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Althochdeutscher 


N p rachschatz 

oder 

Wörterbuch 

der 

althochdeutschen  Sprache, 

in  welchem 

nicht  nur  zur  Aufstellung  der  ursprünglichen  Form  und  Bedeutung  der  heutigen  hochdeut- 
schen \\  örlcr  und  zur  Erklärung  der  althochdeutschen  Schriften  alle  aus  den  Zeiten  vor  dem 
!-*“  Jahrhundert  uns  aufbewahrten  hochdeutschen  Wörter  unmittelbar  aus  den  handschriftli- 
chen Quellen  vollständig  gesammelt,  sondern  auch  durch  Vergleichung  des  Althochdeutschen 
aiit  dem  Indischen,  Griechischen,  Rötnischen,  Litauischen,  Altpreufsischen,  Gothischen,  An- 
gelsächsischen, Altniederdeutschen,  Altnordischen  die  schwesterliche  Verwandtschaft  dieser 
Sprachen,  so  wie  die  dem  Hoch-  und  Niederdeutschen,  dein  Englischen,  Holländischen, 
Dänischen,  Schwedischen  gemeinschaftlichen  Wurzelwörter  nachgewiesen  sind, 

etymologisch  und  grammatisch  bearbeitet 

v o D 
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Söfiijei.  Prtuf*.  Regierungsrsth«  und  ordentlichem  MUglirde  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  7.u  Berlin. 
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Dritter  Theil. 


Die  mit  den  Labialen  B,  P (PH),  F anlautenden  Wört 
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imein  in  der  % orrede  zum  l***Theil  des  althochdeutschen  Sprachschatzes  aufges  teilt  cs , von 

* - i » « , ‘ * *»'  . •*  • * * 

Grimm  s Lautverschiebungsgesetze  abweichendes,  System  des  deutschen  Coasonantismus  mit  den 
ttvrohl  in  dem  vorliegenden  Werke  als  in  meiner:  „Theorie  der  schwachen  Deklination” 
rathalteaen  Berichtigungen  anderer  von  Gritnnr  und,  in  Uebcreinslitnmung  oder  in  Widerspruch  mit 
diesem,  von  Bopp  vorgetragenen  grammatischen  und  etymologischen  Lehren,  das  Schicksal  thcilt, 
übersehen  oder  auch  nicht  verstanden  zu  werden  *),  so  mufs  ich  zur  Rechtfertigung  der  von  mir  be* 
folgten  Schreibweise,  Anordnung  und  Vertheilung  der  in  diesem  Theit  ahgchandeltcn  Wörter  mit  la- 
bialem Anlaut  nicht  nur  auf  die  erwähnte  Vorrede  zurückweisen , sondern  auch  noch  folgende,  nur 
die  anlautenden  Labialen  betreffende,  Bemerkungen  hier  hinzu  fügen. 


*)  Mit  welcher  Pietät  ich  auch  den  Verdiensten,  die  meine  verehrten  Freunde,  Grimm  und  Bopp, 
tidi  am  die  Sprachwissenschaft  erworben  haben,  huldige,  so  durfte  ich  doch  bei  der  Bearbeitung  des  altbochd. 
Sprachschatzes,  der  von  allen  bisherige«  Wörterbüchern  alter  und  neuer  Sprachen  das  erste  ist,  welches  aufser 
dtm  Wörierrorrathe  nicht  nur  die  nachweisbarem  Stämme,  Vor-  und  Nachsylbea,  sondern  auch  die  Funktionen 
'in  einzelnen  Buchstaben,  Lhcils  in  seinem  Laulverhältnisse,  thcils  in  Bezug  auf  Ableitung  und  Flexion,  sprach- 
rercleiehend  darzulegen  sich  zur  Aufgabe  gemacht  hat,  so  wenig  meine  philologischen  Ansichten,  wo  ich  sie  als 
iirbtig  erkannte,  irgend  einer  Autorität  aufopfern,  als  mich  der,  meine  Arbeit  freilich  sehr  erschwerenden,  Ver- 
fechtung entziehen,  die  Untersuchung  aller  althochd.  Formen  und  Bildungen  von  neuem  aufznnchmen  und 
if-brlindig  durehru  führen  (zumal  da  weder  Grimm  und  Bopp  unter  sich,  noch  andere,  durch  Scharfsinn  und 
Gelehrsamkeit  ausgezeichnete , Sprachforscher  mit  ihnen  in  ihren  Behauptungen  übereinstimmen).  Hiedurch 
hin  ich  veranlafist  worden,  nicht  nur  einige  TUeorieen  meiner  Freund«  zu  beschranken  und  zu  vervollständigen 
| wie  z.  B.  Grimms  Lehre  von  den  Suffixen  oder  Bopps  Lehre  von  den  Pronominalslämmcn  (y.  meine  Theo- 
rie der  schwachen  Deklination  S.  40.  41.)],  andere  ganz  zurückzuweisen  (wie  z.  B.  Grimms  Aufstellung  ver- 
lier Staramverba  oder  üopp's  Erklärung  der  starken  Adjcktivdcklination  durch  Anhängung  eine«  Pronomens 
la),  sondern  auch  durch  mein  ganzes  Werk  es  fühlbar  zu  machen,  wie  vielfache  Hücksichtea  und  Schwierig- 
inten bei  der  Enthüllung  des  Sprachorganismus  cintreten  uod  mit  welcher  Vorsicht  auf  diesem  Gebiet«  dei 
Wissenschaft  sowohl  vorangeschritten  als  gefolgt  werden  müsse. 

Daher  sollte  denn  aber  auch  von  AUco,  die  mit  Sprachvergleichungen  und  philologischen  Untersnchun- 
ctb  sieb  beschäftigen,  der  althochd.  Sprachschatz  eines  sorgfältigen  Studiums  gewürdigt,  so  wie  vou  denen,  die 
kW  aus  Gf  im m»;. deutscher  Grammatik  neue  Grammatiken  auzufertigen  siel»  berufen  fühlen,  die  von  Grimm 
HÜ»t  fs.  seine  Vorrede  zur  2,e“  Ausgabe)  auf  eine  das  reinste  Streben  nach  Wahrheit  bekundende  Weise  an- 

’ * „ ■ . * L t * ' ^ * J . L ' ' )l.  ' ' J*‘>t  . • •/  1 il  »l  • »'».  » / 

fiacdigle  Umarbeitung  seiner  Grammatik  abgewartet  werden. 
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Die  dem  sanskr.  B und  Bli  cnlsprccbendc  golhisehe  (alts.,  angels.,  nord.)  media  B (s.  Vor- 
rede zum  l‘,en  Theil  S.  IX.)  ist  auch  im  Allhochd.  B geblieben,  z.  B.  goth.  bindan,  ahd.  bin  tan; 
der  in  einigen  Dialekten  desselben  sich  zeigende  Uebergang  der  media  B in  die  tenuis  P ist  im 
Allhochd.  so  wenig  wie  im  Neuhochd.  durchgedrungen  und  zur  Regel  geworden.  Zur  Bestätigung 
dieser  schon  in  der  Vorrede  zum  l»u“  Theil  S.  XIV.  XV.  ausgesprochenen  Behauptung  diene  fol- 
gende Zusammenstellung  der  allhochd.  Quellen,  die  immer  den  Anlaut  B bewahren,  oder  zwischen 
B und  P wechseln,  mit  denen,  die  nur  des  Anlautes  P (statt  B)  sich  bedienen,  wobei  ich  die  spä- 
tem Quellen  (des  12 Un  Jahrhunderts),  in  denen  nur  B,  oder  B wechselnd  mit  P,  oder  nur  £ als 
Anlaut  sich  zeigt,  übergehe: 

Der  Anlaut  B findet  statt,  und  zwar  mit  gänzlichem  Ausschlufs  des  P,  in: 

' Aid.  2.  6.  Ar.  3.  Asc.  1.  2.  Bo.  3.  Co.  3.  4.  Ct  Cr.  Ep.  2.  Pp.  P.  4.  Eis.  Fdg.  Fr.  Fw.  G.  Gc.  12. 

Gd.  5.  Gb.  6.  Ilr.  ls.  L.  Ln.  Mat.  0.  Or.  2.  Ph.  2.  Po.  Pr.  e.  Pers.  2.  P(l.  6.  Ru.  Rx.  Sg.  2/0. 

Schw.  SC.  SI.  T.  Ve.  6.  W'n.  244.  Wo.  1.  2.  3.  Zf.  2.  Zw.  1 
und  neben  P in: 

A.  Aid.  1.  3.  4.  Ar.  2.  4.  Bib.  1 — 13.  Bo.  1.  2.  5.  Bl.  Can.  1.  4.  5.  8.  13.  Co.  1.  2.  D.  II. 
282—287.  311—354.  E.  Eb.  Eni.  1—24.  27.  28.  31.  32.  Ep.  can.  2.  6.  Ep.  P.  1.  F.  V 2.  Frg. 
Gc.  2.  4.  7.  10.  11.  Gd,  4.  Gg.  Gx.  II.  llo.  1.  2.  Ja.  Ib.  Ic.' K.  gl.  K.  La.  I.  1.  Le.  4.  ML  Mart. 

Mon.  2.  Mu.  Mcp.  N.  Org.  Oll.  Pr.  m.  t.  r.‘  Ps.  1.  Prud.  1.  2.  R.  Ra.  Itb.  Rc.  Rd.  Rg.  S.  Sg.  70. 

111.  184.  242.  292.  299.  397.  913.  St.  1.  Syl.  Tg.  3.  V.  VP.  4.  VS.  Virg.  VV.  Wm.  Wn.  863.  Zf. 

Dagegen  findet  sich  der  Anlaut  P,  st  B,  nur  in 

Al.  1.  2.  Ar.  1.  Asc.  3.  Bed.  2.  Bo.  4.  C.  Can.  2.  3.  6.  7.  9.  Ec.  3.  Em.  26.  29.  33.  Gc.  1.  3. 

5.  8.  9.  Gd.  3.  Gl».  4.  Is.  2.  Ky.  Le.  2.  OA.  Pa.  Pn.  Ph.  1.  Pers.  1.  Ran.  Re.  RL  Sbe.  Sg.  1S3. 

193.  Tg.  1.  Z.,  Quellen,  welche,  mit  Ausnahme  der  mit  Em.  33.  Ky.  und  Pn.  bezeichncten  klei- 
nen Sprachdenkmäler  in  zusammenhängender  Rede,  aus  Glossensammlungen  bestehen,  von  denen 
nur  die  unter  Pa.  ihrer  Reichhaltigkeit  wegen  mit  Sicherheit  auf  den  enlschicdenen  Gebrauch 
des  Anlauts  P statt  B schliefsen  läfst,  die  übrigen  aber,  wenn  sie  zahlreichere  Glossen  darböleo, 
: auch  vielleicht  B neben  P zeigen  würden. 

: . • 

Die  znerst  von  Grimm  bemerkte  Schreibweise  Notkers,  nach  welcher  B (wie  die  andern  an- 
-lautenden  rnediae)  nur  auf  einen  liquiden  oder  vokalischen  Auslaut  folgt,  hinter  einem  andern  Aus- 
laut aber  oder  im  Anfänge  eines  Salzes  die  tenuis  als  Anlaut  gebraucht  wird  (s.  die  Buchstaben  13, 
G,  D im  Sprachschatz),  beweiset  nur,  dafs  in  Notkers  Dialekt  im  erslereu  Falle  die  mutae  weicher, 
im  letztem  Falle  härter  ausgesprochen  wurden,  oder  höchstens,  dafs  Notker,  wie  in  der  Vorrede  zum 
l*«“  Theil  des  Sprachschatzes  von  mir  eingeräumt  ist,  die  tenues  für  den  organischen  Anlaut  gehal- 
ten habe,  aber  sie  beweiset  nicht,  dafs  P (statt  B)  wirklich  der  althochd.  organische  Anlaut  sej; 
sonst  würde  man  auch  behaupten  müssen,  dafs  statt  des  allhochd.,  dem  golh.  Th  entsprechenden,  D 
(z.  B.  in  du,  golh.  thu),  welches  Notker  auch  in  deu  angegebenen  Fällen  mit  T vertauscht,  z.  B. 
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so  da,  aber,  bist  tu,  das  (nicht  dem  goih.  Th,  sondern  dem  golh.  D entsprechende)  allhochd.  T 
sls  organischer  Anlaut  anzunehmen  und  also  z.  Bi  tu  und  nicht  du  zu  schreiben  sey. 

Das  dem  sanskritischen  P entsprechende,  nur  seilen  vorkommende,  goth.  P ist  dagegen  iin 
Allhochd.  selten  P geblieben,  z.  B.  arigels.  padh,  allhochd.  pad;  gewöhnlich  wird  es  im  Alth’ochd. 
aspiriert  (s.  Vorrede  zum  l*1*“  Theil  S.  XIV.  XV.)  und  erscheint  als  Ph  und  als  F,  z.  B.  alts.  pel- 
le!, allhochd.  phellol,  fellol  (zum  Theil  nach  Verschiedenheit  der  Wörter);  zuweilen  zeigt  es 
sich  auch  als  Pf,  z.  B.  angels.  pul,  allhochd.  pfui  (in  Ile.  kommt  auch  neben  F ein  Fp,  in  F.  1. 
neben  P,  F,  Ph  ein  Fh,  und  in  Wb.  neben  P,  F,  Ph,  Pf  ein  Pbf  vor),  wie  sich  aus  folgender, 
die  späteren  Denkmäler  des  12'»°  Jahrhunderts  nicht  berücksichtigenden  Uebersicht  näher  ergebt. 

Der  gothisebe  Anlaut  P bleibt  im  Allhochd.  P iu 

Can.  4.  Do.  Em.  33.  Is.  Ka.  Ky.  0.  (cod.  F.  zeigt  auch  Ph)  Pr.  f.  VP.  4. 
wird  aber  zu  Ph  in  ■ 


Al.  2.  Bib.  3.  4.  10.  C.  Cau.  7:  Ep.  can.  1.  Fr.  Gc.  5.  7.  Ho.  2.  Hör.  Le.  1 Moo.  2.  Otl. 
Pr.  c.  m.  Prud.  1 Sbc.  Sg.  270.  VeJ  4;  “Zw.  : 
zu  F in  ' * • >V 

Bib.  9.  12.  Can.  5.  D.  III.  Mt.  Gc.  8.  Gh.  6.  Gz.  Ja.  K.  Mop.  Prud.  5.  Re.  Rf.  Rg.  1.  5. 
Sg.  70.  299.  Wn.  3325.  Z. 
za  Pf  in  1 

* „ i ,n.f » -i  >.♦  • ••  i*  **.  u?  .i  <• 

l' 

• • \f  • ’•!».  ,*•  • b* 


• Eb.  Em.  29.  Mart  Rg.  4. 
uud  wechselt  zwischen  P und  F in  • 1 • 

Bo.  5.  Gc.  3.  H.  Org.  Ra.  Rb.  VS.  •" 
P und  Ph  in  • 

Frg.  Ho.  1.  Sb.  Sg.  913.  Zf. 

F uud  Ph  in 


* </  '•  l>*  : • .1  '%■  ' ' i •• 

‘i  i . . •*  *. 

, • 1 

n « • TT  ?C  . 

. | • i •*  ••  * 


. * 


A.  Bib.  5.  Can.  13.  F.  2.  Gc.  II.  Ib.  Pr.  t.  v.  Rd.  Sg.  184.  Virg.  Wn.  863.  3355. 1 
F und  Pf  in  's 
Bib.  Cr.  . : { <i  i ’ 

Pli  und  Pf  in 

Bib.  13.  L.  N.  EL  Prad.  1.  R. 

P,  F und  Ph  in  •'  4* 

Bib.  7.  D.  IL  311  -354.  Em.  1-21.  F.  1.  gl.  K.  M.  Sg.  292. 

P,  Pb  und  Pf  in 

Hs.  1.  Pa. 

F,  Ph  und  Pf  in 

Bib.  2.  8.  11.  Em.  32.  T. 

P,  F,  Ph  und  Pf  in 

Bib.  1.  Em.  31.  Ic.  N.  Sg.  242.  Win. 

[i*3 
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Die  ans  dem  ursprünglichen  P entstandene  inlautende  gothische  aspirata  F bleibt  auch  ia 
Althochd.  F (s.  Vorrede  tum  1“«  Theü  S.  XV-),  z.  B.  goth.  finthan,  ahd.  findau,  und  in  den 
Denkmälern,  in  denen  statt  F sich  V (gewöhnlich  als  ü geschrieben)  zeigt,  ist  neben  diesem  V auch 
das  F.  gültig  geblieben;  nur  wenige  Quellen  (keine  der  ältesten)  haben  allgemein  F mit V vertauscht 
Folgende  Zusammenstellung,  bei  der  ich  die  spätem  Denkmäler  des  1 2 Ua  Jahrhunderts  übergehe,  lie- 
fert  den  Beweis  hiefür: 


Den  Anlaut  F (ohne  Wechsel  mit  V)  haben  bewahrt 
nicht  nur  die  von  Grimm  und  nach  ihm  von  Bopp  namhaft  gemachten  Ken».  Otfrid,  Talian, 
sondern  auch  g».  K.  Pa.  Ra.  [in  dehen,  wie  in  K,  0 (in  0.  ist  sogar  das  bisweilen  vorkoro- 
mende  V oft  in  F corrigiert)  T nnd  auch  in  mehreren  von  den  Sprachdenkmälern,  die  ich  unter 
den  mit  F und  V wechselnden  aufgefuhrt  habe,  V nur  ausnahmsweise  stebt]  und  Al.  2.  Aid.  2. 
3.  6.  Ar.  3.  4.  Asc.  1.  2.  Bib.  9.  Bo.  1.  4.  C.  Can.  5.  Co.  1.  2.  Ct.  D.  I.  342.  D.  II.  378.  E. 
Em.  25.  27.  29.  32.  Ep.  2.  Ep.  can.  2.  Ep.  P.  1.  3.  4.  Fr.  Frg.  Fw.  Gc.  4.  il.  Gd.  4.  5.  Gg. 
H.  Hild.  Hr.  Is.  Is.  2.  Mat  Mart.  2.  Or.  1.  2.  Prud.  4.  5.  Ph.  1.  Po.  R.  Rd.  Rc.  Rf.  Rg.  8.  Hz. 
Ran.  Schw.  Sg.  70.  111.  184.  299.  911.  Tg.  1.  3.  V.  VS.  Wess.  Wn.  244.  863.  Wo.  2.  X.  Z. 

F und  daneben  auch  V (ersteres  in  den  ältesten  der  hier  folgenden  Sprachdenkmäler  mehrenlheils 
vorherrschend)  steht  in 


A.  Aid.  1.  4.  Ar.  1.  2.  Bed.  2.  Bib.'  1—8.  10—13.  BI.  Bo.  2.  3.  5.  Can.  1-4.  6— 10.  Co.  3.  4. 
D.  I.  341.  D.  II.  282  — 287.  311—354.  Eb.  Ep.  can.  1.  Em.  1 — 24.  26.  30.  31.  33.  Es.  F.  1.  2. 
Gc.  2.  3.  5 — 10.  Gd.  3.  Gh.  4.  6.  Gx.  Ho.  1.  2.  Ja.  Ib.  Ic.  Ka.  L.  La.  I 1.  Le.  2.  4.  Lu.  M. 
Mart.  1.  Mcp.  Mon.  2.  Mu.  N.  OA.  Oll.  Org.  Pr.  e.  m.  t.  t.  Prud.  1.  2.  Rb.  Rc. , Rg.  1.  2.  Ru. 
S.  Sb.  Sbc.  Sg.  183.  193.  242.  292.  913.  St.  Syl.  SI.  Virg.  VP.  4.  W.  Wn.  3356.  Wo.  3.  Zf. 
Dagegen  zeigt  sich  V statt  F nur  in 

« • ' • i • • 

Em.  28.  Hör.  Po.  Pr.  f.  Rh.  SC. 


Das  für  die  Lautverschiebung  von  Grimm  anfgestellte  und  von  Bopp  in  seiner  vergleichen, 
den  Grammatik  wiederholte  Schema: 

• . 

Ursprünglich  P.  B.  F (griech.  <p,  »anskr.  bh). 

Altdeutsch  F.  P.  ß. 

Althochd.  B (V).  F.  P. 
ist  also  in  folgendes  umzuändern: 


Ursprünglich 

P. 

B. 

F (griech. 

V,  sanskr.  bb).  i . . 

Alldeutsch 

P.  F. 

B. 

B. 

« . 

Althochd. 

P.  Pb.  F. 

B. 

B. 

•anskr. 

p a t h a. 
. pad. 

päd», 
fö  t 
fuz. 

bandh. 

• 

1 J 

bhr»  (griech.  qwg,  lat  fcr)> 

altdeutsch 

bindan. 

bairan. 

althochd.  p u 

i d.  p h a t. 

hintan. 

t 

heran. 
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ond  der 'Unlmebied  fler*  beiden  allhochd.  labialen  Aspiraten  F (V)  und  Ph  (F)  ist  so  aufzufassci», 
dala  die  eine  (F,  V)  sieh  schon  im  Gothiscben  aus  P entwickelt  hat,  die  andere  (Fr  Ph)  aber  erst 
io  Alliecbd.  aus  P entstanden  ist;  * • :»  • ■ > ..III  t * ••  *t  1 » • ■.  ; 

Hier  nach  mufs'also  die*  allgemein  (früher  auch  von  mir)  angenommene  Schreibweise  für  das 
Allhochd,  nach  welcher  das  golh.  B und  F als  Anlaut  ganz  verdrängt  und  mit  P und  V vertauscht 
ist  (i.  B.  peran  sh  heran,  varan  st.  faran),  aufgegebeo  und  sowohl  B als  F wieder  in  sein  Hecht 
eingesetzt  werden.  Zugleich  widerlegt  sich  hierdurch  Bopps  Behauptung  (In  seiner  rergl.  Gr.),  dafs 
es  im  Afthochd.  wie  im  Sanstr.  eine  dumpfe  (d.  h.  aus  der  tenuis  entstandene)  und  eine  tönende 
(Ah.  aas  der  media  entstandene)'  labiale  aspiräla  "giebt*);  denn  sowohl'  F (V)  als  F (Pb)  bat 
sich  aas  der  tennis  P entwickelt.  [Nur  als  seltene  Ausnahme  linden  sich  einige  in  V (F)  überge- 
gangtae  B;  aber  eben  so  anch  ausnahmsweise  einige  Uebergänge  des  P in  V,  sogar  des  B in  Ph, 
t.  B.  phrahnn  neben  brech&n.J 


Ich  habe  daher  für  die  in  diesem  Tftetf  abzuhandelnden  allhochd.  Wörter  mit  labialem  An- 
laut  3 Abtheilungen  (nicht  ohne  grofse  Schwierigkeiten  und  Bedenklichkeiten  bei  der  Unterbringung 
einzelner  Wörter)  zu  machen  versucht: 

1.  Wörter  mit  dem  organischen  Anlaut  B, 

2.  Wörter  mit  dem  organischen  Anlaut  P oder  der  im  Allhochd.  eintretenden  Aspiration  dessel- 

ben, PH, 

3.  Wörter  mit  dem  organischen  Anlaut  F; 

so  dafs  von  den  mit  P anlautenden  Wörtern  nur  diejenigen,  deren  P- Anlaut  organisch  ist  (oder  die 

* 

ns  dem  Griechischen  und  Lateinischen  entlehnt  sind,  und  das  fremde  P beibehalten  haben),  in  die 
?*  Ablheilong  gebracht,  die  aber,  deren  P nur  eine  dialektische  Verhärtung  des  B ist,  in  die  erste 
Abtheilung  aufgenommen  sind,  und  von  den  mit  F .inlautenden  Wörtern  nur  diejenigen,  denen  ein 
allgemein  deutsches  F zukommt  [und  im  Althocbd.  tbeils  mit  F,  theils  mit  U (V)  geschrieben  sind], 
der  31**  Abtbeilung,  die  aber,  die  erst  im  Allhochd.  das  P aspiriert  haben  und  mit  dem  Anlaut  F 
(statt  oder  neben  Pli)  erscheinen,  der  2,rB  Abtheilung  zugethcilt  sind  (in  diese  Ablheilung  sind  auch 
»He  aus  dem  Griechischen  entlehnten  oder  ihnen  nachgebildeten,  mit  PH  anlantcnden  Wörter  aufge- 
b omen).  Doch  habe  ich  die  anorganisch  nur  mit  dem  Anlaut  B oder  nur  mit  dem  Anlaut  P (oder 


*)  In  der  gleich  darauf  folgenden  Bemerkung:  „Die  Aspiration  des  P wird  im  Aithochd.  zuweilen 
ifarch  Pb  aosgedrückt”  vermischt  Bopp  wieder  beide  Aspiraten  F (Pb)  und  F (V):  denn  offenbar  setzt 
diese  Bemerkung  voraus,  dafs  durch  F (V),  das  doch  nach  Bopps  Behauptung  nicht  eine  Aspiration  des  P, 
*»4en!  des  B seyn  soll,  P gewöhnlich  aspiriert  werde;  aueb  gilt  der  in  dem  angeführten  Satze  stehende  Aus- 
frwk:  „zuweilen”  nnr  im  Vergleich  zu  der  ällerdirrgs  hei  weitem  bäofigern,  mit  dem  Gothiscben  übereinslinr- 
a<nden.  Aspiration  F (V).  Soll  aber  dabei  an  die  erst  im  Althocbd.  eiotrelende  Aspiration  des  P gedacht 

die  Bezeichnung  derselben  durch  Pb  mit  der  durch  F verglichen  werden,  so  ist  der  Ansdruck  „zuweilen" 
* jener  Bemerkung  unrichtig,  weil  Ph  im  Gegensatz  zu  diesem  F (Ph)  nicht  zuweilen,  sondern  eben  so  oft. 
5*  Mler  als  dieses  F (Ph)  vorkommt. 


VI 
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PI1)  oder  nur  mit  dem  Anlaut  F vorkommenden  .Wörter  Auch  in  der  Abtheiluög  ß t>der  I 
kurz  angeführt.  . • H äjj  .tm.-j-.mI, .ui  .um!»*  <i;i*  [ *'  ,H>  *■ 

Selbst  wenn  P und  B oder  F und  PII  in  einem  und  demselben  Worte  als  Anlaut  > 
ist,  namentlich  bei  n.  pr.,  nicht  immer  zu  entscheiden ob  P odf?  B,.  F öden  PH  ihnen  i 
weil  bisweilen  (z.  B.  in  peh,  beh)  auch  P unorganisch  io  B übergeht  und  F.  PJH  und  V (> 
in  phenichel,  fenacbal,  venichil)  mit  einander  wechseln.  (S.  die  Buchstaben  B,  P,  I 

*.  v * *,«  i'ii,  • «v  i >Tt;  tl  i ‘.v  i?  . ■*:»  Irttiv'i'  jT  ti  , !l(  l t . *1c  r 0 1 0 T .*!».*  i 7 • < « t:l  ^ 

Daher  können  leicht  einige  Wörter  in  B statt  in  P,  oder  ,in  P statt  in  B.  oder  ii 

■ . ' . . j i * ■ : ■ j , i - i •:  ,1.*»  .■»:•'  "?'■  ! 'I»i  w i >r*  | • \ > > 

in  P,  oder  in  P statt  in  F gebracht  seyo  oder  aufgesucht  werden,  und  es  ist,  wenn  ein  V 
nicht  in  der  einen  Abthejlune  findet,  die  .andere  Ablheilung  . nachzusehen.  , ■, 
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entspricht  im  Anlaut  dem  B der ,aqdcrg  alt- 
deutschen Dialekte  und  dem  sanskr.  B und  Bll 
(gricch.  ,'i,  9,  lat.  b,  f.),  z.  B.  in  bin  tan , golb. 
bindan,  sanskr.  bandh  oder  inib'«r*n<  gdlh; 
bairan,  angeLs. , nord.  beträn,  gricch.  M&lV> 
lat.  ferne,  sanskr.  bhri  (s.  Theil  I.  Vorrede  IX. 
XIV.  XV.  XXVIU.  und  Vorrede  «um  .vorliegen- 
den Tbeil).  Bisweilen  (gilt  ( dialektisch ) j B für 
P,  z.  ß.  in  bina.  IV.  st  pina',  borta.N.  ^t. 
porta,  bresson.  N.  st  presson,  buzza.  IS. 
F.  S.  stpuzzi,  blastar.  Sg.  292.  st.  plastar. 
Auch  ist  vielleicht  nicht  immer  B eine  ursprüng- 
liche medin  und  aspirata,  sondern  auch  biswei- 
len einer . ursprünglichen  tennis  entsprechend, 
l B.  bakan,  sanskr.  pac,  wenn  bakan  nicht 
tu  sanskr.  bhäj  (ay)  gehört,  oder  die  gutt.  ab- 
Icilend  ist;  oder  bacho,  lit  pakala,  dorsum? 
oder  bacho  (2>acf0/  sanskr.  paxo,  latus ? oder 
bitan,  petere ? Man  sehe  aber  diese  Wörter. 
In  bläh  an  steht  BL  dem  sansk.  DIIM  in  dhmä 
(das  aber  schon  im  LaL  zn  flare  geworden  ist; 
cf.  aber  auch  xvhrv)  gegenüber;  cf,  auch  sausk. 
dbüma  und  lat  funms,  sanskr.  dhri  und  lat. 
ßrmus.  Läute  der  Anlaut  P dem  beryau  und 
böijan  zu,  so  Iiefsen  sich  diese  W'örter  viel- 
leicht mit  terere  (sansk.  trt)  und  i andere  (sansk. 
lad)  vergleichen ; s.  berjan  pud  bözjan  [viel- 
leicht ist  auch  hart  und  har  hu,  wort  und  ver- 
bwn  zusammen  za  ballen;  cf.  auch  ahek  brosma, 
folb.  draubsn a uüd  den  Uebergang  des  goth. 

Hl  zn  allbochd.  F (s.  F);  sollte  auch  golb. 
Ihair-h,  ahd.  dur-h  das  lat  per*  seynTfc. 

Dt. RH;  man  halte  auch  pnpnlns,  Rappel,  mit 
f®k*.  lopol  zusammen},  ln  bano,  occisor, 
»«berat  ß einem  skr.  H zu  ehfcprechcnv  wenn 
000  skr.  han,  ocridere  f ihnen!  im  Seite 


" stellt;  sollte  han  den  Anlaut  B verloren  haben? 
oder  ist  B in  bano  aus  dem  G des  sanskr. 
g’fi  a n = h a n entstanden? ' 

1 Einige  anlautende  B gehören  nicht  zur  Wur- 
■'•  'ter.  wie  z.  B.  in  barmen,-  irban,  in  denen  B 
der  Wurtelsylbe  a rin,  an  (s.  diese  Wörter)  vor- 
' gesetzt  ist;  kann  auch  bloch  als  biloeh  ange- 
- : sehen  werden?  Cf.  bleiben  (aus  bilibao). 

btumpan  (aus  bitumpan),  bihte  (aus  bi- 
' jihti),  auch  bunsih  und  ähnliche  Zusainmen- 
'*  Ziehungen  der  Präposition  bi  mit  vokalisch 
1 ' • anlautenden  pronominibus.  — Dagegen  ist  vor 
einigen  aulautenden  Bein  Vokal  abgefallen;  man 
vergleiche  bi  mit  sanskr.  abh»,  beide  mit 
sanskr.  ubhau,  altpr.  abbai,  lat  ambo. 

Die  mit  B auslaut enden  stark  conjogierenden 
vetba  enthalten  sowohl  W'urzeln  mit  A als  mit 
I und  mit  U,  wie  sich  aus  folgender  Zusammen- 
stellung ergiebt:  graban,  weban,  geban,  gcl- 
ban  (?),  hwcrb.vn,  dclban,  biderban,  sicr- 
“ ban,  swerban,  chlimban  (?),  Ilb'an,  riban, 
chliban,  triban,  sertban,  chliuban,  »ciu- 
ban,  stiuban. 

Einige  Dialekte  verhärten  die  medin  ß znr 
tenuis  P (s.  Theil  I.  Vorrede  S.  IX.  XIV.  XV, 
XXVIU.  und  die  Vorrede  zu  diesem  3>”  Thcilc 
des  Sprachschatzes),  z ß.  prechan  neben  bre- 
clian.  — Notker  und  Willeram  (auch  biHwcilen 
Mos.)  gebrauchen  P nur  im  Anfänge  eines  Sat- 
zes oder  wenn  das  vorhergehende  W ort  oder 
die  voranstehendc Sylbe  mit  einer  muta  schliefst; 
al.so:^  Pezera  (in>  Anfgng  eines  Satzes),  iz  paz, 
...J.wih  paz,  sint  paz,  erdpnwo,  uzpraht, 
durhp rache,  aber:  unde  baz,  calonem  baz, 
man  baz,  aber  baz,  sol  benote,  himiL 
buon,  annbraht,  fcrbrichef.  Doch  finden 
11 ' suli  auch  Abweichungen  von  dieser  Schreibweise 
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zel  für  baan,  balian,  bnwan,  lat.  fovrre , auf- 
zusteHen,  falls  der  Begriff  des  (£rn>änurn$  die- 
sem Worte  ursprünglich  zukommt;  ist  sein  tu. 
sprünglicher  Begriff  ung;  so  kann  es  so- 


wohl hielier  als  auch  zur  Wurzel  BU  geht» 
rcD-  Im  erstem  Falle  ist  baan,  im  letztem 

■bawan  die  ursprüngliche  Form.  Auch  BALM 
hiehcr?  Auch  BAKAN?  Vielleicht  ist  noch 


z.  B.  wes  bezero,  des  Inten,  wesen. pe- 
zereh,  aencam  pezeren,  herctici  peitent, 
turftigen  puosame,  ieo  pillet,  dero  pur- 
lichi,  diu  plawa,  meino  pligfiur,  mar- 
cha  pcidero,  unde  plint,  war  peide,  an» 

deren  perget  . ^ 

Dem  anlautenden  B kann  kein  anderer  Coij- 
6onant  als  L und  R (z.  B.  in  blasan,  brin«- 
gan)  folgen.  Ueber  die  Genrpnalion  des  B,  über 

die  Uebergänge  des  auslautenden  B,  über  den  eJn  s*|nn!;clierer  BeerifT  der  ursprüngliche.  Cf. 

Anscbiufs  anderer  Consonanten  an  ouslauiemles  

B als  Ablcitungs - oder  Bildungssuffpc  frazu-  .die.»  .nol.iid  ui  .<.!  x \-A.1.  f f 
nehmen,  verbietet  schon  der  Mangel  eines  sol-  BAiaN,  BAHJAN;  BAVVIäN  (BEVVJAN,  BOW 
ehen  Suffixes  im  Sanskrit;,  die  auf  lb,.rbj  ^us*  «■••JAIS?)i<  Ist  ctf-Elnete  Stammes  mit /ou^re?  Cf 
lautenden  Wörter  zeigen  »war  im  Allhpehd,.  ;/\  -.'ono  / .1  li-^T  V.)  • 1,1  A-J-.L  . 

weilen  vor  dem  B einen  Vokal,  z.  ö«,ha^lsjb,  p imch1 ' W nritel  ünd  JDlJ#  — * Viellcich 

derab;  allein  diesen  sieht  Grimm, -flüt  Anrecht  h.jsj  BA'D'uüA  BAST  higher  gehörig.  — 'Zü  pa 
für  den  zum  Ahleitungssuffix  gehörigen  \okal  uüann  e‘,  I cottfiicien'dos 1b.  Rd.  hieher?  oile 

an;  er  ißt  nur  eingeschoben,  wie  auch  das  Go-  za  bachan  £tf.  za  pahanne  (pachanne-  Rd.) 

(bische  zeigt,  das  ihn  nicht  ausgewprfen,  son-  i ^fiaenda*.  !b.]?  " ! : • i ' / • 

dem  niemals  gehabt  bat.  Das,-B  hinlp^  L.  R,  : j{APA!T  (we rden),  foveaniur.  Gc.  8.  "" 

M,  wie  z.  B.  iii  salb,  lnverban,  lamb  gehört  glpolt  nuerden,  non  refricentur  vel  n 

entweder  schon  zu  einer  ursprünglich  auf  2 Cou-  ■,  saepius  Uerculnr:  Can.  Hieher?  4 
sonanten  ouslaulenden  Wurzel,  oder  ist»,  viel-  gebahetuuerden,  foitcri  (afilmquc).  Mc| 

leicht  inj  den  mehrsten  Fällen,  ein  hinzngetrele-  onpntie  (kipate-  gl.  K.),  picati,  dcIiniti.V 

ner,  die  Wurzel  vermehrender  und  ihre  Bedeu-  i.'-’  kipeöuiter  uuec,  tria  via.  Ib.  Rd.‘ 
tung  bisweilen  nüancirender  ßuehslab,  oder  ycr-  > pßftBOÜWTEV  lasse,  iruuerane,  aruu 

räth  eine  Composition,  deren  2lerThcll  init  der  i — .. . „ „ n:u  -i  u:.im 

Uqnida  anlautet.  Zwar  habe  ich  Wörter  mit 
lb,  rb,  mb  zuweilen  unter  einfache  Wurzeln 
mit  dem  Auslaut  L,  R,  M gebracht*  aber 
nur  unter  Voraussetzung  einer  der  Bildung  die- 
ser Wörter  vorausgehenden  Vermehrung  der 
Wurzel  durch  Hinzulretung  des  B;  so  ;st  z.  B-  | 


für  das  von  nur  der  Wurzel  uuicrgcuru»  iiMnAT*  , . <•  * *,  i «r 

»1  ..bi  zunächst  Zutritt  eines  U zur  Wurzel  CNPAl A to/ns,  P.,  gl  k.  hreber’, 

AR,  d.  b.  eine  vermehrte  Wurzel  ARB  .in  BAT.  ••  ■ ;■  ■-  J ■ 

anzunelmicn:  übrigens  habe  ich  dureh  de«  Zu.  _ £ 

salz  „Cf.  auch  orlms"  die  Berücksichtigung  auch  UM> ♦ ••  • 

anderer  (nicht  blofs  mit  orbus  zusammenhän-  ” 

genden)  Wurzeln  (z.  B.  labh,  robb)  veranlas-  s- 

sen  wollen.  ■ ^ % 1 ,;i-  ; ..  . T>] 

* A i . ..  r xS|,^  Ar.  hhl,  Innere,  erscheint, pur  als 

sansk.  bhAr  lucere;  ist  vielleicht  als  WTut-  . ^\ß^N,und  FOIiHTA  . 


AR 


nnterKOOrd- 


gane,  eonfectac,  debilitatae.  Bib.  I.  Hichc 
BAUNGAj  f.,  fomcnlum.  Sg.  292. : 

d:  8.  'paun'ga,  fbiu.  Aid.  3.  f omenfis.  Ge. 
d.  pl.  bah ungon,  ba ungan.  folibus.  D. 

- — 334.  • 

BAWIZOD.  ■ 1 

-1’  ‘ pauuizode,  fotu.  Tg.  5. 
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^ sanskr.  pf  (Nebenform  von  pd,  wie  luvuv 
neben  icwog,  bibere  neben  potus,  slavisch  pivo 
und  all  pr.  pouton)  scheint  sich  noch  in  bi  er 
und  bia  als  Wurzel  kuml  zu  geben.  Der  An- 
laut B findet  eine  Analogie  im  lat  bibere,  oder 
kann  auch  gegen  P vertauscht  und  diese  Wur- 
zel, so  wie  bier  und  bia  (als  pier  und  pia) 
in  die  folgende  P- Abtheilung  gebracht  werden, 
wogegen  jedoch  angels.  beor  und  nord.  bior 
streitet. 

B/  und  Bl,  bcL  Aus  dem  sanskr.  abhi  durch 
Abfall  des  anlautenden  A;  -cf.  auch  das  sanskr. 
CtfOMofta  bhi  (bhif,  bhyaf,  bhydm),  gr.  ?<, 
lat,  bi,  bus,  altpr.  bei  (in  tebbei,  tibi).  Als 
Präfix  (ef.  im  Anhänge  die  Untersuchung,  ob 
das  Präfix  bi  mit  dem  Adverb  bi  identisch  sey) 
bat  es  kurzes  I,  als  für  sich  allein  stehendes 
Adverb  langes  1,  als  Präposition  langes  1 und 
wie  der  Uebergang  in  be  zojgt,  auch  kurzes  I. 

1.  Adverb.  Allein  stehend  hot  es  die  Bedeu- 
tung:  bei,  nabf  und  nur  die  Form  bi,  pi. 
die  zite  ito  ferlorni  sint  pi,  juerta.  Nd, 
du  truhten  uuis  uns  pi.  N.  118,  151.  pi 
an  fuozzen,  pi  an  lefsen , ferro  an  her« 
zen.  N.  37,  iS.  injuKtitifie  u waren  sie  bi, 
jmtitine  ferro.  N.  118,  150.  pii,  prope.  Pa. 
p»,  comminns.  Bib.  i. 

s a r dar  bi,  ube  er  uuite  uollerecchen 
den  tyüogimvnn,  taz  uuirdit  aus.  Syl. 
tär  mail  siu  bi  chiesen  mag,  Syl. 

2.  Präfix  (unser  heutiges  be-r  lit  pa-),  Es 
kommt  in  folgenden  Formen  vor» 

Bl  bei  Aid.  2.  4.  6.  Bib.  4.  9.  Bo.  3.  Co,  3. 
4.  Ct  52.  64.  65.  93.  D.  IL  282.  332,  338. 
348.  350.  Eb.  Frg.  Ge.  1J,  Gd.  4.  Ho.  2. 
Bild.  Is.  Mat.  O.  Org.  Pr.  e.  Kg.  1.  Sal.  4. 
Sg.  292.  T.  Wm-  Wo.  863.  Wo.  2.  Zf, 

PI  bei  B.  Dcd.  2.  Bib.  2.  3.  Bo.  2.  C,  Can. 

Can.  3.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  12.  Ct  63.  Da, 

D.  II.  313.  E.  Ec.  1.  2.  Em.  1 — 24.  33. 
Ep.  can.  3.  4.  Ep.  P.  3.  Gc.  1.  2.  3.  4.  5. 

6.  8.  9.  Gd.  1.  2.  Gh.  1.  2.  3.  4.  H,  Is.  2. 

Le.  1.  2.  3.  Mari  Pa.  Pn.  Prud.  1L  2.  R. 
Rd.  Re.  Rf.  Rg.  1.  RB.  Sb.  Sbe.  6g.  193, 
Sch.  75.  85.  Sal.  2.  Tg.  1.  5.  VP.  4. 

III. 


Bi 

RI  und  PI  bei  A.  Bib.  1.  5.  6.  7.  10.  II.  13. 
. Bo.  1.  Bl.  Can.  4.  13.  Co.  1.  Gc.  7.  Ho.  1. 

Ja.  Ui.  lc.  K.  gl.  K.  M.  Mcp.  N.  OlL  Ps.  2. 
{1.  .Ra.  Rb,  Sg.  913,  Virg.  W. 

BE  bgi  Bib.  11.  Ct  83.  93.  Co.  1.  X D.  IL 
326.  333.  Gx.  HdL  Pers.  2.  SC.  SI.  Tr. 
Wm.  Wo.  460.  . 

PI)  bei  Ar^  2.  Rib.  t,  2.  6f,  7.  Caa,  5.  13. 
l)b.  Ep.  ca«.  2.  K.  M.  Rrud.  1.  Ps.  Ra 
Rg.  1.  7.  Sg.  183.  . 

BE  und  PF.  bei  Bib.  13.  Bo.  1.  S.  Eb.  D. 
IL  284.  Ga  1&  Mcp.  flfat  N*  Org.  Rg.  2.  SyL 

BA  bei  Zf. 

PA  bei  II.  . 8.  PwL  L 
. . BA  und  Po  bei  RI*. 

. , PO?  bei  m*  Sb. 

• Ii;  hi  all  ton.  ; 

bibauhan.  -bergan.  -hura  -borgen, 
unbiborganl  ib.  bibintan.  -buntilod. 
-bim an.  -bin tan,  -bot,  -boteri.  -bli- 
chen, -brecb.au,  -brüh.  -bringau. 
-brennan.  t 

.Mi  ‘ bigagalien. -gaton. -galotiu. -galstron. 
-garlo.  «gan,  -gan  gan, -ga  nc, -gan- 
gida,  -gangeo,  r-gangar*.  -gerniinon. 

. — gaugolon.  -gaumjan,  unbigaumit, 

• ...,  bigaumida.  forabigaum  jan.  bigeban, 
uu)  bi  b i geh  an.  biieban,  -iiht,  -iihtic, 
-iihida^  -iihtari.  -gerida.  -cheran, 
!’  bigacherit,  bicberlih, -cherida.  -ge- 
, zan.  — chimpot,  -ebimpida.  -ginn an, 
— gunst,  -gin,  bichoron,  -chorunga, 
chorarj.  -giuzan.  -chlagon.  — chli- 
pan,  »chleipan.  -chleimenti.  — chli  n- 
nan.  -chnahan,  -chnat  -ginadigan. 

1 Vchnupfan.  t*cbnuodelan.  -choson. 
-kraft  -graban,  -grabon.  ebanobi- 
grabao,  unbigraban,  bigrabari.  -kran- 
kolon.  -xeriman?  -gritau,  — grifan, 
-greifon,  -griff,  unbigrifau.  bichrb 
phan,  — grintilot  — cfaumen.  — c b e n - 
nan,  -chennlda.  -churzib  -gurtan, 
‘unibibigurt  jt,  umbibigurtida,  bigur- 
til.  biunchusken.  -chuzt 
1 bidemphan.-tarnit  -deppan.  -dechan, 
ujibideebit,  bidechida.  -teiian,  tei- 
lida.  -delban.  -temman.  -dcnchan, 
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unbidenchit,  bidahtic,  unbidahtic- 
hcit,  bidcnchida,  unbidcnchida.  -dcn- 
jan.  -darbi,  nnbidarbi,  bidarbida,  bi« 
da  r bi  cb  ei  t,  -darblih,  unbidarblih, 
bidarbjan,  bidarbison,  bidarbigon, 
farbidarb jan.  -thihan.  -drgida.  -tim- 
beran.  — donaron.  -durnt  -trahtjan, 
-trahton,  -trahtida,  — trahtot,  -trah- 
tari.  -trohhan.  -trittan?  -dringan, 
umbibidrungan.  bidrangon.  -triugan, 
unbrtrogan,  bitroganlih,  unbitrogan- 
lib,  bitrogani,  unbitrogani,  bitroc, 
-trugid  a.  -driuzan.  -trohs  ilan.  -tror- 
jan.  -drozan.  -druchan,  -druchida. 
anapitrucit.  -tu-on,  -tat,  umbibitan, 
zuobituon,  zisamanabituon.  — tuoman. 
-tuhan.  -tumpan,  -tumpidan.  -tumi- 
lon.  -tunchalan.  — durfan.  -turner. 
-twonan.  -dvringan,  unbid wungan, 
unbid  wungani,  bidwinc.  « 
bifahan,  -fang,  unbifanganlih,  bifan- 
gida,  anabifahan,  inbifahan,  umbi« 
bi  fab  an,  bifangolon.  -fa  11  an,  - feil  an. 
-falgan,  -falgari.  -faltan,  -faltunga, 
forabifaltan,  zuobifaltan.  -fanton. 
-farida.  -festen,  — fcstinon.  -fehtan. 
-feihnon.  -felgan.  -felahan,  -fola« 
banlih.  -folahanunga.  -felahari,  -fe* 
lahida.  — fillan.  -findan,  -findunga, 
-f  untnissida.-finstaran.  -flidiL  — f I i u- 
han.  -fliuzan,  -fleoz.  -fora.  -für», 
-forabtan.  -friusan.  — fualon. 
kihaben,  -habida,  -habet»,  — habanissi, 
-habanissida,  -haft,  -heflan,  unbi- 
haft,  -baftida,  -haflari,  inbiheftan. 
-hangaa.  -balbon.  -haltan,  — halti, 
-haltnissi,  -baltlih,  -baltari,  -hal- 
tida.  -halsida,  -halsunga.  umbibi- 
balsan.  — hamaiot.  — hartan.  -hären, 
-hauwan.  umbi-bihekit«  bib  efan.  -hei« 
zan,—  heizon,  -beiz,  -heizunga,  -hei- 
zari,  gabi'hci-z on.  —heia»,  inbihelida, 
biheljan,  -buljan.  -herjon,;  -hlaban. 
-bladan.  ■— hintan,  — bliutan.  -hniu- 
tan.  -linrusa-n.  -honot  —kraget.  bi- 
unhreinit.  -hrinan.  -hrrwan.  -bruo- 
flt.  —bru.om.an.  -hruorau,  -bruorida. 


-huopan,  -buoplib.  -bugjan, 
hu.gi  t,  bi  bukt,  -buktida,  -kukl 
, bihuctic,  bihuk  tlib.  -huolion. 

. tan, . forabihuolan.  -kuoran.  i 

ban, 

bilemjan.  -langen,  -langan..  • 
-libi.  -liban,  unbilibano. -ligj 
gan.  -legari.  -Icilan.  — linnan. 
linnanlib.  -listinon.  -liuhla 
san.  — lubhan,  uzbilohhan.  -Io] 
bida,  -lohhanissa. 
bimachot.-malon.-munigot.-ni; 
-mcinan,  forabimeinan,  -m 
forabimeinida,  — meinidi.  -i 
-midan.  — mundian.  — murmilo 
binagalan.  -gnagan.  -nahten.  -i 
,„JUh,  -namo.  .rneian.  -neiinan 
bineiman,  -neimida,  -neimida 
maq.  -ne'zzon.  — niusan,  -n 
-numftlih. 

biquedan.  -queman,  umbibiq 
— quami,  unbiqnami,  — quemai 
.1  , biquemani,  unbiqueraanassi, 
biquemani. 

birahanan?  -rechanon.  -ratida. 
-raubon,  — rauboti.  -reganon 
i reganot -redinon. -raft.-raif; 
. i tit  umbibirerit  -reisa.  -rinta 
nan.  -riuzan.  -roufit  -ruoha 
, ! nen.  . . 

bisagen.  -sei tan.  -salbon.  -speho 
H»t,  -spenani.  -sperran,  -sp 
-spiwan.  -spoltau.  -sprechan, 
cha, -spracht  da,  -sprach  a ler.  -i 
.i  • lib, -sprachari, -spreebo. -spr 
.< -sprengan.  — spurnan,  — spurnid 
ban.  -scatawan.  -scerjan,  -s 
-scawon,  — scawari.  — sceban. 
bit.  -scellan.  -sccran,  -sccrja 
ban.  -scinan.  -scintan.  -sc 
-scirmunga,  -scirmida,  -sc 
-screnkan,  -scrcnchida, 
-scrankolun.  -scritan,-scrotan 
tir?  -stelian.  -stello.  -stan, 
tan.  -slatan.  — stabon.  -stiften 
pan.  -stoupet.  -stiuphit.  -st 
—stoz  an. -st  riech  an.  -strich  an. 
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pilan.  -sturzan,  -slurzida,  -sturz- 
lih.  -sehan, ..  unbisehan,  -seliani, 
-sinnig!,  — segauon.  um  bibiselit,  bisc- 
lida.  -sihan.  -sigan.  -sigilan.  -scn- 
chida.  -senkan,  -scnkunga.  -sivvan, 
-siwit.  -sizan,  sczan,.  -sez,  -se- 
zida,  -sezanu  -slaliao,  -slaht.  -sli- 
ban.  -slifan,  - slcifan  t , — s I if  jan. 
-sliuzan,  -slozani.  -smahan.  -smir- 
vit.  -sm er,  -smcro,  -smcronjj-sma- 
runga,  -smarida,  -smcrlih.  -sniidon. 
-smizan,  unhismiznu,  -smiz,  -smi- 
zani,  -smizida.  — snorban.  -snidan, 
-snitnissi.  -snirfan.  -solot  -sorgen, 
-sorgida,  unbisorgida-  . -suochan, 
-suochari.  -suoch.  suonan, r.-8 uo- 
nida.  — unsubaran.  -sufan,  -soufan, 
...  -sufili,  .rsnlk  T.swarzzip.  ,<-f,weban. 
-sweljan.  -swaran.  -sweran,  -swe- 
- rari.  -rswerban.  -swjhan,  -swih, 
it  -swihida»;‘-swichal,  -swihlih,  unbi- 
swihlikj  biswihari.  -sweirtan. 
biwalgon-  -wigan.  -willida,  -willan, 
unbiwollan,  bi  wollanij-wollanissida. 
— wclzan,  unbiwalz.it.  -rwemmit,  un- 
biwemmit.  biwinan.  -wtapr*unbiwan- 
lih,  biwanen,  unbiwant,  hiwanungn. 
-weran,  -weriti,  -waron,  -warun  ga, 

• -warida.  -wären,  -warten.. r wojrah t 
, -wurigit.  -unwerdam  -jy u rt i.  *- w er- 
fan,  — werf,  -wirfida.  -wifan.  ;-wei- 
non.  — wenehan,  -wanchon.  -winan. 
-wintan.  zisamanabiwumtan,  b i wen- 
tan,  un  bibi  wentit.  biwunluissida. -wL. 
san.  unb  iwizzanti. ' - 

bizetif.  -zeljan,  -zaltlih.  --zihan,  -ziht. 
-zeihan.  -zeichhanan,  -zeihhanon, 
-zeihnunga,  -zeih  nissi, -zeih  nissi  da, 
-zeibnirla,  -zeihlib.  -zcihhantlih, 

• unbizeihanlib.  -zimbaron.  -zciqan, 
-zeinon.  -zaubaron.  -ziuhan.  -zün. 
-zunan.  -zuskan,  -bizucche. 
BIG.VHTEN,  Ortsnamen. 

3.  Präposition ; s.  d.  althochd.  Präpositionen  S. 
100— 109.  und  in  Rücksicht  der  Formen  das 
Präfix  BI  unter  Nr.  2.  , 
ln  der  ursprünglichen  Bedeutung:  b c I/.  immer 


* mildem  Dativ,  in  welcher  Bedeutung  auch  N. 
Mcp.  Bo.  5.  Org.  die  Ferm  bi  (pi)  bewalirt. 
,i  ; pi  dera  slcti.  ßb.  pi  demo  hiniclgi- 
, * bckc.  Bo.  5.  pi  mir.  ßib.  L *2.  pi  wege. 

; ßib.  1.  2-  5.  r/rsa  ist  pi  demo  norde- 
Mep.  — So  auch  pi  faru,  pi  balbu,  ex 
advei'so,  extra  in  partc.  Ib.  pi  halbu, 

. .inxta  latus,  ßb.  (pi  iu?  vetro.  Bib.  5.; 
cf.  bi  furi.) 

, Zeitbestimmung,  mit  dem  Dativ,  be  dero 
i.  . uuilo.  Bo.  5.  4»z  kescah  pi  demo  euuar- 
. . ; ieo  heJi  N.  77,  60.  — O.  I 5,  62.  UL  10, 
;i  45.  IV.  7,  50.  N.  71,  6.  78,  1..  Is.  9,  2. 
M.  2.  CL  65.  thnz  giboi  uuas  thoh  euer 
bi  alten  fordoroo.  O.  111.  16,  36. 

• auch  aJs  t»äf>roifc:  bi  managemo  iare  si 
„ prunntota  tbarc.  O- IL  4,32.  ib  baren 
i.i  ..  Air  be  Ugc,..N.  21, .3.  Ufls  errent  sine 
pluagi  bi  iaronjn  ginungi.  0. 1J.  4,  43. 
auch;,  bi  iaron  quirnit  er  iu  beim.  O.  L 
/ 27,  28.  . , :. 

Der  Begriff  der  Nähe  gebt  io  den  Begriff  der 
Vereinigung  über  iu:  uuazar  ist  bi  uuine- 
0.  II.  10,  10.  irkeun  iz  selbo  bi  lhir. 
0.  JV.  5,  ö. 

und  nähert  sich  der  Bedeutung  von  tfnt  pi 
bantum,  ad  manus  (illum  trahcnlcs).  Mz. 
...  ..  in  ihn z kruzi  sip  uan  nagultun  mit 
fupzin  iob  bi  hanton.  O.  tIV,  27,  8. 
Dieses  dem  ana  sich  nähernde  b.i  geht  zur 
. . Bezeichnung  der  Beziehung  auf  das  Mittel, 
zur  Bedeutung:  bujety  über  in:  lirnent 
olle  bi  mir  solche  uucs.en.  N.  68,  30. 
bediu  ge  lirnent  sie  be  mir.  N,  39,  4. 
pi  dien  ( apostoli fij  cliundest  du  die 
uuarbeit.  N^  35,  6,;  . ,*  . •:* 

o jund  noch  entschiedener  in?  seaden  santa 
er  in  be  dien  tiefe  len  (per  angclos  ma- 
los).  N.  77,  49.  dia  (heillia fti)  du  men. 
nischon  be  i mo  sendest.  N.  20,  2-  Auch 
. p»  g°ld,  auro  (vendebat).  VA*  I.  488.  ist 
, bieher  zu  rechnen. 

Aber  nicht  nur  die  Bezidiung  auf  das  Mittel, 
sondern  auch  die  auf  die  ILJrsadie  wird 
durch  bi,  unserm;  ntQtn,  audy  nor,  für 
(1  entspreebend,  bezeichnet,  io  welchem  Falle 
" •-  ep  den  Dativ  und  Akkusativ  zu  8\ch  nimmt: 

[ 2*  ] 
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pi  deru  sachu,  ob  hanc  rem.  Ic.  daz 
prantopher  bi  de  sunda  neforderost 
du.  N.79,8.  bi  forhtun  arriofun.  T.81. 
nist  iz  bi  unsen  frehtin.  O.l.  1,  68.  — 
K.  34.  44.  45.  60.  61.  T.  60,  8.  0.  I.  2, 
21.  45.  4,  12.  Hl.  6,  7.  14,  104.  17,  21. 
IV.  33,  20.  V.  17,  22.  N.  39,  8. 

Hicmit  hängt  die  Bedeutung  des  bi  in:  so 
chindot  mercinius  pe  venere . Mcp.  er 
geuuinnet  beiro  hermaphroditmn.  Mcp. 

und  die  Bezeichnung  der  Verhältnisse  des 
©emäjj,  3ftad)  zusammen:  be  heri  siz- 
zen,  pro  meriti  ordine.  Mcp.  pi  libes 
arnungu.  K.  62.  nam  mih  fon  ummah- 
tin  bi  sinen  eregrehtin.  0.  III. 20,  118. 

und  die  Redensarten:  bi  noti.  Ö.  I.  1,  25. 
pe  note.  Org.  pi  dinge,  iuxta  placitum. 
Rb.  pa  unfrei) ti,  inmerito ♦ Rb.  pi  scul- 
dim.  Is.  9,  5.  pi  unsculdi.  M.  30.  pi 
rehte.  M.  2.  pi  unrehte.  M.  13.  pi  mezze. 
N.  pi  uuntcr  mihhilero,  prue  mira. 
M.  30.  pi  selbuuillin,  ultro.  Rb.  pi 
uuruhti.  K.  7.  bi  gahin,  bi  manne,  bi 
herton.  O.  be  zalo.  Bo.  5. 

Beziehung  auf  den  Zweck,  in  der  Bedeutung 
von  Wegen,  unt,  für/  mit  dem  Akkusativ 
(bei  K.  T.  und  Bo.  5.  auch  mit  dat .):  bi 
mittingardes  nara  chimartirot  uuer- 
dhan.  Is.  5,  7.  pi  imu  peton.  K.  27.  pi 
fianto  peton.  K.  4.  uuurbon  be  sina 
lipleita.  S.  be  sincro  muoter  (unt-). 
Bo.  5.  pi  dero  liupi.  Mt|>.  thaz  brot 
thaz  ih  gibu  thaz  ist  min  fleisc  bi 
mittiligartes  lib.  T.  82.  thisiu  cu- 
mida  nist  ci  tode  oh  bi  gotes  diuridu. 
T.  135.  thaz  ferah  bi  inan  seilen.  0. 
IV.  5,  50.  bi  unsa  muater  thenken.  O. 

IV.  32,  12.  — O.  I.  2,  17.  20,  34.  II.  13, 
10.  19,  17.  III.  23,  15.  25,  25.  IV.  13,  46. 

V.  19,  5f.  23,  64.  N.  59,  12. 

Auch:  aahtunga  pi  reht  doleen,  pro  in- 
stitia.  Kx.  und  liehtiu  herza  gib  in, 
daz  sie  bi  chorungo  (fore  temptatione) 
gestan  ni  mugin.  N.  82,  14. 

In  der  Bedeutung  des  lat  de,  mit  Akk.,  in: 
sprah  bi  tben  sinan  isiachan  drut.  O. 
III.  23,  41.  uuio  bi  thia  zit  ther  fora- 


b!a. 

sago  quit.  O.  V.  19,  21.  thaz 
zalta  bi  then  gun.  0.  II.  9,  87. 
tun  bi  cina  quenun.  0.  IV.  6, 
cota  bi  sines  selbes  lera.  O.  I 
bi  thaz  selba  kind  irsuahtin. 
44.  uuaz  sie  bi  inan  thahlir 
18,  3.  uuio  er  bi  sie  gebiet 
20,  62.  so  uuard  ouh  hiar  bi  th 
O.  V.  8,  41.  — O.  I.  7,  2.  II.  Ü 
HI.  10,  6.  K.  31. 

sueran  bi-,  mit  Dativ:  snueri  l 
lischin  gote.  Is.  7.  suuerit  b 
tcmple.  T.  141.  sih  fersueren  1 
(beim  etpp).  Mcp.  — T.  30,  3.  6.  V 
So  auch:  ia  he  gote!  N.  105,  33. 

' dih  saligen.  Bo.  5. 

bi  na  min,  nominaiim.  0.  III.  26,  i 

56.  8,  37.  N.  146,  4.  Mcp.  Bo;  5. 
bi  daz,  qtium,  bö,  ölö:  bi  daz  er 

bet  niderlie,  diu  scone  rebcc 
gie.  D.  III.  68.  — D.  III.  65.  77. 
aus  scheint  unser  bi$  entstanden, 
eher  Bedeutung  bi  daz  auch  gebt 
in:  bi  daz  du  wider  chumest  z 
so  ist  sines  heizmuotes  ente.  1 
— D.  III.  80.  85.,  wenn  es  nicht 
bi  az,  bi  zi  angesehen  werden  ! 

S.  biz. 

bi  daz,  bed&olb,  weih  Os.  38.  O. 
II.  12,  58.  K.  43.  ana  be  daz,  d , 

-*  • ••  Rg.  2:  * •* - 

bi  diu,  betffjftlb,  weil,  beult,  ideo, 
idcirca,  porro,  quia,  nam.  D.  I.  2t 
Pa.  Ra.  Is.  2,  2.  5,  2.  6.  K.  p.  3 

57.  R.  T.  3,  7.  19,  8.  22,  4.  38,  1 
pediu,  igitur.  Syl. 

pa  diu  daz,  eo  quod.  Rb.  vuaz  de 
div,  quid  enim?  Rg.  2. 
bi  diu  hwanta  s.  hwanta  in  hwe: 
bi  hwiu,  bi  hiu,  Warum,  qttare.  Is 

T.  81.  84.  87.  56,  5.  0.  II.  14,  20. 
hinnan  bi  des,  a modo  (videbiti. 

hominis).  N.  67,  25.  — Bib.  5.  10. 

(altnord,  bf,  angels.  beo),  55 i eite,  e 
Deutschen  ist  A abgefallen,  oder  unmittcl 
" sanskr.  pt,  bibere?).  Scheint  iti»  Alibi 
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seien  3 ver  ebiedene  Formen,  jede  von  andenn 
Gescb'ec’it,  zu  haben, 
bia,/.,  apis.  Wo. 

bi  d,  apis.  Sg . 242.  scheint  masc.,  da  derselbe 
tvd.  piana  als  n.  pl.  hat  und  der  gen.  pl. 
piano  in  lb.  u.  Kd.  sieht  [doch  kann  piana 
auch  die  verlängerte  weibliche  Form  und  piano 
gleichfalls  weiblich,  statt  pianono  (cf.  IN  und 
0)  seynj 

pini,  n.  (In  Virg.  sind  die  ad/.,  die  beim  lat. 
apis  stehen,  immer  dnreh  ein  deutsches  ad/, 
neutr.  glossiert) 
n.  f.  pine,  apis.  Sg.  299. 
d.  s.  demo  bine,  api.  Ko.  5. 
tt.a.pl.  pini,  apes.  Sg.  913. 
bini,  apes.  Tr. 
bine,  apes.  N.  117,  12. 
g.p/.pineo,  <apktm.  Pa.  gl.K.  • * “ 

d.pl.  biuen,  apibus.  Bo.  5. 

In  Wn.  460.  schon  die  Form  pigin,  apes . 
BINBSF1RST.  Ortsnamen. 

BINIBI^MO. 

BIABROT. 

BICIIAR,  BUSEKAR. 

BEIFAZ. 

B1NECRÜT. 

BINISUGA. 

BINWIKZ. 

(Gebürt  auch  piutta,  vas  apiutn.  R.  hiehcr?) 

BOjax  s.  BAjan. 

B0e5,  flagem s . D.  II.  315.  (cf.  bogen  daz 
fint  rindcr,  D-  I.  314.  u.  boia,  bogia,  compes.). 

A 

ßOli,  gallisches  Volk.  TG.  TH.  .?  ZH  BU? 
BOIODUßum,  Ort  in  vindelicia.  Ptol. 

K 

5 cf.  die  Wurzeln  sanskr.  bhu,  gTiecli.  «pu, 
bl-  /#,  allpr.  bou,  lib  bu,  serb.  bi,  mit  der 
Bedeutung  esse,  feptl.  Ich  bringe  bi ni  u.  buan 
bieher ; aber  auch  bäum  (q.  v.)  konnte  sich 

hier  anaehliefocn.  S.  auch  bawaa  in  BAjan; 

d and  BODA  und  BUT. 


BÜ.  14 

BIM  (sanskr.  bhavdmi),  itfy  Mit;  snm;  Cf. 

WAS  und  IS. 

Nur  folgende  Personen  finden  sich  vor: 

1.  p.  praes.  ind.  pim>  snm.  Pa,  Ra.  gl.  K.  K. 

p.  6.  7.  R.  Kd.  Kb.  Ja.  Ib. 

bim.  Is.  3,  3.  4,  7.K.  7.  Frg.  33.  37.  T. 
2,  8.  81.  127.  13).  132.  133. 

pin.  Co.  Ef.  Ps.  M4.  Pa.  Ec. 

bin.  O.  L 2,  1.  5,  35.  25,  10.  T.  13,  20. 
19,  8.  163,  1.  131.  132.  (in  T.  ist  bis- 
weilen bim  in  bin  verbessert)  Co.  4. 
Ct.  95.  00.  Wm.  N.  12,  5.  15,  5.  24, 
16.  Bo.  5. 

* * i 

2 . p.  s.  praes.  ind.  pis,  es.  RU 

bis.  T.  87.  97.  103.  128.  ' 
pist  C.  Ct  189.  Co.  V.  Pn.  OJ.  Ps.  H.  2. 
Ilild.  ßU  $g.  911. 

bist  rr.  8,  3.  13, 19.  14,  5.  27,  2.  Frg.  17. 
O.  I.  10,  19.  18,  15.  22,  50.  27,  23.  S. 
Ct  60.  Wm.  N.  II.  Bo.  5.  N.  2,  ?.  3, 
4.  5,  5.  15,  2.  H.  2.  Rg.  1.  Syl.  D. 
II.  283.  . , 

bistu.  T.  186,  4.  198,  I«  131.  Rg.  1.  S. 
D.  II.  284.  Psv  O.  L 5,  18.  6,  T.  18, 
37.  N.  II. 

\.p.  pl.  praes.  ind.  pirumes,  sumus.  K.  p. 
2.  7. 11b.  Sg.  70.  Bib.  2. 
birumes.  T.  178,3.  179,2.  SO.  131.132. 

134.  O.  II.  6,  57. 
piratnes.  Kb. 
piromes. 
pirunmes.  Sb. 

pirum.  II.  R.  K.  2.7.  Pa.  gl.  K.  Rb.  Sg.  70. 
birum.  Rb. 

pirun'  Rb.  Gb.  3.  Gc.  4.  5.  Bib.  1. 
birun.  Rb.  T.  131.  133.  O.  I.  2,,  9.  II. 

24,  21.  IV.  5,  5.  V.  4,  40. 
biren.  Ho.  N.  43,  10. 
birin.  N.  68,  10.  78,  9.  131,  7. 
birn.  Ho.  N.  17,  29.  19,  9.  43, 22.  Ne.  II. 
Org.  Bo,  5. 

bin.  N.  49,  8.  78,  4.  89,  7.  99,  3.  109,  3. 
118,  37.  123,  7.  125,  3.  Wm.  3,  10. 

2.  p.  pl.  praes.  ind.  birut,  eslis.  Frg.  7.  Rb. 

T.  22,  16.  24,  1.  25,  i.  32,  8.  38,  2. 
134.  O.  II.  16,  1.  17, 1.  19,  25.  22,  35. 
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. hirct  Wm.  II. 
birt.  Wm.  2,  5.  3,  11.  N.  II. 
birini.  N.  13,  3.  81,  1.  104,  6.  111,  6. 
Bo.  5. 

birent.  N.  7,  15.  ; 

birnt.  N.  2,  II.  Bo.  5. 

bint.  N.  28,  1.  29,  5.  46,  2.  67,  5.  81,  2. 

121,  6.  134,  1. 

(pier-t.  D.  II.  280.) 
imperat.  sing,  pis,  esto.  Rb. 

Das  Adjektiv  steht  bei  bim  mit  und  (ge- 
wöhnlicher) ohne  Numerus-  und  Gcschlcchts- 
xeichen,  doch  im  compar . und  superl.  wird 
num,  und  Geschlecht  bezeichnet:  saligc  bi- 
rut  ir.  T.  22, 16.  uuir  birin  arme.  N. 78,  9. 
thu  genadiger  bist  O.  I.  2,  52.  thu  bist 
gote  liober.  0.  I.  18,  58.  ih  pin  garo. 
N,  39,  13.  ih  bin  d»n  einigo.  N.  24,  16. 
Sh  bin  eino  got.  Js.  4,  7.  — O.  I.  22,  50, 
T.  156,  4.  Sr  bint  sculdig.  N.  134,  1.  uuir 
birun  fro,  0.  I.  2,  9.  ir  birut  salig.  O.  II. 
16,  1.  ih  bin  cs  uuirdig.  O.  I,  5,  35.  ih 
bin  jro  ungehuhtig,  N.  25,  3.  — O.  I.  5, 
18.  18,  37.  27,  19.  0.  II.  19,  25.  22,  35.  IV. 
15,  16.  T.  2,  8.  13,  23.  N.  15,  2.  30,  10.  36, 
25.  41,  12.  78,  9. 

Sb  pin  imo  oberoro,  N.  12,  5.  Ihcr  ist 
inir  strengiro.  T.  13,  23.  ir  birut  fu- 
riron.  T.  38,  2.  — bistu  furira  abra» 
harne.  0.  III.  18,33.  thu  bist  minnisla. 

t.  8, 3.  ' ’ ■ •••; 

Bim  dient  auch  zur  Bildung  des  pracs.  und 
praet.  pnssivi , theils  mit  theils  ohne  Nu- 
merus- u.  Geschlechtszeichen  des  particips. 
pim  gnpeitit.  R.  pim  kedeomuotit. 
K.  6.  bin  giboran.  T.  195,  6.  bin  gi- 
fiarit.  0.  bin  gesezzet.  N.  2,  6.  kaun- 
frauuit  R.  kanotit.  Rb.  bist  gilerit. 
T.  pr.  ka  dünn  et  Rb.  kiduungan.  Rb. 
pirumes  kisceidan.  K,  2.  kispanan. 
Sg.  70.  getröstet.  N.  1$5,  1.  gieinot, 
p.  I.  17,  26.  kiunerit.  D.  kafustot.  R, 
fillit.gl.K.  biuuanit.  Rb.  birut  gitruo- 
bit.  T*  224,  4.  irloset.  N.  46,  2. 
birut  furleitte.  T.  129.  gisatota.  T.  23,2. 
ufirrihte.  N,  134,  2.  uuir  birun  gihursg- 
te.  0.  11.  6,  55.  gebezzerote.  N.  89,  15. 


Auch  das  deponens  findet  man  di 
übersetzt:  funginmr , pirum  k 
Sg.  70. 

Bei  verb.  neutr.  bildet  cs  das  perf.  1 
man.  0.  II  7,67.  kjkangan.  R 
zen.  N.  8,  2.  uuir  birn  inph 
123,  7.  ir  bint  irstanden.  IS.  i 
Auch  das  pari,  pracs.  ad.  wird 
zur  Conjugation  gebraucht:  fes 
pim.  Rb.  bist  firmonanti.  O 
irhohendc.  N.  3,  4.  pirupie; 
rontc.  Rb.  mornente.  O.  I.  18 
kante  pirut.  R. 

az  henti  pim,  praesto  sum.  Rd. 
AZ  PIM,  praesto  sum.  Ic«  adsur 
adero.  R.  Ra.  gl.  K., 

MITI  PIN,  intersum.  M4.  Ran,  Bib. 

BÜAN,  B Ü \VAN  ( hieraus  unser  bau 
gabauan,  habitare. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 
ih  buo  hier.  N.  119,5  ih  puuuo 
dirro  uuerlle.  N.  138,  9.,  pm 
bitat.  Sg.  913.  puant,  habitanl 
K*  55.  buent,  mansitaut.  Mcp.  , 
babitabat.  Rb.  slällicho  bücn 
8,  13.  buenti  uuari.  0.  I.  11,  • 
nis,  rusticandi.  N.  62,  4. 
buan  in:  du  in  hiniile  bucst.  P 
du  bucst  in  in.  N.  5,  12.  uuer 
dinemo  gc zelle.  N.  14,  1.  ei 
in  dinen  frithouen.  N.  64,  5. 
buit  in  thir.  0.  IV7.  5,  31.  tar 
buenne.  Bo.  5. 

buan  an:  uuanda  er  an  in  bu 

28,  3.  pue  an  dero  erdo.  N.  3 
imo  sclbemo  buta  er.  N.  12*J 
dar  ana  buent.  N.  74,  4. 
Transitiv  als  inbabere,  colcre:  buc 
raz  lant.  O.  II.  6,26.  uuir  buu 
nlngrichi  sinaz.  0.  111.  26,  67 
thiz  uuorolt  lant.  0.  UI.  22,5 
erda.  0.  II.  16,  7« 

Form  und  Flexion: 

Inf.  puan.  K.  p. 

* buen.  N.  5!,  7-  59,  9.  67,  6 

132,  1. 

buuuen.  N.  26,  4.  67,  8. 
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xi  bncnne.  0.  II.  1,  26.  Bo.  5. 
puennis,  rnsticandi.  N.  62,  4. 

(ib)  puuuo.  N.  138,  9. 

buo.  N.  119,  5.  131,  14. 

(da)  buest.  N.  5,  12.  21,  4.  122,  1. 
buiuucsL  Wm.  8,  13. 
baiauost  Wm.  II. 

(er)  pnit  K.  p.  Pa. 
pnuuiL  Sg.  913. 

bait  O.  II.  2,  32.  11,  46.  19,  20. 
buet.  N.  2,  4.  5,  6.  14,  1. 
buuuet.  N.  28,  3.  64,  5. 

(wir)  buuuen.  0.  III.  26,  57. 
bucn.  O.  II.  6,  26. 

(ir)  buel.  0.  IV.  15,  12.  Wm.  3,  11.  UI. 
buiuuet.  Win.  I.  IX. 
buuuet.  Wm.  II.  IV. 

(sie)  puan L K.  55. 

buent.  O.  II.  16,  7.  23,  10.  III.  22,  51. 

Bo.  5.  N.  49,  4.  55,  7.  68,  36.  Mcp. 
puuuent.  N.  42,  3. 

(ih)  bue.  N.  22,  6. 

(er)  bue.  0.  I.  2,  24.  N.  84,  10. 

buuue.  N.  68,  26. 

(du)  butost  N.  73,  2. 

(er)  bula.  N.  122,  1. 
puta.  Rb. 

mp.  bue,  habila.  N.  36,  3.  27. 
p.  praes.  statlicho  buent  iu.  Wm.  S,  13. 
buenti  uuari.  0.  I.  11,  4. 
des  puentin  kipot,  habitandi  prae- 
ceptum.K.p.  des  puentin  ambahti, 
habi  talionis  (habitatoris)  officium . Kp. 
(Starkes  part.  paus,  wie  dai  Iant  wäre 
gebuwen.  D.  III.  100.) 

LASTPUAKTER,  xnqniline.  R. 
UNPUANTL1H,  inhabitabilis.  gl.  K.  Pa.  Ra.  R. 
PU  (Sau),  m.  [allnord,  bü  (rus)],  habita- 
tio. Pa.  gl.  K. 

d.  (al  da  z dehein  man  zi  buwe  scolle 
haben.  D.  III.  100.) 
o.  bn.  O.  II.  16,  8. 

BüMAN. 

BUSH  ETA. 

BEDING. 

buhaft. 

a.s.m.  pnhaftan,  habitabilem.  Rd, 


a.  s.  f.  puhafta.  Mv. 

puhaphta.  Bib.  1.  2.,  inhabitalam. 
a.  s.  n.  buhafte,  celebrem  (Iant).  Mcp. 

puahaftaz,  habitabilem.  Ib. 
UNBUHAFTE  ist  erda,  invia  hominibus. 
Mcp. 

unbuhaftero,  inhospitali.  D.  II.  316. 
ALAPUU,  supellectile.  Rd.  Ib. 

BUUiNGA,  f,  habitatio.  Tr. 

GEBIUUUE,  habitatio.  N.  68,  36. 

KAPU1D,  habitaculum.  H.  11. 

GIPU1DA,  f,  supellex.  Rf.  utensilia.  Rf. 
gibuuuida,  utensilia.  Bib.  1. 
gebiuuucda,  gebueda,  habitatio.  N.68, 
26.  75,  3. 

G1PUIDI,  incolatus.  Ep.  can.  6. 

gipuidc,  coloniam.  Bib.  5. 

PUWO,  PUO.  N.  pr. 

BUWIZA  (hiehcr?).  BÜSTAT.  Ortsnamen. 
BUUUA,  f,  alumna,  cultrix  (allero  lando, 
Ceres).  Mcp. 

ERDPUUUO,  m.,  terrigena  (Adam).  N.  48, 3. 

erdpuuuen,  terrenos.  N.  81,  8. 
LAM'PUUUO,  m.,  colonus.  Ib. 

1 a n t p u u o.  Rd. 
lantpuun,  coloni.  Pa.  Ra. 
lantpuunon.  gl.  K. 

HIMILBÜWO,  m. 

g.  pl.  der  himilbuon.  Mcp. 
(BUVVELIlNC,  colonus.  Hs.) 

BCR,  habitatio,  altnord,  byr,  angels.  bur, 
engl,  bower.  [Hieraus  unser  Sauer  (So» 
gelbauer).] 

prut  in  bure.  Hild. 
puri.  Ra.  purii.  gl.  K.,  tabcmacula. 
PETAPUR,  vel  chappella , martyria.  M.  6. 
Can.  10.  11.  tituli.  Can.  delnbra.  Pa. 
gl  K. 

petupur,  dclubra.  Ra. 
petnpura.  Can.  6. 
petebura.  Can.  5. 
petepuren.  Can.  13.,  martyria . 
betibura.  F.  betebnra.  Mon.  2.  bc- 
tebnr.  Eb.,  sacellum. 

UUELDIPURl,  mansionum.  A. 

PUUR,  cellarius.  Sg.  913. 

BÜARI,  m.  (hieraus  unser  93auer). 
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puarrc,  habitatorc . R.  p. 

biiara  tlcro  uuerlle,  qui  habitatis  or. 

be/n.  N.  48  2. 

LANTßÜARl,  m. 
lanlbuwere,  rnrigcna.  )Yn.  460. 
lantpuara,  imligenas.  Sg.  Ü13. 
FELDBUARI,  m. 

p.  pl.  feld  puuaro,  campestrium.  Em.  18. 
GABÜit  und  GABÜRO,  m. 
p.  s.  gipuro,  munireps.  Rlz.  ßib.  2. 6.  V P. 
gupuro,  mimiceps.  ßib.  5. 
gibure,  municcps.  ßib.  13. 
gibur.  Tr. 

gcbur.  C.,  null c.us,  municcps.  Pr.  e. 
gcbur,  civis.  \Yn.  460. 
kapuro,  colonc . R. 
a.  s.  gipurun.  M£.  Sb.  ßib.  1.  2.  7, 
gi purin.  ßib.  5.,  inco/tim. 
n.pl.  kebura,  mnuicipes . Tg.  6. 

gipnra,  contribnles.  M«J>.  ßib.  2. 
gapura,  vicini.  Sg.  913. 
gibura.  0.  11.  14,  108.  V.  4,  40. 
gipurun,  coniribules . ßib.  1. 

_ kn  pur un,  affines.  Em.  17. 
d.pl.  kc  purum.  K.  64. 
geburoja.  N.  78,  12. 
geburrji..  JN.  43,  14.  78,  4.  79,  7. 

Bo.  5.,  vicinis. 
gipurun.  Me.  Prud.  1. 
kipuruit.  OA. 
giburin.  ßib.  5. 
kibuorun.  ßib.  7. 
kip uro oiu.  llb..  contribn/ibus. 
ioh  rihlit  unsih  alle  zi  ihemo 
kastelle  zi  fiiu  bolicn  muron 
ioh  zi  eigenen  giburon.  O.  IV. 
5,  37. 

geburum,  suis  usibus  dornest icis. 
Can.  4. 

a.pl.  gibura,  vicinos.  T.  110. 

kapurun,  innctos.  Gc.  8.  9. 
n.  pl.  f.  geburo,  domesticae  (res).  Can.  4. 

gabürlih. 

geburliche,  civiles  (questiones).  Bo  5. 
tjiuruh  kipurliclia  kidingun  (gebur- 
liche dinge.  F.),  per  gesta  rnunici - 
palia.  Can.  


de  gipurlichin,  vicinas.  D.  II.  33S. 

GIPURISCH,  rusticitatis.  ßib.  5. 
APCRSCAFLIH,  civile  (bellum).  Pa.  gl.  K, 
(kiporsalih.  Ra.) 

NAHKIPUKO,  m.  (hieraus  unser  9?ad)bar), 
vicirms.  gl.  K. 
naheapura.  Pa. 
nahkipuri.  gl  K.,  vicini. 
nahgipura.  Mi.  ßib.  1.  2. 
nabkipuorin.  ßib.  7.,  finitimi. 

INNAPUIUO,  m.  ßib.  1.  R. 
inpu  rro.  BI. 

inburro.  lb.  Rd.,  vernaenhts. 
innaburio,  inquilinns.  Rb. 
n.pl.  innaburrun,  inqnilini.  Rb. 

innapuriun,  indigetes.  V G.  I.  499 

INNAPUREO,  de  testimonium.  Pa.  intcsti 
num.  Ra.  gl.  K. 

INNAPURIA,  /.,  vernacula.  R. 

(HARTPURI,  magistratus.  R.  gehört  wol 
nicht  liicher?)  / 

GEßlüRüA,  regio.  N.  106,  2. 
a.  s.  geburda,  proviuciam.  ßo.  5. 
n.  pl.  g e b i u r e d a , regiones.  N.  49,  8. 
d.  pl.  gebiurdou,  regionibus.  M.  106,  2. 

BERING,  /Ti.,  colonus. 
n.  pl.  puringa,  coloni.  Sg.  1S4.  Wn. 86 
singuli  buringi  deccm  so/i  dos  d 
viiuis  suis  inipendaut.  Man.  boi 
II.  374. 

Orlsnamen : PURIA.  PUIRA.PÜRA.  PURR 
(purrom.)  BURllIELM  ALDUNPURIA 
MAlNBCRIA.  Y\  IMNIUUIUA.  BERAHTO 
TESPURON.  GUNÜLIHESPURIA.  TI 
BÜRIAS.  THORNBIÜRA.  RIIMEIUSP 
REN.  NAZZlNßUREN. 

PAIO,  PEIO,  vom.  prop.  — Gehört  auch  t 
tiom.  prop.  PE1ERE  hieher  oder  zu  BAIGAI 

BABO,  nom.  pr.;  cf,  auch  PAPO,  PAPI 
in  P. 

BAßlNHEIiVl  (BABINBERG  übersetzt  mons ) 
vonis),  Ortsnamen. 

Mannsnamen. 

pABINCllOUA,  Ortsnamen. 

BIJ 
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(angels.  beofjan,  alte.  bivon),  b<B < tt / 

fernere.  Aas  der  Wurzel  BIj  sanskr.  bhf, 
bmere,  entweder  durch  Reduplicatiön  oder  durch 
Beibehaltung  des  P der  Causa] form  entslanden; 

d 9£^0 fJUU.  . . , „ 

Inf.  pipen,  trepidare-  gl.  K.  Ra.  Pa* 
piben,  tremere.  N.  103,  32. 

(er)  pipe  t,  trepidat.  Gh.  1.  2.  3.  vacillat.  Ic. 
(er)  pipeta,  tremuit.  H.  24*  VA.  XI.  645. 

(sie)  pipetun.  VA.  IX.  731* 
p. fl.  bibento,  tremens.  T.  60,  8. 

pipenter,  pavitans.  VA.  II.  107. 
pipentiu;  tremibunda  (mater).  Tg.  3. 
dar  bibint  alter,  decrepitam  aetatem.  Ho. 

BfBA,  /.,  tremor.  VG.  IU.  259. 
piba.  SaL  4. 
bibe.  Sal.  1* 

i s.  bibun,  tremore . K.  47.  . • 

ERDBIBA,  €rbbeben.  O.  V.  .4,  21* 

n.  pL  erdpiba,  N.  81,  5.  , * \ 

BIBOTU.  _ . 

piped,  tremor.  Sg.  913. 

ERTPIBOTH,  terrae  motum.  N.  34,  ,10* 
ÖBGNGA,  /.  : 

ERDB1BUNGA,  terrae  motus.  T.  217, 1. 145. 
FIBLICHO,  trepide.  Ic. 

AEBlßfcN,  erbebe». 

irbibeta,  contremmt  (terra).  N.  76,  19. 
irbiboten,  contremuerunt,  rSh.  II. 

HBINÖN,  trepidare. 
pipinot,  trepidat.  gl.  K. 
pipiuont,  trepidant.  Ra.  • 
bibinota  (erda).  0.  IV«  34,  1. 
pipinonli  (pipiuondi.  gl.  K.),  expavis • 
cendum.  Pa.  bibininter,  horridulits,  Tr, 
BIBE  NOT,  tremor.  N.  54,  6.  ... 

PIPINUNiGA,  pavor.  VG.  III.  106*  < 
pibinunga,  tremor , Sal.  2* 

% . ABBIBLNÖN.  * 

min  niiamba  irbibenota.  Wm.  5,  4. III. 
irbibenoton,  contremuerunt.  Nh.  N.  17, 
8.  45*  7. 


BUABO,  PUAPO,  PUOPO.  PÜOPINC.  PUABI- 
LIN.  PERHPÜOPO  (BERHTBÜOBO?),  n.  pr. 
Cf“,  servorum  panperum,  gui  dicuntur  bubii, 
tanta  fuit  midtitudo.  chron.  colmar.  ad  a.  1300. 
und  unser  ©ube. 


BIBACijm  ($iber«c&?  cf.  B1BAR),  Ort  germ. 
Ptol. 


BABYLONIA*  — zi  babyloniu.  T.  5,  6. 
BIBJNELLA  s.  in  P. 


BIBAR,  rn.  (lit.  bebru),  ©iber,  eastor,  fiber. 
Pr.  m.  Sal.  1.  4. 
bibur.  Sg.  299.  Sal.  1.  4. 
pipar.  Em,  24,  Sg.  242.  Wn.  .863..  t 
. piper.  M.  33,  Sb.  Ph* 
piber.  Pr.  t Sal.  2. 

• biper.  Pr.  t 

biber.  Tr.  Wn.  460.  Pb.  2.  F.  2. 
pibir.  Em.  31. 
bibir.  Zf.  2. 

BIBIRWURZ.  • ’ • . 

BIBERA,  auch  Flufsnamen.  B1VIRA.  B1ÜERA 
(©ibern).  PIBERCHAR*  BIBERBURG.  BK. 
BERBAH.  Ortsnamen.  Gehören  anch  PIP- 
PARORI,  PIPARODl  hieher? 

B1BIRIN,  biberu,  fibrinös.  Wn.  460* 
b i b e r i n , fibrinus.  St 
pipirin,  castoreum.  Em.  31. 

B1BIRIZE,  castoreum.  Pere.  2.  IV, 
B1BERUSSA,  Ortsnamen. 


BABES,  BABIST  s.  in  P. 


BIBOZ,  to.  (©eifug ).  Wn.  460.  Pfl.6-,  artemisia. 
pipoz.  W, 

biboz,  melones . L.J  cf.  PEPANO. 


B1BRAX,  Ortsnamen*  Jul.  C.  ' 
BBROCi,  Volksnamen.  JuL  C* 


1 


3ÖBO,  POBO,  POPO,  POPPO,  BOPPO.  BO- 
BÖM,  n.  pr. 

m 


i » \ i : 


BAG  zu  sanskr.  bhäj,  frangere?  oder  zu 
sanskr.  bhäfh,  loqui;  schwerlich  zu  pugna * 
BAGAN  (biag),  cont eruiere,  objurgare  (cf 

[3  1 
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BAG. 


BACH. 


nord.  baga,  obesse , baegia,  molestare,  bse- 
giaz,  lacerto,  1 rudere). 

daz  sculi  der  antichristo  mit  eliase  pa- 
gan.  Em.  33. 

(er)  pakit,  contendit.  gl.  K. 

pagit,  litigat.  X.  altercatur.  Ra.  conten- 
• -dit.  Pa. 

(sie)  pagant,  contendunt.  Em.  33. 

(du)  piege:  ze  iungest  piege  du  unidcr 
dero  fortwia,  dolor  incanduit.  Bo.  5. 
(er)  piac,  obiurgauit . Rf. 

dar  man  mit  sinen  magon  piche. 

. Em.  33. 

p.  a.  pagandi,  contendentes.  gl.  K. 

GABAGAN. 

mit  minnen  si  sich  seiden  noh  niemer 
after  diu  sament  gebiegen.  D.  III.  86. 
daz  ire  hiwen  niene  gebiegen,  nochne 
dorften  sament  zewerfen.  D.  1IL  64. 
BÄGfeN. 

Inf.  in  strite  bagen,  iudicio  contendere.  T. 
31,  4.  bigondun  thes  tho  bagen.  0.  III 
20,  69. 

er  baget:  der  sus  mit  imo  (gote)  baget. 

N.  100,  3.  & 

ir  baget  bi  thaz.  0.  III  20,  128. 

BAGA,  f.,  contentio. 

n s'  Paga,  rixa.  H.  Sal.  1.  iurgium.  Bl.  Us. 
Ja.  contentio.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
baga,  con/lictus . VS.  Sg.  292. 
g.  s.  pago,  contentionis . Rc. 
a.  s.  baga.  O.  I.  1,  26.  3,  2.  27,  18.  II.  6,  41. 

11,  65.  IV.  19,  61.  V.  15,  29. 
n.pl.  baga,  contentiones.  Wo.  2. 
bag.  Asc. 

pagun.  M.  31.  Gh.  1.  3.  Le.  Bib.  1.  2. 
pagin.  Bib.  &. 

a.pl.  paga,  contentiones.  Le.  2.  3. 

pagun,  contentiones. Mt;,  quaerimonias. Rb. 
LIUTPAGA,  seditio.  Ib.  Rd. 

GEBAGI,  n.,  scisma.  D.  II.  287.  Gx. 

- gebage,  jurium.  Wn.  460. 

in  gebag«  han  ih  gesundot  Co. 
kepage,  iurgia.  Rc. 

PAKUNKA,  f.,  contentio.  gl.  K.  Pa. 

• pagunga.  gl.  K. 
pacunka,  contentiones.  gl.  K.  / 


PAGARI,  m.y  altercator,  R.  Pa.  gl.  K 
PAKILKJ,  garnda.  Rb. 

PAGALIN,  Eeynnis.  VA.  II.  336. 
Geboren  die  nom.  pr.  PAGO.  PAGINl 
GE^ZA.  BAGUNGEN  (Q/tsn.)  Liehe 


BACH  zu  sanskr.  pac,  coqtiere?  oc 

der  Aulaut  besser  pafst,  zu  skr.  bhr 

(ay),  torrere,  coquere , oder  zu  BA 
BACHAN  (buoch),  nord.  baka,  ba 
Inf.  packan,  torrere.  Sg.  292.  ( 
D.  III.  97.) 
b ach  in.  F.  1.  2. 
za  pachapne  (za  paTiannc. 


ficiendos.  Rd.  (cf.  BAjAN’ ). 
zi  bakkanne  (ze  bachenc 
coquenda.  D.  II.  284. 
er)  pacchet:  so  man  darinne  p 
chet.  N.  20,  10. 

(sie)  puochcn,  coxerunt  ( farinam , 
p.p.  gibaclianan  (gepachena.  J 
frixam  ( similam ).  Bib.  10.  : 
UJNKIPACIIAN  (prot),  lagana.  Rd 
unkipahen.  Ib. 

nngipacbaniu  (ungipahaniu. 
gipachiniu.  Gd.  3 ),  prot,  a 
ncs.  M.  28.  Sb.  Gd.  2. 
BACHHÜS. 

BACHGASCIRRI. 

BAHWEIGA? 


BECHA, /.,  ponißca , Gafferin. 
a.pl.  becchun,  panificas.  Me. 
peccun.  Sb. 
pecchin.  Bib.  5.  7. 
BROTBECKO,  m.  (}ötotbädtx)tpani/ 
brothbecco.  Cr. 


PROTPECHI,  f.,  panißca.  Wn.  460 
protpechin,  panificas  (prot 
Bib.  4.  protpechan.  Bib.  1 
Bib.  6. 

BROTBECHILA,  /. 

fl.  pl.  protpechilun,77flmy7i 
BROI  BEICCEKIN  (a.pl),  panifu 
Iliehcr  wohl  CHUCHELEBAC' 
(marca).  • 
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[Gehört  pachinchoua  (Ortsnamen) 
hieher?] 

4 

BAH-WEIGA  s.  WIG. 

*» 

sanskr.  bha  j,  colcre,  nur  noch  in  am. 
bäht  (golb.  and-baht,  minister ; cf  sanskr. 
bbakta,  bifimtb),  lat.  ambactus  (nicht  von 
ambigere)  vorfindlich. 

AMBAHT  (cf.  phaath  und  phahta)  6t.  ant> 
bäht  (goth.  andbahts),  m.,  minister , Siftttr. 
n.  s.  ampaht,  villicus.  Sg.  913.  conductor. 
\V.  Em.  6.  Can.  9.  10.  12.  minister. 
gl.  K.  Pa. 

arapahti,  minister.  Pa. 
am  bäht,  minister.  K.  pr.  T.  94. 112. 141. 
decurio.  T.  212,  1.  levita.  T.  128. 
d.  s.  ambahte,  ministro.  T.  18, 3. 27,2.  pro- 
curaiori.  T.  109. 
a.  s.  ambaht  T.  108. 

n.pl.  ambahta,  ministri . T.  p.  45,  7.  129. 
185,  10.  195,  4.  satellites.  Ic.  conduc- 
tor es,  maiores.  Can.  1.  8. 
amphata,  conductores.  Em.  5.  Can.  10. 
ampahta.  Can.  9. 
am pahti.  Ra. 
ambahte.  gl.  K. 

g.pl.  ambaht o,  ministrorum.  T.  187,  4. 
d.pl.  ambahtum,  cxactoribus.  Ja.  ministris. 
Frg.  19. 

ambabton,  ministris.  T.  45,  3.  125. 
a.pl.  ambahta,  ministros . T.  129. 

WALT  AM  BAUT,  m. 

uua  l tarn  bah  te,  centurione.  T.  212,  5.  - 
AMBAHT,  AMBAHTI,  n.,  2lmt. 
n.  s.  ampaht,  obsequitun.  Pa.  gl.  K.  mini - 
stcrium.  ölart.  negotium.  Sb.  Gh.  1.  3. 
ambaht,  dispensatio.  Rg.  2.  officium. 
K.  31.  Ic.  Bo.  5.  O.  I.  25,  8.  27,  48. 
T.  139.  episcopatus.  Bib.  4. 
am b a ch  t.  Wn.  460.  iudiciariam  potesta - 
tem,  quae  am b acht  vocatur  teuto • 
nice.  Urk.  v.  1083. 

am  pahti,  officium  (clientis).  Pa.  gl.  K. 
episcopatus.  Bib.  1.  2. 

' ambahti.  K.  4.  , 


ampahta.  Bib.  6. 
ampah.  Bib.  1. 
ampht.  M.  30. 
ambet.  F. 
a m bi  t.  Tr.  - 

g.  s.  ampahtes,  professionis.  Da.  . 

ambahtes,  villicationis.  K.  64.  officii. 

T.  2,  11.  108.. Bo.  5. 

•anbahtes.  K.  43.  '• 

d.  s.  ampahte,  functione.  R.  curia.  Em.  19. 
ambahte,  ofßicio.  K.  35.  T.  108.  Bo.  5. 
zanpahte,  in  ministerio.  Bib.  1.  2. 
ampaht,  ministerio.  Pa.  gl.  K. 
a.  s.  ampaht,  dignitatem . M.  1.  Can.  10.  II. 
amphat  Can.  13. 

ambaht,  officium.  Bo.  5.  obsequium. 
T.  171,  3.  ministerium.  T.  63, 3.  am- 
baht tero  fuozo.  Bo.  5.  — O.  L 
27,  46.  II.  13,  3. 

9 r 

ambact,  episcopatum.  Bib.  10. 
ambahti.  K.  47.  53.  62. 
am  pahti.  Mz.  habitum.  Gh.  3.  gradum. 
Gh.  3. 

amphati.  Bib.  7.  Em.  11. 
ambahte.  Iio.  2. 

n.pl.  ambaht,  offeia.  N.  28,  11.  dignitates • 
Bo.  1.  3.  magistratus.  Bo.  5. 
ampah ti.  P.  a.  gl.  K. 
g-pl.  ambahto.  Bo.  5, 
d.pl.  ambahtim.  K.  48. 

ambahtin.  K.  53.  Bo.  Eb. 
a mb a liten.  Bo.  1,  3.  5. 
a.pl.  ambaht  K.  16.  Eb.  Bo.  5. 

ampaht,  offeinas.  Ec.  » 

AMBAHTERA  (s.  EBA). 

AMBAHTLAHUAN. 

AMBAHTMAM. 

AMBAHTIIÜS. 

AMBAHTUIONOST. 

AMBAHTSEZZI. 

AMBAHTSEZZIDA. 

AMBAHTSTETI. 

AMBAHTJAN,  ambabton,  ministrare. 

Inf.  am  pah  tan.  Ra. 

ambahten.  T.  63,  3. 
za  ambahtanne.  gl.  K. 
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BAU 


BAR.. 


it 


za  ampahtenne.  P.  a. 

(ih)  ambathiu,  perfungar.  Pb.  2. 

(er)  ampahtit,  administrat.  P.  a. 

ambahtit.  gl.  K.  K.  31.  64.  T*  139. 
(sie)  ambehtent  (ambactent  Wm.  II. 
ambetent.  Wm.  III.)  (demo  liu- 
te).  Wm.  1,  10.  4,  4.  7,  4. 

(er)  ambahte  (mir).  T.  139. 

(er)  ambahtita  (ambahtiti.  T.  137.), 
ministrabat.  T.  48,  3. 
ambahta.  N.  100,  6. 

(wir)  ambahtitumes  thir.  T.  152. 

(sie)  ambahtitun  imo.  T.  15,  6. 

(er)  ambabteti.  T.  112. 

ambahti.  Frg.  17.' 
p.  o.  ampahtenti,  ministrans.  Pa. 
ampah tonte r,  suppeditans.  Ec. 
ampahtontemo,  ministrante.  Ec. 
ambahtentero,  ministrorum.  Mcp. 
p.  p.  sin  kiambahtit,  ministrentur  (sola- 
tia).  K.  53. 

kianbabtiu,  ministrata . Sg.  70. 
UNTARAMBAHTJAN. 
untarambahtc,  subministret  ( emenda - 
tionem  aliis).  K.  2. 

ZUAAMBAIITJAN. 
zoampahtit,  administrat.  Ra. 
zua  si  kiambahtit,  administretur  (do- 
mus  dei).  K.  53. 

AMBAHTARI,  m. 

n.  pl.  ambahtara,  ministri.  N.  102,  21. 
a.  pl.  ambahtara,  ministros.  N.  103,  4. 

BAH,  m.f  airgels.  becc,  nord.  bcckr,  55 &<t)t  ri- 
vus.  Sg.  242. 
pah.  Ib.  Rd.  R. 
bach,  Ild. 

pach.  Wn.  460. 
d.  3.  bache,  torrente.  Hd. 
n.pl.  pahha  grapono,  rivi  aggerum.  Bib.  1.2. 
d.pl.  pach  in,  rivis.  Ib. 
pachim.  Rd. 
bachen.  Wm.  5,  12. 
a.pf.  (paaehc,  rivos.  Sg.  913. 

BAI1WAZAR. 

BACI1ITAL.  BACHSCIIEID.  Ortsnamen. 


' SEOPAH,  vel , seo , stagmim.  Em.  29. 

Bach-  und  zugleich  Ortsnamen:  E1C 
EBÜRINPAII.  ACCUSSABAH.  EG 
ORUHPAII.  URPAH,  E1TTISPAIL  U 
ISAPAH.  ONOLZBAH.  ASCBAH,  £* 
ASCELBAH.  UMBAU.  LEODRABA 
T1NBAFI.  LÜTOUNPAH:  LINGINBA* 
BAU.  LIDBAH.  REG1NBAH.  RICi 
RAMERESBAH.  RORPAII.  ROTBNPA 
IIINESPAH.  MIESENBAH.  MORBAH 
BAH.  MOSBAH.  MTITINBAH.  MÜ 
BAH.  MARAHBAH.  MARCBAII.  ME 
PAH.  MULI  PAH.  MAÜEBAH.  MEZ2 
MUASDuESBAH.  MAGANBAIL  »IAII 
BREITBAH.  PLATEROBAH.  PIU 
BUOHBAH.  PRUBAH.  BRÜOCHBA11 
BAH.  PERENBMI.  PIPARPAH.  POE 
PEIPINBAH,  FISCPAH.  FENNIGABAI 
NAPAH.  FRIENBAH.  FRUMBAH.  FRJ 
BAH.  FORAHENBAH.  FLENSBAII.  F 
BAH.  FLORBAH.  VE  LTP  AH.  WILPj 
LARESBAH.  \ VARBIA  BAH.  WEIDEI 
WANNEN  BACH.  WARITNBAIL  V 
PAH.  WISEBAH.  WOLFESBAH.  Wl 
RISBAII.  GOUESPAH.'  CALEABAH 
CHÜNBAH,  GRAHHENBAH.  CHRUMB 
CAZPAII.  CIDALARIBAH.  CHÜOBAH 
ZIBAH,  GRAZENBAH.  CHARABAH.  ( 
BAH.  CHAROLTESBAH.  CHLAFLUT 
COLINPAH.KRONLNPAH.CLIRSPAH 
BIRBAH.  CHEÜILUN  B AHC.  CHIR 
GANDERBACH.  GARDENBACH.  KIES 
CHUCHILIBAH.  CHEI1NBAH.  CHÜNZ1 
HUSONBA1I.  HUNBAH.  HEI  MB  AH.  1 
PAH.  HAKELINBAII.  HALLEBAII.  ] 
PAH.  HOLAPAII.  IIIRZPAH.  IIORNB; 
GIBAII.  HASALPAH.  HURLPAH.  HB 
BMI.  IIINTLNPAH.  HLUT1RINSEI 
HEMMINBAH.  TR1UBAH.  TIÜFIBAI 
NULENBMI.  TIZZENBAH.  TA  LA  IUI 
DALPAH.  ZIAGALBAH.  ZLNKINPAII.  t 
SIEZPAH.  SEGALPAIJ.  SELIPMI.  . 
LAPMI.  SOLIIESBACIJ.  SULZPAH.  . 
PAH.  SUERBAH.  STAMFEBAH.  SM 
. STCGEBACH.SC  ALCOBMLS  WARZE 
SCRIEiNESPAH.  SPIRBML  SWEN1 
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BAH— BACHO. 


BEH — BOCH. 
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PATIHARA.  DORNAGIN  BAH.  SWARZIN- 
BAH.  DLEZZENTEN  BAH.  WARMIN  BAIJ- 
FENNIGA  PAH. 

BAHHILF,  n.,  55  öd)  Irin/  rividus. 
a.pl.  pabhili,  rivuJos.  Rb. 

BAH? 

K1PAH,  corrupto  ( sanguinc ).  gl.  K. 
BAHEMero,  scabro  vel  vitiato , G.  llieher? 

BAHan  s.  BAan. 

BACHA,  f,  bassaris.  Tr.  IIs. 
bachi,  saltalrix . Tr.  IIs. 

BACHO,  m.  (angels.  bac,  bäc,  nord.  bak,  tcr- 
gus;  cf.  sauskr.  pascima , poslicus,  lit-  pakala, 
dorsum. 

n.  s.  bacho.  F.  L.  Tr.  Mon.  2.  F.  2. 
pacho.  M.  33. 
bache.  Wn.  460.,  perna. 
n.a.pl.  pachuo,  bachones.  Em.  31. 
bachin.  F. 

HINTPACHO?  (inii  bach.  Ja.),  post  tcrgum.  Ic. 
FORABACHO,  FOREBACHO  (?),  coram.  D. 
1L  330. 

MARGARPACHE,  coniignum , furtum  carnis 
cum  septem  costis  dcmptum.  Sal.  2. 

BACHO,  m.,  t&ade/  eslhnisch  pbsch.  Sollte 
bacho  vom  Zermalmen  der  Speise  den  Namen 
haben  nnd  mit  sanskr.  bhax  Zusammenhängen, 
(cf.  maxilla  und  mandcre)1  ist  es  mit  franz. 
Lee  zusammen  zn  halten?  oder  gehört  es  zu  skr. 
paxa,  latus  (cf.  noed.  bakki,  ripa,  crcpido )? 
baccho,  mandibula.  Tr. 
bakke.  Hd.  baccon,  ma/af.  Em.  31. 
BACCHOZAN  s.  za  nt.  . 

LANCBECHO,  m.,  Sanghdcf,  chilo.  Pr.  e. 
CUINMBACHO $ i n n & a cf  < n / maxilla . 
Sg.  299.  . . 

chinnipacho.  Rd.  Ib. 
kiuibacho.  Tr. 
kinoebakke.  Hd. 

(chioncbacben.  D.  III.  44.) 

a.  s.  chinnibahhon,  maxillam . K.  7. 

dpi.  chinuapahhun,  temporibus.  C.  - 


BEH,  BECH  s.  PEU. 

BECHI  und  BECHIN  (bechin.  1.,  bcchin  2. 
trad . fuld.),  n.,  55ccfen. 
n.  s.  pechi,  pacinus.  Sg.  184. 
bechi,  bacinus.  Wn.  863. 
bechin,  batia.  Tr.  bacinum.  Cr. 
becchin,  bacinum.  F.  1.  2. 
d.  s.  b ec cli ine.  Mcp. 

a.  s.  ein  bekin  nam  er,  goz  uuazar  thar 
in.  0.  IV.  11,  14. 
n.pl.  pecchi,  bantini.  Wn.  3355. 
d.pl.  pechinun,  labris.  VA.  XII.  417. 

« 

BECHO,  BECHA  s.  BACH. 

BICHan  s.  PICHan  in  P. 

BIGGO,  n.  pr.i  cf.  PICHO. 

BIGWALDus,  n.  pr . 

BOCH,  m.  (ist  sanskr.  chdga,  capra , damit  za 
vergleichen;  cf.  ziga),  angels.  bucca,  bircus, 
Caper,  nord.  buck,  bokki,  caper,  55o{f / hircus. 
poch.  Sg.  184.  242.  Wn.  460.  863. 
hoch.  Tr. 

pohe.  Em.  31.  , 

pog.  Org. 

n.pl.  poccha.  N.  65,  15. 
g.  pl.  poccho.  N.  49,  8. 
d.pl.  bocchcn.  N.  65,  15. 
a.pl.  poccha.  N.  49,  9. 

BUCCIIINC,  n.  pr.;  hiehcr? 

REIIBOCH,  m.,  9U&6ocf. 
rechboch,  capreolus . Tr. 
a.  pl.  rechboke.  Hd. 

STE1NBOCII,  6tetn&o<f,  caper.  Tr. 
stainboch,  capricornus * Wn.  460. 
stainbok,  capricornus.  Zf  2. 

BOCH  BORTUN.  BOCHESRUKKI.  BOCHES- 
BEUG  (Socfä&f  rg).  Ortsnamen. 

P0CH1LI  (Söcflein),  hircellus.  Em.  31. 
puchili.  Sg.  184. 
poch  11  in.  Wn.  460. 
puebii.  Wn.  863. 

REUPOCHCIHLI  (9i<&63cflntO.  Sg. 
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BUCIllN,  hircinus. 
n.  a.  s.  puchin,  hircinum.  Wn.  460. 

bucchin  bluot,  sanguinem  hircornm. 
N.  40,  13. 

d.  s.  in  demo  bucchinen  bluotc.  Mcp. 

7 

BOCKI,  Ortsnamen. 

BÖH? 

SAMBÖH  (?),  basterna.  Sollte  cs  zu  BUG 
gehören?  das  mitUO  wechselnde  ö,  statt  des- 
sen, wenn  das  Wort  zu  BUG  gehörte, 
OU  (das  nur  in  einigen  Stellen  vorkommt) 
erwartet  werden  sollte  (cf.  aber  auch  buoc 

in  BUG),  so  wie  der  in  keiner  Form 
dieses  Worts  in  G übergehende  Auslaut  H, 

CH,  C,  machen  die  Herleitung  von  BUG 

bedenklich.  « 

» 

n.  s.  sampoh,  basterna. bm.Zi.  esseda  (wenn 
dies  n.  s.  und  nic&t  n.  a.pl.  ist;  die 
Glossen  haben  den  n.  s.  essedum  und 
esseda).  VG.  III.  204. 
sampoch,  esseda.  Em.  31. 
sambuoh,  esseda.  D.  II.  324. 
sambuoch,  basterna,  vel  essedum  ge- 
nus  vehiculi.  F. 

6 ambüch,  essedum • Em.  32.  basterna.  Zf. 
sambuh,  sambuhc,  basterna.  Sg,  184. 
sa m b u cb,  esseda. F.  basterna.  IIs.  Mon. 

Em.  32.  Wn.  460. 
sampuch,  esseda.  D.  II.  323. 
6ambuc,  basterna,  vehiculum.  L. 
sambouch, pasterna.  Em.  31.  essedum, 
spccies  vehiculi.  L. 

samböcb,  basterna.  F.  2.  Wn*  232. 
sampoha  (also  auch  /.?),  esseda,  ba 
Sterna . Pers.  VI. 

sambocha,  esseda.  Prud.  1.  (oder  ist 
diese  und  auch  die  vorige  Form  n. 
a.  pl.?) 

d.  s.  sambuoche,  sambuohe,  pilento.  D. 
II.  354. 

a.  s.  sambuh.  Aid.  3. 

s am  buch.  Tg.  5.,  basternam. 


n.pl.  cf.  sambocha  und  die  Formen,  die  es- 
seda  übersetzen,  im  n.  s. 


BÖE 


gewöhnlich  n .,  aber  auch  m.  (T.  18,  1.  K. 
48.  poha,  libros.  gl.  K.)  und  f.  (K.  61.  0.  L 
8,  26.  T.  240,  2.),  goth.  boka  (f.) , angs.  böc, 
nord.  bök,y.,  23ud)|  Uber. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

Im  Plural  bedeutet  böh  gewöhnlich  die  hei- 
lige Schrift,  z.  B.  uuiho  puah,  sacrum  Vo- 
lumen. Kp.  — O.  I.  1,  4.  3,  1.  8,26.  N.  49,5. 
60,  8.  149,  1.;  auch  wird  der  Plural  zur  Be- 
zeichnung eines  einzelnen  Buches  gebraucht, 
z.  B.  in  einen  buachon,  in  thesen  bua- 
chon,  in  hoohhum  Jobes. 
liuol  puohhes,  Volumen  libri.  M?r.  puache, 
codice.  K.  9.  buoh  artribannes,  libelhw 
repudii.  T.  100.  puoh,  literae  (multae  ac 
insaniam  convertunt).  Mz.  rehtlihu  puoh 
canonici  libri.  Da.  puachum,  commentariis 
Rb.  chan  puoch,  assecutus est  litteras.  M.  22 
puoh  pifolahanlicho,  Utteras  commenda 
titias.  K.  61.  puoh,  cartulas.  Prud.  1. 
Form  und  Flexion: 
n.  s.  pooh.  R.  poh.  Ra. 

buoh.  T.  5,  1.  Mcp.  Org. 
buoeb.  Bib.  13. 
puoc.  Bib.  6. 
poah.  gl.  K. 
g.  s.  puohhes. 

puoch  es.  Bib.  2.  Bo.  5. 
buachi  (fern .).  Os.  5. 
d.  s.  puache.  K.  9.  10.  11. 
buache.  Os.  23. 

buoebe.  T.  234,  1.  N.  36,  32.  50,  9.  13 
16.  Org.  * • 

buohhe.  T.  130. 
a.  s • puah.  K.  33.  38. 
buah.  Ol.  87. 

buoh.  T.  18,  1.  29,  1.  100.  Bo.  5.  N.  4 
25.  78,  1. 

n.p/,  puoh.  Mz.  Bib.  1.  Da. 
puoch.  Bib.  2. 
puah.  K.  9.  48. 

\>uoh.  N.  33,  1.  Mcp.  Bo.  5. 

^juach.  89,  16. 

Ib.  4,  7. 
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BÖH. 

poahho.  gl.  K. 
pohbo.  gl.  K.  Ra. 
baacho.  Ob.  1. 
buocho.  Mcp.  Bo.  5. 
d.pl  puachum.  Rb. 

boohhum.  Is.  2,  2.  4,  1. 
buohhum.  Is.  4,  5. 
buochon.  Wm.  3,  4. 
buohhon.  T.  127. 

buachon.  0.  I.  1,  4.  19,  23.  II.  2,  31. 
buoch  in.  Syl.  * 

baocben.  N.  16,  14.  49,  5.  60,  8.  Org. 

Bo.  5.  Mcp. 
buchon.  Wm.  III. 

a.p/.puoh.  M.  31.  Sb.  Le.  1. 2.  Bib.  7.  Prud.  1. 2. 
paocb.  M.  22.  Can.  10.  11.  N.  102,  7. 
puah.  K.  48.  54.  61.  Rb. 
poab.  Pa.  gl.  K. 
buoh.  T.  240,  2.  Mcp.  Bo.  5. 
buab.  O.  I.  1,  29.  III  16,  7.  V.  6,  19. 
poba.  gl.  K. 

EOBUOH,  lex.  Bo.  5. 

n.pl.  eobuob.  Bo.  5. 

LIBBÖH. 

tiligo  mih  aba  dinemo  libpuocbc.  N. 
68,  29.  in  libpuoche  sancti  galli,  in 
vila.  N.  28,  li. 

ÜRLAUBBÖH. 

rehtlicho  urlanppuoh  (urlouppoh.  Era. 
4.  Can.  10. 11.),  canonicas  epistolas.  Can.  9. 
MISS1PUOH,  missalis.  Em.  31. 

PILIDPUAII,  exemplar.  Rd. 
pilidpuach.  1b. 
pilidpuohc.  M«. 

pilidpuoh,  exemplaria  ( tot  exemplaria 
quot  codicesj.  M3.  Sb.  Bib.  1.  hexapla  v. 
exemplaria  ( editionum ).  M£. 
pilidpuoch.  Bib.  8.  Zf. 
pilidpuohc.  Bib.  7. 

bilidbuoh,  exemplaria  (scripturarum).  D. 
II  282. 

pildebuoh,  exemplaria.  Bib.  13. 
pilidpuohhun,  i^xriXotq  M,3.  Sb.  Bib.  1.  2. 
pilidpuohun.  Mu.  Bib.  1. 
pilidpuohhun,  exemplaribus . Sbe.  Ec  2. 
pilidbuochun.  Bib.  6. 


BRIEFBÖH. 

abe  dero  lebentoa  briefpuoche,  de  li» 
bro  viventium.  N.  68,  29. 
briefpuochen,  libris.  Mcp. 

UZFARTBÖH. 

an  uzfartpuoche,  inexodo.  N.  77,48. 89, 13. 
CBÜNNOBÖH. 

an  cbunnobuoche,  in  genesi.  N.  92,  1. 
JARBÖII,  3a&rbucf>. 

d.  s.  iarpuohhe,  fasio.  M£.  . « 

iarpuoche.  Bib.  1.  2. 
d.pl.  iarpuohun,  annalibus.  Bib.  1. 
a.pl.  iarpuohc,  fastos.  Prud.  1. 

ZALPÖH,  compotus.  Em.  31. 

ZITPU0I1.  ‘Xßovixov.  Bib.  1.  7. 
zitpuoch.  Bib.  10. 
zitbuch.  Bib«. 4. 
zitpuc.  Bib.  6. 
zitpuch.  Bib.  5. 

SENTIPUAH,  epistolis.  Sg.  70. 

SÜONBÜOCH,  carta  pacationis.  Urk.  v.  882. 
ZURSLAHTPUOAH,  Ubtllum  repudii.  Bib. 

■ zuirslathbuoch.  A. 
zursahcbuoh.  Bib.  12. 
zursacbpuch.  Zf. 

POIIARACHA  (s.  ARCHA). 

BÖHLIST. 

BÖIJMACHARI. 

BÖHMEISTAR. 

BÖHBLETIR. 

BÖHFAZ. 

BÖHFEL. 

BÖIIWARTO. 

BÖHGAWIZIDA. 

BÖHCIIAMARA. 

BÖHGAUMIL. 

BOHSTAB. 

BÖHGASTRIUNI. 

URPOHHI,  ohliteratum  ( bblivione )•  Ra.  gl.  K. 

urpohhi  ist,  oblitterata  cst,  oblita est.  gl.  K. 
UiSPUACHIK,  idiota.  Rc. 
unpoohhic.  R. 
unpohhic.  X. 
hunpuakkbic  Ib. 

BUOCHARI,  m.,  scriba.  T.  51,  1. 
buachari.  0.  1L  3,  44. 
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buohhari.  T.  77.  128. 
puachari.  Rb. 


BUG, 


sanskr.  b h u j , fledere. 


n,  pL  buohhara.  T.  54,  5.  56,  3.  129. 
buochara.  T.  117.  120. 
buochera.  T.  91. 
buohcra.  T.  196,  6. 
g.  pl.  buohbaro.  T.  127. 
d.pl.  buohharln.  T.  57,  1.  128. 
buocharin.  T.  90.  112. 
buoberin.  T.  183,  1. 
biocbcrin.  T.  189,  1. 
l)i  ober  in.  T.  205,  3. 

O.  pl.  buachara.  0.  I.  17,  33. 
buochera.  T.  91. 

x 

buochara.  Gx. 

. puocbara.  Rg.  1. 


BÖHA,  f.,  angels.  bece,  beoce,  nord.  beyki, 
n.,  gricch.  lat  fogus,  93ud)e. 

puocba.  Em.  22.  31.  1). 
puacha.  Sg.  184.  299.  VG.  I.  173. 
buocha.  L.  Wn.  232.  Ein.  32. 
pucha.  VG.  2.  L 
buche.  Wn.  460. 
böcba.  Zf.  2.  Tr.  Cr. 
poche.  Wn.  460.,  fogus. 
poaha  (pohha.  gl.  K. ),  quercus.  Ra. 

IIAGAJNPUAHA,  /,,  .fcagenbucfye,  carpcns. 


Sg.  184. 

haganpuocha.  Em.  22.  Sg.  299-  Prud.  1.  2. 

haganbuocha.  Em.  31. 

hagin buoha.  F. 

hagcnbucha.  Wn.  232, 

haginbocha.  Zf.  2.  Tr, 

haginbucha.  F.  2. 

hagin puchi.  D. 

hageboche.  Wn,  460. 


BÖHSPEHT, 

Ortsn.:  PUOCHA.  PU  AH.  BUOIIGIEZO.  BUOH- 
PERG.  BUOHHEIM.  BUOHHOF.  BUOCHS- 
HORN. BUOI1IIOLZ.BUOCHLOH.BUOCIHN- 
UUILARI.  PUACHUNMARCA.  RATOLFES- 
BUAH.  WILLIGISESPUAH.  HAGENBUAII. 
BOCIIIIN,  faglneum.  Tr. 


bogo  s.  BUG. 


BIUGAN  (baug,  bog),  goth.  biugan,  angs 
beogan,  nord.  beygia.  biegen,  beugen 
fledere,  infledere,  inclinare,  intorquere. 
Inf.  piucan.  gl.  K. 

(er)  bieget  zcmo  guate.  O.  V.  25,  61. 
(wir)  p i u g a m e 8 c h n i u , fledimus  genu.  H.  S 
piugcmes  halsa,  fledimus  cervice 
H.  23. 

(sie)  piugent  sih  (rippe)  liere  fure.  I 
111.  45. 

p.  ad.  p i c g e n d e , infledens.  Bo.  5. 

biegendo  (alte  reba  in  dia  erda 
" N.  79,  12. 

GABIUGAN. 

(er)  kapiukit,  incurvat.  R. 

g e p i u g i t,  rcdigerit  ( sub  pretio).  Can. 
(sie)  gepiugunt,  ex sinucnt  (recessus  t 
riem  laterum).  Prud.  1. 
p.p.  gapogan,  curvatus.  Sg.  913. 

kipogan,  nixus.  Tc.  obliquum.  Ia 
ist  kipokau,  curvatnr.  Rb. 
n . s.  m.  gapoganer,  contradus.  I 
19.  gipoganer,  flexi 
VA.  V.  559.  kepogan< 
incurvatus.  K.  7. 

g.  s.m.n.  gipoganin,  inflexi.  VG 
162. 

d.  s.m.  n.  kip  oganemo,  curvnto. 

. giboganemo  kneuue,, 
xo.  T.  46,  2.  200,  2. 
o.  pl  gipoganun ,flexos(g\ol 
Tg.  3. 

UNGIBOGANLIH, 

a.  s . m.  unkipoganlihhan,  inflK 
lern.  Ja. 

KlfrUKANTLIÜ  (kipiugan tlih.  I 

flexnosa.  gl.  K. 

KAPIUGUNGA,  deflexio.  R. 
GIPUGIDA,  flexu.  VG.  I.  244. 
1NP1UGAN, 

inpiukit  (inpiugi t Pa.),  incurvat . ■ 
\np\ucanti,  deflexio.  Pa. 
UMBIBIUGAN,  umbiegen. 

v\uaz  tei  Ting  umbebiege,  quid  • 
lus  torqueat.  Mcp. 


r 


{ 
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BUS.: 


■ - umbegebdgencr  reit.  Mcp.:  ' 

UFBIUGANi  aufbiegen.  . ■ « 


..i 


Tone  dien  zücin  triangnlis  pingent  sih 
uf  os  t-ert'iro  vineala.  Mcpi  > •*  >■ 

ufkebogeivt-f >l.pl.)  d r i • s t c rive  ns  Mop. 
IS1DAKBIUGAX,  uiberbiegen. 
i ,nide*gebogeiie(a.p^ dri  Sternen. Mcp. 
WpARBll’GAX-  t. ,h & . .w  Oi>*;ai  //>. 

uuid  a rpogan,  rejlexus.  Bib.  1.  2.  .. 

■ wugön.! i ... 

GAPIUGOTAN  s t e f i n ,,  curyis  litoribus. 

,1*  • . ,it»  i < • ;.»d  ’IU 

BAUGJAN,  beugen.  .iq. 
er  bougla  den  hi mel,  uidinavit.  N.  17, 10. 

GABAUGJAIN’,:,:  ' . i ?j  /t  i/r. 

kebougc  iro  ruk k e,  incurva.  N. 68,  24. 

UMBIBAUGJAN,  um  beugen, 
umbe  bougendo  (die  ferte).  Bo.  5. 
WIDARBAUCT.  :I  " * ; 
uuidarpouctero  (utiidirpuoctera.  Bib. 
7.),  repandi  lilii.  Me.  Em.  26.  Bib.  1. 

BOGfeN. 

sie  getaten  mih  pogen,  incurvaverunt. 

IN.  56,  7: 

ih  an  in  pngcndeuuas,  ciirvus.  N.  56,  7. 

. m»  mti if 

BIUGO.  m.,  smus. 
n.  s.  pitigo,  sinus.  VG.  II.  123. 
d.  s.  piugio,  sinu.  C 28  Gc.  i.  2.  3. 
6.  convexo . VÄ.  L 314. 
b iugen.  Mcp.  ' * 
a.  s.  piiigun,  smnm.  rrun  1. 
n.  u.  a.  pl.  piugun,  sinuamina  (riphrum). 
Prnd.  1 . sinus.  V(j.  IV.  420.  con- 
■■  1 vexa.  VA;  VI.  24h  750.  X.  251. 
iA  piugfcn,  volumina  (d er o planet arum 
' ' tingo).  Mcp. 
i/.p/.biugon,  sinubus.  Mcp. 

FERRE  B1EGA,  propagines.  N.  79,  12. 

BAÜG,  m.  (angbls.  beah,  allnord,  baugr). 
n.  s.  pouc,  armilla.  Rb.  Gh.  3. 1 ■*  1 
• boo  g.  Hd.'  1 ’ ” 

a.  s.  (umbe  sinen  hals  einen  pouch, 

' - der  was  aller  ro^golt. D.IIT.lOO.) 
n.ph  pauga,  nrmillae . R.  torquCS.  VP.  4. 

• . u dextralia.  Rd.  ■’  *«’  i*I 

pauca,  dextralia.  Ib, 


■.r  ■ . I 

| i . »4  ► I t < 

m)j 


pouga,  dextralia.  A.  Bib.  9.  dextra- 
riola.  Bib.  .12. 

<A  .;  f.  bouga,  dextrariola.  Zf.  bojae.  D. 
II.  319.  i *j  , 
boga,  artnillae*  Tr. 
d.  pl.  bouguin,  bogis.  Prud.  1. 

i:-  - „b»o,gu,in , bagis.  D.  II.  337.  t ) 
bougun,  bogif.  Prud.  2.  ; 
pl.  bouga.  Hild-  Bl.  t 

pouga,  armillas.  Wn.  3355.  Ein.  31. 
(bauga  et  bruniae  non  dentur  negoliato- 

.»•  t:  ' .1 . i , . .[■  . , I .Q  . •-*  • .««•«'.  » .4* 

ribus.  Cap.  aqms  gr.) 

POUGA, /.,  armiV/a.  Wn.  863.  ... 
bougun,  dextralia , L. 
bougin,  dextralia . F. 

ü ARMBAUC,  in.,  armilla.  x 

n.  $.  armpouc,  armilla.  Gh.  3. 

*i  ! . armbotic,  brachiale.  Bito  3.  13. 
armpouh.  Bib.  7.  . . i ‘ , 

armboug.  W.  Ild.  ] > , i ■ » 

arniboucli.  A.  Bib.  5.  12.  L).  11.378. 
armpouch.  M»j.  Bib.  1,  2.  5.  6. 
arampouc.  M<r.  • . < , . 

, . r(  - •; \ arinbocb.  Wn.  460.  ■>  ;-j 

armbuoch.  Bib.,  4.  , , > 

arnibuch.  Bib-  13.  , , , . 

a.pl.  a r in p o n ga,  armillas.  Bib. 6. S- 1 1. 13. 
armboug«.  Zf.  . ; t • I * 
armbugo.  Bib.  B.  10.  , 
anupouge.  Bib.,,(ji,;!  . 
armbouge.  ii!  * 

RANTBAUC,  m.,  »ngcls^  sandbeJih,  umbo 
(elypei),  buccnla.  0irl':^' 
n.  s.  ranlbauc.  gl  K.  o '> 

rantpnuc.  R.  I).  L ,167. 

..  rantbouc.  V. 

rantboug.  Prud.  1.  D.  II.  341.  Sg. 

292.  ; .rj 

/ rantpauk.  Tg.  1. 

i.  g.  s.  rantpougas.  .D,  II,  34  h/.. 
a.  s.  rantpauc.  ,R.  . . ' 

. HALSBAUC,  jtu,  tprques. 

n.  s.  halspouc.  Bib.  6.,,  . 

halspouch.  Mtj.  Bib.  1,  2.  5. 
halspaucb-  Ja,  Bib,, ,7; 
lialsboug.  W. 

[4] 


III. 
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" • •-  halspuoch.  Bib.  4.  » 

halsbuch.  Bib.  13.  ■ 
n.pl.  halspougn,  torques.  Prud.  1.  Lo- 
ja c.  Prud.  1. 

balsbogaj'  circuli  aurci  a collo 
pendentes.  Tr. 

Gehurt  auch  sambuh,  sambuoh,  sara- 
bouch  hieher? 

» <1  j 

BOGO,  m angels.  boga,  allnord,  bogi,  95 0* 
g «11/  arcus. 

n.  s.  pogo.  Sg.  913.  Em.  31.  gl.  K.  Wn.  863. 
poco.  Pa. 

bogo.  Na.  N.  36,  15.  Mcp. 
boge.  Wn.  460.  Tr.  ‘ 
d.  s.  bogen.  N.  43,  7.  59,  6. 
fl.  s.  p ogun, ybrmcem  (triumphalem).  Rb  Rd. 
pogon.  Ib. 

bogen.  N.  7,  13.  17,  35.  36,  14. 
a. pl.  bogen.  N.  75,  4.  orbes.  Bo.  5. 
BOGEFUOTAR. 

POGOTRAGO. 

POGASCEID1. 

POGOSTAL. 

EL1NBOGO,  angs.  ölboga,  m.,  (Eftenbogen, 

cubitus,  alenus . 

n.  s.  elinpogo,  cubitus.  Sg.  242.  913. 
elinbogo.  Tr. 
ellinbogo.  St. 
eilen  bogo.  F.  2. 
elleboge.  Wn.  460. 
eil i b ogi.  D. 
d.  pl.  eilenbogen.  Ild. 
a.pl.  ellinpogun,  ulnas.  Prud.  1. 
Ortsnamen:  ELLINBOGEN. 

RANTBOGO,  m.,  umbo .* 
n.  s.  ranlpogo.  Mart.  F.  Wn- 863. 
g.  s.  rantpogurt,  rantbogun,  umbonis. 
D.  II.  341. 

g.  pl.  rantpogono,  umbormm.  VA.  VII.  633. 
d.pl.  ranlpogonv  ranlbogun,  umboni- 
bus.  D.  II.  328. 

REGANPOGO,  angels.  renboga,  m.,  Siegen* 
bogen,  iris.  Sg.  242. 
reginbogo.  Tr.  Bib.  11. 
rege n bog c.  Hd.  Bib.  4. 


SATILPOGO,  (Sattelbogen,  angels. 
boga,  m.,  arceolus,  arctolus.  Em. 
oatelpogo.  Wn.  3355.  • ■ 

satelboge.  Wn.  460.  F.  2. 

-j;  satelbogen,  arcus.  Tr. 

VORDER  SATELBOGE,  antella.  I 
■ >1*  HINTER  SATELBOGE,  postella.  1 
SW1BOGO,  m.,  ©djtoibbogen,  jfor 
cus,  spinx,  testudo.  . 
n.  s.  suipogo.  Pr.  t VA.  VI.  63! 
suibogo.  F.  Fr.  Em.  31.  D.  II. 
suuibogo.  Pr.  m.  D.  II.  321 
suipogi.  Em.  31. 
suuibougo.  Pr.  v.  b 
swibougo.  Prud.  3. 

*-  g.  S4  suipogi n.  Prud.  2. 

su  i buk  i n.  Ü.  II.  321.  , 
suipogon.  Prud.  1. 
suibogen.  D.  II.  32b  ,. 
suuibogen.  D.  11.  322.  *. 
d.  s.  suipogi n.  D.  II.  326.  Prud. 
suibogin.  VG.  II.  463. 
Guipogun.  Prud.  1. 
suibogen.  D.  II.  328. 
a.  s.  suipogun.  R.  Bib.  1.  2.  Mc. 
suuipogun.  M4-  Rb. 
suibogin.  Bib.  5. 
suibogen.  Bib.  7. 
a.pl.  suipogep.  Prud.  I. 
SWIBÖGOHT. 

i • « 

suuipogobtemo,  forniceo  (opt 
. PAUGOLF,  n.  pr. 

...  . PAUGOL VES WILARI  (95  a u g n>  i 

(Baucueri  ex  propri?  ethimolog , 
vocabulorum  lingu$  nomen  su 
Baugo  enim  aput  illos  corona 
uer  autem  vir,  hinc  baucuer  c< 
vir  appellatur.  W ess.  b a ugnu  er i 
Auch  baucueri  für  baioarii,  25aii 
GABAUGIDA,  /. 

kibougidon,  gebougedon,  com 
II.  337. 

ÜNBÖUGLIH,  inßexibilis.  N.  44,  8. 
PUGIHAFTO,  flexuosa  (loca).  Pa.  I 
BUOC,  m.,  25  ug,  armus  (angs.,  noi 
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BUG. 


BUGtJCT — BÄGAUD. 


i‘> 


» ü • • • 


.•V 


* O M 


i.  I 


Hi  eher?  uo  unorganisch  für  Oü?  cf.  auch 
6a mb 4h  in  böh?  , 

n.  t.  pÖch.  Wn.  460.  böc.  tfv  , 
d.  4.  poake.  Gc. 4. 
tut.  pnac.  Ib.  Rd.  ..  ... 

4i.J»nog.  Hd 
buag.  Gc.  12. 
poac  Rd. 

buch.  Bib.  4.  • t 

buch.  Bib.  13. 
pbcb.  Bib.  8^  , , , 
fl.pi.pu ogi.  Prud.  1.  . 

buege.  Pr.  v.  t. 
biuge.  D.  II.  3.40.  t | 
rURPCGI,  antclina.  Wn.  3355 
fuirböge,  antile.  St. 
förbftge,  antela . Tr. 
finrboge,  auiena.  Wn.  460. 
io  furi  puogin,  tnonilia . \ A.  \ II.  2/S. 
HOüBüOK.  Ortsnamen.  Ilicher? 

IIECGEPUGI  (etkipugi.  Ra  .),  tramite.  gl.  K. 

BCHIL,  m.,  25ucf cl;  ^ucfcl,  £üfld;  hiebcr? 
oder  ist  H eingeschaltet? 
n.  s.  buhih  Sg.  242.  accrvus,  col/is.  R. 
puhil  R. 

1 put>VTi.  59,  9.  " '[ 

n.  a • u-  v.ph  puhil  i . Nh.  II. 
p u I)  i la.  Sg.  913. 
buhila.  0.‘  IV.  26,  45. 
buhela  (büchela.  Wm.  II.).  Wm.2,8. 
(puhile.  Mos.) 
buola.  N.  148,  9. 
bubcle.  1hl.  ir. 
g.pl.  puhile.  Mos. 
d.pl.  bu ölen.  N.  77,  59. 
puchila,  sambucas.  L).  II.  330.;  ein  C o- 
dex Bes  Prudcntius  zu  Einsicdeln 
übersetzt  sambucas  mit  trumba. 
Hi  eher?  der  gebogenen  Gestalt  we- 
gen. wenn  der  Ueberselzcr  sich  ein 
Jlorn  unter  i diesem  Instrument  ge- 
dacht hat.  Oder  zu  bau h an?  oder 
dem  laL  buccina  nachgebildet ! 
l'UIROCHBUHELE  ( u u i r o ch  b u c h c 1 e. 

Wm.  II.).  colli  turis.  Win.  4,  6. 

Ortsn  : BUHILE.  HOIUNBUILO  (Rummel). 
* .1  • <>.  ...bindiuid 


MM  M I|  . I S lt 

i 1/  n :*ic . 

• - : 1 1 :»<  i i -.11  - 

*1  i . y i 


CRUZIBUIIIL.  STE1NBUHILE.  ARMBUJ- 
GILA  (hieher?).  NUNNUNPUHIL. 
BUCHILESPERC  ($ücfcl*b<r$),iOrUnan!ep. 
BUCKELER,  pelta,  scutum  brevissimum ^ in 
modum  lunae  mediae.  Tr. 

PUOLLICH,  PUHOLLICH1NUN,  eollfnagif). 
i r . ‘.II.  353.  . . 

• BUCHEL0N,  bucfeln.  V;  •,  ‘ -ia 

luna  puchelot  in  hornes  uuis  uujder 
anderen  planetis.  Mcp.  | (|(l| 

BUGGO,  u.  pr. 

r difj  ‘ 

BÜH,  m.,  $5aud),  venter.  * . . .1 . -iid 

n.  s.  püch.  N.  16,  14.  30,  10.  43,  25; 

buch.  Wn.  460.  Tr.  Wm.  5,  l4.  t,  2. 
buh.  Wm.  7,  2.  IIL 

g.  s.  buchis,  ventris.  N.  50,  6.  1 * Jil 

d.  s.  buche,  ventri.  N.  21,  15.  32,  7.  43,  25. 

dem  buche  dfci&iV  N.  80,  2.  j J(j 
a.  s.  buh,  buch,  ventrem  (an  der  Zither,  am 
PsaUer).  IN.  A3,  25.  32,  2.  42, 7p,^. 

' 80,  3.  Wm.  1,  10.  7,  4.  . _ 

BUCHGURTIL . ..  11  [ 1 0 

BUCHSUELLI. 

BÜHWÜRM.  

BUCH  s.  BUOC  in  BUGi  ’A  T-ll.)'  I 

% 

BIAG  s.  BAG.  •' ’ • I(  >'  1-)  > 'I ' 

• * I 

• • • « ./  # 

BIEG-,  BIUG-  s.  BUG. 

. ! - !H3a 

BlüGIA,  Ortsnamen. 

\v»i*  m'  »•***•**•  • • • ' ; *'*  ■ t 

BOUC,  BOUG,  BOUCH  s.  BUH. 


-V.  . 


BUOCH,  BUÖH,  BUOG  s.  BAG, 

BUG.  - • '•>  ViimIm 

BUOH  s.  BÖH.  * 

BUOCHA  s.  BÖHA.  w 

• *|  * % 

bagaudae  s.  BAG. 

>.  vij 


> .. 


Digitized  by  Google 


'43  BOGADI— BüOTtN. 

BOGADIvm,  Ort  in  Kenn.  m.  Plol-,  | 

BECHELAf?);  brucia.  F.  2.  (ist  es  hedela, 
W1  mttea?):  ‘ *'v 


*"  •-  1 • ) 1 « 


BIHAL  (wohl  kaum  mit  xe).&cu;>  sanskr.  pärasu 
zusammen  zu  hallen;  ist  H eingeschaltet?  S. 
BiL  und  cf.  bicellus/ hastuta),  n. , 15 eil.  — 
1 ’ 'Wih a T , hipe'nnis bigellis.  Ena.  31.  YVn.  863. 

i • l i r»  . • i V ! 

bihal.  Pr.  e. 

bihel.  Cr.  t )j|  * .*j 

pihala.  Sg.  184. 
bigil.  L.  Tr. 

pial.  Eng.;  , i.,  • \ : t .. 

biai.  F.‘  1.  2.  . 1 

BUHIL  s.  BUG.  •• 

. *i.'  r;  .*  . ' . 

BUCHELon  s.  BUG. 

i ' \/  . i . t*  » r 1 • ,\t 


i . IM 

. J'\  I . 


.«111  r«  .*  t 
.»  . .? 


I fl  r . T.‘  V 


PlJCHILA,  sambucas.  D.  11.  330.  s.  buhil 


i t i •«  i 


in 


•M  • 1 


i i 


BUG  und  cf.  bauhan. 

* 

BOIOCALüS,  / 1.  pr.  TA. 

PIGILENA,  Ortsnamen.  . . 

[BUCHOLTER  (buch ölte r.  Eng.  2.),  cicuta. 
Hs.  1.  2.1 

•J  , » < 

i i 

BEHEMA,  boemi  (Me  55 o\) tuen).  Tr.  bcheima. 
Hs.  heheimi  (slavi)  in  Urk.  — Cf.  boihethi 
(var.  boiemi)  in:  manel  adhuc  boihemi  nomen 
siqmßcatque  loci  veterem  memoriam,  quamvis 
mutatis  cultoribus.  TG.  28.  und  ßovtxo/iiov,  re- 

: giam  ynarobodui.  Strabo.  (Jiei  Vcllej . paterc. 
boiohocmum.)  — Ist  es  als  boio-heim  anzu- 
sehen? cf.  terra  becheiin.  * P ^ i 

BOGAMA,  Ortsnamen. 

BAGANum,  Ort  in  Belgien.  Ptol. 

BECHIN  s.  BEGHI. 

BUCHIN  s.  BOCH. 


t • 

• * ) - * . 


BAUHAN. 

BAUHAN,  n:}  alts.  bökan,  ahg&ls.  1 

b e a cn ; signißcatio nutns,  fyptÜ , t 
pnrtf.ntum,  mbnstrum.  M,t  ’*  1 ' (1  ’c  * 
n.  s.  pauhan,  portentum.  Ra.  tnbnstn 
pauhhan,  porteittuTh.  gl:  KJ  •’ 
p auch  an,  vexillum  .^Rb.  lyptis.  H 
strum.  gl.  K.-r  /u]  -5";  i 
d.  s.  pou chane,  nutu  ( uno  mnndum 
m Bib.  i.  2.  ! * •• 

pouebini.  Bib.  7.^"'  ‘ 

pouhna.  D.  VPi  •*  J,,'l 
scheine  mit  eteslichemio  ‘ln 
dinero  chrefle,1  däz~.  YVm. 
a.  s.  pouhhan  (poochen.  Bib.  6.  p 
Bib.  7.  buchan.  Bib.  4.),*  sigi 
ncm.  Mt».1  Ps.  2.  Bib;  4.  1 
d.pl.  pouch nun,  uutibus.  Ec.  ‘ l'  - 
..  , p u c h i n i n , nutibus  (meretriäs). 

FORAPAUHAN,  n.,  praesagium.  Ra. 
t forapoueban,  prodigium.  1c. 
fora pauhan,  monstra.  Em.  29. 
HERIPAÜCHAN  (angels.  herebeacen 
bellicum ; spcculn),  vexillum . lb.  Rd 
beripouhan,  signum.  VÄ.  VII.  637 
heripauhhan,  sonus  vocis  (!).  Da 
n.  a.  pl.  h e r i buchan,  signa.  Zf. 
d.  pl . hcripouhbanum,  cum  sign 
bus  (cecinerunt  tnbis  post  c 
,,  ..  'i  hcri.pouhhan.  Bib.  1, 
heripoiihan.  Bib.  2. 
SPELPAUIIAN  [spelpauh.  Ra.  sp 
(wahrscheinlich  Schreibfehler),  gl.  K. 
goriam.  Pa.  . , . 

PAUCHANLIII,  typicum.  Ja.  ‘ 
UNPAUHH1MIC  (unpauhinic.  Ra.  u 
nie.  Pa  ),  ignavns.  gl.  K. 
BAUCHA1NISSA, /.  , 

/,  depl.  pauchanissom,  nutibus.  Ja. 
BAUHNJAN,  nord.  bäkna,  nutu  signij 
Inf.  pabhnen,  renuere.  glJ  K. 

1 • pauhan,  almuerc.  Pa. 

(er)  paubnit,  annuit.  Pa.Ra.gl.K.  in 
. * i ••»):* t. «i  baohnit,  scilicet . 1s.  0,'  4. ' ' 
(er)  pauiihanta,  innuit . R.  • 
r!‘  i .i  poüchenta,  signißcabat.  VA.  ) 
bauhnida,  significabaf.  Is.  6. 
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IS  BOICHENi-fBAGLTST. 


BECH^Br-BAD. 


4b 


pecher.  YVn.  A^O.  ,Tr.  . 
bccher.  Hi  f|  j 


pechare. 

Bib.  6.  beehre.  Kb.  13.  pechere. 
Bib.  4.),  fialas.  Bib.  8. 

XJ KLLS;^/  /.Nm" 


r ) •*  f 


t IS  *,,if  i,- ; t 

« i 


p a biirf . 

w h tf,  innums.  t1.  2i  O.  h4,  77. 

’ -**»3**»™ • rfl  * den  pechäre.  D.  fiftfeJ  , * ' 

gabuae&fctfc  'zitun-  huas  blauhien-  n pl  pechara,  Ä«rÄfl'n7.  YVn.  863. 

■*.  sigmfwfwßum  öl/,/.  pechara  1$. 11.  pe 

laill  « JW*  'ftjli  ^ i>vr  „(tei  1 *vt‘  if*  ““ 

GABACÜJÜAN.  i>u\m  .*>  .p\\ 

fr  (i)  kipaacbanno,  todnuö,  ’ 

}pt  i.(er)  g«  baubnita,  figurabat..  Erg.  59.; 

.Hv’j  l {?!  nobti-in'ülil »•*  Dir,pD  /0v  # ' •’  ' /* ! . 

(ihj  »Btpaucixonno,  qbnuo. Ib.  Rd.^  dHjÜiK  ( : J , pigus,  piguus.  Sri.  I.,  A 

enbonchinno,  signiftcq.fi g.  2.  . wohl  kaum  biker  ($&«$«),  bicus\. 

« ‘ 4^ip^“^b^nU,^iDpaul»iil*l.,^.),,  in»  _ 

<*.  t Jfc-.tr  ..v  . ,v-,Vy'  » BAIGARI,  «BaUr.  ; • jv  • • . , 

* , 4er)  inponhneta  (enbouchen ta.  Ep.  i». pl.  peigira  (beiara.Tr.  beiere.  Hs.),  baioa- 
‘ 74p?.  Z)*  stgnföötil: ,d 

» A<1  ncVMjuiW  paigira,  istria.  YVess..,  . 

K„p.a.  inbouche^ßalf.i^bpch^ipde^fln*  g.pl  beiarotJJr.  :,tf 

«^•P\¥b^r.o.ii;r.i.d#,»1j:-fc  .j/P^giroa^t,*.  Unt 

,|nbouchinU(enb<}uchin;itEp.P.l.),  Der  latinisirte  Namen  in  den  alten  Gesetzen 
, fignißcafum.  t>.  , , #.v,r?  swigt  folgende  Fonpepj;  baiqar-ybaiuuar-, 

b est.  , banuar- x bagpar-ir[  ...... 

PEPAUHAN, 

- bachnjaN.  4 BAUHNjan  s.  BAUHAN. 

pauhmt,  adnuatur,  (tugrtfliits).  .<...4. .» , 

BIJHSbaüM  i BAtk:  ' ’ : 

* .*»  ii  « i •,  ‘ t 

6.  ’ÖÜHSA;‘ aiiscls.  und  n«A  bo%,  «««<> 

^ pW- Bib  t.,i\  p~: “. 

rabaahROtge.  Ia.  A 7.  .nf  tcn  ^ , o„  «.  i;i,  t''v  •“  ’ “ 


«.  Ranhauage. 

• «.  a.  hMfbnnnga.  b.  4.  i5y  t.  -,>uü 


pnbsa.  Mä.  Bib.  7. 

LbL\Vn.'8«3:''f>,,!/  ;•" 

Aptiak.obaungudi.  fcl®..  ' !1I  >-  biilisc,.uiw  imium/ariWi.  Ti.  ' 

Äjfibouhnnngolü®*..  l>auM  os  PÜHSÄ  «rlinin^Ä.  1 


beuhn’ua^uB.fBCr »li.w  .dir. v 
»trd  *aeti<r  Tfov  ^nunlu  viouiuX  T»b 


l^xiu  tf  ln« 

•ü. ,<  üiL  .1  > > .liü.ii  iu  >i>i 

BIGO  nnd  NÖT. 

j.I.  inbid  i jii( 


PUHSÄ,  Ortsnamen. 


rr 


<Ä»  Pi^Vrj.luA 


l BAüCUERi  « 

oiv/  i'.bjfiJ  -i j r. .*»  ,i»f- *«•*/#  1 ’ i ... 


j<c ’>H  mi  1 1-,  ij  , r 
r-  , 


r I » 


* 


r.[bath»  nordr  bad,  bnl- 


4 7 


' bat.-  »3.; 


neum 


, ihernia,  lavacrum. ' ‘ Zu  ßÄA><?  cf.^  -aber 
auch  laln^ufn,  ßaXavuov. 
n.  s.  bad.  gl.  IC. " ’■  • ; “ 

pad.  Ra.  VS.  Sg.  292:  1 ’ ' ' \ v • 

padh.  Pa.  / -a  - ; **|)  •" 

d.  s . pade,  lavacro.  Rc.  ■»:  i . jt 
bade.  0.  I.  26,  13.  Bo.  S."*'  ’ 1 
a.  s.  bad.  0.  III.  4,  26.  * 1 • ; i ’ - I 
g.pl.  pado.  K.  ,36.  11  ' x ••  ‘M-S  •< 
r/,  nl.  p a du n.  Prud.  1.  D. ’ FH  ‘352.  ! 

badun.  Ös.  IV.  : j f) 

n.pl  bad.  Aid.  3.:  * "V.«<  > ' a 

Ortsnamen:  BADUN  WiSIBADUjS 

(SBtäbabrn).  .«/.ILJ  •"  ' ' :i'r  * 
BADALAHHAN. 

MDAGAGARAWI.-  \ • "**•»  ! > 

badahüs.  ' • ; v • ’ » ‘ ' !‘ 

BADASTETL 

B ADASTÜB A.  1 • : * * * 4 - 1 ‘ 

BADAGAtVAWT.  1 1 

BADftN/angels.  batblon,  nerfl.  heda,  babeit/ 
lavare;  fovere.  * 1 1 1 ‘ij  :'r 

(sie)  padunt,  lavant.  Prud:  »i 

(er)  padota,  bapUhabnt  * (st  in  ‘jtöT&fy.  ;Mu. 

' ’ ' ' Bit).  1.  ’2.  tfWbif.  VtiflpiU  “<1 

’’  badöta.  0.;,I.  26,  8:  öl.  4,13. 
daz  man  iir pafftfie.  ■D.''1W.  "98. 

(sie)  [padeten  (sich).  Mos. J ,.  , | - . j - * 

p.  a.  p a d o n t i (p  a th  öla  a i.gLK . yb vertsl  Pa . 

6ABADÖN.  S * 1 1 . f. j ? v . . j • • * t * r 

/«/.  sib  kebadon.  Bo.  5. 

(du)  gibadost.  0.  ,11.  3,  58v  i 

(er)  gibadota.  0.  I. '25,  24. 

•(er)  gibadotig  0.  I.  11,  33, 

‘o.  1 25,  "i  / “ -N;  r, 

P-P-  gipadoten,  loiam.  Gd. 

gebadot  uuerden,  a^/mV  mep 
sint-gebadot  (gebadet.' Wm. II.' IX.) 
mi  t milicb  e!  y^m.  5)  ‘12..  .‘*  ‘ 

BAT,  Wurzel . vpn.  b; t j a n (peterc?).  Da 

sichA/nür  ln  aef^OOT}dgat(on*^l^4/te^i«t- 
jan,  aber  in  keiner  mit  b.itjan  zusammenhän- 
genden Wortbildung  z«gt&  so  map]  tu 

der  Annahme  versucht  werden,  dafs  bitjan  wie 

bi  tan  der  Wurzel  JjIjT*  ängehöre  tlW* 


T/I  Or  BAT.t-I  >io". 

scheinbaren  Analogie  vbn  siz*t,  sa: 
•trat ‘folgend]  -sich  -in  - eine  falsche  C 
• 'verirrt- «habe,  'Wie'».  B.  swindan,  di 

SWIN-  ap  gehörig,  «ich  nach  bind 
gerichtet  hat  r Allein  eine  ,solcho  Ver 
Conjugation.ist.füc  ,j>itjan  mit  wenige 
scheinlichkcit  anzunehmen,  als  vielieichi 
u <datar .( Vrenn  dies,  vas  .noflb  bozweib 

fcmn,  Van  S'WiN  gebildet  Ist  mid  n 
geschaltet  ist),  wo  sie  durch  den  in 
liq.  c.  muta  auslautenden  Wtnzeln  vo 
Wurzfelvokai  A deichter  lierijcigefüli 
kannte,  als  in  dem . mit ! ein  er:  ein  fm 

schliefsenden  BITjan.  scheiril 

Bedfeiuttil)g  ,bitani,,^Äfi?re  tmd  bf tai 
tare  (beltjan,  nrgenr) ' Ttir  eine  Zusa 
’ g^ng  vön'bitan  nrit  bi  tan,  ‘ja  auch 

tan,  offerrc,  zu  sprechen,  und  hiedui 

.fj  ■:  .i.Ih  >«I:iu j»dii*. ) ' 

man?vcranlafst  ^'e^dep  öl. A und  ul 

benfo.rmen  von  BAT  anzunehme 
Vorrede).  ? ‘Da  aber  im  Sandkr.  dies 
b.adh,  bidh,  hudh  oder  bhädh^h ic 
' läuteh 1 idütsied , ’pnd  von  diesen  n 
seine , expergisci,  ‘ voikommt , so  mi 
wenn  Wan  auch  VotabSsCtzcn  wölltc 
eine  unbekannt  gebliebene  N^enfo 
bhidh  Ira  Sanskr.  gegeben  habe , d< 
Zurückführung  von'bvtan;  bi  ton,  4>i 
ihie Wüntdl)  btidh/ - Anstofs  nehme 
aus  dem  Begriff  von  scire,  experg 
sollte  ein  1 ariddrer  sinnlicherer  A3  cg  ri  fl 
«)  liclt  m b udhv  enthalten  6oyn?)  sich  . d 
von ! praeberei  exspectare , petcre  m 
gen  bcrleiten>  lassen.  Oder  nähme  m; 
Wurzel  v ith,  desiderare y postukire 
(cf.  den  üebQrgeng^essNY.  in  UD.fcur.. 
so  slüildel  wieder  td^rn  Mangel  Jan  Nc 
vatb,  vuth  und. auch! wun  Theil  die 
der  Zurückführung  von  bi  tan,  bitai 
auf  diese  Wurzel  .enfgqg*?;.  eher  (iels< 
leicht  math  (cf.  den  Ucbergang  des 
comihpvtrc,  an  die  Spitzf  stellen.  ^ 
hier  fehlen  die  Nebenformen  mith  u 


der  Aufserdem  aber  hängt  • vielieicbt  : auc 
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»i  ^ A .>■  : 1>T TfTl i * j 

Dicht  mit  sanskr.  vitli,  und  D|U  * nicht  mit 

skr.  budb  zusammen  (s.  BITtRCT). 
Ich  lasse  daher  die  Wurzelte  BAT, BIT, 

BUT  unzereinigt  Aber  weide  sanskr.  Wur- 


* • * t>  k nn ; '* 

«I  ist  der  Wurzel  XJxx  X an  .die  Seite  zu 
stellen?  Dürfte  map  eine,  unregelmäßige  Laut- 
verschiebung gelten  lassen,  so  würde  sich  die 
sandir^  Wurzel  pat*  c adere,  ire,  volare,  darbie* 
ten,  aus  deren  sinnlichen  Bedeutung  sich  die 
Bedeutung  yoq  bitjau  (auch  wohl  von  bfian, 
bi« tan,  wodurch  die. Vereinigung  diespy  Wör- 
ter nitbitjap  Wafyracheiolichkeit  erhielte)  schon 
ablei  len  ließe  (cf.  petq~e), , und  zugleich  die 
Eio^gung  von  betti  (gpth.  bad»»  yif  goth. 
bidjan  für  ahd-  bi(jan),  lectttf.lt f-  biutan 
and  biut,  mensa,  und  vielleicht  auch  von  on- 
pata,  Untus,  gerechtfertigt  würde.  , Läeße  man 


BAT  aus  matb  durch  Lebergang  des  M in  B 
sich  entwickeln,  so  würde  das  Lautve* Schiebungs- 
gesetz nicht  verletzt  (aber  pelere  trennte  Sich  dann 


wohl  vpn  hi  tan). 

A 


.1  J 

Qder  spllte  es 


BA-T 


“)T>;  (cf. 


;BA)? 


^ Ist  io.  ban^h*  t*gm>  N 


eingeschaltet,  so  entspräche  die  Wurzel  badb 

ganz  der  ahd.  Wurzel  BAT,  upJ  petere 

trennte  sich  ganz  deutlich  von  bi  tan.  ’ * 

CPiPATA,  lento*.  Pa.  gl.  K-  hiebet?  <h  BAjaN, 


BETTI,  Äettf  lectus  (goth.  ba  di  mangels, 
bedd,  nord.  bed;  ef.  petiu,  cum  tribus  ca - 
pita&ikus,  -r-  betiu,  pulviUi  etc.  — irad.'fuld. ). 
Auch  esthnisch  paddi  (im  Ethnischen  gilt 
von  allen  mutis  immer  .wir  die  tenuis  als  An- 
laut), palvinnr.  .i  1 » ••  *•»•! 

m.  s.  petti.  gl.  K.  Sg.$13.  thron**.  6%.  913. 
" \ stratum.  Sg.  913 . cubile.  VG.  1«  446. 

culcitus.  Ein.  31.  >'■  1 

peti,  stratum.  6c.  4-  culeiia.  Wb,  863. 
• ' . En.  31.  - -•  v*  .5'*  •> 


• * ...  heti.  Tg.  5. 

»*  pette.  Ns  40,  4 • • •••  *•»  ■ 4i 

|N  »r*  bette.  Tr.  IlÄ  W*  • • h 
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(.?oi'  : betti.  Wm.  II. 

.tcuWi ">  bsttde...Wm.  ,|IL ...  . 

b eitle.  Wm.  111.  - , . » 

..  pette«.  Bo.,5. 

d.  s.  pette.  Rb. 

bette.  0.  I.  t|,  44.  Ul  4,  32.  T.  147. 
o Wm,  2,  6,.  . , v 
p(b)ette.  N.  40,  4.  Mcp.  Bo.  5. 
beidte.  Wnn.  UI. 

o.  s.  betti.  0.  Hl.  4,  27*  29*  24,82.  Frg.  3. 
T.  25  2.  54  7, 

bette*  w.  6,  7.  40,  4.  434,  3*  Wm.  3>  7. 
/}  ..  beide  Co.  4. 
instr  bettu.  T-  54,  3h  . . 
n./7/.  petti.  A.  * j . 

p*e tte  ( ftdera ).  D.  U.  353. 
g.  pl.  bettco.  T.  84. 
betto.  Aid. 

d.  pL  pettum.  K.  48.  * 

pettim.  Rb.,.  , 
pettan.  Bib.  6.  ; , .. 

BETTIRISE  (angels.  bedreda). 

' BETLIM.  , 

BE'rriBRET. 

i BETTI  WAT. 

BETTICHAMARA,  -CHAMARARI- 
BETTITÜOH.  , 

BETTIZIEHA.  * . 

BETT1SIU1L  ; ...... 

BETTISTROU,  -GASTREWI. 

GABETn  (oder  gabetta,  95eflgenofi<). 
[das  er  ime.  gäbe  sine  tohter  ze  gc- 
betten  (cf.  denve1  herrete  -*e  betten. 
H ! . D*  III.  69.).  D.  IIL  68- J , 

PRUTPETT1,  n,  (Srautbctt),  (frorus.  Ja. 
...tu  hr.nlhettin,  thalamis.  Aid.  2..  6. 

U ABTBETTE,  n.,  bajawtla.  Tr. 
FEDARBETTI,  n.,  (g«b<rb«lt)v  culcita. 
sL'  . Sg.  184.  t.  i ■»  * * i 

T . ned  er  petti,  ctdc.it  mm.  D. . 
v. ' nedirpeti.  Sa!.  2. 

»'  • nederbette*  W’n.  460.  Tr.  SaJ.  1. 

fedarpete,  fulchro,  fulcimento.  Prud.  I. 

•»  sic  ne  babelon  federbette.  Bo.  5, 
CHUNTBErn,  Äinbbdtt. 
an  demo  chintpette  irstarb.  N.  77,64. 
si  liget  in  chindebette.  M.  52,  1. 


51 


BAT 
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(list,  der  zuo  chiiftp'ettc  guot  ist.  Mo6.) 
GOTOPETTI,  n.,  puhiriari  leetds  divitum. 
Prud.  1.  2.  ■*  -f  " -"i  x! 

g.  pl.  g o t a p c tt  a , pulvwaritnn,  femplorum. 

Prud.  1.  •'  ‘i  - •]  . * 

TRAGABEt  1*1,  n.,  tragebett:  <« 

trage  bette,  grabbatum.  Wrt.  460.  lectica. 

Mcp.  ' ,l*'  •*-  ‘ 4 y 
cf.  tragcbette.  Mcp.  •-  • '*<: 
o.  drägabett*.  T.  88.  • 1 •'*- 

n.  pl.  tragnbetti.  Bib.  Zf.  ’ 

"d.  pl.  dra-gabfetlr»n.,;Pb:  2:  Did 
SPANBETTE,  n.,  <5\>*n1>tttrUctfca.  Tr. 

spambette.  Ww.*  46Ö.  Bib.  ö.-1'  ‘ ü 
BETTÖN,  angels.  beddjari,  4 

er  pettote  iWe  ssen fle.  Di1  Hi  97. 
petto  dir,  sternc  tibi. • Mz.  Bib.  1.  2.- 
peto  dir.  Sb.  ' '• 

bette  dir.  Bib.  4.  '*  • 'x\ 

petti  dir.  Bib.  5.  6.'  * • *'  l!'wf 
pete  dir.  Bib.  IGiMl.  ”t'1-  *1 
bete  dir.:  Bib.  IS. * ! •*'*.  •* . * '»B 

BETT!,  rt.,  8e<t,  areola.  •»  'hi : W 
pitta,  areola.  Bib.  13.  1 

petti,  areola e (aromatum).  '*4ir.  Sb.  Bib.  1. 

2.  6.  1.  ' ■ J~  • ' • - • i .r f 

pette.  Bib.  5. 

PETTILI,  areolae.  Rb.  ' * -l‘I 

pettilinum  (pettilinun.  M<.  Bib.  l.  2* 
petülfni n.  Bib.  ’l.),  areolis.  Rb. <'i 
WURZBETT!,  n.,  areola.  ! • ! ««  J 

d.  s.  uuurzbette.  Wm.  6,  1:  I.  IX» 
uurtbette.  Wm. ‘II.  III.  » <* 
n.pl.  u.  fl.^A'üuuVzbette.  Wm.6,'13. 1.IX» 
üurz  bette.  Wm.  II.  III.  * Mci 
B1TJ AN,  'bitten, petere  (goth.  bidjan,  angs. 

biddart,  nord.  bidja). 

*•'  •"  Bedeutung  und  Gebrauch:  ">  T" 

za  pittanne  ist,  suplicandum.  bst.  K.  20. 
ze  pittaHrte  Bitit,  petenda  sunt.  K.  31. 
pitta  in  es,  quacsumus.il.  pitr  ii<  postulat, 
K.  31.  ejfflagitat.  R.  • implorat.  ’K;  suppli- 
ca\.  Ic.  rogat.  gl.  K.  rogitat.  R;  poscit. 
D.  I.  268.  intercediti  Gh.  3.  pitto,  ob- 
testor.  D.  II.  348.  pittan,  agere.  Gd.  2. 
pittu,  quaeso.  Ic.  pittiu,  poico.  V.  10. 
peto.  gl.  K.  pitten,  orabunt.  VA.  \\  ^9. 


BAT.  m 

pitffkL  tfejfoscas.  K.  p.  pat,  expetlvit.  R. 

J 1 “ pätun,  eoigertmti  ifci  bät  e,:  cothpeHeret. 

stiplex.  Ic.  unmci 
* _ ^ amcnfiduP.''  Pa.  s'i  ildbii  Int. 

l k deprecabuntup.  fr.&'J.j;.«!  1! >? 

tho  üuard  bi  theru  uuilu  th*u,  d^bler 
-u*/"  sar  iot  beil  u,  gibol  i»?  krist-  gahiir, 
thes  bat  irü  tiiiti  niuoter.  0.  III.  10, 46. 
k u 0 te s pfi  ten, beuedijeri. N.  36,22/ guo Ves 
! Bttettt','  beiiedicuht.  N.lO(a),  3f.lub^T&  pi 
3,|’  ’ tent , maledicühf.  ti.  36, ’22.:f'slfe:ikö  ba- 

* ' ’ ' * lvn  “ - J *•  " • — * * — — , Jnr*p* 


Winu  VJ11XJ.  llld  & III  ü II  c Tljpn 

-f^Ut’er.  T.  t7b,f4:  ermähne i^!U  bltet 
Jib  I '|\;3'4)  4.  0b  ir'Öl'ö'fo*Ij^et?ldh  inan  bii- 
! tan  u «roll et.  O.  1I.!|22,  40/  so  uoehan 
' • 'eie  batin.  T.  f99,  <i  'pite*  mifa."Pi  2,»ft 
‘n "tbä  m iB  'tiV  pitte.  3. 

";,!I  tnih  hiar'tru  ba!ti.  Ö.  III.  Iö,l44.  so  si( 
11  ui  *b»b  druhlin  batuni,  O.  Ii,  24,. 40.  ■ ’i 
( Mit  fona:  tbcr  fo*  tbir  sjibuues'bitfe.  X 
t:  ;>  31,  .6.  biti  ton  mir.  T.  7ÖU-  :.i;ic» . :v<  •: 
Mi^  Akkusativ  der  Sache,  um  die  man  bittet 
60  uuaz  so  It  Bitet  in  mirifc’m'o  bamsn 
T.  164,  1.  r.  / *.  rr 

*MH'  gen.  der  Sadie , iim  die  möri  bil^et^  ba 
set1Jbs/ahses.  T.  4,  f2.  unzan  nu-'tii  ba 
....  tyt  ir  hiouuihtes  in.minemo  namen 
J T.  i75,'2. , tba  z sie  'b a t in  b ajf  a b a 0 e s.  1 
. 499,  6.  tes  bi to  ih.  Ba,  5.  l>itö  ih  it 
Mcp.  21.  dero  du1  bitest.'  N.  2, ob 
; .her  fiskes  bi  te  I.T.  40,  6.  fernem  uue 
.'1  . si  bite».  M.  38,  13.:  bite  sin:  selbes,  f 
' • ' 85,  5'.  sie  baten  fl  eis k es.  IS.  104,  40. 
Mit  aoc.  der  Person  and  Sache:  • so  -uua 
/(uuas  ist  Druckfehler)  so  ir  bitet  bhe 
fater.  T.  168,  4.  ob  ir  uuaz  bittet  tlic 
.fiter.  T/ 175;:  1.  ^ ' I:  •, 

INIit  ade.  der  Pdrson  uml  gen.  der  Saclu 
then  (quem)  oba  bititsin  stin  brote 
- T.  40,  6.  .tbiu  kind  thlb  bitte  brote 
O.  U.  22,32.  bitit  er  lhih  fisges.  O.  I 
2^1  53.  bitit  er  th i h eies.,  O.  II.  22,  3< 
ja  bat  ih  got  cuotero  diugo.  iN.  85,  : 
aU  'Q  unrehtfes  pilehit.  W.  144,  18.  * 


in 
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tnlnero  note»  bat  H*  belfo  tr  uh  lenen. 

1 1 " i i f .o j : •;  v\ 

Mit  nee.  der  Persön  und  umbi:  pnu/us  bi- 
tet  dih  umbe  kclust  licharnin.IN’- 21,  3, 
daz  man  i-n  bitte  umbc  aeterna.  N.  43, 1. 

Mitm/-.;  ziu  bi(et  er  dcn,fatcr,  imo  de« 
todes  fore  sin/.uujdcr  sie*  ,N.  68,  2. 
thoh  bat  er,  nan;.zi  note  thie  steina 
duan  zi  brote.  0.  il.  4,  44.  , in  baten 
chomen.  N.  118,  147.  bat  er  sih  ki- 
trencan.  S.  11.  „J(.  . 

Mit  zi  und  inf.:  uner  thib  bitit  thannc 
onb  biar  zi  drinkvnne..  0.  II.  14,  24. 

Mit  daz  und  gonj::  ni  b i 1 1 i li  thaz.  du  sie 
ne,mes  fon  mittilgarte.  T.  178,  7.  und 
ih  ne  bitto,  daz  dp  sie  nemest  abe 
derouuerUe..N.tl9,7.  nu  bitei  david, 
daz  in  got  fone  in  lose.  N.  53,  1.  bi* 
tet.  da?  uns  c/iristas  so  chunt  uuerde. 

. t K.  89,  12.  uuio  bt.bet  er  danne,  daz  er 
sin  ne  bergtji  furgina.o.  N.  118,  19.  bit- 
tet thie-  b«bna„ith.fa  sieL.iuib  theken 
obma.  0.  IV. 2(v45.;£t  bat, ,Jtba»  druh- 

^ tin  f u ari.  0.  III,';  11,  ^ ..b^tun,  thaz 
; L. ip  a n ;n  am )ir$4jua(j \..  O. .23t;  17.  i n n a n 

thes  batun  thar^th(ie  i-nngoron  then 

ft  iSU  Cv/|*|H.  ' 

Mit  ni  und  cQry.iixex.  bitet*  nie  er,  an  si. 
nen  cuoten  uuerchen  Imnwnam  laudem 
ne  fordere':  N?4l8,  37. 

Mit  Conjunkliv  ohne  Conjunktion:  bi.ltcl  sic, 

sie  fallen  ubar  iuih.  Ö.  TV"'  26.  44.  bil- 

I . t . , nout  ...Ti*,  in 

tetnes  nu‘  drubtin,  er  upsin.,uns  zi 
leide  foh  tlicti  guaten  n!  gisccide,  0. 
I.  28,  l.  bat  sie  iz  ouh  Uirualiiin.  O.  I. 
17.  44.  bat  er  sib  »sr  irh’uabi.'  6:  III. 

' . 2,  5i"lhet 'kntiirtg  bat,1  idH  ifuami.  O. 
HI.  3/9.  tob  liatö'h  iVtfTWÄi,  man  in 
iz  reigoti.  O.  I.  lf.  14.  tli'ö  batun  nan 
thie  liuli,  er  in  fon  gdle ’ri’ati:  O.  1. 
2»,  1.  - -r,:. 

Mit  dat.  der  Person,  für  die  mart  bittet:  die 
imo  guote’S  pi tet) t*-,  ‘tfi-d'  imö  aber 
nbeles  pUeU4.  Ml  36.  22. ■ >; 1 * Ac\.  oa 

Mit  dat.  der  Person.' lur  die*  tuatt ‘bitlet'Uind 
gm-  des  Objekts t'-'d e‘r  ioH' '|ritct  libis 

m. 


■'  .i*'  hier  sinemo  suue..  N.  85,  5.  . thes  bat 
iru  tbiu  anuater.  O.  III.  10,;  46.  thaz 
sie  ino.,batii»  ubiles.  O. III.  20, 140i  daz 
sie  iru  selon  fuofo  baten.  N.  77,  18. 
Mit  furi:  ih  furi  sie  bitto,  nallcs  furi 
uueralt  bittu,  uibi  furi  thie-.  T.  178, 1. 
Mit  fona  ( de)t  ili  azdb  bite  then  fater 
fon  iu.  T.  175,  4U"  • > ::V  •. 

Mit  zi:  uuanda  zb' dib  ze  helfo  bat.  N, 
24,  20.  i .. , :>\  «. 

Form  und  Flexion:'  ..•••■  ; • 

Inf.  piltan.  K.  38/  M.  28.  Gd.  4) 
bittan.  T.  185,  5^  J i . ■ 
bitten.  0.  II  22,  43.  \V«  2. 

(b)pitcn.  N.  36,  22.  Bo*  5.  ; ( • ; • 
bitin.  Oll.  .il  , 1 '•  ' - • 

1 ,«.*  ' pitun.  rGd.  3.--  di  .O 

za  pittanne.  H;>  17.» ■**:>’ * ; t 
(ih)  pitiu.  Ra.  . ’l  ."t M*> » * iq 
p i tl i u.  JV/ fW  gl.  K. •> tu  Ui d 
bitiü.  T.  14)7,'‘,'wn\  ,('■■  «’liij 
• ) pittU.  Ic.i  i ■*  ff»  -T  .!■■■)(!  ;-.i) 

bitter.  0.  Iv  % 53.  T.  178,  1. 
bi  tu.  T.  164,  2.- 78.  125.  Mcp. 
bitto.  N.  19,(7.  Ho.  ’ A7 
•«»  .<•  mV  pkuj  D.  Ild34«.  y .Ud  (.!i, 

bito.  Cor  OU.  N.  53,  4.  7t),  9.  101,  2. 

B*.  5:  Rrtji.  •<>  K»  :T  .iu.  {u!>. 

pi to.  Co.  2.  3 •'  • * U-.; 

» •*  ,ti  pitto  (oder  conj.?  die  Stelle  heifst : 
y • keere  mich  eines,1  des  ih  dih  pit- 
te).  Rg.  1. 

pite.  Ne.  II.  **  -«»•: 

biton.  Wm.  6,  8. ; 1 11  *’  * r 

./  b»tun/\Vtn,  5,  8.;  II. 

biten.  Wm.  1,  7. 
pittich.  Co.  2. 

' ’b ft  I i b.*  T.  >178,  1.  197,  i<  5 
(du)  bitis.  T.  79.  87.  l3o/>  -*U  d 
biten t.  N.  2»,  8.!  ;j  '7  -•’*»!  '. 

(or)  pili»  K.  31. -62.  R.  Ib.  gl.  K.  Ra.  Gb 

3.  Pa;id  "i  "!  * y 

H 0.  (unwiW^ititi  dosdneatl  Qc.  4.  laelicr?) 
piltit.  Ilo.' 2.-  > • 

bitit.  T.  40,  51  6.  67r  14.  0.  II.  14, <24. 

U:  Wo* 2."*  : 

bidib  fWu-'t1-* ..x  *.  »o:. 
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- , j bitet  Mcp.  Nu  21,  3.-53,  1.  68,  2.  85, 5. 
i . ptl'it  (!),  i ii  i»  j 

(wir)  pittameeej  rogamus.  K.  5.  7.  - 
pi  ttames.  H.  2.  • . ‘ * • 
pittemes.  II.  7.  • " ■ ' 

• : bi  Item.  Wo.  2.  ; 1 i ■ j > .•  » 

biten.  N.  87,  15.  89,  16.  •«  V 
bitten.  Ct  82.  *.  i » • » ; 

(ir)  bitet  T.  175r  4.<  h.  .,i,i  >.  «Hf 

bittet  0.  IV.  26,  44.  45.  ‘ i'. 

(sie)  pitent.  N.  36,  21.  144,  18.  i 
pittent  _T.'98«  1 ' t 

(ib)  pitte.  N.  25,  3.  : I'  i-.y, 

bite. -T.  175,.  4.!  i <«  : **i 
(du)  piltes.  Kp.  ,:{•■  f.  • ■ f. 

(er)  bite.  T.  31,  6.  *.  i>:il 

bitte.  0.  II.  22,-. 30.  »Wo.  2.,N.  43,  1. 
(wir)  pittamesj  rogemus.  & p.  \ 

pittemes.  Ky.  •üi*  # * 1 *{  \ • ) 
bitteme&l  0,  L 28, * i| 
pitte m,  praeccmur.  II.  10. - «I 
(ir)  bitet.  T.  34,  4.  164,  1.. >168,1 4.  175,  1. 

(kann  auch  indicativ  seyn ). 

(sie)  bitepi^N.  38,  13.  (pitten,  orabunt. 

VA.  VU  849.)  m.  / o!J>.i 
(ih)  bat  N.  17,  7-  24,120.  85,  5..Wm.  5,  6. 
] ;•  T.  92.  Q.  IV..  (6,i  25.»  .»i-.1 

(du)  bati.  T.  99.  0.  III.  10,  44. 

bäte.  Bo.  5.  .2  . ) i •» 

(er)  bat  S.  T.  4,  12.49,,  6.  47> . 1.  0.  I.  17, 
. 44.  II  4,  44.  5,  19.  Bo.  5.  IN.  2,  8. 

98,  8.  .t 

pat  R.  ;j  .,/ 

(ir)  batut.  T.  176,  2.,:i(//  . » 

(sie)  batun.  O.  III.  24,  4.  IV.  23,  17.  V.  10, 
13.  T.  53,  8-  9.  1.2. /Frg.  3. 
patun.  Ic.  , i l i : (! 

baten.  Pb  104,  40.  105,  15.  ,118,  1/ 
(ih)  bati.  o.  HjL  24,  94.  : 

(du)  batis.  S.  O.  II.  14,  25. ■ T.  87. 

(er)  bati.  Oi  L.]4,  18.  II.  8,  24.  III.  14,  13. 

bäte.  N.  118,  19.  Mcp..  j 
(sie)  batin.  ^199,  I,  6.  Oi  III.  9,  10.  IV. 

24,  35.  N.  77, ‘18.  ,i  . i . i ’ .*  * * 
imp.  s.  bi  t j,  petel  T.  19.  , 

pite.  N{  2,  a 27,  8,  85,  5. 
imp.pl.  bitet,  petite!  T.  40,  7.  • 


BAT. 


**»v»  bittet  T.  167,  6:'  175,  2.  O.  II. 
p.  n.  bittcudo.  N.  118,  112.  bitendc 
d »'•  pitte  nt’  wpfom-tciS* 

t/.’s.  m.  pitlantfemü. ’K.  31. 

bitterttcm  o.  N.  '55,  11 
d.  s.  /.  biten tero  (poscenti).  M 
ri.pl.  in.  bitdande.  Is.  9,  5. 

d.  pl.  bitehten;  T.  40,  7. 
a.  pl  m . p i 1 1 e n t e , si/pplices.  H 
cantes.  H.  14. 
piltante.  H.  22.  * **  *• 

‘ p.  p.  kapetandr.’  K.  58. 

'geböte  n-d f.  N/  43,’  l.:  •*  ’ 1 ■ * 

0 1 * kdW4t‘elnfeT,J vocatus.  Rg.  *1. 

■ ri.  i.  f.  kebeteniu,  vocibus  f 

9 «J i - -•  »r-  i.  i i * t «•  I 

.l.i . rf; ' j;  in:W.  ka-pdtbn  emti.  <hm.  ! 

gipetanemö.  Can.  10. 

' gapeteriemo.  Em.  70. 

15  • d.  S.  f.  k CJ1  etnne  ra  nuihi,  pe 

' ■ ' •*'f*  / dictiöM.  K.  53.  *« 

n j /I, .!  ri.'pk  in;1  gabelane,  rogw/zV  Frg. 
kepetan’  sito,  petantur.* K.  3J 
• ' gebeten  (hier  böidero).  M 
gipetan  '(gipetin.1  !Gd.  3.) 
«»•fl  •’*’  M.  28;  GA*  J1.'2J  ' » ■ u fc 

prrrENTLIII,  tJtöM&Ms. 

BITA',/.,  angs!  bideft,  55itffV©^cf, 

• ' al  s:  bita.  S,  62.  0.  U.  14,'  581 
BITÄL*,  ni.  (nord.  bicjirt.  angeis.  bid 
BÜTIL.  . • ’ 

.■>  <•,  .•!  ,ul  ••>!'.  moo  nMau 

bttcl,  pracns.  Hs.  . . 

,.J  ..  , /t,*.1  . • . ii  i.  iß»!  it  i,,  i ! i 

pitala,  proci,  nuptiprrnn  petitorcs. 
(v  BRUTPITH,  jxirmiYwphus.  I). 

(CPitto  (?),’ ».  Pr.]  ■ :,T „ 

, AR BITAN,, , t r bitfrO/  angeis.  a b i d d a n 
> t (er)  arpi)il, . exposcit,  explorat , 

; pcrposcit,  obsecrak  Pa.  Ra. 

. . irpitit  gL  K.  | , ,IJJ; 

sic  erbiten.  Bo.  5.  . 

ih  irbat  in,  daz  er-,  N.  21,  25 
(er)  irbati.  0.  IV.  35,  12. 

(sie)  irbalin.  0.  V.  4,  33- 
imp.pl.  irpitet,  insinuate.  Bib.  7 
p.  a.  arpitanti.  Ra. 

arpiltenti.  Pa.  ..  * ... 
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arpilandi.  gl.  KI  ! < ;ww 

UiNARWrrEJniüH^  .mitibHtlid) , inexorahi- 
JiqA'l LO  .£  .ifi,  !.  ,*>joti 

IPAJiPITEVfL  gl.  K..iuparpitlenti.  Fa.  Ha., 
dement  icut . . / 

INMEZPlCXEJm  (u nkuar pitendi.  gl.  K. ), 
amenticus.  Pa. .a  .!s  •»  . 

BET,  n.  (angels.  bead oratio,  ©cbef. 
g.  s.  petes./K.uGkru j*> *.  .■>. 

BETA;/;,  QtbeUoiu c ' 

n.  s.  beta.70UL  4j  8$.  jN.  59,  7.  Bo.  5. 

g.  i.  b et-o.  iW.  ii7v  67 y 16. 

d.  s.  betu.  W.  Sh Tll-.t/ 1* 


olle  l|i»'t&ho23^  6.  101,  n..\.\K 


11  \tbetav  Can.  *4«  uioj  > 

.:  •%  (oi- 1* 

n.pl.  be ta.  No.iiui  i >Jv 

» -•r  *. 

g.pi  pelono.  Von n 

..i 

a.pl.  b ela.  N.  19;  7.  21, 

4.'  ! . 

BETrORlAN.  1 * . i > ’ »,• 

« • ’ » /t 

BETABÜR..;. 

><!•»•  1 • 

BETAHÜS.  .* vv. :.,ü 

:*i-  j 

BETASTIMMA. : : . d \ 

. 1 f \ ;• 

GÄBET,  n.,  angels.  gebedc,  ©ebet,  otatio. 

n.  s.  kabel.  K.  17.  * ...  i j j >1  

kipet  K.  9.  ^ . 

••  \ • kcpet.  K.  13.  •*: 

Igibefc.  T.  fclO.  I.  4,  28.  VJI/ 

,1  r**\  gebet  IV.  34,  13.  41,  10.  8/p  3. 

g.  s.  capeles.  E.  ..I  .'*•  i«’t-  \\* 
kepetes.  K.  13. 
gibetes,  O*  I.  4,  73.  II*  2l,rl9. 

•*.  * * gebetes.  Co.  (N;  9,  13.;  .33,' 16.  38,  9. 

IVn.  4,  7*  ; • i 

* .1  gtbelis. *T. .'141.  ! I 'i.l.  f S 

kebetis.  W.  62,  6.  ( 

d.  s . capetc,1  gapetie.  E.  »t  > • <* 

kiptftfei  Ki'4.  49.  67 iH.Gh  //. 
kepete.  K.'  4.  7«nn-. 
kebete.  K.  67.  . »7  : « u 

: .:  ; gibet*.  n 70,  1.  i8t,  a ob.  152. 

gebete.  N.  60,-2.  62,-  5.  85,  5. 
gtbeti.  OlL  r./  \ i ' i;  .v. 

xi.  demo  kipete!  (Pa.  überselrt  za 
demo  parauue)  .kiltikllrtJ aras  sa- 
crißtat.  Ra. » n .*.«.••  i n r..-s 

ai.  capet,  gapeb  E.^  .M 

kipet  §1-  K. 
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llgibeU  TV 92.  Can.  13.  Ct. 62.  0.  II.  21, 2. 
gebet.  N.  4,  2.  6j  10.  16,  1. • 

5.1  instr.  mit  gibetui  T.  7,  9. 

ri.pl.  kipet,  oracitfa.  Ra. 

.<•  i . i kiped y onacnhi.  gl.  K. 

gipdt  (gibet  Can.  13  ),  vota.  M.  15. 

Sb.  CaxiJlO.  il.  >•  -J 
kebet,  oratidnes.  N.  65,  15. ' ! 
d.  pf.  kepetum.  K ipiis  :,fo'  i 
.v»H  7 ge  betin.  N.  76,  18. 
a.pl.  kapet.  K.  49-  > 

kipet,'  missas.  Ic.  - 

i I gibet  tuont,  obsecrationes  faciunt. 
T.  65,  5. 

...  «GABETHÜS.  - . 

AiNA PETES,  ariolandl  Bib.  1.' 

BETON  (und-BETJAN?),  beten/  anbeten/ 
orare,  ndorare.  . J • - „ ■ 

Mit  Akk.  der  Person:  betont  daemonem. 
Mcp.  betoen  dih.  Mcp.  betotun  inan. 
T.  81.  - N.  36,  U 41,4.  59,  10.  80,  10. 
105,9. 19.  O.IR  14,  72.  HL  II,  25.  20, 180. 
Mit  ana:  der  an  dih  petot  N.  85,  5. 
Mit  fora:  petont  fo.re  irao.  N.  21,  28. 

petont  fore  dir.  N.  85,  9t 
Mit  zi:  uuanda  ih  ze  dir  beton.  N.5,4. 
, l i daziih  peton  niuosi  ze  dir.  N.  85,5. 
i ßür'^einaiib  bete«  wird  gegeben  durch 
beton  umbi-,  beiton  furi-,  beton 
i t * bi-:  betoe  urabe  dia  sela.  N.  68,  16. 
— 118,24Jihbetota  furi  ibib.  T.160,4. 
ih  betotaibi  thih.  O.  IV.  13,  17.  — 0. 
II.  19,  17.  f . 

um  *tWa$  beten,  beton  umbi-  nnd  be- 
it Jtott,  däz-:  darnmbe  betont.  N.  122,2. 
pediu  betot  er,  daz  «z  uuerde  al> 
i » * i i su 8.  N.  126,  .4. . * j 

Infinitiv  als  Substantiv:  sin  beton,  fein 
.1  ; SBeten.  N.  118,  45.  . 

guotes  petot,  benediciU.  Le.  guotes  pe- 
tota,  benediccit.  Me. 
hß.  petoon.  K.  4.  ■<  : , 

beton.  Tk  34, il.  5.  70,  1.  O.  I.  17, 
494Ü.  .4,  86.  5,  22.  Otl.  N.  4,  4. 
17,  6j80,  11.  85,  5. 
zi  betonne.  T.  8,  1.  87.  121.  1^2. 
ze  bettone.  N.  55,-  1. 

[5*1 
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ji  .O  za  pctonnc;  Sg.  913.  11.12. 

(ih)  petom.  R.  Ra.»  'f. 

beton.  T.  ISO,  3.  öj.  5,  '4.>34,  13. 

. 11S,  122.  ^ ••  ..-t 

pelo.  M.  29.  Sb.Gc-  1.6.  Lc.  1.  3. 
(du)  bet os.  T.  15,  5J  34,  2.  ij 
betost.  N.  80,  HK  ')  •'> 

(er)  pelot.  Ra»  gl.  K.  o a 

petotb.  gl.  K.  > -pu  . J M ' 
bclot  H.  98,  t.  98,  9.  115,  4.  Mcp. 
(wir)  b clo m cs.  T.  87.  Wo.  2.  ’• 

beton.  O.  II.  14,  65.  :/» 

•..(ir)  betot  T.  34,  1.  6.  87.  O.  II.  14,  63. 

21,  15.  i 

(sie)  betont.  T.  87.  O.  4f.  14,  68.  -Mcp. 

N.  2 ly  28.  44,  13^65,  15.  S' 

. (ih)  beto,  adorem.  Ti1’ 8,  4.  •"*'  , 

(er)  betoc.  N.  68,  16.  *..>,»  • > 

■ beto.  O.  11.  14,  72; 

(wir)  petoem.  oremus.  11.  9. 

• ! betoc n.  N,  94,  6.  98,  6. 
betoien.  N.  96,  7. 
beteien.  N.  70,  7.' 

(sie)  be-toen.  N.  101, >7.  Mcp. 

betoien.  N.  4)6,  7.» 
r.  : 5 beton.  IR.  87.  O,;  II.  14,  70.  ■” 

' (ih)  betoba.  T/160,  4.<t0*  lVs  13,  17. 

!■  beteta.  N.  29,  :•&. 68,1,14.  T08,  4. 
,-t  118* ‘46. 

(dr)  betot. a.  T.  46,  2i  53,  6.  60,  l.  O.  1. 
i .1  Ifr,  10.  16,  4.  HL: 4^ 44.- 
• i ,«  petota.  Bib.  8.  13.  AJsilib. 
petote.  Bib.  6.  7‘.  .*••  ♦* 

■ - i b e t/c  t».  W.  >56,'  & *!l 9,'22;  131  j 1 . Mcp. 
1 (uU)  beto  ton.  N.  64,  4.  75,  9.  98,  6. 
i .■  Mib«4ost-on.  N..  54,  14*  134,  fh 
(sie)  betotun.  T.  8,  6-  223,  2.- 241,  1.  (). 
•.  •• ' *3  1 4'  1 / '62.  ]hAif‘b7.r  s»' 

betoton.  Sj  O.  IV.  16,  10;  W.  45,  2. 
• H05*  t!k ' .*•»*:  «|  «•■»Jo;»  > 

b e t c I o n.  N.  i67j\  7*'v\  • ) •*  > 

(er)  betoli.  T.91.4).  .!;  14,  13.  fl.  4,  97. 

i > -‘bettodi.  »T.- 104»  • 

< ' «betete  N.  418,  161; ; 

(wir)  betotin.  O.  I.  17,  22. 

(sie)  betotin.  T.  118.  139. 
imp.  $.  beto,  ora.  T.  32,  2.  N.  36, 


hnp.pl.  pctol!  Le.  ^ .i  • * i| - ■ 

»v*  . betot!- r.  145.)  o.  ii::ifip  n;);  '1 

petont!  N.  28.  2.  95,  9. '96,  7. 

.]  p.  n.  beton clo.  Bo.  5.  N.  37,  1L  43,  25. 

80,  11.  .»»••» 
betentl  T.  2.  112.  146.  >• 
petondi.  gl.  K.  «•' 
d: s.  betontemo;  T.A14y  6.  f J-': 
a.  s.  betonten.  N.- 16,  d» -7-  ~ 
fi.pl.  betontef.'  T.  34,  3.  121.  244. 

'p eto p l ei  iJIü  7- . J i .1  .6  ..\ 
d.pl.  petontem.  H.  8.  -i  > 1 

GABET(>N.  ft  U.-3Ü  . .u 

Inf.  gebeten  (exonixre ).  ?Ru. 

(sic)  gibctotuo(Wo/*flwr*<n/).  0.1.22,7. 
p.  p.  g e b e t o t u u i r bfadaratur.  Mcp.  gc- 
bclot  uuard,  udorabatur.  Mcp. 

GABETJAN.:  * »*l  ' 
k c b e t c n , indiccrc  ( vectigalia).  '■  N.  49, 8. 
[si  gebeteten  (beteten).  Mos.];  ü! 
UNGAPETL1H,  inexorabdis.  Pa.  M 
PETUNKA,  petitio.  gl.  K. . , ' ' J»| 

BETARI,  »».,  Tbtttx,  Anbeter.  T . .'  , 
ti.pl.  betera.  T.'S7.. 
g.  pf.  beta  ro.  N.  98,  6.  i . 
d.pl.  betaren,  cxposcentibns 1 Mcp. 
ARBETON  und  AH  BET  JAN,  erbeten, 
arpclot,  inplorat.  Ha.  libat , prccat.  Ra 
erpolot.  gl.  K.  > , . 

kipet  irpetit.  obsecral.  gl.  K. 
irpelüt,  cxlorscrit.  Tg.  1. 
aracrpelot,  expoicit.  Po.  inplorat.  Pa 
irerpetot,  irerpetod.  gl.  K. 
UiNARPETONUH.  hicaorabilis.  Ra. 
unirpcloollih.  gl.  K. 

, uncrpctcnliehn.  Bo.  • i 
AN ABETON  ( AN AßETJAN ?),  :a nb t ttn. 
za  anapctonncy  arioiandi . Kb. 

(er)  an a beteta.  N.  73,  14.  a 
ANAPE'I'ARI,  linbeter,  ariolus*  II.  1b.  R 
* anabetati.  Bib.  2i  . . * mj 
n.pl.  anapetara.  Rb.  ...  i ; 

änebetare,  amspiccs.  N.  73,  1 
• , t ZUABETÖN. 

luapetont,  adorant.  H.  7. 

nord.  betla,  betteln,  mem 
carc.  1 •.  • .. 


i 

i 
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Mit  Gen.:  bclelonti  broles.  O.  III.  20, 39. 
Inf  b c t o I o n , mcrtdicn^c.  ’Pi  '108. 

in  bclelcnric.'  Go;  ■''< 

(er)  bctolotn.  T.  132. 
p.a.  bctclonli.  0.  111/20,  37.  v • 

betelonten,  mendienm.  N.  108,  16. 
b ed  elo  nten*  sn/ipllcantibüs.  1).  11.316. 

PETALUNGA,  55rt(eluncjj  mmdicitas , ro- 
gatio.  M4  Bib.  2. 
petulunga.  Bib.  1. 
pelilunga.  Bib.  71 
d.  s.  petalungu.  Bib.  3. 

. petalungo.  Mi/.  Bib.  2. 
petalunga.  Bib.'l. 
o.  s . petalunga.  Mer.  Bib.  2.  M<.  Sb. 
pclulunga.  Bib  3.  1 

petilunga.  Bib.  4*6» 
pc  tel  unga.  Bib.  10. 
petetunge.  Bib.  13. 

BETELOD. 

in  betelode,  mendacitate.  N.  106,  10. 
PETALARI,  in.,  nord.  bctlari,  Sjftflrr, 

mendiats.  R..  . 

betalari.  T.  107.  132.  O.  III.  20,  31. 
betelari.  Tr. 

g-  s.  bclalares.  O.  111.  21,  5.j 
ii.pl.  belchra.  N.  108,  10, 

BATTA?  , 

SLEGIBATTA?  — battudo , slegiinclc,  illa 
aqua  est  quae  de  slcgibalta  exit.  Po. 

BAD-  (Cf.  ongels.  bcado,  nord.  böd,  pugna; 
vielleicht  zar  sanskr.  Wurzel  b a d b , vexare ). 
Gehören  folgende  Wörter  zusammen  und  hieher? 

Ct  auch  BATO.' 

BADUHENNA. 

apud  locum , quem  baduhermae  vocat.  TA. 

4 — > , f » r".i  i . ; ..j 

4,  iS. 

i " i 


GUNDOBAD-. 
gaadobada  lex  in  capit.  v.  813.  und  Leg. 
car.  m. 

gnndebad us,  Namen  eines  burgundischen 
Königs. 

6ÖNTBADINGI  ( var.  guntbatingi,  gnntbo- 
tßngi,  guntbatingi ). 


sicut  guntbadingi  faciunt.  Capit.  aguisgr. 

* von  789. 

Die  Formen  gundebadas  und  gundobada 
sprechen  gegen  die  Zusammensetzung  mit 
bolo;  auch  kommt  meines  Wissens  ein  n. 
pr.  gundeboto,  wie  natürlich  auch-  diese 
Zusammensetzung  ist,  nirgends  vor.  ■ 

RATH  t , * y • ' ••••'  * ! - r- 

OA1U.  (Ist  bato  und,  palo  zu  trennen?  cf.  auch 

BAZO  und  PAD;  auch  BAD-.) 

PATO.  PAITO.  PETO  PETTO.  BETTO.  PE- 
TILO.  PATOLO.  BETUNI.  BELTONI.  PA- 
TOLF.  CUNDPATO.  WITIPATO.  MARI. 
PATO.  PATÄCIIO.  EK1PETINC?  PATARIH. 

! HILTIPATO.  PATUFRID.  PATAKELT.  PA- 
TUKIS.  PATAGER.  PÄTAUELM.  PATA- 
HILT,  BATUHILD  (f.J,  n.  pr.  1 » 

Ortsnamen:  PATTINGEN.  PETINAWA.  PETIN- 
WILARI.  PETINWISA.  PETINDORF  ($5  cm 
borf).  PETINFORST. 

BATUA,  Ortsnamen. 

BED-  s.  BEIDE.  <-i 

BET- s.  BAT.  , 
betti  s.  BAT, ,V . . v 

BIT.  Zur  skr.  Wurzel  vi  lH,  desiderare,  po- 
stul are,  quaerere?  oder  zu  sanskr.  bhi,  liniere, 

mit  angehängtem  T.  S.  auch  BAT. 

BlTAN  (goth.  beidan,  nngels.' bidan),  tuar» 
ten,  «rtuartftt/  exspectare,  susiineic,  sperare. 

!>('  Ir  sculet  bic  bilen.  Mos.  ze  bitenne,  im-  / 
morandum . Mcp.  17.  -pitan,  pihaltan, 
praestolari.  Ic.  pitendo  peil  ib  min  es 
trühtehes.  N.  39, 2.  bitent  in  iro  durste, 
exspectabunt  in  siti  sua. ! N.  103,  11.  ne 
bit  hier  Ireime.  Syl.  tu'nc  mäht  p&diu 

,,!"l  tuort,  pitin  ioh  hina  rilin.  Syl. 

Mit  folgendem  pron.  rel.  und«  heil  ih,  uuet 
sament  mir  trureg  truare.  N.  68,  21. 

(Mit  acc.:  biten  bczzere  wila.  D.  III.  72.) 

Mit  gen.:  sin  suln  uuir  biten.  N.  32,  20* 
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BIT. : 


miir  nn)i  seulim  si in  quhcmandes  bii* 
dan.  Is.  5,  5.  pit  mines  truhtenes.  N. 
36,  34.  unde  bito  ih  dines  namen.  N. 
51,  11.  dines  hallares  beit  ib.  N.  US,  166. 
• gotes  uuizentkeit  ne  bitet  tero  ke- 
skihte  nicht  Bo.  5.  daz  ir  patienter  bl. 
tünt. euuigero  unlodigi.  N.  67,  14.  sic 
nc  bltent  urieildo.  M.  1,  5.  die  gotes 
■ pltent,  suslinentes  dominum.  N.  36,  9;  bet 
diu  bcitiih  kcnadon.  N.  129,  4.  nohei- 


ncro  gciihtc  »e  bitgn.  Syl.  bitit  merin 
itlones.  Frg.  4p.  fone  morgene  uns  ze 
\ ,_/  ; naht  pito  ib  keniste.  Nc.  j : 

1 Mil'  d$z  und  conj.:  alliu  bitent  siujdin, 

, <i  jlaz  du  siu  azest.  JN.  103,  27.  fone  diu 
;;  beit  ib  trukt^nes,  daz  er  mih  hielte 
fore  uueibmuoti.  N.  54,  9. 

\ Mit  Inf.:  der  sih  pitct  losen.  N.  31,  7.  (oder 
» ist  pilct  Schreibfehler  für  peilet?  cf.  sih 
peilan.)  ,.  , . i!  . ' . 

Mit  zi  und  in/.:  die  ne  bitent  ze  sekenne 
die  uuarheit  Ne.  <‘ 

Mit  unz(6i$)“:  des  pit  tia  uuilo,  nnz  ih 
tir  geuuebe-.  Bo.  5.  Arbeit,  unz  -*-  'chä- 
min.  Mcp.  75.  mine  apostoli  bitent,  unz 
du  mir  mina  gloriam  irgebeist.  N.  141,6. 
unde  ib  din  beit,  unz  din  uuannoth 
chome.  N.  24,  21.  jdin^beit  ib,  unz  du 
mih  - leittest.  N-  24,  5.  pilent  unz  got 
chome.  N.  100,  8. 

Form  und  Flexion.  . 

.»•  Jof-  biidan.  ls.  5,  5.  , > N 

> pitan.  Ic. 

• pltirU  lSjl<  ' r I . . t-  • 

^ ,|>iten.. N*  32,  20.  Mos.  . , . «; 

..  c-  ,'-v  ze  biten  ne,  immorandum.  Mcp.  Bo.  5. 
" .ih  pito.  Bo.  N\  .51,}  1|;.,;38,  6.  118,  116. 
,i;i  (du).p(b)itcsl,  sustines,  exspcctas.  N.  36,  34. 


'Ml!  <;l  8pi,.jb».  . • • ij  ,t  . V*'  m 

• <(ct)  piüt,  pr#estolatitr1opcvitur.  Ic. 

bitil/  Frg.  4p.,  + > 

in  p(b)Uet;N.  31,  7.  5,  ,1L  32,  20-  79,  2. 
: ■> U8r  166*  5k.;  j(ua*‘^  p»i*t» 

. . z , ; nos  di  Kal.  (Je.  4.  und  j>4it,  postulat. 
‘L  Pp,  bieber?)  ,n  .j  ,,  . 


1 . (fthr)  bitin.  SyJ.  biten.  ,N.  32,  21.  39, 
(ir).  bitent.  N.  73,  9.,  . 
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••  (sie) ; b.ijda  n t.  Is.  8.tu ' .V 

.-  bitent  N,  h,  p.  24,  3.  36,  9.  6S.  7. 
103,  \X.)  14 1,  6.  118,  166. 

(er)  pite.  K.  49.  ] . (.  ...  j 

(wir)  btten.  Syl.  !) 

(ir)  bitent.  N.  67,i(t4-  . ; ,.5., 

:..(ik)  beit  Ne.  N,,.24>  5.  39,  54,  9.  6S,  21 

#.<v  V x H$>  129r  4.  I^p.  5.  , | 

er  beit.  Is.  5,  N.  68,  21.  Mcp. 
sic  biten,  exxpectavcruni.  N.  118,  93. 

bitten,  sustineruut.  NT.  105,  13. 
imp.  s.  (b)pit,  exspecla..  Syl.  N\  26,  11 
30,  3a.  Bo.  &.  , 

(ne  bit  Mos.  nu  Lite.  D.  111.  7S- 
, imp.pl,  pilent!  N’.  100,  8. 

p.  a.  pileudo,  cxxpectandd.  N.  39,  2.  4M 
bi  den  di.  Is.  8. 

gabItan!  * ‘ 

allcro  unsaldon  heimc  ze  gebilenn 

Sy»-  ’ : ‘ ' V.  ”,lj 

(duo  got  gnuock  lange  gebeit.  D.  11 

54.)  " ••  * *”  • ' **  1 

ARBlTAN,  rrroarfrn,  abwarteu.  ‘ 


er  ni  mohta  irbitan.  O.  V.  13,  28. 
thic  snelli  sine  irbiten.  O.  I.  1,  103 
si  irbeit  thes.  O.  III.  24,  50. 

BlTA,  f.  (nord.  bid,  mora , cunctalio 
cxspectatio.  1 : 1 
d.  s.  bi  tun,  exspeetntioni . N.  118,  111 
a.s.  stark:  bila.  O.  III.  24,  40.  V.  7. 5 
•11,  21.  IV.  33,  3Ö.‘  ! ' 

• schwach:  bi  tun.  O.  VT.  5,  3.  4,  1 
bila  und  bitun  duan:  ni  deta 
’ '•  thes  tho  bita,  ’si  sliumo 
,u  ‘ • imo  giilla.  O.  III.  24,  40. 

fuazon  si  sar  ilta,  thes  bi 
er  sin  duan-bitp.  0.;V...  7y 3 
n i d a l an  sies  t ho  b i t un,  z i li 
i « n»o  grabe  se.iltuo.  O.  V.  4. 

BEITÖN’,  exspectarc.  Mit  gen. 

(er)  peitoot,  cxspcctat.  K.  ,p.  7 , 

,,  ; .(»ir)  beitoines  anderes , ffxspcctan. 
Tat  64,  i. 

•V*  t#* 

. li«  ...  • ! bcidon  (uuir  thin).‘  Lu. 

sie  beitontsinesuuortes.  Q V.20. 

. , . (cr)  heilota  gotes  r»ches;.  exsptt 
bat.  1.212,2.  tber  ginadn  tl 
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uze  b c i f o t a.  0.  I.  4,  Ti.  1) i thiu 
bcitota  er  so  noto:  O.'I.  4,  84. 
beitola  er  thaf  snazo  tbcrodruh- 
tiries  giheizo.  0.  I.  13,  4. 

(sie)  bcidodfrV  Lo. 

beilotan  arlosncssi,  exspcctabanf. 
T.  7,  10.' 

beiiotun  (beitoton.  cod.  P.).  0.  III. 
4; '9.'  • ‘,i  Vw  » : • ’ 

imp.pl.  bei  tot  bicr,  sustlnetc hie.  T.  180,5. 
p.  a.  beiton 1 1 , cxspectans.  T.  2,  7.  4. 
uuas  beitonti  sin.  O.  I.  4,  22. 
rt.pl.  pei tonte, ex speclantes (uuun- 
scis).  N.3^7, (irlosunjgö). 
N.  89,  10. 

g.pT.  b e i t o n te  r W SS.  »r , 
d.pl.  bcitunten.'T.  150. 
BEITUNGA,/.  , i.Tit 

a.  t.  beitnnga,  cxspeciatiönem . T.  145. 
ANTBElTl)^,  angels.  andb^tjjan, 

(ich  inbeitote  min  cm  trehtin.D.  11128.) 
BEITJAN  (cf.  angels.  baedend,,  impulsor). 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
peitan  (zu  peiton?),  demoror.  VApX/291 
sie  gant  paz  nah  dir,  dannc'sie  bei» 
tea  fvt1«  l’dii  W.';55;  il.  priirtst  d'cs  su- 
■ K.40.  peiti  t, 

•*  arigit.  gl  X.  petlfhAY,  Mgtint.  Ic.  pdi  t c, 
a rgeat.  l£  fcl  K.  pe  jllouj  urgiiebant.  Ud. 
peilla,  tuge  bat.  Rb.  Rf.  peil  Lentenau, 
urgente.*H.  14.  ni  pei  tun,  non  extorse- 
▼ .nfiff.  VP.  4.  in  bus  jnih  >o u h ni  leiltut 
joh  mammuntes  ni  beilftit.  O.  V.  20,108. 

• ataO  sie  nan  beiltnn  ih  hus  inati  gi- 
. leittun.  O.  V.  10,1 4.  in l i beiturt  (so 

t * F * t ' a 

f ' bat  der  cod.)  inan,  sus  queden  ti:  nuo- 
ne  mit  uns,  coegernnt.  T.  228;  2*.  ! uni- 
K dernuartigiu  ne  beitent  ’nieht’  ^icsa- 
S»}fce,  tolent  sociari.  Bo.  5.  io  fürder  bei- 
tenta  girhert,  praecipitem-  Bo.  5.  so  der 
mint  in  dien  uuolchenen  betanuuirt, 
laaann  nz  peitendo  chlafot  er.  Mcp. 
peitentia,  frementes  ( eqiios ).  VA.  XI. 609. 
rtnslib  so!  prittil  haben,  aber beit- 

tendiu  anln  chambrittil  haben.  N. 

• '>n<  .►  v , 

Xt  im,  har«,  hin«:  sie  ad  Vornan  folle 
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chomcn  ne  m'ugen,  daro  sie  beitent. 
Bo.  5.  tiu  sint  forie  diu  repugnantia , 
uuanda  einer  peilet  bina,  anderes 
peilet  hara.  Bo.  5. 

* Mit  zi:  peite  zc  uerlornissedo,  festinct. 

Bo.  5.  daz  lichta  fiur  beite  ze  oberost, 
surgat.  Bo.  5. 

Mit  acc.:  then  (drnhtrn)  ni  tharf  man 
beitan  aftcr  stelin  leitan.  O.  III. '2, 17. 
Mit  inf : beili  ingangen,  compelle.  ’1\  125. 
Mit  zi  und  inf.:  tiz  ein  uuederlne  beitet 
niot  mer  zc  uuerdenne  dannc  ze  ne 
uuerdinne.  Org. 
sih  bciljan:  *' 

Mit  inf.:  peitest  tu  dih  kebabeh,  cona- 
ris  retinere.  Bo.  9.  truaz  mag  so  üppi- 
ges sin  so  daz  er  sib  peitet  kehaltcn 
daz  unlangd  uueren  mag.  N.  38, 7.  mit 
: tied  banden  asondo  sib  peilet  kau. 

' Bo'.  5.  beitet  sih  sougen.  Bo.  5.  daz 
‘ peitet  sib  tero  liuto  irredo  skeiden. 
Bo.  5.  peitet  sih  anteron.  Bo.  5.  sih 
p eitet  spalten.  Bo.  5.  iudei  et  heret ici 
pcitent  sih  got'  fet-spfeeben.  N.  8,  3. 
tie  beitent  siösihnah  in  gebrechen. 
Bo.  5.  ziu  beitent  sie  sib  ingiraeitun 
irlosen-,  gestinnt  frnstra.  Bo.  5.  bei- 
■l  ’’  tent  sih' keuuinnen.  Bo.  5.  tie  bei  ton 
sih  erraten,  uuannati  uz  tisiu  uuerlt 
keskafen  si.  Bo.  5.1  doli  er  s-ih  ouh 
■ peitti  unmuozliafto  dara  gagene  stri- 

* ‘ • ten:  Mcp.  " 1 • '• 

Mil  gen.:  er  in  dra  uuis  he  mag  unde  er 

* sib  rff  in  andera  uu/is  peitet.  Bo.  5. 

doh  si  sih  t8  peite,  conetur.  Bo  5.  ube 
sih  is  tehein  creatnra  beitet,  cona- 
tur.  Bo.  5.*’"  a * ' 

: Form ' und  Flexion : 1 1 " ' 1 * ^ 

J Inf.  bei'tatf;  O.  III.  2;  17.  v.., 

(du)  peilest! “Bö.  5.  **  * 

(er)  peitit  K.  40.  Pa.  Ra.  gl.  K.  (unsih 
pitit,  nos  ducat.  Gc.  4.  und  pitit, 

' • * • postulat.  Pa.  hieber?)  1 r ’ ' * 

b(p)citet  Bo.  5.  Org.  N.  38,  7. 

(sie)  peittant  Ic. 

b(p)eitent.  N.  8,  3.  Bo.  5*  i •>  i 
(er)  peite.  R*  gl*  K*  Bo.  5. 
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(sie)  bellen.  N.  55,  11. 
v.  (er)  peilt«.  tyb.  Rf. 

, i-,  (ir)  beittut,  0.  ..V«  20,  108. 

(sie)  pellton.  1b.  Rd.  Rf. 

.VfMV  beHUn..Q,V*10,14.(beilun.cod.V.P.) 

#1 ...  bei  tun;  T.  228,  2.  . 

p ei  tun.  VP.  4.  , . 

>i  ...t  1 .beitoiv.  Bo.  5.  t ,.  t 

" i r(et)  peitti.,Mcp.  i . . . • ■ t 

rl ! beitk  T..12p>  , I , : 1 . ' 

! p-  «.ipeitendo,.  DIcp. 

, ..  n.  s.  f.  beitenla.  Bo.,  5., 

n pl  n.  peitcnliu.  VA.  XI.  609. 
bciltcndiu.  N.  31,  9.  .r, 

•w« . GABElTJA^i.  ,j  {,  ii  i v * •••I« 

-i(j  (er)  kapert,  coTtipuli^Ü. 

iifrll < <gap9‘tit»  coegiu  U.  , . # - 

t'fii  .7  - . ,/pa.peitit,  exigit.  R.  cogit.  Can.  2. 

i.fi>  ;(er)  gibcit?;  nist  mau  nibein  ther 

vr.li  . queme  zi  themo  fater,  thes  ia- 

.(t o!' f , > ! jnan„ipan  gibeite  ih  inan  ni 

ili  j .ofl  leite.  0,  IV.- 15,  22. 

v*\.  ».(er)  capaitta  (tkipeilta.  Rn.  gl.  K.  Rb.), 

t:  - / .n  iicompulii-  Pa*7  ;; 

•i i- » mit  spenstin  si  es  gibeilta.  Ö.  II. 

( u i •*  n ! ’t  ii  ; <4,  12,  < • - , . i ij  v .•  . : 

-i?  ‘ (ih)  gibeitth  Ihaz  ih  lljih  tl\es  gl- 
,:0  . beitti  thara  zi  jmoleitti.  O.  II. 

i ’ 7 , . n ti  i . i!  > 

slj  i (er);  gibqitti:  ioh  er  se  ,thes  giboitti 
i > i,»  zi  allere  firlpitti,  0.  III.  15,  45. 

er  er  th ih  thes  gibeitti,  thaz 
, :.e«  thih  bara.  leiUi.  0.  II,  7,  66. 

(sie)  gibciUio:  thaz  sie  unsihmitbre 
.(*  !-  i .\,.dig»i  gibeittip thaz  sie  unsih 
t ■ , >.  • tim«  (eittin.,0.  IV.  5,  28. 

p.p.  capeitit,  compnlsa.  R. 

kebeitet.forbta.n^.niy,  10. 
p i in  gaippitit,  cogar.  11.  capaitiL 
Pa.  kipeidiL  gh  K.  . :- 
■ /idt  kibeitit,  urguctur.  Rb. 

. i . . p ir.uj)  k i b ei  t i t , impcjlimiir.  Rb. 
UNGABE1T1T:  d*iu  (herzen)  ungebeilet 
u uo i a tu. ont  nals  mit  scalchlorhlun. 
IS.  IS.  9.  ' 

FRAA1BEITJAN.  .r  / 
fran  si  gipeitit , protehtur.  Can,  3. 


ARBEITJAN.  , . 

,,  . ih  er b,e  i 1 1 i , fxigissem.  T.  151.  , 

, ar pe i t e n Li  ist,  exqcturusest  (usuram ).  B. 

irbeitente,  admiqislranles,  Bib.  11.;  cf. 
ARBEIT.  . 

v ..liZBEITJAN.  ..... 

tannnn  uz  peitendo  chlafot  er.  Mcp. 
IJ(  •.)  Cs-  bcilj.an).  ..  ; 

(VITIBEITEN,  mlcare . D,.H,  341.;  die  bei- 
f-  ’,s  ■ den  ersten  Sjylben  sind  undeutlich.)  hieher? 

- PEITl'N,  per  jftstUlia.  Prud.  1.  l|iehcr7 
< > PEITIG  ros,  fevus  cquua.  Org.  Iliebcr? 

• n in* jii  '•  .\'f.  v-  v-  ' .ji"-  : •«.  • * " 

BIT  AN  8.  BAT.  - 

' ”i  /. 

BOT-  rT™1 


: • ; . 

• 

4. 1 * il  TI  ii  •!  <)  .\t 


**,  » ' t ♦ • J'l  j 

BODA  C^w&o,  , Charta^ Baldulni  vom  Jabi 

An  ii  >»«•  _**.  • ■'  ’•  ' 

1066.  Cf.  BU  lind  brittiseh,  schwedisch  bnd 
r/T'sd.’altnd^U.  büd\‘>trthehiü,  thgmiuin.  GcIht 

hichcr  boüogast,  bodohaim? 

9 . ) ■ . . . . ..*i 

BÜTr  hu^hi,  firirq , ,fxpergisci 

NVcim  diesem  nicht,- eine  urspriinglicl^  sinnlich 
Bedeutung  r.uk-ommt,  so  scheint  dejr,, Begriff  voi 
. de^.iin  sipp/ff, gege 

' die  Zusammenstellung  tob  BUT  mii  bud 

(l  4«l  *•  » 4«  *»  ♦ I I *1  1 * * '!»•  • tWy 'J 

zu  sprechen.  Sollte  es  JJ  LJ  " Ja  ' seyn  uv. 

VwV^Ü)  Ä^cfcBAT 

Cehürt,  auch  butin,  putil,  pot.ac|ia,  buti 
rib,  puttasUr  biehcr?  , x. 

BIUl’AN.  golh.  hiudnny  angele  beoda 
altnord,  bioda,  prtuOerc,  njfcrre. 

, peotanli»  pravhms*  R^.  Ahen^p.  i|i  biu 
' .tbif  brot,  0,jiy,  ,12„3^  piivlA»,  -Off* 
Ic.,  sie  b^i-tcn  ,i/np  acetnrn.  ISd.  , put» 
1 . . soll.  Bo. ,5.  in , dhent dhrim  Iicidi 
Seal  inan  eina  golnissa  heodan,  in  . 
pcvsqnis  una  divinita 4 pracriicaadu  est. 
4, . / . hende  biete u g o I c , uianus  du 
/ ,.W.  67,  ?2,.min  na  hietpu,  IS.  ;I/)S,  4 <1 
rukke  bieten,  iergn  rmdarc  (f!icl)Cli ).  Ru 
,,  ■ V-cuuall  piete.o,  iuilicere.  1\.  14;  p 

to 
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BUT. 


70 


tonis  u n de  aristo  teils  lern  ne  tugen  so 
tu  an  evangelium  christi  dar«  zu  © ne  biu- 
tcl.  M.  140,  6.  (da  buten  si  sich  ime 
te  fuozzen.  O.  Ul.  101.)  butuu  imo  bi- 
t«i ra  laman,  ojfercbant.  Frg.  3.  puten, 
tonst  i t u eruitt  ( ei J.  Rg.  1.  propusitio  est  taz 
inan  ze  erist  piutct.Syi.  bictant  gc*  . 
rihtc  undc  suona.  Co.  ih  pot  in  mina 
uuat.  M.  68,  12.  ih  pot  diu  mandnta.  IN. 
US,  86.  er  bot  sih  selben  fure  die 
sculdigen.  M.  105,  21.  sie  bot  thio  bru- 
sli.  O.  1.  11,  37.  ira  ferab  bot  tliaz 
uuib.  0.  L 20,  19.  sie  buten  mir  übel 
umbe  guot  IN.  103,  5.  sie  gagen  dien 
anercu  bietende.  Bo.  5 
Inf.  beodan.  ls.  4,  7. 
pielon.  M.  49,  14. 
bieten.  IN.  67,  32.  108,  4.  lio.  5. 

(ih)  biutu.  O.  IV.  12,  37. 

(du)  piutis.  Ic. 

biutist.  O.  IL  22,  32. 

(er)  piulil.  Em.  33. 

{p)biuteL  Syl.  K.  140,  6. 

(wir)  picten.  Syl. 

(sie)  bielant.  Co. 

(du)  bietes.  0.  IL  22,  32. 

(er)  biete.  Syl.  0 111.  6,  30. 

(ih)  pot.  IN.  68,  12.  118,  86. 

(er)  bot  IN.  105,  21.  0.  I.  II,  37.  20,  19. 

IV.  10,  9.  12,  38.  V.  10,  17. 

(sie)  buten.  N.  108,  5.  Bo.  5. 
puton.  Gx.  , 

butuu.  Frg.  3. 
puten.  Rg.  1. 

imp.  biut,  ojjer.  0.  ?i.  18,  23. 
p.  a.  peotanti,  praebens.  Rd. 
beotanti.  1b. 
bi  et  ende^Bo.  5. 

GABIUTAM,  gebifttn. 

* Bedeutung  und  Gebrauch: 
kepeotan,  jnbere.  K.  2.  sin  es  kebie- 
t-e  n 6 c s.  pfaeeeptionis.  Mcp.  1 8.  g i p i u t u,  . 
*•  edico.  Ep.  P.  4.  gibuito,  dico.  Bib.  10. 
cnpiutn,  remando.  €.'  gipiotan,  indi- 
rrrc.  VA.  VII.  616.  kepiote,  praecipiat. 

• K.  63.  capaot,  mandavi.  C.  gebieten- 

III.  : 1 


lemo,  imperante.  N.  32,9.  gib« tan  «uas, 
coactum  est.  Wm.  3,  6. 

Mitr/r//.  der  Person;  ib  gibiutu  thir.T.92. 
gebot  er  uunlchencn.  IN.  77,  23.  tber 
uuintnn  gibiutit  T.  52,  7.  ' 

IVlit  acc.  des  Objekts:  au  an  da  er  crim- 
heit  gebiutet  IN.  10  (a),  7.  daz  er  un- 
reht  kebiete.  IN.  104,  37.  du  gebute 
diemuoli.  IN.  7,  8. 

Mil  acc.  des  Objekts  und  dat.  der  Person: 
ob  ir  thaz  duot,  thaz  ib  iu  gibiutu. 

T.  168,2.  zi  bchaltanne  alliu  »u  uue- 
lichiu  so  ih  iu  gibst  T.  242,  2.  al 
theih  iu  gibiete.  O.  V.  16,  22.  uuat 
krist  gibiate  frank  on-o  tbiote.  Ol.  90. 
uuaz  got  imo  gibi-etc.  0.  L 1,  121  so 
gotsclbo  iu  iz  kebute.  IS.  70,  1. 

Mit  h wie,  so;  uuie  ih  iu  hiar  gibiate.  O. 

II.  19,  13.  uuio  er  bi  sie  gibiete.  0. 

V.  20,  62.  icta  so  imo  gibot  truhti- 
n cs  engi).  T.  5,  10.  thaz  ,thu  mir  so 
gibiotes.  0.  11.  14,  18.  so.  ih  gihot.  O. 

IV.  7,  62.  so  gebute  du.  IN.  89,  3. 

Blit  zi  und  in/'.:  gibiut  zi  bibaltanu.e  tbaz 
grab.  T.  -215,  3. 

Mit  inj . ohne*  zL*  dar  gebot  ex  u uesen 
euuigeu  iib.  IN.  132,  3.  gabiut  mir  za  t , 
dir  queman.  Frg.  59. 

Mit  folgendem  Conj.;  ther  uuizod  gibiu- 
tit  grazz-o,  man  sinan  fiant  haäzo.  O. 

II.  19, 11-  gibiatent  uns  zi  uuarc,  uuir 
unsih  minnon  hiare.  Ob.  142. 

Mit  daz  und  conj.i  thaz  gibiutu  ib  iu, 
thaz  ir  minnot  iuuuib.  T.  169,  1.  gi- 
bot, thaz  sie  fuorid  ubar  tli.cn  gio- 
zen.  T.  50,  3.  giboot  sinen  iungoron, 
tbaz  sic  niomanne  ne  quadin.  T.  90. 
tbaz  her  in  ni  gibuti,  thaz  sic  in  ab. 
grunti  fuerin.  T.  53,  8.  gibiut  mir, 
thaz  ih  queme  thar  zi  thix.  O.  UL 
8,34.  kebiutib,  daZ  uuirriuuua  tuen. 

N.  28,  3.  gebot  in',  daz  sie  uuin  ne 

- trunchin.  N.  70,  1.  . 

Mitubar:  thaz  ubar  siegibiatc.  0.1.1,96. 

Mit  fona  (de)',  thaz  her  sinen  engilon 
gibiote  fun  thir.  T.  15,  4. 

[6] 


Digitized  by  Google 


7i 


72 


BUT. 

Mit  am  bi  (de):  gebot  sinen  angetis 
umbe  dih.  N.  90;  11. 

Mit  bi:  uuio  er  bi  sic  gibiele.  0.  V. 
20,  62. 

Mit  zi:  ze  dir  gebotene.  N.  82,  19.  ube 
ein  stunda  geboten  uuirt  zc  zen  dü- 
se nt  iaren,  conferatur.  Bo.  5. 

Mit  gagan:  cineino  gagen  zucin  gebo- 
ten emo,  uno  dtiolms  collato . Mop.  43. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  gipiolan.  VA.  VII.  616. 
kepeotan.  K.  2. 
gibiatan.  0.  IV.  4,  5. 
gebieten.  N.  70,  1.  93,  20.  118,  133. 
Mcp. 

kebietenncs.  Mcp. 

(ib)  gibiutu.  T.  168,2.  169,  l.  92.  0.  IV. 
23,  3S. 
capiutu.  C. 
gipiuto.  VG.  III.  295. 
gibuito.  Bib.  10.  11.  13. 
gebiule.  Ep.  P.  4. 
gipiute.  Ep.  P.  3. 

(du)  gabiutis.  Frg.  59. 
gibiudist.  Lu. 
gebiutest.  Bo.  5. 
gebuitesb  Wm.  8,  14. 

(er)  gibiutit  Ö.  II.  19,  II.  15.  T.  52,  7. 
kepiulit  K.  7.  47. 
gibiutel.  Nh.  II. 
geblutet*  N.  10  (a),  7.  28,  3. 

(sic)  gi  biete  nt.  Oh.  142. 

(ih)  gibiete.  0.  li.  19, 16.  V.  15,  7.  16,  22. 
(du)  gibietes.  0.  II.  14,  18. 

(er)  kabeotc,  juheat.  IL  17. 
kepiote.  K.  63. 
gibiote.  T.  15,  4. 

gibiete  (gibiate).  01.  90.  0.  I.  1,  96. 

121.  II.  9,  65.  V.  20,  62. 
gebiete.  N.  44,  11.  104,  37. 

(ih)  gaboot.  Frg.  33. 
eapaol.  C. 

gibot.  0.  IV.  7, 62.  V.  15, 19.  T.  242, 2. 
(du)  caputi.  C. 

gibuti.  Otl.  T.  125. 
gebul i.  N.  H. 

gebule.  N.  7,  8.  89,  3.  119,  13$, 


BUT. 

(er)  kipoob  K. 

giboot.  T.  90.  91.  Wo.  2. 
kepob  K.  p. 
gipot  M.  31.  Le.  t.  3.  Gb.  Gh.  3. 
gabot.  Frg.  5. 

kapot  (oder  gapot).  Frg.  33. 
gibotli.  Pb.  2. 

gibot.  01.  63.  7t.  f.  11,  2.  12,  9.  T. 

5,  10.  46,  4.  50,  3. 
gebot.  N.  41,  9.  70,  1.  77,  23.  90,  II. 
Bo.  5.  Mcp. 

(sie)  gibutun.  O.  IV.  3,  9.  8,  5. 

(er)  gibuti.  T.  53,  8.  O.  IV.  12,  43. 

gebutc.  N.  70,  1.  Mcp. 
itnp . s.  ca  p i u t,  manda.  C. 
gabiut.  Frg.  59. 

gipiut  M.  31.  VA.  XI.  463.  Le.  1.2.3. 
gibiut.  T.  215,  3.  0.  III.  8,  34. 
p.  a.  kapcotanti.  Rd. 
kipeotanti.  Ib. 
gibiotenti.  T.  44.  30. 
gabcotanto.  Frg.  59. 
kepiotantes.  K.  5. 
kapcotantem,  imperanli.  K.  53. 
gebielentemo.  N.  32,  9. 
gabeotanlemo.  Frg.  59. 
kebiotendo.  N.  118,  138. 
p.  p.  gibotan.  Can.  4. 

n.  s.  m.  kapotaner.  K.  44. 
n.  s.  f.  geboteniu  ea.  N.  118,  72. 
(L  s.  n.  gebotenemo.  Mcp. 
n.pl.tn.  gebotene.  N.  82,  19.140,6 
g.  pl.  dero  geböte  non.  Syl. 
a.  pl.  n.  kepotaniu.  K.  58. 
gipotanu.  Mart. 

du  habest  geboten.  N.  71,  U 
118,  67. 

er  habet  gibodan,  geb odan.  Co.! 
er  habet  geboten.  Mcp.  N.  49,  I 
70,  1. 

ist  gibotan.  O.  IL  4,  95.  13,  23-  1 
8,  10.  kepotan.,  K.  5..  33.  k 
potan.  K.  5.  keboten.  N.  50,  9 
geboten  eint  N-  118,  138. 
kipotan,  kepotan  si.  K.  53,  54. 
kipotan  sin.  K.  31. 
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gibotan  nuas.  YY. 
geboten  uuesen.  N.  93,  20. 
geboten  unirdet.  Ct 
geboten  unirt.  Bo.  5. 
keimten  uuard.  N.  80,  2.  Mcp. 
geboten  uuurdon.  YYm.  3,  6. 
UMGEBOTEN.  N.  118,  33. 

daz  ungipotanc.  Prud.  1. 

ARBlUTAiV,  fri>i(t«n,  praebere,  offerre,  im- 
poniere, reddere. 

irbietes,  ojferas.  Bib.  11.  arbiole,  com- 
modet.  Can.  4.  irpiotet,  exfubcatis . Le.  1. 
erbotan  uuirdit,  exhibelur.  Ic.  arboot, 
retuiit  (triginta  argen! cos).  Frg.  31.  ar- 
piul,  impende.  Y7G.  llf.  74.  irpotan 
uuirdit,  inpenditur.  Gh.  3.  irpiotet, 
iminnatc . Mc.  arpiotenter,  conjercns. 
Mart  irpiotanta,  adminislrnnlcs.  Mc. 
arpotana,  administratam.  Gc.  3.  irpo- 
tenemo,  inpenso.  Gh.  2.  irpotan  utter- 
dan,  deferri.- Gc.  1.  irpotan  uuerde, 
pmerogetnr.  Can.  6.  irbial  er  ira  guat» 
inichilo  otmuati.  O.  I.  3,  34.  er  io 
man  ni  gisab  tbcra  minna  giinah, 
thero  uuerko  er  uns  irbot,  tbu  uns 
uuas  harto  so  not  0.  II.  6 , 50.  zi 
arpiotenne,  inpendentlns.  VG.  II.  61. 
minna,  vorbtun,  gihorsam  irbieton. 
Oti.  era  irpiotcu.  Bib.  1.  er  irbot  Fri- 
da. O.  V.  11,7.  irbutun  imo  iro  guat 
O.  V.  10,  16.  irbietet  untar  iu  ot- 
muati. 0.  IV.  11,  51.  sih  arpiotenter, 
se  conferens  (flammis).  Mart  irpotan 
uuard,  impensus  est  (sanguis).  Prud.  I. 
din  bant  uuerde  irbolen  über  den 
man  dincro  zesuuuu , fiat.  N.  79,  18. 
zixpiotanne,  pracragandam.  M.  25. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  arpietan.  VG.  II.  216. 

-*  irpiotan.  M.  29. 

irbieton.  Oll.  , . . 
zirpiotaune.  M.  25.  Can.  10-11. 
zi  arpiiOtenne.  VG.  II.  61. 

(er)  arpiutit,  depeudil*  U.  1.  202.  gl.  K. 
(du)  irbietes.  Bib.  11. 

(irbiltes.  Bib.  13.) 
irpiotes.  Ma.  Bib.  1. 


irpietest.  Bib.  5.  6. 

(er)  arbiote.  Can.  4. 

irpiote.  M.  30.  Gh.3.  4.  Mo.  Bib.  1. 
ir biete.  Bih.  5. 
irbiote.  Prud. 
irpiat  er.  O.  L 3,  34. 
uuir  irbieten.  Ho. 

(ir)  irpiotet  L.  1.  3. 

(«ic)  irpiolen.  Ms.  Bib.  1.  2. 
er  irbot  0.  II.  6,  50.  Vr.  lt,  7. 
arboot.  Frg.  3L 
erpot  Ic. 
irpeth.  Gh.  1.  3. 

(sie)  arputan.  Mart. 

irbutun.  O.  X.  10,  16. 
imp.  s.  arpiut  VG.  III.  74. 
imp.pl.  irpiotet.  Mc.  Ep.  can.  1.  3.  4.  M.  29. 
irbietet  0.  IV.  11,  5L 
p.  a.  arpiotenter.  Mart 

irpiolenler.  M<r.  Bib.  1.  2.  3. 
irpictcnter.  Bits.  5. 
n.pl.  irpiotanta.  Mc. 

irpiotenta.  Ep.  can.  1.  3.  4. 
irpietente-  Ep.  can.  7. 
irbiclente.  Ep.  can.  6. 
p.  p.  d.  s.  m.  irpotanemo.  Gh.  2.  3. 
g.d.s.f.  arpotenero.  Gc.  3. 
n.pl.  m.  arpotana.  Gc.  3. 
erboten  ist.  Bo.  5. 
irpotan  uuerdan.  Gc  1.  6. 
irpotan  uuirdit  Gb.  3.  erbotan 
uuirdit.  Ic. 

irpotan  uuerde.  Can.  6.  10.  11. 
Sb.  M.  15.  irpoten  uuerda. 
Can.  7. 

erpotan.  Can.  13.  irboten.  N. 
79,  18.  irpotan  uuird.  Prud.  1. 

IRBOT ANI  (irpotani.  Gh.  1.  3 ex - 
hibitio.  M.  30. 

ZU0ARB1UTAN. 

zu oi rpi otis,  zuoirpiotes.  Bib.  1.  2. 
zni rbuitist.  Bib.  5.  accommodaveris. Mer. 
cuarpotan,  adniota,  applicata.  Ec. 
IWBIUTAN  {einige  hier  unten  aufgeführte  For- 
men vielleicht  zu  antbiutan)% 

[6-] 
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but; 


\ 


inpiotan,  significare  (causa s ).  Mz.  Bit, 

I.  2.  rescribere.  Mi|>.  Bib.  1.  2. 

zc  inbielcnnc,  nperive  (uuillen)  Mcp. 
(du)  inpiulis,  sign  iß  ca  veris . Ms.  Sb. 

in  bi  ute  st,  mandas.  N.  43,  5. 

(er)  inbot  (dir,  er  ne  wäre  noch  tot 
nieht).  Mos. 

(sie)  inbutnn,  numdaverunt.  Ib.  Rd. 
imp.pl.  in  p io  tot,  notate.  Gc.  1.  6. 

p.  a.  inpeotanti.  lb. 

. inpiotenter,  denuntians.  Mz.  Sb. 

Bib.  1.  2. 

p p.  impotan  (inpotan.  Sb.  Bib.  1.2. 
in  potin.  Bib.  5.)  uuard,  signi. 
ficabatur  (in  ejmtoli.s).  Mij>. 
UUIDIRI  INPIOTAN,  rescribere.  Con.  10. 

II.  M.  9. 

nuidri  inpiotan.  M.  10. 
nuidiri  inpiutit  ( rescribit ) M.  0.  Can. 
11.  Sb. 

nuidiri  inputit.  Can.  10. 
ANTB1UTAN,  entbieten;  cf.  inb  iu  tan. 

intpeotauti,  indicens . Rd. 

BIBIUTAN. 

pipiutu,  praecipio.  gl.  K. 
pipiut,  manda.  gl.  K. 
pipeotantemo,  iubenle.  B. 
pipeotantem,  arcentibns  Pa.  Fa.  gl.  K. 
. pipotnn.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

FARBIUTAN,  öerbieteu,  prohibere,  int  er. 
t/icere. 

Jnf.  forpeotan.  Elm.  12. 
ferbieten.  Mcp. 

*r  firpiulit.  IVL  32.  VP.  1.  2. 
farbiutit  Wo.  2. 
firbntet.  Ge.  11. 

• (wir)  uirpiotemes,  inbibemus.  M.  14. 
tan.  11* 

firpiotemes.  M.  31. 
firpiotem.  Le. 

(wirpite.  Can.  13. 
firpeitin.  Le.  2.) 

(er)  uirbiete,  intcrrlicol.  Gh.  6* 

(er)  firbot,  denuntiuvit.  Bib.  9.  ccnsuit. 
Ar.  2.4.  ioh  mit  thrauuon  thu- 
ruh  not  iz  filu  ituasso  firbot. 
0.  II.  6, 6.  tbo  er  mo  firbot  thio 


dati.  0.  III.  5,  5.  unz  im 
tin  thuruh  not  Ihaz  uu 
firbot.  O.  IV.  17,  12. 
uirpot.  M.  2.  Sb. 
uirpoth.  Can.  1 1. 
firpolh.  Can.  10. 
forpot  Tg.  1. 
forbot  T.  86. 
ferbot.  N.  105,  25. 

[(er)  uerbute:  durch  \vu  got 
uerbutc.  D.  HL  50.] 

(sie)  uirputun,  dennntiaverunt  ( 
renturj.  Mz.  Bib.  2. 
imp.s.  firbiut,  contestare.  A.  V 
Bib.  9.  12.  ioh  thu  iz  sc 
biut,  thaz  t h i r ni  due 
liut  0.  UI.  13,  16. 
firbiuth.  Zf. 
p.  a.  forpiotenti.  Ic. 
p.p.  uirpot  an.  Can.  10. 
wrpotan.  Can.  13. 
o.  firpotanaz.  Prud.  1. 

daz  ferbot ena  (obiz). 
g.  farpotenes.  Prud.  1. 
fl.  fl.  /»/•  fl.  u i r p o t a n i u , interdicta 
FLKIBILTAN. 

(er)  furipinlit,  prohibet.  Pa.  Ra. 

furibiutit.  gl.  K. 

(sie)  furiputun,  denunciavernnt. 
p.p.  furipo tan,  reconditum.  gl.  1 
furipotana,  vetitum . Gh.  3. 
p.  fl.  fure  bietende,  proponentes. 
(Wll)ARBIUTAN. 
uuiderpiten,  rescribere.  Can.  13. 
uuiderpiutet,  rescribit.  Can.  13. 
ZIOBIUTAN. 

zupot,  admovit,  applicnit.  Bo. 
zugipotanin,  admotis.  Mnrt. 

Bl  LT  [goth.  biuds,  angels  bcod, 
biodr;  cf.  in  beodo  (var.  beudo) 
tes  manducasscnt.  L.  sal.  mensa, 
oba  thu  thes  biginncs  thaz  th 
bringes  gifti  giinuate  zi  the 
fcs  biete.  O.  II.  18,  20. 
in  beoto  (al.  beodo,  beudo^  sut 
manducasscnt.  L.  sah  49. 
mensa , beod.  gh  Pithoei. 
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STALOPIOT  (oder  ttal  v.  piot?),  ata- 
tuarium.  Ja. 

BlETU>iGA,  /. 

tu  s.  pietunga,  propos it io.  8yL 
g.  s.  dero  zesaraine  haftentun  pie- 
tan  go,  propositionia  connexae.  Syl. 
d.  $.  an  dero  bietungo  (propositioni)  ge- 
haftiu  ding.  Syl. 
n.pl.  pietunga,  propositiones.  SyL 

ZÜOBIETUNGA,  /..  applicatio.  Org. 

POT,  auctoritatem.  Mart 
HEU  U ALTPOT,  indictio.  N.  49,  & 
d.  kennaltpote.  N.  49,  8. 

GiBOT,  i2.,  mandattim,  jussio,  prae- 

ceptum:  so  sezzest  du  obe  allen  eo  ge- 
botin din  gebot  minno.  N.  103,  3. 
gabot  bihaltan,  haltan:  die  sin  scrift- 
gebot  halten!,  servant.  N.  102,  18.  ec- 
chert  ih  pehalte  diniu  gebot  N. 
US,  143. 

-Tveran:  du  bieze  diniu  gebot  kcnoto 
nueren.N.  118,4.  din  gebot  uuerendo. 
K.  118,  104. 

-gauueran:  daz  ib  sin  (gebot)  geuue. 
ree.  N.  118,  6.  siniu  praecepta  ardua 
nc  mag  anderer  geuueren.  N.  118, 10. 
-vrirchan:  uuir  sin  gibot  ouh  uuirkcn. 

O.  V.  32,  11  - 

-tuon : die  sin  gebot  tueitt  N.  148. 8. 
-arfullan:  unde  sie  fordcreien  siniu 
gebot  ze  irfollone  mit  sinero  helfo. 
N.  77,  7.  uuolt  er  Sar  mit  uuillen 
thaz  sin  gibot  irfnllen.  O.  II.  9,  42- 
ibu  erfullit  kipot  K.  5. 

-bihuotan:  sie  behuoton  ( ’tnstodicbani ) 
siniu  gebot  N.  98,  7.  ntiniu  gebot 
ne  bebuotent  N.  88,  3L  • bcbuotcnt 
diniu  gebot  N.  US,  63. 

I -siizan:  zi  thiu  thaz  sie  giflizen  thaz 

taio  gibot  ni  slizen.  0.  111.  16,  38. 
-gannhrein jan:  chinnhreinida  ( viola • 
vii)  dhazs  undarquhedene  cbibot 
k.  5,  7. 

-geban:  kipot  kap,  aernxit.  Ic. 

— kifelaban:  uuieo  manegin  gebot  er 
beuallr  unteren  forderen.  N.  77,  £. 


BUT.  78 

siniu  gibot,  diu  er  in  beuolehcn 
habet«.  iN.  98,'  7. 

-untarquedan:dhazsnndarqubedene 
cbibot,  interdictum  praeceptum • Is.5,7, 
fone  dien  geboten  dana  cheren,  de - 
clirrare . N.  118,21. 

■in.  s.  kapot.  Ein.  19.  * 
r.  gabot.  Frg.  45.  ' 

* capot.  E. 

’ kipot  K.  2.1b.  Rd.  ' 
cbibot  Is.  5,  2.  7, X- 
gipolb.  Mk. 

gipot  Le.  L 3,  Bib.  L 2.  £.  1. 
gibot.  T.* 6,  i L «O.  II.  6,  9.  III.  UL 
36,  IV.  15,  OL 

- gebot  N.  18,  9.  49,  8.  95,  L 

g.  s.  kipotes.  Rb. 

gipot  es.  Sb.  Mi*.  Bib.  L 2. 
gipotis.  Bib.  5. 

gibotes.  O.  L i,  47.  14,  20,  Bib.  3. 
kebotes.  N.  1 18,  60. 
kebotis.  N.  80,  3, 
d.  i,  kipotc.  K.  3L 
kepotc.  K.  44. 
knpote.  H.  7.  2L 
gabote.  ’Frg.  45, 
gipote.  Le.  3. 

kebote.  Gc.  10  N.  7,  8.  67,  17.  93, 
20.  Mcp.  Bo.  5. 
geböte.  Wm.  7,  9.  8,  2. - 
(kappot,  imperio.  II.) 
s.  s.  kipot  K.  5.  7 . 31. 
cbibot.  Is.  5,  7. 
gipot  Ps. 

gibot  O L 13,6,  11.9,42,111.16,38 

- gebot.  N.  2^6.  93,  20.  US,  1114,  Bo.  5. 

Mcp,  Wm.  8,  2. 
n.  u.  fl.  pl.  gipot  Gb.  3«  * 

gibot.  Bib.  3. 
k i b o t.  Sch.  75.  j 
kepot.  Seit.  75.  K.  7.' 
gabot  Frg.  45, 

gebot  N.2.L  17.  43,  25.  103,  3,  118. 
4.  6.1 9.  40.  45.  47.  63:  69.  73. 
86.  100.  103.  Co. 
g.pl.  kepoto.  K.  p. 
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gipoto.  D. 

kcboto.  N;  102,  18.  118,  32.  35. 
d.pl.  kipotum.  K.  64.'  .•  - 

chibotum.  Is.  6.  .•* 

giboton.  O.  IV.  5,  23.  - ; 

geboten.  N.  111,  1.  118,  10.  15. 
gebotin.  N.  67,  14.  101,  25.  103,3. 
SCRIFTKEBOT,  testamentum.  IN.  102,  18. 
[GIBOTFOTORO  CD,  scotomaticorum.  Aid.  6. 

In  Aid.  2.  gisto tfotoro.] 

URßOT,  oblatio.  Ib.  Rd.  urpot.  Bib.  1. 
IMBOT,  n , mandatum. 
n.  s.  irnpot,  commonitorium.  Gd.  2.  3. 
imbot.  D.  IL  316. 
quam  imbot  imo  in  droume,  er 
thes  kindes  uuola  goume.  O. 
I.  21,  4.  • 

inpof.  M.  28.  inbot.  Gd. 
g . s.  inbotes.  N.  104,  28. 
d.  $ . impote.  Can.  7.  <• 

inpote.  M.  15.  Can.  10.  11.  13. 
a.  s.  im  bot.  O.  I.  12,  9.  13,  2.  17,  53. 
n.  u.  a.  pl.  inpot,  mandata.  VA.  VII. 267. 

irnpot,  responsa.  VA.  IX.  369. 
d.  pl.  inpotun,  imperiis.  VA.  VII.  487. 
BIBOT  (kommt  bei  O.  und  IN.  nicht  vor), 
n.,  mandatum , praeceptum,  iudicium,  Im- 
perium, oraculum. 

bibot  haltan,  bibot  zilosan.  T.  164,2. 
25,  6. 

n.  s.  pipot.  Ic.  R.  Pa.  gl.  K. 

bibot.  T.  128.  143. 
d • s.  pipote.  gl.  K. 
pibote.  K.  2. 
bibote.  T.  214,  3. 
a.  s.  pibot-  K.  4. 

bibot.  T.  160,  6.  164,  2.  165,  8. 
n.  u.  c.  pl.  pipot.  Ic.  gl.  K. 
pipod.  gl.  K. 
pibot.  K.  4. 
bibot.  T.  106. 
g.pl.  pi  poto.  Da.  i 
piboto.  Kp. 
biboto.  T.  128. 
d.pl  bibolun.  T.  2,  2.  128. 

biboton.  T.  25,  6. 

BIBOTERI,  n„  praeceptor.  T.  H j_ 


BOTO,  m.,  angs.  boda,  allnord,  bodi;  S$ot t, 
intcrventor , ejceculor , npostolus,  angelus, 
praeco,  veredariut,  legatus,  mini  ins,  emis- 
sarius.  .•  ^ r » 

n.  s.  poto.  M.  11.  17.  28.  29.  Can. 7*  10. 11. 
K.  p.  7.  II.  VP.  Le.  1.  2. 3.  Bib.  11. 
Gd.  2.  G&  1.  6.  ’ .; 

boto.  F.  0.  L 4,  57.  5,  3.  6,  13.  R. 

70,  1.  ; _ o 

bodo.  L. 

g.  s.  potin.  K.  9.  13. 

- boten.  O.  1.  12,  6. 
d.  s.  potin.  K.  p.  7. 

boten.  O.  I.  5,  33.  N.  85,  16. .) 
poten.  Co.  2. 

fl.  s.  potun.  BL  30.  Gul  Gl».  3.  4. 

boton.  0.  I.  4,  21. 

; boden.  Co.  3.  4. 
n.pl.  potun.  M.  29.  Ja.  Gc.  1.  6.  7.  II.  19- 
boton.  O.  L 27,  69.  IV.  31,  25.  B. 

. . < 35,  7. 

■ . • poten.  Ck  S4. 

boten.  N.  16,  5.  Püä.  II. 
botin.  IN.  18,  2.  • 
g.  pl.  potono.  H.  26.  • 

* botono.  0.  V.  .19,  62.  , 

, ,boton.  N.  44,  10.  68,  37. 
d.pl.  poto m,  botom.  E. 
poloin.  II.  11. 
potun.  Mjc«  Bib.  7. 
poton.  H.  19. 

boton.  O.  IV.  8,  20.  V.  8,  4.  Bo.  i 
N.  32,  14.  67,  35.  111,  7. 
boten.  Sch.  75.  Md.  II. 
polin.  Bib.  5., 

' , fl. pl.  potun.  Bib.  1.  2. 

, . poton.  IN.  II. 

boton.  O.  I.  11,  3-  II.  2,  5.  IV. 6, 
Ho.  T.  22,  5.  141.  136. 
poten.  N.  21,  15.  67,  15.  103, 
Bib.  6.  10.  13. 

potin.  Bib.  5.  11.  IN.  103,  4. 
botin.  Bib.  4. 

POTO.  POTICHO.  POTIXC.  MAROJIODUU 
TG.  42.  ERCHANPOTO.  ENG1L.POTO.  M 
- RIBOTO.  MAHALPOTO.  MEGUNPOT 
RATP0T0.  \>  IC  POTO.  WILIPOl 
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BUT. 


BUTO. 


WULFPOT.  WITPOT.  WOLPOT.  FLO- 
■S  BOTT  KERPOTO.  HILTIPOTO.  HRUAD- 
POm  HRADBOTO.  CHLODOBODO.  RE» 
GttiPOTO.  SARAPOTO.  TRAGAPOTO. 
TEUTOBODUS  (Eutrop.).  SIGiPOTO.  SA- 
ft'j  XOBODUS.  SNELBOT.  Nom.  pr. 

BOTDiGA.  POTINGESHOUA.  POTIN  GBRUN- 
* * M).  Ortsnamen.  — Cf.  PUTO. 

Gdüreo  BODOGAST  o.  BODOHEIM  hieher? 
BOTOllfi 

potoliba  pilidi,  apoUolicam formam.  K.2. 
potolibba  uuort,  apostolicnm  verbum. 

L 31.  : * » . i 

BOTASCAFT,y'.,  S5otfd)aft,  indicium,  nun- 


«.  t.  botoseaf  (ih  bin  selbes  boto  sin, 
t ' . • \ fora  imo  ist  botoseaf  oub  min). 

. . 0.  II.  13  7. 

I ’ m pstiscaf.  A. 

I**.  *«  potescafL  Can.  7. 

*.  g.  s.  potascaffi.  Em.  7.  Can.  9.  12. 

4.  i.  potasccfti,  indicio,  Can.  10. 

• potasceffL  Can.  11. 

. potascephll  M.  22.  Can.  6. 
botoskefte.  N.  121,  5. 

I.  * boiesceile.  N.  124,  2. 
a.  s.  potascalt.  Bib.:  1. 

potoscapht.  Me.  . , .1  - 

potescaft.  Bib.  5.,Mcp.  Bo.  5. 

* ; botascaf.  0.  V.  8,  54.  t 

botescaf.  T.  151.  '•  .* 

\ ipL  potasceftin.  M%. 

potascephlin.  Sb.  Bib.  1.  2. 
PLTLNBHOT  (?)  predigon,  evangelium 
praedicure.  N.  29,10.  (Im  Druck  stebt 
potin  brot,  aber  im  cocL  petinbrot.)  — 


INHERA  s.  h era;  * j j , •»  •«.  <• 
U.NTARPOTÜ*  «».,  mediator.  Can.  6. 
tiPUrpsio-  M.  S.  Cau.  5.  10.  11. 

Can.  13to, a <io!  *,**.»'  ; , 
,ta*.  (cf.  faeresboto),  vacua 
avesia.  D.  U.  33t4.it.»  «n  j ,»» 
SOUPOTO,  n.  pt* , . <: 

t)  i '• 


BOTO,  Utl'd 


tnf  'Ci 


*jp£  mexpoliwt  onge/i.  N.  70f  19. 

,p3o*ziuirda.  T.  72,.'3*?  76. 


a.  3 . beresboton.  T.  72,  4.  6. 
n.pl.  beresboton.  T.  76. 
g. pl  be r cs  botono,  zizaniorvm.  T.  76.; 
cf.  merispoto. 

BRUTIBOTO,  m.,  paranymphus . Sal.  1.  4.  . 
brutibodo.  Tg.  5. 
pruteboto.  F.  Aid.  3. 
brutebote.  Hd. 

d.  pl.  brutipotan,  lenonibus.  Ec.  2. 
brutibotun.  Ec. 

FORAPOTO,  23orbotf,  m.,  praecursor.  Em.  19. 
g.  s.  forabotin,  praeconis . Rb. 
foropotin.  Gc.  4. 
foribotin.  A.  . . 

(furibodan.  Pb.  2.) 

GAFORABOTOT  ist,  prophet  atiu  est. 
Frg.  51. 

chiforabodot  ist  Is.  3,  3.  sii.  Iß.  9,  2. 
uuardb.  Is.  9,  1. 

FÜRSTBOTO,  m. 

n.  pl.  furstpoten,  archangeli.  N.  70, 19. 
FRIBOTO,  m.,  leno.  Tg.  5. 

UUALTBOTO,  m. 

" a.  uualtpotun,  procuratorem.  Ec. 
KOATPOTO,  m.,  bona  adnunciulio.  gl.  K. 

cotpolo.  Pa. 

TRUTBOTO,  m. 

g.pl.  drutbotono  gotes.  O.  I.  4,  59. 
TRUTEBOTE,  m.,  paranymphus.  Hd. 
SUNN1B0T0,  m.,  sunnis.  Hs. 
sunneboto.  Tr. 

BUTIL,  m.,  angels.  bydel,  SBöttcl  (cf.  pital). 
butil,  pracco.  Tr. 
n.  pl.  putili,  emissarii.  Bib.  6. 

putila,  praecones.  Bib.  6.  8. 
butila,  praecones.  Bib.  11.  13. 
budila,  lictores.  Pb.  2.  percursores . 
Pb.  2. 


d.  pl.  putilun.  Me.  Bib.  1.  .' 
putolon.  Bib.  7. 
putilen.  Bib.  8.  *’.  . • > ' i 

putilin.  Bib.  11.  ! 
potilin.  Bib;  10. ; . .'t 

pittilin.  Bib.  13 ^..enüssariis. 

PUTILO,  n.  pr. 


'*  . 'V. i.-  • • . -r  . 

PUTO,  BUTA,  BUTTA,  BUTANC. 


83  BEIT— BEIDE. 

PUTIGO.  PUTICHO,  nom.  propr.;  cf.  BOTO  in 

BUT  und  PUATO.  ' • ' ,f  • ’ 

BCDILINGEN,  Ortsnamen. 

BEIT-  s.  BIT. 

BEITen? 

VITIBEITEN?  (die  ersten  beiden  Sylbcn  des 
Worts  sind  undeutlich  geschrieben),  suicare. 
D.  II.  341.  (Cf.  arbeiten.) 

BEIDE,  Selbe,  ambo  (goth.  ba,  bai,  bajoths, 
angels.  batva,  bu,  butu,  butvu,  nord.  bsedi, 
sanskr.  ubhau,  lat.  ambo,  gr.  <xpqxi>,  lit,  abhu, 
altpr.  abbai). 

p(b)eide.  N.  1,  5.  80,  2.  134.  3.  Org. 

beide.  T.  84.  Wm.  4,  1. 

pcid u N.  II. 

pede.  Ic.  Bo.  5. 

b£de.  O.  V.  14,  29. 

f.  peidc.  Nf.  N.  11S,  20.  Org. 
p£do.  K.  5.  48. 

bede.  Wm.  5.  14.  . 1 • ‘ 

n.  p(b)eidiu.  N.  37,  8.  61,  8.  67,  1.  Org.  Bo.  5. 
beidu.  T.  2,  2.  56,  9. 
bediu.  0.  I.  4,  9. 
p(b)ediu.  Org.  N.  74.  9>  • 

* bftdu.  0.  IV.  6,  27.  KL  20,  83.  •..• 
be tlii u.  Hr. 

g.  peidero.  K.  2. 

p(b)eidero.  Org.  Ba  5.  Mcp.  M;  32,  16. 

62,  3.  134,  3. 
pedero.  Kp.  Ic.  Syl. 
bedero.  O.  U.  22,  4.  Ob.  50.  Hild.  * 
bedhero.  Schw. 
d.  peidem.  VP.  4. 

pedem.  Ra.  Rb.  Pa.  Ic.  * • 

beiden.  N.  30,  1.  41,  7.  60,  7-  Mit.  Mcp. 

Bo  5.  Org.  ■ : 
bei d in.  N.  104,  2.  ‘ 

peidin.  Bib.  5.  1 • j 

pethem.  gl.  K.  1 > • • • : • 

- bethen.  Oh.  117.  0.  II.  14.  48. 
peden.  Mi.  Mju,  Bib.  1.  2.* • 
beden.  Bib.  6.  • \ • .»‘.lli.i 

a.  m.  p(b)eide.  Mcp.  N.  73,  16.  10(b.),  5.  ßo.  5. 
/.  beide.-  W HC, .221  >U  Ol'.  I i .QT  •« 
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b.  p(b)ei diu.  N.  98,  4.  67,  7.  71,7.  Syl.  Ore. 

; ßo.  5.  ; - t , 

beida  T.  19,  7.  ; ■ • 

beidiu.  Wm.  7,  4.  ‘ ^ 
pediu.  Syl. 

bediu.  O.  IL  18,  4.  UL  7,  20. 
bedu.  O V.  12,  30. 
beide.  Wm.  . 

unter  peden,  medie.  Mi.  M/i.  Bib.  1.  2.  7. 
Ohne  Substantiv  steht  es  thcils  mit  Artikel: 
diu  byeidiu,  dero  beidero,  den  beiden. 
N.  32,  16.  41,  7.  62,  3.  67,  1.  104,2.  145,7. 
149,  3.  O.  III.  7,  20. 

iheils  ohne  Artikel:  T.  2.  56,  9.  Mi.  1A.p.  Kp. 
N.  60,  7.  61,  8.  71,  7.  98,  4.  OL  50.  0.  II. 
22,  2.  V.  12,  30. 

Mit  Substantiv  tbcils  ohne  Artikel:  z.  B.  pedo 
racha-.  K.  2.  5.  48.  N.  117,  22. 
iheils  mit  Artikel,  in  welchem  Falle  beide  ent- 
weder ganz  vorn  oder  ganz  hinten  stellt  (eben 
so  auch  mit  tbese  und  Substantiv):  bei  dt 
thin  skef.  T.  19,  7.  bedu  thisu  bilidi.  0 
IV.  6,  27.  die  gelüste  beide.  N.  118,20. 
Mit  dem  pron.  pers.  immer  ohne  Artikel:  *i» 
beide,  siu  bediu,  unser  bedhero,  i r be 
du,  iu  beden,  in  beden.  Sehw.  N.  73,16 
1,  5.  89,  2.  O.  HL  20,  83.  I.  4,  5;  II.  IS,  4 
14,  48.  V.  14,  29  Oh.  117. 

Der  Singular  beibeö  wird  durch  /j/.ausgedrückl 
unz  mir  beidiu  clmment  heili  ioh  kuo 
liclii.  N.  61,  8.  uuanda  daz  grecum  at 
thanaretbc  bezcichenet  beidiu  (zcgi 
und  uuirt  irburit).  N.  71,  7.  * 

Dieses  neutr.  steht  auch,  wie  andre  ad/.,  wer 
es  sich  auf  2 Substantivs  verschiedenen  0 
- schlecht«  bezieht:  beidu  (Mann  und  Weit 

T.  2.  — _T.  56,  9.  

Auch  wenn  beite ä überhaupt  auf  2 nornina  od 
auch  auf  verba,  gewöhnlich  mit  i*>h  oder  cn 
verbunden,  sich  bezieht,  wird  b e i dffcj  geseb 
peidiu  ioh  nomen  ioh  definit  io.  Org.  b« 
»*'  diu,  nomen  ioh  rationein.  Org.  aristarc/i 
ist  peidiu  homo  ioh  animal.  Org.  lige 
peidiu  georto  ioh  gesito.  Org.  • taz  p 
diu  ist  ioh  michel  ioh  luzzel,'  Org.  ut 
tJetl,beidiu  uaerde  ’salig:  fo'ji  unsal 
tto.  5.  beide  in  selbön  ‘ io4*  iro  auditi 

b 


./ 

t 
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bus.  Wtn,  8,  9.  der  bediu  tuot  ioh  int- 
liuhtit  ioh  eroffenot  N.  100,  8.  tu  ne 
raaht  p£diu  tuon,  pilin  ioh  bina  ritin. 
SyL  nals  peidiu,  ioh  taz  erera  ioh  taz 
ander.  Syl.  si  (geiiht)  ist  peidiu,  ioh 
lobis  ioh  riuuuo.  N.  90,  1.  ttlbnm  heiz.it 
man  beidiu  ioh  selbn  dia  uareuua  ioh 
tia  sacha  an  dero  siisb  Org.  beide  uon 
reginis  unte  uon  concubiuis  uuirdit  alliz 
a n a soboles  sanctarum  uuimannn.  W'm.  6,  5. 
beidiu  tuot,  damnat  et  liberal.  Mcp.  (he- 
deu,  geben  iouch  uerchouffen.  L).  111.99.) 
— Wm.  4,  1.  5,  15.  16.  7,  4.  7.  9.  13.  8,  6. 
9.  11.  N.  74,  5.  77,  2.  82,  6.  106,  1.  112,  5. 
121,  6. 

Doch  auch:  truhten  beauochet  peide,  guo- 
tcn  ioh  ubelcn.  N.  10 (a.),  8. 
ped em  pedera,  utrasque;  pede  pcdera,  thaz 
inti  thaz,  utrumque.  lc* 

PEDAHALP,  6ei5er^a(b.  R.  pedem  halbem. 
Rb.  beidinbalb.  Org.,  alirinsecus. 

IUETA,  Frauennamen. 

BIUTan,  BIETas  s.  BUT. 

BUOTO,  PUATO,  puo  ro,  püati,  n.  pr.; 

cf.  Buto  und  Bo azo. 

BADACüH,  Ort  in  Vindelicien.  Plol. 

BOT  AH  (cf.  bo  tacba),  m.  (angs.  bodig,  Sta- 
tur a,  corpus,  truucus,  morlicinnm),  corpus.  ra- 
daver,  morticinum.  (daz  honbet  viel  eine 
halb  uffe  den  stein  der  potih  viel  ander 
halb  ze  tale.  Cdg.  dere  potiche  gevelle 
■was  harte  egeslih.  Cdg.) 
a.  s.  potah.  lb.  Rd.  botec.  Tr.  - 

d.  boteche.  N.  89,  6- 
a.  x.  botch.  Bo.  5. 

a.o .a.pl-  potahha.  M.  31.  D.  Le.  1.  3. 
po  tacba.  VG.  111.  557. 
botccha.  N.  78,  2; 
potaebi.  Le.  2. 

BOTAHA,  23ottid>.  Cf.  bntigli,  butin;  aber 
auch  botah;  oder  ist  cs,  vrie  das  franz.  boutique 

111. 


aus  apotheca  verstümmelt?  Zu  P?  «.  auch 

BUT. 

potacha,  dolium.  F. 
potcche.  VVn.  460.  , „ 

potega.  Wn.  460.  C.  j ’ cav€Ua- 
potaga,  putina.  Em.  31. 

BADL  HLNNA.  — apud  locum  quem  bodu- 
hennae  vocunt.  TA.  (Ist  es  b a d u -h e i in a ? ) 

PUTIGLI  (cf.  botaha),  dolen . Bo.  4. 

PL  1 IG1LAIIE  (putlikilare.  Zf.),  pincerna. 
Bib.  9. 


BODUOGNATus,  «.  pi.  jui.  c. 


BODO  fRIA,  Flufs  (oder  Hafen?)  in  Britannien. 

TV.  23.  25. 

BEDELA  s.  PEDALA  in  P. 

BÜTIL  (zu  P?),  m.,  SBtufrl;  slav.  pytel  (cf. 
butin,  butrich,  pultaster,  botaha  u.  nord. 


btidda,  pera,  crumcna.  S.  auch  BUT. 

pütil,  marmpinm.  Ra.  gl.  K.  Bib.  6. 
putel.  Wn.  460. 
puutil,  pera.  Ra. 

pulila.  struma s ( turgidas  invidorum  pectorum ) 
Prud.  1. 

OTPUDE^A  (hieher?).  — sine  (Jovis)  otpu. 
dein,  op  ideal iae.  Mcp. 


BQDAM,  angcls.  bytne,  botm,  nord.  botn. 
in.,  23 o freu,  fundus,  carina . (Ist  es  mit  fundus 
zu  Einer  Wurzel  gehörig?) 

«.  s.  podam.  VA.  Iill.  398.  VP. 
podum.  Ja.  R. 
l>  o d o m. 

Ix» dem.  N.  136,  7- 
boidim.  F. 
b o d e li.  Tr.  * 

d.  s.  podanic.  M?j.  Bib.  1.  2.  Gd. 
podamo.  Bib.  7. 
bo deme.  Bo.  5. 
podim.  Bib.  5. 
a.  s.  podam.  Prud.  1. 

CM 
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B1TTAR. 


podcin.  D.  II.  328. 

um  an  den  bodem.  N.  136,  7.  unz  in 
hello  bodem.  Nd.  des  in  eres  po- 
dem.  N.  64,  8. 

u./;/.podama,  carinas.  VG.  II.  445. 

I’OTAM,  POTAMO,  Namen  eines  Orts  am  1a. 
cns  potamicus  (S?obeufec);  auch  Mannsname. 

BODEM  LOS  (nord.  botnlaus). 

BODINCus?  ligururn  Ungna  amnem  (patlmn) 
bodinenm  vocari , quod  signißcet  fuiido  ca - 
rent cm.  Cui  argumcnlo  adest  oppidum  iuxta 
lndnstria  vetusto  nomine  bodincomazum,  ubi 
praccipua  alfiludo  incipit.  PL  4. 

Cf.  auch  den  Mannsnamen  BODINC. 


BUDEMIjNG  (cf.  bull!;  aber  auch  botnh  und 
butMIus,  intestinwn,  so  wie  putlcn,  evisee- 
rare,  daz  gepult,  exentera , im  vocab.  v.  1445), 
omentunt.  F.  L. 
bu  dem  ine.  Tr.  fls. 
budimink.  Ein.  32. 

tes  (uehes)  sin  aller  ist  ten  budeming 
z e e r f u 1 1 e n n c,  corporalctn  lacunam.  Bo.  5. 
PUDIMING,  n.  pr. 

BATINl,  Volk  in  gernt.  mngnn.  Plol. 

BETHANIA,  bethania.  T.  118. 
d.  bethaniu.  T.  135.  137.  O.  IV.  2,  5. 
a.  bethania.  0.  IV.  6,  1. 


BUJUN  (angels.  byden,  cupa,  do/ittm;  cf.  auch 
angels.  butte,  bytte,  uter , dolium,  orca , Io- 
gena4,  nord.  bylta,  situla,  urna ; siehe  auch 
bofaha,  butil,  hulrich,  butasler;  auch 


BUT). 


*5  Sutten,  enba.  Sg.  292. 

putin.  Sg.  184.  C.  bu d in.  Ka.  putina.  Wn. 
3355.  buten.  Hd.  bulin.  Tr. 


BUTIN A,  wird  D.  I.  342.  als  lat.  Wort  in  /.  rip. 
durch  lach  (s.  Iah)  erklärt.  Die  Stelle  in  /. 
rip.  60  heifst:  si  attlent  infra  ierminationem 
aliqua  indicia  sua  arte  vcl  butinne  aut  mutuli 
facta  exstiterint.  — Cf.  mutuli.  — Ekkards 
Erklärung  durch  Seute,  praeda,  ist  unstatthaft. 
Ist  franz.  bout,  t er  minus,  zu  vergleichen? 

BODINCus  & BODAM. 


BITTAR  (golh.  baitrs,  angels.  bitci 
bitr),  bitter,  acerbus,  amarus,  asper. 

Wurzel  BIZ,  mit  bcibeholtencm  TI 

mir  uuas  pitter,  daz  ih  daz  ne 
68,  22.  pittir  uuaren  sie,  ama 
N.  68,  11.  iro'drubo  ist  filu  bi 
bilturu  pina.  O.  I.  15,  46.  bitter 
delia.  N.  II.  (d  c h e i n c i l c r s i s < 
daz  ime  scade.  I).  III.  43.  den  p 
tot.  D.  III. 80  ) pilt  erez  uuazzer. 
bitteres  Udos.  Lu.  piltres  za 
mordacitatis.  £m.  10.  mit  pi Herein 
Nd.  II.  mit  billcrcino  fluochc.  V 
n.  s.  pittar.  Ja. 


(b)pitter.  N.  68,  22.  Org. 
(b)pittir.  N.  43,  25.  68,  11.  2 
biter.  Nd. 


n.  s.  f.  bittu ru.  0.  L 15,  46. 
pittari.  Pa. 
pittri.  gl.  K. 
pitlara.  Prud.  1. 
pittira.  Bib.  6. 
diu  pittiri,  atnara  (medcla 
Prud.  1. 

n.  s.  n.  pittercz.  N.  65,  6. 
g.s.m.n.  pittres.  Em.  19. 

- bitteres.  Lu.  0.  I.  25,  27.  B< 
d.  s.  m.  n.  pittremo.  Ra. 

bittcremo.  0.  IV.  33,20.  Nd. 
8,  5. 

bittermo.  Wm.  II. 
d.  s.  f.  in  dero  pittarun.  Prud.  1. 
a.  s.  m.  pitran.  gl.  K. 
pittri.  Ra. 
pittren.  Pa. 
bitteren.  N.  77,  8. 
n.  /d.  n.  bitteriu.  Org. 
a. pl.f.  bi ttero.  0.  I.  18,  32. 
bittere.  Wm.  2,  13. 
bitteron  Wm.  IV. 
a.pl.n.  bitteriu.  N.  II. 

Compar.  pitterun,  acerbiora.  Mart. 
BITTARO,  adv,,  amare.  T.  188,  6. 
piltaro,  acriter.  Ib.  Rd. 
piltro,  atrociter.  Gc.  8. 
pi ttero,  acide  (ferasj . Bib.  6. 
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BIDORGIS— CAL.  SO 


uuoffita  bi  Uro,  flenit  amare,  Frg.  3t. 
p i 1 1 a ro s t,  acerrime , Ja. 

bittarfiga  s.  figa. 

BITTARllEIT,  Stuerfttt. 

in  allero  bitterheite.  Co. 

BlTTARl  (und  bittara), bittre. 
n.  s.  pittiri,  amaritia.  Gb.  1.  2. 
pittcri,  amariludo.  Org. 
pittri.  Pa.  Ra.  gl  K. 
bitteri.  Ne. 
g.  s.  bitteri.  M.  13,  3. 
d.  s.  bittiri.  0.  II.  11,  47. 

bitteri.  N.  40,  4.  89,  26.  Bo.  5. 
a.  i.  bittiri.  O.  V.  8,  50. 
bitteri.  N.  85,  5. 
bittere.  Wm.  1,  13. 
bitdcre.  Wm.  III. 
pittira.  Nd.  II. 

SERBITTARI,  /. 

mit  serbitteri,  nmaritudine . N.  40,  4. 
BITTAREN,  bittrrcn. 

pitlarata,  ajficit  ( borrore  naresj . Prud.  1. 
GIBITARAN.  Bib.  13. 
gibitiran.  Bib.  JO. 
gipilteron.  Bib.  6. 
gibiteron.  Bib.  II. 
g ibiUere/).  Bib.  4.,  amaricare. 
capi  Harte,  amaricaü-  Gb.  3. 

( « 

BUTERE,  angels.  b ute  re  (ßwruQov  erklärt 
schon  Plinius  für  ein  skythisches  Wort  und  nicht 
aus  ßov>;  und  ru^os),  i&utter,  butyrum.  Tr. 
btxtra.  Hs.  1 

T 

BITURIGes,  gallisches  Volk.  Plinius.  Orlsua- 
namcn:  bitnrigae  ( bourgcs? ).  Aut.  Marc.  Cf. 
Biturix  bei  Lncan. 

N 

PUTERICH  s.  BÜTRIH. 


BUDORGIS,  Ort  in  germ.  Plol.  Cf.  BUDO- 
RIS, BUDORIGum. 

BUTTASTER  (zu  p?  cf.  bltriiu. 

put  lasier.  Rf. 

pulluster.  Mv.  Ps.  2.  Bib.  1.  6. 
puttostar.  Bib.  4. 
putustir.  Bib.  7.,  ufer. 
u.  a.  pl.  puttustir.  Le.  5. 

pulustar.  Bib.  8-,  utns. 

BATAVi,  Satauer  (Volk).  TG.  TH.;  cf.  PAT-. 

PA'l’A VI um,  Ort  am  pannon.  sup.  Ptol. 
BATAVODURUM,  Orlsn.  TH.  Ptol. 

BU  TRIII,  utcr,  ulris  (Sdjlaudj)/  eines  Stammes 

mit  BÜT TASTER,  Uter , uterus.  Cf.  auch 
butin,  bülil,  botaha. 
n.  (pl?  also  nrufr.  ?)  put  er  ich.  Wn,  460. 
boterich.  Tr.,  uter. 
buterich.  Hd. 
pulirich.  Le.  5.,  utres ■ 
d.  pl.  pulrihhun.  Me. 
pulribun.  Sb. 
putirihun.  Bib.  1. 
pulrichen.  Bib.  5. 
putrichon.  Bib.  7.,  utribns  ( vinij . 

BETHSAIDA,  bethsaida  (Ort).  T.  8S. 
d.  bclhsaidu.  T.  80.  139. 

BEFFO,  n.  pr. 

BEFFLNDORAF,  Ortsnamen  (biclicr?  oder  ist 
es  phaflendorf?). 

BUF  (cl  I»uf,  uvo). 

puppup  in  nostra  lingua  buf.  Aid.  4. 
bubonem  qui  rustice  büf  dicitur , biiuuo  vrl 
uuo.  Bib.  12. 

buf,  bubonem.  A.  Bib.  9.  Zf. 


BUDORIGum,  Ort  in  germ.  m.  Plol.  Cf.  BU- 
DORGIS. 

BUDORIS,  Ort  in  germ.  Ptol.  Cf.  BUDOR- 
QS. 


BIVIRA  s.  BIBAR. 
BIEVER  s.  FIEBAR. 


BAL 


(I).  Aufser  dem  unter  dies«  \Vutwl  gc- 

[7*1 


9i 


BAL. 


BAL  "*■  BALO. 


9a 


brachten  BELLAN  gehören  zu  ihr  auch  viel- 
leicht mehrere  von  den  Wörtern,  die  mit  B an-, 
und  mit  L (alleinstehend  oder  mit  folgendem 
Consonanten)  auslauten,  und  auf  die  Bedeutung 
von  Anschwellen,  Aufspringen  sich  zurückluhren 

lassen , wenn  BAL  mit  dem  sanskr.  phal, 
dissccari  (unter  der  Voraussetzung,  dafs  sich 
mit  dem  Ausdruck  für  Spalten,  Bersten,  Auf- 
springen auch  die  Bedeutung  des  Tönens  ver- 
einigt hat,  wie  in  der  verwandten  sanskr.  Wur- 
zel fphurj,  explodcrc ; cf.  auch  widerbel- 
lan;  aber  auch  balare)  zusammenhangt.  Man 
vergleiche  aber  auch  die  nngcblicJicn  sanskr. 
Wurzeln  bal,  bhal,  da  re,  ferire . nntrire,  de- 
stinare,  condere.  — Vielleicht  ist  auch  eine 

Nebenwurzel  BUL  aufzustellen. 

BELLAN  (bullun),  bellen;  angels.  bcllan, 
boare,  n mgire , lairare,  nord.  belia,  boare 
(bella,  impingere,  colliderc );  cf.  auch  angels. 
bell  und  niederd.  bella,  tiola,  campana. 
Inf.  beiten,  lutrare . Gc.  2. 

(er)  pillit,  personal.  VA.  VI.  418.  mutiet. 
Ib.  Rd. 

er  pillel  uuider  imo.  N.  21,  21. 
p.  a.  den  bellentcn  bunt.  Org. 

INGAGAN  BELLAN,  entgegen  bellen, 
ingaganpulli,  oblatraret.  Prud.  1.  D. 
U.  326. 

WIDARBELLAN. 

(wir)  uuidarpeltames.  M.  30. 
uuidarpellemes.  Gh.  3. 
uuidcrpellemes.  Gh.  1.  2.,  resi- 
limus. 

(sie)  uuidarpultun,  resuliabant.  V A.  X. 
330. 

p.  p . uuidarpollanaz,  repuhum.  VA.  II. 
550. 

UNUUIDARPOLLANAR,  inojfcnsum. 
VA.  X.  292. 

UU1DARPOLLA,  r eilst i (fronte).  Prud.  1. 
V URPOLLANIU,  offenst!,  reperenssa.  VG. 
IV.  46. 

P1L  gipit,  mbstitit  (canis).  VA  X.  711.  (cf. 

aber  auch  uord.  bil,  jnomenfuin). 

PILLOD,  rictus.  Ja. 


BULLOd. 

p u 1 1 o d e,  gemitu.  V G.  DL  223.  VA.  XU.  722. 
BELLUNGA.  /. 

mit  pellungun,  latratu.  VG.  UI.  412. 
BULLÖN. 

(er)  pullot,  movet.  VG.  III.  235. 

(sie)  p u 1 1 o t u n , personabant  ( qtierelae). 

Prud.  1. 

BELLA,  Ortsnamen j hiehcr? 

MISTBELLA  (vel,  breckinj  (£of$unb),  «- 
cisca.  Mon.  2.  Es.  F.  I.  2.  Tr. 

(rnispel,  iiciscus.  Ve.  1.  onstbella  vel 
zolin,  licisca. 

BAL,  ir  vel  clessal,  vola.  Tr.  Hs.  1.2.  (cf.  ha- 

lio,  manus  in  Du  Fresne.  Zu  BAL?  oder 
hängt  cs  mit  vola  zusammen?) 

BALan?  palantemo,  cormiventc,  consenliente . 
Prud.  1, 

BALO,  m.  (BALAW,  wie  die  Flexion  und  das 

golli.  Verb  balvjan  zeigt),  angels.  bealeve, 
confusio ; nord.  bala,  aegre  se  sustentare.  Zu 

BAL?  oder  zu  sanskr.  bal,  bhal,  ferire 1 

cf.  auch  sanskr.  bala,  robnr;  aber  auch  molus 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
pcmicics.  R.  Rb.  lb.  labes.  VP.  VA.  II.  97 
ncquitia.  gl.  K.  Ra.  lues,  poena.  SaL  2.  pt 
stis.  Prud.  1.  VA.  I.  716.  VG.  III.  419.  Mari 
des  palouues  uuarc,  tyrannuni.  H.21*  pt 
lauun,  cladibus.  Gh.  1.  2.  3.  in  them 
balo  nist,  in  quo  dolus  non  est . T.  17,  ‘ 
ginuogi  ist  themo  tage  in  sinemo  ba 
iuuue,  malitia.  T.  38,  8.  irfirrit  uuerd 
balo  sin  (thes  uuidarwerti  n).  0. 1.2,3 
fuarun  sie  tbo  blide  mit  themo  alle 
nide,  folle  balauucs  in  uuar  zi  them 
herizohen  sar.  O.  IV.  36,  4.  iz  nist  1 
balauue  gidan.  0.  I.  2,  21.  er  gistuai 
uns  meron  then  managfaltan  uueuuo 
balo  liier  uns  klibit  ioh  leidor  nu 
libit.  0.  II.  6,  36.  uuer  sulih  balo  ria 
().  IV.  12,  30.  allan  balo  rietun.  O. 
cfi,  17.  thi e then  balo  dalun.  O. IV.  36, S 
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»3 

unde  iro  piaculum,  samo  in  ze  baleuue, 
anderen  uuurde  expiatio , ze  buozzo.  N. 
68,  12. 

a.  s.  balo.  T.  17,  4.  O.  I.  2,  32. 

palo.  R 1b.  VA.  II.  97.  VG.  UI.  419. 
g.  t.  palaunes.  VA.  I.  716. 
balauues.  O.  IV.  36,  4. 
palouues.  H.  2t. 
d.  s.  palauue.  VP.  Mart.  Gd.  Rb. 

balanne.  N.  68,  12.  O.  I.  2,  21.  T.  38,  8. 
a.  s.  balo.  O.  II.  6,  36.  IV.  12,  30.  36,  23.  V. 
21,  17. 

palo.  VG.  III.  153. 
r. pl.  palauua,  pestes.  VG.  L 181. 
g. pl.  palauuo,  pestium.  Prud.  1. 
dpi.  p a I a u u n , clndibus.  Gh.  1.  2.  3. 

Gehören  die  n.  pr.  PALFUID.  PALSW1ND,  f. 

HUGIBAL  1 lieber. 

BALORAT. 

BALOTAT. 

BALOMUMD. 

PALAL1IUHO,  pernicitcr.  R. 

PA  LA  DU  IC,  malitiosus.  D.  I.  262.  gl.  K.  exo~ 
sms.  Ra. 

palouuic,  exosus.  Pa.  malitiosus.  Pa. 
palauuic  (palouuic.  Pa.  gl  K.),  pernitio- 
sunt.  Ra. 

daz  ist  rebto  paluuic  dink.  Em.  33. 
palawig  (palauuik.  Bib.),  pcstilcns.  Zf. 
palauuiger,  pestilens.  M4-  Bib.  1.  2.  7. 
palauuigcmo,  pest Heute.  Bib.  1.  2. 

tnSBALAWIG. 

d.pl.  u n b a 1 a u u i g o in,  innoccntibus.  ls.  9,  4. 
PALADUN  in  ne  si  cogitata  mala  minus 
cruciant.  Gc.  3.  auf  minus  bezogen,  gehört 
vielleicht  zu  mala  oder  cruciant,  und  kann, 
wenn  cs  nicht  zu  den  Schreibfehlern  dc6 
codex  gehört,  vielleicht  als  eine  Ableitung 
mit  Ü angesehen  werden. 

BALLA,  f.  ($5 all),  pda,  ojfa,  nord.  b ö 1 1 r, pila ; 

cf.  BAL. 

n.  s.  balla.  F.  Tr.  St. 

palla.  Bib.  1.  2.  i 

pal  Io.  Bib.  7.  •'  \i  1 

pal.  YVn.  460.  » » • 


bal.  Tr. 
palle.  Bib.  5. 

d.  s.  pallo,  ojj'a.  Bib.  7.  [oder  ist  es  n.  s.  ei- 
nes sahst,  masc.  ballo?  die  bei  Bib.  6. 
Wn.  460.  und  Tr.  erscheinende  spatere 
Form  bal  scheint  auch  schon  wie  der 
heutige  Salt;  mascuL  zu  seyn;  doch 
spricht  für  den  d.  s.  das  lat.  offa,  das 
zu  derselben  Tcxtstelle  gehört,  in  der 
off ä (abl.  sing.)  bei  Bib.  1.  2.  Mk.  Sb. 
durch  pallun  glossiert  ist;  pallin  in 
Sal.  2.  kann  nicht  als  Beweis  für  ein 
masc.  ballo  angeführt  werden,  da  cs 
in  diesem  spätem  Denkmale  nur  eine 
abgeschwächte  Form  ist  und  sowohl  für 
ballin  als  für  ballon  undballun  sie- 
ben kann]. 

pallun,  ojfa.  Mk.  Sb. 
pallun  harzoles,  ojfa  picis.  Bib.  1.  2. 
a.  s.  pallun.  Sal.  4.  Prud.  1. 
pallin.  SaL  2. 
pal.  Bib.  6. 

g.pl.  glesinon  ballon  (©pifgel).  Bo.  5. 
d. pl.  ballun,  ojfellis . Prud.  1. 

WliSTASBAL,  n.  pr. 

BEL  an?  _ beneimdon  iro  ougen  ze  stec- 
chenne  an  dia  erda,  also  die  tuont,  die 
nbeles  tenchent,  die  danne  ne  beient. 
N.  16,  11. 

* « 

BELL-  s.  BAL. 

• ,r  * . i . 

ARS -BELLI  (tn  BAL?  als  Spalte  oder 

als  Ballen?  Aufser  dem  folgenden  comp . zeigt 
sich  das  Wort  auch  noch  im  mittelniederd. 
agterbillen,  nates ),  not  es.  gl.  K.  Sg.  242. 
Em.  27.  32.  F.  2. 

arspelli.  Em.  31.  ' * 

arsbelle.  JU  Tr.| 
arspelle.  Mon.  2.  Wn.  460. 
orsbille.  Wn.  232. 

g.pl.  arspello,  natium . Mt.  Rb.  Bib.  1» 
d.pl.  arspellen.  Mry 

arspellun,  Bib.  1. 
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BIL— BILLA. 


BOL— PUILLA. 


arspellon.  Bib.  1.  2. 
arg  pellin.  Bib.  5.,  natibus. 

BIL.  Cf.  sanskr.  bhil,  findere  und  nord. 

bila,  frangere ; ft.  aber  auch  BAL  und  skr. 
bhal,  occidere. 

Ich  versuche  hier  billi  und  bi  Hon  unteren- 
bringen;  gehört  auch  bilih  (glis),  bila  di,  bi- 
larn  Lieber? 

BILLI?  [unser  25<il  scheint  aus  bihal  (q.  v.) 
entstanden?  oder  ist  in  bihal  H eingeschal- 
tet und  deshalb  hieher  zu  BIL  zu  bringen?], 
angcls.  bill,  alts.  bil,  ensis . (Geburt  billin , 
biflus.  gl.  man.,  wo  es  durch  truncus,  r/ava 
erklärt  wird,  hieher?) 
inxfr.  billiu.  Hild. 

UUIDUB1L,  runcina.  Bib. 
ligno  lancefilo  sicnt  est  biguo  i-  uuidu- 
biL  Pb.  1. 

BILLÖN  (hieher?). 

UNGAPILLOT,  impolitus.  D.  (liängl  hiermit 
duropellus,  durpilus,  durpel  s.  tura  zu- 
sammen?). 

durahbillAn. 

durahpillotcmo,  terebrato  (fornice), 
Prud.  1.  • • — 


: . L L . 


•1  f 


BILlih,  billig  (kommt  vor  dem  11*“  Jahrhundert 
nicht  vor). 

daz  daz  billih  (billich.  Wm.  1IL)  si,  daz 
er  selbo  aller  erest  sin  euangelium  vu* 
rebringe,  iudico  sic  digmtni  mysteria  tanta 
per  ipsnm  primitux  edici.  Wm.  7.  9. 

(ir  scu  lt  pillichen  hob  en,  daz  iu  geruoch- 
te  got  geben.  D.  III.  106.) 

B1LLICI1ERO,  adv.  des  cornparativ.  ' 

(er  heizzit  pitlichere  der  werlt  heilarc. 

D.  III.  100.) 

UMBILL1II,  unbillig.  — (den  daz  umpiiitch 
dunche.  D.  III.  38.  diu  rede  duht  in 
umpiliieh.  D.  III.  94.) 

" : i 

BILLA,  f (oder  billo,  m.?).  *,  , 

BILLON,  azymorum.  N.  73,  4.’. 

(UNKEBILOT  brot,  azimus  panis.  Eng.  2.) 


BOL  (er.  BAL;  aber  auch  bulbus' 

cimalia  (Pfl.).  Em.  31.  cimobd.’  Pfl.  ]. 
Pfl.  3. 

ZUIBOLLA,  ccpa,  Stoicbel.  Hs. 

* - • * • V * 

BOLön  (aus  vo/vere?  oder  zu  BAI 
poloton  6i  der  uberc  steine  n>il< 
gine.  Gg. 

gipolotiu,  volnlus.  VG.  III.  521. 
daz  sie  (uuazer)  kcbolot  nuurt 
einemo  in  daz  ander,  ut  aliu . 
ölten  trnnsf underct  ßuvio,  Mcp. 
UPURPOLOD,  supereminet.  gl.  K. 
ZEBOLOT  uuurden,  dissipata  snm 
riu  bein  pi  dero  hello).  N.  140, 

» ' i • # 

BOLLA  (cf.  BAL  und  bulzjan;  £ 
bulla).  — Sind  die  hieher  gebrachte 
pollis,  bolla,  bulla , bolla,  follicuhis 
dasselbe  Wort? 

pollis,  qnod  ex  fnrina  candidissinm 
Pr.  «.:(£.  <Poß  und  Sßoöen  in  Schmeli 
Würlerb.) 

pol  ln,  bulla  in  aqua.  Pr.  v.  t. 
a.pl.  pol  hm,  folliculos.  Bib.  9.  (s. 
Schmcllers  bnier.  Wörterb.);  t 

BALGJ;  ■;  r , 

HIRN] POLLA,  prnrs,  caput.  Iia. 
(Im  ^Angcls.  ist  bolla,  cy  albus  y 
fudbolla,  cranium ; im  Nord,  i 
tina.)t  . 

BOLLO,  POLLO,  BOLIIERI,  n.pr.;  < 
BIAL  s.  BIHAL. 

••  • ‘ • ’ • v « < : . . i 

BOYL,  — in  merriche  nullus  polest  jti. 
vertu a vel  rcte  vel  piscatiorie , quae 
pellutur.  Rp. 


PLILLA  (zu  BAL?  cf.  bolla;  odc,r 

lat.  papula ?),  pnpula,  pustula.  Mon. 
puilla,  papula.  A.  Zf.  pustula.  Bib. 
paula.  gl.  K.  .!*  t 

g,  pl.  p u 1 1 o n o , papulantfn.  Ib.l  . 
puillono.  Rd. 


**  »I 


• f « 
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17  BÜILO— BILADI. 

a.pl.  piotlun,  pullun,  papnfas.  D.  II.  325. 
baullio.  Prud  5.  F. 

i ' , • » 

MwBUILO  (xu  buhi!?).  Ortsn. 

510L  & BÜHIL  in  BUG.:  v 

‘‘  • 

BIOIX),  puolo,  pualo,  Mannsnamen.  » 

MUGto?  ct  BALG. 

GtfALAGEN.  4 ‘ 

rapalaga  t,  dhjicit  (membra  morbus ).  Prud.  1. 

populatur  (anhclos  morbus).  Prud.  1. 
ripilagatun,  confectos  (artus).  Prud.  1, 

VLaLAGA,  Unheiles.  D.  II.  341.  üiebcr? 

*»»*  1 

SfLIH  BIL?). 

, glis  (.noch  in  Baiern  35i 
pilck  Wu.  460. ) mauS). 

PlLCHIS,  glireum  (Fell).  Wn.  460. 

*jl 

5UW  (tu  BIL?),  n.  [angcls.  bilidh,  b«. 
«die,  nord.  bilaeti , cjffigies,  statua  (billdr, 
f*m,  aspectus)\  35ilb,  imago,  forma , facies, 
fKtaculum , exemphm,  exemplar,  auctoritas, 
dampf  io,  typus,  simulacrum , species , argu - 

ya  farrrum,  triu  bilde,,  sunt  praedioativi 
(tjfbgismi).  SyL 

fas€tte*es  pilide  an  sih  nemende,  ac- 
apicBX.  N.  35,  1.  pilde  ne  neineist  du 
rfeueargauin  igen,  noli  aemulari.  N.  36, 1. 
leleiu  bilde  ne  nim  be  demo,  demo-, 
HX,7.  bttidi  nim  in  davides  da tl  Oh.  93. 
fdadi  qhnedan  verbi  causa.  K.  24.  63. 
pSit,  werbt  gratia.  RB. 
ln  ii  liris  pilde  gegeb^,  exemphm.  Bo.  5. 

3*  Pa‘ 

WuOkL  * ,‘JMi  5 »’ 

pilidi  M.  30.  31.  Ma.  Mx.  Bib.  1.  5.  Sg. 

70.  Gfc  l.  3.  4:  Ge.  1.  3.  6.  Sb. 
bilidi.  O.  IV.  11,  44.  Em.  32. 

|H  Vß  rv.  46.  Mart.  Rg.  2. 


- bilide.  L.  Hd.  Win.  5,  15. 
bilid.  Wm.  II. 

bilde.  F.  2.  Mcp.  Bo.  5.  Org.  Syl.  N.  42, 
5.  49,  2.  56,  6.  66,  2.  77,  25.  103,  17. 
g.  s.  pilades.  K.  18. 

pildes.  Mcp.  Bo.  5. 
pildis.  Org. 

d.  s.  pilade.  K.  61.  Em.  13.  ' * 

•pilrda.  VA.  V.  694. 
pilide.  Sb.  Bib.  1.  Gh. 
bilide.  Gc.  2 O.  I.  12,  30.  19,  18.  IlL 


3,  3.  IV.  6,  5.  Wm.  2,  9. 
bilede.  Wih.  il.  Hd. 
bilde.  Org.  Bo.  5.  Mcp.  Syl.  N.  4,7.  37, 
8.  40,  11.  43.  20.  44,  5.  72,  i.  76, 12. 
82,  2.  85,  16.  88,  20. 
pildi.  N.  II. 
a.  s.  pilot hi.  gl.  K. 
piloth.  Pa. 

pilidi.  MX.  1.  M 4.  II  24.  Bib.  1.  2.  7. 

Can.  6.  10.  11.  13.  Ic.  K.  2. 
bilidi.  O.  II.  9,  29.  IV.  5,  33.  15,  35.  T. 

233,  3.  78.  122.  Can.  4. 
pilide.  Bib.  1.  2.  5.  IN.  35,  l.  " 
bilede.  Hd. 

bilde.  Org.  Bo.  5.  Mcp.  N.  36,  1.  38?  7. 
46,  5.  72,  20.  77,  70.  103,  30.  105;  2ü. 
v.  s.  bilde.  Mcp. 
n.pl.  piladi.  K.  7.  ' 

pilothi.  Pa.  ; 

pilidi.  Mart.  Gc.  ' 
bilidi.  O.  IV.  6,  27.  w 
bilde.  N.  22,  4.  Mcp.  Bo.  5.  Syl. 

bilidhi.  BI.  ' ; l r 

d.pl.  bilid  um.  !s.  3,  1* 

pilidun.  Mk.  Gd.  Bib.  1.  2.  7. 
bilidon.  O.  IV.  fj  15. 
bilidin.  Oh.  52.  ” ' ’** 

pilidin.  Bib;  5.  ^ 
biliden;  Wm.  ' 2,  ■&  ‘ ,M  ’ 

bilden.  Mcp.  fco/ 5i  Nd.  IL  * 
a.pl.  piladi.  K.  60.  Gc?4.’Im  r 

pilidi,  formellas  (ca sei).  Rb.  simffitudi- 
nes.  Gcü  ‘ , ^ 

" bilidi.  O:  III.  19,  38.  IV.  1,  31;  ”* 

• -l  ' ‘bilde.*  Web.  Bö.  5;  N.  68,  5.’  » 

.*  . 1 ’i'J  i ' 
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B1LIDBU0H.  , 

LEUUENBILDE,  n.,  8 5tt> c ti 6 tib/  forma  de 
picta  leonis.  Mcp. 

WAHBILAUI,  b. 

n.  pl.  uuahpilde,  figurae  (parabolae).  N. 
77,  2. 

d.  pl.  in  uuahpilden.  N.  77,  2. 
WERALTBILADI,  n . 

allez  taz  uuerltpilde  uuas  samentfore 
iovis  ougon.  Mcp. 

WORTBILADI,  n.,  parabola. 

instr.?  in  uuortbilidu.  T.  175,  3. 
d.  pl.  in  uuortbilidun,  in  parabolis . T. 
175,  3. 

FORABILADI,  93orfctIb.  , 
diz  pescah  in  ze  forebilde,  in  ßgura.  N. 
64,  1. 

ABGOTBILADI,  n.,  2l6got(6ilb. 

d.  pl.  abgotpilden.  N.  77,  58. 
GRAFTPIUDE,  sculptifia.  N.  96,  7. 
TRUGIB1LADI,  Srugbilb. 
trugibiliden,  imaginibns.  A. 
a.  pl.  trugebilde.  Bo.  5. 

PILOTHLIH,  excmplaria.  gl.  K.  (pileitMib. 

Ra.  pilohhida.  Pa.) 

B1LDL1CHO  gesprochen  uuirdet.  Org. 
PILEDIG,  imagirmhilis.  Bo.  5. 

TRIBILD1G,  triformis.  Mcp./ 
ZUISBILDIGIN,  biformis.  O.  II.  346. 
KEBILIDE,  n.,  ® 1 1 be,  imago,  Wn*.  1. 17.  IIF. 

B1LADON  und  biladan,  b ilbf  H / forrporp,  imi- 
tari,  aemulari. 

Inf.  pildon«  N.  d.  pß.  gr,  / 
bildon.  Bib,  11.  t j ;,* 

piliden,  Bib.  6,  . .. 

biiidep.  Bib.  10.  13* 
bilidan.  Wnj.  4,  1*8,  2.  , ; ] 

biledan.  Wm.  HI. 
bildonnes.  Bo.  5. 
ze  pildonibe.  N,  69,  3,  Bo,  5, 
ze  kilidpnpo.  frai.  8,  9,(  dh 
z e b i I i d en  e.  \Vm.  7,j  5.  8,  |9. 
ze  bilidne.  Wm.  II.  ■ 

• * v s v « • « * • < « i/  > • 1 *1 

du  bildest,  normas . fM.' ’ 

(er),  bildot  N.  48,  20*  94,  9-  Org.  Bo,  5. 
p i W d o t,  sequi  tur  ('interpretein).  Bib.  1. 2. 
ir  bildont  N.  94,  9.  * 


(sie)  pilidont  Gc.  6. 

bilidont  Win.  7,  3.  II. 
piliden L VG.  III.  3ü0. 
bilident  "Wm.  4,  6.  7,  3. 
biledent.  Wm.  111. 
du  bildeiesl,  acmulcris.  N.  36,  1 
(er)  bildoe.  N.  118,  9.  Bo.  5. 

biüdo.  0.  II  4,  34. 
uuirbildoen.  N.  88,  25. 

ir  bilidoL  O.  11.  19,  IS. 

(sic)  bllidon.  0.  III.  19,  33. 
ih  bilidta  iz  iu.  0.  IV.  12,  8. 

pilidota.  Mer.  Bib.  1.  2. 
du  bildotost.  Bo.  5. 

(er)  bildota.  Nd.  Mcp. 
piladta.  Rb. 

(sie)  bildolon.  N.  105,  19.  118, _7C 
Wm.  IV.  IX. 
biledoton.  Wm.  4,  13, 
bildetun.  Wm.  II. 
er  bilidoti.  Oh.  148. 

bildoti.  Nd. 
uuir  bildoti  n.  Bo.  5. 
imp • s.  bilido  thesan  man!  (imiic 
II.  9,  67. 

pilido,  sc  quere.  Le.  1.  3. 
imp.pl.  bildont!  N.  74,  14. 

ne  bilidont  iuih  dara  nah 
figuremini  prioribus.  Ep. 
p.  a.  pildondo.  Bo.  5. 

pilidunti,  efpgiens.  Prud. 
des  pildonten  gotes.  Mq 
pilidontc,  imitantes.  Ib.  li 

KEBILDON,  flebjlfcnt,  Bo.  5. 

(er)  gapiladit,  palliat.  Gc.  4. 
(er)  kapjlade,  imprimat.  Gc.  S. 

sih  kepilide,  sc  conformei 
(er)  gebildta,  fonnavit.  BI. 

gibilidta  sib.  O.  IV.  16,  3 
(sie)  gibilidton,  expresserant.  t 
p.p.  gebildet,  ßctum-  Ild. 

gipilidoter,  tranßgurafus. 
uuaho  g j p i I i d o l e r o,  c.rpoli/i 
a.  s.  in.  gebildotcz.  Mcp. 

; giliilidot  ist. T.99. 1 
gebildot  ist  Mcp. 
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gibiiidit  ist  o.  i.  2*2,6G.  n.  3, 57. 

tiuas  gebildet  Mcp. 

(sic)  uuarcn  gebildot.  Mcp. 

uuarun  kipiladit.  Rb. 

(ft)  gebildet  uuirt.  Mcp. 

(sie)  uuecdent  kebildot.  Mcp. 

k e p i I i d i t (u  u er  d e n t),  formabuntur. 


du  forcbildotost  disa  teuft dero  diclo. 
N.  73,  13. 

-daz  pildota  er  in  forc.  N.  98,  7.  lir  ne 
bildota  nioman  fore.  Bo.  5. 
W1DARBILADÖN. 

mennisco  uuard  uuiderlildot,  refor- 
malus.  N.  92,  1. 


Tg.  5. 

(et)  uuard  kebildot  N.  92,  4.  10»,  19.  POLET,  catnsta.  D.;  cf.  bolz. 


gebilidot  habet.  O.  III.  3,  21.  „4T 

gebildet  habeti.  Be.  ü.  BALADUM  S.  BALD. 

UNP1L1D,  iuformia.  Pnid.  1.  2.  «OT  AVA 

BllDUNGA.  f.  (S5t'Ibu«9).  BUEAE1A.  Tr. 

desneheio  bildunga  uuerden  nc  mag.  BOLANIN.  Ha. 


bolani  (VoTksaamen); 
POLOINA. 


cf. 


Bo.  5. 


im*ir,atio  daz  ist  tiu  pildunga  des 
maotes.  Bo.  5. 

Ml'OTBILDUiNGA,  /. 
dero  niuotpild  ungon,  theorematum . 
Mcp. 

P1L1DARI,  m.  (SBtlbner),  aemulator.  QL  31. 
Le.  1.  2.  3.  plastes.  Mij.  Rib.  2.  7. 
Bililhcci,  formator.  Aid.  2. 
n.pl.  biledera,  imitutores.  N.  68,  37. 
LEIMB1LIDARI,  m. 

g.  leimbilidar es,  Jiguli.  D.  II.  286. 
ÜIL1DARI,  ad/.?' 

diu  (irdisca  Jerusalem)  imaginaria, 
pi/darra,  uuas  dero  binieliscun. 

R 86,  2. 

daz  pilidara,  emula  {lux).  Prud.  1. 

ABBILJDAN. 

tti  uuard  — in  erdu  nah  in  hiraile, 
thiu  iamer  sla  ( dlariaui ) irbilide. 
O.  II.  3,  10. 

. ffiANBILADÖN. 

cbenbilidot,  configuralus.  Rg.  2. 
epanpilido  ta,  compluntati.  Can.  10.  11. 

M.  19. 

£PAN0  KIPILIDI,  conßnge.  Tg.  5. 

KEß  £ > IS  1 LI  DOT,  conformatum.  Rg.  2. 
FARBILADÖN. 

firpil  i do  ta,  transformabat.  VA.  VII.  416. 
L »^Urbild  ondo,  iraotformando.  iS.  68,  2. 
firbiliüot,  translatum  (uuorl).  IN . SO,  17. 
f ir p i li da»  te  r,  transßguratus.  M.  3 1 . Le.  2. 

forabiladOn. 

I 


BILING,  pr.i  s.  PEL1. 
BÖLENTium,  Ort  in  pannon.  sup . Piol. 


BILARN  (noch  ki  Obcrdeutech'land  -und  Schweiz 
Seiler/  SSüern,  25ÜbcriO-i  palaius,  gingivae, 


<S<iunun  b<v  3a &u«. 


zuBIL? 


bilarn.  Sg.  242. 
pilarn.  Tg.  1. 
pildri.  I). 
pilar  e.  St,  ging  Iva. 
pilern.  Wo.  460. 
pilren.  Tr. 
bilcra.  Mob.  2. 
bilderen.  Ein.  32.,  gingivae. 
bildern,  gingiixz.  Eng.  2. 
pilarn a,  ordines  ( ires  erant  in  ore  ejus  et 
in  deniibus  ejus).  Mx.  Bib.  1.  2.  gingivae. 
Sg.  184.  299.  ’ / 

bilarna,  gingivae,  caro  circa  dentes.  F.  1.  2. 
Sg.  242.  Ein.  31. 

bilorna,  gingivae.  Ena.  27.  molares.  D.  II.  315. 


BILISA,  f.,  33ilfeufra  tit,  isquinmus  (hyoscya- 
niu <t).  Cr.  iiisquianmm.SalA.  bcllinuncium. Tr. 
pilisa,  simphoniaca.  Em.  31. 
pilsa.  Sal.  2. 
b i l i s c.  Sal.  1. 
bilscu,  iusqniamos.  Hd. 

BALASTAR,  balistra.  Aid.  2. 

. [8] 
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palst  er,  pelta.  Wn.  460. 

balstcr,  falaria  cst  tclum  ingens.  Tr. 

BALAW  s.  jSALO. 

BELLOYACi,  Volksnamen.  Jul.  C. 

BELLIZ  s.  PELL1Z  in  P. 

BLL1Z,  m.  (aas  boletus;  jetzt  ^{1$),  botetu». 
L.  Tr.  F.  2.  tuber.  Pr.  v.  t. 
puliz,  tuber.  Pr.  t. 
a.pl.  buliza,  siliquas.  Gd.  5. 

BALBA,  BALBO,  Ortsnamen. 

e 

BALBIZÖN,  balbutire ; ef.  BLEBBEZEN, 
p.  a.  balpzonte,  balbutiens.  Org. 


BALG,  ist  es  BAL-G  von  der  primären 

Wurzel  BAL?  Ich  füge  hier  anfscr  bcl- 
gan  auch  balg  uud  hulga  auf.  Cf.  auch 
bolca  und  balcho. 

BELGAN  (balg,  bulg,  bofg),  angels.  bei* 
gan,  tumere,  irasci. 

Nur  in  ni  bclget  uuidar  mih.  O.  HF. 
16,  48.  ohne  pron.  personale ; son9t  immer 
sih  belgan,  irasci,  mit  zi-,  und  mit  Geni> 
tiv  des  Objekts:  du  ne  bilgest  dih  nicht 
ze  uns.  N.  84,  6.  du  bilgest  dih  zc  dr- 
nes  scalchcs  kcbetc.  N.  79,  5.  thih  b »I- 
gis  zi  iroo.  O.  III.  16,  47.  ze  in  selben 
bei  gen  t sie  sih.  N.  58,  13.  diu  uuerlt 
»s  sih  beige.  N.  95,  12.  sih  beige  zi  ia- 
manne.  O.  11.  18,  15.  sih  beige  thero 
dato.  O.  II.  18,  12.  des  pelgen  sih.  IN. 
98,  I.  belgea  sih  iro  suudon  ze  in  sel- 
bem N.  99,  1.  des  alten  irreden  bulge 
du  dih.  N.  59,  3.  do  balg  sih  gnt  des  al- 
les. N.  105,  40.  (uil  mähte  si  sih  es  pel- 
gen. D.  111.  94  ) bulgen  sih  iro  ferte.  iNm. 

Auch  mit  uinbi:  die  sih  zc  imo  umbe 
iro  abkot  bulgen.  N.  98,  2. 

Ferner  mit  daz-:  ne  bilg  dih,  daz  übel 
man  gedihe.  N.  36,  8. 


Inf.  sih  belgan.  O.  1.  23,  39. 

(du)  bilgest  dih.  N.  84,  6.  79,  5. 

bilgis  thih.  0.  III.  16,  47. 
(er)  bilget  sih.  N.  7,  12.  102,  9.  ( 
(sie)  belgent  sih.  N.  58,  13. 

(er)  beige  sih.  N.  2,  12.  95,  12.  O 
12.  15. 

(sie)  beigen  sih.  N.  98,  1. 

(du)  bulge  dih.  N.  59,  3. 

(er)  balg  sih.  T.  10,  i.  Nd.  N.  105, 4 
(sie)  bulgen  sih.  Mm.  N.  98,  2. 
iwp.  s.  hi  lg  dih.  JN.  36,  8. 
itnp.pl.  belgent  iuh.  N.  4,  5; 

bclget. O. III.  16, 48.  belget  ii 
GABELGAN.  ' 

ther  sih  gibilgit  zi  sinemo  h 
T.  26,  2. 

ARBELJAN.  • 

Inf.  zirpclganne,  commovendos. 
Sb.  Can.  10.  11. 
zirpelgganna.  Ü. 
zurpelginna.  Can.  7. 

(du)  irbilgest  dih  irasceris.  N.  7 
du  dih  sundonten  irbilg 
bi  Kg  ist  Nh.  II.).  Nh. 

(ir)  erbelgct,  mdignamini  (mihi; 
(sie)  irbelgent  sih  cedri.  N.  103, 
(er)  erbalc  sih,  increpuit.  Ib.  A. 
arbalg  sih.  T.  125. 
sunna  irbalgsih  suslicher 
O.  IV.  33,  1. 

(sie)  irbulgun  sih  thera  lero. 
20,  161. 

p.  p.  arpolgan,  iratus.  Pa. 
trpolkan.  gl.  K. 
erbolgan,  trüculentus.  Ic.  t 
Ic.  tumida.  Ic. 
erpolgan,  vehemens.  Ic. 
erpolganer,  iratus.  Kp. 
drato  arpolgan  er,  fnribwn 
dih  mir  irbolgenen,  iras 
N.  87,  8. 

irbolgenen,  iracundis.  N.  1 
arpolganiu,  infesta.  VA.  V 
commotae  (mmtes).  Gc.  3. 
ropoignnu,  torva.  D.  II.  32 
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du  bist  irbolgen  diucro  seafhcrlo. 
N..73,  1. 

andhremo  arbolgan  ist  Wo.  2. 

. si  irbolgan  tbir.  O.  1L  18,  21.  V. 
8,  58. 

du  mir  irbolgen  unsre.  Ne. 
er  uuas  erbolgen.  Org. 
uuart  arbolgan,  iratus  est.  Frg.  18. 
arpolganora,  commotior.  Prud.  1 . 2. 
1RBOLGONO  (sprah  tber  gotos  boto 
tiio,  ni  tbob  irbolgono),  adv.  O.  1. 
4,  57. 

BALGIAN  (ef.  fid>  balgt«), 
balg  ton  in,  provocavenuit  eum.  Nd.  an 
fremedcn  goten  balgton  (palclon. 
Nd-  11.)  sie  in.  Nd. 

ARBALGIAN. 

(daz  wir  in  erbalgcn.  D.  111.  70.) 
<sie)  irb  eigen,  pjfendanl.  A. 

(du)  arpalctus  (.so  wird  wohl  das  in 

Druck  sichende  ar  pale  los  gele- 
sen werden  müssen)  mih,  ojj'cu- 
disti  me.  A. 

(sic)  arpalclun,  moverant.  Prud.  1. 

crpalclon,  offendenml.  Ib.  Hd. 
p.  p.  arpalcter,  laesus.  Gc.  3. 

erbalclem,  frementrm.  I).  11.315. 
arpe/git  uuerde,  ejjcror.  Marl, 
irpalgit  uuerde,  adoersetur.  IYI. 
30.  Gli.  1.  3.  4. 

PLL1-SLAC. 

PUL  AI1  TI,  acmulatiotics.  Ic. 

Gl  BULL  HT,  /.,  ira.  T.  21,  8.  145. 
kapuluhl,  ira.  II.  ,8. 
gapulch,  increpatio.  S g 913. 
d.  6.  gibuluhti.  T.  78.  , 

gibulibli.  T.  13,  13. 
a.  e.  kapulubt.  II.  4. 
gipulht  Bib.  1.  2. 

(Gehört  hieber  capulanl,i////'///«ur/«s.  Pa. 

kipulnd.  11a.  kipuld.  gl.  k.?) 
GIllBULAHTIGHER./mw,  irarundus.  Ja. 
ABU  LG  1,  f.  u.  n. , ira , iracundia.  Asc.  Ul. 
O.  II.  13,  38. 
abulki,  ira.  Rb. 
a pul  ki.  gl.  K. 
abolgi.  iN.  77,  30.  87,  8.  17. 


g.  s.  abulkii.  K.  4. 

abolgi.  N.  15, 4.  84, 4.  88,  11.  101, 10. 
abulgcs.  O.  V.  19,  23. 
d.  s.  abolgi.  N.  24.  7.  34,  20.  37,  2.  69. 
25.  75,  8.  82,  15.  89,  9.  138,  7.  9. 
abulge.  Ce.  4 O.  I.  23,  40. 
a.  s.  aabulkii.  K.  4.  , 

nbulgi.  Ho.  Nm.  II.  O.  IV.  19,  60. 
abolgi.  N.  17,  9.  36,  8.  77,  49.  78, 
5.  64,  5- 
ABULGI? 

jiisl  abulgt,  non  aemuiatur.  Frg.  41. 
ist  wohl  abulgic;  in  Zeile  13  dersel- 
ben Seite  steht  auch  nist  apulgic, 
non  aemuiatur. 

ABLLG1C  nist,  non  aemuiatur.  Ic. 
apulgic.  Frg.  43. 
ab«  lg  higher,  furiosus.  Ja. 
abolgiger,  iracundus.  Org. 

PULGAK1  (?). 

advocattu,  dingare,  vulgär,  pulgari. 

Gd.  4. 

GABOLGAW,  /. 

kibolgani.  Ra.  gapolgan.  P-  a.  kipol- 
gan.  gl.  K.,  ira. 

ARBOLGANI,  f*  .ira,  commotio. 
m.  s.  irpolgan».,  commotio.  1U.  10.  Can. 
10.  11. 

irbolgeni,  ira  -(ist  in  sincjno 
zornc).  JX.  29,  6.  77,  31. 
g.  s.  irbolgeni.  N.  77,  50  87,  14. 
d.  s.  irbolgeni.  N.  17,-9.  20, 10.  58,13. 

irbolginl  N.  II. 
a.  s.  irbolgeni.  N.  26,  9. 
BOLGKNSCAFT,  ira.  Bo.  5.  iram.  N.  77, 49. 
ARB\LGIDA,  /• 

a.  s.  irpalgida,  offensionem.  M.  31.  Le. 
BOLCNUSSA,  /. 

d.  s.  polcnusso,  provocatione.  Rg.  <2. 
ARPOLGANUSSI,  motue.  VG.  IV.  86. 
incendio.  Prud.  1. 

d.pl.  irpolgnussin,  motibus.  Prud.  1.  2. 
POLCNUSSIDA,  offensa.  Rg.  2. 
ARPOLGANNUSSIDA,  f. 
d.  s.  arpolgannussidu , motu.  VG. 
IV.  68. 

BALG,  iw.,  5SaIg,  golh.  bnlgs,  a\(notd.  bc\gr, 

r 8*  a 
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folUs,  uter  (angels.  b sei  ge,  bulga,  bylgas, 
silii/'tae ). 

u.  s.  patch.  Bib.  5.  Wu.  460. 
balch.  F. 

pale.  AI.  2.  Em.  31. 
n.pl.  bclgi.  T.  56,  8. 

palgi.  Sg.  184.  Em.  31.  Mk.  ß»b.  2.  7. 
palga  dero  smido.  Sg.  242. 
palga,  paleac.  Sal.  1.  4. 
pal  ge-  Sal.  2. 
g.pl.  palgo.  Bib.  2. 
d.pl.  palgun.  Prud.  I. 
a.pl.  helgr.  T.  56,  8.  0. 

BALCBRUST  s.  brust. 

LUERBALG,  nt;  uter. 
n.  s.  nderpalc.  Bib.  I. 

uderpalch.  Mv.  Sb.  Pa. 
utcrbatch.  Bib.  4. 
uter  pale.  Bib.  6. 
d.  s.  nderbalgc.  N.  32,  7. 

u dir  balge.  N.  77,  1& 
a.  s.  uderbalcb.  M.  32,  7. 
udcrbalgh.  N.  32,  8. 
WINBERIBALG,  m.,  SBrinbcerenbalg: 

a.pl.  uuinper ipolg».  Bib.  8. 

nutnberepalga.  Bib.  13.,  senecias. 
BLASBALG,  m.,  WaßbalQ,  f ollis. 
n.  s.  blasbalch,  follis.  Wn.  460. 
n.pl.  blasbelge,  fnlles.  Hd. 
d.pl.  blasbalgen,  follibus.  D.  II.  321. 

Prud.  2;  ’ . ' 

BLASBALGLUI. 

d.pl.  bl  asbalc  liehen,  folligenis  (fla- 
bris).  Aid. 

HAUBITBALG,  fn.t  fiscus. 
houptbalc.  SaL  4.  (bodepalc,  fiscus. 
Sal.  1.) 

PAI.GAL1N,  n.,  SBalöfefrt,  siliqua.  Ic. 
b ao  I g c 1 i n . folliCuli s.  Hd. 
j>  a I kili,  folliculos  (lini ).  Bb. 

B ULGA,  f,  bulga,  auch  fiscus  (D.  II.  345.).  St. 
pulga.  D. 
builga.  Aid. 
pnlgc.  Wu.  460. 
b tilge.  D.  II.  345. 

bulgas  galli  sacctilos  scortcos  vocant.  Festus. 


BALCHO,  m.,  35ctlfeiT,  trabs  (cf*  nord.  bdlkr, 
strucs,  septum). 
n.  s.  balcho,  trabs.  Pr.  t. 
balco.  T.  30,  6. 

balco,  plcrum,  lignum  qno  nvae  premn- 
tur.  L. 

a.  s.  baleon,  trahem . T.  39,  6. 
n.pl.  balkun,  agiavia , loca  per  quae  ad  re- 
miges  acceditur.  Tr. 

(bolckun.  Hs.) 
balkun,  trabes.  Tr. 
balkcn.  Hd. 

4 

BELGai-:,  «Belgier.  TA.  TH. 

BILCH  s.  BILIH.  ; 

BOLCA  (zu  BALG?  oder  mis  bulla ?),  bulla. 
d.pl.  bolcon  vel  caston,  bullis.  I).  II.  315. 
BULCITüNNA,  f , bulla. 
d.pl.  pulcbunnun,  bullis  (fulgentia  ein- 
gula).  Prud.  1. 

BULGA  s.  BÄLG. 

BULCHUNNA  s.  BOLCA. 

* * • , ( 

BALCHERE  (au  heri?),  vulgus.  Tr.  IIs.  Cr. 

BULGARE,  bulgarii  (Volk).  Tr.  II«. 

* * * 

BALD,  BALDI  [goth.  baltb,  angels;  bald 
nord.  b a 1 1 d , b al  l , strenuus , for-trs  ; cf.  an 
gcls.  baldor,  £db,  gftrjh  — ßalthac,  Na 
men  der  golbischcn  Heerführer,’  von  Jormamlc 
als  Xapfcre,  andaces,  erklärt.  Ex  gcncre  bai 
t ha  rum,  securulo  post  amalosJ  Chron.  Oh 
frising.  Ist  auch  der  nordische  B a I d r (Odh'm 
Sohn)  hieher  /,u  ziehen?],  audax,  liber,  fidem 
sccurus.  ■ Cf.  das  ital.  baldo,  au  deine.  Hans 
es  mit  sanskr.  bala,  robur,  zusammen?  ode 

mit  B AL?  , 

du  in  erdo  bald  uuare.  N.  93,  2.  uueser 
bald,  confidite!  N.  92,  5.  bald».  Frg.  5! 
übersetzt  fidit ; ist  ist  ausgelassen?  oder  ste) 
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im  cod.  baldet?  des  guatcs  uuarnn  sie 
bald.  0.  I.  17,61.  inulita  man  es  bald 
sin.  O-  IV.  36,  24.  bald  ubiles.  0.11.4,37. 
n.  s.  Wh  palder,  ßdens . VA-  11.  61;  za  pal- 
. i ; d c r,  temerarius.  Em.  6.  Cau.  9. 10.  12. 
n.  s.  f.  pal  diu , prcswntibilis.  Gh.  3. 
d.s.  m,  n.  pal  di  mb,,  bald  emo,  libero.  D.  II.  323. 
d.  s.  f.  paldaro,  UbertL  Gb.  3.  ••  : ; . <. 
a.  s.  m.  balden,  liberum.  Gc.  4. 
a.  s.  n.  bald  herza  (haben).  N.  26, 14.30, 26. 

. baldaz  herza.  O.  111.  26,  49. 
n.pl.m.  pal  da,  constantes  (effecti  sunt).  MtJ». 
Bib.  L 2. 

balde- sin  t sie  in  fei  de  ioh  in  uu  ai- 
de. O.  I.  1,  62.  sirties  uulr  ouh 
balde.  O.  IV.  5,  49.  ze  palde,  pro- 
i tervi.  Gc.  8. 

d.  pl.  palden  (balden.  D.)  ilungun,  libe- 
ral ibus  studiis.  Gd.  mit  palden  nut- 
ze § tu  o m e n ,•  iiitrcpidis.  Mcp. 
a.pl.m.  balde,  securoa.  Gc.  4; 

Compar.  paldor,  liberius.  M.  29.  Sb.  Gc.  1.  6. 
ßdentius.  N.  80,  4.  i 
balderen  uuaren  (uuazzer).  N.92,  4. 
BALDO  (hieraus  unser  6 alb),  adv. 
dijßdenter.  Org.  liiere.  Csn.,13 . ßducialitcr. 

N.  11,  6.  ; 

paldo,  constanter.  Mz.  Sb.  Bib.  1.  2.  inter- 
rite . Mcp.  audarter.  Bo.  6.  securo.  Bo.  5. 
libere.  Gq.  3.  D.  1(.  326. 
oalstrugclicbonubebaldozuo  Serien do: 
bi  rn  bi  in.  N:  34,  21.  fone  demo  (Ju- 
das) man  baldo  chedcn  mag:  der,go> 
tes  fiant  loug  imo  unde  uuirt  sin  zit 
in  eauon  uuizze.  iN.  SO,  17.  got  des 
keriches  teta  baldo,  libere  egit.  iN.  93, 1. 
gruazta  baldo  then»  meislar  so  er  gi. 
nuon  uuas.  0.  III.  8,  32.  giang  er  baldo 
tlio  fon  in  zi  tbemo  herizolien  in.  O. 
IV.  35,  5.  er  sprichit  ofono  liiar  na  zi 
.in  iol>filu  baldo  untar  in.  0. 111. 16,  51. 
er  ist,  quad,  gotes  holdo,  theszihub 
inan  baldo.  O.  111.  20,  73.  sih  tbar 
tho  baldo  firsprah,  ther  er  io  man 
lli  gisah,  fora  tbemo  liute  mit  mi. 
cbilemo  note.  O.  UL  20,  .111.  nu  bu- 
uuen  baldo  knningricbi  sinaz,  blide 


in  girihti  in  sinero  gisihti-  0.  UI. 
26,  57.  sie  sturbun  baldo  (mut&tg)  so 
man  nueiz,  ni  datun  sie  iz  in  urheiz. 
O.  IV.  5,  45.  sliblit  uns  ingegini  then 
nueg  thiu  selba  menigi,  mit  estin 
thero  uualdo,  thaz  uuir  gangen  baldo. 
O.  IV.  5,  54.  ni  habat  er  in  thia  re- 

• dina  ni  si  ekord  einlif  thegana,  ih 
meg  iz  baldo  sprechan,  the  r zuelifto 
□ uas  gisutchan.  O.  IV.  12,  58. 

UNBALD. 

sie  uuaren  desunbald,  dazihmina  go- 
tebeit  ne  sceinda.  N.  87,  10. 
UINBALDO. 

er  uuas  sie  Ierinde  samogeuualtba- 
bindc,  nals  nieht  so  unbaldo  so 
die  iro  uuerbprieuin  tatin.  N.  93, 1. 

BALTELLAN  s.  ELLAN  io  AL., 

BALD!,  /.  (golh.  b a 1 1 h e i , liierlas),  vis  animi, 
liiert as,  ßducia,  Constantia, 
n.  s.  baldi,  liiertas.  D.  II.  320.  tiu  bald» 
dero  sichurheilc.  Bo.  5.  paldi, 
sjnritus.  M/i.  Mtj.  M*.  VA.  V.  648.  Bib. 
1.  2.  6.  ßducia.  R.  P.  a.  vis  animi. 
Prud.  1.  temeritas.  Em.  19.  D.  Con- 
stantia. Em.  19.  auctoritas.  Gc.  3. 

• balde,  pelde,  spiritus.  Bib.  5. 
g.  s.  paldi,  liiertat is.  M.  29.  Gc.  1.  6. 

baldi,  secuntatis.  Rc.  ' 
d.  s.  paldi,  libertate.  M.  29.  Gc.  1. 6.  fronte 
(ist -auch  pal  oh,  fronte.  Tg.  1.  in 
paldi  zu  verbessern?).  D.  Em.  8.  ß- 
ducid.  Sg.  70.  • t .i 

baldi,  securitate.  N.  53  , 3.  108  , 24. 
118,  46.  Org.  Mcp. 

a.  s.  paldi,  fiduciam.  Pa.  gl.  K.  Sg.  70.  li. 
iertatem.  Gc.  3.  spiritum.  Mq.  Bib. 
1.  2.  • 
pal tlii,  fiduciam.  gl.  K. 1 
baldi.  Bo.  5.  N.  O.  auctoritalem.  A. 
contincntiam.  Can.  13.  — gib  iro 
baldi  ze  fchtenne  uuider  so  han- 
degen  fienden.  N. 34,  3.  diu  (uuaz- 
zer)  huoben  uf  iro  uuella,  iro 
baldi,  dia  sie  habeton  fone  ma- 
nigero  nuazzero  dozz.^  92.  4. 
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» -nicht  ne  ferschent  i*R  *c  genual- 
tigcni,  iueliein  a baldi  ne  eigint  in 
«lehnUcofi  ehinden,  noliies  confi- 
dere.  IN.  145,  3.  tlio  zalta  kriat  thia 
hcrti,  tbeiz  alle«  uuio  uuurti,  baldi 
sines  muotes  ioh  ellenes  gnates. 

' ().  IV.  13,  30.  ..  ..  < * 

beldi:  thie  .selbim  zallun  alle  mir 
tliesa  beldi  (onathir.  0.  IV.  .21,  14. 
UNBALDI  , 

io  zuuiueligero  unbaldi.  Mep.  fone  un- 
baldi  ze  baldi  uuebsalot,  IN’.  108,  *24. 
unbaldi,  diffideuliam.  N.  24,  14. 
BALD1DA,/. 

bcldida,  fiduciam.  T.  81.  zelji  oub  in 
giuuissi,  thaz  er  selbo  krist  si,  in 
. lhia  beldida  gigange,  then  namou 
iroo  felge.  Ü.  IV.  20,  20.  er  sar  thia 
beldida  gifiang,  thaz  er  in  tbaz 
• grab  giang.  O.  V.  5.  it 
pal  d i da,  redarguiüoncs.  Bib.  I. 

PA  LD1.1H,  presitmtibilis.  Gb.  t.  3.' 
JBALDLIHHO,  adv.  Ib.  Rd. 

baldliebo  (thaz  det  er  filu  baldli- 
> cbo).  0.  I.  27,  40.  er  sprah  baldli- 
ebo ioh  barto  tbeganlicbo.  O.  IV. 
43,  21.  iho  quam  ein  edilcs  man 
. baldliebo  so  imo  zam  er  theso 
dati  zurnla  so  guat  tliegan  scol ta. 
t).  IV.  35,  1. 

baltliihho,  confidcnfer.  Ls.  0,  2. 
paldlicho,  corutanier.  Prud.  1. 
paldlihho,  fidurialitcr.  R.  Pa.  gl.  K. 
palllicbo,  fidurialitcr.  Ne.  II. 
FRABALD. 

urapalder,  proeax.  M.  28.  ‘ 

Frapaldetv  Gd.  3. 

d.s.f.  frapaldero,  procari • Prud.  t.  D. 
II.  326. 

d.  pl.  frapalteo,  procadbus  VA.  1.  540. 
FKABALDO,  fernere . Bo.  2. 

FRAPALül,  presumtio.  Gc. 
frapnldi.  temerUate.  Me.  M.  20.  Gc.  1. 
5.  6. 

in  frabaldi  bin  ib  seuldic.  Co. 
frapaldi,  temeritatem.  Bib.  1.  (frouil- 
palde.  Bib.  5.);  cf.  fravali. 


. FRABALDLlH.  . . 1»'  .» 

■ i f ra  p a 1 d l i h e n , proiervii  («oribufy 
' . FRAPALDLUIO,  fernere.  Ec.  Gh.  , 
sie  uuanent,  elliu  ;dinc  fri 
. 1 ’ chun  4es  stellt  f raba  ltl  icli  un 
lazuuingiii  gesk|ii'en.  N.  IB 
Horn,  prop . PAUK  PAJLDO.  PALDIO.  B,' 
BALDINI.  BALDER  ALABOLT.  O 
ARIBALD.  ERHGHANPALD,  ERL 
. - ADALPOLT.  AMALBOLT.  ELLANBA 
GILBOLD.  ElIAPALD.  ISANBOLT. 
POLD.  LIUTPALD.  RACHABÖLT.  R A 
RIHPALD.  RÜMBOLD.  RAGPsPAl 
. DINBOLT.  MAIIALBALD.  • - KOR 
C UNDP  OLD.  GUMPOLT.  KIWMPOl 
RIBALD.  KERPOLTJ  GISALBOLT. 
POLT.  HARIBALD.  HRUÖDPOLT. 
POLT.  HARTPOLT.  IIEILBÖLT.  HAL) 
- IIURIPOLT.  HUNPOLT (£u  »n  5 o l b t). 
BALD.  SEKIBALO.  THEGANBOLT. 
BALD.  DRUTBALD.  DEOTßÄLD. 
BOLD.  WILLH30LD.  WERINPOLI 
ISIPOLT.  \V1NU»ÜLT.  WOLFPOL1 
POLT.  M AH  VLBALT.B  ALI  >RU  1.BVL1 
BALDMUNT.  BALDECHILDIS.  BJ 
' BALTIMDA,  /.  BALDEBF.RT.  PA 
BALDRAM.  PALTCOZ.  PALTEEIL 
IIEftL  PALTAR.  BALDRAT.  BALDI 
'BÄLDEN  (auch  BALDJAN?). 

da z paldct  mih  in  engemo  uu 
••  *70,  '7.»  « ■ 

‘A.«in  (gotes)  stoti  baldet  mih.  N. 

’ -pal det  den  rhetorem  ze  binde 
•!  d en  slrit  Mep.  • - »1 

paldee  heffnu,  praewtnut.  K.  44. 
pal  da n.  prcsiuuanl.  Gc.  3. 
sine  himela  gefcstcnot  undc  g 
uuerden.  N.  32,  ’6.‘ 

AR  BÄLDEN,  ARBALDÖNi- 
irbolden.  Os.  33. 
eouucht  muases  erpaldcn.  pro 
K.  34. 

übel  es  sih  erbalden.  Bo.  5. 

•i  b u d az c r paid e e t, qnad si prestttm 
erpaldet  (irpaldet.  Gh.  3.),  pme . 
erpaldce,  erbaldee.  praesumc. 

31.  60. 
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• ir balde  ea.  0.  I.  11,  14.  . ..■/  »•  »• 

erpaldeen,  praesumant.  K.  & i ■ 
er  irhaldota.  O.  III.  14,  43. 
er  balde,  praesume.  Ic. 
arpaldhenti  (arpaldenti.  Re.),  praesu- 
mens.  Ih.  . * t ..  u . ,-f  • • * 

erbaldet,  presumtum.  Can.  13. 
crbaidotiu,  presumta.  Can.  13. 

t • 

BALTIA,  insula  (ocenni  septentrionalis ).  Plin. 

IV.  (bei  Pytheas:  basilia). 

B1LDI  s.  BILADI. 
ßOLT. 

CHURZIBOLT.  gl.  Zwetl.  chnrci  bolt  Sal.  4. 
kurci  bolt.  Sal.  1.  churzi  polt  Sal.  2. 
chnrci  bolt  Sal.  4.,  pigillus . 
churze  bolt,  cicladis  (tflri&Ulljj).  St 
(Steht  pigillus  für  pusi/lus?  cf.  churzibolt 
in  Perz.  2,  104.  und  mittelniederd.  boelt, 
gibbus ; oder  ist  bolt  gleich  bolz,  angels. 
bol  ta,  pilum? 

LANTPOLT,  R1HBOLT  und  ähnliche  n.  pr.; 
zu  bald? 

* 

\ 

BELTUNI,  n.  pr. 

B1LDERA  8.  BJLARN. 

BALDERICH  (cf.  b.l»),  bahcus.  IIJ.  Tr. 

paldericb.  Wn.  460. 

BILSA  s.  BIL1SA. 

[BALSAMO,  m.,  Salfam.  D.  III.  48.) 
BALSAMlTA,  pn.  d.  in.  48.) 

ULSTAR  s.  PHLASTAR. 

ULSTER  s BALASTAIL 

IOLSTAR  (<p  offlrr)^  angels-  bolster,  cervi- 

cal  (cf.  phulwi),  ca/Atale,  Äopfffifftn.  K.  55.  * 

polstari,  bases.  Bib.  6.  8.  epistilia.  Bib.  10. 

11.  13- 


polsteri,  capiia.  Bib.  5^  ’ 
bolster,  epistilia.  L. 
polstir,  bases.  Bib.  4. 
polstare,  bases.  Bib.  13.  5.  • 
bolstari.  Bib.  4.,  ejnstilia.  ■ • 
poletra,  eapitalia.  Em.  31. 
polstarun.  Bib.  8. 
polstarcn.  Bib.  13.,  capita. 
polstrun  (polstcrin.  Bib.  5«),  capitibus  (der 
Säule).  Ma.  Sb.  Bib.  1.  7. 

POLSTAR  LI,  n.  Ale.  Em.  26.  Bib.  1.  6. 

polstarili.  Bib.  7.,  epistilia. 

GEBULSTERE,  sarcinulas.  Bo.  5. 
H0UP1TP0LSTRA,  cervicalia.  Ge.  4. 

BALZ  (m.1  oder  balzi,  n.?),  lat.  balteus,  angs. 
beit,  altnord.  belti,  n.  Cf.  BALDER1II  und 
mare  balticum,  S5*It. 
balz,  baltenm.  F.  baiist as.  Zf. 
palz,  baltenm.  Sg.  184.  Em.  31.  Wn.  863. 
paean  (coronain  auream  et  hohem,  coronam 
aurearn  et  palmam).  Bib.  1.  2.  5. 
[balzin  (?),  bullis.  Eb.  balcz , coma,  balzer, 
cirrns.  Eng.  2.} 

BALZO,  n.  pr. 

BELZön  (hieher?  oder  zu  P?) 
ich  pelzo,  insero.  St 
gipelzot,  inseritur.  VG.  II.  60. 

BOLZ,  35oI$  (aus  dem  Lat?  oder  zu  BAL? 

cf.  angels.  bolta,  pilum;  s.  auch  bulzjan). 
n.  s.  polz,  pulzio.  Wn.  863.  cauterium.  Rg.  2. 
nervus,  vinculum  ferreum  quo  perles 
vel  etiam  cervices  impediuntur.  I). 
bolz,  pulcio.  F.  1.  2.  L.  Tr.  Wn.  460. 
catapulta.  Wn.  460. 

d.  s . polze,  cauterio.  D.  VP.  (mit  pogon 
iouch  mit  polze.  Ü.  III.  71.) 
fl.  s.  polz,  cauterem.  Prud.  1.  2.  Eb.  D.  II. 
321.  pulcium.  Em.  31.  nervum.  Bib.  6 
8.  10.  13. 

bolz,  cauterium,  ferrum  quo  animal  in 
urtintur.  F.  1.  2.  W7n.  232. 
bolz,  nervum.  Bib.  13. 
boltz,  nervum.  Bib.  4. 
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d.pt.  polzun.  Prud.  1.  D.  II.  325.  i 

polzon,  polzcn.  D.  II.  325^  cautcribus. 
Hielier  auch  POLET,  catasta.  D.? 

BOLZO,  n.  pr. 

SCOZPOLZ,  catapnlta . Wn.  460. 

BOLZ,  pultes  s.  POLZ  in  P. 

BULZjan  (cf.  ebullire;  6.  auch  BAL  und 
BOLZ). 

GABULZJAN'1?  Gehört  gipotezc.  Eh.  gipo- 
lczze.  Prud.  1.  2.,  rcspiret,  hichcr? 
UZARBÜLZJAN. 

uzarpulzit  Em.  19.  uzarpulcit  A.,  ebullit. 
[L’ZPULZ  (oder  UZPULZA?)  — legt  er  sieb 
an  des  uuazzercs  uzpulza,  J£>fM)orfpruhe« 
lung,  £crt>orflufl.  Fst.  121.] 

\ 

BIM  s.  BU. 

* * •»  1 

BA1MI,  Volk  in  germ.  m.  Plol. 


BAUM,  m.,  25  a u ui , arbor;  golh.  bagm«,  alln. 

badmr,  angels.  beam.  Cf.  Wurzel  BU. 
Wie  nahe  es  auch  liegt  bäum  als  bau-m, 
d.  h.  als  eine  Bildung  aus  der  gunierlen  Form 

A 

bau  von  BU  mit  dem  Suffix  M,  anzusehen 
(cf-  auch  pers.  bü-n,  planto),  so  macht  doch 
schon  das  goth.  bagm  diese  Jlerleilung  vielleicht 
bedenklich.  Zwar  läfst  sich  ag  in  goth.  bagm, 
wie  cs  scheint  und  wie  auch  schon  Grimm  und 
Polt  (arbos  als  ar-bos  anzusehen  und  box  aus 
der  sanskr.  Wurzel  bhu  entstehen  zu  lassen, 
bindert  vielleicht  das  B,  da  diese  Wurzel  im 


lat.  zu  FU  geworden  ist,  also  ar-fos  zu  er- 
warten wäre^  gelban  haben,  aus  av  erklären 
(s.  W im  ahd.  Sprsch.  J.),  nämlich  unter  der 
Voraussetzung,  dafs  au  in  av  übergegangen  ist 
Dieser  Ueborgang  von  au  in  av  findet  aber  nur 
bei  nachfolgendem  Vokal  statt  und  bau  kann 
mit  dem  Suffix  M (6an$kr.  ma,  nicht  nma)  nur 
bäum  und  nicht  bavm  geben,  oder  man  müfsle 
behaupten,  dafs  am  das  ursprüngliche  Suffix  ge- 


wesen wäre  [ was  sich  aber  nirgends  zeigt,  und 
erst  im  Ahd.  iir  gewissen  Fällen  (s.  Suflix  M) 
statt  M erscheint].  Dieses  Bedenken  liefsc  sich 
vielleicht  dadurch  lieben,  dafs  im  früheren  Zu- 
Stande  der  Sprache  au  (guniertes  u)  [wie  mit 
wenigen  Ausnahmen  im  Sanskr.  (selbst  vor  dem 
Infinitivsuffix  tum,  z.  B.  bav-i-tum)]  dem 
consonantischen  Suffix  sich  lieber  in  der  Form 
av  mit  Einfügung  eines  Vokals,  als  in  der 
Form  au  ongeschlosscn  habe,  und  ein  früher« 
bavam,  bavim  (statt  bäum)  dem  bagm  vor. 
ausgegangen-  sey.  Ein  zweites  Bedenken  wird 
durch  ad  im  nord.  badm  erregt.  Dieses  könnte 
sich  nun  aus  dem  goth.  bagm  entwickelt  halten. 
Aber  dieser  Uebergang  von  G in  D läfst  sich, 
wiewohl  er  auch  6oust  bisweilen  sich  zeigt,  irr 
Nordischen  nicht  mit  Bestimmtheit  nachwciscn 
[Beispiele  wie  fäd,  politus,  faed,  paucitas , müs 
sen  wohl  durch  Auswurf  einer  guttur.  erklär 
werden,  fdd  (wenn  es  nicht  mit  dem  angch 
fadan  zusammenbängt)  aus  fagad  und  fs> 
aus  frehed;  Grimms  Mullitnafsung,  dafs  vie 
leicht  das  nord.  fadm,  siuus,  aus  fag  in  en 
standen  ist,  wird  durch  das  nhd.  fadam,  we 
dies  auch  sinus  bedeutet,  entkräftet]  Da  no 
im  Gegcnlhei1,  statt  der  Entwickelung  des  goü 
ag  aus  au,  die  Entwickelung  des  ahd.  au  ui 
angs.  ea  aus  ag  in  ahd.  glauw,  angs.  gl  ca 
verglichen  mit  goth.  glaggv,  in  ahd.  saur 
angs.  seam,  verglichen  mit  sagma  (cf.  au 
golh.  bliggvan,  ahd.  bliuwan,  gotli.  trig? 
ahd.  triuw)  Analogieen  findet,  so  ist  viellcir 
bagm,  badm,  bäum,  beam  auf  die  VVur. 

BA  (q.  v.)  znrückzufübrcn,  die  im  Golhiscl 
durch  G und  im  Nordischen  durch  D vermcl 
dort  also  als  ba-g  und  hier  (wenn  ein  Uct 
gang  des  G in  D unslaltlioft  seyn  sollte) 
ba-d  aiizuncfimen  ist.  Hiefür  scheint  auch 
Bedeutung:  ©traf)l/  die  das  nngel^,  beam  I 
zu  sprechen.  Die  Bedeutung  von  gclbbluu 
und  £aub,  die  neben  ^oura  im  nord-  ba 


sich  zeigt,  kann  sich  so  gut  aus  BA  als 

BU  entwickelt  haben.  Cf.  auch  bahan 
badön,  auch  ist  die  Bedeutung  levare , die 
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nord.  ha  da  lieg^  za  berücksichtigen.  Durch 

diese  Ilimvgisurtg  auf'  die  WütmJ  'BA  will 
ich  nifclit  die  Bedeutung  lucepe  in  Anspruch  neh- 
men und  etwa  das  verspottete  lucus  a non  fy- 
cerulo  dafür  anführen  (wiewoM  sich  dieses  auOh 
vertlicidigen  fielse),  sondern' die  Bedeutung  fo- 
vert,  so  dafs  der  Baum  enfwOdcr  voij  seinem 
kräftigen  und  reichen  'Wachsthum  oder  vön  sei- 
nem Schatten,  «der  von  seiner  Benutzung  -den 
Namen  erhallen  hat.  Das  nord.  badna  mit  lit. 
medi,  arhor,  zusammcnzuhalten,  verhindert  nicht 
nur  das  auch  im  Nordischen  vorkommendc  meid« 
arhor  ('trenn'  dieses  mit  lit.  medi,  das  im  nord. 
meit  und  nicht  meid  erwarten  lälsf,  zusammen 
bängt),  sondern  auch  der  nicht  ab/uweisende 
Zusammenhang  des  nord.  tiadm  ^mil  dem  goth. 
bagm.  ahd.  bäum,  angs.  bcath.  Man  konnte 
auch  das  goth.  bagm  und  nord.  bä  dm  mit  dem 
sanskr.  bah,  bad  (heben  vah/väd),  crescere 
(wie  gotb.  triu,  arhor,  mit  sanskr.  flrih,  ' 
cere, trenn 'es  nicht  dos  satiskr.  taru,‘  arhor, 
ist)  zosammcnzuhallen , die  vielleicht ‘ursprüng- 
lich badh  sind  (cf  sanskr.  vr;dh  und  Vrih). 
Sollte  bagm  zunächst  für  fruchttragende  Baume 
gegolten  und  später  erst  zut  Bezeichnung  jedes 
Brams  gebraucht  worden  scyn,  so  liefse  cs  siel» 
audi  vcohl  auf  die  sanier.  Wurzel  bliax,  come- 
dere,  zuriickfiihren;  cf.  <p&yt7v.  Auch  ist  fagus, 
oryos,  vielleicht  zu  vergleichen.  , ’ 

» a.m  Tpl  

paum.  K.  Ja.  Em.  33. 

p o u m.  Ic.  j , 

boom.  T.  13,  15.  41,  { 

7 ‘53;  ii.  33,  ib.  v. 

, 51, 10.  Bl,  13.  “1 

r ^ *.«•  a uil  li  • :li  * . • 

g.  s.  baumes.  Frg.  7. 

d a u me s.  Pa.  Rh.  Em. 

m »r*  • •^*l 

| - poumes.  Mcptl|5i  Mj<  • 

boumes.  Nh.  < ;.j  . r * r- ci »I  * * •• 
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po.um.OiK.  ,f  1 7 .1  *•*->»'  cü 

n. pl.  pauma.  Sg.  913. ...  ,•  \<  it  .Mi  ».! 

pouma.  M.  30.  arhusta.  Cb-  .1!.  2< 
bouma.  0,1.  23,1  56,  V,;  2,8«i  f.  146. 5g. 

111.  W ra.  4,  13.  Bo.  ü.iIsm'  .*»> 
bomma.  $g.  ljjU,  . • y 1 
. (poumun,  arhusta.  Gh..  1.  3,).-  .... 
g.pl.  paumo.  Pa.  gl..  Ktf  «An;* 

.»•rv't  yhonmo,  Xf  13,15*  Mcp.’  JO;’  ,M\T‘  \f 
o.W^i  T* . 116, . 1)  1 . !> it : n«  . » mH 
: , , bouraen,  N.  103,  16.  Mqpj'JSo.  5..  V 

o. pl.  pauma.  Po.  gl.  K.  . , ,!  • »{Li  V. 

bouma.  O.  II.  7, .70, IV. 4 35.  DJ..73, 6ü Bto.  5. 
v.pL  bouma.  N.  148,5...  . ; ,,0.J  i ,m 

4her  mittilo  boum  (orucrsj.  O.  'BLslf 
durri  paum,  gremia,  sicctm 
alt  paum,  cariosas,  arhor  petustus.  R..  \f 
ARLEZBOUM,  cornus.  T# ; „ „ • lf  . j|/. 

arlizboum.  Zf.  2. 


{ erli&boum.  E.  2.  Hs.  , 
AFFALTEUB01|M,  21pfrfbaaim,  mahu^  ^ 
d . affalterboumc.  Wm.  8,  5.  r .«IUI 
ERB1SIB0LT!\(, ( herbitum.  Tr.  Hs.  P4.iu*!:;  ?•' 
ELMBOUM,  lUnu,  ulmus.  Zf  <2, nrn«»  r 
helmhpupi.  Pr., ••  .itniu  .z 
eliboinr».  I).  JL  31$).  nmAv\.v» 

ulmboum.  Wn.  460.  , ;f  , 


ESCIIELBOyjtf  ^ , esoults.  L. 

1YV11NBOUM  ( €46 tnbautn),  taxns. Pfl.  5.  yw  i n- 
bouift.  Zf  %.  ; ; . ...  • V , T.mKW. 

O LI  BOUM,  Dflb^upt,  olßa,  oliva.  Tr.  Hfh*Zf.  2. 
oleboum.  VVn.  460.  Tr,  L Cr.  K I/MX  I.'- 
g.  s.  oleopaumes.  Em.  12.  ..uuotlxuiiil 
. ^olieboumfe*  Nb,  , / r, <. f, x 

oliboumis.  Nh.  II.  “ 

} d.  s.  (Olcb  o «me.  N.  9a,  13,  51,  lO-  Lvu'» 
tg'Pl-  9 li \> p um o.  T.  166,  5.  Gu  1V-.3^»v22. 
uuilder  oleboum,  Oleaster.  ;'IV. 
wildi  olepome,  slcornoros.  Biteljki  v 
(!  O1EB0UMLN,  olcaginum  (ligwan).  Tr. 
OBsAZBAVM,  üb^boum. ,,  *.  .1*  JtKdjrjAM 
(obeipoume,  a pl.  D.  HL  62, 4, 1..,!  |(t<{ 
ULMBOUM  s.  eltnboum.  ; ..n  j'.illßd 
LERCHBOUM  (Ecrc^cribftum),  -tcrcbwthus. 
v W n,  460.  1 . _*  ij  ( ....  t t ■;  ,i  .*  vi 
LINPOUM  ornps.  V»G.  4L  71. 

1 in  boum.  Tr.  Pr.  y.  ,.  . \ . \.>.  w 
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limboum.  Pr.  t.  VA.  X.  766.  Zf.  2. 
LßllBOUM  (Lorbeerbaum),  laurns.  Mcp.  L. 

Tr.  Wn.  460.  Zf.  2.  Prl  e. 

' g.  s.  lorpaume*'.  Em.  15. 
a.pl.  lorboumai  Mep. 1 
LORBOUMIN,  laurenm , HJ. 
a.  s.  fi  lorboumina  gerln,  laureum  ra- 
male.  Mcp.  ••  »S  \ 

MANDELBOUM,  gR«nbel6aum  , amygdalnm. 
Wn.  460.  mandilbourn,  hmigdala.  Zf.  2: 
MANDALPOUMINE,  amygdalinas . Wn.  863. 
MELBOUM,  lentiscus.  Wn.  460.  1 
v melebuum.  Tr.  Vd  6.- 
roeliboum.  Zf.  2.  ■'  ' ‘ 

MIRTILBOUM,  $9?irten6aWm;  Müs.  Zf.  2. 
rnirtelbonm.  Tr.  Wn.  460. 
MIKTILPOUMAHI,  mirteta.  Bib.  7.  i * 
MULBOUM  («D?a ulbeerb o u ffl),  monts.  Tr:  Gx. 
Z.  2. 

wilde  m u 1 p o u m,  sieomoms.  Tr.  \v  fl  d I tn  u 1- 
pouma  (tnulpouiii o.  Bb.  13.),  siewnoros. 
Bib.  8.  • • * •»/ 

MURPOUM,  caprificus.  M a.  Bib.'  5.  Sb. 
murboum.  Wri;  863.  11  • “ • 
a.  s.  murboum,  sicombmm.  T.  114. 
a.  pl.  murpauma  (murpaum.  Rf. ) , sicomo- 
ros.  Rb. 

.J  -murpouma  (morbouma.  N.  77,  47), 
ni  v7  moros.  Tg.  5.  Bib.  1. 

NESPILBOUM,  a veil a na.  Zf.  2.  nepulus.  L. 

!>  tiiospel  b’oum , avellana.  Ve.  6. 

NUZPAUM  (SRuSfeaum).  Rb."  ’ 
bnuzboum.  Bl.  •'  . 

nuzpoum.  Wn.  460.  Em.  2*2.  31.’ Sg.  299. 
Bib.  7. 

nuzbotim.  L.  Tr/*  Zf.  2.  Wn.  460.  Pr.  t, 
'.-amygilalhk , nux,  nru.us,  nuccimts , covylus. 
Ortsn.:  NttZPOUMA.  ’ M " 

MUZBAüMlN. 

a.  pl.  f.  nuzpaumino,  amygdalinns.  Rb. 
PALMBOUM,  ^Jalmba um, pulma.  Wn.  460.  Zf. 2. 
paiboum.  Aid. 
balboum.  Tr. 
g.  'S.  palmpoumes.  Bib.  6. 
a.  s.  palmboum.  Win.  7,  8.  I.  II.  IX. 

jpalboum.  Wm,  I.  HI.' 
n.pl.  palmpouma.  Mt.  Bib.  1.  2. 


palmbouma.  Bib.  7i  ( “ 
g.  pl.  palmboumo.  T.  116.  ; 

. a.pl.  palmpouma.  Me.  M£.  Bib.  1.  . 
;/  PALBÖÜMIN  HOLZ.  Tr.  ’ 

PER  1 PALM,  arbusta.  Ra.  gl.  K. 

‘ P1RAPOÜM  (»irnbaum),  pirus.  Sg.  1 
piripoum.  Em.  2*2.  31. 
pin^o^.Sol  2.  Zf.  2.( 

. p iroboum.  Sal.  4. 
pirboum.  Wn.  460.. 

* birboum.  Ir. 

f PIRIBOUM,  Ortsnamen,  ürk.  v.  867. 
PlNPOUM.  Sg.  184.  299.  Bib.  1. 2. 5.  Mg. 
jpinboum.  Tr.  Wo.  460.  Hd. 
pimpomn.  Bib.  9.  12. 
pimboum.  Bib.  2.  Zf.  2.  pinus,  thin 
PiXBOUMLlH. 

d.  pl,  pimpoumlihan,  thynis(/ign 
BüliSBOUM,  !33ud)$&auu!.  Zf.  2.  buchi 
Wn.  460.,  Luxus. 

CIlESTENBOUM,  Äaflanienbautn,  ca 
'Wn.  4$0. 

kestenneboum.  ir. 
kestinneboum.  Zf.  2. 

KIRSBOUM,  CHERSPOUM  s.  ebresip 
CHLNBÖUM  ($ienbaum),  pinus.  Hd. 
GlEZEPOUM,  lothen,  genus  arboris  qi 
tirä  mcllam  vocant.  Sal.  2. 
GEIZBOUM.  Zw. 


CIIÜ  PENPOUM,  üuitfen&aum.  Wn.  4 
chutinboum,  F.  1.  2. 
kutinbouin.  Tr.  Zf.  2.,  cotanus,  rya 
CHURN1BOUM,  cornus.  D. 
eburinpoum.  Sal.  2. 
chuirnilboum.  VG.  II.  448.,  cornus 
tirnpauma,  cornea  silva.  Em.  13. 
CHRAiNPOUM  (Kranbau  m,  SEBadjolber; 
per  um.  L). 

CHR1EHPAUM.  Sg.  184. 
chriebboum.  Wn.  460.  ‘ 
criebboum.  F.  2. 
chriechboum.  Zf. 
crichboum.  F.  1 *• 

chriebo  um  Wn.  232.,  cintls,  carasu 
CflRESlPOUM  ($irfd)baum).  Sg.  299. 
ebriesiboum.  Em.  22. 
cherseboum.  Wn.  460. 
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cherspoum.  Em.  31. 
ce  rse  boum.  Wn.  2ß&u>., 
kirsboum.  Tr,  Zf.  %,  cerosns,  , .. 
KREOZPAUM,  iuniperum.  Ena.  , 29.  ; ‘ 

HAGEN  PO  UM,  ornus.  Em.  32.  Wo.  232. 
HÖIIBAUM,  cedrus.  , /p  • 

g-  pl.  hohpoump,  cedrorum.  4-03,  17,. 
a.  p/.  hohpouma,  cedros.  N.  79,  11. 
HARTfiUGiLBOUtl  (^artrigelbaittni),  Sdagui - 
narius  arbor.  L. 

PHERSIH POUM,  ^fiifit^Sapm.  Em.Sl.Sal.?. 
fers  ihpo  uro.  Sg,  1,84.  299..  , . s , -,.T 

phersichboam.  Wo.|460.  Zt.  2*  . 

pfirsichboum.  Hd. 

pfersicboam.  Tr.  .*  »‘7 

, pbersiboum.Eni.  22,,  persicus.  v , ,M 
PHEFEKBOUM,  Pfeffer  6 a um,  .piper.  Trt  > 
F1CPULM,  gct8<n>öttm.  $g.  242,,  jNhv  1^ 

.N  &6*»>Ufe  Nb..  . , • . . 

ficboam.tNh.JI.  .Jfy. 

, . uicbonm.  VVm.  III.  . ,..v 
..  figboum.  T.  121.  Zf.  2. 

uigboum.Wm.  2,  13.  ,v  ^ M>-\ 

ficbboum.  \Yn.  460., ßcus,  carix,  ficulnea, 
. ßcarius ..  ^ > 

bouro«.  T.  J.7,  5.  6,121.  ,Oi  II.  7, 64. 
fiicbaume.  Frg.  26..  . 

phigboume.  T.  1Q2. 

/i  ficbpoume.N.  34,12.  , 
a.  4.  figboum.  0.JV*  T.  121. 

L3 ^..^bigbo.WH»., . ..  4. . 

g*pl.  uicpoumo.  M.  31.  ;r  .,.R  ' 

• d.pl.  ficpoumun.  M£>  ■ ; n,.  .* 

uichpoumun.  liib.  1.  2V 
<7./>L  fighpouma.  IN.  104, ;33, 

I uuildir  ficpoum,  sicpinoms,  Le.  2. 

Jj  uoiider  uuicpoum.  Bib.  :7.n  ,« 

••  £./»/..  Uüi)  der  o uicpoumo. .{uiclipoumo. 
Lc.).'  M.  31.  , L e.  3.  , . , • 

a.p/iOuiIda  uicponma  (aichpoutna).  Mr;. 

( , . Wf.  Sb.  ficpouma.  ßih.  uibpouma. 

Bib.  7.  wich  pouma.  Bib.  8.  13.  uuic- 
• pouma.  Sb.  M.  30.  Gh,/l.;3.\OA. 
tr  FICPOlj.MAUI  (fich  pouma  hi.  MA.,  3.),  fi- 
I m ctta*  Bib.  7*\  , ..  , 

PHLUMJBO UM  (ß)flaum«n6aum).  prunus.  Zf. 

. * 


pflouboum,  prunus.  L:  . ,r 

pli  rumboum,  prunus.  .Wo»  460., 
pru  mbo  um,  cipro.  Em.  3b  >•'!  . ' I’) 

FL' L POUM  (gaalbaum),  jnyrici.  Lc.  IMS.*  D.  , 
(SAGABOUM,  mulus?;  Bib.  10.  Iß.  , i q -j  » 

• saginboupi.  ß ib,  11..)  / ./  '.  * EjMO 
_ SEUIBOUM  (©rbcnbaum),  savina.'  Zf:  2. 
Wn.  460.  .•  * ...  ,v. 

scuenboum,  savina.  Tr,  i , ••  ..« 

SPERB0UA1  (©pi  erbau»),  csculus.  Rin 

s p_c  r e b.o  u io,  escnlux.  'Tr.'  Zf.  .i . i t * t.} 
SPlllBOÜM  (©pier&aum),  sorbus.  Fw,<: 
SPINNILAPOUM.,  Sg,  J84.  : . 
spinnilipoum,  Eur.  3t..s  w> 

r.  r:  spinnilibo um.  Sg.  299.  Eni  22.  0 . ‘ 

spinnilboum.  Zf.  2. 

» . spinnelboum.  F.  L.  Tr.  •{  .1  > 

spinclbonm.  Wi>  232.  ' m 

»p in  delbou  m.  Wn.  460.;  fmarlns. ■’  ! 

SPOB AHPOUAI,  iunipcrus,  Sb.  Bib.  1.  •' 
SUELCI1BOUM,  sorhnrws.  Tr.,’  'LFltf 
UUECHALTEHPOUM  (29a^ol6rrbaum).  Mr. 
Bib.  5.  7.  ; . , • i t 

uuclialterpoum.  ßih.  1.  ■>>  \-\.\ 

unechollcrpuum.  Bib.  8,  ir".  • \ 

wechi lierboum.  Zf.  Bib. ;4.  ' > 

wach  i Uerpnu  m.  Bib,  ft.  ]f  ■ > •'  * 

wcch elterboum.  Bib.  13, . >>  ..  .. 

uucchcldcrboum.  L.,  fwuftcrns.  . 
(UUEIFBOUM,  sond.br.  La)  ■.  i-  j -'ij  . - 
UUIHPOUM,.  Pa. 1 2,;  Bib.  1.  ^ 

uuihboum.  F.:  2.  <■  1.»  V 

wichboum.  Tr.  • »/•  ,.U 

uuichp  a um.  F.  • * H / ' * » ' ' ‘ 1 
uuicpoum.  Bib.  7.  • •!  J 

wicboum.  Bib.  6.  ^ . * ’ .• 

uichpoum.  Bib.  6.  'V*  !'  f ° 

uuicbpoum.  VG.  11.  2 13.  i»  •„  i 
UUIROUHPOUM.  Ib.  Rd.,  ^ : or  Vf* 

■ wirochbotim.  Tr.,  etortuc,  tbus.‘  -.rc 
WIHSELBOUM,  lentiscu*.  ÄVn.  i 460. . 

' VVALTBOU.M,  SBalbbaum.;  i->kf«>  1 
n.  pl.  u u a 1 1 pouma.  N.  95,  13.  <)i 

CEDARPAUM,  ^eberbaum;  TL  l!L?ff  V 
ccdirboum.  F.  2.  Hd.  Zf.  2eH/!U< '!l .J  " 
cedorboum.  Wn.AtöOit^.  Wm.iö,  16d 
»•  9 * J ; , >\r  t 
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cid  er  bäum.  Ild;,  eedrus. 
eederbonmaV  cedrdi.  Pi  315-,  35..  • 
CEDEUBOUtoKN  b o-lx,  ccdtimim  Vgnttm.  Tr. 

’ » C1PERBOÜM,  € p p reffeubou  ro.  IM.  Tr.  Wa.  460. 
cuprcspoum.  Prud.  1.,  cyprcsstts. 
CIPEPBOUMIN,  rypressinnm  ftignumf.  Tr. 

. IlLElTARPAUtM  (SeHer&onm)  ( acc.fi t latem 
scalae.  K.  7.  { 

d.  pl.  hl  ei  tarpautnam  K.  7. 

RlTEBOUiYIA,  caiasht,  genus  tormenti.  fl 
BlASTPOUMv  Itoronr.  Bib.  1,  2“.  7. 

mastbiouro.  Lid.  ZP.,  innlus.  *'  * " 

FIZZEBOUM,  5 i ii h».> Wm'  2$?  q’!' 

v i 7.C  b Oll m.  L.,  licifttorhnti. ' : • ' ' i:' ,n 
VYEPPEBOUM,  2Bebeb'flu-mr  Uciatorinm.  W». 
460. 

UUIZIPOUM,  patibidum:  le.  entasta.  Prud.  t. 
KELTERBOUM,  prelum.  Tr; 

HE.NGELBOÜM.  Bs.  ■"  -«•"  1 ’ 

heu«  hi  16  ou  in.  Tr.,  cttple: 

SELPPOUM..  Moc,  Sb  Pr.  m.  t.  Bib;  5.  7. 
sclppautru  lb.  Ild. 

selpouni.  VG.  L 171.  Bib.  6.  8i  9;  11.  13-, 

haslile,  Stiftes.  • , ' 

d.  s.  sei  pp  au  nie-,  stipke.  16.  Rd. 
d.  pl.  s e 1 p o m in , stipibus.  V G.  II.  53; 
SEGALPOOM  ((Segfflboutn).  Mtj.  Mi.  Bib.  1.2. 
segilpouuii  Bib.  5.  7. 
segilboum.  Bib.  4;  <k 
segelpoum.  Bib.  7.,  mrtlns. 
g.  j pL  sega lp ou m o, mitermarum . V A-. HEI. 549i 
STELBOUM,  hesperus.  Tr. 

BAUMFALCHO.  •’  • • 

B AUM  WER  AHMEISTAR 
BAUMGARTO. 

BAüMSCABA.  % 

BAUMBÜRC.  EPEREKPOC M&*  ANABOUftt. 

PIRIBOUM.  OrlSnnmen..  '- 
BAÜMOUH.  olle 

boumollb  sihest  tu*  an  dero  stoleuiialK 
sen  diu  imo  limfet.  Bo.  5. 
fermule ta  b-oumelich  dar  in- laute'.  N. 
104,  33:  ■ t 

PAÜMLIIT,  patibulum.  D;  T.  766.  *»  './  1 1 * 
(GEBOUMEi  arbnsta.  Eng.  2.)'  1 
BOUÄ1ELUV,  flNUNWrimWmi  4,  14. 
BOLMOI1TI,  nerkorosa.  A. 


baumin.  ,r,rL* 

boumines,  carptrsiufs.  W»  ’ 1,0 • 

deru  pomin un  miolliri  lbysso.  Gc. 
. --  — • » 
paumman, 


ligneum . Rb;‘ 


I. 

t« 


BAMMIiN,  n.  pr. 

PEMENIiNGEN;  Ortsnamen^-  ”'i ‘ 

•»»  , . j 1 n <*q d » ■ 

BOMBARI,  m.r  bomÜix.  W.  1.  1 

(BAMBLlWh  — eefbeetn , genns  navicr. 
vissitimm , qttod  bainblam  dictmus . 1 
auch  in  hl.:  pambitrixt^  *•  ' 

,*-■1  .ill  u • 

BANy  m.,  nord.  b-ann  (tt.)i'  95  ortrtr.  ( 
qui  bannum  non  adimplet.  I.  rip.  6; 
bannus  ab  eo  fiat  persblütus . Cap.  C 
nec  pro  uiiacta  nec  de  senta nee  d- 
nec  pro  heribergare , nec  prö  aho  ba 
bannum  comcs  exactare praesumat  nii 
C.  e.  L.  3.  si  quis  legibus  in  tttHHai 
sive  in  koste  seit  in  rcliq^iam  utilrtatt 
tus  fuerit.  /.  rip~  65.  si  quis  in  koste 
Ins  fuerit.  t.  rip.  bl.  ad  placit tim  b 
Cap.  C.  e.  L.  HL 

n.  s.  ba  ny  sei  tum.  Mon-.  2".  Tr;  Hd.  B 
pan,  anathema.  Wn  460.' 
d.  s.  banne  {so  uuar  sti  er  «uari 
thar  er  uuari  in-  banne).  O 
a-fter  tbemo  pabrre>  dM!e- 
Lax/.e,  post deerei am  cessation 
Gan.  9.  12;  ••  ••  *'  ,:' 

a s.  denne  ni  kftar  pirrno  nnhfi 
pan  furrsixzan.  Em.  33. 
minan  b-an  zell«  rh;  O;  Ifc  IS 
n.ph  panna (pannea. Gan.  13i  pafnnt 
banni.  Rb.  panrtem  Ca».  5 
seita.  M.  T2i  Sb».  Gan.  7.  Bib. 
ff. pl.  panna,  scitaf  f regh ). 

•»  S.  'Grhnms  deuisebe  Rechtsali 
S.  657.  844.  scq.  — cf.  i mp  ans 
Ortsnamen  r PANPftUNNOi 
MEZ1BAN.  — de  mezibarr  id  est  a 
forbannito  nt  ntuisqnisqne  COntes  < 
« det,  ut  nullus  eum  rccipcre  andeat 
I.  a . 809  ; also  Verbot  zu.  be wir tben 
cf.  mar. 
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^/VUjTPAJS.  ' ' ‘ 'm  'P  19  I«  • l >.  ' i <;  i|  . 

concedit  will  pan  num  super  ecclesiae  fo- 
rt si  tan.  Urk.  |059h  v1  • > 

BURGBAN.  * : > * ■ • • ••  •*» • •■)  • 

si  qr/is  itrfrcgcrit  bamrum  ‘ qaod  thcotonicn 


n.  s.  p a rro,  carnifex.  R. 
d.  s.  banin:  na  scal  mih  auaaat  chind 
suertu  hauwan,  breton  mit  sinu 
billiu,  cddo  ih  imo  ti  banin  wer- 
(Tan.  Hild. 


*.  *». 


cnrgeru 


p 


lingua  burgban  dicitur.  Urk.  V.  1095  in  ' BANA,  f.  ($obfc^fag). ' 1 ' 

Morien-  cbtUct.  a.  iVbarfun:  an  man  mrr  at  buree»i{ 

( Infra  coloniam  et  terminos  ipiirts  civitatis,  banun  ni  gifasta.  Iiild. 

qui  dicuntur  bnrgban.  Charta  Fride-  g.  pl.  panono  slal,  calvarittm.  Rb.  (oder 
• riet  *1.  >i;."  • ->  'u  •■  • au  BANO?). 

HERIPAN,  heripaubhan,  soaus  votrs?  Da.  n .....  ni..rt 

HER1BÄNNUS,  HARIBANNUS,  ARIBAiNlNUS,  BAjNon  (cf.  BANO;  oder  gehört  es  zu  P?  cf. 
'Aufgebot  der  Freien;  Heerbann;  auch  Abgabe  aucb  P*na  untl  angels-  punian  T coritererc,  con 
'■  des  Heerbannes  (in  der  Lombardei  arimnn - tundere,  ferire).  ( 

-lila).  Grimms  Reehtsalterth.  295.'  299.  ple-  Pfnont,  quatiunt.  VG.  III.  132. 

nur»  heribannum  componat.  L.  Car.  m.  ‘ , Pan onter  (panonte.  Zf.),  exercens  (me).  Rd. 
i.  e,  so/.  LX.  persoluat.  Cap.  C e.  L.  3.  qui  ponontcr.  Ib. 

heribaminm  tolvere  debint,  conjedntn  faciant  GAPANßN?  in  CAPANONT,  aequcmt.  gl.  K. 

*'•  ad heribannatorem.  Cap.C.c.  L.\1I1.  freda  »,  .scheint  nicht  hieher  zu  gehören ; ist  etwa  cac- 
out  hareban««T.  Urk.7?7.  fredu,  hariban - panont  (s.  eban)  zu  lesen?  cf.  aber  auch 
na,  stipendia  etc.  823.  i .b-  ^ in  ohaldi  bane,  in  proclivo.  RK 

- FORBANN#&  — qui  latronem  in  ferbannum  # ‘ 

mnserit.  Cap.  C.  et  L.  3.  { BUiJNJNA,  lingua  gallica,  genus  vehicuti  appel- 
FORBANNlT&?/piyum/?toj,'m  den  altert  deut-  latur,  unde  vocautur  combennones,  in  eadem 

scheu  Gesetzen,  *.  B.  de  latrone  forbannito.  \ benna^  sedentes.  Festus . — Coxit  panes  et  car- 
Cdp.  C.  et  L.  3.  de  teloneis  quae  jam  ante  *&  « ncqvpit  cerevisiam  invasculis,  quaeom- 

' fuebannita  fnert.  Leg.  Car.  Pt.  15.'  si  quis  ™a  in  va sc,  quod  vulgo  benria  dicitur , collo - 

*•  'hominem,  qui  forbannitns  cst,  in  donnern  re-  cavit.  Fita  s.  Remigiif  — Cf.  venna  als  Korb 

cipere  praesumserit.  L.  rip.  87.  W'-.M  zum  Fischen,  m:  sive  retibus  sive  venna.  Urk. 

GIB  AN,  seita . Ep.  2.  A v.  1188.  pi scation  em  cum  retibus  ct  heum  eon- 

BANWARTA.  / nt-!*  n:  cessit  ad  expandendnm  retia,  sed  et  unam  ven- 

BANNAN  (bau  net»)/ tnahnrr'e.  D.  li  341/  (ifr  den  nam  präg  capiendis  salmonibus  et  aliis  pisci- 


bus  maforibus , qnas  rpse  iestis  reparavü  cum 
perticis  et  virgultis,  quae  dicuntur  ri bischen, 
sumtis  ex  insula  praendrrata.  Bodm.  rheing. 
»•  den  ne  der  mahtigo  khudfnc  das  Alterlh.  510.  venna,  eeptum  ad  intercipiendos 
xn  abel  krpannit  Em.  33.  •!  v-  pisöes.  Arm.  treV.  Vermont  in  marcha  windiga 


capitularien  wird  mannirc  und  bhrthiee'  un- 
terschieden; ».  Cepit.  Car J k.  -L.  -4,  25.^ 
GAB  ANNAN.  . J j 


gebannea-ouart  (cbora ehouf),  indicta 
videbatur.  Bo.  5.  - »*I 

FAKßANNAN,  occmlta.  D,  fc.'Mft  gT.  TL 

jr  m * ,f  «i*  •;  i • - » j 

BAN  (T).  ■ ■ ■ t.w  , 

iaakaldt  bane,  in  procSvo.  Wr. ; * * 

w r Jj/l'1  ■*  J.  - 


sitam.  ürk.  v.  888.  de  verma  quintnm  piseem. 
Urk.  t.  973.  cum  piscatoria,  quae  appellatur 
verma.  Charta  childeberti.  vicarkt  catn-  pisci- 
eibus,  vennas,  molina  etc.  Capit.  v.  813.  ven- 
nas  reßcere,  croadns  facere,  etc . Gudeni  eod. 
dipl.  111.  1063.  de  nostra  silua  unacensi  cum 


ipsa  venna  domimca.  Dipl,  sigiberti.  ubi  gara 
m (noiti.  5-a-nJj  Angela,  fcettay  griech.  n -heas  vennam  habuit.  Decr.  Childerici . Cf. 
' CL  sanskr.  han  und  ghanr  oceidere;  FlbNNA.  S.  auch  benna  und  venna  in  Du 
pandn)t  . . % Fresne~ 
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BEIN. 


CAROLI  VENNA  (jetzt  chalevarme).  — adpor.  fuagit  al  in  ein,  selb  »o  bt 

tum  sequanae,  carvli  venna,  hoc  est  piscato - . i ^es  bein.  Q.  I. 

ria;  cf.  fenua.  , . . , . , . pein.  G.  Mp.  Bib.  1.  %, j 

RFN1VO  V r J . • L;  , , rf.  M.  beine  (mit  themo  selben  b*i 

/ ; ’/•*  pr'  ! % ü i öh  , W’.  4««  nih«**,  -mtfUisgc  i 

Ä"r/  ""d  e,De< ^Urkunde  760  stobt  s,g-  t ..  fe]^).  0.  V.,20,  29.  . 

iww,r#cte/*^  chindes  peine,  a p^ro. 

un  Pan%  • '■  •:  a.s.  bein  (bein  ni  brcheA  jr  fon  ir 

’I>TT  : r . . t.  j .WV.U.A>  >.  i 

BHN  S.  DU*  . ‘ '■  inst,  in  beino  minnon  ih  d^h.  VN.  Qi 

A . - Jhpl.pelp.  Em.  3Ä,slia,»-'t  *v  d 

BCSI  s,  BIA.  ' . * 1 , //  bpin.  Em. 27. Tr.tyep^  Wn>.5;  15 

• ;’}r'  **«  r—i/  HMrbcUY^Wfl^  uftg^^ecb,  aint-i 

BONjan?  ,,  v>,«‘ ’•»  i n»inM*  bein  (ossaj  sipjt  Jcet 

GIBONITA  (?),  stratae  (tensiones  in  cyihara).  • ' f,:  - fl.  zeu  uorfen  sintalli 

Gc.3.;  cf.  giebanon  (in  oban)  und  gaban-  •*«  bein^owö^,  »A 

chot  (in  banch).  ’ vt“*pA-.b  eino  n..  Mcjv.m,«  • \ . ,i 

1 * *»»» ..  v beinen.  Mcp.  selben  minen- 

BÖNA,/.,  angcls.  bean,  nord.  baun,  55of>nt,  * 1 ‘ ^ (ossibusj  ne  ..rpp.ua:  n£b 
faha,  ciccr.  ’ ” ’ .’  37, 4.  blecchenten  beineu  ( 

bona.  Tr.  Hs.  ’ 41*  1*  .{.Wt  . ..a 

pona.  Em.  31.  • v'  aph  be in  [sie  .gezsOtoa  allh»  min 

bone.  YVn.  460.  , (ossa)\  M.  $1*1$:.—  33,  21. 

baona.  Sg.  913.  ''  i »npan  bein  suin^eki*  ,<X  IV.i.26,  4 

F1GBONA,  /.,  grigbo&nr,  lupimtm . Tr.  Pfl.  6.  P*»»>i>eoiB.  Pa.  p^mtQflijiglaifc.pein 
Es  (fiebane.  Ih.  uicbonen.  Im.,  lupird. ) osseis.  . -n  •«...•>  \ ..■■%  .c  W .*  i >. 

figbonun,  lupini.  Ka.  Sg.  292.  (fugles  bscjiae,  vipiap^ *pism\#ßn 

(B01SBRI.  BÖNWIB1L.)  ‘ 299.  fngles  ben.e-Pb.  U,  fügles  b.e< 

Gehören  die  Ortsnamen  Bondorf,  Bonland.  BEINREFFA. ,<y.  \iiv  .w  i.,  "t» 

BEINBERGA.  ..  . M .wvV,. 

BEINFIFUN.  /i»;  i 

A1V  ' * BEINVVERI,  BEINGAWERl !tJ  ,j  / / - 

*£XA1#  * BEINWURF  uvuvt.™  ,uiw  , ^Au  ; 1 

BEiNGARAVVI.^  v »•. 

BEINZIARIDA. 


Bongo wa  bieher  oder  zu  Bono. 

BONO,  tu  pr.;  cf.  Bunno  in 
RADASBONA,  RATISBONA.  Ortsn. 


t-  :i» »' 

./  ) r ■ 


<!Äü  Bmm  ‘ SSÄo«  rniih 

AUS  ALPEIN,  n.f  ephod.  ■ g|.  'Jv^, f,». . . 
ahsalpain.  Pa.  .„M 


■>' , 


(55ontt),  Ortsn.;  cf.  n.  pr.  Bpnno. 

BUMN-iN  s.  AN. 

BUNNO,  n.  pr.  ..  AN. 


BEIN,  BEINI,  angels.  ban,  alts.  ben,nord. 
bein,  n. , Stellt  (auch  in  der  Bedeutung  3tno» 
d}en)r  os,  crus,  tibia.  • ‘ 

n.  s.  bein.  Sg.  242.  Pr.  e.  Bib.  5.  iz  ist  gi- 


URÜKKIBE1NI,  n.,  spina.  '///  //i.. 
ruccipeini.  Mt».  Bib.  7. 
rukkibein i.  Bib.  1. 

Tukkebeini.  Bib.  rö.,-  ,. 
ruchkibeini.  Sb.  Ps.  2. 
rucchibeini.  Em.  ,3Lf  .1  io.'  x«  ' 

.rukkipeni.  Tg.  4-  -i 
ruggibeini.  Sg.  242.  .•  . j, 
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rnggebein.  Tr.  , H'  / 

roccipeiri.  Bib.‘5.  ^ 1 '■  ' • * 

ip  btackrpeinc.  CI“'  *•  ''  V1  “ 

PRUSTPElNt,  n. , pectuscuhim.  A.  Gc.  3.'lb.  Rd. 
[UUIDARPaNI,  cdfcemel  (öder  cülamel\  cal- 
«WÄrtnvC,]  ' • •• 

'mehtndu  Ib.RdEm.  31. 
cfctaftfebtin.  Wh/ 232.'’ '*’ * iiUV" 
C^ndbai.-PA  '-1’  ' l!l  « ,,,a 
ehinnibeni.  Sg.  299.  •»•*  - » -‘«la  * 

chionipen.  D.  II.  34fij.  ‘ * " : r 

chinnibeini,  mandibula.  Bib.  12. 
chinnipeni,  mandile . Tg.  li,  ^ 
eihniptein?;,‘m<Mdfi//a.  Sg.  Sfl3.“  ‘ 
cbinnibeint  (chinnibeine.  Bib.  9.),  man- 
dibulam.  Mr  \ ** 
chinnipeni,  maxillas.  C. 

HALSPEIN,  n. colUcium.  F.  (halsbein,  to- 
rus . fd.)  ' !*» 

HELPHANPEIN,  n.,  Clftwrcl*,  eW.  Al,  2. 
belphen bein.  Wn.  232.  * ’L 

* |*  t • vjl  «» ••  • * * I .11*  \ 

helfenbein.  F..  . i 

d «.  belfinpeina.  Bib.  7, 

hei  fcnlpeine.  Bo.  5.  N.  44,  9. 

’*  helpbentbeine.  Wm.  5,  14. 
helpbcnbeinö.  Wm.  tll. 
BELPHENTBEIN1N,  ebumeut.  Wm.  5,  14. 
helphenbeinfn.'Witf.  1L  III. 
elfenbeinio.  Mod. 
tu  Mm  tn.  belphin tbeininer.  Fi 
' m.  s.  n.  heTfentbeyiinaz  (uuigbus). 

..  t('  -'v 

h el phentb einin az.  Wm.  II. 

helphenbeininaz.  Wm.  IlL 
d.  $.  an.  n.  he Ifentbe'iüimo.  Wm.  7,  4. 

*'  belphenb’eioimo.  Wm.  III. 
f-  l • i •*  «'•  lielfb’en  ib^iTtfniÄfiÄi  Win.  1L 
• - d.  pi.  helferrtpiöinllriön,  ebatiieid.  N. 

»•  .,’fii  . i Illl  » >»:s.  V. 

VI  1 • leltf  riAtböiiiW  H : " : * 
a.  bi.  m.  helnhantpeihiha,  ebnrheos.  Bib. 

-'v'w 

ri‘'L 

1A11V,  ©<^l«nbelnf  tibia.  Wn.  460. 


Z AGILPEIN,  n.,  caudistrum.  F. 

LANCPE1NNA  mucca,  culicem . Em»  19. 
ZUIBE1NE,  bipes.  Org.  Bo.  5.  I 

zuibeinen,  bipedem.  Org.  ' 

GABE1M,  ®<bcin,  ossa. 
geist  fleisg  inli  gibeini  ni  habet.  T. 
230  , 5.  \ ' ’j 

. -•  gebaine.' Wh/ 460.  ; 

g.pl . gibeino.  T.  141.  . » • 

k apeihnonol  Frg.  23.  , 

••  d.  pl.  gebeinon.  N.  41,  1.  »•  -j 

a.pl.  gibeinu,  gibeiniu.  T.  211,  1.  2.  3. 
kipeinna  miniu,  os  meum.  Tg.  b. 
(BEININ,  fnödjern.  D.  III.  44  ) 

ANTBEINAN. 

inpeinta,  exossavit.  Al  Sr.  Bib.  1.  2.  7. 
SPERZ1PEINON?  hieher?  — sperzipeinot, 
spatiatur  (cor nix  in  arena).\ G.  1. 389.  sper 
i z i p e i n a n t,  spatiantur  ( aves  in  sterili  herbaj. 
.»! ) Prud.  1. 


BEONIA  s.  PEONIA 

BlAN  s.  BiA 

BOINEbüRC  (?),  Ortsnamen. 

i 

BONOCHAIMai,  Volk  in  germ.  m.  Ptol. 

BUNITIum  (<3unb?),  Ort  in  germ.  m.  Ptol. 

BENAVENTONO  lant,  hispania,  Wess. 

ßlNtlZ,  m. , Bjn ftt  juncusy  fdrpus,  papyrus , 
porcaster,  papyrio. 


tu  s.  binnz.  Sg.  292.  VS.  Bib.  2. 

pinuz.  Em.  21.  Tg.  i.  VP.  Sal.  1.  Bib.  2. 
pinoz.  Mtj.  Bib.  1.  2.  Aid.  3. 
pinaz.  Em.  31.  Bib/ 10.  13. 

V piniz.  Tg.  5.  Bib;  4.  11.  12.  Sal.  2. 

biniz.  Tr. 
pinez.  Bib.  6. 

■;,  i ’binez.  Mcp. 
g.  t.  pinozes.  Bib.  1. 

■d"t  pinnzze  R’b:  + • ' 

pinoze.  Bib.  1.  7.  '*  1 ‘! 

pinizze.  Zf. 


■ . 

« :.  »/•  t. 


,\ 
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BAiNT. 


m 


binezc.  Mep.  • . : , y 

. {bjnezze.  Mos.)  , ✓ / . , , ; 

pinezen.  Bib.  13. ; , \ >\ 

a.  s.  pinuz.  VP.  , . 

pinoz.  M.  29.  Gd.  1,  2.  3.  Bib.  1.  ;<.» 
a.  pl.  pinaznn.  Al.  1.  . 

ßlNUZtN,  scirpcus. 

pinuzzina  (pinozina.  Bib.  1.)  zeinaun, 
fiscellam  scirpcam.  Rb. 
pinezincz.  scirpcum.  Bib.  9. 
pinizziniu  (pinizinc.  D.  1L  313.),  scir- 
pea.  Prnd.,  1. 

pinozinen  (pinosziaen.  Sb.),  papyriis. 

Mrj.  Bib.  L 2.  •'  .’i  .!:•  • ? /./.;••  ; , 

BINUZAHf,  pnpyrio.  ' ' ' 

pinzohi,  iuncus.  D. 
binissahi.  Aid. 
binizahc,  papyrium.  Tr. 
pinazahc  (pinozahc.  Sb.  pin^zaha. 
Bib.  6.  pinizabe.  Bib.  8.  pinizach. 
Bib.  4.  pinnizzach.  Bib.  5.),  in  papy- 
rione . Mo.  > . ) 1 ' A * H > I 

PINUZ,  n.  pr.  , . 

PINUZYVANG.  PINUZINHOUA.  PINUZHEIM  i 
(S&ünjcn),  Ortsnamen.  _ 

BANCH,  /.  (cf.  lat.  planca  u.  gr.  xXü*),  ang«.- 
, bäncc,  bene,  S5«nf/  scamnum. 
n.  s.  panch,  scamnum.  Ena.  31.  Wn.  460. r 
n.pl  pcncbi,  fulcra.  A.  Bib.  9.  12.  D.  lt  344. 
d.pl.  bauchen,  subselliis.  Mcp.  <- . , Y't‘' 
(uone  benche  zc  benche  b \6t!  mau 


alluteren  win  6cencbcn.  Ü.JII.69.) 

JUERCHPANCH,  iranstris  Sal.  C ~V  ^bSkan  AW 


BANT,  sanskr.  bandb, 

B IN  TAN  (bant,  bunt),.,  «ngels.  ,nori 

f/t  bjfitlan,  b^nbjTJtf  ligaret  vintife.  - Cf*.  \VlN- 
TAN.  — sie  sabuo  druliti«  iro,  bintua. 
0.  IV.  17,  30.  fon  bellu  tbe<  nj.ruuintit, 

1 b er . so  n t i 1 o#an  b in^ t.  0.  ^\u 

ougun  sie  im«  ban(^p.  Q.  ^,,19,  73. 
bant  sina  uuuntuu-  ,T.  129.  .pinUotet, 
obligans.  Ib.  lid.  tcr  adve.rsarius  ne.jehe, 
anderis  ne  bindii  in  (er  iibtarev  mit 
liu  man  in  bindit,  taz,  chumct  fone  si. 
nero  geübte.  Syl.  tben  ^ine  gelüste  bin* 
denk  Bo.  5.  ein  ander  man  bindet/em- 
,y  joeO  dih  unde  dinßet  djb,  dara  du  ne 
uuilc.  N.  89,  7.  der  iro  fcrchnisteda  bin. 
det,  aUigaL  N,  146,  3.  * ...  *. 

Inf.  bintan.  0.  IV.  17,  30.,  * } , 

pinta n.  M.  28.  gl.  \ü.  Gd.  2. 

•«  «fiw » 

(ih)  bintu.  Pr.  .e.  • , , 

(er)  pintit.  Ra.  gl.  K.  Ic. 

bintit  O.  V»  21,  1%.  . ‘ ' 

ltjpdU.  SyL  , ’ . j " 

bindcL  Bp,  5.  Or&1N;  M.  7.  146, 1 

pinte.  U.  20.  , 

(er)  ban t.  T..128.,Mcp1  . . 
((6ic)buntun.T.  mMUt'b.'ö.  rv;i9,7J 
p.  a . pintanter.  Ib.  Rd.  r 

i Jffs-  ^ Sb- 


DUUERCnPANCH; 

BANCIILAHHAN. 


• i -i 


JL SS  «afc.y. 

BAENKELIX,  scämpellwn.  Tr.  ‘ 

gabanch6t.y,  ’ ')  [ 

a.  s.  m.  gipan(iböten.  (gippncbotun.  D. 
. ' g ipen ch o ten.  Rt  .öl'.)','  stratum. 

1 ‘ Sk  Le‘  1.  2.  - *t  u'l 

• I , * .!  . <1 

B1NGA  (25ingc»t),  Ortsn.;  in  TU.  bingium. 

BÜNGO,  SSuttge  (cf.  Sdafipungt,  vtroptca 

beccabunga) , bulbus.  Tr. ; . , . : ‘ 


• j 


i 3 d - 

, gibinta n,  ligqre.  53,  4<  gib.^jj  tct,  al 
gpte»  T.  72,,  6r,  n,9»  ,s  e g eb.u^n  den  u u r d i 
.1  ] .ufrJigagfptvfr'  fcapi^jt  a n t i paut 

A täW&S  ll  »j*M  « W * i n: 

sueizduochu  gib'u^t^n.  T.  135.  gibu 
tan  bantpn 135.  gipu 
.di/I  > inlaqyeatps.  Bib.j  ,p^  ,gipnutin 

itmcxa.  VA.  VI.  281.,.  kppuntaniu,  oi 
gata.  Rb.  gi  p u n i u,  \ 

er  nan  fastpjgLb,^  & 

.ud?«He^fn^l9«^btan  4ohv%WR<sp 
buntan.  0.  III.  24,  102.  th^a  r i^pir 

0»  4 .cf//  .wAU  »Rhdr?J^S>  f \ä\1VASA ül 
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fon  ia  funtm  ein  csiliu  gibuntan.  0. 
IV.  4,  19*  gibint  then  man  xnit  uuor- 
ton.  0.  1IL  12,  39.  gibint  thir  harto 
in  herzen.  O.  V.  21,  2.'  uuir  uuarun 
gibuntan  mit  nbila.  O.  IV.  5,  14.  ' me- 
moria das  kebindet  Mcp. 
laf.  gibintan.  T.  53,  4. 

(in)  kipintis.  Rb.  • 
gibintis.  T.  90.  ’ 

(er)  capintit  Gb.  3. 

[kipentit  (!).  gl.  K.] 

* l gipiotit.  Gh.  3.  ' 

kebindet.  Mcp. 

I tf  gibinte.  Y.  62,  6.  , • t 

kapin  ie.  H.  3.  15.  . . 
fe)  glbintet.  T.  93. 

(er)  gibant.  O.  II.  9,  45.  T.  103. 


(ae)  gibuntun.  O.  IV.  17,  26. 
ngi  gibint!  O.  UI.  12,  39«  V.  21,  2. 
ip^kapinlet  R. 

gibintet.  T.  72,  6. 
p,  o.  kapintanti.  H.  21. 
kapuntan.  V*.v‘ 
kipuntan.  Pa.  gl.  K. 

1 gabuntan.  Sg.  913.  * 

gibantan.  T.  53,  4.  135.'  O.  IIL  24, 
102.  IV.  4,  9. 

n.  s.  m.  gipuntiner.  Bib.  5.  > 

a.  s.  f gipuntino.  VA.  VI.  281. 
kapuntaniu.  Rb. 
gipunlanin.  My.  Bib.  1.  2. 
sipuntinio.  Sb.  Bib.  5. 

o.  $ . m.  gi buntanan.  T.  187,  6.  192, 

, 1 . . 3.  116.  .‘v 

kabuntanan.  Frg.  31.  • 
a.  s.  f.  gibuntana.  T.  116. 
jt  ß gebundene.  Mcp.  . 

i m-pl-  m.  gipuntana.  Mr,.  • 

• . ikipuntane.  II.  24. 

. •*>»  . gipuntini.  Bib.  7. 

!.*§.  : kabuntane.  H. • 

dL  pL  gibnntanen.  T.  125. 

[4.«  gebundenen.  Na.  II. 
ö.  pl.  gebundene*  N.  106,  10. 
*^'ißar > uuas  gibuntan.  T.  199,  8. 
airUine»«»  gibuntan.  O.  IV. 5. 1 4. 
. gebunden  nuerden.  Bo.  5. 


(er)  uuirdit  gibuntan.  T.  90. 

(sie)  uuerdeut  gibuntanu.  T.  98.  ke- 
bundcn  uuerdent  Mcp. 

(er)  uuerde  gipuntan.  Mi.  Bib.  1.  2.  gi- 
pundcn  uuerda.  Bib.  7. 

(er)  uuard  gebunden.  Bo.  5.  gebun. 
ten.  Ct. 

(er)  uurti  gipuntan  (gipuntin.  Bib.  7). 

Mi. 

(sie)  gebunden  uurdin.  Rc. 

UNGAßUNTAN,  ungebuitbrit. 

ungebunden  ist  (sermo  dei).  Na. 
ungebundene,  inconfimcfae . Org. 
GIPUNTINI,  alligatura.  Prnd.  1. 

ANABINTAN,  anbinben. 
anapant,  innexuit.  VA.  VII.  418. 
anagapuntaniu,  inligata.  R. 
anagapuntnno,  inserta.  Gc.  8. 

ANTBliNTAN,  entbinben. 
intpintan,  enodare.  Gc.  8.  inpunti,  dis- 
solvisti.  Ra.  intpinte,  solvot.  II.  20. 
intpintat,  solvit.  H.  25.  inpuntaneer, 
absolulus.  K.  2.  unpuntan  uuerda,  re - 
laxetun.  ( vita ).  Gc.  3.  intbanl  thaz 
ira  fahs.  O.  III.  23,  11.  (ire  seccbc 
sinbunten.D.  III.  104.)  theih  ib  seuoh 
riomon  sine  zinbintanne  birine.  O. 
L 27,58.  daz  er  inbuudc  dero  irsla- 
genon  sune,  folgeret.  N.  101,  20. 

Mit  acc.  u.  gen.:  inbindet  in  chuning- 
liches  kenualtes.  Bo.  5.  er  inbindc 
6i e forhtun.  N.  90,112.  er  inbinde 
unsih  dero  eilend!.  N.  70, ! 1.  int- 
bant  inan  thes  s eres.  O.  111.  4,  48. 
daz  du  mih  dero  sundon  inbunde. 
N.  50,  7.  inbunti  thes  urdeiles.  O. 
III.  17,  28.  ist  inbunden  uuehseles. 
Bo.  5.  ist  inbunden  altero;  note. 
Bo.  5.  ih  uuard  inbunden  mines 
muotes.  Bo.  5. 

* Mit  acc.  und  fona:  inbuntin  unsih  fon 
ungiloubu.  Ö.  IV.  5,  27. 

Inf.  intpintan.  Gc.  8. 

in  p int  an.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
zinbintanne.  O.  I.  27,  58. 

(er)  intpintat.  H.  25. 

in  bindet.  N.  68,  * 34.  101,  20.  Bo.  5. 

[10] 
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(er)  inbinde.  N.  70,  1.  90,  12. 

intpintc.  II.  20. 

(du)  inlpunti.  H.  7. 
inpunti.  Ra.  Pa. 
inpundi.  gl.  K. 
inbunde.  N.  50,  7. 

(er)  intpanb  H.  19. 

intbant.  O.  III.  4,  48.  23,  11. 

C(sie)  inbunten.  D.  III.  104.3 
(er)  in  blinde.  Ni  101,  20. 

inbunli.  O.  III.  17,  28. 

(sie)  in  buntin.  O.  IV.  5,  27. 
imp.  s.-  intpinl.  II. 

JOT/?./7/.intbinte.l!  0.  IV»  4,  10. 
inbintct..O.  III.  24,  103. 
p.  p.  antbunlan.  Sg.  913. 

n.  s>  m.  inpuntanecr.  K.  2. 
d.s.m.n.  enbundenemo.  D.II.315. 
a.  s.  f.  inpuntana.  M.  30. 
n.  pl.  m.  cnbuntcne.  Gc.  10. 
a.pl.n.  iopunlaniu.  VA.X1I.870. 
. inbundeniu.  Bo.  5. 
Comp.  n.  s.  n.  inbundenora.  Bu.  5. 
ist  inbundcn.  Bo.  5. 
intpuntan  uuirdit.  H.  25. 
anpuntan  uucrda.  Gc.  3. 
ih  uuard  inbundcn.  Bo.  5. 
t . inpuntan  uurtun.  II.  1. 

INPÜNTANt  /.,  sohdioncm.  Rb. 
DüRUHANTBINTAN. 

duruhinpintaines,  pcrsolvamus.  K.  18, 
, duruhan  pi  n t n in  es.  K.  16. 

duruhinpuntana,  perdissoh/tam.  Gh.  3. 
d u r i h i n p u n t a n n.  Gh. 

INBINTAN,  einbinben. 
inpintit,  inligot.  Pa.  inpindit.  gl.  K. 
inpuntan,  in/igata.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

, , UNTAU B I NT A N , ' u » t e r b i n b c n.  ‘ 

unlarpuntan,  subnexe . Em.  5.  Cal».  9. 

10.  12. 

BIBINTAN,  bebtnbcn. 

(er)  pipintit.  Tg.  5.  ., 

(er)  pi pinte,  irmectat.  Gh.  3. 

(er)  pipant,  colligaverat.  Pa. 

p.  n.  pipindenti,  sub/iganx.  gl.  K. 

p.p.  p i p u n t a n , ligatus.  Pa. . 11a.  gl.  K. 

. . Bib.  1.  2. 


• i p-ipnndan,  redemtus.  gl.  K. 

: pipantaner,  inlaqueatus.  M4, . 
i pipnntinir.  Bib. 

PIPUNTILOD,  revolutlo.  gl.  K. 
FARBINTAN,  txrbinbeii. 
er  ferbindet  dia  unganzi  mit  sacra- 
me/itis  ecclesiae - N.  146,  3.  ’ 
nieht  nc  ferbint  den1  inund  deino 
rinde.  N.  103, '14.  • - 
FURIPUNTAN,  recondita.  Pa.  furipundan. 
gl.  K. 

ZASAMANA  BINTAN,  jufamnunbinbtn. 
du  bindest  zesa mine.  Bo.  5. 

(er)  bindit  zesamine,  copulat.  Org. 
p.p.  di u zesamine  gebuntcniu  (gebm» 
taniu.  Wm.  II.),  vincta  (puqmra) 
VVm.  7,  5. 

n.  pl.  zesamine  gebundeniu  buolt 
Volumina.  Mcp. 
zesamene  geb  untan  (gebur 
dan.  Wm.  II.)  uuirdit.  \Vn 
7,  5. 

ZUOGIPANT,  inducbat.  VA.  II.  393. 
BINTA,  /.,  SSinbe,  vitta.  Wn.  4,  3. 
pinta,  loramentum.  Mir.  Bib.  1.  2.  3.  I 
gamen.  M.  29.  Gc.  1. 3.  5.  6.  7.  cidaris.  V 
binda.  VVm.  III.  Tr.  F. 
a.  s.  bin  dun,  zonam.  Mop. 
a.pl.  binden,  vittas . Hd. 

BlNTRIUMO. 

AN  API  INT,  liciatorium.  1b.  Rd. 
OUGBINTE, /.  (ülugeubiube),  de  fasck 
tione.  A.  " v,  r. 

PINTIÜA,  f„  pcndices.  Sal.  1.  2.  4. 
BINTA  RI,  m.,  Sßinber,  strator. 
pinlari,  stratores.  Bib.  6. 
pinlnra  (pintnre.  Bib.  5.),  stratores  ( 
* gunndarum).  Bib.  1.  2. 

BANT,  n.  y 5>aitb  (angels.  bend.  — ve 
htm,  qtiod  band  u m appellant.  Paul,  du 
n.  s.  pant.  Mcp.  pant  haupito,  amii 
capi Horum,  gl..  K. 

d.  s.  pan  d e,  vinculo  (fridis).  N.  95, 
b a n d e,  con/unciionc.  Org.  ncacu.  B 
Mcp. 

pnntc,  vinculo.  H.  21. 
a.  s.  pant,  mit r am.  lb.  Rd. 
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- «.  pL  pant,  habenae.  R.  . 

d.  pl.  ur  pan  tum,  vinculis  (liberal  ns).  Pa. 
gl-K.  ..... 

banton.  0.  I 1,  SO.  UI.  12,  39.  IV. 
19,  4.  22,  14. 

. . . banden.  Mcp.  , * 

pantiruro,  ergastulo.  Em.  15. 

. pantirun,  vinculis . II.  24. 
a.  pl.  teta  in  bant,  »»  vincida , Bo.  5.  in 
. ; (bant  inan  gilcgiti.  0.  IV.  12,  64. 
band,  vincula  (miniu  band  zcbra- 
. . che  du).  N.  114,  17. 

....  pentir,  vincula  (peccatormn).  II.  1. 
UNDIRBANT,  n.,  diacriminale.  Tr. 

nnderbant,  decernictdum , ornamentum 
; virginalis  capitis  ex  auro . F.  Em.  32. 
(enderbant  L.)  .i  .iii-'I 
FLEGILBANT,  /*.,  tribulacnlum.  Tr. 
UUJRDBA.NT,  n,  coltarium.  Pr.  t. 
GOLTBA.YP,  n .,  ©olbbrtiib,  nimbus.  Tr. 
HAUBITBAiNT,  «opfbinbr. 

lorpaumeshaupitpant,  coronatus  lauro. 
Em.  7. 

honbetpant,  diadema.  Mop. 
honpitpant,  strophinm . L>.  II.  312. 
o.  s.  houbIlp3nt,  coronam.  (ix. 

houbitbant,  coronam.  Hg.  1. 
inst,  baupitpantu.  Em.  15. 
n.  pl.  hou  pitpant,  serla.  I).  II.  344. 

houbitpant,  houbitbant,  serla.  I). 
II.  312. 

• d.ph  hohubitpantum,  coronis.  H.  7. 

C AU AUPITPA INTOT,  laurcatus.  K. 
k ihaubitpan dot.  gl.  K. 
kihaupitpantot,  redimitus.  Ha. 
kibonpitpantob  Ic. 
kihoupetpantot,  phlmafus.  Ic. 

IffiAPANT  Cal.  bropant,  hrobaten^  in: 
si  Hierum  per  vim  implcxnvcrit  et  non 
ligaverit , (ftiod  hrapant  illcunt.  1.  baj. 
3,  1.  konnte  vielleicht  bieher  gehören. 

SCIMUIPAINT  (STIRMPANT?),  discrimi- 
nalia.  Bib. 

UYTERPEISTI  (untirpentc.  Bib.  5.),  dis - 
criminalia.  Mrj.  Bib.  1.  2.  7.  } 

w.  * 1.  I iniasdl* 
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GIBENT1,  Ti.,  mitra.'SV.  v'uicuhun  (linguae). 
. T.  86.  0.  L 9,  30.. 

gi pente,  lorameutum.  Bib.  5. 
kebente,  circumdatio.  Ep.  can.  2. 
d.  s.  gibente,  vinculo.  T- 103.  0.  L 10, 22. 
gip entc,  strophio.  Prud.  1. 
gubenli  (ist  wie  ein  fern,  behandelt, 
auch  steht  rotun  dabei),  gibende, 
gip cu de,  relegamine.  D.  II.  344. 
gipeuli  (gibenli.  D-),  alligatura. 
Wo-.  Bib.  1.  2.  5.  7. 

fl.  s.  (man  si  warf  in  daz  gebenle.  D. 
III.  95.) 

n. pl.  diu  gebende.  Bo.  5. 
d.pl.  giben  lin,  vinculis.  0.  L 11,  61.  T. 
64 , 1. 

gebenden.  N.  149,  8. 
fl./;/,  gibenli.  0.  IV.  16}  56. 

gebende  (precheti  iro  gebende). 
IN.  2,  3. 

geheute.  N.  IT. 

IIAUBiTGABEMT,  n.,  sertum. 
d.pl.  houputgubentin,  serlis.  D.  II.  343. 
BEISDET,  m.,  SScrbanE 

er  nimet  in  aba  den  b endet.  N.  146,3. 
BENDIL,  m.,  fasciölus.  Wn.  232. 
pentil,  ligis/a.  Wn.  460. 
d.  s.  bcndele,  amiculo  (pectoris).  Mcp. 
a.  s.  den  b e ri  d e 1 , cihgulurn.  Mcp. 
n.  pl.  buucscc  b c n d e 1 c n , redimicula.  Ic. 
d.pl  nül  heil d eien  beuuunden.  Bo.  5. 
FAIISPENDEL,  m.,  vitta  crina/is.  .Mcp. 
I1AUBITBENDIL,  m.,  sertum. 
d.  pl.  boubctpcndelen,  sertis.  Mcp. 

brustbendilAn. 

inj.  sib  ze  brustpcndelonnc  (fasciam 
pcctoralcm).  Mop. 

BENTILIN,  n.,  fäscicidum.  A. 

K0TBENTIG  (gefehlt). 

d.pl.  nolbcntigon,  vinctis . T.  199,  1. 

GABUNTILI  u.  GABUMTILIN,  n.,  Siinbcl. 
n.a.s.  gipundili.  Bib.  11. 

g i b u n d el  1 i.  Bib.  10.,  Jasciculus. 

. ui  gebundeli,  fascis.  F. 

gi  b u n t i 1 i n,  obligameniian.  Sg.  913. 

MO'] 
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gebuntelin  (gebundelin.  Wm.  III.), 
Jasciculus  (myrrhae).  Win.  1,  13. 
gibundelin.  L.  Em.  32. 
ki pun tili,  fasciculuni.  Ib.  lld. 
gibundilin.  Bib.  4. 

• gebundelin.  Mon.  2.  lld.  Bib.  13. 

, gibuntilun.  Bib.  6. 
g.pl.  k i pu n t a lin o,  ligaturarum.  Rb. 
d.  pl.  gibundelin,  fasciculis.  Hd. 
a.pl.  ki  pun  tili,  ligaturas.  Rb.  Bib.  8. 
gebundelin.  Bib.  13. 

BIND? 

A RI  OBIN  D,  n.  pr. 

BINTan  s.  BANT. 

BUNT  s.  BANT. 

BIUNTA  s.  PIUNTA  in  P. 

BANZ,  regio ? — (Die  ältere  Form  bant  noch 
in  den  niederdeutschen  Ortsnamen:  Brabant 
Teisterbant.) 

PAlNZO.  BENZO,  ».  pr.;  cf.  PANTO. 
ELIBENZO,  alienigena  (fremider).  0.  III. 
18,  40. 

eleuenz,  advena.  D.  II.  341. 

BINZAHI  s.  B1NUZ. 

BAR,  sanskr.  bhr;  (bhar ),  ferre,  nutrirc,  gr. 
«ptg,  lat  fer.  Aufser  heran,  Jerre , gignere , 
und  den  entschiedenen  Ableitungen  daraus,  bringe 
ich  nicht  nur  burjan,  barran  (barjan),  bir- 
nan,  barzjan,  sondern  auch  nodi  gewag- 
ter bar  (purus,  nudnsj,  bar  (baroj,  bor  (Ja- 
stigium),  bergan,  berg,  bürg  (mit  suffigier- 
tem G),  bringan,  mit  eingeschaltetem  N (cf. 
praet.  brahta),  unter  diese  Wurzel.  — Sollte 
auch  barbanus  hieher  gehören?  auch  bruo- 
dar  (sanskr.  bhrä-tr>),  bern,  bero,  berjan, 
borön,  paro,  para,  bart,  barta,  burst, 
bursa,  burissa;  auch  bratau  und  bruotan 
(s.  alle  diese  Wörter)? 

BERAN  (bar,  bär,  bor),  bärert/  tragen,  ge-. 
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68rett,  ferre;,  parere,  gignere,  golh.  bairan, 
angcls.,  nord.  heran. 

Bedeutung  und  Gebrauch  (die  Bedeutung 
des  eigentlichen  Tragens  erscheint  nur  noch 
in  einigen  Ableitungen): 
pirit,  generat.  Wn.  863.  parun,  genuerunt 
VA.  I.  610.  pere,  Jerat.  Prud.  1.  perent 
reddunt  ( f ruc tum ).  Gb.  1.  pirit,  porit 
gl.  K.  erda  birit  gras.  T.  76.  daz  u eil 
birit  die  bluomon.  Wm.  7, 1.  birit  dii 
epfele.  Wm.  2,'  3.  thaz  uuinloub  n 
mac  heran  uuahsmon  fon  imo  sei 
beino.  T.  167,  3.  zi  beranne,  pariendi 
T.  4,  9.  peren,  generatio.  Org.  bere 
aff  erat  (fructumj . T.  167,  !•  bere,  ger 
minet.  T.  76.  perent,  afferent . Le.  1.  pai 
attulit.  Bib.  1.  perent,  projerunt.  Gc.  I 
par,  tulit  ( calamos ).  Prud.  1.  pari,  /< 
ceret  ( uvasj-  Mij.  pari,  fuderit  (mati 
utrumquej.  M.  30.  parin,  Jerrenl  Jverbm 
cor  da).  Ar.  perant,  fruc/ifica,  Pa.  p( 
rant  paum,  arbusta,  Pa.  peranti,  ferl 
lis.  Pa.  peranti,  depromens.  Pa.  knefc 
peranti,  puerpera.  gl.  K.  puerperiun 
Ra.  tot  perandi,  mortifera.  gl.  K.  p( 
rantiu  (uuinr  epa),  Jructuosa.  Pa.  fon 
dherau  berandin  hreue,  de  vulva.  1 
5,3.  pe  ran  tun, /«ree«.  VG.  11.79.  th* 
saliga  thiu  alta  thaz  kind  tbo  ber* 
scolta.  O.  L 9,  2.  si  birit  $un  zeiza 
O.  I.  8,  25.  si  bigonda  unreht  pere 
~ N.  7,  15.  thaz  uuib,  thanuez  birit,  | 
truobnessi  habet.  T.  174,  5.  si  b 
uns  then  himilisgon  druhtin.  0. 
11,  54.  bar  si  fruina  managen  mit  i 
lidin  alangen.  O.  V.  12,  21.  tbaz  ui 
nan  blintan  barun.  0. 111.20,90.  uua 
bun  thie  de  ni  barun.  T.  201,3.  gui 
uuerk  ni  barun.  O.  IV.  6,  6.  uuurd 
taga  gifulte,  thaz  siu  bari.  T.  5, 
be reines  era,  exhibemus.  Is.  9,  5. 

Form  und  Flexion: 

Inj.  heran.  Wm.  5,  1.  T.  167,  3.  O.  1 
38.  5,  23.  9,  2. 
peran.  M.  20.  Gc.  1.  6. 
peren.  N.  7,  15. 
berin.  Phys. 
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U peranne.  Ib.  Rd.  • * 

sibe  ranne.  T.;4,  9.  O.  L 4,  5t. 

: peren,  generatio . Org.  V * •* 
perertfne,  generntioni.  Org.  * 

(er)  pirit  gl.  K.  Wn.f863. 

bitit  O.  I.  8,  25;  II.  23,  15.  T.  76. 
V'*  167,  4.J  174,  5;  Witt.  2,  3.  7,  1. 

- p(b)iret N.  I,  3.  99,  5.  Wb.  Org. 
biret  Wm.  2,  3.  11.  IU.  IX. 

(wir)  beremes.  ls.  9,  5. ' 

(äe)  perant.  Pa.  Ra.  g!.  K.  „ 

• • pernnL  Sb.  - 

. peren t Gb;  t 3i  '4.'  Lb.-' X 2.  3.  Gc. 
li  & M/29:  30.  8t;  A.  -*\  •'*. 
bereut.'  N;  80,  6.  Nh.  •»’  ■" 

(er)  peTe.  ProtL  1.  • 

berc.  T.  76.  167,  1.  Mcp. 

(er)  p in  Pmd.  1.  Bib.  1.»  2.  5.  MX.  2. 
«*«***.  O.Xif,  31. 54. 11.8, 7-  V.  12, 20. 21. 
(wir)  barun.  O.  HX  20,  '901  s 
(aie)  pardo.  VA.  X 610.  ,u 

barnn.  T.  201,  3.O.  III.  20, 77.  IV.  6,  6. 
(er)1  pari.  Üj  M.  30.  Bib.  t.  2.  7.  Sb.  Gh.  1. 3. 4. 
- b»«*L  T.  5,  13.  O.  I.tl,  30.  " 

*•  bare.  Mcp.  ’ ' 

Caie)  parin,  ferrent  (verbum  ebrda).  Ar. 
fett.  actl  — • Gehört  perente  spdtta,  au- 
tumnales  (arböres).  hieher?^ 

' ; >*rant  Pa.  * •'*  ■ • 

perantl.  Re.  Ra.  Po.  gl.  K.  R.  Ib. 
^5i4rmti:  6. 1:  3,  7. 111.  20,  21. 1.  23,53. 
««»ptftdiidt  'g!.  K.  *-* 

a.  f /.  perantiu.  Pa.  p£’randiu.  gl.  K. 
' ‘ *“*  WraUtiu  u.  berantu.  0.  I. 

*******5.  4>  ^ bereu tiu.  N.  103,  14. 

*Mt.  A‘/.f,börenWrN:'47i  % 

iaat  n.  fona  d heran  heran din  b re  ne, 
&+***•  vuloa.  Is.  5,^' 

JFj'beVä'utdn.  N.  ‘ 

pl.  per'itttii U VG.  II.  79. 

“ «U&fc  P.V  R*.  J 


t •* 


.11  -r*.» 


ümberente,  steriles.  T.  201,  3. 
p p.  habet  boran.  O.  I.  12,  13. 


%*•  . 


*• * AVARBORÄN,  «rtrbrrge&orfn. 

aberborn  uuirt,  regenerata.  N.  44,  11. 
abirborne  ( v.  pl.) , regenerati.  N,  97,  1. 
> v.  AVARBORANl,  /. 

d.  S.  aburborini,  regensratiinn*.  D. II. 285. 

ERISTBORAN,  rrflg  eherner. 
n.  s.  m.  eristborner,  primogenitus . Tr. 
er.  s.  m.  eristboranon.  T.  5r  10. 

‘ a . s.  n.  daz  eristporna.  N.  104,  36. 

*’  a.pl.rn.  eristporna.  N.  77,  49. 

die  erestpornen.  N.  134,  8. 
eristpornen.  N.  135,  10. 

' ■ 1 ’ er.  pl.  n.  eristporauiu,  prhnogenita.  H.  1, 

‘ ERISTBORANi, /.  • • ■"  • 

1 er  mit  linsinin  gechoufta  sines  pruo- 
d e rerisp  o r i u n i,  primogenita.  N.  46,5. 

‘ EINBORAN,  uni  gerät  us. 
n.  s.  m . cinborner.  Tr. 

einporano  sun.  H.  7. 
d.  s.  m.  cinbornen.  N.  68,  36. 
a.  s.  m.  einbo  rono  n.  ’O.  II.  12,  86. 
v.  einboraner,  unigenite.  Ct  73. 

INBOR  AN,  indigena.  St  — Gehört  inbo- 
reno,  idiotae.  La.  I.  1.  hieher? 

- * NIUUI  BORANAZ,  neugehorneö.  (a.  s.  n.J. 

- - O.  Xl2,  20.  " ' ••• 

PL1NTPORANER,  hUnhgehorner.  Sg.  242. 

FULBORAN,  filium  legitimum.  Leg.  liothar. 

154.  Varianten : forboran,  fulvor,  fulfor. 

WIDARBORANT,  regeneratio. 
d.  s.  uni  darborent.  D.  II.  2S5. 

WIDARBORAN.  — facere  liheram  quod  est 
widerboram  (wirlburan,  gniderbo. 
ram,  uurdirora).  L.  Roth.  223.  si  quis 
aldiam  ad  uccorem  tollere  voluerit,  faciat 
eam  widerboram  (widerbora,  wri- 
bnra).  Leg.  Liutbr.  6,  53  fecit  eam  wi- 
derbora.."JFbrm.  vet.  Die  gl.  lang,  in  IX 
.il  ff.  357.  359.  haben  uidrebora,  dieselbe 
gl.  in  cod.  cao.  uldribora,  libera  und, 
in  ihrer  gewöhnlichen  Unkunde  der  richti- 
gen Bedeutung  deö  zu  glossierenden  Wor- 
tes, guidribbfa  ( c.  dav.J,  guadribora 
• 1 Y“b.  vat.J  als  per  qüadrubium,  quatuor  via», 
weil  im  Text  die  Art  der  Freilassung  durch 
ducat  in  qnadrivium  etc.  beschrieben  ist 

WOLCBORAN. 
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a.pl.  uuolcporoüun,  nubigenas. .XfoWW. 

21)3. . ..  »•>.  • i . i i , »•  i.  i 

CIIRIEHPORANO,  grajugenum.  VA.  III.  550. 

PERANTLII1  (pcrantliihhi.  gl.  K.),  fruc- 
innxa, '.Ra.  , •:  .i  .! ...  , 

GABERAN,  <jebä&r<n,  parere,  gignere, gentrare. 

Bedeutung  giu) , Gebrauch^  ....  ...•, 
kebern,  generare.  N.  ,44,  2,  des  kebc- 
renncs,  partus.  Mcp.  kbnehl  kipe- 
randi,  puerperium'  gl.  K.  caparit,  ge- 
lier at.  Pa.  kepcrent,  gignunt,  11c.  ca- 
poran,  edilus. Gh.  3.  kiporan,  nahes, 
gl.  K.  blint  giborancs.  T.  432.  gi b i- 
rl s sun,  parics.  T.  3,  4.,  er  iz  (uuort) 
fon,  be.rzen  gibar.  0.  II.  1,  10.  sie 
fram  so  suntig  uuarin,  .Jbaz  sulih 
kind  gi  barin.  O.  III.  20,  6.  pediu  ge* 
biro  ib  christum.  N.  51,  10... 

Form  und  Flexion:  , 

Inf,  kebern.  N.  44,  2.  , .u,  .*  .\> 
des  kebcrenn.es.  Mcp.,  .0 
(ib)  gebirp.  fy.  $4*  JLQ.  , ... 

(du)  gibiris.  T.  3,  4. 

(er)  capirit.  Pa.  » , 

kipirit.  Ra.  (ist  auch  capitit.  Pa. 
kipitib  Ra.  gl.  K.,  pullulat,  gene - 
rat,  in  — pi r i t zu  verbessern?) 
gibirit.  Tf  2,  5.  5,  8.  174,  5.,  , 
kebireb  Mcp.  . 
caparit  (sic).  Pa. 

(sie,)  keperent,  gignunh  Rcf  ... 

(si?)  gebcrcnt  ,W.  57,/  1Q.U;-  ,\j  c 
(ib)  c bi  bar.  Is.  5,  3.  . , ,i . ; ; . . 

...  6 * ^ a r*  °*  L P*.  18-  ai 

gebar.  N,  2,  7.  , , i<( 

(er)  -chibar.  Is.  9,  3.  2,  3.,  IV,  , 

v .^®Pa!r‘  B’.Vi.  .■>»*■  \ 

...  gipar<  Ps.  yG.^270.;, 

gibaxv,  !\\  4,  9.  5,  1.,  0.  II.  1, 1<>.  Na.  1L 
gebar.  Na,  JS.  50,  7,.  t :r 
(sie)  ;gc1harcn.,N.  4,7;  7.  ,„M 

(sic)  gjb^«in;,  0.  III.  2Q,  6. 
p,  ö.  Juperand i,  gl.  K.*  fei|l 
p.  p.  caporan,  .edilus,  Gb.  3.  nahes.  Pa. 

kaporan,  H.  7.  ...  . , 

kiporan,  nahes . gl.  K.  ■ 


n.  s.  m.  gobpreinet,.WjB},.5,  .10.  gebor. 

•*  { j y / ner.  ,Wm.  II.  III.  ,Nf. 
n.  s.  f.  giboraqiu  (naia).  0.  I.  5,  65. 
g.  s.  m.  u.  n.  blintgiborancß.  T.  132. 

j.  niebt  kebornes.  Bo.  5.  chi- 

i)7  :r  ? .j.v  .n  tepv»«i  !*•  i 

j d.  s,  f,  iro.sogebornero.  Mcp. 

, -a.  s,  Ri.  keporan.  II.  •,  $4*  ,;giboranan. 
•i  t;(  O.  I,  5,  26.  ,1 II.  20,  1.  chibo 
ranan.  Is.  5,. 2.  7.  gebornen 

Hi-  .;  n i.in  .i  l/jMi) 

a.  s.  n.  giporona*.  D.  II..337. 
n:  ‘ ::  n.  ffl.  g>b  Q.r  ap etj,T.  .131., 

n.pl.f.  geborn  9.  N.'  44,  IQ. 
n.  pl.  n.  kiporauiu.  'gl.  K.  giboraniu 

T.  146.  O.  I.  20,  ,6,., giborinc 

■r  0.  1,,  ^0,1-6.  [•  ...  ..  s 

.V  . 8'Ph  d6?0.  g,fbprnon,.  Mcp.  (r.) 

.<>1  k4poraaei^.,lb.  gippranem.R' 

v.  gibor  an^i  O,  I.  23,  £7r,;.,« 

bin  giborap  (gebo^n. . JS.;  21,  7.  4Vc 

; bist  gi  bona  n (gebarn.  N-  109,4,>T.13 
ist;  caporan  (kiporan.  gL  K.  gibon 
YVo.  2.  gi boran.  T./ö,.  4*.  8,  1.  keb 
.(-.ffiA  % ,7.).  l'a 

. ..  ,c  14$. 

gebo^tt  si.  5Icp.  s 

giboran  uuari.  0. 1.  6, 18.  y.  8, 2.  156, 
m geboren,  uuarc.  Mcp. 

; giboran  uuerdap.  T.  119.  gpltorn  uui 
den.  N.  42,  & Mcp.  geboran  uui 

a.l.  > .v.  .rt 

, gebojfn  uui rd cst.  N.  12,  2. 

giboran(  uuir.dit.  T,  3,  7.  geborn  uu 
det.  N. .84,.  ip.  ga poran,  uuirdit. 
; geboren  uwerdbepk  NM77?.^AIcp.  | 
bnrn  uuerdent.  Mcp. 
er  geboren  , nne^flBf  ÄlSp.  Org. 

\r  ib  uuard  gibprflP.,.,Q.  IV.  ,£l,  30. 
borijvj  IH.  ^50,  7..k^bj9^e<jnii  ^i  /?Q, 
er  uuard  gibor^n^p; ;I.,  (J17, 

Os.  44.  geborau  IJ.  §4^,1.^.  &.  91 

.c . A keb or efl.  ^^p^g eb  e n. ,X°. 

6ie  uuurtun  g gb opren.  M«.  uuur 
;.*<•  geborn.  N.  44?04QM^9,;^^lVlcp. 

. poren..  Bib.r^b(f  ,9t  0i| 
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ih  6 norde  geborn.-  ‘N.’  17,  6.  • d*1-' 
du  nuurte  geboren.  Bo.  5t-  <»£ 
er  uuarli  giboran  (giporin.  Bib.  7.). 

0.  tk.  i7j  <t3i  17.  34.  V;  22,  Iä: 
sie  uuurdin  gehöre1«.  N . 57,  4. 
giborn  uuerdender,  nnscens.  HA 

ÜNGAfiORkN,1  tfitg^botttn! } *S 

“u  •nngäpörond'/ ingenifi  (pdU^j.  ff.  %. 

nnicn  nngiporanun  (imgjiptita'nen. Sb. 
Bib.  7.),  usfjue  ad  clüusos.  Mte. 

ANAGIBORAN  (ang'f&orcti),  natiiralls.  D. 
II.  332.  V m '\  * ’ f " ' 

anagiporah,  ingenita.  Ec. 
AFTERGAPERANT*,  renascens.^']  '* 
ABUR  GIBORAN  UUERDaN,  renasci.  T. 

119.  . 

er  abur  giboran  uuerde.  T.  119. 
auargaporan  uuerdan,  renascamur. 
Gb.  3. 

ARBERAN. 

Inf.  urperan,  edere.  Gc.  8. 

irberan  (uuazar  ioh  ther,  gotes 
geist  scal  siu  irberan  ouur  meist). 
O.  11.  12,  35. 

( er)  arbirrit,  ajfert  (frucinm).  Frg.  13. 
(er)  »rbere  (nist  ther  in  hiinilriche 
queme,  geist  ioli  uuazar  non  nir- 
bere).  0.  II.  12,  31. 

(er)  irbar  [mit  temo  (fiure)  irbnr  (cf. 
bar,  fclojj)  er  iz  (lernam  paludem)\ 
Bo.  5. 

p.  a.  chind  arperan  li,  pnrtu  edens.  Em.  12. 
p.  p.  sint  irborane.  O.  II.  2,  30. 

irboran  uiicrdent.  0.  II.  12,  48. 
er  uuerde  irboran  auur.  0.  II.  12,  17. 
er  uuerde  arboran.  T.  121. 
AXTBERAN  (entbehren). 

si  ni  mohta  iuberan  sin.  0.  I.  8,  3. 
inberen  dincro  liclfo.  N.  78j  9. 
inperanti  (inperandi.  gl.  K.),  opinor.  Pa. 
ITPORAN  uuirdit,  renascitur.  II.  5. 
FARBERAN,  FCRIBERAN,  nngcls.  forbzeran. 
TaJ . forberan,  abstincrc,  Can.  4. 

der  sih  ferberen  ne  muge,  der 
cbome  zere,  qui  sc  non  continet, 
nubat.  N.  ■ 146,  8. 


146 


• i ''(denAhuoz  rite  iouch-fieber  fer* 
- •••>  'ibem- D.  1H.  45. 4 
::  Wl'('da?  (u  ditz  eine  obez  wellest  ver- 
diu.  ibern.  0,111.40.)  . * -ri.il  u-, 

»(du)  firpiris,  continebis.  Mrj.  Bib.  2. 

firpirist.  Bib;  1.  5.  nirpirist  Bib.  7. 
(er)  ftfrlpirit,  continct.  GIE  3t  .\ 
(dich1  ubrbirt  allez  ser.  Mos.) 
i ■ (ob  er  firbirt  pisprache.  D.  III.  29.) 
(sie)  firperant,  cont inebunt.  S b. 

[si  (uiante)  firbernt  dich  gare, Mos.] 
(wir)  unsih  firperames  (ferpera mcs.  Gb. 

3.),  parcamus.  Gh.  1.  2.  4. 

(ir)  firpar,  continnit.  Ma.  Sb.  Bib.  1. 

farpar,  dbstinidt.  VA.  II.  539. 

(sie)  firba^uh'  (zi  bilide  er  iro  harta, 
then  figboum  irthnrta,  unanta 
i sie  firbarnn,  thaz  guatu  uuerk 
• ni  barnn).  O.  IV;  6,.  6. 

> (ih)  firbari  (uuafan  ni  uuari,  thaz  ih 
•in  thia  »firbari,  • ni  ih  gabi  sela 
mina  in  uuehsal  bi  thia  thina). 
O.  IV;  13,  45« - vhVi  . 

(er)  firbari  (ther  iro  kuning  iungo  ni 
mid  iz  io.  so  lango,  thaz  uuig  er 
ni  firbari,  in  tbiu  sin  zit  uuari). 
0.  1.  20,  32.  (tboiz  hior  in  uuo- 
rolt  fristi  man  nihein  ni  uuesti, 
zi  uuizanne  iz  firbari,  uuar  thia 
zit  uuari).  0.  V.  17,  8. 
f u r i p a r i , tcihperarct. , Mart. 

(sic)  firbarin  (gilih,  quad,  goton  uua- 
rin,  in  tliiu  siu  iz  ni  firbarin, 
a quad,  guat  ioh  ubil  uuessin,  thes 
guates  Lhoh  ni  missin.  O. II.  5, 17. 
■ö  .i»,  manota  er  ouh  tbo  suntar  thie 
sine  iungoron  in  uuar,  thaz  sie 
thaz  fir  barin  iob  sulicbe  ni  uua- 
ri n).  O.  IV.  6,  42. 

(er  chot  daz  si  iu  uerbaren,  er  ne 
uuessc  uuaz  diu  rede  wäre.  Mos.) 

- p.  p.  farporan  si,  abshneahtr.  K.  39. 

verborin  werden,  temperari.  Can.  13. 
FARPERANTl,  f.  (furiperanti.  Po.  fir- 
peraudi.  gl.  K.),  frugaJllas.  Ra. 

F URI  BERT,  f,  conliue/Uifi  (Ja.  Can.  4.  N. 
45.  10.).  abstirtentia  (1b.  U<\.  40.  49.). 
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tolerantia  (,Ic.).  castitas  (Org  ).  frugalitns 
(Ra.  gl.  K.  Mart),  parsitnonia  (Ic.  Gc.  2.). 
coclibatus  (DL  29.  Gc.1. 6.  7.).  a fflictio  (Ho.), 
dua  tbir  zi  giuuurli  scopo. furiburti, 
uuis  horsam  io  zi  guatc,  ni  hori 
themo  mualc.  0-  I.  18,  39. 
n.  s.  furiburt.  Ja.  Ib.  Ic.  Rd.  Cao.  4. 
furipurt  lc.  Ra.  gl.  Ki-. 
furiburti  (furipurti. Gc.1. 6.7.), coc- 
libatus.  DL  29.  kann  auch  g.  9.  seyn. 
g.  s.  furiburti.  K.  40. 

furiburte.  N.  45,  10.  . 
d.  s.  furiburti.  K.  49.  Ho.  . . 

uuripurtc.  Gc.  2.  i.!  »i.. 

a.  s.  fui'ipurt  K.  49.  Mart 
a.  s.  od.  pi.  furiburti.  0.  L IS*  39. ! / 
FUR1BURT1G.  *•-  :•  .... 

furipurtic,  longanimus.  R.  uuripurtig, 
parcum.  Gc.  2.  furipurti  gen,  coeli- 
Oetn.  Gc.  t-  furiburdige,  cimnchi.  (cf. 
vitlr,  arviurit,:  urvur).  D.  II.  285. 
vori  purtigen,  snnis.  Gc.  3.  vuripur- 
tiga,  inlibatos.  Gc.  6.  fureburtig  man 
ist  rex , uuanda  er  ribtet  sihen 
lieb  amen.  IN.  32,16.  ,.t 

n.  s.  m.  furipurtiger.  VP. 
a.  's.  m.  furip  urtigen.  Gc.  1. 

• vuri  purtigen.  Gc.  3. 
furipurtigin.  Gc.  7- 
n.pl.m . fureburliga.  Rg.  1- 

’ füriburdigc.1  D.  II.  285. 
d.  pl.  voripurtigen:  Gc.  3. 
a.pl.m.  vuripurtiga»  Ga  6; 

Conripnr.  furiburtigorj  frugis.  Zf. 
FURIPUI1TIGO,  iarfu.  (fürpqrtige.  Bib. 
5.),  parce  (agendo  locupletutur).  M.  6. 
Bib.  1.  2.  «’»•  i ■>:'•• 

FUMPLRTlGl,  frugi.  Ec.  1 1 
UMFURIBURTIG.  1 -«■  (uh 
‘ d.pt. ünvnrportigenyin^>»»/,y.  Gc. 3. 
UNFARBURTiJff.  » •;  > J J » 
n.  />Lvunfa rpurtlrehe,  iiieontmen- 
ies.  Ja.  ' :*n  >•'  . / 

ÜSBARI,  UINBERI  \u " fruchtbar)::  II .*  I 
(unbare  bestuont  diu  ander^  D.  |II.  78. 
si  umbare  was.  D.  III.  78.'  •—  idaz 
nicman  si  so  umbara»  Fst  156.) 


unbc.ro  (umbera)  quena.  0. 1.  4, 9.  IV, 

26,  37* .•  : .hi  mi, v:  |i|» 

BAKIG  (fnid)t&«j:)o  ,u"  .i-,,»;.«  « 
(Varic.  D.  III,  62.  bjricb.  D. .111  94.  pa- 
ri cb.  D.  IH»  74»)  • 

(a.  i f.  die  parigin  erd«.  DIosJ 
Cn.pl.  n.  dei  parigen.  D.  HL  $L),  , 
.DNBARIG,  sterilis.  Wm.  4,  1»  (umbarig. 

(an  der  umbarigen  erde.  D.  1IL  111.) 
-BÄU,  -BARI,  -Bar.  Hieb«?  et  lat  -fer 
u.  -her.  S.  auch  bar,  purus,  nudus,  zu 
denen  vielleicht  einige  der  folgenden  Com- 
pos.  gehören  können.  ...  , 

OFFANBARL  \ 

EGINBAFJ. 

LASTARBARI. 

LlUTBAIll. 

’ L10HTB  \RI.  ‘ • 

FLUOHBARf. 

FRAMBARI. 

UNWERAHBAfcL  >• 

’ * HALTBAR.  ' > 

HÜOHBAR. 

DANCBARE. 

; TRÖSI’ßAKf.  ' ' • ‘ * - ' 

’ SCrNBARf.  '• 

-im  SÜNTARBAR.-  ’ ' 

GLOCChNPARE,  elcctro;  hiehcr? 

} - ^BARIG.  ‘ •’ 

EGISBARIG.  1 * 

UNLASTARBARIG. 

•' ; ■ UNWERAHBARIG.  '. 

HIBARIG.  • - • '•  * i-  - . , 

DANCHBARIG.  V : " 

_i  SCIlNBARIG.  1 - • ’ 

-BAR,  vielleicht  für  einbar,  zw  i bar,  suc 
bar  anzuselzen.  Die -Bildung  dieser  Wörti 
als  e in  -b aV  efC;  ist  aber  anslöfsig,  äikA\  t.ch> 
, neu  dietaltcn  Formen  ambar,  --a  mpri,  ei( 
*bfi  gegen  die  Comp.':  von  ein  1 mit  bar 
sprechen  (s.  auch  die  verschiedenen  Form 

• • von ' zu i bar  und  sumbar);  sollte  vieHeii 

ein  bar  aus  amphora-  entstanden  1 tznd  < 
j (Fremdling,  durdi  Umwandlung  in  ein-b 

• . heimisch  gemacht  sem,  wie  arcr/Sa/isfa 

armbrusl?  Für  z urbar  ! könnte  zu  bar 
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die  ursprüngliche  Form  angesehen  werden,  zu- 
sammenhängend mit  dem  väsktschen  gleichbe- 
deutenden dupa.  -»*••*  i » . .s,  4 -i 

EIiNBAR,  n.,  (Eime x,  congius,  amphora,  urna , 
hydria,  bothoina , urccus,<sicla,  situ/a. 
eiopav.  C.  YVn.  863.  i n -» 
ein  bar..  Sg.  184.  29Üt  *-h 
eimpar.  R.  Em.  31*  » 
beimpar.  Wo.  3355-  »i*  A 
eimbar.  Rd.  .* 

aimpar.  Em.  18.  ’J  , .. 
ambar.  ib.'  . j . 

. eimbiT.  St.  Em,  82.  . 
ember.  Pr.  t;  m.  Gd.  ^ 
eimber.  Tg.  5.  . .r:  j d.M 
aimber.  ßib.  6.  * ' • A 

eimper.  YVn.  460.>  Bib.  i,-'i  .m 
ernbir.  F.  2.  .1  .«.iH 

ampri  C.  ' « t ••>.»»  1 

eimbri.  Sg.  298.  • • * 

»Im er.  Tn  YY’n.  460.  .«i.:-»  .\ 

•••  »tmer.  Hd;  * * -.>J  ••  '• 

ernmir.  F.  ' ' 

*•  •‘enier.'tL  • ',•••  •" 

cimpre  ( dat .?),  hydria * M.  31. 

* * (ein  pro,  gomor.  Gc.  4.)' 
a.  pl.  einpar.  C.  • »• 

eirnpri.  Möu  Bib.  1;  2. 
eimpir.  Bib.  5. 

EIMBERI,  n.,  uma.  Mcp.  ••  •• 
d.  s.  eimber  ine.  Mcp. 
d.  pl.  eimberinen.  Mep. 
a.  pl.  eitnberiu.  Mcp. 

MEZEIMPRI,  n.,  congium.  Em.  18. 
g.  t.  mezeimpres.  Ein.  18.  19. 

ZU1BAR,  n. , 3«bft/  find  ’,  gertda,  hydria, 
congius,  amphora.  1 - 

zuuipar.  C.  MS  • 


vn 


-3  4 


um 


sumberi,  ca/athi.  Bib.  13.  : ' 
sumpri,  calathis.  VA.  VIE  805. 
sumpiri,  calathos.  Prud.  1. 

(sumbir  vel  ceine,  calathh  D.) 

BÄRA,  f.,  fcrelrum , Icctica,  gestato- 

rium,  loculus,  vas  mortuorum,  funus,  Uctum, 
fiscaUs  rheda,  dominicalis  et/hitatus. 
bara.  L.  Tr.  Sg.  292.  Mart.  2. 
para.  1b.  Em.  11.  12.  VA.  XI.  64.  YVn.  863. 
d.  s.  paro.  Mi^>.  Bib.  1.  2.‘ 

baru.  O.  III.  14,  6.  IV.  26,  19.  Frg.  3. 
para.  Bib.  7.  9.  12.  A. 
bara.  Zf. 

a.  s.  bara.  T.  49,  3.  0.  IV.  35,  14. 
n.pl.  para.  Rd.  Bib.  4.  5.  6.  8.  13. 
g-  pl  parono,  parmarum.  Tg.  5. 
d.  pl.  parun.  Alij.  Bib.  1.  2.  7. 
p'iTfh.  Bib.  6.  •; 
paren.  Bib.  5. 


tu 


. i 


zupar.  YVn.  3355. 

. v'zabar.  Sg.  184.  Em.  31."'  • “ “ 

zupar.  YVn.  863. 

zuber.  Wn.  460.  Tr.  F.  L.  I).  Tg.  5.  Em.  31. 
zuper.  Pr.  v.  ' 

I a.  s.  zuibar,  amphorain.  T.  157,  2. 

(anfora  quam  rustici  vocant  tinam,  z u i u a r, 
capiens  duas  urnas.  Pb.  <i.) 

SU  MB  AR?  calathus  (gchbrt  dies  Wort  hichcr?). 

111. 


J ANTPÄRA.  “ 

antparon.  M.  29.  Cc.  1.  2.  6. 
antparun.  M.  29.  Gc  1.  3. 

r J • .JU’.  ■ . . 

antaparun.  Gc.  5.,  sigrns. 

AINTPARING,  n pr.  in:  antparinga  maren. 
SUERTP.ARA,  sequestra.  Tr. 

Gl  PARA,  signa.  VG.  III.  440. 

GAßARI  (odjekt.).  — thiz  uua«  sus  gibari 
. (beiz  geistlichaz  uuarj.  0.  t 18,  3. 
GABÄRI,  n.,  gestus. 

uuelib  sin  gebäre  6colte  sin.  Wm. 5, 13. 
[gab  ime  (Kopfe)  guot  gebäre.  D. III.  44.] 
alliju  gebäre  (aller  gebaren.  YVm.  II.). 

. . ■ : ,YVm.  5,  13.  (iacob  duht  der  cbunich 
in  sinen  gebaren  ein  geistlich  man. 

, Mos.  daz  ime  misselicheta  in  dehei- 
..;  ^ nen  .gebaren.  D.  III.  47.  .allere  brote 
.1  . I ; gebäre.  D.  III.  97.  in  suntlichen  ge-  » 
baren.  D.  III.  54.  si  tet  wider  in  dei 
>, wir,  gebäre,  dei  irae  waren  ummare.  D. 
<nsb  • 'HI.  94.)  i . : i.  . • i i • r.  . \. 

. GABAHLOS  s.  los.,  • 

BARIBA,  f.,  motus. 
i paridon,  motibus.  Gd1  3.  < ' 

GABARIDA,  f.,  ©fbäfyrbc/  habitus,  motus, 
gestus,  ruttusy  situs,  species. 
kaparida.  Da. 

[Hl 
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giparida.  M.  2.  VP. 
kiparida.  Ra. 
kibaritha.  gl.  K.  • 
kebarda.  Db. 

d.  s.  giparido.  Gc.  3.  Uib.  1. 
kiparido.  Can. 
kibarido.  Zf. 
gibarido.  Can.  13.  | 
kebardo.  Rc. 
giparidu.  Mer.  Bib.  2. 
gibaridu.  Bib.  3.  : , 

kaparidu.  Da.  . ; 
gaparida.  Can.  9. 
koparida.  Can.  12.  . 
giparida.  Ein.  3. 
gipardi.  Bib.  5. 
a.  s.  giparida.  Can.  10.  11.  13. 

g(k)ebarda.  Bo.  5.  Mcp. 
d.pl.  kiparidun,  giparidun,  signis.  Gc.  5. 
giparidun,  motibus.  AI.  30.  Gh.  1. 

3.  4.  nutibus.  Ec. 
a.pl.  gebarda.  Db. 

UNCAPARIDA,  /.,  fastidium.  Pa. 
ungiparida.  Ra. 
unkibaritha.  gl.  K. 
u n gebarda,  rabies  ( ’maris ).  Bo.  5. 
g.  pl.  ungebardon  des  uuctcres,  ira- 
rum  aetheris.  Bo.  5. 
a.pl.  nngebaridon,  inordinatos . Rg.  2. 
(oder  ist  cs  part.  praet.?) 

GAB  AR  AN,  GABARÖN  (cf.  gabarön  im  fol- 
genden bar,  baar). 

(deme  leun  gi I ich  da  gebarist.  AIos.) 
thanne  man  anthar  uuis  kiparet  an- 
thar  nuis  thenkit.  gl.  K. 

[got  in  lerte,  wie  er  gebarotc  (was 
er  thun  sollte).  Alos.  «nd er  dere  nie- 
nige  gebarote  ergelicheinemohcl- 
de.  D.  III.  94  ] 

BAR  (hiebet?  cf.  angels.  f«er,  vaeuus,  cassus, 
inanis,  and  daneben  bare,  nudus,  bje reden, 
privatus,  expulsus,  baerfot,  nudipes,  baer- 
lice,  palam;  nord.  ber,  nudus,  manifestus. 
S.  auch  das  vorige  -bar,  -bari),  baör, 
leer,  bloß,  purus,  nudus,  inanis. 
absolutum  ebit  par.  Bo.  5.  dar  si  (erda) 


bar  ist,  dar  ist  si-oberora  denn 
zere.  N.  135,  6.  * 

n.  s.  m.  unaltotist  tu  barer  in  t 
libe,  vaeuus  (ohne  Hab  ui 


parer,  nudus.  Mr.  Bib.  1.  2 
derbaro  namo  derosaldt 
ne  nomen.  Bo.  5. 

n.  s.  n.  llomer um  esse,  daz  ist  par 
Org. 

d.  s.  m.  r.  par  emo,  nudo.  VA.  V.  760. 

fone  baremo  unrebte-  B( 
ist  lugi  daz  er  mit  parc 
aliquid  si.  Org.  < » 
d.  s.  f.  nah  pariro  scrifte,  secun 
teram.  N.  103,  5. 

a.  s.  m.  paren,  exerlum  (braebiu, 
Bib.  1.  2.  5.  7. 
lieizo  ih  iz  (casum)  einei 
na  men,  inanem  vocem.  1 
a.  s.  f.  para,  nudam.  Alz.  Bib.  1.  $ 
dia  barun  not  (entgegenges 
dingota  not).  Bo.  5. 
a.  s.  n.  iuridiciale  partes  habet'.,  a 
sinn  i.  e.  daz  autseidi 
taz  para,  quod  assumit  i 
nem  etc.  Da. 

barez  uuort  (blofses,  allei 
des).  Org. 

n.pl.n.  pariu,  nuda  (vc&tigia).  Prt 
d.  pl.  mit  paren  nominibus  nc  i: 
bein  proloquium  uuerdc 
PARLICHO,  absolute  (chit).  Bo.  5. 
er  barlicho  äue  gedingen  ur 
iba  chit  Bo.  5.  homo  undc  an. 
bezeichenent  nicht  sobarlicl 
licbi  so  uuizi  tuot.  Org. 

BARI. 


IIOUßETPARI,  f-,  calvitium.  N.  4 
BARAN  oder  BAREN?  cf.  ARBA1U 


auch  BARRAN. 

. paranten,  ora  exertantem.  VA. 
BARÖN  (nord.  bera,  nuda  re"). 
GABARÖN  (cf.  gabarön  im  vorh 
den  gabari). 

kaparomes,  detegimus.  Em.  $. 
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•i  kaparoon,  detegant.  Em.  8. 
giparota,  exertam.  VA.  XI.  803. 
giparota,  detecti.  M.  14.  Can.  10. 1L  13. 
ARBARON,  ARBAREN- 
da  irbarost,di.Mo/z;/j(tie  nahtsculde). 
Mcp. 

bi  erbarot  iro  anasiune.  Bo.  5. 
dir  irbaront  sie  iro  nuunda.  N.  68, 6. 
min  goteheit  ne  irbareta  ih. N. 87, 10. 
irbarotost,  denudasti.  Nh.  (irbaritist. 
Nh.  II.) 

erbarota,  reuudavit.  Mcp. 
irbaronde,  prodens , Mcp. : , 

erbarot,  renudatm.  Mcp. 
erbarot  ist  Bo.  5. 

ube  si  (erda)  uuilcnnn  erbarot  si. 
Bo.  5. 

icn o uuerdent  sie  irbarot  (irbaret. 

f 

Nh.),  praeparantur  (cogitationes).  Na. 
die  sunda  irbarot  uuerden  in  confes- 
sione.  N.  147,  5. 

habet  sih  erbarot,  innottüt.  Bo.  5. 
ANTBABAN  (antbarin?),  antbarön.  Cf, 

antbaua. 

unbaret,  detegit  (cufpam).  Gc.  11. 
anparanto,  detegendo.  Gc.  3. 
inparotiu,  exerta.1  VA.  XI.  649. 

£er  hate  mich  inphret  (enlbiöfst).  D. 
III.  95.]  ' ' • 

BAR  (hieber?),  latinisiert  baro,  barm,  Mann 
('tarn  baronem  quam  feminam  und  feminam 
sau  baronem  l.  rip.  58.  bamm  aut  feminam 
i alam.  !(>■),  freier  Mann ; aber  in  der  ala- 
mannischen  Urkunde  von  744  un  Neugart  cod. 
1 d'tplom.  aleman.  sind  paronss,  servi.  Cf.  die 
folgenden  composita ; aber,  auch  die  burgun- 
«üschefi  faramanni  l.  bürg.  54.;  in  V.  al.  95. 
itaras  von  servus  unterschieden.  S.  auch  gl. 
man.  v.  baro  und  vergl.  dos  mitlelnicdcrd. 
* 1 Harune,  magnaies. 

parliutl  . »»•* 

k PARMAN.  ' 

: PARWIP.  n't  "•»  ’ • 

h -PARÜiU.  • «•  • 

PARSCALH. 

1 i Gehören  auch  die  barigitdi  hicher?) 
BARLINC.  / l ' 


amissa  libertate  quam  halcnt  parlinh. 
Mon.  boica  L 34. 

Gehören  hieber  die  n.  pr.  PARO.  PAREFRID. 
SAG1BARO  (al.  sacibaro,  saebibar«,  sa- 
gabaro,  6acebaro, sagbare,  sagsbaro, 
saxbaroj.  — si  qrus  sagibaronem  qui 
puer  regis  fuerat  occiderit,  sol.  CCC.  culp. 
fud.  L.  sal.  57,  2.  — si  quis  sagibaronem , 
qui  ingemms  cst,  et  se  sagibaronem  po- 
suit,  occiderit , sol ■ DC.  culp.  fud.  I.  sal. 
bl,  3.  sagibarones  in  singulis  mnllobergiit 
plus  quam  tres  esse  non  debent.  L saL 
57,  4.  — Nur  in  diesen  3 Stellen  (und  als 
Unterschrift  alter,  dem  7U*  Jahrhundert  an- 
gehörigen  Urkunden)  kommt  der  Ausdruck 
sagibaro  vor,  der  Dach  dem  ersten  riheil 
des  Worts  und  nach  dem  Zusätze  tu  l.  saL 
57,  4.  ( si  causa  aliqua  ante  illos  secun- 
dum  legem  fuerit  deßniia ; ante  graßonem 
removere  eam  non  licet ) eine  Art  Richter 
oder  Urllieilsprecher  bezeichnet  S.  Grr-  783. 

BARÖN.  Cf.  oben  gabarön. 
paront,  uffont,  coacervant.  Ic. 

BARM,  m.,  S&uftUf  sinus, gremium;  goth.  barm, 
angs.  barm,  barme,  beartne,  mmL  barm. 
n.  s.  pa  rm,  sirms.  R.  gl  K.  Pa.  Ra.  gremium. 

: . . . Ih-  Kd.  , . 

d.  s.  paramc.  VA.  III.  509. 
parraa.  Prud.  1. 
parmc.  Gh.  1.3.  * 
barme.  O.  I.  20,  14.  III.  24,  90.  T. 

13,  10.  159,  1.  Bo.  5.  Mcp. 
barmi.  Co. 

\ 

<zi  des  oi er i s parm.  Fst) 
a.  s.  barm.  O.  1.  11,  41.  13,  10.  T.  107. 
BARMBRACCO? 

BARMÖN. 

si  in  barmota  (Vesta  Jovem),  sustenta - 
vit  gremio.  Mcp. 

BARMEN,  ARBARM&N  s.  arm  in  AR. 

BARN,  goth.,  nord.  harn,  angels.  bcarn,  n., 
Äittb/  ßlius,  pragenies. 

barn  unwahsan.  llild. 

n.  s.  barn.  T.  3,  7.  O.  i 11,  13.  . 

v . s.  barn  natronol  T.  62,  10, 

min  parn,  mi  nate  (w^n  dve  unter 
[11*] 
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MJjV  im  Sprachsch.  II.'  aufgcfulirte 
glossa  Doceui  aus  Tg.  l.':  nun  p a r n, 
minate  so  zu  lese«  ist).  Tg.  I. 
n.  pl.  barn.  T.  2^,  14.  427.  131.  I3i>. 
g.  pl.  barno.  T.'  2.  0.  I.  13,  IO. 
parno.  Er».  33. 

. a.pl.  barn.  K.  7.  T.  13..  14. 

BI  BARNE  singcmes.  O.  I.  6,  15.  tbie 
fordoron  bi  barne  uuarun  kuninga 
alle.  0.  I.  5,  8. 

MINPARN  s.  den  Vokativ  vom  obigen  BARN. 
UUESTIPARN,  neophyltts.  R. 

uuestiparn  (unastiparn.  Pa.),  catechu- 
tnenos.  gl.  Fv. 

[hiute  (iu  der  Schlacht)  werden  wir 
lüttere  westeparn.  Cdg.] 
(iOMMANBARN,  mascula  proles . T.  7,  2. 
BARR,  aus  barj.-?  Hiebcr? 

parremo  (paremo.  M/t. ),  erecto  (cnXlo).  Sb. 

(cf.  das  folgende  parranto.) 

BARRAN  (aus  bar  jan?).  — parranto  (par- 
ronto.  Bilx  1.  2.  p-arrento.  Sb.),  rigide 
(respondere).  ‘ 1 

parrenter,  rigens,  fort  ins.  Pnul.  1. 
parranlemo,  snpiuata  (c  er  vice).  Prud.  1. 

extento  ( dolla ).  Sb.  ßib.  I.  2. 
parrentemo,  extento  (collo).  M>;.  Bib.  1.  7. 

erecto.  Bib.  t. 1 
parentemo,  erecto.  Bib.  2. 
PARRENTLICIKV  rigide.  Ja.  r 

PAURUNGA.  f.,-rancor,  snperbia,  invidier. 
Sal.  2.  ’ Hlt&er?  Sal.  4.  u.  Tg.  5.  haben 
parxunga,  s.  weiter  unten. 

UDEBERO«  Mon.  udeber'o.  Hk.,  ophiomnehus. 
[2lfcc6ar,  jDbc&ar,  Ötorcfj;  etwa  odi-bero, 
©liicf — biitigcr ? CI",  die  odebarn  (hoeh,,flie- 
gent  die  adebarn).  I).  III.  453.] 
HORNOBERO,  ‘ « 
hör n oberon,  crabrones . St.  2. 

UNBEUA  s.  oben  unbari. 

BERAHAFT.  * 

d » s.  f.  in  berehaflero  alti,  in  senecta 
nberi.  N.  91,  15. 

a.  ».  m.  b er  haften,  uberein  (monlem).  N. 
67,  16.* 

n.pl.m.  b e r h a f t e b o u in  a , ligna  fructifera . 
N.  448,  9.  • i 


(sues  si  da  wart  bercntli, 

*•*  f < IU.  SO.)  ‘w-  » . i ■ » • . 

•*-’ 1 ÜNBEREIIAPP  uuaren  si«  (knotcrc 
cho).  N.  106,  38;  • v ' 

•"  unberehaftiu  herzen.  N,  45,  5. 
BERAHAFT!,/,  natura, 
g.  it.  d erb  b c r h h äfti,  naturdc  (re. 

' ' Mop.  ‘ *'*  ’ 
ÜNBERAIlAFTl,/.,  slcrililas. 
d.  s.  unberehafti.  ’iN.  34,  12. 

* • I l 

a.  s.  nnberchafti.  N.  34,  12. 

beiuitaftOn,  gaberaiia ftön. 

mit  tiü  gcberchaflost  tu  dia  i 

M<r-  ; 

sunna  geberebaftot  aliiu  ding, 
regen  unde  tou  bcrchaftont  < 
d a.  Nd. 

(sie)  bere haften  (ennf.).  Nd.  II- 
si.c  uuurden  gchcrclia  ftot  (In 
N.  45, ‘5. 

* • « 

BERD,  n.,  eenimea. 
a.s.  m trink  ih  ton  nu  Fon  Ui 
berdc  uuinrebun.  T.  160,  \ 
v- pl.  berd  natruno,  genimina  vip> 

.*  • * ,jV  • • ,u ! . 

PIRtis,  ßergsnarrpjnbei  jfm.  mare . hieb 
BIRAL.;. — (urua,  qitam  rpstici  pocatu 
capit  quatuor  adpcnsantnr  CXX.  Ul 
i gi  «.«  in  man.  b i r a l capiqas  LX.libras. 
.Ai.  a.  pl.  birila,  ropbiuos.  T.  80^ 

• BIRiG,  fruchtbar,  fertilis. 

pirig  boum  guotero  uuercho.  N. 

‘ • iiuemo  ist  s »■  birig.  N.  127,  3. 

. 77.  s..m.  der  btrigo  uuingarto.  N. 
...  n.  s..f.  p ir igiu,  fertilis.  VG.  II.  25 
d.  s.  m.  n.  i n b i r i g e m o I a n d e,,  opim 
‘ : - demo  birigen  oleboumc. 

fero.  Ni.  5 ly  10. 

d s.  f.  pirigero,  pingui  ( lato ).  Pri 
a.  .t.  n.  b i r i g a l,  fern  ccm  (frondem ). 
n.pt.f.  pirigo,  feraecs.  VG.  II.  79. 
a.  pl.  m.  birige,  oberes  (montes).. N. 
UNBIRIG  (um birig.  Win,  IV.),  steril 
4,  1.  2.  • , 

d.  s.  f.  mir  unbirigero  (unbi 
Na.  II.).  Na. 
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in  dirro  unbirierun  uuerlte.  N. 
135,  16.  ' ‘ i 

a.  j.  f.  die  unbiri gu n,  sterilem.  N.  1 1 2, 8. 
n.  pl.  m.  u n b i r i g e , steriles.  N.  1 36,  2. 
n.pl.  n.  unbirigiu  herzin.  N.  94,  5. 
a.  pl.  unbtrige,  steriles.  N.  82,  15. 
EßENBIRlG  unerden  dien  sumerlichcn 
geuuahsten.  Bo. 

ZUIB1KIG. 

'.s.m.n.  zuipiriges,  biferi.  VG.  IV.  119. 
PIRIGi,  f.y  frumentum,  frumento.  RI.  30.  Gh. 
!.  13.  4. 

UN  BIH IG  I,  f„  sterilitas.  N.  136,  2. 

* ts.  s.  unbirigi.  N.  34,  13. 

BIRIGtVN. 

fone  iroleradtnerda  beregenot  ouard 
unde  gebirigot  uuard.  N.  32,  6. 

BOR. 


GABOR,  proles. 

*.  s.  gipor,  proles.  VG.  II l.  35.  soboles . 
VG.  III:  308. 


gebor,  soboles.  Gd.  D. 
f.  s.  gipo res,  stirpis.  VG.  IV.  282.  pro- 
pagationis.  RI.  29.  Gc.  1.  6.  pi'o- 
paginis.  Gc.  3. 

KIPORAL3RHO.  gl.  K.  caporlihho.  Pa. 
partu  ( Uberatn ').  ' 

CHöOR.  rrstitnit  predhan , qnod  illi  habe - 
baut  in  benefteium  ad  sna  hurborn  (im 
inder  sieht  u rbora J in Itis  villis.  MB.  7,  40. 
das  ieglich  man  git  daz  finfte  teil 
fiaer  chorne  zi  des  chuniges  urbore. 
Nos. 

mo.  ■ * *• 


EUBORO.  Kd.  cliporo,  Ib.,  alienigena. 
ARCNTPORO,  adnnnciator.  P».  gl.  K.  sup- 


fkx.  Ra. 

MÜNTßORO,  angcls.  mundbora,  patronus , 
pmteetor. 

I m s.  mnntporo,  patronus.  Sg.  299.  ultor. 
gl.  K. 

m.  s.  muntboron,  protectorem.  I). 


das  spatere  SRompcr,  SJormuttb.) 
mundiburt. 

ÖTTSPALPORUN,  eohortes  (als  Synonym 

■mmkghnes,  scefina;  in  Ra.  steht  cohor- 

* #ts*  * *1  / . . 
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tes,  cum  pal,  und  m der  folgenden  Glosse 
bei  iudicia , poron).  gl.  K. 

BORA. 

, CHASIBORA.  fiscina . VG.  I.  266.  hichor? 
BOR,  J£>öf)e?  (hieher?)  — Gehört  bora,  Thei! 
des  Gebäudes,  bei  Murator.  16,582.  Lieber? 
por,  fastigium.  Ra.  Pa.  gl.  K. 

• in  borc:  er  in  uf  crhuob  nnde  in  in 
bore  ernuurgtn.  Bo.  5.  uttolla  er  ou- 
gen  uuio  er  in  bore  mahli,  daz  teta 
er  gando  über  daz  seil.  Bo.  5.  des  in 
bore  farenten  snelli,  aetherei  verticis 
pennatn  rapiditns . Mcp. 
inpor  nrhnfit,  exalt at.  Pa. — Hiervon  un- 
ser: empor. 

•ANABORJAN?  (wohl  zu  burjan.)  — anc* 
borend e,  insurgentes  ( in  me).  Ps.  3. 
BOR,  BORA,  wohl  zu  diesem  bor  und  als 
valde,  nimis , zu  nehmen,  obgleich  cs  in 
non  magnopere,  pora  vilo.  Me.  Bib.  1.  2. 
por  uile.  Bib.  5.  pari  uili.  Bib.  7.  eine 
Negation  zu  bezeichnen  scheint;  allein  hier 
ist  wohl  non  nicht  mit  übersetzt  (in  non 
magnopere , noh  pora  uilo.  OA.  ist  auch 
non  durch  das  deutsche  noh  wieder  gege- 
ben). Die  gewöhnliche  \ erbiudung  des 
bora  mit  ni  beweist  zwar  nicht,  dafs  in 
bora  keine  Negation  enthalten  ist,  da  nach 
allhochd.  Weise  mit  den  Negationen  auch 
noch  ni  verbunden  wird,  aber  da  es  immer 
in  der  Composition  erscheint  und  in  dieser, 
wenn  es  Negation  wäre,  die  Bedeutung  von 
un  haben  müfste,  w as  dem  Sinn  der  Sälzc, 
in  denen  cs  vorkommt,  wiederslreilct,  so 
ist  ihm  die  aHirmativc  Bedeutung  nicht  ab- 
zusprcchcn,  wie  diese  denn  auch  in:  noh 
nclicina  mnoza  (fas)  sin,  sili  fone 
imo  borc  ferro  ze  skeidennc.  Mcp. 
S.  16.  ganz  dcntlich  hcrvorlritt.  Die  schein- 
bare Bedeutung  einer  Negation  in  mittel- 
hochd.  Zusammensetzungen,  wie  daz  was 
got  bormare,  erklärt  sieh  durch  den  häu- 
figen ähnlichen  Gebrauch  affirmativer  Aus- 
drücke. 

noh  pora  uilo,  non  magnopere.  OA.  pora 
tiuri  ni  ist  (nisf.  RI.  30.).  Sb.  Gh.  1.  3. 
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tho  ni  uuas  iz  bora  lang.  Ln.  ni  uuas 
onh  bora  lang  thoz  heriscaf  mit 
imo  sang.  0.  II.  3, 13.  ni  uuas  er  bora 
lango.  O.  II.  11,  3.  stella  mercurü  ne 
gat  neheinest  por  ferro  noh  por- 
lango  fore  dero  sunnun.  Mcp.  daz 
ne  mugen  aber  sie  niebt  pore  baldo 
cbeden.  N.  139,  6.  noh  ouh  iberero 
dato  plegan  bora  drato.  O.  IV.  24, 
2$.  ih  ne  haben  dih  por  harto  trof- 
fen. Bo.  5.  noh  nehcina  niuoza  sin 
sih  fone  imo  bore  ferro  ze  skci- 
dennc.  Mcp.  ih  ne  turfe  bore  uilo 
ringen,  haud  mal  tum.  Bo.  5/  ne  chi* 
dit  man  bore  uueigiro.  Org.  daz  mir 
er  bore  unchunt  ne  uuas,  non  tarnen 
ante  prorsus  ignorata.  Bo.  5.  daz  ne 
ist  por  reht  zala  nieht,  non  est  satis 
iusia  ratio.  Bo.  5.  (ne  stet  ez  por 
len  ge.  D.  III.  53.  — 77.  78.  porlang 
iz  do  hc  sluonb  D.  UI.  90.— »98.  man- 
nes  geuuerf  ne  hilfet  porvile.  D. 
III.  71.  des  ne  bestet  hie  pore  uile. 
D.  III.  SS.  iz  ne  duhtc  mih  pore  groz. 
D.  UI.  112.  sin  puoze  nc  was  por- 
guot.  D.  UI.  5S.  unt  ne  wäre  doch 
des  gcbotes  pornot.  D.  III.) 
GIBOROT,  dijfertur.  A.  bichcr? 

BURGUND,  n.  pr.  j hieher?  als  bur-gund. 

PORT  (?  zu  P?),  sculturius.  Tg.  1. 

MUNTBORTO,  m.,  patromis  (cf.  oben  munt- 
boro  und  unten  raundiburt). 
a.  s.  muntporlun,  patronum.  Prud.  1. 
«./)/.  munlportun.  M.  30. 

muntpurtun.  Sb.  Gb.  3. 
muntporlin.  Gb.  1.,  patroni. 

STIlIOPORTius  in  /.  sal.  hieher? 

SNELPORT,  n.  pr.  (oder  ist  es  suelpot?  cs 
kommt  auch  als  snelpor  vor.)  . • 

BL'RT,  angels.  byrd,  byrde,/.,  ©fburt. 
d.  s.  fon  magad  burti.  0.  I.  17,  17. 

in  unserro  burte,  natura . N.  70,  20. 
a.  s.  hurt.  Otl. 

BURTTAG. 

GABURT,  ©eburt,  partus,  natura,  orius, 
gcncratio , nativitas , sexus,  stirps,  foetus, 
conditio,  sors,  proventus,  substantia. 


n.  t.  kapurt.  H.  4.  Pa.  Gc.  8.  Da. 
kipurt  Ib.  lc.  Rd. 
gipurt,  Sg.  242.  , 

kiburt.  Gb.  6. 
gapurt  Da. 

giburt.  BI.  Nd.  II.  O.  I.  11,  59.  II. 
12,  47. 

geburt  N.  23,  6.  44,  2.  77,  4.  88,  5. 
lld.  Org.  Bo.  5. 

g*  *•  g«  pur ti,  sortis  (humanae).  Prud.  1. 
capurti.  H. 
kipurti.  Rb. 
chiburdi.  Is.  3,  1.  5,  1. 
giburti  Rg.  1.  T.  79.  O.  L 4, 32.  III 
3,  18.  IV.  23,  18.  Can.  13. 

. gebürte.  N.  17, 17. 60, 7. 82,  11.  Mcp 
d.  s.  gipurtu  VG.  L 278.  Gb.  1.  3.  i 
M.  30.  P«. 
kipurti.  Rb. 

giburti.  Can.  13.  T.  2.  132.  0.  LJ 
24.  18,  6.  III.  21,  20.  IV.  5,  6 
V.  12,  9. 

kiburt i.  Ho.  lb.  Rd. 
ebiburdi.  Ls.  2,  2.  5,  5. 
kiburte.  IIo. 
gebürte.  Org.  * 
a.  s.  kapurt  Ein.  19.  Rb. 
cliiburt  ls.  2,  2.  5,  3. 
kiburt  Rb.  Zf. 

giburt.  O.I.2, 6.  III.  19,22.  V. 8. 5 
geburt  JN.  72,  15.  82,  11.  lüS,  3 
n.pl.  (gipurti,  ortns.  Gb.  1.  3.  AL  30.  ka 
auch  g.  sing,  seyn.) 
giburti,  generationes.  T.  5,  6- 
gebürte.  Org.  Nsra.  Nd. 
g.  pl.  geburto.  Mcp. 
d.p],  capurtira,  consparsionlöus.  Gc.  1 
gebürten  judeorum  et  gentium. 
82,  2. 

a.pl.  thio  blintun  giburti.  O.  III.  21, 
gebürte.  N.  67  , 32.  78,  13.  88 
89,  1. 

crista  gapart,  primogenitiss.  Da.  b! 

tan  fon  giburti  T.  132.  kuning 
. giburti  O. I.  18,6.  an  dero  gebu 
in  nasccndo.  Org.  manchunncs 
hurtig generationis.  Rg.  1 . u u e 1 i c 1 
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gibnrtt  thu  sis.  0.  IV.  23,  32.  thera 
zaisgun  giburti  (rcgenerationis).  0. 
II  12,  40.  Tone  gebürte  ze  gebürte, 
a gcneralione  in  general  ione.  N.  84,  6. 
in  gebarte  unde  in  gebarte,  in  ge- 
neral ione  et  generationem.  N.  78,  13. 
80,  1*.  in  alle  gebürte,  in  allen  ge- 
barten,  in  generationem  et  generatio- 
nem. N.  88,  5.  99,  5.  101,  12.  104,  8.  — 

* so  sie  bi  mannes  gebürte  nehciniu 
bezzeriu  wurden.  D.  III.  99. 

GIBURTTAG.  i 

GIBURTÄlüOTER. 

BURTlG,  bärtig,  fone  cartagine.  Mop. 
•fone  erdo.  Mcp.  hinnan  bin  ih  pur* 
tig.  Mcp.  — N.  44,  11.  12.  118,  19. 
a.  r.  J.  diu  fone  erithra  insula  hur- 
tig iu.  Mcp 

a.  s.  in.  dann  an  bärtigen,  gcnitivum 
(sc.  casum ).  JN.  77,  43. 
u.pl.m.  andiruuannen  burtige,  ah- 
unde  geniti.  N.  82,  7. 

* tu  pl.  n.  purtigin,  nominata.  Ar.  2. 
GABURTIG,  grburtig,  *,•  . 

d.pl.  gipurtigan,  genialibus  (illece- 
bris).  Prud.  1. 

GIBtUTUU,  genitalis.  Prud.  1. 
d.  s.  m . gip urtlili emo, genitali  (sede). 
Prud.  1. 

d.  pl.  (geburLlichen  sunden,  ori- 
ginalibus  peccatis.  D.  II.  280.) 
kiburtlibhem, genitalibus  (lo- 
eis).  Rb. 

mit  giburtlichin,  genialibus. 
Prud.  5. 


(mit  geburlichin.  F.) 
AXABURT,  natura. 

S>’§.  anaburte.  N.  70,  20.  87,  14.  uone 
anabnrte  pleichi  aide  suarzi 
• i geskihet  Org. 

4B.JU  anaburt,  naturam.  N.  68,  3.  88,  19. 
I3UBCRTI,  /. 

Aas  ist  an  uns  iu  uuorden  anaburte, 
i.  N.  37,  4.  so  ist  imo  encz  ana- 
Isrte,  secundum  se.  Org. 

TO,  m genius.  Mcp. 
AXABURTlG,  natural is.  Bo.  5. 


n.  s.  f.  anabnrtigiu,  innata.  Ar.  3. 

anapurtigiu,  indigena.  Prud.  1. 
g.  s.  in.  n.  anaburtiges,  anaburtigis 
tingis.  Org. 

g.  s.m.  anapurtigero  (anapurtigi. 

Can.  13.),  genuini  (decoris). 
M.  4.  Can.  10.  11. 
AFARBURT,  /. 

d.  s.  aburburti,  regeneratione.  T.  106. 
ERBURTI,  primogenila.  1b.  Rd. 
ERDBURT1G. 

v.  pl.  erdpurtigen,  terrigenae.  N.  48,  3. 
INBURTO,  oriundus.  Bo. 

UNBURTIG,  indigena.  D.  II.  312. 
FURIBURT  s.  oben  FARBERAN. 
UUIDIRBURT,  f.,  regeneratio.  IV.  77,  4. 
CRIEHBURTIGER,  grajugena.  Wn.  244. 
x TRIBLRTIG. 

/ fl.  s.  m.  tripur ligen,  trigenum,  trium  gc- 
nerum.  Sal.  1. 

MITIK1PURT?  in  penes,  miti  kipurt?  (cf. 
MITTIG  ARM.) 

BURDI,  burdin  (burda?),  angels.  byrdhen, 

f. ,  Sfirbf/  onus,  sarcina,  fascis,  moles, 
pyra,  rogns. 

n.  s . burdi.  Pr.  e.  Bo.  5.  N.  37,  5.  39,  13. 
128,  3. 

purdi.  Mt].  Ra.  Rb. 

g.  s.  burdi.  Bo.  5. 

purdi.  Bib.  1.  2.  5. 
d.  s.  purdi.  Gh.  3. 

burdi.  N.  59,  8.  80,  7.  Bo.  5. 

. i fl.  s.  purdi.  K.  64.  Prud.  1. 
burdi.  Mcp.  N.  59,  8. 
n.  u.  fl.  pl.  purdi,  onera.  Ra.  sarcinas. 
Ib.  Rd. 

burdi,  onera.  Frg.  59.  N.  107,  ,7. 

n.  s.  purdin.  Ra.  purthin,  burthin. gl.K., 

sarcina.  . 

burdin,  onus.  T.  67,  9.  O.  III.  24,66. 
g.  s.  burdin.  O.  IV.  25,  12. 
d.  s.  purdhin,  fasce.  Can.  2. 

o.  s.  burdin.  O.  IV.  5,  9.  12.  V.  4,  16. 

T.  109.  141. 

r?« pl.  purthin,  onera.  gl.  K. 
d.pl.  purdinum,  sarcinulis.  Ib.  Rd.  pur- 
di non,  fascibus.  Em.  11. 
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d.  s.  pur  da,  fuece.  Prud.  1. 
in  candem  merisuram , quae  vulgär! ter  b u r d c n 
vocatur.  Urk.  1163.  - purdilotcrcs  (purdi 
lotcre6?),  fascinatio.  Ja.;  cf.  burdliaflL 
PURDILI,  sarcimdam.  Bib.  11. 

BURDREF  s.  bref. 

PURDAHAFTER,  ponderostu.  Gc.  4. 
BURDHAFTI,  fascinatio.  A. 
G1BURDIN0T  ist  Lindes.  O.  I.  f>.  61. 
1NTBURDINITER,  exoncratus.  Sg.  292. 

BURDO.  n.  pr.  — Sollte  auch  das  mittel  lat. 
burdo,  SÄauIffcl/  hieher  gehören  und  von  he- 
ran, tragen,  den  Namen  haben? 

MUN’DIBURD  (alls.  inundhurd,  protectio).  — 
sub  vostro  mundiburde  vel  defemione.  Ulk. 
Karls  des  Gr.  von  772:  potestative  et  tot  a/i . 
ter  cum  omni  mundiburde  possideant.  A/s. 
82.  si  pucllam  de  mundiburde  abstnlerit.  1. 
rip.  35.  feminam  de  mundiburde  regis  ab- 
stulerit.  t.  rip.  58.  qui  feminam  seit  baronem 
de  mundiburde  ecclesiae  abstnlerit.  1.  rip.  58. 
(Varianten:  mundepurde,  mundeburde); 
cf.  muntporo  und  Grr.  447. 

EIDBURT, /.  (nicht  eidbust). 
g.  s.  tbcrocidburti,  furis/urandi,  t hie  her 
suor  zi  nbrahame.  T.  4,  15. 

BUR  JAN,  nord.  byrja,  inciperc,  ordiri  (cf. 
angels.  gebyrian,  gustarc,  pcrtincre,  nbyr- 
gean,  gustare ),  crigcre,  jrromoverc. 

(er)  burit  (horn  burit  sih  in  bohi).  Nz. 
also  der  huffo  sich  burit  an  ei- 
nemo  steine.  Wm.  4.  2. 
rad  purct  sih  aftcr,  fornun  fallet 
iz.  N.  82,  14. 

‘(sie)  burrcht  (so  burrent  sih  prediare), 
ascendtuu.  N.  103,  8. 

' (sic)  buren  (tudt ’üuara,  uua  sih  dic/n- 
reses  aller  eres  huren).  Wen.  2,  15. 
(er)  purila  sib,  protectus  est.  51z.  Bib.  I.  2. 
nu  uernemet,  uuantian  sib  daz  leit 
burete.  N.  88,  lö. 
marc  sih  pur  et  a.  N.  88,  10. 

(wi «*)  p u r i t o m c s , promovimus  ( a ßnmine  ). 
Mq\  Bib.  1.  2. 

pu ri tu m es,  (cum)  sustulissemns  (sub. 
navigavinms  nprum).  Mz.  Bib.  1. 
(sic)  puritun,  moverunt  (castra).  M^.  Bib. 


1.  2.  puritun  sib,.  moverui. 
M»!>.  Bib.  1.  2. 

des  uuindes  uuella  pureton 
106,  25. 

(er)  sih  puriti.  magnificaret.  Bib. 
(wir)  p u r i t i in  es,  cum  sustulissemns.  SI 
imp.  puri  dih  (puro.  Sb.  pire.  Bib. 
gc.  Bib.  5.  purige.  Sal.  1.) 
Mo.  My.  Ms.  Sb.  Bib.  1. 
bare  dih  nortuuint,  sorge.  W 
p.  a.  purient er,assumens(parabolaj, 
Mp.  Bib.  1.  2. 

purienta  (purigenta.  Ma.  p 
Bib.  6. ) , inoventes.  Bib.  1. 
purrente,  reficientes  (retin).  ! 
GABURJAN,  angels.  gel 

perlinere,  coniingerc.  (Die  1.  ut: 
findet  nicht  statt.)  - ; 
kipurgen,  accidere.  Ib.  Rd. 
giburren.  O.  Y.  25,  29. 
uuola  mag  keburren,  daz  durl 
dit,  forte  necesse  erit.  Org. 
g i p u r i t , provenit  (gloria):  Prud. 
kipurit,  evenit.  K.  M.  • 
kepurit,  contingit.  K.  65. 
so  giburit  manne.  O.  V.  11,  29. 

giburit  thaz  her  iz  fintii.  T. 
- giburit  d i r s u 1 i f i,  non  erit  tibi  h<. 
D.  II.  2S4. 

dar  ungenunndo  geburet-  Bo. 

* kebüret  an  dien  dingen.  Or 
keburet  in.  Bo.  5. 

daz  lir  sin  mag,  taz  keburi  f.  Org 
■ daz  geburit,  daz  izze  leibe  \ 
Org. 

io  sophto  gipurit,  ut  quonda. 
IV.  261. 

geburent,  pevveniunt  ( rnulla ).  C 
so  gebur're  in  nah  dinemo  rc 
68,  29.  } I 

thir  nuirs  ni  giburic.  O.  III.  4, 
thaz  thir  sih  uuaz  uuirseren 

• bnre. ’T.  88.  gib  mir  teil  thei 
thiu  mir  gibure.  T.  97.  ’ 

gipurige  (£ipurge.  M<.  Bib.  5.}, 
Sb.  Bib.  f.  2.  . 

gipuria.  Gc.  3. 
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gipurita,  pervenit.  Marl,  evemt.  Bib.  1. 
er  giburita  «uh  tho  tfcar.  0.  IV.  3*2,  6. 
thaz  iosepe  ouh  giburita.  Ob.  83. 
gib «rit a imo  tbaz.  T.  9*2.  giburita, 
aceiderat  (dies  oppor  turnt. s).  T.  79.  gi- 
burita tbo  her  ingieng.  T.  110.  gi- 
burita tho,  thaz  sum  biscof  nidar- 
ßteig.  T.  128.  «a ma  ab  giburita,  fac- 
tum est.  T.  147. 

giburita n,  acdderant.  T.  224,  2. 
giburiti,  accidisset.  Ct.  94.  95.  oda  mir 
iz  tburub  min  kiothisgi  giburiti 
Sch.  85. 

so  mir  iz  slafaoti  giburiti  Co.  3. 
so  so  miriz  bidruuca  nheidi  giburidi. 
Co.  4. 

bi  mineru  cbindesgi  geburidi,  Co.  3. 
kipurrantero  kebn,  accidenU  dooo.  ltb. 
durub  kapurita  (kipurila.  Ern.  2.  ga- 
purila.  Cau.  9:)  not  dürft,  per  instan- 
tem neeessitatem.  Can.  10.  12. 
thiu  Lipurit  sint,  quae  gesta  sunt.  Ic. 
Sind  kipurtit  cnti  irhapanaz,  ana- 
glypha.  D.  kipurit,  eventus.  Ib.  und  ki- 
puritin,  proventu  (6b  proventa?).  Ic. 
participia,  oder  gelniren  sie  zu  einem 
«Substantiv  kipurili? 

ARBURJAN  (sngels.  abyrgean,  gustare). 
Inj 1 irpurian,  inflare.  xM.12.Cao.10.il. 
ixpurieu.  Sb. 
irpuran.  Can.  13. 

(er)  ni  arpurit,  non  rommeadat.  Gc.  4- 
irpurit,  rgerit . M.  13.  Can.  10.  11. 
i in/lat.  Glu  1.  3. 

irburt,  egerit.  Can.  13. 

(sie)  irpurient,  efferunt.  M.  29.  Sb.Gtl.  3. 
Gc.  1.  6.  sixh  irpurient,  intumes- 
cunt.  Gh.  2.  3. 

irburigin  t,  urburigent,  ajfcnmt.  A. 
(du)  erpurrcs  urgauuida,  adleves fasti- 
dium.  II.  25. 

(er)  irp urige,  infleL  M.  30.  Gh.  1.  2.  3.  4. 
pf  «rpurige.  Gb.  3. 

irpurge.  Gh.  4. 

F'  <«r)  irpurita,  ma  gnific.avi  t ( dem  salo- 
monem  in  excelsum).  M£,  Bib.  1.  2. 
arpurita,  excitabai.  Prud.  1. 


bi  thiu  uuard.  thih  na  saseta, 
'thaz  iosepb  sib  irburita,  zi 
tberu  stell  fuart  er  tbia  druh- 
tines  rnuater.  0.  L 11,  25. 

(er)  sib  irpuriti,  magnijicarelur.  MrJ». 
Bib.  2. 

p.  <i.  irpurient  er  (erpurigente.  Can. 
5.  6.),  cjferens  (se  contra  conci- 
Jium).  Mi  2.  Can.  10.  1L  *- 
'■  erburgenter.  Can.  13. 
p- p.  noh  zi  drato  irpuriter.  Me.  Sb. 
irpuritemo,  assumtd  (par  abold J Mot. 
Bib.  1. 

irpuritemo,  sumto  (thematej  Sb. Bib.  7. 
irpuritero,  sumto  (themate).  M*.  Bih.  2. 
u bcleu  man  sab  ib  irbureteu,  eleva- 
tum. N.  36,  25. 

den  hoho  irburtea  uueg.  N.  71,  16. 
irpurita,  ad  samt  am.  Gh.  1.  3. 
irpurita  (irpurite.  M.  29.),  fulti.  Sb. 
Gc.  1.  5.  6. 

irbureten  unde  gesuuungenen  fetta* 
eben,  commotis  susciiatisque  pennis.  Mcp. 
irburet  ist  sia  namo,  exalt  alum.  IN. 
148,  10. 

hob  irburet  (hoho  irburib  Na.  II.)  ist 
min  gcuualt  an  imo,  exaltatum.  Na. 
irbnret  sint  freraede  uuider  mir,  in- 
surrexertuit.  N.  53,  5.  arpurit  (sint), 
ftdeiuntur  (catbedrae  honore).  Gc.  3. 
irpurit  uuirdit,  inflatur.  M.  31.  Le.  1.2. 
extenditur.  Gc.  5.  irburit  uuirt,  extol- 
litur.  N. 71, 7.  irburet  uuirt  sin  uuuo- 
eher.  N.  71,  16. 

irburet  uuerde  eedesia.  N.  71,  7.  guol- 
lichl  N.  56,  6. 

daz  die  irburet  uuerden,  die-. N. 67,31. 
tJFABBÜRJAN. 
uferburren  (houbet).  Bo.  5. 
ufirpurita,  suspenderat.  Gb.  1.  2.  3. 
so  si  daz  houbet  ho  uf  erburcta. 
Bo.  5. 

ufirpurit  (ufirburt  Bib.  5.),  sublata. 
Bib.  1.  2. 

ufferp-uriter,  suspensus.  Gc.  1.  6. 
uferpuri  tiu,  sublata  ( est  leaenu  de 
terra).  Mk. 

[12] 
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UBERBURJAN. 

u per  pur!- an<,  Intermisisse  vel  dirnUtcre 
(plura  in  editionej.  Mit. 
nperpurien.  Bib.  i.  2 
über  burit,  superexaltat.  La.  T.  1.  Ep. can. 2. 
u p c r p u r I e m cs  (u  p c r p u ri gc  m c s.  Can.  11.- 
uperpurian.  Can.  10:),  praelerimus. 
M.  22. 

Hlrcrbmrre,-ostenteL  D.  TI.  352. 
uperpuritiu,  omissa.  Mu.  Bib.  1.  2. 
uparpuritiu  (‘uperpuritiu.  M£.  Bib.  lv 
u perpuriti  t.  Sb.)T  qune  minus  faerant 
(asteriscis  de signa  ns).  ßib.  7. 
uper  puritiero,  paralipomcnon , praeter- 
missorum.  Ate. 

uperpuriten,  omissis.  Sbe.  Ee.  1.  2. 
TJFBURJAN. 

ufpurit,  suscitabit  (omnes  terminos  ter- 
rae). M4-  Bib.  1-2  1.  Sb.  sublevat.  Gc.  3.- 
nfpurige,  suscitet.  Sb.  Bibi  1.  2.  MP..  3. 
ufpurge.  M£-. 
ufpure,  ufpurK  Bib.  5i 
ufburrenti,  adtollens.  Ib.  Rd. 
ufpurrenti,  sustollcns.  H.  2- 
' HOHPURI  (cf.  angcls.  birian,  byrigany 
scpelire,  tumulare),  crap,  innudus.  Ib.  Rd. 
hohpuri,  aggere,  tunudo.  Prud.  1. 

Gehurt  HAUTPURI,  magistratus.  R.  Rc. 
hi  eher? 

BURGUND,  n.pr.f.;  alsbur—gund  hieher? 
BURLill  uuerdenb  dannc  fusti.  N.  91,  13, 
n.  s.  f.  burlichiu,  candidior.  Mop. 
d.  s.  m.n.  in1  ein  emo  burlicheroo  seze, 
sublimiore.  Mcp. 

a.  s.tr.  purliehen  fore  allen  chunin- 
gen,  excelsum.  N.  89,  27. 
n.pl.  m.  purliche  neigton  sih,  colles  in~ 
curvati  sunt.  Nh. 

n.pLn.  S iu  burlichen  muot,  praestan - 
tes  natura.  Bo.  5. 
purlicbiu  muot,  pracstantes. 
Bo.  5. 

Comp,  burlic herin,  enunenthra  (lide). 
N.  87,  10. 

Supcrl.  purlichosten  (hohfater),  exceh 
leniissimum.  N.  71,  16. 
die  burlichosten  berga.  N.  103,  6. 


. ! BURLlCFTO  sizzenten.  Mcps 
BUIiLlCIlI,  e tat  io  ( vitae).  Mcp. 

d.  s.  alter  dero  purlichl,  in  excelien- 
tiam.  Mcp. 

a.  s.  burlicbi,  eminentiam ( virtuti*).  N. 
62,  3. 

BURLlCHON. 

ib  purlichon  drbr  exaltabo.  N.  211,  2 
ih  purlichota  inT  exaitavi.  N.  65,  17. 
gebur lichotiu,  sublimis.  Mcp, 
GABURf,/. 

k a p u r i T evenius . R. 

kipuri.  Rd. 

’gipuri,  casus.  VA.  I.  758s 
igipuri,  sorte  (naufragi).  Mart 
kipuri,  fortuito.  Ja. 

MISS  ABURI  und  MISSABURA,  f. 
i . missebura-,  fortuna  ( super  oitda).  VA. 2 
missiburir  delictutn.  Ep,  Peb.  1. 
mi  as  c bu  r i,  fortuna.  VA.  2.  IX. 
misseburi,  delicto.  La.  1.  1. 

■Tone  des  misseburi  diu  fabulcL  sa- 
gela.  Nt 

missipuri,  casum  ( 'trojne ).  VA.,1.  242 
miss ebu rin on,  calamitatilms.  Bo. 
GABUUIDA,  f. 

n.  s.  capurida(g ipur i da.  Ec.), casus. Da. 
v giburida,  sors.  Ar.  3. 

tiu  gebureda  geuud r i t tia  uorc 
8»gun  nals  tiu  uorcsaga  di: 
gebureda.  Org. 
d.  s.  capuridu,  eventu.  R. 

fone  derochumftigoa  gebureda 
Bo.  5. 

n.pl.  die  gebureda.  Org. 
d.pl.  geburedon.  Org. 

KAPURIUNGA,  evenhts.  R» 
kipuriunga.  Rb. 

IRPURITI,  f.,  tumor.  M.  29.  Ge.  1.  6. 
PURIKI,  PÜRKI yf.ycrapula.  L>.  U.  313. 
BIRNAN. 

p.  a.  pirnanter,  constan».  Prncl.  1. 
mit  fltumu  pi  man  tiu,  cum  spiritu  par 
cleto.  H.  19. 

GABIRNAN. 

(ih)  gibirno,  animo.  Sal.  4. 

(er)  kibirnta,  deliguit.  A. 
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(er)  giplr-nti  (glpernti.  Gb.  &'},  ■anitna- 
ret.  AL  38.  Gh.  2.  3.  4. 
tmp. pi.  gi pirnet,  erigite  {cor da  cor  um  ad 
tloquium  vestrum).  Sb.  Bib.  1.  2. 
p.  p.  gipirinter,  animatus , animo  fir- 
matus.  Ec. : “ * 

gipirnben,  erectis  ( animis ).  MxftJ 
Bih.  L 2.  1 

BIBIBNAN. 

jjftp.  pl.  pipirnet,  erigite  {cor  da).  Mu. 

(Gehört  PIRTUNNA,  culogla.  Em.  5.  Can. 
9.  12.  liieher?)  * 

BARG  (hieber,  als  Wurzel  BAR^  snff.  G?). 

BERGAN  (barg,  Burg),  b/rg«l.f  goth.  bair- 
gan,  nord.  byTgia  (cT.  nord.  biarga, 
opem  ferre,  siistenlarc;'  angels.  bcorgan, 
cavere,  servarc,  by  ri gan,  birian,  sepelire). 

Bedeutung  and  Gebraut: 
dar  man  poah  pjrkit,  recondit.  Pa.  sin 
herza  birget  dia  goteheit  N.  63,  8.. 
der  sina  sunda  birget.  N.  133,  12. 
bergo,  abscondo.  Sal,  1.  die  sih  hier 
bergen*.  N.  53,  1.  bergent,  uuaz  sie 
eint.  N.  "55,  7.  tie  fingera  bergent 
sih.  Mcp.  bergen!  daz.marg.  Bo.  5. 
thaz  sie  genas  bergen.  O.  V.  25,  67. 
di e .(falls)  sie  mir  Burgen.  N.  34,8. 
sternon  sib  pergenten.  Mcp.  ih  ne 
barg  dina  gnada.  IN.  39,  11.  barg  siu 
honbeb  Bo.  q. 

Mit  i-n  {dai.  u.acc):  ln  minenvo  herzen 
barg  ih  diniu  gcschose.  JN.  113,  11. 
ib  parg  mih  in  dero  todigi.  M.  34,13. 
in  c ruce  barg  -er  sina  sbarchi.  Nh. 
thiu  muater  barg  mit  festi  tbiu 
uuort  in  iru  brnsti,  in  herzen  mit 
gilhahti  thiz  cB.oao  ahtnnli.  0.  I. 
13,  17.  nist  iu,  quad  er,  noh  manne 
thaz  zi  uuizannc,  thaz  min  fater 
so  githuan.g  in t i innan  sinaz  dreso 
barg.  0.  V.  17,  6. 

Mil  untar:  diu  er  barg  under  sinero 
zungun.  N.  10(a),13.  dar  andere  bir- 
get  er  dia  ubeli.  IN.  10  (a),  7. 

Mit  fo-ra:  ib  pirgo  min  anasiune  fore 


in.  Vd.  du  Birgest  siu  fore.dien,  die-, 
N.  118,  19.  Tore  anderen  menniscon 
birget  er  iz.  N.  35,  2.  daz  er  siu  ne 
Berge  fo*e  imo.  N.  118,  19.  tiz  purge 
da  (so -ist  statt  pur  ged  o zu- lesen  ) fore 
1 uuiscR.  N.  18,  8.  danne  bürge  ih  mih 
fo-re  iruo.  N.  54,  13.  ne  birg  fore  mir 
diniu  gebot.  N.  ’118,  19.  Christus  parg 
•fore  itfdeiSi  daz  er  ge*  -uuas.  JH«  56,  1. 
inf.  pcrge-n.  N.  32,  7. 

■(•ih)  pirgo.  Nd.  N.  138,  -8. 
b-irgo.  Sal  1.  3. 
pirge.  Nd.  -H. 

(du)  birgest.  N.  .118,  19. 

(er)  birget  N.  .35,  % 63,  8.  .118,  i.  Org. 

> ' Bo.  6. 

pirkit.  Pa.  • ‘ - • 

pirgit.  gl.  K. - 

(sie)  bergent  N;  53.,  1.  65,  7.  93,  4.  Mcp 
Bo.  5. 

(er)  berge.  N.  118,  .19. 

(sie)  bef%en.  0.  fV.  25,  67. 

‘(ih)  parg.  N.  34,  13.  39,  11.  148,  M. 

(du)  purge.  N.  18,  8. 

(er)  barg.  O.  I 13,  11.  V.  17,  6.  N.  18  (a), 
13.  56,  1.  Nh.  T.  131.  Mcp.  Bo.  5. 
bare.  Nh.  H.  . 

(sie)  bürgen.  N.  9,  16.  34,  8.  91,12. 147,5. 
(ih)  -bürge.  N.  54,  13. 

(er  bürge.  D.  III  107.)  t 

imp.  s.  birg.  N.  118,  19.  1 • 

imp.  pl.  pergint!  abscondite!  N.  16,  äL 
p . a.  g.  s . m.  pergenten.  Bo.  5. 

d.  pl.  pergenten.  Mcp. 

GABERGAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gibir.go,  condo.  Sal.  1.  gabirgit,  abscon- 
dit.  Erg.  15.  kiperag.ant,  latent.  Rb. 
gipergent,  celant.  MÄ.  3.  gipergent, 
repenunt.  VG.  III.  408.  gi pirach,  oc~ 
cule.  VG.  II.  347.  gipirch,  concludc. 
Gh.  1.  kabiric  dib,  latila.  11b.  kiper- 
Jean  d i,  abscondentes.  gl.  K.  kiporkan, 
reconditum , latens , absconditum,  condi - 
tum , Depositum , alfditnm , occultum.  Fa. 
Ra.  si  ke  per  kan,  reservetur.  K.  53.  gi- 
porginaz,  regestum  (aurn Iß)'  ^ru^* 
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keporgenin,  nnlnhx.  Bo,  4.  thax  dreso 
thar  giburgun.  0.  IV.  35^  38.  tiuar 
inan  ©uh  giburgun  thie  man,  tbie 
thax  biuaurbun.  O.,  y.  4, ,58.  sie  gc- 
burgen  mir  dia  ferl  ornissida.  N.34, 
7.  er  floh  in  thax  gibirgi,  thax  er 
sih  ihar  giburgi.  0.  III.  8>  3. 

Mit  in:  du  gebirgesl  sie  in  dero 

lougeni  dines  analiules.  N.  30,  21. 
treseuue  giberganemo  in  accarc. 
T.  77.  gebirgit  tiefe  sinna  in  sineu 
scripturis.  N.  32,  7.  gi.barc  thina  ta- 
lenta  in  erdu.  rjL\  .140.  ■ 

Mit  foua:  er  uaergin  sih  giberge  fon 
sinetno  abulge.  (>.  1.  23,  40.  thu  gi- 
burgi thieu  fon  spähen. T.  67,  7.  fona 
allem  bimil  flcugcudem  ist  siu  chi- 
b organ  1 s.  2,  2. 

Form  und  Flexion: 

(ih)  gibirgo,  condo.  Sal.  f. 

(du)  gebirgest.  N.  30,  21. 
gipergist,  VG.  I.  167.v  . 

#•  (er)  gibirgit  ]'•  74,  1.  77. . , 

gebirgit.  N.  32,  7.  • • , 

gabirgit,  Frg.  1,5. 

(sie)  kiperagant.  Rb. 

gipergent  MA.  3.  Sb.  Bib.  1.2.  VG. 

UL  403-  : ..  . ... 

(er)  giberge.  O.  II.  17,  13,  I.  23,  40. 
(ih)  kiparac.  K.  2. 

gibarg.  T.  140. 

(du)  giburgi  T.  67,  7, 

(er)  gibarc.  T.  149. 

gibarg.  O.  III.  18,  73. 

(sie)  giburgun.  0.  IV.  35,  38.  V.  4,  58. 

ge  bargen.  IN.  34,  7.  1 

(er)  giburgi  O.  Hl.  8,  3. 

(sie)  giburgin.  O.  V.  7,  32. 

kipurgin.  lb.  Kd. 
imp.  gipiracb,  occnle.  VG.  II.  347. 
kabiric  dih.  Hb. 
gipirch,  concludc.  Gh.  1.  3. 
p.  a.  kiperkandi.  gl.  K. 
p.p.  kiporkan.  Pa.  Ka. 
kiporgan.  Ic. 
caporgan.  gl.  K. 
giporgau.  L).  Ec. 


. gaborgan.  Pa.  Ka. 
kiborgan.  Ka. 

giborgan.  O.  f.  45,  50.  V.  5,  22. 

I i geborgen.,$.  74,.  9.  . . . 

giporginaz,  regestum  (atirnm).  Prud.  i. 
d.  s.  m.  n.  keporkanemu.  K.  59.  gibor- 
gan emo.  T.77.  gab  ©rganerao. 
Frg.  15. 

a.  3.  f.  giborgan».  T.  25,  2. 

rt.pl.  giporgenen.  A.  giporganiu,  re- 
postae.  VG.  IlL  527.  comlita. 
Tg  5-  keporgeniu, rmbila. Bo. 4. 
g.  pl.  giborgenero. 0.11.20,6.  V.19,39. 
a.pl.n.  giborganu.  T.  74,  3.  iepota- 
ganiu.  K.  7.  diu  gabotgannn. 
Frg.  51.  ebiborgonun.  Is.  3,  3. 
(er)  habet  giborgan.  O.  V.  23,  266.  sie 
babeton  geborgen.  Mep. 
geborgen  sin.  N.  118,  11.  ist  chi- 
borgao.  Is.  2,2.  ist  geborgen.  N. 
37,  10.  sint  keborgen.  Bo. 5.  sinl 
giborganiu.  T.  116.  si  keporkon 
K.  58.  er  uuas  geborgen.  N.  53,1 
gibörgan  uuerdan.  T.  25‘,  t.  «’»• 
nuerdent  geborgen.  N.  39,  21. 

; Bf  BERG. VN. 

Inf.  piperkan,  evitare.  gl.  K. 

' pipergarilPa.  Ra.  gl.  K. 
imp.  pipirc,  evito.  Ka.  Pa. 
pipitg.  gl.  K. 

' FARBERGEN,  üctfbfrcjtn. 

Bedeutung  und  Gebrauch, 
ferbergen,  occultare.  Mep.  farpirkil 
(ibscotidit.  Pa.  ni  nuas  ther  sih  fit 
burgl  O.'  IV.  6,22.  dai  sic  iro  strv 
che  ferburgin.  N.  63,  6.  der  ferbo: 
gen  liget  unde  lägot.  N.  16,  12. 

Mit  in:  din  reht  nc  l'erb  arg  ih  in  m 
nemo  herxen.  N.  39,  11. 

Mit  untar:  under  iro  lefsen  ist  fe 
borgen  dax  zaligosta  citter.  N.  139, 
Mit  fora:  noh  der  nist,  der  sih  fe 
berge  forc  sinero  uuerml  3N.  18. 
er  ferbarg  mih  forc  bcchorungo 
N.  26,  5.  ne  sint  fer  borgen  fore  d 
IN.  68,  6. 

Inf.  ferbergen.  Mep. 
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oerbergan  (uerbergcn.  Wm.  Ih), 
Wm.  8,  6. 

(er)  farpirkit.  Pa. 
farpirgit.  Ra. 
firpirgit.  gl.  K. 

(er)  fer berge.  N.  18,  7.  * 

(ih)  ferbarg.  N.  38,  11. 

(er)  ferbarg  mih  fere  bechorungon. 
K 26,  5. 

(er)  ferburgi  sib.  0.  iV.  6,  22. 

(sic)  ferburgin.  N.  63,  6. 
p.p.  ferborgen.  Mcp.  N.  16,  12.  Bo.  5. 
ist  ferborgen.  N.  134,  3.  »int  ferbor- 
gen. N.  68,  6.  sint  ferborgeniu.  Bo.  6. 
iz  unas  ferborgen.  N.  133,  3. 
UNFARBORGAN. 

dir  ist  unferborgen  min  starchi, 
N.  138,  15.  sie  sint  unferborgen. 
N.  77,  4. 

nicht  unuerborgenes.  Mcp. 
BERGARI,  m. 

der  bergare  sinen  seaz  tar  ne  be- 
gruobe.  Bo.  6. 

GABERG,  n. 

n.  s.  kapere,  aerarium.  R. 
caperc.  Pa. 
coperg.  gl.  K. 

gtpereb  (giberch.  Bib.  5.),  nidtu. 
iU.  8.  Bib.  1.  2. 

d.  $.  gabeege,  ihesauro.  Frg.  15. 
a . r.  eigun  uns  tbiu  goles  unerk  harto 
michilaz  giberg.  0.  V.  12,  5. 
'-d.pl.  in  kaperagum,  latibnla.  Rb. 
BERGA.  — In  lien  Frauennatnen:  AMALA- 
BERGA.  RATBERGA.  IHLDIBERGA.  SA- 
LABERGA.  HiLTIBIRC.  Cf.  unten  BERG, 
tnons.  — Auch  gehören  ■wohl  die  folgenden 
hiehcr  und  weder  zu  biric,  fertilis,  noch 
za  bi rc ha,  hetula:  ADALBiRIC.  UADAL- 
BIRIC.  OTPIRGA.  ISANP1RIC.  ISAN- 
BIRGA.  ENGILBIRIC.  FR0IB1RGIS.  LIUT. 
PERGA.  LU3TBERGANA.  REGANBIRGA. 
KECItNOBlRGA.  RATPIRCH.  RAPIRGA. 
WLLIPIRC.  WICBIRGA.  COLTBIRG. 
42CJNDBIRC.  GERBIRC.  CÜNDBIRC.  HA- 
DUPIRG.  HERIPIRG.  DEOTBIRG;  cf.  PI- 

Bicao. 


LLMBERGA,  fulcrum.  F.  1.  2. 
lineberga,  jrinnaculum.  Rg.  1.  rccUnato- 
ritun.  Wm  3,9.10.  (leneburgo.  Wm.  Ili.) 
a.  s.  lineberga.  Wm.  3,  9.  (leneburga. 
Wm.  III.) 

n.  pl.  linaperga,  cancelli . Em.  31. 
d.  pl.  linebergon  (lenebergon.  Wm.  II.), 
cancellis.  YVm.  2,  9. 
a.  pl.  1 in  a perga.  Bib.  8. 
liniperga.  Bib.  6. 
linaberga.  Bib.  11. 
liniberga.  Bib.  13. 
lineberga.  Bib.  10. 
linibergi.  Bib.  4.,  ca/icellos. 
MANAPERAGA,  finnaculttm.  Gh.  6. 
a.pL  manaperaga  (rnanabirge.  W.), 
canccllos.  Rb. 

manabirga,  Intern.  Pb.  2. 
BEINBERGA  (n.  pl.?)  (augs.  bänbeorgas), 
ocreae.  Ka.  Tr. 

pein perga.  Sg.  184.  Bib.  9.  Em.  31.  Tg.  5. 
Pr.  v. 

peinperge.  Wn.  460. 
beinbirega.  Sg.  292. 
benberga.  F. 
pcinpergee.  F. 
d.  pl.  beinburgun,  ocreis.  Aid. 
fl.  pl.  peinperga,  ocreas.  Bib.  2.  8.  10.  Rb. 
Ib.  Em.  19. 

beinbirga.  Pb.  2.  Bib.  II.  (schon  in 
/.  rip.  36.  das  lat.  (leclirte  baia- 
bergas. ) 

WINTBERGA,  pinna.  Tr.  Sg.  292.  Ka. 

„ wintperga,  pinnaculum.  Em.  31. 

wintberge,  pinna.  Hd. 

KELBIHGA?  bagis.  D.  II.  337.  (cf.  che  Ihren, 
manicis. ) 

HALSPERC  (angds.  healsbeorg,  allnord, 
halsbiörg,  f.),  pectoria.  D.  I.  261. 
balspirc.  gl.  K.  R. 

d.  j.  lialsperga  (ringclotcro),  lorien 
(kam ata).  Bib.  13.  VP.  Bib.  6. 8.  10. 
halsberga.  Tr. 
hatspirga.  Bib.  11. 
halspcrge.  Wn.  460. 
n.pl.  halspiriga,  monilia.  Rb. 

Auch  für  die  damit  Bewaffneten:  pltires 
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hals  per  gas  de  heneßeiis  suis  ditccrc. 
ßlon.  boica . 77.  372.  ul  pro  halspcr.ga 
4 res  marcas  et  pro  singulis  scutarii v sin- 
gnlas  marcas  accipiant.  Men.  boica. 
II.  373. 

HERIBERGA,  ange!s.  berebcrga.,nord.  her- 
bergi,  Verberge. 

//.  s.  hereb.crgo,  hospitium  Tr. 

herberga,  hospituun,  casa.  'Fr.  Wu. 
460.  lid. 

g.  s.  heribergo^  taberuaculi.  N.  41,  9. 

hereberg.o.  N.  28,  L 
d.  s.  heripexgo,  diversario.  Bih.  1.  Mm. 
heriperaga.  Sb. 
bexiperga.  Bib.  7. 
heribergo,  skitione.  D.  11.  335. 
a.  s.  heriperaga,  casa  in . IVn.  3325. 

liereberga,  tabcmaculnm.  N.  45,  5. 

Wm.  1,  7,  6,  2. 
hcriberga.  Win.  IX. 

•herberga.  Wm.  R. 

n.p/.  hcriberga,  stntiones.  D.  II. -347.  /«- 
bcrnacula.  jNh.  II  castra.  Wm. 
1,  5.  II. 

hertpexiga,  mngalia.  Tg.  .5. 
liereberga,  Castro.  IS.  26,  3.  Wm. 
1.  5.  I.  III. 

g.plh  er  e b i r.g  o n,  taberiiacu/onim.  IS.  59,  8. 
d.pl.  her  i pergon  y.  gisoumin,  sarcu 
nis.  Mx. 

heripergun.  Bib.  1. 
heripergen.  Bib.  7. 
herebergon.  Wm.  I.  LH.  i,  8.,  sedL 
Lus  (deorumj.  Mcp. 
heribergon.  Wm.  IX. 
herb  erg on.  Wm.  II. 
a.pl.  herebirga,  castra.  N.  77,  28. 
liereberga.  Wm.  1,  5.  1.  III. 
herberga.  Wm.  II.. 
heribergo,  sarcinas.  Ib.  lid. 
IIERIBERGÖN,  6 er  berge«. 

Inf.  herbergen,  hospitari.  Hd.  • 

(er)  lreripergot,  haeret  ( cohors  in  mag - 
nis  spaiiis ).  Prud.  1. 

(sie)  heriberagont,  castra  metabun- 
tur.  llb. 

lieripergont  Ma.  Bib.  1. 


h c r ib  e ri  gi  nt.  Bib.  S. 
herbirgont.  ßib.  IL 
heripergunt.  Bib.  8. 
lieripergont  Bih.  10. 
herb  erg  en  t.  Bib.  13. 
herb  erg  int.  Bib.  4. 

(er)  heriperagola ^.t  endebat.  VA 
(sie)  herebergoten.  Bib.  6. 
p.  a.  den  herebergonten  samc: 
.an  demo  zodiaco , zodiat 
hospitia  permeaatem.  Mcj 
heriberagooti,  heribera 
ouarun,  castra  metati  su 
p.  p.  kiberipexagote,  castra  mel 
GASTHERBERGl,  f. , diversoriui 
460. 

BORGEN,  angels.  be Organ,  nord.  biar; 
vere , also  in  anderm  Sinne  als  uns« 
gen.  Das  Objekt  steht  im  Genitiv  odi 
mit  fona;  xecipcok  gebraucht  nimmt  i 
den  Dativ  des  Subjekts  zu  sich. 

Jnf  nioroannes  ne  boxgen-  Bo.  5. 
ze  porgeenne,  cavendiun.  K.  ' 
des  ze  borgenne  ist  Alu. 

(Au)  nioma-nnes ne bergest,  person 
minis  non  accipis.  W.  101,  8. 
borgest  thn  thes.  0.  II.  22. 
.(.er)  borget:  der  ixo  (s.undon)  n 
get  N.  39,  13. 

(sie)  bergent:  die  min  nicht  ni 
geat  N,  141,  6. 

(or)  b.orgee  Aes  selben;  caveai.  fl 
mannolib  porgee,  daz  — ne  e 

H.  68,  16. 

porakee  fona  fr.emide.cm  redi 
caveat  de  alienis  ratiociniis. 
(er)  noh  dero  tobter  n.e  horgeta 
ccba.t f Bo.  5. 

(er)  mo  borgeti.  0.  II.  6,  5. 
imp.  porge  dir*  hüte  bid).  N.  79,  7. 

p.orge,  parce.  V. 
p.  a.  borgend.0.  N.  119,  2. 
GABORGEN. 

Inf.  uuer  mag  iro  geborgen.  N. 
(ih)  giborgen  thes.  O.  Hl.  18,  1 
(du)  giboxges  Lhes.  0.  II.  22,  31. 
(er)  giborge.  0.  II.  18,  15. 
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p.p.  fce  borget  habefn,  reservavi.  Bo.  5. 
si  kiporket,  caveatur.  K.  11. 
ARBORGÖN. 

irborgMa,  despondi  ( ’vos  uni  vrro.  Cor.  II. 
11,  2.).  Wo.  3v 
BIBÖRGEN. 

btf.  piporkenr,  covere  gF.  K. 
piporgen.  Pa, 

piporageen.  K.  7.  ** 

xi  piporgenne  iot.  K.  7. 

(wir)  porakemca,  cavemtts.  K.  7, 
(«)pip»rgee,  cnveat.  K.  61. 
pVporkre.  K.  62; 

BORGA,  /. 

io  iro  selbero  porgoo  fore  dien  die- 
li  n T obscrvationhfjus.  N.  105,  31). 
CSMPORACANLIH,  incvitabilis.  gl.  K.  wn- 
piporganHh.  Ra.  Pa. 

EEBORGIDA,  f.,  sponsm.  VS.  Sg.  21*2. 
BIRCEO,  BÜRGO,  BÜRIO,  BURIGO,  m., 
£ 2 rg  t,  ßdeiussor,  vas,  Sponsor, 
a.  a burgo.  Tr.  M*m.  2.  Wo.  3. 

purio.  Bi  28-  Sb.  G«k  1.  2.  3;  Bib.  1. 
2.  7.  Pr.  v.  AI.  2. 

pari  ge.  Mg.  Em.  I.  Can.  1.  6.  6.  10.  11, 
Bib  10.  11.  D.  II.  378. 
b urige.  Pr.  m.  Sg.  292.  IX  I.  341* 
pnrge.  Bitk  & 1c.  F. 
purgeo.  E. 
purgio.  Can.  12, 
pnrge  Bib.  4.  * 

bürge.  Hd. 

f * pnrigin.  Mer.  Bib.  3. 
borigin.  Bib.  12. 
r * pargin.  Bib.  5. 

I • parigun.  Bib.  1.  2. 

| *»*  porigen.  Bib.  10.  li. 
barign.  Bib.  4. 
pnrge n.  Bib.  13. 
parigntr.  Bib.  6. 
apijrorkeon.  gl.  K. 
pnrge ua.  Ra. 

J&UK1*  Mi 

Sb.  Bib.  I.  % 
rgta.  Cr.  , *:•  • 
ftdejussor.  Bib.  5.  Sak  2* 

, tribunus.  Hs. 


MUNTPURTO,  patronns.  Ern.  3h  (cf.  mun- 
de bur de  und  murrt.) 

PURIGINTUOMUN,  fidciussionihus.  BI.  1. 

PUfUGON,  provoco  (vosß.  Ar.  2. 

BURLCA,  latinisiertes  Wort  (wohl  ursprünglich 
gleich  dem  folgenden  burc,  als  bergender 
Ort)  in  si  quis  buricas  in  siloa  tarn  porco- 
rttin  quam  pecorum  incenderit.  I.  alam.  97, 

RAGEN  (ragan-,  regin-,  regen-,  ragim-, 
ragem-,  regim— , racin-,  ra-erne-,  ra- 
cim-,  racem-,  recem-,  raebin-,  ra- 
ehini— , rachine-,  raehim— , rachem-, 
rachi-,  rahin-,  rahim-)  BURGii  beifsen 
in  l.  sal. , l.  rip. , trud.  fuld.  und  mehreren 
fränkischen  Urkunden,  die  aus  den  Freien  be- 
rufenen Urtheilsprecher  im  Gericht.  Sowohl 
der  erste  Theil  des  Worts  [racha,  causa ? 
oder  ragin  (q.  v.)?)  als  auch  der  zweite  Theil 
desselben  (zu  burc,  civitas?  ©der  bürg  io, 
vas , fidejussorl  oder  purio.  portator?)  ist 
unsicher.  S.  Grimms  Rechtsalterthihner,  293, 
744.  — Cf.  das  folgende  recemburgu». 

RECEBlßURGus.  Si  quis  alterum  Recem- 
burgum,  hoc  est  strioportiwn  clamaverit 
aut  ilhnn  qui  inium  dicitur  portasse , tili 
strias  concinunt.  I.  sal . tit.  67.  in  cod.  s. 
gnll . 73  t.  vom  Jahre  794.  Diese  Ferm  re- 
cemburgum  [die  andere»  codd.  der  t.  sal.  ha- 
ben herc-,  cbere-,  eh ervi o burgum  (q.  v.)J 
macht  bei  der  Erkläruag  des  vorigen  ragin- 
burg-  neue  Schwierigkeit,  zumal  da  hier  auch 
an  rahan,  spolimn,  gedacht  werden  könnte. 

CIIEREBURGum,  Hereburg-,  H erborg-, 
Ereburg-,  chcrvioburg-  sind  die  Tür  da» 
aus  cod.  s.  gall.  731.  eben  angeführte  recem- 
burg-  in  /.  sal.  tit.  67.  geltenden  Lesarten 
der  übrigen  Handschriften  der  l.  sal.  Grimn» 
erklärt  das  Wort  durch  chvcrioburio,  d.  h, 
J?<$fltr3ger  (hver,  Äffkl/  und  purio,  poro, 
Sfcragcr);  s.  Gr.  Rechtsaltcrthümcr  645.;  cf.  auch 
das  folgende  eh  reo  bürg  io. 

CIIREOBURGIO  kommt  als  malb.  GL  zu  l. 
sal.  58.  vor:  si  quis  aristo tonem  hoc  est  sta- 
plum  super  mortuum  missurn  capulaverit  aut 
maridualem  quod  est  ea  slructura  sive  se- 
lave,  qui  est  ponticulusx  sicut  more  antiqno - 
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rum  faciendum  fu\t , qui  hoc  destmxit  — - 
Ist  es  Compos.  von  hrco  und  bürg-? 
BURG,/-,  35urg,  urbs,  civitäs  (goth.  baurgs, 
angelß.  byrig,  nord.  borg;  doch  wohl  nicht 

' das  griech.  oder  mit  BU  und  mit  skr. 

pur domiis,  urbs,  zusammenzustellen).  Cf. 
auch  bria,  briga,  da«  ober  auch  mit  b erg 

zusammengestelU  werden  könnte. 

n.  s.  pure.  gl.  K.  Sg.  913. 
burc.  Is.  5,  6. 
purg.  Sg.  242. 

p(b)urg.  M.  45,  5-  47,  2.  77,  12.  100,  8. 
146,  2.  Mcp. 

bürg.  T«  25,  1.  30,  5.  53,  12.  O.  I.  11, 

13.  23.  II.  17,  13.  VVm.  7,  4. 


t 


» 


ff 


buch.  Wm.  11. 

purch.  Wo.  460,  Can.  10.  lt.  13. 
p(b)urch.  IN.  30,  22.  36,  18.  58,  15. 

. s.  purngi.  Rb. 

hurgi.  O.  I.  17,  21-  T.  49,  2.  90. 
bürg.  IS.  86,  2.  106,  4. 121,  6.  Org.  Bo.  5- 
burch.  M.  77,  43.  78,  1. 


d.  s.  burgi.  O.  I.  12,  19.  Frg.  23.  I\  5,  12. 

6,  2.  8,  1. 

bürg.  O.  I.  14,  19.  22,  31.  II.  11,  4- 

14,  5.  93.  100.  IV.  4,  62.  Wm.  3,  1- 
4,  4.  Org.  IN.  30,  22  47,  2.  54,  10. 
72,  20.  78,  3.  100,  8. 

burc.  Is.  5,  4.  5.  Hüd. 
burh.  Wia.  II. 
b urch.  AS  ni.  IS  . 
a.  s.  puruc.  Kb. 

bürg-  O.  1.  21,  13.  II.  4,  51.  14,  86. 
118.  Wm.  5,  7.  T.  3,  1.  4,  1.  7,  11. 

15,  4.  IS.  58,  7.  73,  1.  78,  3.  121,  4. 
45,  5.  147,  1. 

burc.  T.  157,  2.  209,  4.  Is.  5,  6.  Frg.  3. 
burgh.  M.  111,  5. 
b urch.  Sch.  75. 
burh.  Wm.  II* 

v.  s-  p(b)urg.  N.  86,  3.  14/,  1. 
n-pl • burgi.  Frg.  3.  O.  I.  9,  35. 

bürge.  N.  9,  7.  6S,  36.  136,  20.  Mcp. 
g. pl.  puriki  o.  Rb. 

burgo.  Mcp,  Bo.  5. 


d.  pi.  burgin.  O.  IV.  31,  15.  T.  22,  4.  44, 
30.  65,  L 
bürgen,  ßo.  5. 

a.pl.  burgi.  O.  IV.  6,  22.  7,  81.  T.  44,  3. 15. 
bürge.  N.  9,  7. 

fon  burgi  re  burgi.  T.  141.  fone  bureb 
ze  bureh.  N.  108,  23.  in  bürge  uuis, 
ut  civitas.  N.  121,  3.  die  ze  bürg  tio- 
nont.  Md.  — Gehört  der  Ortsnamen  Pur- 
chit,  lat  Porceium,  jetzt  S&urfdjcib  (bei 
Achen)  hieher? 

BURC.  Ortsn. 

ASCIBURC;  schon  bei  Ptol.  ( askiburspum ) 
und  TG.  ( 'iiciburgiutn  in  ripa  rhan), 

ALTUNBUUC. 

OREBURC. 

AMAMABURC. 

UOTIMBURC. 

ALPURC.  Urk.  v.  983. 

OUGISBURC,  AUGUSTBURC, 
augusta.  Tr.  auuespurch.  Sg.  397.  ou 
gestburc.  Hs. 

AUGUMPURC.  Ortsn. 

EMTIMESBURUC. 

ERliVSBURC. 

ISAM BURC  Ofenburg). 

ERL) PURCII,  terrenom  civilatcm.  N.  107,  K 

UMTARPURIGI,  s uburbana.  11b.  untarpu 
riki.  11b.  untarpurgi  (unterpurgi.  Mi. 
fitiae  (civitatis).  131b.  2.  untarpurgi  (ui 
terpurgi.  Mtp.  uutarpurigi.  Bib.  2.  ut 
turpurigi.  Sb.  unterpurigi.  Mv  unli 
purge.  Bib.  5.),  filias  ('civitatis).  S 
Bib.  1.  2. 

UMDERBURGERE,  suburbantts.  \\n.  4b 

REGAMESPURUC  (Slegeiiöburg),  noric 
Wess.  regincspurc.  Em.  31.  regenc 
bürg,  ratisbona.  Z.  reginnisburc.  7 
regensburc.  Hs. 

RISONBURG.  Bo.  5. 

MAGDIBURG,  Sfftagbeburgj  parthenopo . 
Tr.  tnegdebure.  IIs.  mag e burc.  Hs. 
älteren  Urkunden  raagadaburg,  magc 
bürg. 

MERS1BURC,  «Kcrfeburg/  martipo/is.  I 
mersiburg.  Tr. 

MARK 
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MARfUPfBURG,  SEarlenburg.  ■ <f 
MOSAßUBC.  ' 

N1WIBURC  (SReuburg). 

NEHHEBURC,  NECHIRBÜRC.' 
LUZELENBURG  (Sujrenburg). 
LURENBURG. 

U:\ZEBURG  (Srnjburg). 

LIMBURG,  LEMBURG  (gim&urg). - 
LAKlBURGlum  (fXoJTocf?  Pu>L). 

BIBERBURG. 

BIDBüRG. 

BSANDENBURC  (Sßranbenburg). 

BIBURG.  874.  . 

, ÄCfflABURC. 

BAUMBURG. 

BOINEBURG.  • • • 

FIRNEBURC. 

FI.NFPLRJGI,  penlapoli.  Rb. 

FCR1BURGI,  suhurbia.  rlV.  gl.  bl.  forbargc. 
Wb.  460. 

VIRi>EBL'PC,  Ortsnamen. 

WAZZARBURUC  <2Bafl  er  Burg). 

WILLEN  A BURG.  ? 


WERIBURGl,  itrhe*  mansionum.  Wn.  863. 
WIRZIBURG,  SBirjburg,  herbtpolis.  Tr. 


«rirzburc.  Hs. 

WER.VLTBURC. — ln  rfirre  nuerltburge 
1-borgi.  Win.  II.).  Wm.  3,  3. 
lULiNIPL’RC  purgio?  fideijus&or.  Can.  12 
VfßANiBCRC  (ffidfjrnburg). 
lUEIDOPl’RGI,  urbcs  labcrnaculorum.  Mk. 
Sb.  Bib.  1.  wedipuriki.  Bib.  12.  waidi* 

Ibarigi.  Zf.  weidipurge.  Bib.  6.  weidi- 
burge.  Bib.  5. 


CLATABÜRUC.  GLESTINGABURC. 
COü^TANTINISPURC.  Em.  31.  constanli- 
nnsesparue.  Wess.,  conxtnntinopolis • 
LELLUNBURC.  dirro  ist  unscrro  gellun- 
bnrgsl  » b t o,  Ute  samariianus  est.  N.  73,18. 
iUSALPURC.  IIAMMaBURC  (Hamburg?). 
BAMELENBURG.  HOHINBURC. 

f/anuwßURG,  quiti  lungoburg  (auch. 

ßOCPITPÜRC,  mcfropolis.  Can.  7.  houpit« 
fmeh.  Bib.  7.  a.  h onpitpurch.  M*. Bib.  1. 
boobitpurcb.  Bib. 5.  n.  pl.  honpitpurgi. 
M.  15.  Can.  10.  11.  boubetburge.  Can.  13. 


DALBURC.  Ortsn. 

' DtSBURC.  DIASPURGA  (2>ui*burg> 
i TAGEvSBCRC. 

DEOTPURC,  populosa  civitns.  Can.  9.  thcot- 
purk.  Em.  6.  dietpurc.  Can.  12.  diet- 
pur ch.  Can.  10. 

ZEHENBURGO,  dccapoleos.  T.  86. 
SALZPURUC  (©aljburg),  volvicula . Wess. 
salzburc,  sa/ipolis . Tr.  IIs.  Salzburg. 
Sg.  397.  salzpurch.  Em.  31. 

SARBURC.  . 

HOHSEOBURC.  OHsn. 

SUNNUN  FURCH,  hcliopolis.  M«.Bib.  1.2.  sun- 
nipurc.  Bib.  7.  ’* 

SCANTPURCH,  bahyionia.  N.  64,  2. 

gm  scantpurge.  N.  44,  11. 
SC1DRI0BURG.  • • 

SCILTBURG,  testudo.  Sg.  292. 

SCONIBURC. 

SCOWINBURG  (©djautnburg). 
SUNILBÜRCH. 

IGIBURG  (©iegbnrg). 

STRAZPURUC  (©trafjbu  rg),  argetdoraten- 
sis.  Wess.  strazpurc,  argentina.  Z.Em.3l. 
strazburc.  Hs.  strazburg.  Tr. 
STIERBURC  s.  stierburt  in  port. 
VISBURGii,  Volk  in  germ.  m.  Ptol. 

BURG  EA. 

BURG  ERA. 

BURGLIUT. 

BURGLOS.  • *•  - 

BURGREHT. 

BURGiWURA. : 

BURGGRAVO.  . 

BURGBAN.  : 

BURGWERC.  ' 

BURGWAHTIL. 

BURGWIG.  . . . • • *’ 

BURGHORIN. 

BURGHALTO. 

PURGTOIL 

BURGSELDA. 

[BURGOSITTO  (al  boriositho,)?] 
BURGSTRAZA. 

BURGSTRIT. 

Frauennamen:  A DALBURC.  ELL1NPURC.  EK- 
KIPURC.  1SINPURC.  L1UTBURGA.  RAT- 

[13] 
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PURC.  REGINPURC.  RIIIPÜRC.  RÜOD- 
PURC.  MER1PÜRC.  WALPURC  (WAL- 
PURGiS).  WANPURC.WALDPURC.  WIN- 
BURC.  WOLFBURGA.  WIlilPÜRC.  WIC- 
PURC.  FRIDIBURGA.  GER  PURC.  HELM- 
PURC.  HADAPURC.  HERIPURC.  SW1Ü- 
BIRC.  SIGIBURC.  IllLTIPURC.  SWA- 
INABURC.  THIETBURC.  SEBÜRC.  BUR- ' 
GILIiND. 

Mannsnamcn:  BURC  WART.  PURCMAN. 

BURGRAT.  PURCOLF.  PüRCHAUT  (93ur* 
cfjavb,  55ord)cr$).  PURCIIINC. 

Ortsname»:  BUlUCHLNCAS:  PURCHUSLN. 

BURCHEIM. 

BURGILA,  caslclhtm. 

d.  s.  burgilun.  T.  224,  1.  228>  I.  129. 
a.  s.  burgilun.  T.  44,  7.  63,  1.  111. 
116.  136. 

PURGILA,  PURGILON,  PURGILI,  Orts- 
namc.  — Gebürt  hieber  der  Bergnamen: 
2?urlen6erg,  SBfirgleu&erg? 

INBURGO  mars,  qnirimis  mars.  Mcp. 
FOREBURGO  mars,  mililaris  mars.  Mep. 
BURCLIH. 

n.  s.  m.  purehliher,  urbanus.  Prud.  1. 

o.  5.  /».  purclihhan,  civilem.  1L 
n.pl.m.  purchlichc  strite.  Db. 

».  pl.  f.  purcliho,  civilcs  ( dispositioncs). 
Can.  9. 

porgltcho.  Can.  12.  £m.  6. 
purglicka.  Can.  10. 
purehlicba.  D. 

pur  gliche  (quaestiones).  Bo.  6. 
d.  pl.  burclvchem.  Can.  4 
GABURGLIH. 

d.  pl,  giburclicbon,  municipaUbus. 
Can.  13, 

PURGISC  krzrmbri,  nrbs.  Ic. 
GABURGSCAFT. 

von  dero  gipurcscefli,  crtjtts  ab  ubert 
urbis . Prud.  1. 

BURGARI,  m.,  SBürger. 
bnrgaere,  w'banus.  Wn.  460. 
n.  pl.  burgara,  munidpes.  Aid. 

alle  dhea  burgera,  tota  civil as . 
Frg.  3. 

a.pl.  burgara.  N.  146,  2. 


BURGÖN.  - . i • • 

burgoton  dar,  constitncrunt  cmtalm 
habitationis.  N.  106,  36. 
UNDIRBURGIT,  interpolat.  D.  II.  329. 
BERG,  m , 25et0,  morn  [goth.  bairgahei,  mon- 
tannm ; aber  auch  fairguni  (n.),  mons;  an- 
gels.  beorg,  berg,  m.;  altoord.  berg  (sa- 
xum;  anxilium ),  bi  arg,  n.,  mons . Cf.  auch 
bria,  briga.  Aber  auch  das  sanskr.  giri, 
mons,  ist  vielleicht  zu  bedenken]. 
n.  s.  pereg.  AVess. 
perc.  gl.  K. 

berg.  T.  13,  3.  Sg.  242.  Wm.  7,  5.  % 
42,3.  45,  3.  67,  15.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 
g.  9.  perakes,  perages.  Rb. 
p erg  es.  1b.  Rd.  Bo.  5. 
berges.  T.  78.  116.  Wm.  5,  15. 
pergis  Org.  Nb.  H. 
d.  s.  perake.  Rb. 
berega.  S.  58. 
perege.  Kp. 
bergbe.  Is.  9,  4. 

berge.  Is.  4,  1.  0.  II.  9,  35.  17,  13 
24,  7.  T.  46,  1.  87.  91.  N.  3,  5.  11 
1.  28,  5.  Org.  Mcp.  Wm. 
a.  s.  berc.  Frg.  33.  N.  II. 

berg.  O.  II.  15,  14.  III.  6r  12.  13,4! 
T.  15,  5.  25,  1.  70,  1.  IN.  2,6.  42,1 
47,  2.  Org. 

n.pl.  perga.  Ic.  gl.  K.  Em.  33.  Sg.  913. 
berga.  O.  I.  23,  23.  N.  35,  6.  45, 
67,  9.  89,  2.  ... 

g.pl.  pergo.  Ra.  Pa.  gl.  K. 

bergo.  N.  71, 16.  94,4. 103, 10.  Wm.4, 
berge.  Hd. 
d.pl.  pergum.  R.  X. 

bergon.  O.  II.  14,  57.  IV.  21,  43. 
53,  5.  201,  4.  96.  Wm.  2,  a 4,  5. 

' b c r g e n.  Bo.  5.N.  45£.  49, 1 0. 74, 7.  Wm. 
a.pl.  perki.  Pa.  gl.  K. 

berga.  O.  II.  4,  81.  Is.  7.  N.  35,  7. 1 
17.  79,  11.  82,  15.  T.  145.  Prud. 
berge.  Hd. 

v.pl.  perga.  N.  148,  9. 
disehalb  der  berge,  cisalpina.  Hd.  ul 
die  berge,  transa/pina.  Ud.  ho  in  bc 
lybanum.  N.  71,  16. 
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BERGimn  (Ptol.).  . <’•  .* 

Ortsnamen:  BERGA.  BERG AIIA.  BERGIIEIM. 
ARABERC  (21r6erg).  ABIiNBERG  (21  freu* 
l<rg).  EBORESBERC  (©6«  röb  e rg). 
EBILSÖERG.  KMINPERG.  ANSIRICIIES. 
BERG  ENGILMUOTESBERG.  OSTLNIS- 
BERO.  OSTRUNBERG  UOTINBERGGÖb«  m 
Ifrg).  WILLIPERC  (5BHberg).  WES- 
SENBERC.  YVOLFSBERG  WODENES- 
BERG.  AVALDRAMMESBERG.  UNTUN. 
BERC>  LFNTIBERC  (Ein bbrrg).  UUTOL- 
FESBERG.  RAMMISPERG  REINPERC. 
BEST1BERC.  MENDILBERC.  MER1LO- 
TENBERG.  MALBERG  MÜRPERC.  MOS- 
BERG. MADALPERG-  MINZEN  BERG.  NU- 
RTVBERC,  NURBERC  (2Rnrn6erg).  HORT- 
BERG.  NUZBERG  BCOHBERG  ($ucf); 
6«rg). BU11ILESBERG (fpß<f«Mber g).  BRU- 
MSBERG  (25raunöb«rg).  BOCHESBERC 
($«tf*6erg).  PUZZIPERG  BABINBEBG 
(nons  paronis).  VRIDUPERG  (fjnebtxrg). 
YOGALESPERC  (25  o g «16  erg).  VELTPERG 
($dH«rg).  FREISBERG.  KERANBERG. 
CUMEOBERC.  CRC  ONIBERC  (©Hin  b erg). 
CHREGINBERG  KELENBERG.  CIIEM- 
IERC.  HffiERG  HOHINBERC  (Xpomberg). 

• HüNTESBERG(£ti«hd*erg).  HCNISPERG 
(^tnb^brrg).  HIMILINBERC  (JP) (mmel* 
brrg).  HEMMENBERG.  DORNBERG.  ZUI- 
SIUPERG.  SPANGENBERG.  SULZBERG 
SCSBERG.  SCON1BERC  ■ (6<6bnberg). 
SWEDLMSPERG.  SWEINBERG.  SEBERG. 

Bekamen:  WALDRAMMESBERC.  WUO- 
TfcSTSBERG.  GUDENESBERC  (&©&«$* 
btrg  bei  Bonn).  GERRINBERG.  CHUO- 
BERG.  n ARTPERG.  ßOLERENBERG.  Tü- 
MESBERG.  THUNERESBERC  (©otiner** 
SCONTBERC.  SNE1TBERC.  SCA- 
FESFERG  SWINBERC.  SPIEGEEBERG. 

'•^ui  die  Mannsnamen  WILLIPERC  und  PE- 
BECCOZ,  PEBEGCOZ  Lieber  gehörig  oder 
i find  es  Entstellungen  -aus  WILLIPERA11T, 

I PERAHTCOZ? 

i 6UBERG,  m.,  Oelberg,  a IV.  5,  20. 

I 4 $.  «lei berge.  Frg.  17. 

«.  oliberge.  O.  IV.  4,  68.  7,  5. 


<7.  #.  «liberg.  O.  Hf.  17,  2.  IV.  % 91. 

“ MALBERG,  mallolscrgus,  als  Geriolrteofi  und 
als  Geliebt  selbst.  6.  in  aha  1.  — Si  qui 
rachiniurgii  legem  voluerint  di-cere  in  nu*»l- 
lobergo  residentes.  L.  saL  60.  in  mall«, 
berge  solem  co/locaverit.  L.  sei.  59.  so-' 
gibaroi.es  iu  siogulis  mnllobergiis  plus 
quam  tres  esse  non  debeni.  L.  sal.  57.  — 
Nur  einmal  zeigt  sich  (den  Ortsnamen  mal- 
berg ausgenommen)  die  uRlalinisierte  Form 
«nalbe-rg  in  /.  sal.  XIX.  (und  auch  nur 
in  einigen  Handschriften):  unusquisque  cum 
mallare  dabet  per  raalberg  sen  landevas, 
in  welcher  Stelle  das  Wort  die  noeb  abge- 
zogenere Bedeutung  hat,  die  auch  in  dem 
abgekürzten  molb.  oder  mal.  zu  liegen 
schnitt,  womit  der  Text  der  /.  sal.  in  mclu 
reren  Handschriften  untermischt  ist  Die 
diesem  abgekürzten  Worte  folgenden,  gröfs- 
tcntheils  ganz  entstellten,  Ausdrücke  hat 
man  daher  mit  dem  Namen:  m al b erg i sehe 
Glossen  belegt.  Sic  -scheinen,  so  weit  sie 
cnträlhsclt  werden  können,  theils  deutsche 
Wörter,  aus  der  alten  Gerichtssprache,  theils 
deutsche  Erklärungen  der  lateinischen  Wör- 
ter, theils  lateinische  Glossen  zu  enthalten. 
Einige  derselben,  die  einer  Deutung  fällig 
zu  seyn  scheinen,  habe  ich  an  ibrer  Stelle 
in  diesem  Sprachschatz  abgehandclt.  Für 
die  fernere  Forschung  nach  ihrer  Bedeutung 
füge  ieh  hier  diese  Ausdrücke  nach  ihrer 
Reihenfolge  aus  zwei  noch  nicht  durch  den 
Druck  bekannt  gemachten  Handschriften  hei: 

I.  Aus  cod  s.  gall.  Nr.  731.  vom  Jahre 
794  ( auf  der  letzten  Seite  des  co</.,  den 
ein  gewisser  nandalgar  geschrieben 
bat,  steht:  eccplclo  libro  tertio  die  ve- 
ncris  bah  novembris  armo  XXVI  regni 
domno  nostro  carolo  regi.)  ebranne 
chalti  recballi;  himnes  thcca;  in 
z i iwi s suiani;  .chrioti  an-o;  rcodi- 
snia;  -barsche  caimo;  harcho  siuc 
babant;  Laxaca;  s-unnista;  podor 
autfri.  ocho;  tkin  zimus  podor; 
podor;  chregme  netco;  soaesta; 
inzimis;  retus  cetho;  feto;  aper; 
chanchurda;  phuuuic  liuus  cor- 
f 13*  1 
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nutü'.  ncchana;  cliuno  uaoo;  lco- 
dardi;  huclida;  ucganus.  antetc;  or- 
tlio  fugia;  sundulino;  cannas  uiuido. 
etsolam  phinatn;  orti.  fucla;  hac- 
fala;  leodardi;  leodardi;  antedio.  h(>- 
iecardoi  tax  a ca.  abgralcs;  leodardi; 
trachlagia;  taxaca;  leodardi;  ande- 
sito;  scuto;  leodardi;  theus  taxaca; 
thro.  thaxaca;  teobardo;  thcolasina; 
taxaca;  taxaca;  norchlot;  anthonius; 
andratho;  gaugecaldo;  bonirno.  ab- 
thega;  abhacto  uelc  n temo;  ucrou- 
liano;  mosido;  mosido;  mosido;  ala- 
gra;  fhrio  mosido;  alafalcio;  turri 
phathio.  turnicbal.  crehomardo;  hi- 
dulgus;  chcobarbio;  andeba;  sco- 
iando  ueua;  leodardi;  deba;  uiua; 
seolando  ncua;  cus  frelum;  cus  fre- 
tum;  uuidifalt;  seolando  ueua;  cou- 
irgo;  thoouerpobac  fado;  chramcn; 
eratni;  chranncs  malicardi;  item 
bracti;  fimire;  fimirc;  chanzascho; 
antbedio;  charcharo  leodardi;  anno 
ano  leodinia;  anno  ano;  leodinia; 
leodinia;simalchaledi;  huutchardo; 
theohichada;  cualisina;  eualisiua» 
anthamo;  maltho  hitlio  frio  blito; 
maltho  fratho  mcotho;  tuhochapo; 
leodardi;  leodardi;  leodardi;  leo- 
dardi;  leodardi;  obdub;  naclins.  la- 
xaca;  strona  antbidio;  leodardi;  lco- 
dardi;  ob  rebus  andnppus;  chucarso; 
tua;  sec  t i;  cra  me  re;  ch  ram  in  e;  br  io  ro 
(kann  auch  biuro  seyn);  tapbano;  me- 
necleno;  chudachina.  chamina;  chlu- 
dachina;  licauina;  funne  chlcura; 
halachacio;  incla  (oder  inda)  uina; 
uuidardi;  quinthe;  hischrabo;  sole- 
strabos.  uia  lasina;  uia  lacina;  an- 
drephi^j;  andrephus;  treuimdio;  trio 
iubc  amestella;  aeuuerna;  leodardi; 
leodardi;  1 eodardi;  fer  imbera;  theo- 
dulima;  renchus  m ohso;  'dalius;  le- 
tus  niodi;  mithio  frassithn;  chanza- 
»cho;  unadretho;  nuadrelho;  uua- 
dretho;  nabohot;  sithabahun;  sitha- 
‘ baliim;  leodardi.  in  olio  mente,  borio 


sitho;  1 eodardi;  leodardi;  theolasina; 
ui  all  o uie  ridario;  frio  falcino;  leo- 
dardi; mathdaleo;  modileodi;  niur- 
cberter;  Ieuti;  droeb  lidio;  uuar.  bu- 
cbo;  sabanebeo;  banebat;  alatrudua 
(oder  ala truebia);  chrolarsino;  tbeor- 
zinc;  theorgie;  reipus.  nicholissiiius. 
uuidro  si  thelo;  uectanlo;  aroenn; 
fribastina;  callis  ob  dublio. 

II.  Aus  cod.  paris.  ('not  re  da  me  iVr.  2b'2J 
aus  dem  9.  Jabrbundert: 
ebrftnne;  ebranne;  chranal  teo  les- 
calli  hoc  est  unum  tualepti;  chran- 
cbaltco;  saagne  chalt;  hinniühUm 
tertega;  marecbalte;  foc;  falc;  inzy- 
mis;  natnri  et  sol.  111.;  inzymis  sc 
nio;  ia  zymis  texaca;  sonista;  d ra- 
ch e ; dracbe;  cristau;  radonia;  bara 
gaineo  ani  teotho;,bracbo  bogbagine 
sonista;  pondero;  ocsteorci;  in  zy 
mis;  pondero  mala;  pondero;  maia 
chanzyn  ponderos;  oexino;  arilbe 
octo;  trasile;  tres  pellios  amitbeo 
to;  anteolbo;  sonista;  in  zymis  te 
xaca;  sonista;  leui;  in  zymis;  fais 
setb;  sonista;  afretsiuelamphe  bru: 
mala  uel  peca;  ebene  crudo;  troilo 
ben  hunni;  bun  uane;  repbuo  uano 
theofoano;  orflocia;  nucippe  ort 
focla;  orfocla;  uuale  uauae  antedio 
socclino;  cunnas  uoido;  solam  pi 
nam;  ortfocla;  s dilino;  baofalla 
leodardp;  antedio  olephardis;  leo 
dardae;  antedio  tcxaca  olechardii 
ledard  (mit  Strich  durch  das  letzte  d, 
stallachia;  texa;  leodard  — ; andesil 
leodarde;  exeoto;  leoxaca;  theofa 
do  für  ille  (preter  t/uod  mancipio  r 
stituatj ; meotheo;  teothexaca;  teol 
sina;  theocho  thexacais  mala  texi 
cha  cbrochro  texaca  ä botanea  h* 
sunt  de  ministeria ; b o r o g aut  o r o g a n i 
leodard»;  texaca;  tantedio;  anorh 
net;  antheodioi  antomia;  alteo  fa 
theo;  bonetita;  anfamia;  an  es  tet;en 
gie  altho;  musido;  musido;  alen 
alchatbeo  cns  uia  lacina;  turpha 
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de«;  turpephaldco;  Icbreu  musido; 
tornechallis  siue  odo  carina;  freu- 
.mundo;  abtiga;  uueruanathe;  fredo- 
! lasio;  seolando  etuas  holdem  pa; 
seolandeua;  leode  scolandc  fndisco- 
. .*  landefa;  leodeua;  leodeba;  bila;  bia- 
bigo;  seolando  efa;  seolandcfa;  leo- 
dard-;  ches  frido;  in  an  bina  5bi  li- 
cet; andeafen;  geisofredo;  freobdeto 
(b  ist  undeallieh);  uue’  ü adepaltheo; 
uualdpbatt  (b  kann  auch  h seyn);  nur- 
’do;  harauuano;  seulandeba;  tru- 
uuerpo;  trouuer;  chamnu;  chamin; 
milichar.de;  de  bructe;  femire;  fle- 
mere;  canti asco  (tist  undeutlich);  cliam. 
ciosco;antbedic;anthcdic;urbisuia- 
lazynu;  rosidio;  ch rasen  ro;  cliascaro; 
theoycata;  annuuuano;  annuuuadu; 
bis  mala;  leodinia;  theo  Insina  tier- 
tico;  bathmonio;  anliiainu;  ibochia- 
do  freoledo;  tho  chiadu  moeclieo 
(c  kann  auch  t sevn);  leod-;  campania; 
leod-;  lcodard-;  leode;  leod-;  hor- 
topondo;  leodarde;  leod-;lcod-;or- 
tfiobano;  leod-;  auuerphe;  leod-; 
leod— ;\eod-; leod-;  11  ia  lazina;  leod-; 
leod;  obduplo;  nasde;  Stronis  antlie- 
dio;  I eod-;  obd  o;  theo  lasin  n;  su  b to; 
al  ach  iscido;  leod-;  seolandcfa;  sc u- 
landefa;  secti;  chaminis;  seclhe; 
athlatam;  ab  lala  m chaminis;  abla- 
tam  biorolro;  chaminis;  laplinnu; 
melachano;  minc  clino;  chulde  cli- 
na  chamina;  childe  clina  sictae;  i li- 
eb abin  a;  frasito;  chanodc  ora;aclial- 
tea  ; lacl  a bi  ä ; uu  iroda  rd  e;  a I a t h a rdc; 
quinthac;  leod-;  uia  lazina;  uia  1 a - 
zina;  uia  lacina;  andreiplius;  andrei- 
phus;  milho  forasla;  trouoido;  unis 
nouida;  haro  assina;  leod-;  b i I a ; 
leod-;  leod  — ; festibero;  I bei  ad  in  a- 
rheo  mosid  o;  tbeomusido;  claudina- 
rio  (cl  kann  auch  d seyn);  leo  mosido; 
teo  frio  mosido;  teo  frio  mosido; 
milho  strastatido;  chan/.ocho;  uui- 
«J  rido:  chanzisto;  sclcho;  sonista; 
n abolbna  pondero;  na  re;  slalacha  ia; 


stalacbaia;  azisto;  an  dea  bina;  sla- 
lacbia;  leodthe  lazina;  mallo  uuin» 
darium;  cbalde  ficlio;  fraiicbamo; 
theolasina;  lede;  matlileote;  Icodi; 
leodi;  malbcode  mortis  leod-;  frei  h- 
falto  uuas  hngo;  pbimarina;  ago 
eph  a;  callis  solio;  cbaine  babia; 
druetbelimici;8eolaslbasia;aIatf3l- 

theo;  scolande  sladio;  dructe  cli- 
dia;  rciphus  bcealisinus;  reipbus* 
uuidriflholo  (f  kann  auch  s seyn);  an- 
du  ibeoco  ( ante  theoda  aut  tunzinoj. 
neetbanteo;  freotnosido;  ihornecha- 
les;  madoalle  aut  selaue;  cheobur- 
gio;  edulcus;  tornecale  uuargositus; 
thoruccbale;  chereo  lasino;  ebene 
chruda;  freo  musido;  cruene;  gran- 
derba;  turneebroso. 

MYRREUERG,  m. 
d.  s.  inyrreberge.  VVm.  4,  6. 

PARTUNPERG,  m.,  apptnninus.  VA.  XII.  703. 
partunberg,  bartunberg,  algidus  axis> 

D.  II.  353. 

des  partunperages,  appenuiui.  VA. XI.  TOD. 
(alpes  bardonis  in  Paul.  Warnefrid.  d.gest. 
lans'obard . ) 

WAKTRERG,  m. 

fii  s.  uaartpereb,  syon.  N.  77,  6S. 

UUERLTPERGA  (n.  pLj,  montes  seculi.  N. 
45,  4.  6. 

CHALOBEKGE,  caloarid.  N.  46,  1. 

SUOZSTANCHPERG,  lybanon.  N.  91,  13. 
BERGVVAZAR. 

BERGGIR1LLA. 

BEUCH  U US. 

PER  ACH  A ETI.  montana.  Rb. 

J.  pl.  perachaftem,  montosis.  Kb. 

GIB1RGI,  n.,  ©ebirge.  O.  1.  9,  35. 
kapirgi,  gapirgi,  montana.  Ena.  19. 

ii  < d.  s.  gebirge.  N.  10(b),  1. 
a.  s.  gibirgi.  O.  III.  8,  3. 
d.pl.  geb  irgon.  VVm.  2,  17. 

gebirgen.  VVm.  111.  Bo.  5. 
a.pl.  gibirgu.  T.  4,  1.  13. 

" kibirgi,  cedros , montes.  Ra. 

UUIDARPEUC,  artluus,  arta.  Pa.  Ra. 

uuidbarperg.  gl.  K. 
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uuidarpcrki,  ardutts.  R. 
uuidarpcrgi,  arln.  R. 
uuidar  pirgi,  ardua.  Re. 
u-uidarbirgi,  ardua . Ib. 
u u ida  r p erk  i u , ardua  vel  alta.  R. 
UU1DARPIRCI  (a.  $.),  dignitatenu  B. 

WI  DARBIRG  IG. 

a.  s.  f.  uui  darpirkiga  ra-cha,  arduam 
rem.  K.  2. 

BARZJAN  (cf.  oben  barran)  oder  barzön? 
Hieher? 

p.  a.  parcentiu,  rancida,  fnribimda.  Tg.  5. 
PARZÜN'GA,  rancor , s uper  bi a , invidia. 

Sal.  1.  Tg.  5.  In  Sal.  2.  steht  parrunga. 
BRAU,  BRANG,  als  Wurzeln  iu  braht,  brin- 
gan,  versuche  ich  der  primären  W:urzcl 

BAR  unterzuordnen;  die  Umsetzung  ar 
ra,  die  Anfügung  einer  gutt.,  die  Einscbiebung 
eines  N haben  Analogiecn  genug  für  sich,,  und 
die  Bedeutung  bringen  entwickelt  sich  ganz 
leicht  aus  tragen.  Dennoch  nrnfs  man  sich 
auch  bei  dieser  Etymologie  vor  schneller  Ent- 
scheidung hüten.  Ist  die  unter  die  sanskr. 

, Wurzeln  aufgenommene  Wurzel  bhaj,  of- 
ferre,  darc  (neben  der,  einer  andern  Classe 
Angehörigen , Wurzel  bhaj,  culcre,  deditum 
esse  alicui  rei,  distribuere)  wirklich  vorhan- 
den, 60  liefse  siel»  aus  ihr  durch  Eiaschiebung 
eines  R brah  und  aus  dieser  durch  Einschie- 
bung eines  N brang  hcrleiten.  Auch  konnte 
brah,  brang  auf  die  sanskr.  Wurzel  rab, 
rclinquere,  mit  Vorsetzung  des  Präfixes  B 
(bi),  durch  welches  die  entgegengesetzte  Be- 
deutung bezeichnet  worden  seyn  könnte,  zo- 
rückgeführl  werden;  oder  auch  auf  die  mit 
der  Bedeutung  se  movere  io  den  sanskr.  Wör- 
terbüchern aufgestellte  Wurzel  r ah,  tänli 
um  so  mehr,  da  in  dem  Bringen  mehr.. ein 
Hinzuführen  als  «in  Hinzulragen  zu  liegen 
scheint.  Endlich  stellen  sich  auch  die  unter 
den  skr.  Wörzeln  aufgefülirteu  barli,  dare, 
und  brih,  aduiti\  zur  Vergleichung  dar.  Oder 
wenn  man  einen  UebergaDg  des  G iu  B an. 
nimmt  [cf.  sanskr.  ga  vaf,.  lat.  boves,  sanskr, 
gä,  gr.  |3o iVr-zivj  lat.  gravi  s,  gr.  j3«Qu,-  und  I 
den  Uebergang  des  sanskr.  C in  nlthochd,  F 


(ursprünglich  P)],  so  lafst  sieh  hm 
grah,  cnpere,  sumere  und  m der  I 
form:  afferre,  zosnmmenstellcn;  oder, 
Vedafonn  von  grah  al6  grahh  ers 
so  liefse  sich  brah  aus  grabh  durch 
thesc  erklären  (wofür  vielleicht  einige 
gieen,  z.  B.  in  fahan,  wenn  dieses  n; 
« . lat.  capere  Zusammenhänge , statt  f 
Bringan  aus  biringan  zu  erklären, 
mir  unstatthaft.  ' • '*  • • i ? • • • •: 
BRINGAN  (brang,  brung  und  braht) 
briggan,  angs.  bringan,  bringe»;  < 
pringante,  fercnles.  H.  22.,;  prinj 
advectus.  Pa.  prungoniu,  deduetn. 
p ru  n g a n e n , devot utis  (in  Jincmy 
-f  prungana,  rcta/os.  Pfud.  1.  pral 
• lata - Pa.  prahlin,  deduetn.  Can.  j 
himile  brahtiu.  Mcp.  ih  bin  in  n 
prallt  Bo.  5.  uuaz  habet  tili  pr: 
dirro  uato.  Bo.  5;  si  in  dara  zu 
habeli.  Bo.  5.  bralitün  imo  ge 
8,  7.  bringit  unahsiuon.  T.  75,  4. 
gent  opfer.  N.  4,  6.  got  pringi 
hclfa.  N.  40,  4..  brahta  imo  gu 
mall.  O.  III.  20,  28.  braht  er  ib 
< uuorolti  sin  arunti;  0.  1.  5,  4. 

.'  uns  solida.  0.  II.  11,  54.  ziu  bi 
: ; ir  nan  mir.  0.  IV.  20,  31.  sie  br 
imo  in  banlon  treso  ir  iro  lant 
II.  3,  18.  brabtun  ibaz  fulin.  • 
4,  14.  pringcut'imo  guoliichi 
, era.  IN.  28,  2.  stinima  pringu,  vo 
• ' . Ra.  du  bringest  mih  uzer  dien 
■ui  N.  30,  5.  die  bringet  er  ze  ci 
.’  .I  seldon.  N.  30,  2K  i der  breito  ( 
bringet  in  ic  eng»,  derf  engo  bi 
dih  ze  uuiti.  JS.  36,  7.  bringe  nt 
icrusalem  fone  bethleem.  Nb. 

1 1 tun  sie  inan  in  hi«rusalem.  T 
zi  tode  sic  nan  brungun.  O.  IV. 
-du  brahtost  mih  foneundurnol 
durnohte.  N.  22,  5.  er  brahta  n 
dia  uuiti  caritatis.  TS.  17,  20.  b 
sia  zi  themo  ira  heimingc.  O.  I 
: so  er  nan  zimo  brahta.  0.  II. 
thaz  kind  ouh  ihara  brahtun. 
14,  20.  brahton  mih  ufen  dinei 
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ligoii -berg.- N.  42,  3.  zithisu  er  iz  ni 
brahti.  0.  IV.'  20,  12.  pring  re  uuun- 
der«  dine  gnada.  N.  16,  7.  pring  mil- 
dere fone  iro  arguuilligi  mina  sein, 
restitue . N.  34,  17.  brabt  anan  enti.  O. 
V.  25,  20.  uuas  brabt  in  himil.  T.  244. 
uuirt  in  ende  braht.  N.  7,  10.  der  tie- 
fe! ze  niebte  braht  uuard,  ad  nihilum 
dcductus.  N.  14;  4.  uuirdo  ib  praht  ze 
8tuppe.  N.  29,  10.  ze  geloubo  bringen. 
N.  40,  14.  daz  du  mib  nah  dir  bringest. 
Wm.  8,  2.  uuelibban  ruogstab  brin- 
get ir  quidar  tbcsan  man.  T.  194,  1. 
uuaz  sint  tbisiu  uuort  thiu  dir  brin- 
get untar  zuisgen,  confertis  ad  inviccm. 
T.  224,  4^ der  tod  bringet  taz  obcrosla 
ineben  demo  niderosten.  Bo.  5.  die 
beide  bringet  er  in  angest.  Bo.  5.  uncg 
der  dib  heim  bringet.  Bo.  5.  ib  pring» 
dih  tara  zuo.  Bo.  0.  so  fram  sie  iz  mu- 
gun  bringan.  O.  IV.  7,  16.  sie  dahlon 
dero  dingo  (consilin) , diu  sie  bringen 
(stabilirc)  ne  malt  ton.  N.  20,  12.  thnz 
muat  zi  uuege  bringan.  O.  III.  IS,  *>8. 
ambnbt  bringan,  obsequium  prüfst a re. 
T.  171,  3«  fone  unsculdigcnio  ze  demo 
sculdigen  bringen.  Bo.  5.  fure  iuuih 
pringeo,  ferre  in  medium.  Mcp.  aber  ze 
ougon  bringende, revocans.  Mop.  iruucl- 
lent  iz  so  bringen  daz  iu  uiebtes  ne 
breste.  Bo.  5.  tar  fürder  ne  mag  nio- 
man  dia  zala  bringen.  Mcp.  du  iz  prin- 
gest  uzer  sinero  stilli.  Bo.  5.  thaz 
muat  brungun  heimort  tliiu  sclbun 

td  ruli  Lin  es  uuort.  O.  IV.  18,  36.  tie  uu- 
meros  prabta  si  ze  drin,  in  ierfium  ms- 
merum  restrinxit.  Mcp.  an  den  uuillen 
brabta  in  sin  muoter.  Mcp.  ze  banden 
brabte  uuirdc,  collatae  dignitates.  Bo.  5. 
ter  uuarrachot,  tcr  mit  redo  slerchit 
unde  ze  uuare  bringet,  taz  er  cho- 
j,  sot  Syl. 

Form  und  Flexion  [ das  praelerit.  bat  2 
.Formen  brang,  brungun  (nur  bei  O.  und 
X>.  111.  112.)  und  brAhla,  so  wie  das  part. 
pass,  brungan  (nur  bei  Frg.  Em.  4.  Can. 
1.  8.  9.  10.  11.  12.  II.  Ib.  Ic.  Sb.  Sg.  183. 

L— 


BAR.  , 

Rb.  R.  D.  11;  338.  K.  Bib.  1 . 2.  5.  7.  Prud. 
1.  2.  Gc.  3.  M.  Zf.  und  wechselnd  mit  brabt 
bei  Pa.  Ra.  gl.  K.  T.)  und  braht]: 

Inf.  pringan,  Gh.  1.  3.  Gc.  3.  K.  59.  Pn. 

gl.  K.  Pa.  VA.  VII.  470. 

1 - ‘ bringan,  O.  1.  18,  1.  III.  1&>  58.  IV. 
7,  16.  V.  13,  35.  T.  171,  3. 

• bringen.  N.  40,  4.  Wm.  4,  12.  Mcp. 
Bo.  5. 

zi  bringanne.  Can.  4. 
zi  pringan  ne.  VA.  I.  652. 

(ib)  prinku.  gl.  K. 

pringu.  gl.  K.  Pa.  Ra. 
pringo.  Bo.  5. 

(du)  pringis.  Pa.  gl.  K. 
bringis.  T.  27,  1. 
bringest  NL  30,  5.  Wm.  8,  2. 
bringes.  D.  Ist  brengist,  deduces. 
La.  I.  1.  bringist  zu  lesen? 

(er)  prinkit.  K.  49.  50.  gl.  K. 
pringat.  Prud.  1. 

pringit.  Ra.  Pa.  gl.  K.  VG.  111.  251. 

VA.  XI.  426.  Gc.  3. 
bringit  T.  41,  5.  62,  11.  75,  4. 
bringet.  N.  1,  3.  19,  7.  30,  21.  Mcp. 
Bo.  5.  SyL 

(ir)  bringet  T.  194,  1.  224,  4. 

(sie)  pringant  gl.  K.  Pa.  Ra.  Em.  33. 
pringent  Ho. 
bringent.  Nb.  Wm.  4,  6. 

(ih)  bringe.  O.  I.  17,  50. 

pringe.  Mr.  Bib.  1.  2.  5. 

(du)  bringes.  O.  II.  18,  19. 

bringest.  Mcp.  Bo.  5. 

(er)  bringe.  0.  I.  5,  49.  N.  40,  4.  50,  19. 
Bo.  5. 

prinke.  K.  31. 
pringe.-  VG.  III.  395. 

(wir)  bringen.  0.  IV.  37,  33. 

(sie)  bringen.  N.  15,  4. 

(er)  brang.  0.  IV.  35,  19. 

(sie)  brungun.  0.  IV.  18,  36.  20,  40. 

brungen.  D.  III.  112. 

(ih)  prdhta.  VA.  III.  150.  Bo.  5. 

(du)  brahtost  N.  22,  5. 

(er)  brahta.  N.  17,  20.  O.  I.  8,  8*  H*  7 , 53. 
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III.  20,  28.  IV.  16,  49.  T.  87.  128. 
VVm.  3,  4.  Bo.  5.  Mcp.  Diut  H.  34S. 
brabt  er.  O.  I.  5,  4. 
braht  uns.  O.  II.  11,  54., 
prahta.  VA.  I.  540.  VII.  725.  Prud.  i. 
VG.  IL  341.  Pa.  gL  K.  Gh.  1.  2.  3. 
D.  II.  344. 

(ir)  brabtut  T.  197,  L 0.  IV:  20,  31- 
(sie)  praabtun.  R. 

prahtun.  VA.  V.  5S2.  Le.  1.  3. 
prall  ton.  Rd.  1b.  gl.  K. 
pracbtun.  Le.  2. 

bro-htun.  0.  L 12,  30.  14,20.  17,64. 

T.  8,  7.  22,  2.  45.  6. 
brahton.  N.  42,  3.  45,  7. 

(er)  prahti.  Prud.  1. 

brahti.  Bo.  5.  0.  II.  14,  99.  IIL  11, 
10.  IV.  20,  12. 

(wir)  brahtin.  0.  IV.  20,  14. 

(sie)  prahtin.  Mq>.  ßib.  1.  2. 

brahtin.  T.  54,  3. 
imp.  s.  princ!  Pn. 

bring.  T.  46,  4.  N.  16,  7.  34,  17. 

75,  13. 

imp. pl.  pringct!  VA.  XII.  425.  N.  II. 

bringat.  O.  IV.  4,  10.  in  cod.  P. 
bringet. T.  45, 6.  167,  7.  0.  IV.  4, 10. 
bringent.  T.  92.  N.  4,  6.  28,  1.  2- 
p.  a.  prinkandi.  Ra. 

pringenti.  gl.  K.,  vectus. 
pringandi.  Pa.  gl.  K. 
pringanli.  R.  Pa. 
bringende.  Mcp. 
pringan tc.  II.  22. 
bringendo.  N.  44,  13. 
p.  p.  prungan.  Pa.  Ra.  M<r.  Bib.  1.  2.  7. 
pr ungin.  Bib.  5. 
prunk  an.  gl.  K.  ' ‘ * 

7i.  s.  f.  prungan  i n , deducta.  M.  7. 
Can.  10.  11. 

d.  pl.  prnngancn,  devolutis  (in 
finem).  Mt^.  Bib.  1.  2. 
a.  pl.  m.  p r u n g a n a,  relatos.  Prud.  1 . 2. 
ist  prungan.  K.  43.  • 
si  prungan.  K.  36. 
prungan  uucrdant.  Gc.  3. 


prungan  uuard.  Rb.  tiuard^bfungan 
< * prunganer  uuard.  Rb<  ->  \ 
i prabt  Pa.  Ra.  gl.  K:  - . >'<  ! 
prahti u,  deducta.  Cao.  13.  *"  1 
.bralitiu.  Mcp.  .7 1 . • »' 

• n.pl.  brabt«.  Bo.  6.  N;  118,  43. 
a.  pl.  n.  prahliu.  Bo.  5.  ».*’  *•  i 

ih  bin  praht.  Bo.  5.  ist  brabt. 

’ - 23,  19.  V.  25,  20.i  ■'  • 

unas  brabt.  T.  244.  •«’ 

• ifa  uuirdo  praht  N.  29,  l(l.i 
(er)  uuirt  prabt  Bo.  5.  NJ  7,  10. 

1 (sie)  uuerdent  praht  N.  44,'  15.  16 
du  prabt  unerdest  Bo.  5«  - 
du  uuurde  brabt  N.  19,  4.  • 

(er)  unnrd  braht.  T.  99.  N..  14.  4. 

braht  haben,  contnlisse.  Mcp. 
du  habest  praht  N.  2l,'l6:  8,  3. 

, habet  praht  Bo.  &«■*  «'• 

braht  habet!.  Bo.  'bü'  — 

»i  AVARBRliNGAN.  • 

nuurprabta,  rednxit : H.  lOJ 
auurprungancr,  refn/ns  (dies).  I] 
ANABU1MGAN  (an bringen). 

Inf.  an  »pringan,  inferre.  Gh.  3. 

«'  ana bring enp  dcduccrc.  Bo.  5 

(er)  anapringit,  infert.  R.  inrnz 
Rdi-  1b.  inrogat.  Rb. " » - 
(sic)  anapTtngantj  ingerunt.  Sg.  1 
(er)  nnapring ej  incutiat:  Gc.  3. 
(er)  anapraahta.  Rb.  • 

; ••  anapralita.  H.  R.,  ininUt. 

anapralita,1  inenssit  (fugnm 
bus).  Mty.  Bib.  1.2.  • 

• p.a.  a n a b r i n g e n t e , infcrenics  (vi 

‘ ■ anapringante  pirames',  i 
••  * sumns.  Rb.  • 

*•  pi p.  anaprunkano.  K.  58.  r ! ’ ’ ' 

' anaprungono.  Ic.,‘  infatasi  • ' 
» anaprunganeem,  irrogatis 

• * riis ).  K.  7. 

anabraht  uuart,  compulsi 
Bo.  5.  Bo. 

ANABRUiNGANi,  f.  •* 

fl.  s/ atra  prung a ni y delaiuram. 

EBONO  ÖRINGAN,  contnlisse.  Bl. 

l i i: 
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cp  a«prinke,  conferat.  K.  58. 

IMlBKliNGAN  {noch  nicht  im  heutigen  Sinne 
von  um  bringen). 

ne  uuerden  niet  ummeprat,  non  cir- 
cumfemmur.  Rc. 

UNTARBRIMGAN,  untrrbriitgrn.  — untac 
und  untiri  prungan  ist , subinfertur.  Rb. 

UZBRIISGAN,  au$  bring  rn. 

Inf.  «zpringan,  e/icere.  Mz.  M.  31.  Lc. 
1.  2.  Rib.  1.  2. 

(er)  uzpringit,  explicat.  VG.  II.  2S0. 
335.  exerit.  Gc.  10 . facit.  Gc. 
er  bringet  hx  din  reht,  educet.  N. 
36,  6. 

(ir)  uzpringet,  ejfcretis.  Ib.  Rd. 

(er)  uzprahta,  exltdcrat.  VA  II.  257. 
(sie)  uzprahtun,  ferehant,  protiumt,  ex- 
pediunt.  Mz.  VA.  II.  260.  VI.  219. 
uzpraebiun.  Bib.  i.  2. 
p.p u uzprunginiu,  proundgata.  Sg.  1S3. 
nzpraht  habentiu.  Mcp. 

NIDARBRIINGAN. 

dar  sie  sie  niderbrabtiu,  itk&rrwfirfetv 
in  Ringen.  Mcp. 

BIBRINGAN  (bebringea),  perßeere. 

Inf.  bi  bringen,  confer  re.  Aid.  4.  ni  inu- 
gun  siez  bibringan,  niizuuer- 
de  thar  infangan,  thaz  sie  er 
io  minnetun  iob  emraizigcu 
uuorahlun.  O.  V.  20,  49.  tbcs 
ouolt  ih  hiar  biginnan,  ni  mag 
iz  thoh  bibringan,  tbob  uuill 
ih  zellen  thanana  etbeslicha 
red i na.  0.  V.  23,  17. 

(ib)  bibringu,  educam  (de  Jacob  semenj. 
U.  7. 

*'(er)  bibringit  uns  libu  O.  V.  23,  294. 

pipringit,  dijfert,  houorat.  Ila.  Pa. 
gl.  K. 

(sie)  pipringant  Em.  17. 

(er)  bibringe  (dag  inan  ni  rinit  ouh 

tsunna  ni  biscinit,  (her  iz  io  bi- 
bringe, thoh  er  es  biginne).  0. 
I.  11,  50.  nist  ther  tiies  biginne, 
thaz  sulih  io  bibringe.  O II. 
12,  9.  bibringe  thia  muatcr  zi 
ira  heiminge.  O.  I.  21,  5. 


BAR.  108 

(er)  bibrnhta  (bihrabta  si  zi  ihiu). 
O.  III.  14,  22.  tho  sih  thiu  zit 
bibrahta.  O.  IV.  1,  7.  bibrahla 
iz  thara,  thaz-.  O.  IV.  2,  3. 
piprahta,  invexit.  Tg.  1. 

(wir)  pi  prob  tun,  conttdimus.  Em.  11. 

(sic)  bibTahtun  (tbio  ziti  sih  bibrah- 
tun,  thazostoron  tho  nahtun). 
O.  III.  4,  1.  bibrnhtun  naituuer- 
kon.  O.  IV.  1,  22. 

(■er)  bibrnbti.  O.  IH.  S,  27.  VT.  23,  23. 

(sic)  bibrahtin  (zi  uuin  sie  iz  bibrah- 
tin).  O.  IV.  18,  3. 

p.p.  piprungan,  delata.  Ein.  2a 
WIRIBRINGAN  (t>  orbring  fit). 

Inf  furipringan,  exprimere.  VA.  II.  280. 
edere,  dicere.  Gd.  Gc.  3. 
f u r c bTiti g eu,  proferre(fructunt).  I Io. 
furebringin,  proferre  (uuort).  IV. 
44,  2. 

uurebringan  den  uuistuom  mit 
sconcrao  gesprache.  Wm.  1, 
II.  III. 

uu  re  bringen.  IVm.  I.  IV. 
mirebringon.  Wm.  II.  IX. 
zi  uuripringanne.  Mir.  ßib.  1.  2. 
zi  furpringinnc.  Bib.  5. 
uuri  zi  pringinni.  Bib.  7.,  ad  /■«- 
ininandum. 

(ih)  uuripringo,  effundo.  Bib.  1.2.  MA.  12. 
da  mit  ib  sin  evangelium  uurebrin- 
gon  (uurebringen.  Win.  II.).  Wm. 
7’9 

(er)  furipringit,  explicat.  Pn»d.  1.  pro - 
frrt.  R.  praehderit.  K.  6.1  partu- 
turiet.  Bib.  1.  2. 
uuripringit,  parturiet.  ßib.  7. 
furpringit  Bib.  5. 
furebringet  (fructum).  Ho. 

(sie)  uuripringent  Mv.  Ps.  2.  Bib.  1.  7. 
furpringint.  Bib.  5. 
uurbringent.  Bib.  4.,  eructabunt  (la- 
Ina  mea  hymnum J. 

(er)  uurebringe  [daz  er  sin  evangelium 
uurebringe  (uuribringc.  Win. 
II.)].  Wm.  7,  9. 

(er)  furiprahta,  pmettdit.  Ib.  protnlit . 

n*i 


Digltlzed  by  Google 


199 


BAR. 


BAR. 


v 


Rd.  elicuit.  Prud.  1.  dejecit.  Mer. 
Sb.  Bib.  2. 

furibrahta  thaz  muas.  0.  IV.  2, 10. 
vuriprahta,  edidit  ( loqnelas ).  Tg.  3. 
uuribratha,  protulit.  D.  II.  325. 
fureprat,  praetulerat.  Rc. 

(sie)  vuriprahtun,  vomuerunt  (rtiarmora 
potum).  Tg.  3. 

(er)  furiprahti,  praeferret.  Gh.  2.  3. 
furprahti,  exponeret.  Can.  13.  deie- 
cit.  Bib.  5. 

imp.  pj.  bringet  fure!  (verilatcm).  IIo. 
p.  p.  uuriprungnn.  M.  15.  Can.  11. 
furiprungan.  Can.  10.,  elicitum. 
f u r i p r u n ga  n e x.praclatus.  Gh.  2.3. 
der  uigboum  habet  sina  bittcron  vi- 
gon  furebraht.  Wm.  2,  13. 
UURIPRUNGANI.  Mo.  Sb.  Bib.  2.  uuri- 
prungini.  Bib.  7.,  ernannt  io. 
FORABRINGAN  (Vorbringen), 
forapringemes,  proferamus.  BI. 
forapraht,  plorata,  emissa.  Ra. 
FRAMBRINGAN. 

Inf.  frampringan,  proferre.  K.  4.  pro- 
er  care.  Em.  19. 

(er)  frampringit,  profert.  R.  promit.  Ic. 
frambringit,  profert.  Frg.  7.  T.  41, 
5.  77. 

frabringit,  transfert.  Bl. 

(sie)  frampringan  t,  promimt.  Ic. 

frambringent  uuahsmon.  T.  146. 
bringent  iz  fram.  O.  V.  25,  83. 
(er)  fra  mpr i ngc,  proferat.  K.  64. 

vrampringc,  transferat . Gc.  3.  4. 5. 
(du)  frambrahdost,  promsisti.  Aid.  4. 
(er)  frnmpraahta,  protulit.  R. 

framprahla,  protulit.  Pa.  gl.  K. 
frambrahta  frulit.  T.  105. 
brahta  fram  thaz  allaz.  0 II.  14,87. 
(sie)  frambrahtun  (siez  allaz  fram 
brahtun  so  uuas  sies  tho  gi- 
thahtun).  O.  V.  30,  22. 

(sie)  frabractin,  retnlerint.  Bl. 
imp.  s.  frambrinc!  e.vere!  D.  II.  321. 
p.  a.  frampringantcr,  proferens  flu- 
cemj.  II.  3. 


p.  p.  uramprungan,  prolatum.  ] 
frambrungana,  depromend 
framprunganiu, prolatä.  B 
rogativa.  R. 

uramprungan  ist  (urteiüda).  I 
framprungan  ist.  Can.  8.  9.  10. 1 
lata  est. 

uuart  frambrungan,  oblatus  est 
FOLLABRINGAN,  voll  bringen. 

(ih)  uollcbringon  dih  in  terr 
ventium.  Wm.  1,  9. 

(er)  uollebringe  (uollebrings 
IV.)  mih  ad  contemplatiom 
. divinitatis.  Wm.  2,  3. 

(sie)  uollebringen  sie  ad  solic 
bum.  Wm.  4,  10. 

p.p.  die  habest  du  follebraht 
nemo  durnohten  lobe.  T 
WIDARBRINGAN,  »Überbringern 
e ih  in  uuidere  bringon.  Wm.! 
daz  ih  mine  muoter  uuidere 
nemo  gcloibcn  bringe.  Wm. 
uuidarbrahta,  retulit.  T.  193,  1. 
widirbraht,  illiditur.  D.  II.  339 
oder  zu  prahtjan?) 

INGAGANBRINGAN,  entgegen  bring 

p.  p.  d.pl.  ingagenpruhganan, 

# (viribus ).  D.  II.  33!; 

DARABRINGAN,  barbringen. 

darapringo,  sistam.  VA.  VI.  67( 
DURAHBRINGAN,  burcf)bringen. 
durahbringit  za  sigiu  urteili. 
durihprahta,  perlulit.  VA.  X.  7( 
ZÜOBRLNGAN,  jubringen. 

(er)  zuoprahta,  agebat.  VA.  IX, 
(sie)  zuoprahtin,  admovissent  ff. 

MiJj.  Sb.  Bib.  1.  2.  . 
p.  a.  zoapringan ti,  advectus.  Re 
zoaprinkendi,  prodi Ins.  gl. 
p.p.  zuaprungane,  adp/icitos.  II 
zunpraht,  difatus.  gl.  K. 
ZUOBRUiNGAM,  /. 
d.  s.  zuobrunkini,  (ex)  collati 
ZISAMAISABRINGAN,  jnfammeitbri 
zesamine  pring,  confer.  D.  II.  Z 
zesamanaprungana,  coactam.  D. 


Digitized  by  Google 


‘201  BAR  — BER 


b£r  202 


PRINGANTLIH.  Ra.  pringanlih.  Pa.  prin- 
kanlih.  gl.  K fertilis. 

eobRikgo,  m. 

a.  s.  eobringen,  legislatorem.  N.  9,  21. 

HELMBRINGA, /. 

a.  s.  heimbringun,  domiducam.  Mcp. 
FRAMPRHNGUiNGA,  prolatio . R.  Pa.  gl.  K. 

ZlSAMANABRÜiNGlDA,  /. 

d.  t.  zisamanaprungida,  anhelitu.VtMÄ.  1. 
HE1MPRUNC,  m. , reditus.  Can.  1.3.  cira- 
prungc,  heinprunc.  W. 

PRAHTA,  f-,  collatio.  gl.  K. 
ZISAMANABRAHTl,  f. 

d.  s • zisamenebrahti,  collatione  (codi- 
cum).  D.  II.  282. 

SAR  s.  PAR. 


BAR,  BARR-  s.  BAR. 

BERis  s.  BAR. 

’t“  % 

«er«?  [nord.  beria,  fcrire,  scheint  bcrjan 
I mit  dem  lat.  fcrire  in  Zusammenhang  zu  brin- 
gen; der  Sinn  spricht  zwar  für  eine  Verbindung 
mR  terere  (sanskr.  tri),  aber  ein  Uebcrgang 
* dw  T in  B wäre  auffallend;  oder  sollte  ie 
organische  Form  per j an  seyn?  ein  Ujebcrgatig 
von  T in  P wäre  eher  anzunchmen,  u.  würde 
vielleicht  in  pözjan,  wenn  dieses  und  nicht 
bözjan  (q.  v.)  die  organische  Form  wäre,  ver- 
glichen mit  tundere  (sanskr.  tud),  eine  Analogie 
finden.  Dann  niüDtle  aber  wieder  das  nordische 
beria  davon  abgesondert  werden.  — Auch  der 

BAR  wage  ich  weder  ferire  noch 

■jan  unterzuordnen,  obgleich  der  Ausdruck 
für'  fragen  sowohl  auf  den  Bcgriflf  des  ßringens 
ab  auf  den  des  Nehmens  (cf.  poln.  brac)  über- 
gen  und  hiedurch  auch  Ausdruck  für  Abreiben 
^_^borjan,borön)  geworden  seyn,  oder  wenn 
jiazapfen  die  frühere  Bedeutung  von  b er  jan 
Ausdruck  von  dc*m  Begriffe  des  Auf- 
anf  den  des  Stampfens  übergegangen  6cyn 

c£  tollere.  Oder  ist  MAR  die  Wur- 
terere. 


Inf.  [berien  daz  höre  (zu  Ziegeln).  Mos.] 
(er)  perit,  terit.  D.  11.  351. 

(er)  perie  (perige.  Mer.  Bib.  1.  2.  5.),  exti r- 
rat  (gradus  ostiorum  pes  tuus).  Bib.  3. 
p.p.d.s.m.  after  kaperitemo  uuege,  per 

tritam  viam.  Tg.  1. 

d.  s.  f geperitero,  trito.  M?.  Sb.  Bib.  1. 
UNGABERIT. 

d.  s.  f.  ungiperitero,  non  trito.  Bib.  1.  2. 
FARBERJAN. 

p.  p.  n.  s . f.  firperitiu,  attrita  (in  adulte - 
riis).  M/.  Sb.  Bib.  1.  7. 
n.pl.  m.  firperita  (firperta.  Bib.  6.  fir- 
perit.  Bib.  5.),  deiriti  (su- 
tnus  inler  grammnticos  et  rhe- 
torcs).  Mp.  Bib.  2.  7. 

fcR,  m.,  angels.  bär,  aper,  verris  (cf.  angcls. 
farr,  aper,  nord.  for,  vervex,  faer,  ovis). 
der  cinluzzo  uuilde  ber  [so  steht,  und  auch 
mit  dem  Circumflex  auf  ber,  in  der  Hand- 
schrift, und  nicht  wildeber;  der  laL  Text 
a ingn/aris  ferus  ist  mit  der  cinluzzo  uuil- 
de übersetzt  und  hör  als  Erläuterung  zuge- 
fügt; kurz  vorher  und  gleich  darauf  stellt  eher 
und  ebir.  Hiernach  ist  in  W.  Grimms  deut- 
scher Heldensage  S.  30  (und  Anmerkung)  zu 
berichtigen,  so  wie  wild-eber  in  Grg.  11. 
041.  zu  streichen].  N.  79,  14. 
n.  s.  ber.  Sg.  242.  D.  I.  341.  Pr.  r.  L Tr. 
hör.  N.  79,  14.  Pr.  m. 
per.  Sg.  299.  YVn.  460. 
p6r.  Pr.  m. 

n.pl.  peri,  verres.  Sg.  184.  Em.  31. 
per».  \Yn.  863. 

SONARPAIR  (Varianten:  sonorpair,  sono- 
pair,  sonorfair,  6onorpaiz).  Hiehcr?  — 
si  quis  verrem  aliennm  furatus  fuerit,  ip- 
sitm,  qui  dicitur  sonarpair,  qui  omnes  alias 
verres  in  grege  battit  et  vincit.  — Tantum 
in  uno  grege  quamvis  multitudo  porcorum 
sit,  units  computetur  sonarpair.  Numsimi- 
r*or  grex  XXX  ca pitibus  non  computntur 
sonarpair,  nisi  XXX  vel  snpra  fuerint. 
L.  lloth . 359.  Die  dazu  gehörige  Gl-  in  D. 
H.  359.  lautet  sonoraphir  und  in  cod.  cuv. 
s o n o r p h a i r. 
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BEIIO.  BERI. 


BE1U 


BERO,  m.t  33  Sr  (angels.  bera,  aord.  biörnt 
nrsns , bera,  nrsn ) , rtrsus. 
n.  s.  per».  Sg.  242.  913. 
bero.  Zf.  2.  Tr.  Es. 
pere.  Wir.  460. 
g-  s.  perin.  N.  103,  19. 
n.pl.  per  in.  N.  46,  4. 
pcruir.  Em.  19. 

BLRRI  (das  Gestirn:  der  Har),  arrtofiIaxT  vel 
ctistos  plattst ri.  Hs.  Tr. 

PI  RIN,/,  «Bärin,  nrsa.  Sg.  242.  Wn.  460“. 
berin.  Es. 

Mannsnamen:  PERO.  ADALPERO.  ADAPERO. 
ENG[LPERO.  ISA  N PERO.  WALTPERO. 
WOLFPERO.  IIAMÜLPERO.  REGINPERO. 
PERMAN.  PERHART.  PEROLF.  PEROLT. 
PERFRH).PERIGER.PERniAR.  PERIMUAT. 
PERinilUD;  cf.  Fern. 

Frauennamen:  PIRIN.  ADALPIRNA.  ASPIRIN. 

HlCIPIRNA.BERES!NDA.(BERSPRKl)ANE?) 
Ortsnamen:  PEROLFESWILAIU.  PEROLVhNG- 
HOITA.  PER1NUUANG.  PEREUALLA  PE- 
RINGEN. PERIN  BAU.  PERALOH,  PEIUN- 

loh. 

BERINWURZ. 

PIRlN,  ursiaum  (Fell).  Em.  31.  Wn.  460. 

OERf,  n.,  95 C crc  [goth.  basi,  hiervon  uoscf 
33c fing  (351öubeerc),  angels.  berin,  nord.  ber, 
«slhnisch  marri],  baren, 
n.  s.  beri,  bacca.  Sg.  242.  ein  beri,  ncinnm. 
unum  granum  de  bofro.  Sg.  283. 
bere,  bacca.  F.  fraga.  Wn.  460.  ttvn. 
Nd.  N.  55,  L S9,  3. 

g.  s.  peries  gidartes,  nvae  passae.  Bib.  1. 
a.  s.  peri,  uvam.  gl.  K.  , 
n.pl.  peri.  Ho.  racemt.  Rf>. 
beri,  vaccinia.  Pr.  m. 
bere,  nvae.  Bib.  II. 
d.pl.  bereu.  Bo.  5. 
a.pl.  (bere.  1).  III.  34.> 

uuildiu  peri,  labmscas.  Mrj.  Bib.  1.2.  7. 
(Gehört  beresböto,  ziiania,  hieher?) 
BERECIIORN. 

ERÜBERI,  grbbccrc,  fraga.  Wn  232.  Sg.  70. 
erdperi.  Sg.  299* 


ertperi.  Em.  31.  Sah  4. 
er t bere.  Tr. 

OLIBERE,  #».,  oltvei.  Hd. 

olebere,  olivas.  Ep.  can.  2. 
LORPERI,  n.,  bacca.  Em.  31. 

Io r ber,  bacca.  Wn.  232. 
lorbere,  lunri.  Wn  460.  , 

MULBERI,  MÜRBERI,  MORBERI,  SK  au 
n.,  monis , worum . 

g.  s.  murperies,  mori.  Mtß.  Sb.  Bib, 
».  pl.  m u r p e r h Bib.  7. 

me ra beri.  Bib.  9.  12. 
morberi.  VE.  VI.  22. 
mulbere.  Tr. 

(mos bere.  Wn.  460.) 
d.pl.  mulberen.  Hd. 
a. pl.  murperi.  Bib.  1.  7. 

morperi.  MA.  3»  Bib.  2.  5. 
PRAMPERI,  n.  (Brombeere),  rumicc.  B 
brambere.  Wn  460. 
brabiren,  worae . RP. 
brampere,  brambere,  sanguineos  J 
D.  II.  329. 

WECHELTERBERI,  n.  (38acf)oIbrrf 
areiotida.  Tr. 

WINBERt,  SSBcinbrcre,  mm. 
n.  s . uuinperi.  lb.  Rb.  kidartaz 
peri,  uva  passa.  Hd. 

(g.  s.  des  uuinpercs.  Mos.^ 
n.pl.  uuinberi.  lb. 

fruaiu  uuinperi,  praecocae  tw< 
uuinbere.  Ep.  ca».  2. 
g-pl.  uuinebero.  Bo.  5. 

uuinperro.  lb.  Rb.  Rd. 
a.pl.  uuinberi.  D.  II.  2S34 

uuinberu.  T.  41,  3. 

' » * 

uuinebere.  Kg.  I. 
UÜ1NBERIBALGA. 

WINTARBERI,  ». 

a.pl.  uuintarperi,  Imnbmscas.  Rb. 
CHEllSEPERI,  caratia  (Äirfdjen).  Em.  3 
CURNOLISPERI,  /»„  coma.  D.  IL  354. 
quirnalperi.  VG.  II.  34. 
quirnperi  Prud.  1. 

HANEBERI,  n.,  labrusea.  Ka. 

HEITPERI,  n.  ( Jp  ci&clbccrc),  vaccinia.  E 
beidperi.  VEL  II.  50. 
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BERR1— BEIARA. 


BIER — BüRISSA. 


206 


HINDBERE,  n.  (£  1 m 6«  1 1 tyframbrenes.  W». 460. 

hintperi,  framboses.  Em.  31. 
HUISDISBERI,  iu,  cynobaius.  F.  2. 
hnntesbere,  labrusca . Mon.  2. 
buntespere,  solago,  uva  canina.  Pü.  1.  2. 
TUPBERE,  i nora.  Pfl.  1.  2.  *• 

SUARZPFRI,  n.,  pomo  mora.  Sab  4. 
swarzperL  Sal.  1. 
swarzbere,  vaccinia.  Wn.  460. 
suarzperi,  muras.  Em.  31. 
C1LANTESBERE,  n.  (d.  s.J , coconidh.  F.  2. 


BIER  (cf.  BI)j  n.,  95  »er/  Getränk  (angs.  beor, 
n.  allnord,  bior,  m.;  cf.  slav.  pivo;  durch  das 
angels.  bere,  hordeum , wird  bier  doch  wohl 

nicht  der  Wurzel  BI  entzogen),  cervisia.  Tr.  Hs. 
d.  s.  biore,  convivio . Carr.  4. 
dpi.  suren  pierun,  soröis  acidis.  VG.  III.  3SO. 
PEORFAZ  s.  faz. 

AFTERBIFR.  — nnam  amphoram  de  cerevisia 
et  mcdiam  de  AFTERBIER.  Urk.  v.  890. 


BERRI  s.  BERO. 

B1RA  s.  P1RA. 

BORjan,  BORön,  6orrn,  terehrare.  — Hängt 

bekjaisl  ht  ^ “ ‘kCr  ‘"Ch  BARACH,  BARAG  s.  BARC. 


BARRABAS.  if.  pr. 

g.  barabanes  (itn  Druck  steht  fehlerhaft  bar- 
rabam).  T.  190,  6. 
a.  barrabasan.  O.  IV.  22y  12. 
barraban.  O.  IV.  22,  16. 


(ih)  boron,  terebro.  VS.  Sg.  292. 

(er)  porit,  tundit.  gl.  K.  ist  wohl  poxit. 
(sie)  porunL  Pnid.  1. 

*.  porant  D.  II.  327.,  terebrant. 
p.  a.  borende,  terebrantes.  Ild. 
p.  p.  giporlemo,  ierebrato  (formet).  Prnd.  1. 
DERAHBOUOiN,  burcfjbown. 

(sie)  durnhporonb  Rb. 

durhporonL  Gh.  3.,  perfortmt. 
dureeboront,  terebrant.  Eb. 
p.a.  durahporanten,  terebrantem . D.  VP. 
PO  RA,  f^furfuraculum,  terebro.  SaL  1. 
BRBORA,  f.,  scobs.  F.  2.  — hic  scobis  et  haec 
ecobes  dicitur  rasura  serranim,  graece  icqkrpa, 
thcotisca  lingna , urpora.  Schol.  Cruquian. 
Moral,  semt.  II.  4,  80.  (S.  oben  unter  bor 
»och  ein  anderes  urbora.) 

UZJBORA,  /.,  scobs,  iignum  quod  terebrum  de 
J’oramme  ejicit.  F.  1. 

h.-r$  * BAR. 


Cr  *.  BÜ. 


BERAG  s.  BAR. 

B1RIG  s.  BAR. 

BIRICHA  s.  BIRCHA. 

BURICA  s.  BAR. 

BERAHT  s.  BERHT. 

1 i 

BERALA  s.  PERALA  in  P. 

BIRAL  * BAR.  : 

BAR  AM  s.  BARM  in  BAR. 
BERONIA,  Ortsnamen;  cf.  BERNA. 
BIRIN  s.  BERO.  . 

BURING  s.  BÜ. 


(strmone  ctdtuque suevos  co&mt).  TG.  43.  BURISS  A,  f (als  Tragendes  zu  BAR?) 

(35urfd)/  SSörfe),  cassidile . Sg.  292. 
s.  BAIGIRA.  burssa.  PL 
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BERG — BURGERISSO. 


BEREZÜN'TISC,  b crqintifd).  — 

rizintiscer,  magalesius.  Prud.  1. 

>*/  • I’  • t * i r • 4 • i 


n.  s.  m.  pe- 

• ; ' r : 


BARBO,  m.,  35ar6c  (Fisch),  parus.  Tr.  mugil. 
F.  2.  subtcllus.  L.  , 

barbe,  mugil.  Wo.  460.  . 
barb,  pardo.  V7e.  1.  • , 

BAHBO,  n.  pr.  • • 

BARBINGEN,  Ortsnamen. 

BORBfeTOMAGus  (23ormö?).  PtuL 


BARBANllS.  — quis  ex  parentibus  *.  e.  bar- 
banus.  L.  Roth.  164.  vult  ad  parentes,  si  ha- 
buerit,  vult  ad  frat  rem,  vult  ad  barbanum 
(barb  an  ein).  L.  lloth.  186.  und  die  dazu  ge- 
hörige Gl.  in  D.  II.  357.  barbanus,  patruus.  — 

Zu  BAR?  Cf.  barbanus  in  Du  Fresne. 

* i *• 


BARC  (angcls.  bearh) , m.,  S5orf/  porcus,  por - 
cus  castratus,  magalis,  verres.  Cf.  FARH. 
parc,  porcus.  Em.  31.  F.  2. 
parue,  magalis.  Sg.  1S4.  , 

parug.  Sg.  299. 

barug.  Sg.  242.  . ! f 

parch.  F.  1.  VVn.  460.  863. 
bar cli,  porcus.  Tr.  verres.  SL  porcus  castra- 
tus. Em.  32. 

parli,  porcus  castratus.  F.  — Dies  Wort  Gn- 
det  sich  schon  in  den  malb.  Gl.  zu  /.  sal. 
tit.  II.  barach,  barag  siehe  malberg  in 


BAR.  , 

PARCIISTETA,  Ortsnamen. 


i » » 


Hiehor?  oder  zu 


PARC? 

BARG.  — si  quis  hominem  ingenuum  de  barco 
abbatiderit- . I . sal.  44.  si  quis  hominem  de 
bargo  vcl  de  furca  dimiserit  sine  voluntate 
iudicis.  I.  sal.  69.  — et  de  hör  giß  et  ex  rotis 
et  de  laqueis  sepelire.  Audoenus  lib.  2.  vitae 

. bk§9.  \ : , •*  '•  w 

* ' i j 

BARG  s.  BAR. 


BERG  s.  BAR. 

' . < . \ '•  ’ * .1»  . 

bergan  s.  BAR. 


BIRCHA,/,  SR irfC/  sanskr.  bhurjja,  lit 
zas,  angcls.  beorcc,  allnord.  biörk,  be 
bircha,  carpentum.  L.  pedulanea.  Mon. 
birca  (birka.  Zf.),  vibex . F. 
pircha,  popula.  R. 
piricha,  bedulanea.  Sah  1. 

B1RIHAHA.  BIRCHEiM.  Ortsnamen;  aud 
CI1INWILARI.  PIRICHWANG  hieher' 
BIRCIllN,  btrfeu. 
a.pl.f.  pirchino,  popul eas.  Rb. 

P1RICHO,  P1RCHINC,  n.pr.  Hieher? 

. * • • * . » * • \ » » 


BORG-,  BORG-  s.  BAR. 

* l ’ . . ! > | 

BURCA-j?))  clavata.  Sab  4.;  cf.  brucc 

:. 

BERGl  fAvtn?/  flado,  placcnta.  Ei  1.  2.  1 
b c r g i d a , collyrida.  L. 

< pargilun,  placcnta s.  Bib.  2. 
deccm  paues  et  pergitun,  crustula.  OA 

• i i i :- 

BARG1LLI,  Ortsnamen,  •im  . . 

B1RG1LA,  Ortsnamen;  cf.  BERG.  .. 

« * * * * 

[BARGINA?  (ist  es  deutsch?  oder  aus 
grina  entstellt?),  peregrina.  Aid.  Sal.  R.  P 

...  \ 1 . r ,»  •?•<<}  % » • . . 

BURCHANA,  Insel  i.  Meerbusen  codanus. 

Hl  . ‘ : 

BURGUND ARI,  23urg unter,  Volk6nan 
BURG?). 

n.  s.  burgundare,  allobrox,  g alias.  F. 
n.pl.  burgunthare.  Tr.  burguntare.  II 
gundiones.  — cf.  d.  lat.  burgund 
(s.  Ist  io.).  L.  Burg.  u.  PI.  4. 
BURGUiNDOFAIW,  n.  pr.  * 
BURGUND,  n.pr.  J.;  ist  wohl  mit  gu 
sammeogesetzt  und  gehört  nicht  hiebei 


BURGERISSO.  — non  norat  conftmdi 
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chica  munera  Uquido  melle,  si  ne  unissa, 
ouaz  PURGER1SSO  uuas,  si  habeta  unge- 
iirnet,  tenauin  miskelon  mit  seime.  Bo.  5. 
— cf-  borgerasa,  borgerast  re,  borgeraljrum, 
mit  Honig  gemischtes  Getränk,  auch  burgera- 
strum  n.  bwrgacea  in  gl.  man, 

BERHT,  BERA1IT  (hieraus  unser  Fracht),  da- 

rus  (goth.  bairhts,  angels.  hc orht,,  allnord, 
biartr;  sanskr.  bhraj,  splendere , miltclhochd. 
brehen).  , ( j ( 

peraht,  darum . R.  . , . . . 

n.  s.  m.  p ereilter,  praedarus.  R. 

Ti.  s.  /.  vilo  berahtiu,  pracclucns  (potestßs). 
Prud.  1. 

d.s.m.  n.  perahtemu  flcisg e,fulgida  (carne). 
IJ.  19 

d.  s.  f.  in  b erahtera  naht.  O.  V.  12,  32. 
a.  s.  n.  daz  perahta,  ardunm.  Prud.  i. 

thaz  iro  liolit  berahta.  O.  IV.  33, 11. 
SoperL  perahtista,  splendissimus.  gl.  K. 
ßERAHTO,  splendide  (rpulnbatnr).  T.  107. 
FORA  PERAHTIDA,/?r</rt7flrö  (uua ffan).  K.  p. 
PERAIITI,  splcndor  (aurij.  Pa.  gl.  K. 

.Vom.  prop.:  PER  AI  IT.  BERTEN.  BERTILO. 
PEILVHTA  (BERTHA).  BERAHTIU >.  PIRII- 
TILO.  10PERHT,  INGAPER  AI  ITA  Qu  g b c r t). 
AGILP£RAHT.  ALTPERAIIT  (Blbert,  21H 
brecht).  AMALPERAHT.  AN'GILPEIIAI IT (€ n* 
p«I brecht).  ADALPERAHT  C'2II bredj r,  21.1  * 
bert).  AR I PERAHT.  ANTPERAIIT  (AMPE- 
RAT).  UODALPERAHT.  AUTPERAIIT  (£>*♦ 
bert>  E RIN  PERAHT.  ERM  LN  PERAHT.  ER- 
CHANPERAIIT.  aspert.  egalperaht, 

EG1EFERAHT-  EKK1PERAHT  (<?  f bert).  ISAM 
PERAJHT.  L1LTPERAHT  (geupert).  IANT- 
PERA1IT  (Sampredjt,  Sambcrt).  RÄCHT- 
PUtAl  IT.  I UUJODPERAHT.  RATPERAI  IT. 
HRAAIPERAHT.  RAGINPERAHT.  RIHPE- 
RAUT  (SXid>bert).  MAGINPKILMIT.  M VER- 
BEUT. M ADALPERAHT.  ISAMiPERT.  AE- 
RIPERAHT.  . NORDPERTj  MI >U BERT.  FI- 
GIPERT.  FOLCPERAHT.  FREWIBREIIT 
( grober  t).  FROIBERT.  FRUOTBERT.  FRI- 
DLYERAHT  (gr i b b r ecf> t).  BALUJIERAIIT. 
Wi;i;iM*i:ii  MIT.  w II.I.IPERAIIT  (Hilpert), 
n ALPERA1IT.  WALÜPERAHT.  YVOLFPE- 


RAIIT.  WITPERAHT.  WIXIPERAHT.  W1G- 
BERAIIT  (SB  ig  bert).  WODALFERAHT. 
WAND  ALBER  AI  FT.  CIPERAIIT.  GRIMPE- 
RAIIT.  KEROPERAHT.  QIIUNNIPERAHT 
(©umpert,  ©umpredH).  GISALPERAHT. 
GUNTPERAIIT (@umpred)f,  ©umpert).  GO- 
TO PER  M IT.  GOZPERAIIT.  IIAIMPERAHT. 
HERIPERAHT  (£erbarf,  Herbert).  IIELM- 
PERAJTr.  HARTPERAHT.  HRUADPERAHT. 
IIUGIPERAHT  (£ubert).  ILVDUPERAHT. 
1IELIDPERAHT.  IIüNPERAllT  (J&umbert). 
IIEIGIPERAIIT?  IIILTIPERAHT  (Hilpert). 
, TAGAPERAHT.  DAISCPERAIIT.  TIIIOPE- 
R AIIT.  DIOTPER  AI  IT.  DRLTPER.UTT.  SAT  IS- 
PERAHT.  SELJPERAHT.  SINTPERAIIT. 
SWIDPERAI1T.  SWIJNDPERAHT.  SIGIPE- 
RAIIT.  SOAMPERHT.  SOMPERHT?  SUNPE- 
RAIIT.  BERIITRADA.  BERHTRADANA.  PE 
, RAI rn IERI.  PE11A I ITOLD  (25 e r d) t o I b ).  PE- 
RAHTOLF  (Sertolf).  PERAHTFRID.  PE- 
RAIITRIH  (©ertrid)).  PERAHTLIND.  PE- 
RAHTMAR.  PERAI1TMUOT.  PERAHTJIART. 
PERHTGART.  PERAHTRAM  (Bertram). 
PERAHTGOZ.  PERAIITGER.  PER  A11TG  LAND. 
PERAIITIIILD  (Serfbilb).  PERAHTHEID. 
PERAUTGART.  PERAHTLAND.  PERAHT- 
SIND.  PERAI1TSWIND. 

Ortsnamen:  PERAHJKERES.  GUMPREHT1N- 
GEN.  PERAJ ITA lU OTEN GAS.  GERPEIIEHTS- 
HEIM  (©  e r b e r 1 4 & e i m).  GUIPERAUTVVIL  ARL 
CHUNX1PER.MITES  WILARI.  ERIXPERAH- 
TESSTEIN ( <£  & r e n b r e i t fl  e i n).  ERES PERAH- 
TESDORE.  . 

BERAHTAL.  . , ••  , 

(beichte!,. dara  (vooc).  Wn.  1542.),. 

(mit  perehtelgr  chrafi.  D.,111.  43-)  i 
BERAHTALl,  /.  ... 

(berchtcl,  daritas.  D.  III-  170.) 
BERAHTMSSI,  f.,  splcndor  ( solisj . Is.  2,  3. 
berahtnessi,  daritas  ( dei ).  rl\  f»,  1;.' 
a.  s.  berahtnessi  uon  mannpu  ni  int* 

. fahu.  88.  ; . ' 

BERAltTfJAN,  spicndescere . 
perahtet,  splendescel . gl.  K.  . 

GABEUAIIT.  h . , V j 

giperahta  naht,  theophania,  ^b.  M.  30. 

(giperehten  naht,  Gh.)  ' • 

so  r ^ nA  . I i "t.  ' 
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BAUT. 


BARTA — BORT. 


got  ist  giberehlo  (so  hat  der  cod.’,  im 
Druck  sicht  gibcrchtot,  gleich  dem  ihm 
vorangehendeu  nu  ist  gibe rehlot  mnn- 
nes  sun)  in  imo,  clarificatus.  T.  159,  8. 
GABERAHTON. 

(Ui)  gehorch  ton , cUtnfivnbo.  T.  139. 

(er)  gebereh  tot,  clarificabit  (me). T.  113,3. 
(ih)  gibcrehlota  (thih),  clarificavi.  T. 
177,  2.  139. 

(er)  gibirehtota.  T.  159,  8. 

(er)  giberchto,  clarificcL  T.  177,  1. 
imp.  s-  giberehto,  clarißca.  T.  177, 1.  139. 
p.  a.  giberohtonti  uuas,  clarißcaturus. 
T.  238,  4. 

p.  p.  bin  giberehtot.  T.  17S,  2.  ist  gi- 
berebtot.  T.  159,  8.  167,  7. 


BART,  m.,  93 a r t / barba , angels.  beard,  nord. 

bart,  lit.  barxda.  slav.  brada.  (Zu  BAR? 
als  Hervorspriefsendes,  «der  Hervorragendes;  cf. 
barjan  und  barta,  borst;  oder  ist  cß  das  lat. 
barba;  cf.  wort  und  verbum.) 
n.  s.  barL  Wn.  4b0.  Tr.  N.  132,  2. 
a.  s.  part.  C.  Pa.  ...  • 

hart.  Ra.  gl.  K.  N.  132,  2. 

PARTO,  n.  pr. 

BOCHBAftDUN  fißoppart).  Orlsn.  Hieber? 
BARTSPUCNGELl. 

BORESPART  (bochespart.  Sah  L),  sterillum, 
barba  de  capra . Sal.  2- 
HAGEBART,  larvn:  Hd. 

UBARBARTl,  ub erbarti , sinpubium.  D.H.'320. 
G ABART. 

o.  ph  gipatta,  pubenles.  X A.  Xlf.  221. 
U.NGIPARTä;  sine  barba.  M.  21.  ' ! 

ungipartun,  inpubis.  VA.  V.  546. 
ungaparte  (ungiparta.  Gan.  10.  11.),  in- 
ptibes.  R. 

GIPARTI,  sinpubium;  Sal.  1.  2.  " ; ; • 
BARTOHT.' 

daz  partobta,  sinpubium  [Tfumae  ojrare 
( nam  simulachim  ejus  barbat  um  fuit)\ 
Prud.  1.  ' 


1 I ? , * « T 1 « * 

t 


ÜISBARTOHTI,  inberbis.  Ra.  gl.  K.  unpar- 

; • * # o • , 1 n m * • 

tobti.  Pa. 

PARTEN,  pubescere.  Ia  ‘ 1 


sine  bartcutcn  biefclin,  pubescculc 
nac.  IM  cp. 

BARTA,  f.  (zu  BAR?  als  Hervorragendes 
barjan,  bart,  hurst;  aber  auch  bursn 
angels.  brnd,  dolabra ),  93 ö r te,  ascia.  F. 
L.  dolabmm.  L.  Tr.  St.  Cr.  adolatra.  L.  p 
pipenrris . F.  F.  2.  manncivas.  C.  dein.  Sb. 
T.  2.  doiatoria.  Sg.  184  dolatura.  Ern.  31. 
663.  adolatra.  F.  2. 
bnrtha,  dolabra.  Man.  2. 
parle,  dolabmm.  Wn.  460.  doiatoria.  W« 
d.  s.  mit  partun,  dolabro,  sccuri.  N.  73 
a.pl.  partun  (partin.  Sal.  li.),dolatorias.i 
Em.  31.  Wn.  3355. 

Gehört  bartet,  adolata . WTn.  232.,  als  b 
hieb  ex? 


BARTunberg,  appenniutis 


s.  BERG 


LANC-PARTA  (zu  BART  oder  zu  I 

TA?),  italia,  daz  ßint  rumste.  Pa.  Ra. 
barla.  gl.  K.  lancbartun  (lanebkartun 
italia.  Hd.  II«.  laneparto  lant,  italia. 
370.  lancbartun  (langbartun.  Hs.),  i 
hardi.  Tr.  — Cf.  langobardi.  TG.;  der 
Namen  ist  langbeardus.  (Hieraus  unser 
fcar&ei.) 

LANCPARTISCER,  mtulus,  gens  italia e . . 
lanepartisker.  Sal.  1.  ; • 

lampartiseber.  Sal.  4. 
lancbpartiscio,  latios  (simul  ac  pt 

nos ).'  Prud.  1.“ 

V • J!/  . 

BARDi  (SBarbcn),  bei  Strabo,  barditus  ( 
tns,  baritus)  bei  Tacitus ; cf.  mitlelbd. 
«©ffang;  in  c.  vat.  5001.  kommt  stemme 
darum  vor.  ' S.  Mutator,  t.  11.  p.  2.  • 
Nord,  ißt  bar  di,  gigas. 

*•'  Gehören  hieber  Sie  Ortsnamen:  BAR 
fcJUÜCH,  BARDONGOW,  BARDANG 
1 ’ BARDINGO A.  ' 

.*  ,1  . • . i * . I . -!•»  *rl 

BORTmagad,  ancilla,  quae  nec  mulger 
molert  solet.  I.1  fris.  13.  cf.  sächs.  I 
dumus;  inensa  (wovon  bordcllum,  25orl 
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und  bordman.  — Im  Angels,  und, Nord,  isl 
portcvunv,  poril-nna,  meretrix;  gehört  hört 
daher  zu  P? 

SNELBORT,  n.  pr.  bieher? 

ßORT  (cf.  prort),  BORTI  und  BORTO,  m. 
(Sort,  Sorte),  angcls.  und  nord.  bord,  ora. 
Um  Lus,  exlrendtas ; mensa ; latus  navis. 
n.  s.  bort,  labium.  Hd.  corona.  lld.  costa  ra- 
iis.  Pers.  2.  V. 
borti,  limhus.  Or.  2. 
borto,  limbus.  Or.  D.  II.  340.  F. 

,*  (P°  rte,  smirrna.  Wn.  460.) 
bocte,  auriphrygi um.  Hd. 
g.  s.  des  b ortes,'  labil.  Ild. 
d.  s.  porlin. 

portun.  Bib.  1.  2.  7.,  (in)  iigalura. 

7i.pl.  portun,  praetextae  togac,  vestes  consu- 
htm.  Prud.  1. 

d-pL  b orten,  iextis.  D.  II.  340. 

[ist  cambortas  (q.  v.)  als  cam-bortas , ca  — 
bortas  zu  erklären ?3  — Cf.  auch:  franci  sc- 
derunt  in  gyprwn  per  har  der  es.  Anna /,  Jr. 
von  Jahre  784  oder  gehört  borderes  zu  bord, 

, * domus . 

BORTRIEMO..  * , 

BORTBL.EH.  . . .» 

GOLTBOilTO,  ©o/Hocte.  F.  2. 
goldb  orlo.  Tr.  < > 
goldbordo  F.  L. 
gollporti.  D. 
gold  boxte.  F. 

goltbort.  Wn.  232.,  aurif)hrygium. 

STA  IMBORT?  6d)ilbr«nb?  llild. 

Gehört  s.tierburt  [6tfU«6orb  (artgcls.  st  cor- 


Kommt  in  späteren  Schriften . auch  als  berg-, 
bcrch-,  baren  frid  vor.  In  einem  vocabul. 

. ,xr.  von  1482  wird  nicht  nur  propugnactu 
Jum  mit  bergfride,  sondern  auch  tristigium 
mit  perckfried  oder  erker  übersetzt  S.  auch 
bc/J’redus  in  Du  Fresne. 

BERLA  s.  PERALA. 

BARJ1  s.  BAR. 

BARMbrACCO  s.  bracco. 

BARN  s.  BAR. 


BERN  i„  zusammengesetzten  n.  pr.  .entspricht 
dem  angcls.  beorn,  altnord.  biörn  (vir,  ur - 
sns ?).  Neben  der  Form  beran  kommt  auch 
die  Form  berin  vor,  wodurch  die  Absonderung 
der  mit  diesem  Wort  zusammengesetzten  Namen 
von  denen  mit  bero  komponierten  schwierig  ist; 
ohnedies  sind  bero  und  beran  wohl  nur  ver- 
schiedene Bildungen  aus  einem  Stamme.  

PERNO.  PEllNOLD.  PERNHART,  PERAN- 
II\RI\  PEUINI1ART  (SJtrn^arb,  SScrcnb). 
PERN W IC.  AI) ALBERN.  REGINBERN.  1UEG1N- 
PERN.  DEOTPERN.  GERBERN?  — cf.  Bero 


und  Bema;  aber  auch  Wurzel  BAR. 


BERNA,/.  ajerona.  (Cf.  BERN.) 

«.  s.  porina,  verona . Z. 

d.  s.  zc  berno,  veronav.  Bo.  5. 


n bfcrd,  altnord,  .ti.rh.rd».  gl.  Hm.  bielrnr  ß|RN  BAR. 

• mul  ist  auch  stierbiirc  bei  lloffmann  Pur 

stiorbart  za  nehmen?  cC  auch  stierbure,  nr^n-VA 
l Tr,-  and  ■* tierbruoca.  Hs.,  puppis.  oUiUM  , n.  pr. 


IL»?  BLRT—  S.  BÄR»  BERiSISCRIST?  — kamisias  ultramarinas, 

q"'ic  vulgo  berniscrißt  voeitantur.  Mab.  6 11. 

L^RDEGÄLA,  Ortsnamen  (bordeaux?).  Am.  (Etwa  bcrnisc  rist?).  — - Cf.  berniscrist 
Marc.  Butrop.  Du  F,ei,,e- 


ui 


aSÜV.  rinra  (machina  bcttica).  Tr.  II®.  — BIRSA.  Fliifsnamen. 
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BÖRSE  — BASA. 


BIS.  BÖSI. 


BÖRSE  (unser  <porfd)/  ledum  palustre ?),  myr- 
tus.  Pfl.  4. 

BURSA  (cf.  BARTA),  /.,  angels.  byrs,  scal- 
prrtm;  bipennis.  Sg.  899.  scalpara.  Em.  31. 
pursun,  scal paris . Sal.  1. 

BERS1CU,  95arfd)  (cf.  miltclniedcrd.  bars, 
pcrca . und  den  angs.  Fischnamen  bsers),  porca 
(Fisch).  Tr.  11s. 

BERS1N1NG  Äom.  prop. 

BERSTan  s.  BRAII.  . 

BÜRST,  n.  und  BUUSTI,  PURSTA,  f,[ angels. 
bristl,  nord.  buslc  (3>i»rfic)],  35c rffC/  seta. 
Cf.  hart. 

n.  s.  purst,  sr/a.  Ja. 
porst.  VVn.  3353. 
bursta.  1).  li.  315. 
porstc.  \Yn.  460. 
n.pl.  purste.  Db. 

bürste.  Uh.  Mep.,  cristac. 

(1.  pl.  hurst  in,  setis.  Tr. 

porslirom,  jaculis.  Ein.  19. 
borsten.  Hd. 
a.  pl.  purste.  VVn.  460. 
brustun.  K. 

dei  porst,  cristas  (draconis).  Prud.  1. 
bursti,  cristas.  L).  II.  339. 

BURSTAI1 TJ,  hirsnlas.  D.  II.  339. 

BARZ-  s.  BAR. 

BERZALA  s PüRZELLA. 

BASA,  /.  (cf.  bösam),  23  «fc,  amita.  F.  Tr.  A. 
Bih.  12.  Zf. 

pasa.  1b.  Rd.  Em.  31.  Bib.  9.  10. 11.  13.  Sg  299. 
base.  YVn.  460. 
nuasa.  Bib.  2. 

pnsnn  (pasin.  Bib.  5.),  amitac.  Ma,  Sb.  Bib. 
1.  6.  8.  • 
hasun  sun,  amUinus.  Tr.  D.  III.  77. 


BIS—  (cf.  agipiso).  — Ist  ein  solcher 
Rcbnfir.il.or  Stamm  für  folgende  Wörter 
nehmen?  cf.  auch  nord.  bisa,  summö  ei 
iii.ru  moliri. 

B1SEY5  URM  (piswurm.  Wn.  460.), oestru 
BlSA,/.  (schwciz.  SB t fC/  franz.  bise ),  b 
Bo.  5.  — Cf.  bisa  in  gl.  man. 
BISJAN.  BISÄüS  (oberdeutsch  bifen). 
pisinter,  la sei viens  (hosj.  Bib.  5. 
pisontiu,  lasci viens  ( vaccaj.  MA.  1. 
b i s i n d i u , constcrnans.  Tr. 
besindiu.  Hs. 

(brisentia  calba,  constcrnans  vitula.  II 
•P1SO.  P1SUSC.  BISSLNC.  TV.  pr.  niehc 


BÖSI  (kommt  weder  im  Goth.  noch  im  i 
und  Mord,  vor;  böfc).  — de  homine  ■ 
ubil  uuiht,  pöse  uuiht.  Org.  [sus 
gccliosc  daz  dunchet  mich  so  bost 
lilia  noch  rosa  ne  werdent  da  •( iir 
diese)  nicht  bosc.  D.  III.  47-3  sie  sinl 
fragiles  (homincs).  Bo.  5. 
n.  s.  f.  bösa,  frivola.  D.  II.  341.  Aid. 
a.s.m.  posin,  infirmum.N.  23,  8. 

(durch  so  bösen  strit.  D.  III. 
a.  s.  f.  bösa  (sacha),  vilissimam.  Bo. 
a.pl.f.  (m.?)  bosa,  ineptas.  Zf. 

(ir  machet  unsere  ere  uile  bösere. 
BOSA.  f.  — diu  bosa  (der  mifti  cntgi 
setzt)  ist  ellu  niuuihb  Oh.  140. 
d.  pl.  boson,  posun,  nugis.  D.  II.  £ 
a.  pl.  bosa,  pose,  uugas.  D.  II.  350 
böse,  nenias.  Zf.  • ' • * 

BOSLlH. 

ieuueth  bösliches.  Wm.  3,  10. 
BOSHEIT,/.  (©oS&cit).  vaniias.  N.  T 
d.  s.  bosheite.  M.  23,  4.  80,  2.  Co. 
a . s.  posbeit.  IN.  77,  66. 
a.pl.  thio  iro  bosheiti  ziuuarf  er. 
4,  66.  . 

BOSILIM’G,  m.,  nugax.  Pt. 

GABOSI. 


n.  s.  m.  giposer,  ineptus,  inntilis.  E< 
n.pl.n.  g e b os i u, probra.  lio.  frivola.  ] 
a.  pl.f.  giposo,  ineptas.  Sbe.  Ec.  2. 

(giposrt,  nugator  inanis.  P* 
ist  wohl  giposari?) 
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BÖS  - BESAMO. 


GIB0S1,  n.y  error  liebes.  Prud.  1. 
gipposi.  Sal.  1. 
gipuosi.  Sal.  2.,  nenia , 
d.  s.  gebose,  levitate  ('arrogant  iac).  Bo.  1. 3. 
n.pl.  gebosc,  nugae.  Eb. 
a.pL  giposi,  nugas.  MP..  9.  Bib.  1.  2.  spa- 
nisgiu  giposi,  hibcras  nenia s . Met. 
Bib.  1.  giposi,  nugaces.  M.  31.  Lc. 
1.  2.  3. 

GIP0SUE1TI.  Prud.  1.  gubosbeti.  D.  11.341., 

nugas. 

ßteöiN. 

thu  bosos,  nugaris . Pere.  2.  IV. 

[(«)  bosod,  blasphemat.  Gx.] 

Ist  aoeh  ginätes  noh  gibosotes.  O.  IV. 

28,  7.  hieher  xu  rechnen?  (S.  BÖSö.s.) 
FARBÖSEN,  FARBÖSÖlN. 
bf.  rerb  osen,  snbnervare.  Hd. 

(ib)  rerb  ose,  enervo,  emollio.  Hd. 
ib  ferboson.  F.  i.  2.  Em.  32. 

‘ f er  bösen.  L.,  depravor. 
p,p.  diu  selben  (iar)  uuerdent  ferbo- 
sot.  N.  89,  10. 

GEBOSARE,  m.,  nugator.  Pcrs.  2.  IV7. 

Fi  OSO,  n.  pr.  bieber? 

— Cf.  bösi;  auch  bozjan. 

T. 

a thar  nuiht  ginates  noh  giboso- 
tes,  nuas  si  (tunieba)  ubar  al  mit  re- 
iiau  ziaro  giuuebanu.  0.  IV.  28,  7. 

n.  pr.  f. 

»Ri,  Volk  in  germ.  magna.  Ptol. 

(baaala.  Z.),  95afel;  basilea.  Tr.  Hs. 

I,  angels.  besm,  besma  (cf.  nord- 
ti,  virgultum , scopa ),  m.,  95cfcni/  scopa. 

%JtX 

tia«,  cathomus.  Tr. 

nerriculum.  VA.  2. 
i Bib.  & 
ßib,  ia 
Bib.  11.  13. 

^rpMiinio.  M*j.  Bib.  1.  2. 
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pesimin.  Bib.  1.  5. 
besinn  in.  F.  2. 

g. pL  pesamono,  virgarum . Prud.  1 . 
d.pl.b  esmon.  Mat. 

pesamun.  Le.  1.  3. 
pe sein  in.  Bib.  7. 
besemen.  T.  57,  7. 

a.pl.  besemon,  fasces.  Prud.  1.  4.  D.  II.  323. 
KERBESIMO,  m.,  Äcljrbefcn/  verriculum . Tr. 


BISAMO  (cf.  agipiso?),  m.,  55ifam,  musens 
(in  M.  32.  lautet  das  deutsche  Wort  sisoino). 
VP.  olfactorium.  Sal.  1.  2. 
bis  am,  olfactorium.  Sal.  4. 
bisem,  muscus.  Mon.  2. 
bisem  o,  peregrino  pulvere.  D.  II.  334. 
bisemo,  muscum.  F.  2. 
a.  pl.  pisa inun,  femincas  auras.  Prud.  1. 

BÖSAM,  BEOS  AM,  m.,  angels.  bftsm,  55  u» 

fc il f gremium , sirnts.  Cf.  basa,  bösi,  buaso. 
n.  s.  puasum.  Ib.  Rd.  11a. 

posum.  R.  Pa.  gl.  K. 
d.  r.,puosame.  N.  16,  1. 

buoseme.  N.  73,  11.  88,  51. 
a.  s.  buosum.  T.  39,  4. 

buosem.  N.  73,  11.  78,  12.  34,  13. 
(puosim.  D.  111.  23.) 

Ilicher  das  spätere  gebuoseme  (con&anguinei). 
INGABUOSAMJAN. 

ingipuasima  (ingipuosita  sih,  insinuat. 
VA.  II.  229.),  insinuat  ( cui  se  vox  interna). 
Gc.  3. 

UZBUOSAMJAN,  UZBUOSAMÖN. 

uz  buosimoen,  uzbousimen,  exsinuent. 

D.  II.  328. 


BISStN,  aus  Byssus  gemocht. 


uzer  bissinemo  carne,  byssi  netibus.  Mcp. 


BISONT  s.  WISENT. 


BL  SC  (nord.  busk,  virgultum ; crines  contorti, 
buski,  virgultum ; scopa) , 55 uf frutex.  Hs.; 
cf.  mittellat  buscus , boscus,  ital'.  bosco,  franz. 
bois. 

BRAMALBUSC,  rubus.  Pt. 

[15*1 
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BEISC  — BAZ. 


BAZ. 


BEISC-  s.  BIZ. 

BISCOF  s.  PISCOF. 

BAST,  nortl.  hast,  angels.  bast,  Saft;  spar - 
tum.  Ild.  Tr.  suber.  YYn.  460.;  zu  BA?, 

bann,  bawan;  cf.  auch  bestan. 

PASTINAR,  »parieus  (saccus).  Prud.  1. 

BESTan.  Cf.  basa,  bast,  buson. 
beslo,  sarcio.  F.  1.  2. 
beste.  Ild. 

ING1BESTIT.  intricate.  D. 

BIOST,  m.  (angels.  beost),  95ie(f,  Colostrum. 
Sg.  290.  piost.  Ein.  21.  31.  Aid.  3.  Tg.  5.  lac 
novum.  VE.  II.  22. 
piest.  F.  Wn,  460. 
biest.  L.  Wn.  232.  Tr.  F.  2. 
pist.  D. 

BASTARNae  (angels.  basterne),  ein  deut- 
sches Volk.  Tucitus.  46.;  s.  Pcucini. 

BUS  f ERISSA,  Flufsnamen. 

BESMO  s.  BESAMO. 

BAWjan  s.  BAjan. 

BOWjam  s.  BAjan. 

BÜ  W JAN  s.  BÜ. 

BAWIZOD  s.  BAan. 


BAZ  (ursprünglich  BAT), 

gaudere. 


sansk.  hhad. 


BAZ,  alts.  u.  angels.  bet,  altnord,  betr  (im 
Goth.  kommt  bat  nur  in  den  Steigerungen 
batizo,  batista  vor),  beßer,  melius  (adv. 
auch  noch  im  Mittelhochd./ 
baz.  K.  O.  Wm. 


paz.  Rc. 

p(b)az.  N.  Org.  Mcp.  Bo.  5.  Syl. 


daz  iro  iz  so  filo  baz  zame,  quo  i 
comeretur.  Mcp.  baz  kc halten  uuc> 
N.  30,  14.  baz  kelirnen.  N.  118 
der  baz  mag,  valent ior.  Bo.  5.  I 
sizit  iu  iz  baz.  O.  II.  19,  14.  ba 
thaz  uuir  gigruazen.  Oh.  97.  ba 
man  biuuerbc.  0.  111.  25,  25.  uu 
imo  baz  uuurti.  O.  111.  2,  30. 
uuari,  viverct.  Gx.  (Joh.  4,  51.)  ti 
logismi  zetuont  sih  dannebaz.  Sj 
ding  uuerdent  paz  peuuarot, 
Syl.  paz  chosot.  Bo.  5.  uuanlc  ii 
uuetes  baz  ne  lüstet,  danne-. 
6,  2.  unfrolih  rat  uuirt  iuuih  Wn 
holen.  Mcp.  zeigot  iz  paz  mit 
tanne  mit  genere.  Org.  lerne  no 
pechennen.  Org.  iz  keuallet  abc 
ube  man  chit— , convenicutior  assi , 
eril.  Org.  — K.  18.  O.  I.  19.  14.  II- 
18,  17.  19,  10.  III.  11,  3.  25,  25. 
20.  V.  17;  38.  25,  50.  N.  49,,  11. 
113,  7.  118,  99. 

paz  unde  paz,  paulisper  ( ’amitlitnr , 
ieo  baz  unde  baz  (uuizze).  N.  II 
thiu  baz,  the  baz,  tbes  thiubaz, 
lins f z.  B.  thaz  uuir  giuuarter 
thiu  baz.  O.  II.  5,  3.  thaz  uui 
minnon  thes  thiu  baz.  O.  U.  I 
thaz  uns  es  iamer  si  the. baz.  < 
25,  14.  — O.  II.  .6,  3.  6,  56.  S,  34. 
BEZ1R,  bcficr.  — pezzer  ist  der  sir 
fertreit  N.  111,  5.  ein  daz  pczz 
in  dinen  honen  dannc  dusent 
IN.  83,  11.  bezzer  sinl  dine  s[ 
(bezzera.  Wm.  II.).  Wm.  1,  2.  4,  10 
zer  ist  diu  suoze  danne-,  Wm. 
n.  s.  m.  pcziro,  mqgis  honus.  Mo 
ziro  friunt,  magis  amici 
Bib.  1.  2. 
beziro.  Bib.  1.  2. 
bezero,  melior.  Org.  Bo.  f 
bezzero.  N.  83,  11.  98,  8. 
n.  s.  f.  bezzera,  felicior.  Ho.  diu 
da  bezzera  ist  danne 
62,  4.  bezzera  ea,  da 
JN.  118,  72.  daz  triuuu: 
zera  si  danne  scaz.  IS’j 
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BAZ. 

diu  suozc  ist  bczzera  danne-. 
" Wm.  1,  3. 

bezera  si  (fortuna).  Bo.  5. 
(pezzira,  optio.  A.  Bib.  12.) 


zira  ist  thaz  alta.  T.  56,  10. 
pczira,  satius.  Mart.  plus.  Gli.  2.  3.  4. 
pezzira  ist  suuigcen  dcnnc  ki- 
sprebban.  K.  1.  daz  pezzira 
ist,  quod  melius  est.  K.  3. 
taz  pezera.  Org.  pczera  ist,  daz 
-cbette,  quin  potius.  Mcp.  pe- 
zera ist  ze  sprcchenne.  Org. 
*”•  bezera  chorn.  Bo.  5.  iz  ist  ete- 
uuaz  nu  bezera  umbe  dib.Bo.5. 
* uuedir  ist  pezera-.  Syl. 

pezzera  ist  luzzcl  demo  rehten 
danne  michel  rihluom-.  N. 
36,  16.  nieht  nist  pezzera.  N. 
BO,  17.  pezzera  ne  begagene 
ouh  imo.  N.  68,  12.  guot  an- 
dermo  bezzera  uuirdit.  Org. 
g.s.m.n,  des  pezzeren  (kclustig).  N.  81, 
13.  bczzeren  dingis.  IN.  06, 12. 
pczirin  uuerdes,  melioris.  M.  31. 
• • Le.  1.  3. 

des  pezeren.  Bo.  5. 
y * * * /*•  pezera n.  Bo.  5. 
a.  s.  m.  pezzirun.  K.  2. 

beziron.  O.  11.  9;  88. 
p(b)ezeren.  Org.  Bo.  5.  Syl. 

* a.  a . f.  bezernn.  Bo.  5. 

a.  s.  n.  kebuueraban  in  pezzira.  K.  7. 
daz  pezera.  Bo.  5. 

• die  in  daz  pezzera  geuuehselot 
nuerdent.  N.  79,  1. 
n,  pl.  m.  die  bezzeren  sint.  N.  72,  5. 
pezzirun,  meliores.  K.  2. 
beziron.  T.  44,  21.  • 
bezirun.  Ob.  123. 

n. pLf  pezzirun  (tunicae).  K.  55. 
bezirun.  Ob.  52. 

o,  pl.  n.  bezzeriu.  D.  III.  99. 
g.ph  thero  bezirun  dato.  0.  119. 
d.pL  pezzirom,  melioribus.  gl.  K.  then 

beziron.  O.  V.  25,  87/ 

Dekl.  in:  zi  beziremo  (bczziremo. 


BAZ. 


Cod.  P.  bezeremo.  Cod.  F.)  tbinge.  0. 
II.  6,  45.  — Die  Form  bezerora,  die 
Gritnm  (Gr.  III.  620.)  aus  Org.  anfuhrt, 

• . steht  nicht  im  cod. 

Superlativ:  pczzislo,  optimus.  Rb. 

min  deil  der  bczesto,  nostri  pars  me • 
lior.  Mcp. 

n.  s.  n.  betzista,  praecipuum.  Pb.  2. 

aller  goldo  bezzesta.  Wm.5, 11. 
daz  pczista.  Bib.  1. 
daz  pezesla.  Bo.  5. 
pczzista,  praerogativa.  Ic. 
g.s.m.  n.  des  pczzistin  chunncs.  Rb. 
g.  s.  f.  dero  bezestun  uuistc.  N.  147,  3. 
d.  s.  m.  n.  de ni o bezzesten  (bezisten. 

Wm.  II.)  uuine.  Win.  7,  9. 
a.s.m.  bezzesten.  N.  49,  8. 

bezesten.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  pezzistuun.  K.  31. 
bezestun.  Bo.  5. 

o.  s.  n.  bczista.  T.  63,  4.  O.  L 13,  10. 

pe4esta.  Bo.  5. 

n.pl.  m.  die  bezzesten.  N.  1,  5. 

d.  pl.  bezzesten.  N.  82,  14.  Wm.  1.  2. 
Ist  b a t as  . . . ga r a u u . . . , promptissimus. 

* Frg.  67.  batast  (st.  bezisl)  garauuiter?  * 
Adverbial : p e z i r u n,  plus.  Gb.  4.  M.  30.  u b e I e 
tuo , bezeren  ne  uuane.  Bo.  5.  uuaz 
mag  bezeren  sin.  Bo.  5.  daz  ze  iro  be- 
zeren uuan  ne  si  noh  ze  iro  nioman 
bezeren  muoten  ne  sule.  Bo.  5.  si  es 
bezzist  bidurfin.  Otl.  so  siu  bezist 
biqnam.  O.  IV.  29,  31.  bezest  liebet. 
Bo.  5.  uuanda  is  so  bezzest  spuon 
mag.  N.  118,  29. 

FURBAZ,  fl  modo.  Bib.  4. 

NIDAR  BAZ,  inferius  (auch  noch  im  Mittel- 
hochd.  niderbaz). 

nidar  baz  sizzi,  adhuc  deorsum  accede. 

"•Frg.  17. 

HOIIORO  BAZ,  superius. 
sizzi  noh  hohoro  baz,  adhuc  superius 
colli  ge.  Frg.  17. 

HINA  BAZ.  — in  euua  ioh  hinabaz,  ul- 
tra. Nm. 

■ HARA  BAZ.  — tie  harabaz  sizzent  in  lit- 
tore  aethiopico.  Bo.  5.  tie  hata  baz  s\z- 


DiQltized  by  Google 


223 


BAZ. 


BAZ. 


• zent,  tar-ist.  Bf».  5 — Ist  herapaz, 
mediocris , dasselbe  Wort?  s.  in  JLL 
BAZiMAGEN. 

BAZMUNDINC,  n.  pr.;  cf.  pasman dingas. 
BAZ&N.  — zit,  in  Ibero  imo  bazeta,  me- 
lius habuerat.  T.  55,  7. 

BEZIRÖN,  beßertt. 

Inf.  peziron,  aedificarc.  M.  30.  Gh.  4. 
bezzeron  (z.  B.  sib).  N.  30, 10, 87, 10, 
50.  13.  100,  5 
bezeron.  Bo.  5« 

(er)  bezzerot  sib.  N.  37. 11.  in.  N.  93,14. 
mib.  IN.  1 18,  56. 
er  sih  iebt  pezerot.  Org. 

(sie)  bezzeront  (sib).  N.  57,  0, 

(du)  pezzereiest  (mih).  N.  25,  2, 
pezzeroiest.  N.  87,  15. 

(er)  bezzereie  (die  sine).  N.  32,  7. 
bezeroe.  Bo.  5, 

(sie)  pezzercien  (pezzeren.  Nd.  II.)  di  e 
iudaens.  ISd. 

bezzeroen  sib  alle.  N.  95,  10» 
(du)  bezzerotost  sie.  N.  *118,  52. 

(er)  bezzcr<»ta  inib.  N.  1 17.  18. 

pazzirola,  ditavit.  Pa. 
p.  a.  pezzeronte  pezzcroiä  er  mib.  N. 
117.  18. 

GABEZIRON,  g ebenem. 

Inf.  gi peziron,  aedificare.  Gb.  1 3. 

zi  gipezirunnc,  acdificanda.  Gc.3, 
(ih)  gipeziron  (gipeziruo.  Bib.  L 2, 
gipczzlro.  Bib.  5.),  iustificabo 
(staieram  impiam).  MA.  6.  Sb. 
(du)  gebczzerost  (sie),  N.  55,  9, 

1 (er)  gipezirot,  reformat.  M.  29, Gc.  L5 
gebezeret,  aedifient.  Ild. 

(wir)  gabcziromes,  detegimus.  Gc.  4. 
(sie)  gebczzeront  den  mennisken.  N. 
126,  1. 

sib  gipeziront  (gipezziront  Sb. 
gipezzirint.  Ep.  can.  6.),  lucru 
ficant.  Mc.  Ep.  can.  L 3,  4, 

(6ie)  gibczziron,  expediant.  A 
(du)  gipezirolos,  lucratus  es.  M.  31. 

gi pczzerotost.  Le.  2,  >* 

(er)  kipezirota  (kipezorata.  Ra.),  di - 
tavit.  gl.  K. 


; ; p.  a.  'gipczirunlcro  (gipezzirun 
Sb.  gepezeru  ntero.  Can. 
acdificante  (caritaie).  M.  12 
10.  11. 

p.  p.  kapazzirot  (kipazzirol.  gl. 
inslructus.  Pa. 

• ke  bezzerot.  M.  120,  8, 
kepezzirote,  meliorati  (Kr: 

i . ..  v K.  36. 

gabczzirotuucsan,  componi. 
ih  fone  in  gebezzerot  pin.  N. 
ist  capezirot,  repnratuv.  Gb.  3 
.,  birn  gebezzerote.  N.  89,  15. 

gebezzerot  uuerden.  N.  118,62. 

. zirot  (gipezerot.  Gb.  A)  ui 
inslruatur.  M.  30,  Gb.  1.  3.  uu 

• bezzerot  uuerden.  N.  43,2L  s 
bezzerot  uuerden.  M.  34,  26. 

GABEZIROTl,  /.,  aedificatio. 
g.  s.  gipeziroti.  Le. 
d.  s.  gipeziroti.  Bib.  L 2,  Mjj. 
BEZIRUMGA,  f.y  c per u »9. 
n.  s.  bczzirunga,  aedificatio.  Ja. 
pezirunga.  M.  29,  Gc.  L 6, 
bezzerunga.  N.l  118,  56. 
pezerunga,  friictns.  Can.  1! 
g.  s.  pezirungo,  acdi/icationis , 
menti , lucri.  i\I.  29.  1,  Gc. 
Gh.  L 2.  3.  Can.  11,  Mart, 
pezirunga.  Can.  10, 
peszerungo.  Can,  13, 
d.  s.  pezirungo,  provectui,  mclioi 
emolumento.  M.  29.  Gc.  1,  £ 
b'ezzerungo.  N.  73,  14, 

1 ! bezzerunga.  Ep.  can.  2. 

bezerunge.  Bib.  4, 
a.  s.  pezirunga.  Mo.  Bib.  1,  2.  J 
Gl».  L 3, 

pezzirunga.  Bib.  5,7, 
pezzerunga.  Rg.;  2,  Bib.  7. 
pezzirunge.  Bib.  5 
GIBEZERUMGA/m  aedificatio.  Bit 
gipezerunga.  Bib.  5 
gebesecrunga.  Bib.  1L 
gipezzerunge-  Bib.  5 
BAZJAN  (buozjan  ),  büßen  amendare 
böteitb,  proilest , gabdtan,  emenda 
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Bedeutung  und  Gebrauch:  <\ 
puazzan,  emendare.  K.  4.  gcrno  buor.ziu 
frammort.  Ct.  96.  puuzinnis,  expinndi. 

Can.  13.  buazit  sib.  0.  I.  24,  1*7.  bua-.'  . 
zet  iuih.  O.  I.  23,  55.  buazent  sino 
guati  thio  mino  missidali.  0.  V.  25, 46. 
buozzcn  in  dcro  barrun  iro  audaciam.  \ 

Fi.  34,  26.  suhte  mugcn  sib  buozcn, 
fttgari.  Mcp.  tbar  sib  Iber  liut  büazta. 

Ö.  L 23,  16.  pozzcnta,  reficientcs.  Le.  5. 
mit  uuortan  uuolt  er  suazen  tbia  gi- 
louba  in  imo  buazen.  0.  111.  2,  10.  er 
in  imo  buazta.  0.  V.  15,  23.  buazen 
uuolt  er  thia  gilouba.  O.  III.  2,  10. 

(da  mite  büozzet  ir  iuwere  not  Mos.)  . 

(si  buozzent  die  sunte.  D.  III.  31.) 
puaze,  expiet.  Em.  33.  puozenter,  mo- 
riens . M.  29.  puezo,  iamo.  Pr.  m.  bäze, 
sarciat.  lld.  pnozen  den  durst.  Mcp.  ir 
buaztut  mir  thurst  inti  hungar.  0.  V.  .> 
20,  55.  • • «•  i ■ 

Form  und  Flexion:  ’ - * 

Inf.  puazzan.  K.  4.  \ 

. „ ..  buazen.  .0.  111.  2,  ,10.  . 

puozen.  Mcp. 

pouzlnuis.  pan.  13.  * « • 

(ih)  buotiiu.  Ct'96.  i * * - ■ 

puoZo.  Pr.  u.  ' ’ " ‘ "*  • ” '/•  .’. 

bSz zo.  F.  2.  ,><:  -i 

bozzö.  F.  ll  1 *'  «“  • ' 

buoze.  Hd.  * ^ ' X T 'I 

(er)  puazzit.  K.  5.  43.  < • • 

puazi t:  K.  48.  m 1 * ' • ' i-  ) 
buazit  0.  I.  24,  17.  I 
(ir  buozzet  Mos.)  . ’ -s-  a .. i • : 

(sie)  buazent. O.  V.  25,  46.  (buozzent  D. 

IIL  31.)  ' ' 

(er)  puaze.  Em,  33.'  *:  * - *• » - 

b üze.  Hd.  >.(•..!  i 

(sie)  puazzen,  emendent.  K.  43. 
buozien.  N.  34,  26f  . 

j (er)  boszta.  O.j  l.  23,  16.  ; V»  .15,  23« 

(ir)  buaztut  ,Q.  ,V»  20,  55»  \ 
imp.pl - bnazet  iuilil  O.  L 23,  55. 
p.  a.  puozenter,  moriens.  M.  29. 

, b ü z c n t , . reficientes.  Le.  4. 
pozzenta.  Le.  5.  , 

t • 


FOLABßZJAN. 

(ih)  folbuozzo,  satisfacio.  F. 

(er)  uolapuozzit,  satisfacit.  Gc.  8. 
folapuozzit  Gc.  9. 
folbuozit.  W. 

GÄBÖZJAN. 

Inf.  gipuozan,  expiare.  M tj.  Bib.  1.  2. 
recuperare.  Gc.  3. 

tia  indigentiam  mugen  opes  kebuo- 


t 


t 

. i 

l 


zcn.  Bo.  5. 


(du  il lest  dinen  glust  gebuzzen.  i 

Mos.) 

über  ze  gebuezenne,  insanabilis.  ? 

Org. 

za  gapozzenne,  resccanda  ( sunt 
ma]a).  Gc.  4.  1 

(du)  kibuozist,  emmdas.  Prud.  1. 

(er)  gipuozit,  satisfacit.  Gc.  3. 

gapozit,  resecat.  (malumj.  Gc.  4. 

' (wir)  gipuozamn s,  satisfacimus.  Gc.  3. 

(sie)  gipuozent,  componunt  ("Interrupt a). 

Me.  resarciunt.  M.  29. 

'(er)  sib  capozc,  resipiscat . Gb.  3. 

(sie)  gi puozen,  resarciant.  Gc.  7. 
gipuozan.  Gc.  1.  6. 
gipuzau.  Gc.  3. 

gebuozen  den  bunger  (depellant). 

Bo.  5. 

(er)  gebuozta  in  dia  urdru zzi.  N.  68,  4. 

daz  kebuozta  er  in.  N.  106,  38. 

(ir)  gibuoztut  mir  Iburst  inli  hungar. 

. O.  V.  20,  73.  : . 

(sie)  capuoztun,  contulcrunt.  Da. 

gipuoztun,  componcbant.  Sb.  Bib.  1.  ' | 

(den  hunger  doh  ne  gebuozten.  • 

D,  III.  98.) 

(sie)  gipuoztin,  abluerent.  M.  29.  Gc.  1. 6. 
p.  p.  kepuaztecr,  emendatiu s.  K.  2. 

a.  s.  m.  gibuoztan,  emendalum.  T. 

197,  3. 

. . • w . 1 

t a.  pJ.  n.  gipuoztiu.  Me.  Bib.  1. 
gipuoztun.  Sb. 

..  gipuozte.  Bib:  5.,  sarta  tecta 
_ reedificata  (instaurent). 

a.pl  f frnjj.  ,gi  p u o % t a,  resarcitas.  V P. 

Comp,  gibuoztoro,  emendatior.  A- 
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BACE.  BIZ. 


sint  capozit,  reparantur . Gh.  3.  ' 
gipuozituuirdi  I ,emendalur  ( culpa).  Gc.  3. 
dar  mir  daz  uuirt  kebuozet  N.  3/,  5. 
gipuozit  uucrdc,  expietur.  Mf.  Bib.  1. 
swic  wol  cz  (tuoch)  werde  gebuo- 
zct.  D.  III.  53.  gipuozit  uurti,  fulci- 
rctur  (quod  c adere  coeperat).  M^.Bib.  1.2. 
gipuazzil  habet.  Km.  33. 

UNGIPUOTIU  (st.  ungi puoztiu),  inpdlita 
(scripta).  Mart. 

BÖZA,  /.,  2ntßc,  piacnlum.  , , 
n.  s . puoza.  Me.  OA.  Bib.  7. 
iz  iu  ne  si  bufoza.  ßo.  5. 
buozza  (pucze.  Bib.  5.).  piaculum . 
g.  s.  puozo,  satisfactionis.  M.  29.  Gc.  1. 6. 
Can.  11.  ■ 
puozzo*  llc. 

pouzo.  Cau.  13 i 

puozzi.  Prud.  1. 

d.  s.  puozo,  satisf  actione.  M,  5.  28.  Gd. 
1.  2.  Can.  10. 
puoze.  Gd.  3.  s . • 
puozo  geriktet  uuerden  arge 
site.  Bo.  5« 
ze  buozzo.  N.  9,  1. 
ze  buoze.  IN.  II. 
zi  buazu.  0.  I.  23>  8. 

puazzu,  puazu.  emendationi . K. 

V,«-.  ^ „ • 

puozzu,  pretio.  Can. 

Puozzo.  Can.  10.  12.  . .. 

r * ' ’ • • ( s * 

pozu.  L.in.  o.  <\ 

a.  S.  puazza,  emendationem.  K.  p.  2. 

puoza,  satisf  actiöriehi.  Ma.  Bib.  1.7. 
puza.  Bib.  8 


•». 


. \\- 


tis  iefectioncm.  etc.  - Leg.  Canuil 
’t  ■ • ••  rici  i /.  etc.  » . . •• 

b6z.  ; " 

• to  teta  in  is  mercurius  puoz.  Bo. 

; •the31u<uai‘th  imo  sar  buoz.  Lu. 
GABÖZTi,  cmcndatlo .*•  1 ‘ 

' 4 d s.  g i p u o z t i,  emendatione.  M.  30.  < 
WZWIRDIG. 

* FOLB6Z  V. 

. n.  s.  folbuzc,  satisf  actio.  Hd. 

. a.  s.  fol puazza,  satisf actioncn u I 
I folpuzza.  Zf. 

. 1 > . ...  I 

BOZO,  m.  [Die  Formen  buozo,  b 
(zeigen  dals  dieses  Wort  nicht  zu  1 
v(bauzjan),  hindere  gehört.]  i 
...  SCUOHBUOZO,  caligarius,  gl,  bl. 

. .ßiAZABL.iBopfr,  

SCLOCUBCOZZ\RI,SCUOHBOZZ 
> . ©(fyubbpfjcr,  calci arius.  Tr. 
scuchbuzare.  Cr. 
seuohbuzefced Htf.ic 


« • • • *7  • \ 


(BACE.  — zttzur,  zit Wa^r,  -bace.  n. 


* r 

.‘IrM  . .1 1 


BIZ 


» •• 

sanskr. 


bözza.  Bib.  II. 


bouza.  Bib.  10. 
puzzn.  Bib.'  5. 
pözza.  Bib.  6.  -’v  *.\ 

buza.  Bib.  13.  ■'  ■'  ’ 
buozza,  poenitentiam.  N.  63,  10. 
p u o z z a pretiurh.  Can.  9.  10.  12. 
po'zza.  Ein.  3. 

Hielver  geliort  aöch  das  altsächsischc  burg- 
bota  und  brigbota  in:  si  qnis  burgbo- 
tam  vel  brigbotam , i.  e.  burgi  vel  pou - 


.11  , 

(ursprünglich.  , Ai*.  jl,  ^ 

Jindcre.  — Vielleicht, gejiört  puch  bila 
baitr),  acerbns,  hieher, /als.  eine  BilJi 
der  das  ursprüngliche  T sich  bewahrt  h 
BlZAN  (biz,  be iz),  ,'gotb.  beitan, 
bi  tan,  nord.  bita,  bettelt/  mordere. 
(er)  pizit,  mordebit.  .Rb.  i.  . •• 

bizet  daz  herza-,  ferdt.  Bo.  5. 
(sie)  pizzent,  rodunt  (me  ob  t red  ab. 

.1-  .1  ii  dy..  ui*  iiino  dente)i  M£,  * ) 

b iz e n t (fliega).  B6.  51!' 

(sic)  bizen,  morAeant  (so rgun).  ßi 
(er)  beiz  (mili  peiz.dinea  husos 
. cooiedit ).  W.  ^68,  10.  . • 
p.  a.  pizzant;  mordaas  Pn<  ' ' '• 
'f«izanti‘  (uuari  'llhaz  süert). 
13,  43.  -[Ist  in  -vtel  aöulei  w 
edho  pigan't'(picarid.  Pa.) 
aknslco.:  gl.  K;  'pigant  (p 
Schreibfehler  des  Codei  6t.  pi 


.*}. . .i 
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uuola  pizantaz  (pizzcivta*.  Bib.  L), 
acuta  (novacula).  Mv.  Sb.  Ps.  2. 
uuola  pizantemo(piiintimo.  Bib.  7.] 
scarasahse,  novacula -conducta.  Bib. 
1.  2. 

bizenten  suerton.  0.  I.  Id,  10. 
p.  p.  (daz  si  des  -ebezzes  heten  bizze n. 

D.  1U.  52.) 

GABlZAN. 

(er)  capiuil.  Pa. 

ki pizzit.  gl.  K.,  depasoit. 

[gebizzit  (mordet).  Mos/] 

(er)  kapciz,  momordit.  Em.  29. 
p.  a.  kipizzandi,  mordax.  gl.  K. 
p.  p.  gipizanemo,  admorso.  VG.  II.  -379. 
chad  er  filo  gebizeuo,  mordacker . Bo.  5. 
ARBlZAN. 

Inf.  zirpizanne  (zirpizeane.  Sb.),  oc- 
cidcndus  (a  Icone).  M£  Bib.  1.  2. 
(er)  irpizit,  percutict . B.  1.  7.  Me. 
p.  p.  arpizzanemo,  occiso.  VA.  XI.  811. 

irpizan  (irpizzin.  Bib.  5.  7.)  ist, 

. captum  esl  (a  beslia).  Ma.  Sb.  Bib.  1. 

(ERBIZEN,  praegustata.  A.  Ist  cs  6r  b i z c n?) 
IMiiZAN  (ist  es  1NTBIZAN?)  (imbifleu). 
Jnf.  inbizen,  solvcrc  jejunia.  Bo.  0. 

(er)  inbizit  es.  Ö.  IV.  6,  26. 

inpizzii,  rrficit . D. 

(sie)  imbizzen,  rcficiant.  K.  41. 
inpizen,  prandant.  Ic. 

’ (er)  inbeiz  [nio  so  guolcs  ne  inbeiz, 
rem  dulcissimam  comperib  (das  Ei 
schlürfend)].  Mcp. 
inpeiz,  hanserat.  R. 

[er  inbizze  (des).  D.  III.  48.] 
(sie)  inbizzin  (daz  sic  mit  krisle  in- 
bizzin).  O.  II.  14,  12. 

(unze  si  inbizTzen.  D.  111.  92.) 
p.  a.  imbizzante,  rcßcienlcs.  K.  41. 
p.  p.  inpizan,  gustatum.  R.  (inpizziL 
1*a.  gl  K.  inpizit.  Ra. , gustatu. 
Ist  cssubst.?  oder  pari,  eines  schwa. 
eben  verb.  inpizian?) 
gii*  inpizzan,  iam  pransi.  Can.  2. 

£ i j nl)  izz.au,  reficiaiur.  K.  39. 

A^TBi^AN  (imbifjen). 

intp  i xzu  n,  refeccrunt.  RT. 

m. 


BIZ. 

ABABlZAN,  afc&cifjrtt. 

(so  bizzit  si  ime  daz  houbet  obe.  D 1 

UI.  29.) 

<er)  aba  beiz  imo  sclbemo  dia  zun-  • 

gun.  Bo.  5.  er  beiz  imo  selbemo  i 

aba  dia  zu p gun.  Bo.  5. 

DURAHBlZAN,  bnrcfybfifjeti. 

(so  durebbizzent  si  ir  die  situn.  D * 

III.  30.)  • .'  * i 

lilZÖN. 

(er)  pizot.  Ra. 

pizzo  t Pa.  gl.  K frendit. 

BEIZJAN  (hieraus  unser  bfijrn). 

Inf.  pelzen  aJdc  bezeron.  Bo.  5. 

(er)  beizet  (di v fortuna  diu  den  man 
beizet  aldc  bezerot).  Bo.  5. 

(er)  beize  [daz  si  (fortuna)  sie  beize,  • 

cxerceat ].  Bo.  5. 

(sie)  peiztun,  hfrenunt.  VA.  XII.  287 
p.p.  gipeiztiu,  arsuebtiu,  spectata.  VA 
VIII.  151. 

gibeizdan,  conmorsum.  ö.  I.  341. 
gebeizet  uuerdc«, , agiiari  (mit  arbei- 
ten).  Bo.  5.  daz  ib  dar  ana  uuerdc 
gebeizet  unde  gehertet.  N.  US,  24. 

ARBE1ZJAN  (noch  mittelhochd.  erbcij-cn). 

Jnf.  erb eizan,  consedissc.  SI. 

ze  irbeizenne,  d es cc adere.  Bo.  5. 

(er)  arpeizta.  Bib.  1.  * 

irpcizla.  Ma.  Mr.  Mip.  Bib.  1.  2.  Sb. 
irbeizta.  N.  17,  10.  Bib.  6. 
erbeizta.  Mcp. 

irbeizte,  irpeiztc.Bib.  5.,  desccndit. 
erbeizda,  consedit  (cxercitus).  SI. 

BIZ,  m.  (in  Bo.  5.  steht  mit  bizze  ond  nicht 
mit  bizze),  S5i0/  morsns. 
mit  bizze,  morsu.  Nd.  Bo.  5.  . 

[daz  si  dar  intet  einen  biz  (in  den  Ap- 
fel). D.  III.  51.] 

BIZCHRUT  s.  chrut 

BIZZO,  m.  (bizza,  bizzi),  offa. 

Bib.  11.  13.  D.  14.  344.  Mon.  2. 
pizzo.  Bib.  8.  cnllirida.'  Rf. 
pizza.  Bib.  6.  10.  YV».  460. 
pizzi.  Bib.  4. 
biz.  Tr. 

d.  s.  bizzen,  buccellae.  T.  159,  4. 

riß] 
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BIZ — BÖZ. 


a.  s.  pizcn,  offam.  D.  II.  315.  ..  * 

bizzon,  buccellnm.  T.  159,  7. 
a.pl.  pizun,  buccellas.  Tg.  5.  Bib.  1. 
LEIPPIZZO,  nt.,'  bnccclla.  Ib.  Rd. 
YVOLFBIZO  und  WOLFBIZ,  m.,  liciseus. 
n.  s.  uuolfbizo,  liciseus.  Tr. 
n.pl.  uuolfbiza,  licisci,  sunt  canes  ex 
lupis  et  canibus  nati.  Es. 
STEINB1ZA,  amio  (Fisch).  Tr. 

GABIZ,  ©ebig. 
n.  s.  gebiz,  saüvare . YVn.  460.  **• 
g.  s.  kapizzes,  pitres  zangares,  mor- 
dacitatis.  Em.  19. 
n.pl.  gibiz,  salivarcs.  Tr. 
d.pl.  gipizznn,  lupntis.  Prud.  1. 

1MBIZ,  2t  nt  b i ^ rcfectio.  K.  39.  prandium^ 
Tr.  YVn.  460. 
impiz,  liba.  Prud.  1.  2. 
g.  s.  itnbizzes.  K.  35. 

inbizzes.  K.  41.,  refcctionis.  , 
d.  s.  i m b i z z c , rcfcctioni.  K.  39.  49. 

zi  inpize,  prandio.  Gb.  1.  3. 
a.  s.  imbiz  des  rouases,  refectionem  cibi. 
K.  24. 

imbiz,  coenam.  Rg.  2. 

ItNBIZLINE,  coenulae.  Da.  Marl. 
UiS'DERlMBIZ  (wohl  undern  imbiz),  me- 
renda.  Hs, 

BEIZA, /.  (25c i$e).  ’ • * 

bei  za,  stibium.  Tr. 
peiza,  confectio.  St 
beize,  alumen.  Hd.  ' 

STAINPEIZ,  saxatilis  (Pflanze).  \Vn.  460. 
BEIZISTEIN. 

BIZIG  (6 ißt 9). 

VVURMBIZIG. 

72.  s.f.  vurmpcizigiu  ('sic),  cariosa  (vc- 
tustas . Prnd.  1. 

g.  pl.  uurimpizigero, cariosorurn ( deo- 
rum).  Prud.  1. 

ZVVIBIZIG,  bisulcus. 

d.  pl.  cn  i biz  i k e n,  bisnlcis  (itngulis).  Eb. 
MAGAPIZADO,  syncopen.  M.  29. 
m a g a p i z i d o,  syncopen.  Sb.  tortura.  Bib. 
1.  2. 

magapizodo.  Gd. 

magi pizzida.  Gd.  3.,  syncopen. 


magopizido.  M<r. 
magipizida.  Bib.  7. 
magepizzida.  Bib.  6« 
magipiscido.  Bib.  4. 
magebiscede.  Bib.  10.  13. 
magpize.  Bib.  5.,  tortura • 
n.  pl.  magapizadun.  Bib.  2. 
magapizidun.  Bib.  1. 
magopizaduu.  Mtj. 
mngipizidun.  Bib.  1. 
magipizaden.  Bib.  7.,  torsioru 
dolores  tenehunt  eos). 
PEISKRES(?),  mordax.  Em.  19. 
peiscerer  (?),  zelotes.  Rg.  1% 

* 

BIZ  (cf.  bi  daz  in  BI),  bi$;  zeigt  sich  erst 
Uebcrgange  des  Allhochd.  ins  Miltelboch 
Ps.  3.  biz  zn  deine  maere,  biz  za  dem 
zere. 

böz-  s.  BAZ. 

BÖZjas  (bnuzjan).  Hängt  es  mit  aord.  I 
ampulare,  truncare , zusammen?  oder  mit 
beatan,  caedere,  batuere?  cf.  auch  poln. 
fd)l«gcn;  oder  mit  lat  cudere?  cf.  auch  an 
und  tncus;  in  diesem  Falle  wäre  pözjan 
bözjan  anzusetzen,  wofür  auch  das  nord.  : 
acu  pungere,  euere  (cf.  aber  auch  böz 

BAZ),  stimmen  könnte.  Gehört  pozzi st, 
tnleris  (contuderis?).  A.  hicher?  auch  j 
(statt  pozit?),  iundit.  gl.  K.? 
p.  a.  pozzendi.  gl.  K.  paozenti.  Ra.,  tu, 
tes  (pectora). 

AINAPÖZ.  Sg.  184.  242.  R.  Ja.  Em.  3L 
anapaoz.  C. 

anaboz.  Pr.  v.  D.  II.  379.  Pr.  e. 
aneboz.  F.  VVn.  232  460.  Tr.  L.  Cr.  En 
inens,  Ulntbofj. 

a.  s.  anaboz,  incudem.  Sg.  292. 
ßlßöZ  gehört  wohl  nicht  hieher;  g.  BfB^ 
CIIINFjPOZ,Ortsn.  hieher?  auchBOZAN  (£ 
WINTPOZ,  Mannsnamen. 

WALAPÖZ.  — de  uualnpaaz  (unalop 
uunlapaoz,  gualapauz):  ti  quis  ft 
libero  violentiam  injnste  fecerit,  i.  e. 
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pauz.  Wlapanz  (walpoz,  walapa,  gu  n- 
lapur,  nualopaus)  est  dum  quis  alienum 
furtivum  vcstimentum  induit  aut  si  caput, 
latrodnandi  animo,  aut  fadem  trausfigura- 
veriU  Leg.  Rolh.  31. 

BflZO,  m.,  fasciculus.  St  Hieher? 

POZZO.  F.  pozun.  Blb.  9.  pozzon.  Wn.  863. 
bozoo.  A.  bouzon.  Bib.  2.,  linistipula.  IJio- 
ber?  cf.  nord.  b üt,  truncus. 

HARAP0Z1N.  hiß.  Sb.  Bifau  1.  harapozzin. 
Bib.  5.  harab  ozan.  Bib.  13.  haranboza. 
Bib.  11.  harapozam  Bib.  8.  haripozun. 
Bib.  7.  haripözen.Bib.  6.  ba rboze.  Bib. 4., 
linhtipula . 

STEiNBÖZIL,  m.,  latomus. 
n.pl.  steinbozila.  A. 

sleinpozzila.  Rb. 
g.  pl.  steinpozilo.  Mf.  OA.  Ein.  26* 
steinbozziio.  Zf. 
stenpozilo.  Sb. 
steiopozili.  Bib.  7.  r 

BUZO.  PUZliNC.  POZ1NC.  19.  pr.  Cf. 

©cipnrfi,  JnjfcL  1 S«  duch  BOZO. 

BIZO,  paro  (xaqhtv)  ( Schiff).  Tr.  (Id.)  (luzcle 
bazo,  myoparon.  Id.)  Hängt  cs  mit  angds. 
botse  in  butse-carlas,  nautae , zusammen? 
oder  mit  augels.  bae  t,  naviculal 

PUZZekti  (p  uzzendi.  gl.  K.),  integer,  san- 
gume  plenus.  Pa.  Ba.  Hieher?  oder  zu  P? 

(GEBUZZE,  exta.  Wn.  460.) 

PBZZA,  PUZZI  s.  i„  P. 


BOAZO— BLA. 


234 


BEIZ  s.  BIZ. 


tii 


BIEZA,  f.,  angele,  bete,  %tUf  beta.  F.  2. 
pieza.  Em.  23.  • ' ‘ ' 

piozsa.  Sg.  299. 
bieza.  PO.  1.  2. 
bi  ex.  Mon.  2. 

tu  pl.  bieza,  betas.  Em.  21. 

' biesza.  VP. 


BOAZO,  PÜAZZO,  BUOZO,  Mannsname.  BOA- 
ZI  LAME,  Frauenname.  Cf.  BOZO. 

BUOZja*  s.  BAZ. 

BAUZAN,  Sattjftt.  Ortsnamen. 
BUCINCBANleSj  Voiksnamen.  Am.  mare. 

BAZO  WA  ((pagau),  pattivium.  11s.  S.  die 

Form  1 AZAWA  in  P.  Gehört  es  biehcr  oder 
zu  P?  cf.  bntava  castra. 

BLA,  lat  flare;  zu  sanskr.  dhmä?  cf.  auch 
■xvutv.  Aufscr  BLA  JAN  (BLÄHAN  mit  einge- 
Behobenem  II),  BLÄTARA,  BLASA  und  BLi- 
SAN  (suff.  S)  mag  liier  auch  BLÖZJAN,  goth. 
blotjan  (suff.  Z,  aus  T),  BLÖZ,  superbns,  BLÖ- 
HAN,  florere  (durch  Verlängerung  des  Vokals 
und  Einschiebung  des  II),  BLÖT,  goth.  bloth, 
5£>Iut  (suff.  T aus  D,  TH)  unterzubringen  seyn. 
S.  diese  Wörter.  — Sollte  auch  BLAT,  BLA- 
ZAN,  hieher  gehören? 

BL A JAN  (bläh an)  (blS^ftt),  flare,  angels. 
blnvan,  nord.  hlasa. 

(sie)  platoon,  flaverunt  (venti).  Kp. 
p.  a.  plan ta,  spirantes.  VG.  III.  356. 
GABLÄJAN. 

(ih)  gibtao.  Sal.  3. 

giblaio.  Sal.  1.,  conflö. 
p.p.  n.  s.  m.  kap  later,  i/i  flatus  (superbia ). 
K.  21. 

n.s.f.  giplatiü  ehre  ta , turgida 
rana.  D. 

kiplntiu,  plagt  cs.  Rb. 
a.  s.  n.  kip lala z chalp,  conflutilem 
t ntuhim.  Rb. 

n.  pl.  geblätcn,  in  fl  ata.  D.  II.  342. 

kcplatc,  inflaii.  K.  65.  1 

d.  pl.  giplatan,  tumidis  (fanun). 
Prud.  1.  ’ 

ARBLAJAN. 

Inf.  arplaen.  Ra. 

irplaen.  gl.  K.,  inflare. 

116*1 
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(sie)  arplahant,  autumant . Ra« 
p.  a.  arp  lahnnli.  Pa. 

arplahandi.  gl.  K. 

ANABLAJAN. 

p.p.  anaplahit.  gl.  K..  anapl.ail,Pa.  Ra., 
inspirata. 

ZABLlJAN. 

(er)  ziplait  sib,  inflaiur.  Ic; 

zaplait  sih.  Frg.  43. 
p-  p.  ciblait,  ajftatus.  Bl. 

die  ziplailun,  turgidam  (ademji 
Prud-.  1- 

Das  verloren  gegangene  starke  verbum  pla» 
Ban  verralhen  noch: 

ZAPLAIIANNER.  Pa.  ziplahanncr.  gl.  K. 

ziplaner.  Ra.,  contumax  und 
^BLÄHEN!,  inblihenen  (so,  und  nicht  in- 
bläh eni,  inbläbencn,  bezeichnet).  — 
inblahen  en  d.  ch.  fone  inblnheni  unde 
fonc  irsperredo  uuortenon,  magno 
mm  turgore.  Mop> 

BLÄT  (angels.  blaed)i 
plät,  flatu.  Pa.  gl.  K. 

GABLÄT. — kaplat.  Pa.  kiplat.  Ra.  gl  K., 
flamina. 

GABLÄIDA,  f 

n.  s.  kiplaida,  sufflaforium ■.  Rb. 
d.  s.  kiplaidu,  conflatorio.  Rb. 
n.pL  (sing.?)  caplai da  uuintes,  flamina 
venli.  R. 

BLATARA,  angels.  blaedr,  nord.  bliadra,  j£, 
Blatter/  guila . gL  K. 
ptatera,  vesica.  Em.  31. 
blalera,  bulla.  L.  F.'  2. 
p 1 a t r a , vesir.a.  R.  D.  D.  II.  325.  gni/a.  Ha.  Pa. 
blatra,  vesica.  L.  Sg.  212.  Ein.  27. 
biadra,  buUa . Wn.  232. 
blatere,  bulla.  Hd. 
p later,  vesica.  Wn.  460. 
ubil  blalera,  carbunculus.  Pli.  3. 
a.  s . plalera,  vesienm.  Bib.  6. 
n.  pl.  platarun,  vcsicae.  1b.  Rd. 
pIAtrun.  Mo.  Sb.  Bib.  I. 
blntrun,  segela,  carbosa.  D.  II.  347. 
platiren,  vesicac.  Bib.  5.. 
b latere,  vesicae.  Hd.. 


(nidcrbalb  des  magen  get  ein  wai 
saga  in  die  platerun.  D.  III.  46.) 
UUAZARPLATRA,  bulla  aquatica.  Sg 
wnrzirblatra.  ZP. 
uua zirpl atir.  D. 

BLASA,/.,  S5 Ia fc r vesica.  Tr. 

BLÄSAN  (blias),  6 ( a f < n / golh.  b 14 
nord.  blAvSan,  flare.  — din  atum  b 
flavit.  Ni»,  bla  sh,  halo . Pr.  e.  plai 
Spirant.  Rb.  btiesun,  flaverunt  ( verit 
43,  1.  blasit  lib  uns  in  thaz  mnatj 
23,291.  plies,  eanit.  VA.  VII.  513.  sii 
sent  vro  born.  O.  IV.  7,41.  plasent 
nitc  (tnba).  N.  80,  4.  blasen do  mit 
nen.  N.  97,  5-  pl a s an,  clangere.  Prui 
Inf.  plasan.  Prud.  1. 

mit  blasanne.  0.  V.  23,  202. 
(\\t\  bla su.  Pr.  e. 

(du)  plasis.  Ma.  Bib.  1. 

plasist.  Bib.  5. 

(er)  plasit.  VG.  II.  193, 

blasit.  O.  II.  12,  41.  V.  23,  277. 
T.  fl 9. 

(sie)  plasant  Rb. 

plasent.  Ma.  Bib.  1.  5.  6.  8.  10. 1 
plasunt.  Bib.  7, 
blas  ent.  0.  IV.  7, 41.  V.  19, 26.  N. 
(cr)i  plies.  Mj\  Ms.  Sb.  Bib.  1.  2.  5. 
VA.  Vli.  513. 
blies.  Nm. 

(sie)  bliesun.  T.  43,  1.  2. 
imp.pl.  plasent.  N.  80,  4. 
p.  a.  plasanto.  Em.  21. 

blasendo.  N.  97,  5.  159,  4. 
d.  s.  plasantemu.  Ja. 
GABLlSAN. 

eteuuaz  keblasende  hirmdon  ei 
creati  paulul  um  conquierunt.  Mcp. 
ARBLÄSAN. 

(ih)  erblasu,  ex  halo.  Pr.  e. 

(er)  arplres,  exhalavit.  Gh.  3i 
ANABLÄSAN,  an  Ha  fr  n. 

Inf.  anaplasannes,  inspirationis. 
(er)  anablias  sie.  O.  V.  12,  59.  er 
sie  ana  then  heilcgon  f 

Q.  V.  II,  9, 
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bTics  her  inan  ana,  msttfflavU.  Gx, 
ana blies,  insujflavit.  T»  232,  5. 
p.  a.  fone  dero  anablasenturr  lero. 
Bo.  5. 

ANAGABLASAN. 

(er)  anagibleas,  fnsptravit.  BI. 

(er)  anagiplicsi,  ajflarct . PruJ.  1. 
p.p.  anagiplasaner,  afflatus,  Gc.  3. 
anakiplasanera  heiii,  inspiratae 
salntis.  Ja. 

DiGABLiSAN. 

die  den  poetis  ingeb  lies  satirica  car - 
mina.  Mcp. 

INNAN  CAPLASAN,  inspiratum.  E. 
ÜZBLASAN  (audblaftu). 

p.a.  uzplasantar,  efflans  (salivas).  Prud.  1. 

FARBLASAN,  uerblafen. 

(ir)  firplaset,  exsnfflatis.  Bib.  5. 

( ib ) uirplies.  Bib. 
firplies.  Bib.  7. 

uerpIies.MA.  10.,  cxsufflavi  (domum). 
(ir)  firpliesot.  Sb. 

firplesob  MA.  12.,  exsujflastis. 
p.p . firplasino,  Satan,  gl.  K. 
ZUOBLASAN,  jublöffn. 

Inf.  zuoblasan,  adspirare.  B’o.  3. 

des  znaplasannes,  adspirationis. Rb. 
(er}  zuapTasit,  adspirat  (dies).  Rb. 
ZASAJV1ANABLÄSAN.  jufammenblaftn. 
ih  zisamane  blaso  (plase.  Wn.  232.), 
conflo.  Sal.  2.  Em.  32.  L. 

BLlSBALG. 

BLASA,  f.,  luba. 

’d-  pJ.  blason,  tubis.  N.  97,  5.  — S.  auch 
bläsa  im  obigen  BLAAN. 
BLAST  (angels.  blsest,  allnord.  blästr),  m. 
n-  s.  pldst,  f Tat us . Rb. 
dt.  s.  blastdc,  spiramine.  Aid.  4. 
d.pl  pla  stim,  flatibus.  II.  2. 
atjmblAst,  m.,  spiraculum.  Zf. 
ANABLÄST,  m. 

n.  s.  ana plast,  spiraculum  (vitae).  Rb. 

Ic.  ( conspiratio.  Ka.  Pa.  gl.  K. ; 
•der  ist  es  an  ab  last;  cf.  unten 
anablast ) 

a.  s.  anaplaast,  spiramen.  Rb» 
gablAsti,  n. 


d.  s.  geblaste,  anhelltti.  D.  II.  313» 
HORNBLÄSO,  tubicen.  Tr.  cornicen.  Pr.  e. 
hornplaso.  Ib.  RA 
horenblaso.  Cr. 

Gl  PL  ASLICIIER.  Sah  4.  geplaslich  er.  Sal  1., 
flabiUs. 

ÄNABLiSÖD,  m.  (so  steht  im  Codex.)  dero 
abo,  Impetus  flüminis.  N.  45,  4»  — Hieher? 
cf.  das  folgende  anaplast. 

ANABLAST,  m.  (Hieher?  oder  ist  ein  Verb  b-la- 

san  anzunchmen?  cf.  auch  BLESTAN. ) 
alles  anabTastes,  incursus.  Mcp. 
anablastc,  impetu  (abiit).  D.  IL  283. 
Rg.  1.  Gx. 

anablesten,  praeliis.  ST. 

THURAII  EPAN  PLAST,  per  praeceps.  Ic.  (oder 


pcrpraeceps). 

BLESTAN  [von  bTast  abzuleiten?  oder  gehört 
cs  mit  diesem  nicht  zu  BLA,  sondern  zu  ei- 
nem andern  Stamm?  brestan  (s.  in  BRACH) 
steht  wohl,  wenn  gleich  ein  Wechsel  zwischen 
1*  und  R slattfindeu  könnte,  nicht  damit  im 
Zusammenhänge  ]. 

iro  irnreht  picstet  an  iro  scbeiteTun, 
dcsccndcl.  N.  7,  17. 
plestit,  plaudit.  Ra. 

[do  er  untz  ors  drin  (in  das  Wasser) 
b teste.  Parc.  285*-] 

ARBLESTAN. 


a r p I c s t i t , erumpit,  R-- 
ANABLESTAN. 

Inf.  a naplestan,  ingruerg.  Ja; 

(er)  anapleste,  inruat  (somnus).  IL  16- 
(er)  anaplasti,  ingruerct.  Ja. 
IG1PLASTIN?  (d.pl;  ingiplastin?  zipla- 
stin?}  uuangon,  follibus perjoratis  (Uh 
quacitas).  Prud.  1.  Hieher? 


BLAO  (BLAW),  blan,  lat.  flavus  und  Uvidtss; 
angels.  bleo,  nord.  bld. 
pleih  endi  plao,  erudum  (aurum).  gl.  K» 
n.  s.  m.  plauuer  (viridior).  Mcp. 

blawer,  flavus.  Wn.  232. 
n.  s.  f plauuiu  aha,  livens  Mcp.  eoerulea. 
VG.  I 454. 

di»  plauua  aha,  coeriiVga.  Mcp. 


239 


BLÖ. 


BLI.  BLÖ. 


plauua,  coenilea  (nox).  F. 
plaua,  livida.  D.  II.  311. 
tiu  blautia  misselichi  hyadnthi 
(flucticolor).  IMcp. 

n.  s.  n.  plauua x,  lividum.  M.  28.  Gd.  1.  2.  3- 
coeruleum.  Ja.  fl nvunu  Ib.  Rd.  flac- 
cidum.  Em.  19.  iacinctum.  Rb. 
plauuiz,  coeruleum.  D. 
g.  s.  m.  n.  plauues,  liventis.  VA.  VH.  687. 
g.  s.  f.  plauucro,  cocrulei  ( coloris ).  llc. 
d.  s.  m.n.  plaemn,  iachinto.  Rb. 

plauucmo,  glauco.  VG  III.  13.  Mcp. 
Prud.  1. 

d.  $.  f.  dero  blauuun  aho,  lividae.  Mcp. 

plauuero,  livida  ( ’cule ).  Prud.  1. 
n.pl.  m.  plauuc,  coeru/ei.  VG.  I.  236. 
n.pl.n.  plauuiu,  flaccentia.  Bib  1.  2. 

d.  pl.  plaem,  hiacinlinls.  Rb. 
a.pl.  n.  plauuiu,  iacynctinas.  Ja. 
BLAFARAWER. 

BLAWi  (35 laue),/. 
n.  s.  p lau  ui,  livor.  Go.  10. 
d. pl.  plauuinin,  Uvoribus.  D.  II  326. 

bl!  (blio,  bliw-),  nord.  bly,  n.,  S5lci/  plum- 
bum,  /loAißo?. 

n.  s.  bli.  Nm,  Gc.  12.  Tr. 
pli.  Bib.  11.  13. 
plio.  Bib.  6.  8. 
blio.  Nm.  II. 
g.  pliuucs.  K.  1. 

d.  mit  plian,  plumbo  ( verbcrata  ccrvixj. 
Prud.  1. 

2V.  pr.  BL1UMUNT. 

BL1FARAWA. 

BLlCOLBO. 

BLi  GEISILA. 

BLÜN,  6 Ir t er tt/  plumbeus. 
pliin,  plumbeum . Mcp. 
n.s.n.  taz  pliina  eimberi.  Mcp. 
d.  pl.  pliinem  cholpon  piuillan,  plui n- 
batis.  Em.  17. 

BLÖjan,  BLÖflAN  (bluohan),  angs.  blövan, 

blühen,  jlorere.  Zu  des  Ausduftcns 

oder  Anschwellcus,  Aufbrecbens  wegen  ? mit  ein. 


geschaltetem  II?  oder  zu  sanskr.  pliul 
Aufbrecbens  wegen?  in  welchem  Falle  L’ 
organisch  wäre,  falls  das  Wort  nicht  di 

benwnrzcl  phal  (s.  BAL)  angehörlc; 

nicht  zu  bhrä j,  splcndcre  [cf.  pluhhent 
grans,  arpluhitos,  exarsisti,  farplubil 
flagravit,  wenn  diese  Wörter  (cf.  irp! 
effloruerit  lepra  in  cute)  hichcr  gehöre« 
welchem  Falle  II  wurzelhaft  wäre.  Cf. 
folium  und  <pvkXov,  die  auf  sanskr.  bli 
eingeschobenem  L (cf.  fugere  und  fliu 
ja  auch  auf  plu  hinführen  könnten. 

Inf.  (do  sach  ich  dri  winrebe  pn 
nndc  pluon.  D.  III.  96.) 

(er)  bluot,  floret . Nh.  N.  91,  13. 
ploet  R3. 

(sie)  bluont.  N.  53,7.  71,  16.  91,  14. 
bluent  (blyent).  0.  III.  7,  64. 

167.  273. 
ploent,  gl.  K. 
bluoient.  Wrn.  2,  13. 
bluouucnL  Wm.  III.  IV. 

(du)  bluoicst,  floreas.  Wm.  2,  2. 

(er)  pluoe,  floreat.  N.  89,  6. 
bluoie.  Wm.  2,  2 6,  10. 
bluouue.  Wm.  7,  11. 

(sic)  b 1 u 0 i e n , f/orcant.  Wm.  2,  2. 

bluouuen.  Wm.  7,  11. 
p.a.  pluhhcnli  (hichcr?  cf.  BLEHIAN 
grans,  ardens.  Pa. 
pkiantaz,  floridam  (aetatem).  F 
pluonte,  florentes.  N.  53,  1. 
pluoentiu.  Bib.  1. 
pluogentiu.  Sb.  Bib.  2. 
plu  gen  tiu.  M£.,  floreuiia. 
KAPLUAIT,  germinat.  Rb. 

ARBLÖI1AN  (erblüh«»)* 

(er)  irp lnhit,  ejflortierit  (lepra  in 
M ü.  Sb.  Bib.  1.  8.  10.  11. 
irpluit.  Bib.  5.  7. 
irbluhit  Bib.  13. 
crbluchit.  Bib.  4 
(du)  arpluhitos.  Rd. 

^ arbluhitos.  Bl. 

irpluhitos.  Ib.,  exarsisti  (RieJ 

BLUHan). 


Digitized  by  Google 


241 


BLÜ— BLACH. 


242 


BLÖ. 

farblühaM? 

(er)  farpluhita.  P.  a. 

firpluhida.  gl  K.,  conflagravit  (hie- 
bet? cf.  BLUHan ). 

FARBLÖHAN,  »erblühen. 

(er)  ferbluot,  efflorebit.  N.  102,  15. 
BLÖT,/,  95lü tt,  flos.  Wm.  2,  13. 
bluod.  Wm.  1.  IV. 

d . s.  unser  uuingarto  ist  in  blnode  (hiß- 
te. Wm.  Ili.).  Wm.  2,  15.  ob e der 
uuingarto  in  blnode  (blöde.  Wm. 
II.)  uuare.  Wm.  6,  10. 
nah  der  bluote  (bluode.  Wm.  L 
bluothe.  Wm.  II.).  Wm.  7,  11. 
a - s.  thia  bluat  thia  erda  fuarib  0.  V. 
23,  275. 

tu  pl.  (sing?)  blöt,  flores.  Tr. 
UUINBLUOD,  SBeinblüfe.  Wm.  2,  13. 
BLÖMO,  m.  und  BLOMA,  f,  Slum«,  flos, 
goth.  bloma,  nord.  blömi;  angels.  blftsma, 
blüstma  (und  so  auch  nord.  blömstr). 
n.  s.  biomo.  Is.  9,  3. 

bluomo.  Mcp.  N.  102,  15. 
ploamo.  Ra.  gl.  K. 
plomo.  R.  Pa. 
ploma.  Em.  19. 
blu ama.  0.  I.  16,  24.  II.  7,  50. 
g.  f.  p I o m i n.  Pa. 

bluomun.  O.  I.  3,  27. 
d.  s.  bluotnen.  Mcp. 

P1  nomin.  Prud.  1. 
a.  s.  blomun.  1s.  9,  3. 
tu  pl.  pluamun.  Rb. 
ploamun.  Pa. 
pluomum.  gl.  K. 
bluomon.  Wm.  2,  11. 
bluomen.  Mcp.  Bo.  5. 
g. pl.  bluomono.  O.  II.  22,  14. 

bluomon.  ßo.  5. 
d. pl.  plomnn.  Em.  19. 

plaomun  (sertis).  D.  II.  343. 
plaomon  (sertis).  VA.  IIII.  506. 
bluomon.  Wm.  2,  4.  Mcp.  Bo.  5. 
a.pl.  plonam.  \. 

bl  uomon.  O.  II.  22, 11.  Wm.  2,  1.  II. 
blumon.  Wm.  ILL 


bluoman.  Wm.  I. 
bluomen.  IN.  53,  9.  71,  16.  Mcp. 
ROSABLÖMQ.  m.  (Slofenblume,  Stofe),  rosa, 
n.  pl.  rosebluoinen,  rosac.  Bo.  5. 
d.  pl.  roscbluomon.  Mcp. 

BLNIBLÖMO,  thymus. 

d.  s.  pinipluomin.  Prud.  L» 
pinipluomon.  Sal  4. 

' UELTBLCOMA,  ftelbbluraf/  flos  campi. 
Wm. 

WlNBLOMO  (-blöma?)  (5Bcinblute). 

n.  pl.  uuinbluomon.  Wm.  2,  13.  III. 
(GENSEBLÖME,  Ugustrum.  Wn.  460.) 
HAWIBLÖMO,  #eublume. 

houbluomen,  flos  feni.  N.  53,  9. 
(ZUNGEBLÜME,  ligusta.  Pfl.  1.  2.) 
BLÖMFÜH. 

BLÖMGARTO. 

BLÖMLlH,  floreus. 

d.  pl.  pluomlihen.  Prnd.  1. 

pluom liehen.  D.  II.  327.,  florcis. 
BLÖMON,  bcblumen,  und  SBlumen  pfl  liefen. 
Inf.  bluomon  (flores  decerpere).  Bo.  5. 
daz  hus  mit  bluomon  ze  bluo- 
mon ne.  Mcp. 

p.  a.  do  si  bluomonde  gieng,  dum  flo- 
res deccrpcrct.  Mcp. 

GABLUOMIP,  GABLUOMOT,  geblümt, 
kiplumetcr,  examatismenos,  dum  aliud 
loqnitur,  aliud  agit.  Zf. 
an  dero  gebluomotun  erdo.  Mcp. 
unser  bette  istuuolageblumot(ge- 
bluomct  Wm.  LII.),  floridus.  Wm. 
1,  16.  IIL 

BLUan  s.  BLIUVVan. 

[BLEBBEZen  (blebzeren.  Hs.  2.),  hlatero, 
verba  trepidantia  profero.  Hs.]  Cf.  BALBIZOiN. 

BLAHan  s.  BLA. 

BLAHmali  s.  UAL. 

BLACH.  nord.  blek,  niederd.  blae,  atrameru 
tum,  angcls.  blae,  blaec,  atramentum;  niger. 
plach,  atramentum.  S g.  299. 


BLEH — BLICH 


BLICH. 
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blacha,  airamentum.  F.  i.  2.  Hs. 
BLACIIORN  s.  HORN. 

BLEU  [zu  BLICH  (cf.  nord.  blik,  metaL 

htm  splendens )?  oder  zu  bractea?],  fl.,  2M<<$/ 
bractea,  braclcolum , lamina. 
n.  s.  Lieh.  Prud.  1. 

pleh.  Prud.  1.  Sb.  Bib.  1.  2.  VA.  VI.  209. 
plech.  A.  D.  Wn.  460.  F.  2.  Bib.  5.  SaL 
1.  2.  4. 

blech.  L.  Tr.  D.  IL  32L  343.  Iid. 
hiebe.  Prud.  2. 
d.  s.  plehhe.  Sb.  Me. 
bl  ehe.  D. 

a.  s . plech , phylacterium  (Amulet;  cf.  f lech). 
Can.  10.  hieher? 

n.  u.  a.  pl . pich  (phylacteria.  Mer.  hieher ?J, 7a- 
minas.  Me.  Bib.  1.  Ja.  bracteae.  Prud.  1. 
plech,  laminos.  A.  Bib.  5. 
p 1 e h h ir,  phylacteria.  Sb.  Le.  1. 2. 3.  hieher? 
plcchir.  M.  31. 
blechir.  Le.  4. 
plechar.  Le.  5. 
d.pl.  pleh  bum,  laminis.  Rd. 
plchun.  Ib. 
phlehun.  A. 

bl  ehe  hon,  blekkon.  D.  U.  350. 
blechin.  F.  D.  II.  327. 
blechen.  Ild. 

PORTPLEH,  bracteas.  1b.  Rd. 

PLEHLIHER,  PLECHILININ,  brattealis  (f ul- 
gor J.  Prud.  1. 

BLECHen  s.  BLICH. 

BLECHA  s.  BLEICHA. 


BLICH.  Ist  eine  ßolehe  Wufzet,  gleich 

dem  sanskr.  bhrdj,  splenderc,  zu  der  aucli 
berht  gehört,  für  die  folgenden  W\irler  bli- 
chan? büch,  blichan,  bleich,  blecben  an- 
zuselzen?  Gehört  auch  bl  eh  hieher?  Cf.  auch 
blinchan. 

BLlCHAN?  cf.  Notkers  Accentuation  in  den 

\ 

hierunter  aufgeführten  \V  örtern  (und  irbleicH 
in  D.  IIL  58.). 

ARBLlCHAN. 


crblichendiu j resplcndens  (htce).  1 
(nil  hart  er  irblcich.  U.  UI.  5S. 
arbleichan  in  bleich.) 
FARBLtCIIAN  OmMeid)fn). 
ferblichent  herskefle  foce  alti, 
nunt  splenderc.  Bo.  S. 

BLKJII,  in.,  SSUcf,  95li§  (cf.  den  YVi 
zwischen  Z und  gufturalie ),  fubnen. 
n.  s.  plich.  D.  II.  330. 
blic.  Tr.  Hd. 
plig.  N.  134,  7. 

g.  &.  eines  plicches  alüu  dingpeg 
Mcp.  anasihet.  Bo.  5.  uueiz  s 
alliu.  Bo.  5.;  diu  suozi  des  i 
•cen  blicches  erskein.  Mcp. 
d.  t.  pliccha,  lumme  (corrusco).  Pru 
plicche.  Nd.  Mcp. 
plichc.  Nd.  U. 

fl.  s.  b 1 i g , fulgnr.  N.  134,  7.  Mcp. 
n.  pl.  b liech o,Ju/gura.  N.  96,  4.  Mq 
bücchi.  A. 

d.pl.  plichin,  fulminibus.  Ec. 

b liechen.  Mcp.  Bo.  5. 
et.pl.  pliccha,  fulgura.  N.  96,  4. 
BL1CI1FARO. 

BLICH  FJUR. 

BLICIISCIMO. 

BUCHSCLZZO. 

BLICTRÜD,  n.  pr.  f. 

BLICHAN,  6ltrf<n/  blifcnt/  angels.  bl 
nord.  blika,  splendere,  coruscare. 
PLICHIl)A,//<Aar.  Pa.  plickida.Ra.  j 

hita.  gl.  K. 

ANABLICHAN,  öttbltcfnt 
(oftc  6iz  aneplicte.  D.  UI.  50.) 
BIBLICIIAN. 

Inf.  pipücben.  Pa. 

piplickhen.  gL  IL,  spleadesi 
(er)  piplichit.  Pa. 
piplihhit  gl.  K. 
p i p l i c k i t Ra.  gl.  K ; folget,  rej 
BLEIII  (angela.  blae,  blsec,  blec,  b 
niger,  pallidus , nord.  bleik,  pallidu 
auch  bleizza),bleid),  pallidum.  Org. 
endi  plao,  crudum  (aurum).  gL  K. 
bist  uil  bleich.  D.  UL  58.)  plail 
pleih,  pallida.  gl.  K.  pleih  uuort 
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tu  BLICH. 


BLOCH. 


216 


Riep.  blcichros,  pallidus  eqwis,  Tr.  pleihi, 
pallida . Ra. 

n.  s.  m.  p lei  eher,  pallescens.  Mcp. 
g.s.m.n,  des  pleichen  goldes  (sconi). 
N.  67,  14. 

d.s.m.n.  bl  ei  chemo,  pallido . Org. 
d.  s.  J.  bleichun,  pallida.  Aid.  4. 
a.  s f.  blcicha  farauua,  pallidum.  Bo.  5. 
n.  pl.  m.  pleicbe.  Org. 
a.  pl.  n.  iro (dem  stern on)  bleichen  an a- 
luttc.  Bo.  5. 

PLElCflA,  Orlsn.  Hi  eher? 

BLE1HGRCONI. 

BLEIHGRi. 

BLEICHI,  f.,  nord.  bleikia,  pallor. 
n.  s.  pteichi.  Prud.  1.  Org. 
d.  s.  plcihi.  Rb. 
a.  s.  blcichi.  Mcp. 
picicbi.  Rd. 
pleichin.  Ib. 

BLEICHEN  (nord.  bleikia,  mundare,  ab 
bare),  bleiben.  , 

pleihen,  pallesccre.  Rb. 

(er)  pleihhit,  pullet.  Gc.  5. 

bleichet,  pallor  ei  venit.  Org. 

(sie)  lileicbent,  sordidant.  Gx. 

(er)  bleiche  (achar).  O.  11.  14,  106. 
p.a.  pleichenti,  pullais  (nabt).  11.  4. 

bleiche  nt  im  o,  pallenti.  A. 
ARBLEICHEN,  erbletd)««  (cf.  arblichan). 
Inj.  mit  riu  sih  irbleichen.  0.  V. 
6,  37. 

(er)  irbleichct  uone  uorbton.  Org. 
(sie)  irpleichcnt,  concidunt . Gb. 

(er)  arpleichata,  obpallnit.  Prud.  1. 
ir  bl  eiche  ta.  O.  I.  4,  25. 


(er)  plechet,  folget.  Pa.  Ra.  gl,  K. 

so  plecchet  imo  der  ars.  ^Sg.  111. 
(daz  die  vclt  waren  bedechet 
daz  der  erde  niebt  ne  blechet. 
Cdg) 

p.  a.  plechenti,  folgern.  Pa.  splcndidum,  Pa. 

. plcch entern o,  corusco.  VA,  II,  333. 

plochcnten  stein,  Ortsn. 
blcchenten  beinen,  calvis  ossibus. 
N.  41,  1. 

PLECIlUNGA.  f , coruscatio.  Pa.  gl.  K»  Jul- 
gora.  Pa. 

DLECHAZAN,  ong«.  blicecttan,  blycitan. 
Inf.  pleckazzan,  mienre.  Ja. 

pleccazen,  corruscatio.  Sg.  913. 
(er)  plecchazit,  rot  Hat.  Em.  19, 
bleccizit,  emicat.  Bo. 

(er)  blecchezeta  lampades  /«kiczendo. 
Mcp. 

imp.  s.  pleccbezc  sie  ana,  blitze  sie  an! 
JN.  143,  6. 

p.  a . blecch esindo  unde  ionerondo. 
N.  76,  19. 

b 1 ec  h e z a e n d e,fulgurantes  (s  per). 

Nh.  I 

blecbizende.  Nh.  II. 
blecchezentcn,  rjflammantibus 
(stellis).  Mcp. 

BLECH AZUN GA,  /. 
n.  s.  pleccazunga , fulmen.  Sg.  242. 
plecbezung»,  coruscatio.  M<r.  Bib. 
1.  2.  3.  Sb. 

blekezunga^w/or/r.  T.  217, 3. 145. 
a.  s.  blekezunga.  T.  67,  4. 
d.  pl.  b 1 c c h e z u n g u n , coruscis.  Gd. 
plechezungun.  D. 


irnleihhcta  (irpleihcla.  Bib.  1.  _ ^ 

irpleichete.  Bib.  6.),  concidll.  BLOUI  (tf.  BILOH,  BUWAN,  BOLON),  nord. 

blökk.  triuicus,  23locf,  fl o cf. 


-pl 

, M.  29.  Gc.  t.  6. 

BLECIIEN  (scheint  auf  eine  Nebenform 

BLACH  neben  BUCH  hinzu- 
deuten), bl  «den,  b«rt>orlcud)ten. 

Inf.  [die  zeni  glizeut  suennc  si  si  la- 
zent  plecchen.  D.  III.  59-  er  sach 
in  (den  Noah)  blekchen,  er  ne 
wolte  in  dckchen.  D.  HI.  61.] 

n. 


n.  s.  bloc.  F.  2.  bloch.  L.,  cippus. 
d.  s.  bloche.  Org. 

UUELLIBLOC.  F.  1.  2.  uuelliblech.  Em.  32. 
uuelleblcch.  L.  Wn.  232.  Mon.  2.,  cy. 
lindrum. 

PLOCHILI,  pessulus.  Prud.  1.  Ü.  II.  34S. 
BLOCHON. 

ploccota,  compilat.  Aid. 

[17]  ~ 


247  BLÖH-BLUOH. 

BLOHan  s.  BLÖjan. 

BLUHan?  (ln  BLA?)  ist  vielleicht  für 

pluhhenti,  fla gratis,  ardens.  Pa. 
arpluhitos  (arbluhilos.  Bl.  irpluhitos.  Ib.), 
exarsiüi.  Rd. 

> farpliihita  (firpluhida.  gl.  K.),  conflagra- 
vit.  Pa 

aufzustellen,  weil  diese  Quellen,  wenn  die  ange- 
führten Wörter  zu  bluohan,  dem  ich  sic  auch 
eingefugt  habe,  als  bildlicher  Ausdruck  [cf.  auch 
effloruerit  (lepra  in  cute) , irploliit.  Ma.]  ge- 
hören sollten,  nicht  U sondern  (\  oder  OA  oder 
UO  zeigen  würden  (cf.  p 1 o in  o , //os.  Pa.  ploa- 
mo.  gl.  K.). 

BLÜG  (BLUOG?  cf.  BLAGAN  und  BRÖGJAN, 

worauf  aber  nur  die  Nebenform  bluogo  in  0. 
fuhren  könnte.  — Cf.  auch  BLÖDI,  mit  dem 

es  auf  eine  Wurzel  BLÜ  hinweiset),  fdpldp 
tirrt/  furd)tfam , uiifntfdjfoficit , mittelhochd.  blüg, 
noch  in  Oberdeutschland  bfaug;  cf.  nordisch 
■ b.liugr,  verecundus,  blygd,  pndor , verecundia. 
BLL  GO,  Adverb.  — - thoh  uuan  ih  blugo 
(blu  °go)  er  ruarti  thiomichilun  guati. 
. O.  II.  4,  38. 

PLtCHEIT,  dijjidcntia . N.  24,  14. 
BLÜCN1SSA,  f.t  dulntatio. 

'.a.  s.  bluenissa.  Frg.  59. 

. BLÜCHISÖN. 

(er)  bluchisoe,  duhitet . fs.  3,  5. 

(er)  blugisota,  titubavit.  Frg.  59. 

p.  a.  gone  plugisonto,  ambulans  timendo 

. iilubavit.  Frg.  57. 

BLEICH  s.  BLICH. 

BLEICHA,  / (m  BLIH?)  j solca  (Fisch). 

Tr.  (Im  Nordbchen  heifst  eine  Art  Forelle 
bleikia.) 

BLEIHA  (zu  BLIH?).  - bleiba,  stibio. 

Aid.  6.  blecha.  W. 

BLUOHas  s.  BLÖjan. 
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BLUOGO  s.  BLUG. 

..  % O »'  . 

BLACHESon.  _ daz  si  (all a)  fore  gahi 
plachesondc  in  unhirmigero  spuole  sih 
suebclgiu  drata,  festinataque  rnpiditnle 
praecipiles  fragrososque  curxus  anhcla  sul/ilnt. 
rem  cclerilntc  torquebat.  Rlcp.  (cf.  blälian, 
blestan,  blazau  und  blach). 

* 

BLAT,  n.  ,251  atti  folium.  Zu  BLA?  Doch 

folium  und  «puAAov  scheinen  auch  Ansprndi 
darauf  zu  haben  und  auf  eine  andere  Wund 

hinzuweisen.  S.  BLA.  Cf.  auch  e9lhnisct 

lecht,  folium.  (Im  Eslhnischen  lallt  von  i 
anlautcnden  Consonantcn  der  erste  ab.)' 
plat.  Sg.  913.  blat.  Sg.  242.  D.  II.  312.,  fo 
lium.  ein  kant  plates,  pagina.  gl.  K.  ple 
tirun,  foliis  (libri ).  K.  42.  pletir,  slipu 
las.  VG.  I.  320.  blat,  uva  (Theil  des  Kol 
••  pers).  Tr. 
n.  s.  plat.  Sg.  913. 

blat.  Sg.  242:  D.  II.  3t2.  Tr.  ' 
g.  s.  plates.  gl.  K. 
d.  s.  b I a t e.  Mcp. 

n.  pl.  pletir.  M«.  Bib.  1.  2.  5.  7.  N.  II. 
bletir.  T.  146.  Bib.  6. 
blcter.  Tr.  N.  t,  3.  • I 

d.pl.  ple ti rum.  Eni.  15. 
plc tirun.  lb.  K.  42. 

a. pl  pletir.  M«.  Ein.  19.  Bib.  1. 5.  7.  VG.1.32 
LORBLAT,  n. 

rt.pl.  lorblcler,  laurifolia.  Mcp. 
REPAPLAT,  pampinns.  VG.  L.  44$. 
rebibIat%F. 
repeblat  Tg.  3. 

ULINREPPLAT,  n.,  pampinns.  Tg.  3. 
PALAIABLAT,  n.,  <paltn6Iatt. 
n.  s.  palmnplat,  spatula.  Ib.  l»d. 
n.pl.  pal  m blcter,  clatae  palmarum.  Bib- 

BÖHBLAT,  n.  • ’ ' : 

- - * * 

n.pl.  pu ob  pletir,  sccdn/ae.  Em.  17. 
V1NFBLAT,  quinquefolium.'Yr.  (fiunfplet 
pcntaphylhm.  W'n.  460.) 

WlNBLAT,  n.,  9Brtn&latt,  pampinns . Aid. 
Wn.  460. 
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. n.  pl.  nuinbletir,  palmites.  T.  167,  4. 
WlMJLATLlll. 

d.  s.  uuinblalilichen,  pampinco  pal - 
mite.  Prnd.  2. 

SALBEIL’ISBLAT  (©aleeiblatt),  agnosper - 
ma.  Tr. 

S1BENBLAT,  heptaphyllon.  Pfl.  3. 

BLA  PARI UOS. 

_ 

BLA1  TA,  f. , <}}laffc  attf  brr  Reitel,  Sonfur.  — 

Zu  BLA  r ? oder  7.u  P ? 
g.  s.  mit  hypocrisi  preitcro  blattun.  N.  65, 
15.  Anmerkung. 

[d(?J  blatten,  corona , tonsnra.  Ild.] 

BLADum  (Cr.  BLAT),  angels.  bl  xd  (noch  im 
Engl,  blade,  ©raeblättrr  und  grüne  <£aat;  cf. 
auch  franz.  bli ) , frumentum.  Petr . de  vineis.  5. 
Auch  bla  tum,  blat  s.  gl.  man. 

K 

BLIDJ,  angels.  blidhc,  nord.  bltd,  f ro f>/  lae- 

tus.  Cf.  auch  BLIL  — blidi  uuurti  uuo- 
rolt.  O.  I.  17,  6,  blidi  birun  uuir  thes.  O. 
IV.  34,  12.  plidi.  Pa.  Ra.  plidlii.  gl.  K.,  laetus. 

n.  t.  m.  bli  der  (laetus).  0. 1. 15,  14. 111.  14,  77. 

n.  s.  f.  bli  du  (lacta).  O.  I.  12,  11. 
z.s.m.n.  blides.  0.  II.  8,  10. 
d.s.ni,n.  blidemo  muatc.  Os.  43. 

o.  s.  m.  blidan  hugu.  0.  II.  13,  36. 
a.  s.  f.  blida  sunnun.  0.  II.  19,  21. 
a.  s.  n.  blidaz  gisiuni.  0.  IV., 33,  6. 

thaz  blida  muat.  O.  V.  23,  253. 
n.PLm . bli  de.  O.  I.  9,  19.  28,  19.  II.  11,55. 
111.  20,  142.  IV.  36.  3. 
d.  pl.  bliden  uuorlon.  O.  UI.  20,  7.  23, 
42.  bliden  ougon.  0.  II.  15,  14. 
a.pl.m.  blidc.  O.  IV.  7,  79-  V.  23,  181. 
Compar.  plidiro,  hi/arior „ Ib.  Rd. 

BLIDKER.  BLIDIIILDE.  BL1D0LF.  BL1D- 
MGiNT.  BLIDCOZ.  BLIDTRLO.  BL1TSUND. 
ff.  pr.  _ BLI  DUN  SPAT.  Ortsn. 
CiNPUDUI,  UiNPLITIll.  gl.  K. 

* ornplidi.  Ka.,  tristis. 

unbl  i der  trosl.  O.  V.  23,  135. 
tinblide  uuurtun  sie.  0.  111.  18»  2 6. 
HERZU  Ll  ÜI. 
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er  ist  thir  herzblidi  (Herzensfreude),.  0. 
I.  4,  31. 

BLlDAN  (cf.  angels.  blissian,  garniere,  nord. 
blidka,  placare),  gaudere,  laetißcare  un 
sih  blidan,  mit  gen. 

Inf.  uuir  unsih  muazin  bliden.  O.  V. 
24,  2.  thaz  ih  mih  muazi  bliden. 
0.  V.  24,  18.  " 

(er)  blidi t sih.  O.  V.  23,  216.  217. 
plidel.  Pa.  Ra. 

(wir)  hi  mi  Ir  ich  cs  bliden.  0.  II.  6,  58. 

(er)  blide  sih.  0.  II.  12,  18.  bilde  sih 
cs.  O.  II.  12,  39. 

(wir)  bliden  (gaudeamus).  0.  III.  26,  68. 

unsih  bliden.  Os.  41. 

(sie)  sih  bliden.  0.  IV.  37,  36. 

(er)  blidta  sih.  O.  I.  6,  12.  thes  blidt 
er  herza  siuaz.  O,  Iff.  18,  52. 

(sie)  blidtun  sih.  0.  I.  13,  22.  es.  I.  17,  55, 
imp. plt  bl idet  iuih  muates!  0.  II.  16  37. 
bildet,  exultate!  T.  22,  17. 

p.  a.  plidenti.  Ra. 

plithendi.  gl.  K.,  lactans.  > 

. , uuas  sih  blidcnli.  6.  I.  7,  2. 

UNBLlDÜN  und  UNBLlDAN. 

(ih)  unplidhem,  fristor.  gL  K. 

(cr)  unplithit,  trist af,  plorat.  gl.  K. 

(wir)  umplithumes,  contristamnr.  gl.  K. 
p.  a.  unpliden d i (bin),  tristor.  Pa. 
GABLlDAN  (cxhilarare). 
er  uuerd  unsih  giblidcn  io  zen  goumön 
sinen.  O.  111.  7,  89. 

ARBÜDAN. 

(er)  crblidta  sih  thes.  0.  III.  18,  49. 
BLtDUH.' 

g.s.m.  /I.  bildlich  es  muates.  0.  II.  9,  10. 
d.s.m.n.  bl idli chemo  uuillen,  muate, 
O.  V.  4,  60.  V.  20,  55.  22,  2. 
d.  pl.  blidlichen  uuorlon.  O.  111.  24,  80. 
BLIDLICHO,  Adverb.  Os,  29.  0.  II.  4,  64. 
BLIDIDA,/.,  exuitatio.  T.  2,  6. 

BLlüMSSA,  /. 

d.  s.  bliidhnissu  pnradises, dcliciis.  Is.5,7. 

BLIT?  Cf.  auch  BLIDI  und  BLIiNT.  — Ist 
eine  Wurzel  BLI  anzusetzen?  aber  bleut- 

r 17*  1 
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% 

jan  scheint  blint  auf  BLANT  2 orü  ckzn  wei- 
se rf.  — die  plitun  ottgun,  sepulta  himina. 
Prud.  1.  (ist  es  plintun?) 

BLITICHAM.  ■— - palpitare,  luhougun,  pliti- 
clian,  laxotis  in  usum  videndi  luminibns. 
Mart.  > 

BLÖDJ,  nord.  blcyd,  timidus  (blobf).  Cf. 
BLÜG.  — plaodi,  ignarns.  K. 
n.  s.  m.  plod  n r , degener.  Prud.  1. 

blöder,  formidolosus.  Hs. 
d.  pl.  ploden,  solutis  (manibus).  Me.  Sb.  Bib. 
1.  5.  7. 

BLÖD!,/,  pavor. 
n.  s.  plodi,  pavor.  Ib.  Rd. 

plaodi,  hebitudo.  R. 
d.  s.  plodi,  formidine.  VA.  VII.  453. 
a.  s.  plodi,  dissolutionem.  MrJ>.  Bib.  1.  2. 
BLÖDAN,  BLÖDfeN. 

(du)  plodes,  paveas . M a.  Bib.  1. 

(sie)  ploden.  Mk. 
plodin.  Bib.  5. 

plodegen.  Bib.  1*  2.,  pavescant. 
p.  p.  plodi  t,  dissolutae  ( sunt  manus  no - 
sirae).  Bib.  5.  ' 

GABLODAN. 

(er)  ni  giplodc  (giplodi.  Bib.  5.),  non 
concidat  (cor).  Bib.  1.  Mc.  Sb. 
(sie)  gi  plod  dun,  dissolVeruat  (cor  po~ 
puli).  Mj3.  Sb.  Bib.  1.  (gibloditin. 
Bib.  5.) 

V'V'  giplodi  t M£.  Bib.  1.  2.  giplotit.  Sb. 
dissolutae  (sunt  manus  nostrae ). 
giplodit  uuerden,  dissolvantur 
(manus  vcstrae).  M£  Bib,  1.  2.  gi- 
plodiluuard, dissoluhm  est  (cor). 
Mji.  Bib.  1.  5. 

ARB LÖ DAN,  ARBLÜDEN,  ARBLODÖN  (fr* 
blöbfit). 

(er)  arplodit,  permovet.  Prud.  1. 

( er)  n i e r pl  od  i,  non  concidat  (cor).  Bib.  7. 
(er)  irplodeta.  Mc.  irplodite.  Bib.  5., 
cxpavit  (cor  ejus  nimis). 

(9ie)  irpl odetun.  M,3.  Sb.  Bib.  1. 
irplodeiin.  Bib.  6. 
irplodotin.  Bib.  5.,  clanguerunt  (om. 
nes  habitalorcs  terrae). 
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BLÖT,  n.  (goth.  blöth,  altnord,  bl 6 dh,  angcls. 

blöd),  SSlut/  sanguis.  (Zu  BLA?  als 
Dampfendes?  FliefseudeS?  Warmes?  cf.  auch: 
des  winpcres  pluot.  Mos.  — Oder  gebürt 
cs  zu  sanskr.  plu,  f/ucre?  cf.  liU  fraweti, 
bluff»/  mit  sanskr.  fru,  fütfjfri/  wovon  vielleicht 
auch  das  lit.  kraujas,  33lut/  herzuleiten  ist.) 
n.  s.  pluot.  Juv.  2.  Em.  33. 
pluat.  II  22. 
ploal.  Pa.  gl.  K. 

bluoL  T.  160,  2.  199,  12.  211,4.  N.  16. 
14.  50.  16.  63,  6. 

bluat.  O.  111.  14,  21.  IV.  24,  31.  33,31. 
bluolh.  Frg.  23. 
blöt  Tr. 

g.  s.  ploadcs.  gl.  K. 
plotes.  Pa. 
pluates  H. 

bluotes.  T.  60,  3.  182,  3.  193,  4.  Mcp 
Bo.  5.  Nd.  Wm. 
bluotis.  N.  29,  10.  50,  16.  21. 
bluates.  O.  III.  14,  27.  IV.  24,  27. 
bluodes.  Wm.  II,  3,  11. 
pluotes.  Rg.  1. 
bl u des.  1).  II.  286. 
d.  s.  pluote.  M.  31.  Le.  1.  2. 
pluate.  H. 
ploate.  gl.  K. 
plote.  Pa. 

bluote.  T.  13,6.  199,11.  Wm.  3,10.1 
10.  N.  30,  6.  33,9.  57,  11.  Frg.  21.2. 
Mcp.  Bo.  5. 

bluate.  O.  II.  2,  29.  IV.  25,  8.  V.  1,4 
plute.  D.  II.  33S. 
a.  s.  pluot.  Pn.  Co. 
plu  ob  t Prud.  1. 

bluot.  Frg.  31.  T.  193,  1.  82.  102.  Mc 
Bo.  5.  IN.  15,  4.  33,  1.  44,  3. 
pluat.  H.  20.  24. 
bluotb.  Frg.  23. 

bluat.  O.  I.  20,  34.  IV.  10,  14-  27,  t; 
instr.  ploa tu.  gl.  K. 
plotu.  Ra. 

d.pl-  pluot un.  M.  31.  Le.  1.  2.  3. 

bluoten.  IN.  105,  39. 

OPIIARBLÖT,  Op ferblu t. 
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d.  opherbluote.  N.  50,  9. 

MÜUIPLOT.  Pa.  niaplot.  Ra.  gl.  K.,  crtior. 
WALBLOT,  [da  troretc  er  (der  Erstochene) 
daz  walpluot.  Cdg.] 

FERHBLÖT. 

d.  ferhpluote,  cruore.  ßo.  5. 

(daz  ime  zu  den  oren  daz  uerhplut  uz- 
sprang. Cdg.) 

BLÖTADARA. 

BLÖTISARN. 

BLÖTFARO. 

blAtfluzida. 

blAtsuga. 

BLÖTRUNS. 

PLODERACB  hieher?  s.  raub  in  RÜB. 
BLOTlN. 

bluotine,  sanguinci.  N.  82,  7. 

L'RPLOTf,  exsanguis.  R. 

MANODBLOTI. 

g.  s.f ma  n o d pl  unter a,  menstruae.  Ib.Rd. 
BLÖTAG,  blutig. 

plotahc,  cruentus . Em.  19. 
n.  s.  m . plotager,  cruentus.  Em.  17. 
n.  s.  n.  pluotagaz,  cruentum . Prud.  1. 
n.  pl.  pluotiga,  tabula  (exta).  Prud.  1. 
d.  pl.  pluatakera,  cruentis.  Rb. 
BL&ilGÖy. 

Inf.  pluotigon  (plutigin.  Bib,  5.),  san- 
guinare.  Bib.  13. 

(sie)  pluatagont,  cruentant.  Rb. 

(er)  bluotegota  (daz  bluot  bluote- 
gota  dia  erda).  Bo.  5.  er  sih 
pluotcgota,  maduit.  Bo.  5. 
GABLÖTAGAN  und  GABLÖTAGON. 
Inf.  kipluoligan.  Bib.  8. 
giploaligan.  Bib.  10. 
kipluotigun.  Bib.  1.  2. 
gipluotagen.  M er. 
giblötigon.  Bib.  11. 
kipluotegen.  Bib.  6.,  sangulnare 
(nervo  pessimo  latus). 

(er)  kaplotagota,  cruentavit.  R. 

ILOTAN,  bluten. 

(sie)  biuotent  Bo.  5. 
p.  a.  ploatenti.  Pa. 

plotenti.  gl.  K.,  sanguinolentus. 


pluatanter,  sanguineus.  Rb. 
NIÜUIPLOTENTI.  Pa.  niu plotenti.  Ra. 
niuplotendi.  gl.  K.,  cruentum,  cruenta. 


BLE  JTECHA  (wohl  nicht  Ableitung  von  BEAT  ?), 
Pfl , lappa.  Wn.  232. 
pletacha,  lapathum.  Sg.  299. 
plctahha,  hedera.  Bib.  2. 
plclhacha,  rumex  et  lappa.  Em.  19. 
pletucha,  lapathum.  Em.  23. 
plctccha.  Ein.  31. 
pleticha.  Wn.  400.  Pb. 

BLADELESCHI,  basiliscus.  D. 

» 

BLATARA  s.  BLA. 

BLÖM-,  BLUOM-  s.  BLÖjan. 
BLÄNeN,  BLÄ.NÖN  (zu  P?). 

(sie)  bldnoton,  componebant  (ceras,  Wachs- 
tafeln ).  Mcp.  H 

" p • p.  dero  gebldnetun  tabelun  buohstaba 
— gerizzot  uuerdent.  Bo.  5. 


BLANCH,  nord.  blank,  blttnf,  candiduS;  cf. 
BLICH  und  blinchan.  blanc  ros,  can. 

didus  equus.  Tr. 

n.  s.  n.  plancbaz.  Mg.  Bib.  1.  2.  . . 

plalichiz.  Bib.  5.  7.,  pallidus  (equus). 
d.  s.m.n.  ufen  einemoblanchen  rosse. Bo. 5. 
d.  pl.  planchen,  albis.  \ G.  III.  82.- 
BLAKCHO.  N.  pr. 

BLAMOHFHEIM.  Ortsn. 


BLANCstruth.  — unum  bivanc,  qui  dicitur 
blancstruth.  Trad.  fuld. 

i 

BLINCHan,  blinfen,  ist  vielleicht  für  BLANCH 
aufzustellen;  cf.  holländ.  blinken. 

BLANCTANi,  ein  Frankenstamm.  Tr. 

BLANTan,  angels.  blendan,  nord.  blanda, 
miscere.  Cf.  BLINT.  — quad  tbo  iudas 


BUNT. 
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ther  iz  riat  ioh  allen  thesan  scadon 
bliant.  O.  IV.  12,  23.  ' 

GABLANTAN. 

p.  a.  caplantanti,  inßcians.  Em.  29. 
p.  p.  kiplantane,  confectae  ( pnlnxlribus 
foedc).  11b. 

ki  plan  tan  ist,  confectum  est.  Rb. 
üSBLANTAN. 

(er)  inb.lante  (nist  themo  thar  in  lantc 
tod  io  thazinblantc).  0.  V. 23.245. 
(sic)  [enblanden  (diu  iet  ir  iz  enblan- 
den)  (verhindern).  Mos.] 
p.  p.  tiu  inblandena,  ad  versa  (fortuna). 
Bo.  5. 

» » 

in  iro  zorne  uuaren  sie  mir  inblan- 
den c,  molesti.  N.  54,  4.  sie  mir  so 
inblandene  uuaren.  N.  34,  13. 
inblandenen  dingen,  asperts  rebus. 

Bo.  5. 

ter  aber  inblandcno  (i hirum)  uuil- 
le  gclouben  disemo  uzlaze.  Bo. 5. 
(iz  wirt  inte  enblanden.  Mos.  wurde 
iz  in  enplanden,  des  fröe  sich 
min  sele.  Cdg.  2449.  iz^wart  in 
•’  harte  enplanten.  Cdg.  2631.) 

antblamaM. 

. d.  6 . in  inplandini  pin  ih  sculdic.  Co. 
fone  inblandeni  dero  ferlo,  dif- 
' ficultate  itinerum.  Bo.  5. 

BLENTjan  s.  BUNT. 

(,*  * » <1 

BLUST,  b li:it h;  golh.,  angcls.,  nord.  blind,  coe- 

cus.  Cf.  BLANTaX?  s.  auch  BLIT, 
plind  lag.  Bo.  5.  bl  int  uu  erden.  N.  65,  3. 
blint  uuas:  0.  111.  20,  122.  TV  132.  plint, 
coecus.  Sg.  913.  242.  gl.  K. 
fi.  s.  m.  p.li nler.  Ho.  • . . , 

bi»  nt  er.  0.  III.  20,  31.  34.  82.  T.  84. 
plinder.  Org. 

ther  blinto.  0.  III*  20,  104.- • 
btiudo.  Bo.  5. 
g.  s.  m.  bl i nies.  Frg.  21. 

des  alten  blinden  Maeonii . Mep. 
tes  plinden.  Mop. 
g.  s.  f.  plindero.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  blint  emo.  T.  84. 

• * •'  4 * * 


S56 

themo'  blinten.  T»  132.-  ’ ;n  .i< 
a.  s.  m.  blinlan.  0.  11.  1,  50.  UL  20, 1.  90. 
T.  132.  Frg.  21  ... 

pli nten.  Gg. 
blinden.  Org. 
bliuton.  O.  t II-  24,  78. 
a.  3.  f.  plin  ta  (naht).  11.  4., 
bl  in  da.  Bo.  5.  . 

a.  s.  n.  blintaz  (herza).  T.  89. 

V.  s.  m.  thu  blinto  pharisaeus.  T.  141. 
n.pl.  m.  blinde  (muotes).  Is.  8.  M. 81» 5. 
blinte.  T.  61,  1.  64,  3. 
blinden.  N.  56,  9.  65,  3.  . 
blinton.  T.  61,  2.  . , • > 

g.  pl.  blintero.  O.  III.  14,  70.  T. 84. 88. 135 
d.  pl  blinten.  T.  18,  2.  64,  2. 
a.p/.m.  blinde.  N.  65,  3 80,  5. 
piiute.  Rb.  H.  20. 
blinte.  O.  111.  9,  7.  14,  55.  IV. 26, 1 
T.  110.  125. 

a.plf.  thio  blintun  gibartL  0. 111.21,1 
a.  pl.  n.  b 1 i n d i u m u o t.  Bo.  5. 
v.pl.m.  blinte!  Frg.  21.  T.  141. 
STARABLINT  ((U«rblt«b}j  glaucomo.  Al 
2.  6.  staraplinter,  albi&s  oculos.  C.  star 
plint.  Pa.  Ra.  staraplind.  gl.  K.,  hyaea 
bestia  cujus  pupillae  lapideac  sunt . 
BLUNTSUOCHO. 

BLINTSLIHO.  , . 

BLIiNT'l,  f.  (SBlinbbcit),  caecitas . 
n.  s.  blinti.  O.  lll.  20,  4.  21,  11. 

. i blindi.  N.  6,  6.  45,  11.  81,  5.  Org. 
g.  s.  blindi.  Org. 
a.  s.  .blindi,  Bo.  5. 

MUATPLIISTI,  /•  Asc. 
ntuol blindi.  Asc.  2. 
niuothpl  in  di.  Asc.  3.,  coecitas  men  tu 
BLIMTL1\G0M  (blinbliugg).  — dro( 
zniuolot  ir  thes  bigiunit  er  es  nab 
ni  er  blintilingon  uuerne  ioh  seto 
spurnc.  O.  111.  23,  38.  — III.  20,  116. 
BLLNDÜN,  blitib  ftp«, 
plindeen  iro  ougen,  obscurentur.  N.  68 
AUßLlNDkN,  erblinbrn. 

(sic)  irb  li  nde ton.  N.  13,  1. 
p.p.  erblindeter,  coecus  f actus.  Or 
BLIINT1RJAJN? 
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plintirit,  cecutiat.  Zf.  .. 

BLENTJAN,  bfenbcn , obcoecare.  ' ! 

(du)  plendest  die  sündigen.  N.  138,  20. 
(er)  blendet  (stoub  blendet  sie).  N. 

73,  20.  tie  der  tag  plcndet.  Bo.  5. 
(er)  blanta  in  ( Polyphemum) . ßo.'  5. 
p.p.  kiplentit,  obtunsus.  Ic.  ■'  * i 
ARBLENTJAN.  ; 1 ! . 

(sie)  den  menntscen  so  irblendcnt. 
N.  18,  13. 

(sie)  irblenden.  N.  73,  20. ' 
p.  p.  arplentiU  Ra. 

irplendit.  gl.  K.,  obeöecatus, 
dero  irblanton.  N.  138,  20. 
irblendet  sint  ( iudeif  N.  65,  5.  73,  20. 
81,  5. 

irblendet  uuirt  (sela).  N.  6,  6. 

irblendit  uuurden.  N.  81,  5. 

, . \ *!*•."  \ « 

JLAS  (nord.  bl  es,  weifser  Fleck  an  der  Stirne 
des  Pferdes,  95 15 ft ).  *—  blak  ros,  qui  albam 
frontem  habeat.  Tr.  plasas,  albam  (frontem). 
VA.  V.  567.  — (Ist  wohl  nicht  das  neuhoch' 

deutsche  blajj,  6 leid),  poln.  blady,  pallidus.) 

- 

liS-,  BLIAS  s.  BLA. 

U . • • ■ o 

LAST,  BLEST-  s.  BLA.:  * 


LOST-,  BLL’ OST-  s.  BLOZ-. 
LAW-  s.  BLAO.  : 


JLWan  (bleuen/  fdjlagen),  goth.  bliggvan. 
Jas  goth.  bliggvan  QVurxcl  blaggv)  verhiiK 

Irrt  die  Zurück  fühnmg  auf  eine  Wurzel  BLU. 
•ritte  bl  aggv  mit  flagettare  zusammenhän- 

|n?  Dann  wäre  vielleicht’ Zusammenhang  mit 
bar  * *.  , ti1  .l»*/.ill.*  *. 

falls  flagellum  zu  flare  gehört?  (cf. 
ler  auch  flagrwn , in  demselben  Sinne,  und 
»eben  flagrare , das  auf  die  sanskr.  Wurzel  i 
Iraj , lucere . hindeutet)-  i~~  Ist  auch  xX-ity» 
* plag*  zur  Vergleichung  an  ziehen?  **  Ct 
Ich  bla o und  die  Bedeutung  von  livor.<>  all 


Bedeutung  und  Gebrauch:  ■ 

bliuu,  iundo.  Pr.  e.  pliuuit,  Umditur.  R-  bi- 
'ginnent  thanne  riuuan  ioh  iro  brusti 
bliuuan.  O.  V.  6,  42.  siu  bluun  iro  brusti 
thuruh  thio  angusti.  O.  IV.  26,  9.  (die 
meistere  sie  bluwen.  Mos.)  bluon,  ex- 
iundo , verbero.  Ils.  pluuuou,  exeuto . L.  b li- 
uuendo  daz  houbet  mit  tero  fiuste. 
IM  cp.  36.  pliuuames,  tundimus  ( pectora ). 
H.  IS.  niomannen  ne  bliuuet,  neminem 
non  concutiatis.  T.  13,  18.  sie  sluogun  sar 
. then  gangon  thiu  heilcgun  uuangun, 
ioh  herlon  in  then  faron  so  bluun  sie 
imo  thiu  orun.  O.  IV.  22,  3*2.  tber  uuint 
thaz  scef  fuar  iagonti  fhio  undun  bli- 
uenti.  O.  III.  8,  13. 

Inf.  bliuuan  (bliuan.  cod.  V.  P.).  O.  V.  6,  42. 

ze  pliuuuenne.  Co. 

(ih)  bliuu.  Pr.  e. 

’*  bluio.  F.  2.  ‘ 

pluuuon.  L.  Mon. 
bluun.  Hs. 
blowo.  Mon.  2. 
plwon.  Em.  32. 

(er)  pliuuit.  R. 

(wir)  pliuuames.  H.  18. 

(sic)  bluun  (bliuu n.  cod.  V.).  O.  IV.  22,  32. 
26,  9.34,  21.  * i; 

(bluwen.  Mos.) 
imp.  pl.  bliuuet!  T.  13,  18. 
p.  a.  bliuu  endo.  Mcp. 

bliuenli.  0.  111.  8,  13. 

GABLIUWAN. 

(du)  kipliuis. — ibu  du  kipliuis,  si con- 
to deri  s.  Rb.  * • i 

p.  p.  g c b I u c n e i in  u o t,  Spiritus  contribula- 
- tus.  N.  50,  19.  > ■ «. 

sin  kapluan,  vapulant . K.  45. 
FARPLIUUAIN,  ob t andere.  R. 

WWARBLIVVAN.  t : 

•«'(sie)  uuidarpliuant,  reverberant.  Rb.  " 

‘ '■  (er)  uui  dar pliuue,  retundat . H.  3.  ' • 

i p-p  uuidarpluan.  Rb.  ’> 

«' I < uuidarbtuan.  Pb.  2.,  retunsum.  ' \ 

uu  i da  rpluan  o,  retnnsae.  lb.  Rd. 

’ u o i darpl »a n iuy  retnnsae.  Rb.  • 

■ ‘ iii'j  uüidarpluanora^o^ioos/or.VG.lU.135' 
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GAGANBLIWAN. 

p.  a.  knganpliuuan  ti  lcoht  himilzci- 
cha  n o,  obtundens  lumen  sidermn.  H.  4. 
DüRHBLIWAN. 

p.  p.  durhpluan  uuirdit,  transvcrberabi- 

tur.  Rf.  ->  r 

ZABLIWAN.  • :,l  • • • 

Inf.  in  zepliuuenne  han  ih  gesundot. 
Co. 

p.  p,  (si  waren  zebluwen.  Mos.) 

PLUEL  (SßleucI),  pcrticus.  F.  . .. 

UUESKINPLUIL,  fullonis  vectis.  Em.  20. 
PLUVYIL.  n.  pr. 

PLUVVILESHUSIN  a.  pluvilcshusirum  (Urk. 
von  800),  Ortsnamen.  • i: 

BLAZan,  bl 5 fett,  angels.  blsetan,  niederdeutsch 
hinten,  bieten,  baier.  bläjjcn;  balare, 

Cf.  BAL,  BLA  9 aber  auch  ßAtjx-  und 

lat.  balnre.  Grimms  plähan  kommt  nicht  vor. 
(er)  piazit,  balat.  Sg.  913. 
p.  a.  (plegintis,  balaiäis.  Bib.  7.) 

plazanti  (pluzzandi  und  placeandi. 
g'.  K.  plnzzanli  und  placendi.  P.  a), 
balanies.  Rn. 
plnzanliu,  balantcs.  R. 

BLAZLIMGA,  bnlatns . 

n.  s.  plazunga.  1). 

plezunga.  I).  Gd. 

g.  s.  oder  n.  p/.?  plazungo,  bolntus.  VP. 
d.pl.  plazungun,  balatibus.  VG.  IV.  435. 

BLEZ  s.  PLEZ. 

PLOOZ,  superbus.  Sg.  913. 

A 

BLOZ.43,  golh.,  angels.,  nord.  blAtan.  opfert»/ 
sacrlficare , libare,  immolare,  victimare,  ado- 

lere.  Cf.  BLA  9 auch  bluotu.  Pue/v  [wenn 

ein  Uebcrgnng  der  lingnalii i in  die  labialis  an- 
zunehuirn  und  L eingeschaltet  ist;  doch  spricht 
gegen  die  Verwandtschaft  mit  Pvetv  auch  der 
Vokal  Ö (UO),  der  auf  ein  wurzclhafles  A hin* 
deutet,  er  miilste  denn  unorganisch  für  langes 
Ü stehen;  dasselbe  Bedenken  tritt  bei  der  Ver- 
gleichung mit  pu,  purißcare,  lustrare,  ein]. 


.7  BLEIZZA.  T'I 

Inf.  ploazznn.  gl.  K.  *•*. 
ploozan.  R..  • • • * 

ci  pluazzannc.  Rb. 

(ih)  p!6zzu.  Pa.  gl.  K» 

■ ploazu.  Ra.i  , 

• plozu.  R. 
ploazzu.  gl.  K. 
plozuo.  Rn. 

(er)  ploazzit  (ccpar).  gl.  K. 
plozib  Ra.,  sacrificat. 
plozit.  R.  - 
blozit.  R. 
ploazzit.  Pa. 
ploazit.  gl.  K. 

• plozza  t.  Pa. 

(ir)  pluazzet.  Rb. 

(du)  pluazzes,  adolcas.  Rb. 
KAPLOZAN,  delibatus.  R. 
kaplozaniu,  immolata.  R.  — (Gehört 
ruzzun,  adolereut.  Rb.  und  capler 
immolarct.  Bl.  als  plcazzun,  capii 
hieher?) 

BLUOZJAiN? 

plozta,  libuit.  R. 

BLOZHUS  s.  hus. 

BLUOSTAR,  n.f  golh.  blöslr,  Opftr. 
n.  s.  bluostar,  victima.  T.  95. 
ploostar,  ccremonia.  R. 
pluastar,  sacrificinm.  Ib.  Rd. 
ploslar,  bacha.  R. 
ploastar,  victima.  gl.  K.  Pa.  T. 
plostro.  Ra. 

apkuto  plostar,  idolothytis,  En 
d.  s.  blostrc,  idolatriae.  Can.  4. 
a.  s.  bluostar.  T.  56,  4. 
g.  pl.  p 1 n u s I r o , libaminum.  T g.  5. 
d.pl.  bl uostaron.  T.  I*2S. 

bluostron.  T.  102. 
a.pl.  b lostar.  ls-  5,  6.  , 

, BLUO^TARIIÜS. 

BLUOSTRARI,  m.,  sacrificator. 

n.pl.  pluostrara,  sa er i/ica totes.  El 

* 

i t » — \ 

BLEIZZA,/.,  livor ; cf.  bleich  und  den  1 

sei  zwischen  Z und  gutturalis  in  S5Iici 
25li$r  blazan  und  bläfctt/  ßXrlyju>[.iou,  pl 
flech.  > 


Digitized  by  Google 


261  BLUOZ— »BRAH. 


BRAH.  262 


a.  A'  &leüiza.  Gd.'iitvi  . '••'»»t»  h«».*«i) 

pleizza.  Ja.,  livor  (vulneris). 
ff.  t.  pleizzon,  lworem.  Rb.  fUl  ' \ J 
d.pl.  pleizzon,  plagis  extincti  corporis.  Ar.  2. 

.ivy.e—u  *• 

BLUOZan  s.  BLQZan.  r • 1 > 

. . w.  >*»%  . 'ci(jv  .i*») 

BRA  S.  BR.4WA.  »<■•!  y./Ü  M.'-MMTA 

* <•  • •■»  ' * .n ;* » !.•<<;  ' A 

BR!  (cf.  BRIUWAN)*  Ar»gs.  brtvj  bfig  (&rel), 
pnh,  vilis  cibus.  L.'  r •»*  - 

pri.  Bib.  1;  9.  11.  Pf.  V.  t1 

prio.  Pr.  m.  t.  1(1  ‘l  •'»•«n* 
brio.  Pr.  c.  ‘ 
prie.  Wn.  460. 

(ui  hirse  man  di'A  prlen’ tiiot.  D.  III.  57.) 
(BONBRI,  puites.  M6h‘)  • • 

...  , » ^ . * tf»«*  ii  • . ! ! • 

BRIA  „„d  BR1GA.  — Cf.  das  thrazischc  bria, 
urbs.  Strabo.  7.  ,'!abef  nudi  wälieeh t»4$g,  sunu 
wtitas' (-tfl  abd.iberiBV‘:'  «.»»I 

StLYMBRIA.  POLfWlriRIA.  MESEMBRIA, 
r Ortsnamen  bei  den“  ‘Tliriiiicrri.  ' 1 
SAMAKOBRIGA  (-  b r i a,  -b  r i v a):  ALLOBRIGA. 
TAL  ABRICA.  LANGÖBRIGA.  1 ;MMjSTO- 

* BRIGA.*  UACOBRICAi 1 JÜLIOBRIGA.  ISER- 
TOBRIGA.  ARCOBRlCA.  AfitüBRlGA.  SE- 
GOBKICA.  AM  AGETQBWCÄ.'  \ CkMAGE- 
TOBRIA  in  jul.  C.)  EBURÖBRICA.  L1TA- 

* ROBRIGA.  ' BAUTÖBU1CA : (IBoppart?), 

Orlsn.  bei  den  Kel^d.1"  “ V'^v  • ^ ; 

aARTOBKIGA,  Örtitt  mtrcumJ'* ?1:,  ' 
CmTBRIA',?  Orlsn.  iü1  Urkunden.1“  > V‘v 
PRIARI,  Orlsn-,  hichtV?  cf.  auch  priarius,  rex 
? ' altiitian^onunn ' Am.'  marc,  v;  •.  • * 

lldi&tes,  BiftiGANTii:  k^iiiselieB  Volk. 
OGAiVl*iii«n,  Örr  in  rhaetia.  llieher? 
riOBKIGes,  Volksnamen.  Sjrabo.  Jul.  C. 

~ATOBRlGi,  Volksnamcn.  Jul/CV  ' ’ n 

jP  ,C3  T .{rjoV'  Juliliijiiu 

FUÜ,  BRÜ  ä1  BWUWa^/  M*r„.!fiAl 

acaio.ii  \ «e.'rtPÄß«»b»>  mi>  .\»A 

.a  'J.  aftf'i  r>  «»;■} 

UBU,  n.  pr,  * 


H 


...  .i.ldai  jt iT 
.1  -ui  iif  i ) »11  . 

•zu  «nnskr.  WhtiMy,\frangere,  oder 


bbrans,  cadere.  Cf.'  das  hier  untergebraehle 
BRESTAN,  das  in  der  Bedeutung  von  decsse 
an  bbrans  (cadere;  pri^ari)  erinnert. 
BRECI1AN  (cf.  franz.  la  breche ),  brtd)tn, 
frangere,  ' gotbl  brikan , - angels*  bräcan, 
- brecan,  breacan,  altnord,  brfika,  fran- 
gere, braka,  crepere  (cf.  angels.  bracan, 

' :1  * conterere).  ‘ . 

(er  bat  si  naheregen,  eines  brotes  pre- 
eben.  D^  llk  65.  des  brotes  si  sament 
.1  Sprachen.  0.111.  83.)  priebit,  carpit. 
VG.  II.  90.  [so  bricbet  diu  muoter 
(Pelikan)  ir  öit'un.  ö.  111.  35.]  [daz  si 
(zane)  daz  ezzen  prechea  0.  1IL  44.] 

■ -<  bluotnen  brechen,  ftlcp.  preefaao,  vio- 
lare(mann).  \7 A..  VII.  I il.  prehhan,  vel- 
'ler&t  VA.  VIH.  650.  br»h  brot  T.  160,  1. 
•*  '■  ii  brecb'Rhnfe,  evisceraruhtm  (Corpus). 
Prud.  1.  zc  breebenne  kimma  aba  re« 
böii.  Bo.  5.  Iber  niuua  niiin  hribbit 
thie  belgr.  'T.  56,  8.  bricbet  cedros.  N. 
••  •>  28,  5.  d az  fiur  pricliet  io  ze  ein  uue- 
derro  hende  sama  so  der  balto.  Mcp. 
sie  breclient  aba  demoi  uuege,  aver- 
sae  sunt  (quacsiiones).  fio.  5.’ brebet  bein 
Ton  imö.  T.  i 1 1,  4.  preehent,  scindant. 

' Gh.  3.  p r ehb c rrtC S,  frangairuls.  Pi:  prah, 
ferit.  VA.  I.  119.  sie  precheiit'die  che- 
•r  tinna.  Bo.  5.^  daz^üüif1  sa  (lunicam)  ni 
f1!^  brechen.  0;vIV.  28,''1‘3.  er  brab  super- 
" tiii jw.’  N.  47,  8.  tit  -brah  zene.  N.  57,  7. 
‘V*  broebon  dia  bürg,  dejecCrunt.  N.  73,  6. 
brechendo  diu  uuollcenl  Bo.  5.  an  dia 
erda  brechende,'  fodietit:  Bo.  5.' ' 

■* 1 F^orm  und  “Pleicion:!; 

■"  Jrf.  Ira *n. ' V A.'  VlI.  11 4.“  ■ ö ■ ' 

preb ha n.  VA.  VFlI.  550*.  * " 
brechen.  Mcp.  ■ 1 * ** 

zi  bTecbinhie?.  Prud;  1:  1 
ze  brechcnne.  Bo.  5.  . " v,!'^ 

A-u  ^ .W  bVebi! höhne.  T.  229,  3. 

(er)  prichit.  VG.  11.  90.  ’r. 

beib  hit.  *Ti*56,  '8.  ; ’ '*!  " 

(p)bricbet.  IN.  28,  5.  Bo.  5.  Mcp.  Org. 
(ir)  bVebni  T.  211, 

^ ^^Veöbent.  Bb.  S.  Gb.  3.‘ 

(er)  breche.  O.  V;'21V10. 

(18] 
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a 


# (wir)  preh kerne«.  Päi  • .wA  •>  - «.  nM 

brechen.  0.  ,1V*  28,  13.. Nv  2^ 3b, Kl 
(sie)  preehen.  D.  III.  44.  *.n  t.i 

(ih)  prah.  T.  89.  v«i«.  mV  • \ ,[ 

(er)  prab.  T.  89,  VA.  , 1-19.  ••••.•» 

brah.  T*  80.  T.  160,  4.  228,  3.,  Gc.  2. 

Mcp.  N.  106,15.  47,  8*.  • > 

brach.  0.  IV.  4,33.  N.  57,  7.  107,  10. 
: , (sie)  bTahun,  T.  211,  2.  n j*  :« 

brachun.  T.  211,  3<!Q»  IV,  4,  35. 
^brachen.  N.  73,  .6.  sie, brachin.  T. 
. « 211,  1.  *.  .* 

p.  a.  brechendo.  Bo.  5.  i . •,  . f ‘, 

. precbendc,  comminucns.  Mcp. 

. ...  prechentiu,  carpens.,}/ A.  VI.  245. 

. , des  prechenten.  N-  .28,  5. 

precchente  (fiscs  die  nczzs).N>64,6. 
’ ‘ P • P-'  n*u  procbana,  recentcs.  VG.  IV.  304. 
.GABRECHAN  (gebrrcfKnV  t 

Inf  tie  peiteut  sie  sih  nah. in  gebre- 
• «hen  ( quimores  suos  regwit).  Bo.  5. 

. ,.  (ih)  kebricho  sie;  confriagam.  N.  17, 35. 
:/  . (cr)  giprichit,  detrahit.  Prud.  1;. 

. p • p. . ca  pro  h an.  Pa.  ...  , , f , 
l . hi.prohan.  Ra.  •.  . . .. 

ca  prob  ch  an.  gl  K.,  anfractq. 
in»  stuchi  kaprochan,  iu  frusta  dis- 
i .<  ; ’ cerpti.  Ein.,  19.  ■ ; | .1  :\\ 

..  t , dana gebrochen  in  fc  s.  ff  Bo.  5. 

. gibrocbanemo,  fracto.  T.i  138.  fora 
kiprohhane,  praerupti  ( scopuli ).  Rb. 
t . kaprochanem,  confractis  (mortis  viri- 
. L i:  i.  busf  H.  19i  i,  |i H . : ,?>>•,  1 > , . 
si.  keprohhan.  K.  64.  ,,|n  , 

du  habest  gebrochen.  N.  73*  14. 

(?  gibrohinu  dcuuizon,  aruuuz,  fri- 
xwn  eicer.  A.)  , • , ; i ... 

ARBRECHAN  (rrbrrdjetO..  . . 

(er)  arprihbit,  crumpit.  Pa. 

(sie)  arprahhum.  Pa.  ^ 

irpia h chua.  gl,  disrumpebant. 
p.  a.  arprehantk  Ibj  / 

arprechantL  Rd.,  ejfrjingens. 

; pp.  arprobao.  P».  f,i . *ttJ, 
irprohhan.  gL  K„  frqctq* 
arprochap  sint  pacch,  fract#  sunt 
tartara,  II, ,21.  ., .|t]  (VJ ^ 


..  . 


m! 


Gehört  aprah,  revellit.  VA.  IX.  562. 

her,  oder  ist  es  apapt&b?  .i  *»1  , 

UZ  ARBRECHAN,  evolvere.  VA»!V.  8 
(er)  uzirpribiU  gLK.  uzarprihit. 
2.  3.,  erumpit. 

u z a r p r M|  hi  t i pttyferatur.  Gc. 
(er)  uzerprah,  elicuit.  Tg.  1. 
ABABRECHAN,  abbvtdjtn. : } , 

Inf  ababrcchen,  veil  er e (spicasj.  1 
r (er)  a p a p ra h , carpit.  Prud.  1. 

(sie)  ababrahun,  vellcbant  (e b i r),  T. 
(den  roch  si  ime  abe  prac 
abrissen.  D.  III.  92.)  . 
p.p.  opagiprochinaz,  rcvulsum.  VG 
523.  . 

abagaprochana,  reuulsam  (po 
iecoris).  Prud.  1. 

' * • * » > » « i < » * • 

. abgeprochin  wart,  abscisus 
ßib.  5.  . , ; ' , 

INBRECHAN,  rin$re<&«n-  : „*u  y. 
(sie)  inprahhun.  Mk.  M.  31,  Le.  Bib 
• » inpraccbin.  2.  #..*c*i* 

inpracbin,  Bib.  5.,  irruerpnt 
I posticum).  . , 

öl  UNTARBRECRAN,  unter bred^eti^ 

\r  (er)  undcrbrah  den  mere,  inten 

. < i i $*i  l^r  , ^ . J ; 

p.  p.  unterprochaniu.  Me., 

tj  ; ; , unterprochhani.  Bib.  1.  Sb. 

unlirprochin.  Bib.  5,,  inten 
( componunt) , 

UZBRECHAN,  audbretben. 

Inf.  (dorn  unt  bramen  ilt  er  uz 
i t eben.  D.  III.  57.) 

(sic)  uzprbhhent,  rtimpent.  VG.  I. 
nzpreebent,  trudunt.  VG.  II. 
iz  (palus  lacmaj  ne  brache  i< 
; ’■  ’ Bo.  5 ""'  ' ‘ ' *• 


. »A 


BIBRECHAN. 


7 


»I  I 


■ 1 J / ; .1 1 


bibrihbit,  confringet  (rora).  T.  69, 
FARBRECHaN  (»erbtet en). 

Inf.  den  (adamantem)  nioman  fer 
chen  ne  mag.  Mcp. 
firprebhan.  Mtj. 
firprehan.  Bib.  1. 

rAio  gv  1 f P.r  « <1  b Bib,  1.  2,,  infirsn 


m 
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vt  ii  .'jfe  firprechinhe',  etÜctHmdumC  D. 

•t*  - u rf  II.  323.  u-vt  ;i>  AH  .rp.'l  .!  . i 

(ih)  firbribhu,  confringam  (grindila). 
Is.  3,?3ii:  "-j  . »./!.'  •’  ,/  * 

(du)  ferb riebest,  confringit  (faz).  IS.  2,  9. 
(er)  ferbricbet,  confringet  (uuafen). 
N.  45,  10.  chinnezene.  . N.-57,  7. 

. ’ uerbricbet.  Bo,  5.  ! > i,‘.  i ‘ i,'{ 

) farprihehit,  fregerit.  K.  46o.U ; 
firprihhit,  proeterit  ( Mandata  do- 
. ' ..  mini).  Mw.  Bib.  ,1.  2.  solvent.  M.  31. 

..i,.',  ’ Le.  1.3.  Gb>  . )! , . • * ,:  • » f 
firpriehit,  solvent.  Gh.  3*  vi 
forbrihebit  theb  eid.  Schw.  t 
firpreebit,  solvent;  Lc.  ,2.  , [ 

(du)  nerprahhi,  conlisisti.  Bib.,1,  2. 

(er)  firprac.  Mk. 

firprab.  Bib.  i.  2;'commin/dt: 

. : firbrab  gotis  kebot.  Ho.sembaz 
. ; dag.  0. 'UI.  5,  8.  thia  riuluu.  0. 

% . , , 1».  7,  32.  »•  . t :! i* «'  t *j  (i») 

(sie)  firprabun.  Bib.  1.  .d  *1 
firprabbun.  Mt.  Sb/-  ](r 
u i r pracb i u. . Bib.  :7.y  praetergressi 
sunt 1 /'l ...  .:«►•.*  jm 
ferbrachun,  ponsleritebanU  fc. 

(ih)  fi  rbrachi  then  uuizfc  ud.  <).  II.  18,2. 
(er)  fitkrtfcbi  :<gibot):(  0-  IH.  ’20,  61. 
r-  tbaz  uujht  ira  firbraclii^  O.IV. 
29,  22.  *'  i,.* 

p.  a.  ferbrechendo,  conterens  (naves). 
N.  47,  8.  < ; i , i : A . 

farprecbanli,  irrumpentes  (vada). 

• . • • Rb.  . " • j a 

p.p.  minero  fastu  ferbrochencru.Co.3. 

d.  in  farprobaoeru  (frrpto- 
* baneru,  gl.  K,)  slati,  in 
abrupto  lotet. ; P* . ■ i / ; ) 

; in.  pL  farprobane.  Ra. 

.«  ifirpjrohane.  gl.  K.,  defessl. 
g.  pl.  dero  oerbroch enon  steino, 

d-  pl.  uerbroehenen,  ruptis.  Bo.  5, 
4f.pl.  /.flrprocbano,  di$sipatas( qua- 
, j V drigat).  Bib. . 2, 

ih  han  ferbrochen  (gibot).  Co. 

^ ■ • * * I ' 

,l»l  *»w.  ! * * .1  ) ■'91 


I 4 . 


•»dal  (sie)  habe  ton ferbrochen.  (u  u a t).  Bo.  5. 
ferbrochen  ist  (nazJJiN.  30,  13.  sint 
.1  .0  . ferb  rb  eheni«  (simulacra).  N.  449,  7. 
uuaren  ferbrochen  (chinuczene). 
N.  57,  7.  .*.*<.  ! • -- 
ferbrochen  ttubirden  (bein).  N.  33,  21. 
.)!  .1,  .*  u-airt  Verbrochen,  conteretur  (bein). 
.1'  N.  33,21.  ttuerde  fer  br«ehen(i>ogo). 
y .W.  N.  .36,  lk  .ferbrochen  uuerdent 
(b'elu).  Mk  41,.  10.  uuard  firbrochan 
.Lj  (lachan).  O.  IV.  .33,  33.  uuurdea 
ferbrochen  (bein).  N.  52,6.  firbro- 
. chan  uuurti  ( tunica ).  O.  IV.  29,  17. 
i ABAF A KBRECllAiV . 

p.  p.  apauirprohhan  1 uuard,  abscisus 
' I / -'tst  (lapis  dt  montc).  Mk.Bik.  1.2. 

• i.i!  / apauir probhanen.  D.  II.  326. 

T ..1  .’  .*  eppouirprobbenen.  Pmd.  1.,  re - 
» .1  t uhUtid  {ossibus).  v 

. o : . CZFARBRECHAN.  » ! • • . i 

p.  p.  uzuiirprocban  uurtoti.  Mk. Bib.  1.2. 
uzuirproebin  siu t Bib.  7^  evulsae 
v».  . •• 

FURIBRECHAN.  r ti  ri  ' '/ 

-?.\i  furibrsb,  eJfHndit.  D.  II.  341. ii  . 
.,WiaARBBEdUPLM>;^.,„  i'.y'y.i 
.V  <p..4t*<  tiuiderbretheata;;Ni  69,  6.  vuidar- 
brechinta.  N.  84,  2.,  repugnamtem 
(ea).  ./  ’iri  j.i;i.;/  /;  , , 

.iio;p-fl*t;WuidarpirsibbaBem«.  Mo,  uuidar- 
probaneruo.  Sb.  nniderprohba- 
nemo.  Bib.  l.  (tvidirkrtiAhin.  Bib. 

» -5.),i vetortd  (capite  ad  collutn).  . 

DURHBRECHAN,  bitcd)br<(b<n.  .1 
durbpracbe,  dissecaret  (fenestras  lumme). 
.‘|lpp*  , • : -t  . J .1'. 

2ABB&CIIAN,  +ttbttd)<n.  . . 

Inf.  daz  uuerltlicha  geruste  xebre* 
eben,  solvere.  Bu.  5.  ,j..-  .>.  „ 

(ih)  zibrichu  mina  sciura.  T.  105.. 

•i».4  »(Pr)  »apribit.  Pa.,;  ,-.:i  WWf'Ur,/ J 
zipribit.  Ra. 

xiprihhit  gl.  K;,  discrepavit.  (i;.<  ■ 
ziprichit,  comndnuit.  Bib..  6. 
zibjricb.it.  T,  124.  , - 

zebricbet.  M.  52,  6. 

v .t  .'jt.)  " i , 1 l ‘18*  ] 
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• (dar  «r  8inen  m*gtaom  tebricbct. 

- D.  III.  53.)  i • •! 

(er)  ribreche  iaanmit  ketinu.  O.  I. 

• . *5,  58.  « ulf  1 i 
re  breche.  Bo.  5.  .“  7*. 
ziprehcha.  Prud.  1.  -o . > t 
(wir)  cirprechumes,  confringimur.  gl.  K. 
(wir)  xapreebames^  disrumpamhs.  R. 

(sie)  zibrehhen,  disnuhpant.  Ti  39,  8. 
(du)  zebrache  brunren.  N.  73,15.  band. 

i.  N.  U4,  l7i  barrun.  N.  29,  12. 

(er)  zibrah  kotin un.  T.  53,  5»! 

rebrah  (lapidem).  1NL  77,  itö. 

(sie)  ziprabun,  mpiebönt:  VA.  X.  574. 
zebracben  mina  uuat  Bo,  5, 

* p.  p.  llprohcaner,  distraetus.  VA.  VIf.522. 
xiproehaaen,  discerptum.  V G. IV. 522. 
zeprohban  aint,  corrupti  sunt.  K.  7. 

zibrobban  nuirdit.  T.  124. 

[sam  iz  (fleisk)  die*  giri  zebro- 
f eben  haben.  D.  11L  $5.-}  " 

• BRECHÖN.  ••  »f*i  .«•  1..«;.  .n 

prechot,  affliget  (m ib  der  fient).  N.  41,10. 
ANABRECHÖN.  MM 

biginnil  (got)  sie  anafarton  mit  egis- 
lichen  uuorton,  ioh  oub  anabic- 
"*  chon  mit  egislieben  sacbon.  0.  V. 
i.-  • < 20,  97»  1 ' r 
GAANABRECHÖN. 

thar  sie  nan  mobfcin  gianabrechon. 

. • Cb  IV.  19,  64.-  j«i 

.>;i  rhjotbkechön.  • ....  * 

la  d>Q  muotpreehod  diu,  ne  contabcs- 
cas  nnimo.  B & 5L  .<^11 ’■  J I i *iH bl 
GABREli,  n.  *»•....•  d*  . 

n.  s.  kapreh,  capreh,  eonfragar.  R. 

kipreh.  Ib.,  fragor  (nord.  brak, 
• fragor').  • • •’  A 

g.s.  capreh bes,  fragorisift.  , 

n.  pL  k e br  o b,  crepidines;  u oh  a I d ».  D.tT.319. 
UNCAPREH..  Pa.  unkipreh.  gl.  K.,  cha>- 
rybdis. 

GABREGHUiNGA,/.  < • • : * 

d.  pl.  enprebhungom,  fragoribus.  R. 
MÜRBRECHA,  f.  (oder  -cho,  nt?),  SJJauet* 
bredjer.  * 

d.  pl  murprebhun,  arietes.  Gc.  4.  8. 


t*t  NUZBRECHA,  /;  L*  Tr.  Wm.  232.  nuzf 
cha.  Em.  32.  nutzbreeba.  F.  nuzbn 
/t. ! . Mon.  2.,  nucifroga.  . ■<  iMi 

STEINPREHA,  f,  ©tein&rfd).  W.  steinl 
.V  ehe.  Wn.  460.,  snstrfraga  <(Pfl.).  »•>  • 

.( . HUSPllEHHO,  m.  Pä.  huhsprfeho.  gl. 
. prrt edator.  •«•».  • t Si 
RECTBRECHARI,  m.,  temernrins.  Can.  4 
(Die  n.  pr.  HaÜrprecb, -Waiaprecb  g 
*'■'  ren  wohl  za  berbt.)1- 
i.BRACHAr/.r  93rad)er  aratio  prima.  Tr 
brache,  ild.  — inrnalem  unam  ct  in  n 
iunio  bracha  reidterum.  Urk.  von  7( 
BHACHLöUCHi  : )1  1 Mi; 

BK  ACHMANOTH. » . h ...  - «1 
BUACFIFELT.  v,  .;,U  r«.s«  i -I- 

BRACHFOGAL.  W . : r.!,  ( 
BRACHWÜRZ.  ! • M d im.- 
i BRACHÖN  und  BRACHAN,  bxadftn. 

' Inf.  pbrabun,  prüseirtdere.  Bib.  1. 
(er)  prahhot,  proseindst  (humum). 

Bib.  tl  fti<L  i-i/il-' 

prachot.  Bib.  5.  7» 

\rVi"  :Tj'-iyach  oL  ’B3b.-  > >il'*o  up.ii 
prahet.  Bib.  10.  lf.-  13^ 

(sie)  prachont,  prosciudent.  Bib.  6. 
•£\M  -ll  brachest.  Bibi‘4/'1^ *' 
GABRACHÖN,  GABRAGHAN.  > 

• p.  p.  giprahhetaz.  Mv*  Ps.“  2. 

giprabetaz.  Sb.  - 
A.i  ü'.M  gipracbotaz.  Bib.  & < ‘i 
kibrachotaz.  Bib-  13. 
gibrachotiz.  Bib.  4.  lli 
gipracbetaz.  Bib.  6 scissum 
. '•  ' vum). ' • ‘ • *:•»  n * 

BRAHJAN  (hieher?).  1 
p.  p.  pra^ta  fuazzi,  ceTatas  bases.  I 
GABRAHJAN.  ' - 
p.pi  sunichan  odo  kaptaebit,  o 
impresso.  Em.  13. 

m • > «.  kaprahtaz,  seulptum.  R. 

giprahtiu,  sign  ata  (cicatricc 

« *v, % 11.  3,79.  . . .1  'V 

kiprahtemo,  seuipturio.  Rb. 
kiprabtfu  (a.pi),  celata . R 
>.*  sin  krprabbit,  exarentur  ( i 
- Rb.  —1*  Ct  gebroiebk. 
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ANAGAPRAHHIT  (sij,  hnpnmatnr  (in 
- . Aaron  pectore  rationale  iudicü  vitlis 
- ligantibus )L  Ge.  4.  . ».*<»♦■ 

GABRACHA.  I 

. dpi.  kibrachun,  celaturis.  Ib.  RiL 
UNPRACHI.  gl.  Kt  unprahi.  Ra.,  rigidus. 
UN  Gl  PR  ACHl,  inert.  Rc.  : " - . 

nngibrachi,  pertinax.  Ib»  Rd. 
UPARPRAHI.  Ra.  uparbracbil  gL  K.,  hy. 
perbolice. • .1  , ' j - .{ 

BRAUT  AN  (cf.  brestan,  brasfan,  brastön); 
cf.  nord.  braka,  crepere  u.  angek.  breht- 
nian,  crepere.  (wie  liite  er  brachten  bc- 
gan.Fdg.163.  uil  lutsi  breb  tcnt.Fdg.  197.) 
. , (er)  prahtit,  gärrii.  R.  Jb.  Re.  i-.  <«n 
(sie)  prahten,  fremunt.  .>■,  ' 

(er)  prahta,  j'remit  ( volnpta» ).  Prad.  1. 

perslrepcbat.  Ib.  lid.  I 

(sie)  prah tun,  fremebant.  VA.  L 563.  per- 
» trepebant . Prud.  k » . - 
..  (sie)  brahtin,  perstreperent.  Mcp. 
p.a.  prah  tau  taa,  perstrepens.  Gh.  3. 

‘ prakteodi,  tunwltus.  gl.  KJ 
BRAUT,  m.  (angek.  braechme,  nord.  brak, 
crepitus).  *'  !•:  . 

n.  t.  praht,  iinpetu».  Prud.  U.iumultus. 

gl.  K.  Jremitus.  VA.  II.  337. 
d.  <.  prabte,  frtmilu.  VA.  V.  338t  frägore. 
. i . Pm<L.i.<  ii  .•  : :v 

(da*  er  uoia  nebeincra  brahte  er- 
wachen  ne  mähte.  D.  III.  4!>. ) 

1 probt,  fremittu  VA.  V.  l48w  <v 
ft.  9 - praht,  strepitum.  VA.  L 426. 
mstr.  mit. prahtu,  slrepitu.  Rf.i-j  •• 
BROCHÖN,  GABHOC11ÖN,  brodöt  (angek. 
brocati,  opprittiere).  * i*-  I 
(«r>  gebrochot,  con /ringet  (ehuninga). 

N.  lül)y  5.  ! .v  ...  • • 
giproshota.  RC  * • •«•}';  • 
kaprockota.  K.,  intriverat. 
p.p.  kiprochotas  prot,  coüiridas.  Ib.  Rd. 

iuok  iprohbotaz  (kiproch  otaz. 
. Rd.),  minututim.  Ib.  er  habet  ge« 
, ,7i , kroch  ot,  conf regit.  N.  75,  k 

CABROC1IOSÖN. 

| jpu p.  giprochosota.  HL  4.  Sb. 

• .«  giproehaaotp-  Can.  10.  lll 
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»•'  giprohisota.  Can»  13.,  fraciat  (pro. 
. cestiones).  ■ 

BROCIIlS(Vf.  :• 

d.  s.  broeb esode,  fragore  (magno  col- 
liserint).  Mcp. 

CAPROH  (cf.  angek.  broe,  invaUtudo).  Pa. 
» kiproh.  Ra.  gl.  K.,  dccrepitns,  valde  senex. 
PIPROII,  corrnptor . Pa.  gl.  K.  • 
SCKFPROCHO.  gl.  K.  scefpraha.  Pa.,  izais- 
■V.~  frugns.  •<  * • ! 

BUOCCO  (SSrecfen;  goll».  gabruko T ftnsto- 
r«w),  lapates.  Sg.  292.  Pt.  . 
g.pl.  dero  broccono,  fragbientorum.  1'. 80. 
ZABROCHIDA.  . ; . 

d.  pl.  zibrochidoB,  eonfractibus . D.  II.  333. 
BRÜH  (oHgek.  brye,  b.rice),  m.»  SBcud). 
n.  s.  pruh , fragmen.  Rd.  crepitus.  K» 
prob.  Ib.  . 

brüh.  Wm.  II.  III. 
bruch.  Wm.  I.  iV.  /4,  3y  fragmen. 
d.  s.  an  demo  bruch  e,  in  con  fr  actione.  N. 
1-1  105,  21.  an  demo  bruebe  eines 
, t torncs.  N.  105,  21.  ; 

» I )i  i , | ii  .<  Ii  ( 

d.pl.  b meb in.  Org. 

I tr.pl.  pruhbi,  fragmenta  (membrorum). 
.ui  Prud.  1»  ! . 

(•  BRUCHILI,  fragmen.  Pr.  e.  • 

pmchili,  delibatio.  Rg.  2.  hiebet? 
i!  BRC€TE  s.  brüst : .. 

. UiNTERPRCiL  Mtj.  nnterprueb.  Bib.  1.  2., 

-.n:  iuterr.uptio.  

.:  • ?UTARPRU€HU,  grammateos.  Ern.  19.  ’ 
i GA  BltUHT,  f. 

d.  S.  kapruhti,  fragore.  Rb.  j 
a.  s.  kipruht,  con  fr  actione  m . Rb. 

• NlWlßRUir T,  f.J  novale. 

(acc)  niuuipruht,  novale.  Rb. 

d.  pl.  in  niuuiprubtim,  in  novalibus.  Rb. 

• UNTARBRÜHT,  f.  t 

d.  s.  untarpruhli,  intertiipthme.  Rb. 

• ‘ WIÜARBRUirr.”  ; ' 

n.s.  uurd'nrpnrbt.  Ra.  nnitharprubt-'gl.K. 

dbstinatio.  ' • 1 

g.s.  unrderbruhte,  repugnantine.  N.  59, 13. 
• W1D ARBRUHT1G  (W 1 b e rbr G <6 1 g),  reMlis. 
uuidharbrnhti'C,  rebeltis.  Is.  5,  7.  ' 
n n t d e r b ruh  lieh,  resiliens  (cor). N.  160, 7. 
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• nee.  m.  uuiderpruhtiger,.  cervicatus. 

* M<r.  Bib.  1.  2.  3.  4.  6.  13.  con. 

htmnx.  RB.’J 

w idi  rpru  h t iger.  Bib.  &. 
uuidirp ruthtiger.  Bib.  7. 

■ < '•»»««'  * . unide'rbruhtiger.  Bib.  lO.'ll. 

•'s.'.  . a.  s.  m.  u ui  da  rp  ruhti  gan,  contumacem. 

v Rd. 

•w.i  \ \ n.  pl.  m.  uuiderpruhtiga.  M.  29. 

uuiderpruhti.  Gc.  1.6 .,protervi. 
<.  . STELNBBUKIL,  m.,  latkomus.  Tr.. 

BRUOH  (hiebet?  ef.  BROGiL  u.  angels.  br öc, 
brAca,  rivus),  2nud). 
bruch,  palus . -Hd.  Tr. 
broue,  aqtiosa  et  hitulenta  terra.  L. 
bruoch,  paludes.  VP. 

Ortsn.  BRUOH.  •u 


BRÖCHEHA,  palus.  Mon.  2. 

BRUOCHBAII,  Ortsn. 

BRESTAN  (btrflcri/  auch  allnied.  bersten), 
crepare,  rumpi;  deßccre,  nord.  bresta,  hat 


sich  aus  BRAH  entwickelt,  wie  fna- 
s ton  aus  FNAII  (cf.  auch  truht  und, 

trust?  bru  chtc  und  brüst?)-  und  stimmt 
mit  b rech  an  in  ursprünglicher  (aber  passiver) 
und  abgeleiteter  Bedeutung  überein;  die  Be- 
deutung mangtlii;  deßccre , zeigt  sich 

zwar  im  all  hochdeutschen  b rech  an  nicht,  aber 
im  spätem : gebrechen.  Doch  auch  nord.  brio- 
t a , frangere,  ist  in  Erwägung  zu  ziehen;  cf. 
auch  frnstum  neben  feurigere  lind  Wurzel 


BRAS.  — prosten,  crcpuisse.  D.  pre- 

stanli,  crcpitans.  R.  p ras  tun,  faliscebant. 
VA.  IX.  809.  brast,  rumpebntqr.  T.  19,  7. 
(daz  der  himel  under  ime  brast  D.  III. 
42.)  preslanti,  crepilans.  R.  prestentcr, 


dilatatus.  Bib.  1.  6.  preslan,  deese.  Mart. 

In  der  Bedeutung  dces.se,  deßccre,  wird  es 
; mit  dem  Dativ  der  Person  construirt,  und  die 
Sache  steht  im  Genitiv  oder  mit  ana.  Es 
wird  nur  in  der  3,eB Person  gebraucht  i-  uuio 
sol  demo  lones  presten.  Bo.  5.  an  demo 
obersten  dinge  bristet  in.  Bo.  5.  präste 
iro  teilen,  so  bräste  iro  selbun.  Bo.  5. 


tes  ubelmo.iare  prdsle.  Bo.  5.  dig  uuil- 
• i t\  len  brast  imo.  N.  35,4.  ini.brasl  mit 
uuibtes  noh  ziu.O.  V.  20,  156.  — N. 22, 

1.  30,  17.  32,  8.  33,  10.  80,  8.  89,  10. 104, 

2.  118,  77.  121,  6.  147,  2.  0:  I*  4)  100. 11. 
M,  9.  4,  36.  8,  11.  III.  6,  32.  19,  30.  26,  60. 

IV.  9,  9.  15,  57.  27,  16.  31,  35  V.  16,46. 
20,  78.  22,  15.  23,  104. : 1 ■< : 

. ‘ Auch:  imo  nie;ht  ne  bristet  N.  69, 2. 
prnste  imo  i ela t.  Bo.  5.  demo  ne  braste 
nicht  Bo. 5.  taz  nieht  tar  ana  nebtäsle 
-i  alles  tes-.  Mcp.  an  dero  (magede)  nicht 
oc  braste  dero  ereron  heVi.  Mcp.  pri- 
■ ' istet  iu  an  iu  selben  dazlir  eigei^guot 
ne  eigent?  Bo.  5.  ni  bristit  ni  thei  hot- 
tist  Oh.  39.  »iheineroo  ni  brusti  ui  er 
.!  alla  fruma  uuesti.  O.  IV.  15,  39.  ' 
Form  und  Flexion:  \ 

Inf.  prestan.  Mart  ■ 

presten.  D.  II.  339.  Bo.  5. 

3.  p.  s.  praes.  ind.  b r i s t i t.  Os.  45.  0.  II.  22 

9.  IU.  6,  32.  i •tu  v.'-t 

bristet  N. 22, 1. 30, 17.33,10. Bo.ö.Otg 
3.  p-  s.  praes.  conj.  brcstc.  N.  104,  2.  01 
82.  O.  II.  10,  21.  IV.  31,  3 b*  Bo.  5 
*'  preste,  defluat.  Gc.  3.  brest  imo.  C 
.**’•  V.  23,  139.  « . 

• 3. p.  s.  praes.  ind.  brast.  T.  19,  7.  O.Y.  1. 

21.  14,  22.  IL  1,  9J  8,  11.  V.  20,7t 
3 . p.  pl.  praet.  ind.  prdstun.  VA.  IX.  809 
r.-v  ..  präston,  concrepant.  l\.  • 

3.  p.  s.  praet.  conj,  bräste.  Mcp.  Bo.  5. 

brusti.  O.  IL  4,  36.  Hl  6,  39.  IV.  14, 

p.  a.  prestan  ti,  crcpitans.  R. 

prestentcr.  Bib.  l.'5i  . i J 
p r i * t e n l er.  Mo.  Ps.  2.  Bib.  5.,  dilotali 
GABBESTAiN,  gtbreflnt,  nur  in  der  Bede 
tung  des  Mangelns,  Fehlens,  deesse,  dcßce 
Inf  gi prestan,  deesee.  Gc.  3.  Mart 
gibrestan.  Bo.  3.  > imw  > 
gebresten.  Bo.,  abesse., * -'\  ■ 

3»  p.  >s.  praes.  ind.  des  mir  gebristet 
•38,  5.  iro  mir  gebristet  IN.  85 
» dien  niemer  ne  gebristet  i 
ro-.  Wm.  7,  2.  imo  des  kel 
stet  Bo.  5.  imo  gebristet  a 
i . Mu.  imo, gebristet  sorgun.  B< 
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BRABL 


BRAII:  274 


| I 3.  p.  pl. präes.  ind.  giprcstcnt,  dccrunt. 
>*. . vg.  «.'233.  % ■ 

•)  kibreslent,  deficiunt.  Bo.  & 

dir  ne  gcbrestcnt  ouh  nicht  hu- 
miles.  VVm.  4,  14.  *. 

3.  p.  s.  praes.  conj.  in  gebreste  an  iro 
gedingi.  N.  5,  11.  uues  mir  hier 
• * gebreste.  N.  38,  5.  so  mincro 
chrefte  gebreste  N.  70,  9.  dar 
gebreste  in.  N.  82,  14.  an  dero 
genadon  ne  gebreste.  N.  118, 156. 

. — J*  Mu.  Bo.  .5.  . i . , . r 


3-  p.  x.  pract.  ind.  so  uuar  imo  gebrast 
(gibrast  Md.  II.),  dar  half  er 
i>  imo.  Md.'  ne  gebrast  uüuioche- 
* -rungo.  Ni  54,  12.  ne  gebrast 
mir.  Rg.  2.  gebrast  iro.  M.  105, 1. 
3.  p.  *.  praet.  conj.  kebrAste  in  helfo. 

Bo.  5.  > > . 

gibrusti  tbes  gisiunes.  O. III.  20, 
84.  gibrusti  thes.:0.;lV.  4,  33. 
p.  p.  gebrosten  uüesen  dien  )ierifrten. 
N.  63,  10,  derao  sin  (des  siges) 
gebrosten  uuas.  Bo>.  5.  .-.  m 
UNGABROSTAN. 

dien  ungebkosten  ist,  nihil  deest  N. 
33,  10.  demo  nnrehten  uuege  uuas 
er  nngebrosten.  M.  35,  5.. 
nngebros tencs  magenes,  inexhausti 
vigorit.  Bo.  5.  ■•••<' 

ARBRESTAN,  increpare,  emmptre.  x . 

(er)  erpristit,  increpuerii  (clangor}.  Rb. 
%■  (sie)  a r p ra  h a s t u n,  erwnpebant  ( ftoresJ.Rb. 

ANTBRESTAM. 


(sie)  inbrustnn  in  heizmnati.  O.  IIL 
20,  129.  '.».»» 

(er)  ittpraste:  er  Jwant  so  inpraste 
der  scelde  rache.  D.  III.  52. 

(Z2SBRESTAM,:  UZARBRESTAN,  CZANBRE- 
U ST  AM.  ,-v"  *-  ^ 1 ' ’l- 

Inf.  oianpreBtan,^u//)VSi  MiJ».  Bih.  1.2 
«zinpresten.  Bib.  7.  i . i'.f  ' 
uzprestin.Bik.fr.  , j.ij*  ■. 
fy  9**)  nzLapr  es-tent.  Her.  :Bib.'  h 2 3 
uzpreslint  Bib.. 5.,  erudtan U 
b nzanpreste«  t.  Can.  lö»i<  UM  K 

k mziuprestent.  ; tf.  Jilit 

r 


*../.«  . uz.inpresUn.Can.  13.,  emerserint. 
(er)  uzpreste.  fib..  *' 
uzpresto.  Gh.  2.  . 

/I  v uzor  presto;  Gh.  3 erumpat* 

(er)  .uzzenprast„/vY»rM*f.  A. 
i . (sie)  uzirbrastin,  increverunt.  Zf.  <} 

I p.a.  uzenprestente,  emergentes,  (con- 
■_  ' tentiones).  Can.  13.  , • ...  •, 

ZABRESTAN,  ZARBRESTAN)  jericrfHn. 

■'  * (er)  klipresta,  crepet.  Psüd.  L • / 

' ’ (er)  zaprast.  R.  i 

zeprast.  Tg.  1.  • i * -i # - . • . iy, 

zirbrast.  Bib.  11  ^ di tcrepuiU  .i 
• • • ■’zibrast'  Bib.  13.  zibrast * dissilit 

(lignumj.  Prud.  1.«  * 
ziprast.  Bib.  6.  10.  crepuit.  Prud.  1. 
•*  •'*  (sie)  zarprustun,  cr<pw«w/.  Rf.  IM 
BRESTJAN,  in  transitiver  Bedeutung. 

du  mit  nngedelte  br6st6st  tat  Ioe, 
exacerbes  sorteni.  Bo.  fr. 
sie  brastdn  in  in  iro  rate-,  ejcacerba- 
verant  eum  inconsilio  suo»  N.  106,  43» 
BRASTA^  cf.  BRAtlTAN.  " '** 

prastahtan,  crcpantibus (ferillis).  Prud.  I. 

BRASTÖN 

Inf.  praslun,  concrcpitare.  Prud.  .1. 

(er)  prastota,  perstrepebat.  A. 

(sic)  prastoton,  concreparent.  Em.  21. 
p.  a.  p-rastuntar,  crepans  (flammaj. 
Prud.  1. 

DURf  IBRASTÖN. 

durhprastota,  perstrepebat.  Ib.  Rd. 
BRESTO,  m.  (nord.  b r c » t , fragor,  fractura, 
defectus ),  Sföaugel,  defectus.  Bo.  5. 

- BRESTA,/.  • . 

bresta  ist  in  tbes  uuines.  O.  U.  8,  14. 
, , „ breste,  detrimeuium.  Hs. 

BRESTI,  f.  * 1 

ui  . daz  tuon  ib  iu  ze  bresti  (ce  breste. 

j>:.  • Nd.  II.).  Nd.  . *«•  :! n».  ...... 

- RtUOTPRESTI.  Can.  10.  12.  motpresti. 
*»  . Can.  8.  9-,  corruptela. 

l<ii  • <.i  muotpresti,  corrupieldm.  Em.  6. 
EIZBRESTA,  f (Pil.),  senteion.  PO.  3. 
BRESTUN6A,/.,.)  , 

.T  o d.  s,  pre.stungQ,  detrimento.  Matt. 
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BRAHL 


BRAK. 


m 


n.pl.  prestunga,  damna.  Gh.  1.  3.  dispen- 
dia.  Prud.  1.  ' i ’t 

BR  ÄSTUNG  A, /.  . 

d.  s.  dero  praslui»^*,  dixpendio.  Prud.  2. 
PRASTENTLIHHO,  imurjose.  Pa.  < 
PRASTOD,  in.  (cf.  angcls.  brastl,  strepitus 
-X  und  fractura),  fragor.  VC.  I.  35S.  Prud.  1. 
d.  s.  prastodc,  sonore.  VA.  VII.  462. 
•:PRUST,  f.  (brust  Gx.),  scissnra , D.  II.  283. 
(prust,J&ru.ß,  pectus,  scheint  .wegen  des 
nordischen  briost  nicht  Lieber  zu  gehören.) 
ARMBRUST  s.  armb.rust.ia  A. 
UNTARBRUST, /.  .< 

unterprust.  Bib.  1.  inlcrprust.  Sb.,  in- 
terrupta. : , 

untarprust,  voraguicm.  OA. 

ER  OP  RUST,  baratrum,  hiatus  terrae . Bib.  1. 
ertprust,  Interrupt  io,  Bib.  5. 

.?<»I  a.  s.  erdprust.  Ms.  Bib.  1.  ■i...  # 

ertprust  Bib,  5.,  voraginem . 

• a.pl.  eMprusti,  Mt;.  tyh.  1 2.  i,  [ 

Xi  ./e&tprusti.  Sb.  Bib.  6.  7* 

erlbrustw-Bib.  4.  ,,.rr.r... 

t ...  ertpruste.  Bib.  10.  II.  13. 

ertprust.  Bib.  5«,  voragines  terrae. 
PALCPRUST  (balcbr  ust,  palbcprust  s. 

D.  I.  335.).  — si  brachium  fregCrit  ita  ut 
, pellem  non  rumpat,  quod  almnanni  palc- 
prust  dicunt.  I.  alam.  05.  si  os  fregerit 
et  pellem  non  f regit , ' quod  pal  cp  r ust 
(balchprust)  dicunt.  I.  baj.  III.  1. 
DUlüERBRUSTlIlGER,  cervicatus.  L.  (wie 
widarbrublig.) 

BRUST  (hieber?),  55rufl;  pectus,  goth. 
brusts,  angcls.  breost,  f. , allnord,  briost 
u.  brysti,  n.  Die  angcls.  u.  nord.  Formen 
weisen  auf  ein  wurzelhafles  U hin  und  ma- 
chen die  Unterbringung  dieses  Worts  unter 

BRAST  bedenklich,  um  so  mehr,  da 

im  Nord,  auch  briota,.  fraagere  bedeutet. 

' Cf.  aber  auch  bruchbc,  brucle,  bracti  als 
naalb.  Gl.  zu:  si  qms  mnlieri  mornW am  ca - 
pulaverit . L.  sal.  XXI II.  — SulHe  brust 
mit  brettan  zusamoieniuiugeu?:  Cf.  auch /3gix»>. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  ' ' - JL 
pectus.  C.  Sg.  913.  Tr.  Wn.  400.  Mcp.  T. 


159,  2.  gl.  K.  papilla . B.  IL  810.  VA  XI. 
803.  Em.  27.  über.  O.l.  11,37.  1V.26.3S. 
T.  201,  3-  v iscera.  gl.  K.  Ra.  brüste,  iu- 
. . ; gtdos.  F.  brust  um  inuoter.  Is.  9,  4.  ni 
laz  thir  innan  thina  brust  arges  uuil 
len  giiust.  (X  II.  12,  27.  in  iro  brustin 
gaat  ioh  ubil  uuestin.  0.11.6, 2i  thai 
1. 1 er  mit  gilustin  dregit  in  then  b ru- 
slin.  O.  II.  11,  68.  thaz  eLirmc  raih  in 
brustin  fon  armalichen  luslin.  0.  V. 
■i  ' 3,  13.  tbiu  rauoterbarg  mit  fest:  Ünu 

uuort  in  ira  brusti.  O.  1.  13,  17.  ruaii 
‘tun  thio  iro  brusti  nianago  pngusti. 
O.  I..  122,  24.  nintfahent  Ibes  giluili 
thio  armilichun  brusti.  0. 111.  14,  119 
in  thes  herzen  brusti  in  iz  uuari  ft 

sti.  O,  V.  16,  16.  , . . i < 

Form  und  Flexion:  % 

n.  s.  prust.  C.  Sg.  913.  Ra.  gl.  K. 

.1:!  brust.  Tr.  Wn,  460. 

.;  g.  s.  b rüste.  Mcp.  r .-b 


<L  s.  prusti.  H.  11. 


, brusti.  O.  I 13,  17.  20,  18.  II.  1, 8 
a.  s.  prust  VA.  XI.  803.  gl.  K.  Ra. 
brust.  0. 1. 12, 27.  T.  139, 2 239,2- 1| 

• r instr.  mit  prustu.  gl.  K.  . • • « • 
v.pl.  prusti.  Ein.  27v  *'  • .OJ  , . 

bruati.  T.  201,  3.  O.  IU.  14,  119. 
.3,9.23,111..  - 

g.pl.  prustiu.  II.  24.  ■ ^i 
d.pl.  prustum.  gh-  K.  f‘ . « 


..ir  . 
..!’U 


brust  um.  Is.  9,  4.  i t : i 
brustin.  G.  II.  6,  22.  Ili,  68.  IV. 26» 
brüsten.  N.  21,  10.  Bo.  <6.  W'm. 

• : .«'!  brustun.  WinJ  1,  13.  Hl. 

a.pl.  prusti.  II.  5,  18.  , -. 

'.JbrusU.  Ö,  l.  11,  37.  20,  11.  22,2 
. . .1  210,  3.-!  •;  a‘!ir.  , 

Ri.  brüste.  FEN..64;>  1 l./Mc^  ©-R 
ARMBRUS  T ist  nicht  Compositum' hierve 
I . .‘Air m kriwfW  A''i  "•  t ä '*  t rj  «i  r i u 
INBRUST,  /. f 

gikerit  er  scann  tiiaz  herzo  for 
X C'inl  k i ilk)  o -In  trous  bi  x i g»  t e s - an  a 
43..  i;I  . t ii  i i - \ 

W 1 BESBQUST, > masmllqj  \\n.  460; 
BRUSTLAPPA.:'*  .*  . -j  i ..  9 «|  » I • u 

Bl 
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277  BRAGO — BROCK 

BRUSTLEFIL.  < . :•  . . ' . ' 
BRUSTROCH.  ; . 

BRUSTBEIN. 

BRUSTBRATO. 

* BRUSFFANO. 

BRUSTFLECII.  ' 

BRUSTWERI,  BRUSTGAWERI. 
BRUSTTUOH. 

PRUSTILI,  n.,  pcctusculum.  Bib.  1.  pruste* 
lin.  Gc.  11. 

« * * i . * » 

BIUGODUMim.  Ort  in  rhaetia.  Ptol. 

BRACHO,  Tn.,  S5 r a cfe  (Hnnd  zur  Jagd),  licis- 
cus;  cf.  franz.  braque.  — bracco,  licisca.  L. 
brache,  liciscus.  Wn.  460. 

BRACHIN,  f.,  canilla.  Sal.  4.  brechin  (bre- 
ckin.  Mon.  2.  Es.  brechni.  Tr.),  licisca.  F. 
1.2.  bracbinna  (br6hcha.  Hs.),  canilla. 
Sal.  2. 

(BARMBRACHO.  — canem  acceptoricium  vel 
braconem  parvum,  quem  barmbraccum  vo~ 

cant.  L fris.  4.) 

" .v . <> 

5RECHan  s.  BRACH. 

' . , . 

iRlGA  s.  BRIA. 

' 

koch-  s.  BRACH.  .. 

ROGA  soll  nach  dem  Scholinst  zu  Juvenal  bei 
den  Galliern  ager  bedeutet  haben  und  in  allo- 
broges  mit  al-  (anberö)  zusammengesetzt 
seyn.  S.  allobrox. 

JÖCH,  n.  und  brAcha,  55rofen,  lumbare 
j acgels.  brsec,  bree,  allnord,  brök]  c£  brac * 
tat  in  braccas  tegmen  barbarum.  TU.  2,  20.). 
b s.  pruoh,  lumbare.  M^.  Bib.  1,  2.  7.  bro- 
dle. Em,  31. 

pro  och,  lumbare . Sb.  Bib.  5.  6.  bracile» 
Wn.  863. 

pro  ab,  bracile-  Sg.  1S4. 

bru  och,  lumbare. Bib.  1 H.  femorale. Em. 32. 

brüh,  braca.  Sg.  292» 


BRÖG. 


hroichy  femorale.  L.  Wn.  232. 
broah,  braga.  Ka.  f * • 

• • brueh,  femorale.  Mon.  2.  . • 

broich,  lumbare.  Bib.  10. 
bröch,  lumbare.  Bib.  11.  braca.  F.  2. 
bruohha,  cingulurp  (lumborum).  Is.  9,  4. 

n.\x.a.pl.  pruoh,  fcmoralia.  Mir.  Bib.  1.  2. 
pruoch.  Sb. 
pruah.  Sg.  184.  K.  55. 
brouch.  Hd.  Wn.  232. 
bruch.  Zf. , . 
prob.  C. 

d.pl.  pruohhun,  braccis.  Alk. 
pruochun.  Bib.  1.  2. 
bruebin.  Bib.  5. 

Kann  der  Volksnamen  allobroges  hierauf  be- 
zogen werden? 

BRUOCHAH,  77i.,  bracile.  Sg.  299. 
pruahhac.  K.  55. 
pruabhah,  balteupi.  Ib.  Rd. 
d.  s.  bruohahe.  T.  44,  6. 
a.  s.  bruohbab,  zonam.  T.  13,  11. 
d.  pl.  pruahahum,  baltcis.  Rb. 

LIN  PRUOH,  femoralia  linea.  Mi.  Ma.  Bib. 
1.  2.  Sb. 

linpruab.  Ib.  Rd. 
lin  pruoch.  Bib.  5. 
linpruoc.  Bib.  6. 
linpruich.  Bib.  5. 
linbrulf.  Sg.  292. 
d.pl.  linpruohhun.  Mot. 

linpruohun.  Sb.  Bib.  1. 

THIOIIPRUAII,  lumbare  ( deurus , femoralia , 
trubnena,  trabuona).  Sg.  184. 
deohproh.  C. 
theohbroeb,  Sg.  299. 
diohprubc.  Em.  31. 
dihpruoh.  Em,  31. 
diobpruohe.  Wn.  863. 
dichbroucb.  F. 
dihbruc.  L. 


BRÖGjAN,  angcls.  bregean,  terere  [cf.  BLA- 

GAN  u.  BLÜG ; ist  auch  eine  Wurzel  13RA-(x 
anzunebmen?  s.  auch  brugan (?)  u.  bruttjan.] 

[19] 
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BROCO— BRÜH. 


BRÜH. 


(sie)  bruogitun,  terruerunt  (unsih). T. 226, 1. 
p.  a.  prokendi,  terrendus.  gl.  K. 
p.  p.  uuesan  gibraogite,  terreri.  T.  145. 
ARBRÖGJAN. 

p.p.  arbruogite,  perterriti.  T.  230,  3. 

erbruogite  uuarun,  exterriti  sunt . 
T.  217,  4. 

BRÖGO,  zw.  (angels.  bröga,  bregda),  terror. 
n.  pl.  bruogoo,  ierrores.  T.  145. 


DROCOmagus  (S5rumat),  Ortsn.  Am.  Marc. 
alloBROGes,  Volksn.  Jul.  C. 


anteBROGIus,  n.  pr.  Jul  C. 
latoBROGli,  Volksn.  Oros. 

* i « ««» 

BRUGan.  Ist  ein  solches  deutsches  Wort  aus 
dem  lat.  brugit  anzunchmen  in:  si  quis  bison- 
tem,  bubalum  vel  cervum  qui  brugit  (al.pru- 
git,  burgit),  furaverit.  I.  alam.  99.  Cf.  I.  liolh . 

320.  cervum  qui  tempore  suo  rugire  solet  und 

321.  cervum,  qui  non  rugit.  S.  auch  BRÖGJAN. 


bruch  s.  BRACH. 

. . t 

BRÜCH  s.  BROCH. 

» 

BRÜH  s.  BRÜHan. 

BRÜHan,  brauchen.  Cf.  angels.  bricean,  pro- 
desse,  brice,  f/.o/.r  u.  brücan,  frui,  uli,  nord. 
brüka  ( zu  sanskr.  bhuj,  comedere,  frui'l  cf. 

lat.  fructus.  S.  auch  BU  und  BAR). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
pruhhan,  uti.  K.  27.  V.  gl.  K.  prubemes, 
utimur.  Pa.  pruhhant,  utunfur.  gl.  K.  prub- 
h i t,  fruitur.  gl.  K.  pruubbit,  fungilur.  R. 
prubhanti,  functus.  R.  pruehanti,  fun- 
gens.  Rb.  Mit  genit.  und  accus,  des  Ob- 
jekts und  mit  ii‘:  pruhhe  kernt  es.  K.  3. 
(do  ich  mincs  slafes  brühte.  D. , III. 
91.)  so  bruehe  her  es  lang«.  Lu.  daz 
man  niuuez  huz  pegiunet  prucken. 


N.  29,  1«  uuara  zuo  bruchent  sie 
suert  N.  149,  6.  bruehe  sie  (hend. 
guöte.  N.  91,  2.  cophinus  ist  ein  fc 
den  man  bruchet  ze  scalchuuer« 
N.  80,  7. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  pruhhan.  K.  27.  V.  gl.  K. 

pruchen.  N.  29,  1. 

(er)  prtiuhhib  R. 
pruhkiL  gl.  K. 
prubit.  gl.  K.  Ra. 
pruchit.  Pa. 
bruchet.  N.  80,  7. 

(wir)  pruhemes.  Pa. 

prukhumes.  gl.  K. 

(sie)  pruhhant  gl.  K. 

bruchent.  N.  149,  6.  Org, 

' (er)  bruebe.  Lu. 
pruhhe  K.  3. 
imp.  bruehe!  N.  91,  2. 

. p.  a.  bru och  endo.  Bo.  5. 
prukhanti.  R. 
pruclian ti.  Rb.  ‘ 
prubhenti.  K.  63. 
prubenter.  Gd. 
pruebenter.  BL  . 

GABRÜHAN,  gebrauchen. 

Inf.  des  uuintemodes  gebruchan. 
8,  11.  des  ich  eino  scolta  g 
chan  (gebrochen.  Wm.  II.), 
8,  5/ 

dar  man  gotes  selbes  kebru 
muoz.  M.  136,  6. 

(wir)  kipruh  an,  utimur.  Sg.  70. 

(er)  kapruebe,  secundet  ( Casus  a.sp 
H.  3. 

p.  a.  saldon  gebruochender,cor»/?o.s 

ge  bruchende  si  des  erhalt, 
lichtes.  Bo.  5. 

p.p.  gebruchet  uuerden  ze  zimbei 

95,  13. 

uuirt  geb  ruochel  z e assumtione. 

kepruhhit  uuesan,  fungi  fsa 
tio ).  K.  62. 

pirum  kiprulian,  fungimur  (le 
nem).  Sg.  70. 

Gehört  auch  bieker:  kapraubbit  A.  ki 
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chit»  Ic.  keprauhoter.  K.  7.,  redacius. 
kiprauhte,  redacli.  1b.  Rd.? 
EBANBRÜHAN. 

ni  ebanbruchent  iudei  samaritanis.  T.87. 

MISBRÜHAN,  ml$braud)fn. 

n.  pl.  p.  a.  misbruhanta,  abusi.  W. 

FARBRÜHAN  (»erbrausen). 

uerbruchte,  supererogaverit.  Hd. 

BRÜH,  m.y  nord.  brök,  usus,  mos,  SBrflttd). ' 

a.  s.  pruh,  usurn  (rerumj.  Mcp. 

PRUCHI  (angs.  bryce,  utilis)  uuesan,  prod- 
esst.  Ic. 

pruchaz  leoht,  lucem  prosperam.  H.  14. 
PRUHANLUI,  utensilin.  Ra. 

USPRUMC,  insuper.  R. 

?l'NGIBRUHI.  Ra.  unkipruch  L gl.  K.  unga- 
prubti,  cnllidus.  Pa.  Hieher? 
»1LSBRÜCH1DA,  /. 

n.  s.  misseb ruch eda,  abusio.  N.  43,  23. 
d.  s.  mesbruchidu,  usurpatione.  AV. 
?PRUCH1LI,  delibatio  (sanctaj.  Ep.  P.  1.  La. 
L 1.;  hieher? 

IRUCCA,  angels.  brlcg,  brigge,  nord.  brü, 
bryggia,  Zxxidt , pons.Vv.  v.  t.  m.  D.  IL  350. 

progca.  Sg.  242. 

O'  s.  pruccun,  pontem.  VA.  VIII.  728. 

Ä>/.  pr  ucge,  pontes.  Sg.  913. 

OSINBRUGGA,  ödnabrüd.  Tr.  Hs.  ULBRUC- 
CA  INSPRUCCA  GEnfpruf).  LIUBINBKUC- 
t CA.  MORBRÜCCA.  DlETllRUCCA.  GERMA- 
RESPRUCCA  SARBRUCCA  (©aarbrütf). 
STALBRÜCCA.  SPECPRÜCCA.  STEIMGA- 
BRUCCA.  Ortsnamen. 

STIERBRUCCA,  pnppis.  Hs.  (Tr.  bat  stier- 
bare.)  Cf.  stierburt  in  BORT. 

BRUCCÖIS  (nord.  brua). 
über  alpheum  fluvium  bruccota  er,  schlug 
er  eine  Brücke.  Mcp. 

PPCCE?  (zu  brucca?),  clavaca.  Sa).  1.  u. 
•urca?  clavata.  Sal.  4.] 


BROICH — BREC11ENE.  282 

B.  Ist  nord.  braga,  imitari,  bragd.  vultus, 
gcslus,  b reg  da,  mutare,  movere,  zu  vergleichen? 

BROICH  s.  BRÖCH. 

BROUCHan?  ist  fledere  iu  vergleichen?  gebürt 
es  zu  sanskr.  bhuj  (s.  BUG)  mit  einge- 
schaltetem R?  Cf.  auch  BRAH.  Gehört 

hieher  ouckbrouchen  in  (der  here  werchman 
danach  einen  leim  nam  also  dertuotder 
uz  wahse  ein  pilede  machet,  also  prou- 
chet  er  den  leim.  D.  111.  44.). 
GABROUCHAN. 

(er)  gebrouhta  (var.  gebroihta,  gehroh- 
ta,  gebrahta,  gebranhta^  sich 
got  ze  erdon,  se  dedit  ad  terras 
summa  potestas.  AVm.  1,  12. 
p.p.  goltketenon  in  lantfride  uuis  ge- 
broihta, murenulas  aureas.  Wo.  1,11. 


r 


I 

i 


COäAGUS,  Ortsn.  PtoL  , 

ijE2f  («.  »n  P)  gehört  auch  wohl  hier  zu 


BRUOCH  s.  BRACH  .md  BRÖCH. 

BRUOGjam  s.  BRÖGjah. 

BRUOCHAH  s.  BRÖCH. 

BROGIL  (cf.  broga,  bruoh  u.  angels.  broel, 

Vivarium,  hortus  cervurum ) und  BROIL. eit 

ibi  broil  ubi  jtossunt  coIJigi  de  foeno  carra - 
dae  XX.  llp.  lucos  quos  vulgus  brogilos  vocat. 
Rp.  Gehört  hiezu  ad  nostros  brolios  operari. 
Capit.  820.?  — Cf.  brolium.  gl.  man. 

PRUIL.  IlASINPROIL.  RUOTBRECHTES- 
BRUEL.  Ortsn. 

PRUGILÖN  hieher?  s.  in  P. 

BRUKIL  s.  BRACH. 
brehan,  ,!ppta. 

d.pl.  preh an ctiu-Rb.  breheneo.  BL,  lippis 
( ocuJis). 

BREHANBRAWER  «.  BRAW^ 

BRECHENE.  Ortsnamen. 

ri9*  ^ 
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BRECHIN— BRAT. 


BRAJ. 


BRECHIN  s.  BRACHO. 

* * o • 

brigana.  Flufsnatnen. 
i BRIGANTcs,  Volk  in  Britannien.  TA.  TH.  •< 


BREGANZ,  prekanz,  pregenlia , SSregfnj. 
Ortsnamen.  Vita  S.  Galli . — brigant/a  lacus 
(ißo&eufee).  Am.marc.  brigant/am,  Ort  in  rhae- 
tia.  Plol. 


BRAHT-  s.  BAR,  BRACH  und 
BRUTTL 

BRÜHT  s.  BRACH. 


ESPRUHTI  s.  BRUTTI. 
BROIHT  s.  BROUCHam. 


BRICTONcs,  Volksnamen.  Cf.  brittoncs,  bri-* 

tanni  und  Istio. 

BRCJCTERI  iuxta  tencteros  olim  occurre- 
bant.  TG.  33. 


BREHNI  s.  BRACHO. 
BRUCHSAL,  Ortsnamen. 
BRAHSEIV1A  s.  BRAIISINA. 


BR  AHSEN  A,/  (Treffern,  Fisch),  phoca.  F.  2. 

brahsema,  phoea.  F. 
prell  sin,  prax'tna.  Ve.  1. 
praclisc,  phoca.  Wn.  460. 

(bressemo,  salca%  Id.)  ■ 


BRAT,  zu  sanskr.  bhrj  fbharj),  torrere ? aber, 
weder  der  Auslaöt  stimmt,  noch  die  Bedeutung 
in  brat,  pulpa ; oder  gehört  dieses  brat  gar 

* * *•  , t j . . 

nicht  h ieher?  Sollte  T Suffix  und  BRA  die 

einfache  Wurzel  seyn?  oder  brdto, 

traten,  mit  brat,  pulpa , zu  vereinigen,  scheint 
allerdings  bedenklich;  allein  da  die  Zusammen. 


Setzungen  mitbrdto  zum  Theil  auf  beide  V 
ter  bezogen  werden  können,  so  ist  die  T 
nung  derselben  nicht  thunlich.  Auch  bruo 
kann  nur  versuchsweise  hier  un  tergebrach  \ 

den;  vielleicht  gehört  es  zu  RAR  odei 

ßp!xo?  — Ist  BLA,  BRA  die  primäre  ^ 
zel,  so  fügt  sich  hier  auch  b rä da m,  fervor, 
— Cf.  auch  BAJAN  (bawjan)  u.  BRIÜW 
BRÄTAiN  (angels.  bredan,  fovere  u.  ass 
cf.  aucli  nord.  brseda,  brdda,  liquefa j 
picarc,  ferneren,  fcf)mel$cn),  braten, 
pratit,  fovet  (pennas  in  ignej.  Ar. 
bratenti  (fisga).  O.  V.  13,  32. 
GABRATAN. 

(er)  kipriat,  frixit.  Rb. 
p.p.  kapratau,  fnxum.  Ib.  Rd. 
gibratan,  adustus.  Ka. 
gebraten,  assum.  Tr. 
gibratanemo  (fisge).  0.  V.  14 
sint  cabratan,  fringentnr . Rb. 
kipratan  uuirdit,  frigetur.  lb. 
uuarun  kipratan,  frigebantur. 
(so  was  dazczzcngesotenic 
, gebraten.  D.  III.  65.) 

BRAT,  bag  glcifcbigC/  pulpa;  cf.  nord.  b 
pinguedo ; csca  ferarum;  liquef actio. 
Oberdcutschland  noch  ba$  S5rät;  pu 
aber  N.  schreibt  prat  und  nicht  prdt; 

. brato,  nicht  nur  als  assatura  sondern 
als  carnosum,  hat  bisweilen  das  Läng 
eben  über  A. ) 
a.  prat,  pul p am.  Pr.  v.  t. 
FLEISCBRAT. — fone  fleisc  prati« 
drungini,  de  pinguedine  carnium 
JSO,  17. 

(MUSBRAT,  thorus,  musculus . Eng.  S 

BRATFLEISCIL 

BRATWURST.  * / 

BRA  TO,  m. 

1)  gleichbedeutend  mit  BRAT.  — cl 
1 • altniederdeutsche  brado,  sura.  I 

cartilaginc,  bradone.  gl.  lsid.  . 
auch  Du  Fresne . 
d.  pl.  p r a t o n , renibns.  Wn.  S6ü 
Jellis.  D.  11.  325. 
braton,  lentibus.  Bib.  12. 


i \ 
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BRATI.  BRATT. 


286 
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pratun,  offellis.  Prud.  1. 

2)  assatura,  traten  (angels.  braete,  mit* 
telhochd.  bräte). 
n.  s.  brdto,  assatura.  St 

prd  to,  copadium.  F.  1.  2.  Sal.  2. 3. 
assatura.  Ib.  Rd.  Rf.  Bib.  1. 
a.  s.  pratun,  assaturam.  Mt.  Rb.  I£ib. 7. 
pratin.  Bib.  5.  6. 

LENTIBRATO,  ren.  Pr.  e. 
lentiprato,  ren.  Pr.  v.  t Em.  31.  /uro* 
bulum.  C.  lien,  AL  2. 
lendibrato.  Tr. 

lendebrato,  ren.  F.  1.  2.  renanculus.  L. 
leindebrato,  renunculus.  F. 
n.pl.  lentipratun.  Rd.  Bib.  1. 

lentibratun.  Rb.  Ein.  27.  Wn.863. 
lentipraton.  Ib.,  renes. 
lentipratun,  htmbuli.  Em.  31.  * 
lendibradon,  lumbi . Pb.  2.  ilia. 
Pb  2. 

a.  pl.  lentipraton,  duos  renes.  A. 
lendibraton,  renitneulos.  Zf.  * 
lenbradun,  lumbulos . Pb.  1. 

RÜG  Gl  BR  ATU  iS' , palae,  sunt  dorsi  leva 
dextraque  eminentia  membra.  Ils. 
ruggebratun.  Tr.  . ' 

PRUSTBRATO,  pecluscidum.  Bib.  1. 

a.  s.  prnstpratun,  pectusculum.  Rd. 
KELBRiTO,  dechallo.  IV. 

DEOU PRATUN  (theo—  gl.  K.),  suffra- 
gines.  R3. 

SLÖCBRATO,  scöbeline,  indutilis.  Tr. 
SLOUCBRATIG.  — porcus  malurus  et 
sloncpratig.  Urk.  v.  1180. 
SPIZPRATO,  assatura.  F.  2. 
spizbräto.  Tr.  Bib.  2. 
a.  s.  spizpratun,  assaturam.  Bib.  13. 
spizpraten.  Bib.  10.  11. 

(Die  n.  pr.  RICHBRAT,  RADBRAD,  FOL. 

BRAT  gehören  wohl  zu  peraht) 
(PRATERE.  722.,  ardalio.  Wn.  460.) 
RUOTAN,  [Hieher,  wenn  tuärmeti 

die  frühere  Bedeutung  von  BRAT  <* 

ie  Wurzel  BRAT)  ist,  oder  diese  Wur- 

BLA  gehört}  vielleicht  hat  auch 


BAR  auf  dieses  Wort  Anspruch.  CC  an- 

. gcls.  brod,  proles .] 

Inf.  pruatan,  refovere  (adulatione).  Ga  3. 
so  er  manige  beginnet  mit  sinetno 
guote  bruoten  unde  skirmen.  N. 
147,  5. 

3.  p.  s.  praes.  ind.  taz  pruotet  tiu  erda  in 
iro  barme.  Bo.  5.  sunna  skinet, 
pruotet  unde  brennet  Bo.  5.  [si 
bruottet  (diu  cier).  D.  III.  37.] 
also  unsih  diu  uuolla  bruotet 
unde  uuider  froste  skirmet  N. 
147,  5. 

b r i u t i t , fovet.  Bib. 

3.  p.  pl.  praes.  ind.  anderiu  fiur  bren- 
nen t,  siunebruotentaberniebt 
Bo.  5.  [si  (die  Jungen)  bruotent 
sia  (den  alten  Wiedehopf)-  D.  UL  38. J 
3 . p.  s.  praes.  conf.  also  fogal  sine  Lungen 
bruotc.  N.  56,  2. 
p r u a 1 1 e , foveat.  Rd. 
pruette.  Ib. 

3.  p.  s.  praet,  ind.  p ruotta.  M^.  Sb.  Bib.  1. 2. 
pruola.  Bib.  7. 

prüf  te.  Bib.  7 fovit  (perdix). 

(er  bruote  sie  mit  manigen  achtr»- 
ten.  D.  III.  37.) 

3.  p.  s.  praet.  eonj.  brülti,  foveret.  Mart 
hnp.  s.  bruote  mih  (also  fogal  sine  ittn- 
. gen  bruete)l  N.  56,  2. 
p.  a.  pruotonti,  fovens . Em,  1& 
KIPRUATIU,  Jota.  Rb*. 

BRUTESAL,  f omentum.  II«.  > 

ARBItUOTAN. 

(ich  gebar  ehiut  unt  irbruote  diu.  D- 
IIL  36.) 

MAKDuBRATIus,  n.  pr.  Jul.  c. 

BRATT  [wohl  kaum  aus  BRAHT 

mit  sanskr.  bhrdj,  splcndere,  oder  sphurj, 
exvlodere,  spur,  sphar,  dissilire,  tremerc,  zn 

• • t>t>  A rn 

vergleichen  (cf.  scrichan)  noch  1JAAXA.X 
mit  eingeschaltetem  R auf  'oexarty  zn 

beziehen],  Cf-  angels.  braedn^  & jerere,  «tri»- 
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gere,  b red  an,  plectere;  nord.  bregda,  strin- 
gere,  bretta,  retorquere  (angels.  b ritt  an  ist 
conterere,  friare,  auch  cxhibere  und  briota, 
frangere,  fricare). 

B R E T TAN,  Stringer e ? 

bralt  er  thaz  suert  (zuckte,  zog  aus  der 
Scheide).  ().  IV.  17,  1. 

GABRETTAN,  hieber?  - 
kapruttun,  contcxuernnt.  Em.  19. 
p.  p.  dei  giprottanin,  texta.  Prud.  1. 
AR  BREIT  AN. 

(ih)  arprittu,  evaginabo.  Ib.  Rd. 

(er)  arbrat,  expergefacUts  est.  Bib.  1. 
p.  p.  irproltaner,  expergef actus.  Ma.  Mij. 
Sb.  Bib.  1.  2. 

uuinte  irprottan  (uuirdit),  vento 
rapitur.D.  irprottan  uuirdit,  uuer 
d c n t , expergiscetur,  expergiscentur. 
Sb.  Bib.  2. 

BINAIRBROTTINI,  /.,  extasis.  N.  93,  16. 
d.  s.  hinainbrutteni  muotis,  excessu 
mentis.  N.  41,  10. 

ANTBRETTAN.  — Gehört  intpretta  nti.  Pa. 
inprebttandi.  gl.  K.  inpreitanli.  Ra., 
elucubratus,  hieher? 
p.p . inprottanono.  Em.  3. 
intprottono.  Can.  9. 
in t pro t tan on.  Can.  10.  12.,  distrac - 
tu  mm  (rer um,  chto). 
ZABRETTAN. 

p.p.  ziprottana,  districli.  VA.  VI,  617. 
BROT? 

TAG  AP  ROT  (?),  -crepuscutum.  Em.  19. 
BRUTTAN,  hieher?  cf.  angels.  brodettau, 
tremere. 

(du)  bruttes,  terrebis.  VG.  I.  156. 
bruttist,  obstupej ucics.  Nb.  II. 
brütest  Nh. 

( er ) brütet,  movebit  (rabies  maris).  Bo.  5. 

die  daz  ne  brütet.  N.  118,  21. 
(sie)  prutten,  terreant.  Rb.  diu  gcscoz 
ne  brutten  dih.  N.  54,  23. 

(er)  brutla:  fortes , die  ahtunga  ne 
bru  tta.  N.  30,  1 1. 

imp.s.  prute  sie  mitdioen  zeichenen. 
N.  143.'  6. 

ni  brutti  thih  muates.  0.  L 5,  17. 


BRATT. 

t 

p.  a.  pro  tt enter,  exterrens.  VA.  X.  210. 
GABRUTTAN. 

(sie)  kapruttant,  incutiunt.  Eni.  11. 

(er)  giprutta yiremcfecit.  Prad.  1. 

kiprulta,  stupravit.  Ja. 
p.p.  gipruller,  adlonitui.  VG.  II.  508. 
kibrultiu,  perterrita.  Bl. 
giprutta,  attonili.  VG.  III.  545. 
ARBRUTTAN. 

(er)  erbriuttet,  territat.  D.  II.  342. 

(er)  irbrutta  sie,  conturbavit  tot.  ft 
17,  15. 

p.p.  aba  in  irbrulter.  N.  9,  20. 
irprulter,  experrectus.  Bib.  7. 
arprutlero,  attonita.  Mart 
erbrutte,  prostratos  terrore.  Bo.  5. 
erpruttit  uuer d en t,  expergiscentur. 
Bib.  7. 

UNARPRUTTIU,  i nperterrita.  Gb.  1.2.3 
BRUTTI,  terror. 

. a.  s.  duo  in  dia  bruti,  den  sie  eisco 
tin  ze  tode,  daz  sie  den  gese 
hen  irstandenen  ze  übe.  N.  51 
11.  (Vedins)  tuot  dien  selo 
bruti.  Mcp. 

n. pl.  brutti,  terrores.  N.  87,  18. 

prutina,  terrores.  N.  34,  16.  87,1 
d-  pl.  prultinon,  lerroribus.  N.  78,  7. 
PRUTELlII,  ierribilis.  N.  110,  9.  prntt 
lieh.  N.  75,  13.  95,  4. 
w.  s.  m.  prutelicher.  Nra.  1L 
d.s.m.n.  prutelichem  o,  terribili. 
75,  13. 

d,  s.  f.  mit  prutelichero  seltsai 
ostentaria  novitate.  Mcp. 
d.  pl.  mit  prutelichen  chlafl 
eben,  terrentibus  bombis.Th 
PRUTELICIIO,  Adverb.  N.  28,  3. 
BRUTT1SC. 

d.  pl.  mit  pruttisken  anasiunen,  i( 
ore  (dreuuente).  Bo.  5. 

o.  pl.  die  pruttisken  uualtesaTa, 

vos  tjrrannos.  Bo.  5.  ' 
UNTPRUT  ( al . untarpruht^J;  bieber 
St  dominum  arboris  vel  vasculi  non  i 
peüaverit  et  sine  illius  conscientia  eje 
domino  restituerit , et  ille , cujus  vasc 
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fuerat,  eum  compellaverit,  ut  ex  suo  opere 
vel  arbore  res  tulisset,  et  ad  restituendum 
compellaverit , quod  untprut  (antprnt? 
untarprut?)  vocant.  /.  baf.  21.  — Cf. 
unprutti.  . ..  • 

PRÜ1TIL  (hicber?),  labarum,  gundfaoo. 
D.  U.  350. 

BRET  (cf.  BRETTAN,  auch  BRIT),  n.,  SBr cft 
[cslbnisch  laud  (a);  L statt  R,  und  mit  dem 
im  Estbnischen  gewöhnlichen  Abwurf  des  ersten 
von  2 anlautenden  Consouanten],  asser,  ta- 
bula. A. 
pret.  F. 

d.  s.  prete.  M.  29.  Gc.  1.  6. 

brete.  Bo.  5. 
a.  s.  bret  Bo.  5. 
iu\i.a.pl.  pretir.  C.  VA.  II.  464. 
bretir.  Tr. 
pritir.  Bib.  9. 
pret  er.  Wn.  460. 
brettan,  trahes.  Em.  31. 
g.pL  preto,  tabularum.  gl.  K. 

MOLTPRET,  dentalia,  lignum  in  quod  tomer 
inducitur.  VG.  I.  172. 

PETTIPRET,  sponda.  Em.  31. 
bettibreL  Ka. 
bettipret-  Sg.  299. 
betibret  Sg.  292.  • < 

bettebret.  Wn.  460. 
betepret.  Em.  28. 

JWERCHBRET.  — considerantes  periculum, 
, quod  villae  halensi  fluvius  salza  inundatione 
sua  dngulis  annis  minabatur,  — concessimus, 
ut  in  fonte  salis,  retractis  paululum  hinc 
i . inde  inferioribns  asseribus,  in  angulo,  qiu  — 
pocatur,  locus  fieret , ad  ponendum  novum 
asser  em,  quem  hailenses  vocant  wercbpret. 
Jkloa.  boica.  III.  546.  Urk.  v.  1170. 
p&RKEJMiKET  steht  io  Bib.  12.  (in  prolog.  in 
W>.  reg.)  ohne  lat.  Wort,  mit  anderer  Tinte, 
franst  derselben,  mit  der,  2 Glossen  vorher,  le- 
iten geschrieben  steht. 

iabelbret,  pirgus.  Tr.  • 

>R£T,  n. 

U gi bret.  Sal.  1.  4. 

• JtibreL  Sal.  4. 


ca  pret.  Tg.  1. 
kapret.  R. 
gipret.  VP. 

kebret.  Prud.  1.,  trabs,  lignum,  tra - 
sturus. 

d.  s.  gepretta,  trabi.  Sg.  913. 
a . s.  kapret.  Rb. 
kepret.  K.  2. 

GIPRETTA,  trahes.  VA.  VI.  181. 

GEBRETTO,  trqbi.  F. 

GlBRETLlM. 

gipretlibemo,  trabali.  VA.  XII.  294. 

BRETA,  BRET!  s.  BREIT. 

BRETTan  s.  BRATT. 

BRIT  ? Wurzel  zu  BRIT,  BREIT,  BRET? 

oder  ist  I aus  A entstanden? 

BRIT.  - after  tonis  keskidotc  undc  ge- 
langte nah  tero  geskefte  britero,  distinc- 
tae  ad  tonum  ac  deductae  pagitiae.  Mcp. 
BRIT  AL.  — uuanta  in  mnsica  octa  modi  ge- 
malet  uucrdentalso  Icilera,  bediu  sint 
tiu  fcld  kescaffeniu  also  paginae  undc 
britcliu,  diu  under  zuisken  dien  un- 
dcrslahten  sint  tero  tonorum  unde  dero 
semilonorum.  Mcp.  Cf.  33rittl,  über 

. welches  die  Netze  gestrickt  werden.  S.  Schmel- 
lers  Wörterbuch. 

FORABRITUNGA,  f.  (hiclier?  cf.  auch  angels. 
b r ü d c , b r e d , ßgmentum,  f ucus,  fr  aus ). 
d.  s . forabritu  ngu,  sub  obtentu.  Can.  4. 
forabritungo,  pruetextu  (divini  cul- 
tus).  Can.  4. 

ZÜ-BRITun  (?)  , coactis.  D.  II.  337. 

BRITA,  PRITTA,  Ortsnamen  (25ritttn  bei 
Winterthur).  Cf.  BRITTAiVM  und  PRETTO, 
PREZZO. 

BRITIhaIM,  Ortsname. 

t 

PRIDkeRO,  Mannsname.  Hiebe*.«* 
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291  * BROT— BRÖT. 

BROT  s.  BRATT  und  BRÄRT. 

♦ 

BROD  (noch  in  Oberdcutschland  S5rot»/  mit 
kurzem  0;  angels.  brodh,  mittcllat.  brodium. 
Cf.  BRIUWAN),  n.,  95ruf)C,  jus. 
prod,  jus»  My.  Bib.  1.  VP. 
prot  Bib.  4.  5.  6.  7. 
protb.  Bib.  8.  9.  18. 

prod  unreinaz,  jus  profanum.  Mtj.  Bib.  1. 

2.  5.  prot  unrein cz.  Bib.  13. 

FISCBROT,  liquor  pisciitm  salsus.  Tr.  Hs. 

BRÖT,  n.  (angs.  bread,  breod,  altn.  braud; 
cf.  BRIUWAN  und  BRATAN),  «Brot,  panis. 

Bedeutung  und  Gebrauch:, 

*p  r o t , panis.  lb.  R.  Rd.  k i s o t a n p r o t , lagana. 
Ib.  dcrbiz  prot,  subcinericius.  R.  erhaben 
brot,  panis  fermentatus.  Tr.  dinchelin 
brot,  siligineus  panis.  Tr.  kiprochotaz 
prot,  colliridas.  lb.  ungipaebaniu  protb, 
crudi  panes.  M.  28.  h e i I a g i u p r o t>  panes 
propositionis.  Ib.  leiclihiu  protb,  laicos 
poncf. Bib.  1.  protes,  Ccrtvis • VA.  VIII.  181. 
prot,  tortam.  Rd. 

Form  und  Flexion : 

ti.  S-  prot.  Ib.  R.  Rd. 

brot.  0.  II.  4,  42.  III.  6',  42.  T.  82.  F. 

Hd.  N.  101,  4.  103,  15.  104,  16.  Tr. 
proth.  Bib.  13. 

g protes.  K.  39.  Rb.  VA.  VIII.  181.  Bib.  6. 
brotes.  0.  II.  22,  30.  III.  6,  24.  7,  50. 
T.  40,  6.  229, 3.  97.  N.  131,  15.  147,  6. 
No.  Wo.  2. 

brotis.  Ct.  83.  N.  36,  25.  104,  16.  No.  II. 
d,  s . brote.  O.  II.  4,  40.  44.  47.  I.  15,  3.  82. 

89.  N.  79,  7.  104,  40. 
a.  s.  prot.  Ic.  Ct.  83.  Ib.  Rb.  II.  2.  Rd. 
prooth.  Ct.  189. 
broot.  Wo.  2. 

brot.  0.  II.  4,  33.  III.  6,  1/.  7,  77.  T. 
34,  6.  44,  6.  156,  5.  N.  33,  1.  77,  20, 
126,  2.  Bo.  5. 

n. u.  fl. pl-  brot  O.  111.  6,  28.  7,  23.  86.  T.  40, 
1.  68,  3.  80.  89.  N.  41,  4. 
prot.  Ib.  Rd.  Sb.  Gd.  3. 


BRÖDI 

t 

proth.  M.  28.  Gd.  2. 
broth.  Me.  . 

g.pl-  broto.  O.  III.  6,  54.  T.  89. 
d.  pl.  broton.  T.  80.  82. 

UNDERENBROT,  merenda.  St 
LtUTPROTH,  laicos  panes.  Me.  Bib.  1. 
BIABROT  (angels.  beobread,  SBieucnbrot,  r 
tclhochd.  biebrot) , favus  ist  wohl,  obglc 
es  nur  im  altniederdeutschen  Tz  (als  bibr 
vorkommt,  dem  Ahd.  zu  vindizieren. 
PET1NBROT,  evangelium  (predigon).  N.29, 
UU1ZZOTHPROOT,  azymis.  Pa.  uuizhodpi 
gl.  K. 

II1MELBROT,  a.  s.  N.  77,  24. 

B RÖTELÖS. 

BRÖTRINCH. 

BRÖTBECH-. 

BRÖTWURZ. 

BRÖTCHUNNI.] 

BRÖSWAM. 

BRÖDI,  bei  O.  BRU2H,  welches  als  eine  anc 
Form  von  brodi  mit  diesem  zu  einem Stan 
gehört  Hängt  nord.  briota,  frangere,  bit 

zusammen?  * 

1)  BRÖDI.  — prödi,  imperfectum.  RL30. 
1.  3.  Ps.  2.  festin o mih  dar,  dar 
nu  ze  brode  uuas.  IN.  50,  12. 
n.  s.  m.  broder,  fragilis.  Wn.  460. 
n.  s.f.  (oder  n.  pl.  n.?)  pro  diu,  teru 
Gc.  3. 

g.  s.m.n.  p r o d e 8,  infirmae  (camis),  G 
d»s.m.n.  (minera  brodera  übe.  M 
d.  s.  f.  (uz  proder  erde.  D.  III.  46. 
n.  a.pl.  m.f.  produn,  leves.  YG.  I.  i 
putres  (fungos).  VG.  L 39 
n.a.pl.n.  broeden,  saucia.  D.  U.  2 
g.pl.  dero  broedon,  tenerum.  D.  II.  <’ 
Supcrl.  des  prüdesten  (dinges),  j 
gilissimi.  Bo.  5. 

PRÖDI,  /.,  pusillitas.  Da. 

!:  brodi.  Bo.  5. 

g.  s.  brodi,  Hinfälligkeit,  camis . 
77,  39. 

brode.  Wm.  3,  10. 
d.  s.  prodi,  injirmitate.  Gc.  3. 
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а.  ».  prodii,  fragüitatem.  K.  j64j 

prodi,  carnem.  Bib.  1. 2^  5.  7. 
. . brodi.  Otl.  - . ; I 

:>  mh  (brode.  Ü.  III.  24.)  :.'IU1 

2)  BRUZly/.,  frogüitasp  tsL  nord.  briota,  fr  an- 
gere.  i « . •• . i i •'  < ; 

d.  &in  tbes  lichamen  bruzzi.  O.  V. 
. .«  . 12,  24.  + u ! •»  • .\*" 

a.  *.  sie  uuurfun  nidar  ana  utiank 
*>*•  > iro  selono  gifank  thes  li- 
chamen  bruzi.  O.  IV.  5,  44. 
BR.UZ{G.  . • |.| 

thaz  hera  in  uuorolt  iq  gisan  fon 
< tkemo  bruzigen  man,  O.  II.  12, 33. 

BRUT-,  BRUTTO  s.  BRATT. 

♦ . ..  * ‘ * 

» • « h.  1 ^ V\  • . • • » -/.<• 

BRÜT,  fl,  95raut,  (goth.  brutb,  angels.  brtd, 
bryd,  nord.  brAda),  nupta,  sporne,  (kotes 
prüt,  ecclcsia.  N.  5,  2.)  . .*!  n.'t  :<? 
n.  s.  b(p)rüt,  sponsa.  N.  18,  6.  44,;  13.  Mcp. 

..  .'pta t,  nupta.  D.  II.  349.  proatun  (pro a- 
tOD.  gl.  K<),  bruta,  nurus.  Ra. 
g.  x.  brüte.  N.  34,  19j  91,  11.  Mcp. 

prnte,  patlae.  D.  II.  360.  > i;* 
d s.  hruti.  Frg.  27.  O.  1L  8,  4.  9,  8.  T.  148. 

v brate.  Mcp t u>  , * • i j i *> « »j 

brinte  N.  9,  15.  18,16..  U>M*  *r*} 
bruote.  Mcp.. 

a.  s.  b ru  L T.  21,  6.  O.  1L  13, '9.  Mcp.  N.  18, 

б.  19,  5.  103,  19.  i mi  .. 
prut  Hijd.  D.  IL  349. 

prud.  N.  8,  4.  .'*•.»  „ '*} 

Apl.b  raten.  Mcp.  - ' • • • • ; 

brütbetti..  • ' ' ; ; • • 

i-M»* 

BRÜT1BOTO, 

■■f)iu  mn  ■ j <-• 

BRLTCHAMARA.  .»  . 

: BRtrnCUEMlNATA. 

BRÜTICHIND. 

■ufinrninn 

bbCthls.  . ' . 

SRÜT1LOB. 

lütlouftl 

1UTSAM1NA. 
tÜTSAMANUNGA. 


;>  i > 
t i 1 i • i 
J ■*  l 


t . 

'*{ 

• t 

» 


u BRÜTISÄNG.  / .N  - vu-'-uv^  • , ...  - 
BRÜTISTUOL.  »1  ‘-.i I > i i <1*  j<*  M . 
BRÜTSUN.  ri  - • i . . « .7.  .. 

BRÜTLlH.  • ' 

• ■ prnutlibo  keba,  tponsalia.  Rh-  \ ' 

“•  lautliche  tretenoda,  hy  men  eia  tripudia - 
. .«  Mcp.  • <■  li  ■ 

UUINTßSPRUT  (bieher?),  turbo.  Ib.  R.  Re. 
uuintesbrut,  vertigo,  Mart.  2. 

• •-  uqindisprut,  turbo.  F.  ■» 

uuintesprntb,  turbo.  Sg.  299. 

uuintspruebt,  turbo.  VVn.  460. 

g.  s.  uuintesbruti,  turbiais.  O.  V.  19,  27. 

• I d.  x.  uuintspruta.  Bib.  6.  -• 

windisbrut.  Bib.  4.,  t urbine.  (Aehn- 
liehe  Zusammensetzung  in  dem  “Später 
vorkommenden  -Igifen  braut,  ^tonnet) 
BRÜTINNA,/.  ...  • 

d.  s.  p r u t i n n u , Sf)on sae.  Gc.  4.j 
BRUTA,  nurus.  R.  SaL  1.  4.  cod.  par.  1013. 
BRÜTEN.  .1  .:  / ■ 

mit  dero  ( stola ) eie  cum  sponxo  'prnte n 
sulen.  N.  de  ps.  gc.  . 

' . ♦ . i ■•';•»{  • * * 

BRÜTTl?  brubtit  '»■•‘i* 

UNPRÜTTI.  Ena.  3i  Can,-9.  12.  utprutii.  W. 
inpruhti.  Can.  8.  huntpruUen  (die  fetz- 
ten 5 Buchstaben  sind  undeutlich). ■ Can.  3. 
bantprabti.  Can.  1.,  contractu  (rescisso ). 

BREIT  (cf.  eanskr.  priihu,  latus,  gr.  at^orv; 
also  nieht  zu  BR1T  wenn  dieses  niebt  aus 

BRA 1 entstanden  isf) , gothu  bra i d , angels. 
brdd,  nord.  breid,,  breit;  emphts,  latus,  in 
here  groz  unde  .Mos.)  prait,  clate. 

Pa.  preit,  amplum.  Pa.  (br^it  bant,  plana 
. raauus.  Wn.  460.)  daz  preita  nuasal  alljaz 
uarprinnit  Elm.  33.  kelustig;  berza  ist 
preit.  N.  118,  32.  breit  ist  phorta.  T.  40,  9. 
niincs  fater  hus  ist  breit  O.  IV.  15,  5.  siu 
(gimeitheit)  uuas  alles  zi  breit  O.  IV. 
6,36.  preit  Ra.  preid.  gl.  K.,  opimus , opima. 
„(roten  vaueu  breiten.  Mos.)  der  acervus 
trilici  nidana  breit  ist.  Wn*.  7,  2.  sluogun 
inan  preitem  hantura.  Fr^,  JA« 
elatUs  (homo).  K.  31.  a\xaza.  Org. 
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praita,  pandas  (carinas).  VG.IF.445.  d!iu 
breiten  feld  tes  lichtes,  inimehsos.  Mcp.! 

».  s.  m.  preitccr.  K.  37. 
brcito.  N.  36,  7. 

n.  s.  f.  prcla  [hieher?  (ef.  attgs.  brad*-hand, 
' % palma , vola)  subst  genommen,  so 

wie  das  gleichbedeutende  flazza? 
1 s*  H also  pröt&bund  Hiebt  p re ta  (wie 
Grimm  ansetzt,  einen  Zusammenhang 
mit  prctlan  vcrmulhend)?],  palma. 
.CrSg/913: 

n.  s.  n.  doz  preila.  Ern.  33.-; 
g-  s.  f.  preitero.  N.  65,  15.  Anmerlc.  i. 
a.  s.  in.  breiten.  Ni  lj  1» -17,  43t:  24,  4.  Mos. 
fl.  J.  f.  breit  a.  Org.l  . i.  -i  * 

. fl.  s.  n,  breita.  0.  II.  2)  18.  * ’ ! 
n. pl.  in.  breida.  Pb.  1. 
d.  pl.  preitem.  Frg.  31. 

preiten.  VG.  II..  194.  ■:  ; .' 

fl.  pl.  m.  praita..  VG.  1L  445.  •.*.  ' V 

preiti.  VG.  I.  492.  > ’ i 

a.pl.n.h reiten.  Mcp.  Vvk  }<)■,.!  »i  : 
Ortsnamen:  BRAITENSNOII(Wald).  BREITUN. 
AWI.  BREITINßAH.  BREIT1NBUÜNN. 
BREITINSTEIN.  • i ..  t = : » t -/l 

• EBENBREIT, < glrtcfybrrit.  Mcp.  ;•  . . I 

. BREI  D UCHO,  fargiter.  Pb.  2.  . i • . : • • • , 

BREIT),  f„  SBreitc.  ; . * ,.,i 

fl.  s.  p rei  ti,  amplitndo.  R.  lätUudo.  N.  103, 3. 
g.  s.  preitii,  elationis  ( Spiritus).  K.  38. 

breiti',  latitudinis  (gloubo).  N.  17,  25. 
d.  s.  in  breiti,  in  der  Breite.  Mcp. 

in  preti  (in  prcttc.  Bib.  5.)  meres, 
. *'  ' i in  corde  maris.  Bib.  1.  2. 

' O.  r.  treiti.  Mcp.  Bo.  !>.  Otg. 

• ÜUEGEBREITA,  centinodiä.  Tr.  ' 

»uegebreidaj  plant  ago.  Pfl.  6.  : 
UU1NTPREITÜN  (-preidnn.  gl  K ),  ventila- 
1 • bniM.  Ra. 

. breMherz-.  ’ ’ ’ • ! > : 

BRElTIDÄi/  ‘ "J  ' 
fl.  x.  preitida,  elationcm.  K.  4. 

BREITI NG.1'  *r  • ,5;  * • • ' 

preitinga  vcl  fladun.  MS-.  Mv.  Bib.  1.  2. 
7.  Sb. 

praitinga.  Bib.  6.  *' 

• preitingl  Bib.  4. 


preitinge.  Bib.  5.*  . ii.'>  m:  •> 

breiti  nga.  Bib.  10.  i . •.*q 

breitinge.  Bib.  10.  13 placentas,  lapm 
BRETON,  hieher?!—  nu  »eafl  mih  sua 
tchind  suertu  hauwan  breton  (tiiebaf 
fett?)  mit  sinu  billiu.  Hild. 

BREITJAN,  angels.  braedan,  nonl.  breida 
Inf.  preiten  guoLlicbi:  Bo.  5.  nam 
Bo.  5.  ; ••  i « ■ * • ' ■;  ’.i  ■ -i> 
preilan,  Seminare.  M.  29.  amplarc. 

: gl.  K.  . 1 

preittan.  Sb.  Seminare.  K.^prait 
• Pa.,  amplare.  f-J'*  d i 
ze  breitenne  iuueren  namen.  Bi 
(er)  preitit,  spnrgit . Gc.  1.  6.  Sb.  M. 
rcdolet  (stilnsgt'aecam  ' eloquent  ia 
Bib.  1.  2.  5.  ex pandit.  Gc.  3 
bre i ti t sih  thiu  redina.  0.  II.  9 
, : . * ecclesia  breitet  sih  uberal N.  101 

pratet.  Pa.  ‘ /•  .«  1, 

. j ."  pretet  gl  K .,  exstat.  . ->  „ 

r.i.  ' (sie);  preiten  t,  dilatant..  Rg..  1.  dissenu 
•.  bunt.  M.  31.'  t‘.  i !;•  ..  . , 

. preittent  Sb.  Le.  1.  3.,  disseminab . 
breiteat  iro  ruonigiscrib.  ;T.  j 
.1  I bccitenti,  dilatauti  D.  R.  285. 
p r e i t i n t , disseininabunt . Le.  2. 

(er)  prdite. .Alz.  ! .*•*  ,f;  r.  '**.  . 

preilte.  Sb.  Bib.  l.:2 .,  porteL 
A preita,;  c.tpaitdat.  Gc.  5.  1 

breite  sih  din  guoilichi  aber  j 
erda.  N.  107,  5. 

(wir)  preitimes.  M.  29.. 

preiltimes.  Sb.  ..  . •;  ;.i 

p rei  Item  cs.  Gc.  1.  6 ,.infundamu. 
(sie)  preiten  sih  ferro,  late  tendai 
(riebe).  Bo.  5. 

(er)  breilta  sina  uuat  0.1V.  4,  7.  l 
uuat  ingegini.  0.  IV.  6,  41. 
(sie)  breittun  (iro  lachan).  0.  IV.  4, 
(sie)  breilti»  (iro  nainon).  O.  L’l,  2 
imp.s.  breiti!  (tbinaz  richi  in  thaz 
hiiuilrichi).  O.  IV.  4,  50. 
p.  fl.  praitenti.  Pa. 

preitenti,  eminens.  Ra.  vastum.  P 
preiten  di.  gl.  K.,  eminens. 
pretcnli.  Pa.,  amplitudo. 
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BREIT. 


./H  ' BRETT. 


998 


eoo»  Ftc>tanti;r(preitendi.  gl  Ki), 

Legislator.  Ra.  , , 

preitanta.  M., 29.  Gic.  6.  preittanU. 

Gc.,  semmantcs.  . . 
birlicho  sih  preitendo,  crspeb  $i, 
omni  nisu  magna que  vi  evomebat. Mep.  - . t <! 


gipreitaz,  fusum.  Mi  30.  Sb.  ’ ^ 
gapreittaz.  Gh.  1.  2.  4. 

, giprcitiaz.i Gh.  3*  4. 

■ i ' kipreitu,  dilatata  (ecclesia).  Gc.  4 
daz  ist  dia  gebreita  frenni  al.- 
lcro  dcjo  uuerllc.  N.  47,  3. 

p.p.  preitit  uuaird,  dijsttninabatUr  ( ver - , ( t giprplttemp,  laxato . Gd. 

•W  > •*  ■■■  ' ul  i. ',A.  . ...  . < 


buiti).  Mz. 
tiu  ( superficies ) also  tireitit  ,sint  so 
dich  daz  corpus  uuas.  OrgJ 
GABREITJAJN.  • > ; -l}  • 

Inj.  za  gaprcittannc.  Gh.  1.  2. 

za  gaprai Hanne.  Gh.  3.,  ad  pro - 
pagandrim.  -•»  -*•  o '<(.  j ul  r 

zi  kipreittenne.  Io1'' 
ze  gebreitenne.Bo.  5.r  n,\ 

(er)  caprailiL  Pa. 

ki  preitit.  Ra.  gl.  K.,  dcfamhl. 
sih  gabreitit,  se  dilatat . Krg:  43. 
kcbreilet  Jidem.  iN.  47,  3.  kebrei- 
tet  sih.  ^1.  1,  1.  ) 

sie)  gipreitant,  iaciuut  (claros  radios). 
Prud.  1.  | j ! .-  , 


.ft' 


kepreiltcmu  herzin,  dilatato.  ^p. 
..'fo^m-eif,  )yep*cit. o^ip,  ruborf  suf- 

•’  /«*>•  21.  . , i :fl; 

rron>algata.  Sg.  183. 
gipreita,  fusi.  Gc.  3. 
n oh  fu  r.d  e r.jgo brciUnu,,  /?«^«^.  Mcp. 
fora  kiprejjLter,  pvaelutiu  (^ieru)^K. 

65,  -Rjy , v ..  . 

ist  kcbreilet . djjfusa  est  (gnada,  eccle- 
'■  di  u nemo  wi- 

t en o gebe, i tj t b,«fut. .Wmfl). 
i'in  1)  3.  * i • t ; . 

gipreit  uuird i U Mb. . ^9.  . ' 

Bipreiui  :wr/fL  ;®Mp-  can-.1-!3- 

uc.  l.o.,  senunatur,  funqitur.  gipreitit 

» • . ••/»  ‘a  • 


S . 


1 


(er)  kibreiltc,  fendat.  I).  II.  352.  ( pr ejll t,  dissemhiabatuf.  Sb.  Bib.  1.  2. 

sih  kebreite  Christenheit.  N.  64,  ‘ ejjusa  'e'st'.  Bib.  i!  1'  ouard  gibreitet 

11.  sih  kebreite  liument.  Bo.  5.  ''  (iustitia  ubetf  älj.  N.  35,  7.  gipreitit 

(du)  kapreittos,  dilatasti.  11.  > .y 

gibreitost,  N.  118,  22. 

gebreittost-rs’.  4,  2.  « - (sie)  sib  zebreitent  diu  cacumina  folio- 

kebreitost.  iN.  II.  ^ rum  narfli. in  aber.  Wm.  4,  l4. 

(er)  gibreitta.  0.  I.  3,  8.  01.  55.  /». /?.  uu'ito  zipraitit.  Pa.  uuito  zipre» 

gipreilta,  influebat . Gd.  . tit  &h  translqtio  (seu  liabi- 

. lorda  ). 


gipreita,  expenderut  (mentem  ad-). 


uuerd e,  propqgelup.  G.C,,  J,,  <»,  ‘ 

• k\BRElWA^.v-  ’ V ' ‘ . * 

.....  . Idi  i j.»  nv^-i  - .. 


Gc.  3. 


(sie)  kibreiton,  kiprcillon,  infuderimt. 
Zf. 

(ih)  gibrcitli  uuarlichu  thing  in  the* 
san  uuorol  tring.  O.  IV.  21,  32. 
imp.  s.  ke breitel  (diu  suert),  effande. 

N.  34,  3.  ••  i , 

p.  a.  kipreilnnti.  Ra. 

gi breitende,  dilatans.  N.  47,  3. 
p.p . kipreitet,  patufas.. .gl,  K. 

ki  preitit,  passim.  Ra.  gl.  K. 
gipreitit,  aspersa.  Gli.  3. 
gibreitter,  dila latus.  Wd. 
gi  breilir.  ftd.  II.  u s j 


WlTBREITJAN. . n .7  v 


.uuitpreiti!  spargel  ( gloriam  per  popu- 
. los).  Mark 
GAWlTBREITJAN. 

kiwitpreitlan,  vulgarent.  Zf. 
GEUU1TPREIT0N  6inen  na  men.  Bo.  5. 
GABREITI. 
gebreite,  area.  Hd. 
capraite,  grumolus,  ager.  Pa. 
kipreit  tn.  Ra.  . , , 

kiprele.  gl.  K. 

FORAGABREm. 

dero  forakipreitti,  p**^i/jtion*i* 

L 20*  ] 
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brödar. 


300 


v . V I.  ! 

w 

I*.  : 1 


n.| 

• !*.  t.  V 


BRIUT  Ü BRÜT. 

.1  .1'  . .« 

BRVOT-  8.  BRÄT  und  BRÜT. 


BRITT1L,  m.  (angek.  bridcl,  miltelnied.  brei- 

del,  Franz. « brlde;  zu  BRIT?  BRATT?), 
fromm.  ■ u..  ■ " 

n.  s.  prittil.  Ra.  Rb.  Wo.  3355.  Pa, 
priddtl.  gl.  K.  ‘ 
brifreh  Tr.  Wn.  460.,  frenum. 
d.  s.  prittile,  freno.  6c.  1.6. 

brfdele;  häbenis.  Mcp.  ßo.  & 

,l  c.- *.  prittil,  jfra7M/N.' N.  31,  9. 

n.u.a.pl.  prittila.  VG.  I.  514.  Ja. 

•;  bt i Hi  la ffaleras.  Sg.  292.  ' ! 

d.pl. brittilon,*  pruttilin,  habenis.  D. II. 340. 
«HÄMBRlTTlti  Uib.  & tC"' a " '*  J ‘ 
chambritib.  Bib.  .10. 
chambnttT.  Bib.  4.  ^ 

eh  a m br  i'tel.  Bib.  il  Wn.  460. 
kanbnlel.  Tr. 

canbrltil,  cbanapritil.D.II. 34ö.,  charnus . 
" a.  s.  cbambrittil,  chamum.  N.  31,  9. 
CIBRITTOLON  (angek.  bridl.ian),  frenare. 
IN.  40,4.  . ‘ t 

üNGIPRITTILOTER,  effrenatus.  D.  VP. 


BRÖi).4:B}  m.'  (zu  BÄR?  aber  schon  aus  dem 
sanskr.  blirdtr,  al^pr.  |»ra’ti,  lib'brolis;  cf. 
'r‘fq>Qu7Qa,  curia,  als  Bruderschaft),  golhi  brothar, 
angels.  brödhor,  brödher,  nord..  brödir, 

«.j  . z i »v  . i • i ; » • *.  *»,.  ja  .it' 

$5  ruber,  fr  ater. 


v \ 

i.  • 


• i 


ungebrittelet  Hd. 
r INTBRltTiLOT.  '“u/ 

d.  s.  m.n.  inpritt.ilotemo,  ejfreni.  D.  II. 339. 

i * , .*  . I . • * « » • ► < 

BRADAM  (gtabrm),  m.,  angs.  braedhe,  odor, 

Spiritus.  Zu  einer  Wurzel  BRA  gehörig, 

von  der  auch  BRAT  (mit  T)  abgeleitet  ist? 
pradam , flatus.  Prud.  1.  fervor.  Prud.  1. 
BRADEMON,  vaporare. 
brademo,  vaporo.  Hs. 

i*  i :* r # * i . * ; . 

BRITANNl  (angels.  b reotene,  bretenc,  brU 
tannia ),  SBritten,  Volksnamen,  TA.  britton^r- 
Volksnamen.;  cf.  brictone#. 

BKITDANDÄRI  (Volksnamen),  britones.  Tr. 

britdanare.  Hs.' 

/ , 

BRODENTIAj  oh  ia  germ.  PldL 


,'.n.  s.  pruod.er.  Em.  21. 

bruoder.  Mat.  T.  16,  3.  44,  59,  4.  N. 

oa  I . 1 •:  ^ » 

bruotber.  IIr.  , ; .j,  i.,j 

bruadar.  O.  lf.  7,  24.  III.  6,  26. 
bruader.  O.  II.  7f  3A  III.  24,  2A 
. prodep.  Sg.  913,  ‘ . 

g.  s.  bruoder.  T.  39,  6.  7.  Mcp.  Bo.  5.  N.  46 

5,  87r  .^.,3  > ■ | . . • i j\  i.: 

pruader.  K,  2.  ; , ; 

d.  s.  bruoder.  T.  26,  2.  39,  6.  13,  L Mcp.  ( 
19,  2.  77,  6S..  136,  7.  -i  i 
i . bruodber.  Scbw. 

-’-jin  : bruader.  Oh.  34.  81.:  <i,  jä 
a.  s.  pruodar.  Prud.  '4.  ••  < - ' 

...t  • pruaibdr.^Rb. 

bruoder.  T.  16,  4,  19, ''lJ  44,  14.  N.  5 

• •••' 6.:!Mcp.  Bb.  v.-*) 

.i-'.  ' bruodber.  Schvr.  .1. 

bruadeT.  Ö1I,  7,  41.  III.  23,  15.  24, 
v.  s.  bruoder.'  Wm;  8,  1*  !;i  ‘ *b  • 

bruader.  Oi  II.  7,  29.  • "Ü  - 
n.pl.  bruoder.  T.  59,  1.  2.  3.  Mat.  x 
pruadra.  K.  8.  •’ 

bruodera.;N.  118, 1. 132, 2. Mcp.  VVm.  2 
b rudere.  Tr. 

• gt  p/.pruadrb.  K.  2.  ■ 

pruadero.  K.  3. 

bruodero;  N.  30,  11.  33,  20.  Mcp. 
d.pl.  pruadrurn.  K.  31. 

• ••■  pruadarum.  K.  56.  ; 

pruadrun  K.  9. 

i • . bruoderon.  T.  223,  3.  152. 
bruodoron.  T.  221,  7, 
bruadoron.  O. IV.  13.  20.  V.  7,S9-.2(] 
bruoderon.  M,  21,23.  104,  17.  118, 
a.pl.  pruadar.  K.  7.  -•  . ..i 

bruoder.  VVm.  5,  11.  T.  5,  1. 19,  1. 
bruader.  O.  IV.  6,  32. 
broodera.  iN.  87,  1.  121,  8. 
bruodra.  N.  15,  4.  OU. 
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^prtiadra.  Kp.  * ' ’ f,:  .•? 

. f .'Äruodera,  N.'58,  13.  63,  10.  87,  1* 
brudcra.  Sch.  75.  N.  73,  19.  ir:  i 

ERCIIANPRODER,  germano.  Em.  19. 
BUCHBRUDER,  m.t  uterinus,  Hs.'  bachbirtf- 
der.  Tr. 

[CHEBESBRÖ.DAR,  m.  — mit  dem  chebes- 
pruoder  er  (Isaak)  spilite.  D.  UL  66.] 
SPUNIPRUAD1R,  m.,  coilactaneus . Sg.  299. 
sp u n n i pruoder.  Wn.  963. 

apaji n i pr aid e r.  SaL  2. 

spunn iprudcr.  Sal.  3.  i . 

spu  nnibrodir.  F.  . ! 
spunnebruder.  Wn.  460. 

STIEFBRÜDER,  m.,  privignm.  Wn.  460. 

stief  bro  der,  novercarius.  Tr*  , 

BRODERSUN.  < 

BRÖDARLlH.  : 


» . s.  f.  pruodarlihio.  Sb.i • • :ni  • 
pruodarlihbiu._M^.  -,t 
prud erliche.  Bib.;  5.,  germana  (et 
.i  autiqua . translatio ).  > ; «». 

d.  s.  f.  pruader lihhera  ursuabhida-,  fra- 
terno  examine . K.  «•»  n <:  w\  n 

PRUDERLICI10,;  Adverb.  N.  de,  ps.gr. 
BRÜADERSCAF  (fraternitas).  & V..23,  119. 
2o,  22»  Ob.  130.  * . v I.  r i < i1,,^ 

a.  s.  bruaderscaf.  O.  II.  16,12.  r< 

bruderscaft.  OtL  • , 5 / ;*'• 

l GIBRÖDIEL  . 

alle  birut  ir  gibnioder.  T.  141« 
dU  s.  k epruad er,  fratri.  K.  47.  > 

HÜRNGIBRUADER,  leprosus.  O.  I1L  14,  64. 
g.  i.  borngibruoder,  leprosi.  T.  137. 
a.pL  borngibruadcr.  0.  II.  24,  9.  III.  1, 
15.  9,  6.  14.  63.  IV.  26,  15.  V.  16,  37. 
(CL  bornbruider  und  schotten- 
bru oder  bei  ReinmarvonZweter.) 

BR O TER,  n.  pr.  Lieber?  , , 


SAL  s.  BRUOTam  in  BRAT. 

, ’ * I * \ .1»  » •'  / 

LTUSPANTIum.  Ortsn.  J«l.  C. 

* 

■ • • 

nuy  nord.  brdf  (Brief,  breve,  epistola ). 
jfm  b r i e f,  dico.  Wn,  460.  pislacium.  L Can.  10. 
prief,  UbeUus.  ML  24.  Can»  10.  11. 


j d.  s.  prieue,  pittaeio.  M.  24., Can.  7»  11-, 
bricui,  in  brevu  Ep.  P,  3.  4.. 
a.  s.  prief,  paginolam.  M.  25.  Gan.  10.  11. '13. 
briaf  (thaz  sie  erdrichiizaltio  ;ouh 
• • ! r,  i ■ uuiht  esionirdualtin,  in  briaf  ix 
al  ginamin  int  imo  -es  zala'ixga- 
bin),  0.  I.  TI,  6.  '•  .?  . 

n.pl.  prieui,  paginae.  M.  24.  CaO.  11. 

prieue.  Sb.  Can.  10. 
g.pl . brieuo.  Bo.  5.  r , . ■ 

d.pl.  prieuen.  Bo.  5.  • ..  . .. ■ 

a.pl.  prieui,  libros  (rex  misit).  Mt{>.  Bib.  1. 
2.  6.  urloupliha  prieui,  dimissorias. 
M.  27.  Cam  10.  11.  .j 

b r i e u c , documenta.  Bo.  5.  • . . 
in  briaf  ginamin  (inbreviarent).  0.  I.  11,6. 

BRlEFB&f. 

LUGIBRIEB4,  m.  ‘ - 

d.  pl.  lugibrieucn.  Bo.  5.  ‘ ’ . - ‘ i 

BRIEUIL1,  n.  Tr.  ’ ; » 

prieuefi.  Le.  £i.  Bib.  10. 
briuelin.  Bib  13. 
bricuelvi.  Bib.  11.,  philacleria. 

BRIEFLllL 

d.  s.  m.  n.  prieflicbemo,  literario.  Sb.  Can. 

10.  11. 

» i 

PRIEUAN,  dummerare.  Prud.  1. 
prieuen,  subnotare.  Mcp. ; cf.  WERHBRIEFO. 
p.  a.  brieuenti  (inscribenles).  O.  L 11,  18. 
GABR1EFAN. 

(sie)  geb  riefe  nt  (Parcat ).  Mcp. 

(er)  gipriefta,  adtitulabat.  Ec. 
p.p.  kebrieftegota,  designati coelites.  Mcp. 
sindun  chibrevido,  abbreviatae sunt 
(sibunzo  uuehhono).  Is.  5,  5. 
ze  dien  (sculden)  der  inzihtigo 
gebrieuct  si.  Bo.  5. 
thaz  uuir  sin  al  giliche  gibriafte 
in  himilriche.  O.  I.  11,  56. 

» in  vrono  gebrieuet  uuard,  proscrip- 
tus.  Bo.  5; 

i 

gebrieu  i t (giprieuit. Le.  1.  3.)  uuurti, 
describeretnr.  T.  5,  11. 
FARBRIEFAN. 

farbreuuit  si,  proscrilatur.  ^ 

5USS1  BRIEF  AN» 
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BROIL  — BRAM. 


. BRÄMA-^BBEMA;  ^ 3 


man  sie  missebriefta,  mit  Unrecht  Vor 
Gericht  ladete.  Bo.  5.  ••  ’m 

werhbriefo?  . * . ... 

so  die  iro  uuerch  prieuin  tatin,  quasi 
' " scribae  £ör«m.  N.9 3,  l.(oder  p r ieu i n Verb?) 
BRIEFARI,  m. 

n.  s.  brieuare,  cartulatius.  Tr. 
d.  s.  prieüare,  notario.  Mr.  Bib.  2. 
priuarc.  Bib.  5. 

d.pl.  pricuarun,  librariis.  Mx-  Sb.  Bib.  1.2. 

priuarin.  Bib.  5.  7.  

a.pl.  briuare,  noturios.  Bib.  5. 

■ BRIEFARA,  f.  . 

a.  s.  prieuarun  scribam  (cinadcro  par - 
caruni ).  Mcp.  v 

rt.pl.  dine  brievara,  parcarum  chorus.  Mcp. 

priefarun  ( iovis , parcae),  Mcp. 
g.pl.  brieuaron,  parcarujn.  Mcp. 
PRIEUIDA,  tabulariq.  Prud.  1,  ; 

prieuidin,  titulls.  Bib.  6. 

G1PRIEU1DA,  indictio.  Me.  Sb.  Bib.  6.  iussio. 

k t I »L  1 I . f 

Bib.  1.  2.  descriptio.  Gh.  1.  3. 

d.  s.  gebriefedo,  dcscriplionc.  Mcp. 

gepricuedo,  censu.  Me. 

. , gipriuido.  Sb., 

....  . "•  D.  1 : . >.  , . „ , ■ r I A . • 

giprieuida.  15ib.  o. 

(dein  gebriüedc.  Bib.  4.) 
fl,  s.  gipriiiida,  desetiptionem-'  Bib.  1. 

’ U giprievida.  Bib.  2.  - <! 

UNTERPRIEUIDA.  Bib.  8r: 
undirbrievi.da.  Bib.  11. 
underbrieuida.  Bib.  13.  . 1 

underbreuida.  Bib:  10.,  numeratio. 

: .,i'  ■ i t 

BROIL  s.  BROGIL. 


BRÜEL,  Orlsn.;  cf.  BROGIL. 


BRAM.  , 

B RE  MAN,  angels.  breman , fremere,  rugire. 
Inf,  des  louuucn  premen,  fremitus  Iconis. 

. N.  57,  7V  

(ih)  bram,  rugiebam.  R. 
p.  a.  premin le,  frementes.  N.  56,  5. 
BREMO,  in.,  &remfe  (alts.  bremmia,  estbn. 
parin);  im  Angels,  heifst  die  SSretttfe  briosa. 


Sg.  242.  Em.  32.  F.  1.  2.  Sul.2.4.  Tr.  ;1 
232.  premo.’  Sg.  299.  913.  VG.  IH. 
breme.  F.  bastaban,  tabanus,  tauan,  as\ 
ocstrus. 

, «PRIMISS  A,  a scilcr-  Wes».  : 

BRAMA,  f.  und  BRAMQ,  m.,  S5rarae  (i 
in  2>rom6me).  ; 

praroa,  vepres.  Em.  31.  ;l» 

praamma,  vepres.  R. 
brama,  vepres.  F.  L.  bannus.  F.  rumea 
Pr.  e.  rubus.  Bib.  9.  12.. i i*  ,* 
prammo,  vepres.  Ib.  Rd.  .*  ! *•. • a 

prammmia,  vepres.  Ra. 
pramium,  vepres.  gl.  K.  < > ■ i«.  * 

a.  s.  prama,  rubum.  1c.  u , • 
a.pl.  pramun.  Ja.  D.  Em.  31.' 

bramun.  0.  II.  9,  84.  . ‘ ‘ . 

brainmon.  BL:i  •’  • ! . i:j  . ... 

bramin.  Tr.:  i -I. «•  i t , 

. bramen.  Ild.  • . » *. I : . »j 
auch  praimnia.  Ra.  pramium.  gl.  K. 
> ' . ,1.1'i  pres  hiehcr?  oder  ist  es  n.  s.?  *. 
g.pl.  bramen.  fld.-’  i.»  •»>  » 
d.  pL  bra  m on.  0.  II.  9,  60.-=  ' •.<  > 
(pramen.  L).  III.  67.) 
a.pl.  pramun,  rubos.  VG.  IIL  315.'  •' 
prammnu,  Iribulos.  Rf.  . ». 
PRAMO,  n.  pr.  Hieher?  * 
ERDBRAMA,  frassofolia  (€rbbwtt).  W. 
BRENBRAMA,  batus.  F.  2. 

BRÄMLOUB  • ’ ' • , 

BRAMBERI.  • 

PRAMOLF,  n.  pr.  — Ortsn.:  PRAMA.  PR 
• PAH.  PRAMEMIOUA.  PRAMENOVVA.  F 
MOL  VESHOUA;  auch  prameguuavi  a hie 
BRaMAL,  angels.  brctuel,  brembcl,  vci 
rubus.  * 

biiamalbusc  s.  BUSC.  • • •• 

BRAMILI.  Sal.  2.  4.  bramile.  Sab  1,  veprei 
PRAMAIIf,  vepres.  VG.  I.  269.  R. 


BREM-  s.  BRAM. 


BREMA,  S5re,iB<n.  prama,  metropol is 
niae.  Tt.  b reine.  Hs.  ’-r 


i 


St 
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BREMME,  auch  ßreimta  (2)remht),  Ortsn.  aus 
Günth. , cod.  dipl.  rheno  mosel.  • 

.-■>  * * . 1 ■'  .1!  ■ ‘j  . • t . , . 

BRIMA.  Tr.  BRfMMA.  Hs.,  jf.  (angels.  b r o m), 
mirica  (Pfl.).  S.  PHRIMMÄ.  'V 


BRAN:  Zu  sanskr.  bbran,  sonum  edere ? 

oder  aus  RAN  mit  präfigierlcm  ß?  oder 

liegt  dieser  Wurzel  die  einfachere  BLA 
nun  Grunde?  cf.  esthn.  poll-enia,  urL 
BRINNAN  (bran,  brunn),  gotb.  brinnan, 
angels.  birnan,  allnord,  brenne,  brennen 
(intransiliv),  uri.  ■ ' 

Inf.  prinnan,  uri.  gl.  K.  Em.  19.  33. 

(ib)  prinno,  uror.  AL  31.  Le.  1.  3.  crucior. 
Gc.  1.  6. 

(er)  Rriunit  in  beche.  O.  <V.  21,;  13. 

fior  brinnot  fore  imo,  ardebit.  N. 

• 49,  3.  din  zornr  brinnet.  N;  88,  47. 
luft  brinnot.  Bo.  5,  ethna  brin- 

• f net  in  äitilia.  Bo.  5.  also  coccus 
'■  ibrinuet  in  suo  colorc.  Win.  4,  3. 

prinnit  miltilagart  Em.  33. 

(sie)*  prinno  nt,  conburuntur  (homines).  Pa. 

' i gl.  K.  ■ •*•»;*  1*1 
prinoent,  inardescunt . Rc. 
brinnent  0.  V.  21,  23.  tnra  brin- 
nent in  ascun,  Mcp.  liehtuaz  bri  n- 
nent.  Wm.8,  6.  (herzen,  sua  g o- 
tes  gebot  unle  guotiu  vrerch 
inne  brinnent.  D.  III.  2d.) 

(wir)  ai  britrnenio  so  spriu.  O.  I.  28,  7. 
(er)  pran,  ardebat.  Pa.  gL  K.  effervuit.  D. 

K»*»**-s  1L  349.  -i  • • . 

thaz  herza  bran  in  in.  0.  V.  10,  29. 
(ne)  prunnuB,  adolescant.  VG.  IV.  379. 
(<*■)  brunn  ist.  Bo.  5.  ••  i 

brunne  ze  hello.  N.  48,  12. 
prinnan  li,  ardent.  Pa.  . > 

: ist  brinnanti  ira  za  zilennc,  ordert - 
1er  ad  sua  salapt . Frg.'  43. 
brinnent».  T.  229,  L 88.  150. 
brianende.  Mcp. 
prinnante,  ardentes.  Pa. 
prinnende.  gl-  K. 


prinnahti.)  Ra.  Pa,,,,,,  . t i 
brinncuteh,  Ordeqtibus.  7,  14. 
prinnentiu,  torrf/fa.  1.  234. 
cina  brinnenta  faccbela,  ardentem 
facem.  Mcp.  • , • • 

daz  brinnente  (briiinenda.  AYin.  III.) 
fieber.  Wm-  4,  14.  } 

p.  p.  b a 1 p pr  u n n a & a s,  semiqstulati  ( corpo- 
• • risj.  Prud.  t.  ; 

Gehört  liieber  prunan  uuirdit,  in  elatio* 

nem  ducitur.  Gc.  3,;  cf.  uuidarprin it. 

. ARPR1NNANDI,  ardens.  Pa.  gl.  K. 
ANTBRLNNAN  (auch  iubrinnan?),  ent» 
brennen. 

(er)  in  prinnit,  exqrdescit.  P.  a.  gl.  K. 
iu  brinnet  fiur  fone  sinemo  ana- 
siune.  N.  17,  9. 

(sie)  i n p r i n u e n t,  inardescunt.  Gb.  1.  3. 

.)  > ■ i.np  rin  narrt  die  perga.  Em.  33. 

. ■>  (er)  in btan,  acccnsus  est  (fiur).  N.  77,  2. 

’ fiur  inbran.  in  ininemo  ahton. 

. n C.  N.  38,  4.  inbran  in  beiz» 

; muati.  O.  JV.  19,  57.  inbran  in. 
< - gegin  imo  thaz  nruat.  O.  IV. 

23,  16. 

Li  (sie)  inbrunnen,  exarsevunt.  N.  117,  12. 

FARBRIMMAN,  oerbrennen,  uri. 

• i \ Inf"  . ui r prinnan,. uri.  Al.  29. 

(ili)  ferbrinno,  ardeam . N-  43,  22» 

(er)  uarprinuit  (oder  ist  uarpreunit 
zu  lesen?).  Ein. .33., 

(er  uirbrinnitda*  inne.  D.  III.  39.) 
(er)  farpran,  conßa  gravi  t.  R. 
p.  p.  farprunnan,  adustus.  Bf. 

ferbrunnen  opber,  holocaustum. 

....  • IS.  42,  4. 

v * 

. far bruiinencr.  ßib. 
firbrunnin er.  Zf.,  exustus. 
diu  marha  ist  farprunnan.  Em.  33. 

J.  UU1DARPR1MT  (?),  reformat . Gc.  3. 
BRENNAN,  nord.  brenna.,  brennen  (meh- 
ren llieils  transitiv). 

Inf.  prennan,  adolcre.  Prud.  1. 

brennen,  in/lammare  ( sucras  ae- 
dcs).  Bo.  5. 

die  inan  scal  snid^^  a\4e  bren- 
. nan  (brennen,  VV ^ A3. 
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brennennes.  O.  V.  23,  66. 

; : brennennis.  Org.  * 

prennanne,  concremationi.  Rb. 

’•  »'  • ” zebrennenne  ( substantiam) . N. 

77,  49.  * '• 

(er)  brennit.  N.  49,  3.  82,  15.  Nd.  II. 
Org:  0.  II.  17,  15. 
diu  sunna  danne  prennet,  samo 
so  bligfiur.  Mcp.  prennet  sie 
iro  nit.  N.  10  (b),  6.  prennet 
heleuua.  N.  49,  3.  taz  prennet 
■yl  mih.  Bo.  5. 

prenntk  Gd.  Gc.  8. 

(sie)  b rennen  t (comburunt J.  0.  II.  23,  17. 

‘ 1 IV.  26,  50.  Bo.  5. 

’(er)  preane,  urat . K.  65. 

brenne.  O.  I.  23,  61. 

(er)  pranta,  ussit.  Ic.  ’ 

pranda  syriam.  JN.  59,  2.  pranda 
sie  mit  rehte.  N.  59,  2.  loug 
pranda  die  sündigen.  N.  105,18. 
branta  bürgt.  0.  IV.  6,  22. 

(sie)  pronton,  assavcrunt.  Rb. 

. i prandon  din  uuichus.  N.  73,  7. 

carnis  conpunctiones  prandon  sie 
inceodio  persccutionis.  IN.  117,  12. 
(er)  brandi  sia  in  fiurc,  usseriL  Mcp. 
thaz  her  uuihrouh  branti,  incen- 
sum  poneret.  T.  2,  3. 

'*  : (sie)  brantin  iuau.  0.  V.  1,  II. 

hnp.  s.  prenne,  ure!  N.  25,  2.  50,  21. 
p.  a.  der  brennento  borg  vcscvus.  Bo.  5. 
prennantaz.  Mot.  ; . I 

prennentaz.  Bib.  1.  (prinnintiz. 

Bib.  5.)  i’iur,  wrons  igriis. 
prennentez  Hur,  ignem  urentem. 
IN.  103,  4. 

prennentez  plicbfiur,  ignem  com . 
>■  • hur  entern,  iN.  104,  32.’ 

prennin-te,  inccndentcs.  IN.  103,  4. 
GABRANT.  ...  ' 1 

kibrante,  adustus.  S g.  292. 
daz  gcbranln  silber.  Wm.  3,  10. 
gipranta.  Ep.  P.  3. 
gibranta.  Bib.  13. 

• gib  ran  teil.  Ep.  P.  4.,  cautcriatam. 
'gebrante,  regestum  (aurum).  Prud.  3. 


, gaprante,  adusti,  Em.  12>(. 
kiprantem,  exustis . Ja.  * \ 

kebrennet  uuerden,  uri.  Rc.  er  u 
gebrennet.  N.  101;  3.  J . 
ANAGABRENNAN,  önbrrnnrn. | ‘ 

. .4  - I 

anagipranta,  in  ussit.  Prud.  1. 
ana  gipranta,  inusta  (vnlneraj:  Prut 
INPRENNAN  (oder  ist  cs  intptennan 
inpizan,  inpiutan). 
inprennit,  adolet.  Ic. 

, in  brennit  liohtfaz.  T.  96.  ■ 

(inpranta,  exossabit.  Sb.  ist  wohl 
■ peinta?)  i . , / » 

ANTBREiNNAN.  j«  , 
intprennent,  accendunt.  T.  25,  2. 
BlBllENNAN. 

(er)  bibrennit,  comburct  (palcasJ 
13,  24. 


(er)  bibranta  iro  bnr$  T.  125. 
FARBRENJNAN,  txrbre luten  (transitiv) 
Inf \ zi  furbrennenne,  adcomburn 
- ■ •!  ’ . T.  72,'  6.  . , ! . -J 

(er)  firprennik  Mer,  M/t.  Bib.  1.  2 
.1  .'  • uirprennik  MA.3.  Bib.  1.  2.  5 

r vorabit . { ; ä i ; , ; i . <j 

.1  .»•  * . ix  ferbrennet  den  , seilt, ij  com 
N.  45,  10.  goteliJi  fiur  fer 
. » fnet  carnis  corrnptionenu  N.  i 
i i (er)  firb renn e i (concremetj.  O.  I.  2 
t...  : ,..u.  j forbrenne.  T.  136. -j.. 

(er)  ferbranda:  der  roma  ferbr 
. : . Bo.  5.  • |.r  : ; , 


( • forbrennita,  succendit.  Frg. 

* . ■ _ (sie)  ferbrandon  dia  borg.  Bo.  5. 
..  ..  ••. ' for brenn i tun.  Frg.  15.  i 

(er)  firpranti,  consumsisset  (ignis 
•'  firbranti.  O.  11.  9,  ,49. 
p.  p,  fir.pranter,  aestuatus. Sb,  Bib. 
firprantes,  abusti. Ec. 

Lier  ferbreninet  habet.  N»  4f>, 
für  brennit  sint,  comburunt  ur 
' . • " ferbrennit  uuerdan.  ltg.  2. 
frrbrennik  Ho.  *.  • ' 

’ . virpr ejiuit.  Gc.  1.  6.,  uri - 
firprenit  uuirt,  comburere ! F 
furbrantn  uuurdun,  aestua 
T.  71,  3. 
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ZUGEBR  ANDEN,  ambustum.  D*  II.  313. 
BRENNO,  tz.  pr. 

BRINNO.  Namen  eines  Anführers  der  Can. 
ninefalen.  TH. 4, 15.—  wolfbrinna.  walt- 
hrinna.  n.pr.f. 

BRINNA,  f. 

brin nun,  frixuram.  N.  101,  3. 
BRENNISARN.  1 

BRENNIWÜRZ. 

FARBRENN1DA. 

in  ferbrennedo,  in  holocaustis.  N.  65, 13. 
FARBRENNOPHER. 

BRANT,  jti.,  25 raub,  torris,  incendium  (cf. 
bernet,  incendium , in  den  angs.  Gesetzen 
tmd  nahtbrant,  nocturnnm  incendium , 
in  alten  deutschen  Gesetzen),  angs.,  nord. 

brand. 

n.  t.  prant,  torris.  MA.  3.  Wn.  460.  Pr.  v. 
Bib  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  10.  11. 13. 
iitio.  Wn.  863. 

brant,  titio.  Tr.  Wn.  460.  Sg.  292. 
D.  II.  190.  torris.  Pr.  m.  Mon.  2. 
( reustus . Sg.  292.  kann  auch  partic. 
seyn.) 

a.  t.  prant,  robur.  MA.  1.  Bib.  2.  caute - 
rem.  Prnd.  1.  D.  U.  321.  torrem.  VA. 
XII.  298. 

d.  s.  in  pranta  pin  ih  sundic.  Co. 

prante,  cautere . Sbc.  Ec.  1.  2.  torre. 

VA.  VII.  506. 
prande.  Bo.  5. 

n.pL  prent  i,  torres,  titiones . Prud.  1.  O. 
IL  326.  ' 
brente.  Mon.  2. 

g.pL  brenteo  (branti.  Bib.  4.  prant 
\ Bib.  6.  pranda.  Bib.  13.  breindon. 
Zf.),  titionum.  Bib. 
SUINTPRANT,  tubigo.  D.  II.  354. 
kfilLMIBRANDA,  maurclla  (Pfl.).  Pfl.  1.2. 
j ASBRANT,  ANSBRANT.  OTPRAN'f.  HIL- 
J^TlPRAlNT.  HERIPRANT.  HADUBRANT. 
* SIGIPRANT.  LIUTBRANT.  N.  pr. 
SRANTOPHER.  _ .. 

BRANTRE1TA. 

BRENT1LI,  ».  ......  i 

«|  g.pl.  prenlilino,  titionum.  Bib.  1.  2. 

W*  §b,  (prentilinin.  Bib.  7.) 

m. 


(BRANDENBURG.) 

BRUNST,  f.,  25ru«(l 
n.  s.  prunst,  ardor.  K.  40.  exustio.  Rb. 
combustio.  Gh.  3.  flagrantia.  R.  so 
N nahtes  prunst  keskihet  Bo.  5. 

d.  e.  prunsti,  prurigine.  Bib.  1.  uredine. 
Rb.  Ib.  Ed.  iuchido  mit  prunsti, 
prnrigo.  Rd.  Ib. 
b.  pl.  bruosti,  incendia.  SC. 

brunste,  ignes  (siderum).  Mcp. 
PRUNSTHART.  N.  pr. . 
WIHRAUHBRUNST. 

g.  s.  uuirouhbronsti.  T.  2,  4. 

PRUNN  IDO,  odor  ( ignis  non  transisset 
per  eos).  Mk.  Bib.  1.  2. 

PRUNNÖDA,  crepitacnla  ( tinniiusque  ad- 
hibebat  quiescenti).  Mop. 

PRONADUN,  pruriginem  cutis.  Gc.  4. 
BRUNNO,  m.,  gotb.  brunna,  nord.  brunnr, 
angels.  burna,  23rutin<n,  Jons.  (Hiebcr?  cf. 

auchbirinnanu.  vuriprunnani  in  RAN 
und  nord.  bruna,  currere.) 
n.  s.  prunn a,  fons.  H.  3.  Sg.  242.  913.  hz- 
tex.  Ja.  prunn o urstendi.  N. 41, 2. 
prunno  fernumeste.  N.  41,  5. 
brunno  thes  bloates.  O.  III.  14,27. 
. — brunno.  O.  III.  14,  80.  T.  87. 
Mcp.  Wm.  4,  12.  15. 
g.  s.  brunnen.' O.  II.  9,  28.  Mcp. 
d.  s.  brunnen.  O.  II.  9,  23.  14,  8.  V.  23, 
292.  T.  87.  Bo.  5.  Ho.  2.  Wm.  4, 12. 
so  uuin  ist  uuidar  brunnen.  O. 
II.  10,  12. 

zeinen  brunnon.  S. 

a.  s.  brunnon.  Fw.  O.  L 26,  3.  II.  9,  15. 
14,  39. 
brunnan.  S. 
brunnen.  Mcp. 
prunnen.  Gg. 
n.pl.  prunn un,  fontes.  Pa. 

* brunnen.  Ne.  N.  73,  15.  Mcp. 
d.  pl.  brunnon.  Ne.  Mcp. 

brunnen.  Ne.  II. 

PRUNNON.  Ortsn. 

MALBRUNNO.  MULBRUNNO.  Ortsn. 

f 211 
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MARCOBRUNNO.  Ortsn.  — MEGINBOLDES- 
BURN  (Quellcnname). 

PADRABRUNNO,  tyabnbotn  (cf.  podil- 
brunnen). 

BALDEBRUNNO  (auf  der  Eifel). 

PODILBRUNNEN,  Stadt,  fons  Ponduli.  Tr. 
podelbrunnen.  IIs. 

PANPRUNNO.  Ortsn. 

BOTINBRUNNO.  WEZZINBRUNNO  (2B<f* 
fenbrunn). 

CHALTIBRUNNA.  Ortsn. 


prunaz.  Bib.  9. 
prunez.  F. 


, furvum, fulvm. 


UUORMPRUN,  purpurea.  Ra.  gL  K. 
BRÜNRÖT. 

BRÜNP1IELLOL. 

BRUNO.  BRUN.  [BRUNISHORN.  BRUNISBERG 
(©röundberg).  Ortsn.].  BRUNA.  BRUNINC. 


BRUNICHO.  BRUNOLF.  BRUNRAM.  BRUN. 
RIH  (cf.  auch  BRUNJA). 

BRUNEN  (braunen), 
die  (bluonien)  den  garten  brfincnt.Bo.5. 


GARTBRUNNO,  fons  hortorum . Wm.  4,  15. 

HEILBRUNNO  (Heilquelle).  VVm.  1, 14.  Auch  ßRUNJA  (cf  BRAN) 
Ortsnamen.  ’ 


HEILICPRUNNO,  ^etlbronn.  Ortsn. 
QUECPRUNNO,  lebendige  Quelle. 
g.  s.  kecprunnen.  S. 
a.  s.  quecprunnan.  S. 
n.pl.  cbehprunnen.  N.  45,  5. 
TIUFFINPllUNNO.  Ortsn. 

(SALZBRTJNNO,  salina.  Id.)SUNNEBRUNNO. 
TUSSV. BRUNNO.  Ortsn.;  auch  BRUN. 
STAT  hieher? 

BRUNNEGRAFO. 

BRUNNECRESSO. 

PRUNNEGANG? 

BRUNNECHO  (SSreunid)).  BRUNHOUBI- 
TUM,  Ortsn.  in  einer  Urk.  v.  646.  Hieher? 
PRUNCHULLE?  carina.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
BRUNNINGEN,  Ortsn.  Auch  PRUNLEIT, 
©runnfeiten  (Ortsn.)  hieher? 

BRENNllS,  Anführer  der  Gallier.  Liv. 


©tGttnrj  thorax, 
lorica  (lettisch  brunnas,  angels.  byrne,  alt- 
nord.  brynja;  in  l.  rip.  36  brunia,  brunnia). 
n.  s.  brunia.  O.  V.  1,  15.  D.  II.  339.  F.  L.  Tr. 
prunia.  Bib.  13. 

prunna.  Ib.  Rd.  Sg.  184.  VP.  Wn.  863 
Em.  31.  Bib.  1.  2.  6. 
b tun  na.  Rb.  VA.  X.  2. 
pruni.  Bib.  6. 
prunni.  Bib.  1. 
prunn e.  Bib.  4.  5. 
brunie.  Hd.  Wn.  460. 
tL  s.  prunna.  A.  D.  II.  37S. 

. prunun.  D. 
prunnun.  Rb. 
pruna.  Bib.  7. 
prunni.  Mg.  Bib.  2. 
a.  s.  prunni.  D.  II.  339. 
g'pl*  brunnono.  Ilild. 
a.pl.  pruna,  ocreas . Bib.  8. 

BRUNNIROCn  s.  roch. 


BRENN-,  BRINN-  s.  BRAN. 


PRUNNIHILT.  BRUNHILD;  n.  pr.  /.  BRUi 
HELM ; n.pr.  m.  Hieher?  Cf.  die  n.pr.  in  BRL 


BRUNN-  s.  BRAN  und  BRUNIA.  BRANNOVICes,  Vo!kSD.men.  Jul.  C. 
BRÜN,  .ogcls,  brun,  „o,i  brunn,  braun.  BRANG,  BRING,  BRUNG  s.  BAI 

brun,  furvum.  Ja.  purpnreus.  Ild.  brunicus 

prun,  rufus.  Ra.  furvum.  Ib.  Re.  prun  se-  BRANT  S’  BRAN* 

hentiu,  liventi  oculo.  Bo.  5.  nnrMT  4 

n.  3.  f.  pruniu,  furva.  M«.  Sb.  R.  nniblN  1 A Ortsnamen. 

n.  s.  n.  brunaz,  furvum,  fulvum . Em.  32.  _DmTOT  T)T>  i TVT 

Wn.  232.  863b  BRUNST  S.  I>l\Al> . 


i 
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KAANTIPRURTEN,  ordinäre.  P».  ’ 

kieindiprurten.  gl.  K. 

PRURTNASSI,  ordo.  Pa.  prurdnessi.  gl.K. 
ANAPRURTJAN. 


BRART  und  BRORT  (auch  die  Form  brat 
und  brot  kommt  vor),  prora,  limbus,  margo 
(angels.  brerd,  summum,  labrum  und  krord, 
punctus,  spica;  nord.  brydd,  cuspidatus,  fim- 
briatus,  brydda,  ackere );  cL  BORT;  auch 
hart? 

n.  s.  prort,  prora.  VA.  1. 108.  labium.  Bib.  5. 6.  RR  AÄ  v.  ,. 

prorth,  labium.  Mo.  Sb.  XJRAO.  V.elle.cht  .b  Neben™™! 


anaprurtit  Pa.  anaprurdiL  gl.  K.,  ini- 
liavit. 

I1NPRURTIDA,  instigatio,  conpunctio.  X. 


prart,  labium.  Bib.  13.  ora.  M.  28.  pro* 
ra.  Mz. 

prat,  ora.  Gd.  2.  3.  prora.  Sb.  labium. 
Bib.  7.  • 

prot,  prora.  D.  L 268. 
d . s.  prarte,  labio.  M t.  Em.  26.  Bib.  1.  6.  7. 
labro.  Mart,  interrasili.  Rb. 

l I 

a.  *.  prort,  proram.  VG.  IV.  117.  coronam. 
Bib.  6. 

prart,  coronam.  Bib.  13.  11 
prorth,  coronam.  Mo.  Sb.  Bib.  4. r 
protb,  coronam.  Bib.  1.  5. 
n.pl.  prarta,'  labia.  M/.  Bib.  1.  2.  6. 
prorta.  Bib.  7. 
prort,  labra.  Em.  21. 
d.pl.  prortum,  marginibns.  Rb. 

brorten,  limbis.  Mcp.  .**.  ' 
WILLIPRORT,  n.  pr.;  hieher? 

GABRORTÖT. 


von 

BRACH  anzusetzen,  ans  welcher  die  Wur- 
zel BRAST  durch  Anfügung  eines  T ent- 
standen  ist.  Sowohl  BRAS  als 
BRACH  konnten  zo  skr.  Wurzel  BHRANS 

( cadere , privari)  geboren,  da  sanskr.  s im 
Deutschen  sowohl  zur  gulturalis  als  zu  S wird 
(auch  schon  im  Sanskr.  wechselt  s mit  f und 
neben  bhrans  gilt  auch  bhranf).  Sollte  auch 
BRASEN  (q.  v.)  hieher  gehören? 

BRAS&n  in 

FA1iBRAS£N.  — er  ferbras&t  in,  damtia - 
bit  eum.  N.  36,  33. 

ist  doch  wohl  nicht  zusammengezogen  aus  bi- 
rasen;  cf.  rasjan  in  R?  Sollte  es  zur  Wur- 
zel BR-A.S  gehören?  CL  aber  auch  angels. 
braesen,  aereus,  fortis. 


gebrortet,  limbatum.  Wn.  460. 
n.  So  n.  giprortetoz,  limbatum . Em.  31« 

p,  BRESSÖ“  S-  PRESS^  “ P- 

die  giprortotun  givthu.  unpi-  B ”■  PT' 

' . " ÄG“dBRB,«UVm. 

?ISÄrtI  fn.ipro.di,  bressemo  s.  BRAHSINA. 

erdine, (oU  ™OSAM,  BROSEMA  s.  BROSMA. 

(,„™n.ntiKp,0,ti,  ehrend  ordines.  »RUSCA,  0,bn.« 

Pa.  scheint  das  simpl.  prurti  gebraucht)  T>T>  a TT 

•i  ENT-IPRCRTIDA,/.,  series.  Em.  29.  BRESTan  s.  JJltAll. 

endiprurditha,  ordo.  gl.  K.  . • < 

ISÄTIPRODIO,  ordinö,  propono.  gl,  K.  } BRÜST  s.  BRESTAN  in 


f2W 
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315  BRÖSMA.  BRÄWA. 

BRÖSMA,  f.  (cf.  golli.  drauhsna),  SSrofame, 
Ärumc,  mica . VS.  Sg.  29^.  broscma.  Tr. 
a.  s.  brosmun  (gidar  ih  zellen  nbarlut, 

; hcrt  ist  gerstun  korncs  but,  ist 
ouh,  so  ib  forn  iu  uucsta,  sines 
leibcs  krusta;  thob  findu  ih  meto 
thar  inne,  in  thiu  ih  es  biginne, 
ioh  brosmun  suaza  in  ala  uuar, 
thes  senses  leib  indue  ih  thar).  O. 
III.  7,  28.  . «... 

, ••  . ! • *. 

g-pl.  b ros  mono  (ob  iz  uuar  zä  thiu  gigat, 

thaz  man  thia  diufi  ni  firstat,  the- 
ro  brosmono  kleini  ioh  thes  bro- 
tes  rcini).  O.  IIP.'  7,  50.  gilcchont 
thoh  thic  uuelfa,  the  ist  laba  in 
iohouhhelfa,  tbero  brosmono  sih 
fullent,  thic  fon  then  disgin  fal- 
len!. 0.  III.  10,  38. 

dpi.  hrosinon  (uuanta  uuelfa  ezzant  fon 
brosmon,  thco  dar  uallent  fon 
discu  iro  herono).  T.  85.  gerota 
sih  zi  gisatonne  fon  then  brosmon 
tbie  dar  nidarfielun  fon  themo 
disge  thes  ptagen.  T.  107. 

. a.pl.  brosmun  (gibot  iho  druhtin  sinen 
thaz  uuofa  sie  thes  gilen,  thie 
-iu  'i  i.;.  /.  liuti  thes  firuuasin,  thie  brosmun 
thar  gilasin).  0.  HL  6,  46. 

•'I  crustula,  protchunni  ano  prosamo.  1b.  Rd. 


BRIUW — PRÜZ. 


31 


i 

. . v 


«tu 


BRÄWA,  angels.  brteve,  brüva,  nord.  brä 
(Tratte,  sanskr.  bhrü)  kommt  als  Augenbraue, 
Augenwimper  und  Augenlied  vor. 
g.  s.  in  slago  dero  bräuuo,  in  ictu  oculi.  N. 
2,  12. 

d.  s.  brauuu  thes  b erg es,  supercilio  montis. 

T.  78.  ...... 

n.pL  prauua,  palpctrac.  C.  autones.  Tg.  1. 
op-ara  prauua.  Sg.  913»  . 
ebarun  prao.  Rd*.  • 

oparun  pra.  Em.  31.,  supercilia. 
dpi • hra  uuon,  supcrcitiis.  Db. 

Auch  braon,  malue.  Em.  27 .. 

ÜNTARBRÄ,  n.‘  * *■  - • * 

chusta  si-a-  an  demo  underbrauue.  Mcp. 
UBERBRAWA,  superciliunu  F.. 


n.  pl.  uberbra  wa.  Tr. 

ubirbrawi.  Zf.,  supercilia.  , 
OUGBRAWA.  Tr.  ougeb  ra.  Wn.  460.,  pedpeh 
n.  pl.  ougbraa.  Em.  27. 

ouepra.  Em.  31.,  palpebrac. 
UÜINTPRAUUÄ  (woraus  unser  ©imper  e 
" stellt  ist).  Bibi  “*  '•*  ’ *'• 

uuintbrauua.  Em.  27. 
uuintbraauia.  Ka.,  superciliwn. 
WETEtNBRA?  intercüium \ Tr. 
SLEG1BRAUA.  Gc.  12. ' 

■ slegipra.  Sg.  242.  D„  II.  320,  palpebra. 
n.  pl.  slegipra a.  Gc.  8. 

slegcbrauua.  N.  10  (b.),  4. 
slechcpra uun.  Rc. 
slegeprah.  Em.  31.  palpebrae. 
d. pl.  sleibrauuou , palpebralibus.  D.  II.  2 
BODANBRAUUI,  lippus.  Gc.  12. 
PREHAINPRAUUER,  lippus.  C. 

BRIUWaN,  ■ angels.  brivan,  , nord.  brng 
brauet».  Ct  BRt  und  BRÖT.  Ist  auch  nied 
brujen,  adurere  zu  vergleichen? 
BRIUPHANNA.  ‘ , . . .. 

BRIUMEISTAR.  • v . • » . 

BRUI1US.  . . . *7  ; 

PRUPAH,  Ortsn.;  hiebei? -»  . 

* . » 

BROXOLA,  /.,  ÜBrüffef,  Orts*;,  bei  Tat 

brixellum.  . ' , ' < . \ 


i fi . 


BR IX AN  Tao,  Volk  in.  rhaelia.  Ptol.i  - 

BRACes  in-*  bracem  conßcit.  Br.  — de  b 
modii  XII.  Br.  — * XII  maidras  de  pi 
Urkunde  von  780  und  bracina,  brasina,  S 
&au$r  (auch  bracium,  brasium,  br. 

SDvalj,  i«  Du  Fresne)  enthalten  wohl  eine 
sehe  Stammsylbe;  cf»  gal/iae  quoque  suun 
• nus  farvis  dedere,  quod  illic  bracem  vo, 
apud  nos  sandalam,  nitidissimi  grani.  Pi 
Bängt  briuwau  hiemit  zusammen? 


„•  i 


c 


geBROZ  vel  zepfoy  cithisis.  Hs.  lJ  24  cf.  PB 

%t  » , 

• / • • • • « T * . • I 

[PRUZ  (cf.  BR.UZI  in  BRODI>  ast  aogs.  1 
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BRUZI— BREZITA. 
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equus  vilior  damit  zusammenhängend ? ) , burdo , a.  s.  pricellun,  similam.  Bib.  2. 

ex  quo  et  asina.  St.  2.J.  Za  P?  (PRECILINGI,  placentas.  D.) 


BRUZI  s.  BRODI. 


BKIZELLA  s.  BREZITA. 


BREZITA,  f.  (cf.  $5r  f$el).  BRAZELIG.  Cf.  nord.  bretta,  retorquere,  brci- 

n.  t.  brecita,  crustulum,  gcnus  panis  oleo  con-  tingr,  homo  austerus;  gehurte  cs  zu  nord.  n r a- 
spersus,  in  medio  concavus  et  iortus,  , . taie.gr,  immodestus , ferus , so  wäre  entweder 
L.  prezita,  collirida.  St.  prejiita,  ' Im  Nord.  das  P oder  im  Ahd.  das  B unorganisch 


»■  ! 


crustulum.  Mon. 
a.  s.  brecitun,  collyridam.  Zf. 
a.pL  (oder  $.?)  brezita.  Hs.  , 
brezta.  Tr.,  crustula.  . ‘v 
PREZITELLA,  collyridam  panis.  Bib.  2.  *• 
BKIZELLA,  /.,  : • i*  ? ! ) 

: . 1 \v.  - • > ii 


(P  in  Mop.  ist  nämlich  B;  organisches  P be- 
zeichnet Mcp.  mit  Ph). 

i mit  prazcligemo  muote,  rabido  i.  commoto 
■ : pectore  ( absolverc  reunt).  Mcp.  . * 


.BRIZZINA,  Fiufsnamen. 
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P.  PII.  (F.) 


i • 


• > o »' 


7 t \ 


als  Anlaut  (über  das  in  - und  auslautende  P 
s.  den  Anhang)  ist  in  den  mekrsten  Wörtern 
nur  eine  dialektische  Erhärtung  der  medin  B 
(s.  B);  von  diesem  P gilt  alles  oben  über  B 
Gesagte.  Das  organische,  der  sanskr.,  gr.,  lat, 
lit,  golh.,  alts. , angcls.,  nord.  tenuis  entspre- 
chende P (wie  in  puteus , angels.  pytt,  nord. 
pittr,  ahd.  puzzi  oder  in  plcgan),  von  dem 
nur  hier  die  Bede  ist,  kommt  nufser  in  entlehn- . 
ten  Wörtern  und  nom.  prop.,  nur  selten  vor, 
weil  cs  schon  im  allgemein  Altdeutschen  in  die 
Aspirate  F verwandelt  ist  (die  ältesten  Runen 
kennen  kein  P),  oder,  wo  diese  Aspiration  nicht 
eingetrelcn  ist,  im  Ahd.  mchrentheiis  [selbst  in 
phet  arcs  statt  peteres  ( petri)\  *)  aspiriert 
wird  und  als  PH  (auch  Pf  und  F geschrieben, 
einige  andere  seltene  Aspirationen  des  P s.  in 
der  Vorrede)  erscheint  wie  z.  B.  in  phuzi.  T. 
fuzzi. T.  phuzi.  Tr.  neben  puzzi.  0.  — S.Th.  I. 
Vorrede  IX.  XIV.  XV.  XXVIII.  und  die  Vor- 
rede zu  diesem  III.  Theile.  Bisweilen  geht  es 
auch  in  einigen  Dialekten  unregehnäfsig  in  B 
über,  wie  z.  B.  buzzi.  N.  neben  dem  eben  er- 
wähnten puzzi. 

Im  Anlaut  verbindet  6ich  P mit  keinem  an- 
dern voranstehenden  Consonanten  als  mit  S (z. 
B.  springan).  In  dieser  Verbindung  wird  P 


*)  Dafs  Benany  und  Pott  in  ihren  neuesten 
vortrefflichen  Werken  das  seltene  Vorkommen  mit 
P anlautendcr  deutscher  Wörter  durch  die  Selten-*" 
heit  des  sanskr.  B- Anlauts  erklären,  ist  ein  Irr- 
thum, zu  dem  die  falsche  Theorie  der  Lautver- 
schiebung, nach  welcher  das  deutsche  P dem  skr. 

B entsprechen  soll,  selbst  diese  ausgezeichneten 
Sprachforscher  verleitet  hat. 


nie  zn  PII  [selbst  spera  (<3p&5re)  :ersch< 
nie  als  sphera];  aber  statt  SP  zeigt  sich  I 
weilen  auch  SB,  nämlich  im  cod.  s.  gntt.  1 
(gesbalden,  ensbannen,  sbretenda)  ■ 
in  cod.  $.  gnll.  141.,  in  Bib.  13.  Gc.  11. 
Wm.  I.  III.  IV.  IX.  (sbrehhan,  sbrihb 
sbrah,  gesbrochan,  gcsbrache,  bisb 
chida,  bisbrechont.  pisbrachant). 

Auf  anlautendcs  P,  PH  kann  kein  and< 
Consonant  als  L und  R (z.  B.  plegan,  ph 
gan,  prasma,  phrasama)  folgen  (psil 
und  psalmo  sind  nicht  deutsch  und  seihst 
wandeln  sich  in  sitich  und  salmo  um). 

Weder  P noch  PH  ist  Ableilungssuffix 
zwar  aus  denselben  Gründen,  die  gegen  die 
nähme  eines  Ahleiluugssuffixes  B angeführt  si 
sondern  das  von  Grimm  als  Suffix  angen 
mene  P hinter  S,  und  PH  hinter  L,  R,  M 
sind  nur  hinzugetretene  Buchstaben  [oder  N 
kann  auch  in  einigen  Fällen  eingeschaltet  s< 
wie  z.  B.  in  dem  von  Grimm  als  dam-f 
gestellten  dainf  (d.  h.  damph),  falls  cs 
skr.  tap,  urere  und  nicht  mit  skr.  dhmä,  /7< 
zusammenhängt],  wie  sie  auch  schon  im  f 
skrit  Vorkommen.  Will  man  aber  das  P 
skr.  Causalfonn  ein  Ableitungssufßx  nennen 
ist  auch  im  Deutschen  das  P oder  das  dai 
entstandene  PH  (F)  als  solches  anzunehn 
z.  B.  in  hröpjan,  allhochd.  hruofan  (ruf 
und  vielleicht  auch  in  einigen  abgeleiteten  V 
tern  aufzusuchen. 

PII  wird  häufig  auch  durch  F bezeichnet, 
F;  nufserdern  aber  geht  auch  PH  bisweilei 
F (V)  über,  so  wie  umgekehrt  F (V)  in 
s.  F.  Im  In-  und  Auslaut  wrird  PH  gewöhn 
mit  F bezeichnet,  z.  B.  werfan. 
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Von  den  mit  dem  aspirirten  P auslautenden 
starkconjugierenden  verbis  gehören  einige  zu 
Wurzeln  mit  dem  Vokal  A,  andere  haben  I, 
andere  U zum  Wurzelvokal,  als:  laffan,  sca- 
fan,(safan?)  trefan,  werbau,  limfan,  rim- 
fan,  chrimfan,  helfan,  släfan,  wifan  [ist 
hier  das  F nicht  PH,  sondern  F (V)?3,  griian, 
»lifan,  triufan,  sliufan,  süfau,  hlaufan , 
hruofan. 


. phcdimi.  Zf. 

b e t u n n a.  fiib.  1 1.,  pcponcs.  , 
pedenon,  peponum.  Sg.  292, 

ln  L.  steht  biboz,  melones. 

, ( 

PEP1N,  n.pr.i  cf.  PJPPI. 
PIBENELLA,  f.,  eradea.  Em.  31, 

bibinella,  pipinella.  Tr. 


PHAO  S.  PHAWO. 

POjaä  s.  BOjan  in  B. 

PAIO,  PEIO,  n.  pr.  8.  in  B. 

?HAU  s & PHAWO. 

JAPO,  PAPPO,  PABO,  PABILI;  nqm.  prop.; 

cf.  BABO  in  B. 

PAPP1NHEIM. 

‘EPO,  n.  pr.  Urk.  v.  744;  in  B? 


PHABIHANum,  Ort  in  germ.  magiu  (SSrcuKU?). 
Ptol. 

i * % . I ' , 

PABES,  m.,  papa,  nord.  päpi,  pävi» 

n.  t.  bobist,  papa . Tr. 
a.  s . den  babes.  Bo.  5.  ... 

PAPIZOZen  s.  ZUZ. 

* < * * i 

PUBLICHI,  daritas  (hominissicut  flot  foenij. 
N.  53,  9.  . * !l 

PHAHO  s.  PHAWO. 


IPPI,  PIPPO;  zu  B? 

PIPUi,  n.  pr.  bieher?  ‘ . 

I . * . » 

EtPO,  PEIOBO,  n.  pr. 

IPULA,/,  (Pappel,  Cföatoe*  malva.  Em.  21. 
II.  Sg.  299. 

pappula.  Em.  31.  , 

pappala.  Pr.  m.  Pb. 
papilla.  Em.  32. 

»a  mpila.  Wn.  232. 

>apele.  Wn.  460. 

5PANO,  m.  (^frbrn;  allniederd.  pedemcn, 
epones.  I<L),  pepo.  Em.  23.  ( i(. 

epanuu  (pebenun.  Tr.  Em.  31.  bebenun. 
Hs.),  pcpones,  melones , Mo.  Sb.  Bib.  1. 
Daneben  die  Formen:-  , , 

Sg.  292. 

r«den>e.  Tr.  ' 

bedenie.  Hs. 
ledern.  L.  . ,f 

etuua.  F.,  pepo± 


PEH,  angels.  pic,  nord.  bic,  pix  (dem 
es  nachgebildet  ist?),  gr.  ««rcra,  lit  pikkis. 
pech,  pix.  Wn.  460.  Bib.  5. 
bcch.  Tr. 

d.  bcche,  pice.  Hd. 

peche.  Mos.  • • '*V  > ! 

a.  peh,  piculam.  Bibi  «'>!>'  » .»  / 

PEHlllN  (aus  Pech),  adj.  t ** •»  il ' «j 

c.-  s.  f:  pe hMni','  piceam . Prud.  T.  i> 

..  ....  \ 

PEH  (n) , JP) 5 1 1 e,  infernns.  Scheint  mit  peh, 
pix,  ein  und  dasselbe  Wobt  und  die  Verwendung 
desselben  zur  Beziehung  de*1  Hölle  theils  durch 
' die  Strafe  des  Begiefsens  mit  glühendem  Pech, 
•_  thcils  durch  die  schwatzW  Farbe  desselben  (cf.- 
caligo  picea , avernus  piteus)  ' herbeigefiihrt  zu 
seyn.  Wiewohl  nun  auch  nicht  allein  im  Alt- 
slavischen  Pech  und  flftlle  mib  Einem  und  dem- 
’ gelben  Ausdruck  p ekln  bezeichnet  werden,  son- 
dern auch  das  gricch.  n&rcra,  -im  iNeugriech. 
lut  Benennung  der  Hölle  dien!,  und  deshalb 
: auch  Grimm  und  Sichmeller  annebmen,  dafs  der 
• Ausdruck  für  Pech  auf  die  Hölle  übertragen  sey, 
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PEH.  iJ 


PHEH— PICHL 
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so  ist  doch  za  bedenken,  dafs,-  da  Otfrid,  der 
überall  den  Anlaut  B hewalirt  hat,  beh  «ml 
nicht  peh  schreibt,  diesem  'Wort«  B und  nicht 
P als  Anlaut  zuzukommen  scheint,  auch  die 
Verwendung  des  Namens  einer  Sache  für  den 
Namen  eines  Ortes  etwas  Auffallendes  hat,  auch 
peh,  J^ößf/  in  älteren  und  peh,  in  jun- 
gem Denkmälern  vorkommt,  peh,  also 

erst  später,  nachdem*  schon  lange  vürher  «peil, 
j£)öße,  im  Gebrauch  war,  aus  dem  Lateinischen 
etifgenotrtmen  zu  seyn  scheint.  [In  RI  ist  picis 
noch  mit  harzoles,  pice  mit  harzolc  über- 
setzt; doch  hat  Bib.  1.  schon  neben  harzeles 
(hartoles.  Bib.  2.)  das  Wort;  peh.]  Auch  he« 
zeichnet  im  Lit.  pckla  nicht  blofs  -£>ößc,  son- 
dern auch  SHbgrunb.  — .-  Das  Nichlvorkommen  des 
Worts  peh,  in  den  ältesten  Denkmälern 

kann  aber  freilich  auch  iR.der  kleinen  Zahl  dem- 
selben und  in  dem  Mangel  an  Veranlassung,  das 
lat*  pix  zo  verdeutsclien , .fißii/en  Grund  haben. 
Cf.  auch  lit.  pekla,  J£>ößc,  pyeulas,  2eufcl, 
altpr.  pickullis,  J^)ößf,  pickuls,  $«ufcl.  Auch 
weifs  ich  keine  andere  haltbare  Ableitung  des 
W’ortes  peh,  J£)ößc,  an  die  Stelle  der  Verglei- 
fJJfchäng  ipit  peh,,  selben;  kipab,  cor- 

ruptüs,  hängt  wohl  gar  nicht  damit  zusammen. 
Sollte  es  auf  das'.soflskr.  bhrjj, ,bhaj,  torrcre, 
bezogen  werden  können?  cf.  eslhniqcb  pörgk, 

w\i  . ’i  ! tj  * 

n.  s.  pech,  infernus.  H.  10.  > , 

g.  s.  in  beches  einioti.'P.,  V.  21,,  21.,,.’  .t> 
peches,  inferp Ifc  ■, , :..  f 

deis  pellhesv  jnfcrqi,,  fihi  ,Em.  33.  , 
d.  s.  pechc,  pavidis  umbris.  Ar.  4. 
q Mhaz  ßf v na.fta(6<atanasan)  in  beebe 
:■< :»  « >\vt mit  k,qtinp,  ^ibjrecjhe.  O.  I.  5,  58. 

d'itjjli  r.ti  J.bb  a 1 h o r s ca  I s i Q i a liochc  ther 

,do;J  »ao  ariher  :hfio^(inii,brx^hß.  Q,  Yrr  2{,>  5. 
.’**> ) nst.ionM)  br?;«n  i£  ,1))«$;.,  in,  b.cchc  thar, 

Ci  tjili:J',r.lbec:du.ka<?  «i  higrebi^J^j;.,.  V. 
-il/.  mi  ni84,  13. tW i4  froste  thie  gi,sp re- 
fd.j  che.thie,  si-fZpnt ,jnnan  becb.pt  O. 
*.  1.  li  jittilr  ich  cs  tharbent 

. ioh  M.ma«.  .Jtiephe,  puer be,p,t.  ^V. 
dltffte.  ,20,  Uü.  6 rnmii  l)i  [c.j,  In- du:  hera 
r»b  j-'i  f,  . ««jirtpipr;.  ÖS.  so,qu'jjjnit 

.7-,  ,»>  e i o h pi\i | f uh  f ,ii  i ip  i 1 z p p galq#,  .d  a z 


n:  andar  fona  pchhe.  Em.  33.  prin- 

i'1-  *i  nan  in  pehhe.  Em.  33.  thazliblhai 

» 


bi  unsih  hinr  irstarb,  fon  beche 
-i-  . . hera  uuidar  uuarb.  0.  V.  9,  2. 

d.  s.  thar  thultcnt  beb  filu  heiz.  Oh.  24. 
fuscare  ebaos,  inficere  pech  tendirii 

•:  - Ar.  4.  ' • ■■  i -i 

- li.pl. paedli",  tartara.  II.  21. 

•r 

PHEH(?),  aurcum  propitihrium.  A.  Zu  FtlH 
Gehört 

p h c c h a r vel  b r i c v e 1 i u,  philacteria.  Bib.  11.1; 
(in  Bib.  10.  steht  cechar.) 

hieher?  . . * , . 

••  • % 

PHEHO,  m.  ! 

a.  s.  den  phehun,  fremitum  ( maris calcar, 
Prud.  1.  • , t , 

i ' ' ' * • . * 

PIGO,  m.  und  PIGA,  /.  (zu  B?),  JPtaufi 

acervus. 

pigo,  acervus  (tritieij.  M/t.  Bib.  1.  2.  Sb. 
piga  karbono,  'acervus  manipulorum.  Ib.  1 
piga,  acervi.  Rf.  fin  bun  piga.  1b.  finb 
piga.  Rd.  (cf.  fin),  acervos. 

(Gehört  kepigi,  opulent ia  hieher,  oder  zu  gi 
gabeigs?  Ist  bjgonoto.  O.  V.^19,  12. 

hieher  gehörig?  s.  NOT.) 

• • ’ v.r:  , " ,‘t  . * 

PICHUn  (cf.  nord.  picka,  frequenter  pung 
angcls.  p ic  un  g,  Stigmata  und  cullellos,  ui 
dicrum,  quod  teut ones  picchin  vocant,  in 
ronam  ejus  facerent,  antequam  capitc  ii 
plecterent,  exigunt.  Ecc . d.  cas.  s.  goR. 
cod.  sq.  Ü15. ).  Ist  pttngere  zu  vergleichen 
ANAPICIIAN. 

a na  pikant,  impefunt  (iracundi  allos ).  ( 
an.anicti,  adortuf  esset.  Bo.  4.  ' 

.11  il  c • i U j ] 

’anapicütt  is  t;  petita  cst  (fides  hostili  < 
‘ Prud.  i.  appetitur.  Cah.  13. 
ANAG1PICMAN. 
anagipichant,  impetunt.'  A. 
anagapicta,  aspirabat.  VA.  XT11.  C 
anagipichit  (a  nagi  bicchit.  A-)  i 
dent.  M.  29.  Gc.  1.  6. 

• n -•  p 
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PICHO,  PICGIIO,  PECHO,  PICHILO,  PIGffl. 

LINC.  M pr.  — Cf.  BIGGO. 
PICHINWILARI,  „PICHUUJNftOyA,  PICHE- 
LENSE.  Ortsnamen. 

; :\ 

PHOGAT  s.  FOGAT  in  F. 

r ( » 

POGANA,  Ortsnamen.  Zu  B? 

PEUCINi,  quos  quidem  bastamas  vocant,  Ser- 
mone, cultu,  scde  ac  dotaicilihjtt  gerjnäni  agunt. 
TG.  46. 


\T 


X 


/' . 1 . 

,1  I l 

♦*  • » » # 

.1  t /. 


PAGENZA,  Ortsnamen.  Zu  B? 

PHEUGARum,  Ort  in  germ.  m.  Ptol. 

..  ■ . /'  r \ \ < 

POHARACHA  s.  ARCRA. 


' t .<*.  i 


PHlHTA  [ct  mittelhd.  phdbt$,  SPad>t  (aus 

pactum?].  w ‘ 

[tele  du  zesamine  die  tiuristen  ander  in, 
ire  namen  snlen  chunt  sin,  die  sin  in 
ire  geslahte  an  der  uorderist,en  phahte.. 
Mos-  also  diu  phaht  letfa.  Cdg.  eflerte 
uns  die  phahte.  Cdg.  charles  phaht  (lex 
caroli ) , in  der  Kaiserchronik.  ] 

Hieher  'wohl  auch 

• • * , ' • * * » «,  If  i'pV’ 

phaath  in:  r •>  • f 

nt  eis  Heer  et  habere  plenam  legem,  quae 
vulgo  dkititr  phaath , sicut  ceteri  olamanni 

• I ••  1 1 

ut  securi  essent  de  illo  censu,  queith  illorum 
> anttecessores  noslris  antecessoribus  persolve ■ 
Timt , et  illorum  legem,  quae  vulgo  dicitur 
..  phaath,  plenam  habuissent  sicut  ceteri  ala- 
marmi.  Neugard.  cod.  dipl.  Ufk.  v.  867. 


1 t 


ICTONes,  Volksnamen.  JuL.  C. 
ECMARGN  (?),  piris.  'VG.  II.  88. 

^ hermaphrodita.  Sal.  1.  4.;  zu  B?  CT. 

►AD  und  Bato.  > • ... 

OTPAD,  n.  pr.  hieher? 


.i*  * * r. # 


PAD,  m.  u.  n .,  «pfftb,  angels.  padh,  paedb,  so- 
mit a,  callis;  sanskr.  patha,  via. 
phät,  v.  wec,  callis.  "Wn,  232.  F-i2-fadh^ 
trames.  Ja.  p fa d , callis.  Sg.  242.  pfat,  so- 
mit a.  Hd.  (daz  phade  is  t vile  chleine.  D. 
III.  30.)  fad,  via  (iniqnitatis).  N.  138,  24. 
(in  gelichimo  pada.  FsL  168.)  rihtet 
gote  sinan  pad.  O.  I.  27,  42.  ribti  pedi 
mine.  Oh.  7.  diniu  smalen  phad  ( send - 
tas)  kelere  mih  kan.  N.  24,  4.  thaz  ist 
ther  ander  pad.  0.  I.  18,  43.  thes  selben 
pades  suari  suachit  reine  fuazii  G.Ifj 
18,  35.  in  themo  pade  fiali.  0.  H.  5,  27. 
thaz  nuir  thaz  irkanlin,  uuara  uuir 
gangan  scollin,  pedin  in  girihti  »i  ai-* 
neru  eregrehti.  0.  HL  21,  32.  die  aba 
rehtemo  fade  uuenehent.  N.  139,  6.  fua- 
run  sie  tho  iro  pad.  0.  IV.  4,  13.  .flpjli 
*'  er  sudnun  pad,  sterrono  straza. 
n.  s.  pad.  ö.  1.  18,  43. 

phat  Wn.  232.  F.  2.  Hd. 
pfat  Tr.  Hd.  * • ‘ * 

fadh.  Ja.  * . ' . • ' 

pfad.  Sg.  242.  } . 

•!  fad.  N.  138,  24.  * 1 

(phade.  D.  III.  30.)  ' 

g.  s.  pades.  O.  I.  18,  35.  , 

d.  s.  pade.  O.  II.  5,  27. 
pada.  Fst 

fade.  llb.  H.  5.  N.  139,  5. 
phalh.  R. 

a.  s.  pad.  O.  L 5,  5.  27,  42.  IV.  4,  13 . 
pfad.  R. 

d.pl.  pedin.  0.  IIL  21,  32. 

phaden.  N.  113,  105. 
a.pl.  pedi.  Oh.  7.  Os.  39. 

phad.  N.  24,  4. 

FADÖN, 

Inf.  uadön  after  rehtemo  nnege,  car - 
pere  callem.  Bo.  5. 

du  bechandost  mine  stiga,  du  ge- 
sahe  mih  rehto  phadon.  N.  141,3. 
(er)  uadötrehto,  procedit  recto  ca  Ile.  Bo.  5. 
so  rhetorica  unrehto  uadöt  unde 
si  verisimilia  chosot  fure  vera. Mcp. 
MISSIFADÖN,raid9«()en.  — missefadondo 
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3-27  UN-PATA— PEDELA.  PODAL — PETARAR1.  32 

rzjii  4 

sih  rihti  geloubet,  praecipiti  via  des e-  PODAL  (zu  B?),  n.  pr . Cf.  die  n.  pr.  P 
'*  rit  certum  ordinem.  Bo.  5.  DALOLT,  PADALOLT. , . . 


UN-PATA,  lentus,  scgnis.  Pa.  gl.  K.  Zu  Bl  PODIL-BRUNjNEN  (zu  B?)  8.  BRUNNO 

* Cf.  BAaN  und  BAT.  BRAN. 


* . 


.*< 


■ .1 


PFÄT,  padus  (Flufenarnen).  Hd.  vel  eridanus.  PUX1L  s.  in  B. 

« ‘Tw  Hs. 

. • PFA1TEL  & PHEIL. 

PHAATH  s.  PHAHTA. 

:«!■*“•  . PUEDEM  s.  PEPO. 

PEDA  (?),  peSy  mensnra.  Hs. 

PEDELA,  vel,  sockag  udones.  Sg.  292.  PHATEN.  Tr.)  , , 

.!  patena,  (patina,  ®üWtl 

CaPITiT  (kipitit.  Ra.  gLK.),  pullulat . gcnerat.  FATINA.  Z. 


’ ' .intUu  BAR).  PEDENA  s.  PEPANÖ. 


Pa.,  ist  wohl  capi 

'«oll  . • . * ~ ' 4 ; 

PHE1T  (golh.  paida,  gpTwv,  alts.  peda,  finnisch  PETUNA  &.  PEPATVO. 
paita,  J&embe),  SJfflit,  tflrib,  camisa,indusium.  C.  \ • / ’ 

(PFA1TEL,  saracile.  Wo.  460.)  PHETINARI  S.  PETARARI. 

FEITIDI,  saracile,  sarcile . Wn.  863.  Sg.  184. 
fetidiu,  sarcile . Em.  31.  PHATER,  Flufsnamen.  Ried.  Urk.  v.  1174 


P1UTTA,  alveario,  vel  vas  apium ; zu  B? 
BUTIN  und  BlA.  . .•  . / 

POTACHA  s.  BOT  AHA  in  R 

POTICHO,  n.  pr. 

POlDICum,  Ort  in  Vindelicien.  Ptol. 

PUTIGILARE,  PUTIGL1  s.  B. 

PEDALA,  f.  [wohl  das  lat.,  pctalum  (aus  dem 
griech.  tutuXov  ) , anrca  Ixunitui  in  fronte  pon- 
tißcis\ 

n.  s.  pedela,  hratteohim.  D.  II.  343. 

bedcla  (oder  />/.?),  brnttca.  Prud.  1.  D. 
II.  350. 

n.a.ph  pedalun,  pleh,  brnttca.  Prud.  1. 

*■  ‘ pcdulun,  petala.  Aid.  4 

PEDELA  s.  PEDA 


Cf.  PUTER1H  8.  in  B.  . • 

PETARALE,  Ortsnamen.. 

/ . . 

PETARARI,  PHETARARI,  falarica,  an 

balLsta.  ! " ^ 

n . s.  phetarari,  falarica.  VA.  IX.  "05. 
phedirari,  arics.  D. 
phederari,  arics.  Sg.  292. 
phederare,  balista.  Tr. 
pheterere,  aries.  Wn.  460. 
pfcderaere,  aries,  bellicum  iastruin 
tum.  Hd. 

pcterari.  D.  II.  335. 
pelhcrari.  Da.,  aries. 
d.  s.  pheterare,  a riete.  VA.  II.  492. 

fedarari.  VA.  XU.  706. 
a.pl.  phclarara.  Mi.  Sb.  Bib.  1.  2. 
phetlarara.  Mr.  . 
phederara.  Gc.  5. 
pheterare.  Bib.  5. 


\ 
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3»  PEDARSILLI — PHAFO. 

. pheterark  BH>,  4.6.  7. 
pfederare.  Bib.  13.  •. .... 

phe  tinara.  Bib.  2. 

■ pbetinare.  A.,  arides.  •• 

PEDARSILLI,  petroscliaum.  Sg.  299. 
pedarsiL  Em.  23. 
pelrasile.  Em.  31.  : • 

pelersilie.  Wn.  460. 
federscellL  F. 

PITT  ASTER  s.  in  B. 

P1ETEZ,  pictavia  (Stadt,  Poitiers).  Tr. 

PLTR1H  s.  in  B. 

PETRUS,  petrus,  ^Jrtrr,  n.  pr.  Os.  29. 
g.  petruscs.  O.  III.  14,  52. 
petres.  T.  SO.  Pa.  11.  13. 
pietres.  11.  25. 
pbetares.  gl.  K. 

d.  pelruse.  0. 11.  7,  23.  III.  6,  25.  IV.  11, 19. 
petre.  T.  93.  Co.  2.  Frg.  31.  (die  Heraus* 
geber  haben  quatun:  petre,  sl.  qua. 
tun  petre:  drucken  lassen. ) 57.  61.  zi 
selben  sancte  petre.  Oh.  157. 
a.  petrusan.  0.  IV.  9,  3. 
petren.  Co.  2. 

»ETRAS1LE  s.  PEDARSILLI. 
’AUEIA, 

uone  romo  ze  paueio  gefuorter.  Bo.  5.  ' 

HAFO,  m.,  Pf  afft.  ..... 

n.  s.  ph  afo,  clericus . Tr.  pfaffo,  matricula - 
rius.  Wn.  232.  (ein  erhalt  pfaffo. 
Fst  61.) 

d.  s.  (pbaffen.  D.  IU.  56.)  ' * ’ * 

51. pl-  (pba ffun.  Mos.)  . . 

f.pl.  phaphono.  Ep.  can.  1.  3.  4.  in  pha- 
phono  giseminin,  in  clcris.  Mc. 

■j, pl.  phaffon  ioh  leigun,  clericos  ac  laicos. 
•'  * Otl.  fafcn,  saccrdotes . Bo.  5. 

BIFFING,  «.  pr. 

»UAKAL1>’C  (bieher?),  ligustra.  Sal.  2. 


PHIfÄ  — PHIPHJZ.  350 


PflAFFENVVIB. 

PlIAFLlll.  — ■ die  dir  haben!  den  phafli* 
eben  namen,  IIo.  2. 

PllAFHEIT,  cler us.  Tr.  (die  in  phafheite  le* 
ben.  Mo.«.)  * ‘ » 

PHAFENOUMO,  suWa  (Fisch).  Tr.  •>'. 

*1  UOMPHAFFE,wi.  K.  tuompbofe.  Em.32.  tfinw 
phafo.  Tr.  läraphaffo.  SaL  1.  2.  doum- 
phaffo.  L.,  mairiculariüs. 


. r 


* ‘ 1 


PHIFA  (pfeife),  fistula,  angels.  plp,  plpe, 
alts.  plfa,  pife,  nord.  pipa. 
n.  s.  fifa,  calamns.  Em.  21.  fife,  camenal  F. 
n.pl.  pfifun  (pfiffen.  Hd. jislulae.  U.  ’ 

••  d.pl.  fifon  | es  stebt  fison  (orginon,'  sei* 
ton,  fisoti,  cymbon,  clocchoti)]. 
N.  94,  3.  > •»» 

BEINPHI  FA,  /.  j.  ' ■’  ' r 

n.pl.  pcinfifun,  tibiae.  Rb.  • " • 

PHlFARI,  in. , pftiftr  (angels.  pipere,  nord. 

pipari),  tibicen.  Pr.  e. 

PFlFARA,  y.,  tibia.  Ic.  (wohl  tibicina?  oder 
•ist  es  n.pl.  von  phlfari?).  " 1 * ’ 

PEFFAR,  PHEFFAR,  Vf«ff*r, 

peper,  angs.  peppor,  pcopor,  uord.  pipär, 
lit.  pipirras.  • ,1" 

n.  s.  phefer.  Em.  31. ; 

pheffer.  Wn.  460.  (D.  HL  48.)J 
pfeffer.  Tr. 

fefor.  Sg.  242.  r.'xlfV 

■i  g.  s.  peffares,  piperis.  Sg.  292.  ^ f !sT 

PHEFERBAÜM.  ■ 

PHEFORZELTA.  . - » • • <•••«’•  »iwfl 

[PHEFFERÖN,  pfeffern.  *.-«»'»  A 

uile  wole  er  it  (Fleisch)  phefftrote-^D. 
III.  71. 

daz  ezzen  was  wole  gephefftordk'^D. 
III.  73.]  ■«  . hi  ..iiidrj  >.  .o 

PHIFERA,  boletus , und  PHIFFE^LINCH,  fyn- 
gns,  gehört  wohl  nicht  hicher?  ^“/ 

Y : ...  i--  \ : . 1/KAI 

PHIFERA,  boletus,  fin  3.  % • **  T rnr.T 

PHI FFERLINCH,  Pfifferling, fungus.'XVii. 460. 

. • " ,**  t.r.f.  <('  * 1*  ■ ’.t 

PHIPHIZ,  «p tp^S,  pituitai  morbus  in  ore  galli- 
narum . Tr.  fiffiz.  F.  2.  phepis.  Sg  913.  pi- 

[22*] 


331 


PAL— PILI. 


PILLO — PELICHÄ.  i 3; 


tulta.  — peiuita,  caligo  vel  flegma  oculorum 
; vel  morbus  gallinarunu  u e.  pfipfis. 


..  . - n - 

J^AL?  — - toga , stoz,  flaus,  pal.  Ra,  gl.'  K- 
Hängt  es  mit  PI1ELLOL  zusammen?  cf.  lat. 
palla,  pallium.  Nach  gl.  K.  -toga.  stoz.  flaus. 
paholes.  membra.  stilihhi  siuf.  circa  uuäum 
piperi  konnte  man  veimuthen,  dafs  hinter  pal 
in  Ra.  die  Sylben  toles  ausgelassen  scyen  und, 
da  die  drei  letzten  Wörter  der  gl.  K.  offenbar 
pipca  uuam,  umpi  per  i,  zu  lesen  sind,  pal- 
toles  für  den  Anfang  einer  neuen  Glosse  neh- 
men, etwa  als  Schreibfehler  für  palmites ; mem- 
bra. stilihhi  sint  ist  vielleicht  membra  sunt  (in 
st  abgekürzt),  i.  lihhi  sint  (nimmt  man  mem- 
bra 4 tjli  an,  so  bleibt  hhi  uuerklärbar;  oder 
sollte  stilihhi  diminnt.  von  Stil  seyn?).  Al- 
lein da  die  Glosse  unter  den  mit  T anlauten- 
den Wörtern  steht,  so  ist  wohl  paltoles  in  gl.  K. 
als  pal  toles  zu  lesen  nnd  pal  zur  vorigen 
Glosse  toga  zu  ziehen,  so  dafs  toles  der  An- 
fang einer  neuen  Glosse  ist  (die  in  Ra.  fehlt). 
Dieses  toles  konnte  den  im  Ahd.  vorkommen- 
den dola  oder  dolo  (2)olbt)  (in  wintolono, 
botrorum.  Em.  17.)  entsprechen,  oder  toles  (tih 
xnor  in  fancibus ) vom  Glossator  falsch  verstan- 
den und  als  dola  (T)olbe)  genommen  seyn  (in 
welchem  Falle  er  aber  wahrscheinlich  das  deut- 
sche dola  beigefügt  hätte).  ■ . , 


STEIN?  oder  zu  BELLAN  gehörig?),  PILI 
GRIES  (Bfilrngritö)  hieher? 

\ /»  r ! ."j 

PlLLO,  filiasfer  und  PILLA,  filiastra.  Tz.  s 
wohl  nicht  als  allhochd.  Wörter  aufzufühn 
Tz.  enthält  niederdeutsche  Gloisscn;  althoc 
würden  diese  Wörter  freilich  auch  pillo,  pi 
oderphillo,  philla  lauten.  Cf.  auch  FILL( 

1 . i . ■ ’ . ' • 

PILLon  s.  in  B.  • i 


PHIL,  m.,  ^3 feil / pilum,  angels.  pil,  nord.  p 
Wn.  868.  Pr.  t.  m.  phil.  Tr.  gl.  K.  Sg.  1! 
pilum.  phil,  arundo.  D.  II.  . 342.  fil,  pi 
Em.  31. 

t.:  «•  . 

POLEI  (aus  pulcginm?),  *polei/  Pfl.  W. 
poleia,  clcucon.  Em.  31.  .?•>*.><,  Ili 
pulciun,  gliconus.  Tr.  IIs.  . ..  i.  » 


PULIslac  s.  SLAH. 

PULIO,  n.  pr.  Dio.  Zu  B? 


PFUL,  $ fu^f  (angels.  pol,  pul,  nord.  pul 
pahis.  IIs. 


. ; • r. 

PALaä  (zu  B?). 

palantemo,  connivente,  conscniiente.  Prud.  1. 


i . 

. » ’ . < !I  > -i 

PHUL  s.  PHULWL 

PAUL,  ^jfluG  paulus,  n,  pr.  . , 
g.  paulcs,  pauli.  0.  V.  12,  81. 
d.  paule.  Frg.  61. 


t t l * * -i  I 

PHAL  (angels.  pal,  nord.  pcli)f  (pnlus. 

L.  alam.,  langob.;  ef.  palns.  L.  sal.  61. ).\  • 

>y%  232.  Sal.  2. 

pfal.  Sal.  4.  . . . •» ! 

r d.  s,  ,phale.  Mer.  Jßib.  1.  2.-  , , « vu;, 

a.  s.  phal,  palum.  A. 

J1T/.ULL  ’ • * •/ 

PlLl  (Cf.  BIL)-  PILO.  PILLIN.  PILIZA*  PIL- 

LUNC,  BILLING.  PIL1HILT.  PILIFRID.  PI. 
L1DRÜT.  P1LIRAM.  PILOLF.  PipiGART.  PI- 
LIUELM. . JV.  pr-  Hieher?  oder  zu  B?  (PILI- 
GRIH1  wohl  aus  peregrinus). 

Ortsnamen ; PILSTEIN , hieher?  (.ist  et  ßlL- 


• : ' t I 
* * • * * * * 


PAULA  s.  BUILLA.*  ! 
PHILIPPUS,  pbilippus;  n.  pr. 


' d.  s.  nhilippuse.  O.  n.  7,  40.  ' 

.«  i.  v . ;f  f . ) ..  v- 


PIULLIDA  s.  biwollida  in  WAL' 
PHELAGA,  vertigo.  D.  H.  344.  s.  FEL 


PELICHA,  f.  — pelicza,  fultXi  F.j 
n.  pl.  pclichon,  fulicae  (ludunt  in  sic 
VG.  2.  L . . , 


• • i|  t 


.*•  t ' 


1 1 .n 


V 1'  " ,\Y  . . 1 


« ’i 


Digitized  by  Google 


333  PELAHA — PHELLOL.  POEÖNA — PAL1NZA.  334 


PELAHAhusuk,  PELOHAhvsin,  Ortm.-'  ■' ' 

_ .'i i'  .Aill'ul 

PHJCH  S.  Kl  I i.  ’ ' v»n 

• .iil  (\ 

PIIILEKIA,  Ort  in  germ.  Ptöl.  '•  • • ! 1 J '!  ’ ’•  • 

PCLAHA,  PULICHA,  POLECHA,  POUCHA' 
(*.14),  Ort».  ;1  , . i;v, 

PVLAIIT  s.  BALG  in  BAt.  i ' 

PCLLEOHTL  ' • : ' 

malum  punicum,  gr  anal  um,  upil  (vom  Glossa- 
tor  falsch  verstanden)  pulleo^ti.  gl.  ‘ 


g.  S‘  phelloles.  M.  4.  Can.  7»  10.  11.'  fello- 
les.  Can.  13.,  palfti.' 

d.  s.  rotemo  phellota.  Bib.  10.  II.?  phel- 
lole.  Bib.  10.  phellolo.  Bib.  6.  phel- 
lala.  Bib.  13.  pfcllola.  Bib.  8.  fei. 
r lola.  Bib.  11.,  purpura,  eocro.  grno- 

nemo  phellolc.  Bib.  13.  grunin  phel- 
1 i 1.  Bib. 6.,  iacintino  (einen  roch  mit 
' phellole  bestalt.  D.  UI.  90.) 
n.a.pl.  phelfola , pallia.  Prud.  1.  uzer  dien 
(Baumseiden,  Baumwolle)  die  f dl  lola 
uuerdent.  Mep.  nnde  machet  tarns 
fellöl  a.  Bo.  5.  (82.).  fei  lola,  pallia. 

* V Rg.  8.  Sg.  184.  Wn.  863.  D.  IIL  141. 
teria.  F.  murices.  F.  Prud.  5a 


PüJGRIM,  ^Jügrjm,  pcresgrinus. K { 6 1*  gl , 10  Pa. 

pilicrim.  Pa. 

pilikrioi.  gl.  K.  f *T,1  i’\  I VTr  Vr ".'l 

pilicrin-  gl.  K.  ..  ,.  ...  ti  r.  w 

g.  pilicrimes.  Rb.  . , . . 

Auch  a.  pr.  P1LIGRIM.  , t 


PEUCZA  s.  PELICHA.  '• 

1 I 1 . • 

PILAT,  Pilatus. 

d.  pilate,  Pilato.  >Yo.  2.  Frg.  31.  T.  192,  3. 
3OLET,  calasta.  D.  s.  BOLZ. 


d.pl.  pbellolun,  palleolis.  Gd. 
WEITINPHELLOL,  persicmri.  Tr. 
ROTPI1ELLOL,  ostrum,  coccns . L.  coccum.  Tr. 
'•'iEm;  32.  routphcllol,  ostrum,  coccns.  Wn. 
232.  rotphellil,  coccns.  F.  2.  rotpfellol, 
coccns.  Hd.  rotp  feilet,  coccino.  Hd. 
BllUNPIlELLGL,  purpura.  Tr.  brunpfellel, 
purpnram.  Hd. 

ROTBRUiNP  FELLEN,  purpura.  Hd. 
GRUNPFELLEL,  iacinctnm.  Hd.  i a einet o.  Hd. 
grüne  pfellel,  iacincto.  Hd.  gruen  phelle, 
jacinctQ.  Bib.  4.  , 

SUARZ PHELLOL,  ferrugo.  Tr. 


5HELLOL  Aus  pallium,  pnllioluml  hängt  cs 

mit  PAL  zusammen?  (cf.  nord.  pell,  n.,  bys- 
ms.  angs.  pell,  p seil,  pnf/iiim,  purpura,  alts. 
pellel,  ostrum,  stragulum,  mittclnicd.  pellen, 
purpura,  noch  mittelhd.  pfelle,  pfellel,  pfcl- 
ler),  m.  Nach  purprunn  phcll ola,  purpurn. 
Bib.  13.  ist  es  auch  als  fern,  anzunehmen,  wenn 
es  nicht  der  n.  pl.  ist. 

n.  a • 9.  phellol,  pallium.  Mrj.  Bib.  1.  5.  7.  Em. 

31.  Sb.  coccum.  Bib.  13.  purporuarir 
phellil,  purpura.  Bib.  6.  zuire  gc- 
z e h o t e n p h e 1 1 c 1 e (?),  coccimi  bis  tinc- 
lum.  Bib.  6.  purprunn  phcll o la  (?), 
purpura.  Bib.  1 3.  p f e 1 1 o 1,  coccum.  Bib.  8. 
fellol,  pallium  Z.  pallium  cnccineum. 
A.  Bib.  9.  12.  f e »Hol,  pallium  cocci~- 
nettm.  Wn.  863.  pb  c 11  e,  coccum.  Bib.  5. 


POLONA  (^Jolen),  pupulonia.  Gd.  4.  Cf. 
BOLANA.  I.r.  , 

POLON,  gJofarfltrir.  . / " L.  [;;* 

a.  s.  saturnum  oub  then  drägon,  polönan 
, ,..ouh  then.  otetigon.  0.  V.  17;  31. 

POLUNüCI  (?),  septcntrioncs.  Prud.  1. 

.*  ' . /.i L i •.  . .1  | 

POLLENAR,  gallinaritts.  F.  ' ' • ' i 

PHOLING,  Pr. 

PAL1NZA,  PHALAJNZA,  f,  angs.  paTant, 

palatium  (<pfal$  und  unser  heutiges 
i n.  s.  phalanza,  basilica.  M.  24  regia.  VG.  I. 

503.  praetorium.  Prud.  1.  2.  aula . Tr. 
Em.  31. 
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• falanza,  hof,  forzih,  aula.  Ib.  Rd. 

, falanza,  aula.  Mcp. 

phala  nie,  palatins.  Sg.  913. 

.pJj  a 1 i n z a , palatium , Fr.  ■ , . \ 

palenze  (francorum  lingua  eodem  verbo 
significalur  et  aedißeium  ct  officium, 
Cum  dicitur  palen ze).  Id. 
g.  s.  phalanza,  ctiriae.  Prud.  1. 
d.  s.  phalanza,  jiraetorio.  M,  31.  zi  pha- 
lanza, ad  praeforia.  VG.  IV.  75. 
falanzo,  palatio.  N.  28,  % . 

in  sumarlichcro  falanzo  n,  in  aestivo 
coenacnlo.  A. 

<a.  s.  phalanza,  basilicam  ( grandem  fecit). 
J&4»  Bib.  1.  2.,  6.  7. 
falanzo,  basilicam . Can.  5.  10.  11.  . 
falenza,  anlae  curiam.  Mcp.  32. 

Phali  nza,  basilicam.  Bib.  5. 
palinza  fgiang  er(angil)  in  thia  pa- 
linza  (brr  $D?aria)].  0.  I.  5,  9. 
pl.alnzet(  basilicam.  Bib.  13. 
n.pl.  falanzo,  palatia.  gl.  K. 

phalance,  palatia.  Pa. 
a.pl.  falanza,  palatia.  Mcp.  39. 
HIMILPALAEVZA,  f. 

u.  s.  (oder  ist  es  />/.?.  es  steht  die)  himel* 
falenza,  aulam  coelitem . Mcp.  28. 
PHALENZLICFI.  Sal.  2.  phalcnzlicher.  Sal.  1., 
palatmus. 

PHALLEINZGRAVO,  $fa($raf,  m.,  palatinus.  Tr. 
PALIiNZHUS. 

FALAISZSTÜOL. 

PILARI  s.  BILARN. 

PILARI,  Pfeiler  (alts.  pilre,  pilarium,  nord. 

p i 1 4 r a r,  cancelli ).  Cf.  PHiL  und  BILARN. 
piliri,  cancellus.  Sg.  292. 
pfilari,  statuarium.  Tr. 

POLLER,  n.  pr.  (zu  B?  cf.  die  n.  pr.  BOLLO, 

P0L1IERI  in  BAL).  • / M;;; 

PHULLAWI,  PHULLIWI,  PHÜLLUWI 
s.  PHULWl 


.„PELLIZ— PELZ  :ri  33 

( , 

PELLIZ,  m.,  <pel|.  ; ’.  * r * i * /•  ‘ **»  . 

belliz,  pellicium.  Wn.  460.  . 
pelliz,  mclotem.  Em.  21.  Gd.  1.  i 
(pellez.  U.  III.  54.) 
n.  pl.  pelliza,  mclotcs.  F.  \t  ifl . 

PH  EL  GA,  cavillus.  Tg.  1.;  cf.  FELGA. 
PALMA,/.,  ij&a litte,  pnlma. 

g.  s.  palmon,  palrnae.  Wm.  7,  7.  ’r, 
n.pl.  pal ma,  pa lmae.  Rb. 
g.pl.  pal  mono.  0.  IV.  3,  21. 

PALMBAUM. 

PALMABLAT.  ' ‘ ‘ \ 

PALMAWIPFEL.  ' 

PHALNZE  s.  PALINZA  • ' ' 

i.  • , 

PHULWl  (auch  PHULI?),  n.,  auch  pliulv 

m. ,  $ffi()l,  pnlvinnr,  angels.  pylc,  alts.  pu 
milteiniederd.  pulewe. 

n.  s.  phulnuue,  cervical.  Pr.  t.'  phulwo,  , 

pitale.  Tr. 

a.  s.  phuluuui,  pulvilhcm . Bib.  1.  2. 
n.a.pl.  phulauui.  Mc.  phuluuui.  Gc  1.6 
phuliuui.  Bib.  7.  phulauuin.  Gc 
p hui  ui  (sic).  'M.  29.  Sb.,  pulvili 
fuluutia,  ccrvicalia.  Rb. 
I1AUBITPHULWI,  n. 
n.  a.  s.  houpitphulwi.  Em.  31.  houb 
fuluue.  F.  hobitfului.  Sg.  184.  1h 
...  ' , , pitfului. /Wn.  863.,  capitale.  haub 

t>fului,  pulvinar.  Em.  3if  houbitpl 
I i U u i , cervical  (acc.).  T.  52,  3.  hi 
.!  , bitful,  capitium,  F. 
a.pl,  hfibcdfuluuen,  pulvillos.  Ge.  11. 
JIA LS  PHULWl,  w. 

a.pl.  halsphulauui.  Sb.  Gc.  L 6., 

.7  * . phuluuui,,  Gc.  7.  Bib.  1$  2..  ha 
.phulu  ui.  M/.  hals  phuliuui.  Bib 
halsfuluui.  Gc.  3.  halsphuliu  (v. 
j.  M.  29.,  cervicalia. , 

PHULUUUiLI,  n.,  pulvillus.  A.  fulwile,  j 
- macium.  F.  , . 

u*  • 1 i ’ I f 

PELZon  (zu  B?J,  pellen  (pftoiijni,  pfropfen J 
Ab  pelzo,  inscro.  St  .r,  . t!  , . 
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GIPELZOT  («.  wirdit),  mseritur.  VG.  II.  69. 
I.XPELZon.  — inbelce,  insere.  Wb*  ' * -x 

POLZ  (ans  dem  lat  pulte*?  oder  za  B?).  A. 
Wn.  863.  Bib.  6»  9.  12... 3.  ,.  v . • /.{  • 

pulz.  Bib.  4 , , . , .1  . * . i r.-tn,»  r» 

bolz.  Bib.  13.  • *:  L ./  .i;  J .' 

polsi.  Mo.  Em.  26.  Bib.  1 8.  . / ; 

polza.  Zf.,  pulies  (muos,  pri).  ,• 
bolz,  lenticulum,  primus  cibus  tfuo  kiunium 
solvitur.  Tr,i  ' u ■ !. 

POLZMÜOS. 

pulzjav  s.  buuj.»  in:i 

PAEMANi,  Volk.  Jul.  ’ ' 

PMENTA  und  PfallNZA,  f.  (spater  auch  p*. 
raeata-?),  pigmentum , aroma . - 
n-  s.  piminta,  pigmentum.  gl.  K. 
d.  s.  (mit  dem  bimenten.  D.  III.  39.) 

pimentun,  thymiama.  Rb.  . , . 
n.p/.  allo  pimenta.  B., 

bimente,  aromata.  Ud.  ‘ ,,f  j , , 

, ...  ^ini^nrpnv  Win.  4»il6., , . ,;7  . , 
g. pl.  pimentono,  aromatum.  Rb.  odoramen- 
torum.  Mrj.  Sb.  Bi^  LfÄ,  J,.  . 
(bimentone.  I>.  III.  39.)  . ,j. 
pimenton,  pigmentorum.  Wp.  3,  6» 
dpL  piment  om,  aromatibus.  Rb. 

[ £ pVmeDton.Wm.5y  4 

bimenlin  (die  3 letzten  Buchstaben  sind' 
undeutlich),  pigmenti*.  D.  IiL  334.  [ \ 
a.pL  piminzun,  aromata . T.  214,  2. 
talNZSALBA.  . M ... 

WMENTARl,  m.,  pigmentarius. 
n.  pl.  pimenlare.  Wm,  5,  13. 
d.  pl.  pimentaren.  Wm.  5,  13. 
UPlBlEiNTOT,  thymiama.  Rb. 
afcj m.  gepimen teten  (ge pimenteton. 
Wm.  II.)  uuin.  Wity  8jr2. 

■ME  (pumez.  Mon.  2.),  fSlmtifttin,  pumex. 

V.  Bib.  9*  *l  '*  1 **  ' 

MPILA  & PAPULA 

KFCBUSTI  (dem  gn  itevnptotmj  nacbgebil. 

i 
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det,  ist  die  erste  Sylbe  des  deutschen  Wortes 
nicht  aus  der  ersten  des  griechischen  entstan- 
den, sondern  diese  durch  finf  übersetzt,  so  ge- 
hört es  nicht  hieher,  sondern  zu  F,  wo  ich  es 
auch  eingetragen  habe),  hieraus  unser  fing  firn, 
fona  fimfehustim,  a pentecoste.1L . 4L 

PANNA,  PHAINNA  (cf.  palena),/.,  Pfanne, 

angels.  n.  altnord,  pan  na,  patina,  alts.  panne 
(cf.  fiurpanne,  arula , panmu»,  bri,  puls.  Id.). 
n.  s.  pan  na,  patella.  Ka.  Sg.  292. 

phanna,  patella.  Mo.  Tr.  Bib.  1.  5.  7. 
Wn.  3355.  sartago.  D.  II.  324.  Bib.  1. 
palma.  F.  acetabulum.  F.  frixorinm. 
Wn.  232. 

pfanna,  patella.  Em.  31. 
pfanna  v.  grrupo,  frixorium.  Bib.  1. 
fanna,  padella.  Sg.  184.  Wn.  863.  sar- 
tagö.  D.  II.  324. 
van  na,  sartago.  IX  II.  324. 
pbanne,  frixorium.  Wn.  460. 
d.  s.  pbannun,  sartagine.  Rd.  Bib.  2.  frixo. 
rio.  N.  101,  3. 
phannum,  sartagine.  Ibi 
pfannen,  batillo.  Hd. 
in  fannun  kasuezzit,  frixam.  Rd. 
a.  s.  phanna,  sartaginem.  Gc.  11, 
fanna.  Gc.'  8. 

* p banne.  Bib.  5; 

pbannun,  sartaginem  (ferream).  Mi.  Gc.  5. 
fannun,  sartaginem.  Gc.  4.  Era.  18. 
n.  a.pl.  pbannun,  sartagine*.  Prud.l.  trullas. 
paunun  diufe.  Pb;  1. 

d pi  pbannun,  patellis.  Pr.  v.  t ‘ , ‘ ’ 

ROS  1 PHANNA,  f,  Scflpfa tin f/  frixorium.  L. 

, Bib.  6.  13: 

rostphanne.  IV.  Bib.  4. 
a.  s.  roslphannutn,  sartaginem.  &.  i* 
BR1UPII VNNE,  /.•  (35raupfanne),  sartago.  Tr. 
GLÖl PHANNA,  f,  arula,  vas prunarum  (Rttfy 

lenpfannt).  L.  m^. 

gluotphanna,  arula.  Zf.  • 
gluothphann a,  arula.üib.  1.  % 
glutphanna,  arula.  Bib.  5.  vas  prunarum. 

Wn.  232: 

glätphanna,  arula.  F.  2:  ; 

glü tphanne,  arula , Tn  batillus.  Wn.  460. 


1 
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, . . glootfanna.  Bib.  7.  • 

u,  cluaifanna.  ,1b.  Rd.,  arula...;,  

a.  s.  gluoipkanna.  Bib.  5.  ....  \ 

gluotphannun.  Bib.  1.  Mot.  , 
gluotpbannum.Sb.Bib.  6.,  arulam. 

PIU.NCHUOGUO. mV; 
PHANNUNSTIL. 

»PHAN£El/n.  v,  cb  ac  l inch,  pasUUus.  Wn.  232. 


PANO  s.  in  B. 


\ •• 


fl,  fijou'l..  II  .;t>. 


»n  *»  • 

) i (!•»..  • ‘ . * 


PANOn  is.  iß  B. . 


•»/*  .V.V,  . -.Hi  » .\ 


• ..  ili.MfJ 

. , . ,j  .!!  3 ; ■'•/iiV'iVi  . • 1 ( ' 


PIN-,  das  lat.  piritu. 


jVj  .ü  .pinoiv  it-,  i „)  TOS.I.T 

d.pl.  bi  non.  N.  4»  2.  24,  22.  33,  18,  63,  9. 
a.pl.  p i n a (bimide  ouh  allo  pina,  got  f 
.A  -VC  ‘ uu  e sola  sina).  Ol.  76.  * ' 

HELLIPiNA, /.,  Jpöllettpein. 
sie  farent  in  bellipina  noti  t beruh  ul 
dati.  0.  V.  21,  20. 

PlNÖN  (angs.  pinian,  nofd.  pina),  pdnic 
tribulare,  crnciare,  lacerare,  damnare. 
u*".  Inf.  sie  liafun  zi-  iro  steinon,  — 
uuoltun  sie  nan  pinon.O  11L19 
-phi  non.  R.  •HS.ui' 

p fi non.  Pa.  v 

finon.  gt.aKl,i  •* 


PINEPFILI.  , 

.1?!  'I  .\**V  .1.  . »•  * i •. 

PINBAUM.  ... 


(er)  pinot,  trucidat.  Ra. 

pinod.  gl.  Kl  l'*  *htf  J ‘ 


• i 


er  uuard  firdamnot  thuruh 

1 P , V ! • ,1  ..  A, 


PIN,  PHEN?  ;r 

CITARPIN,  m.j  ptictrum. 


' ' tba¥  -Ai an  inan  piribt  (X  V.  7 
(sie ) pinont,  tribulünt.  N.  12 , 8.'  22 


• n.  s.  zidarpin.  D.  II,  347. 

*-•  > • - •V'u  'w  ••  ,d4A-  i'  ■ i"  ’*  * *•  *•  ' L * '♦  •*' 

zitarphin.  öal.  1. 
citarpbin.  D.  ,11.  317. 

•tiT  ui'4  'io*1  * *»* 

der  ziterfrn.  Mcp.  48. 

f • i citirfin,  Prud.  6. . 

.?  >i  .»CT-,  ■ - .AiJ7  . »1  • '«II  - »*1 

zitcrphin.  Ils. 

.:  -rp.  . P,  • • « «’*  ’ •«.  -v 

citerpfin.  Lb. 

d.  s.  zitarphinne,  - pectine,  plectro.  VA. 

• i vi.  647.iWU;v  ; 

ziterpliinne,  pectine.  Prnd.  1. 

. jcitarpbinne,  plectro,  Gc»  4.  . 4 y 


142, 12.  des  einen  sie  sihpin 

(.UU  •*19 :u  - n} ‘ 1 jiui,  .. 


(er)  pinor  noli  thih  dati  thibb  in  eu 


ni  pino.  Ol  l.  23,  62/1  M,fr  A 
(er)  binota  niih.  N.  55,  <2L;i,9u,‘.u 
er)  pino tiV  tbäz  tbiu  Sfii  selbe«  c \ 
■ th  i a u uor  o I t pi  n bt  i.!  ö.  H.  12, 


p.p.  pinod y damnatus.  gh  K. 

phinbt,  attritus.  R.  ,,n-'  ‘b, 
fkipinote  (?),  periti,  doctl  fla.) 
du  unurdf8t  gebinot  N.  43,  24. 

PHINUNGA,,/.  i n t g u n g) ,'  contritio.  Fl 

m.  h * •».  ,J:*i  i»7  ..  «**  I (.  *i f- 1 r.  i * i:««  »ii  • 


.V  " il  I 1 


PINA  (ist  es  gleich  nolvr\  und  poena  von  sanskr. 
pu,  purificare , oder  ist  sanskr.  pid,  dolore  af- 
ficere  zu  vergleichen?  angs.  pin,  nord.  pina), 
^ein,  labor,  tribulatio,  to/wientum ; dekli- 
niert  ^tark  und  schwach. 

, 7i.  s.  pina,  tribulatio • Frg.  13. / / 
g.  s.  pino,  tribulationis.  N,  43,  24.  58,.  17. 

106,39.  . 

d.  s.  mit  micbileru  pinu.  Oh.  86. 

bi  nun,  tribulatione.  N.  54,  3. 
a.  s.  b in u n , laborem.  Mcp. 

pcbhes  pina.  Em.  33.  ..  . , 

n.  pl.  bi  na.  N.  24,  17.  33,  20. 

. &»pk  pinono. ,^a.  gk.JCv- n,?. r 


PHONNO,  typhonicus  (ventusj.  Bib.  2.  6 

!.  : i - . 1 ■ ' "•  ‘ ' 


,1!  .■  \ If 

PHAUONai,  Ort  in  sc  an  di  a.  Ptol. 


.r*w 


I ^ 


PEINE,  pagina  (aus  dem  es  iusammeögez 
ist),  gl.  K.  1 •*  " • ^ 

iv;u.  ^ 

PEONIA  (P^.).  diu  guota.  p. IIL 48.  bec 

peonia,  Hs. 


>ti . «» 


i « 
f 


PUENIH  s.  FENIH  in  Fl 

f * * 

PHENN1G  s.  PENDiNG.;  ; /..{;• 
PHEN1H1L  & PENIH  in  f.  : m • 


• • I 
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PANTO— PENDING.  ’ 342 


uPANIHNot  (?).  Pa.  kipenihtoK?).  gi.K.,  PANTO,  PENTO,  PONTO, 

perltus,  sciens.  Zu  ß?  Ist  miltelbd.  baneken 
(z.  B.  den  lip,  sich  mit  Leibesübuogen  ergüt* 
len)  xur  Vergleichung  zu  ziehen? 

PONIT,  thiara.  Wn.  46a 
ponit,  diadema . D. 

PHAINIANA,  Ort  in  rhaetia.  Ptol. 

PHENNING  s.  PENDING. 

PLNlSC,  p u n i f d) , punicus. 
puniske,  punica  (mala).  Rb. 
puniskero,  punicorum  (malorum).  Rb. 

PHIjNG,  goth.  p ugg,  angs.,  nord.  pung,  mar- 

supium. 

SCAZFLiNG. 

d.pl.  scazfungim,  marsupiis.  Ib. 


n.  pr.  m. 


PENTA,  n.  pr.  f.  Zu  B?  cf.  BANZ. 
PUNT,  umbonem.  F. 

PHUNDloch,  spiraculum . Tr.  Cf.  spuntloh. 
Hs.  und  eslkn.  pun,  ©punb. 

PHUNT,  n.,  <pfunby  golb.,  angs.,  nord.  pund, 
pondus. 

n.  s.  pbunt,  talentum.  Gh.  1. 2.  Tr.  Ultra.  Tg.  5. 
pfunt,  Ultra.  Ild.  Em.  32.  talentum. 
Gh.  3.  funt,  pondus.  lb.  libera.  K.  39. 
a.  s.  ein  funt  coldes,  pondus  auri.  Bo.  5. 
g-pl.  phunto.  gL  K.  phunlo  zehenzug,  IL 
bras  centum.  T.  252,  6. 
a.pl.  funt,  talenia.  Gx.  Rg.  1. 
CHELLARPHUNT  (Ärllerpfunb).  — menst*, 
ram  magnam  vini  earundem  vinearum  vel 
eque  boni , m ensuram  inquam , quae  vulgaris- 
ier dicitur  chelrpbuont* 


PUN  GO,  favata  (7 ) ist  in  Schindlers  baier. 

Wörterbuche  als  eine  ahd.  Glosse  auigcFübrt  und  PHJNT  (hieher?  et  engL  pound;  oder  gehört 
mit  ^Junftö,  kleingescbrolene  Rüben  (ipunfeity  ‘DTTQ\ 

Äübe)  verglichen.  Cf.  auch  BUNGO.  «•  *u  . ). 


PHANT,  n.,  tpfanb/  arrabo,  pignus;  altnord, 
pantr,  Iit  pa  ntas,  pignus.  Gehört  pending, 
Pfennig/  bieher?.  Cf.  auch  PHUMT. 
i».  s.  pbant,  arrabo.  F.  2.  arrap.  VVn.  232. 
vadimonium.  Tr.  pfant,  arrabo.  L. 
fant,  arrabon,  pignus.  lb.  Rd.  pignus . 
Sg.  70.  Rb.  pinnns.  Ib. 

d.  t.  phanta,  pignore.  Prud^l.  in  giuuattun 
zi  phanta  ginoman,  vestimenfis  pig - 
noratis.  MX.  3.  Sb.  pbahte,  pipnore . 
Bib.  1.  2.  5.  phanli.  Bib.  7. 

«•  $.  pha  nt.  Bib.  1.  4.  6.  13.  fant.  Bib.  8.,  ar~ 
rabonem.  in  pbant  sazta,  apposuit. 
Bib.  8. 

n.  a.  pl.  pfant,  pignora.  Prud.  1. 
dpi.  fantum.  Ja.  fantun.  Rb.,  pignoribus. 
PHANTÖN  (altnord,  pan  tan,  pignorare). 
EgAPHANTÖT.  — kifantoten,  pignoratis. 
Bib. 


es  zu 

de  una  biunda  30  denarios  solvere  debet. 
Tabular.  lauresham. 

piunle,  clausura  (es  sieht  cluasara).  Sg.  913. 

Später  peunte:  ain  peuntl  daz  genant  ist 
dazgricspcuntl.  — und  darnach  aber  ain 
peunlen  die  auch  genant  ist  die  gries* 
peunlcn.  Man.  boic.  III.  576.  Urk.  v.  1447. 
prata  tria  vulgariter  dicla  peunt  MB.  III. 
566.  1273.  quendam  hortum  qui  vulgo  peunt 
dicitur.  MB.  IX.  583.  a.  1246.;  cf.  Schmellera 
baier.  Wörterb.  voc.  tßeunt  u.  Scherz,  gloss. 

Einerlei  mit  SBeunbfti/  25unbftt,  bunnaria ? 

Ortsnamen:  EBURSPIUNT.  MORINPIUNT.  MU- 
LIPIUINT.  NEZZ1LPIUNT.  FRAWUjNPIUNT. 
EDILPEU1NT.  VOCHINPIÜNT.  TUTILIS- 
PIUiNT.  FILUHOiNPIUISTE.  SALAPIU3NTE. 

PENDING,  PENDIG,  PHENDING, 
PHENNING,  PHENDIG,  PHENNIG, 

m.,  Pfennig/  denarius ; alts.  pennine,  angels. 

[23] 
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PENDING. 


PONTISC — PARR.  344 


pcning,  penning,  pending,  pcnig,  peneg; 
altnord,  peningr,  pecus,  nummns;  11t  pinigas, 
®efb.  Die  nord.  und  lit.  Form  scheint  dieses 
Wort  nicht  auf  PHANT  beziehen  zu  lassen;  da. 
gegen  spricht  die  älteste  Form  phantinc.  Pa. 
dafür;  cf.  auch  lat  pinnus  aus  pignus.  Ist  es 
aus  pecunia  entstellt?  cf.  das  altnord,  peningr, 
pecus  und  nummus.  — S.  auch  nummi  percussi, 
silihha  duruchslagen  daz  ist  pfantiu« 
(pfantinc?)  Gold.  scr.  alom.  rer . /. 

».  s.  pha  ntinc,  denarius.  Pa.  . 
pfentinc,  denarius.  R. 
pfenninc,  nomisma.  Tr. 
d.  s.  phenn  ige  (uuidar  einemo  phennige), 
uno  statere.  Me.  M.  31.  T.  109. 
phenninge.  Sb.  Le.  1.  3. 
ph  enningi.  Bib.  7. 
fl.  s.  phending.  T.  126. 

ni  fuartin  mit  in  niheinan  pending 
(penthing.  cod.  P. 
phendinch.  cod.  F.).  0.  III.  14,  92. 
einen  phennich,  uno  statere.  Bib.  5. 
n.pl.  phenninga.  Wm.  8,  12.  Sb. 

phenni  nge,  nummi.  IIo. 
g.pl.  pendigo.  Frg.  31. 
phendico.  gl.  K. 

phendi  ngo,  dcnariorum.  T.  80.  99. 
phenniggo,  staterum  (in  pondere  vi- 
ginti  stateres  erit  cibus  tuus).  M*. 
phcnnigno.  Bib.  1.  2. 
ph  enningc.  Bib.  5. 

dero  suaron  fendingo,  die  sestertia 
hie/. en.  Bo.  5. 

pfenningo.  T.  193,  1.  138.  Wm.  8,  11. 
d.pl.  fendingum,  nummis.  Rb. 

uuidar  thriu  bunt  pfenningon  (ist 
wohl  nicht  gen.  pl.,  da  phenn  ing  sonst 
nirgends  die  N-Dekl.  zeigt).  T.  138. 
fl; pl.  phenninga,  obolos.  Bib.  1.  2.  denarios. 
T.  109. 

phendi  nga,  denarios.  T.  128. 
fpendigca,  nummos.  Rc. 
pfentinc,  minas.  Em.  29. 

TAGAPHENN  ING,  m. 

d.  s.  vonna  dcmo  taga  phenninge,  ex 
denario  diurno.  M.  31.  Le.  1. 
tagiphenuingi.  Le.  2. 


tagefendin.  Rg.  1. 
PHENNINGWANTALARI. 

PONTISC,  pontifd),  wird  von  T.  und  Frg.  tut 
Ueherselzung  von  Pontius  (Pilatus)  gebraucht. 
d.  s.  demo  pontischin  herezohin  pilate. 
Frg.  31. 

themo  pontisgen  grauen  pilate.  T. 
192,  3. 

PENSIL,  in  fei/  peniccllam.  Tr. 

PENS  ALIM  ? — litura,  i n pensalimue/dauro 
Pb.  1. 

1 

PHüNClNA,  ph  unzina,  Ortsnamen. 

PAR,  (paar,  nord.  par, 
bar  giuuet,  giuuetun,  fugis  boum.  Me. 

PARA  (zu  B?),  eine  Landesunterabtheilung  von 
huntari,  wie  sich  aus  folgender  Stelle  eine 
in  Neugart  cod.  dipL  abgedruckten  Urkund 
von  838  ergiebt:  situm  est  in  villa,  quae  die 
tur  Patinhoua,  in  pago  Albunespara,  i 
centena  Ruudolteshuntre. — Hieher  die  Gai 
«amen:  PARA.  ADALHARTESPARA.  ALBU 
KIPARA.  PERAUTOLTESPARA.  FOLCOLTEJ 
PARA  etc.  — Auch  PARA,  Namen  einer  vilh 
PIIARAN,  vel,  gifildi,  campes/ria.  Sg.  21* 
Pt  Hieher? 

PARO  (paraw).  Ist  es  das  angels.  bcaro,  fl 
bor,  lucus,  nord.  harr,  arbor , barri,  nemi 
so  gehört  es  nicht  hieher,  sondern  zu  B U 

vielleicht  zur  Wurzel  BAR  3.  cf.  aber  ao 
PA1U  „„d  PARC. 

Gehören  hieher  die  Ortsnamen:  PARA.UUA.  I 
RAH  I DORF? 

PARAUUARI,  aruspes.  Pa.  gl.  K.  parauari. 

PARön  s.  BARÖN  in  BAR. 

[PARRA  (?)  , orix  vel  hebe ra  (Vogel).  Ve, 

PARR-  s.  BARR-  in  BAR. 
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PHARRA,  f.,  Pfarre,  dioecesis.  Ic.  (lit.  para- 
pyja,  bie  ©emeinbe).  Cf.  parrechaere,  weU 
ches  dem  porochus  nachgebildet  ist 
d s.  farru,  dioecesi.  K.  65. 

PERjan  s.  BERJAN  in  BAR. 

PER  LEIH,  PERLEICH,  PERLACH  [zu  B?  Gehört 
die  zweite  Sylbe  zu  lih?  leih?  hlco?  Henisch 
erklärt  berlach,  ab  ursis  publica  cava  ibi  (in 
Augsburg)  altis].  — tradunt  augustenses  hanc 
caedem  ibi  factam  ostenduntque  in  argumen- 
tum collem  ex  ossibus  mortuorum  compactum, 
quem  in  vulgari  perl  eich,  eo  quod  legio  ibi 
perierit,  usque  hodie  vocant.  Chronik  Otto’s 
v.  Freisiagen.  — de  hac  perdita  lfgione  adhuc 
perlaich,  quasi  perdita  legio , nominatur. 
Chron.  wrsperg . — S.  Grimms  deutsche  Mytho- 
logie S.  183 — 188  und  die  darin  mitgetheillen 
excerpta  ex  gallica  historia  (12.  Jabrh.)  (prae- 
iorem,  qni  paulo  altiorem  tumulum,  perleih, 
frustra  ceperat). 

PHERI-TAG  s.  TAG. 

PIRA  (wohl  aus  dem  lat.  pirum;  cf.  angs.  per, 
nord.  pera,  mittelniederd.  pere),  f.,  S5irn«f 
insitiva , mite  pomum.  St.  bira,  pirum.  Tr. 
d.  pl.  uualihiscun  pirun,  volemis-  VG.  II.  88. 
PIRABAUM. 

PIRIGARTO 

PIRAL1NGA.  PIRIDORF.  Ortsnamen. 
SPERPIRA,  crustumia,  pira  ex  parte  nu 
bentia  ab  oppido  crustomia.  Sal.  2.  3. 

IRllS,  Berg  in  Germanien  (bei  Heidelberg?).  Am. 
rnarc. 

IRI-DIU,  n.  pr.f. 

[JIRA,  Flufsnamen. 

DR  s.  BOR  in  BAR. 

OBRO  (angele,  por,  nord.  porri), 
porrum.  Do.  pborre.  Wn.  460.  Em.  23.  fhorro. 


F.  pforro.  He.  forro.  Sg.  299.  Em.  31.  Bib.  9. 
PORROSAMO. 

PHORRA,  FORRA,  Ortsnamen,  v 
FORRUN  marca.  Orten. 

SONARPAIR  & BER 

A 

PIURRA,  Ortsnamen.  Cf.  puira  in  BU. 
PARABOLA  (*parab<l> 

a . s.  parabola.  T.  147. 

PHARRICH  — farrich,  aestivum.  Sah  1.  2.  4. 
pharricha,  aestiva  (loca  nmbrosa , in  quibus 
per  aestatem  pecores  vitant  solis  calorem). 
VG.  111.  472.  — Oder  ist  es  sttbsL?  und  ge- 
hört zu  PHERRICH,  PARC?  S.  PARC.  Ci 
auch  PHARAN. 

PFERRICH  s.  PARC 

PHERIHC  s.  PARC 

PARAGEN,  Ortsnamen. 

PARRECHAERE,  parochianus,  licet  subjcctus. 
Hd.;  cf.  PHARRA. 

N 

« 

PURAHTUN?  clausa.  D.  11  339.  Zn  BER- 
GAN? oder  statt  pirahtun  (s.  R).  Ci  auch 

PARC.  . 

PHER1T  (^Jferb),  poledrus,  vilis  equus . Wn. 
232.  S.  parafridL 

PARADIS,  paradisi,  n.,  $arabit& 

n.  s.  parady6.  0.  I.  18,  15* 

g.  s.  paradisee.  Frg.  41.  Os.  19.  Oh.  46.  O. 
IV.  4,  52.  V.  20,  10a 

d.  s.  pamdise,  paradyse.  N. 35,  13.  108,15. 
0.  H.  6,  38. 

a.  8.  paradys.  0.  II.  1,  25. 

paradisi.  Is.  5,  7.  O.  IV.  31,  26. 

o.  s.  in  paradisu.  Em.  33. 
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347  PARAFRID  — PERMENDO. 

* - 

PARAFRID,  77i.  [cf.  parafredus , paraveredus 

(x.  B.  parafredos  doncnt.  L.  baioar.  mansus 
parafredum  donat.  Up.  paraveredos  tollere. 
Cap.  car.  calci .),  «las  franx.  palafroi 3,  vere- 
-darius,  <pf<rb  [cf.  auch  nord.  pcrta,  equa , n. 
niederd.  ueltpcreth,  juvientum.  Tz.,  dagegen 
aber  auch  das  mittelhochd.  phnerit  (pherit), 
im  vocab.  von  1429  phard  und  in  Rieds  Urk. 
v.  J.  1293'pfärft  (mittelniederd.  perert),  wel- 
ches wieder  auf  peraf redus  hinzudeulcn  scheint; 
das  afls.  peord,  nord.  ped,  bedeutet  verna ]. 
parfrit.  Mon.  2.  Pr.  m.  1. 
parevrit,  paredrus.  Tr. 
parefret,  paredrus , vilis  equus.  F.  1.  2. 
pherfrit,  pferfrit.  lis.  1.  pkerfrid.  Ü8.  2., 
palcdrus. 

pherit,  paledrus,  vilis  equus.  W n.  232. 
parafrida,  veredarios.  Bib.  2. 

(b-arafridara,  veredarii.  Pt.) 

PARAFRID.  N.  pr. 

PERALA,  /.  (<pcrle;  nach  dem  angels.  pearl 
und  nord.  perla  habe  ich  es  hier  unter  P ge- 
bracht; sollte  es  aus  beryllus,  welches  auch  durch 
berala  übersetzt  wird,  entstanden  6eyn,  so  ge- 
hört es  zu  B),  unio.  M.  33.  Sb.  Ph.  1. 2.  dragma. 
Sb.  Le.  • ■ • 

perula,  unio.  D.  II.  190. 
per  ela,  calculus  ( concharum ).  D.  II.  334. 

* perla,  unio.  St. 
berala,  beri/lus.  Gh.  6. 
peralun,  didragma.  ÖL  31.  Le.  2. 
berle,  uniones.  Hd. 
g.  pl.  peralono,  concharum.  Prud.  1. 

berclon-  D.  II.  334. 
a.pl.  berla,  uniones.  Bo.  5. 

Gehört  hiehcr  das  n.  pr.  PERILTALOiNE?  oder 
ist  es  PERIIITALO?  PERIHTALONE? 

J 

, i 

PHERAL,  birle  (pyrale,  Bintmcr? ).  C.  Es  steht 
zwischen  stupa  und  kein  in  ata.  Cf.  angels. 
•fserela,  penetralia  (wodurch  es  zu  F gebracht 
würde)  und  birla  dei  in  Du  Fresne\  aber  s, 

auchPHISAL, 

PERMENDO  s.  PERGAMIN. 


PHARÄN— PARC.  3 

PHARAN  vel  gifildi,  campeslria.  Sg. 
(PU);  cf.  PHARRIU. 

PHARAON,  fpi)arao. 

g.  s.  pharaones.  Rb.  faraones.  U.  21. 
raonis.  N.  104,  38. 

PARIENNA,  Ort  in  germ.  Ptol. 

PERINA  s.  BERNA. 

PHERIN-TAC  s.  TAG. 

parIs  (^Jarid),  parisius  (Stadt).  Tr.  Hs. 
ris.  Sg.  292. 

PHARISEI  und  PHARISERI,  warffi 

pharisaeus. 

g.pl.  fariseo.  T.  110.  pharisero.  Frg.  7. 
d.  pl.  phariscin.  T.  135.  141.  farisein. 
118.  130. 

v.  pl.  pharisaera.  Frg.  21. 

PHlRAISi,  Volk  in  scandia.  PtoL 

PARAW-  s.  PARO. 

PARPIAN,  Ortsnamen. 

PURPURA,  f,  ^Purpur/  purpura. 
n.  s.  purper.  Hd. 
g.  s.  purpurun.  Bo.  5. 
d.  s.  purpurun.  Bo.  5. 
a.  s.  purpurun.  Bo.  5. 

PURPURFABO. 

PÜRPÜRPHELLOL. 

PüRPRüiNROCH. 

PURPURiN,  purpertt. 
mit  iro  purpurinen  gurtele.  Mcp. 
purpruna  phellola,  purpura.  Bib.  13. 
sie  namun  kuninglih  giuuati  filu  rc 
purpnrin.  O.  IV*  22,  24. 
GAPURPUROT. 

der  gepurperoto  richo.  N.  72,  10. 

PARC.  — de  illo  granario,  qnod  pare  ( 
parch^)  appellant.  /.  baj.  9,  2.  — lat  es 
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«»gels.  parruc,  pearruc,  vivarium,  Septum 
ferarum , saltus,  clausura ? (cf.  nord.  parrak, 
loramentum , quo  pecus  ferum  alligatur  man - 
tuetOy  n.  parraka,  ligare),  fran z.parc  ($arf); 
xu  dem  das  hier  mit  aufgefülirtc  phcrrich  und 
unser  pferchen  gehört?  — Cf.  auch  qui  gregem 
equarum  in  parco  furatns  fuerit.  L.  angl. 
u quis  peculium  aliennm  in  messe  adprehen - 
sum  ad  parcum  ( var.  parricum ) minare  non 
prrmiserit.  L.  rtpuar.  — S.  auch  PARO. 
PFERRICH  (<pftrdj),  bosta.  Tr.  Hs.  Hieher? 
Oder  gehört  es  zu  farr,  farro,  taurus , 'wel- 
ches bei  N.  mit  ph  geschrieben  wird?  — phe- 
rihe,  carceribus.  VG.  I.  2.;  cf.  PIIARRICH, 
FAR,  FARRI  und  FERCHI. 

FARRICHUN,  Ortsnamep.  Hieher? 
PARCHSTETA,  Ortsnamen.  Hieher?  Cf.  BARC. 

PERGAMIN,  Pergament. 

seaphinis  pergaminis  (buoh),  ex  ovillis 
tergoribus.  Mcp. 

pergiroin,  membranis.  Bib.  1.  2. 
ptrimendo  (oder  pormendQ),  membrana - 
rum.  Aid. 

PIRCHHANun  s.  drah. 

PCRGERISSO  s.  in  B. 


P8URGIS; 


PHURGISATis,  Ort  in  germ.  PtoL 

pRHTRAM.  Em.  31.  perchtrara.  Wn.  460. 
jirdrum,  $ er trara  (PfL). 

?ARD0,  m.t  ^arber,  pardus, 

*■  J.  bard,  pardus.  Tr. 

{•pLpardon,  pardorum.  Wm.  4,  8.  (pardun. 
Wm.  II.) 

UßABTO,  pardus.  L.  (lebart.  Wn.  232.  Iie- 
bart-  Mon.  2.) 

Ubard,  leopardus.  Tr.  Wn.  460. 
i s.  leopartun,  tigridi.  Em.  12. 

ÜPARDLN,  Uopardinum.  Wn.  460. 

j sadturius  s.  in  BAR. 

fA,  phorta;  angels.  porte,  nord  porf 
dem  Hat.),  /,  porta. 


n.  s.  porta.  Pa.  gl.  K.  N.  112,  1.  147,  2.  ja . 
nua.  Frg.  27.  - ' 

phorta.  T.  40,  9.  10.  (hieher  auch  wohl 
borda.  Sal.  4.  borde.  Sal.  1.,  clavia 
und  portun,  clavam . D.  II.  335.) 
d.  s.  porto.  Org.  Wm.  7,  4.  I.  IX. 
porta.  Wm.  III» 
porte.  Wm.  II. 
phortu.  T.  49,  2. 
portun.  Rb.  Wm.  III. 
a . s.  phorta.  T.  40,  9.  113. 
portun.  Rb. 
portuum  Sg.  913. 

d.pl.  porlon.  N.  9,  15.  99,  4.  Wm.  7,  13. 
portun.  A\m.  2.  Ic.  (hieher  wohl  auch 
za  portum,  ad  portum ).  Ra. 
porten.  N.  1L 

a.pl.  porta.  N.  106,  15.  107,  10.  147,  2, 
portun.  Ky.  Is.  3,  3.  Frg.  41. 

UUICH PORTA,/.,  Jani  porta.  N.  45,  10. 
nELLIPORTA,  J&ölUupforte.  0.  HL  12, 33. 
hellephorta.  T.  90. 
d.pl.  hellcborton.  N.  106,  18. 

TURIPORTA,  /. 

d.  s.  turiportun  pilohhaneru.  HL 

PIRTUNNA  s.  BAR. 

# . ' 

PORTARF,  m. 

g.pl . portaro,  xenodochiorum.  Can.  11. 

PARTISC,  partftifd), 

d.  s.  partiscemo,  cornice , oscine  partha . 
Prud.  1. 

PARFRIT  s.  PARAFRID. 

f 

PHERFRIT  s.  PARAFRID. 

t 

PERLA  s.  PERALA. 

PARMACLNAUIA,  Ortsnamen. 

PORMENDO  s.  PERGAMIN. 

PERSI,  tperfrr,  persae.  0.  I.  1,  86.  ^ 

g.pl.  f)ersaro,pcrsarum.  gl.  K.  pers  e f 
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PHASE — PUSHJN.  m 


PFERSICH,  f i rfid),  persicum.  Tr.  (angels. 

persuc,  alls.  per  sic,  malum  persicum), 

PFERSICHBAUM. 


purcclan.  Em.  31. 
barzala.  Tr. 
burcela.  Hs. 


PARZjan  s.  BARZJAN  in  BAR.  PHASE’  phasae  (per  ignem).  Rb. 


PORZIU,  PHORZIH,  angs.  portic,  porlicus. 

n.  r.  phorzih,  vcslibulnm  (carceris).  MJr. 
Prud.  1.  peribolus.  Bib.  7.  Sb. 
pb  orcih,  vestibulum.  Bib.  1.  2.  peribo- 
lus. M». 

phorzich,  vestibulum . Bib.  5.  peribolus. 
Bib.  1.  2.  5.  6. 

phorcich,  vestibulum.  Zf. 
pforzich,  porticus.  Tr.  Hd. 
forzih,  hof,  faianza,  aula.  Ib.  Rd. 
forcih,  vestibulum . Bib.  7. 
forzich,  atrium . Ic. 
forzeih,  vestibulum.  Gb.  6. 
d.  s.  porzicbe  (tbes  huscs,  Tempels).  0. 
IIP  22,  5. 

Ph  orzibhe,  peribulo  ( sanctorum ).  Mtf>. 
Bib.  i.  2. 

phorcihe  (salomones).  T.  134. 
phorciche,  peribulo.  Bib.  7. 
forziche,  furihuse,  vestibulo.  Ib.  con - 
sistorio  (fovis).  Mcp. 
forciche,  vestibulo.  Bib.  9. 
pforzich,  porticu.  Hd. 

n.  a.  pl-  porzicba  [then  (wiari)  bifiangnn 
umbi  porzicha  finfi].  O.  III.  4,  7. 
phorzih  ha,  pastoforia.  Sbe.  Ec.  2. 
Bib.  1.  2. 


PISO,  PISINC,  n.  pr..  cC  BIS-. 

POSA  oder  POSO?  (cf.  phoso). 
a.  pl.  poson,  glumas  i.  graua.  Aid.  4.;  cf 

PHOSO. 

POSO,  Waldnamen;  zu  B? 

PHOSO,  m.  (angels.  pusa,  posa,  nord.  püs 
und  posi),  marsupium.  Tr.  Hs.  2.  phose 

bursa.  Wn.  460.  Cf.  POSA,  POSO. 

PHOSon,  pimgere;  cf.  FÜST6N  und  BOZJAP 
(sie)  pfosotan  (pfosotin.  Bib.  13.  phus 
ton.  Bib.  6.)  vel  stiezun,  pupugerun 
Bib.  11. 

PUSSO,  Ortsnamen. 

PEISA?  [sollte  das  nord.  peisa,  subucula  (g 
nus  veslimenti)  hiemit  Zusammenhängen.  — ha 
nocturna  quidem  carpentes  pensa  ( vulgo  peis 
puellue.  VG.  L 390. 

PUASO.  PÜOSO.  PÜASIN.  PÜA.SOT;  n.  p 

cf.  bösi  und  buosam. 


phorzicha,  pastoforia.  Bib.  7.  scafnui- 
uuari,  ther  ginennit  ist  in  ebreis- 
con  bethsaida,  uinf  phorzicha  ha- 
benti.  T.  88. 

phorcicha,  pastoforia.  Bib.  6. 
forzih  ha,  domata  tectorum.  Ib. 
forzicha,  porticus  (finf  forzicha,  in 
dien  die  sieben  lagen).  N.  102,  7. 
forciche,  pastoforia.  Bib.  9. 
phorzih,  pastoforia.  Ec 
g.pl.  f orzihho,  domatum  tectorum.  Rd. 
d.pl.  forzich  in,  porticibus.  N.  102,  7. 

PURZELLA,  portulaca.  Wn.  460. 


PASAHsTETI,  Ortsnamen. 

PASUHH1NGA,  Ortsnamen. 

PÄSOCUA,  pero  (£alb|HcfeI).  VA.  VIU 

PHIS  AL  [Cf.  anch  das  fr.  pocle  (aus  poesl 
phiesal,  pirale.  Sal.  4.  pisale.  gl.  zweti  pl 
sil,  pirale,  pisale.  Sal.  2.  phiesel,  pis( 
Mod.  2.  pfiscl,  pisalis.  Hs.  phise  il,  pu 

Sal  4.  phisale,  pisale.  SaL  1.  Cf.  PHER 

PUSILIN,  m.  (3tvcrg)  , pusio,  lazilo.  D.  II. 
PÜS1LO.  PUSIL1MC.  N.  pr. 
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FASAN— PISCOF. 


PASCAMUNAU1A — PUSTARl  354 


FASAN,  $(afan,  fasianus . Ve.  2.  (auch  io 
den  altniedcrd.  Gl.  Id.). 

FASIHÜON. 

PASINGO,  pampas.  Wa  3355. 

PISINGUN,  Ortsnamen. 

inPESCen?  — Bei  medicata  ui  fercula  pi- 
gram  ingluviem  vetitamque  gulam  ganeonis  in 
Prud.  1.  steht:  inescent,  inpescen. 

PÜSK.  — fehten  mit ceslibut,  dazuuirche- 
den  mit  pusken.  Bo.  5. 


ERZIPISCOPHTUOMLIHIU  purch,  me- 
iropolis.  Can.  10.  — g.s.  erzipiscoph- 
tuomlihun.  Can.  11.  (erzituomlih- 
hun.  Sb.  ercituomlihhun.  M.  8.). 

BISCOFHEIT,  m.}  sacerdotium.  Is.  8. 
g.  s.  biscofheites.  T.  2. 

<L  s.  biscofheite.  T.  2.  Mcp. 

PISCOFTUOM,  $ i $ t & u m,  dioecesis.  Can.  10. 11. 
bisctuom,  episcopatus.  Tr. 
d.  s.  in  biscetnome,  sacerdotio.  N.  73,  3. 
piscophtuome.  EC 

BISCOFTUOMLIH.  — g.  s.  piscoftuomli- 
hcro,  pastoralis  (curaej.  Sb.  Gc.  6. 
piscophluomlihero.  M.  29.  Gc.  5. 

PISCOF,  P1SCOLF,  n.  pr. 


PISCOF,  m.,  Sifäof,  episcopus.  PA  cp  AMT  TXT  AI  TI  A „ 

n.  s.  biscof.  0.  L 4,  47.  12,  31.  III.  25,  22.  * AöLAMUJNAUIA,  Ortsnamen.  ' 

Tr.  T.  2.  128.  piscof.  Pa.  gl.  K.  bis- 

gof,  pontifex . T.  185,  11.  tacerdos.  PASTO,  m.  (scheint  dem  Lat  nachgebildet;  cf. 

nord.  past,  pastus,  nutrimentum). 
n.  pl.  paston,  altllia  (mine  ferri  inti  pa- 
ston  sint  arslaganu).  T.  125. 

PHOST,  angels.  pOSt,  pOStU . 

d.  s.  pfoste,  poste.  Hd. 

POSTUL,  91  po fiel/  Apostolus.  T.  156,  4 

PESTINAC,  qjajHitaf  (PH). 

pestin ahc,  pastinacum.  Em.  23. 
pestinaga,  morha,  pastinacum.  Em.  31» 


T.  190,  1.  135. 
g . ».  biscofes.  Mcp. 

bisgoffes.  T.  185,  2.  186,  2.  188,  4 
d . s.  biscofe.  O.  IV.  19,  1.  T.  46,  4 Bo.  & 
bisgoffe.  T.  186,  2.  3.  187,  4 
piscophe.  Ef. 
v.  s.  biscof.  O.  I.  4,  27. 
piscouf.  N.  64,  4. 

n.pL  biscof a.  0.  L 4,  4.  U»  10, 14  UI.  25, 1. 

N.  106,  33.  Mcp. 
bisgofa.  T.  225,  2.  135. 
biscoffa.  Frg.  31. 
bisgoffa.  T.  195,  3.  19S,  4 204,  3. 
g.pl-  piscofo.  N.  103,  12.  PHISTER,  m.,  pistor.  Wn.  460.  Bib.  10. 11. 131 

biscofo.  O. IV.  19, 22.  23, 24.  T.8,2. 112.  (D.  IIL  95.).  pfister,  pistor * Tr»  Cr.  phistur, 

bisgofe.  T.  154, 1.  183,  1.  186,  1.205,3.  farrugo.  Sg  270 


bisgoffo.  T.  189,  1.  196,  6.  197,  1. 
i^pLbi  scofun.  T.  13,  1. 
bisgofon.  T.  111. 
biscofen.  IN.  44,  17. 
baseuoffen.  N.  63,  10; 
biscoufin,  apostulis.  N.  95,  7. 

.^/.biscofa.  T.  13,  19.  Mcp.  N.  98,  6> 
aZIBISCOF  (crzebischof.  Ud.),  (£r$bifc^of> 
archiephcopus.  Tr. 

ERZIPISCOFTUOM  (ercipiscoftuom»  Sb»  PUSTARl» 


a . s.  (phister.  D.  III.  98) 
ri.pl.  pfistere,  pistores.  Hd. 

PH1STERHUS. 

PHISTRIN , PHISTRINA,  PHISTIRA,  pistri- 
man.  — p hist  rin.  Fr.  pfistrin.  Tr.  phi- 
strina.  VVn  863.  fistrina.  Rg.  8.  pflstrine: 
Tr.  phistira.  Em.  34 
PISTRO,  pinso.  Pr.  t 


Can.  10. ) ((ErjbUtfjutn),. matricula.  M.  12.  n.pl.  pustare,  monimma,  arliyi'  % ^ 

Ca»- 7.  14  PÜSTERSTAL,  Ortsnamen.  Hi«^  ~ 
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• * 

PISTRO  PHISTUR 
PASNJANDINGAS,  Ortsnamen.  Cf.  BAZ. 
PHAWO,  PHAO,  PHAHO,  m„  <pfan,  an- 

gels.  pava,  pave,  nord.  pä,  alts.  pau,  Iit.  po- 
was,  lat,  pavo. 

n.  s.  phao,  pao.  C.  pavo.  Sg.  24*2.  phawo. 
Tr.  Zf.  2.  phaho.  Ve.  4.  phano  (wohl 
phauo).  F.  phau.  Em.  31.  phawe. 
Wn.  460.  fauuo,  avis  tincta . ßib,  2. 
n.a.pl.  pbäwin,  pavones.  Bib.  11.  phauun 
vcl  peun.  Zf.  phawon.  Blb.  13.  pfa- 
hon.  Bib.  8.  fahun.  Blb.  9.  pbauuo. 
Bib.  10.,  pavos. 

BABINBERG,  mons  pavonis  (Stadt),  Tr. 
PHAWIiNFEDERA. 

PIIAIN,  /.,  pava.  C, 

A 

kiPEWIT  s.  BU. 

PAZO.  PEZO.  PEZA.  PEZ1LL  PEZALA,  PA- 
ZILA.  PAZRIH.  PEZOMAN.  PEZAUU1P.  N.pr. 

Cf.  PATO  und  BAZ.  Gehört  auch  PAZMUN- 
DI1SC  hieber? 

Ortsnamen:  PAZIiNWEIDL 


PUZZA— PLAG.  3; 

putz! , cisterna.  Sg.  292. 
phrozze,  cisterna.  W n.  460.;  Schreibt 
ler  lur  phuzzc? 
g.  s.  puzzcs.  0.  II.  14,  45. 
d.  s.  buzzo.  N.  68,  16. 
a.  s.  puzzi.  O.  II.  14,  8.  34. 
den  phuzi.  T.  87. 
buzza,  puteum.  N.  54,  24.  68,  16. 
puc/.a.  Rb. 

in  phuzzi  feil 1 1 (putenm).'T.  110- 
Gehört  PUZZINBERG,  PÜZZIBERG,  PU2 
PRUiNNO,  PUZINWILARI,  PUSS1NWA? 

PUSSINCIHRICHUlN  hieber  oder  zu  BUZ 
PÜZO,  «.  pr.? 

PUZZA  (?),/.  (P  uzze.  gl.  K.),  murina  (m 

rhina) , potio  divina,  nectar.  Ra. 

pauz  s.  BUZ. 

POZANA,  Ortsnamen.  Zu  B? 

PUZZENTI  s.  BUZ. 

PAZAUUÄ  (zu  B?  cf.  batava  castra ),  3p  aff 
betfagia.  Wess.  pazzouua.  Em.  31.  pazö 
(bazo  wa.JEIs.),  patavium.  Tr. 


PUZZeKTC  (puzzendi.  gl.  K ),  integer,  san-  ppfrjfc 
guine  plenus.  Pa.  Ra.  Hieber?  oder  zu  B? 


um,  Ort  iu  germ.  m.  PtoL 


PUZINC  s.  BUZO  m B. 

PUZZA,  /.  und  PUZZI,  in.  und  f.  (ipfüfce), 

puteus  (dem  es  nacbgebildet  ist;  angels.  pytt, 
nord.  pittr),  cisterna,  palus. 
n.  S . der  puzz  ist  filu  diufer.  O.  IL  14,29. 
buzza,  puteus.  F.  N.  68,  16.  S.  cisterna. 
Sal.  1. 

puzza.  Sg.  242.  Wm.  4,  15. 

putza.  Wm.  II.  III.  IX. 

pucza.  Wm.  II. 

pfuze.  Hd. 

pfuzi.  Tr. 

phuzzi.  Hs. 

thiu  fuzze  teof  ist  T.  87. 
phuzze,  palus.  Wn.  460. 


PFLOUboum  s.  bäum  in  BU  uad 
PHRUMA. 

PLAG,  PIILAG.  Mit  «vacrcrr,, 

tc Q<iy/.ia  und  ixqutt£iv  tu  iuxjrov , r«  sr oA/r«xA  < 
zu  vergleichen?  mit  sanskr.  kri,  facere , < 
pä  (inj.  L,  sujf.  G),  tueril  — Sollte  eine  ( 
iraction  in  dem  Worte  seyn?  etwa  aus  i 
sanskr.  pra-ik,  intueri? 

PLEGAN,  PHLEGAiN  (plag,  pläg;  Grimm 
streitet  die  starke  Conj.  dieses  Verbs  im  i 
mit  Unrecht,  wie  die  hier  Vorkommen 
Formen  beweisen;  die  von  ihm  angufü 
Form  plegit  in  0.  V.  19,  39.  cod.  V.  s 
nicht  im  codcx,  sondern  er  hat  wie  cs 

P 


t 
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ffl\  .PLAG  . 

P.  F.  pligit)  (angcls.  plegiali,  pleggan,  ' 
ludere,  exercere,  incnmbcre , nord.  ploga, 
solere,  tructarc) , pflegen,  curare,  minislrare, 
regere.  • ■ , i ' 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
phlikit,  consultat.  gl.  K. 
plegan  mit  genit.:  giborgancro  dato  ni 
pligit  man  hiar  nu  dralo.  0.  V.  19,  39. 
ni  naill  ih,  quad,  in  uuar  min  sines 
bluates  scolo  sin,  noh  ouh  therero 
dato  plegan  bora  thrato.  0.  IV.  24,  23. 
flegen  fruondo,  ci$rarc.  Bo.  5.  flogen 
sines  uuerches,  praesidere.  Bo.  5.  er 
alles  uuerches  füget,  praeest.  Mcp.  63. 
ter  so  micheles  tinges  flag.  Bo.  5.  flc- 
gent  regionum . Mcp.  da z si  sines  huscs 
füge.  Mcp.  dox  si  din  flage  (regatj.  Bo.  5. 
einer  füget  iro  allero,  miuistrat.  Bo.  5. 
da  iro.  liegest,  non  reUuquas.  Mcp.  61. 
füg  dero  uuahto,  pracbebal  excubias . 
Mcp.  45.  pontifices  flogen  dero  rcUgionis . 

Bo-  5.  uldgiu  iro  (dero  richo),  regerent. 

Bo.  5.  flägin  dero  rcipublicae.  Bo.  5.  (mir 
oist  nieman  geüch  an  liezzennp,  des  < 
phlig  mich.  D.  111.  108.  du  scolt  unser 
pbiegen.  D.  1U.  81.  diu  der  chemenatcn 
pblag.  D.  111.  77.  die  des  welches  phla- 
gen.  Mos.  du  mines  dinges  phlage.  D. 

UL  79.  du  solt  in  minen  stal  disses 
pbiegen  al.  D.  III.  47.) 

S1H  PLEGAN.  [si  (bant)  was  aue  phlige 
ich  mich  dem  anderem  fleiske  ge- 
üch.  Mos.  3 

sih  plegan  mit  gen.:  an  primis  subsiaru 
tiis  flrgo  ih  mib  tes  ih  sago,  in  pri . 
mis  subsiantiis  verum  est.  Org.  sid  ih 
mih  fligo  zueio  uuachero  fure  ei- 
sen, cum  pro  sola  atlantidae  solertiae 
duot  vigil  es  repromittam.  Mep.  24.  (ze 
. wäre  phligen  ich  is  mich,  got  di- 
* riet  fater  bin  ich.  Mos.)-'  ■ „ 

. Form  und  Flexion«  • » 

Inf.  plegan.  0.  IV.  24,  28»  * 

AM  9*  ö* . J K.-il.' 

l^!(phlcgen.  D.  IIL  81.)  ,:i  f/  * jj|'i 
(ih)  fligo.  Mcp.  2*4.  Org. 

(pblige,  phligen.  Mos.)  t 
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(er)  pligit  0.  V.  19,  39.  i 
> phlikit  gl.  K. 

. . pfügit  (zur  Seite  sieht  plichit).  Ra. 
f li k i i t.  Ra. 

' * füget  Bo.  5.  Mcp.  63. 

(sie)  flegent  Mcp. 

(du)  Hegest  Mcp.  6L 
(er)  fl  ege.  Mcp. 

[(du)  phlage.  D.  III.  79.}  1 

(er)  flog.  Mcp.  Bo.  5. 

. 1 . (ph lag.  D.  UL  77.) 

(sie)  Hägen.  Bo.  5. 

(phlagen.  Mos.)  ; 

(er)  fld ge.> Bo.  5.  * 

(phlage.  D.  III.  80.) 

(sie)  flägin.  Bo.  5.  - .<*  . . 

. ulägia.  Bo.  5.  . 

(Imp.  s.  phlig.  D.  III.  iOS.J 
GAPLEGAN. 

daz  hus,  tes  rehto  und«  redelicho 
geflegcnuuirdet,  administrativ.  SyL 
• ANTPLEGAN.  — sanctae  episeoporum  ani- 
mae  inphlegent  iro.  N.  103,  12.  ‘ 

PFLEC  (hplec.  gl.  K.),  consultum.  Pa. 

GURTILPLEGA. 

a.  s.  curtilflegun,  cinctiam.  Mcp.  61. 
PLEGARI,  m.,  Pfleger. 
n.  s.  der  eigeno  fl^gare,  Praediatus. 
Mcp.  27. 

d.  s.  flegare,  praefccto*  Bo.  5. 
n.pl.  flegera,  praesides  ( ehmentorum). 
Mcp.  75. 

flegara.  praefecti.  Bo.  5.  • • 

d.pl.  uuistuomis  flegerin,  pkilosopkis, 
Syl 

PLEGARA Pflegerin. 
n.  s.  flegara,  custos  (sines  huses). 
Mcp.  68. 

n.pl.  dero  buoehchamero  fÜgerun, 

*’  ,.  archivi  custodes(parcae).  Mcp.  29. 
PHLIGIDA,  periculum;  cL  angels.  plihtan, 
periculo  exponei'e.  * . v» 

d.  s.  phligi-do.  Can.  13.  Sb.  Gh.  6. 
phli gido.  Gc.  3.  ..  . 

phigido.  M.  29-,  periculo  ('proprio). 
PHL1HT,/.  (<pfüd>t?),  cura.,.  :..*!•  . 

[24] 
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n.  s.  fliht,  cura  (quae  sit  cura  deis). 
Mcp.  48. 

d.  s.  ze  fühle  gegeben  uuirt,  copula- 
tur.  Mcp.  63. 

a.  s.  tih  tie  berosten  in  iro  fliht  Da- 
men (cura  suscepit).  Bo.  5. 
n.pl.  flihte,  munduta.  N.  102»  18. 
FLIHTLANT. 

FLIHTGOT.  • 

INPHLU1T. 

israhefem  nam  er  in  sin  selbes  in- 
phliht  N.  134,  4. 

PIILIHTaRL  m. 

o.  a.  flihtare,  praestitem.  Mcp.  62. 


ackerplughe,  curvadae.  Rp. 

. PLOHSCAR.  • *...*• 


PHLUOH  s.  PLOH. 
PLEHHARI FLEH6N. 


PLIHTA.  Hs.  PFLIHTHA  Tr.  prora(  V 

dertheil  des  Schilfes. 


PHL1HT  s.  PLAG. 


PLAGA  (nord.  pUga),  $piöge. 

d.  t.  in  confraclione , an  demo  bruche,  an 
dero  plaga.  N.  105,  21. 


m « .»  "|. 

PLIDon  in  plidonvel  antron,  aemuiatio.  E 
21.  ist  vielleicht  bilidon. 


. • i 


: . Li 


PLAGaN  [zq  B(?)  oder  zum  vorigen  PLAGA ?]j 
cf.  BLÜG  und  BRÖGJAN. 

.plagcnten,  venantem  (lascivas  tunicas). 
Prud.  1. 

PLAGEN,  PERUNPLAGA,  Ortsnamen^  Hieher? 
oder  zu  PLAGA? 


PLEGan  s.  PLAG  und  BLAZak. 


PHLIED  (cf.  angels.  flet,-  fliete,  flos  lach 
b dclli um.  Bib.  1.  phlict,  gummi.  AI.  2.  f 1 i « 
gummi.  Pr.  t v.  Bib.  5.  flied  uude  harz.  M 
flied,  bdellium.  Mo.  fliet,  gummi . Tr. 
Em.  32.  F.  2.  Bib.  1.  fliad,  harz,  rcsina. 
Rd.  fliod,  gummi,  Em.  31.  resina.  VS.  Sg.  2 
(Ist  auch  fieth  in  pinus,  pinböm  vcl  fi< 
vel  bien.  Tr.  hieher  gehörig?  oder  ist  es 
ser  §id )te?) 

g.  s.  phliedcs.  Ma.  fliedes.  Bib.  5.,  bdel 
d.  s.  fliede.  Mcp. 


, aratrum. 


PLOH  m.,  aratrum,  nord.  pldgr,  Iit. 

plugas..  Zu  sanskr.  lu,  scindere?  Im  Golb. 
heifst  der  ^Jflug  höha.  — plouum  (var.  ploum, 
' plobum^,  aut  aratrum . L.  Roth.  293.;  cf. 

auch  planara  ti  in  RAD. 
n.  s.  ploh,  framea.  Ra.  gl.  K. 
fluoc.  Sg.  184.  Wn.  3355. 
phluoch.  Mij.  Bib.  1.  2. 
flu  och.  Wn.  863. 

(phluoc.  Bib.  5.) 

o g*  r pluoges  s.  fluoges  haubit  in  JBAU- 

• .BIT  und  pluges  zagel  in  ZAGIL. 
•iä  s.  flüoge.  Mcp. 
a.  3.  phluog.  T.  51,  4.  - 
n.pl  pluagi.  O.'IL  4,  43L 
fluoga.  D.  II.  352. 
d.pf.  ff  üogeru  Bo.  5t 
ACI1ARPLOH,  m. 


• ! 1 


PLETAHHA  s.  BLETECHA. 


1 I • 


FLIODEMA  (gliet,  SlbrrTafcifm;  miltelnied. 
vlime).  Gd.  4.  fliedima.  Gd.  1.  fliedma. 
fliedem.  Mon.  2.  fleidme.  Wn.  460.,  phU 
tomutn. 


PLATLINGA,  Ortsname». , 


PLUMaz,  cervical.  VP.  4. 

PLUML4H  (cf.  blachmali  in  mal).  — - c 
m.  n.  plutnlihcmo.  Ma.  Bib.  7.  flunil 
ebemu.  Rb.  phlumlihemo.  Sb.  Bib.  1. 
mario  (opere).  * 

GIPLUMET  u.  GIPLUMOT,  phimeo.  D.  II. 

PHLUMARI,  m.  M«.  phulumari.  Bib.  1.  p] 
mare.  Bib.  5.,  polymiturius. 

PFLUMFEDERA. 
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PLEUMOXJi,  Volksnamen.  Jul.  C. 


.1«*»  •<  t. 


PLEON,  PLlEiN.  N.  pr. 

PLIENUtNC,  PLIONUNC,  PLEONUNC,  PLE- 
NUNC  iV.  pr. 

PLANZA,  PHLANZA,  f,  (ßfianj</  plant a, 

angeb.  plant 

n.  s-  planza,  planta . Tr. 

pblanza,  cepa.  F.  I.  2.  Wn.  232.  rusli - 
catio  (de  ligno  ostendit  fructum  illius). 

M a.  Bib.  1.  2.  3. 
fl  an  za,  cepa.  Sg.  184.  299. 
n.pl.  p 1 a n z u n , novellae  ( olivarum ).  Bib.  7. 
plan  tarnt.  M.  29 

phlanzan,  cepae.  Em  31.  novellae.  Bib. 
1.  6.  13.  Mi>.  Ps.  2.  plantarin.  Sb.  Gc. 
1.  6.  (uberwabsana)  phlanzun,  spu- 
, ria  vitulamina  (non  dabunt  radices 

alias).  Bib.  1.  2.  6.  Mg.  unchunnes 
nuinrepa,  nperuiiabsiniu  (!)  pblan* 
L*  zun,  spuria  vitulamina.  D.  (über* 

wahsiniu  pblanza,  spnria  vitula- 
mina. Bib.  5.  ist  wobl  n.  s.) 
phlanzin,  novellae.  Bib.  4. 
a.pl.  phlanzun(flancun.\Vn.3325.),c<7)<7a. VP. 

fianza,  propagines.  N.  79,  12. 
ÜZPHLANZA  (uzflanza.  Wm.  IX.  utfi-an- 
zan.  Wns.  II.),  emitsionet  (tuae).  Wm. 4, 13. 
PHLANZÖN,  pflanjtn,  angeis.  plantfan,  alt- 
nord. plan  tan,  plantare. 

Inf.  flanzon.  IN.  82,  11. 

xe  pblanzcnne  (plilanzene.  Wm.  I. 
pflanzcne.  Wm.  IX.).  Wm.  8,  13. 
(da)  pflanzost,  plant  abis.  Nm.  II. 
flanzost  Nm. 
ph  ilanzist.  Nm.  II. 

(er)  flanzot  N.  103,  16. 

(da)  flanzotost,  plantasti  (sie,  diete). 

N.  4»,  3.  nuingarten.  N.  79,  9.  12.- 
, . sine  uuurzella.  N.  79,  11. 

1 (er)  pl»l  anzota  uuingarton.  T.  124. 

pblanzeta  (pflanzeta.  Wm.lX.).  Wm. 

8,  11- 

flanzota,  plant avit.  N.  103.  16.  T.  84. 
Rb.  den  (nuingarten)  din  zese- 
uua  flanzota.  N.  .79,  16. 


(sie)  pflanzotun.  T.  147. 

GAPHLA1NZÖN  (auch  gaphlanzj  an,  wenn 
giflanztiu  (s.  F)  hieher  gehört]. 

Inf.  dia  (guollichi)  ir  ferro  geflan- 

..  zo.n  uu  eil  ent,  propagare.  Bo.  5» 

p.p.  kepflanzot  uu  erden.  N.  79,1. 

daz  sic  geflanzot  unerden.  Bo. 5. 

. i gcplanzot(g  cp  flanzot  Wm.  ll.  IX. 

geflanzot  Wm.  I.)  uuort  (cccle- 
sia).  Wm.  46. 

gcphlanxet  (gepflanzct  Wm. HL 
gcphflanzot.  Wm.  II.  gcphlan- 
* zent.  Wm.  I.  gepflanzent  Wm. 
IX.)  sint  Wm.  4,  15. 

. • giflanzotan  (figboum).  T.  102. 
gipblanzote,  propagati.  Gb.  1.  3. 
giflanzote  (in  saricla  ecclesia ).  N. 

91,  14.  r , • J.,  1 

giflanztiu,  piscinaniu,  Facessita 
(aera  fulgent  sole).  VA.  VII.  527.; 
bielier?  '*;•»  i , • 

PHLANZUNKA,  angs.  plantung,  spflan, 

jung/  plantatio.  gL  K.  \ 

flanzunga  (aruurzolot  uuirdit).  T.  84. 
g.  s.  flanzungo,  propagationis.  Rc. 
d.  s.  plilanzungo.  Mx.  Bib.  1.  2. 

phianzunga.  Bib.  5.  7.,  plant ario. 
n.pl.  flanzunga,  plantadones.  N.  143, 12. 
phlanzunge,  novellae.  Bib.  5.i  ‘ 

NIUFLANZOT  oiegarto,  novella  oUvatim. 
N.  127,  3.  

PLUNZEZAN?  (plunchezan,  plunzjsn? 
zu  B?). — plunceze.  Sb.  pluncezze.  Ep. can. 
1.  4.  vel  stamraalo,  balbutiat . 

PLARRA,  n.  pr. 

PLERUZAN?  in  pleruzzun,  adolcrent.  Rb. 
capleruzzi,  immolaret.  Bl.?  s.  blözan  in 

BLA. 

PLASTAR,  PHL ASTAR,  n.,  fl  angs. 

plaster,  nord.  pl.Astr,  emp/astrni n,  cementum. 
n.  s.  pldslar,  cataplasma.  D.  ^V)0. 
plastar,  asiricus.  Sg.  913. 
plaster,  cemenium.  Wn.  c*,.  \ 

[24*^ 
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blastar(balstar.  VS.),  cementum. Sg. 292. 
phlaster,  malagma.  Blb.  4.  6.  13.  ce - 
menium.  Prud.  1.  F.  2. 
phaiaster,  cementum.  D.  II.  331. 

* flastar  (flastcr.  Ib. ),  boro,  lutum.  Rd. 

cementum.  Rf.  Bib.  1. 

1 pflastcr,  cementum.  Tr.  litura.  Bib. 
flastir  (finster.  D.  II.  331.),  cementum.  F. 
d.  t.  phlastre,  lato  (alio  linire  domum).  Ma. 
■ Sb.  Bib.,1. 

phlastir  (phlaster.  Bib.  13.),  pavimento. 
: Bib.  6. 

n.pl.  phlaster  (phalstcr.  Prud.  1.),  cemcnta. 
D.  II.  352. 

PH  LA  ST  RA  RI,  m.,  ^flafUrrr,  cementarius. 
Jt.pl.  flastrarra,  cementarii.  Rd. 

PLUSLAIB  s.  plodaraub  in  RUB. 

V»  , I . •*  ' 

PLEZ,  slav.  plat,  goth.  plats,  tru/jArju« j cf. 
flech,  noch  in  Oberdeutschland 
n.  's.  blcz,  subuetda.  Zf. ' 
g.  s.  plezzcs,  assumenti.  Bib.  10. 
fl.  s.  plez  tuoches,  commissuram  panni.  D. 
II.  283.  plez,  plagulam  j(duoches). 
.•  Gx.  Rg.  1. 

d.  pl.  klezzen,  panniculis.  Bo.  5. 

• * /;  iplezan,  pittaciis.  Bib.  9.  '* 

BLEZZO,  m.t  pittacium.  Tr.  plczzo,  asstimen- 
. \ tum.  D.  Le.  5.  pittacium.  F.  1.  2. 

fl.  s.  plezin,  schacda.  Mart. 

plelzcn,  assumentum.  D.  Le.  4. 
BLEZZA  (flezza.  Bib.  10.),  assumentum.  T. 
66,  7. 

PLEZZA,  Orlsn. ; hreher? 
ZESAMENEBLEZARE  (-plezzare.  F.  1.  2. 
-blezzare.  Tr.),  m.,  compilator.  L- 

PLOOZ  s.  iu  B. 

PROBATONG  (sic),  opherli h,  vcl,  vehe- 
lih,  probat icu.  M.  31. 

PROBIST,  m.  (angs.  u.  nord.  profast), 
praepasitus . Tr. 
probest.  M.  31.  Le.  1.  8. 
fl.  s.  probist,  oeconomum.  Can.  13. 


PRIEK— PREDIG.1'.  M 

n.pl.  probaslun  (probistin.  Can.  10.  pro. 
b es  tun.  Caa.  13.),  praesidentet.  M</. 
Can.  II. 

probista,  praepositi.  N.  67,  26. 
probasta.  gl.  K.  provosta.  Ra. 
a.pl.  [sine  probeste  er  (Pharao)  do  ma- 
chote.  Mos.] 

PRIEKen  (?  zu  B?)  machondo,  ora  torqucndi 
( ridiados  motus  spccluntibus  pracstant  histrio 
nes).  Db. 

PRUCHILI,  delibatio  ( sancta ).  Ep.  P.  1.  La 
I.  1.  zu  B?  s.  BRU1JAN. 

PRUGILön  (zu  B?),  hiervon  unser  prügeln. 
GAPRÜGILÖN. 

giprugilotun  (giprugilotin.  Bib. 5.),  coi 
tutati  sunt  (ignein  in  puieo).  Mt}».  Bib.  l.i 

PHRAGENARJ,  <jjfr  agrter,  J£>änb(tr;  zu  fri 

gen?  im  Miltelhochd.  kommt  auch  die  Fon 
vragner  vor;  doch  vergl.  auch  nord.  prangt 
mangonizare,  prang,  nundinatio , prang« 
mango. 

n.pl.  pfragenara,  dyoodvopot.  Rg.  4. 

PRACHSE  s.  BRACUSINA. 

PRiVT  s.  BRART.  i 

PRETTA  s.  PREITA.  I 

PRETTO  (,u  b?).  . f 

prctlono  lant,  domnoniam.  Wcss.;  cf.  pl 
zun,  br uteri.  "Wcss. 

PRIDkero,  Mannsnamen.  Cf.  BIRTA. 
PREITA  (zu  B?).  Sg.  299.  Em.  28.  Si 

prctta.F.  preite.  Sal.  1.,  rtsbeta,  vermisst 

PREDIGön,  prrbtgtn,  pracdicare. 

Inf.  predigon.  Is.  9,  4.  T.  18,  5.  46,  5.  23 
N.  29,  10. 

bredigon.  O.  I.  2,  7,  H.  7,  1.  1J1 
III.  20,  164.  IV.*  11,  6,  scrmonc9 
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cere  poptdo,  hoc  ««f  sagen  demo 
liute,  lerin  undc  brodigon.  Syl. 
predigi rtnis.  Ho.  Ü.' 
zi  predigonnc.  T.  18,  2.  44,  3.' 

(er)  brediget.  Ho.  2.  -•*  « 

(sie)  bredegont  die  gentes.  N.  58,  15. 

(er)  bredigola  thic  liutii  O.  11.  2,  3.  UI. 

16,  3.  IV.  4,  67;'’  " . /.  * 

(sie)  predigotun.  T.  44,  31.  244,  86. 

bredigolon.  N.  76,  18. 

(er)  predigotl  T.  44,  30.  ' . 

bredigoti  sie.  0.  IV.  6,  4. 
iap.pl.  predigotl  T.  44,  4.  19.  242,  2. 
bredigoti  O.  V.  16,  28.  ♦ *.  •. 

brcdiontl  N.  80,  4. 

p.  o.  predigonti,  praedicans.  T.  13,  2.  22,  1. 
H.  16. 

bredigontL  O.  I.  23,  15.  IL  13,  1.  V. 
16 , 23.  f • * • • i. 

predigonlcmo.  T.  123, 

predig o o do,  praedicando.  N.  45,  4. 

prediondo.  N.  58,  7. 

p. p.  gipredigot  sint  tburftige,  eoangelU 
' ' zantur . Ti  64v-3.  ; ,•<  • • < ’ 
gibrediot  uu  er  den,  praedicari.  N.80, 4. 
ouirdit  gipredigot  ('evangeliumJ.T.  145. 
kiprediget  uuerdunt , praedicantur.  Uo. 
da  gcbredigot  uuardc.  N.  67,  9. 
thiz  gipredigot  uuard.  O,  II.  13,  40. 
psalmns  gibredigot  uuard.  N.  88,  52. 
DCRUHPRED1GOT  uuerdan,  praedicari.  D. 
1L2S6. 

durahbredigot  uuerde,  predicetur.  D. 
IL  286.  • • • t . 

fBEDIGA,/.,  (prrbigf. 

*.  s.  gotes  brediga.  Ü.  I.  lr  42.  min  bre- 
diga. O.  II.  13,  23.  N.  80,  3. 
g.  u predig o,  verbi.  Mz.  Bib.  1.  2.  praedU 
• •.  cationis.  N.  20,  4.  59,  10. 
econera  brediga  sprab  er.  O.  III. 
!17,  6. 

predige.  Bib.  5. 

I A bredigu.  O.  1.  23,  33.  IV.  5,  28,  32. 
brediga.  Seb.  75.  Ho.  2. 
prediga.  Ho. 

predigo.  N.  44,  17.  45,  3.  64,  & -- 
predie.  N.  80,  & 


‘ i * predige.  Scb.  75. 

a.  s.  prediga,  cvangelium.  N.  107,  9. 
d.pl.  predigon.  N.  92,  4. 

bredigon.  O.  V.  12,  82. 

. -•  a.pl.  prediga.  N.  88,  51. 

PREDIGI,  f.,  ^Jrcbtgt/  praedicatio. 
g.  s.  bredigi.  Ho.  2. 

(L  s.  predigii.  K.  p.  (bredige.  Ile.  2.  kann 
auch  zu  prediga  gehören.) 

PREDIGUNGA,  praedicatio . 

d.  s.  predigungu.  T.  57,  4. 

PREDIGARI,  in.,  ^rebigf T/  praedicator. 
n . s.  bredigari.  O.  V.  12,  83. 
brediare.  N.  100,  6. 
prediga  re.  IIo.- 2. 
n.pl.  predigare.  N.  56,  11.  . 

prediara.  N.  96,  3.  / 

prediarc.  N.  47, 14. 65, 15. 73, 15. 103,3# 
g-pl>  predigaro.  N.  41,  8. 

predigare.  N.  17,  l£ 
d.pl.  bredigarin.  O.  I.  22,  33. 

predinTxn.  N.  54,  22.  103,  3.  88,  3, 
prediaren.  N.  67,  12.  95,  8. 
pre  di  garen.  Nh.  II. 
a.pl.  predigara.  N.  17,  15.  64,  7# 
predigare.  He.  Nh.  IL 
prediare.  N.  II. 
v.pl.  predigara.  N.  9,  12# . 
predigare.  N.  II. 

PRUT  HL,  labarum,  gundfano.  D. IL  350.  CL 

BRATT. 

• • j ..  . 

PRADAM  s.  BRADAM  in  B.  ■ 

• * 

PHROFA,  propago.  Pr.  e.  Cf.  propfen  (s.  aber 

auch  PROSA  in  PRO/*). 

FROPFRIS  ((pfropfrriö)  s.  HRl& 


w : i 


PROVOST  s.  PROBIST.  . 


1 Y»  *•  ‘ i. 


PHRILLA,  asforus  (Fisch).,  Wn.  460. 
pbrille,  aspiratilis . Ve.  1. 

PROLAUB  r,  ploderaub  in  RÜB. 

* * , ^ 

PHBJMMA,  /.  Ist  es  unorgan iseb  au»  BR1MMA 
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oder  diese«  aus  jenem  entstanden?  oder  ganz 

von  brirnma  verschieden?  — In  Id.  wird  mi - 

rica  (est  arbor,  quam  latini  tamaricem  vOcant, 

ab  amaritudinc  dicta)  mit  brimma  übersetzt; 

cf.  auch  angcls.  brom,  mittelniederd.  brem, 

genista,  mirica. 

nfrimma.  Hs-  ) , . 

* . . • r,,  , lupii 

pfr  i mi  na.  J r.  ) 

primma,  mirica.  Zf.  2.  , 

brimina,  mazaltra.  Hs.)  . . 

. . ,r  , mirica. 

brima.  ir.  j 

phrimmen,  miricae.  Wn.  460. 


inum  montanum. 


PROM  s.  PROZ 


PRUMA,  f.,  pflaume  (angels.  plümc,  nord. 
plüma , primum). 
phruma,  prima.  Ilor. 

PRUMBAUM. 

FRUMDORF,  Ortsnamen;  hieher? 

..  ' 

PRUMIA,  Ortsnamen.  • 

PRUMICA,  Ortsnamen. 

PRUNCHÜLLE  s.  BRUNNO. 
PRONTO,  n.  pr. 

PRUANTA,  PHRUANTA  (cf.  praebenda ), 

tpfrfinbt,  annona  (nord.  prundr). 

s.  pruanta,  stips.  VS. Sg.242.  thiupruanta 
simo  (si  imo)  mera  theru  druhti- 
nes  'lera.  0.  II.  4,  49. 
fruanta,  annona.  Ib.  Ic.  Rd.  Sg.  184. 
fruonda,  annona.  F. 
frönda  (phrunte.  Wn.  460.  phrunb 
Wn.  863.),  annona.  Tr. 
pfrundo  vcl  Ion,  Stipendium.  Hd. 
g.  s.  früondo,  annonac.  l)o.  5. 
d.  s.  früondo,  alimentis.  Bo.  5. 
a.  s.  früonda  (sina),  impensas  (perdit).  Mcp. 

phruonda  (gebende  dien).  K.  103,  14. 
n.a.pl.  (oder  sing.?)  phruonta,  escas.  T.  80. 

salaria,  cottidiona  cibaria.  Ec.  i '•/  : 
phriunte,  salaria.  Sa).  1. 
f d.pl.  pfruontun,  stipendiis.  Mart.  * 


■mal»  fruanton,  d bar  Hs.  Ib.  Rd. 
PRUANTÖN.  ..  „ t, i ,1 
mit  uuati  si  thar  uuerita,  fon  himi 
sie  ouh  nerita,  . .. 

bi  ntanagemo  iare  sie  prnantota  (prno 
tota.  Cod.  P.  H.  phruanlola.  Cod.  f 
thate.  O.  IR  4,  32. 

PHRUNTARI,  m.,  <ßfr  uttbjMF/  praebendaru 
Bib.  7.  • ..  : . :: 

*.  ' . Io  ! .. 

PRIARI,  Ortsnamen;  cf.  priariwj,  rexaloma 
nornm.  Am.  marc. 

PRURTI  s.  BRART.  i ’ 

.'i 

PRESSÖN,  PRESSAN,  altnord.  pressan,  pr 
fe  n / premere. 

GAPRESSON,  GAPRESSAN. 

(er)  capressot  Pa. 

kipressot.  gl.  K,  expressit. 
p.p.  kebressotez  pere.  N.  83,  3. 

capressot  pim,  opprimor  (malisj.  I 
gl.  K.  .1 

kipressit  nnerdent  (win  trubon).  II 
(PRESSIRI.  Pt  pfressere.  Hs.,  prelam.) 
FRESSA,  ^3  reffe  (altnord.  pressa,  prelur, 
presstira  (erst  bei  N.,  mit  Uebergang  des 
zu  F).  •»  •• 

n.  s.  fressa,  pressura.  N.  83,  2. 

d.  s.  in  dero  fresso,  pressura.  N.  65,  1. 

o.  s.  fressun,  pressuram.  N.  92,  5. 
n.pl.  fressa,  pressurae  ( scclesiae ).  N.  80, 

1 . • 85,,  3.  “I  ' . 

d.pl.  fresso n,  pressuris.  N.  83,  1.  . 

i * 

PROSA  s.  PROZ.  , , ; 


PRÖSA,  ^Jrofa,  prosa. 
g.  s.  prosun  (ist  iz  prosun  slibti,  th 
•'  drenkit  thih  in  riht»,  odo  metr 
kleini,  tbeist  gouma  filu  rein 
O.  1.  1,  19. 

PRÖSL1I1  reda  , prosa  oratio . M/».  Sb.  Bib.  1. 


PRUSS-. 

— die  prussen,  7 • *. 

die  sint  chune  ze  rossen.  Cdg. 
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PRASUTAGuS,rAri«nor«m(inBrItanmen).TA.  PHROZZE,  cistcrna.  Wo.  460.  C t PUZZA. 
PRASAMA,  PHRASAMA  S.  PRASMA.  [PRUZ  (zu  B?  cf.  BRUZI  in  BRODI),  burdo, 
PRISINGUN  s.  BR1SO.  ' 1|  ^ ^ l"  ^ 

PRIESTAR,  TO.,  ^rirflfr,  angs.  preost,  nonl.  PRAZELIG  s.  in  B.  - 

prestr, presbyter. — briester.  IL$.  bristcr. Tr. 

GAW1PMESTAII,  ©««pricfl.t.  • <pSlTICH.  Ve.  t.  silicb.  Ve.  2.,  .» 

, , , |ouaipriMlra.  C,n.  1.0.  11.  ..  ^ /*«««.  ™ to  taly  »w,  .»  «,« 

O»  i.  prc^lipu.  mmo  „„.ys  fc 

PRjfcSTABLlll,  lacerdülaUs.  gl.  K.  Pa.  ' '?i.cser  >’Wm:  j,salmu.n,-  psalmom',  psalmil. 

' T$.  3,  2.  6.  9,  ‘I.j  sonst  salmo  und  salm. 

PRASMÖ,  PRA$MA,  PHR^SMA,  /,  (alt-  s‘  salmo.  K.  9. 10. 19.  N.  9,  1. 9, 1. 11, 1.  HL  8. 

oicderd.  p ras  ein  e, : usura,  pras  ein  er  e,  Jene-  tSr  *'  saliuin.  K,  N*  103,^35.  () 


ii 

i 


in 


:i 


i ■». 


rator , ujurarius . 1b. ). 

d.  s.  niit  phyasamen  (pfrasaniea/IV  149*)» 

. **  ( . ?!•  «j.‘  *>  *ni  i i f>iS  ' 

<u  *.  pjasma,.y<rTOAf.  Can.4.-.  #Ji);  , 

. a.pl.  prasina,  «Awaj.  Can.  4. 

jsa^ö;' 

prfZfcan, 

PRoz(MB?rf.BRATT  u.  spriuzap), 

**.,  groswt.  St  Bib.  1.  % 7.  ; * 

pr<z»  Bib.  6.. i i ". er. |i  j .>■**  »i:/ ot 

proratiZC  . . i . . . . .|  • • .i  i-i  , 

m.pl.  pro*,  gemmae . VG.,11.  74.  grotsi.  Bib»  L .,,&$•  ?al  £*•“,'  N.  49^  J. , t u 
d fJ.  prozun,  grossis.  ML  7.  Bib.  % 7.  N . -,j  P^LMSCOF.  r , ^ 

apL  pro»,  grossos.  Mä.  ,Mg.  Bib.  1.  2.  3.  gern-  SALiHlIARPIlA.  < ( 


d.  s.  salm  in.  K.  7.  N:  78,.  I. 

* Kulmen.  N.  39,  £ 40,  2.  Ö6,  t." 

*.  salm  in.  IC  9.!  18.  N.  13,50.'” 

• , ‘ salmen.  N.‘  37,  12.  58,  1.  1 18,  t. ;» 
/ . , sahn  UI).  Ct.  84.  O.  IV.  28,  23. 

? K .9-  **'  .r.l  . ■*  1 • * 

I;i>r  v>  salmun.  K.  9.  17..  18.  , . 

N-  U8,  1. 

ni  .ji  45.  . > 

,gJ,p/.,SRlmopO.,Knil|0.:  17.  it}., 

. t - ■ s e 1 m o.  [O.  JV;  ;28,  19.  T.  130. 

, d.pi.  6 aljnon..K.  13r  N.  94»  % ... 

,ü‘.i  .iSelpjip-jT.  23l!,  3.  . 


i.l.i:  mas.  VG.  1).  335.  Bib,i4*  6. 


SALMSCIUBO. 


) • f • -•* 


GEBflOZ  oc/  icpfu,  cUhULf.  1&.  C 2.  hieherf  .,  SAl-MOSAI^G.  () 

PROSA,/*,  oder  «.?  (oder  proßo,  m.%  propago.  . PSALTARf.  Nur  in  O.  I 5,  10.  mit,  psalteru 
I*  p propagines,  Bib.  .4,  OcUir  ist  pro-  .fIf  ,, ,{  , ,,,  ., 

Schreibfehler  fiirp*^(u^?  c^,ph>o(a,  ;,w  Sonst  s^l t^riT  psalterium.  K.  19. 
GL«^/o/io^o.  Pr.  e.  und  unser,  ^frppfrn,  , Ui;(  saltare.  ^.  80^,3.  »-  .*  > ,s  . 
(PIIOZZEN  da  sach  ich.  dri  winre,be  proz-  ,g.  saltcres.  O.  1^.  29,  2(t 
zeit  unde  pluon,  zuo  zitigen  perigen  \..  n d.  saltare.  K.  18.  IS.  118,  1. 

»ich  macbeo.  D.  UL.  9fr)  ,•*.  . f. . .K , S ALTERS  ATS  G.  , ^ 
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..  1 
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J?  als  Anlaut  (über  das  in-  und  auslaulende  P 
und  seine  Verbindungen  mit  andern  Cnnsonan« 
ten  s.  den  Anbang  zum  althocbd.  Sprachschatz) 
bezeichnet  die  Aspiration  der  im  Sanskr.,  Gricc^i., 
Lab  und  Lit.  gültigen  labialen  tenuis,  P und  ist 
zweierlei  Art: 

\.  F als  allgemein  deutsche  Aspiration  eines  frü- 
hem, sich  noch  im  Sanskr.,  Griech.,  Latein., 
Lit.  zeigenden  P,  also  <)em  goth.,  alts.,  an- 
gels.,  nord.  F entsprechend,  z.  B.  fuoz,  goth. 
fötus,  alts.  föt,  nord.  fötr,  lit.  pedas,  lat 
pes,  griech.  «ou,-,  sanskr.  päda;  s.  Theil  I. 
Vorrede  S.  IX.  X.  Xt.  XXVII!.1  und*  die 
Vorrede  zu  diesem  ’3<rn  Theilb;  Bisweilen 
entspricht  diese  labiale,  AspfriW  ‘ aücb  der 
goth.  dentalen  Aspirata  (i:f.  ß,  P^),  rz.  B.  in 
fliuhan,  gbth.  tliliulran.  Ist  auch  fluo- 
bar  mit  goth.  thrafstjän,-  flehon  mit  goth. 
thlaihan  zu  vergleichen?  Cf.  auch  d instar 
neben  finstar,  nordv  ihilil- und  ahd.  fila, 

lima.  Sollte  auch  altlid.  FNAH  zn  sanskr. 

* I \ 1 

d h m A gehören?  cf.  aber  xv.'stv.  Einige lF 
sind  auch  statt  auf  sanskr:  P auf  sanskr.  C 
undM  zurückzuführen,  z. B.  in  faran,  sätiskr. 
car,  fior,  sanskr.  caturj  ffift,  sanskr. 
mufhti;  s.  auch  Theil  I.  Vorrede  S.  17.  — 


unaspiriert  gebliebenen  P, z.  B.  m fad  sl 
phad,  aus  p ad,  angcls.  padhj^s.  Theil 
Vorrede  S.  XIV.,  die  VbIVede  zn  dies 
Theire  und  den  Buchstaben  P.  Die  mit  c 
sem  statt  PII  stehenden  F anlautcndcn  YY 
ter  sind  ia  der  Ablheilung  P abgehandclt 
Nur  von  dem  erstem  F ist  hifer  die  Rede.  I 
scs  F wird  häufig  durch  U (V)  vertreten,  z. 
' tiitif  {stdt*  finf  (s.  Theil  I.  Vottrede  • S.  5 
und  die  Vorrede  zu  diesem  3.  Tfceile').  Di® 
der  Ansetzung*dcs  P und  B (*.  B}  vbit  Not1 
genommene  Rücksicht  auf  den  vorangehent 
Auslaut  zeigt  sich  ,«uph  bei  F und  V : so  schri 
er  z.  B.  Föne,  yioh  folletan1,  niffirigfa 
taz  fure,  aber  deto  ttinslriy  er  n£rTeidi 
geuromedo.  Doch  kommen  häufige  ,Abw 
• ehnngen  von  dieser  Schreibweise  vor,  t»  B.  111! 
ferro,  folle  frumigen,  undet  fuoze,  se 
folle,  allero  fertanero,  er  feniuoTfi 
ebiusken  friunt,  enfobet,  über  finf,  ’d 
ueruuandes,  izuremedemo  (diese  Bcisp 
zeigen  zugleich  - die  Ungültigkeit  der  von  B< 
■ v aus Grimms  Grammatik-  aufgenotnmenen 
hauptung,  dofs  wohl  F älatt  V,  aber  nicht 
statt- F gesetzt  werde);  — Bisweilen,  aber 
selten^  zeigt  sich  eirie  unregelmäfsige  Verw 


In  flehtan,  vlchtan  hat,  obgleich1  kc"ih  an-  * duhg  der  beiden  Aspiraten  F (V)  und  F (P 
derer  altdeutscher  Dialekt  dies  Wort  aüiwei-  1 hnd  ein  Ucb  ergaUg  derselben  in  einander 


set,  dos  Allhd.  doch  auf  allgemein  deutsche 
Weise  die  Aspiration  des  P (das  sich  in 
phctcre  zeigt)  vorgenommen;  nirgends  findet 
sich  in  diesem  Worte  die  dem  'Althd.  eigen- 
thiimliche  Aspiration  PH. 

2,  F als  Stellvertreter  des  PH,  d.  h,  der  -im 
Althd.  gewöhnlich  eingelretenen  Aspiration 
des  in  den  andern  alldeutschen  Dialekten 


auch!Tn*  ©,  Pt  den  Wechsel’  zwischen  Aspi rat 
und  Niehtnspirätlon  der  l>alnalis)\  sowohl  k 
F (PH’)  1h ’F  (V),  z.  B.  failon,  vadun  nel 
phndon,  fleganj'  vligä‘n  neben  plilegt 
vanna  neben  phanna,  als  auch  des  F (V) 
F (PH),  z.  B.  phareuua  neben  farewa, 
rewa,  halsphano  neben  fano,  vano,  ] 
phrambarit  neben  fram,  vrara,  pipha 

ne 
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neben  fahit,  vahit,  phiegen  neben  fiengun, 
viengun,  manotbpbengid a neben  manot- 
fengida,  ma  notvengida.  Hinter  ant  [auch 
in  der  Form  int,  in  (im),  an  (am),  en;  cf. 
M]  gebt  F (V)  häufig  in  PH  (auch  bisweilen 
in  PF,  z.  B.  inpfabit)  über,  z.  B.  antphengi, 
antphahit,  intphahan,  intphieng,  inpha- 
binf,  inphallit,  inpharen,  inphindit,  in- 
phrageta,  imphahan,  impballen,  an- 
phanchlich,  ampbanglich,  enpharaner, 
eaphindent  Hieraus  ergiebt  sich  die  UnstalU 
hltigkeit  der  von  Bopp  ausgesprochenen  und 
auf  dessen  Autorität  selbst  von  Pott  verbreite- 
tot  Ansicht,  dafs  in  den  miüelbochd.  Formen 
dieser  Art,  z.  B.  in  enpfinden,  ent  vor  der 
labialen  Aspirata  nicht  das  T ablege,  sondern 
dasselbe  assimilirend  in  die  labiale  tenuis  um- 
windle,  und  daher  enpfinden  nicht  als  en- 
pfinden, sondern  als  emp-finden  anzuseben 
kj.  Schon  im  Allhd.  zeigt  sich  statt  F (V)  das 
PU  (PF)  hinter  ant,  int,  ent  mit  Beibehaltung 
des  T dieser  Sylbe  und  wo  sich  daher  die  För- 
den ohne  T zeigen,  ist  das  T abgelegt  (wie 
«xh  io  andern  Fällen,  z.  B.  cngcltan  statt 
eatgeltan),  nicht  aber  in  P verwandelt  Wäre 
febtnes  der  Fall,  so  müfste  auch  in  enphin- 
dent  [wie  in  allen  mit  PH  (statt  dessen  im 
RiU.  nur  als  seltene  dialektische  Ausnahme 
PP  steht)  geschriebenen  Wörtern  dieser  Art] 
da  P zn  en  gehören  und  es  würde  dann  als 
des  Compositums  statt  pbindent  nur 
übrig  bleiben. 

* f (?)  leidet  als  Anlant  keine  andern  Conso- 
«aaftce  als  L,  R,  N hinter  sich,  z.  B.  fliz, 
fraa,  fnehan. 

ijugierende  verba  mit  anslantendem 
der  Stamms ylbc  sind  nur  hefjan  und 
(auch  wifan?). 
fonrr  Solln  ist  F (V)  nicht  angewandt  worden. 

IS r 

pd,  servare,  Uteri-  Cf.  gr.troouai, 
‘xarifj,  aocri lat.  pascere,  pater, 
pcoeti,  alere , pati,  maritut,  akpr.  wais- 
itti,  domina.  Nicht  nur  fa—taf  ( das  schon 
rioin  der  Ursprache  und  nicht  auf  deutschem 
gebildetes  Wort  anzusehen  ist,  wie  m o- 


tar,  brodar,  swestar,  da  das  Suffix  tri  nicht 
mehr  im  Deutschen  zur  Ableitung  gebraucht 
worden  ist),  pitr:  (cf.  sanskr.  pitu,  cibus), 
sondern  auch  das  golh.  fa-th  (in  brnlhfath, 
hnndafalh,  thusundifath),  sanskr.  nnd  lit. 
pa-ti,  dominus , maritus,  nnd  vielleicht  auch 
goth.  fatha,  maceries,  sepes,  sprechen  für  die 
Aufstellung  dieser  Wurzel,  von  der  sich  f 6 1- 
jan,  alere,  durch  Anhängung  einer  dentalis 
gebildet  hat,  wie  im  Golhischen  fitan,  partu- 
rire.  Aach  fasal  habe  ich  hieher  zu  bringen 
' gewagt.  Sollte  auch  föra,  victus,  das  ich  mit 
föra,  itio , gestauten , apparatus  vereinigt  und 

unter  FAR  gebracht  habe,  hieher  gehören? 
auch  fuli,  folo,  pullus?  fäski,  malagma? 
fasön,  quaerere?  fast,  firmus? 

FASAL.  angels.  faesl,  faesle,  foetus.  Hieher? 
g.  s.  fäseles,  foetuum,  Bo.  5. 

0.  s.  fasel  (iro  fasel  scheidest  du  fone 
mennischon  chinden),  seinen.  N. 
20,  11. 

tu  a.pl,  fasil,  foetera  (sic).  F. 
FASALCHALB. 

FASAL,  foetus,  adj.  in:  dn  werdest  nile 
fesil.  Mos.  esile  umbare  ioh  fesile.  D. 
HL  83.  Gehört  auch 

diu  lenccsca  sunna  getuot  fesclcn 
diu  meretier.  Mcp.  hieher?  oder  ist  fe- 
selen  als  verbum  zu  nehmen! 
FASELIG,  foetosus. 
feselig  (mnoter),  foecunda.  Mcp.  v 
•'*  feselig  sint  iro  scsi,  foetosae.N.  143, 13. 
n.pl.  feseligiu  (lieht),  foeta.  Mcp. 
FASALJAN?  PASALfcN?  Ist  ein  solches  ver. 
bum  in  der  beim  adj.  fasal  angeführten 
Stelle  aus  Mcp.  anzunehmen? 

FATAR,  goth.  fadar,  angels.  faed£r,  nord.  fa- 
dir,  griech.  «artig,  lat  pater,  sanskr.  pitr;, 
m.,  93ater. 

t ,,  fater,  parens.  D.  IL  348. 

. trabten  got  fater.  N.  !5,  5. 
des  eerhaftin  fateres,  pii  patris  (admo- 
nitionem).  Kp. 

uuenne  lesamcs  uuihe  fatare  unsarc, 
i qaando  legamus  sanctospatresnostros.  K.  18. 

[25] 
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fater,  abbas.  K.  63. 

niuucn  uatarun,  modernos  patres.  M.  28. 
der  f uristo  fater,  patriarcha.  Hb. 
dh  er  hoho  fater,  patriarcha . Is»  8.;  cf. 
ho  h fater. 

In  VG.  III.  461.  sicht  über  gelorms  über* 
geschrieben:  gentes  fatarü. 
n.  s.  fater.  Pa.  Ha.  gl.  K.  Ja.  Rb.  Sg.  913. 
Ct.  67.  D.  11.  348.  H.  3.  Frg.  53.  K. 
p.  31.  63.  Hild.  0.  I.  3,  16.  10,  1.  15, 

23,  26,  8.  etc.  T.  4,  14.  12,  6.  38,  2. 

173,  4.  etc.  N.  2,  7.  7,  1.  15,  5.  17, 

47.  21,  10.  etc.  Bo.  5.  Mcp. 

fatir.  Mcp.  Org. 
father.  Ic. 
uater.  N. 'II. 
uatir.  N.  II.  ‘ ’ 
yater.  Wn.  460. 

g-  s.  fater.  Is.  2,  1.  3,  5.  9,  1.  Mat.  0.  I. 

9,  17.  22,  54.  II.  9,  44.  3,  32.  4,  34. 

10,  101.  III.  10,  24.  22,  17.  28.  38. 

24,  90.  T.  3,  5.  4,  11.  12,  7.  42,  1. 

162,  1.  N.  7,  15.  8,  2.  20,  2.  21,  7. 

28,  6.  54,  18.  N.  II.  Mcp.  Bo.  5. 

fatir.  Mcp.  Org. 
uater.  Ct  79.  N.  II. 
uatir.  N.  II. 

fateres.  K.  2.  5.  49.  Ct.  65.  H.  7.  23. 
26.  llild.  Frg.  15.  Sg.  911.  T.  82.  N. 
19,  7. 

d.  s.  fater.  K.  19.  Is.  2,  1.  3.  3,  5.  6.  Frg. 
53.  0.  IV.  15,  21.  V.  17,  14.  T.  4,  12. 
15.  13,  7.  171, 1.  N.  2,  6.  7,  1. 18,  9. 
2iy  2.  34,  13.  44,  4.  N.  IL  Mcp.  Bo.  5. 
fatir.  N.  29,  2.  64,  4. 

' uater.  N.  II. 

fatere.  K.  1.  Is.  9,  2.  II.  1.  3.  7 , 19.  24. 
Ct.  68.  70.  0.  I.  5,  26.  T.  77.  82.  N. 
107,  1.  9, 
fatirc.  N,  82,  7* 

«.  s.  fater.  Is.  4,  3.  H.  26.  Co.  2.  Ic.  Pn. 
Rb.  Ct.  65.  O.  I.  9,  12.  23.  22,  59. 

25,  15.  II.  2,  36.  9,  97.  T.  13, 14.  25, 
3.  170,  5.  N.  7,  15.  35,  10.  68,  2.  Mcp. 

fatir.  Mcp. 

fatcran.  H.  2.  3.  23.  ■ .i  j 

v.  s . fater.  V.  Pa  Ct*  60.  K.  2.  H.  $ 0.  IE 


21,  27.  III.  24,  91.  93.  IV.  33,  23.  ' 
‘ 34,  1.  178,  2.  179,  3.  IN.  18,  13.  1 

2.  20,  2.  48,  8.  Mcp. 
fatir.  m.  II. 
fatter.  Ct.  189. 
vater.  Ct.  81. 
n.pl.  fatara.  T.  82. 

fater a.  Ct.  69.  T.  22,  18.  23,  4.  82.  Ö 
Nf.  N.  105,  7. 

g.pl.  fatero.  Frg.  23.  T.  2,  7.  141.  N.  1( 
14.  Mcp. 

d.pl.  fatcrum.  Is.  9,  2. 

■ t faterun.  T.  4,  15. 

fateron.  T.  4,  8.  (wenn,  wie  es 
der  Handschrift  scheint,  o aus  u 
macht  ist). 

• . • fatoron.  T.  104. 

faterin.  K.  9.  N.  70,  1. 
a.pl.  fatare.  K.  18. 

In  niuuen  uatarun,  modernos  patres. 
28.  Gd.  2.  ist  wohl  der  d.  pl.  anzunehm 
von  der  fehlenden  Präposition  regiert. 

..  FATER,  «.  pr. 

ALTFATER,  3Ufnatrr  (5(6am).  0.  I.  3,  i 

n. pl.  altfatera:  thie  hohun  altfate 

entont  anan  kuninga.  0.1.3, 
IIOIIFATER,  £od>t>atfr. 

«.  s.  hoh  fater,  pater  excchus  obre 
Ja.  Rd. 

hohfather,  patriarcha.  Ic. 

o.  s.  hohfater,  patriarcham.  N.  71,  ( 
a.pl.  hohfatera,  patriarchas.  N.  79, 

ST1ÜFFATER,  ©tief» ater, 
stiuffater,  vitricus.  Sg.  299.  Em. 
Prud.  1.  D.  II.  349. 

stioffater,  vitricus.  Pr.  e.  parasitas, 
Pr.  e. 

stuuffater,  vitricus.  Sg.  299. 
.stiffader,  vitricus.  D.  II.  349. 
stiufater,  vitricus.  YVn.  244.  D.  II.  3 
steofater,  vitricus.  Or.  2. 
sliefater.  Tr.  Wn.  460. 
stuphater.  F. 

* FATERARBI. 

FATEREIGAN. 

FATERÜODIL. 

FATERLAINT. 
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FATERLOS.  . 

FATERFIO.  ...  , 

FATERHEIM.  FATERIIEIMI. 

FATERSLAIIO,  FATERSLAUT. 

FATERL^H,  baterlicf},  angels.  fsederlic, 
paiernus.  . 

faterliih  fater,  abba  pater . Rx. 
faterlih  fater,  abba  pater.  R.  K.  2.  fa- 
* terlih,  abba.  Ra.  gl.  K.  daz  zorn  ist 
faterlih.  N.  55,  9. 
faterlich,  dhba.  Pa. 
i*.  s.  m.  natirlicher  unter, abba  pater.D. 
n.  s.  f-  faierlibhiu,.  paterna  ( reveren- 

- ,!  ' . .'.i  •«  tia)'  ^ .63»  r . 

. faterlichiu,  paterna  (gloria). 
H.  22. 

g.  s.  f . fatcrliches  leohtes.  H.  7. 
d.  s.  m.  faterlicbemu  arme,  patemo 
brachlo.  II.  2. 

* o.  «./.die  faterlichun  gen^da.  N. 

. .1'  - 102,  I4i  •' •;  • ■"  • 

....  . ,r  •’  die  fatirllcbun  (es  steht  farti- 
lihun) , patriam  ( Palenen). 

. 1.  : VG.  IV.  390.  ! 

«5  • In  Mi  3.  ist  splciidor  patemae  gloriae  mit 
U achimo  faterlieher  tiurida  übersetzt, 
also  faterlicbera  zu  lesen  [odeT  mit 
Grimm  anzunehmen,  dafs  der  Uebersetzer 
•3  . pater  ne  (d.  h.  paternae)  für  den  zu  splen- 
. . .‘.dar  gehörigen  Vokativ  gehalten  habe]. 

FATERUCHO  (Adv.)  meinest.  Mcp. 
FAT  ARO,  FATL1  REO  (woraus  unser  ©etter), 
patruus,  angels.  faedera..  • - ‘ < ■>; 
n.  8.  fatureo,  patruus.  R.  •*. 

fataro,  patruus.  g\.  K.  • : • • • \ 
tfi  ?!..  •*.  laterro,  patruus*  Ic.  ««*'• 
fetoro,  patruus.  Bib.  5.  Mcp. 
fetjro,  patruus.  AI?.  Ra.  Bib.2.^/Vfl- 
truelis.  E»n.  l9.  ;(»'  i , **  .i • ; l 
r fetjerp,  Wn,  460. 

. r.uetrero.  Ir.(1<  /r  • .liwi'wi, 

T g.  I fater  Tn.*  j s.  fater  in  tobte* in  tob. 

faterrin.  > . , ,*  tcrV  . >>. 

fetirip.  V 

Si  f ( 8.  fetitin  sun  in  sun. 

^ jr > V, I '»  » in  e;  IM  '•  ’< 

legerem  / •*»  yi* 


, • . fetcrn.  t e . _ 

'*  . . | s.  fctinn  snn  in  sun. 

uetirin.  J 

d.pl.  feterün,  patruis.  Mcp. 

GEUATERO.  Tr.  ) , m.,  compaler,  @e* 

GEUATERE.  Wn.  460. 1 öatter/  angels.  ge- 
faeder.  '• 

GAFATERA,  f.  (©ebatterin),  commater. 

, a.  s.  f.  giuatarun,  commatrem  spiritua- 
lem. M.  26.  Can.  10.  11. 
SUiNUFATARUMGO,  m.,  <5o(>n  unb  ©ater. 
Hild.  wie  gcsunfader  in  J£>elianb.  S.  35. 

Z.  10.;.  cf.  nord.  fedrungar,  pater  et  ne- 
potes. 

KAUATOT,  • pasta.  Em.  19.  — Hieher  auch 
kauatote,  dediti.  Em.  19.? 

FATUNGA,  saginae.  Em.  19. 

(UETTE,  pastum . Wn.  460.)  Hieher?  oder  zu 
FEIZT? 

FÖTJAN,  golh.  fodjan,  angels.  u.  alts.  focdan, 

'*  älere,  pascere. 

Inf.  Za  fualtanne  fihiu,  ad  a\enda  ju- 
mcnla. 

(du)  fuatis,  pascis  (liut  minan).  Rb. 

(er)  fodit,  fonit,  nutrit.  Pa.  gl.  K. 

fotit,  fonit,  nutrit.  Ra.  gliscit,  crescit. 

Pa.  gl.  K. 

foadit,  foult,  gl.  K.  , 

f o a ti  t,  gliscit.  11a.  edocat.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
fuolit,  pascit.  VG.  II.  189. 

(er)  fuotte,  pascat.  VG.  II.  283. 

(ih)  füatä,  ioh,  alui.  Id.* 
p.  a.  foatandi,  nutritus.  gl.  K. 
foatendi,  fotus.  gl.  K. 
foatenli,  nutritus.  Pa.  fotus.  Pa. 
fotendi,  nutridndis.  gl.  K.  , 

•*  GAFrtTIT,  p.  p.  \ , 

kifotit,  saginatus.  gl.  K. 
kafuatit  ist upascitur.  Rb. 

,,  . o.  s.  n.  kifuataz  cbalp,  vitulnm  pascua- 

fötida, s;,  /.  . 

fl.  s.  fuatida,  pastum  (ignis).  Rb. 

föti$a(/.  , ;/#  _ ,■  . 

' " g.  s.  fuiisales,  pastionis,  ^c.  A. 

• ' FOTAR,  gutter,  angs.  f o^AO*’ \oAdui; 
födher,  födr,  nord.  fö<Vr  ’ 

[ 25-  r 
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mittcllat  fodrum,  annona  militaris.  Im 
Li(.  p a s z a r a s , gutter. 
n.  a.  s.  fotar,  alimentum.  R.  victum.  VG. 
III.  320. 

uoter,  pabulum.  Bib.  5. 
fuotar,  pabulum.  Sb.  Bib.  1. 
fuotir,  pabulum.  Bib.  6. 
f uoter,  pabulum.  Bib.  8-  13. 

: fualar,  pabulum . Ib.  Rd .pabulum 

(igaisj.  Rb. 
fouter,  pabulum.  M«. 

• • futar,  pabulum.  Gh.  3.  Bib.  7. 
füter,  futrum • Wn.  460. 
n.  a.pl.  (oder  s.?)  fuatar,  alimenta.  Ra. 

füoter,  impedimenia  (et  artna ). 
Bo.  5. 

FUOTERGOT. 

FOTARCHLM). 


(sie)  fuotiritun,  pascebont.  T.  53,  11 
(er)  fuotriti,  pasceret.  T.  97. 
imp.  s.  footri,  pasce  (miniu  lembi 
T.  238,  1.  2. 

fuatiri.  0.  V.  15,  10.  35. 
fuatari.  0.  V.  15,  10.  in  cod. 

GAFÖTRIT,  p.  p„  gefuttert.  Geburt  j 
uu oderete r,  ampliatus.  Prud.  1.  Lieh 
oder  ist  es  für  geuorderter  zu  nehm< 
gifuolrit  calb.  T.  97. 

FOTARUiNGA,  gutterung. 

. a.  s.  fuotrunga  (findit).  T.  133. 
FÖTARARI,  m.,  Suttcrer,  angs.  födre 
cf.  hengistfuotris  (d.  pl.J.  Mhf.  1, 1 
vöterare,  pabulator.  Tr. 

FU0T1RRA,  nutrix.  D.  1L  316. 


[Ist  fötar,  födar,  thcca , plaustrum  das- 
selbe Wort?  cf.  goth.  födr,  vagina,  an- 
gels.  fodder,  iheca  und  uuder,  fotrum. 
Id.  uuder,  earrata . Id.  greffeluüd er, 
stilotheca.  Id.  und  auch  fodrus  (ital. 
fodcro),  vagina.  Murator:  XVI.  856. 
In  einer  Urk.  von  1180  steht  duo  fuitia 
vini.  Ich  führe  die  hierzu  gehörige  For- 
men hier  auf,  ohne  sie  für  ein  und  das- 
selbe Wort  mit  fötar,  pabulum,  zu  er- 
klären, wogegen  auch  das  heutige  guber 
neben  gutttr  zu  streiten  scheint, 
(vöder,  plaustrum.  Wn.  460.) 

(föter,  thcca.  St) 

(BOGEFÖTER,  coritus.  Tr.) 

FEDARFOTAR(fedhar,  foatar.  gl.K.), 
canna.  Pa.  R. 

SPERFÖTER  (?),  claxendix.  St  hieher? 

FODARMAZI.]  . 

FOTAREIDI.  Iliehcr?  s.  EIDI. 
n.  s.  fotareidi,  nutrix.  V. 

fu  ot  a r e id  i,  vel  m u o t er,  auctrix.  Da. 
d.  s.  foatar  ei  di,  nntrice.  Ra. 
a.  s.  foatareidhi.  gh  K.  | . 

foteraiai.'p5. 

FOTARJAN,  futtern,  nord.  födra,  alere. 
(den  rossen  wollen  fuolereo.  D. 

III.  103.)  j ; ** 

(er)  fuotirit,  pascit.  T.  38,  % 


• Ist  eine  solche  Wurzel  für  fi£n  und 
damit  zusammenhängenden  Wörter,  zu  denen 
auch  föhjan  und  faida  za  stellen  gewagt  ba 
anzunehmen?  das  golh.  faian,  vituperare,  , 
cusare,  queri  neben  fian,  odisse,  scheint  da 
zu  sprechen;  vielleicht  ist  sanskr.  ptd,  vexa 
dolore,  afficere;  oder  dvifh,  odisse,  oder  au 
gegen  die  gewöhnlichen  Uebergänge  des  Bh 
B,  bhi,  timerc,  zu  vergleidten. , . , 

F1LN,  golh.  fian,  fijan,  angels.  fian  (figi 
fivan,  fion,  fean,  feon),  nord.  fi-a,  odh 
Inf.  fien  uuillon  cikiuan,  voluntat 
propriam  odire.  K.  4.  detestari.  R 
(du)  fietos,  odistu  K.  2. 
p.p.  a.pl.nu?  fieta,  exosos.  Ja. 
p.  a.  fiendi,  odiosus.  gl.  K. 

Aus  dem  p.  a.  hat  sich  das  folgende  Si 
stantiv  gebildet:  ■ .... 

FIAJNT,  m.,  geittb,  golh.  fiand,  angs.  f»ci 
fiond,  feond,  nord.  fiandi. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
inimicus.  T.  4,  16.  72,  2.  N.‘  12,  3.  SO,  j 
hostis.  fei.  15.  V.  • 
satanas.  IN.  69,  4.  1 * 

diabolus.  T.  67,  5.  fL  f . * 

..4  sin  fient  antichristus.  N.  51,  2. 
der  leidige  uiant,  diabolus.  OlL 
sie  sint  mir  fient.  flf.  138,  22. 
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sie  uuarun  6r  untar  znuisgen  fianta. 

T.  196,  8.  ' ‘ :i 

di«  christiams  fient  sin t Pf.  136,  7. 
si«  uuaren  mir  be  unrehte  frent  ft 
54,  4. 

fiant  (fiantscat  gl.  K.)  haben  ti,  odio  " 
Habitus.  Pa. 
ze  fieirte  tuos.  Ps. 
thaz  fiant  uns  ni  gaginit.  Ol.  72. 
ribterziuns  ouh  heiiant,  thaz  unsih 
miti  fiant  O.  L 10,  9. 
ni  mag  gisehan  ira.  muat,  thaz  imo 
fiant  giduat.  0.  III.  1,  38 
thin  hant  mih  ouh  biuuerre,  thaz 

fiant  mir  ni  derre.  0.  IIL  1,  42. 

7 ; 

her  diufai  ist  iru  inne,  ther  fiant 
ist  io  manne.  O.  III.  10,  \12. 
bi  thiu  ilemes  io  gigahon  z«  then 
druhtines  ginadon, 

er  unse  uuega  iruuente  fon  themo  . 
fiante.  O.  11.3,64. 

ther  nuizod  gibiutit  grazzo,  man  si- 
nan  fiant  hazzo.  O.  II.  19,  11. 
inan  fiant  minnot,  so  gibiutit  druh- 
i tin  got  0.  II.  19,  15.  ' 
er  aine  fianta  fir.druag.  O.  HL  19,  32. 
thes  keisores  fiant  0.  IV.  24,  6. 
kristes  fianto.  0.  IV.  17,  14.  < 
faretnn  thes  ferahes  sine  fianta  in- 
nan  thes.  O.  III.--14v  '106.  *•  " ' * 
n ton  zi  nuidarstantanne.  O.,  III. 

26,  50.  . ' - • *v-  ‘ A 

then  fianton  intfloh.  O.  l 21,  14. 
nnsih  fon  fianton  irretita.  O.  V.  1,3. 
föne  des  fiendes  forbtoh  los«  mina 
'i  sein  N.  63,  2.  ’ - • •»  \ >•»*•»**' 

atarch  turre  bist  du  mir  for«<  demo 
»-ifitndc.  ft  60,  4k  • ■•»••v.  • •'& 

Form  und  Flexion:  '•>'»  • . * 
je.  s.  fiant.  T.  72,  2.  H.  15.  Ol  72.  O»  I. 

10,  9.  21,  7.  IM.  1,  42.  10, 12- 

^ f,  IV.  13,  47.  N.  80,  17^  : 
uiant.  OU.  | .1 
fiiant  T.  76. 

fient.  «6,5.  ft  12,"fc  4.  40,12.  41, 

‘ 10.  M,  2.  54,  4:  I3fe,  *1'  138>  22. 
r.  s.  fiantes.  V.  T.  67,  &v-,l,y  J * 


niantes.  0(1. 

'tientes.  H.  24. 

fiendes.  N.  43,  17,  54.  3.  63,  2. 
d.  s.  fiante.  0.  II.  3,  64.  111.  18,  71. 

* fientc.  Ps. 

fiende.  N.  60,  4.  62,  8. 
a.  s.  fiant.  T.  32,  1.  H.  1.  18.  Pa.  0.  I. 
19,  8.  II.  19,  11.  15.  Q.  IV.  24,  6. 

N.  II. 

fient  Bo.  5.  ft  8,  3.  ft  9,  4.  Nm. 
figint  ft  59,  2. 
v s.  fiant.  N.  69,  4. 

. . .pl  fianta.  Ib.  Rd.  T.  44,  23.  0.  III.  14, 

106.  IV.  26,  1. 

• ' fiianta.  T.  196,  8.  ' 

fianda.  N.  II. 
fiant  Is.  5,  5. 
fiandi.  ft  II. 
uienta.  Wm.  6,  3. 
nienda.  Wm.  1,  7.  Bo.  5. 
fienta.  Ps. 

fienda.  ft  6,  li.  8,  3.  16,9.  21,16. 
\ . . . 23,  8.  24,  2.  26,  2.  36,  20. 

fiende.  Pi.  118.  140. 
ui  ende.  Wm.  IX.  1,  7. 
g. pl.  fianto.  Pa.  g!.  K.  T*.  4,  16.  Ol.  34. 

O.  iV.  17,  10.  14.  V.  1,  4. 
fiando.  ft  d.  ps.  gr. 

fiendo.  N.  5, 10.  7,  7.  16, 13.  30, 16. 
fiandc.ftll. 

. . fianda.  ft  I* 

d.pj.  fiiantou.  T.  4,  15. 

fianton.  O.  I.  1,  iS.  10,  15.  21,  14. 

III.  18,  74.  26,  43.  50. V.  1, 3. 4.  Lu. 
fiandon.  N.  IL 
fiantun.  Rb. 
uiandun,  Wm.  II. 
uienton.  Wm,  5,  1. 
ui  enden.  Wm.  flL 
fienden.  ft  6,  8.  7,  2.  8,  £ 9,  14. 

43,  10.  53,  7.  58,  2.  63,  g. 
urenden.Nd.il  ... 

uienten.  \Vm.  IV. 
fig enden.  N.  68,  19. 
o.pl  fianta.  K.  4.  T.  32,  2»  $ 

III.  19,  32. 

fiianta.  T.  1301  151».  *\ 
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fi  n n (1  o*  ^3*  lf*  | 

-i.  ~ . . , 

fianlha.  Oll.ij  . v 
fian  di.  N.  II.  , 

fiande.  Ho. 

• * . i • ■ • i ■ . ij  . . . . _ J > . . ■ . 1. : I . . ; 

fiante.  Ne.  II. 

fienda.  IN.  6,  9..  17,  $5.  38.  41.  43, 
6*  ft3»  >0* . * . . 

ALTF1ANT  (£eufd).:  , 
d.  s.  demo  ali.fi ante.  Ena.  33. 

HER1FIANT,  Ms. 
a.  s.  herifiant,  hostem.  H.  23. 

F1ANTIN,  /.,  Seinbin,  inimica.  K.  48. 

FIANTLIH,  feinblid),  angels.  feondlic. 
n.  s.  f.  fiantlihiu,  aemula.  VA.  V.  187. 
a.  s.  m.  fientliben  sin.  N.  68,  20. 
ii.pl.  n.  elliu  fian tl ich iu  ding.  D.  III. 28. 
d.  pl.  fientlich£n  uuundon.  Bo.  5. 
mit  fientlichen  uuorten,  ser- 
monibus  odii.  N.  108,  3. 
FIANTLIIIO  (uiantlicho.  Lc.  2.  vuanU 
licho.  Mt],  impie.  M.  31.  Sb.  Mart.  Gh. 

1.  3.  Le.  1.  ,3.  Bib.  2. 

\ * *'  ‘ * 

Jficnllicho  Abton  sie  min.  N.  34,  14. 

FIEL1H,  malis  (sic)'.'  La.  II  1.  bicher? 

FlANTSCAIf,  f.^  gcitibfcbafi/  angels.  feond- 
scip,  norü.  fian ts epp r Qn>),  inimicitia. 
n.  sy  fiantscaf.  Cl.  64.  ) , inimici- 

fien tscafL  Bo.  5.  N.  54. 6.  > tia. 

, . , fiajitscaff,  irqmiciim.  Pa. 

uiantscaft,  discidium.  Prud.  1. 


d.  s.  fiantskefte.  Co. 

fientskefle,  aemulalioni.  N.  77,58. 


a.  s.  jfiaalscaf..  Q.,  111.'  15,  51.  pikam, 
, viimicitias.  r.xerceo. . Pa.  habendi, 
odio  habihis.  gl.  K. 
fie  n ts  ca  ft.  Bp.  5. 


n.pl.  fian t&k eff i,,  dissensiones.  K.  65. 
fientskerte-, Bo!' 5.“  . ’ 


a.pl.  fiantscaf  (sing?),  inunicitias.  Bl. 

» V i t.  ' T?!  ' 

luentskefte..  bo.  5. 


FJANTSCAFLlti,  odtosum.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
FtANlSCAFFÖN,  inimicarc.  Ja. 


FIGIDÖN,  FIADON;  cf.  golhlfcathva,  fyalhva, 
inimicitia. 

(du)  figidos.  Mv,  Bib.  1.  \zclaveris  (facien- 
figidost.  Bib.  7.  j \ies  iniquitutem) 
(Ps.  2.  hat  ftdidos). " 

. ;<  ! . J ,i  . . «i 


. t n pr  a.  ulgi  d u n t a(u  i d i g u pt  a.  Sb.)  vcl  c 
nunta,  aemulantes.  Mz. 

■ ..  fiadonta,  imitontes  (illiati  invi 
sua ; var.  irrUantes ).  M<r.  Bib. 

FAIDA  (hieraus  Sc&be?  cf.  GAFEHIDA,  a 
11  faedh,  inimicitia,  aber  auch  FEHTAN). 

.M  i* 

faida  et  a n a g r i p non  requiratur.  L.  Liu 
6, 74.  . ••  *■ 

faidam  ci  anagrip  minime  componcre 
* ' 1 bet.  L.  Liutbr. 

• • J ’ 1 j , 

si  quis  pro  faida  pretium  rccipere  non  i 
‘ Capit.  Lib.  p. 

ut  epssent  mimicitiae  et  p^on 

beant.  £eg.  put br. ■$,.$(?,’ , . ' { 
propter  faidö/n  drpemendam  i.  f.\  inin 
tiam , pacificandam.  fjr  Jlotb.  \ . 
faid am  per  saoramentum  paci/icare*  Cc 
Ifh*  IKn  v > -i .ii J i! .i 
de  faiditf  pacandis.  L.  Lud.  pii.  t . 
inter  frcdrfm  •■et',  ifaiilnm  compensabi 
■ ■ t r.  Deer.  Chlotar.  HL  !• ..;  i ,m  i . , 
quomodo  bannus  soluatür  pro  faida.  Cc 
, > de  partibus  saxonuM . ; i . » > ? m 
si  quis  propter  faidam  fugit,  als  Uebersc 
' . .i  | uod:  dann:  si  qui  propter  uindictam 

• ginnt  im  uliam  patriam . Gap.  eynod. 
meriensis..  und  in  capit.  conpendicn.se 

- : i i 1 757.*  si  qui  proptei'  faida«  Jugiun 
aliam  patriam. . • i 1 .</  ,;i4. 

filiae  non  possunt  ipsam  faida«  levarc 
berarc).  L.  Liutbr.  2,  7.  . ‘,i*.  .,‘J; 

Cf.  faidüsifs:  de  tnmultibus  qnns  faidosi 
r,  . I tniaes  excilabtint.)  Cap.  i v.  813aii*  faid, 
■ i quis  sit,  dlsculiaiuK  Cap.,  lib.  IM*  si 
hominem  per  jussiottem  regis  oedderit 
• , t;  requiratuc.  eu  neo  fbidosus  sit  -L.  hoi. 
homo  faidosus  paqeai  hnbeat  in.  eccl 
Addit.  ad  legdfrhl  Umi  nn..  ! 

1 FfiHJANi'  11  - -T  *1  ,t. ! .» 

'kl  (du) ij6"hist. ‘Öib.  6.^*  '* 

fchest!  Bib.  19.  •'  * * v,  zclavcri 
u ehest.  Bib.  4.  ¥1!  {3.9  n 

...  micus;  ^o^h^iiltelbd.  gevdch,  gevc 
gif  eh ,’  Jeidos(is.  ,D.  ft  3,42.  r j j v . 
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BT 


FÖ-ÜFÄH. 


mit  den  (Gottes  Feinden)  diliih  gifch 
sin.  Pa.-*  •»  * W ' 

a.t.m.  giuehan.  Bib.  5.y'  v.  , .. 

giuiheaW  *•**■?■*> 
\ 1 giveheb.Sb;  ■)' 

GAFfeHlDA,  f.,  geinbfdf)öftj  cf.  faida  und 
angs.  fsehdh,  capitalis  inimicitia,  viridxcta. 
(unter  iurerac  chunne  niemer  gefe« 
hede  zerinne.  D.  111.  52.)  ' 

in  gefehida.  Co.  • ••  * 

FÖstFÖH.  "•  - ..  . 


: J 


FAH? 

ö qms  roborem  aut  gl  aridem,  quod  est  faia, 
— inciderit.  L.  Roth.  305.  Zu  fagus?  ct 
5«io  statt  gahagio;  aber  cod.  paris.  4614. 
bat:  quod  est  fereha  (s.  E1H). . 

ITÜA,  elinium  vel  inula.  PfL  1.  2. 

FEO  & FIHU.  *.'?  / ’ 


-UH  s.  FIHU.  . , 

iEBAR,  n.,  girbtt/  angs.  fefor,  fefer,  febris. 
«.  /.  fiebar,  febris.  T.  48,  2.  55,  7. 

(Fieber.  O.  111.  45.)  ..  • 
fi-  s.  fiebar.  T.  48,  1»  <.  7 .j<»(  >? 

lieber.  Wnu  4,  14.  i ...  , 


bieuer.  Wm-  111. 

HEBARWURZ. 


. .1 


. ..  •. 


steht  in  VE.  1L  31.!. über  in  silvis . C£ 
ia,  ülva.  '.v 

die  Ortsbezeichnung: , ...  i 
iassisgen  facchon.  trad.  fuld.  %v, 
Üwr  « 


T 


|.  Ist  es  die  sanskr.  Wurzel  pas,  ii~ 
die  im  lat  pangere  eben  so  N ciri^escho- 
teiet,  wie  im  Deutschenfang-?  oder’  eine 
e Wurzel  aus  skr.  pd,  serväre^  tueri  ? 
A an  eine  Umwandlung^  von  eap  in 

denken  seyn?  Ci.  auch  FAH.  2. 


FA1IAN,  fa  fcot/faitgen  (gotb.  fahan,  angs.  foan, 
fon,  nord.  fä,  fdnga)  bildet  das  praet.  und 
part.  praet.  aus  den  auch  in  den  Ableitungen 
anflrctenden  Nebenstamm  FANG  (wie  im 
Angels,  feng,  cepit ; im  Gotb.  ist  Reduplika- 
tion faifah),  doch  in  Ho.  stehtauch  (cf.  mit- 
telhochd.  vie,  cepit ) p hie  geh,  recipiebant 
und  inBib  6.  fureuiegen;  intfiegun.T.  109. 
ist  vielleicht  Schreibfehler.  ‘‘  • 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
capere.  T.  19,  9.  80.  Wm.  2,  15.  D.  II.  285. 

Gx.  Rg.  1. 
recipere.  Ho. 

teuere.  T.  153,  4.  183,  2.  185,  12.  Frg.  29. 
rapere.  R. 

apprehendere.  T.  81.  92. 
comprehendere . T.  185,  10. 
indpere.  Mu.  N.  118,  1.  O.  IV.  11,  15; 
gilazet  iuuuaru  nezzin  zi  fahenne,  in 
capturam.  T.  19,  6. 

•"  uuoltun  tho  thie  lruti  fahan  nan  bi  noti. 

o.  ui.  8;  l.  \ ‘ 1 

nuio  se  scoltun  faban,  zi  herizohon 
z r ah  a n , 

gibuntan  fori  kuninga  thie  sine  liabun 
’thegana.  O.  IV.  7,  17. 
so  limphit,  thaz  man  fahe  ioh  hoho 
nan  irhahe^ 

zi  sulichera  unisun  tlien  selbon  men- 
.!du . njggigT!  sun.  0.  II.  12,  67. 
’fieng  ira  hant  rnti  quad,  tenens  manutn 
ejus  ait.  T.  60,  15. 

ir  ni  fiengat  mib,  non  me  tenuistis.  T. 

* 485 , 8.  1 » * • * • *»  - 

‘fiengin  then  hellattl' mit  feihane,  teue- 
rem. T.  153,  4. 

fahe  nt  die  uohötr,  capite.'Vfm.  2,  15. 
fabanti  sibnn  btot1  T*  89. 
die  fürder  fahent  nnde  ander  gelou- 
bent.  N.  89,  10.  »•  11 

nideror  aide  höher  ze  fahenne,  anzu- 
fangen.  Mu.  1 1 ■'•** : 

in  ist  unnuzze  före  tage'üf  ze  stanne, 
daz  chit,  fdre  Christum  ke‘ fahenne.  N. 

■j  - 126,  2.  * *• 1 1 * 
iro  hueh  uuard  irfnllet  dinero  tougeni, 
dia  siu  lirneton  ex  libris  prophetarum 


387 


FAH. 


FAtt 


388 


da*  nba  fahcndo,  so  saleton  sih  un- 
s.u-brh  IN.  16,  14. 

wol*  fahan:  . , 

er  uuola  nahet  te  tugedc,  bene  mobu 
lior  fiet.  Org. 
fabnn  «na: 

an  des  rehten  lib  fall  ent  sie,  capta- 
bunt  in  anitnam  jufti.  IN.  93,  21. 
aba  disen  questionibus  an  andere  fa- 
lten. Bo.  5. 

so  uahent  sie  an  die  mahtigosten 
chuninga.  Bo.  5.  30. 
fahan  nah: 

näh  cuagrio  fahende,  euagrium  secuti 
( poetaej . Mcp.  5. 

die  (boni)  nah  den  ubelen  ne  fahent. 
IN.  124,  4. 

fahan  zi:  (Nur  bei  O.  N.  Bo.  5.) 
so  ist  nu  ze  uahenne  xe  starcheren 
redon.  Bo.  5.  * 

fo ne  achuslen  ze  tugedc  fähen t.  Bo. 5. 
bi  thiu  fahemes  mit  freu uidunu  f ram- 
mort zi  theru  redinu»  O.  IV.  9,  34. 
xe  rchte  ne  falten  sie  (in  din  reht 
ne  chomen  sie).  N.  68,  28. 
fiang  tho  zi  iro  fuazin,  gibotsie  stillo 
, sazin, 

thio  sino  diurun  henli  uuuasgun  se 
. i unz  in  enli.  0.  IV.  11,  15. 
zi  sineru  sprachu  druhtin  fiang,  so 
iudas  thanan  uz  gigiang, 
thes  nalites  er  in  zalta  redia  manag- 
falta.  0.  IV.  13,  1. 

fiang  er  tho,  so  er  then  giuuan,  mit 
thiu  zi  themo  andremo  man.  0.:  II. 

5,  11. 

erist  ahtun  sie  sin,  thax  sagen. ih 
tbir  in  uuar  min, 

fiangun  tho  mit  nide  zi  selb  drub  (ine. 
Oh.  100.  ,tj  , * 

sie  fiengen  ze  uuige.  N.  :77,,$. 
zc  demo  bczeren  fall  endo,  meUoribtu 
animnrn  conformans.  Bo.  5. 
dara  zna/ahe  ih  nu,  incipio.  N.  US,  1. 
suntar  fahemes  thara  zu»  mit  gi- 
loubu  frh  frua.  O.  IV.  37,  29.  „4 


Form  und  Flexion:  . i . > 

Inf.  fahan.  0.  III.  8,  1.  16,  67.  22,  65.1V 
7,  17..  .» 

fahanne.  T.  1S5,  7. 

fahenne.  T.  19,6*  124.  Mu.  N.  126,5 

uahenne.  Bo.  5. 

(ih)  fahe.  N.  118,  1. 

(du)  fahis  (fah  is  tu).  T.  19,  9. 

(er)  fahit.  T.  92. 

(sie)  fah  an  t.  K. 

fahent.  N.  89, 10.  93,  21.  124,4.  Bo. ' 
(er)  fahe.  O.  II.  12,  67.  IN.  93,  4. 

(wir)  fahemes.  O.  IV.  9,  32.  37,  29. 

(sie)  falten.  N.  6S,  28. 

(er)  fiang.  0.  II.  5,  11.  IV.  11,  15.  13,  i 
fieng.  T.  60,  15.  81. 

(ir)  fiengut  T.  185,  8. 

(sie)  phiegen.  IIo. 

fien  gun.  T.  185,  ld  12. 
fiangun.  Oh.  100.  O.  IV.  16  55.  (• 
V.  13,  36.  cod.  P.) 
fiengen.  N.  68,  3.  77,  9. 

(sie)  fiengin.  T.  80.  153. 

feugin.  Frg.  29. 
imp.pl.  fahet  T.  183,  2. 

fahent.  Wm,  2,  15.  . 
uahent.  Win.  III.  IV.  IX. 
uan t Wm.  II.  • . 
p.  a.  fahanti.  T.  89. 

fahendi.  I).  II.  285. 
fahente.  Gx.  Rg.  1. 
faltend o.  Bo.  5.  IN.  16,  14. 
n.pl.m.  fahende.  Mcp.  5. 
(fangentemo,  interroganti.  Frg. 
ist  wohl  fragentemo. ) 

GAFAIIAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch.  ■ 
capere.  N.  139,  11-  Rb.  T.  19,  8.  Gb. 
accipere.  T.  19,  6. 
prehendere.  T.  235,  3.  237,  2. 
comprchendcre.  IN.  17,  38.  68,  25.  70, 
u,'\  Is.  9,  4. 

apprehendere.  N.  34,  8.  Is.  3,  3.  Frg. 

"""  Mcp.  56. 

inlaqueare.  Bib.  5. 
teuere.  N.  56,  9. 

.V  ' ^ ' i.  d : I 


Digilized  by  Google 


incipere.  K.;  18.  . . 

then  altan  satanasau  uuilit  er  gifahan. 

O.  I.  5,  b%  - , .1  [ i . . 

mih  sca|  man,  quad,  gifahan,  ufan 
kruzi  hah an.  0.  111.  13,  5. 
din  zarneda  dinero  abolgi  gcfahesie, 
comprehendat.  fi.  68,  ^5.  *.  . n 

dio  falls  gefalle  sie.  N.  34,  8.  1 , 
diabolus  gefahe  si«;(sela).  N.  7,  6. 
kifianc,  cepit  (arcem).  Ilb. 
niheinan  (fisg)  ni  gifiengun.  0.  V.  13,6. 
kafengnn  dea  sine  scalcha,  tennerunt. 
Frg.  19.  ’ 

daz  in  caesar  ne  gefienge.  Bo.  5. 
mih  ilton  heretici  gefahen  mit. iro  un- 
chusten.  N.  139,  5.  * 
das  sie  unsih  uueidondo  gefiengin. 

N.  123,  6. 

giuahet,  colli gite  '( vindemiam  et  mcs- 
tem).  M&. 

gifieng  tho  alle  forhta, invasit  tune  ovu 
nes  timor . T.  49,  5;  *’  • ’ : •?  ■ \ u. 
minin  unreht  habent  mih  kefangen. 

N.  39,  13. 

onrehten  man  gefahent  uueuuun.  N. 
139,  11. 

sie  anerdent  kefangen  in  iro  gedan- 
chen.  N.  10  (a),  2. 

oi  gifahit  iuih  io  thaz  heil.  0.  II.  18,7. 
drost  gifahan.  O.  I.  20,  30. 
die  aih  mident,  daz  sie  rotemen  ge« 
fahent  nnder  ougen.  M.  70,  13. 

■alles  alle  hi  gifahent  tbiz  uuort,  ca - 
pmiit-  T.  100. 

dhes  zesuun  ih  ebifene,  apprehendi, 

Is.  3,  3. 

gnada  gefienge  du  unser,  misertus  cs 
ttobis.  N.  59,  3. 

er  «ar  thia  beldida  gifiang,  thaz  er  in 
th*z  grab  giang.  O.  V.  5,  9.  ' ’ 
tkeiz  io  *i  thiu  irgiangi,  susnaher 
- gifiangi  (to^)-  0v  MI.  24,  15. 
dero  haz  kefahende,  odio  flagrantes. 

Bo.  5.  . ., , . 1 1 .(  . * . t * * • • 

habet  geuangen  ungchuht,  .Jelhargum 
patttur.  Bo.  5. 

HL 
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..  ^baent  keuangon  misselic  hen  uueg, 
di  verso  ca  Ile  procedunt.  Bo.  5. 

; kinahit  unsih,  occupat  nos,  Rb.  » 

, £df>  si  (Esau  und  ( Jakob)  wahsen  begun- 
den,  ungeliche  si- geuieagen,  ‘der 
, fitere  wart  iagire  elc.  U.  UL; 71.] 
ithp  er  in.finlih  tbing  giang  ao  . nah  zi 
7 herzen  gifiang.  0.  II»  9,  158. 

>>8  n}ih  uuunder  gifahet , hoc  me  mira- 
cuhnn  pevturhat.  Bo.  5. 
den  arzat  no  gefahet  tes  nehein  uuun- 
der,  minime  miratur.  Bo.  5. 
sie  tho  nunntar  gifiang.  O.  UL  16,  5. 
mote  kafanganiu,  mente  capta.  Em.  29. 

: uui o ther  ander  missigiang  ioh  harto 
hintorort  gifiang.  Oh.  31. 

, gafahan  nah:  _ v,.  . • • 

ketuo  mer,  daz  she  mine  uuerden, 
danne  raiuero  deheiner  nah  in  ge- 
■ f4h<e.  N«  34,  25.“ 
gafahan ap:  ^ 

ter  habet  geu.angen  an  den  uuidar- 
du  artigen  woan,  tue  habet  contra - 
riam  opinationem . Org. 
gafahan  zi:  (Mur  bei  0.  Bo.  5.  Mcp.) 
so  nah  zi  herzen  gifiang.  0. 1L  9,  58. 
ze  nehein cro  insolentia  gefaben  ne 
mab  tm.  Bo.  5. 

ter  mennisco  einuueder  gefahet  ze 
ze^enuun  aide  ze  uuinsterun.  Mcp. 
gifahent  sih  zimo  thanne  thie  gi- 
loubigun  alle.  O.  UL  25,  13. 
zi  giloubu  sih  gifahent!.  ,0.  V,  16,  31. 

. . j zi  giloubu  gifiengin.  0.  1.  23,  11. 

* . thiu  nalit  thiu  quimit  ubartbaz,  gi- 
uuisso  uuizit  ir  thaz, 
thaz  man  nist  ther  in  gahe  zi  uuerke 
gifahe.  O.  UI.  20,  18. 
ioh  mannilih  thes  gahe,  zi  buazugi. 

fahe.  0.  I.  23,  8.  u 
zi  leru  gifiang.  0.  III.  16,  2. 
ni  uuard  ther  thar  tho  funtan,  ther 
. , uuolti  uuidarstan  tan, 

thaz  zi  thiu  gigiangi,  zi  uueri  thoh 
gifiaugi.  iO.  II.  11,  28. 
gefienge  ze  tragi,  repigratus  torperet. 
Mcp. 

[26] 
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quad  pilatns,  uuio  magsin,  thäz  quc- 
me  io  thaz  in  muat  min, 
theik  io  zi-  thiu  gifahc,  ih  itian  ku- 
ning  hake.  O.  IV.  24,  18. 
so  inoyscs  iü  zi  thiu  gifiang,  thaz  er 
thia  natarun  irlnang.  0.  IT.  12,  63. 
so  er  zi  thiu  tho  gifiang,  'fon  thcmo 
berge  er  nidargiang.  Oi'll.  24,  7. 
er  sar  zi  thiu  tho  gifiang,  mit  thcmo 
beite  tkana  giang.  0.  III.  4,  32. 
ioh  iagilih  zi  thiu  gifiang,  ein  afler 
and  er  emo  giang.  O.  III.  17,  45. 
sie  ouh  zi  lhiu  gifiangun,  ioh  after 
iru  giangun.  0.  III.  24,  44. 
thaz  sie  zi  thiu  gifiangin,  snsmitsta- 
bon  giangin.  O.  III.  14,  93. 
zi  hiu  er  sar  tho  gifiang,  er  ufan  ei* 
nan  bcrg  giang.  0.  III.  13,  45. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  gifnhan.  0.1.  5,52.20,30.  III.  13,  5. 
gefahen.  N.  139,  5.  IL  Bo.  5. 
geuäheti.  Bo.  5. 
zi  gifahanne.  T.  104.  134. 

(ih)  gefaho.  N.  17,  38.  Nm.  9. 

gefahe.  Nm.  II. 

(er)  gifabit.  O.  II.  18,  7. 
kiuahit.  Rb. 
ge fäh et.  Mcp.  Bo.  5. 
gifagit  0.  II.  18,  7.  cod.  F.' 

(sie)  gifahent  T.  100.  O.  III.  25,  13.  V. 
16,  31. 

gefahent.  N.  70,  13.  139,  5.  11. 

(ih)  gif  ah  e.  O.  IV.  24,  18. 

(er)  gifake.  0.  I.  18,  44.  23,  8.  111.20, 18. 
gefahe.  N.  7,  6.  34, 8. 2ö.  68,  25.  Bo.  5. 
geuahe.  N.  II. 

(ih)  kafenc.  Frg.  51. 
chifenc.  Is.  3,  3. 

(giuiench.  Bib.  5.) 

(du)  gefienge.  N.  59,  3. 

(er)  kifianc.  Rb. 

gifianc-  O.  II.  24,  7.  cod.  F. 
gifiang.  Oh.  3h  0.  II.  9,  58.  12,  63. 
24,  7.  III.  4,  32.  13,  45.  16,  2.  17, 
45.  IV.  20,  30.  V.  5,  9.  6.  23. 
gifieng.  T.  49,  5. 
gefieng.  Bo.  5. 


(wir)  gifiengumes.  T.  19 i 6i 
(ir)  gifiengut.  T.  237,  2.'^' 

(sic)  kafengun.  Frg.  19.  • 

gifiangun.  0.  111.  24,  44.  IV.  16,  2 
V.  13,  6. 

gifiengun.  T.  19,  8.  125.  235. 
gefiengen.  Mcp.  56. 

(er)  gifiangi.  O.  -II.  11  > 28.  III.  16, 
24,  15  IV.  4,  4.  8,  6.  16,  20. 
gefienge.  Mcp.  22.  Bo.  5. 

(sie)  kafengin.  Frg.  19.  > 

gifiangin.  0.  I.  23,  11.  III.  14,  92. 
gifi engin.  T.  129.  135. 
gefiengin.  N.  123,  6.  > . • • 
imp.pl.  gauaheL  Sb. 

gifuhet.  O.  IV.  16,  27..  i . 
giuahet  Bib.  1.  2. 
(giuabit  Bib.  5.) 
gefahent  N.  70,  11. 
p.  a.  gifahenti.  T.  99. 

n.pl.m.  kefähende.  Bo.  5. 
p.  p.  gifangan.  0.  IV.  23,  13.  habe 
0.  V.  13,  10.  , 

cafangan  pirum.  Gh.  3. 
kifaugan  sin.  K.  43. 
g(k)cfangen  uuirt;  Bo.  5.  uue 
de  nt.  FT  10  (a),  2.  uuerde. 
56,  9.  habent.  N.  39,  13.  58, 
habeta.  Bo.  5. 

g(k)euangen  habet  Org.  Bo. 

„ habent.  Bo.  5.  uuard.  Bo. 
uuurtin.  Bo.  5. 

• i 

n.  s.  f.  kafanganiu.  Era.  29. 
a.  s.  m.  gifanganan.  T.  124. 

kefängenen.  Bo.  5. 
n.  s.f  chifangana.  Is  9,  4. 
d.  pl  gifanganen.  T.  124. 
KEÜÄNGENI,  f-,  comprehensio.  Bo.  5. 
AFAR  FAIIAN. 

a u u a r uahan  sculontiu,  siibrcpLura  ( 
•quitia).  Gc.  3. 

auur  si  kifangan,  repetalur.  K.  18. 
aunr  sin  kiuangan,  repetantur.  K.  iS 
UBARFAIIAN,  angels.  oferfon,  prehendci 
(du)  uparfahis,  raperis.  Gc.  8. 

(sic)  uberfähen t andere  uualtbolz.V 

. . . A 
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uberuahcnt.  Wra.  II.  IIL 
p.  a.  ubarfahanti.  Rd.  ) 

hubarfahen  ti.  Ib.  f • P™>°”cans. 

UMB1FAHAN,  umfangen.  (Bei  0.  und  T. 

kommt  dies  Wort  nicht  vor.) 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
drenmdare.  IN.  25,  6.  87,  18.  115,  3. 
ambire.  Rf.  Bib.  1. 
drcumplecii.  N.  47,  13. 
umpiuangane,  obsiti.  Gd.  2. 
umpifangan,  amictum.  gl.  K. 
umpifankan,  circumseptus.  gl.  K. 
umbifangen,  vnllaltts.  lc. 
umbefangeniu,  circumflexa  (m  i t -).  Mcp.  69. 
noi  befangener,  circumcinctns.  IN.  64,  7. 
umb  efangenez,  circumactam  (navemj. 
Mcp.  69. 

daz  nuaizcr  umbefahet  die  erda.  Pi. 
103,  6. 

die  an  got  gedingenten  umbefahet  sin 
gnade.  Pi.  31,  10.  ,* 

scama  nmbefahe  die  mir  argehosoen, 
induantur  pudere i.  N.  108,  29. 
dero  sündigen  seil  umbefieng  mili.  N. 

118,61.  ,,  . r»  I 

die  (nojte)  mih  umbefangen  habent 
, Pi.  31,  7.  , » 1 1 

Foren  und  Flexion:  .,,  t, 

(ih)  umbefaho.  N.  25,  6. 

(er)  umbefahet  Pi.  31, 10.  103,6.  148,  7. 

• Bo.  5.  *i‘  ..  - * \ 

(sie)  nmbefahent.  N.118,  61. 

(er)  umbefahe.  N.  1US,  29.  . i , 

(er)  umbifianc.- Rf.  .,v  ä ; 
umpifianch.  Bib.  1. 
umbefieng.  N.  118,  61. 

(sie)  umpiuiangun.  Bib.  1.  « 

umbefiengen.  N.  ;87,  ;18.  llpj  3. 
imp.pl - ombefahent  N.  47,  13.  ,, 
p.  a.  umbefahende.  Bp.  5,,;.,.  1 

p.  p.  umpifangan.  gl.  K. ; . s j ,,: 

/ umpifankan.  g!.,K.  . r ; 

äill  umbifkuge»,  Ic. ; 

uinbivaugio. ,e: 
umbifangen,  4»  ob  ent,  N.  ,3.1,  j7. 
n.  tr  m.xxxw  hefapgen.er.  Pi.  64,  7. 
n . s.  f.  umbefangeniu.  Mcp.  69. 


i 


, n.  s.  n.  umbefangene*. N.  45,  3. 
a.  s.  n.  ümb efangenez.  Mcp. 
n.pl. m. umpiuangane.  Gd.  % 

APiAFAIIAPi,  anfangen,  incipere.  (Nur  bei 
O.  N.  Bo.  5.  Mu.  Mcp.  Wm.) 
do  fieng  er  (uuoft)  ana  unde  uuereta 
sid.  N.  29,  6. 

änafäh£n  eines  toni  bohor  (im  Gesänge). 
Mo. 

dar  iz  (sang)  anafieng.  Mcp. 

' fieng  si  sus  ana.  Bo.  5. 

daz  tir  (buoh)  anauahet.  Bo.  5. 
där  du  änafienge.  Bo.  5; 

haben  ib  zi  klagonne  ioh  leidilih  zi 
sagenne,  ‘ :i  ' 

ni  uueiz  ih  les  in  gahc,‘  uuar  ih  iz 
ana  falle.  O.  V.  7,  24. 
oba  uuir  uuollen  uuahten  mit  gidrah- 

ton  filu  rehten, 

\ 

' mit  githankon  guaten  thes  kristes 
grabes  huaten  '* 

thanne  sculun  uuir  gigahen,  Ih  az  uuir 
...  . jz  anafaben 

mit  anderen  giratin, 'tbatrhe  these  da- 
tin.  O.  IV.  37,  1.  “ 

rehtor  er  iz  anafiatig  thb  iz  zi  noti 
gigiang,1 

■'  < thanne  thie  mezzon  in  uuar,  selbo  le- 
sen uuir  iz  thar.  Ob.  67. 

I i i ■ •,  / , ' 

fahent  ana  ich  en  do  truli  lene,  incipitc 
domino  in  confesiiont.  N.  146,  7. 
uuie  ir  die  biderbecheit  ana  uienget 
(ut  bona  cocpcnlis),  Wm.  2,  '5.  ' 

6i c fahent  ana  an  dero  eristen  luna 
herbist  manodis.  N.  80,  4. 
anafahan  mit: 

mit  temo  si  ana  fieng.  Bo.  5. 
anafahan  zi:  \ *.  ,l(1( 

t t diser  salnio  fallet  ana  ze  freupi  undo 
gat  uz  ze  omere.  N.  94,  12- 
fe  icrusalcm  fallet  ana  regnnmpoteru 
j tiae  tune,  dannan  gat  iz  ad  fines 
•;  ,r.  [ terrae.  N.  109,  2.  , 

ze  gotes  forhtun  fabejL  U aUÄ* 

n.-.'j  (<  1 " .1  ,.v  - 

du  fienge  ana  zc  benti-Sm _ _ _ V)o* 


ina  zc  beatit t»  >.  „ 
[56-v^' 
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••  'der  buohslnb^  ze  dciiio  iz  ana  fieng. 
HI»,  '•*«  ' • • • •*» 

fo»e!des  si  anafieng  zc  abraham.  N. 

. . ; ' 73,  2.  . , 

abcl,  zq  demo  clvitas.  dal  anafieng.  N. 

, . , 118,,  152. 

nalura  ne  fieng  nieht  an»  ze  nna- 
r\cn(ab  dhmnntis cepit  exordium ).  Bo. 5.  ■ 
ze  cinemo  anderes  sinnes  anafa- 
kende,  ab  al'to  orsa  principio.  Bo.  5. 
anafahendo  ze  demo  menniscen  un- 
* de  so  gando  unz  zc  demo  fehe  N.  . 
134,  8.  .•,«» 

^ j ana  faban  zi  mit  dem  inf.t 

a n a u 4 h c n zc  singenne.  Mu. 

• _ Form  und  Flexion: 

Inf.  anafahen.  Mu. 

ana  ze  fa kenne.  Mu. 

»II ,)  *•  i 

(er)  dnaudhet.  Bo.  5. 

• fallet  ana.  N.  94,  12.;  109,  2.;  110,  10. 
(sie)  fabent  ana.  N.  80,  4. 

(ih)  anafake.  O.  V.  7,:  24. 

(wir)  anafaken.  O.  IV.  37,  6.  Mu. 

•j  anauahen.  Mu.  , , ..  i,,.r 
(du)  anafienige.  Bo.  5. 

Ij.ur  > , ficngc  ,a na.  Bo.  5,  . v.i.!,; 

(er)  anafinng,  OL  67. 
j.p  anafieng.  Mcp.  Mu.  Bo.  5.  73,  2. 

/ 118,  152., 

fieng  ana.  Kf.  N.  29, 117,  29.  Bo.  5.  * 
(ir)  anaui enget  VVm.  2,  5. 
anauinget.  Wm.  II.  111. 

J'  1 irhp.pl.  fa  keilt  ana.  N.  146,  7. 

, a.  anafahendo.  N.  134,  8.  Mu.  Bo.  5. 
anafakende.  Bo.  5.  , 
d.s.m.  anauah  entern  o.  Mu. 
p.  a.  anagefangen  uuirt.  Mu. 
1NGAFANGAN  (p.praet .)  (dtigefaiigen). 

(ingiuangen,  involuti.  Bib.  5 ) 

ANTFäIIAN,  drip  fangen  (ahgcls.  otifon). 
accipere.  T.  21,  5:  40,  5.  164,  3.  gl.  K.  Pa. 

. ‘ N.  23,  5.  43,  25.  108,  8.  Frg.  13.  K.  2. 

48.  55.  Is.  3,  6.  Bib:  Zf.  Mcp.  E. 
recipere.  T.  32,  6.  44,  9.  64,  11.  Em.  3.  IN. 

96,  8.  111,  4.  K.  29.  64. 
concipere.  T.  3,  4.  7 1.  D.  II.  340.  Ep.  can.  2. 

N.  7,  15. 
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sttscipcrt.  IN.  45,  8.  80,  16.  103,  3.  Frg.  4 
Org.  Bo.  5.  Pr:  m.  Ra.  Pa.  gl.  K.'  Is.  5, 
Hb.  H.  14.  26.  T.  4,  8.  K.  2.  58.  60. 
excipere.  Mcp.  29.  Kp.  M.  30.  Gh.  3.  5. 
pcrcipcre.  N.  16,  1.  50,  10. 
capere.  Gh.  1.  2.  3.  gl.  K.  H.  16. 
sortiri.  A.  Gh.  1.  3. 
stnncrc.  Ge.  8. 
praesumere.  gl.  fe.  Pa.  Da. 
adsumcrc.  H.  24.  Is.  5,  7.: 
obiinerc.  Is.  6. 

coUigchc.  M.  31.  Le.  1.  3.  Bib.  1.  2. 
crederc.  Gc.  8. 

i anlfahan:  Ion.  T.  32,  6.  zinsstaz.T.f 
miete.  T.  87.  zins.  T.  93.  geba.  Frg. 4 
opher.  N. 50.  21.  buotk.  N.  43,22.  b r < 
T.  89.  czzih.  T.  208,  4.  kelib.  T.  160, 
guot  N.  80,  12.  buohslaba.  T.  ll 
scribazzasi.  T.  108.  zuuig.  T.  1 
phenninga.  T.  109.  coröna.  N.  98, 
iouuikt.  T.  21,  5.  slaf.  II.  16.  lob  Bi> 
nnazzar.  T.  199,  11.  spuhga.  T.  208, 
liohtfaz.  T.  148.  lant  N.  44,  3.  pera 
ncssi.  T.  88.  giuuizscaf.  T.  88.  rik 
T.  151.  kuoza.  Em.  3.  geist.  T.  164, 

: “ ’ *■  gimuati.  O.  II.  13,  25.  suona.  T.  77, 
lib.  N.  33,  9.  rebt.  N.  98,  5.  gnada. 
36,  21.  umbisnilnessi.  T.  104.  diuri 
T.  88.  fornidarneSsi.  T.  141.  uaistu< 

• N.  21,  16.  frido.  N.  71,  3.  gclouba. 
46,  10.  bibot.  T.  133.  bijiht.  IN.  50, 
geuualt.  Co.  2.  häerduom.  Is.  6.  s« 
dies  farauna.  Is.  !3,'  6.  ahtnutli. 
7,  4.  segen.  N.  70,  1:  leri.'N.  106, 
girati.  T.  222,  2.  uualnmon.  T. 
amnakti.  Pa.  leid.  N.  7,  15.  cuuick 
Mcp.  ! ; 

•"  inpkakit  sin  cruci.  T.  44,  25. 
int  fa  h i t zchcntucfalt.  T.  106. 
fon  minemo  inlfi'cng.  T.  173,  3. 
intfahet  inii  'czitrh  T.  160,  1.  > 
infake  mit  oron  min  gebet.  N.  16, 
enfahet  lieht  fotae  dero  sunnun.  IM 
inpkakemes  fön  ktnero  folnessi.  T.  1 
in pka keilt  in  erbe.  N.  36,  29. 
’inphakent  vfätnü  aeternarn  ze  lone 
125,  5.‘I  V * 
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heili  inphieng  mih.  N.  68,  30. 
diz  nuolchan  inphieng  in  ab  iro  ou- 
gon.  N.  103,  3. 

finsiar  naht  nan  intfiang.  0.  IV.  12,51. 
rhrnuonton  inphahen,  poenitentem  sus- 
ciperc.  N.  50,  16. 
intfahit  suntige.  T.  101. 
iophabet  inaminende.  N,  146,  6. 
ih  infahu  inan.  Is.  4,  6. 
iophahet  uucisen  unde  uuiteuuun.  N. 
145,  9. 

inphieng  sina  gimahhun.  T.  5,  10. 
ther  inuih  inphaliit,  tbcrinphahitmib. 

T.  44,  27. 

inphieng  sin  chind  israhcicn.  Nsm. 
in  ph  ab  ent  kestc.  N.  49,  5. 
intfahen  iuuuih  in  euuina  selida.T.  108- 
ispbieng  inan  in  ira  hus.  T.  63,  1. 
inphahet  unsih  in  dia  selda.  N.  45,  8. 
intfieng  in  sina,  accepit  in  sua.  T. 206,3. 
inphieng  inan  in  sine  arma.  T.  7,  5. 
intfieng  tbia  samanunga.  T.  183,  1. 
infabant  (angliila)  inan  u,bar  sih,  sus- 
cipiunt.  Is.  5,  4. 

naard  en  fangen  fone  dein o plebe.  Bo.  5. 
inpbahenl  iro  teil.  N.  10  (b.),  6. 
antfcnc  roannes  lihhamun.  Is.  5,  7. 
teoo  du  inpbahis'in  revc  inti  gibiris 
tan,  concipies.  T.  3,  4. 
sin  inphieng  sun  in  ira  alltuotne.  T.3,8. 
inphieng  mih  min  muoler.  N.  50,  7. 
»ftcr  then  tagon  intfieng  elisabetb, 
V concepit.  T.'  ‘2,  1 1. 

»ment  dien  ih  inphangcn  undegcbo- 
* Tan  uuard.  N.  50,  7. 
ftln  hebigo  iz  intfiang.  O.  H.  11,  5. 
intfiang  iruz  zi  guatc.  O.  III.  11,  26. 
infiengun  in  sih  tiu  lieht  tero  goto. 
jBfi 

mit  geru-scal  man  geba  infahan.  Hild. 
»sfangaii  (?),  ratum.  1c. 

■^r  ^Form  und  Flexion: 

Uf.  nntfahan.  H.  24 

^ 'f*  Ulfyban.  T.  32,  6.  151.  164,  3.  O. 
* n.  13,  35.  ’Etn.  3.  C.n.  9.  10.  12.  " 
P:  IL  13,  35.  cod.  F. 
inlpbaben.  T.  21,  5. 
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infahan.  Hild. 

infiihen.  Org.  Bo.  5. 

inphahen.  T.  64,  11.  N.  49,9.  50,  16. 

130,  1.  * 

inphahin.  A. 

an p haha ii.  Gh.  1.  2.  3. 

inpfahen.  Org. 

zi  infahanne.  T.  89. 

ze  inphahenne.  Ho.  N.  53,  4. 

(ih)  anlfahu.  Frg.  47. 
intfahu.  T.  162,  t.- 
infahu.  Is.  4,  6.  T.  88. 
infaho.  Pr.  m. 
inphahon.  VVm.  4,  11. 
intfahon.  Wm.  II. 
inpfahon.  Wm.  IX. 

(du)  inphahis.  T.  3,  4. 
i n f a h c s t.  ftlcp. 

inphahes t N.  29,  9.  36,  34.  50,  21. 

58,  17. 

(er)  antfahit.  Pa. 

intfahit.  K.  2.  T.  87.94  10 1. 106. 143. 

156.  173. 

entfahit  Ep.  can.  2. 
iufahit.  Ra.  gl.  R.  T.  104. 
in  phahit.  T.  40,  5.  44,  9.  25.27.ftL  31.  1 

Bib.  1.  2.  Le.  1.  3. 
inpfahit  Bo.  5. 
infait.  Frg.  13. 

inphahet.  Ho.  N.  33,  9.  36,  21.  41, 

10.  45,  8.  77,  38.  145,  9.  146,  6. 
imphahet.  N.  45,  8. 
in fahet.  IN  18,  12.  23,  5.  Org. 
cn  fab  et.  ftlcp.  Bo.  6. 

(wir)  intfahnmes  Pn. 

. intfahcmcs.  T.  205,  5. 
inphahemes.  T.  13,  9. 

(hr)  in tfahet  T.  175,  2.  O.  11.  12,  56. 
intphahet  T.  119. 
inphahet  T.  121. 
infahet  T.  88.  141. 
in  fa  he  nt.  T.  88. 
intfalient  O.  II.  12,  56.  cod.  P. 

(sie)  antfahant.  Rb. 

inlfahant  Ge»  8.  K.  55. 
infabant  Is.  5,  4 
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intfahen  t.  T.  93.  108.  185,  4.  0.  II. 

13,  27.  HL  14,  120.  V.  8,  57. 
inphahent  Ho.  N.  36,  29.  49,  5.  77, 

66.  125,  5. 

infühent.  N.  10  (b.),  6. 
inphahint.  Ho. 

(er)  intfahe.  E.  II.  14. 

inphahe.  T.  80.  Gh.  1.  3. 
iophac.  N.  10S,  8. 

(sie)  intfahen.  K.  48.  55.  H.  16.  T.  108. 
intphahen.  T.  32,  6. 
inphahen.  N.  21,  16.  46,  10.  65,  15. 
71,  3.  98,  1. 

(ih)  intfieng.  T.  133. 

intpheing  (sic).  Ct  95.  j 

inphiench.  N.  43,  25. 

(du)  intfiangi.  0.  V.  20,  74. 
intficngi.  T.  107. 
antfingi.  H.  26. 

inphienge.  N.  40,  13.  43,  13.  50,  17. 

67,  19.  76,  12.  Wm.  4,  8. 
infienge.  N.  3,  4. 
imfienge.  N.  II. 
infingi.  Wm.  4,  8.  II. 
inphinge.  Wm.  4,  8.  III. 

(er)  antfenc.  Is.  5,  7.  6. 

infcnc.  Is.  3,  6.  5,  3.  6.  Frg.  53. 
entfianc.  Kp. 
intfianc.  K.  2. 

intfiang.  0.  I.  6,  3.  7,  19.  IL  11,  5. 
15,  14.  III.  11,  26.  IV.  12,  51.  16, 
52.  V.  16.  11. 

intfieng.  T.  2,  11.  114.  149.  160,  1. 

173,  3.  183,  1.  206,  3.  208,  4. 
intphicng.  T.  21,  7. 
inphieng.  T.  3,  8.  4,  8.  5,  10.  7,  4. 
63,  1.  Nsm.  N.  50,  7.  62,  9.  68,  30. 
77,  71.  103,  3. 

inficng.  N.  3,  6.  14,  5.  17,  17.  21,  1. 

Bo.  5.  Mcp.  29. 
cnfieng.  Mcp. 
imfieng.  Ilo. 
imphicng.  Ho.  N.  II. 

(wir)  intfengun.  Pn.  , 

inp  hi  engen.  N.  47, 10.  98,  5.  122,2. 
(ir)  entfiangut.  K.  2. 

intphiengut.  T.  44,  5. 


(sie)  intfiangun.  0.  II.  7,  15. 

inlfiengun.  T.  93.  109.  116.  136.  1<! 

177,  5.  193,  6.  200,  1. 
intfiegun.  T.  109. 
intphiengun.  T.  13,  5.  6.  33,  2. 
infi engen.  N.  16,  12.  Mcp.  Bo.  5. 
inpliicngen.  N.  39,  12.  44,  3.  70, 
104,  28.  106,  34.  111,  4. 

(er)  intfiangi.  0.  II.  2,  24. 
inphienge.  Nd- 
i in  phienge.  Nd.  II. 

(wir)  iniphiangin.  Oll. 

(sie)  intfiangin.  0.  I.  27,  21.  II.  1,  46 
i n p b i c n g i n.  T.  124.  N.  73,  1 7.  JHj, 
imp.  s.  intfah.  K.  p.  Ct.  73.  T.  108. 
in fühe.  N.  16,  1. 

imp.pl.  intfah  et.  0.  V.  20,  69.  T.  160, 
194,  3. 

inlfahent.  T.  232,  6. 
inphahent.  N.  50.  10.  80,  3. 
p.  a.  inpbahendo.  N.  32,  6.  47,  4.  118,  1 
inlfahanti.  Pa. 
infahanli.  Ha. 
infabandi.  Fa.  gl.  K. 
inphahentL  T.  74,  1.  118. 
inlfahenti.  T.  109.  148. 
n.  s.  f.  iufahentiu.  Mcp. 
g.s.m.  infaliantes.  gl.  K. 
n.pl.  m.  inp  haben  te.  T.  129. 
a.pl.  m.  intfahen  tc.  K.  64. 
p.p,  iutfangan.  Da.  Ic.  uuesan.  K.  54. 
si.  K.  61.  eigut.  E. 
entlang  an  si.  K.  29. 
inlfankan  ist  K.  53. 
anfangan.  Ic. 

, infangan.  Pa.  uuerde.  0.  V.  20, 

. infankan.  gl.  K.  , 

. inphnngan.  Bib.  1.  2.  nurdi.  T.  ' 
i n p h a n g e n.  M.  30.  Gh.  3.  5.  Sch. 
uuirdo.  N.  61,  7.  uuirt.  N.  47, 
uuard  (ih),  N.  50,  7.  uuard  ( 
IN.  48,  16-  habest.  IN.  29,  2.  ha 
N.  45,  12.  habenk  N.  41,  1.  ei 
{ ; ^(wir).  N.  144,  13. 

in  fa  ngen  ,ha  ben.  Bo.  5.  habet 
6,  10.  Bo.  5.  h ab  int.  Org.  li  a b 
N.  7,  15.  Mcp.  uuard  (er).  Mj, 
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' enfangen  habet  Bo.  5.  uuard  (er). 
' Bo.  5.  v " 
anfangen  hab  en  (ih).  Co.  2. 
impbangen  bat.  N.  II.  babeta.  N.  II. 
inphanginhabinte,Aa6iTi/i£.N.3t,7. 
n.  s.  m.  intfankaner.  K.  öS. 

infanganer.  Wo.  2. 
tu  t.  f.  (oder  n.  pl.ru?)  iutfanganiu. 
Gc.  8. 

g.s.m.n.  infankencs.  Bib. 
inphangines.  Zf 

d.  5.  m.  tu  intfanganemo.  T.  199,  II. 

222,  2. 

inphanganemo.  T.  8,  8. 
d.  s.  f.  entfanganeru.  K.  38. 

intfanganern.  K.  35. 
a.  s.  f.  inlfangana.  T.  208,  3. 
n.  pl.  m.  anfangana.  Ic. 

g.  pl.  inphangenon.  N.  43,  13. 
tL  pl.  inlfanganen.  T.  148.193,4. 
inphanganen.  T.  80. 
infangenen.  Mcp.  17. 
UNTARFAHAN,  unterfangen. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
untaruangan  uuard  (atamznbt),  inler - 
cluditur.  Bib.  1.  2. 

ander uangenero,  intercepto.  D.  II.  346. 
untarfeangun,  subripucrunt.  Rf. 
untaruahentiu,  vestita  (sinu  papillas). 
Prud.  1. 

- tbara  andere  er  gigahent,  tbazbad  mir 
untarfahent  O.  III.  4.  26. 
unz  druhtin  selbo  tbara  giang,  ein 
uuib  er  iz  untarfiang, 
st  ganz  sib  tbanna  fuarta,  so  slinmo 
siu  nan  ruarta.  O.  III.  14,  9. 
tho  uuard  sar  firbrochan  thaz  gotes 
buscs  lachan, 

thaz  man  zi  thiu  iu  thar  gihiang,  tbiu 
xerubiin  untarfiang.  0.  IV.  33,  34. 
göt  underfieng  mih,  suscepit.  IN.  117,  13* 
- Form  nnd  Flexion: 

(de)  untarfahent  O.  III.  4,  26. 

(er)  untarfiang.  O.  III.  14,9.  IV.  33,34. 
underfieng.  N.  117,  13. 
ie)  an tarfeangun.  Rf 
p.  a.  n.  s.  f.  untaruahentiu.  Prud.  1. 


p.p.  untaruangan.  Bib.  1.  2.  Sb.  1 uuar(j 
unteruangen.  Mk.  » 

d.s.f.  unteruanganero.  Prud.  1. 

underuangenero.  D.  11.346. 
ARFAÜAN?  wenn 

crycngcn  xxert  (d.  s.  aruangan  uuart^, 
notaretur.  Mart  keinen  Schreibfehler  ent- 
hält 

WIDARFAÜAN. 

sih  uuidarfene,  se  contemnebat . Frg.  61. 
MISSIFAIIAN,  midfangen,  fe^lgreifeu. 
misfahit;  pcccat . gl.  K. 
missafahit,  culpat.  Pa. 
ne  misseuäh  nicht  an  demo  uuorte.Org 
reht  muozin  irchennen  miniu  ougen, 
daz  ih  ne  misse  fdhe,  noh  unreht 
ne  finde  fure  reht  IN.  16,  2. 
so  missefieng  er  ieo  etelichero  corpo- 
rali Jigura  aide  incorporali,  diu  sih  imo 
ougta  fure  got  N.  37,  8. 
thaz  ih,  druhtin,  thanne  in  theru  sagu 
ni  firspurnc, 

noh  in  themb  uuahen  thia  uuort  ni 
missifahen.  0.  1.  2,  16. 
thaz  uuir  ni  missifiangin  ouh  so  ni 
missigiangin.  0.  II.  11,  41. 
thaz  sie  zi  imo  ouh  giangin,  sin  ni 
missifiangen.  0.  II.  3,  37. 
scouuomcs  ouh  thanne,  uuara  druh- 
tin gange, 

uuir  unsili  imo  io  naben,  thaz  uuir  ni 
missifahen.  O.  III.  7,  10. 
thaz  ir  ni  missifahet,  ni  uuanu  irnan 
irknahet, 

sehet  then  ih  küsse,  so  sit  cs  sar  gi- 
uuisse.  O.  IV.  16,  25. 

Form  und  Flexion: 

(er)  missafahit.  Pa. 

misfahit.  Ra.  gl.  K. 

(ih)  missefabc.  N.  16,  2.  . 

(wir)  missifahen.  0.  111.  7,  10. 

(ir)  missifahet  O.  IV.  16,  25. 

(sic)  missifahen.  O.  I.  2,  16. 

• (er)  missefieng.  N.  37,  8. 

(wir)  missifiangin.  0.  II.  11  s 
(sie)  missifiangin.  O.  II.  nn, 
imp.  misseuäh.  Org.  ^ 
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B1FAHAN.  befangen,  umfangen.  (Bei  N. 
kommt  nur  das  pari,  befangen  vor.) 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
cnperc.  T.  92.  100.  131.  240,  2.  Gh.  1.  2.  3. 
rapere.  Pa.  gl.  K. 
amplccti.  Prud.  1. 
complccti . Mer.  Bib.  1.  2.  3.  5.  7. 
com pr  ehender  e.  Ra.  K.  1s.  4,  6.  Pa.  T.  22,  2. 
apprehendere.  Pa.  Ra.  gl.  K.  T.  110. 
vallare.  A. 
induerc.  Gc.  3. 

vestlre.  VG.  II.  39.  VA.  VIII.  160. 

Stringer e.  Prud.  I. 

pcrstringcre.  Gh.  3.  TMk.  Bib.  2.  7. 

perfundere.  D.  II.  334.  M«.  Bib.  1. 

circum f andere.  Mcp.  32. 

conclndere.  VA.  I-  429.  M^.  M.  31.  Bib.  1. 

2.  5.  Le.  1.  3.  Sb.  T.  19,  7.  Prud.  1.  E. 
cingcre.  VA.  I.  677.  VI.  664.  VII.  158. 
oeenpare.  1b.  H.  4.  Mu.  Sb.  Bib.  1.  2.  VA. 
VII.  258.  IX.  770.  Rd.  Rb. 

• praeoccnpore.  Rb. 
aecipere.  gl.  K. 
opprimere.  Gc.  8. 

involvere.  M^.  Bib.  f.  2.  7.  Sb.  VG.  II.  308. 

VA.  m.  198.  VI.  336.  M.  1 1.  Can.  10. 11. 13. 
cohihere.  VA.  IX.  738. 
illaqtieare.  MS-.  Sh.  Bib.  1.  2.  7. 

Uli  göre.  Prud.  1. 
amhire.  Bib.  1.  Gh.  3.  Gc.  3. 
implicare.  Em.  14. 
circumdare.  T.  19,  8. 
coronare.  VA.  IX.  3S0. 
inumbrarc.  VA.  XI.  66. 

. velare.  VA.  VII.  815. 

pipliahit,  urget  (utrimque  latus  nemoris). 
VA.  VII.  566. 

piuahit,  sfringit  (amnis  aspiiem).  Prud.  1. 
p i u i e n c,  ambiebat  ( linea  columnam).  Bib.  1. 
peuiang,  praevenit.  Rg.  2. 
peuieng,  apprehendi  (manum).  Rg.  2. 
piuenk,  v.  marla,  v.  piresta,  impetebat. 
Em.  12. 

so  uuil  so  galilea  bifiang.  0.  II.  15,  4. 
sie  bifiang  iz  (lioht)  alla  fart,  thoh 
sies  ni  uuurtin  anauuart, 
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60  iz  blintan  man  birinit,  then  suni 
bi  sein  it.  O.  II.  1,  49. 

60  sie  thaz  uuozar  thar  bifiang.  O.  1 
7,  51.  \ • 

i piuieng,  iutendit  (locum  sertisj,  VA.IV.5f 
pifiangun,  expressimns . VP.  4. 
ih  peuao,  ampleclor  ('verbtun  tuum).  Prud 
so  sie  in  thaz  seif  gigiangun,  sie  ut 
tar  sar  bifiangun.  O.  III.  8,  11. 
piuiengun,  pretexunt  (puppet  curvae 
tora).  VA.  VL  5. 

siu  uuafan  ni  bifiangi.  0.  I.  19,  15. 
then  eitar  thnr  bifiangi.  0.  IL  12,  6. 
sic  bifiengin  in  in  uuorte.  T.  126. 
piuabis,  obdurabis.  i\l.  29. 
noh  thaz  sclba  ni  unaniu  t lies  an  m 
tilgart  bifahan  magan  thio  zi  sc 
banne  sint  buob.  T.  240,  2. 
pi  fall  an  Li,  aucupator . Pa.  Ra. 
pifahanti,  cananeut,  possidens.  Pa. 
pifangane,  ambrones.  Pa.  Ra. 
pifangan,  cousumtor  (patrimonii).  Pa.  gl, 
piuangan,  inrelitus.  VV.  Can.  1.  3. 
pifangan,  adeptus.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
pifangan,  obscssum.  Ic. 
pifangan,  conpacte . Pa.  Ra.  gl.  K. 
pifangan,  diligati  (dclicati?),  molles - gl 
bifanggn  mit  umiu.ahtin.  O.  II.  15,  1 
piuauganer,  innexns.  VA.  VII.  669. 
pifangane r,  amictus.  Ib.  Rd. 
piuangan  uuirdit,  amiciciur  (terra 
gyptij • M^.  Bib.  1.  2. 
piuangana,  per/usam  (lepra).  Bib.  1. 
pifangan  er,  i rädere  tur.  Tg.  1. 
pifangan a,  clausam . VA.  XI.  554. 
pifangannn,  retenhun.  Gh.  3. 
pifangan  an,  intcrceptam.  Gc.  8.  . 

bifangan  uuib  in  ubarhiuui.  T.  12( 
piuangana,  accincti . Mi. 
piuangena,  obsiti.  Gd.  1. 
pifanganen,  obsitum  (lenebrisj.  Prud. 
piuanganc  uona  den  ahtarun,  tent 
apparitnribus.  Ein.  17. 
piuangana,  c/ausi.  VA.  III.  230. 
piuangana,  inclusa  (liiora).  VA.  V. 
die  pifanganun,  praesicca  (vulne 
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bi&angane  mit  suhlin,  comprchensos.  T. 

22,  2. 

befangeniu  mit  chinden,  circumfusa . 
Mcp.  32. 

mit  thiu  si  ih  io  bifangan.  0.  V.  3,  17. 
ioh  uuarun  uuir  gispannan,  mit  scru 
bifangan.  0.  IV.  5,  13. 
biuangene,  fnsi.  D.  II.  344. 
pitiangancr  sieht  über  interveniente  in  culpa 
interveniente  turbatus  cst.  Gc.  1).  u.  so  auch 
piuangener  in  Gc.  8. 
p i u a n g a p , ob  sepia.  Ec. 
piuanganen,  involttlis . M.  II.  Can.  10.  11. 
in  thesemo  uuorte  ist  bifangan  (ent- 
halten). Wo.  2. 

bifangan  ist  si  in  drati  in  huores  un- 
doli.  O.  III.  17,  14. 

tharana  sint  bifangano  thurfti.  Wo.  2. 
in  herzen  si  iz  bifangan,  ni  laz  es 
uuiht  ingangan.  O.  V.  15,  20. 
er  uuergin  inegi  ingangan,  uuerd  er 
tbar  bifangan.  0.  V.  10,  16. 
nnard  piuangan,  implicutus  est  (tacra- 
mentis  militaribusj . Em.  14. 
dio  (not)  mih  pefangen  habet.  N.  31,7. 
tber  mugi  bifahan,.  bifabe,  gui  polest 
ca  per e,  capiat.  T.  100. 
in  finsteretno  iz  (liohl)  scinit,  Ihie 
suntigon  rin i t, 

sint  tbic  man  al  firdan,  ni  inugun  iz 
bifahan.  0.  II.  I,  48. 
ouanta  ni  bifahit  uuizagon  uoruuerda 
uz  an  hierusalcm,  quia  non  cnpit  pro - 
phclam  perire  extra  hierusalcm.  T.  02. 
min  nuort  ni  bifahit  in  iu,  sermo  mens 
non  capit  in  vobis.  T.  131. 

Form  und  Flexion: 


Inf.  bifahnu.  T.  100.  240,  2.  O.  II.  1,48. 
pifahan.  Ha. 

piuahan.  VG.  II.  38.  Gli.  3.  D.  11.334. 
f<  * * pi fall cu.  A. 

pina banne.  VA.  I.  429.  677. 

(ib).  pifaho.  Prud.  1. 

11  peuao.  Frud.  1. 

(dm)  pina  bis.  M.  29. 
pi  nah  ist  Gc*  7. 

(er)  pifahib  Ib.  Fa.  Ra.  gl.  K.  Gc,  8. 


piunhit.  Mi.  Dib.  1.2  1.  VG.  11.308. 

VA.  IX.  731  Gh.  1.  2.  3.  Frud.  1. 
bifahit.  T.  92.  131. 
piphahit.  VA.  VII.  566. 

(sie)  pi  fall  aut.  Pa.  gl.-  K. 

pi  nah  ent.  M£r.  Mo-.  Dib.  1 2.  3.  5.  7. 
(piuahint.  Dib.  5.) 

(er)  bifabe.  T.  100. 

pifuhc.  II.  4.  K. 

(ili)  piucnch.  MS-. 

piuicnch.  Sh.  Dib.  1.  2. 
pi  uienc.  Bib.  7.  • 
peuiang.  Hg.  2. 

(er)  piuenk.  Ein.  12. 
piucnch.  Mt-, 

piuicnch.  Sh.  Dib.  1.  2.  M. 31.  Lc.  1.3. 
bifiang.  0.  II.  1,49.  15,4.  IV.  7,  51. 
piuieng.  VA.  IV.  506.  Vif.  158. 
pinienc.  Hl>.  Frud.  1.  VA.  VI.  424.  Sh. 
pifienc.  Frud.  1.  VA.  VIII.  160.  IX.  770, 
bificnc.  T.  19.  8. 
peviang.  Dg.  2. 
pifinch.  Gh.  3. 
piuinch.  Gh.  3. 

(wir)  pifiangun.  VF.  4. 

(sic)  bifiangun.  O.  III.  8,  11. 
pifeangun.  Kd. 
pifaengun.  Ib. 
piuiangun.  Hb. 

piuiengun.  VA.  III.  198.  VI.  5. 
pifiengun.  VA.  IX.  3S0.  XI.  66. 
bifiengun.  T.  19,  7. 

(du)  bifiangis.  O.  IV.  21,  6. 

piuiengist.  Frud.  1. 

(er)  bifiangi.  O.  I.  19,  15.  II.  12,  65. 
pifiengi.  VA.  VIF.  8(5. 
piuiengi.  VA.  VII.  258. 

(sic)  bifi engin.  T.  126. 
p.  a.  piuahan  io.  Gh.  3. 
pifaho»  ti.  Fa.  Ha. 
pifahandi.  gl.  K. 
n.  s . m.  pi  fab  enter.  VA.  VI.  336. 
piuahenter.  Mk.  Dib.  2. 
piuahinler.  Dib.  7. 
n.  s.  n.  piuahentaz.  Dib.  I. 

pionhhcnlaz.  Dib.  2. 
p.  n.  bifangan.  O.  II.  15,  10.  T.  120.  ist 
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O.  HF.  17,14.  Wo.  2.  si(ih).  0.  V. 
3,  11.  17.  si  (er).  0.  IV.  37,  11. 
V.  15,  20.  uuarun  (wir).  0.  V.  5, 13. 
uucrde  (er).  0.  V.  19,  IG. 
pifangan.  Pu.  gl.  K.  Ra.  Ic,  Prud.  1. 
«int.  E. 

piuangnn.  VA.  VI.  664.  Ec.  Gc. 3.  W. 
Can.  1.  3.  uuirdit.  MS-.  Bib.  1.  2. 
mirti.  Gc.  3.  uuard.  Ein.  14. 
pifankan  «int.  Pn. 
piuangin  uuirdil.  Bib.  7. 
habet  pefangen.  N.  31,  7. 

«.  s.  m.  pifangan  er.  Tg.  1.  Ib.  Rd. 

piuangauer.  VA.  VII.  669. 

. Gc.  9. 

piuangener.  Gc.  8. 
n.  S.  f piuanganiu.  Bib.  1.  2. 

befangeniu.  Mcp.  32. 
a.  s.  i n.  bifanganan.  T.  110. 

pilangauan.  Gh.  3.  Gc.  8. 
pifanganen.  Prud.  1. 
a.  $.  f.  pifangana.  VA.  XI.  554. 

piuangana.  Mo.  Bib.  1. 
n.  pl.  f.  piuangana.  Mi.  M x.  MA,  9/ 
M.  28.  Bib.  1.  2.  VA.  111. 
230.  V.  149. 
piuangena.  Gd.  1. 
bifanganc.  gl.  K. 
pifangane.  Pa.  Ra. 
piuanganc.  Ein.  17. 
biuangcnc.  I).  II.  344. 

n.  pl.  f.  pifanganun.  Prud.  1. 

d.  pl.  piuangaucu.  ÖL  11.  Cau. 
10.  11. 

piuangiucn.  Sb. 
peuangenen.  Can.  13. 

o. pl.m.  bifanganc.  T.  22,  2. 
UNP1UANGANLU1H1U , incomprehensibiUa. 

llb. 

S AMANT  B IFA  II  AN. 

Inf.  samen t pc fahen  nc  magalladia 
folleglichi  sincs  libcs,  possi - 
dere — . Bo.  5. 

p.  ü.  sa  in  eu  t p e f a h e n d c , complcclcns. 
Bo.  5. 

UMBIBIFAIIAN,  umfangen. 


FAH.  40 

then  (wiari)  bifiangun  urabiporzich 
finf».  0.  III.  4,  7.  * 

u ui  p i p i f a n g a n,  circumseplus.  Pa.  Ra.  a au 
htm.  Pa. 

UMBIBIFANGANl,  /. 

g.  s.  unb ipifangani,  coronae.  Hb. 
ANABIFAHAN. 

onabifangano  sintun,  'tomprehendn 
tur.  Ct.  64. 

INP1UAHEN,  innectere  ( eis  memoriam  ii 
pii ).  Bcd.  2. 

FARFA1IAN,  oerfangen. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
faruahit,  agit  ( absentem  dicm  lux  cm  uh. 
Prud.  1. 

so  ne  ferfohet  ter.uuillo  nicht,  volu. 

las  fruslra  est.  Bo.  5. 
ferfakent,  incfficaces  esse  non  posstn 
(prcccsj.  Bo.  5. 

in  die  zarta  alle  ne  ferfiengen,  hla 
dimenta  cum  frustruntur.  Mcp.  8. 
uuen  ucrfahcl  da  sin  ichen?  N.  6,  6. 
diu  mäht  cfßciendi  ne  ferfäbet  nici 
dna  dia  ejfectum . Org. 
uuaz  feruahet  tanne  den  raten te  n,  t; 

er  ebit:  tuen  aus  undc  sus?  Org. 
uuaz  selben  die  scrifte  dara  zuo  ue 
fähen,  proficiant.  Bo.  5. 
uuaz  ferfieng  daz  die  toten!  N.  4S,  1 
( vil  luccl  du  da  mite  vervienge. 
III.  89.) 

uuaz  ist  sic  iro  uuistuom  ferfange 
N.  48,  10. 

so  uuola  ist  ferfangen,  daz  sie  i 
fienda  ininnota.  N.  118,  22. 
uuircigendanncdriuuuortfcruang 

mit  zuein  (llbcra  voluntas  statt  lihcr, 
voluntatis  arbitrimn).  Bo.  5. 

(erfüllende  mit  iro  h oubelluoch  e d 
ougen,  obnubens.  Mcp.  25. 
firfaban  unsih  scolti,  thoh  uuibt 
so  n i uuurti, 

thi u sin  sclba  guati  tbera  altun  ai 
beili.  0.  V.  9,  33. 

uuillo  iz  al  firfahit,  ther  sih  Itfar  i 
(caritati)  nabit.  0.  V.  23,  12*2. 
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«os  ib  iuih  ubar  al  hiar  nuleran  scal, 
firfahent  io  gilicbo  tbiu  iz  allaz  ga- 
ralicho.  0.  II.  21,  26. 
er  etelichiu  nordzeichen  undc  eteli* 
chiu  suntzeichen  ncmmendo  alliu 
seichen  ferfdhet.  Mcp. 
forfahe,  pervadatur  (ecelaia  seculari  po- 
tentiaj.  Can.  4. 

forfangan,  pervadatur  (ab  episcopis  pa - 
rochia).  Can.  4. 

uiruienc,  pracoccupavi.  Gib.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  firfahan.  0.  V.  9,  33. 

(er)  faruabit.  Prud.  1. 

firfabit  0.  V.  23,  122. 
f er  Iahet.  Mcp.  Bo.  5.  Org. 
feruahet.  Org. 
uerfähet  Pi.  6,  6. 

(sie)  ferfähenL  Bo.  5. 

(er)  forfahe.  Can.  4. 

(sie)  aerfibii).  Bo.  5. 

[(ih)  airuienc.  Bib.  5.) 

(da  vervienge.  D.  111.  89.) 

(er)  ferfieng.  N.  48,  12. 

(sie)  ferfiengen.  Mcp.  8. 
imp.  pLl  firfahent.  0.  II.  21,  26. 
p.a.  ferfdbende.  Mcp.  25. 
p.p.  ferfangen  ist.  N.  48,  10.  118,  22. 
feruangen  eigen  (wir).  Bo.  5. 
forfangan.  Can.  4. 

FÜRIFAHAN  (angels.  forefon,  anticipare ). 
Bedeutung  und  Gebrauch, 
furefahot,  pracvenit.  Mcp.  Bo.  5. 
fori  fab  e,  praeveniat.  Gc.  8. 
da  furefdhe6t  mih,  praecurris.  Bo.  5. 
farefieng  er  «us  mit  imo  rcdondo, prior 
i orsus  est.  Mcp.  15. 

da  farefienge  in  an  dcmo  segene,  prae- 
i venisti.  N.  20,  4. 

die  striccba  des  Indes  furefiengun 
>,  oub,  praevenerunt.  N.  17,  6. 

larefab  sie  mit^keriche,  praeveni  eos 
nadlet  a.  Pi.  1 6,  13. 

, fere  mib  fahindo.  praecedendo.  N.  34,  4. 
foreuiegen,  captabant . Bib.  6. 

(arifie  ng,  praecipit  (spf  hostem).  VA. 

| XL  491. 


\ Form  und  Flexion: 

(du)  fürefähest  Bo.  5. 

(er)  furefahet.  Mcp.  Bo.  5. 

(er)  furifahe.  Gc.  8. 

(du)  furefiengc.  N.  20,  4. 

(er)  furifieng.  VA.  XI.  491. 

furefieng.  Mcp.  15. 

(sic)  furefiengen.  N.  17,  6.  19. 

fureuiegen.  Bib.  6. 
imp.  fnrefah.  N.  16,  13. 
p.  a.  furc  fahindo.  N.  34,  4. 

HUNA  FAHAN. 

unanda  ih  hina  ne  fieng  ze  dien  ube- 
lcn.  N.  24,  21. 

ZUOFAHAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
zuouahat,  arripite . Bib.  7. 
zufäh endo,  consecutu.  Mcp.  7. 
nu  fällen  zuo  mit  linderen  remedüs. 
Bo.  5. 

uuio  man  zuo  fähen  sule  tih  ze  gere. 
che  non.  Bo.  5. 

der  accusator  sol  mit  con/ecturis  zuo  fa- 
llen, daz  er  in  des  lougenes  über- 
uuinde.  Bo.  5. 

in  tod,  quad,  ni  gigiangin,  tboh  siu 
thara  zua  fiangin.  0.  11.  6,  15. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  züofaken.  Bo.  5.  • 

(wir)  fähin  züo.  Bo.  5. 

(sie)  zua  fiangin  (zua  kann  auch  za  dem 
voranslchendcn  thara  gezogen  wer* 
den).  O.  II.  6,  15. 
imp.pl.  zuouahat  Bib.  7. 
p.  a.  züfähendo.  Mcp.  7. 

ZUOGAFAHAN. 

zuogiuahet,  arripite.  Me.  Bib.  1. 
ZASAMANA  FAHAN. 
zisamana  fahit,  colli git  (sc  cicatrix). 
Prud.  1. 

FAH,  maenia.  Ra.  gl.  K.  hieher?  Cf.  in 
Schindlers  baier.  Wörterb. 

FAAHO,  m.s  captator.  R. 

[UAHARE,  pressores  (bei  den  Jägern).  Tr. 

1NFAÖARE,  t/i.,  susceptor.  N.  IL 
FAIIUNGA, /.,  captura. 
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d.  s.  fahungu:  in  thcro  fisco  fahungu, 
in  captnra  pischtm.  T.  19,  8. 

FÄHIG. 

[widcrvahigc,  rcciproca  (voce).  IJd.  ] 
FANG,  ui.,  5« ng,  nord.  u.  angs.  fang,  caplura. 
vang  in  nbcl , vapor  v . lut  ns  v.  vang.  [;. 

(s.  VANG)  gehört  wohl  nicht  hioher? 

GA  FANG,  n.,  SScficifcung,  mir  bei  O. 

7i.  s.  gifang.  eod.  P.  \0.  IV.  29,  38.  (bi- 
gifank.  cod.  V.  [quami  zioro  ana 
giuanch.  cod.  P.)  uuank  thaz  sc  Iba 
frono  gifang.) 

d.  s.  gi fange:  mit  rotem o gifangc.  O. 
IV.  23,  5. 

ö’  s.  gifang.  cod.  V.  F. 
gifank.  cod.  P.  V. 
kifanch.  cod.  F. 

sie  uuurfun  nidar  ana  uuank,  iro 
sclono  gifang.  0.  IV.  5,  43. 
lli  o s i m o s c u a f Lh  a z g i fa  n g.  0. 1 V. 
29,  50. 

si  noh  hiutu  ana  uuank  uuibit 
krisle  sin  gifang.  0.  IV.  59,  52. 
n.pl.  gifang:  tbcr  zuei  gifang  cigi.  0. 
I.  24,  5. 

UBARFANG  (angels.  oferfeng,  fibula). 


g.  ubaruanges.  Cnn.  8. 


• 9.  ( . 


invasioms. 


uparuanges.  Cmii 
u p a r u a n g i c (sie)  *)  l 
Cun.  10.  12.  Em.  6.  / 
über  fang  cs,  pracvaricationis  (ada- 
mis).  N.  97,  1. 

d.  an  ilciiio  fravelcn  uberfangi  allcro 
gotes  e.  Co.  1. 

ANAFANG,  m.,  21  n fang. 

Bedeutung  uno  Gebrauch: 
initinm.  N.  44,  2.  103,  35.  Mcp.  Mu.  Bo.  5. 
daz  punctum  si  anauang  lincae.  Bo.  5. 
an  ilcmo  anefange  sincro  predigo.  N. 
20,  4. 

nn  anafangc  manodis.  N.  80,  5. 
auauanch  allcro  sundon  nbcruuan, 
initinm  omriis  peccati  snpei'bia.  IN.  30,25. 


*)  Cf.  antfang  und  antfangi,  bifang  und 
bifangi. 


anauang  les  strites  heizet  intentio. 
Bo.  5. 

mit  anafange  des  todes,  auspicio  mor- 
tis. Mcp.  59. 

Form  und  Flexion: 
ri.  s.  anafanc.  N.  103,  35. 
ana  fang.  N.  44,  2.  Mcp. 
anauang.  Bo.  5. 
auauanch.  N.  30,  25. 
d.  s.  anafdnge.  Mu.  Mcp.  N.  80,  5. 

ancfangc.  N.  20,  4. 
n.  s.  si  na  fang.  Mcp.  Bo.  5. 

INFANC. 

si  in  liberum  contra  legem  manus  infee 
rit,  quod  i n f a n c dicunt.  L.  baiour.  3, 
ANTFANG,  m.  und  ANTFANGI,  Cmpfan3 
h.  s.  antfang,  susceptio.  N.  107,  8. 

uuir  sc u tun  uaben  thaz  saoj 
theist  sconi  gotes  antfau 
O.  I.  12,  29. 

antfenki?  (cf.  das  ad/.  ANTFENG 
agin.  gl.  K. 

doz  kote  antfenki  ist,  victii 
gl.  K. 
d.  s.  antfnnge: 

in  serphemo  antfange.  Co.! 
liercuomo  (h ertuo mo?  oder h 
(eo?)  antfange,  in  personar 
acceplionc.  Ep.  can.  2- 
a.  s.  an t fang. 

umbc  den  antfang  d ero  uoht. 
pro  susceptione  matutina.  NV2. 
antfangi. 

gibetes  antfangi  fon  goto 
gisagcli.  O.  I.  4,  73. 
ANTFENCI  (cf.  ANTFENKI  in  ANTFAl 
ad/.,  acccplus. 

nihein  uuizago  nntphengi  istii 
nemo  fateruodile,  acccplus.  T 
zi  predigonne  antphengi  iar  t 
tincs,  praedinnre  annum  domin 
er p tum . T.  2. 

ANTFANG LlH,  acccptnbilix. 
uuio  anlfnnglih  d ir  s in  iro  arb 
quam  acccplus  tibi  hiltor—,  Mcp. 
nntfanclih:  diu  sclba  hoorsami 
fanclih  ist  goto,  acccptabilis. 
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anphan cblioh:  pocchn  nc  unaren  an* 
phan cli lieh,  acceptabi/es.  IN.  65,  15. 

[ AMPHANGLIHEN,  adv.  (zu  Gottes  Altar 
gelten).  Oll.] 

ANTFANCIIL1CH.  A.  \,receptacula;  cf. 
ANTFANCLIH.  Bib.  12.  j ANTFANGIDA. 
AiNTFANGIG,  acceptus. 
antfengik  hapetun,  acccplavcrant.  Ein. 
7.  Can.  9.  10.  12. 

antfangigaz  nist  cote,  acceptum  nein 
erit  dco.  K.  5. 

L’NTARFANG. 

a.  s.  un  taruanc.  Em.  6.  Can.  9. 12. ) , inlerccs- 
untcruane.  Can.  1(>.  ) sionem. 

AZFENGI  tnanodo,  halendac.  Ib.  Rd. 
VÜINTFANGA,  ventieax.  Tg.  1. 

LISTFANC,  argumentum.  1b.  Rd., 

BIFANG,  /Ti.  und BIFANGf,  23efang,  Seifang. 
Ti.  s.  pifanc,  summa.  Rt  septum  (templi). 
Rf.  Ja. 

piuank:  rihlida  dera  galaupa  ia 
auh  churiler  piuank  dera  ga- 
laupa, symbolum.  Da. 
pifanch,  septum.  Bib.  1. 
piuankh,  ambitus.  Gc.  8. 
d.s.  pifange.  Rd.j 
piiangi.  Ib.  J 

piuange,  occasione.  W.  Can*  3. 
a.  s.  b iuang,  ambitum  ( univcrsUatis ).  Bo.  5. 
bif&ng:  den  üzerosten  bifang,  am- 
L bitum  ultimum.  Mop.  73. 

N Cf.  bivane,  proprimm  de  siloa.  Car.  m. 

pracceplum  pro  Bennito. 
f in  eaticm  silva,  ubi  pater  r/us  ilhtd  pro - 
pt'lum , quod  in  eornm  lingua  bivane  vo- 
catvr,  fecisse  cognoscitur.  Urk.  v.  813. 
///  /tu /jus  et  unuin  bivane,  qui  dicilur 
b 1 a n cs  t ra  th.  Tr  ad.  fuld. 
i/i  drasenrode  nandoldes  bivane?/  iuxta 
cum  folcholde»  bivane*  Trad.  fuld. 
uh  am  arialcm  et  I huobnm  et  trnum  ambi- 
htjn.  quem  nos  bi  l ang  apprllamus.  Trad. 
fulcL 

bifan  gum  qui  vorn  für  abnehescheit  et 
astar  nasch  eit.  Pracc.  Lothar,  a.  856. 
JIISSIPANG,  <tng.  -T-  • • 

misf  anc,  culpa,  gl.  K.  V«  •'  v> 


offano  misfanc,  aperte  adpe.  gl.  K. 
pi  missifnnc  sin,  propfer  cxccssum.  lc. 
SUÜAIZÜANC.  Lc.  5.  ) 

SUEIZVANCH.  Le.  4.  J,  sudarium. 
SUEZUANCII.  Bib.  13.  ) 

FANGEN  (auch  fartgjnn,  fangen?). 

SITE  FANGOIN,  exprimere,  cjfingcre.  Pa. 
S1TUFANGARI,  m. 

nnder  si touangiren  (so,  und  nicht  si- 
touangirren  stellt  cs  im  cod . ),  inter 
sclnsmn  licos.  N.  22,  4. 

cbarfangOn. 

UBARFANGOD,  subst. 
d.  pl.  uperuangodun,  (adj  excesuis. 
Gc.  5.  • ! * 

ANAFANGJAN,  AN  AF  AN  GEN? 

anafangeda,  intcrciavit.  D.  I.  341. 
FUR1FANGÖN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
anticipare.  R.  N.  78,  8.  Bib.  1. 
pruevenire.  N.'87,  14.  A. 
pracoccuparc.  N.  94,  2.  Bib.  1.  2.  Sb.  MA,  5. 
Me.  Gc.  3. 

antccedcrc.  Bo.  5.  ' 
captare.  Ps.  2.  Bib.  1.  7. 

.furifongot  uuerda,  percbllatur.  Can.  1. 
fnriuangonter,  proripiens.  Mart, 
er  fnrefangot  die  mcnnischcn  mit 
gnadon.  IN.  24,  8. 

in  morgen  furenangot  dih  min  gebet, 
pracvcnict.  N.  87,  14. 
ouriuangont,  captabunt  (in  animam 
fiuti ).  Mi*. 

sliemo  furefnngoon  unsrb  dina  gnada, 
anlicipent.  N.  78,  8.  ' 

fu ri  u a n go  ta, pracoccupavi (loannj.  Bib.  i , 
* * Form  und  Flexion: 

(er)  furifaiigotl  R/  ' * ; 

furefangot.  Nl  24  , 8.  58,  10. 

;.;r.  i:  fureuängot.  N;  87,  14.’ 

(sic)!fartuattgont.  Bib.  1. 
r.  ■> ’tiuriudhgont;  Ps.! 2. 

•n.--,  * ^uHuangi’hr  Bib.  7. 

...  (er)  Tbrcfangoe.  ifb.  ‘5.  * r*  •' 
(tvir^furcfängeicn'.  N.  94\ 

(sie)  furcfancoen.  N.  'tH. 


( *(ih)  ftifiuangota.  Bib. 

•V  ' % • 


u <i’ 
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uuriuangola.  MP-  5. 
uurifartgo la.  Sb. 

(er)  vuriuangola.  Me. 

(sic)  furiuan gotun.  Bib.  1. 
ft.  a.  furiuangontcr.  Mart. 
p.  p.  uuriuangot.  Ge.  3. 

. furifamgot.  A.  uuerda.  Can.  1. 
GAFURIFANGÖN. 

(du)  gefureuangost,  antevertis.Ncp. 52. 
(er)  gefureuangol,  praccurrit  (gotes 
ouga  gef  urcuangot  al  daz 
chumftig  ist).  Bo.  5. 

(er)  giuorauang(oti),  ocupasset.  Mart. 
p.  p.  g i f u r i u a n g o t,  praeoccupatus.  Gc.  5. 
kefurevangot,  praeventi.  Rg.  2. 

fangida,  FANGIDl,  f. 

MAtNOTIJ  FANG  IDA. 


nid. 


kalendas. 


,1: 


super- 

etilio. 


exccssu. 


n.  manothplicngida,  neomenia.  Mrj. 
Bib.  1.  2. 

d.  manolfengida.  Bib.  1.  \ , nc - 

m a nob  fengid  a (sic).  Sb.  Ps.  2.J  ome- 
mono tfengid e.  Mi>. 
a.  manolfengida.  Mot. 
manoluengida.  Bib.  1 
FOGALFENGIDA,  f.,  anenpium.  Ib.  Rd. 
UBARFANGIDA,  lißARFANGIÜI,  f. 

n.  s.  uparfengida.  VA. XII. 817. 

uparuengida.  VA.  VIII.  187 
d.  s.  uparuengido.  Gc.  3. 

uparfengidi.  Prud.  1. 
a.  s.  ubirfengida,  snperstitionem.  A. 
a.pl.  uparuengida,  excessus.  Gc.  3. 
UAIBIFANG1DA,  /. 

d.  s-  umpiuengida,  glulino  (cutis  tegi 
ossa).  .Prud.  1. 

IjNFANGIDA? 

MANOT  JNUENGIDA,  neomenia.  Bib.  7.; 
cf.  manolfangida. 
ANTFANGIDA,/.;  cf.  ANTFANGI. 
n • s.  antfungida:  viclima , edo  ant- 
fangida  cote  ist.  Pa.  ) 
aulfangida.  K.  2L,i  heitco,  ateep- 
antfen  k.i  d a.  K.  34.  j tio  personarum. 
g.  s.  anlfankidu,  susccptionis.  K.  53. 

o.  s.  antlankida,  perceptionem  ( cibi). 

K.  25. 

n.pl.  anlfengida,  rcccptacula.  Rb. 
UNTAR  FANG  i DA,  /. 
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a.  s.  untervengida,  subreptionem.  Sg.  1 83. 
B1FANG1DA,  /. 

n.  s.  piuengida,  septum  (templi).  Bib.  1. 
d.  s.  piuengida,  amictu.  VA.  I.  416. 

p i fc  n g i d a,  complexu  (patruo).  Prud.i 
fl.  s.  piuengida,  amictun*  Le.  1.  3. 
n.  a.  pl.  piuengido,  septa  (domornm) 
VG.  IV.  159. 

piuingida  (sic),  exceploria.  A. 
FANGNISSA  (angs.  fa n gen n esse,  prehensio) 
ANTFANGiNISSA,y.,  (Empfängnis,  angeb 
^onfangenesse. 

a.  s.  infanenissa,  assumptionem  (corpo 
ris).  Is.  5,  7. 

n.  a.pl.  anlfancnissa.  Rd. , 

enlfancnissa.  Ib.  j >receptaculc 

FANGARI,  m. 

UßARFANGARI,  m. 

fl.  pl.  uberfangara,  divaricantes.  F 
118,  119. 

ANTFANGARI,  »».,  (Empfänger, 
infangare.  N.  3,  4. 
inphangarc.  IN.  61,  7.  90,  2.  118, 

114.  143,  2. 

inphangcrc.  N.  53,  6.  58, 10. 17. 18. 
FANGALÖN. 

UßARFANGALÖN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
excedere.  AL  29.  Gc.  1.  6. 
transccndere.  AI.  29.  Gc.  1.  6. 
supergredi.  AI.  31.  Le.  1.  La.  I.  1.  Rg.  * 
praevnricari.  Alz. 

Form  und  Flexion: 

(sie)  upcruangalon t M.  29.  Ge.  1.  6. 
(er)  uparnangalo.  M.  31.  Lo. 
ubarfangelohc.  La.  I.  1. 
ubervangeloe.  Rg.  2. 

(er)  upcrvangalota.  Mz. 
UBARFANGALl,  /. 

g.  s.  ubervangeli,  usurpationix.  Can- 

-UBARFANG ALOT , ÜBAUFANGALOXi  , 

excessus.  . . 

n.  uparuangaloti.  AI.  29.  Sb. 
uperuangaloli.  Al.  29.  Gc.  1. 
uperuangelok  Gc.  1.  6. 
uperuangiloti.  Gc.  6. 
d.  uperuaugalotL  Al.  19.  Can.  6.  IO. 
uperuangoiotL  Can.  11. 
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BIFANGALON. 

p.  p.  so  piuangolode  (conclusl)  sindun, 
d h a z s sie  ni  cigun  eouuihd 
huuazs  sie  dhar  uuidhar  set- 
zan.  Is.  5,  5. 


FAH»  2.  Ich  bringe  unter  diese  Wurzel  nicht 
nur  gafelian;  garniere,  sondern  auch,  aber  nur 
mit  Unsicherheit,  auch  gafag,  fagar.  Der 
Wechsel  zwischen  G und  II  (der  schon  im  gulh. 
Glieds  und  faginon,  und  in  fagr  und  ga- 
fabrida  sich  zeigt)  erschwert  die  Absonderung 
dieser  Wörter,  so  wie  die  Angabe  der  Wurzel. 
Sollte  diese  sich  auf  sansk.  pas,  Incer e,  viderc, 
zurück! iibren  lassen?  gafag  schciut  sich  zu 


FAG,  sanskr.  pas,  ligure , zu  fügen ; das 
golh.  fullafahjan  kann  gleichfalls  zu  dem  letz- 
teren pas  gehören.  Oder  ist  FAIi  gleich  FA-H? 
— Auch  ist  nicht  zu  übersehen,  dafs  in  fagar 
uad  gifag  niemals  G mit  K wechselt,  wohl  aber 


in  fögjan  (Wurzel  FAG). 

GAFELIAN  (gafah),  gaudere . Nur  bei  Tatian. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
giueben  giuihit,  gnudio  gaudet.  T.  21,6. 
gifahun  inihhiletno  gifchcn  thrato,  ga- 
viii  sunt  gnudio  magno  vuldc.  T.  8,  6. 
gifah  in  gifchcn  kindiu  ininero  reve, 
exultavit  in  gnudio  iuj'ans  in  utero  mco. 
iW  T.  4,  4. 


1 


i 


1 


; 

* 


t 


thisu  uueralt  gifihit,  gandeint.  T.  174,4. 
int»  gifihit  iuuucr  herza,  gaudebit.  T. 
174,  6. 

giualtun  uuarlicho  thie  iungoron  gisc- 
hen emo  troll  line,  gavisi  sunt  ergo  di  sei  - 
pult  viso  domiuo.  T*  232,  4. 
gisch  a n emo  theino  hoilan  to  uuas  thrato 
g i ii  e U e u l i , viso  iesu  gavisas  est  vuldc 
(h<  rodes).  T.  11)6,  4. 

givehet  in  themo  tage  inli  blidet,  gou- 
dete  i/t  die  illa  et  c.rultate.  T.  22,  17. 
goumoii  inli  gifclinn  thir  gilain  pf,  epu- 
luri  et  gaudere  oportebat.  T.  97. 
thaz  der  the  sait  saman  giueha  inti 
the  dar  arnot,  nt  et  qni  seminat  sitnttl 
guudeat  et  qni  rnctit.  T.  87. 
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intfieng  inan  giuchcnti,  excepit  illutu 

guudens.  T.  114. 

gifah  thaz  kind  in  ira  reue,  exultavit  in- 

fans  in  utero  ejus.  T.  4,  2. 
gi  u e lt  c t mit  mir,  congratulamini  mihi.  T.  96. 
giualtun  iiiit  iru,  eougratulabantur  ei-  T. 

4,  10. 

gifih,  enge.  T.  149.  151. 

Mil  ubar: 

giuihit  ubar  thaz  nicr,  thnnnn  ubar 
niun  inli  niunzug  thiu  dar  ni  giir- 
rotun,  gaudebit  super T.  96. 

Mit  in: 

al  thaz  folc  gifah  in  then  thiu  dar 
liurlicho  uuaruii  fon  imo,  omnis  f/o- 
put us  guudebat  in  uuiversis,  quae  fiebant 
ab  co.  T.  103. 

ir  uuoltul  gifchan  zi  ziti  in  sinemo 
liohtc,  vo/uistis  exultare  ad  horuxn  in 
luce  ejus.  T.  8$. 

Mit  daz: 

abraham  iuuuar  fater  gifah,  thaz  her 
gisah  m inan  tag,  exultavit,  ut  videret 
dicm  meum.  T.  131. 

in  thiu  ni  curet  giuehen,  ( gaudere ) 
thaz  iu  tliie  geista  sint  untarlhiu- 
tile,  ginchct  (gnudete)  uoarlihho, 
thaz  iotiere  namon  siut  giscribauc 
in  h i m i I c.  T.  07,  6. 

gifah  (exultavit)  min  geist  in  ‘gotc. 
T.  4,  5. 

giuah  in  ih  emo  h ei  1 agc  u ge  is  t e,  exul- 
tavit. T.  67,  7. 

Mit  Genitiv:  i 

* 

uuarun  cs  gifeheuti,  gavisi  sunt.  T. 
154,  2. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  gifchan.  88.  97. 

giuehen.  T.  07,  6. 

(er)  gifihit.  T.  174,  4.  6. 

giuihit.  T.  21,  0.  90. 

(er)  giueha.  T 87. 

, (er)  gifah.  T.  4.  2.  4.  4,  5.  1Q3.  131. 
giuah.  T.  61,  7. 

(sie)  gifahun.  T.  4,  10.  8,  6. 

giuah  u n.  T.  232,  4. 

(ir)  gifahit  (gauderetis),  'V'  ,1* 
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irnp.  s.  gifih.  T.  149.  151. 

hr.j)  pl.  gi  uchct.  T.  22,  17.  67,  6.  96. 

/i.  a.  gifchenti.  T.  154,  2. 

giuchcnti.  T.  96.  114.  116.  196,  4. 
GAFEIK),  nt.,  gaudium , angels.  gefca  (golh. 
gcfea  (golh.  faheds). 
n.  s.  gifclio.  T.  2,  6. 16S,  1. 175, 2.\ 

giucho.  T.  96.  yßaU’ 

gifco.  T.  21,  6.  \ A‘“m- 

d.  s.  gifehen.  T.  4,  4.  8,  6.  21,  6.  bi  gi- 
feben,  prae  gaudio . T.  77. 
giuehen.  T.  67,  3.  244. 
a . s.  gifchon.  T.  6,  2.  174,  4.  5.  6.  178,  5. 
d.pl~ in  gifehon.  T.  149. 

GAFAG,  contcntus. 

keuago  dero  guollichi,  conlenius.  Bo.  5. 

geuagcr,  contenlus.  Hs. 

kafagun,  contenti . Rd. 

g i u a g e m o , content a ( ccrvice).  V G.  III.  536. 

gifaga,  contcnlos.  \V. 

kauagora,  locupletius.  Gh.  2. 

n.  s.  m.  geuager.  1 Is. 

keuago.  Bo.  5. 

d.  s.  77i.  giuagemo.  VG.  III.  536. 
n.  s.  7/7.  kafagun.  Rd. 

kauaguu.  Em.  4.  Can.  9.  12. 


n.  a.  pl.  7/7.  (od.  d.  s.f  ?)  g i fa  g u n,  content a.  Rf. 

a.  pl.  777.  gifaga.  >V. 

Compar.  kauagora,  locupletius.  Gl).  2.  3. 

GAFAGO,  coniente.  Es  hiebt  auffallend  bei 
fcpil/  statt  des  Adjektivs, 
si  uuas  geuago,  contcnta.  Bp.  5. 
sit  giuago  iuuara  libnara,  contcnti 
cstotc  slipendiis  vcslris.  T.  13,  18. 
und  so  kann  auch  genommen  werden: 
uuilc  du  des  keuago  sin,  des  tiu  na- 
tura  bedarf.  Bo.  5. 

FAGJAN?  cf.  golh.  fulla  fab j an,  satis/ucere. 

GAFAGJAM  (cf.  angels.  gefegean,  compo- 
nere,  jüngere,  qnadrare,  accommodare,  con- 
veuire)  kommt  nur  in:  gauagan  scolan. 
ter,  satisf acturus.  Can.  13.  vor;  ist  ki- 
gauan  in:  expedire,  kigauan.  Can.  als 
Schreibfehler  für  kiungan  anzusehen  und 
also  auch  hiehcr  gehörig?  Vielleicht  ist 
auch  ein  slaikconjugicrendes  Verb  gafa- 
gan  onzunchmen. 


FAGEN. 

uuola  uuard  thia  lebenin,,  thiu  kind 
nio  ni  fngeta, 

thaz  salig  si  in  giuuissi  thiu  kindc 
umbera  si.  0.  IV.  26,  36. 
[dem  tiuele  nageten  (die  Nachkomme 
Kains).  9.  III.  59.] 

GEÜAGET,  salisfaclum . Can.  13. 

FAGÖN. 

mit  thionostu  ira  fagoti.  0.  I.  8,  22. 
GAFAGON. 

gauagon,  satisf acere  (votis).  Bed.  2. 
giuagon,  satisf ccissc.  Gd. 
gauagot,  salisfacit.  Gc.  8.  9. 
keuagonli  (es  steht  keuagonis),  sali 
faciens.  Ka. 

MÖTFAGÖN. 

uu.v/.  quis  thu  fon  ihemo  man,  th < 
thir  giliubta  so  frarn, 
tlicr  thir  so  inuatfagola,  thaz  lio! 

thir  heim  giholota.  ü.  III.  20,  72. 
GAMÖTFAGÖN. 

gimuatfagota  er  thoin,  uuas  zucn 
daga  thar  mit  in, 

, . milti  sino  iz  datun,  so  sic  nan  thi 

tho  ha  tun.  0.  II.  14,  llü 

GAFAGÖDI. 

ze  gafagodin,  ad  satisf actionenu  Gc. 
(W  ILLEVAGUNGE,  satisf  actio  poenitentie 
Hd.) 

FA  Gl  NON  (golh.  faginon,.  angels.  fagniai 
fsegnian,  fa*giuian,  fagennian,  fahnia 
nord.  fagna,  gaudere). 
feginot,  exul  tat.  II.  22. 
feginonliu,  cxullaus  (mundusj,  II.  19. 
SlGGFAGIiNÖN. 

s igu faginon ti,  triumphans.  II.  19. 
FAGINI,  FAGINOLT,  FAGÜND,  n.  pr. 
FAGAR,  FAGARI  (golh.  fogr,  bonum,  uti 
angels.  Heger,  f:eg r,  freigr,  spetiosus , p< 
eher,  angels.  gcfaigcrian,  ornarc. 
fagar,  pnlchrn.  lia.  Pa.  gl.  K. 
fagari,  pnlchrn.  Ra.  Pa.  gl.  K.  . 
fagari.  Ra.  gl,  K.  j , pnlchrc,  ,umhro$ic  ( 
figiri.  Pa.  FAGARI,  sahst.?), 

d.  s.  7/7.  77.  fageremu,  veuuslo.  1b.  Rd. 

a.  pl. 
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q.  pl.  tu:  fagariu,  speciosa  (»ili  ougent 
' grcbir).  T.  14t» 

FAG  AM  F«<  Ra.  \ r.t  , . , 

FAGIKL  gl.  K.  .1 , f-,  P»hhr,tudo. 

a.  s.  fagari,  claritatem.  T.,  179,  % 
FAGARISESSI,  f.,  claritas  (angel*.  faeger- 
ncs,  ffegernysse).  .«  ’ • .<) 

ri.  $.  f.ignrnessi.  T.  177,  3.  vr; 
a . s.  fagarncssi.  T»  179)  3. 

KAUAHSA?  (knuuahsa,  asuucipha.  Gm.  12.), 
purg  amcnla.  Eni.  19.  wohl  nicht  hichcr. 

e 

FAG,  sanskr.  pas,  lignre,  gt.  «r lat. 
pangQ.  Cf.  auch  FA1I.  2. 

F6GJAM.  fügen/  angcls.  fegan,  jüngere, 

Inf.  fügen-  Ra.  ) 

foken.  gl.  K.  ? , foedere,  pacto. 
foagen.  Pa.  / 

fuagen  iuih  xi  druhtine.  0.  If.  16,  24. 
(er)  fuoget.  Org.  der  zuo  uuendc  fuo- 
get.  IN.  47,  5. 
f o k e t , insist  it.  R. 

(er)  fuage: 

tJiaz  er  sih  thara  fuage.  0.11.  12,32. 
tliax  er  ix  zimü  io  fuage,  thessca. 

den  uuiht  ni  luagc.  O.  fl.  12,  194. 
ui  er  sih  fuage  ihara  Üin.  O.  V.  4,  61. 
(er)  fuagta:  * ' . 

sili  lungt  er  io  xi  nolc  zi  themo 
her ote.  O.  I.  22,  34. 

(fuochte:  iz  was  gotes  wrllc,  der 
<lax  fuochte,  daz  — . D.  1(1.  110.) 
(wir)  fo actum,  expromimus.  Pa. 

(sie)  fn agtnn: 

tliie  sih  zi  thin  hidr  fungtun,  so 
1 eidlich o nu  rungtu n.  Q.  111.  17,  54. 
imp.  s.  f u a g i : 

nii  h io  fuagi  thara  zoa.  O.  V.  24,  17. 
ioh  zi  dm  ton  thinen  fuagi.  ü.  1. 
2,  54.  (Iiicher?) 

ouf»  thara  zun  fuagi.  O.  I.  1,  71.* 
p.  n . fuaganli,  aplans.  1c. 

GAFÖGJAM. 

/rtf.  k a f o g a n , conptare,  R. 
k i fi»ga  n.  Ha.  I 
kafogen.  Pa.  * ’ 


ki foken,  con jüngere.  gl.  IC. 
gi  fuagen:  .«  • ^ ’ .1 

«ie  u u ol  tu n thar.  gi  fuagen,  thax 
.v  : .1  <.1  («ie.oan  iuuhlin  ruagen.  0.  111. 

.1...  - .!*  17,. 22.  ! . . : Jit 

.■  ,-u.  !.«>■>  . mit.  Uuorton  unih  ginimgen  zi 
:•  • • A-."  o ! i dcuhtine  gifurigen/'O.  V.  25,  90. 

(er y.  kafogi  t,  examiunti  \ Pa. 

1 1 n -.  j i klfogi t,  copnlnt,  Ra.  exauiinat.  Ra. 
....  .1  cafoagit,  vonjungit.  Pa. 

v kafukit,  copulot.  Pa. 

kifukit.  copnlnt.  gl.  K.  exnminat. glK, 
o •> ; r»  .Aer)  .gi  Vü Ogi,,  compoginat.  Prud.  1. 

.q  ,1  ‘ V«'k*fuag e > coajngnt.  11.  5. 

, u>,v.\  . kifuege,  aptet.  fe.  ' - • 

.'  .giluagc.:  : • „ . 

. thax  min  na  sie  ginuage  ioh  ka- 
ritas  gi  fuage.  0.  V.  1*2,  6$. 

, . niili  gifnagc  thara  xua.  Os.  39. 

(er)  cafoogida,  foederavit.  Pa. 

. i cafoakida,  cong/ntinavit . Ra. 
kifoagda,  cong/ntinavit.  gl.  K.  foc- 
v ..  deravit,  gl.  K. 

kifoacta,  foederavit.  Ra. 
gifuagta: 

acono  si  iz  (giuuali)  gifuagta.  0. 

, IV.  29,  30. 

, . ai  selb«  ix  so  gifuagta.  O.IV.29.51. 

, i i (wir)  kifu actum.  Ra  ) , expromimus, ex- 
kifoactom.  gl.- K.  i ponimus. 

[ (er)  k i w o e h t e , colli geret  ( in  unum ). 

/ ' Cnn.  13.  J 

(sie)  gifuaglin: 

ioh  sih  zensinenguatinio  elhcs- 
uunx  gifuaglin.  O.  II.  15,  8. 
imp.  s.  gifuagi  thara  zua.  O.  III.  14,70. 
p.  a.  kafogen  ti,  coaptans.  R. 

k i f o k e n t i , ads/ipulatus.  Ra . 
cafocandi,  adstipulatus  Ra. 
cafoacandi,  adstipulatus.  gl.  K. 
ka  foken  di.  Pa.  ) 
ki  foken  di.  gl.  K.  I»  coPulatua * 
n.s.m.  cafoacandcr.  d K V , . 
cafocandcr.  Ptt  l "f*1- 
kifokoUr.  U.“*  W"1“-- 


» 1- : i 


ConptTtgrre . 


p p.  gafongi  L Pa.  j 

cafoagit.  gl.  K.  )’  C°r* 

f % "y 


J 
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knfogit.  Pa.  .)'.»{*  } * 
kifoügi  (.  R». ! * 

kifungit,  udnexns.  Io.  cortnccti.  Ic. 
gifuogit  ist  al  in  ein  O.  I.  1,  16. 

uuir  sin  zi  thinen.  0.  H.  24,  39. 
gefuoget  unsren  (’denift),  compact i. 
Rlcp.  kot-habet  alle  zitc  gefuoget 
zc  iro  o mb  all  len.  Bo.  5.  •*  ) 
n,  s.  m.  gifuagler:  geis'fc  miner  mit 
< selu  gifuagter.  0.  I.  7,  3, 
n.  s.  n.  gifuoclaz,^ male) tuta ( eymbaj. 
Prud.  1. 1 1 1 


d.  9.  m.  gcfuogtemo  (reize*  an  dien 
orten),  jngat d(linea).  Mrp. 
a.  9.  n.  epano  giuuoctnz,  confer  tarn, 
coagitdtam.  RI.  -31. 
epano  ginoactan.  confcrlarn, 

■ coagitatam.  Sb.  Le.  1. 

. . epini  giuuaclat,  confertam, 

coagitatam.  Le.  2.  1 
n.  pl.  m.  kcfuogle  ze  anderen,  con- 
juncli.  N.  67,  26. 

ANAKIFOGIT,  inserta  (tmtinnabula  vesti- 
mentisj.  Gc.  4.  ■ 

ANTFÖGIT,  P.  p. 

d.  9.  f.  so  dero  ‘in fAocttin  pietungo 
der  uordero-teil  uersaget 
uuirdit,  qnotiens  in  disjunctiva 
propositione  aufertur,  qnod  prins 
est.  Syl 

ZASAMANA  FÖGJAN,  $uf«mmf»»fug.nt. 

(er)  zesamene  fuogcl  (beide  uuende). 
N.  117,  22. 

zesamene  noiget  d er  hals  dazhoi- 
bcl  unde  den  lFcliamcu.  Win.  4,  4. 
(wirjfungen  zisamnnc  unsih  mit  min- 
' non.  0.  JH.  7,  8. 

ooge.  Wm.  lf.  8,  8.  juuirzcsame- 
nioge.  YVm.  1.  IX  8,8.»  nc  (die  turc). 
(er)  fuogla  zesamene.  N.  117,  22. 

(er)  zcsainiiie  föogli.  Bo.  5. 
ZASAR1AMA  GAFÖGJAN  nur  im  praet. 
und  p.  p. 

(er)  zisa  inane  gifuagti  (unsih).  0. 

III.  26,  48. 

(sie)  zisamane  gifuaglin  (sih).  0.  IV. 
29,  42. 
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. 1 

.-  •>  w io  p,  p.  zesa  miuc  geföogct.^touerdcnl- 
Org.  .1  .(»*•*  - 

n. pl.  m.  zisamane «grfbagle  (si- 
‘ mes  mit  guatc). OL  137. 
ZfFüOGIT,  p.  p.' 

■ ii;:  • cifboela  gi t a y i 1 i-,'  dissoci ata  tolulaia. 
Prud.  1.  ’* 

ZOOGAFOGJAN,  juftt-gen. 

Inf.  zua  zi  k a f u a c a n n e, adfuliethras. Rb 
..  -1  (ih)  zuogivnogo,-  tidplicabo.  ßib.  1.  2. 
(sie)  zuogiuöcltiii.  MA.  1.  ),  oppli 

zu o g i u u o c tu n.  Sb.  ßib.  2. i cueruni 
(quasi  cUbamnn  cor  suttm ). 
p.p.  zubgiuuocla,  conjunclum . Gh.  1. 
FÜGl,/.,  gugr,  giige/Sügung,  angs.  fAg. 

«.  A.  füngi,  conjunctib  (vocuni).  N.  4,  3. 
fuegi:  lougiii'  gegeben  uuirditfor 
unde  dara  nah  fuegi.  Syl. 
d.  s.  füogi,  ja gi  täte  ( consent  anca).  Mcj 
‘ cuujunctioiic . Bo.  5. 
d.  pl.  föogirion,  juncturis.  Mcp. 

KIFOGI,  pcrfuncluria.  Ra.  junctuns  (k i f o r 

gl-  «.).  Ra.  ” t 

ZÜOFÜOGl,  applicatio.  Org. 

GAFÖGI,  gefijge. 

kafogi,  contextutp , consituui  (ärbohwl | 
Pa.  (oder  subst.?) 
kafokiu,  apta.  R.  Rx. 

LNGAFÖGI,  ungefüge, 
ungcuwge,  importunns.  D.  II»  311« 
i ,,  u.  s.  m.  ungefügen,  enormem . Hd« 
G1FÜ0GLIH  (gefugltd))  ist,  aptu* 

( ’regno  dci).  T.  51,  4.  , 
KAFOÖCLIIIHO,  compacte.  R-  n 

GAFÖGSAM,  gefügfam.  „ 

«Mc.ami.  I>a.  J 
kifoacsama.  gl.  K. 1 
CAFOCSAMI  (kifoacsami.  gl« 
foacsam.  Ra.),  foedus.  Pa« 
KIFUACMSSA,  nexus.  Ib.  Rd-  , 

IllFÖGA,  f. 

u . s.  hifüogun,  soticenam.  Riep« 

FÖGARl,  m.,  gfigtr. 

n. pl.  uugara,  ordinatores.  Bib.  6. 

wogari,  stratores»  a 

GAFÖGIÜA,  /•  | 
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FAPrr-Ffp 

n.  s.  eafökida,  jkir/if>.  ß.  . I?  ;1 

kifokith  a,  cont  extern  ( ’arbopibns) . gl.  K. 
k i f u o g i d a,  jurutnra.  I«.  2.  contpagcn.  A. 
gi vugida,  compago.<  Prud.  I., 
cauuagida,  compago.  Rb. 
kafuagida,  pqctio . Re.  ...  . 

gauuagida,  compago.  Pr.  e. 
gcuügcda,  conjuuclio  (31cbct(>fil).  Ru. 
g.  s.  gafuogita  (?),  compagum.  Frg.  39. 
d.  s.  ghifuaghidu,  copulae,  conjunctioni  Ja. 
kifuakidu:  zi  kifuakidu,  ad  sub- 
juaclorium.  Rb.  „ , . 
kifuakido:  fona  kifuakido,  a junc- 
tnra  (sua).  Rb.  t 

gitiuagldo  (oder  ».?),  copulae.  Ge.  3. 
mQ.pl.  kifuakida,  conpagines.  l*b. 

gauogido  uuintolono,  scrlas  lotruo - 
rum.  Ein.  17. 

d.pl-  gifuogldun,  compagibus . VA.  II.  51. 

Z1SAMANA  VUOGIDA,  f 1,  compagibus.  Prud.  1. 
UNUUOHSAaNAZ?  (unuuobspaz.  Bib.  I.  2.), 
commune  i.  quod  immuudum  erat  judaeis  et 
gentilms , ut  ranac  (et  immundum  nunquam 
manducavi).  Mz.  Uieher?  oder  zu  W? 

AGöpr,  GAFAG  8.  FAH.S. 

ElUa  S.  FAH.  2.  ’ 1 

^tl,  goth.  faihu,  «oi'juXo«,  angels.  f Ah,  varius, 
iiscolor , rutilans,  fäg,  versicolor,  variabilis. 
CL  angels.  fägian,  variare.  rntilnre , fall,  co- 
or,  nord.  fä,  ornare,  pingerc,  fa,  polilura,  ni. 

• or;  vergleiche  auch  ganskr.  piii),  pingere,  co- 
ornre.  Die  im  Golhischcn  sowohl  für  pccus 
ls  für  varius  geltende  Form  faihu  (oder  ist. 
aihtt  und  faihu  zu  unterscheiden)  konnte  viel- 
ticlit  gegen  die  Vereinigung  des  faihu,  cro/xi- 
v-i  mit  sanske.  pinj  sprechen  und  da  foihu, 
zetes,  unbestreitbar  Sans  kr.  pasu  ist,  so  scheint 
aSQ  einer  andern  Wurzel  als  pas,  ligarc,  Zu- 
behören (vielleicht  zu  pas,  lucerc,  videre ), 
ler  pas,  ligare,  als  pa-s,  d.  h.  als  die  mit 
vermehrte  Wurzel  pä,  servare,  anschen  zu 

Cf.  auch  FAIL  2. 


.„.ria.:;;' 

fe  eh,  varius*  Sg.  9 1 3-Ftg-  39. 
polimitem,  fchtalori  (wohl  feh  lalari  zu  le- 
; £cn).  fedar.  -feeb.  Ra. 

(eb,  po/imeta,  vtulticoloria.  Ib.  Rd. 

pl.cb,  aureum propitiatorium.  A.  Lieber?  s.  PIL 

vecb,  polynüto.  Ild.  i n • :>t  1 ' .*  ... 

n.  s.  f.  feha,  lucida  palln  i.  sphaera.  Prud.  1. 

n.  t.  n.  feliaz,  stragulaium.  Rb.  nevo.  Tg.  1. 

vebaz  (vebiz.  Bib.  5.  7.)  gotnuueppi, 

, -y.  , • byssns  vnria.  hl/.  Bib.  1,  2. 

fehiz  Iah  hin,  'tiragulum  (es  sicht 
u...  • « » v v \ truguium ).  Ein.  3k*  ■■ 
d.  s.  m.  n.  fehemo:  \ 

tlinh  sint  thie  liuti  missilih,  fe- 
hemo mualc,  ubile  ioh  guatc 
o > s I ? n u l i I O.  II.’ 19,  2-1. 

( a.s.m . den  uehen  stab.  D.  III.  SO ) 
a . x- /.  feha,  polimitam . Zf. 

[§■.  pl.  va lewere  odervehere  (Schaafc).  D. 
111.  SO. 

der  vehen.  D.  III.  8k] 
d.  pl.  fehen.  Sb.  ’.  < ) ,froniscen,/wc- 

uclicn.  M4  Bib.  1.  2J  iis  (tapetibus). 
u eil  an,  pictis  (tapetibus).  Bib.  7.  (uc- 
han  scafen.  Ü.  III.:  80.) 

[n.pl.  n.  roher  dei  uehen.  D.  III.  71.] 
BLÖiMFEH. 

a.  s.  f.  bluom  fehun  (und  t),  floridam  dis- 
eolorntamque.  Mcp. 

FIZZ1LUEH  [fitiluec,  pelilus  (equtts).  !h.], 
petili,  qui  a/bos  pedes  haben t.  Tr. 
GIKKELUEC11,  polymitum  ( ’opus ).  Ild. 

GIKKILÜEIIROK. 

FEHLAHI1AN. 

FEHD1STIL. 

FfcHl,  varictas . Mcp. 
f£hin,  vohtbililas.  1b. 
d.  s.  fihi; 

uonc  iro  sclbero  f4hi,  dislinctione. 
Bo.  5. 

fonc  dero  fchi  des  meris.  Mep. 
unibelieliliu  mit  fchi,  circumamicta 

varietate.  M.  44,  10.  15. 

GAFEHJAN. 

( er ) k i v c h i t,  iinguit  (pirtura  urufet 
(er)  gifehta,  discriininavit.  Uf. 

i »•  ] 


ssen. 
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p.p.  gefehlt  ist  (coronn  mit' b liieren o'n),- 
••  sparsuiin'  Mcp.  •'  »•  ‘ * •*'  ’ * ■*  "\ 

mäht  tu  gcuchet  uucrd^n  • nah  Vien 
blüonion,  an  vernis  floribns  ipse  di - 
stiu"ucri *,  Bo.  5.  .*  > . » 

n.  s.  J\  k c f e h l i u f a r c u u a,  vtirnita  'pic- 
ttWä.  tMcp. 

diu  gcfebta  jtmo,  varia  diversi 
coluris  ornatibus.  Mcp. 
g.  s.  m,  n.  g i v elile s , pictae  ( vestis ). 
lboil.  I.  ‘ 

d.  s.  m.  n.  gcfehtemo,  oculatae pallae. 
Rlcp.  • t 
Gehört  auch  a . .j  ■ 

GIFEHON. 

thaz  sic  in  then  gizitin  biuuollane 
1 ni  utiurlin,  ■*  A 

mit  reinidu  gisemutin,  thic  ostoron 
gifeholin.O.  IV. -20,  6. 
hichcr?  Cf.  auch  FEIION.  * f 

F&Hms  s.  FI  und  'rta  - 

FEHon  ( zu  f£h?).  . • 

daz  ih  das  heilcga  uuizzod  uehoda  mit 
unreinemo  lichamen.  Co.  4. 
tliaz  unmenun  uchonti  minero  spiungu. 

Co.  3.  . .'  » . • 

FAHFEIION,  consumerc  (nie).  Itb.  Hichcr? 
p.  p.  u u i r s i n f a r ii  c li  o t , consumntatnur.  Hb. 
d.  s.  f.  fa  r u c b o l c r u , eonsumta  (Jerti- 

litnte J.  Hb. 

d.  pl.  faruehutciu,  consnmtis.  Ub. 


FEHO  s.  FIHU. 

i 

F1G-BÖNA,  f > 5eiflh>f>Uf,  lupinum.  S.  BÖNA. 

F1GA,  /.,  0 c t g C/  Jicus  (ist  golh.  peika  in  pci- 
knbagms,  <j>o«ri4  dasselbe  NVorl?  die  geige  heilst 
im  Golh.  smakka),  angeis.  fic,  nord.  likia, 
lit.  pyga.  — (Auch  eine  Krankheit;  cf  angeis. 
fic-adl , Jicus  morbus  uud  gclcsubt  noch 
ficb.  D.  III.  45.) 

n.  s.  figa,  carica.  F.  VV.  \Yn.  232. 
n. pl.  figun.  Tr.  Em.  26.  ) 

* figon.  Mark  2.  Sg  292.  i ’ carxcae' 


FIGL  FIHU/  4^ 

g.  pl.  figono.  Mr.  T.  V21.  Rb.  Bib.\ 

« V'*  Vj'4.  6.  7.  8.  13.  Zf.  1 f,  /worum, 
l-  ■ ’Vttgiiiro.  'IV  146:  > ' , ; V cnricarum, 
ffgOna.  Bib.  13.  *t  \palataiim. 
figin.  Bib.  5.  /* 

a.  pl.  fign:  rosta  ftga,  tnassas  concarwv. 
Bib.  6. 

figun,/™.».  T.  41;  3.  IX  II.  2S3.  Rg  I 
Ep.  c n.  2.  chrivas.  VI*.  4. 
ni  duit  man  untar  maunon,  tiia; 
drubon  lese  ir  thornon,  in  hia 
fon  figun  'lhannc,  t hob  man  e 
beginne/  ö.  II.  23,  14. 
figon.  O.  II.  23,  14.  irt  cod;  V. 

' BITTAHFiG A,  /„  bitttrt,  unreife  geige. 
n.pl.  billcrufgon  (bitere  uigon.  Wm.li 
bitcron  uigon.  Wm.  IV.):  uuant 
also  die  bittcruigon  uore  kur 
dent  daz  die  rifon  unle  die  sw 
tan  näh  sulen  kumen.  Wm.2,1! 
, a.pl.  bitt'-rulgo’rt  (bittere  uigon.  Wm.li 
bitterort  uigon.  Wm.  IV.):  di 
• * vigboueu  hat  uurebraht  sine  bi 
t e r ut g om./iCHS  protulil  grossos tue 
4Vjn.  2,  13. 

FIGAPI1UL. 

FIGBAÜM. 


F 1GI,  FIG1BLRT,  n.  pr.  Ist  S stall  F zn  lese 


FIHU,  „.,23 iefc,  skr.  pasu,  allpr.  pecku,  l 
pecns,  golh.  f a i h u , angs.  fco,  nord.  f£,  csll 
weix  (statt  F stchl  im  cslhn.  Anlaut  enlve 

I*  oder  W).  — Cf.  FA,  FAH. t 

Bedeutung  und  Gebrauch : 
ueho,  preus.  Sg.  242.  uehe,  pecudi.  Ra. 
feo,  pccora.  N.  148,  10.  fcho  des  fcld 
pecora.  N.  8,  8.  fieo  nidcrslahindc, 
vorn  Sternen * (pestis).  N.  1,  1. 

; fihiu,  jmnentn . Rb.-  feho,  jumrnta.  N.  35, 
uelvo,  mtimnlin.  N,  67,  11.  fieho,  aninialt 
jN.  103,  2.  fichen,  animaMus . W.  67,j 
chiusche  fieo,  pudicum  animal . N.  44 
fiho.  subjngnle.  A. 
fclies,  vituli.  N.  105,  20. 
fih"u,  greges.  Sg.  913. 
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fihil,  pccunla.  C. 

smalez  feho,  /teert*  (dem  r i nt,  armen! um, 
entgegengesetzt).  Mi. 
deisc  fehes,  stcrcus.  D 

demo  fobe  uuard  ih  kelili,  ut  fumentum. 
N.  72,  22p 

geuueidoliu  feho.  N.  49,  tO. 
biar  scal  man  zelten  uoli  tliie  geistli. 
c li  u n d a t i , ' 

inferli  int  in  gange  ioh  in  tliero  liulo 
sänge, 

uaaz  thaz  fibu  meine,  lliiu  uuat  ouh  hiar 
bizeine, 

ioh  thie  esli  ibie  sc  zetiton  iuli  in  then 
uu eg  legitim. 

thaz  selba  fihu  birun  uuir,  irkenn  iz 
selbo  bi  lli  ir, 

tburuh  duinphciti  so  birun  uuir  iz  noti. 
esii,  uuizun  uuir  thaz,  theist  fibu  filu 
d u in  b a z , 

ni  miduh  mib  tliero  uuorto,  ist  Iiuarili- 
naz  harto.  O.  IV.  5,  1 — 8. 
tho  uuarun  tliar  in  lanle  liirla  baltenlc, 
tbes  fehes  datun  uuarta  uuidar  fiauta. 

O.  I.  12,  2. 

thar  sie  tbes  fehes  goumtun.  O.  L 13,  14. 
so  birli  tber  tlurlicltit  ioli  sines  fehes 
uueitit.  O.  V.  20,  3*2. 

in  kripp  ho  man  nnn  1 cgila,  tbarman  tbaz 
fibu  nerita.  ().  I.  11,  57.  > • • •* 

erdun  inti  bimilcs  inli  alles  fliazentes, 
fehes  inti  mannes,  drubtin  bist  es  alles. 
0.  V.  24,  6. 

ioh  ze  menniscon  ioh  zc  febe.  N.  35,  8. 
demo  unuuizzigen  fchc.  N.  48,  13. 
fieo  opheron.  N.  88,  40. 

Form  und  Flexion: 

z i.  fihu.  C.  Sg.  913.  0.  IV.  5,  3.  5.  7« 
fiho.  A. 
fico.  M.  44,  9. 
fibc-  Mi-  II. 
feho.  Nh. 
tt  eli  o.  Sg.  242. 

{.  s.  fehes.  U.  O.  I.  12,  2.  13,  14.  V.  20,  32. 

24,  6.  N.  104,  36.  105,  20. 

I.  s. . fehe.  N;  35  , 8.  48,  13.  72,  22.  134  , 8. 
146,  9. 


uelie.  Bo.  5. 
a.  s.  film.  O.  I.  H,  57. 
n.  pl.  feho,  ueho.  N.  49,  10.  67,  11.  106,  38. 
feo.  N.  106,  38.  148,  10. 

I gr./?/.  ficho.  N.  103,  2. 
d.  pl.  fiehen.  N.  67,  1 *2. 
ti.pl.  fihiu.  Ri». 

feho.  N.  8,  8.  35,  8.  77,  4& 
fico.  N»  1,  1.  88,  40. 
uelie.  N.  II. 

FADER  FlO  (cf.  auch  das  angels.  fädering- 
fcoh,  SSatergut). 

vidua  — hnbeal  sibi  morgengab  et  me - 
t/iium , de  faderfio  autein  (morging&b 
et  mctfyode,  fad  rin  aut  ein.  cod.  s.  ga/l. 
730.)  i.  c.  de  alio  dono  quantum  pater 
aut  fraicr  dederit  ei,  quando  ad  maritmn 
arnbu/averit  — . L.  roih.  199. 
habeat  morgingab  ct  faderphium  (fader- 
fyo.  cod.  s.  gall.  730.)  sune  mit  Iris.  L. 
rot/i.  201. 

Hiezu  die  langob.  Gl.  fardefio.  D.  IF.  357. 
faderfido,  cod.  cav.,  quod  nddnxit  de- 
puren!  ibu s,' 

Cf.  auch  mclfyo  im  obigen  faderfi»  und 
mefio  in  Ml  ETA. 


STALFIHÜ. 

a.  pl.  stalfelio,  jumenta.  N.  77,  50. 

Fl!  1 URI 01),  Ortsnamen. 

FlllUWlAia 
FIHU  WART. 

FIHUSTERBO. 

F1HUÜII,  toif&Iid),  niederd.  vclec,  anima/h. 
fi b c I ih.  Rg.  2. 
ficlili.  Ep.  cnn.  2. 
uchclih.  M.  31.  Le.  1.  3. 
fiolihe.  Gx. 
violic.  I).  II.  287. 

FEHEGELICH  iichamo,  corpns  animule.  N. 
101.  27. 


animalls. 


i , probat icn  ( w i a 
ri,  piicina). 


FÖH,  FÖHf,  nord.  fd,  lab  pattcus * golh.  fa- 
vai,  angels.  feava,  pauci. 
qttae  rara,  foho,  erant.  VG.  I.  41 J), 
foich  u u e f < i , vespn.  Em.  28. 
n.  s.  m.  foh er,  rarua.  Gh.  3. 
d.  s.  m.  foh  emo,  infrequent  i (dent^\  V ' 
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n.pl.  m.  fohc,  pauci.  T.  40,  10.  109.  113.  125. 

n.pLn.  faoi  (fohiu.  U.),  pauca  (wort).  E. 

g.  pl.  focro,  paucorum.  K.  49. 

d.  td.  l*o  c m.  ) . | r m . a 

1 . > , paucis.  K.  7.  58. 

fouucm  ) ' 

fohc  in  uuortum.  Iiiid. 

a.fd.m.  fohc  (uisga),  pnucns.  T.  89.  uallcs 

fohc,  nonnullos.  gl.  K. 

foc:  ni  alles  foc,  nonnullos.  Ra. 

a.pl.n.  fohiu,  pauca.  T.  149. 

▼ ohiu  (zeihan).  Bib.  1. 

foiu  (uuort),  pauca.  K.  7. 

vouui  (zeihan).  Bib.  2. 

foliun  (uuort).  E.  bei  Doccn. 

foun  (uuort).  E. 

F0I1L0GI  (?),  FOHLOGA  (?). 

d.  s.  fhologo,  raritate.  Can.  3. 

a.  s.  To  hl  ogi,  rari totem  i.  paucltatem. 

fologi,  rarilatcm.  Can.  1. 

FAllfiN,  ranscere. 

fohet,  rarcscit.  Prud.  1. 


FEIGI,  frlgr,  nngels.  fsegi,  nord.  fei gi,  mo- 
ribnndns.  — Sollte  liL  poikns,  verachtet, 
schlecht,  einfältig,  zu  vergleichen  seyn.  (Auch 
im  Miltclhochd.  moribundus , z.  B.  manegen 
w unten  unde  vcigcngeiete  er  unter  den 
heidenen.  Cdg.  den  veigen  ne  mac  nic- 
man  behüten.  Cdg.) 

ni  si  man  nihein  so  feigi,  ni  sinan  zins 

eigi.  O.  I.  11,  10. 

ni  si  man  nihein  so  feigi,  ther  zue»  gi 

fang  eigi, 

suntar  in  rcht  deila  gispento  thaz  eins 

O.  L 24,  5. 


FÖGjan  s.  FAG. 


fuogja*  s.  FAG. 

FIGlDön  s.  FJ. 


FOHA,  /..  §ud)$/  golh.  fauho,  vulpes.  Hängt 
es  mit  fahan?  oder  mit  fabs?  zusammen?  cf. 
auch  dXuatr&. 

n.  s.  foha,  vulpes.  Sg.  242.  913.  vulpccula.  Tr. 

Ve.  6. 

voha,  vulpccula.  Zf.  2. 
vohe,  vulpts.  Wn.  460. 
d.  s.  foliun,  vnlpi.  T.  92. 

(uohen.  D.  111.  32.) 
n.pl.  fohun,  vulpes.  T.  51,  2. 
a.pl.  fohon,  vulpes.  Wm.  II.  2,  15. 

nöhon,  vulpes.  Wm.  2.  15. 

FUI1S,  m.,  $\xd)$t  angcls.  u.  nord.  fox,  vulpes. 
n.  s.  fuhs,  vulpes.  Bo.  5.  Tr.  Ve.  6. 
fuchs,  vulpes.  Es. 

n.pl.  fuhse,  vulpes.  N.  62,  11.  lupi.  N.  62, 1 1 . 
d. pl.  f u h sen,  vulpibus.  N.  62,  11. 

FUlISllI,  fucfyfm,  angcls.  fixen,  vulpintis. 

finhsin,  vn/pinum  (feil).  Wn.  460. 
FUI1S1M,  f.,  gfidjfin,  angcls.  fixen, 
fuchsin,  vulpccula.  Es. 


FUCCO,  n.  pr. 


FOGaT,  m.,  SSogG  uord.  fogeli,  quacslor  n 
gius.  — Cf.  advocatns. 
n.  s.  uogad,  vicarius.  D.  I.  341. 

phogat:  uuis  min  phogat  uuider  alli 
die-.  N.  34,  1. 
fogid,  palronus . Tr. 
voget,  advocatns.  Wn.  460, 
fögot,  palronus.  Hs. 
g.  s.  fogetes,  curialis . Gd.  1. 

fogetis  (judicis).  Bo.  5. 
d.  s.  fogate,  judici.  Bo.  5. 
a.  s.  fogal,  sccrmarc,  drfensorem.  Ep.  can.  I 
voget,  defensorem.  Gd.  1. 
n.  pl.?  fogat,  adoocati . Rg.  2. 
d.pl.  fogalen,  defensoribus.  Can.  13. 
a.pl.  foga  ta , patronos.  Rc.  advocatos.  Pr.  r 
f o k a t a , patronos.  ib. 

(AFTERUOGETII,  subadvocatus.  Id.) 
NAiivorr.  — non  habebit  advocatus  cccacl . 

reut  vcl  nahvoit.  MB.  V.  135.  Ur^.  v.  117 
II  CSV  OG  IT,  aedilis . D. 

DINGFOGAT. 

palronnm,  qui  vulgo  dinevogt  dicitur.  Ut 
v.  1171. 

advocatum , qui  in  vulgari  dicitur  dincl. 

voghat.  Crk.  v.  1184. 
liberum  habcant  potestatem  advocatrrm  e. 
gendi,  qui  proprie  in  vulgari  dinckvoil 
dicitur.  Urk.  v.  1144. 
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FAKALA.  FIHALA. 


FOGAL. 
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FOGATDING.  1 
FOGATDIENOST. 


f.  ! 

. t 


FAKALA,  /.,  (faailae  in  Rp.;  cf.  fax 
and  »anskr.  pävnka,  ignia),  angcls.  f sec  eie. 
o.  /.  fachala.  VG.  Ein.  31/ 
facula.  Cr.  Mnn.  2. 
facbola.  Bib.  2.  . . 

facbila.  A.  f*  J ux- 

facla.  Pa.  Ra. 
fackla  *).  gl.  K. 

^ fhacbala,  flamma . Em.  21. 
faccla,  lampus.  B). 
uachela,  pinus.  D.  II.  313. 

<!.  t.  ist  c che  Io.  Mcp. 

a.  s.  fachala,  signum  (clarun  e puppi  dat). 
VA.  III.  519.  ■ . 

J 

facchela,  facenu  Mcp,  34. 
facchclun,  faccm.  Mcp.  45. 
n./?/.  fachala,  tedac.  VE.  VII.  49. 
facla,  faces.  A. 

. 'g-pl.  fa colono,  tedarum.  Ja. 
d.pl.  fac  ca  Ion.  T.  183,  1. 

fakalon.  O.  IV.  16,  16.  cod.  F. 
fakolon.  O.  IV.  16,  16. 
facholon.  F. 
facchelon.  Mcp. 

a pl.  fachala.  D.  II.  338.  ) . , 

fachulun.  VG-  II.  431.1’  iatda$ '* 


MALA 


(ist  fila  daraus  zusammengezogen,  oder 
Ufa  in  fihila  verlängert7),  angs.  feol, 

nord.  tbiöl,  lit.  pelyezia,  lima;  cf.  böhmisch 
1»ila,  terra . 

n.  s.  fihala.  Rb.  Sg.  184. 
fihila.  Bib. 

ri  figila.  F. 

- fila.  M«|.  M.  30.  D.  II.  350.  Cr.l 
\Vn.  232.  Gb.  1.  Em.  31.  Bib. 

1.  2.  7.  Prud.  1. 

1-  aila.  Sg.  242.  Bib.  5.  Tr. 
u i i 1 a.  L. 

jp*  * alle.  Wn.  460. 
f.  d.  s.  (oder  n.  pl.?)  vllle,  limae.  Hd. 
r «.  vile,  limam.  Ud. 

*)  Bist  übergesebri ebenem  h vor  ck. 


lima. 


FlLAN,  feilen.  , ; 

(er)  fihelot.  D.  II.  335. 

figilolh.  ü.  II.  324.  r UmQt 
fiihlot  R.  . 

filot.  Gd.  D.  II.  316.  335. 

( ilt ) vite,  linicm.  Ild. 
imp.  s.  uilo,  lima.  Bib. 

p.  a.  n.s.f.  filontiu  fila,<tfims//»U7.Prud.k. 
n.  pl.  filunta,.  rostra  serrantia.  Bib. 
(cf.  riffilunta). 

CAF1II1LOT,  elimatus.  R. 

n.  s.  iw.  kifilotcr.  Rb.  j limatut. 
kifieloter.  Bib  9.  j 

n . s.  f.(?).  geuigilota,  expotiia.  D.  II.  319. 
n.  s.  n.  gifiloloz,  pnlitum.  Piud.  1. 
d.  s.m-n.  gifiolotcm o (sic),  polita  (parte). 

VA.  VIII.  425. 

d.  s.  f.  kifiolotcro  (sic),  expolita.  D. 
II.  313. 

UNTAUFlLÖT. 

untarvilot.  OA.  \ 

‘l!b-  . mlcrra.lU. 

undiruihilot.  ZF.  I 

unterfilolh.  Bib.  5.) 

77.  s.  in.  underfigiloter,  intcrlimatus.  F.  2. 

undcrfigeloter.  Mon.  2.  \ , in- 

u n d e r f i g i 1 o n t c r (sic).  F.  1 . £ ter- 

undcrfilcter.  L. 

und erfilider.  Elm.  32. 

intcrlimatus. 

a.  s.  m.  untarfiloten.  Bib.  7. 
unterfilotan.  Bib.  8. 
underfiloten.  Bib.  I3.f  silem  ( o - 
untcrfiloten.  Ma.  Sb.f  ronam 
Bib.  1.  \d.  Säule/ 

untiruiloten.  Bib.  6.  ) 
a.  s.  f.  undiruigilota,  interrasilem  (co- 
0 ronam).  Zt 

FOGAL,  in.,  SSogcI,  golb.  und  nord.  fugt,  an- 
gcls.  fugul,  fugol,  fugel,  fugt,  fühl,  avis. 
Ist  L hinter  F ausgefallen  und  das  Wort  zu 

FLUG  zu  bringen?  der  Sinn  und  angels. 

flugol,  volucris,  spricht  dafür;  cF.  ab*T 
nord.  fok,  glug  und  fika,  rafic^  <v'tn* 

Hängt  FLUG  mit  skr.  dl,  volare,  od^-  jpft 


j | rass- 

Hs, 


interra- 
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agitare,  zusammen,  so  ist  L in  FLUG  einge- 
schaltet u.  f o *5  ji  I gehört  zu  1'  JLUGj  s.  HjUCj 

in  FLU.  ; 

tu  t.  fogal.  Sg.  242.  Mcp.  Org.  N.  56,  2.  ali7 
ger.  G. 

fo  c.i  I , ölen.  Ja.  (culix)  Pa.  gl.  K. 
fo  k a 1.  gl.  K. 

fogel.  Bo.  5.  N.  16,  9. 
g.  s.  fogal  es.  Bo.  5. 
fogal is.  Org. 
uogalis.  Org. 
fogel  es.  Bo.  5.  Org. 
o,  s.  fögal.  Mcp. 

u.pl.  fogela.  Md.  N.  101,  ? 148,  10.  Mcp.  Bo. 5. 
uogola.  Md.  IL  Org. 
uogila,  volntilia . M.  101,  25. 
fugala,  vnlucrcs.  T.  51,  2,  71,  2.  73,  2. 
vogilc.  Sch.  75. 
g.pl.  fogal  o.  Pa.  Ivb.  Bo.  5.  \ 

f o g o 1 o.  11c.  ( , actum u 

fogelo.  Mcp.  ) 

d.pl.  fogalcn.  Mcp.  volntilibus.  N.  78,  2. 
fogelen.  N.  101,  7.  Bo.  5. 
fogilin.  M.  103,  17. 
fl.  pl.  fogal  a.  O.  II.  22,  7.  16. 
focaia.  gl.  K. 
fogel a.  Bo.  5. 
fugala,  volutilia.  T.  38,  2. 

ORTFOCLA  (orlhofugla,  orlifucla,  or- 
flocla),  malb.  Gl.  in  /.  sah  Vll.t  wo  von 
r acr.ipU.er  und  grus  die  Rede  ist. 

ISFOGIL.  aurificcps.  Te.  Ve.  6.  Zf.  2.  (hisvo- 
gcl.  Id.) 

1SAMUOGAL,  porjtrio.  Ein.  31. 
W1ZAGFOGAL. 

n. /»/.  unizcgfogcTa,  augurnies  alites.  Mcp. 
MASTFOG  AL.  tn.,  sKflfr»ogcI.  % 

u.  pl.  maslfogala.  M.  30-  Gh.  i.\ 

mastvogcla.  Hg.  I.  s,  altilia. 

niasliugala.  D.  11.  285.  ) 

g.  pl.  mastuogolo,  avium  altilia.  0\. 
MEREFOGIL,  m.  ( £0? certoogel),  marina  avis. 

M.  103,  17.  fnlica.  M.  103,  17. 

MAHTFOG VL,  tn.,  3?ad)tt>og<{. 
naht  fogal.  Rav 
nahtfucal.  gl.  K.  | 


noctua. 


na  hl  fokal,  noctua.  gl.  K.  * . t < \ * 
RACIJI'OGIL,  55rad;öogd,  turtln«.  Zf.  2. 
nrachuo  gcl  (brachuugcl.  Id.),  turdus. 
,W  n.  460.  . 

brahuog'ele,  turdis . Hör.' 

DOHFUGAL,  mcrgnlus.  Bib.  1.;  cf.  die  nieder 
deutsche  Glosse:  mcrgnlus.  niger  dicitur.  i 
mergeudn.  i.  dopfugul.  Pb.  und  die  angels 
Gl.  mcrgnlus.  niger  a vis.  dubfugul.  Sg. 9 1 3 
Si'.FOGIL,  m.  (©ervogel),  stagnensis  avis.  M 
103,17.  . 

SMALFOGAL,  tn. 

g.  jtl.  smal fogelo',  passerum.  IN.  103,  17. 
Aufscr  diesen  mit  fogal  zusammcngoscUtc 
Wörtern  kommen  im  Allhochd.  folgcndu  Voge 
liamcn  vor: 

ADELARE,  2tbler,  aquila.  , 

AGALASTUA,  (£l(Ur,  pico. 

AGAZA,  pica. 

ALACRA,  merguhts. 

ALB1Z,  ©d)tt>a»,  olor. 

AMERO,  AMEULNCÖ,  Qlmm<r,  ©ol&atnnu 

am  ereil us. 

AM1SALA,  Ulmfcl,  ntcru/a. 

ANTRECHO,  (Entrid;,  artet  us. 

AM’UT,  (Eutr,  an  ns. 

ELIGRIU,  ERLNG1U0Z,  Nieder <*. 

1SARO,  ophimachus. 

ORIIÜON.  IlORHUON  (cf.  h organs),  URI1UO!  ’ 
ÖRICHHUOM,  ortigometra,  coturnix. 

ÜFO,  Uf,  <Sul«,  lutbo. 

0LA,  ÜWILA,  <£ulf,  ulnla.  ;> 

VVAHTALA,  23 achtel,  coturnix. 
WALDFALC110,  W1LÜFALCHO  (SEBalbfalf  ‘ 

herodins.  1 1 * 

WA  LDH  A BUH  (2Bfllb&abit$t),  hcrodius . 
WANiNOWEHO,  W AlSNUMW  UCHEL,  hafte  u; 
WAZARHUOM,  2Bafier&ul)H,  onocrotulus.  : 
WAZARSTELZA,  aBaflerftdjf,  ydrox,  culuti 
Ins,  luciltis. 

WEIH  IR,  2Bci(>rr,  altacus. 

W1HIL,  nleion.  ^ 

WII1ILLA,  cavan.  * y 

WlO,  WjfJÖ,  53cib<;  milvus. 

WISIGOiMO  (cf.  sis i gomo),  ^lclif an,  pelican 
WITÜFALCHO  (£oljfalf«),  herodins. 
VMTUHOPFA,  WITUÜUFFO,  „ptrj  ^ 
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LE$AHA,  alauda.  j .W’TI 

IJSTERA,  scpicecula.  ' . ' . 

KEBAHUON,  «Xeb$u&ti,  perdix. 

REIGIR,  REIGtRA,  »ei&er/  ardea.  . 
ROTIL,  ROT1LO,  ROTILA,  capuda,  cupuda. 
MEFI,  MEGI,  MEU,  SWöttX/  larus.  ’,mi\ "" 
MEISA,  pur us* 

BIER  RI  CH,  MERRICHO,  mergus. 

BIUSARI,  MUSARO,  larus. 

NAHTHRABAN,  'Sladjtvabt,  nocticorax. 
NAHTIGALA,  5R  a d)  1 1 g a I , luscinia. 
BAUMFALCHO  (5>aumfalfe)/  herodius . 
BIRCHUON,  ©irf&ubn,  mullis. 

BÜF,  €ulf/  bubo. 

BUOliSPEHT,  23ud)fpecf;L  picus  martius: 


1 


PARRA,  orix. 


PEUCHA,  fulica. 

FALCHO,  %*\Uy faicä.  

FASAN,  FASIHUON,  pbasiantis. 

PHiWO,  PIIAHO,  PHAO,  <pfau,  pavo. 
FELDHUON.  §elb  b itbii/  perdix. 

FELEFOR,  onocrotalus,  por/ilio. 

F1NCHO,  §tnf</  fringellus. 

FOLS  (tfufuf),  cuculus. 

GANS,  &ani,  anser.  wilde  gans,  auca. 
GAUII,  @au 6),  Sufuf,  cuculus. 
i GlR,  ©eier,  vultur. 

GRASMUCCA,  ©ratfmuefe/  luscinia. 
GRUONSPEHT,  GRUNTSPEHT,  ©rönfpe^f, 


merops.  \ • » 

KAIIA,  Ärä^<,  cornicula. 

CHR ALA,  Ära&e/  cornix. 

CHRANÜH,  Äranicb,  grus. 

CHRANUHARI,  accipiter. 
iCHÜNING  (£önig),  pitrisculus. 

QU  ATT  ALA,  5B  ad)  fei,  co  turnix. 

HAß  UH,  Jf>abid)f,  accipiter. 

I1AGILGANS  (cf.  hasilgana,  zasilgans), 
: • mullis ■ 

HANO,  fjakn, gallus,  HAN  IN,  fytnnt,  gallina. 

HASILGANS,  mullis.,  

HASIL.HUON,  sparalus.  t>‘* 

flA UC  (cf.  habuh),  c apu£\\ 

HEGETXTßA,  palumbes  (cf.  holjtüba). 
RE/1ARA  (cf.  h eigar),  ardea.  v> 
fllF.IGAR.  HEIGAKO,  ardea  (cf.  reigiir).. 
äEfLBLSTHRAM  ($erbftröbe),  istrias. 

HI- 

[ 

I 


HISIGOMO,  HUSIGOMO  (cf,  aisigomo),  pt. 

licanus. . i . • 

HOLZTUBA,  J^oljtaubf,  palumbes.  • . 
IlORGANS  (cf.  orbuon ),  fu/ica.  ' 

. I10R0  PUBIL,  HOROTUMBIL,  HOROTUOBIL, 

onocrotalus.  ' . ' 

HUCHILA,  filex.  , , , • 

HUVO,  HUYVO,  bubo. 
flRABAN,  HR  AM,  Ülabe/  corvtis* , , * 

IIRINGILTÜBA,  Dünge!  taube/  palumbes. 
HRUOH,  cornix,  gracufus. 

TÄHA,  monedula.  . ■ , 

TERCEL,  herodius. 

DISTILFINCHO,  SJifWflnfe,,  carduelis . 
DORN  DR  AGIL,  furfanus. 

DROSCA,  DROSC1LA,  2>ro£e!/  iurdus. 
TUBA,  Taube,  columba . 
i-  TUCHARI,  TUCJIIL,  mergus,  mergulus. 
TUftTlLTÜBÄ,  Turteltaube/  turtur. 
ZASILGANS,  mullis.  ) cf.  ßasilgans,  hasil* 
ZASILIIUON,  mullis . J < haou. 

SCARBA,  SCARVA,  mergus. 

SISIGOMO,  tyditan,  pelicanus.  . ■» 

SMIRL,  mirlus.  . 

SNEPHA,  ©d)nepfe,  ficedula. 

SPARO,  ©perling,  passer. 

SPARYVARI,  ©p  erber/  nisus. 

SPEHT,  © p e d)  t / picus. 

SPRA,  ©prebe,  sturnus. 

SPRINZE,  nisula. 

STARA,  ©faar,  sturnus. 

STERN  UL  A,  turnus  (wohl  sturnus  oder  turdus). 
STOCHARO,  dJUaleroq. 

STORH,  ©tord),  ciconia. 

STRÜZ,  ©traufj,  struthio. 

SYVALAYVA,  ©d)  TO  albe/  hirundo. 

SW  AN,  ©<broa»i/  cygnus. 

FOGALESBERG  (S3ogeldberg)/  Ortan. 

' FOGALYVEIDA. 

FOGALRARTA,  FOGALRARTÖN. 
FOGALFENGIDA. 

FOGALCHUNNL 

FOGALCHLE1P. 

FOGALCHRÜT. 

FOGALHÜS. 

FOGAL'FAL,  Ortsnamen. 

FOGALING,  Mannsnamen. 

[29] 
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FÜGILI,  n.,  SJögrilritt. 

n.  s.  fugeli,  passer.  N.  10  (b),  1. 
ti.pl.  fugcliu.  N.  10  (b),  1. 
a.pl.  fukili,  aucellas,  parvas  aves.  Bib. 
BERGFUGILI,  n.  ($&erg»Ögellrin). N.10(b),l. 
HERFOGILIN,  herodius.  N.  103,  17.  ' 
GAFUGILI,  n.,  ©tüögel,  ©eflügtL 
g.  s.  gifugiles.  0.  II.  22,  18. 
n.pl.  smoliu  gefugele,/7as«T£S.N.l03,17. 
a.pl.  gefugeli.  N.  II. 

gefugcle,  volucrcs,  volatilia.  N.  8, 9. 
49,  11.  77,  27.' 


FOGALÖN,  angel*.  fugljan,  aucupari. 
fogolon.  Bib.  9.  12.  J 
fokilon.  L\.  ’ 

p.a.  fogolonti  (ist  es  fogoloti?  s.  das  fol- 
gendc  fogalodi),  aucupio.  A. 
n.  pl.  m.  fogalonte  siat,  auspicati 
sunt.  R. 

FOGALODI,  aucupium. 

d.  s.  vogalode.  Ma.  Bib.  1.  \ 

uogclode.  Bib.  5.  |,  aucupio. 

(fugolada.  Pb.  1.)  ) 

FOGALARI,  angels.  fuglari,  auceps. 

a.  s.  fogalari,  auceps.  M?r.  Ja.  aucupa- 
tor.  R. 

uogalari.  Bib.  1.  2.  \ 
fogilari.  Tr.  f 

fogalare.  D.  IL '336.1  ’ OUCep 
uogilare.  Bib.  5.  ) 

g.  s.  fogalares.  Rb.  Ran. 

oogalares.  ß/h.  1.  2.( 
fokularis.  Bib. 
uogilaris.  Bib.  5.  7. 
n.pl.  (oder  5.?)  fogclar,  auctrpes.  Prud.  3. 
g.pl  fogelar o,  venantium . IN.  123,  7. 


, aucupis . 


FAGANA?  — de  genealogia  qtti  vocantur  ho- 
sidrozza,  fagana  (al.  sagana),  hahilinga  (hai- 
linga,  hahilinga),  annonia  (anniena),  isti  sunt 
quasi  primi  post  agilolfmgas , qui  sunt  de  ge - 
nere  ducali . L.  baioar.  II.  20. 


FACHENA,  FI  u£s  namen. 

faginön  s.  FAII.  2. 


FEIHAN,  dolosus  (angels.  f«rcn).  Ra.  «•  C£. 
auch  angels.  paecan,  declpere,  mentiri. 
feihhan  feibbene.  $'•  %sMoha(aisü). 
faihan.  Pa.  J . 

FEIHAN,  n.,  angs.  facen,  facn rfraust  dolut, 
n.  s.  faihan.  Pa.  (in  gl.  K.  hihhan))  , , 

r • i rp  ei  •’  9 * 

fcichan.  I.  84.  ) 

g.  s.  feichcnes.  Wm.  1,  15. 
d.  s.  feihanc,  dolo.  T.  153,  4. 

ueihhane,  nequitid.  T.  126. 
a.  s.  feihhan  (nnu  feihhan,  sine  dolo). 

> d.pl.  feihhanum.  gl.  K. ) ... 

‘ t . , f.  [ , dohs. 

feichanoin.  Ra.  ) 

FAIIIANiC.  Po.  i , . 

FEHIIANIC.  gl.  K.J-’  doIosu*' 

FEIHNÖN. 

feihnot,  manticulat.  R. 

BIFEIHNÖN. 

biuchnota,  defraudavi.  T.  114. 
Gehört 

i n t u e i h c , fatiscit.  Eb. 
hieher?  oder  zu  weih? 

FEGANGI,  in  den  langobardischen  Gesclz 
scheint  einen  Raub  von  schwererer  Antecbnu 
zu  bedeuten.  Grimms  (Recbtsalterthümcr  S.  6Ü 
Deutung:  tentus  in  furlo  stützt  sich  wahrsek 
lieh  auf  die  Stellen : si  liber  homo  furtum  J 
cerit  et  in  ipso  furto  tentus  fucrit,  i.  e.  ! 
gangi.  L . roth.  258.  si  quis  qualcmccnqiie  r 
mediocrem  furatus  fucrit,  undc  VI  solidos  i 
minus  in  hoc  edicto  fudicantur,  si  für  ipse 
pra  furtum  tentus  fucrit,  non  sit  fegan 
sed  tantum  componat , sient  snpra  consiilui 
est.  L.  roth.  296.  si  servtis  regis  furtum  j 
rit  et  deprehensus  fuerit,  reddat  in  ocfopl 
non  sit  fegangi.  L.  roth.  375.  Allein  fega 
scheint  mir  nicht  die  Person,  sondern  das  1 
brechen  zu  bezeichnen;  man  vergleiche:  « 
cilla  furtum  fccerit , componat  dominus 
furtum  sibi  nonum  tantum;  nam  XL  sol,  i 
in  hoc  edicto  legitur  pro  culpa , qttod  est 
gangi,  non  requirantnr  a domino  ar.c '■ 
L.  grimoaldi.  9.  Ob,  wie  Grimm  venu« 
das  Wort  mit  fihu  Zusammenhang!,  wag« 
nicht  zu  entscheiden;  schon  der  Glossotu 
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cod.  cav.  setzt  statt  der  Erklärung  beifiganti 
liinza:  ut  semper  habeal  sibi , als  verzweifelte 
er  an  der  Deutung  des  Worts.  Die  Glosse  in 
D.  II.  357.  figangi,  culpa,  figangitcr,  ten- 
lus  in  furto  bat  6icb  auch  mit  den  nebenste- 
henden Worten  des  Gesetzes  begnügt  Varian- 
ten sind:  figangi,  figang,  figangus,  fc- 
gandi,  figandi,  figanti,  fegangit,  figan- 
gitcr. ' • ‘ • *•.*!.. 

i i « 

FAKOINDL  gi.  k.)’  faamdia , führe  ich,  da  cs 

j dem  lat  facundia  nachge- 
FAGONTi  Ra.  ) bildet  6eyn  kann,  hier  be- 
sonders auf;  cf,  auch  sanskr.  cax,  loqtii,  dicere, 
tu  dem  es  sieb  wie  faran  zu  sanskr.  car  ver- 
halten würde. 

FOCHEiSZA,  f.  Cf.  angels.  foca,  panis  sub 
änerc  pislus,  und  subeinfrjeius  ipse  cst  ct  fo- 
v cacius.  Jsid.orig.;  aber  auch/das  lat  placenta. 
S.  auch  godjruj  in  ScbmeUers  baicr.  W. 
n.  i.  foebenza,  clisa.  Ein.  31..  . . j„ 

fohcchinza,  lagana . Rb. 

• nochinza,  crustula.  Sal.  2.»  %'ü  t 

fochanza,  crustula.  Sal.  3. 

* ,■* 

(a.s.  voeheieu  v.  ch uch e n,  tortam.  Ild.J 
a.pL  fojhheuztin.  Mo.  Sb.  \ 

fohenlun.  Bit,  1.  .1  , „ 

, nochinza.  Rib.  5.  h -,1  ..  .•> 

(nochenzen.  D.  III,  65.)/ 
tögMALFOCHENZA,  /. 

q.  s.  semaluochenza.  Bib.  1.  2.)  .. 

semiluochenza.  Bib.  7.  f’  *. 
semaluohhenzun.  / oinan* 

i 


AGAR  s.  FAH.  2. 


, vicarius,  qui  similis  in  vice  epi- 
scopi  ponitur. 


IKARL  ib 

IGARLr. 

IHHARI,  m.  (oder  FIHHAB,  ad/.?), 
t n.  pl.  fihbara,  alieni  (erimus.  Job.  2,  19.^.  Mp. 

OCHEZA.  i.  FOCHENZA. 

Wtj 

SCTA  (?),  asylum.  VA.  Vm.  342. 


FEHTan  ffiht,  faht,  fuht,  foht),  ftd)Un, 

angs.  fihtan  feahtan,  fcohtan,  nord.  fikta, 
niiltelniederd.  veghten,  pugnare.  — Hängt  es 
mit  pugnare  zusammen?  oder  mit  nord.  fika, 
rafd)  bewegen?  cf.  auch  FA1DA.  Oder  sollte  cs 
0 mit  dem  griedh.  «a/jyo»,  *?.ryru>,  icf)  fdjlage,  treffe, 
rf.rpcrifrpai,  id)  tampfc,  ftd)Ut  Zusammenhängen 
lind  L ausgewogen  haben.  Oder  sollte  es  zu 

FAG  (q.  v.)  gehören  (mit  ableitendem  T, 
vor  dfem  G^zilli  wird)  wie  confiigere?  Cf.  auch 

poln.  p i c,  fragen.  Auch  die  Wurzel  FAH.  2. 
ist  zu  berücksichtigen,  deren  Bedeutung  ( gau~ 
dere)  schon  eine  abgeleitete  ist  Der  Form 
- nach  schliefst  sich  pecto,  rtexrao  genau  an  feh- 
,,  tanj  aber  die  I)edeulupg  widersetzt  sich  der 
Vereinigung  dieser  Wörter  mit  fehtan;  doch 
wäre,  wenn  5i/crxoc,  pellis  mit.  n cxriu>  (rxtUco) 

, zusammenlröngt,  f e 1 1 , gfll,  und  filljan,  ftyfagett, 

. zu  vergleichen.  . 

Bedeutung  und  Gebraucht 
• pugnare.  Pa.  gl.  K,  YYm.  7,  6.‘ 
obpugnare.  gl.  JK. . 

bellare.  \ N-  55,  2,  Bo.  5.  • .,  , 

debcllare.  Pa.  gl.  K.  ; : • . . : 

contendere.  VA.  IX.  618., 

fihtit,  dimicatur.  R.  fehtant,  dimicant.  Ja. 

fehlen t e,  dimicantes.  IN.  88,  44. 
fiht,  agonizare.  Bib.  4.  ; . 
ne  uaht  ih  starken  üuig  uuider  dero  gou- 
cbo  nande.  Bo.  5. 

hier  habest  du  uuig,  hier  solst  da  feh- 
ten,  doret  solt  du  rauuen.  N.  84,  8. 
diu  unrehtes  denkent  in  iro  herzon  unde 
allen  den  tag  uuellen  fehten.  N.  139,2. 

( ’constiUumt  bella.) 

uuoltin  uuir  uehten,  der  uuig  unare  pi 
den  gagenuuartigin  lib  nals  pi  den 
chumftigen.  N.  59,  12. 
si  (ecclesia)  istkezelt,  uuanda  si  fehten- 
tero  unde  uärentero  ist  N.  42,  3. 
zi  uns  riht  er  horn  heiles  nales  fehtan« 
nes.  O.  I.  10,  5. 

fehtan  widar,  mit  acc.  und  dat. 
fehtan  uuidar  dinbil.  K.  1. 
ze  fehtenne  uuider  niderri%  ^ 

[ 29*  ] 


i 
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ze  fchtcnnc  uuider  so  bandegetl  fien- 
dcn.  N*  34,  3« 

sie  uuhton  uuider  mir  (mih.  Wm.  IX.). 
YVm.  1,  6. 

febtan  ingagon(?): 

du  garauuemes  unstb  alle  zi  themo 
febtanne 

ingegin.nuitlaruuinnon,  so  sculun  uuir 
unsih  uuarnoD.  0.  II.  3,  55.  , , ;- 
.T  febtan  mit:  • > n > 

in  tbiu  iz  mit  in  fehle.' O.  L I,  85.  > t 
mit  imo  er  mer  ni  fibtit.  O.  V.  4,  50. 

* • fuhtc  mit  hcrcuic.  Bo.  5. 

ze  uebtennc  mit  otachere.  Bo.  5. 

•'  -febtan  mit!  . *;V  V: 

chid  miinero  selo  zuo,  diudin'sucrt 
ist,  mit  dero  du  fihtistr  din  heili  bin 
ih.  N.  34,  3. 

■febtan  näh:  "’  ! 

ter  nah  tero  guollichi  stritigo  fehle, 
gut  gloriam  mente  praecipili  petit . Bo.  5. 
febtan  zii 

tu  läse,  die  risen  ze  bimele  fehlen  (la~ 
cessentes  coelumj.  Bo.  5. 
daz  die  risen  ze  himile  fubtin.  Bo.  6. 
Form  und  Flexion:  • 

Inf : fehtan.  K.  1.  VA.  IV.  518.  • < 

uehtan.  Wm.  3,  7.  1 

fehten  (uehten).  Bo.  5.  N.  45,  11.  59, 
12.  84,  9.  139,  .2.  . . ...  :i 
■ i felitannes.  0.  I.  10,  5. 

fehtennes.  Bo.  5.  M.  45,  11. 

. (zi)  febtanne.  01.  21.  II.  3,  55. 
fehtenne  (uehten ne).  Bo.  5.  N.  28,  1. 
30,  21.i  34,  3.  88,  14. 

(du)  fihtist.  N.  34,  3. 

(fibtest.  Mos.) 

(er)  fibtit.  R.  Pa.  gl.  K.  0.  V.  4,  50. 

(sie)  febtan t.  Ja.  • 

feilt  ent.  Bo.  5.  Mos. 

>.  (er)  febte.  O.  I.  1,  85.  Bo.  5. 

(ih)  u£ht.  Bo.  5.  ' 

. . (os)  fabt.  Bo.  5. 
vabl.  Lu. 

(sie)  uuhton.  Wm.  1,  6. 

(er)  füllte.  Bo.  5. 

. . (sie)  füjfrtin.  Bo.  5. 


imp.  -s.  fiht.  Bib.  4.  i.b  ...li-  .««*. 

. fihte.  Bib.  .6.  .<  , i>.\  • 
u p.  a.  fch  lanL.Pa.  • ^:.!>  , <:ln  f 
■ i..'  , i • fehtandi.  ,gl.  K. 

'•  ; fehtanlt.  Pa.  • ’ ..  * 

• i . ..  ‘ fcblendi.  gt.  K.  . . <• 

uehten  te.  Wm.  7,  6.  ■ * : • ..  . 

• -,'l  uehtende.  Wm.  III.  ■ J . 

ucchtenle.  Wm.  II. 
fehlend o.  Bo.  5.  IN.  55,  2. 

''n-pl.m.  fehtente.  N.:88,  44.i»  . 

die  fehlenlen.  Bo.  5. 
g.  pl.  fcbtenlero.  N.  42,  3. 
GAFEHTAN.  < ' ■ 

Inf.  geuehtan,  congredi.  Prud.  1. 

(sie)  kefehtent:  die  dar  uuola  kefehtei 
mit  sinemo  scirme.  IN.  30,  21. 
(er)  gefaht  mit  hercule.  Bo.  5. 

(ib)  gifuhti.  Lu. 

UBARFEHTAN,  angS.  oferfeobtan,  supera 
praelib,  expngnare,  vincere.  ' 1 
uparfihtit,  expugnat.  Pa.  gl.  K. 
uparfohtan,  devicto.  gl.  K.  ■ • ' 
ACNAFEHTATN,  anftc^trH)'1  angela.’^önFeobti 
impugnnre.  " ' • 

v.  (sie)  anafehtent:  die  mih  anafehtei 
debellant.  IN.  65;  3.  inpugnantes. 

. . ; . 34,  1.  1 •'•<«  ' 1,1 

p.a.  anau  ehtan  tar,  inpugnafns.  Gc.  3- 
anafehtendc,  in  flictos.  D.  II.  333. 
ANAGAUüHTAN  (anagiuohtan.  Mi|>.  Bit 
••  ,anagiuohti n.  Bib.  7.)  unard,  impin 
batur  (fugabatur , minoraba/ur ).  Bib. 
ARFEIITAN,  angels.  afeobtan, 

pugnare. 

( ib ) i r f i c h t o carnales  delectationes.  IN.  17 
(er)  irfihtit,  expugnat.  gl.  K.  (civitalt 
N.  111,  5. 

(er)  eruaht  (spartam).  Bo.  5. 

(sie)  irfuhten  troiam.  Bo.  5.  mih,  ex) 
naverunt  me.  N.  108,  3. 
imp.  s.  irfibt  sia  mit  adversis.  IN.  82, 
erfibt,  expugna  (die  mih  anal 
tent).  N.  34,  1. 

p.  a.  arfehtanti,  debellans . R. 
p.p.  irfohten  (darin  irfohlen  ne  oi 
uuerden).  W.  70,  3. 
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erfohten  (das  die  fienda  fono  in 
erfohten  uuerden).  N.  34,  2. 
WIDARFEHTAN,  wibtxft  d>t«n. 

(er)  Uuidarfihtit,  renititur.  Gc.  8. 
p.  o.  uuidarfehtanti,,  uuidarsach  andi, 
officiens.  Ic.  , ' : ' / 

BIFEHTAN,  bffec^trit. 

pifihtit,  Jebell at.  Pa.  gl.  K.;  ». 

FEHTA,  angels.  feoht,  pugna. 
n.  s.  fehta,  pugna.  Pa.  gl.  K.  Ra.  agon.  Ic. 
feheta:  imo  uois  eo  febeta  ti  Icop. 
Mild. 

d.  s.  fehtn,  pugnis  (sic),  gl.  K.  cf.  kafeht. 

fehtun.  K.  l;  1 
a.  s.  fehta.  O.  I.  20,  4. 

I d.pl.  opa  fehlun  (cf.  kifehlum).  Pa. 
a.pL.  fehlun,  pugna  s.  VA.  XI.  912. 
ANAFEHTA;  f. 

d.  s.  anafeh  tun,  inpugna/ione{de ro  sun- 
r*  it-,  »-don).  N.  30,  8.  , 

GAFE1IT,  n.,  angels.  gefeoht,  ge* 

fiht,  pugna.  » • < \ ■»-«»» 

n.  s.  cafeht,  certamen.  Pa.  mors.  R. 

kafeh  t,  bellum  (civile).  Pa.  pugnus. Pa. 

pugnis.  Pa.  ' 

kifeht,  bellum  (civile).  Ra.  gl.  K.  pug. 
nus.  gl  K.  certamen.  gl.  K.  hiuuisc- 
lih  kifeht,  domeslicum  bellum,  gl.  K. 
g.  s.  chifehtes,  belli.  Is..  5,  6. 
d.  s.  fona  kifehte,  ab  inpugnatione.  gl.  K. 
i a.  t.  gifeht,  bellum.  T.  67,  14.  ' ' 
fc.*r  ».  a.  pi.  cafeht  toam  (kifehtom.  Ra.),  bella 
. . gero.  Pa. 

t gifeht,  praelia.  T.  145.  ’•  • 

kefeht,  luctamenta.  Em.  3. 

| kifiht  toam,  bella  gero.  gl.  K. 

rg.pl - gifehto.  T.  145. 

d. pl.  kifeh  tum:  (aries,  genas  tormcnti,  ex - 
pugnatiouis,  chunni  pinono  oba  ki- 
jp  - fehtum).  gl.  K.  8.  D.  I.  15S. 

fona  cafchtem  (?),  ab  inpugnatione.  Pa. 
I*EJTTAJII,  m.,  ged)trr,  angels.  feohtere. 
t m.  «.  f.hUrL  P*  SL  K.J 
faehtan.  Ra.  i 
n. pl-  uehUrra,  pngillalores.  Org. 
KFUKEFEHTARE,  m.,  2*orft<$Ur.  Mos.) 


niederd.  vugteg,  humidus.  Hängt  noriL  füki, 
foctor,  fiuk,  niugor,  damit  zusammen?  und  ist 
■i  es  auf  die  sanskr.  Wurzel  pöy,  foelere , zu  be- 
ziehen? und  mit  ihm  auch  fül,  dieses  durch 
das  Suffix  L und  fuht  durch  -H  — T gehildet? 
•<  Oder  gehört  11  zum  Stamme? 

fuht,  humida.  Ra.  gl.  K.  fuht  kitan,  humi - 
’ facto»  gl.  K.  , . 

■ fiuhti,  madens.  Bib.  1. 
n.  s.  m.  fiuliler,  rotulentus.  Em.  31.. 
n.  s.  n.  fuhtaz  oprod,  libamina.  Em.  17. 
n.  pl.  m.  fuhtn,  pinguia  (calla).  Prud.  1. 
d.  pl.  fuhtem,  humretis.  H.  2. 

fu,,‘r*  j,  madidis.  D.  IL  340. 
vi  uhten. ) 

FEOHT,  Ortsnamen)  hielier?  - ' 

FÜHTt, 

fl. ’s.  fuhti,  huinor.  Ib.  Rd. 

fuhti,  umor.  Sg.  242.  fmmus.  Ra.  gl. K. 
uvhli,  uligo.  Prud.  1. 

■vi-  I ..  fiuhti,  rigor.  Sah  1.  « *.  .n 

g.  s.  fuohte.  Sch.  75. 
d.  s.  fuhti:,  rigore.  D.  II.  352.  . ■ 
a.  s.  fuhti,  odorem  (ad  odorem  aquae  ger <• 
minabit).  Mp.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
FÜHTJAN,  feudjttn.  ' 

(du)  fuhtis,  madis.  Ja.  • ' 

GAFÜHTJAN. 

inf.  ci  gifuhtene,  ad  inrigandum.  BL 
(ih)  gifohtu,  inficio.  Sg.  292. 

(wir)  cafuuhtum,  ex promimus.  R. 
p.p.  kafuuhtit,  madcf actus.  R. 

gefuihtet  ist  (garto  mit-).  Wm.  4^12. 

f • r * » ♦ 1 

FAKLjaN  ist  wohl  nicht  aus  rorea  gafaclita, 
arundinem  quassatam.  Frg.  5.  zu  folgern,  son- 
dern gafaclita  ist  für  Lesefehler  zu  halten;  in 
der  Handschrift  steht  wahrscheinlich  gascutita. 

FACLA  s.  FAKALA. 

FOHLOGI  s.  FÖtt 
FEIHNöh  s.  FEIHAN. 


Cht 


FAHS,  [angels.  fsex,  feax,  fex,  c*oF9<,,,,W,.r?* 
pillus,  nord.  fax,  juba  (esthniscb  ^ 


? FÜHTJ,  f<ud)tr  angels.  fuht,  mittel-  und  dagegen  karw,  pilus).  Cf, 


oitms, 
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wovon  caesaries],  n„  caesarles.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
Mop.  33.  F.  Em.  31.  Prud.  1.  5.  Hd.  Wn.  460. 
coma.  R.  Rd.  Sg.  242.  Pa.  gl.  K.  M.  26.  Can. 
10.  11.  W.  crinis.  Rb.  Prud.  1.  D.  II.  350.  Bib. 
1.  2.  capilli.  C.  Sg.  913.  Ein.  27.  YYm.  4, 1.  9. 
gcscoran  fahs,  cesaries.  Em.  27.  ungcsco- 
ran  fahs,  coma.  Em.  27. 
ein  har  thes  fahses,  unum  capillum.  T.  30,  6. 
suuarb  sine  fuozi  mit  ira  fahsu.  T.  135. 
thaz  fahs  thana  rouftun.  0.  I.  20,  11. 
thiu  iu  inbant  thaz  ira  fahs.  0.  III.  23,11. 
n.  s.  fahs.  Em.  27.  31.  F.  Prud.  1.  Sg.  242. 
913.  R.  Rd.  C. 
nah s.  YYm.  4,  1.  9. 
vahs.  Hd. 
vachs.  YVn.  460. 

g.  s . fahses.  Pa.  Ra.  gl.  K.  T.  30,  6. 
d.  s.  fahse.  O;  IV.  2,  17.  Prud.  1.  Mcp.  D. 
.11  350. 

nahse.  Bib,  1.  2. 

a.  s.  fahs.  Pa.  gl.  K.  Prud.  5.  0. 1.  20,  11.  UL 
23,  11.  Mcp. 

nabs.  M.  26.  Can.  10.  11. 
instr. fahsu.  T.  135.  138. 
d.pl.  fahsuin.  Rb. 
a.pl.?  fahs.  \Y. 

FAIISYYINTA.  . 

fahswit. 

FAHSREITL 

FAHSBEND1L. 

FA1ISSCEITILA. 

FAUSSTREiNO. 

' AJNTFAHSI,  capillatnrae.  Ep.  can.  2. 

ANTARF AllSA,  caesariem . VG.  IV.  337. 
LANCFAHS,  caesaries.  F. 

LEIH  FAHS  (?),  caesaries.  R. 
iNTFÄHSlU  (adj.  n.  s.  f.),  crinita.  Mcp.  cre- 
bro  capillitio  vulsa.  Mcp. 

LANCFAHSÜN  (ad/,  n.  a.pl.  n.),  crinita  ( ag w 
mina).  Prud.  1. 

MIHILFAHSO,  crinitus.  VA.  L 744. 
FALOFAHS  (A,  I),  / lavicomatus . 

n.  s.  m.  ualeuahser,  flavus.  Pr.  ra.  I. 
n.  s.  f.  ualauahsa,  flava  (Lycorias).  VG. 
• IV.  339. 

a.  s.  m.  ualuahsen,  flavicomatum. 
GÖLDFÄI1SER,  auricomus.  Mcp. 


FAHS —FAD. 

KEUÄnSfeR,  comatus.  Org. 


44< 


FAHSüN  (FAHSüM.  Ra. ) , fomix,  radix . P; 

FAHSOHTI,  fomites , incitamcnta.  Pa.  Ra.  gl.  I 
YVALTUAHSO,  YYALTYYAHSO,  hieher?  siet 
YYAHSAN.  ' . " 


r 


KÄUAHSA?  s.  FAH.  2. 

* » , , 

FUHS  s.  FOHA.  , 

FAD.  Cf.  sanskr.  pat,  cadere,  volare , . t 

■xerapai,  meQov  (auch  lat .penna?) , lat.  petei 
Oder  ist  es  auf  sanskr.  chad,  tegere,  ebad 
ala  iu  beziehen?  wogegen  aber  das  aoslauten 
D spricht  — Gehört  auch  FADAM  hieher? 
FEDARA,  f.,  geb«C/  angeJs.  fether,  fidhe 
nord.  fiödur,  fidr,  altnicderd.  vedere. 
n.  s.  fedara,  calamus  (des  Schieibcrs).  l> 
ala.  Sg.  242. 

aedara,  penna.  Sg.  242.  « • »«. 

federa,  calamus.  Sb.  Bib.  7.  Ps.  2. 

. a.  s.  federa,  calamum.  Bib.  1. 
n. pl.  federa,  pennae . N.  67,  14. 
d.pl.  uedarun,  plumis.  Prud.  2. 
a.pl.  federa,  pennas.  Ps.  N.  54,  7. 
FEDARBETTL 
FEDARFOTAR. 

fedarfEh. 

PHAYVIN  FFDARA,  ^fautnfebte. 

d.pl.  fAuucn  f 6d e r o n, pavonum ptnnLs.  M 
FLAGIFEDARA  (?);  cf.  slegifedara. 

flagifedarum,  pinnates , alates.  Pa. 
PFLUMFEDERA,  pluma.  Sg.  242. 
SLEG1FEDERA  (?  cf.  FLAGIFEDARA  ),  per» 
Sg.  242. 

SCERD1FEDERA,  ostrea.  Sg.  292. 
scerdifedera.  Sg.  292.\ 
scerduedera.  Tg.  5.  j,  tesfudo. 
scartifedar.  Sg.  299.  ) 

FEDARAH,  m.,  n.,  ascclla,  ala. 
n.  s.  federah,  ascclla.  D. 

fedrah,  ascclla.  Bib.  6. 
n.pl.  fedrach.  D.  III.  39. 
a.pl.  fedaracha,  ascellas.  Rb. 
federacha,  alas.  T.  142. 
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federacb,  asctllas.  Bib.  4.  8. 
fedrach.  D.  III.  39. 

FEDERAII T,  pinnatorum  (sic).  W. 

FIDER1NC,  amenlum.  IIs, 

GAFEOARI  (©fflügel).  ■'» 
k a f e d a re , alitcs.  Pa. 

kifedare,  alitcs.  Ra.  alates . Ra.  altiUa 
( , volatilia).  Ra. 
kafedere,  all'dia.  Pa.  alates.  Pa. 
cafedhere,  alites.  gl.  K.  alates.  gl.  K. 
CAFADARIT,  öffifbert. 
sine  fuoze  »int  kefideret,  pennata  vt* 
stigia.  Mcp. 

d.  pl.  mit  kefidertön  seuhen,  alatis  ta . 
lariis.  Bo.  5. 

a.  pl.  gefiderten  suflelara,  alata  tala- 
ria.  Mcp. 

FEDAH  (Org.  acccnt.  feUh),  m.,  gietid). 
n.  s.  fetal»,  fetah,  ala.  Org. 
ne  14 b.  Org. 
fettäh.  Org. 

netdach,  ascella.  Em.  28. 
g.  s.  fetachis,  alae.  Org. 
d.  s.  net  lache.  Org. 
n.pl.  fetdeha.  Org. 

fettacha,  pennae.  N.  67, 14.  90,  4. 103,3. 
fethdhahka,  alae.  Is.  4,  7. 
g-pl.  fettacbo,  alarum.  N.  16,  9.  35,  8.  56, 
2.  60.  5.  62,  8.  83,  10. 
feddhacho,  alarnm.  II.  7. 
d.pl.  fei  tacken,  alis.  N.  62,  9.  90,  4.  Mcp. 
p*  Bo.  5. 

a.pL  fedacha,  alas.  Ib.  ascellas.  Rd. 

fettacha,  ueltacha,  alas, permas  (ven- 
torum).  Kd.  N.  17,  11.  108,  ö.  138,  a 
Bo.  5. 

fetdacha,  ascellas.  Zf. 
feAtacha,  ascellas.  Bib.  9. 
fettache.  Nd.  II. 
f,eddah.  A.  % _ 

febthac.  Bib.  12. asceUas' 
5AFETA1IÖT,  gefittidjt. 
geuettachöt,  alatus.  Org. 
n.  s.  m.  geuetahötÄr,  alatus.  Org. 
n.  s.  n . geueltacliAla,  alatum.  Org. 
g.  s.  sh.  n.  geuettach &tis,  alati.  Org. 


FAT — FEIT.  450 
fatön  s.  FA. 

FATl  (Gehört  auch  sanemur,  wir  gafatet 

werden.  Wb.  kieher?)  Cf.  FA. 
d.  s.  uöto:  uuaz  habet  tib  prabt  ze  dirro 
ndto?  Bo.  5. 

d.pl.  ualon:  uuas  ib  in  dien  ndtön,  talis 
halntus,  talis  vultus.  Bo.  5. 
GAUNFATÖN. 

daz  iar  inuoz  uuilon  oub  keünualön, 
confundcre  (mit  anaslabte  unde  mit 
froste).  Bo.  5. 

FEDA  im  capit.  de  villis:  de  feda  fracta  vel 
freda.  Ist  wohl  nicht  mit  faida  zu  vereinigen, 
da  es  das  Gegcnlheil  bezeichnet;  cf.  ital.  feda 
(Bürgschaft).  Gehört  es  zu  fides? 

FEDA  s.  FEODA. 

FETTI  s.  FAT6n  in  FA. 

FIT. 

FITNESS!. 

fitnessi,  articorum  ritu.  Ep.  2. 
fitnessi  vcl  quaenanessi,  lenocinia.  Ep.  2. 
FITAFUCHÖN  hieher?  sollte  «ro »x«*;,  SBettler,  zu 
vergleichen  6cyn?  cf.  fersna  und  swegva. 
vitavuehut,  mendicat  (slupra,  in  den  un. 
suparun  varleganen^.  Prud.  1. 

VETIbeiTES  (die  beiden  ersten  Sylbcn  sind  im 
cod.  undeutlich  geschrieben),  sulcare.  D.  II.  341. 

FÖTjan  s.  FA. 

FOTO,  n.  pr.  Cf.  nord.  fud,  mal  rix. 

FAIDA  s.  FI. 

gaFEITit. 

pezetet  mit  clesinemo  pulvere  cblcino 
gcmalnemoundcgnotogeucit. 
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FEODA  (cf.  geubalredjt/  getibalgfiler). 

quasdam  possessiones  ccnsuales,  quae  fcoda 
vocantur.  Urk.  v.  1179. 
feoda.  Rp.  und  feda.  Br.  (£e$ttgOfer.) 

F1ET,  F1ETA  (oder  FIED,  FIEDA?), 

gicfytf.  Es  kommen  folgende  Formen  vor: 

ff e I , piaus,  pinböm  vel  fieth  vcl k i e n. 

fieta.  Hs.  > 

fietba.  Sal.  2. ) ~ 

fintba.  Sal.  4. ) ’ ^ 

Ist  der  Baum  (gid)f<)  oder  das  Harz  die  ur- 
sprüngliche Bedeutung?  cf.  phlict,  rcsina ; ist 
auch  angels.  pidba,  medulla  arborum,  zu  ver- 
gleichen? 

FIETAHI:  pinus,  pinbom  vel  uiechtech  vel 
k i c n.  Hs.  2.;  cf.  gicdjtad;,  gicfytetiroalb/  in 
Schmcllers  bnier.  Wörterb. 

VOIT  s.  FOGAT. 

FEDAII,  FETAH  s.  FAD. 


FEIT1DI  s.  P11EIT  in  P. 

* 

FEDELgold  s.  GOLD. 

\ 

FIDULA,  /.,  gibel  (SStolin,  ©rfgOr  angels. 
fidbele,  nord.  fidla  (uiedcle,  fibia.  Id.  uie- 
delstaf,  plectrum.  Id.  uicdelere,  tibicen . Id.), 
fidula: 

sih  thar  ouh  al  ruarit,  thaz  organa 
fuarit, 

lira  ioh  fidula  ioh  managfalta  sue- 
gala.  0.  V.  23,  198. 
u i d u 1 a , fidicula . Pr.  f. 

FADAM,  FADUM,  m,  n.  n.,  gaben/  filum 
(zu  FAD  ^ oder  zu  FA?  doch  cf.  das 

lat  fi Hum),  angels.  faedbm,  faedem,  faelhm, 
faethem,  ulna,  cubilus,  sinus  (ist  fadam,  si- 
nnt von  fadam,  filum  abzusondern?  cf.  auch 

fatön  in  FA.)}  nord.  fadmr,  sinus,  ample- 
xus;  hexapeda  passus.  Cf.  angels.  fsethmian, 


utraque  mqnu  extenso  complccti,  ooriL  fadmi 

amplecti.  . ■ . 'i 

fadumu'm,  filis,  R.  ; 

fadama,  //7a.  Aid.  ,, 

fathum,  fila  (torquentes).  gL  K... 

fadem e,flo.  Bo.  5. 

fadem,  cubilus.  Tr. 

uuolt  er  sie  gisamanon  mit  fila  kleine 
fadomon.  O.  IV.  29,  7.  . • 
thie  gotes  drut  thegana,  thaz  sint  thi 
sconun  faduma, 

mit  in  ist  io  mit  ebinu  thiu  lunieba  « 
uuebinu.  O.  IV.  29,  13. 
uuahta  sia  span  scono  karitas  in  frtfoo 
sie  thie  faduma  alle  gab  ioh  sia  seil 
giuuab.  0.  IV.  29,  24. 
giscafota  sia,  so  so  iz  zam  ioh  so  siut 
zist  biquam, 

mit  filu  kleinen  fadumon  ioh  unginat 
redinon.  0.  IV.  29,  32. 
biquami  ouh  scono  ubar  al,  so  fadum 
andremo  scal, 

sih  untar  in  ruartin,  zisama ne  gifuast 
O.  IV.  29,  41.  .. 

«.  s.  fadum.  0.  IV.  29,  41. 
fadam.  A. 
fadem.  Tr.: 
d.  s.  uadumc.  Rb. 
f a d o m c.  Bl. 
fädeme.  Bo.  5. 

n ua.pl.  f.  faduma.  0.  IV.  29,  13.  24. 
fadama.  Aid.  1.  3.  0.  IV.  29,  13.  iu  « 
V.  u.  F. 

d.pL  fadum  um.  R.  } 

fadumon.  O.  IV.  29,  7.  in  cod.  F. 

29,  32.  in  codd.  P.  u.  F. 
fadamon.  O.  IV.  29,  32;  in  cod.  V. 
fadomon.  O.  IV.  29,  7.  in  codd.  V.  8 
TRAG A FADAM,  fibula  (fibidd  subncctit  vesti 
VA.  IV.  139. 

FAD  AMON,  fäbnun;  nähen, 
fadimo.  F.  1.  2.  , 

fadimon.  Tr.  , neo , filo. 

lad  ein  on.  L.  Em.  32.) 

FADIMaN.-  (Aus  dem  Lat.?  oder  sollte  ei 
FADAM  Zusammenhängen?) 


JL 
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ii  G1FADIMANNE,  affatimire.  D.  I.  342.  — 
et  adoptare  in  hereditatem  vel  adfatimire. 
L-  rip.  48.  de  adfatimire.  L.  rip.  49.  de 
affatomie  dixerunt,  quod  traditio  fuisset. 
CapiL  von  819. 

• , i 

*»  . v 

FiTAR  a.  FA.  •' 

fEDARA  s.  FAD. 

FÖTAR  sl  FA.  • . • 

FOTARI? 

[FOETERE  (?),  exacloribus.  Blb.  9.  hiehcr? 
oder  zu  fordaron?] 

QBOTFOTORO?  (in  Aid.  2.  steht  gistotfor 
toro),  scotomaticorum.  Aid.  6.  (In  Aid.  2.  6. 
wird  auch  scolomaticos  durch  zoranouga 
übersetzt. 

iuotar  s.  FA. 

TDARAH  s.  FAD. 


fotareidi  s.  FA. 

FIDERINC  s.  FAD. 
toERFIO  s.  FIHU. 

FIDERSCELLI  s.  PETERSILIE. 

FtDRAH  s.  FAD. 

fefodele  (es  steht  fefodelcn)  ist  über 

kf&tnr  in:  ut  aliquot ies  ad  rusticis  dulcia 
**T^a  loquatur  in  Wess.  übergeschrieben. 


FT ALTER  V FALD. 


* A-nJ»  Zn  sanskr.  cal  (ct  itaXXen  n.  pellere), 
te  movere,  va ciliare  (cf.  sanskr.  car  n.  faran; 
1 zach  foljan)?  oder  zu  sanskr.  phal,  dissi- 


lire,  tremere  (ef.  sanskr.  phfcna  und  fei m ). 
Cf.  lit.  pulti,  fallen.  ■—  Sollte  aoeh  ans  sanskr.  ' 
bhrans,  bhris,  andere,  elabi , die  deutsche 
Wurzel  sich  gebildet  haben  und  das  LL  als  Er- 
satz für  ns»  s angesehen  werden  können?. oder 

FAL  aus  FAD  (sanskr.  pat,  cadere)  durch 
Ucbergang  des  D in  L oder  durch  hinzugetre- 
tenes L (FADL  und  daraus  FALL)  entstan- 
den seyn?  ... 

F ALLAN,  angels.  feallan,  fcollan,  nord. 
falla,  fallen/  cadere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
thaz  thu  zi  altere  ne  Falles.  0. !.  23, 60. 
sie  thih  biscirmen  allan,  ioh  thih  ni 
lazen  fallan.  0.  II.  4,  58. 
got  underfieng  mib,  daz  ih  ne  fiele. 

• V N.  117,  13.  •••'•/*•  .- 

iro  steinzun  ne  fallet.  N.  143,  14. 
fallet  uone  stoze.  N.  117,  14. 

. fallant,  cadunt.  H;  25.  ’ 
fial,  cecidit  (hüs).  K.  p. 
nallent,  labuntur.  Mk. 
nallant,  decidunt.  Bib.  1. 
die  so  harto  fallent.  N.  145,  7. 
fallent  in  munde  suertes.  T.  145. 
sie  (uuella)  heuent  sih  unde  fallent 
N.  106,  26. 

rad  puret  sih  after,  fornan  fallet  iz. 

N.  82,  14. 

fialnn  framhald.  0.  I.  17,  61. 

ficlun  nah  themo  uuege  (semina).  T.  71,2. 

' do  daemones  fielen.  Nd. 
fon  sun ton  then  nuir  fallen.  0. 111.21, 12. 
fallcntes,  precipitis.  D.  II.  348. 
uuoz  fallet  liehtorf  N.  117,  13. 
so  fallo  ih  mit  rehte  fonc  minen  fien- 
den,  lare  dero  guoti,  decidam . N.  7,5. 
n all  am  es,  destituimur.  M.  31. 
hier  an  dien  afterosten  Lotus  stigen  go- 
tes  fienda,  hina  fure  an  dien  bezze- 
sten  fallen  sie,  dar  gebreste  in.  N. 
82,  14.  . 

an  demo  fuozze  ne  mahton  sie  gestan, 
an  demo  fiel  adam,  an  demo  fiel  der 
uhel  engeL  N.  35,  13. 
uallendiu  suht,  epilcpsia.  Tr. 

[30] 
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. n fallent,  suppetunt.  Gh.  1. 

;,;  .fore  imo  fallent  alle.  N.  21»  30. 

thie  (brosmuo)  foa  tben  disgia  fallent 
- » O.  IU.  10,  38.  . 
v sterron  fallent  fon  himile.  T.  145. 
uuir  fielen  in  vanitatem.  N.  118»  37. 
ib  fallt»  in  die  sunda.  N.  90»  9. 
fellit  in  fiur.  T.  92. 
fellit  in  phuzzi.  T.  110. 
fielun  in  steinahti  lant  T.  71»  3.  in 
*'  1 thorna.  T.  71, 4.  in  guotä  erda.  T.  71,  5. 

ioh  fallent  ouh  tbie  sterron  in  erda 
filu  ferro n.  O.  IV.  7,  36. 
die  (gefugele)  fielen  in  die  herebirga. 
N.  77,  28. 

fal  in  den  merel  N.  45,  3. 

uuanda  sie  gruebin  grnoba  unde  fie. 

lin  darin.  N.  87,  6. 
fial  in  sine  fqazi.  O.  HI.  10,  27. 
fiel  in  sin  annuzL  T.  181,  1.  , 
fialun  in  iro  knio.  O.  IV.  22,  25. 
fial  zi  thes  beilantes  kneuun.  T.  19,  8 
fiel  zi  sinen  fuozon.  T.  60,  8. 
fial  krisle  zi  fuaze»  O.  III.  24,  47. 

(an  den  hals  erme  t*iel.  Mos.) 
fiel  aber  srnan  bals.  T.  97. 
sie(berga)  fallen  ubar  iuih.  O.IV.26,44. 
ein  fon  tben  (apamn)  ni  fellit  ubar 
erda.  T.  44,  21. 

allem  giuuelib  thie  thar  fellit  ubar 
tben  stein  uuirdit  zibrohhan,  T.  124. 
fallent  (Cienda)  under  mine  fuoze.  N. 
17,  39. 

ioh  faNent  sie  ginoten  fera  iro  fianton, 
untar  im  banton,  speron  ioh  mitsuer- 

ton.  O.  III.  26,  44. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  fall  an.  gl.  K.  O.  II.  4,  58. 

fallen.  N.  117,  13.  JNm.  Bo.  5» 
na  Hin.  Db. 

(u  eil  in.  Rh.) 

(ib)  falle,  uallo.  N.  7,  5.  12,  5.  90,  91 
(er)  uallit.  Em.  33. 

fellit.  Scb-  75»  T.  44,  21.  92. 110.  124. 


fallet,  nallet  R 36,  24.  03,  1 

13.  14.  143,  14.  > . 

nelleL  N.  II.  * . . 
wir)  nall  am  es.  M.  31. 

u allem  es.  Le.  , > 

fallen.  O.  111.  21,  12. 
na  Hin.  Le.  2.  t .! 

(ir)  fallent  N.  81,  6. 

(sie)  fal  laßt.  H.  25.  Frg.  25. 
uallant.  Bib.  1.  . 
fallent.  O.  III.  10,  38.  26,  43. 
36.  Gh.  1.  2.  4. 

fallent,  nallent  T.  84.  85.  1 
17,  39.  21,  30.  106,  26.  109, 
14.  145,  7. 

u all  ent.  Mx.  . . 

(du)  fallcs.  O.  I.  23,  60. 

(sie)  falten.  O.  IV.  26,  44.  N.  82,  l 
(er)  feal.  Frg.  11. 

fial  Kp.  0.  III.  10.  27.  20,  180. 
fiel.  T.  19,  8.  43,  1.  2.  60,  8.  ü 
135.  181,  1.  N.  35,  13. 
niel.  Bo.  5.  Mos. 

(wir)  fielen.  N.  118,  37. 

(sie)  fealun.  Frg.  11. 
felun.  Pa.  Frg.  11. 
fialun.  0.  I.  17,  61.  IV,  22,  24 
fielun.  T.  71,  2.  3.  4.  5.  91.  H 
fielen,  N.  15,  1.  61,  4.  77,  28, 
fielin.  N.  87,  6. 

(ib)  fiele.  N.  117,  13. 

(er)  fiali.  0.  II.  5,  27. 
uiele.  Bo.  5. 

(sie)  niclin.  Mr.  Bib.  1.  2. 

uielen.  Bib.  5. 
imp.  s.  fal.  IN.  45,  3. 
imp.pl.  fallet  T.  201,  4. 
p.a.  fall  endo.  Mcp. 
fallenti.  T.  139. 
n.  f.  f.  uallendiu.  Tr. 
g.  s.  m.  fall cn tes.  D.  II.  348. 
fl.  s.  m.  fallen  tan.  T.  67,  4. 
GAFALLA.IN,  cadere,  concidere , cont 
coriuenire  (nur  noch  in  diesem  1 
Sinne  wird  unser  gefallen  gebrauch 
kifaliit,  cadct.  Ib.  cedct.  lld. 
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ki fall«,  secido.  Em.  29.  < 

tba*  nuir  ni  missigangen,  thar  ana 
ni  gifallen.  O.  II.  21,  38. 

(wante  ne  was  si  ime  geaalten  an 
den  fuoz.  D.  UI.  56.) 
tOTa  gifiel  ubar  thie.  T.  102. 
gifiel  in  thie  thioba.  T.  128. 
giuallaner,  delapsus.  VA.  X.  596. 
kina X^  occide.  D.  II.  338. 
giuallent,  recedunt  ( nebulae ).  VG.  L 401. 
gefallet,  decrescit.  Bo.  5.  (262.) 
ni  ki falle  herza,  non  concidat  cor.  Rb. 
ginielun,  cxciderunt  [sperantes  in  iUis 
( somniisj],  Mer. 

in  zorften  teilen  sint  mir  gefallen 
din  lantmezseil,  firnes  ceciderunt  mihi 
in  praeclaris.  N.  15,  6. 
so  nuelib  loz  temo  man  geuallet 
Bo.  5. 

daz  arbeitsamo  geuallena  loz.  Bo.  5. 
daz  tir  in  loz  keaallen  ist  Bo.  5. 
mag  iz  missiliebo  geuallen  (ex  casu 
est).  Org. 

in  unguis,  nob  uuio  iz  keualle  (a  casu 
erit).  Org. 

(also  daz  tagedinch  geuiel.  D.  IIL  78.) 
g e n iel,.  oivenerat.  Gd.  3. 
g i u e 1 1 e t , obvenerit  (ipsis  a liquid).  Can.  13. 
giuiel,  obtigit  ( ’sorlito ).  M£. 
ieuuelicho  christiano  kcuallit  dirro 
salmo,  convenit.  N.  25,  1. 
da  die  erda  gefestenotost  an  ito  sta- 
tigi,  fürder  ne  unanchot  si;  uuile 
ieman  nah  pariro  scrifte  uuizzen 
• latigi  dero  erdo,  daz  ist  unsemfte, 
nnanda  iz  ouh  chit:  bimil  unde 
erda  fergant,  pediu  ne  geualletiro: 
si  ne  uuanebot  N.  103,  5. 
daz  ist  armis  kebet,  fone  diu  gefallet 
iz  an  snmclichen  steten  christo,  qui 
pro  nobis  pauper  f actus  est.  N.  101,  1.  . 
daz  sinero  täte  aide  sinemo  site  alda 
"sinemo  namen  geuallet.  N.  28,  11. 
sorfter  teil  des  erbes  geuallet  mir 
an  dir.  N.  15,  6. 

na  sehen  oab,  naieo  iz  christo  gefalle. 

N.  101,  7. 
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genallet,  congruU,  iro  iouoederer  demo 
andremo.  Mcp.  .*•. 

die  zucne  nnmeri  gefallent  in  zuein, 
uterqne  numerus  ambobus  Signatur. 
Mcp.  42» 

ziu  fiumen  suoze  snmen  einer  ge- 
ualle,  conveniat.  Bo.  5. 
teil  des  rouches,  ter  imo  gefiel,  por- 
t ton  es  sibi  competentes.  Mcp.  76. 
allen  dingen  gibet  sol,  daz  in  gefal. 
let  Mcp. 

in  beiden  die  stete  gefallent  Bo.  5. 
dara  iz  zuo  keualle t,  quod  convenicn- 
ter  dicitnr.  Org. 

ist  ieht,  temo  dise  namen  geuallen, 
an  est  aliquid,  cui  vocabula  ista  conve - 
niant.  Bo.  5. 

ube  iro  der  gebilcih  kcfiele,  condu- 
cat.  Mcp. 

imo  gefallet,  taz  er  beize comedens.  Mcp. 
baz  keuallet  ze  chedenne.  Org. 
ubelo  geuallet  ze  cbedenne:  fetah 
ist  fogalis.  Org. 

ßolih  assignaiio  ne  geuallet  nieht,  non 
conveniens  est.  Org. 

iz  keuallet  baz,  ube  man  chit«.  Org. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  geuallen.  Org. 

(ib)  cafallu.  R. 

kafallu.  Em.  29. 

(er)  kifatlit  Ib.  Rd. 

• kcuallit.  N.  25,  1. 
gefallet,  kefallet,  geuallet,  ke» 
uallet  N.  15,  6.  28,  1.  101,  1. 
103,  5.  Bo.  5.  Mcp.  Org. 
gi feilet  Cnn.  13. 

(sie)  giuallant  Sb. 

giuallent.  Mt|>.  Bib.  1.  2.  VG.  1.401. 
gefallent  Bo.  5.  Mcp.  42. 

(er)  ki falle.  Rb. 

gefalle.  N.  101,  7. 
geualle.  Bo.  5.  keualle.  Org. 

(wir)  gi  fallen.  O.  II.  21,  38. 

(sie)  geuallen.  Bo.  5. 

(er)  gifiel.  T.  102.  128. 

giuiel.  M 4.  M.  28.  Bib.  2. 
giuielb.  Gd. 
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giuil.  Bib.  7. 
keftel.  Rc. 
i gcuicl.  Gd.  3. 
gefiel.  Mcp.  76.  . 

(sie)  giuielun.  Mer.  Sb.  Bib.  2.  3. 

giuelun.  ßib.  1. 

(er)  ke fiele.  Mcp.  41. 
imp.  s.  kinal.  I).  11.  333. 
p.p.  g(k)cuallcn  (ist,  sint,  nuesen), 
IS.  15,  6v  Bo.  6. 

n.  s.  m.  giuallaner.  VA.  X.  596. 
a.  s.  n.  gcuallcna.  Bo.  5. 
ANAFALLAN,  argeis.  onfeallan,  «mfaUen. 
(er)  anafallit,  inruit.  Pa.  gl.  K.  Rb. 
anafellit,  inruit.  Ra. 
anafallet:  den  er  obenan  aaafal- 
let.  N.  109,  b. 

(er}  au  a falle,  irruat.  Nah  II. 

(er)  anafeal,  inruit.  Bl. 

an a fei,  inruit.  Bl.  mcidit.  R. 
anafiel:  forhta  anafiel  ubar  inan. 
T.  2,  4.  daz  fiur  fiel  sie  ana. 
N.  57,  9^ 

(sifc)  a -tfa fielen*  in  inan,  • inruerunt  in 
eum  (turbae).  IV  19,  4.  in  thaz 
hu s,  irruerunt  ( venti) . T. 43,  1.  2. 
ana  viel  un,  inciderunt . Sb. 
p.  p.  d.  s.  m.  a n a f a 1 1 a n t e m o,  ingruente.  Rb. 
ANAGAFALLAN  nur  im  praet. 
anagifiel  (in  ihioba),  ineidit.  T.  128. 
anagiuielun  (anageuilen.  Can.  13.)r 
inciderunt.  M.  Can.  10;  11. 
ÄNAFALLCNGA,  SUnfaUuug. 
n.pl.  anauallungä,  accidentia,  so  urosti 
unde  hizza  ist.  Org. 

ANTFALLAN,.  entfallen. 

(er)  inphallit,  intercidit.  M.  30.  Gh.  3; 
cxcidct.  VG.  IV.  410.  M.  31.  Le.  1.3. 
inphail-ct  (virtus-  impiisj.  N.  109,  3. 
infallct  (Ion  imo).  Bo.  5i 
((sie)  infallant,  exoedmt  (pestes  miseris) 
VA;  VI.  737. 

int-fo LI  cn t (then  salidon).  G.  If. 

4.  891 

(er)  inlfalle:  thaz si  itf  herzen- llianne, 
thaz  thir  es  uuikt-  n intfalle.  O; 
U.  24,  3i 


(er)  inviol,  excidit  ( mihi  nomen ).  IH 
(iopbiel;  katnder  nit  ane  c 
das  antlutze  ira  inphieL  D. III. 
p.p.  infallen.  N.  6,  3.)  sint  mir  m: 
imphallen.  N.  II.)  ; chree. 
UNTARFALLAN  (u»iUr  falle»),  interdd 
subrnere.  > \ , i ... 

(er)  antarfalle:  . 

i oh  mennisgon  alle,  ther  s< 
ui  unterfalle,  - 

* 

ih  uueiz  iz  got  uuorahta,  al 
gun  se  iro  forahla.  O.  L 1, 
untarfeille,  subruat.  Rb. 

(sie)  untaruallan;  ne  sub  occasione  et 
siasticarum  rer  um , quae  episx 
esse  prohantur,  intercidant,  uni 
uallan.  Can.  4. 

(er)  untarfieli  (Conjunktiv,  wenn  n 
untarfieli  Schreibfehler  fiir  un 
fiel  ist),  subruit.  Ic. 

In  Da.  steht  die  entstellte  Glosse: 
terci  deute,  un  tarfallen  vel  un 
. ehuemem. 

.ARFALLAN,  angefs.  afeallan,  decidere. 
(er)  iruallct:  uuer  an  dih  kedin< 
* der  ne  iruallct  sik  sines  n 
tc«.  N.  25>  1.  an  dero  (super < 
iruallct  er  sih.  N.  93,  13. 
(wir)  ervallemes,  dejicimur.  Rg.  2. 
(sie)  crvallen:  in  iro  muote  ner 
len-,  ne  decidant  animo.  Rg.  « 
p.p.  aruallan.  Gh.  1.  2.  vuuercl 
iru a 11  an.  M.  30.  Gh.  3. 4 1 Of)prh 
erfallan:  farmiskit  unde  er 
1 a n n i u u c r d e n,  intercidant.  E 
iruallen:  die  sint  sieh  unde 
u all cn,  inßrmati  sunt  et  ca 
runt.  N.  26,  2. 

(Ls.m.n.  arfallancmo  motu,  i 
te  consternata.  R. 
NIDARFALLAN,  nibcrfall ett. 

(sie)  nidarfallant,  ruunt.  Ic. 

; , . ; nidcrfallcnt  (uuolchcn,  in  1 
fen).  Mcp. 

(du)  nidarfalles:  in  tliiu  thu  ni< 
f alles  ioh  mik  beton  uuod 
O.  U.  4,  86. 
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(wir)  f a 1 len  n i d e i-, pröcidamus(ante äeum )< 
•«▼•••  • N.  $4tf  &*’*  . > - •'  itri  i 

(sie)  nidarfielan  (fon  tbemo  dinge), 
T.  107. : .1  . .1?  •;  ..  j 
fislun  nrdar.  O;  IV«  I6f  42. 

(sie)  »idarnreliii.  Mi{ä  i l , efftuerent 
nfderaielin.Btb.  1.2. 5. ) (carncsejus), 
• p.a . nfdarfaMan ti.  T.  99.  133. 

■ * nrdarnallenti.  T.  99i 

nidarfallenti.  T.15,  5. 

it.pl.  m.  nidarfal'Iente,  procidentes. 

• • Tfr  8j‘  6»  • • < ' ■ • •» 

BIFALLAN  (Btfafltn),  collabi,  ruere. 

(er)  pifalllt,  cecidit,  corruit.  Pa. 

b(p)euallet:  so  er  (geuualt)  be« 
uallet,  lapsa  (pofestat ).  Bo.  5.  8V 
der  chuning  peuallet.  Bö.  5. 
bifellit  in  gruoba,  cecidit.  T.69,6i 
pifellit,  cecidit,  corruit.  Ra.  gl.  K. 

pifellit  mit  ekisin.  gl.  K«  ‘ 
piuellit,  concidit  (corpus}.  VP.  4 
(wir)  piuallames,  Tabimur.  Gh.  1.  3v 
(sie)  p i ua He rt-t , dUobunlur.  M.  29.  Gc.  1.6« 
befallent,  decident.  N.  36,  % 1 

b eu allen t sine  gcsuasen,  labuntur. 

; Bo.  5. 

peuallent,  proraunt  ( ad murmura. 
iionem).  Rc. 

(da)  bifaTlcs-:  druhtin  thu  fz  ni  unol< 
Ies,  thaz  thu  so  io  bifalles.  01 
III.  13,  15. 

(vor)  bifallcn:  thaz  uuir  ni  bi  fallen  fon 
thinen  liobon  allen.  O.II. 24, 19. 
(er)  pifef,  ruit  (söl).  Ra. 

prfeaf,  ruit  (sol).  gl.  K. 


pifil,  succubnit.  Gh.  3*. 
p.  p.  piuallan,  elisus.  Em.  19.  ni  istj  non 
conlidetur.  Bib.  1. 

pifalfan  ni  ist,  non  conlidetur.  Ps.2. 
n.  s.  m.  piuallaner,  conlapsa  (cer. 

. . . ??■*■>•,  VA.  IX.  434. . 
es. pl.  m.  pi fall ana.  Tg.  5.) 

piuallana.  Bib.  1.)  ’ aUuos- 

FAHFALLAN,  üerfalfen. 
p!(«r)  farualles  n>i  in-  nnrebtero  suob- 
bonge  ni  farualle.  D; 


FAL.  452 

' (sie)  far fallen;  Em.  f.  "<■  } , incidanl  (7n 
- 1 " . i ! »•  f ar  u a-l len.  Can.9. 10. 12. i injustam  in - 
quisi Iionem,  in  eausasj.  i .. 

Z AS  AMAN  A FALLAN,  jnfamnteitfanta. 
sesamine  fa-Jlen,  concurrere.  Bo.  & 
gentelen  zesamine,  eonveniebant  (Begw- 
• benheiten  )t  Boi  v : > , . 

fone  zesamine  geuaflenen  dingen*, 
confluentibus  causis.  Bo»  5* 

ZAFALLAN,  jerfaHen.  * 

(er)  zifalle:  thaz  uuorolt  af  zifa-lle.  0>. 
IV.  7,  49.  . 1 

(ib)  ziuiel,  concidi.  Mart  > 

(er)  ziuiel,  cadit  (cardo).  Prodi  1« 
p.p.  z i f a 1 1 a n a , dirutae.  Bib.  1. 

zi  fall  an  o uHurtua,  desolutae  sunt 
(manus)*  R«  . .•  uo  • 

tafa  11a nein,  dissolutis.  Rb. 
ZARFALLAN. 

p.p.  n.  pt.  f.  zarfallano,  dirutae . Ib;  R’dl- 
FAL,  m.,  $ all  (nord.  fal  l,  lapsus , pestis).  — 
Hieher  das  in  elsafsischen-  Urkunden  vofkoro« 
mende  val  (©rfaffe,  2l6gfab«i):  justitiis  homi- 
num,  quae  vulgo  val  dicuntur.  Ah.  28.  om- 
nes  homines  ad  ecclesiam.  Hohenburg  pertinen- 
tes dcbcnt  dare  ecclesiae,  quod  vulgariier  di- 
citur  val,  et  censum  de  corpore  suo.  Ah.  132. 
(In  späteren  Urkunden r quicunque  ibidem  mor 
tuus  fuerit,  nullt  de  jure,  qnod  vulgaritcr  di- 
citur  val  vel  botel  heredes  eorum  snpersfi- 
tes  respondere  tenebuntur.  Aic.  412.  in  morte 
ipsius  unnm  mortnarium,  quod  vulgo  Val  di~ 
citur,  nobis  dabit.  Ah.  461.)  .;  , 

Redculüng  und  Gebrauchs  ‘ 
fal,  ruina.  Pa.  Ra.  N.  90,  7. 
fona  falliu,  ex  rninis.  Ra.  gl,  K» 
ftWe,  fragore.  VA.  IX.  541«  . 
fal,  stragem.  Prud.  1. 
fal,  oecasus.  Ra.  gl.  K. 
fal,  excidium.  R.  Re.  . | 
fal,  Casus.  R.  Pa.  gl»  K. 
sarfe  fall i,  asperos  caStis.  H.  $. 
multi  dati  sunt  in  auro  Casus,  falTa.  M<a 
mibil  u al,  grave  Scandalum .•  Gh.  1.  2.  31 
stat  ei  in  scandalum,  val.  Me.  Bib.  1.4. 5.6.131 
des  einen  ual  ist  des  anderen  knist.  N« 
10  (a),  2». 
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FA U 

' inil  unias  sin  (hnses)  fal  mihlnl.  T.43,2. 
«enonu  these  ist  gesezit  in  fal  (rui- 
nam)  inti  in  urresti  raanagero.  T.  7, 8. 
(des  liutes  wart  groxer  ta4  D.  III. 101.) 
facti  sunt  in  magnum  laqueum,  val, 
ni  uuag  imu  dhuo  einighan  fal  ardci. 
lendi,  dbazs  ir  gote  uuas  eban  chi- 
I i i<h , i non  rapinam  arbitratus  est , esse  se 
aequalem  deo.  Is.  5,  3.  ' 
sie  6int  thanne  in  uueuuen,  in  arabci« 
i.x  T iiü  seren, 

tbaz  er  ni  uuard  io  sulih  fal  ouh  i am  er 
uuerdan  ni  scal.'  O.  IV.  7,» 32. 
det  er  in  drost  tho  alles  !thes  iro  tpdes 
falle«.  0.  IV.  7,  19...  • * 

tbaz  uuir  niruuurtin  furdir  al  tbnruh 
then  sinan  cinan  fal.  O. - III.  26,  34. 
lang  siu  daga  sine  zi  themo  euuinigen 
libc, 

bcmide  ouh  zalono  fal,  tbaz  nuir  sin 
sichur  ubaral.  01.  78. 
thar  sint  thie  andere  alle  in  unene» 
ge mo  falle.  O.  V.  20,  57. 

Ihiz  Lind  ist  untar  manne  zi  managero 
falle.  0.  I.  15,  29. 

uuio  sie  ingiangin  alle  themo  egisli» 
eben  falle.  O.  I.  24,  2. 
er  spenitnnsib  alle  zi  mich tlemo  falle. 
0.  II.  4,  87. 

nu  simes  garauue  alle  mitimozi  themo 
falle.  O.  III.  23,  60. 

mit  sinemo  einen  falle  so'irlost  erun- 
8i b alle.  0.  III.  26,  56. 
thie  selbe  irstantent  alle  fon  tbes  li- 
eb amen  falle.  O.  V.  20,  25. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  fal.  Pa.  Ra.  gl.  K.  R.  Re.  T.  43,  2.  0. 

IV.  7,  32. 
val.  H.L 

ual.  Gh.  1.  2.  3. 
f(u)al.  N.  10 (a),  2.  N.  90,  7.  & 
g.  s.  fall  es.  O.  IV.  7,  19. 
d.  iv  falle.  Gc.  8.  VA.  IX.  541.  N.  90,  6.  0. 

L 15,  29.  24,  2.  11.  4,87.  111.23,60. 

26,  56.  IV.  26,  4.  27,  14.  Vi  20, 25. 57. 
na  Ile.  Gd.  1. 


4 

/s\*  fal?  casu . Pa.  gl.  K,‘  (zu  easu  kann  a 
fal  im  nom.  zugeschrieben  seyn.) 
a,  4.  fal.  Pa.  gL  K.  Prud.  1.  Is.  5,  3.  T.  7 

01.  78.  O.  III.  26,  34. 

Val.  Me.  Sb.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6. 
inslr.  falliu.  Ra.  gL  K.  (ex  ruiais  ist 
. \ fona  falliu  übersetzt;»  * sollte  die 

sprüngliche  Glosse,  von  der  diese 
Schriften  find,  fallia  gehabt  babei 
n.pl.  falla.  Mer.  } .j  • . 
i , ualla,  Bibjl.  2.  3»  ’> 

a.pl.  valla.  M.  30.  Gb.  1.  3.  4 
fallt  a 3. 

Gl  UAL,  slabta,  slrages.  Ec.  VP. 
URFAL,  »»: 

d.  s.  zc  demo  urfalli,  ad interilum.b 
. a.  s,  daz  urfal,  corruptionem.  Na.  II. 

urual,  voraginem.  Gb.  3.. 
FARFALrW  gehört  vielleicht  so  wenig 
FRÄFAL,  ZWIFAL  hieber;  s.  farlalii 
NIDERFAL,  m.,  diabolus.  N.  103,  26. 
d.  s.  niderfallc,  diabolo.  N.  67,  13. 
FALLA,,  f*  alts.  ualla,  captio , c 

pula,  angets.  feall,  decipula , laqueus, 
dica.  — Ist  dieses  Wort  schon  in  gl.  m 
hacfalla:  si  quis  turturem  de  trappa  ft 
verit,  malb.  hacfalla.  L.  sal.  J^II. 
xu  s . falla,  decipula.  Sg.  292.  muscipulc 
Ra.  gl.  K.  (auch  in  der  entstellten  gl 
cotcna  kbunnuuithi.  auria  fal 
manticulaiio.  Ep.  2.  diu  falla,  < 

tio,  ge  fab  e sie.  N.  34,  8. 

. . , , ualla,  decipula . M£-.  M^*.  Sb.  Bil 

2.  5.  6.  7.  F.  L.  muscipula.  L. 
[ualle,  decipula  (diabolij.  Iid.  m\ 

pula.  Hd.] 

a.  s.  uallun,  dccipulam.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
d.pl.  u a 1 1 o m.  Rb.  y 

. fallon.  A.  , • • / . 

uallun.  M„.  Bib.  1.  2.  ‘ mu.cpuh,. 

uall  in.  Bib.  t.  ‘ ) 

MUSFALLA,  /.,  SB? a u i fa Ile* 
n.  s.  müs falla,  muscipulum.  Sg.  292. 

m us ualla,  muscipula.  Tr. 
d.pl.  musfallun.  Bib.  6.1  1 . 

„■äsualleu.  Bib.  4.1' 
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FALLt,  S*ilf  gdUnng.  Davon  der  bei  M vor* 
kommende  pl.  .1 

FELLLNA,  ruinae.  N.  101,  7. 

7 < 1 * ! * ; 

MARCHFALLI.  — si  quis  aliquem  de  eqiio 

suo  deposnerit,  qnod  marchfalli  ( var. 

marachfalli,  marfalli^,  vocant.  L.  • 

baioar.  3,  3*  ■ 

’ 

FIRSTFALLL  — si  quis  desertaverit  aut 
* culmen  ejecerit  etc.,  qnod  firstfallt  (var. 

' firstfolli^  dicunt.  L.  baioar.  9,  3.  — de 
servorum  vero  firstfalii  uniuscufusque  ut  ' 
manu  recisa  comp.  L.  baioar.  9,  41’  * 4 ' 
GAFELLI,  ruina. 
a.  pl.  ke feile,  ruinös.  N.  109,  6. 
HÜSGAFELU. 

d.  pl.  huskef eilen,  parielinis,  i.  e.  do- 
rn icilio.  N.  101,  6. 

WALDERADAG1VELLE.  Ortsnamen. 
FELLIG,  fällig. 

g.  s.m.  n.  felligen,  sternacis  (equi).  VA.  2. 
XU.  364. 

d.  pl.  in  uelligen  (uelligin.  Bib.  7.)  ste- 
- tin,  in  ruinosis.  Mi.  Bib.  1.  2. 
GAFELLIG,  gefällig,  opportunus. 
n.  s.  m.  geaelliger,  idoncus.  Wb.  469. 
n.  s.  f.  gefelligiu,  opportuna.  Mcp.  67. 
d.  s.  n.  in  geuelltgemo  zite.  N.  31,  6. 

ze  geuelligemo  male.  N.  144, 
15.,  in  tempore  opportuno. 
UNGAFELLIG,  ungefällig. 
n.pl.  die  nngcfelligen,  inpertinentes 
(dii).  Mcp.  26. 

GAFELLI  Gl,  f. 

d.  s.  kefellig),  congruentia  ( modula - 
tionumj • Mcp.  11. 

FA.LJAN,  fallen,  angs.  fsellan,  sternere;  Scan- 
dalizart , nord.  fei la,  sternere , oecidere; 
eoaptare . 

(er)  Fell id  (dlb),  scandalizat  (te).  Rg.  1. 
feflit:  daz  fellit  sie.  N.  139,  19. 
nellet;  daz  er  eine  fertreget  un de 
andere  uellet.  N.  91,  16. 

(er)  uelle:  tob  ter  uuint  uelle  den  uua  Ifc 
Bo.  5. , 

(er)  falta:  aba  dien  (himilen)  er  sie 
falto.  iN.  95,  6.  ; 


466 

(sie)  fhlton,  dine  judiciä  falton  mib.  N. 
; ’i  • :*  • ; < 118,.  13.  / 

imp.  s.  felli,  effunde  (sc.  virum,  sub  portis ). 

VA.  XI.  485.  . ’ ...•(■ 

FELLIDA,  f.,  cassura  (subruit).  Rb. 

GAFELLIDA,  f.  i . . »■*. 
d.  s.  in  giuellide,  in  ruinosis.  Bib,  5t 
UNTARFAUAN. 

. untarfalta,  subruit.  Rb. 

ARFAUAN,  erfüllen.  • ’*; 

in/,  irfellen  unolton  sie  mib.  N.117, 13%- 

(er)  er  fellit,  scandalizat.  D.  II.  285. 
iruellct:  daz  iruellet  sie.  N.36,29. 

(sie)  irfellent:  tuniste  ne  irfellent  sie, 
N.  23,  2. 

(er)  iruelle:  daz  mib  diu  not  ne  ir> 
uelle.  N.  60,  3. 

(wir)  er  feilen.  D.  111.384.):  daz  unirsie 
eruellen.  Rg.  1.  ■ ) nerfellen 

anen  uns,  ut  autcm  non  scandali- 
zemus . 

(du)  irfaltos  mir  min  muat.  O.  L22, 45. 
irfalfeost  mih.  N.  101,  10. 
irualto6t  alla  dise  uuerlt.  N.  99, 
12.  ten  irualtost  du  so,  subplan, 
tasti. 

(er)  erfalta  sre.  Bo.  5. 

irualta  mahtige,  deposuit.  Nsm.  das 
irualta  sie.  N.  88,  17.  dia  (bürg) 
got  irualta.  N.  54,  19. 

(sie)  arfaltun,  eff  adere  (eurrum  et  pwe - 
nem).  VA.  VII.  789. 

(er)  irualti,  prost erneret  (eos  in  deserto}. 
N.  106,  26. 

imp.  s.  eruelle  sie,  uuanda  sieze  hohe 
sint.  IN.  54,  10.  eruelle  daz  riebe. 
N.  9,  29. 

erfelle  sinen  geuualt.  N.  9,  20'; 

p.p.  arfellit,  consternatus.  R. 

eruellit,  scandalizatus.  Gx.  Rg.  f. 
e r v e l li  t v u i r d i t,  scandalizatur.  Rg.  % 
er  fellit  uurdun,  scandalizabanhtr r 

D.  II.  284. 

erueilet  uuirdo  ih  fone  minen 
fi enden.  N.  7,  5. 

iruellet  uuirdo  ilt.  N.  II,  7,  5.  ge« 
dingi  uuirt  iruellet,  destnätur. 


) 
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FALA.  FALO. 


So.  6.  nehei«  dlncro  lido  uuirt 
iruellet  N.  90,  7.  In  sie  uuur- 
den  da-rinne  iruueHet.  N.  56,7. 


ist  doch  anch  .wohl  iruellet  za  le>  FALA? 


aaliezta,  coUabebatur  (InUr  mamti  tone 
Mr»  Bib.  1.  '.  5 **  .»** 

,lui  ’»•*  * 1 


sen;  der  cod.  hat  iruneliei.  : 
irfellet  uuirt  ( ecclesia ) , convulsa. 

..  N.  92,  % bosheit  N.  77,  68.  - 

ARFELLIOA,  /.  . . 

iro  heui  uuas  iro  iruelleda.  N.72,18. 
ZEARFELLAN,  subruere . Em.  19. 
BIFAUAN,  obruere , stemcre,  destruere,  am- 
Udert- : 

in/,  pifellan,  stemere.  Gh.  1.  2. 
piuellan,  obruere.  Rb. 
pifellen,  obruere . Gh.  3. 
pi veilen,  destruere.  Gh.  3.  • 

befellen  christum.  N.  7,  16. 

• beuellen.  N.  II.  7,  16. 

{er)  beuellet  sie,  sternit.  Bo.  5. 

{sie)  p i u eilen, obruent  (eum  lapidibus).  Rb. 
{du)  piuallost,  conlisisti.  Tg.  5.  Bib.  i. 
{er)  piualta,  labefactabat.  Prud.  1. 

bifalta  tod  sie  alle.  O.  III.  18,  34. 
aid  man  nan  bifalta.  0.  III.  26, 53. 
bifall  er.  O.  U.  5,  14. 

{beualte«  der(tiufel)  uns  an  dem 
holze  beualte.  I).  III.  55.] 

p.p.  pifellit.  Gc.  8.  | UJ1;r  enervatw. 
piuelub  Gc.  y.j 

(bifalti.  Sal.  4. ) . . .,  . 

piuatii.  Sal.  2.  f «'0M,ert 
FALLÖN,  falle«. 

GAFALLÖN, 

daz  keuallot  so,  convenit.  Bo.  5. 

ANAFALLOiN,  Anfällen. 

(sic)  anafallont:  cluonte  zanderen 
anafallont  sie,  cadent  super  eot. 
N,  139,  10.  . 

(er)  anafalloe,  irruat  (pavorj.  Ntn. 
p.  fl.  d.pl.  dnauallonten  leiden,  influen- 
- . tibus  perturhationibus.  Bo.  5. 

FUAZFALLOiSTI,  fuflfallenb,  fuflfällfa, 
0.  I.  5,  50. 

MAAODFAJJLONTE  ( a.  pl.  m.) , lunaticos. 
Em.  17. 

ANEUAJjZ,  incus.  Id.  hielier? 

FAELEZJAN,  collabi,  fallen. 


'••'V 


: i 


SJüNCFALA  {vor.  clncfala^,  Flab!  Leg.  / 


I»' 


..i  t f 


FALO,  FALW,  FALAW,  falb,  fafrl,  anE 

fealu,  fala,  fealo,  falcve,  fealg,.  fea 
nord.  folr,  altnlederd,  fallt,  fal,  fale,  fa 
w$r,  lit  pal  was,  lat,  fulvus,  flavus  and  j 
lidus. 

Calo  (faloh.  Bib.  12.  t in  welcher  Rand  sei 
h öfters  am  Ende  sich  zeigt),  flavus.  Bib 
Wn.  863.  flavum.  Org.  fidvum  (qcc.J.  R. 
nz\o%/u!va.  Em.  19.  •/,- 

n.  s.  m.  faluuer,  falvus.  L. 
faluer,  flavus.  F. 
ualwex,  flavus.  Tr. 
ualawer,  pallidus.  Sg.  913. 
fäleuuer:  ceraiuios  ist  ein  fileu 
. stein.  Mcp. 
fale  wer,  flavus.  Mon.  2. 
ualuer,  flavus.  Zf. 

n,  s.  f.  ualeuui«:  dentrites  ist  ein  ui 
uuiu  gemma.  Mcp.  *( 

. L fulva.  D.  IL  353. 

fall  aus. ) # 

n.  9.  n.  valauuez,  flavum.  Bib.  1. 

D-  11  353‘ 

g.  s.  m.  falauues,  fulvae(arenac).  VG.  III. 
d.  t.  n.  folauucmo  (colde),  fulvo.  Rb. 
a.  s.  n.  falauuaz, plauuaz,/7acc/efam  Em 
f g.  pl.  valewere  oder  vchere  (©<$aafej 
IU.  80.] 

FALALOn. 

FALAFAHSA. 
yALO.  VALOTI.  Ti.  pr. 

VALUUUN  (valwn.  Tr.),  flavi  (Volk).  F 
WESTFALUN  (westfale.  Hs.)j  mestfali. 
Gehört  dieser  Namen  mit  ostfali  hielier' 
auch  in  westphalica  seu  ostphalica  < 
alio  nomine  vocatur  engariea  und  s 
fala,  cincfala  (Flufsnamen?)  in  L.  fr 
FALAWJAN  oder  FALAWÜN,  angcls.  fe 
jsn,.  flavescere, 

daz  lonb  fälcunet.  Mcp.  >'■  ■ 
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FEL.: 


FEL  (L),  $fü,  n.,  goth.  (111;  angels.  fei,  feil, 
nord.  feil,  lat.  pellis.  Cf.  skr.  pür,  implere. 
n,  s.  fei,  membranum.  W.  Cr.  pellis.  Sg.  242. 
uel,  memhrana  ( ovi ).  Mr.  Bib.  1.  2.  6. 
7.  8.  Sb.  membranum.  Bib.  13. 
g.  s.  feiles  (abuhes  feiles,  versipcllis).  Rb. 
d.  s.  feile  (irstantent  mit  fleisge  ioh  mit 
: feile).  O.  V.  20,  30. 
a.  t.  feL  R. 

nel  (zoch  ober  den  gebcl  ein  uel). 
D.  III.  114. 

. 0 tLpL  feilen.  D.  III.  54 .) 

OUGAUEL,  albugo.  Bib.  11. 

LOSKISFEL  (luskisfel.Zf.  loisgisfehl.  Bib. 
12.),  iantinas,  iacinctinas . Bib.  9.  Zf. 

? BÖHFEL. 

, d.pl.  buob feilen.  Bib.  13.  \ , 

puohtellun.  M/i.  Bib.  1.2.8./’  1?embTa’ 
puohuellan.  Bib.  7. 
puehfellan.  Bib.  6.  ) PureuJ ■ 

GOLTFEL,  auratas  pelles.  Em.  31. 

CH  CR  TIMES  FEL,  cortauisas.  Em.  31. 
GEIZIFEL,  egidam.  Prud.  1. 

HrRMFEL,  memhrana . Sg.  242. 
birniuel.  Tr.  ) 


hirneuel  Hs.)’ 


memca. 


VEL.LELIN,  n.,  memhrana.  Tr. 

<,  goth.  fillein,  angs.  feilen,  pelliceus, 
a-  $.  m.  fellinan,  pelliceam  (zonam).  D. 
s.  Jt  fellina,  pelliceam  (zonam).  Rg.  1. 
FAN;  bieber?  cf.  auch  angels.  pilan,  pilo 
pinsere,  hindere;  aber  auch  angels.  f ilian, 
sequi,  per  sequi;  auch  filz;  auch  angeb.  on> 
filt,  incus? 

Inj.  u ilian,  percutere.  ftt  29.  Gc.  1.  6. 
fillen.  Gg. 
fillennes. 

i ni  namun  thia  mcina  uuafanes 
gouma, 

liuto  fillennes  noh  fiures  bren* 
nennes.  O.  V.  23,  66. 

Cih)  fillo,  skindo,  exorio . F.  1.  2. 

(du)  fillis  (mih).  O.  IV.  19,  20. 

• fillest  (mih).  N.  40,  5. 

( er ) fillit,  flagellat.  N.  89,  10. 

HL 
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mit  henti  sin  mo  (kinde)  scir- 
mit,  mit  theru  si  iz  mithont 
fillit.  O.  111.  1,  37. 
fillet.  Mcp.  N.  72,  14.  93,  14.  102,13. 
122,  2. 

fillet  andere  ze  buozzo.  N.  9,  1. 
(ir)  fillet  T.  141.  Frg.  23. 

(sie)  fillent,  fl agellabnnt.  T.  44,  12. 

(er)  fille.  O.  111.  1,  33. 

(er)  filta.  Bo.  5.  O.  IV.  22,  17. 

(sie)  filtun,  cecidenmt.  T.  124. 

filton,  ex coriaverunt.  Bib. 

(er)  filti,  verberarit.  Mcp. 
p.a.  d.  s.  m.  fillintin.  IS.  d.  ps.  gr. 

a.  s.  m.  fillinten,  verberanitm. N. 98, 9. 
p.p.  fillit  (wirdit),  tunditur.  Ic.  pirum, 
caedimur.  gl.  K. 

GAFILLJAN,  nur  im  pro  et.  und  p.  p. 

(sie)  gevilten,  exeoriavernnt.  Bib.  4. 
p.p.  giuillet  werda  t Bib.  13.) , vapula- 
keuillet  uuerdet  Le.  5.  ) bitis. 
ABAGAFILL1T. 

a.  s.  f.  apagiuilta  hut,  raptam  pellem. 
Prud.  1. 

BIFILUAN. 


Inf.  piuillan,  tundi  (pliiuem  cholpon). 
Em.  17. 

(ih)  bifillu,  decorio.  Pr.  e. 

(er)  bi  filta.  O.  IV.  24,  37. 

biuilta.  A.  ) , .. 

pi.ilu.  Bib.  l.i-  *^,onfc 
(sie)  biuilton.  Bib.  13.  \,excoria- 

piuiltun.  MA.6. Bib.  1.2.7./  verunt 
peuilten.  Bib.  6.  / (pellem 

piuillin.  Bib.  5.  ) eorum ). 

p.p.  piuillit  (bin),  vapulo.  D.  uuirdit, 
vapulabit.  Bib.  2. 
pi fillit  pirum,  caedimur.  Pa. 
bifillit  ist  O.  IV.  23,  13.  uuirdit, 
vapulabit . T.  108.  112. 
pefillet  uuerde,  flogelletur.  N. 56, 9. 
n.  s.  m.  bifilter  (flagellatus).  O.  IV. 


23,  6. 

biuiltir,  adesus.  D. 
a.  s.  m.  bifiltan,  flagellis  caesum . 

T.  199,  13.  O.  HL  13,  U. 
[31] 
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FiLA — FILU. 


FILÜ. 


4 


d.  pl.  bifilten  uuangon.  0.  IV.  19, 17. 
FILLUNGA,  f. 

d.  pl.  fillungon,  plagis  (uuifdit  bifil- 
lit).  T.  108. 

FILLATA,  f.  (auch  fillad,  m.?). 
n.  s.  fillata,  flagrum.  Hs. 

(d.s.  mit  uillate.  Fdg.  106.J 
n.  pl.  fillatun,  flagra.  Prud.  1. 
fc/./?/.uillatin,  flagris.  Bib.  o.) 
a.  pl.  fillada,  flagra  ( scinditur  per  /7a- 
gra).  D. 

uillata.  Prud.  l.\ 

uillada.  Prud.  l.| , flagra. 

fillate.  Ho.  ) 

FILLA,  f.,  flagellum.  N.  90,  10. 

d.  s.  uillun,  verbere  (torto).  VG.  III.  106. 

uillan,  verbere  (ludicro).  Prud.  1. 

Ti. pl.  filla,  flagclla.  N.  34,  15. 

g-pl.  fillono,  verberum . K.  28. 

d.pl.  filloom.  K.  2.  30.)  . .. 

. i**  1 1 « i vcrbcTibus* 

fillom.  Rb. 

fillon,  verberibus.  N.  88,  33.  flagris. 

M«f>.  N.  38,  12. 
uillon.  Bib.  1.  2.)  _ 

uillun.  1c. 

fillen,  flagellis.  Ra.  Pa.  gl.  K. 
a. pl.  uillun,  verbera  (stupea).  VG.  1.  309. 

FiLA  s.  FIHALA. 


FILI-MAN,  n.  pr. 

FIL1WI.  Mannsn.  — FILIYVISGAWA,  Ortsn. 
FILING,  Mannsnamen. 


FILÜ,  biel/  golh.  filu,  angs.  fcla,fcala,  nord. 
f i öl,  estbn.  pal  io,  gr.  äoAu.  [Gehört  auch  das 
lat.  multum  (als  m«/-/-;  cf.  nord.  fiölld  ne- 
ben dem  nur  in  der  Composilion  vorkommen- 
den fiöl)  hieher?  Ist  sanskr.  bahu,  bahula, 
zu  vergleichen?  oder  gehört  es,  worauf  gr. 
hindeutet,  zu  sanskr.  pur,  implere,  und  daher 
. mit  folla  zusammen?]  Indeklinabel;  auch  im 
Gothischcn  zeigt  sich  nur  noch  der  (adverbial 
gebrauchte)  gen.  filaus  (in  lilaus  mais,  fi- 
laus  maizo). 

Formen: 

filu.  Asc.  2.  Frg.  Ilild.  Ja.  Ib.  Is.  K.  gl.  Iv.  O. 


(in  codd,  V.  P.'  auch  uilu)  Pa.  Rd.  VI 
fulu  in  11a.  ist  doch  auch  wohl  nur  als  Schi 
fehler  für  filu  zu  nehmen, 
filu  und  uil*.  R.  Rb. 
filo.  Asc.  1.  3.  Co.  Db.  D.  II.  325.  Gg. 

Le.  Ps.  2.  Sb.  . c * 

filo  und  uilo.  Bib.  1.  2.  Bo,  5.  Mcp.  N.  Org 
uilo.  Al.  2.  Bib.  3.  Bo.  3.  Cau.  10.  11.  D 
325.  Gc.  1.  6.  Gd.  1.  Gh.  1.  2.  3.  Hr.  N 
fila.  Prud.  1.  4. 
fili.  Ph.  1.  2. 

uili.  Bib.  10.  » 1.'  13>  F.  1.  2.  Tr. 

filc.  Gg.  N.  Ps.  Rc.  Wo.  232. 

uile.  Bib.  4.  IIo.  1.  2. 

fil  und  uil.  Bib.  5. 

ui).  Sal.  3. 

philo.  Bo.  1. 

filu  und  filo.  Ic.  T. 

filo  (uilo)  und  fili.  Prud.  1. 

uilo,  uile  und  fil  (uil).  Bib.  5. 

uil  o und  uili.  Bib*  7. 

uilo,  uili,  uile,  uil.  Win. 

filo  (uilo),  fili  nnd  uil.  M. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  Es  steht  ihcil 
jektivisch  (aber  ohne  Flexion),  theils  advc 
in  den  oft  in  einander  übergehenden  Bede 
gen  von  bitl  und  fefyr. 
filu,  inult a.  Pa.  gl.  K. 
filu  in  then  liutin  giloubtun.  O.  II.  1: 
uilo  ist,  ut  multum.  Bib.  1.  2.  Mer. 
noh  vilo  noli  luzil,  nec  ad  dextram  tu 
sinistram.  Bib.  1.  7. 
hlahtar  filu,  rw«m  multum.  K.  4. 
inphahet  filo.  N.  36,  26. 
uilo  sagan,  ejffluere . M^. 
filu  sprehhan.-  K.  4. 
uuio  filo  si,  quantitas.  Ic. 
filo  suochit  man  fon  imo.  T.  10S. 
themo  dar  filo  gigeban  ist.  T.  10S. 
tbemo  filu  bifulubun.  T.  108. 
uuela  filu,  divites.  Pa.  ' • 
filu,  validum.  gl.  K.  ..  n 
filu,  välde.  Pa.  gl.  K. 
filu,  vehementer . gl.  K.  • i.  . ..  . 

uilo,  longe.  Gb.  1.  3.  Gc.  1.  6.  M.  29. 
uilo,  magis.  Gh.  1.  2.  3.  M.  30. 
vilo,  admodum.  Ec. 
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sin  samo  kemag  filo,  potens  est.  N.  111,  2. 

filu  kbpon,  valde  data.  Pa.  gl.  K. 

filu  nueinonte.  T.  60,  12. 

er  filo  fertreget.  N.  7,  12.' 

filo  harct,  clamitat.  Ic. 

filu  minnota.  T.  138. 

filu  suorgente.  O.  II.  11,  20. 

filu  lastrot,  valde  tractat.  Pa.  gl.  K. 

filu  irrot  T.  127. 

filu  aboho.  Is.  9,  2. 

filu  ezzaler.  K.  4. 

,filo  stiurra,  permagnificum.  Mjc* 

filo  horsco,  quantocius.  M.  30. 

dien  filo  heiz  zc  imo  uuas.  N.  28,  7. 

filu  alt,  valde  senex.  Pa.  gl.  K. 

filu  harto.  N.  37,  9. 

filo  festun  (seldo).  Nm. 

filo  geuaaltigo.  N.  44,  4. 

file  iunch,  adolescentior.  N.  67,  28. 

uil  gisprahhaz,  satis  diserlus.  ftb. 

vilo  manig  man.  Ilr. 

filu  manag  friunt.  Ö.  I.  9,  3. 

file  fruo.  Ps. 

file  hob.  N.  96,  9. 

filo  sliemo.  Db.  N.  6,  11. 

filo  genadig.  N.  85,  5. 

tbaz  uuard  filu  sein.  01.  39> 

ist  herza  filu  fcsti.  01.  15. 

fil  u suar.  Ol.  54. 

filu  fram.  01.  58. 

filu  nuzzi.  Os.  9.  filu  slehtaz.  0.  I.  1,  30. 
filu  reini.  O.  I.  1,  20.  filu  suazi.  0.  I. 
1,  21.  filu  kleino.  0.  I.  1,  27.  filu  chuani.  . 
O.  I.  1,  63.  filu  feizit  0.  I.  1,  67.  filu 
drato.  O.  III.  24,  18. 
oile  uuole  geluiteret.  Wm.  2,  4, 
ih  siho  uilo  uuasso.  Wm.  4,  5. 
uilo  mahtig.  Prud.  1. 
filo  rot.  Mcp. 

file  kosilico.  Rc.  s 

Zur  Verstärkung  des  Comparativs: 
filo  tiufar,  alt  ins.  VG.  II.  290. 
filo  uordarora,  longe  melior.  M.  30. 
filo  mer,  quin  potius.  Ic. 
uuio  uilo  minnero,  quantulus.  D.  11.325. 
fil  u mit  gen.  sing.  u.  pl. 

dar  istdoh  ana  filo  gcsceidenes.N. 72,  7. 


des  zitis  filo  ist.  Org. 

filo  uuuochers.  N.  59,  9. 

filu  tbesscs  liutes.  O.  I.  4,  37« 

filu  rehtes.  O.  II.  12,  5.  ..... 

filu  liobes.  O.  II.  16,  20. 

sinero  degano  filu.  Hild. 

iro  ist  filo.  IS.  24,  11. 

uuard  iro  filo.  N.  106,  38. 

iro  ist  filu  iruuortan.  O.  III.  10,  25. 

dero  uns  filo  begagenet  ist  N.  45,  2. 

• unde  i 6 1 dero  filo,  die-.  N.  37,  21. 
filo  cliindo  habentiu  synagoga.  Na. 
uuas  liuto  filu.  O.  I.  1,  1.  filu  thero 
liuto.  0.  III.  16,  69. 
filu  manno.  O.  I.  1,  31. 
so  filu,  fo  tml,  fo  f<6r,  roic  öfrf,  feljt. 
60  uilo,  tantum.  VE.  VII.  51.  Bo.  3.  usque 
adco.  \G.  IV.  84.  VA.  XI.  436. 
o filo,  tot.  Ic. 

so  filu,  totidem.  \ P.  4.  in  tantum.  K.  27. 
so  filo  babo  ih  keuueinot,  daz-.  N.6,  8L 
dero  getrunchcn  apostoli  so  uilo.  N. 
45,  5. 

so  fiiu  so*-,  qnantum -.  K.  2.  42. 
an  demo  bogen  uuirt  diu  seneuua  so 
filo  mer  zuogezogen,  so  f-ilo  man  dra. 
tor  sciezen  uuile.  N.  59,  6. 
so  uilo  diz  mexa  si,  so  uilo  mer  uuesg 
mib.  N.  50,  4. 

er  so  filo  unsemftero  ist,  «o  filo  er 
semftero  manne  dunchit  N.  118,  1. 
diu  man  so  filo  genotor  halten  sei,  so 
filo  siu  genotor  geboten  sint  N. 
118,  138. 

so  uilo  sichurera,  so  uilo  ih  min  ha« 
beta.  Bo.  5. 
so  uilo,  qnantum.  Mcp. 
so  filo  is  cpuocla,  qnantum  sat  erat.  Mcp. 
so  uilo  des  diametri  si.  Mu. 
daz  so  uilo  horsco,  ut  quam  celeriter.  Mz. 
so  uilo  iz  zc  iro  giredo  gestuon t Bo. 5. 
so  uilo  iz  zc  in  getraf.  N.  56,  5. 
so  samo  uilu,  totidem.  R.  Rb. 
so  sama  filu,  tantundem.  Rd.  Ib.  (in  Ib. 
steht  t andern  geschrieben), 
wio  filu,  mit  t>id/  wie  fe&r» 
uui  uilo,  qnantum.  Gd.  1. 

[31*] 
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uuio  uilo  minnero,  quantulus.  D.  11.325. 
wio  filo  so,  quam . VA.  VI.  436. 
so  wio  filu,  fo  tttcl  ald,  fo  t> i c 1 au  cf). 

suic  uilo  iro  si.  Wm.  4,  9. 

zi  filu,  ju  oiel,  ju  ft&r. 

zi  uilo,  satis.  Bib.  2.  Mrj.  admodum.  Mi.  Bib. 

1.  2.  5.  nimium.  Prud.  1.  VG.  II.  252. 
zi  uilo  gahi,  perproperum.  Sb.  Can.  10.11. 

zi  uilo  gahiu,  praepropera.  M.  13. 
zc  filo  chosig,  Jinguosus.  IN.  139,  11. 
uuanda  uns  iob  dero  niuuuon  (unrehto) 
ze  filo  ist  N.  78,  8. 
in  einemo  ist  zi  filu  le.  0.  IV.  6,  47. 
der  ze  uilo  habet  Bo.  5. 
eban  filu: 

epan  uilo,  tantum.  VG.  IV.  40. 
fone  iro  zc  dien  uzerosten  polis  iouue- 
der  halb  eben  filo  ist  Bo.  5. 
wola  filu: 

uucla  filu.  Pa.  \ ..  . 

pi  uuerah  uuola  filu.  gl.  K.j*  W 
bora  filu; 

porauilo.  Ms.  \ 

parauilo.  D.  (,  non  magnopere. 
pariuili.  Bib.  7.) 
harto  filu: 

harto  filu  zioro.  01.  20.  suaro.  0.  III. 
12,  16.  fro.  0.  HI.  2,  29.  fr«*m.  0. III.  13,4. 
klcinor.  0. 111.20,64.  kleino.  0.1.1,27. 
reinen.  0.  IV.  35,  34.  mari.  O.  V.  4,  8. 
thiko  filu,  f<f)r  oft. 

oba  tbu  iz  thiko  filu  duas.  O.  III.  7,79. 
Zusammensetzungen  mit  filu  sind  bei  den  verb. 
und  ad/.,  auch  bei  den  aus  verbis  abgeleite- 
ten sahst.,  unsicher.  In  folgenden  Wörtern 
scheint  Composition  statt  zu  finden;  vielleicht 
sind  auch  aus  den  obigen  Beispielen  einige 
Wörter  hiehcr  zu  ziehen  [filuwerbic  hat 
Grimm  (Gramm.  11.731.)  zwar  aus  gl.  K.  an- 
geführt,  aber  in  gl.  K.  steht  uuiluuerbig, 
und  filuwerbig  ist  daher  nur  eine  Conjek- 
tur  Grimms,  die  durch  huuiliuuerbi,  volu- 
bililas.  Ra.  (cf  gotb.  h veilah vair bs)  wi- 
derlegt wird]. 

FIL0L10HTI. 

FILULISTEO. 

FILOBERAHT. 


FILOFREHTIG.  ' mrs* 

ÜIL1FRAZ,  FILAFREZO,  UILFRAZIG. 
VILECHOSIG.  . 

FIL1HE1ZER. 

FILUULUTI. 

FIL0TR1MCII0- 

FILUSPRAHHA,  -SPRAHLER,  -SPRAC1 
-SPRACHARL  .. 

FILLian  s.  FELL. 

FOLO, *.  FOtl,  FULIN,  Fj 

cf.  sanskr.  pal  neben  pä;  oder  sollte  sai 
bäla,  pucr,  zu  vergleichen  seyn),  §ol<f!/5ü 
gotb.  fula,  angs.  fola,  nord.  foli,  fyl,  pu 
polcdrus. 

1.  FOLO. 

«.  s.  folo,  polcdrus.  F.  L.  Sg.  184.  Enr 
Wn.  863.  Fr.  Rg.  8.  puledro . C 
venis  cquus.  F.  folo  ros6es,  p 
equinus.  R. 
volo,  poledrtts.  Tr. 
uole,  polcdrus.  VVn.  460. 
a.  s.  folon,  pullum  (asinae).  T.  116. 

2.  FULI,  FULIN. 

Ti.  s.  fuli,  pull  US.  Sg.  242.  pultrinus.  F 
184.  VVn.  863.  Fr.  Rg.  8. 
uiule,  pultrinus . VVn.  460. 
fuli n,  pultrinus.  Er».  31. 
vulhin,  pultridns  ( equus ).  Tr. 
a.  s.  thaz  fuli  n (der  Eselin).  0.  IV.  4, 1 
FULIHHA,  puledra.  C. 

FOLon  (folom.  Pa.),  gl.  K.1  ejpngerc , 

FULon.  Ra.  jinare;  cL  FÖl 

FOLL  s.  FUL. 

F Öl  JAN,  fufjleU/  angels.  f sei  an,  tangere 
tire ; cf.  nord.  ftllma,  palpare.  — Hängt 
mit  palpare  zusammen  (zu  sanskr.  cal,  s 

vere?  also  zu  FAL?). 

(er)  folit,  palpat.  R.  , 

(wir)  fuafen  es.  0.  III.  17,  26. 

fuelcn  (thes  suaro).  0.  V.  23,  1« 
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(*.h)  faalta  thes.  >'  •'  ■** 

(er)  faalta  (es).  O.  V.  9,  16.  tbes  guates. 

O.  III.  14,  28.  unes.  0.  III.  20,  110. 
(sie)  fualtun  es.  O.  V.  20,  93.  ■’  ? ■'* 

GAFÖLJAN.  : \ 

(er)  gafolit  > s ih  nnfestan,  se  inßrmum 
’ gafuolitJ  ’ sentit.  Frg.  61. 
p.  p.  kifualit  uuesan,  palpari.  Ib.  Rd. 
ANTFÖUAN.  ' ' " -V. 

(ib)  infaalta  (intfnalta.  cod.  F.),  thaz 
ethesuucr  mih  roarta.  O.  III.  14, 35. 
ARFÖLJAN,  erfüllen, 
arfolit,  paJpat.  Ra. 

FÖLÖN,  füllen.  — Gehört  folon  (folom.Pa. 
. , f u 1 o d.  Ra. ) , ejftngerc,  formare.  gL  K.  Lieber  ? 
ARFÖLÖfl,  <rfü&ltn.  1 ... 

irfoalod,  palpat . gl.  K. 

BIFÖLÖN,  befübien.- 
pifolot.  Pa.  gl.  K.)  .... 
pifualot.  Ha.  Km"“r- 
FOLAZJAN. 

foalazzit  gl.  K. ) y * ••  ‘ 

(oalaccit  B.  ('  . 1 

GAFO^AZJAN. 

kifualazzit,  attrectaverit.  Ib.  Rd. 


sariskr.  pftr,  implere. — Sollte  anch 
filu,  *oAv,  hieb  er  gehören?  auch  feil,  pellis. 
FOLLA  (das  vollständige  folla  findet  sich  noch 
in  den  compositis),  FOL,  1» o 11/  goth.,  angels» 
and  nord.  full,  iit.  pilnas,  lat.  pleaus , skr. 
ptirna. 


! * » 


Bedeutung  und  Gebrauch: 


b 

fr 

p 

I 


follan,  kilatanan,  onustum.  Ic. 
laolliu  eher.  D.  III.  99.)  ‘ 
folle  chelicba,  plenas  pateras.  ff.  7. 
tbar  lasun  sie  tho  alle  zuelif  korbi 
folle.  O.  III.  6,  48. 

•ibvn  sporte  11a  uoMa.  T.  89. 
folle  b roste.  Mcp. 

tbes  iagilichcn  thanne  thoh  foller  mnnd 
anerd e-  O.  III.  6,  23. 
ml  fei  «prah  er  uuorto  ioh  uuidorota 
az  harte.  O.  I.  25,  4. 
feil  er  mano,  luna  perfecta.  N.  88,  38. 
foltin  driu  alphabeta,  Mu.  • 


•f!'  thazluuuer  gifeho  si  fol.  T.  175,  2. 

follera  minna.  N.:  118,  44.  •• 

•G  folliz  lort.Ho.  ; • - 1 

gelt  filu  follon.  0.  V.  25,  48.- 
folla  suozi  N.  30,  2(X 
folliu  sälda.  Bo.  5. 

•*  * te'Ä  filu  folla.  O.  II.  24,  3. 

thaz  giscrib  follaz.  O.  V.  11,  47. 
zi  tollem o antuuurte.  0.  I.  5,  68. 
fol  ist  notnumfti.  T.  83. 
folle  uuerdent  sie,  perfecti.  N.  88,  38. 
daz  folla,  perfectum.  Bo.  5. 
foller  Syllogismus.  Bo.  5. 
dar  g ratia  folliu  ist  N.  118,  17. 
so  sprah  er  uuorton  füllen.  O.  IIL  17,  5. 
gab  sine  segana  alle  in  inan  filu  folle. 
O.  IIL  22,  56. 

in  imo  sint  mir  follo  thia  min«  freuuide 

- alle.  0.  11.  13,  16. 

fol  mit  gen.  ( 

' ; ' tes  sint  cieeronis  bueh  fol.  Bo.  5. 
plotes  fol.  Pa. 

zuelif  birila  therobroccono  folle.T.80. 
corba  thero  aleibono  folle.  T.  69. 
zuö  chttfa  ligent  folle  guotes.  Bo.  5. 
diu  erda  ist  fol  dines  pisezzis.N.  103,24. 
sintun  fol  totero  kapeinnono.  Frg.  23. 
erda  ist  fol  sin  es  lob  es.  Nh. 
folliu  ist  al  erdha  dinera  guotliihhin. 
ls.  4,  7. 

follemo  uuazeres.  Mcp 
fol  ezziches.  T.  208,  2. 
dero  munt  fluoches  fol  ist  N.  13,  3. 
fol  geba  inti  uuares,  plenum  gratiae  et 
• ■ veritatis.  T.  13,  7. 

iro  zeseuua  ist  fol  raieton.  N.  25,  1(X 
uuisduames  follo.  Os.  8. 

11  fol  uuerden  uuir  des  kuotes.  N.  64,  5t 
follez  allcro  giredo.  Mcp. 
tbu  gebono  follu.  T.  3,  2. 
thie  fol  sin  guates  uuillen.  0.1.12,24. 
fol  bistu  gotes  ensti.  0.  I.  5,  18. 
siu  (herza)  sint  innana  hol,  heileges 
giscrib  es  fol.  O.  II.  9,  13. 
fol  gisuuercs.  T.  107. 
uuurdon  uol  dero  mirron.  Wm.  5,  &• 
fol  toiuues.  VVm.  5,  2. 
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follez  (boubct)  fiurineso  skimon.Mcp. 
follez  (ouga)  träno.  ^ .Jlt,1. 

thie  (porziha)  lagun  fol;  al  mannes.  0. 

III.  4,-  8. : :j.,» 
ir  birut  folle  trngida.  Frg.  23.  !J„i 
nidcs  folle.  Frg.  47.  \ i . , 

thes  sint.thio  brusti  folio.  0.,V.  23,111. 
folliu  sint  himiUi  in t|  erda  tbeze.me. 
gdnchrfefti.  II.  26». , r..  •»  j ; .(  i ,• 
fol  mit  dat.?  Ist  hiezu  zu  rechnen:^  !r:| 

. fol  spahidu,  plertus  sapientid , T.  12,  1. 
ortfrumu. follan, .gl.  K.  i,  auctoritate plc- 
ortfrumu  follumtPa.  ) num?.,. 

oder  Sind  hier  GcnU)vfocmen  anzunchmen? 
fol  mit  fona?  . ..  • .0;  -i  , » m,»  o : 

' thu  findist  fol  Iben  salmon  fon  thesen 
selben  thingon, ; * . 
6uslichera  Tedipa,  thaz  zelit.er  gllaz 
thanana.  0.  IV.  28,  23. 

fol  mit  a n a: 

quaternarius  selbo  ioWex  (perfectus)  an 
sinen  teilen.  Mep.:  { .,,:J  , . 

' Form  und.Flexiop:., |i  ii  ; 1 

n.  t.  m.  foller.  0.  IU.  6,  23.  V.  19,  30.  Bo.  5. 
Mep.  IN.  ,10  (a),  7.  74,  9.  88,  38. 
folio.  01.  1,  Os.  8.  : „ 

n.  s.  f.  folliu.  Is.  4,  7.  Bo.  5.  N.  118,17.89. 

folla.  N.  88,  38.  ! . = . 

n.  s.  n.  folla z.  VA.  II.  238,  i 

follez.  Mcp.  Bo.  5.  ,r  .i.  . 
folla,  Bo.  ö.  * i»  i i 
g.  s.  m n.  folles.  Mm  . . ; 

feilen.  Bo.  6. 

(I.  s.  m.  n-  follemo.  O,  I..  5,  ,68.  Mcp. 
a.  s.  m.  follan.  gl.  K.  Ic./t'Auch  in  0.  II.  2, 
,72.?'  wo  follan  eben  so  wenig  zu 
einem  vorhergehenden  subst.  pafst, 
xyie  flamm  in  der  vulgata  und 
ctA»jgi]s  im  griech.  Text, 
follon.  O Vi  25,  48.  (auch  O.  IIL 
13,  3.  28.  17,  17.  18,  42.?  oder  ist 
' follon  in  diesen  Stellen  adverbial 
. .,zu  nehmen?)  • . 

follun.  Pa. 

a.  s.  f.  folla.  K.  48.  0.  II.  24,3.  Mep.  Bo.  5. 
. • , -.  N.  30,  20. 

follüu.  Bo.  5.  N.  15,  11. 


•’.u 


.t 


a.  s.  n.  follaz4fO,*/V..dl,  47.  . u 
. t.'i  follez.  Mcp.  .»>  .<  . ) .iiJn*}  ... 
<‘il  .«  « .ifnllivHo.  ■ • .1:1  :o 

v-  s.  f,  follu.  T.  3,  2.  .►  . , 
n.a.pl.m.  folle.  Frg.  23.  47.  Tr 80.  89. 

. H.  7.  0.,I.  1,  112.  If.  16,  15. 
\6,  43.  7,  61.  22,  . 61,/lV,  36,4 
.<  ; ,•*  -..88,  38.  # , j»  r .j  . 
n,a.pt.  f.  folio.  0.  II.  13,  16r  (oder  is 
t ( ” * (jbier,.  adverb.).  0.  V.  23, 1(1. 
j , i > ■ folle.  Bo.  5.  Mcp. 
uolla.  T.  89. 

n.a.pl.n.  folliu.  II.,  26.  Mu. 

. (volliu.  D.  JII.  98.  99.) 

, (vollen.  D.  111.  98.)  . 
d.pl  fol  len.  Ö.  III.  14,  Ufc.  io  co. 
17,  5.  22,  41.  Bo. 
follon.  0.  III.  14,  115. 

Compar. 

n.  s.  f.  folle ra  minna.  N.  11S 

FOLLO,  adv.,  affatim,  abunde.  Pa.  Ra.  £ 
liieher  wohl  auch:  mipmuas  ist,  qua 
folio  miHes  fateTuuillo.  0,11.14, 

FOLLON,  nur  bei  0.,  adverbial, 
in  thiu,quad,  uuari  follon  zi  erl 
nenne  mannon , 

thaz  er  got  forahta,  thoersulihui 
, i uuorahta.  0.  II.  9,  55. , 
er  irkanta  follon  in  in  then  iro  i 
Ion.  0.  II.  11,  63. 

r . «#  * ' 

thia  dagalichun  zuhti  gib  hiutu 
mit  ginubti, 

ioh  follon  ouh,  theist  mera,  th 
selbes  lera.  O.  II.  21,  ■ 
thaz  er  irfulle  io  follon  bedero  i 
7 Ion.  0.  II.  22,  2. 
thaz  ih  io  mit,  ruachon  zi  goumo 
in  then  buachon, 
tharana  hugge  ouh  follon  thipes 
bes  uuillon.  0.  IIL  1,  2' 
fon  then  gab  follon  muases  finf 
sonton  mannes.  0.  III.  6,  4. 
er  muases  sid  gab  follon  fiar  tbu 
ton  mannon.  O.  HI.  6,  53. 
foh  ongt  er  imo  follon  then  sj 
muatuuillou.  0.  III.  20,  136. 


.‘.L. 
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untbaz  tfm  e'mmizen  io  follon  [irfullis 
minan  uuillon.  0.  III.  24,  92. 
uuio  i#  giduot  follon  thea  druhtines 
• uuillon.  0.  II.  23,  2.  . 

ih  hiar  giscribe  follon  then  tliinan 
■ muatuuilloh.  0;  IV./ 1,  41.'  ..  * 
thaz  sie  biqucmcn  follon  mit  tbiu  zen 
gotes  min  non.  0*  V.  12,  72. 

FOLLÜN,  adverb.  (kann  auch  eine  Flexion 
des  subst . und  nicht  des  adj.  seyn). 

. füllun  genqunderon.  Bo.  5.  . , . * ; 
der  ist  füllun  uri.  Bo.  5.  , . . 

uner  ist  so  uüllün  salig.  Bo.  5. 
toh  iro  füllun  si  (tota).  Bo,  5. 
so  babcnt  sie  füllun  mendi.  N.  15,  1. 

(wohl  hieber).  . 1 

in  ne  dunchet  niemer  follnn,  des  sie 
haben t.  N.  33,  1 1. 

follun  lichcta  imo,  daz  er  dana  uuanti 
sin  zorn,  abundavit,  ut  avcrleret  iram 
, suanu  iN*  77',!  38.  7 

die  follun  ubermuotechlicho  tuont, 
qid  abundanter  faciunt  superbiam.  N. 

30,  25 : f i ■>  .k\ 

daz  ne  mag  imo  nieman  follun  gedan« 
. ,#hon,  N.  85,  13,. \ . •.  .1  : M'-iJ 
di g.  f o 1 1 n» i b a ben,t,  qui  abundant.  N.  122, 4. 
follun,  ajfari.  Pb.  Ha.  gl.  K.  affatus.  Pa. 
L t »fiat  afl'atim  gemeint?).  . . A» 

U&FÖL  ( u n to o 1 1) , : imperfoctum-  Bo«  5. 
rz.  s.  jf.  ünfüllin, -salda,.  JBo.  5. 

^ , t*.  s.  n.  dazünfollq,  jmperfecttiinJ  Bo.  5, 
. UPARFOL  (ü6rrt>oll;  gotb.  ufarful)  angs. 
oferfull),  crapulatqs.  R.  Cf.  UBARFCLLI 
iö  FÜLLl.  \\  / ll.i.i  . I 

IJUELAFOL,  benignut.  Pa<i  |* , ; ! ,\> 
JLAUBF04.l«ubt>®l^  ..  . 1» i -n.  .t.i\ 

n,  s.  rn.  loubuoller  (löpuoller.  Sal.  1.), 
frondofus.  $al.  2*j  4. > ">,ii 
1JNGALAUBF0L  (cf.  qn  ga  l a u b f u 1 1 i in  FULLI). 

nngiloubfol,  increÜulhs.  ,ft.  i?l,  8.  233,  6. 
(ii  **.  pl.  rri/an^'dauhiollej  iticredtilos.  Ti  2,  7. 
f J^SFOL.  läuftüoll.  -i  \ 

•ßt.  0,:m.  tlosfollcr,  pcdiculosus.  Sal.  1. 2. 4. 
pTF7Ii>F0L  (cf.  mcinfollih  in  FOLLIU),  fl a- 
gilsosus.  II.  profanq.  R.  i . • 1 
n . s.  in.  mcinfoller,  fl agitiosus.  Ib.  Re. 


n.  s.  f.  (oder  n.  pl.  n.?)  meinfollini  fu- 
ncsta . R.  < ; » '■  • ■ i 

d.  s.  m.  n.  meinfollemo,  nefario. 'Ri 
FJRNFOL,  publicanus.  T.  98. 
n.pl.m.  firnfolle,  publicani . T.  56,  2. 
firnfolle  man.  T.  101. 
firnfolllun.  man,  püblicard . T. 
13,  17.  64,  8.  12a ; in  firnfol- 
lum  man.  Ti  32,  4.  scheint  sich 
das  Schlufs-N  dem  folgenden  An* 
laut  assimiliert  zu  haben.'  ! 


firnfollon  man.  T.  123.  . 

g.  pl.  firnfollero,  publicanorum.  T.  64, 
* ' • ■ 14.  firhfollchro  manno.  T.  114. 

d.  pl.  firnfollon,  publidänis.  T.  56,  3. 

FRUMAFOL.  ü :;•  / j 


frumnfol.  Ra.  ) -■  . 

r ri  , v {■,  bemgnus.  . . ... 

fromafol.  gl.  K. ) • ° 

n.  pl.  frumafolle.  Pa.  ) , benigne,  co~ 

fromofolle.  gl.  K.-l  * • mites. 

GALLENVOL  (<jallc»ooll),  biliosus.  Sal; 2. 

URCIIUSTFOL.  . •'  * : : 


d.  $.  m.  n.  urcusfollemo,  stropho.  Aid.  2. 
■i  ‘ HAiNTFOL  (6  ä n b t>  o U ),•  manipulis.  VG.  III. 
297.  D.  II.  326.  manuvie.  Ra.  gl.  K. 
SCEFILFOL  (fd)<ffelüoH):  satum  unüm  et 
dimidium  modium,  stathnla  endi  halp- 
mutti  c d ho  scefil  fol.  gl.  K. 

-ivS.  FOLLAEHTIG.  i .!  ; 

FOLLA  WIHAN. 

FOLLA  WAHSAft 
V FOLliA  WEMÖN.  ' . •• 


u ’ü .. iFOLIvA  ^VERAN;  «■ 

:j  :•  I»  FOLLA  WÜRHJAN,  FOLLAWORHTI. 
-9^i FOLLA  LEGAN.-1'  ■ • ' * ■ > • 

/ l'  FOLLA  'LEITJAN.  - 1 ■ d 


FOLLALIDI. 


FOLLA1  LESAN.  • 

FOLLEISTJAN  ist  vielleicht  nicht  comp,  mit 
i 'di  i loisitjon  <(boi  welchem  Worte  ich  cs  ab- 
•jj  r-i-  gehandelt  habe)  sondern  f oll  mit  S-T  suf- 
figiert, nicht  nur  weil  die!  Sylbe  leist  mit 
»d  - Iist,  Ic8t,  lust  wechselt,  sondern  auch 
-o T I !>1  weil  nirgends  sich  die  Form  folia  leist— 
vorfindet.  Cf.  folleistjan  in  leistjan  n. 
das  dort  Angemerkte.’”  • 

FOLLA  MASTÖN. 


/ 
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FOLLA  RECHJAN. 

FOLLA  RUCHJAN.  . . x 

FOLLA  REI1TON. 

FOLLA  REDON.  ' . 

FOLLA  BORAN.  \ k • 

FOLLABUOZA,  FOLLABUOZJAN. 

FOLLA  BRINGAN. 

FOLLA  FOLGÖN. 

FOLLA  FRUMIG.  , i 
FOLLA  FARAN. 

FULFREAL. 

FOLLA  GAN.  ; 

FOLCHURNI. 

FOLCHETI,  FOLLA  QUETAN. 

FOLLA  QUEM  AN.  ‘ : .* 

FOLLA  HEILJAN. 

FOLLA  IIAB&N.  f i 

FOLLA  n ALTAN.  • v 

FOLLA  TL'ON.  . • . 

FOLLA  TRÜEN. 

FOLLA  TRlBAN- 
FOLLA  TREFAN. 

FOLLA  TRINCHAN. 

FOLLA  ZlUHAN,  FOLLAZUHT,  FOLLA- 
ZlUG. 

FOLLA  SlN. 

FOLLA  STAN.  «...  . 

FOLRAT.  FOLRIT.  JV.  pr. 

FULLOFAUDES  (fullobaudes),  duxinbri- 
tonnia . Amm.  marc. 

FOLL1H;  et  FOLLIG. 

FOLL1C1IO,  funditus  ( terrena  despiciens ).  ' 

Gd.  1.  follicho  kahalt.  Pn.  ginado 
follicho  min.  0. 1.  2,  25.  uuirket  den 
uuizod  follicho.  0.  II.  23,  6.  irge- 
hent  mih  filu  follicho.  0.  III.  22, 18. 
Comp,  uollichor,  largiter.  Gh.  1. 
UNFOLLIH  (unuollanlih.  gl.  K.)f  irua- 
tiabilis.  Pa. 

MEINFOLLIII:  ze  demo  meinfollihin  (i 
.uuerche,  ad  opus  nefarium.  Gc.  4.;  cf. 
meinfol  in  FOL. 

FOLLA,  /.,  Sollt,  gullt  (cf.  das  adv.  FOL- 
LÜN);  uord.  fylla  neben  fylli,  golh.  fullo. 
g.  s-  uuerdet  irfullet  derofollun,  uber- 
tale.  N.  64,  12. 


FUL.  töi 

d.  s.  mit  allero  föllun  (largibus  dopi- 
bus).  Bo.  5.  i . • t 
a.  i.  follün,  sufßcientiam.  Bo.  5. 
F1LZFULLE.  Sal.  2.\,  sagapeta.  Hieherl 
. . U1LZUULLE.  Sal.  i.  { oder  zu  FÜLLl  1 oder 
U1LSFULLA.  Sal.  4.)  ist  es  aas  wolla  ent- 
. ; stellt? 

FÜSTÜOLLA  (uuslfolla.  Mi.  Bib.  1.  2. 
uuostuolla.  Bib.  7.),  pugillum  (hör- 
dei).  Sb. 

FULLt,  FOLLl,  /.,  gfillt,  angs.  fille,  nord. 
fylli,  plenitudo. 
n.  s.  fullii,  satietas.  K.  40. 

fulli.  Bo.  5.  plenitudo . N.  23,  1.  w* 
■i  tietas.  Pa.  gl.  K. 
folli.  N.  97,  7.  dieto.  N.  45^11.81,5. 
sapientiae.  N.  62,  6.  zitis.  W. 31, 6 
scientiae ■ N.  98,  1. 
d.  s.  fulli,  pleniludine.  Mcp.  Bo.  5. 

folli,  plenitudine  (geuuizzedo).  N 
79,  2.  in  uolii  gotheite,  plw 
tudine  deitatis.  N.  29,  7.  M 
thes  liebamen.  O.  IV.  29,  4$. 
a.  s.  folli,  plenitudinem  ( snpientiae)- ' 
17,  11.  (seien tiaej.  N.  98,  1« 
UPARFÜLLI , /.,  Unerfüllt  (goth.  ot« 
fullei,  angets.  oferfyll®),  erapula.  I 
UNGALAÜBFÜLLf,  f.  1 J 

d.  s.  u n g il  o u b f u 11  i,  incredulitotl T.9 
a.  s.  ungiloubfulli  (es  steht  ungil® 
"fulli),  incredulitatcm.  T<241> 
MEDOFULLI,  MIDUFULLI,  Ortsn.;  biete 
BÜCHVVLLE  (95öutf>ffillc),  castrimar p 
ventris  ingluvies.  Hs. 

FULLIDA,  /.  • ! 

d.s.  f u 1 1 i d u,  consummatione  (secnli)  ^- 
a.s.  fullida,  supplementum  ( vesli’nffi: 
. •;  N.  56,  7.  ■' 

Gehört  uullido,  nausia . R.  Lieber ‘ 

' willig  WAL.  V:.;  ' ! 

. FOLNISSI,  folnassi,  folnessi,' folnui 
f.u.n. 

a.  s.  folnissi,  completorium  (der  Me* 
K 17.  . « 

\ 

folnussi,  plenitudo.  Nh.  II. 
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uolnassi  dero  zehan  pipoto  dera 
e a , summa  legalium  decimarum.  Da. 
g.  s.  folnissi,  completorii.  K.  16. 
d.  s.  folnisse,  completorio.  K.  18. 
folnessi,  plcnitudine.  T.  13,  9. 
folnussi.  ISh.  II. 

FOLISISSA,  f,  plenitudo  (divinilatis) . Is.  9, 3. 
Supplement  um.  Rf. 

(L  s.  folnissu,  completorio.  K.  42.  exple- 
* tioni.  K.  17. 

FOLZUT?  — ut  Worum  abundant  in  vestrae 
inopiae  sit  supplementum,  folzut.  Gc  4. 
Ist  wohl  folzuht 

FOLLIG,  Völlig/  kommt  nur  in  der  Zusam- 
mensetzung folliglih  vor;  zwar  wechselt 
foliiglih  mit  follichlich,  aber  auch  mit 
folliclib,  follcclih,  fol Icchlih.  Da  mir 
ein  wiederholtes  lib  unwahrscheinlich  vor* 
kommt,  so  habe  ich  alle  diese  Formen  Lie- 
ber gebracht. 

FOLLIGLIH,  bSlligltcfj. 
folleglih  irloscda,  mul/a  redemtio.  N. 
129,7.  folleglih  guot  Bo.  5.  quater • 
narius  ist  folleglih.  Mcp. 
n.  s.  f folleglicha  selida,  perfecta. 
Bo.  5. 

g.  s.  f.  folleglichun  rarto,  absolutae 
modulationis.  Mcp. 

ir  g.  s.  n.  folieglichen  guotes.  Bo.  5. 

d.  s.  f.  fo  1 legi  ich  e ro  redo,  absolut ara- 
tione.  Mcp. 

follechlichero  genado,  miss- 
> ricordia  uberi.  N.  91,  II. 

a.  *.  m.  follechlichen  Ion.  N.  78,  12. 
a.  s-  f.  folleclicha  (suozi).  N.  30,  20. 
a.  pLn.  folleglichiu , perfecta.  Bo.  5. 
Cornpar. 

an  summo  bono  ne  ist  neheinez  fol* 
leglicbor  danne  lustsami.  Bo. 
Snperl. 

daz  folleglichosta  ende  (numeri), 
perfectum.  Mcp. 

dero  folleglicherun  erteilungo,/?#*- 
fectiori  judicio.  Bo.  6. 

FOLLIGLIHO,  adv. 

folliglicho,  larga  ubertate.  Mcp. 
folleglicho  spendotost.  Bo.  5. 

QL 

I 

I 

) 
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follichliho,  late  (dieser endum).  M.  22. 
Cali.  10.  11.  13.  (Sb.  hat  folcliho). 
D.  II.  325. 

follichlicho,  affatim.  Prud.  1. 
follechlicho  fernoincn  uuerdent. 

rs’.  108,  i. 

uollicl icho.  \Vm.  7,8.) 
uolljchlicho.  Win.  ».[geleistet 
uollcclicho.  Win.  III.) 

Cornpar. 

uollichlihor,  impensius  (inquiris). 
Ep.  can.  1.  3.  4. 

fdl lcglichor  excntpla  haben  uuelle. 
Bo.  5.  cbosot.  Bo.  5.  saget  iz.  N. 
107,  13. 

uollaclichor,  largius.  Gb.  3. 
follcchl ichor  uuirt  iz.  N.  64,  2. 
UiNFOLLIGLHL 

ü n folleglih  kuot  imperfectum.  Bo.  5. 
des  un fölleglichen  guotes.  Bo.  5. 
FOLLEGLlCHl,  f,  plenitudo.  Mcp. 
g.  s . folleglicha  dero  orgenlutun. 
Mcp. 

d.  s.  fo  1 1 eg lic hi  des  cuhi,  Solidität e. 
Mcp. 

a.  s.  folleclichi,  plenitudinem  (vi- 
tae).  Bo.  6.  copiam.  Mcp. 
GAFOLL1GLICHÖN. 
imp.  gefollceblicho  in,  perfice.  N. 
79,  16.  . . 

FULLJAN,  füllen/  goth.  fulljan,  angels.  u. 
nord.  fyllan,  implere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ih  fullo  dir  in  (munt),  implebo.  N. 80, 11. 
[iz  (wazer)  fulte  berg  unde  tal.  D. 
IH.  60.] 

fullit,  supplet.  Ra. 

tho  sic  fultun  thiu  faz.  O.  II.  8,  42. 
cuua  zi  fullenne,  adimplere.  T.  25,  4. 
thaz  fullent  ouh  filu  fram  selb  thie 
suntigon  man.  O.  II.  19,  27. 
theih  thionost  thinaz  fülle,  uuiht  al- 
les io  ni  uuolle.  O.  I.  2,  50. 
füllen  uuizod  sinan.  0.  III.  20,  134. 
sinan  uuillon  fultun.  O.  V.  23,  192. 
fullcnti  uuas  sina  hinafart.  r(. 
fulljan  mit  gen.: 

[32] 
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ni  fullit  er  sih  uuincs.  0.  I.  4,  35. 
thero  brosmono  sih  fullcnt  0.  III. 
10,  38. 

fulta  sic  ezzihes.  T.  208,  3. 
füllen  sie  den  himel  unserro  nefon, 
nostris  cumulent  aslra  nepotibus.  Mcp. 
leides  unsih  fulti.  0.  III.  24,  16> 
fulljan  mit  mih: 

fullcnt  miniu  ougen  mit  dranen.  Bo. 5. 
fülle  iro  anasiune  mit  honedon.  N. 
82,  17. 

füllet  thiu  faz  mit  unazaru.  T.  45,  5. 
tho  irstarb  ther  kuning  hcrod,  ioh 
hina  fuarta  nan  tod, 
mit  todu  er  daga  fullu,  ther  io  in 
abul)  uuolta.  0.  I.  21,  2. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  zi  fullenne.  T.  25,  4. 

(ih)  fullo.  N.  80,  11. 

(du)  füllest.  N.  103,  13. 

(er)  fullit.  Ra.  gl.  K.  0.  I.  4,  35. 

(sic)  fullent  0.  U.  19, 17.  UI.  10, 38.  Bo.  5. 
N.  35,  7. 

(ib)  fülle.  0.  I.  2,  50. 

(er)  fülle?  0.  I.  25,  20.  [es  steht  tlierer 
(st  theser!)  fülle;  aber  in  cod.  P. 
ther  irfullc]: 

(wir)  füllen.  0.  I.  14,  10.  III.  20,  134. 
(sie)  füllen.  Mcp. 

(er)  fulta.  T.  203,  3.  0.  I.  21,  2. 

(fulte.  D.  III.  60.) 

(sie)  fultun.  T.  45,  5.  0. 1L  8,42.  V.23, 192. 
(er)  fulti.  0.  III.  24,  16. 
imp.  s.  fülle.  N.  64,  11.  82,  17. 
imp.pl.  füllet.  T.  45,  5. 
p.  a.  fullenti  uuas.  T.  91. 
fullentaz.  0.  I.  4,  6. 
GAFULLJAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gifullit,  implet.  Ra. 
kifullit,  explet.  Ra. 
cafulle,  impleat.  Pa. 
kafullit,  repleta.  Pa. 
gifultun  thiu  sket  T.  19,  7. 
nuerde  gifullit  min  bus.  T.  125. 
iogiuuelih  tal  uuerde  gifullit.  T.13,3> 
siua  uuamba  gifullen.  T.  97. 


FUL.  - 

gitruobnessi  gifulta  iuuner  h'e 
T.  172,  2. 

gifultaz  mez,  confertam  mensuran 
39,  4. 

gifultcn  tagon,  consummatis  diebu 

12,  2. 

uuard  gifullit  zit  zi  bcrannc.  T. 
kafullit  sin,  complenntur  fomnin ).  1 
gifullu  uuarun  lliio  brulloufli.T 
gi  full  an  gifehon,  implet  um . T.  17 
gifullit  uuari  ihaz  giscrib.  T.  21 
thaz  uuurdi  gifullit  ihaz  uuort, 
her  quad.  T.  134,  5. 
uuizagluom  ist  gifullit  T.  74,  ( 
er  gifulta  ratissa,  consummavcrat. 
Mit  gen.: 

suutar  hiaz  mit  uuillen  thiu 
faz  gifullen, 

uuazarcs  thic  sine,  thaz  uuora! 

thar  zi  uuine.  O.  II.  10, 
des  der  madarcsinahantnc  gef 
N.  128,  7. 

hungcrente  gifulta  guoto,  esun 
implevit  bonis.  T.  4,  7. 
hcilages  geistes  uuirdit  gifulli 
2,  6. 

Mit  dat.: 

gifulle  uuarun  unuuistuome,  n 
sunt  insipientia.  T.  69,  7. 
uuurdun  gifulte  forhtu,  replcli 
timore.  T.  54,  9. 

Mit  fona: 

hus  uuas  gifullit  fon  themo  6 ta 
T.  138.-  ? 

Form  und  Flexion: 

Inf.  gifullon.  0.  II.  10,  4.  T.  97. 

zi  gifullanne.  T.  231,  3. 

(er)  gifullit  Ra. 

kifullit  Ra.  gl.  K.  . 

(er)  cafulle.  Pa.  gl.  K. 

(er)  gifulta.  T.  9,  7.  77.  172,  2- 
gcfulta.  N.  128,  7. 

(sic)  gifultun.  T.  19,  7. 
imp.pl.  gifullet.  T.  141. 

p.  kafullit  Pa.  kafullit  sin.  K.  i 
kifullit  gl.  K. 

gifullit  ist.  T.  18,  4.  21,  6.  7 
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uuas.  T.  77.  138.  193,  6.  uuari.  T.  5,  9. 
69,  9.  211,  4.  uucrdan.  T.  166,  3.  uuir- 
dit  T.  2,  6.  uucrdc.  T.  13,3.  125.  156, 
5.  170, 6. 178,4.  uuorden.  T.  145.  uuard. 
T.  4,  3.  9.  14.  10,  2.  uuurdi.  T.  9,  4. 
11,  5.  50,  2.  143.  184,  5.  194,  3. 
d.s.m.n.  kcfultemu.  K.  43. 
a.  i.  m.  gifultan.  T.  178,  5. 
a.  s.  n.  gifultaz.  T.  39,  4. 
n.pl.m.  gi full i tc  uuarun.  T.  136. 
gifulla  uuarun.  T 7,  2. 
gifulle  uuarun.  T.  69,  7.  utiur- 
dun.  T.  2,  11.  5,  13.  54,  9.  7§. 
n,  pl.  f gifulto  uuarun.  T.  125.  uucr- 
den t T.  145. 
gifulla  sint  T.  p. 

n.  pl.  12.  gifulliu  uuarin.  T.  185,9.  uucr. 
dcijt  T.  185,  5. 
gifultu  uuerdent.  T.  2,  9. 
d.  pl.  gi  füllen.  T.  12,  2. 

ARFULLJAN,  erfüllen,  gotii.  usfulljan,  an- 
gels-  afyllan,  replere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
arfullit,  e.rplct.  R. 
erfüllet,  complet.  Mcp. 
erfüll  it,  refurtum.  Ic. 
arvullit  uucrdan,  expleri.  VA.  L 717. 
tal  arfullaz,  vallis  impleta.  Rb. 

*e  erfullcnoe,  ad  explendam  ( corpora • 
, lern  lacunam).  Bo.  5. 
irfullet  iro  gruoba.  N.  109,  6.  - 
arfullit  inan  gheist  gotes  forahtun, 
replevit  eum  Spiritus  iimoris  domini.  Is.9,3« 
irfnllent  sih  zi  noti  tbcs  dales  ebo- 
noli.  0.  1.  23,  24. 
du  irfultost  die  erda.  N.  103,  27. 
irfulta  thiu  ira  guati  thes  selben  hu. 

ses  uuiti.  O.  IV.  2,  20. 
taz  märe  (fama)  erfülle  den  fovis  hot 
Mcp. 

dkea  unebbun  in  heilcgim  quhidim 
arfullant  sibun  iaar.  Is.  5,  6. 
tbio  siti  sih  irfultun.  O.  I.  11,  29. 
arfallis  dhina  daga.  Is.  9,  1. 
tbiu  min  na  iz  in  irfulta.  O.  V.  4,  12. 
4ar  iro  gaudium  irfullet  uuirt  Ane  ende. 
N.  51,  11. 
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thio  ziti  iz  nu  erfüllend  O.  IV.  14,  12. 
in  minan  curs  ne  iruulta.  Co.  3. 
thaz  uuir  thia  uuahta  irfullcn.  O.  IV. 
37,  5. 

ouh  ibannc  irfullit  ana  not,  thaz  got 
hiar  obana  gibot.  O.  I.  24,  19. 
thaz  er  irfulti  allaz,  so  er  hiar  forna 
gihiaz.  0.  IV.  16,  50. 
theih  cramizcn  irfulle  so  uuas  so  er 
sclbo  uuollc.  O.  II.  14,  102. 
gilimphit  theih  thiz  uuolle  ioh  thaz 
giscrib  irfulle.  0.  IV.  17,  22. 
er  sclbo  ebanemu  muatc  erfülle  am- 
babt  iinu  pifolabanaz.  K.  31. 
ibv  crfulleinces  ambalili.  Kp. 
irfulle  din  uuerch.  Nb. 
tho  scoltun  siu  mit  uuillcn  then  uui- 
zod  irfullcn, 

then  situ  ouh  then  io  thic  altun  for- 
doron  irfultun.  U,  I.  14,  2.  3. 
irfullet  uuerdent  lex  et  prophelae.  N. 
118,  96. 

arfulteru  potasccffi.  Can.  9. 
dhazs  izs  in  salomone  uuari  al  orful* 
lit.  Is.  9,  % 

Mit  gen.: 

siu  (faz)  nnazarcs  irfultin.  0.  II.  8,35. 
du  irfullest  alliu  libhaftiu  segenes. 
N.  144,  16. 

irfulle  sie  minno.  N.  90,  12. 
sih  uuisduaraes  irfulta.  0.  I.  16,  26. 
uuanda  min  sela  irfullet  ist  ketruge- 
des.  N.  37,  8. 

uuanda  uuir  harto  erfüllet  pirn  fer* 
sihtc.  N.  122,  3. 

sinero  magenchrefte  uuirdet  irfullet 
alliu  diu  erda.  N.  71,  19. 
so  uuirdet  din  bisez  irfullet  alles 
kuotes.  N.  103,  28. 

diu  iungistin  minero  brutsamenungo 
uuerdent  irfullet  allero  genadon.  N. 
91,  11. 

iro  büch  uuard  irfullet  dinero  tou- 
geni.  N.  16,  14. 

tho  uuard  ther  fater  alter  gotes  uuihi 
irfulter.  0.  I.  10,  1. 
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habest  ip  irfullet  scandon,  perfudisti 
tum  confusione.  N.  S8,  46. 

Mit  mit: 

thier  in  himilkamaru  irfullit  io  mit 
gamanu.  0.  II.  9,  9.  * 
din  zpscuua  ist  irfullet  mit  rehte.  N. 
47,  11. 

gotcs  liut  uuard  irfullet  mit  gotes 
kcislc.  IN.  64,  10.  *. 

uuanda  min  sela  irfullet  ist  mit  lei- 
din.  N.  87,  4. 

uuir  bin  irfullet  mit  dinero  gcnodo. 
N.  89,  14. 

min  munt  uuerde  irfullet  mit  lobe.  N. 
70,  8. 

also  mit  spinde  unde  mit  feizti  uuer- 
dc  irfullet  min  sela,  Ni.  62,  6. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  arfullan.  Pn. 
eruullan.  Kp. 

irfullcn.  Sch.  78.  O.  I.  1,  45.  14,  2.24, 
14.  25,  12.  1L  6,  10.  9,  42. 
erfüllen.  K.  4,  7.  47. 
irfuallen.  O.  I 1,  45.  u.  II.  9,  42.  in 
cod.  F.  ist  wohl  Schreibfehler  des  codex. 
ze  erfullennc.  Bo.  5. 
ze  eruullene  (zcrunllcnne.Wm.il.), 
Wm.  5,  16. 

(du)  arfullis.  Is.  9,  1. 

irfullis.  0.  III.  24,  92. 
irfullest.  Ni.  144,  16. 

(er)  arfollit.  Is.  9,  3.  R. 
erfullit.  K.  5, 

irfullit  0.  I.  24,  19.  IL  9,  9. 
irfullet  Ni.  109,  6.  Mcp. 

(sie)  arfullant  Is.  5,  6.  Ph. 

irfullcn t 0.  I.  23,  24.  III.  18,  22.  IV. 
14,  12. 

yrfullent  O.  I.  23,  24.  in  cod.  P. 
irfullint.  Ne.  II. 

(ih)  irfulle.  0.  II.  14,  102.  IV.  17,  22. 

yrfulle.  O.  n.  14,  102.  in  cod.  P. 

(er)!  erfülle.  K.  31.  Bo.  5. 

irfulle.  O.  I.  24,  4.  25,  20.  IL  22,  2. 
HL  16,  42.  V.  2,  32.  IIo.  2. 

(wir)  erfullemees.  Kp. 

ir füllen.  0.  II.  24,  30.  IV.  37,  5. 


(ih)  iruulta.  Co.  3. 

(du)  irfultost  Ni.  79,  10.  103,  27. 

(er)  irfulla.  O.  I.  16,  26.  25,  13.  II.  7,3. 

IV.  2,  20.  V.  4,  12.  Ni.  42,  3. 79,  Id 
erfulta.  Mcp. 

(sie)  irfultun.  0.  L 11,  29.  14,  3.  V.  23, 
89.  Oh.  102. 

irnultun.  O.  I.  11,  29.  in  codiLV.F. 
O.  I.  14,  3.  in  cod.  V. 

(ih)  irfulti.  0.  II.  18,  4. 

(er)  irfulti.  O.  IL  6,  22.  9,  50.  IV.  16,50. 

V.  9,  46.  Ni.  98,  9. 

(sic)  irfultin.  O.  II.  8,  35. 
imp.  s.  erfulli.  Kp. 

irfulti.  O.  II.  9,  91. 
irfulle.  Nh.  N.  90,  12. 
imp.  pl.  irfullet  O.  II.  23,  5. 
p.  a . erfullenti.  Kp. 
p.  p.  arfullit  uuesan.  Is.  8.  sii.  Is.  8. 
ouari.  Is.  9,  2.  uuerde.  Frg.  11. 
nuerdhen.  Is.  5,  5.  uuartb.  Frg. lü 
uuirdi,  uurti.  T.  116.  Frg.  5 
arvullit  uuerdnn.  VA.  I.  717. 
erfullit.  Ic.  K.  16.  ist  K.  12.  T.  101 
sin.  K.  10.  uuirdi t H.  22. 
irfullit  unirdit.  O.  1.  4,  69.  V. 6, 52. 
uuard.  O.  I.  9,  1.  19,  19.  eigut 0- 
V.  20,  71. 

irfullet  ist  N.  37,  7.  47,  11.87,4 
birn.  N.  89,  14.  eint  Ni.  73,  M 
uuerden.  Sch.  75.  uuirt,  uuirdet 
Ni.  51,  11.  64,  6.  N.  71,  10. 103,  28 
uuerden t.  Ni.  64,  12.  91, 11. 11S,96 
uuerde.  N.  62,  6.  70,  8.  uuardJ 
16,  14.  64,  10.  79,  10.  habest  S 
88,  46. 

erfüllet  pirn.  N.  122,  3.  babentMq 
b.  s.  m.  irfulter.  O.  I.  10,  1. 
n.  s.  n.  arfultaz.;Rb. 
g.  d.  s.  f.  arfulteru.  Can.  9. 

aruultera.  Can.  12.  Em.  7 
n.pl.  m.  arfulte.  FI.  S. 
irfultc.  Na. 

♦ irfnlti.  Na.  II. 
arfullide.  Is.  9,  2. 
a.  pl.  m.  irfulle  (es  steht  irfulto  ui 
übersetzt  rtplttos,  zu  ho a 
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nes  gehörig;  oder  ist  irfulto  richtig 
und  a.pl.f.?  Notker  könnte  das  früher 
stehende  gentes  im  Sinne  gehabt  ha- 
ben). N.  67,  9. 

UNAUFULLIT,  urwrfüllf. 

n.  s.  f.  üneruülta  girheit.  Bo.  5> 

ARFULLIDA,  /. 

d.  s.  aruullido,  completione.  Gc.  3. 
ARFULLAIU,  m.,  erfölUr. 
a.  s.  crfuilari.  Ep.  P.  1.),  consumma- 
erfullare.  La.  I.  1.  > torem.. 

DURÜHFULLir  ist,  percompletur  (opus 
tlei ).  K.  44. 

LJNUOLLANLIH,  in&aliabilis.  gL  K. 

FOLLÖN. 

Inf.  zc  follonne  (sint  bedigeda).  Mcp. 

(er)  follot,  saliubit  (desiderium  tuumj.  N. 
102,  5.  den  uuillen.  Bo.  5. 

(ir)  follont  sinen  uuillen.  N.  102,  21. 

FOLLUNGA,  f.,  pcrfectio.  Mcp. 

a.  s.  follunga  (uollunga.  Ne.  II.)  rai- 
nero  tago,  residuum.  Ne. 

arfollön. 

IhJ.  irfollon:  dilectlo  diu  irfollon  mag, 
diu  timor  ne  mahta.  N.  118,  127. 
erföllön  dia  saligheit,  perficcre. 
Bo.  5. 

eruöllön  daz  panethius  leibt a.Bo.5. 
zerfollonc  (zeruollonne.  N.  II.) 

din  reht.  N.  6,  3. 
ze  irfollon c.  N.  77,  7.  118,  130. 
(er)  irfollot  an  an  dermo  übe  des  hier 
bristet.  N.  118,  14. 
crfollo  t (denarium  mit  sinen  stuo- 
chcn^).  Mcp.  quaternarius  er  fül- 
lt) t alle  simphonias,  absolvit.  Mcp. 
(sie)  erfollont  (1.2.3.  4.  erfollont  de- 
narium). Mcp. 

(er)  iruolleie  alle  dina  beta,  impleaU 
N.  19,  7. 

(er)  irfollot*  iro  gelüste.  N.  77,  29. 
(sie)  erfolloton:  unz  sie  ouh  taz  er- 
folioton.  Mcp. 

(er)  irfolloti  sie.  N.  71,  16. 
fj.p.  iruollot  (irvollit  Le.  2.  iruollat, 
Al.  31.)  uuirdit,  instuuratur.  Sb. 
Le.  1.  3. 


irfollot  uuerdent  (taga).  N.72, 10. 
erfollot  uuirt  fone  sinen  parti- 
bus.  Mcp. 

FULön  s.  FOL6n. 

FULI  s.  FOLO. 

FÜL,  faul;  goth.,  angels.,  nord.  f Al , putidus. 

Cf.  6anskr.  puy y foetere,  und  lit  pulis,  (Eitft 

Im  ©rfdjrofir,  und  puti,  faulen.  — S.  FUIIT* 

fuul,  lurida.  R. 

fuü  miniu  uuuntmale  uuurden  ful,  pu- 
truerwit.  N.  37,  6. 

n.  s.  m . fuler,  cariosus - Em.  31.  fuler  li- 
eh am  o.  O.  III.  24,  83. 

n.  s.  n.  fulaz,  pu/ridum  (lignittn).  M/i.  Bib. 

1.  2.  mortuum.  Gh.  1.  2.  3.  unser 
stubbi  fulaz.  0.  V.  24,  12.  fulaz 
uuerc,  stuparum  putamina.  Aid.  6. 
uulaz,  putridum.  Sb. 
fuliz,  putridum.  Bib.  6. 
fulat  uuerc,  stuparum  putamina . 
Aid.  2. 

d.  s.  fulemo,  funesta.  Tg.  5. 

fulen:  zi  themo  fulen  thegane.  O. 

..  III.  24,  98.  fon  themo  fulen  le- 

gere. O.  V.  20,  26. 

a.  pl.  vülun,  putres  (telas).  VG.  IIL  562. 
fuliu,  mortua  (corpora).  Prud.  1. 
FULBOUM. 

FÜLt,  §5ulc. 
a.  s.  fuli,  putredo.  Nh. 
a.  s.  fuli,  putrefactionem.  N.  29,  10. 
n.pl.  vüli,  putredines  (viscerum).  Prud.  1. 

FULINA,  Ortsnamen,  hieher? 

FÜL1DA,  f.,  putredo. 
n.  s.  fuli d a.  Sal.  2.  4.)  . , 

fullde.  Sal.  1.  |>  P“‘r‘d0- 

g.  s.  fuliden,  spurcitiae.  T.  141. 
d.  s.  fulido.)  . J « 

fulida.)  ’ foetore-  3. 

d. pl.  fulidom,  putoribus.  Em.  11. 
FÜLNL'SSI,  gäuIniA 
fulnussi,  corruptele.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
fulnussi,  corruptionem.  Uv.  P8  ^ 

FÜLNÜSSIDA,  f. 
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fulnussida.  Bib.  1.  \ 
uulnussida.  Bib.  6.  (,  corruptioncm. 
fulnissida.  Bib.  13.  ) 

FÜLEN,  faulen;  nord.  fyla,  pntrefacere. 

(er)  füllet,  tabescit.  Sb.  Bib.  1.  2.  putret. 

Hd.  min  lieh  am  o ne  fulct-N.  15, 10. 
(sie)  faule  nt,  contabescunt . Gc.  8. 

(er)  fületa:  ferheiletiu  uuunda  fuleta. 
N.  37,  6. 


(er)  fületi.  Mop. 

p.a.g.s.f.  fulentero,  tabentis  (vulneris). 
Prud.  1. 

ARFüLEN,  erfüllten;  »crfauleii;  angels. 
afulan,  putresccre. 

Inf . irfülen  (nah  tode).  N.  21,  16. 

(er)  irfulet  (ceilrus).  VVm.  IV.  3,  10. 
emortuus  f ui l (truncus).  Bib.  1.  2. 
iruület,  emortuus  fuit.  M/t.  cedrus. 
Wm.  3,  10. 


iruuUt  Sb.  ) . r .. 

i • . emortuus  fuit. 

lruulit.  Bib.  5. ) 

(sie)  iruulent, infervescunt.  M.20.  Gc.1.6. 
(sie)  irfulen  (in  then  sunton).  0.  II. 
17,  3.  ' 


(er)  arfuleta,  conputruit.  Gh.  3. 

(sie)  arfuleton,  contabuerunt.  Sb.  ex la~ 
buerunt.  Rb. 

p.  p . arvulata,  putrefacta.  Prud.  1. 


FEIL,  FEILI,  feil;  nord.  fal,  venalis;  cf.  nord. 
fala,  licitari,  fölur,  licitatio. 
feie,  venale.  Ar.  2. 

(daz  daz  chorn  in  egypto  feile  wäre.  D. 
HI.  101.) 

a.  s.  f-  feila,  venalem  (justiliam).  Rc.  . 

• a.  s.  n.  feilaz,  venalem.  Gc.  4. 
n.  pl.  77i.  fali,  venales.  Sg.  913. 

GAFEILÖN- 

giueiloter  (giueiliter.  Bib.  5.),  adpretia- 
tus  (pretinm , quo  adpretialus  sum  ab  eis). 
M*.  11.  Bib.  7. 

giuoilota,  adpretialus  sum.  Bib.  1.  2, 


VIOLA,  Sßcild)C!t;  viola  (nord.  fiola). 
VIOLGARTUN. 

FUOLjan  s.  FÖLjan. 


FALACHO,  FALUCIIO  s.  FALCIIO. 
FELAHan  s.  FALII. 

VELLOH  (fel-loh?),  Ortsnamen. 
FOLOGI  s.  FÖH. 

FULUIHA  s.  FOLO. 

» 

FIEL1H  s.  FI. 

FIOL1H  s.  FIHU. 

FULOCHON,  sensim,  von  Grimm  (Gr.  1 
S.  96)  als  noch  ungedruckte  Glosse  angefüh 

Zu  FALII?  oder  za  FÖLJAN? 

FELEFOR.  Bib.  12. V onocrotalus  , onocro , 

, f lum  (philfor,  porfu 

FELEFER.  Bib.  9.  [ Pb-  !•);  onSs-  fealaf 

V (fcala-for),  fealve 
FELEFORA.  Zf.  / fclufor,  onocrotal 
iurdus  pilaris ; noch  engl,  fcldfare. 

FELLOL  s.  PHELLOL  in  P. 


FILLOL,  fdiolus.  Tr.  Cr. 

fillolf.  Mon.  1.: 
uillol.  IIs.  2. 
a.  s.  fillol,  filiolum.  E.  9.  10. 
a.  pl.  fillola.  Co.  1. 
uiilola.  Co.  4. 


j y ßliolus. 


UILLOL.  Hd.  D.  ) ...  . 

UILLÖLIN.  IIs.  2.)  * 


FIALA,  f.,  phiala. 
n.  pl.  fialun.  Gh.  1.  2.  ) 

ficlun.  Gh.  3.  M.  30.) 


, phialae. 


a.  pl.  fialun,  fiolas.  Rb. 


FUIAN  s.  FOLO. 

FALOENDI,  FALUENTI  s.  FAL 
WENTI. 
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FALANZA  s.  PALINZA. 

FELARIN,  FELARN  s.  FELWA. 
FELIS,  m . und  FELISA,  f.  (auch  FELISO, 

»».?),  allnicdcrd.  uels;  cf.  nord.  fiall, 

lit.  üla,  und  franz.  falaisc. 
n.  s.  felisa  [ihar  (auf  Jesus  Grabe)  lag  oba 
fclisa,  so  noh  nu  in  lant  ist  uuisa, 
burdin  filu  suaru,  tliaz  sagen  ik 
thir  zi  uuaru].  0.  III.  24,  6 5.  (felisa 
de  monte  pendens,  scopoli.  Pb.  2.) 
g.  s.  felis  es,  saxi  (candidi  genus,  berillus ). 
Pa.  gl.  K. 

vclisin  (oder  n.  pl .?),  ingeniis  saxi  mo- 
les.  Gd.  1. 

d.  s.  felisc,  saxi  (sic).  Pa. 
n.  pl.  fclisa,  saxa.  gl.  K.  Ra. 
felisc,  saxa.  Pa. 
uelisa,  promontoria.  Mart. 
g.  pl.  feiliso  (sic),  gl.  K. 

felisono.  llb.  unepani  felisono,  aspe- 
rata  scopulis.  Em.  13. 
d.pl.  felisom.  gl.  K.  Rb. 
felison,  saxis.  Em.  19. 

legita  nan  tho  ther  eino  in  sinaz 
grab  reino, 

ouh  in  ala  niuuuaz,  in  felison  ir- 
grabanaz.  0.  IV.  35,  36. 
felisvn,  rupibus.  Prud.  1. 
a. pl.  fclisa: 

got  mag  these  kisila  ioh  alle  tbese 
felisa, 

ioh  these  steina  alle  irquiken  io 
zi  manne.  0.  I.  23,  47. 
felise.  gl.  K. 

FELS,  Ortsnamen;  cf.  auch  die  Flufs- und  Orts- 
namen: FILSA,  FIL1SA,  F1LUSA, 
FIIJSLN1NG,  zi.  pr.;  hieher? 

ELAWA  s.  FELWA 
LLUULIENDr.  si.  K.  FALUENTL  r„. 

FALOENDI.  Pa.,  crepusculum-  Cf.  FALO. 

* 

A.A  WISCA,  nord.  föloki,  miUclhodid. 
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falwisch,  fei wseb,  favilla.  Hängt  es  mit 
favilla  zusammen?  ^)dcr  mit  falo?  — Cf.  lit 
pcllenai,  Slfdje. 
n.  s.  falauuiska.  Ib.  Rd. 
ualuwisca.  11s. 
fale wische.  I Id. 
valcwisca.  Tr. 

Auch  masculinum  nach  valuuisco,  ca- 
villum  flammae.  Wn.  3325.? 
d.  s.  falauuisgu: 

tliie  selbe  irstantent  alle  fon  thes 
lichamen  falle, 

fon  themo  fulen  legare,  iro  uuerk 
zi  irgebanne, 

nz  fon  theru  asgu,  fon  theru  fala- 
uuisgu, 

so  uuannc  so  so  iz  uuerde,  fon  the- 
mo irdisgen  herdc.  0.  V.  20,  27. 
falauuisca,  Jtdigine.  VP.  4. 
falauuiscun,  favilla.  Sg.  913.  (oder  ist 
es  ein  mit  N bekleideter  Nom.?  s.  N). 
FALAUUISCONTI.  Pa.  j , /lagrantia,  ar. 
PIIALAUÜISKIJÜNÜI.  gl.  K. > dentia. 

FUOLAZjan  s.  FÖLjan. 

FALCHO,  m.,  alts.  ualco;  nord.  falki, 

falco. 

falcko,  herodion.  Gib.  1.  Zf.  cappus.  Sg.  299. 

capus.  Em.  31.  32.  Wn.  232. 
falco.  Sg.  242.  Em.  23.  capo.  F.  2. 
ualcho,  capus.  Tr.  erodius.  Tr.  uuilder  nal- 
cbo,  herodius.  Em.  31. 
falucho,  herodion.  Em.  19. 

(valche,  capus.  Wn.  460.) 

(ualcba,  herodius.  Bib.  13.) 

FALACIIO,  7».  pr.;  hieher? 

EALCUNBERC,  Ortsnamen. 

CUALDFALCIIO  (uualtfalcho.  Em.  32.),  ero- 
dius. Bib.  9.  12. 

UULTFALCO  (wiltfalcho.  Zf.  Em.  32.),  he. 

rodion.  L.  Wn.  232. 

UUITEUALCHO,  herodius.  Vc.  6. 
POUMFALCHO,  herodius.  F. 

SC1LTFALCI1E,  testudine.  VA.  11.441.  Hieher? 


favilla. 
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FALG  (fal-g?).# — er.  FAL1I  n. 

FELGA. 

FALGJAN. 

(ih)  felgu: 

ni  bin  ih  thero  manno,  their  eis- 
got  nu  so  gerno, 

noh  then  namon,  in  min  uuar, 
ihen  ni  felgu  ih  mir  sar.  0.  L 
27,  34. 

(sie)  falgent,  v indicant  (sibi privatum  com - 
mune  dei  munnsj.  Rc. 

(er)  nalge:  suntrigor  imo  ualge,  privet , 
subtrahet.  Era.  7.  Can.  9.  12. 

felge: 

zelle  ouh  in  giuuissi,  thaz  er 
selbo  krist  si, 

in  Ihia  beldida  gigange,  then  na- 
mon  imo  felge.  0.  IV.  20,  20. 
(er)  ualcta:  ni  ualcta  imo  sia,  non  cog- 
noscebat  eam  (conjugem).  D.  II.  282. 
p.  p.  falgenti  sint,  imprecamini.  Em.  19. 
Hieher? 


GAFALGJAN. 

Inf.  giualgan,  ottrectare  (mysteria).  Can. 
10.  11.  13.  M.  14.  temevare  (gr- 
üne r i t a n ).  Gd.  1.  temerari.  M.  29. 
Gc.  1.  3.  5.  6.  praeferre  (nomen 
sacratum).  Prud.  1.  imo  giualgan, 
adtrectare.  Sb.  Can.  12. 
kivalgan,  usurpare.  Gd.  1. 
kivalgen.  Gc.  2. ) . 

givalgen.  Gc.  7. ) 

imo  gcfelgin,  praeferre.  D.  II.  314. 
(er)  giualgit,  temerat.  M.  4.  Can.  4.  10. 
12.  13.  signat,  sibi  usurpat  ( pecu- 
niam).  Prud.  1. 

(er)  giualge,  defendat.  M.  17.  Can.  10. 11. 
(wir)  kiualgames,  usurpemus.  Em.  30. 
(sie)  giualgan,  arrogent.  M.  29.  Gc.  1.6. 
(du)  kiualctos  (es  steht  kiuualctos)  un- 
rehto,  usurpasti.  Ja. 

(er)  giualcta,  vindicaverat , usurpave- 
rat.  Ec. 

kiualcta,  vindicavit.  Pruü.  1. 

(sie)  kifalcton  unrehto,  usurpavenmt. 
. Ib.  Rd. 
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p.p.  n.  s.f.  kifalgta,  usurpata.  Bib.  9. 
d.  s.  m.  n.  giualctamo,  vendicai 
(dape).  Prud.  1. 

ZUOGAFALGJAN. 

zuokiualgent  (zuogiualgent  Bib. 
zuogeualgent  Bib.  6.  zougaua 
gen  t Bib.  13.  zuogualhetin.  Bib. 7 
manciparunt.  Bib.  8. 

BIFALGJAN. 

Inf.  biualgin,  praeferre.  Eb. 

(sie)  biualgcn,  vindicent.  A. 

(er)  beualgtc:  ime  mere  mazzes 
beualgte  ne  wanc  daz  tu x 
prot  D.  III.  94. 

BIFALGARI,  m. 

beualgorc,  cmancipator.  Eb. 

FALGA ,/.  ' 

d.  s.  falgo,  occasione  (nocendi).  N.  82, 
ualgo:belfareinualgo  an  dero 
te  unde  an  dero  arbeite,  adjt* 
in  opportuuitatibus  in  tribulatione 

9,  10. 

SUNTFALGA,/. 

in,nnrehtero  suntfalga  (sculdic). 
UNGAFALGAN,  gitouganiu,  inflexa.  Gb. 


FALH  (FAL-H?).  _ et.  FALG 

FELIIAN  (falb,  fulh,  folh),  nord.  fela. 
gere  (Stamm  zu  unserm  Befehlen).  — C f.  a 
setfeolan  (praet.  aetfealh,  setfalb/  insis 
operam  dare. 

(er)  ualacb,  composuit  (ligna).  Me. 

(sie)  luluhin.  Rd.)  ondcrent 
foluhin.  Ib. 

p.  a.  felahanto,  conditor  (rerum).  H.  25 
Gehört  uuitu  fei  ab,  instruem.  Ib.  Rd. 
her?  ln  A.  steht  ana  kifolohen,  in  str 
CL  giuolbani. 

FULHANT1DA  (?),  incestum.  Ib.  Hicbcr? 
GAFELHAN  (goth.  gafilhan,  sepelire,  ab 
dere). 

(er)  cafilafait.  Pa.  * 

kifilahit.  gl.  K. 

kafilbit  (es  ßteht  kaflihit).  Ra. 


kafilabit.  Pa. 
kifilahit  gl.  K 


j,  explorat. 
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FALH. 


FALH. 


502 


r 

•ü 


,composuU 
( ligna ). 


(er)  gaualcb.  Bib.  6.  , .3 

giualah.  Bib.  1. 
giualach.  Mo.  Bib.  5.  Sb.) 
p.p.  kiuolahnn,,  consitae.  Ja. 

kifolahan  uuerde,  condatur.  Ib.Rd. 
a.pl. /.  gioolahano,  vermiculatas 
( argento  murenulas).  Mir. 
giuolhano,  vermiculatas  (ar- 
gerito  murenulas).  Sb.  Bib.  2. 
giuolhann  (m.?),  vi rmicula - 
tas  ( argento  murenulas ). 
Bib.  I . 


BIFELUAN,  btft&Icit. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
condcre.  Bib.  1.  Prud.  1.  2. 
conferre.  M.  18.  19.  30.  Can.  6.  10.  11. 
Gb.  1.  3. 


mandare.  Da.  N.  77,  6.  110,  9.  VA.  VI. 
74.  Mart. 

committere.  K.  2.  4.  42.  T.  149.  Gb.  3.  Rb. 
W.  Gc.  3. 

accommodare.  A.  Is,  2. 
commendare.  Mart  Ep.  can.  2.  K.  67.  Da.  Or. 
in  jüngere.  Mcp.  Ib.  Rd.  • 
imponcre.  MarL  Gc.  1.  2.  6. 
credcre.  Bib.  1.  2.  5.  7.  Mt/.  Gb.  1.  3.  Ja. 
lb.  Pa.  gl  K.  K.  2.  27.  Em.  19.  Rd.  Wo.  3. 
D.  II.  318.  " 

..  »■  consignare.  RB.  ' • 

libare.  Ra.  gl.  K.  . • 
immolare.  Pa.  gl.  K.  - - ‘ * > ' « - « 

locare.  Le.  1.  2.  3.  M.  31.  D.  II.  285.  Gx. 


lb.  Rd.  Rg.  1,. 
delegare.  Mt.  Bib.  5.  7.  ... 

jubere.  Ar.  4.  .» 

Iradere.  Gb.  1.  3-  ,VA.  V.  713. 
deponcre.  lld.  Mt}».  Sb.  Bib.  1.  2.  5. 
biuiluhu  rninan  geist  in  thino  henti, 
covirnendo.  T.  208,  6. 

..  ,^4ir  beuilo  ib  min  sela,  commendabo. 

im 

euer  bifilibit  iz  in  (commendat).  T.  108. 
bifilibit  tben  uuingarton  anderen 

T.  124.  . : 

du  beuulebe  dih  fortunae.  Bo.  5.- 
bifalah  tbie  thegana  in  eines  fater 
segana.  O, 15,  62..  ...  y ; \ i 

ni.  ‘ 


bifalah  sia  tben  accarbi gengon. T.  124. 
pefalch  er  ander e geutes  angelis.  N.134,4. 
befalach,  locavit  (turrim  agricolis).  Gx. 
sih  pifulahun,  se  locaverunt.  Ib. 
lant  unde  liute  ze  sinen  triuuonbeue- 
lchendo.  Bo.  5. 

der  dioteriche  ze  sinen  triuuon  daz 
lant  pcnalh.  Bo.  5. 

(scalchen  pevalch  er  daz  vihezetriu- 
wen.  D.  III.  81.) 

(er  beualh  clliu  siniu  dinch  an  unse- 
ren  trehtin.  D.  III.  94.) 
beualh  taz  sigelob  ze  tuonne.  Bo.  5. 
temo  daz  lob  uuart  peuolcn  ze  tuon. 
ne.  Bo.  5. 

(abrabam  chouftc  ir  ein  grab  und  be- 
valcch  si  scone.  D.  III.  67.) 

[daz  er  in  da  nieht  bevulche  (begrübe). 
Mos.  ] 

ube  du  dero  erdo  dinen  samen  beuu. 
lehisb  Bo.  5. 

biuile  demo  chuninge  din  geribte  ze 
tuonne,  da  judicium.  N.  71,  1. 
ambaht  imu  pifolahanaz.  K.  31. 
diu  (gebot)  er  in  beuolehen  habeta. 
N.  98,  7. 

haban  sib  biuolobon  in  min  gebet  Otl. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  pifelahan.  K.  4.  Ra.  gl.  K. 
piuelahan.  M.  18.  Can.  6.  11. 
pifelchen.  A. 
befelehen.  Mcp. 
zi  piuelbanne.  Em.  19. 
zi  bifelabannc.  T.  149.  - • 

(ib)  pifilabu.  Pa.  gl.  K.  Ra.  > 
pifilubu.  Ra. 
bifilubu.  O.  IV.  33,  24.  : 
biuiluhu.  T.  208,  6. 
piuiliho.  Otl.  . ' 

bifilu.  O.  V.  25,  87.  i « 
beuilo.  N.  30,  6. 

(du)  piuelibist  Bib.  5. 

(er)  bifilihit  T.  108.  124. 

(sie)  pefelehent  Ep.  can.  2. 

(du)  piuelahes.  Mer.  Bib.  1. 

; piuelches.  Bib.  1.  2.  >- 
piuelibist.  Bib.  7. 

t»i 


503 


FALH. 


504 


FELGA. 


(er)  piuelhc.  Da. 
piuelehe.  RB. 
beuelche.  Wm.  7,  9. 

(sie)  pifelahen.  K.  67. 

(ib)  piualh.  Le.  2. 

(du)  beuulehe.  Bo.  5. 

(er)  pifalh.  Da. 

piualb.  M.  30.  Gb.  1.  3. 
piualch.  Bib.  5.  7. 

(p)beualh.  N.  77,  6.  Bo.  5.  D.  III.  94. 
pefalch.  N.  134,  4. 

(pevalch.  D.  IIL  81.) 
bifalab.  0.  IV.  15,  62.  32,  8.  T.  1*24. 
Frg.  61. 

piualah.  Mr.  M.  31.  OA.  Bib.  1.  Lc.  1.3. 
biualach.  D.  II.  285. 
befalacb.  Gx. 
peualach.  Rg.  1. 
bi  fit  ah.  Or. 

(bevalech.  D.  III.  67.) 
befal.  N.  110,  9. 

(sic)  pifulahun.  lb. 
pifuluhun.  Rd.  * 
bifuluhun.  T.  108. 

(du)  beuütchfsL  Bo.  5. 

(er)  pi uulihi.  Mart 
(bevutche.  Mos.) 
imp.  s.  piuilah.  VA.  VI.  74. 
piuilih.  VA.  V.  713. 
biuite.  IN.  71,  1. 
itnp.pl.  biuctebct  Ho. 
p.  a.  beuelebendo.  Bo.  5. 

n.pl.m.  piuelahente.  Rb. 
p.p,  piuolban.  D.  Em.19.  uuard.Sb.  Bib. 2. 
piuulbun  (oder  3.  p.  pl.  praet.l). 
Ein.  19. 

piuolbin  wirt  Bib.  5.‘  ‘ * 

bifolahan.  O.  V.  3,  18.  Wo.  3. 
biuotahan.  Wo.  3. 
piuolahan.  Mart.  M.  19.  Can.  11.  Bib.  1. 

uuerde.  Gc.  1.6.  uuard.  Mi.  Bib.  1. 
pifolahan.  Ja.  Pa.  gl.  K.  ist  K.  2.65. 
piuolalien.  Can.  10.  : 
piuolehen  unft-dest.  Scb.  75.  uuer- 
da..  Gc.  .2. ' . ' ••• 

bcuolehan  liät  Wm.  8,  11.  habe. 
Wm.. 8,  12.  .i  i . i •; 


beuolehen  habe.  Wm.  8,  12.11.  ha- 
beto.  N.  98,  7.  uuirdit.  D.  II.  318. 

beuolohon  haban  sie.  Otl 
piuolaan  uuirdit.  Ib. 
pifoloban  uuirdit  Rd. 
pifolen  uuard.  Ar.  4. 
pcuolen  uuart  Bo.  5. 
n.  s.  f.  pifolbaniu.  Is.  2. 

pifolhana  (pifolahna.  Prud. 

• 2.).  Prud.  1. 

n.  s.  n.  beuolhcue.  ild. 
g.  s.  m.  n.  pifolahanes.  K.  2. 
d.  s.  in.  n.  pifoluhanemu.  K.  42. 
a.  s.  f.  pifolahana.  Ib.  Rd. 
a.  s.  n.  pifolahanaz.  K.  31.  63. 
n.  pl.  f.  b i fo  1 a h e n o.  VV. 
d.  pl.  pifnlahaneeTn.  K.  27. 
p i f o l a h c n e in.  K.  2. 
piuolahan  oh.  MtJ>. 
piuolh aitcn-  Sb.  Bib.  1.2 
piuolhinnin.  Bib.  5. 
n.pl.m.  biuolohna.  Otl. 
a.pl.  n.  piuolohonun.  Gc.  3. 

UNBEÜOLENNO , inlibatos.  Gc.  10.  gehör 
wohl  zu  biwollan;  s,  WAL. 

P1FELAI1ANTL1HO,  ( cpUtoüs  ) cotnmenda 
tiis  (siej.  Sg.  70. 

PIFOLA.HAKLICHO  (a.  pl.  f.) , commeruloli 
tias  (litt er as,  puah^.  K.  61. 

P1FOLAHANUJNGA,  f.  (acc.  s.),  commtndo 
tionem.  Can.  4,  1 

FELAHO.  H l., 

UELAHO.  Ja.  j * condltor  O'cgm  coelestnj. 

FILUIIO.  Mannsnomen.  • . 

I'  1LLIIONPIUNTE.  Ortsnamen. 
BIFELHARI,  m. 

n.  s.  beuelhcr.  ) * . 

beuelhaer.  J*  credltor-  Hd. 

b.  pl. pi  v e I ch a r i. 1 \ , pollmcton 

pivelihari.  Bib.  6.  • : V CF.  unbiu« 
biuucIlare  ^/V.  Bib.  13. Men  ttud  ui 
•ibiwollofr.  > i 

BIÜOLHIDA  (?),  /. 

piuolhido,  pcracto  ex  morc.  Mart 


FELGA  (Cf.  FALG),  f t 


angd 


j 
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fxlga,  opsis  rotae,  canthus , fealga,  fealh, 
occa. 

n j.  fclgo,  flexnra . F.  D.  II.  343.  uertigo.  F. 
Prud.  1.  cnntus.  Rf.  Tr. 
oelga,  -flexnra.  D.  II.  343.  cantus.  St. 
phelaga,  vertigo.  D.  II.  344. 
phelga,  co vi II us.  Tg.  1.  Iiichcr? 
felei,  camis.  Zf. 

&p/.  felga  ( circa  rotas , camiies  vel  conti). 
Cr.  F.  1.  2.  Bib.  9.  Wo.  232.  radii. 

. Sg.  184. 

uclga,  conti.  Me.  OA.  Tr.  Em.  26.  34. 

Bib.  1.  5.  6.  7.  radii.  Em.  31.  Wn.  3356. 
felka,  canti.  Zf. 

Teige,  canti.  Wn.  460. 
uelgi,  canti.  Bib.  4. 
neig  in,  radii.  Em.  31. 
felgan,  radii.  Wn.  863. 
nclgan,  conti.  Bib.  13. 
felgant  (sic) , canis  (ist  es  canti , oder 
camis,  n.  s.  oder  cantis  d.  pl.?).  Pb.  1. 
falie,  cnmites . Zf. 
a-pi.  felgam  (sic),  occas.  F. 

?0L£,  FOLK,  FOLCH,  n.,  bisweilen  m.,  Soll; 
jngcls.  folc,  nord.  folk,  populus,  plebs;  cf. 
Üt  pulkas,  turba  (^3ulf);  auch  lat.  vulgus  (ct 
*ach  ar/)xx;  und  noA-x«;)?  oder  sollte  es  mit  po - 
fmlas  zusammen  hängen,  entweder  daraus  ent- 
\ fanden,  oder  mit  ihm  aus  Einer  Wurzel  (skr. 

ptr,  deutsch  FOL)  gebildet? 
i L folc.  T.  2,  10.  14,  3.  21,  12  84.  103.  115. 
O.  UL  15,  21.  in  cod.  P. 
dbazs  bitnilisca  iolc,  coelestis  ex  er- 
cilus.  !s-  4,  7. 

folk:  thuruh  sinan  cinan  dolk  uuar 
al  gihaltan  ther  folk.  O.  III.  26,  20. 
folch:  luzilaz  folch,  vulgus.  Ic. 
folch  gotes.  N.  81,  2. 
folch,  enneus.  Rb. 
folch,  popitli  (conventus).  Pa. 
Tolcb,  plebs.  Wn.  460. 
folg:  din  folg,  plebs  tua.  N.  84,  7. 
f-  j.  folkes,  populi.  gl.  K.  T.  2,  3.  7,  6.  8,  2. 
74,  6.  183,  1.  189,  1.  123.  129. 
folches.  Hild.  Schw.  Ns.  N.  27,  8.  84,  3. 


israbelischin  folches.  Is.  6. 
folch  es,  agminis.  lb.  Rd. 
uolches,  cohortis  (augustae).  Sb.  Bib. 
1.  2.  Ms. 

folchis.  Nz.  II.  N.  44,  13.  73,  18.. 
d.  s.  folka,  populo.  Frg.  29. 

folke.  T.  4,  14.  13,  19.  22,  1.  60,  8.  197, 
1.  199,  11.  145.  O.  III.  20,  120.  - 

folche.  T.  89.  HUd.  agmine.  Em.  15.  ade. 
Em.  14. 

a.  s.  folc,  populum.  gl.  K.  T.  185,  11.  197,  1. 
199,  6.  123.  135.  thuruhtbigan  folc, 
perfectam  plebem.  T.  2,  7.  folc  sceo- 
tantero.  Hild. 
uolc  (sinen).  N.  94,  3. 
folk  heidinero.  O.  V.  6,  4. 
folch,  populum  (thinaz).  H.  26.  N.  52, 5. 
Pa.  catervam.  Ja.  cuncum.  Prud.  1. 
n.pl.  folc:  thiu  folc  qua  dun.  T.  117.  al- 
liu  diu  folc,  omnes  turbae.  Frg,  5. 
alliu  aerda  folc,  omnes  tribus  terrae. 
Frg.  25. 

folch:  driu  folch,  ircs  cunci.  Rb. 

£./7?.  folcho.  Is.  5,  4. 
d.pl.  folc  hum,  turbis.  Mat. 

folcon?  es  übersetzt  populi  (conventus  in 
gl.  K.j  ein  schwacher  nom.  oder  g.  pl. 
ist  doch  wohl  nicht  anzunehmen;  viel» 
leicht  ist  cs  ein  adverbial  gebrauchter 
Dativ,  wie  ich  ihn  in  dem  folgenden 
folkon  bei  Otfrid  annehme.  , 

folkon:  ther  liut  tho  gieiscota  thaz, 
thaz  druhtin  tliara  queman  uuas,  ' 
ingegin  fu  arnn  folkon  zya.  seit* 
sanen  uuerkon.  0.  III.  9,  2.;  kann 
doch  wohl  nur  adverbial  genommen  wer- 
den, als  catervatim,  wie  volchin,  ca- 
tervatim.  VG.  111.  556. 
folchon.  O.  III.  P,  2.  in  cod.  F. 
a.pl.  folch,  cohortes.  VG.  II.  279.  turmasi,  R£ 
Bib.  1. 

nolch,  cohortes.  Mtp.  Bib.  1.  2.  5. 
VOLCHIN,  catervatim.  VG.  III.  556.;  cf.  d.  pl. 
von  folc. 

IUDON  FOLG  (o),  plebem  judeam . N.  94,  3. 

■ HEIDFOLCH,  Mannsnamen.  . 

foLcwIg.  1 
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FOLCSCARA. 

FOLCHOLT.  FOLCWIN.  FOLCROH.  FOLC. 

RAT.  FOLGBEKT.  FOLCHART.  Mannsn. 
FOLCHILD,  Frauennamen.  • 

FOLCFELD,  Ortsnamen. 

FOLCHLlH,  (oolflid),  angels.  folclic),  popu- 
laris.  gl.  K. 

- n.  s.  m ? folclihho,  popul aris.  gl.  K. 
n.  s.  f.  folclicha  scara,  plebeia  phalanx. 
Prud.  1. 

n.  s.'  n.  folclicha  uuizzi,  plebeia  poena. 
Prud.  1. 

FOLCLIHO  (?),  late.  Sb.  (M.  22.  hat  fol- 
liebliho). 

4 

FOLGEN,  folgen,  . nngels.  folgian,  fylgan, 
riord.  fylgia,  sequi.  Cf.  tALG  und  FALH; 
auch  FOL. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
folgen,  comitari . Gc.  4.  folgenti,  comitatur. 
Gc.  4. 

t 

folgern,  insequor.  Pa. 

f o 1 k e t,  succcdit  .Pa.  folgenti,  succedens.  H.  8. 

folgcntein,  succedentibus.  Ib. 
folgen,  sectare.  Ra.  folget,  sectatur.  Gh.  1. 
folgcnt,  sectantur.  II.  7.  folgenti,  seclans. 
Ein.  20. 

folgen to,  subsequenter:  Gc.  5. 
folget,  exequitur  (cocpia  bona).  Gc.  3. 
folgen ta,  reliquum.  Tg.  3. 
folkenter,  Sequester.  Rb. 
ze  folgcnne,  cxscqucnda.  Gc.  10. 
uolagen,  deservire  (jussionibus).  Mr. 
folgcnt,  obscqnunUir.  Gh.  3. 
folgen,  nals  foregan.  N.  34,  4. 
folgeta  thar  after.  0.  IV.  4,  38. 
thiu  kind  tliiu  folgetun  so  uuedar  so  siu 
uuoltun.  O.  I.  22,  15. 
ihcmo  folgcnten  tage.  T.  92. 
in  dero  folgen  dun  descriptione.  Org. 
tiu  folgenten  buoh.  Mcp. 
hara  nah  folget  diu  chlaga.  N.  37,  11. 
la'fore  gan  conj cssionem , so  uolget  sar 
scopi.  N.  95,  6.  . . 

be  diu  folget  sar.  ft.  90,  6. 


• **.*  • ' ..<» »' , ! 


fona  dhemu  sc  lbin  folghet  hear.auh  af- 
ter. ls.  9,  3. , , 

! ui/  ] 


Mit  da/.:  1 > v 

uolget  imo,  ibit  post  eum.  N.  17,  44. 
daz  ih  dir  folgee  ze  andermo  libe. 
60,  4. 

ih  folgen  thir  so  nuara  so  thu  ges 
51,  1. 

iz  (bluat)  folge  unsen  kindon  allen 
IV.  24,  32. 

tes  folgen  ih  tir  in  ernest,  vehenu 
assentior.  Bo.  5. 

demo  naincn  uolgendo,  secundumno 
Org. 

nonesthomo  albus,  temo  ne  uolget  ui 
nemo  homo  albus  est.  Org. 
possibili  uolgee  nccessarium.  Org. 
die  imo  folgcnt,  accidcniia.  Org. 
folget  imo  in  hus.  T.  157,  2. 
folgent  mir  mit  minnu.  0.  HL  2*2,  S 
daz  alliu  ding  gote  lebent  unde  s 
uuillen  folgent  N.  105,  9.  (oder  gi 
folge  iro  siten.  Bo.  5. 

Mit  gen.: 

dero  liuto  uudnes  folgcndo.  ßo.  5, 
do  er  dero  chcnun  rates  folgeta.  N- 
folge  niines  ralcs.  Bo.  5. 
tes  folgcndo.  Bo.  5. 
folghemes  dhera  bigu nnenun  redh 
5,  7.  (oder  ist  hier  dat.  anzunehmeü' 
Mit  acc. : 

folgeta  inan  mihil  tnenigi.  T.  201, 
folge  tun  inan.  T.  100.  115. 

Ist  auch  hichcr  zu  ziehen:  uuir  folgen 
seses  lera.  O.  III.  20,  133.  sie  fol 
in  i 1 1 i du n , ;/; iscri cor  di  am  conseqmu <4 
22,  12.? 

Form  und  Flexion: 

Inf.  folgen.  Kp.  Gc.  4.  T.  60,11.  161, 
Mcp.  Bo.  5.  IN.  17,  37.  34,  4. 
68,  3.  81,  2. 
uolgcn.  Org. 
folken.  gl.  K. 
uolgin.  Bo.  5.  ' ' 

uolagen.  Mr.  Bib.  1.  2. 
ze  folgcnne.  Gc.  10. x 
(ih)  folgern.  Pa.  Ra. 

'fo  liefern.  gl.  K. 

' folgen.  Bo.  5.  T.  51,  1.  4.  ‘ 
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(du)  folgis  (so  sieht  im  cod.  statt  folge»). 
T.  161,  1.  ' 

(er)  folget  0.  1.  20,  36.  T.  44,  25.  131.  Gli. 
1.  2.  Gc.  3. 

f(u)ülget.  N.  17,  44.  34,  20.  37,  11.  88, 
5.  00,  6.  05,  6.  111,  2.  118,  3.  Mcp. 
Org.  Bo.  5.  Sy!, 
uolget.  Gli.  3.  T.  95. 
folghet  Is.  9,  3. 

(wir)  folgcmcs.  T.  106* 

folgen.  O.  HI.  20,  133. 

(ir)  folget.  T.  106. 

(sie)  folgent  T.  22,  12.  133.  134.  243,  1. 
Gh.  3.  H.  7. 

f(u)61gent  IN.  17,  31.  67,  31.  105,  9.  Org. 
Ru.  Syl. 

(ih)  folgcc.  N.  60,  4. 

(du)  folges.  0.  III.  132. 

folgest  N.  75,  4. 

(or)  folgec.  Frg.  61. 

f(u)olgee.  Org.  Bo.  5. 
folge.  T.  90.  139.  O.  III.  13,  30.  23,  77. 
IV.  24,  32. 

(wir)  folgern  es.  Oh.  148. 
folghemes.  Is.  5,  7. 
folgecn.  N.  45,  3. 

(ir)  folget  O.  II.  22,  38. 

(sie)  folge cn.  Mcp. 
folgen.  Bo.  5. 
volgon?  Lu. 

(!)  folgeta.  N.  100,  4. 

(er)  folgeta.  N.  I,  1.  Mcp.  Bo.  5.  T.  20,  2. 
60,  2.  115.  185,  12.  201,  1.  0.  H.  24, 8. 
111.  7,  21.  10,  3.  IV.  4,  38.  18,  1. 
uolgeta.  Me.  Bib.  1.  N.  II. 

(sie)  folge  ton.  Frg.  5.  T.  16,  2.  19,  2.  3.  9. 
79.  100.  115.  116.  118.  135.  0.  I.  22, 
15.  IV.  26,  4.  Oh.  86. 
folge  ton.  Bo.  5.  N.  67,  26.  105,  18. 

(er)  folgeli.  O.  II.  7,  40.  111.  11,  22.  26,  42 
N.  56,  1. 

(sie)  folget  in.  Ho. 

fotgeten,  succedant.  H.  8.  (sollte  es  statt 
folgen  fehlerhaft  im  vod.  gesehrie 
ben  seyn?) 

Imp.  g.  folge.  T.  17,  1.  20,  f.  51,  3.  N.  75,  4. 
Bo.  5. 
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imp.pl.  folget  T.  157,  2.  * 
folgent  N.  81,  4.  • 

p . folgent».  II.  8.  Em.  29.  Gc.  4.  T.  220,  4. 

folkcnti.  H. 
folkcndi.  gl.  K. 
folgen  du.  Bo.  5. 
uolgendo.  Org. 
folgcndho.  Is.  3,  6. 
folgcnlo.  Frg.  53.  Gc.  5. 
w.  s.  in.  fo  1 k e n t e r.  Rb. 
n.  s.  f.  folgendiu.  Mcp. 
d.  s.  in.  n.  folgcnten.  T.  92. 

folgenden.  Bo.  5. 
d.  s.  f.  folgen  dun.  Org. 
ii.  s.  m.  folgen  tan.  T.  239,  2. 
ff.  s.  n.  folgcnta.  Tg.  3. 

«.///.  m.  folge  ii  te.  T.  16,  3. 
n.pl.  n.  folgcnten.  Mcp. 

d.  pl.  folgen  tem.  Ib.  Rd.  K.  17. 

' folgcnten.  T.  47,  6.  244. 

* a.pl.m.  folgent c.  T.  16,  2. 

GAFOLGfcN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
c a fo  1 k e n t i , consecutus.  R. 
k i f o I g c t , conscquitur.  1 c. 
gi folget,  persequitur.  VA.  IX.  ‘218. 
kcfolkent,  adquicscunt.  11c. 
sin  kefolgcet,  scqnaritnr.  K.  3. 
furdjr  kifolkcli,  proscqncrcr.  Ib. 
kifolget,  sortilur.  Ic. 
k »folgen ti,  navns.  Ie. 
ge  folgen,  consent ire.  N.  108,  31. 
sie  gefolgctun  so  spato.  O.  V.  6,  71. 
sic  ue  mugen  mir  gefolgcn.  N.  58,  5. 
daz  si  imo  gefolgcn  mahli,  nt  scann  per- 
tnrare  possit.  Mcp. 
gefolgcn  ne,  conti ta  In.  Mcp. 
so  ih  deino  honbctc  gefolgcn.  N.  26,  6. 
gcfolgeta  carni.  N.  118,  25. 
gcfolgcta  iro  is,  ennsentit.  Mcp. 
kcfolgc,  per. <te quere, . K. 

Form  und  Flexion:  ' f 

Inf.  cafolgan.  Pa. 

gefolgcn.  N.  58,  5.  108,  31.  Ultp. 
gcfolgcnn c.  Mcp.  ’ 

(ih)  gcfolgen.  N.  26,  6. 

(er)  gifolgct.  VA.  IX.  218. 
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51 


kifolgct.  Ic. 

(sic)  kcfolkcnt  Rc. 

(er)  gcfolgeta.  Mop.  N.  118,  25. 

(sie)  gifolgetun.  0.  V.  6,  71. 

(ih)  kifolgcti.  Rd. 

kifol  keti.  Ib. 
imp.  s.  kcfolge.  K. 
p.  a.  cafolkenli.  R. 

kifolgenli  Ic.  Ra. 

cafoigendi.  Pa.  gl.  K. 

cafolgandi.  gl.  K. 

kifolkendi.  gl.  K. 

d.  s.  m.  gifolgcntemo.  T.  p.  ' 

n.pl.  m.  kafolgente.  R. 

cafolgande.  gl.  K. 

p.p.  kefolget  si.  K.  3.  9.  sin.  K.  11. 
kefolgeet  sin.  K.  3. 
knfolget  sin.  K.  13. 
gefolgetc  sint  (in  Ra.  sieht  aber  ki- 
folgenti),  consecuti  sunt.  Pa. 

AFTAUFOLGEN,  <i fterfol gen,  tt a f olg e it. 
p.  a.  n.pl.m . aftcru ölgen tc,  succedcntes . 
Em.  19. 


ANAFOLGElN,  insequi. 

•anafolcct.  Rd. ) . 

ansfolket.  Ib.  i»  '^1'""^ 
INTAIiFOLGKN,  mlset/m. 
p.  a.  untarfolkenti,  subsequens.  K.  35. 
p.  p.  unlarfolget  si,  subsequatur  ( respon - 
sorinm).  K.  10.  11. 

UNTAR  GAFOLGET. 
untari  ist  kefolgeet,  subsequitur.  K.  7. 
untar  si  kifolget,  subsequatur  (ambro, 
sianus  rantusj.  K.  9. 

untar  sin  kafolget,  subsequantur  (mor- 
ganlob).  K.  8. 
untiri  sin  kefolget.  K.  7. 

ARFOLGfcN,  erfolgen,  verfolgen. 


arfolgct,  per  sequi  tur.  Frg.  13. 
NAEIF0LG&N,  nfldjfolgcn. 
p.  a.  n.pl.n.  n ah  folgen  tiu,  subjuncta.  Gh.  3. 
NAUFOLGANLIEIO,  subsequenter,  Gh.  3.  (in 
M.  30.  Sb.  und  Gh.  4.  siebt  nahfolgnn.) 
DÜRHFOLGtN,  per  sequi. 
duruhfolgcm.  Pa.  ) 
thuruhfol kcm.  gl.  K. j » pemqmr. 

FOLLA  FOLGÖN. 


ih  uollc  uolgon.  Wm.  8,  2. 
ih  uollc  uolegon.  Wm.  I.  8,  2. 

FOLGA,  f.,  golge,  kommt  als  Simplex  nie 
vor;  aber  ist  wohl  in  folgendem  comp,  anz, 
nehmen. 

SELBFOLGA,  f.  In  der  folgenden  Flcxii 
ist,  wie  ich  glaube,  folga  und  nicht  fol| 
(q.  v.)  enthalten.  Cf.  folgida. 
g.pl.  slahta  selbfolgon,  genera  sed 
rum.  N.  67,  32. 

FOLGENKO  s.  ENCHO. 

FOLGLIHO,  folglich  (folchlicho.  Gc. 4.),  st, 
sequcntcr.  Gc.  1.  6. 

FOLGIG, 

GAFOLGIG. 

kefolgig,  consent iens.  N.  68,  16. 
daz  du  christo  sis  kefolgig.  N.  36,  6. 
tie  imo  des  ne  uuaren  gcuolgig.  Bo. 
UNGEUOLGlG  u uesen.  Org. 

REHTFOLGIG  chris tanheit,  ecclesia  i 
tholica.  N.  65,  2.  — Cf.  REHTF0LGA1 
rehtfolgic  sint,  catholici.  N.  85,  11. 
diu  rehtfolgig  ne  sint.  N.  65,  2. 
NÖTFÖLGlG  sint,  conscqnentia.  Bo.  5. 
nu  sint  rebto  diu  sament  (simul),  e 
anderen  nötfölgig  sint.  Org.  135. 

FOLGO,  m.,  golger,  gilt  als  simpleac  nicht 
FUOZFOLGO,  m.,  guflfolger. 
n.pl.  fuazfolguu,  pedisscqiu.  Ib.  Rd. 

FOLG  ALI  N. 

a.  s . volgalina,  sequacem.  Prud.  1.  2. 

FOLGARI,  m.  (folget,  angels.  folgere), 
quester . A.  Bib.  12.  Zf.  sequipeda.  VP.  4. 
a.  s.  folgari,  ex ccutorem.  Ib. 

uolgari,  sectatorem.  Le.  1.  3. 
n.pl.  folga ra,  sequaces.  Gc.  3.  iro  folga 
IN.  95,  13. 

folg^rra,  sequaces.  N.  9,  4. 
folgarra.  N.  138,  20. 
folga  re,  sequaces.  M.  19.  Sb. 
uolgarc,  sequaces.  Can.  6.  10.  11. 
REHTFOLGARI,  m. 
g.  pl.  rchtfo^gerro,  catholiconrm. 

54,  22. 

NifIFOI^\RI,  m.f  D?  ad)  folg  er. 
fl.pjjßhuolgari,  sequaces.  N.  II. 
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FOLGAM,  /. 

a. pl.  folgarun,  pedisseqnas.  Bib. 
folgnrinun,  pedisseqnas.  Zf. 

FOLGlDA,  f.  Ra.  folkilha.  gl.  K.,  secta. 
d.  pl.  folkidom,  sectationibus.  Rb. 
GAFOLGIDA,  /. 

in  geuolgcden  (han  ih  gesuntot).  Co. 
FOLGUiNGA,  /. 

g.  s.  (oder  n.pl.7)  folgunga,  seclae.  Can.  4. 
d s.  foigungu,  suctessu.  Or. 
n.pL  folgunga,  seclae.  N.  31,  6.  exeqniac. 
Gh.  6. 

NÖTFOLGUNGA,/.  — haec  est  illatio,  qnac 
sumptis  illata  irwito  adversario , nakspre- 
ebunga  aide  nölfolgunga. 
dis.  an  dero  notfolgüng»  des  uuesen- 
nes,  sccundum  subsislendi  con.se- 
qnentiam  (also  ein  erera  ist 
tannc  zu-ci).  Org. 

'OLCHETE  s.  QUAD. 

iALD  bat  sich  vielleicht  aus  derselben  Wur- 
zel entwickelt,  zu  der  FLAHT  gehört:  cf. 
lat.  plicare  u.  plectcre.  S.  auch  FLAHT. 

FALDAN  (fiald),  seltner  FALTAN,  golh.  fal- 
than,  angels.  fealdan,  nord.  folda,  falten, 
plicare. 

(er)  faldit,  volulat.  R. 
imp.  s.  fatd  ouh  taz  tuoh  in  zuei;  Org. 
p.  a.  faltenti,  plicans  (manus  in  volam). 
Prud.  1. 

VALTO.  VALHLl  N.  pr.  * 

GAFALDAN. 

(du)  kiualdis,  plexneris  (cum  licio).  Rb. 
(er)  kiualdit,  complicat.  Rb. 
p.  p.  kcualdansiin,  explicantur  [in  ve- 
locitnte  timoris  dei  ambae  res  ( ina . 
gistri  jussio  et  disciptdi  opera)  com - 
muniter  citius  explicantur  ,<  quibus 
ad  vitam  acternam  gradiciuli  amor 
inenmbit ].  K.  5. 

geualtenez,  conplicatum.  D.  II.  322. 
kiualdaniu  zisamane,  convoluta. 

Rb.  ' « . . 'i ; 
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kiualdancm  fingarum,  flexo  po- 
plite.  Rb. 

UNGAFA  LD  ANTLIH. 
a.  s.  m.  unkiualdantlihhan,  inflexi - 
bilem.  Rb. 

GAFALD1DA,  f. 

d.  s.  zi  kifaldidu,  ad  flexuram.  Rb.  iu- 
gagan  kifaldidu,  contra  flexu- 
ram.  Rb. 

ANAGAFALÜAN. 

Inf.  anakifaltan  (es  steht  anakifal- 
tont),  implicare.  Rb. 

(ib)  anakiualdu,  inflecto.  Rb. 

(wir)  anakiualdames,  implicamus  (cs 
steht  implicamur).  Rb. 
LNGAFALDAN. 

zunga  sunta  ni  inkifalde,  linguam 
culpa  non  implicot.  II.  5. 
i n fc  c f a 1 d a n c , impliciti.  Ja. 

ZUOGAFALDAN. 
zua  kifiald,  adplicuit.  Rb. 
ANTFALDAN,  entfalten,  angels.  onfeol- 
dan,  explicare. 

inualde,  revoluat  ( animo  vitam  acter- 
nam).  K.  7. 

intfaldcraes,  explicamus.  Ja. 
intfaltan  uuerdant,  explicantur.  Ic. 
BIFALDAN.  • 1 .. 

pifallit  vel  piwinlit,  involuit.  R. 
PIFALTUNKA,  explicaiio  (dijficUis).  gl.  K. 
FORA  BIFALDAN. 

i 

fora  si  bifaldan,  provoloatur  (pedi- 
busj.  K.  44. 

fora  si  pifaldan,  provoloatur  (gents- 
bus).  K.  35.  . > t. 

ZÜO  BIFALDAN.  ' 

cuat  cote  zua  pifalde,'  bonurn  dco  ad- 
plicet.  K.  4..-  ■ < \'<  ■ 7 r.i:  > 

FALT,  77i.,  galt,  gälte,  plica,  angels.  feald, 
•*  nord.  faldr  (peplum,  fimbria]  Umbus f. 
ter  uald,  plica.  Org.  5«.m  .b«L. 

(voll,  plica.  Wn.  460. )•  •>•••• » .. 

FALD1IMÜRA  s;  TURA.  ’«.•  . 

FALDO,  7/1,  (®e fiel).  Br.;  cf.  faldonctn  ad 
sedendum.  MB.  7,  85. 

FALDSTUOL  (woraus  das  fntiz.  fauteuil). 
FALDON,  falten. 
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p.  a.  faltonti:  thanne  er  mit  giuuelti 
ist  inan  (hiinil)  faltonti.  0.  V. 

11»,  35. 

ual'donde,  plicant  ( manus  in  volam ). 
I).  IL  320. 

FIF  ALTER,  m.  und  F1FALTRA,  /.  (kann 
auch  aus  papilio  entstanden  und  dem  deut- 
schen falttn  nur  angepafst  seyn),  m.  (auch 
uiualtra,  fern.?),  3»etfalt«r,  (Schmetterling, 
nngs.  fiffalde,  papilio , altniederd.  pifoldre. 
uiu  alter,  palbo.  Sal.  1.  2. 
fcifalter,  palbo,  palpo.  Sal.  4. 
uiualdre.  — papilio , tenloritnn  ad  simili- 
tndinem  animolis  uiualdre.  Tr. 
fifoller,  papilio.  F. 
uiualtra,  papilio.  A.  Tr.  Tg.  5.  Bib.  7. 
-FALT,  goth.  falth,  angels.  feald,  lat.  -plex. 
El  NF  ATT  s.  EIN. 

MANAGFALT  s.  MANAG. 

F1NFFALT  s.  FINF. 

F10RFALT  s.  FIOR. 

. ' t 

DR1FALT  s.  DRI. 

DR1ZUGFALT  s.  DRI. 

ZEHANFALT  s.  ZEHAN. 
ZEHANZUGFALT  s.  ZEHAN.  j 
ZW1FALT  s.  Z Wl.  <. 

SIBUNFALT  s.  SIBÜN. 

. SEHSZÜGFALT  s.  SEHS.  • 


.(  * 


FELD,  gelb,  angels.  feald,  fcld,  fild, 
campus.  Es  mit  dem  cslho.  pöld  (u),  Slcfer, 
zusarmhen  zu  stellen,  trage  ich  trotz  dem  ungar. 
. tüld,  (Erbe,  Bedenken,  da  der  esthnischc  Aus- 
druck für  gelb,  welli,  ist  (das  Esthnische  hat 
nämlich  kein  F,  sondern  wo  F erwartet  werden 
sollte,  steht  P oder  \V).;  jene  pöld,  f «>  1 d könn- 
ten mit  ahd.  molta  zusammen;  hangen. 
n.  s.  fcld,  campus.  Sg.  913.  242.  Org. 
fclth,  holtz.  niuuaz,  novales.  lc. 
ueld.  Org.  \ 

feit.  Bo.  5. 
uelt.  Win.  2,  4.  . 

g.  s.  feldes,  campi . Pa.  gl.  K.  thes  nutmnj- 


samen  feldes.  0.  II.  6, 11.  fe ho  des 
feldes.  N.  8,  8. 
ucldcs,  acquoris.  Prud.  1. 
d.  s.  feldc  (in  felde  ioh  in  uuald'e).  0.1. 

I,  62.  in  felde  noh  in  uualdc.  O.L 

II,  14. 

felde,  uelde.  Mcp.  Bo.  5.  N.  \o. 
a.  s.  ueld.  Org. 
n.pl.  feld.  IVlcp.  habitaverunl  in  camp’u  pa- 
tent ibus  , qni  sermone  barbarico  feld 
(oder  sing.?)  appellantur.  Paul 
feit,  campi.  Mcp. 
fei  dir.  Pa.  ) 
feldhir.  gL  K.  r can,pt‘ 
a.pl.felA,  campos.  Aid.  4.  Mcp. 
Ortsnamen:  ESSESFELD.  WINFELD.  W 
MIZFELD.  LECHFELD.  R1NDERVELT.  Ml 
L1FELD.  MUNZENUELT.  MEG1N0FE1 
(SSReinfefb).  FOLCHFELD.  GILUVH 
CHUN1NGES  FELD.  GRABFELD.  QBIYÜ 
IlOFELDA.  HIRZFELD  (£irf<hfelb,  J?« 
felb).  HERIOLTES  FELD  (£erdfelfc). 
TESFELDA.  TREISMAFELD.  TULL1FE 
SALAVELDEN.  SUALAFELD.  STERNF0 
SLN1TFELD.  — in  tnnefcldeu,  in  cat 
taneos.  N.  77,  43. 

.'  FELDBERG.  VELDHUSUN,  Ortsnamen. 

W ALDFELD.  — in  uualdfelden,  in 
sa/tns.  N.  13t,  6. 

BRACHUELT  (ißrac^fclb),  intermissio. 
SUNNA  VELT,  elysimn . Tg.  5. 
FELTR.AE,  ccntauria.  St.  Hieb  er? 

.!  FELDMAGO.  , 

FELDMINZA. 

FELDMÜS. 

FELDRUARI. 

FELDBLÖMO, 

FELDGANG.  , 

. FELDCHUM1L.  . , 

..  FELDCHÄUTi  \ ,u.  / 

FELDQUENELA.  v 
• FELDHUON. 

. FELDHOPFO.  - • 

FELDTENNI. 

FELDSCONL 
FELDSLIHTL 
GAFILDI,  n.,  ©efilb«. 


l.i  . 
>A 

• - \.. 
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a.  t,  kefildc  [aba  in  (Bergen)  chunoet  si 
(Sonne)  nidcr  an  daz  kefildc].  N. 
35,  7. 

a.pL  gifildi  vel  pharan,  compcstria. Sg. 292. 
gefilde  (sconiu).  Bo.  5. 
kefilder  (gotis),  campt . N.  95,  13. 
d.  pl.  g e f i 1 d e n , campis.  l\lcp. 

geuilden,  campestribus.  Hd. 
FRAU1LDI  (pl.),  campestria.  Rb;  Bl. 
dpi.  in  frauildim,  in  campestribus.  Rb. 

FILTORT—. 

de  filtorlJ«  (var.  filtorto ) hoc  esl  qualiter 
homo  furatas  res  intertiare  debet.  L.  sal.  49. 


falw— falz. 
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FILTR  (s.  fillrum  in  Du  Fresne  n.  FILZ). 
cavallos  cum  saumas  et  rufias  et  filtros.  Urk. 
t.  744. 


!»• 


nitr/j  loricae  fiunt.  Ecc.  de  cas.  s.  galli, 

• TAR  [ist  angeTs.  fyld',  spurcities  (also  zu  FALW  S.  FALO. 


(ih)  falsco,  re/ello,  reputo  (dicta).  VA.  IV.380. 
(er)  falskit,  refellit.  D.  II.  332.  Sal.  1. 

(sie)  ualscotun,  confulabant.  VP. 
GAFALSCJAN,  GAFALSCÖN. 

Inf.  gefelscen:  sie  (urteilda)  ne  mag 
nicman  gefelscen.  N.  18,  10. 
giualscon  scolonter,  conj ulaturus. 

■ n • Ec.  1.  2.  Sbe.  ; ‘ 1 ' 

(ih)  gifalscon,  refellam  (crimen  ferro). 
VA.  XII.  16.  [dicta  dexlra  (manu)]. 
VA.  XII.  644. 

p.p.  gruelscit  uuirdis.  Bib.  1.2 .\>confuta- 
giualscit  uuirdist  Bib.  7. | beris  (a 
ginalscot  uuirdis.  M/a.  ) hullo,  ve- 

recundiam  habebis). 
giualscota,  confutati.  Ec.  1.  2. 
GIFALSCOTI  (a.  s.) , confutationem , confu- 
sionem.  Ec.  1. 

FALSCO,  n.  pr. 


füll?)  zu  vergleichen?  oder  nord.  fyldr,  hirtus?]. 
ioh  thar  so  so  iz  zamiuuiht  fultcres  ni 
. . uuari, 

thaz  sih  zi  thiu  gifiarti,  thia  kristos  lih 


biruarti.  0.  IV.  29,  39. 

■ 

ILMA,/.  (angels.  folmas,  manus  et  pedes ; 
lat.  palma,  palmus,  gr.  staXo./itj. 


••  \ 


l>  m 

n.  s.  folma,  palma.  Tg.  1. 
d.  s.  folmu:  huuer  uuac  himila  sineru 
folmu,  coelos  palmo  quis  ponderavit. 
L.  Is.  4,  6.  , i* 

Til  aS  s.  FELIS.  * • 

's  göch,  cuculus.  Mon.  2. 


'OLS, 


•‘ALSCjan,  FALSC6*  (fälfc^ttt).  — Ein 

•hd.  falsc,  falfcb/  falsus,  giebt  es  nicht,  als  n. 
pr.  erscheint  falsco.  Cf.  nord.  falskr,  frau- 
dulentus , neben  fals,  fraus,  falsum,  falsa, 
dedpere,  angels.  fals  e,  falsus,  fals  an,  blas- 
phemare  und  mittelniederdeutsch  fei,  iniquus; 

aber  rach  ahd.  faljan  (in  FAXi)}  angels. 
faellan. 

UI. 


FEL  WA,  f,  salix  (gehört  nord.  pill,  salix 
alba,  hieher7). 

n.  s.  uelua  vel  salha,  salix.  Tr.  Hs.  Pfl.  5. 

velwe  vel  salhe,  salix.  Hd. 
n. pl.  felauua,  salices . Rd. 

feleuun  (duabus  arboribus  vulgo  fe- 
leuun  dictis).  Urk.  v.  1011. 
a.pl  feleuua  (uffen  die  feleuua,  die  in 
iro  mitterö  staut,  hangton  utiir 
unsere  organa,  in salicibus). N.  136, 2. 
FELWAR,  pa/iurus.  Wn.  460. 
felarn,  wtinus.  Em.  31. 
uelarin,  stier.  VG.  II.  12. 

FULWI  s.  PHULW1  in  P. 

FALZjan  (faljtit). 

falzit  Ra.  ) j.  . 
falcit  Pa.  gl.  K.  I ’ f“lcit' 

FALZÜNGA,  /. 
a.  pl.  ualzunge.  Bib.  6.  ) . 

' faltzunge.  Bib.  4.!’^“™ 
GAFALZJAN? 

p.p.  n.pl.n.  gifalztiu,  falcati  (enses).  VA. 
VII.  732. 

W 
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. FILZ.  FEIM. 


F1MF— FANO. 


UNTARFALZTAZ  (a.  s.  n.),  interrasilem.  Bib.  9. 
ANEUALZ,  inctis.  Id.  Lieber?  oder  zu  FAL. 


FILZ,  m.,  Silj/  angels.  feit.  Cf.  gr.  k&o?. 
n.  a.  s.  filz,  Jiltrum.  F.  sagum.  VP.  Bib.  13. 
Sal.  1.  F.  K.  55.  Cd.  5. 
v i lz,  fillrum.  Ein,  31.  feltrum.  Pr.t  stra- 
gulum.  OA. 

d.  s.  in  uilze.  M.  23.  Gd.  1.  2. 
in  uilce.  Gd.  3. 
untar  filce,  subter  sagum.  Rb. 
n.a.pl.  filci,  saga.  RU. 

uilza,  saga  cilicina.  Bib.  6. 
filze  vel  tepit,  saga  cilicina , quac  ct 
vela  caprilalia,  geizzin,  qnandoque 
vocantur , quia  de  pilis  caprarum  ad 
dijfercntiam  lanae  ovium  facta  erant, 
de  quibits  et  cilicia  fiunt,  unde  illa 
saga  cilicina  dicta  sunt;  unde  et  quos- 
dam  pannos  asperas  sagiasr saiat,  di- 
cimus  vel  forte  ex  quadratura  saga 
, dicta  sunt  etc.  IJd. 
filz,  saga  cilicina.  Bib.  4. 

I SCELLIFILZ,  salliustros.  Snl.  4.1 
iSCELTIFILZ,  scaluistros.  Sal. 
F1LZFULLA. 

FiLZHÜS.  , 


j,  in  sago. 


FEIM,  m.,  geint,  ©djaum,  angels.  fam,  faem, 
sanskr.  phCtua,  laL  spurna . 
n.  s.  feim.  Hs. 


vaim.  Tr. 


repuvgium. 


veim,  repurgium,  repurgatio.  L.  spuma. 
Prud.  1. 

g.  s.  feimes,  spumae.  Mcp. 
d.  s.  feima,  spuma.  D.  II.  315. 
a.  s.  feim,  spumam.  Rf.  einen  feim  crsp£h. 
Bo.  5. 


a.pl.  feima,  spumas.  VG.  III.  449.  D.  II.  321. 

FEIMJAN,  feim  eil,  spumare. 

(er)  feimit,  fremit.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

(sie)  feimda,  spumabat  (sämen  alles  so 
au  cs).  Mcp. 

(sic)  ucimtun,  spmnabant  (freta).  VA. 
V.  141. 


% 


m 

p.  a.  faimenti.  Pa.  1,  fremitus.  (Ist  aoeh 
fei  m e n d i.  gl.  K. ) als  subst.  zu  nehmen.) 
d.  s.  m.  n.  feimantemo,  spumanti . D. 
1L  338. 

a.  pl.  f.  die  veimnnton,  spumeas(sa- 
livasj.  Prud.  1. 
CZFEIMJAN,  UZFE1MÖN. 
uzfeimot,  desputnat.  VG.  I.  296. 
'vzveimti,  egerit  (spumas).  Prud.  1. 
FEIMIGÖN;  cf.  angs.  famig,  faemig,  spumosus. 
feimegöta,  notavit  spumis  (die  absela). 
Bo.  5. 

FIMF  s.  FINF. 

. V 

F1MFCUSTI  (dem  gr.  7t£vfr\>uHsrr\  nachgebildet, 
gebürt  also  nur  in  sofern  lnchcr,  als  in  derer 
sten  Sylbc  das  deutsche  f i n f enthalten  ist,  wi< 
auch  im  heutigen  ipfinjtag  (der  6.  Tag),  Don 
nerstig),  ipfiitgflen. 

fona  fimfehus tim,  a pcntccoslc.  K.  41. 

FAN?  FAND?  gafistin  dem  folgenden  Wort 
doch  wohl  nicht  die  Stammsylbe,  sondern  g 
Präfix.  — Cf.  auch  hebreiskiu  dict  mit  ä 
lern  ire  uande  fuor  heim  ze  lande.  Mo 
daz  ich  mugcleitcn  so  chreftige  diclcm 
allein  ir  uantc.  Mos.  er  nc  lat  si  dane  u 
ren  in  mincr  starchcn  hnnt  so  uuese 
ire  uant.  Mos.  und  gattb  (Ertrag),  fSnbttti 
Scbmellers  baiersch.  Wörterbuch;  gehört  cs J 

FAND,  wie  vielleicht  das  mit  fdni1 

gleichbedeutende  fangen,  fciigcn,  zu  fang» 

Wurzel  FAH?  | 

GAFAND us  ( var . gaphans^  id  est  cohae 
proximus.  L.  Iloth.  251.;  cf.  cafan,  ha 
D.  II.  357.,  gafandws  und  gafar,  cohcre 
proximi.  CotL  cav . 

FANA  s.  FONA. 

FANA?  vel  legallo,  euloglum.  R.j  cf.  FASO 

FANO,  m.,  gafcne;  golh.  fana,  panntis,  an£ 
pan,  pannus,  lacinia , fana,  vexillum,  n 
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FANO. 


FANO— FENNA. 


5*» 


faoa i'labarum.  Cf.  fanones  lincos.  MB.  7,  84. 
bi  dieses  Wort  auch  in:  cum  pinna  nnt  fmione 
(vor.  fano)  cervcllum  tangat.  L.  alam.  59.? 
wie  in:  involvat  in  fanone.  L.  alam.  84.: 
n.  #.  fano,  vexillum.  Tr. 

fanon,  linteolus.  F.  • 
a.  s.  fanun,  teristrum.  Rb  palliutn.  Bib.  2. 
n.pl.  fannn,  sindones.  Rb. 
fanon.  Rg.  8.)  . 

fanin.  Z.°  j-A"10"«- 

fänen  fehlende  guunnene,  iitnli.  Bo. 5. 
na  nun,  signa.  SI. 
nanen,  alue.  SI. 
d.pHanun,  draconibus.  Prud.  1. 

vanun,  palliis,  vexillis.  Prud.  1. 
a.p£  fanen,  signa:  sazton  dara  iro  fanen, 
ze  amere  iro  fanen,  daz  sie  dar 
nuarin  in  monumentum  victoriac.  N. 
73,  5. 

AÜGAFANO,  m.  , . . 

n.  x ouefano  (ouefane.  Hd.)  vcl  suaiz- 

duch,  orarium  s.  sudarium.  Tr. 

a.  x ongouanun,  pallium.  Cd.  I.  '*  *'i 

oneinanun.  Prud.  2.) 

r»  j * f»  orarium. 

• oucuanun.  Prud.  1.  ) 


WlNTFANE,  ro.,  SBinbfaOnt,  proces.  Tr. 
JDBHEFANO, Tn.  (reineuano.Tr.L.  reiniuano. 

PCL  6.),  Kainfarn,  tunacetum.  W.  Hieher? 
LESTIFANO,  m.,  lumbare.  Rb.  sella.  Wn.  3355. 
„KÜSTFANIN  (d.  s. ?),  rationale  judicii.  A. 

GCNDFANOu.CHUNDFANO,w.,£ri<9$fa&n< 

»i  (cf.  GUiND). 

•-  a.  x gund  fano,  vexillum.  D.  IL  318.  Zf. 
labarum.  1).  II.  350. 
g&ntfano,  vexillum.  Bib.  12. 
cu nd fano,  vexillum.  Bib.  9i 
chundfano,  heripaueban,  vixilla, 
vicloria.  Ib.  Rd.  .■  *t  . 

a.  x gundfanon:  drag  thu  Iben  gundfa- 
non  anan  tbir  in  houbite  inti  in 
brnslin.  0.  V.  2,9.  huob  her  gund- 
• fanon  (pl .?)  uf.  Lu. 

* guntuanon,  vexillum.  A. 

>»  . chundfanun:  plantheras , daz  uuir 
ebundfanun  chued*n,  den  man 
*e  cbruce  tbregit  Em.  19. 


a.pl.  gunlfanon,  aquilas . D.  II.  346.  sigtia. 
D.  1J.  346.  / I 

/ HALSFANO,  m.,  collarinm.  Pr.  t. 

| HALSPUANO,  m.,  strophium.  D.  II.  345.  » 
IIANTFANO,  m.,  J£>anbtud).  A £>H 

n.  s.  bantfano,  mantile.  Tr.  mappa.  L,  F. 
* ■ Wn.  232.  mappula.  Sg.  184.  Ein.  31. 
Wn.  863.  D.  III.  141.  L.  — > orarium, 
lintheum , quod  ora  mortuorum  tegit 
vel  stola  i.  mappula , bantfano.  L. 
Wn.  232. 

' * (hanlfane,  mantile.  Hd.) 

(bantvane,  mappula.  Wn.  460.) 
a.pl.  ha  ntfanun.  Gd.  1.  3.  ) - 

hantuanun.  Sb.  Gd.  2.>,  mappulas. 
hanluuanun.  M.  28.  ) 

TISCH  FANO,  m.,  mappula.  F.  (£ifd)  fud)). 
SUMARFANO  (samorfano.  Ib.),  m., teristrum, 
estivum  pallium.  Rd. 

S13UEIZFANO  (suueizfanen.  Gc.  2.),  m.,  su - 
darium.  Ar.  2. 

FANTRAGARI  s.  trägan. 

FANARI,  m.  [venre  (gä&nrid)),  signifer.  Hd.] 
d.  pl.  inter  manipulos,  uaneren.  SI. 
GUNDFANARI  (cf  gund  fano),  m.,antesigna- 
nus.  Pr.  m.  II.;  davon  das  ital.  gonfaloniere. 

i 

FANO  in:  medcor,  enro  vel  fano.  Wn.232.  ist 
wühl  sano  zu  lesen;  doch  cf.  auch  angs.  pang, 
toxicum. 

FANNA  s.  PANNA. 

* • * 

FENNA,  FENNI,  f.,  ^mi,  angs.  faen,  fsenn, 

fen,  fenn,  palus,  coenum , nord.  fen,  palus 
putrida,  goth.  fani,  lut  um.  — Cf.  FANG.  — 
S.  auch  BENNA. 
n.  s.  fen  na,  palus.  F. 
d.  s.  fepni.  Rf.  j . , 
fennc.  Bo.  5.)’  Pa’ude- 
n.pl.  fen  ne,  paludes.  Bo.  5. 

CAROLI  UENNA,  Ortsn.;  hieher?  cf.  BENNA. 
VENNABAH. 

FENN1STAT. 

FENN  IG,  ad/.,  paludosus. 
fenniga  pab.  S.  BAH. 

[34*] 
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Geburt  \ . 

FEiNiNI  (Volk).  TG.  46. 
hieher? 


■i 


FIN  s.  PIN. 


• ► / 


/ 


I • 

fin;  angels.  fin,  strues  (cf.  sanskr.  pind,  coa- 
ceryare;  ist  auch  lit.  pinneti,  flccfytcii;  zu  vcr- 
gleichen?). 

ifiuhun  (?),  piga.  Ib.j 
fin b un  (?),  piga.  Kd.)’ 

YYITUUllNA,  f.,  £oljl)aufcn  (cf.  angs.  finvuda, 
vudufin,  strues). 

in  then  alteri  er  (Abraham)  nan  (Isaak) 
legita,  so  druhtin  imo  sageta, 

^ tbia  liebun  scla  sina  ufan  thia  uui- 
tauina  (uuituuina  in  cod.  P.).  0.  II. 9,48. 

FIN,  fein. 

FIISLIHO,  zeizo,  teuere.  Bib.  1. 


fSNön  s.  pIna. 

M * ' ' I t ■ . i , 

FONA,  öoit.  Diese  Partikel  fehlt  dem  Gotli., 
Angels,  und  Nord.;  im  Alts,  lautet  sie  fana, 
fan,  welche,  auch  in  einigen  allhd.  Denkmälern 
Torkommende,  Form,  wenn  rann  sie  mit  Ableitun- 
gen wie  in  innana,  obana  etc.  Zusammenhalt, 
die  ursprüngliche  zu  seyn  scheint  und  F als  den 
Wurzelbuchslaben  andculet,  der,  wie  auch  Grimm 
annimmt,  nach  Aphäresc  des  A von  der  Partikel 
AF  (der  früheren.  Form  von  Aß,  ABA)  übrig- 

gcblieben  ist  (cf.  BI  und  FAR),  wodurch  a fana 
als  die  ursprüngliche  Form  von  fona  hervor- 
tritt. Eine  Ableitung  von  af  (ursprünglich  afa, 
cf.  sanskr.  apa  und  gr.  «s^)  mit  dem  Suffix  N 
scheint  mir  wahrscheinlicher  als  eine  Zusam- 
mensetzung des  af  mit  der  Präpos.  ana.  - 
Formen  t . ••  • 

fana.  V.  H.  24.  Gc.  4. 

fona.  A.  Bl.  C.  Can.  9.  Ct.  E.  Em.  33.  Frg. 
Gc.  4.  5.  H.  Ic.  Is.  K.  gl.  K.  Mat  Ct  (fono- 
in  V.  20,  54.  ist  Druckfehler)  Pa.  Pn.  R.  Ra. 
11b.  Rx.  Sch.  Sg.  193.  Virg.  . • • / 
uona.  Can.  9.  Em.  1 — 24.  Ho.  1.  2. 
fonna.  Bed.  2.  Bib.  1.  Gc.  2.  Gd,  J.  Le.  Prod.  1_ 
Pr.  v.  t.  Sb.  Tg.  5.  Virg.. 


Donna.  Bib.  2.  Ep.  can.  1.  Gc.  3.  Gh.  3.  I 
OA.  Oll.  Prud.  1.  . '*«  »«•  ! 

fone  (uonc).  A.  C.  Ct.  Co.  2.  D.  II.  286-  D 
Ep.  can.  2.  Gg.  . 0.  V.  20,  54.  cod.  F.  I 
Rg.  1.  S. 

fone  u.  uone.  Bo.  5.  Mcp.  Mu. N. Org.  SyL  Wi 
uone.  Phys.  Sch. 
uoni.  Bib.  7.  Lc.  2. 

fon  (aufscr  den  Fällen,  wo  fon  apokopirt  i 
namentlich  vor  folgendem  Vokal).  Can.  8. 
gl.  K.  Mu.  T.  Tg.  5. 

non.  Bib.  5.  Ep.  can.  3.  4.  Fw.  Phys.  Prud. 
T.  Wm. 

Als  Adverb  kommt  es  selten  vor  (meine  Bern 
kung  in  den  ahd.  Präp.  S.  8,  dafs  fo 
nur  als  Präpos.  vorkommt,  ist  falsch), 
fona  ist,  abest.  R.  r 
fona  kitanen.  Ic.  fona  gatanem.  R.,  abai 
(wo  es  vielleicht  auch  als  praep.  gebraucht  i 
[uon  ilen  (roegeiltn).  D.  III.  107.] 

Soll  man  auch  edo  fona  (edho  ofana.  gl.  I 
haut  procul . Pa.  hieher  zählen?). 

Die  Präposition  fona  regiert  den  Dativ.  Ii 
verschiedene  Anwendung  ist  in  meiner  Sch 
die  althd.  Präpositionen  S.  217  — i 
naebzusehen.  Hier  daher  nor  einige,  nicht 
der  genannten  Schrift,  vorkommende  Beispic 
du  gechertost  unsere  stiga  fone  < 
nemo  uuege.  N.  43,  19. 
ziu  uuendest  du  fone  uns  din  anasiu 
N.  43,  22.  • 

nidarstiganter  fon  themo  skefe.  T. 
arlesent  fon  sinemo  ribhe  allu  asu 
T.  76.  • I » • . 

do  irdunnerotn  truhten  fone  himc 
N.  17,  14. 

. arstuont  fon  toten.  T.  79. 
fone  dero  uobtun  unz  ze  naht.  N.  12£ 
r nuas  tho  giheilit  ira  tohter  fon  tht 
• . • * ziti.  T.  85.  i •* .. 1 

fone  chunne  ze  ohunne.  N.  10,  6. 
her  träne  fon  imö  (brunnin).  T.  87. 
qubad  fona  dbem  angilum.  Is.  4,  7. 
tbaz  scirme  mih  fon  ubilen  githabt 
?r.  0.  V.  3,  14.  .r'ii  f-  • ii- 

fo  n a manegem  naraon,  ex  multis  vc 
bulis.  R. 
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non  opanii ..Viijg.  .Off  ,T  .singnil 

foao  hcrostin^d  stirpe.  <gL  K.  1 
fooa  drame,ia  alirpe.  R«!<?  j ui 
fona  ufchume,  ah  original  Pa. ' 1 
fon  entun.  MaL;(iA  umodl  lim 
fona  manao.  MaL.rj  -u.*  ililisi 
fona  singanne.  Pa.  .*>il  -nosril 
fon  er do.  Tg.  5i.i  ( > didii; 
fona  slalu,  de  furto.  gl  >K.  ißJs 
fona  mol«)  ;--d  1 *.  * n - 1 nun’  >i 
fon*  «eLd.(^  ttnifö^r  ? n i!  .i)  Ki.2 
fona  pfote.  Pa..)-  *aiii  r^.'iui 
fona  p 16 tu.  Ra.  Jrfi  i .1 1 

fona  elafant e^>ex  ebore  indico.  Rb. 
non  narain,  per  nomen.  Ep.  cam  3. 
fonna  io,  ex  tune.  & b.  io  .** 
fona  den,  firitbim  (s  die  ahd.  Präp.  S.  281). 
thisiu  fonedes  (ex  quoj  siuingieng, 
ni  bilan  sin  cassan  mine  fuozi.T*  138. 
fona  diu,  fettbem f ; brd&olb  (s.  die  ahd.  Präp. 
&3S4).  r : 't'.-  1:0 

fona  dtturPau  i Mr.,  ; ’mi> 
fona  tbiu.  gl.  K.1»  deincePls' 
fona  hwiu,  (s.  ahd.  Präp;' 8.  28 5). 

- fon«  nnitt  chist  du  nahen t?  N.1  54,  19. 
f*noidanau<<«j;ahd.  Präp.  S.  288). 

fona  danan,  dehinc..  Rä.  iioi.«'! 
fooa  hina,  hinan,  fona  feinana  i(4»,ahd. 
Präp.  S.-288)^  iiiM*:'  v i ** : > 
fona  hina,  dchinc.  gl.  K.<- 1«  . 1 
fona  hinnaj  dehinc.  Pa.u <-i  > ’i»: 

-fona  hinan,,  deiaceps.  Bi.  r 
. »i fon  hinan*  fon.  reue  sinero  muoter, 
adhuc  ex  ulerb.  T.  2,  6-  fon^ hinan  iu 
■ . Tahistn  man , ex  hoc  /am-.  T.  19,  9. 
fon  hinana,  ex  hoc  (fortf>in).  T.  44,  23. 
daanan  non  (bot>on)  zeliit  physiölogvs.  D. 
>ati|Bi  26.  5 »in«»!  (Vf  . • •*  I-*  \ i- 

limi  fona,  dehinc.' Ra.  »k  «l.-i  n..- 
foaaico?  indei  Prud.  ,1.  T.  • **  i » ^ 


PEN®,  fadfVpdtitätä. Era.  31.  pa- 
picktit.  Wn.  460.1;'l&',WdRl  ^ bringen, 

' ^ettp  ddfe  folgende  fenihil  nicht  damit  zusam- 

• * ‘“1  ‘ - . 


mehhangL 

* fenic fi,  ''pänibiitm.  L. ' panicum.  F.  foeniceum. 
Em.  23.  Sg.  299.  ' 'Sv 

venich,  fenicium.  Mon.  2.  . . ... 

’ phcn’ich , phenictum.  D:  vv  ’’  u ‘ 
FENIHIL,  gendjel,  allniederd.  uenecbil,  fe* 
nichal,  uenikcl,  angels.  finugl,  final, 
finol,  fenof ; foeniculum,  liL  pankolci. — 
Ist  es  eine  Ableitung  von  fenih,  oder  dem 
lat.  nachgebildct?  ’ 1 ** 
n.  s.  venichil. •'*  ^ *'  ‘ ’-i 

fcnichcl.  Wn.  232.{  460.  1 [>  L -* 


phenichel.  Wn.  460.  " : 

fenechel.  Tr.  Mon.  2. 


•* "•  phenichal.  Em.  31. 

fenachal.  Sg.  184.  Em.  31. 

: finachal.  M. ' ' ‘ *» 


(d.  s.  fenechel  e.  D.  III.  48.^ 

. ’■  •,  'i  » ,«•.  ■ : 


FENACHAL  \ 


FINACHAL  j 


s.  FENIH. 


FINIEFFA  (?),  ficetula.  Mon.  2, 


i*  < 


FANARI,  z ein  na,  cartallum.  Rd.;  c£  cartal- 
lum  est  vas,  quod  nos  vocamus  pan  er.  Pb.  2. 
d.  s.  zi  fanare,  ad  cartallum.  Bib.  2. 


. n: 


a.v  ::i‘} 

i f.  oder  FUNO,  m.?  * • • 

^aek  anard  sar  imo  tbaz  muat,’  ioh  fon 
**  «ntbemo  grabe  irstuant  (Idzaruijii" 
»it  lachaoon  biununtan,  ioh  'funon  so 

24,  U ' 

* .t  I- 


FANARI  s.  FANO.  , 

. ,*i  . • 

FINESTAR  s.  FENSTAR. 

I « , 

FINISTAR  & FINSTAR. 

e * *« 

j * j ’ . . * 

F1NBUN  s.  FIN.  ' 

FANG,  FANGön  & FAII.  i. 

FANG  ist  wohl  nach  der  Glosse: 


abel,  vapor  vel  lut  ns  vel  vang.  L.  als  lutrnn, 
coenum  za  erklären,  da  der  deutsche  Ueber. 
setzer  lutus  in  der  vor*  ihm  liegenden  Glos- 
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sirung  von  abel  nicht  als  Indus  erkannt,  son- 
dern für  lutum  genommen  zu  haben  scheiol; 
man  vergleiche  fconi,  fenna  (golh.  fani), 
juilus  und  sanskr.  panka,  lutum,  mitteljat 
fuaghs  (s.  Du  Fresnt *),  ital.  fango,  franz. 
fange,  lutum,  coenum . , . 


FlNCHüN,  Jichones.  F.  (cf.  fico,  eine  Art  Bauer- 

schuh ).  • ••  ,.t  : ;/ 


*FINCO*  nt.,  angels.  fine.,  ,r  . 

finco,  fringcllus.  Sg.  242.  299.  , ' 
vinco,  fringellus.  Tr.  Wo.  232.  Mon.  2.  | 
uinco,  fringilla.  Sg.  913. 


fincho.  F.  Zf.  2. 
vincho.  L.  Em.  31. 


32. 


} , fringellus. 


DISTILFINCO,  m.,  2>ifielfi»f.  v 

distiluinco,  carduelus.  Tr.  carduelis.  F.  2. 
disteluinco,  carduelis.  Wo.  232. 
thistil finco,  carduelus.  Sg.  242.  299. 
distilvincho,  carduelis.  Zf.  2. 
zuuistila  vinco,  cardelli.  Sg.  913. 


FUNG  s.  PHUNG  in  P. 


FUNCHO,  m.,  $unfe,  fomes.  Cf.  gotb.  funa, 

ignis  und  sanskr.  pavaka,  ignis. 

n.  s.  funcho  dero  uuarheite,  semen.  Bo.  5. 

a.  s.  fauchen , fomitem.  Bo.  5. 


FANGALön  s.  FAH. 


faKGabi  s.  FAH. 


i. 


FINGAB,  m.,  ginger,  nord.  figgrs,  angels. 

finger,  nord.  fingr,  digitus.  Zu  FAH? 
oder  ist  das  Wort  mit  digitus  zusammenhän- 
gend (F  aus  D und  naselos  N eingeschoben)? 
ich  stimme  für  das  letztere.  — Cf.  aber  auch 
lit  pirsztaz,  ginger. 

n.  s.  fingar,  artus.  Ic.  digitus.  Pa.  Ra.  gl  K. 
Sg.  242. 

finger,  digitus.  Bo.  5.  Wo.  460. 
g.  s.  fin gares.  '1^107. 
fingercs.  Org. 


FINGAB.  5 

d.  s.  fingare.  T.  120.  141.  oba  »b  in  go 
fingare  uuirphu  diuuala.  T.  62 
in  erdu.'tho/uso . man  uneiz,  i 
themo  fingare  reiz.  0.  HL  12, 
mit  themo  fing4r£  auur  reir 
iagilih  sar  uz  smeiz.  0.  III.  IT. 
fingere.  Rc.  . *l  *:;  i,  /i 
o.  «.  fingar:  nibih  sente  rhinan  fingaa 
stat  thero  nagelo/T.  233,  3.  br 
thinan  fingar  hera,  infer  — hui 
233,  6.  fi  ngar  thinah  düa  ana  ni 
minan,  then  oub . haot  thina 
thia  zungun  minai  0.  I.  2,  3.  t 
fingar  . thenita  er  ouh  6ar,  q» 
tbeier  ist  izt>  thaz  ist  uuar.  C 
3,  38.  er  fingar  sinan  tbenita  1 
»ungoron  sar  tho  zelita.  0.  II. 
uingcr  (es  steht  uiger).  Em*  33. 
n.pl.  fingra , digitL  C.  ■.••••■  1 id  *•> 
fingera.  Mcp.  Oirg.i 
uingera:  mine  uingera  ttnvrden 
dero  quekkestou  mirron.  Win- 
vingere.  Tr.  ' .*•  ' V,  i 

g.pl.  fingeo.  I&.  4,  6. *r  d 

fingcro:  uuanda  ih  gesieho  du 
mela,  uuerg  dinero  fingerouN 
fingcri.  K.  I1*  a ..O»  , •>  i : » 
d.pl.  fingrura.  Js.  4,  6. 

fingarum  kifaldanera,  flexopoplit< 
fingaron.  T.  141.  »>  . ../  ■ 

fingoron  (fingaron.  ood.  F.)‘. 
duemes  thaz(kruzi),  ih  sagen 
, ein,  mit  unsen  fingoron  zi 

sint  zuene  oub,  nim  es  gojnma, 
selben  kruzeB  bouma.  0.  V.  < 
fingeren.  Mcp.  . 

a.pl.  fingra,  digilos.  Bib.  1/2. 

uingara.  T.  86.  forneutiga  din{ 
summa s manus.  Sb.  Me.  Bib.  i. 
fingera:  got,  der  mine  hende 
mine  fingera  leret  ze  uuig< 
• 143,  1.  • ' \ 

uingiri.  Bib.  7 . 

ORUINGER,  m.,  Ofyrfingtr,  anriadari 
Wn.  460. . ; . , 

CIIET1FINGAR,  m.  (3tigtfingnr/ . zum  Gi 
gebraucht). 
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d.  t.  chetefingere,  di'gito  salutari.  Mcp. 
GOLTUItNGER,  m.  (Oüligfi  iig<  r)y  armnlaris. Tr. 
(UINGERLdERE,  annularis.  Wn.  460.)  " 

• FLNCVRZßUUN.  . . ...  ,;ij. 

* FiftGJRI}  *.-,  annulus.  Mt].  Bifa.  2.  •*.:  i *, 

,««.'fingeri.  0rg.  :s, 

■i  >k  i uingiri.  'Wnji 33561  (,  anntüum. 
fingirin.  T.  07.  •* ) i • • 

■ u*pL  ningeriu,  uimuli.  IV.  :•  . 

a.pl.  fiDgiri.  Ib.  \ .<!’ 

p — c.  i ningirin.  A-.j/  ,«»»»*». ... 

, (G1F1XG1K,  3{ii»g.  ' .. 

y ■ »da*  gifingirer  nam.  Du .111.  100;)' 

) HUßfflLHt  ».  (uingerlin.  VV«.  460.),  gfn* 
y (ais  Ring),  aunultts.  Bib.  5.  in 

'4na'  **MJ.  * I1 

PANGNISSA  & FAH.  i.  < , 

LlV^J  : • • * • «*«  '1*  l»<  ..i  I * 

pAIYII.  Ist  es  mit  sanskr.  budh,  scire  oder  ci, 
adligere  {<$.  cintA,  cogiiatin )s,  oder  -vid,  in- 
oder,  was  das  wahrseheiidicfastfc  ist,  mit 
pad»tr<;  (N  cingescboberi ) zusammen  zu  halten? 
t£  fendo  mit  pedes.  • 

^FIKRAIV:  (fa’nd,  fund),fgoth.  finlhan  (co- 
g HQtcereJ,  angs.  findan,  nord.  finna,  fiubtn. 
t Ji»  Bedeutung  und  Gebrauch*  iu 
moemrt.  K-2.5Ö.  JN.  36,  10.418t  162.  T.  6, 
8*8»  4.  12;  4.  16r'4..  40,.il0:  gl.  K.  Pa.  R. 
Ra.  X.  Is.  6.  .*  • . . 1 j n . j i ... 

reperire.  K..  4S.  61. -v.i.i i,  i 
camperire.  Ic.  .;■•»* » . • 

M re.  gl.  K,;  ..11  -i  .!> .j  .i  i (d‘\ 
proindere.  Can.  6.  6.  11.  f&  I 
praevidere.  M.  9.  4.;.  ,i  .unii) 

üatarre.  M.  17.  Can.  10.  11. bt.ii 
drßnire.  M.  9.  Can.  1&-4  U 1&. . J iui  > 
ercogitnre.  Can.  13.  > >.  • !. < . 

4»  ir  laiar  findet  iauuiht  thes  tbaz 
anirdig  isttbes  lesannes.  Os.  7. 
iktr  «uohbit,  finditi  Ji  40,  C. 

»o  huait  so  in  scaffum  fater  liiuuiskes 

t faderbti  sincra  min  megi  findan, 
ipicqnid  in  ovibus  pater  fnmilias  utili tätig 
* ■Rl*  *******  polaerit  invenire . K.  2. 
ßalis  teaz.  T.  93. 

•bei  b dechciu  sin  spor  möge  uindan. 

3,3. 
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n 

•t* 

n : ' 

i ? : 


■j» 


,s*ü 


y 


st  *■ :: 


*0 


n 


ib  uaad  in.  Wm.  3.  4.  ..i  . . 

mit  iro  geuuise  ne  mobt  ib  in  uindan. 

Wm.  3,  2.  * i i i,  i i„  ..  . 

sagen  ili  in,  guate  man,  nuio  ir  nan 
sculut  findan.  O.  I.  12,  17. 
sie  funden  mih,  < i h ne  chonda  sic  fin- 
den/ ih  ne  ebenda  sie  erebennen.  N. 
115,  3.  •>  *.-  ..  . 5 *t  i.  j j ^ 

futxlanemo  sinemo  liebamen,  invento 
corpore  eptsi  T.  226,  2.  ” .r..  ' 
der  (log)  ist  unsemftero  ae  findenne 
danne  diu  uuarheit  N.  139,  9.  „ 
thia  luchon  uuolt  er  frndan  < ioh  gerno 
• nan  giuuinnan.>  O.  11.  4,  14.  ’ 
die  du  snohtost,  die  fände  du,  nohsuo- 
ebe  die  du  findest  undc  gehaltcst. 
N.  118,  176.  •! 

ub e latini  Iragiei  fundene  ouerden.  Bo.  5. 
findet  imo  hus.  N.  83,  4.  . > 

ih  fantmin1  herza,  daz  ib  peton  muosi 
z c di  r.  N.  85,  5*  ■ 
zc  uindenne  niuuen  namen,  Org. 
finden!  uueg  (viam).  T.  40,  10. 
d i e error  fant,  die  sint  tiefela.  N.  95.  5. 
ze  dero  uuis,  ube  man  hier:  ne  fliehet 
laborcm,  daz  nia-u  doret  findet  requiciu. 
N.  110,  8.'  ‘ 1 j'.l'  , J 'S  l ' , 

dar  suoUto  ih  rauua  onde  fant  sorgun. 
N.  54,  8. 

findet  uutinna.  N.  85,  4.  . ‘ . 
finden  phruonln.  T.  80.  > . . : 
der  manigiu  geroube  findetv  Ni  IIS,  162. 
thufundi  hu  Id  i mit  gote.  T.  3,  4. 
sie  uimlent  annc  mir  die  uueida— . VVm. 
4,  2. 

ih  an  iu  Sterilitäten  fant.  N.  34,  13. , 

»h  an  in  die  triuuua  ne  fant  N.  34,  t4 
findet  sculdc  an  imo.  N.  88,  23w 
ib  fant  an  mir  arbeite  undeser.  N.  115,4. 
onreht  ne  funde  dn  in  mir.  N.  16,  3. 
thoh  iindu  ib  melothar  inne.  0.  III.  7,  27. 
thaz  ih  undato  ni  findu  in  imc  thrato. 

O.  IV.  23,  4. 

den  in  cualeem  tatim  edo  horsamii 
finde  pczzirun.  K.  2. 
uuanda  iz  ncheina  objcctioncm  ne  fant. 

N.  106,  42.'  .. 
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uuas  siu  fundan  so  scaff.aiutk  T.  5>  7. 

. J fant  siauuosta.  N.  62,  2.  v.  :;;;t  .i 
fand  sia  drurenta.  O.  I.  .5,  9- 
ni  findu  ih,  quad  er,  thesan  man  in 
niheinen  saclion  firdan.  0.  IV.  22,  6. 
funti  ganzen. sinan  sun.  0.  III.  2,  22. 
lis  forasagon  altan,  thar  findist  inan 
gizaltan.  O.  I.  23,  17. 
tbu  findist  fol  then  salmon  fon  thesen 
selben  thingon.  O.  IV.  28,  23. 
dir  gclih  funden.  uuerden.  N.  82,  2. 
er  findeliuuuih  slafenti.  T.  147. 
funtun  al  sos  er  quad.  O.  IV.  4,  13. 
ibu  fundane*  ist  eiuic.uba  rtuan,  si  in - . ti 
venlus  est  quisquam  praevaricari  ( hanc 
regul  am  ).K.  42.  . i » : . 

er  fundi  giloubon  in  erdu.  T.  122. 
solichiro  geloube  ne  fant  ih  under  iu- 
don  nietb.  N.  46,  ID. > . 

ni  funtun  ginada  niheina.  0.  I.  20,  20.  -v. 

daz  er  fundc  sin  unreht  Ni  35,  3. 
daz  ih  unreht  ne  finde  fure  reht  N,  16,2.  : : 
die  (leges)  er  uns  funden  habet  Ne. 
umbe  daz,  fant  er  (slatuit)  6a,  diu  si -c 
rihti  ze  uuege.  N.  24,  8.  .•..»• 
funden  argen  rat.  N.  .82,  4.-.  ■ 
reht  finden,  jus  dicere.  Syl.  | ■'  ,i) 

findet  reht.  über  .erdring,  judicabjt.  N. 


.q  f unten, \ auetwn .•  Ic.<  n i' 

i fnndenero  Cal  go,  inventa  oceasione.KbXl. 
nitscai tu  io  na  so.  giduan,  uuir  geben 
thir  hinaht  suasduam,  7/  >/i’l 
ni  uueit  utiär  thuiz  anur  *f  in  des,  ther 
dag  ist  sin  cs  sind  es,-  O.V/ 10,  8. 
ioh  fand  in  theru  rediuu,  thaz  fon  raa- 
ccdoniu  . .Y  ..  • . .’! 
ther  liut  in  giburti  gisceidinet uantli 
0.  I.  1,  91.  , .<J1  i i n-. 

ih  haben  iz  funtan  in  mir,»  ni  fand  i\ 
liabcs  uuiht  in  thir  (elilenii), 
ni  fand  in.thiruib  ander  guat  sunU 
n,^  . rozagaz  muat  O.  I.  18.  28»  29. 
ni  fand  ih  in  iu  uniht  gnates  noh  Vu 
bes  inincs  drost.c^.  O.  V.  20,  103. 
ir  findet  resti  iuuüaren  selon.  T.  67,1 
ni  fand  uiheininga  sahha  fon  tlieu.  i 
> . then  dir  inan  ruoget  T:>  197,  2. 

. . thesan  funduines  eruuerbenti  unsei 
,)<:  tbiotä,  hunc  invenimtis  tubvert entern  st 
iai!  tem  uostrarn.  f'JTL  194,  * &;<«»:•  O,  \ \-  .<•( 
Form  und  Flexion?  : ni  m'>  . >i 
Y Inf.  finddto.  K.  ß.  O.  L tl2;  17.  11/4, 1 
Yivij  ilIL  13j  it  .*. mi-*  .• 

uindan.  Wtn.>.3,  2.  3.  6,  3.  UL  6, ‘ 
.T  i ! finden,  finden.'. N.f  35,  3.  85,5.1 
! j;  i ...  3.;  d.  ßo.  5.  Orgi  Syl.  W’m.  6,  2 


97,  9.  .'  I ; 

findent  imo  reht judicahe.  N.  81,  3. 
ih  ne  finde  des  reda  (dcprchendam  cau- 
sam). Ho.  5.  • lf  i " i!  f i;t  • t '• 

uuer  findit  untar  manne,  mit  «ni«  man 
gi&alze  iz  thanna.  O.  II.  17,;8.., 
funden  mir  den  tod.  N.  40,  8.;  , 
du  habest  funden  dine  friunt.. Bo.  5. 
daz  in  zi  spile  funtun.  O.  IV.  19,  73. 
ih  uuanu  thu  sis  rehto  tbcsses  mann  es  ) 


. .•  knehto, 

thes  sines  gisindes,  thaz  uuan  ih  thu 
:nu  findes.  O.  IV.  18,  8. 
uuanta  thaz  ist  funtan,  unz  uuir  hab cn 
nan  gisuntan, 

thaz  leben  uuir  so  ih  meinu  mit  freuui 
ioli  mit  heilu.  OL  79. 
thaz  sie  fundin  zi  ruogenne  inan.  T.69,2. 
findentiu,  moderato . M.  10.  Sb. 


zi  finthanni.  gl.  K.  1 
ze  finden  ne.  .Nj  139,.  9.  ilo.  5. 
zc  uindenne.  Org.  .y  . * >v* 
(ih)  findu.  O.  III.  7,. 37.  IVV22,  6:  23 
T.  197,. 6.  i)  .v  .»;  ! » v.V  , 
fiutu.  T.  102.  .(.  .!(  .4  .-,1  r • 

findol  1^117*  19.  113,'  40.  Bo. 5. 
(du)  findis.;ls. . 2,  2„. Ohii  106. 

vindis.  M.  17;  Can.  10.  11. 
hin  fintis.  T.  93.  1 

7 . Ciudist.  O.II.  .23,  17.  III.  2,33 
IV.  .28,  22.  23..  fihdistu.  0.  U 
»77.  85.  Oh.  26.  . . .. 

findest,  uindest.  Org.  Bo.  5.  Mc 
36,  10.  118,  176.-  - • 

(er)  findit  O.  II.  17,  8.  V.  25,  64.  'I 
5.  44,  26.  57,  6.  77.  133.  147. 
Mot  Frg.  15. 

finthit  O.  V.  25,  64.  im  coJ.  V 
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fintit.  T.  96. 
uintit  (cs  sicht  uinlinl).  T.  90. 
findet,  uindet  Ns.  N.  83,  4.  85,  4. 
88,  23.  96,  2.  97,  9.  110,  8.  111,  5. 
118,  162.  Bo.  5.  Org.  Syl. 
uindet.  Wm.  2,  7.  3,  10.  4,  4. 

(wir)  findemes.  Is.  5,  7.  T.  129.  ( conj .?) 

..  finden.  Mn.  Bo.  5. 

(ir)  findet  Os.  7.  0. 1.  12,  19.  III.  20,  155. 
IV.  20,  33.  Frg.  19.  T.  6,  2.  8,  4.  40, 
4.  67,  9.  116.  125.  129. 
uindet.  O.  III.  20,  155.  in  cod.  F.  Wm. 
2,  7.  8,  4. 

(sie)  findant  Can.  13. 

finden t.  M.  9.  T.  40,  10.  Bo.  5. 
n in d ent.  Wm.  4,  2. 

(ih)  finde.  N.  16,  2.  Bo.  5. 

(du)  findes.  O.  IV.  18,  8.  V.  10,  8. 

(er)  finde.  O.  I.  23,  7.  V.  3,  16.  20,  41. 

K.  2.  43.  T.  147.  Bo.  5. 

(wir)  nindftn.  Org. 

(sic)  finden.  T.  80.  Can.  10.  11.  N 75,  6. 
(ih)  fand.  Ic.  0.  I.  1,  91.  18,  28.  29.  V.  20, 
103.  T.  47,  6.  197,  2. 
uand.  Wm.  3,  1.  4. 
fant.  T.  96.  196,  1.  Bo.  5.  IS.  34,  13. 

14.  46,  10.  54,  8.  68,  21.  22. 
u a nt.  Wm.  II.  3,  1.  4.  III.  IV.  3,  1. 
(du)  fundi.  T.  3,  4. 

fundc.  N.  16,  3.  118,  176.  Bo.  5. 

(er)  fand.  Os.  44.  O.  I.  2,  12.  5,  9.  II.  4, 
•16.  7,  41.  11,  7.  8.  III.  4,  43.  T.  16, 
4.  17,  1.  2.  47,  9.  Lu. 
fant.  T.  99.  102.  lOf).  135.  Mep.  Bo.  5. 
N.  24,  8.  62,  2.  77,  5.  95,5.  106,42. 
147,  1.  Nd. 

uant.  T.  88.  133.  Org. 

(•wir)  fundumes.  T.  16,  4.  17,  2.  194,  2. 
(ir)  funlont.  Cair.  l3.  ' ‘ 1 

**  .»*•  » tum  tont  (c&‘  sieht  runton , nun t on). 
Can.  11.  M.  9. 
funterit;  C/m.  5.  6. 

(sie)  fundiin.  O.  V.  4,  20.  (codd.  V.  P.)  T. 
6.  4.  8,  6.  12,  4.  82.  125.  129. 
funtun.  O.  I.  20,  20.  22,22.  II.  3,15. 
IV.  9,  11. 

ix.  •*•••’ 
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funtan.  0.  I.  22,  22.  in  cod.  F.  IVT.  9, 

II.  in  cod.  F.  V.  4,  20.  cod.  F. 
uundun.  Wm.  II.  3,  1.  5.  7. 
uundon.  Wm.  3,  1.  5,  7.  * 
funden.  N.  30,  12.  40,  8.  77,  44.  82, 

4.  90,  1.  106,  4.  Mep.  Org.  Bo.  5. 
(du)  fundist.  N.  1 IS,  17. 

(er)  funti.  O.  III.  2,  22. 
fundi.  T.  122. 
fundc.  N.  35,  3.  Mep. 

(sie)  funtin.  O.  IV.  5,  27. 

fundin.  T.  69,  2. 
imp.  pl.  find  ent.  N.  81,  3. 
p.  a.  findanti.  T.  12,  3. 

n.  s.  f.  find  eil  liu.  M.  10.  Sb. 

vin den tiu.  Can.  10.  11. 
p.  p.  funtan.  Ic.  K.  55.  Pa.  (es  steht  funta). 
haben  ih.  O.  1.  18,  28.  II.  7,  55.  ha- 
bet. O.  V.  23,  265.  habela.  O.  V. 
7,  44.  cigun  uuir.  O.  II.  7,  27.  44. 

III.  5,  1.  cigun  sie.  O.  I.  1,  8.  ist. 
Ol.  79.  O.  II.  2,  31.  Ra.  pirum.  K.  2. 
sint  O.  III.  10,25.  K.  18.  uuas.  O. 
V.  5,  18.  uuirdit  0.  IV.  4,  9.  V. 
6,  öl.  uuard.  O.  II.  11,27.  115,  13. 
6,  66-  T.  97.  uuurti.  O.  V.  11,  37. 

uuntan.  Can.  13. 

fundan.  O.  I.  1,  8.  in  cod.  F.  gl.  K. 
ist.  gl.  K.  T.  111.  si.  K.  2.  48.  uuas. 
T.  5,  7.  uuardh  er.  Iß.  6. 
uundan  habon  ib.  Wm.  3,  1.  4.  5,  1. 

uu  erd  ent  Wm.  II.  4,  13.  * * 
funden,  uunden  haben.  Mep.  Bo.  5. 
habo.  N.  72,26.  habest.  Bo.  5.  ha- 
bet Ne.  haben t ir.  N.  104,  4.  ha. 
bcnl  sie.  N.  34,  23.  Bo.  5.  Iiabcti. 
Mep.  Bo.  5.  ist.  Mep.  Org.  Bo.  5.  uu  er- 
den. N.  82,  2.  Bo.  5.  uu  erdint  SyL 
uuirdist  N.  8,  4.  uuirdit.  N.  10 (a), 

15.  15,  7.  68,  20.  103,  2.  115,  18.  No. 
Mep.  Bo.  5.  Org.  uuerde.  Bo.  5.  uuer- 
dent  Wm.  4,  13.  Mu.  uuard  ih.  N. 

16,  4.  uuard  er.  Mep.  Org.  uuurte. 
Bo.  5. 

fundin  sint  Org.  uuard.  N.  70,  3. 

' funten  uuirt.  Ct  84.  N.  II. 
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n.  s.  m.  fun dancr.  K.  42.  48.  ^ 
funlancr.  K.  61. 
uundener.  Org. 

n.  s.  f.  (n.  n.  pl.  n.?)  funtaniu.  R.  X. 
wnlanio.  Can.  13. 

d.  s.  m.  n.  fun  da  nemo.  T.  77.  226,  2. 
d.  s.  f.  fundenero.  82,  7. 
a.  s.  m.  uvndanan.  Wm.  8,  1. 
n.pl.in.  fun  de  ne.  Bo.  5. 

GAFUNDAN,  gefunben. 

enfundaner,  via  publica,  gl.  K. 

FINDO,  m.,  repertor . Ja. 

FINDUNGA. 

d.  s.  findungu,  experimento.  K.  59- 
FUNTANISSA,  FUNTAN1SS1,  FUMTNUSSI. 
g.  s.  uuntnussi,  praebitionis  ( injustae) '» 
Bib.  I.  2. 

n.  a.  pl.  funtanissu  (sic).  Ib.  adinven- 
fu n lann issa  ( sic).  Rd.  > tiones. 
ANAFINDAN. 

thar  malilu  ana  findan,  uuio  er  ouh 
ein  an  gominan, 

irquikta  in  theru  baru,  thaa  sagen  ih 
thir  zi  uuaru.  0.  III.  14,  5.  (ana  kann 
hier  auch  zu  thar  gehören.) 
hiaristana  fun  tan,  thazerhiaruuard 
biscoltan.  0.  III.  19,  13. 

ANTFINDAN,  crapffnben.  — Mit  Genitiv  des 

Objekts. 

Inf.  infinden:  ub  e sie  iro  sclbcro  icht 
iu finden  uu eilen.  Bo.  5«. 

(er)  inp  bindet  (sin).  N.  118,  73. 
infindit.  Org. 

infindet:  diu  sunna  ne  infindet 
nicht  iro  heizi»  Org. 

(wir)  inphindemes,  previdenms . Ge.  1. 

infinden  (iro-).  Org. 

(sic)  inlfindant,  pendent.  Ic. 
cnpbindent.  lld. 

inpbindent:  des  inp-hindent  allin 
diu  andrin,  compatiuniur.  IN. 30, 10. 
einiu  de-ro  anderro  inpbindent, 
eompatiuntur.  N.  30,  10. 

»nfindent.  N.  55,  4-  iro.  Bo.  5.  lei- 
des. Bo.  6.  ne  infindent  tero  ri- 
cbon  lide  des  frosles  nicht  na? 
Bo.  5k 


FAND. 

(er)  infinde  (sinero  suozi).  Org. 

(sic)  infinden:  taz  iro  ieht  »nfindci 
diu  corpora.  Org. 

(ih)  inphant  (dero  vanitalis  an  mir).  I* 
118,  67. 

(er)  inphant,  daz  alliu  ding  golc  Ic 
ben t N.  105,  9.  des  inphant  ela 
plnis.  N.  118,  140.  sentit.  Prud.  1. 
(sie)  inpbundun  dero  uuazzero.ft.SO, 
p.  a.  i n tf i n d a n tcr,  sentiens.  II.  4. 

d.pl.  in  l f i n d a n te m,  sentientibus. Ge. 
p.  p.  inphunden  habent  (iro).  N.106, 

ANTFIM'LIH  (tmpfinMId))* 
g.  s.  m. «.  inphinlliches, passibilis  (fl c i 
eis).  N.  90,  10. 

UNANTFINDANTl,  uttempfinbenb. 

d.  pl.  vninphindante n,  non  sentientibi 

Ge.  8. 

UNANTFUiNDAN  (unempfunbtn). 
n.  pl.  n.  unan funtaniu,  insensate . I 
a.  pl.  in.  unanfuntane,  insensatos.  I< 
Compar.  unanfuntanorin,  insensibil 
res.  Rb. 

UNINFINDANTLIRO.  i , insensabilil 
UNINPHIMÜANTLIHHO.  > Ge.  8. 
ANTFÜiNDANLlH. 

n.  pl.  n.  infun  dcnlichiu,  sensibilia.  0 

UNANT  FUKDAMLIH. 

it.pl.  n.  unantfuntanlihhiu,  wsa 

bilia.  Rb. 

unan  fun  tanlihhiu,  insei 

bilia.  Rb. 
ANTFINDIDA,  /. 

a.  s.  i n f in  d id a,  compassioncm  (i r o br 
dero  habent).  N.  33,  20. 
INPHUiNTiNUSSl  (<£mpfinb»id),  sen. 
Prud.  1. 

AKTFUlNTiNUSSlDA,  f. 
d.  s.  inphun  t nussidu,  adtactu.V  A.' 
350. 

fl.  s.  inphuntnussida,  seusum  (dolor 
Prud. 

ARPINDAN,  erfiubett,  angels.  a findan. 
Inf.  irfindan: 

thoh  sleih  ther  farari  irfini 
uuer  er  uuari.  O.  IL  4,  5. 
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uuioz  io  mobil  uucrdan,  thaz 
uu  olt  er  gerno  irfindan.  0.  II. 
4,  17. 

hintarquam  tho  Iiarto  ther  gualo 
man  thero  uuorto, 

quad,  uuio  iz  io  mohli  uucrdan, 
er  uuolt  iz  gerno  irfindan.  0. 
II.  12,  22. 

n i mag  ih  in  iino  irfindan,  oba 
er  firdan  si  so  fra m.O.IV.23,20. 
(do)  aruindis  (cs  sicht  nruuindis),  ex- 
pertere. VG.  II.  222. 
eruindis,  experieris.  Bib.  1.  2. 

(ct)  irfinde: 

tbiu  uuort,  thiu  er  irfinde  fon 
themo  golcs  munde,  ü.  11.  4,50. 
(er)  arfand,  deprehendit  (vitom).  Gc.  3. 
p.  a.  n.s.m.  arlindenter,  expert  us.  VA. 
VII.  235. 

n.  s.  f.  arfindenliu,  experta.  Prud.  1. 
p,  p.  irfuntan: 

gizeli  uuorton  tlnnen  then  brua- 
doron  minen, 

thaz  Labes  thu  irfunlan,  tbeih 
bin  fon  tode  irstantan.  0.  V. 
7,  60. 

theiz  ni  uuurti  irfuntan,  thaz 
druhtin  uuas  irstantan.  0.  IV. 
37,  28. 

n.  s.  m.  er uun teuer,  expertus.Tg.  5. 
fl.  s.  m.  erfundenan,  projbatum . W. 

V ABFINDUNG*,/.,  <£rfiubung. 

iruindnngan  (es  steht  iroüindungan), 

adinventionihus.  Bp. 

► ARVUNTINUSS1DA,  experientia.  VG. 
IV.  316. 

BIFINÜAN,  brfinbru. 

Inf.  p i u i n d a n , discere.  V G.  1. 351.  II.  106. 
piuindin,  deprepdere . D.  II.  341. 
beuinden,  experiri.  Syl. 
bifinda  (sic),  repperiri . Can.  4.  (oder 
- * imperativ?). 

(ih)  pifindu,  experior.  R. 

pefindo,  compererim.  Mcp. 
pinin do,  didicero  ( cum  gratum  Vo- 
bis didicero).  Mr.  Bib.  1.  2. 

(ct)  pinin  dit,  discit.  VA*  51.  433. 
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beuindet  (tia  uuarheit).  Syl. 

(wir)  piuindemes (cs  stellt  piuuindcmes), 
discimtis.  VG.  II.  240. 

( sie  ) piuindent,  nancisctmiur  ( occasi orieni 
aliis  nocendi).  ßed.  2. 

(er)  bi  finde: 

thaz  uuorolt  ni  bifinde,  thaz 
tbir  io  sulib  uucrdc.  0.  111. 
13,  14. 

(ih)  pifand,  compari.  Ra.  R.  Pa. 
pifandh,  inveni.  Pa. 
pi fallt,  inveni,  compcri.  gl.  K. 

(er)  bifand:  so  er  giuuisso  thar  bi. 
fand,  uuar  druhtin  krisl  gibo- 
ran  uuard,  t hallt  er  sarin  festi 
michilo  unkusli.  0.  I.  17,  39.  so 
Iterod  ther  kuning  tho  bifand, 
thaz  er  fon  in  bidrogan  uuard. 

0.  1.  20,  1.  er  bifand,  theiz  nuas 
niuuiht.  O.  II.  5,  121.  ioh  er  bi. 
fand  iz  allaz,  thaz  sie  firuuur- 
fun  nun  bi  thaz.  0.  III.  20,  170. 

pifand.  Rd. 
pifant.  Ib. 
piuant.  Bib.  1. 
bcuand  (cs  sicht  beuuand),  appro- 
bavit.  D.  II.  314. 

(sic)  bifuntun:  giloubig  sar  ouh  uuur- 
tun,  so  iz  heidene  bifuntun.  0. 
V.  6,  26. 

(er)  bifunti:  iz  diufal  nt  bifunti.  0. 

1.  8,  5.  v 
pifunti.  Pa. 

p.  a.  n.  pl.  m.  pivindante  (cs  steht  pivin- 
donte),  expert i.  Rg.  2. 
p.p.  pifuntan,  expertnm.  R.  exosa  (ma- 
nifesla  pcccata).  Pa.  gl.  K.  ajflata. 
Pa.  inventus.  Ra. 

befunden  haben,  compcrisse.  Mcp. 
n.s.m.  pifunlaner,  nachts.  MarL 
UNPIFUNTAN,  inexpertus.  Em.  21. 

d.  pl.  unpifuntanem,  inexpertis.  R. 
PIF1NDUNGA,  f.,  experientia.  R. 

d.  s.  pifindungu,  experientia.  K.  1. 

BIFüNTANN ISS!,  expcrimenlum.  5Vo.  3.  » 
BIFUNTNUSSIDA,  -I. 
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GAFAND.  FANT. 


FANT— FUNDAMENT.  54 


biuuntnissida  (es  sieht  biunintnis- 
s i d a),  expirimentum.  A.  v* 
pifunl  nussidi,  sensu.  Prud.  1.  4. 
pifunti  nussidi,  invcnta.  Prud.  1. 
FANTON.  — Cf.  angs.  fand  ja  ii,  tentare,  pro- 
bare, explorare.  — J lieber? 
fanton,  rimarc,  scrularc.  Ha.  gl.  K. 
fandoln:  salig  ihiu  nan  (das  Kind  Jesus) 
uuolta  inli  nan  fandota.  0.  I.  11,  43. 
hieher? 

Ist  auch 

fanton  (i.  Pa.  ) . . 

fanlondi.  gl.  K.  1 ’ facundo‘ 
und 

ist  sandonli  (so  steht  es  in  der  Hand- 
schrift). Hb. 
hieher  zu  ziehen? 

(EKFENDEN,  erforfdjen,  in  D.  III.  102.  hie- 
her?  oder  ist  es  erfinden?) 

P1F  ANTON,  dclractare,  rccusare.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
hieher? 

FUNDJ  AN.  Cf.  nngels.  fundjan,  anhelarc, 
aviile  expctcrc.  — Hieher? 

Inf.  funden:  din  suer  iupitcr  heizet 
tih  funden  über  die  hohen  ster- 
il e n,  subire  cclsa  astra.  Mcp.  47. 48. 
In  Mcp.  40.  sieht  heizet  tih  faran- 
ube  er  zc  gote,  fone  demo  er 
cham,  uuidere  funden  chan. 
Bo.  5. 

GAFUNDJAN. 

(er)  gifundta: 

tliaz  uuib  zi  thiu  gifundta,  then 
iungoron  iz  kundta.  0.  V.  8,  45. 
GEANAUUNDOT  uuirdet,  ajfuitur  (homo ). 
Org. 

ANAUUNDEDA  (n.  pl.)  unde  anachonii- 
n i n h , n ffcctiones.  Org. 

DANAFUNDI.  Pa.  Ha.  , 

THANAFUNTHI.  gl.  K.j’  €xodus>  ex,tus- 
FUNTHI,  prompiuariu.  gl.  K.  (kcllcra.  Ra.). 
Ilicher? 


GAFAND  s.  FAN. 
FANT  s.  PHANT  in  P. 


fantön  s.  FAND. 

FENDO,  rn.,  u 09  5 II 9 c r , lat.  pedes ; cf.  ped 

nes,  franz.  piclons,  pedites  milites;  angels.  fi 
than,  pedites  (im  nord.  ist  ped,  n.,  der  Bau. 
im  Schachspiel;  hieher  oder  zum  alls.  pcord 

Cf.  FAND. 

v.  s.  fendo,  pedes.  VA.  VII.  624.  Sequester. R 
uendo,  pedestris.  Sg.  202. 
vendo,  pedes.  Pr.  t.  m. 
n.pl.  uendun,  pedites.  Tr.  Cr.  Hs. 
g.  pl.  f c n d e o n o , peditum.  Rb. 
d.  pl.  uendun,  pedibus  ( sic ).  Prud.  1. 
FUOZFENDO.  pedisseqnus.  Rf. 
n.pl.  fuozfcndon  (fon  then  bürg  in  fo 
ge  tun  imo),  pedes/ res.  T.  79. 
uuoz uendun,  pedites.  Sl. 
g.  pl.  fuzuendeno,  pedestrium.  Sl. 
FENDEO:  falanx,  fendco  (oder  ist  es  g.pl.' 

v.  multitudo.  H.;  cf.  angs.  felba,  phalanx 
FENDEL,  pedites.  Sal.  1. 

UENüILSTUT  (?),  fantilones.  D.  Hieher?1 

i 

findan  s.  FAND. 

I 

FUNDjan  s.  FAND. 

FUNT  s.  PHUNT  ia  P. 

funthi  s.  FAND.  . • ! 

i 

F1ANT  s.  FL 

I 

FENDEL  s.  FENDO. 

FUNDAMENT,  n.,  f/mdamentum. 

u.  s.  fun dn ment.  O.  II.  1,  22.  ipsius  aide, 
proloquii  partes  sunt  stibfcclivnm  < 
dcclarativum,  i.  laz  fundament  und 
daz  uberzimber.  Syl. 
fundiment.  N.  86,  2. 
d.  s.  fundiment c.  N.  80,  16. 

fundemente  (ih  babo  Christ  ze  fuc 

demente).  N.  80,  16. 
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a.  s.  fondament.  Bo.  5.  ' *•' 

fundiment.  N.  80,  16.  86,  2. 
' < fundement.  N.  79,  16 


>!  ; 

. i i *i 

а. pl.  fandement,  fundamenta  - ( terrae ).  N. 
m8I,  5. 

g.pl.  fan  dem  cn  t o.  N.  86,  2. 

FüJVDÄÄfENTÖN,  fundare. ; ' ‘ 

(er)  fa qd a m eti'tö  ta , fundavit.  N.  4,  9.  1 
GAFUNDAMENTON,  nur  ln  praet. 
kefundamen  totost,  fundasti.  N.  88,  12. 

FENDING  s.  PHEND1NG  in  P.  . 

• , 

FCNDUSI,  Volk  in  germ.  m.  Ptol.  ; 

L , , , * . *' 

fünf/  golh.  fimf,  angs.  fif,  nord.  fimm, 
«mimisch  wihs,  sanskr.  pancan,  ÜL  penki, 
gr-  lunf,  attwe,  lat.  quinque. 

Formen  (s.  auch  F^’Fl  und  FINFZUG):  . 
finf.  0.  Mu.  Mcp.  Bo.  5.  (D.  111.  46.)  Rb. 
vinf.  Ho. 

iinf,  uinf.  T.  Org. 
fünf.  N. 
fimf.  T.  gl.  K. 

finf  manoda.  T.  2,  11.  finf  gomman.  T.  87. 
finf  bruoder.  T.  107.  finf  lciba.  0.  *111. 

б,  3.  finf  brbt.  0.  III.  6,  28.  fünf  pnoch. 
N.  102,  7.  fünf  phunt.  N.  111,  5.  fünf 
forzicha.  N.  102,  7.  fimf  dutnbo.  T.  148. 
fimf  talen/a.  T.  149.  fimf  burgi.  T.  151. 

(bf  dagon  er.  O.  IV.  4,  3.  fimf  brotan.  T. 
60.  ic  ninf  uuison.  Org.  [ze  finf  zehen 
(3*frn)  gewurchet.  ü.  III.  46.] 

TIAFI  [die  von  Grimm  (Gramm.  I.  762)  an- 
ergebene Form  vinevi  ist  unrichtig],  no- 
«aaale,  fleklirende  Form  von  finf  (die  in 
Bopps  vergl.  Grammatik  S.  441  nachgelragcn 
■»erden  mufs)  entweder  allein  sichend,  oder 
*«l  folgendem  Genitiv,  oder  hinter  den»  Sub- 
stantiv; nur  einmal,  in  Kero’s  Intcrlincarver- 
rion  der  Bcncd.-Regel  (in:  feorim  aut  fim- 
fioi  pletirun),  zeigt  sich  auch  in  Verbin- 
dung mit  dem  Substantiv  das  Zahlwort  fick- 
et (cf.  fior,  sehs,  sibun,  ahto,  niun, 
**ban).  / *•*» 

fimfl  ' '•  r*  ' * ■ 


deo  unuuismn  f im  f i , quinque  fa- 


**  • J : . tude.  Frg.:,27.’  '• 

• • ! • fiinTi  dero,;  quinque  ex  iis.  Frg.  27. 

fimvi  sint  ziteilte  in  einemo  huse. 
T.  44,  23.  ’ 

1 ’ ’ fimui  fon  llicn  uuarun  dumbo  inti 

fimui  uuiso.  T.  148. 

• andero  fimui  ubar-  thaz  haben 

gistriunit-  T.  149. 
finfi  habetost  thu  iu.  0.  IL  14,  52. 
uuio  thio  finfi  fuarun.  0.  IV.  7, 65. 
porzieba  finfi.  0.  III.  4,  7. 
finfe: 

die  finfe  heizent-.  Mcp. 
andere  finfe.  Mcp. 
du  hebitost  her  finfe.  S. 
finuc: 

uuarun  finue.  Bo.  5. 
n.  a.  n.  fi  nfi  u,  pentaticum  (l.pentateuchum). 
gl.  K. 

(daz  teilet  er  in  finf  in.  Mos.) 

(in  finfiu  gescruffet.  D.  III.  46.) 
finuiu,  uiuuiu  (alleinstehend).  Org. 

1 finuiu. 

diu  finuiu.  Bo.  5.  * 

all i u finuiu.  Bo.  5. 
finuiu,  pentaticum.  Ra. 
funfiti.  • 

fünf  phunt  gäbe  du  mir,  funfiu 
geuuan  ih.  N.  111,  5. 
fumuu. 

iuhhidu  ohsono  coufta  ih  fimuu. 
T.  125.  ‘ 1 - 

g.  pl.  finuo. 

ein  dero  finuo.  Bo.  5. 
d.  pl.  fi  mfi  m pletirun,  quinque  foliis . K.  42. 
finuen.  * * “ •** * ' ' ' ' 

dien  find  cif '(allein  stehend).  Bo.  5. 

- ze  dien  selben  finuen.  Bo.  0. 

funfen. 

diu  zala  (15)  ist  uzzer  zenen  undc 
funfen.  N.  d.  ps.  gr. 

FINFHUNT. 

FUNFDUSUNT. 

' FüNFZEHAN,  FINFZEHANTO. 

•F1NFZUG,  futifjig/  goth.  fimftiguns,  angels. 
fiftig,  nord.  fimmtiu,  quinqunginta. 
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finfzug  iaro.  0.  III.  18,  55.  thria  stun- 
ton  finfzug  (finfzught  in  cod.  F.,  durch 
<lcn  Reim  gib  ugt  vcranlafst?).  O.  V.  13,19. 
finfzug  inti  thrin,  quinquaginta  tribus. 
T.  237,  3.  scrib  finfzug.  T.  10S.  finf- 
zug iaro.  T.  131.  ein  solta  finf  hunt 
pfenningo,  ander  solta  finfzug.  T.  138. 
finfzueb,  quinquagenos.  Ib. 
fimfzuc  iaaro.  Is.  5,  6. 

(finfzicb.  D.  III.  60.) 
fimfzuge,  quinquagenos.  T.  80. 
funfzich:  zuei  hunt  funfzicb,  duccntos 
quinquaginta.  N.  105,  18. 

FLNFZÜGOSTO,  ber  funfjligfic.  K.  12.  (nord. 
fimmt  ugasti) 

d.s.m.n.  finfzugostin.  K.  13. 
FINFFALT. 

n.  s.  f.  finffaltiu  ruaba,  quinarius  nume- 
rus.  Rb. 

F1NFJARIG. 

FliNFBURIGL 

F1ISFBLAT. 

(FIMFCHUSTI,  ^)fing(!cn,  ist  dem  ■xtvri\KÖarri 
nacbgebildet;  in  der  ersten  Sylbc  hat  man 
-vielleicht  das  deutsche  finf  im  Sinne  gehabt) 
FINFI'O,  ber  fünft«,  angels.  iifta,  quintus. 
n.  s.  m.  finfto,  quintus . K.  7.  13.  ßo.  5. 
uinfto.  Syl. 

fimfto,  quintillum  (mensis).  gl.  K. 
n.  s.  n.  finfta  teil  zidi,  quinquennium  Icm- 
poris.  gl.  K. 
fimfta.  ßo.  5. 
g.  s.  in.  finften  (loni).  Mu. 
d.  s.  in.  finften.  Mu. 

funftin.  N.  de  ps.  gr. 
d.  s.  f.  finf  tun.  Mu.  Mop. 
c.  s.  m.?  fimftum  (oder  finftiun?),  quintil- 
lum (mensis).  Ra. 
a.  s.  f.  linl'tün.  Mu. 

FIIN  FTOZE1 1 A1NTO. 

Firns,  angels.  und  nord.  füs,  pronus,  promtus,- 
bereif,  toillig,  geneigt. 

ther  geist  giuuisso  funs  (promtus)  ist,  thaz 
flcisc  ist  aber  ummahtic.  T.  181,  6. 
iz  (wort,  christus ) uuard  hera  in  uuorolt 
funs,  ioh  nu  buit  in  uns.  0.  II.  2,  32. 
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uuio  er  (christus)  uuard  ouh  hera  funi, 
ioh  nu  buit  in  uns.  O.  >V.  8,  2S. 
bi  thiu  simes  io  zi  gote  funs.  0.  V.  12, 77. 
hina  uuard  thiu  uuorolt  funs.  Ob.  57. 
al  thaz  folc  funs  uuas  horenti  inan,  tut- 
penstis.  T.  129. 

n.  s.  m.  funser,  promtus  (in  risuj.  K.  7. 
d.  s.  m.  funsemu  atu  me,  prompto  spirilu, 
II.  12. 

Compar. 

funsiro,  promtior.  Rb. 

Superl. 

funsistun.  Ib.  Rd.)  ..  . . 

funsistin.  Rd.  ' 1 * Pruml'5S‘m'- 

1 FUlNS,  FUNSO,  n.  pr. 

ALFUlNS.  ADALFÜiNS  (aus  beiden  kann  31 
|>f)on$  entstanden  seyn).  SIG1FUSS.  JS.p 

FENSTAR,  Sctijler,  fenestra. 
n.  s.  fenster.  Eni.  31.)  - 

venstir.  Tr. 

d.  s.  fenstre.  Wm.  5,  4. 

ucnstre.  Wm.  IV. 
n.  a.pl.  fenstar,  foramina.  Prud.  1. 
fenster,  fenestra  s.  RI  cp. 
finestrum  (ist  es  d.  pl.?),  fenestras. 

FINSTAR  (ef.  DINSTAR , TIMBRI  und  csö 
pimmc),  finfier. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
tenehrosus.  Pa.  gl.  K.  Ra. 
opacus.  Ein.  17. 
numerosns.  Bib.  1.  2.  Sb. 
finslar  naht  nan  intfiang.  O.  IV.  12, 
finsteriu  ist  mitliu  nabt.  Rlcp. 
finstrero,  ceca  (caligine).  V.V.  VIII.  25? 
uiustrorun,  profan diovibus  (horis  not 

Gc.  3. 

finsterer  uuas  (der  tag).  Bo.  5. 
finslarar,  sordidus  (solj.  Prud.  1. 
finstrero,  ceco  (alvoj.  VA.  IX.  152.  | 

fins  Ira,  caeca  (crgastuln , c harchara/  Prt 
ein  finster  gadem.  Rlcp. 
finslir  uuazer,  tenebrosa  aqua.  N.  I", 
finstara,  atrurn  (limenj.  Prud.  1. 
finstrin,  opaci  (rurisj.  VG.  I.  156. 
finsteren  herzon.  N.  16,  15. 


i 
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tbanne  ist  al  thin  lihhamo  finstar.  T.  36, 3. 
uuir  bim  finstre.  M.  17,  29. 

Form  und  Flexion: 

finstar.  Ein.  17.  Pa.  gl.  K.  T.  36,  3.  O.  IV. 

12,  51. 
finster.  Mcp. 
finstir.  N.  17,i12. 

finstri,  obscura,  umbrosa , nebula.  gl.  K.  ist 
vielleicht  subst. 
n.  s.  m.  finsterer.  Bo.  5. 

finstarar.  Prud.  1. 
ninstrer.  Bib.  1.  2. 
finstrer.  Sb. 
n.  s.  f.  fi  nsteriu.  Mcp. 

finstara  (oder  neut.7  es  steht  Urnen 
alrum,  finstara).  Prud.  1. 
g.  s.  Tn.  ru  finstrin.  VG.  I.  156. 

. g.  s.  jf.  finsterun.  O.  III.  20,  16. 
d.  s.  nun.  finsteremo:  in  finsterem»  iz 
(lioht)  scinit.  0.  II.  1,  47. 
finstremo.  O.  II.  .1,  47.  cod.  F. 
d.  s.  y.  finslrero.  VA.  II.  397.  VIII.  253. 
JX.  152. 


a.s.  m.  (finsteren.  D.  III.  103.) 
finstra.  Prud.  1. 
finstre.  N.  17,  29. 
fi  nstro.  Pa.  gl.  K.\>  tenebrosa ; itft  cs 
finistro.  Ra.  1 adv.? 


f 


d.  pl.  fin  steren.  N.  16,  15. 

finstren? — under  finstren,  in  te. 
nebrosis.  N.  87,  7.  Ist  es  subst.? 
jf.pl.  f.  uinstere.  Bo.  5. 

Btmpar. 

pl.  uinstrorun.  Gc.  3. 

__»TAR,  7». 

r mibil  finstar,  e/iaos.  R. 
d.  s.  finstere:  duit  mano  ioh  thiu  sun- 
na  mit  finstere  unuuunna,  O.  IV. 
7 , 3». 

. s . finstar: 

thaz  ira  liolit  berabta  si  (sunna) 
fc garo  iz  in  intuuorahta, 

si  gikert  in  harlo  thaz  in  finstar 
egislicbaz.  0.  IV.  33,  12. 
.pl  fi  nstren.  IN.  87,  7.  bieber?  s.  ad/,  d. pl. 
STER,  m.  (?). 

! x ih  in  tben  finster.  Pa. 


fusstr!»  f. 

n.  s.  finstri,  ienebrae.  Pa.  (pl.?).  Frg.  6t. 
' finstrii,  tenebrae  (des  todes).  K.  p. 
u i n s t r i , tenebrae.  Bo.  5.  Win,  1 1.  2, 17. 
finstre,  tenebrae.  gl.  K.  (pl?) 
u in  st  re.  Wm.  2,  17. 

g.  s.  finstri,  tenebrarnm.  N.  36,  6.  Bo.  5. 
d.  s.  finstri,  tenebrls.  Nz.  N.  37,  11.  54,  6. 
67,  32.  76,  11.  77,  53.  80,  11.  81,5. 
Mcp.  situ  carccreo.  Prud.  1. 

••  • ninstri:  in  uinstri,  intempesta.  M.  31. 

Le.  I.  2.  3-  in  uinstri,  in  tenebris. 
- '•  N.  90,  6.  Bo.  5. 
f in i s tri,  scrupulo.  Ra. 
uinislri,  in  uinistri,  in  unuue  rb- 
parigun  ziti,  intempesta.  D. 
finstari,  scrupulo.  gl.  K. 
a.  s.  finstri.  N.  15,  7.  17,29.  103,20.  104, 
28.  108,  7.  H.  16.  Bo.  5.  O.  I.  18,21. 
Em.  33.  (cf.  a.  pl.;  bei  der  gleichen 
Form  des  tu  u.  a.  sing.  u.  pl.  sind 
diese  casns  nur  dann  zu  unterschei- 
den, wenn  Artikel,  Adj.  oder  Verb, 
dabei  steht). 

uinstri.  Bo.  5.  Em.  33. 
n.pl.  finstri.  N.  138,  11.  12. 
a.pl.  (cf.  a.  s.)  finstri.  N.  138,  12.  142,  3. 
FUNSTRINA,  f.  Ist  cs  auch  als  sing,  anzuneh- 
men in:  < 

odium  ist  finstri  na-,  tenebrae.  IN.  54,  6. 
n.  pl.  finslr'yia,  tenebrae.  N.  77,  48.  fin- 
strina  bedahton  mih.  N.  54,  6. 
f i n 8 te rin  a,  tenebrae:  f i n s te rina  Ir c t- 
tont  mih.  N.  138,  11. 
g.  pl.  finstrinon:  lougeni  dero  finstri« 
non,  abscondita  tenebrurim . N. 
100,  8. 

d.  pl,  finstrinum.  FI.  14. 

finstrinon.  N.  87,  13.  finstrinon 
ungeloubigi,  tenebris  in/idclitatis. 
N.  87,  14. 

WERALTFINSTRi,  f.,  tenebrae  mnndi. 
n.  s.  uuer  1 tfinstrr:  daz  mit  euuigema 
tage  disiu  leida  uuerltfinstr i 
zestoret  uuerdc.  N.  11,  1. 
d.  s.  uuerltfinstri,  nocti  terrarum. Bo.  5. 
uuerltfinstre.  Wm.  IV.  3,  8.  4,  6% 
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uuerltuinstre.  YVm.  2,  17.  8,  8,  4,  6. 
uuerlde  uinstre.  Win.  |1I..  2,t4.7. 
uu  erltuinslro.  \Yto.  IX.  4,  6. 
NAHTFINSTRI,  /. 

d.  s.  in  tlcro  uahtfinsteri.  Mcp. 
TAGEUIfiSTBI,  uuirdet.  Bo.  5. 
FIINSTARNISS1,  FliNSTARNESSI,  n.,  $ in* 
fterntd.  .i  . • .t  *. 

finstar nessi,  tenehrac,  T.  36,  4.  139. 
finistcrnisse,  latebrosus.  D.  11.  332. 
d . f.  finslarnisse.  O.  111.  20,  20.  tbio 
dati  uns  uuola  dohlun  ioh  eid 
gisehan  mobtun,  inliuhte  gi- 
uuisse  fon  thcmo  allen  finstar- 
nisse.  0.  111.  21,  22. 
i inslernisse,  chno.  D.  II.  332. 
finslarncsse.  T.  139.  143. 
a.  s.  f i ustarn  issi.  O.  II.  12,  88.  III.  21,  8. 
n, pl.  finslaru  cssiu:  oba  tbaz  lioht, 

. tbaz  tbar  in  thir  ist,  finstar- 
. nessi  ist,  ibiu  finstarnessiu 

uuio  mibbilu  sinl?  T.  36,  4. 
finslarn cssu.  T.  207,  1* 
finstar nessL  T.  1,  4. 
finislar nessi.  T.  216,  1. 
g.pl.  finslarrtcsso.  T.  185,  8. 
d.pL  finstar ncs.sim  T.  .1,  4.  4,  18.' 21, 
12.  44,  19.  131.  / / ..  . 

a.pl.  finslarnessiu.  T.  149. 
finslarn  cssu.  T.  119.  125. 
finstar  nessi.  T.  47,  7.  ,i 
FINSTARJAN,  fiufttrii. 

Inf.  fin  st  ran,  nigresccre . Prud.  1. 

u in  i s Ir  in  c (?).»!  uf  unde  nid  er  gan- 
i «•••'  lendin  branuohi  mist  ze  uini- 
strinc  noc  ze  uuitseonnc,  vcc 
niniimn  gravioribus  snpnrciliis  jtre- 
mendi.  aut  petentibns  ftontem  mi- 
duudi  sint  vculi.  l)b.  > . 

(er)  finstret  ihilti  Uc,  tanebricat  me- 
ridies.  11.  12.‘ 

(sic)  finstreitt,  tenebrabuntur \i’  uüanda 
func  dir,  christc,  ne  fiuslrcnt 
. die  finstri.  N.  138,  12. 

uinslarant,  tcnebrescunt.  Gc.  3. 
p.  a.  g.  s.  ui nslr enlen,  squalentis.  L). 

II.  313. 


u 

...  GAFWSTARJAN.  , u:  V 

sunna  ghifinstrit,  soiWobscurabiti. 
Frg.  25.  i : • i . in  int 

. , ! BIFINSTARIT  (p.  p.J. . . i 

bifinstrit  uuirdit  sunna.  T.145. 
piuinstrit  (sint),  obtenebraii  sunt  (i 
et  luna ).  Rl/..  2.  Bib.  1.  2.  7. 

.1  ,.f  n.  s.  f.  b efi  nstcrliu  (anima),  condi 
nahe  ( ’membrorum ).  Bo.  5. 
a.  s.  f.  biuinslirta  s un n un,  obscurata 
N.  34,  16.  •!  n t . *♦  ■ 

i . i * < »l i II 

FENZön  ist  wohl  für  ganauenzota  anzusclz 
Grimm  (Gr.  II.  341)  zieht  zwar  vor,  ganavi 

• ^zt>tä  als  ga-navenzotia  zu  nchrrien,  all 
M.  Sb.  Bib.  1.  2.  7.,  bei  denen  das  Wort  v 
kommt,  haben  nicht  die  (Partikel  ga  in  t 
Form  ga,  sondern  als  gi,  und  ganauenzc 
ist  daher  wohl  als  g-ana— uenzota  an/.u 
hcn.  Cf.  auch  ftnjfl«,  fpotten,  ©eftnj,  3p 
in  Schmellers  baier.  WörtcrbJ,  wo  aber  i 
nngelührte  zigiuinzannc,  ad  laceram 
in  zi  giuuizannc  (so  haben  die  cotld.) 
verbessern  ist.  — Ist  liU  bandyti  (der  j 
laut  würde  ein  deutsches  benzon  erw3i 
lassen),  pcrfuctyrn,  Wagen,  zu  vergleiche) 

«G’ANAFENZO.N. 

ganauenzota.  Dlk.l  .im  \ 

canauc nzola.  Bib.  1.**  • « |,  cn 

canauinzota  vcl  huohola.  Sb .1  laben 
.gananenzoti.  Bib.  7.  • J 

GANAFE>ZOD.  ..  .. 

d.  s.  ganavinzode,  cavillo.  Prud.  I 


FAR^  6anskr.  car,  ire,  faccre.  — In  Ri 
sicht  der  verschiedenen  Bedeutungen  der  u 
diese  Wurzel  gebrachten  Wörter  (von  de 
fera  viclleiclil  nicht  hichcr  gchöil;  vieüc 
auch  nicht  fAra)  vergleiche  man  den  Ccber£ 
der  Bedeutungen  von  lat.  gerevt  und  von 
RAN.  — Sollte  es  mit  pnrare  (das  aber  zu 
rere  zu  gehören  scheint)  Zusammenhängen?  * 
ist  die  Partikel  FÄR  .zu  vergleichen?  CE.  i 


auth  nogog.  Oder  ist  cs  F-AR?.  oder  t A- 
FARAN  (lor),  fal>mt,  ire;  angels.  und  r 
faran,  ire;  gollfc  farjan.  li  •!»  »■ 
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X 

ft. 

4«« 

Si 

f 

t 


Bedeutung  und  Gebrauch: 
faran,  ire.  Mart, 
uuir  faren,  ibinws.  N.  121,  1, 
uaret,  catis.  M.  30. 
thara  ih  faru,  quo  vado.  T.  161,  t. 
ferit,  vadit.  T.  47,  5.  nmbulat.  Mat 
uuor,  commeavit.  M.  15. 
fuor,  pro/ectus  est.  Mo-, 
fa  ren  do  , wean.t.  Mcp. 
varen,  itineravi.  lid. 
farantc,  vinlorrs,  Ib.  , ,.f, 
naran  scolanler,  pcliturus  (/licrosolimam). 
Mart. 

ferct  fore  irao,  pracccdit.  N.  06,  3. 
farant,  pergunt.  H.  19. 
uerit,  mit  (ftontus  ad  ierrus).  VA.  XI.  625. 
vuor,  proficiscebatnr . Gh.  1. 
vuor,  transmigraverat.  Gh.  1.  « 

f ar,  effuge.  VA.  XI.  825.  , 

fu  oren,  abiemnt.  Bo.  5. 
fuari,  abisset.  VP.  4. 
far  sniumo,  discurre.  Gc.  4. 
uarantes,  conscendcntis.  M.  29.  ' 
faren  diu  aha.  Mcp. 

naran,  prodeant  (ex  singulis  cattsis  tempta* 
menta).  Gc.  3. 

faran  temo,  deßuenti.  Sb.  , * 

fuar,  lustravi.  Rb.  •*  • 

farante,  properantes.  BI. 
faran  te,  gradientes.  Gb.  3. 
faran,  carpere.  Gc.  4. 
voorun,  con/luebant.  Mk. 
foron,  convolarunt • Can.  4.  , . , 

Da  rest,  emiccs.  Prud.  1. . i 
imo  noh  ferro  faren  temo,  adhuc  itto 

* lange  agente.  T.  67,  14. 

.verit , descendit  ( via  ab -in-).  Mz. 

' „nerit  in  sprangen.  Wm.  2,  8. 
ferit’,  penctral.  ,1c.«  , . , . . 

farant,  transeunt.  0. 
aert,  /«pt-  D.  II.  342. 

4ax  stoppe  daz  fore  demo  uuindc  fe- 
ret  IN.  17,  43.” 

1 • 1 • . 

ne  feret  mit  impsin  guollichi.  N.  48,  IS. 
ans  din  liut  farc,  transeat.  Nm. 
oaranter  scaz,  .mobilia.  M.  24.  t 

* ■*  1 j '•*  »1  : > ,*i  i..  • s ■„  • 

ni  lazet  faran,  m thaz  muat  O.  II.  21,  9. 


ih  irkanta  thia  kraft  hiar  faran  fona 
mir.  0.  III.  14,  35. 

himil  inli  erda  farent,  transibunf.  T.  146. 

- laz  dinen  nid  uaran.  Win.  8,  6. 

farit,  provehit  (provocat  in  D.  ist  unrich 
. tigj.  Gc.  4. 

widarort  faran: 

er  tho  then  iungoron  gibot,  thaz  sie 
fuarin  uuidorort  0.  III.  8,  7. 
hwara  faran: 

uuara  thu  faran  uoollcs.  O.  IV.  15,17. 
unara  feris.  T.  161,  1. 
ni  firnimist  thu  ouh  thanne,  uuar  er 
faran  uuolle.  O.  II.  12,  45. 

rumor  faran,  longius  ire.  T.  228,  1. 
missa  faran: 

missauuorun,  deviaverunt.  Can.  1. 
so  uuio  ih  nu  sus  missefarin  habe. 
N.  50,  8. 

frammort  faran: 

vrammort  faret,  bene  ambulctis.  Mr. 
ingagan  faran: 

ingegin  faran  (themo),  occurrere.  T. 
67,  14. 

ferit  ingegini.  O.  V.  20,  19. 
fuar  ingegin  (imo).  O.  III.  2,  3. 
fuorun  ingegin  iesuse.  Frg.  3. 
ingagan  farantan,  obvium.  Rd. 
hara,  bera  faran: 

hara  farendo.  Bo.  5.  • • 
hera  faran.  T.  107. 
heim  faran: 

sliumo  fuar  si  sar  heim.  0.  III.  11,  16. 
, mit  imo  heim  fuari.  O.  III.  2,  5. 
heimort  faran;  • 

thaz  er  fuari  heimort.  0.  III.  2,  21. 
heimortes  fa  ran: 

fuarun  sar  thes  sindes  thie  hirta 
heimortes.  O.  I.  13,  21. 
thaz  menigi  thes  liutes  fuari  heimor- 
tes. O.  I.  4,  78. 

■;  thaz  sie  sih  irhuabin  inti  heimortes 
funrin.  O.  I.  27,  70. 
far  heimortes.  0.  111.  14,  47. 
that  uuir  fro  thes  todes  faren  heim« 
" • ■ ^ ortes, 
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in  feignnnz  githingi  s i <1  ihera  go- 
ringi.  0.  111.  ‘26,  51. 
hcimortsun  faran: 

oba  thu  s 18  gotes  snn,  far  thannc 
licimorts  un, 

hina  tibar  himila  alte,  so  irkcnnit 
man  Ihih  thannc.  0.  II.  4,  73. 
hina,  hinnan  far  an: 
hclenua  farent  dar  hina.  N.  34,  18. 
far  hina  uuidaruucrto,  ni  ruah  ih 
thcro  unorto.  0.  II.  4,  93.  , 
hina  faren,  evolnre.  Mcp. 
fcrct  hina,  exibit  (Spiritus  ejus).  N.  145,  4. 
hina  fare,  aheam.  Ib. 
farames  hina  in  iro  Iant  in.  0.  III. 
*23,  28. 

far  hina  zc  demo  himelhcrote.  Mcp. 
hina  farenter  geist,  vadens.  N.  77,  39. 
alle  hina  irouuegfarentc,  omnestran- 
senntes  viatn.  IN.  79,  13. 
hina  farentem,  decidentibus.  Da. 
hinndn  farendo.  Bo.  5. 
er  ih  hinnan  fare.  N.  38,  14. 
hinan  faran.  T.  107. 
dara  faran: 

thara  ih  faru,  qno  vodo.  T.  161,  1. 
da z bus,  dara  sie  farent,  daz  ist  in 
h i m e 1 e.  N.  42,  3. 
daz  sic  dara  faren.  N.  121,  6- 
forhla  imo  thara  faren,  illo  ire.  T.  11,  3. 
er  fuor  thara.  Ti  123. 
ni  bat  si  thes,  thaz  ist  uuar,  thaz  er 
fuari  thara  sar.  0.  III.  11]  9. 
thaz  sic  thara  fnarin.  0.  III.  15,  33. 
dara  wert: 

ni  fuar  ih  noh  nu  tharauuert.  0.  V. 
7,  58. 

darasun  faran: 

thaz  er  fuari  tharasun.  0.  III.  2,  22. 
dana,  dannan,  danana  faran: 
daz  sie  dana  begondin  faren  / exire. 

. N.  64,  1. 

fuor  thana.  T.  77.  dana  fuor,  abiit.  D. 
II.  284. 

dana  Tarant«,  eaccedentcin.  VA.  IX.  286. 
dannan  faren  zc  minrron.*  N.'  64,  1. 
dannan  fare  er,  excut.  N.  108,  7. 

’ * i 


fuor  dnnan,  rcccssit.  Frg.  5. 
fuor  thanan,  trnnsiil  inde.  T.  44,  30. 
thaz  er  fuari  thanan.  0.  I.  23,  5. 
thanan  uuas  farenti.  T.  114. 
ferit  thanana.  0.  II.  13,  21. 
farent  thanana.  0.  IV.  29,  57. 
fuor  thanana.  T.  20,  1. 
fuarun  thanana.  0.  III.  14,  90. 
zasamnna  faran: 

zesamen  ferit,  coit  (lac  in  solidtim).  1 
zasamana  fuor,  coibnt.  D.  II.  340.  fi 
run  zisamane.  O.  II.  15,  6. 
irri  faran: 

alliu  ding  far  ont  irre,  fluitabunf.  Bo 
uuir  io  irri  fuarun,  zispreitite  U« 
run.  0.  III.  26,  36. 

faran  mit  fridu  0.  IV.  14,  24.  mit  gua 
0.  IV.  14,  48.  mit  minnu.  0.1.  6,  2.  n 
ziari.  O.  IV7.  4,  24.  mit  lotcre.  Bo. 
mit  i I u.  O.  I.  6,  2. 
faran  mit  particip.: 

farent  uuankonti.  01.  69.  farent  uu 
lontc.  0.  IV.  2,  25.  ih  fuar  ferien 
O.  V.  25,  4.  faret  bredigonti.  0. 
16,  23.  fori  suichonlo.  Em.  13. 
faran  mit  anti  (tmb): 
uar  inti  halo-.  T.  8^.  ' '* 
far  inti  sizzi.  T.  110. 
far  thu  inti  tuo  selbsama.  T.  129. 
faret  inti  fraget.  T.  8,  9.' 
thaz  uuir  faren  inti  a rl  esemes.  T.7*2 
ziu  ferist  thu  inti  doufist.  0.  J. 27, * 
faran  mit  Akkusativ: 
ih  fnro  den  uueg.  Bo.  5. 
thenuuegsie  faran  sco  Itun-  O.1. 17,' 
then  uueg  ther  faran  uuollc.  0. II.  4,' 
farames  andöra'  slraza.  0.  I.  18,  33 
ther  nist  in  ala  ouari,  ther  er  I h 
straza  fuari.  0.  V7.  17,  17. 
tho  fuar  er  th'uruh  suorga  mit  n 
hohe  berga.  0.  II.  4,  81.  * ‘ 

ther  uuint  thaz  seif  fuat*  iagonti. 


VIII.  8,  13.  . 

Auch:  ther  sc  biZeiiiot  dati  lob  uuorc 

..  . .1  • . !t  ' . •<!  ' * 

uns  tali, 

tbin  sih'id’  zl  hpti  'Jiiar  fetll  stozen 

' •**  “ •*  :i  4 -irj  1 * o.'V.  r4,  io.? 
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far an  mit  folgendem  inj.: 

(ub  epiagon  uuore.  D.  III.  7l*):i 
4h  uuilu  farqn  beton  nan.  0.  1.  17,40. 
liiaz  faran  uuasgan  iz  thar.  Ö.  V.  20,  23. 
ib  faru  garanuen  iu  sar  fronisgo  iu 
statthar.  O.  IV.  15,  11. 
ferit  suochen.  T.  96. 

< • 

fuurun  coufcn.  T.  14$. 
faran  mit  za  und  inj-:, 
far  zi  gisuonenne.  T.  27,  1. 
fari-nli  zi  gifremenne.  T.  67,  14. 
faran  ubar  (cf.  ubarfaran): 
ferit  er  ouh  (banne  ubar  bimila  alle. 
O.  1.  15,  35.  ' 1 

tbaz  bi  ubar  thaz  far  fuarin.  0.-1II.  8,  8. 
tbaz  sie  fuorin  über  tben  giozon.  T. 

50,  3.  ■ ! 

faren  über  die  Sternen.  IV! ep.  • - 
faran  umbi  (cf.  umbifaran): 
sic  fuoren  al  urnbe  die'  uuerlt.  N. 
76,  19. 

• , • ‘i 

faran  ana  (cf.  anafaran): 
der  regen  feret  an  den  scapare.  N. 
71,  6. 

faran  in  (cf.  infaran): 
zi  faranne  in  karkari.  0.  IV.  13,  24. 
dien  feret  der  slonb  in  diu  ougen.  N. 
73,  20. 

sin  zorn  fuorin  israhel.  N.  77,  21. 
far  in  tbiu  bus.  T.  54,  7. 
fnor  in  bürg  T.  87. 
ni  fuar  ib  tiob  nu  tharauuert  in  mi- 
ne«  faler  geginuuert.  O.  V.  7,  58. 
farint  in  euuig  fiur.  N.  75,  9. 
io  tot  zi  faranne.  T.  161,  3. 
satnent  anderen  sündigen  in  dia  hei- 
legruoba  farenten.  M.  87,  5. 
loh  tbeib  faru  in  ribli  in  sines  selb 
gisihti, 

in  fronisgi  gisiunes  thes  drublines 
miues.  O.  V.  7,  61. 

ila  faro  in  raines  trubtenes  mäht,  in. 
troibo.  N.  <70,  16. 

er  feret.  in  sinero  muoler  uuomba. 
; N.  71,  6. 

. jo  himii  farent  lha.ua na  thie  gutes 
drut  tbegana, 
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tbie  reble  ioh  thie  guate,  blidli- 
. ; chemo  muale, 

i in  euuinigo  uuunui,  so  ferit  tbaz  a dal. 

* kunni,' 

in  inammunti  ginuagaz,  hiar  githio- 
notun  sic  thaz.  O.  V.  22,  1-4. 
uud  so  auch  in  dia  er  da.  N.  62,  10.  in 
hella.  M.  30,  18.  in  tiuffi  dos  leiinis. 
IN.  68,  16.  in  iudeono  lant.  T.  5,  12. 
in  daz  niare.  fNin.  in  elilenti.  O.  V. 
23,  99.  in  ab  grün  Li.  T.  53,  8.  in  tbia 
burgilun.  T.  116.  in  minan  uuingarL 
T.  109.  in  Iben  oliberg.  O.  IV.  7,91. 
v in  tbaz  cuuiniga  uuizi.  O.  V.  20,  99. 
i . faran  aflar: 

..  . far  afler  mir  tbanne.  O.  III.  13,  21. 
after,  unege  farendo.  N.  77,  57. 
uroniges  pildes  Lier  after  uuerlte  fa- 
, reut.,  Bo.  5.  . 

ouh  ibeu  tbar  after  lantc  farent  uuol- 
lunte.  O.  IV.  2,  25. 
farau  uzar:  . 

stimiua  dero  farinlon  uzzer  eilende. 
IN.  64,  2. 

du  israhel  fuor  uzzer  egypto.  N.  113, 1. 
l'iur  farentaz  uzer  ethrut.  Bo.  5. 

. faran  widar  (cf.  widarfaran): 

ze  farenne  wider  unseren  iienden. 
N,  43,  10. 

uuidir  mir  fuoren  alle  mine  fienda. 

. ■ N.  40,  8.  , 

unrebto  fuoren  uuider  mih.  N.  118,  78. 
faran  mit.  Cf.  oben  faran  mit  fridu  etc. 
tbaz  faren  engila  mit  thir.  0. 11.  4,  57. 
fuo'run  mit  imo.  T.  49,  1. 
fuar  ihannc  mit  then  kuehton  in  then' 
oliberg  zen  nabtou.  O.  IV.  7,  91. 
faran  nah  (et  nah  faran): 
ir  nab  imo  larin  s ulint.  N.  29,  5. 
faran  fora  (cf.  forafaran): 

er  ferit  fora  kriste.  O.  I.  4,  39. 
ferit  fora  inan,  praecedet  ante  illum. 
T.  2,  7. 
faran  gagan: 

fuoreu  gagen  in  (ascenderunt  popul ij. 'S m. 
faran  hintan 

far  bin  der  mih.  N.  62,  9. 

[36*1 
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faran  durli  (cf.  durhfaran): 

faran  lliuruh  then  uueg.  T.  53,  2. 
sin  uuort  ferit  dhurah  mina  zungun. 
Is.  4,  2. 
faran  zi: 

ze  himile.  N.  46,  6.  ze  hello.  Ne.  ze 
berge.  Nd.  zi  themo  seuue.  T.  93.  zi 
uzgenge  uuego.  T.  125.  ze  unsermo 
liute.  Nh.  ze  anderen.  N.  33,  1.  zc 
gründe.  Nra.  ze  dielen.  N.  17,  13.  ze 
meren  ellenen.  N.  83,  8.  ziro  6 c 1 i- 
don.  0.  I.  7,  24.  zi  themo  gotes  hus. 
0. 1.  16,  7.  zi  theru  bürg.  O.  f.  22,  31. 
zi  eigenem»  lanle.  O.  I.  11,  19.  zi 
imo.  0.  V.  11, 10.  zi  tbir.  O.  II.  4,  80. 
zi  themo  fater.  T.  155,  1.  zi  dhinem 
fordhrom.  Is.  9,  1.  zi  then  scafon. 
T.  44,  3.  ze  fremiden  guten.  N.72,23. 
zi  uuizi.  O.  V.  21,  19.  si  sinemo  gi- 
fuare.  O.  I.  4,  82.  zi  ther  iru  ina- 
ginnu.  0.1.6,  1.  derfogel  feret  fone 
boumc  zc  boumc.  Bo.  5. 
cheiserlichost  faren,  augustius  ßeri 
(decrctum).  Mcp. 

uuio  thio  finfi  fuarun  thie  ungiuoare 
uuarun.  O.  IV.  7,  65. 
uuauest  tu  dise  uuerlllichcn  geskih- 
te  uerlazene  uaren.  ßo.  5. 
fuar  si  therero  dato  red ihaftor  thrato. 
0.  III.  11,  3. 

so  gcuualtigo  uarenliu,  tarn  imperio - 
sae  auctoritatis.  ßo.  5. 
sus  feret  iz.  Ne. 

so  fare  iz.  N.  40,  10.  daz  fare  so,  fiat. 
N.  88,  52.  daz  iz  so  fare.  N.  34,  19. 
daz  feret  ouh  so.  N.  10  (a),  15.  ne 
fuor  iz  ouh  so  umbc  die  virgam 
moysi.  N.  73,  1 1.  so  uerit  iz  ouh  umbc 
anderiu.  Org.  daz  iz  so  gefaren  si. 
N.  79,  15.  so  iz  fuore.  N.  111,  10.  so 
uerit  iz  ouh  an  dien  anderen  rcla 
tivis.  Org.  so  iz  in  uuige  feret.  Bo.  5. 
so  uerit  iz  au  so  getanen.  Org.  so 
uerit  iz  ouh  anderen,  sic  et  in  nliis . 
Org.  daz  so  faren  sol.  N.  59,  8.  ziu 
feret  taz  so,  cur  ita  provmit.  ßo.  5. 
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so  iz  iu  fuor  ze  athenis.  Bo.  5.  iz  n 
ueret  nu  so  niet.  Wo.  2,  11. 
also  iz  tannc  feret  Bo.  5.  Mcp.  also  i 
umbe  ciceronem  fuor.  Bo.  5.  also  i 
forc  fuor.  Org. 

iz  ferit  ouh  also  in-,  eadem  ratio  est.  Or 
uuieo  feret  iz.  N.  58,  14.  uuieo  der 
liuto  dinch  fare.  N.  72,  15.  uuio  iz  a 
laz  fuar.  O.  111.  23,  54.  uuieo  er  gef. 
ren  habet  N.  32,  1. 

an  dinero  abolgi  truobest  du  sie,  ah 
egebaro  furendo,  so  daz  fiur.  N.  82, 1 
iz  ne  uerit  niebt  kclicho  in-  undc  ir 
( hon  sic  se  habet).  Org. 
iz  ne  uare  allez  so  er  uuellc.  Bo.  5. 
daz  feret  al  anderes.  Bo.  5. 
fone  des  uuillin  iz  keskihet  undc  i 
ordenhafto  uerit  Syl. 
ordinbai'to  faren.  N.  101,  28. 
daz  so  guissiu  ding  farön  aftcr  uua 
chelincro  uneihti.  Bo.  5. 
rchlu  geskafeniu  ding  farent  io  ger 
cho.  Syl. 

rehlo  faren,  recte  facere.  Bo.  5.  ih  reh 
mit  in  geuaren  habe.  N.  7,  9-  d 
rehto  feret.  N.  39,  11.  ube  sie  reh 
fuorin.  N.  36,  18.  farames  uui  r ot 
rehto.  0.  III.  23,  57. 
ne  farent  unreh to,  nolile  inique  agcrc. 
74,  5.  unreh lo  farentc,  fucientes  U 
quitatem.  N.  36,  1.  unrehto  farente 
gerßutibus  iniqua.  N.  25,  4. 
so  uuio  ih  nu  sus  missefaren  Labe. 
50,  8. 

uuola  ferit,  bene.  Mi>\ 
fülle  faran:. 

daz  ne  nulle  ueret  nio  uuola  unz 
uz,  non  habet  laetos  exitus.  Bo.  5. 
follc  fuor,  pracualuit.  N.  51,  9. 
dero  fülle  farenton  in  iro  misscl 
ten,  perambulantium . N.  67,  22. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  faran.  D.  Mart  Ge.  4.  Wm.  If.  4 
8,  6.  T.  51,  3.  67,  14.  228,  1.  82.  1< 
0.  I.  17,  48.  18,  8.  IL  4,  66.  12,  < 
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21,  9.  III.  14,  35.  20,  25.  IV.  11,  10. 
15,  17. 

uaran.  T.  87.  90.  Wm.  4,  6.  8,  6. 
faren.  T.  11,  3.  53,  2. 
varen.  Ild. 

u(f)aren.  ßo.  5.  Mcp.  N.  59,  8.  64,  1. 

93,  17.  104,  39.  117,  5. 
farin.  N.  29,  5.  46,  6.  83,  10.  112,  1. 
zi  faranne.  0.  IV.  13,  24.  T.  161,  3. 

80.  106.  K.  5. 
zi  uaranne.  Rb. 
ze  f(u)arenne.  N.  43,  40.  Org 
(ib)  faru.  O.  IV.  15,  11.  V.  7,  61.  T.  161, 

I.  162,  1.  164,  1.  172,  3.  97.  129. 13t. 
färo.  ßo.  5.  N.  70,  16. 

(du)  faris.  Is.  9,  1. 
feris.  T.  16t,  1. 
ueris.  T.  172,  1. 
fcrest  Bo.  5. 
ferist.  O.  I.  27,  45. 

(er)  farit  Gc.  4. 

ferit.  Is.  4,  2.  Ic.  R.  T.  40,  1.  47,  5. 
57,  8.  158,  6.  96.  O.  I.  4,  39.  15,  35. 

II.  12,  43.  13,  21.  III.  16,  22.  V.  14, 
10.  20,  19.  22,  3.  Mat.  Eb. 

nerit.  Em.  33-  Syl.  Mz.  T.  84.  88.  92. 
135.  ßib.  1.  2.  VA.  XI.  625.  Syl.  Org.  ' 
Wm.  2,  8. 

f(u)eret.  ßo.  5.  Nc.  Nd.  N.  10  (:«),  15. 
17,  43.  39,  11.  48,  18.  49,  5.  58,  14. 
71,  6.  73,  20.  96,  3.  145,  4. 
uert  D,  II.  342. 

(wir)  faren.  O.  III.  26,  51.  N.  121,  1. 

(jic)  farant.  C.  II.  19. 

farent.  Ct.  72.  T.  146.  152.  01.69.  O. 

IV.  2,  25.  29,  57.  V.  21,  18.  22,  1. 

Bo.  5.  Ne.  Nf.  Nh.  N.  33,  22.  34,  18. 

42.  3.  54,  16.  62,  10.  83,  8.  88,  30. 

95,  9.  103,  26. 
farint  Syl.  • 

(ih)  fare.  O.  II.  4,  80.  T.  172,  3.  Nb.  N. 

38,  14.  68,  16.  Ib.  Rd.  - 
(da)  farest.  N.  142,  2.  Mcp. 
narest.  Prud.  I. 

(er)  fare.  O.  II.  23,  29.  Bo.  5.  Nm.  N.  34, 
19.  40,  14.  71,  19.  72,  15.  88,  52. 
108,  7. 


FAR.  558 

(wir)  farames.  T.  6,  4.  82.  Rb.  O.  I.  18,45. 

III.  23,  28.  55.  57. 
faremes.  T.  80. 
faren.  T.  72,  5. 

(ir)  farcL  O.  III.  22,  60. 

uarct  (das  bei  Pcz.  gedruckte  fatis  ist 
in  eatis  zu  bessern).  M.  30.  Sb.  Gb.  1.  3. 
(sie)  faren.  O.  II.  4,  114. 

f(u)är£n.  Bo.  5.  N.  30,  18.  47,  14.  54, 
16.  121,  6. 
uaran.  Gb.  3. 

(ib)  foor.  C.  \ 

fuor.  T.  132.  N.  72,  23. 
fuar.  ().  V.  17,  58.  25,  4.  Rb. 

(dn)  fuorc.  B».  5.  N.  07,  9.  82,  10. 

(er)  v6r.  Bib.  3. 

fuor.  T.  5,  12.  9,3.  20,  1.  2t,  11.  44, 
30.  69,  8.  77.  78.  85.  87.97.  100. 123. 
Gg.  Gx.  Mer.  Bib.  1.  2.  Org.  Bo.  5. 
Nc.  N.  18,  5.  32.  7.  33,  l.  45,  4.  46, 
6.  48,  16.  49,  19.  51,  9.  59,  2.  67, 
28.  77,  21.  79,  12.  80,  6.  Frg.  5.  D. 
a 284.  340. 
vuor.  Gh.  1.  3. 
uuor.  M.  15.  Can.  10.  11. 
fuar.  O.  I.  2,  13.  4,  82.  6,  1.  7,  24. 
16,  7.  19,  13.  11.  4,  81.  III.  2,  3.  8, 
13.  11,  3.  16.  31.  23,  54. 
unar.  Rg.  1. 

(wir)  fuorun.  N.  105,  6. 

fuarun.  O.  I.  18,  25.  III.  26,  36.  V. 
23,  99. 

(sie)  forun.  C.  Can.  4. 
uoruu.  Can.  3. 

fuorun.  Frg.  3.  19.  T.  5,  11.  8,  5.  9, 
1.  11,  1.  3.  81.  82.  148. 
uuorun.  Can.  1. 

fuarun.  O.  1.  11,  19.  13,  7.  14,  19. 
18,  II.  2-2,  5.  1L  15,  6.  27,  31.  III. 
9,  2.  14,  90.  IV.  7,  65. 
fuoren.  Ho.  Mcp.  Bo.  5.  Nm.  N.  17, 13. 

40,  8.  76,  1.  105,  7. 
fuorren.  Gg. 

(ih)  fuore.  N.  54,  13. 

(du)  fuorist.  Bo.  5.  _ 

(er)  fori.  Em.  13. 

fuori.  S.  T.  53,  12.  155,  1.  136. 
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fuari.  VP.  4.  0.  I.  4,  78.  23,  5.  III. 

2,  5.  11,  5.  IV.  4,  24.  V.  17,  17. 
fuore.  llo.  5.  N.  111,  10. 

(uuoro.  D.  III.  71.) 

(wir)  fuarin.  ().  IV.  14,  3. 

(ir)  fuorrit.  Le.  2. 
furrct.  Le.  1.  3. 

(sie)  fuorin.  T.  50,3.  53,  8.  Mcp.  Bo.  5.  N. 
36,  18. 

fuarin.  O.  I.  27,  70.  III.  8,)7.  14,  96. 
15,  33.  IV.  4,  8. 

imp.  s.  far.  D.  T.  11,  1.  15,  5.  27,  1.  47,  5. 
ÜS.  104.  106.  109.  O.  II.  4,  73.  93. 
18,  23.  III.  13,  21.  14,  46.  Mcp.  N. 
62,  9.  82. 10. 93, 2.  VA.  XI.  825.  Gc.  4. 
uar.  1\  87.  90.  Q2.  93.  Wm.  1,  8. 
imp.  ph  farct.  Frg  33.  T.  8,  9.  44,  3.  53,  9. 
109.  116.  125.  O.  I.  12,  19.  17,  41. 
V.  16,  23.  20,  100.  No.  II. 
uarcl.  Mr. ; s.  auch  2. p.  pl.  couj pro  cs. 
i'arcnt.  Bo.  5.  N.  30,  2.  74,  5.  99,  4. 
farint.  N.  44,  10.  49,  3.  75,  9.  111,  7. 
p.  n.  (u)  far  endo.  Mcp.  N.  30,  4.  5S,  10.  77, 
57.  82,  15.  Bo.  5.  . 
far cn Io.  T..  80.  Gh.  1. 
far e Mi.  T.  67,  14.  78.  114.  128.  136. 

147.  149.  150.  244. 

//.  i.  in.  faranter.  Bb.  Bl. 

va  raut  er.  M.  24.  Can.  10.  11. 
uarau  tcr.  Sb. 
faren ier.  IS.  77,  39. 
n.  s.  f.  faren  diu.- Mcp. 

uar en liu.  Bo.  5. 
n.  s.  ti.  farentaz.  Bo.  5. 
g.  s.m.  n.  uarantes.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
ua  reut  cs.  Sb. 
far  eil  len.  Mcp.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  n.  farautciuo.  O.  II.  15,  3.  Sb. 
T.  61,  t. 

uarantemo.  Mer.  M.  31.  Le.  1. 
Bib.  1.  2. 

far  eilte  mo.  T.  67,  14.  116. 
uar ente uio.  Le.  2.  Bib.  13. 
uarcut  i mo.  Bib.  6. 
uareiileini.  Bib.  4. 
uar  in  lerne.  Bib.  5. 


farenlen.  N.  36,  7. 
d.  s.  f.  uarentero.  Sb. 

uarentun.  Po. 
a.s.m.  farantan.  Kd. 
uaranlan.  lb. 

a.  s.  f.  faranta.  V7A.  IX.  286. 
n.pl.rn.  farante.  R.  Bl.  Ib.  Kd. 

far  eilte.  Gh.  3.  N.  79,  13.  88,  42 
g.  pl.  fa  rin  ton.  N.  64,  2. 

faren  ton.  N.  67,  22. 
d.  ph  faren ten.  IS.  25,  4.  58,  3.  87,5.1 
16.  124,  4.  134,  10. 
faranteni.  l)a. 

a.pl.  m.  fa  ren  te.  N.  36,  1.  100,  3.  Mcp. 
a.pl.f.  farenlen.  Mcp. 

UNFARAISTI. 

unuaranta.  Can.  10.  ll.iscaza,  immo i 
unuarenta.  M.  27.  j les. 
MISSEFARIN.  p.  p.  (ih  habe).  N.  50,  8. 
GAFARAN. 

(er)  gifare,  obierit.  Can.  4. 

(er)  gefuor.  — uuio  iz  kefuor.  Bo. 
gifuar:  gifuar  er  60  er  ni  6Col 
O.  I.  25,  21.  iz  gifuar  then  uuoi 
O.  IV.  7,  67. 

p.p.  gifaran  uuerdan,  confici  (itine 
quantiun  pro  die  confici  potest).  » 
Bib.  1. 

gouaran:  uuara  istgeuaran?W 
5,  17.  uuara  er  geuaran  si.  W 
5,  17.  .uuas  dana  geuaran.  W 
5,  6. 

gefaren:  daz  iz  so  gefaren  si. 
79,  15.  also  ist  iz  nu  gefari 
N.  146,  9.  d a.nnan  gefa  ren  ui 
sen , migrasse.  Mcp.  uuas  gefari 
coimncuvil.  Mcp.  uuico  er  gel 
len  hübet.  N.  31,  1.  gefaren  1 
beton,  cum  ccn  der  (int.  Mcp.  ge 
ren  habet!,  comeenderat.  Mrp. 
ii c habet  uns  mite  gefaren  n 
. unseren  sunilmi,  non  secund 
peccata  noslra  J'et  il  nobis.  IS.  102, 
geuareu:  daz  iz  sus  keuaren  i 
N.  113,  6.  also  iz  ouh  kcuai 
ist.  N.  27,  5.  dar a er  geuareni 
N.  29,  5.  uuara  er  geuaren 
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Wm.  II.  5,  17.  sie)  si  uuider  in  baz 
habe  geudren  danne  uuider  an- 
dere. Bo.  5.  ih  rehto  mit  in  geun- 
ren  habe.  N.  7,  9. 

geuarn:  uuara  ist  geuarn?  Wm.  IT. 
5,  17. 

n.  s.  m.  ze  himile  gefärner.  N.  46,  3. 
geuarener:  hina  gcuarencr. 
IN.  102,  16. 

d.  s.  f.  giuaranero,  pcragrantc.  Wart. 
a.  s.  m.  gi  o a r a n e n,  progressum.  Ec.  pro - 
frei  um  (a  seile  externa).  VA. 
VII.  255. 

n.pi.m . gauaranardana  ga ua rann, /;ro- 
lapsi.  Sb. 

giuarnna:  dana  gi u n r a na. pro- 
lapsi.  M.  32.  VF.  hina  giua- 
rnna,  defnnetn  ( Corpora).  V A. 
VI.  306. 

n.  pl.  f.  factac  vel  kafarano  (es  steht 
'kafaro tro).  Eni.  21. 
d.  pl  giuaranen,  profcctis.  VA.  1.736. 
ABAFARAN,  a6f«&ren. 
inti  her  abfuor  fon  iroougon,  evanuit. 
T.  228,  4. 

ÜBARFARAN,  angcls.  oferfsernn,  transire, 
transmigrare,  praevertere,  fib«rfrtf;rc It. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
transire.  Mcp. 
pervadere . Ein.  I. 
er reuire.  Bo.  3. 
k traascendere.  Rb. 
fransigere.  Ec. 
exeederc.  Gh.  1. 
transenrrert.  'Gh.  3. 

Uansgredi.  gl.  K. 
super are.  VG.  III.  141. 
eberferct,  superat  (aeris  globum).  Bo.  5. 
ab  efferent,  transcedunt . Rc. 

■berfa  rent  tia  s u n n u n , transiliunt.  Mcp. 
abarfoar  tliia  sunnun  ioh  then  manon. 

ft  0 ‘ 

«barfuaf  thiu  bedid.  0.  III.  7,  20. 
der  alle  himcla  uberfuor,  usccndit  su, 

j*-.  N.  67,  84.-  ^ «o-, 

’fo  zunga  uberfuor  die  erda,  transioil 
awr4f(^9.'<v'  r-v  


uberfuoren  die  erda,  transicrunt  tcr- 
ram.  Na. 

ihoh  nist  nihein  sterro,  ni  er  ubar- 
fuari  ferro.  0.  V.  17,  35. 
dine  uuclla  habent  roih  uberfarin, 
transicrunt.  N.  41,  8. 

uberfaren  habet  lenhimel,  transiit.Bo.b. 
uberuaren  werden,  trnnsigi.  Hd. 
uberfuor  dia  unsemfti,  dijficul latem  evi- 
dt.  »Mcp.  ' 

niijndauam  sublimitatcm  tuot  er  inih  uber- 
faren. Nh. 

mit  unrehtu  uparuaran.  Em.  I. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  uparfaran.  VA.  V.  15.V  Can.  9. 

ubnruaran.  VG.  KI.  141. 

uparuaran.  Em.  1.  Can.  12. 

uberfaren.  Mcp.  Nh. 

(er)  ubaruerat.  B«.  3. 

ubcrfcrct.  Bo.  5. 

(sie)  uberfarent.  VP.  4.  Rc.  Mcp. 

(er)  uparfuor.  Ec. 

uparuuor.  Gh.  1.  3. 

uberfuor.  Mcp.  N.  67,  34.  72,  9. 

ubarfuar.  llb.  O.  III.  7,  20.  V.  17, 25. 

(wir)  uper uuoronics.  Gh.  3. 

(sie)  uberfuoren.  Na. 

ubirfuoren.  Na.  II. 

(er)  ubarfuori.  0.  V.  17,  35. 

p.  a.  uparfaran  di,  transgressor.  gl.  K. 

p.  p.  ubaruaren  werden.  Jld. 

uberfaren  habet.  Bo.  5.  • 

uberfarin  ha b ent.  N.  41,  8. 

UNUPARFARILIHAZ,  non  exsuperabilc  (sa- 

xum).  VG.  III.  39. 

ÜFFARAN,  auffa(>rcu. 

far  ih  uf  zc  himile.  Ps. 

ülferit.  Wm.  3,  6.  ) , ...  . 

, rf  . ...  ß . (durch  die  uuoste. 
üffercL  Wm.  8,  5.1 

far  üf  in  himeliske  sclda,  scanüe.  Mcp. 

’ ’ “ ‘far  uf,  got,  über  hi  in  ela,  exalt  are  su- 
per coclos.  N.  107,  5.  far  hina  uf.  Mcp. 
uffa.rendo,  asccndendo.  N.  56,  9.  t07,  2. 
,n  AFAUFAKAN. 

auar  huiruit  vrl  feril,  fbmeat.  R. 

‘ UMBIFARAN,  umfa&rcn.  (Gehört  zu  diesem 
verbuni  das  bei  unnum  cardo  rotat,  dum 
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fruimnr  sole  volubile.  Prud.  1.  stehende  u m- 
biuarc?  cf.  das  gleichfolgende  UMBIUAR.) 
alla  uucrlt  umbe  fnrent  sie.  N.  58,  7. 
umpiunrenta,  oberrantes.  Ec. 
iJi  hnbo  iiiubcfarcn,  circuivi . N.  26,  6. 
UMPIPIFARAN,  conlustrare.  R. 

UMBIUAR?  gira.  Zf.  (Oder  ist  cs  impera- 
tiv von  umbifaran?  cf.  auch  die  bei 
umbifaran  eingeklammcrle  Stelle.) 
ANAFARAN,  a «fahren.  k 
i z (höre)  ana  ucret  unsih.  Bo.  5. 
ana  farant.  Gc.  8.  i . 
anauarant  Gc.  9.)  ’ in^C  Un  ' 
anauarent,  i nennt  (proscenia  vetercs  ludi •). 

VG.  II.  381. 
ana  for.  Gc.  9.  i . 
anafuor.  Gc.  8. |’  ire  ' 
anuar,  arripe  \illam  (prudentiam)\  Bib.  5. 
AN  AG  AFA  RAN. 
anagiuaran,  pervadere.  M.  1. 
nnagiucrit,  assumit.  Gh.  2.  3. 
anagiuar,  arripe  (prudenlium).  M4>  Bib. 
1.  2.  7. 

INFARAN,  1NNIFARAN,  ein  fahren, 
farames  tbara  zi  in  hina  in  iro  Iant 
in.  0.  HI.  23,  28. 

fuar  in  tbia  uuorolt  >n.  O.  I.  23,  9. 
hagel  fnor  dar  inne.  N.  17,  13. 
dar  die  liute  in  undc  uz  fuoren. 

68,  13. 

farct  in  tbia  bürg  in.  0.  IV.  9,  9. 
infarende  ze~.  Mcp. 

ANTFARAN,  entfahren. 

Inf.  i nfaren,  rffugere.  Bo.  5. 
enfaren.  Bo.  5. 

ze  inlfarenne:  min  helfare  bist 
du,  uuola  ze  tuonne,  min  in. 
ph  angarc,  ubcles  ze  inlfarenne. 


N. 


(er)  inferit:  also  daz  unsamfto  infe- 
rit  manne,  ube  er  iebt  iob  ze 
meze  gelirnet.  Org. 
inferet  (Ion).  Bo.  5. 

(sie)  infärent:  chunna  ipfärent  manne 
unsainfto.  Org. 

(sic)  inpharen,  cfflnant  (haec  ab  oculis 
tuis).  Bib..  1.  i ' ' 

, t . 1 ts  ..  U » »'  • I J 


N.  118,  114. 


inuaren.  Bib.  7.J,  ejpuant  (hacc  1 
infarun.  Ran.  > oculis  tuisj. 
(er)  inlfuor,  evasit.  VA.  11.536.  elebih 
VA.  V.  151.  evadit.  VA.  VI.  425 
inphuor,  evanuit  (an "eins  ex  ocu 
ejus),  My.  Sb.  Bib.  1.  5.  dilnp. 
est  (populus  ab  co).  Me.  Bib.  1. 
inphur  dilapsus  est.  Bib.  5. 
untfuor,  excidit.  Prud.  1. 

(er)  entfuore,  levaretur.  Em.  21. 

infuore  (mir  nicht  minero  arbei 
Bo.  5. 

p.p,  inpharen:  der  chlobo  ist  fern 
let  undc  bin  uuir  inpharen,  c. 
surnus.  N.  123,  7. 
enfaren  si,  decesscrit.  Bo.  5. 
inpharn:  got  uu  as  tietin  inphs 
er  uuas  in  uzer  gebubte.  N.21 
enfarn  si,  /luxer it.  Bo.  5. 
n.  s.  m.  enphnraner,  elapsus. 
II.  318. 

77.  s.  n.  inpharn az  (es  stellt  in 
p h a m a s ),  elapsus  (igtü 
altas  frondes).  VG.  II. 
d.  s.  m.  n.  temo  infärnemo, 
sublato.  Bo.  5. 

UNINFÄREN  si u 1 tir  suldä.  Bo.  5. 
daz  uninfaren  si.  Bo.  5. 
ÜNTARFARAN,  unterfahren. 

(sie)  un taruaren:  ni  untaruaren. 

subcant  (herbne).  VG.  I.  180. 

( sie ) untirnuren,  subintroierunt.  Ep-  a 
p.p.  untarfaran  sint,  subcantur.  Rb 
ARFARAN,  erfahren.  . « , 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
arferit,  pererrat  (venns).  Prud.  1. 
erfarent,  disccdunt.  T.  145. 
urfarant,  cvolant.  Gc.  8. 
aruarest,  luslres  (aequora).  VA.  IH- 
• arfuor,  discessit.  T.  3,  9. 
irvor,  pcrvagalus  est.  Me. 
iruuor,  repedebnt  (ud  regem).  Mr)i. 
nirfuor  nio  fou  themo  tcmple.  T. 
aruuor,  declinavit.  T. 88,  peregit.  Pi 
percucurrit.  Prud.  fl.  _ - • 

CrfuQron,  ajbibant.  T.  137. 
aruuorun,  evaserunt.  Gb.  3. 
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crfaori  fon  imo  thia  zit,  transirct  ab 
eo  hora . T*  181,  1.  . . 
arfuori  uz  fona  iro  raarchom,  transirct. 
Frg.  3. 

erfarnemo,  permcato.  Mcp. 
iruaranen,  emersis.  M.  15. 
arfarana,  pererrata  (littora).  VA.  HI.  690. 
erfaren  haben,  drcuissc  (manige  stete). 

Mcp.  . . * 

eiferet,  recurrit  (tartarum).  Mcp. 
iruaran,  penetrare.  Gl).  1. 
i rua ra n,  deprehendere  (rectum  iter).  Prud.  1. 
iruaren,  deprehendant.  Gc.  6.  . 
eruarener,  deprehensus.  Can.  13.  i 
iruaraner,  comprehensus.  Bib.  1. 
uuirt  erfaren,  comprchendiiur.  Bo.  5. 
daz  sie  irfaren  uuerden  in  iro  über- 
mnoti,  comprehendantur.  IN.  58,  11. 
mit  tien  characteribus  uuerdent  erua- 
ren  allero  nvmerornm  divisioncs.  Bo.  5. 
aruarcnt,  experiuntur.  VG.  IV.  157. 
er  ib  stat  irfaro,  inveniam.  N.  131,  5. 
irfuoren  mih,  invenerunt  me  (pericula 
injerni).  IN.  115,  3. 

ib  uueiz  daz  du  mib  dar  erferist.  Ps. 
danne  iruare  din  chraft  alle  die  dih 

i 

hazzent,  inveniat.  IS.  20,  9. 
irfaren,  reperire  (sedemj.  Bo.  5. 
ih  suohta  in  unde  dara  ne  mahta  ih 
cbomen,  dar  ih  in  irfuore.  N.  36,  36. 
ze  eruarenne  alla  uuarheit,  invenienda. 
r Sy1*. 

ein  ding  uuirdet  oflo  ernaren,  taz  pe 
diu  ist  ioh  michel  ioh  luzzel,  contin- 
git  simul  idem  parvum  esse  et  magnum. 
Org. 

ih  6Culdo  ernarner.  Bo.  5. 
diu  nuzze  sint  ze  eruarenne.  Mcp. 
irnuor,  didicerat.  Mip. 
irueri s,  adprehendes.  Mer. 
nisi  er,  quatun  tbare,  ther  io  thih  so 
irfare,  . 

gisunten  uns  thir  derien,  uuiruuollen 
thih  in  uuerien.  O.  IV.  13,  53. 

(do  er  in  ervuor  an  den  bergen.  D. 
. III.  81.) 

futruor  elationis  eum  injectat , iruarit.  Gc.  5. 

Ul. 


irucrit,  scrutabitur. 
erferet,  collustrat  (formasj.  Bo.  5. 
erfarende,  discutiens  (hanc  congrueutiam ). 
Mcp. 

nerfarent,  non  consumabitis  ( civitates) . 
D.  II.  283.  . 

arfarenter,  referens  (nomine  avumj.  VA. 
XII.  348. 

. uilo  arvaraner,  emensus.  Prud.  1. 

aruarener, preoccnpatus (pcccato).  Can.  13. 
eruarenun,  condemnatis.  SC. 
arnaranan.  discussis  (signisj.  Gc.  3. 
iruaran  uuirdit,  captus  est.  AI.  1. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  iruaran.  Gh.  1.  3.  Prud.  1. 
irfaren.  AIcp. 
erfaren.  N.  35,  7.  Bo.  5. 
eruaren.  Org. 
ze  irfarcnnc.  Bo.  5, 
ze  eruarenne.  SyL  AIcp.  Bo.  5. 

(ih)  irfaro.  N.  131,  5. 

(du)  irueris.  M<r.  Sb.  Bib.  1.  2. 
iruerist  Bib.  5. 
erferist.  Ps. 

(er)  iruarit  AI.  29.  Gc.  1.  5.  6. 
arferit  Prud.  1. 

irucrit  Sb.  Bib.  1.  2.  Prud.  1. 
erferet  AIcp.  Bo.  5. 

(sie)  aruarant  Gc.  3. 
urfarant.  Gc.  8.  9. 
aruarcnt  VG.  IV.  157. 
iruarent.  Al.  29.  Sb.  Gc.  1. 
erfarent  D.  II.  283.  T.  145. 

(du)  aruarest  VA.  III.  377. 

(er)  irfare.  0.  IV.  13,  53.  N.  20,  9. 

(sic)  iruaren.  Gc.  6. 

(er)  arfuor.  T.  3,  9. 

aruuor.  T.  88.  Prud.  1. 
irvox.  Me. 

iruvor.  Sb.  Bib.  1.  5.  7. 
iruuor.  Mt{\  Sb.  Bib.  1.  2. 
irfuor.  A.  T.  7,  9 ' 

(ervuor.  D.  UI.  81.) 

<irudr.  Bib.  4. 
iruur.  Bib.  5. 

(sie)  arfuorun.  T.  6,  4. 
aruuorun.  Gb.  3. 
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irfuoreo.  N.  115,  3. 
er fuoron.  T.  137. 

(ih)  irfuore.  N.  36,  35. 

(er)  arfuori.  Frg.  3.  (im  gedruckten  Text 
steht  aufuori.) 
erfuori.  T.  181,  1. 
p.a.  erfarende.  Mcp. 
eruarento.  Gc.  10. 
arfarentcr  (es  steht  afarenter)*  VA. 
XII.  348. 

p.  p.  aruaran  uuerdan.  Gc.  3. 

iruaran  uuerdan.  M.  29.  Ge.  1.  6. 

Can.  13.  uuirdit  M.  1.  Can.  10. 11. 
erfaren  nuirt  Bo.  5.  uuerden.  N. 
58,  11.  haben.  Mcp.  habet  Bo.  5. 
habe  ton.  Mcp. 

eruaren  uuirdet,  Org.  uuerdent 

Bo.  5. 
iruarin.  D. 

n . s . m.  arvaraner.  Prud.  1. 

aruaraner.  RB.  Gd.  1. 
aruarener.  Can.  13. 
iruaran  er.  M4*Bib.  1.  2.  MrJ;. 
eruaren  er.  Can.  13. 
iruarenir.  Bib.  7. 
iruarner.  Bib.  5. 
n.  s.  f,  aruaraniu.  Prud.  1. 
d.  $.  m.  oder  n.  arfaranem?  (st.  er- 
faranemo?), processu (?).  Ic. 
erfarnemo.  Mcp. 
a.  s.  m.  aruaran en.  Gh.  1. 
d.  pl . aruaranan.  Gc.  3. 
irnaraneu.  M.  15. 
iruarenen.  Can.  11. 
eruarenun.  SC. 

a.  pl.  iruarana,  deprehensas  ( ma~ 
Chinas  sacerdotum  belisj.  Mk.- 
Bib.  2. 

arfarana,  errata  ( litoraj • 
VA.  III.  690. 

IRUARENI,  argumentum.  Syl 

UNARFARANTLIH,  inpenetrabile.  R. 

UNARFARANLIH. 

n.a.pl.  n.  uniruaranlihiu.  Gh.  1. 3.) , in- 
uneruaranlihiu.  M.  30.  (rom- 
uneruarnlichiu.  Gh.  4.  / pre- 
hensibilia. 


ÜZFARAN,  au$f«f>ren.  ■ 

(ih)  uzfaro:  nz  he  faro  ih,  non  emigrabo. 
N.  61,  7. 

(er)  uzverit,  esc ilit  ( sede  cordisj.  Prud.  1. 
(sie)  farent  uz,  pertransibunt  ( omnes  be- 
stiae  silvae  in  nocte).  N.  103,  20. 
(ih)  uzfare,  emicem  (vinculis  corporis). 
Prud.  1. 

(wir)faren  uz:  thaz  uuir  ni  faren  für- 
dir  uz.  O.  1.  28,  17. 

(ir)  uzfaret,  exeatis.  T.  44,  7. 

(ih)  uzfuor  (dannan).  Mat. 

• du  fuore  uz,  egressus  es.  Nh. 

(er)  uzuor,  erupuit.  Prud.  1. 

uzfuor  fon  thera  burgi.  T.  110. 
(sie)  fuorun  uz,  eocierunt.  T.  219,  1.  Ff{ 
19.  27v 

fuarun  uz:  uuio  fuarun  thin  diu 
filir  uz.  O.  III.  14,  53. 
uzfuoren:  dar  die  liute  in  und 
uzfuoren.  IN.  68,  13.' 
imp  pl.  ferit  (ist  wahrscheinlich  ein  Fehl* 
der  Herausgeber  für  faret)  uz  i 
daz  kalaz  dero  uuego.  Frg.  10- 
p.p.  üzfärendo.  Mcp.  * u 

d.pl.  uzfarentem, egredientibus. F rg.  1 
p.p.  uzfaran  (der  heilige  Geist  vom  Vale 

Ct.  69. 

WIDARFARAN,  tuib erfahren.  ‘ 

Inf.  uuidarfaran,  contraire-  Gh.  3. 
uuiderfaren:  so  uuir  martern  sah 
uuiderfaren  demo  mdnen.  Bo 
(er)  uuidar ferit,  repetit  (huc).  VA  \ 
241. 

uuiderfert  teino  andermo,  so  /*. 
tuot  soll.  Bo.  5. 

vuidiri  Ycrit,  recurrit.  Prud.  1. 
(er)  uuidarfuor,  regressus  est  (in  g 
leamj.  T.  17,  8. 

uuidaruvor  (es  steht  uuidauvo 
repedebat.  Sb. 

uui d iru uor.  Bib.  1.  2.  (repedeba 
(sic)  fuorun, uuidar,  pbierunt  retro.  T. 

NAHFARAN,  »adjfafrren.  • 

Inf.  nah  ze  farenne:  fone  erdo  fu 
du  ze  hirnile*  daz  ih  din  licha 
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din  brutsamana,  gedingi  habiti 
nah  ze  farenne.  N.  96,  Ü. 

(ih)  faro  in  nah,  persequar.  IS  in. 

(sie)  nähfüoren.  Bo.  5.  . , 

imp.  s.  far  irao  nah,  prosequere  tarn  (pa- 
cem).  N.  37,  15. 
p.  a.  näh  färendo.  Bo.  5. 

d.  t.  m.  näh färentemo.  Bo.  5. 
NIDARFARAN,  nirbfrfö&ren. 
far  hara  nider,  descende.  N.  143,  5. 
dien  farenleo  nid  er. in  dia  beltagruoba. 
N.  142,  7. 

FARFARAN,  t>rrfa(>r«n  (der  Form  nach),  brr* 
ge&en  (der  Bedeutung  nach).  Cf.  furifaron. 
firuaran,  transvolare.  Prud.  1. 
niruaro,  praetereo . M.  28.  Gd.  2.  3. 
tbiz  canni  forferit,  practcribit.  T.  146. 
ein  i odo  ein  houbet  ni  furferit  fon 
theru  eun,  praeteribit.  T.  25,  5. 
ouanae  dero  argon  zit  feruurc.  N.  91, 9. 
feruarnez  zit,  praetcritum.  N.  II. 
ferfaren  ist,  praeteriit  (dies).  M.  89,  4. 
firaarner,  defimctus.  Tr.  , 

~ brnodra  niruarana  hie  bigrabana.  Ol), 
neraarnen,  praeteritis.  Org. 
ferueret  (himel),  transibit . Mcp. 
ferferet,  pertramibit  (spiritus).  N.  102,16. 
ferfarent  (uuor t),  iranxibunt.  T.  146. 
feruare  (lib),  transeat.  N.  89,  6. 
firfuor,  dient  obiit.  Ec. 

<do  d er  goote  isaac  verfuor.  D.  III.  89.) 
ferfari  nta,  trapseuntem  (animapt).  N.23,4. 
neruarenton,  labentibus.  D.  II.  316. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  firuaran.  Prud.  1. 

(ih)  niruaro.  M.  28.  Gd.  2.  3. 

(er)  furferit  T.  35,  5. 

* • forferit  T.  146. 

ferferet  N.  102,  16. 
ferueret  Mcp. 

(aie).forfarent  T.  146.  * 

(er)  fernere.  N.  89,  6. 
firfuor.  Ec. 

(verfnor.  D.  UI.  89.) 

(er)  feruure.  N.  91,  9. 
pko.  a.  s.f.  ferfarinta.  N.  23,  4. 
t ; , d.  pl . ueruarenton.  D.  II.  3)6. 


p.p.  ferfaren  ist  N.  89,  4. 
n,  s.  nt.  firuarner.  Tr. 
n.  s.  n.  feruarnez.  N.  II. 

. ....  . n.pl.m . uiruarana-j 

viruarna.  I v 

n.pl.n.  firfareniu.  N.  84,  1. 
d.  pl.  ueruärnia  Org. 
FARFARANl, /.,  SSergangenbclt. 
n.  s.  feruarenni  unde  zegengeda.  N. 
38,  7. 

g.  s.  feruarni,  praeteritorum.  N.  105,  7. 
FORAFARAN,  t>orfaf)r<n.  Cf.  furifaran. 

' (ih)  faru  dhir  (dir.  Frg.  51.)  fora.  Is. 
3,  3.  Frg.  51. 

(du)  foraferis  (fora  truhtines  annuzzi), 
pro  ei  bis.  T.  4,  17. 

(er)  uerit  in  uora,  ante  easvadit.  T.  133. 
(er)  forafuor  iuuuih  in  gnlileam.  T.  218, 
5.  sterro  forafuor  sie,  antccede- 
bat.  T.  8,  5. 

(sie)  forafuorun.  T.  116. 

FURIFARAN  Ihcilt  oft  mit  forafarnn  und 
farfaran  die  Bedeutung  und  bei  dem  Wech- 
sel zwischen  den  Formen  far,  for,  für  (s. 

die  Partikel  FAR)  ist  nicht  immer  zu  ent- 
scheiden, ob  ein  mit  for  oder  für  geschrie- 
benes Wort  mit  far,  oder  mit  fora,  oder 
mit  furi  verbunden  ist. 

ni  mag  these  kelih  furifaran,  transire. 
T.  182,  2. 

furifuor,  praeterivit.  T.  128. 
furi  farent,  transennt.  VA.  I.  270. 
furifarent,  fugiunt.  Gh.  1. 
fnrifare,  transeat.  K.  13.  53. 
furi  uuor,  eff  luxernt.  M.  30. 
furifarantemu,  transeunte.  K.  25. 
gihorlun,  ihaz  ther  heilant  thar  furi- 
fuori.  T.  115. 

thiefuriuaren  ton,  prnefereuntes.  T.  205, 2. 
furfarenti  gisah  man  bl  in  tan.  T.  132. 
die  furefarenten,  transennt  es  viam.  N. 
128,  8. 

alle  thie  thar  uuarun  iob  ouh  thar  furi 
fuarun.  O.  IV.  30,  5. 
auriuaran  uuerdan t,pertranseuntur. Gh.3* 

[37-] 
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furfare,  transeat.  Nm. 
furi  faraner,  elnpsus.  VA.  V.  326. 
furefaren  uuard  iovis  bo£  Mcp. 
furefarn  uuord,  transcurritiu'  (regio).  Mcp. 
uns  sint  kind  zi  beranne  iu  daga  furi- 
faranc.  0.  I.  4,  51. 
furiferit,  antecellit.  Ic. 
furi  faran  inan,  praccedere.  T.  80. 
furcfarent,  praecedent  (diu  anasiht).  N. 
88,  15. 

furefuoren  dia  uohtun,  praevenerunt.  N. 
118,  148. 

furcfarent,  praevcniunt  (tempus).  Rc. 
fnrifaru  iuuuih  in  galileam.  T.  161,  2. 
furifarcnt  iuuih  in  gutes  rihhe.  T.  123.- 
tcn  fure  fuor  ein  rot  skimo,  antevcnit. 
Mcp. 

praetores  fure  fuoren  den  consulem  in 
exercitu . Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  furi  faran.  T.  80.  182,  2. 

(ib)  furifaru.  T.  161,  2. 

(er)  furiferit  Ic. 

(sie)  furifarent  T.  123. 

furcfarent  Rc.  N.  88,  15. 
furiuaren t.  VA.  I.  270.  Gh.  1.  2.  3. 
(er)  furifare.  K.  13.  53. 
furcfare.  Nm.  IL 
furfare.  Nm. 

(er)  furifuor.  T.  128. 

furiuuor.  M.  30.  Sb.  Glu  1. 
vuriuuor.  Gb.  3. 
fure  fuor.  Mcp. 

(sie)  furifuarun.  O.  IV.  30,  5. 

furefuoren.  N.  118,  148.  ßo.  5. 

(er)  furifuori.  T.  115. 
p.  o.  furfarenti.  T.  132. 

d.  s.  m.  furifaranterau.  K.  25. 
n.pl.vu  furiuarenton.  T.  205,  2. 
furefaren  len.  N.  128,  8. 
p,  p,  uuriuar  an  uuerdant.  Gb.  3. 
furefaren  uuard.  Mcp. 
furefarn  uuard.  Mcp. 
n.  s.  m.  furi  faraner.  VA.  V.  326. 
n.pl.m.  furi  faran  e.  O.  I.  4,  51. 

FRAMFARAN. 
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tbaz  er  fuari  thanan  fram  uz  untar 
uuorolt  man.  O.  I.  20,  5. 
altere  frarakiuaranemu,  proveda  ae- 
täte.  Rb. 

FRAMKIFARANI,  f,  tremsmigratio.  Rb. 
d.  s.  fona  framkifarani,  proveda.  Rb 
DURHFARAN,  &urd>faf;ren. 

Inf.  durubfaran.  peragrare.  R. 

zi  duruhfaranne,  penetrare.  Rb. 
(er)  durhferit,  penetrat.  Ra.  alle  di« 
uuerlt  Wm.  II.  6,  11. 
d u r a h u c r i t , incidit  (per  eas  spiracu 
lum).  Gc.  3. 

thuruhferit  (suert  thin  selbes  fc 
rah).  T.  7,  8.  • 
durichferit,  incidit.  A. 
durhucret  alle  die  uuerltWm.6,1! 
(wir)  db urahfaremes  (dbanne  uuir  i 
andreidim  db  urahfaremes  dhai 
hear  acr  dhiu  zi  sagenne  ist 
18.  5,  7.  * 

(sic)  durhfarent  (uuort  diu  herzen).! 
44,  6. 

(er)  duruhfare,  transeat  (laettis  dies  hic 
H.  3. 

duruchfare,  transeat  (mors  per  0/ 
’nes).  II.  20.  •• 

(sie)  durihfaron,  penetrent  (es  siebt  per. 
tränt).  A. 

(er)  thuruhfuor  ( hiericho ).  T.  114. 
(sie)  durebfuoren  (jordanem).  N.  104,4 
(er),  durahfuori,  permcaret.  Prud.  1. 
p.  a . za  duruhfarentem  übersetzt  in  F 
ad  pcnctrantiam. 

Comp,  durahfarantera,  penetra 
lior  (sermo,  uuortj.  Frg.  39- 
pp.  durbfaren  (haben  uuir  fiur  un 
uuazzer,  transivinms).  N.  65,  1! 
d.  pl.  thurefarinen,  peragraiis  (s. 
iionibns).  Ar.  2. 

DCRTIFARANTLIH,  pcnetralia . Ra. 
UNDURHFARANTLIH  (unduruhfarc 
lih.  Pa.  unthuruhfaranllih.  gl.  h 
inneneirahile.  Ra. 

d.  pl.  unduruhfarentlihem,  inpc 
trabilibus.  Rb. 

i*  • 
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UNDURUFARANLICHO,  non  penetrabile . 
D.  II.  339. 

ZAFARAN,  jrrfafrrrn. 

Inf.  zefaren:  uuir  mahton  nieht  oe 
zefaren  in  demo  auazzere.  N. 
65,  11. 

zeuaren,  dissolvi.  Bo.  5. 

(er)  zaferit,  praeteribit  ( haec general  io ). 
Frg.  25. 

(sie)  zafaraal:  himil  enti  aerda  zafa- 
ranL  Frg.  25. 

zefarentalso  da z stoppe  dero  crdo. 
N.  1,  4. 

zeaarent  N.  II. 

(er)  zafare,  pereat.  Da. 

zifare,  transeat  (himil  iati  erd  a). 
T.  25,  5. 

(er)  ziuor,  defluxit  (exercilus).  Mt|>.  Bib. 
1.  2. 

p.  a.  zifarande  (chiscaft),  caduca.  Is. 2,3. 

g.  s.  n.  zafarantin.  Frg.  45u 
p.  p.  zafaran. 

d.  s.  f.  zefareneru  (euu),  defuncta. 
Is.  6. 

ZAFARANTLIH. 

d.  pL  zefaraotlihheem,  transitoriis  (re* 

bus).  K. 

llieher  gehören  wohl  auch  die  entstellten 
Glossen : 

ZIPHURARIR,  prodigus.  D. 

UMZUUARILI  gitungi,  monstrat  Inacces - 
so3  humtts  inculta  rcccssus.  Da» 
ZUOFARAN,  ju fahren. 

(er)  zaouerit,  adit.  VG.  III.  402. 

(sie)  zuounrcn  (es  steht  zouuarcn),  pro - 
dcant.  Gc.  5.  (cf.  3.  p.  pl.  conj.  praes . 
von  faran). 

(sie)  znouuorun.  Ep.  can.3.  4.)  , . 

. t.submfroie- 

zuouuorunt  Sb. 

zuooorunt  Mt  ) rUnt' 

ZÜOGIÜUOR,  adii.  Mart. 

(c£  FORA)  in:‘  ei  qnis  Uber  Homo  mi- 

grore  voluerit  aliquo,  potestatem  haben  t in - 

fra  dominium  regni  nostri  cum  iara  sun  mi • 

rrare.  L.  Roth,  gehört  als  fa$rcnbc  J£>a6e 

wohl  audi  hielicr. 

Ist  auch  fara  (fuara.  Ra.),  oppido  (ist  dies 
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hier  das  adv.  oppido,  f<f>r , b i r l ? ).  gl.  K.  hie- 
her  za  ziehen?  oder  ist  cs  fära? 

UNFARLIÜ,  non  tractabile  (coclum).  VA.  IV.  53. 
FARLIHHO.  gl.  K.) , subito  (clam).  Hiehcr?  cf. 
FERL1HHO.  Fa.  1 FÄRA. 

FARM  (far-m?  Docen  hat  in  einem  codcx  ua- 
rin,  v , kyl,  celox,  gelesen  und  auch  in  Pb.  1. 
ist  nicht  zu  entscheiden,  ob  varm  oder  uarin 
oder  uarni  steht;  man  vergleiche  aber  auch 
farm,  §ii&rt  in  MB.). 

uarni,  cclox,  genus  navis.  DL  33.  Sb.  Ph.  1.2. 
FAR. 

EIISFAR. 

n.  s.  f.  einfara  (maged),  soiivaga.  Mcp. 
FAR,  n.,  6ad  §a(>r  (^tafen,  Überfahrt). 

a.  s.  far:  thaz  sie  ubar  thaz  far  fuarin. 
O.  III.  8,  8. 

a.  pl.  far,  portus.  VG.  II.  161. 

(UBURPHAR  in  portum  in  utraque  parle 
ripae  yni  fluuünis,  di  uburphar  vulgari- 
ter  dictum.  Urk.  von  1140  in  MB.) 
URFAR,  n.,  Ufer.  Cf.  Sinfar  oder  Urbar/  lit- 
tus,  im  vocab.  von  1482. 
n.  s.  uruar,  portus.  MarL  VYn.  460. 
a.  s.  urfar,  portum.  Rc. 
d.pl.  urfarum.  Rd.  i das  dabei  stehende  po - 
unfarum.  Ib.  j stibus  ist  doch  wohl 
als  Schreibfehler  anzuschcn. 

URFAR,  NIUiSURFAR,  Ortsnamen. 

FARA,  8.  das  folgende  FERA. 

LANCFARI  vel  froot  (angls.  langfeer),  long- 
aevns.  R. 

MURGFÄRI  (so  ist  cs  in  der  Regel  bei  Bo.  5. 
acccntuirt;  dafs  cs  nicht  murgfaro,  murg- 
faraw  ist,  zeigt  die  Deklination),  f>tnfä(li9. 
murefari,  trnnsitoria.  Ra. 
murgfare:  also  der  bluomo  in  felde 
also  ferbluot  er,  also  murgfare  ist 
er.  N.  102,  15.  murgfare  sint  Mcp.  uuio 
mürgfAre  die  sin.  Bo.  5. 
n.  s.  f.  disin  murfara  sAld a,  caduca.  Bo.5. 
g.  s.  f.  dero  mürgfarun  uuiste,  caducae 
substantiae.  Mcp. 

g.  s.  n.  murgfdres  kuotes,  fragilis.  Bo.5. 
d.  3.  f.  murgfarun  gagenuuerti,  tempo- 
rario  praesenii.  Bo.  5. 
a.  s.  m.  murgfaren:  er  gibet  mir  euui* 
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gen  Üb  fure  tlisen  murgfaren. 
N.  93,  22. 

d.  ph  murgfdr6n  (säldon,  sachon),  ca- 
ducis.  Bo.  5. 

FARO,  FARULF,  FARAMUOT,  FAR A MUND, 
n.  pr.;  bieher? 

FARAMANNI  in  /.  bürg.  bieher? 

FARIiNGA,  Ortsnamen;  hieher? 

FÄRA  [nord.  fdr  (neutr.),  discrimcn,  pericu- 
htm;  cf.  angels.  fier,  faerr,  gressns,  iter ; 
vehiculum;  receptaculum  latronum;  faer,  cas- 
sus,  vaeuus;  snbitus  u.  golb.  f&rja,  insidia- 
t°r]t insidiae.  (Hieraus  unser  ©efflfor.) 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ungareh  odo  fara,  seditionem.  YV. 
in  uaron,  insidiis.  N.  10  (a),  8. 
du  bringest  mih  uzer  dien  faron,  de 
laquco.  N.  30,  5. 

sic  ribton  imo  tougene  fara.  N.  63,  5. 
starebi  mih  uuider  alle  uara,  uuider 
alle  spensti  des  leidigin  via ntes.  Oll. 
aller  liut  ginoto  ahta  tho  thero  druto, 
noh  dages  hiutu  in  uuara,  so  uuonet 
io  tbiu  fara.  Oh.  110. 
uuio  tber  ander  missigiang  iob  harto 
hintorort  gifiang, 

thaz  1 is ist  thu  ouh  zi  uuaru  iob  fon 
theru  selbun  faru.  Oh.  32. 
ni  sant  er  nan  zi  uuaru  bi  niheinigeru 
faru, 

tbaz  thiu  sin  selbes  guati  thiauuorolt 
pinoti.  O.  II.  12,  75. 

thaz  iu  ni  daron  in  fara  tbie  managon 
luginara.  0.  IV.  7,  10. 
ni  firliaz  sih  krist  in  uuara  in  thero 
liuto  fara, 

tho  zi  themo  sinde,  sie  uuarun  imo 
künde.  O.  II.  11,  61. 

ni  firlaze  unsih  thin  uuara  in  thesuui- 
daruuerten  fara.  O.  II.  21,  37. 
sie  tbara  tho  in  farun,  so  sic  ubiluuil- 
1 i g uuarun, 

eina  huarrun  brahtun,  so  sie  in  abub 
t bah  tun.  0.  III.  17,  7. 
thaz  sie  nan  in  theru  faru  bizelitin  mit 
uuaru.  0.1  V.  19,  28. 
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sprachun  zi  imo  in  farun,  so  sie  gi 
uuon  uuarun.  O.  III.  22,  10. 
zalta  in  ouh  uuara  uuorolt  liuto  fara. 
arabeiti  manngo,  tliio  in  tho  uuarui 
garauuo.  O.  IV.  15,  4t. 
sie  sprachun  thaz  in  uuaru  bi  einer 
faru.  O.  III.  17,  21. 

thie  mid  thu  io  iu  uuara  ioh  allcro  ir 
fara.  Oh.  12. 

zi  in  sprnh  tho  iudas,  ther  iro  lcila 
uuas, 

furista  ouh  in  uuara  thera  armilicbi 
fara.  O.  IV.  16,  24. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  fara.  Oh.  110. 

■ uara.  Oll. 

g.  s.  fara.  O.  IV.  16,  24. 
d.  s.  faru.  O.  II.  12,  75.  IIL  17,21.  IV.  I 
28.  Oh.  32. 

fara.  O.  II.  21,  74.  (auch  0.  II.  llr 
IV.  7,  10.?  oder  acc.l) 
farun.  O.  III.  17,  7.  22,  10.  (oder/* 
a.  s.  fara.  W.  Ob.  122.  0. IV.  15,41.  (oder/* 
n.  a.  pl.  fara.  C.  9.  11.  Gm.  3.  N.  63,  5.  < 
d.pl.  faron.  N.  30,  5.  (O.  IV.  22,32.  get 
doch  auch  wohl,  schon  des  lange 
wegen,  hieher.) 
uaron.  N.  10 (a),  8. 

FARLIHHO.  gl.  K. ),  subito , dam;  hict 
FERLIIIIIO.  Pa.  Ider  Umlaut  iu  ferlil 
spricht  dagegen;  cf.  auch  fari;  lange 
wiederum  scheint  aus  fdringun,  subiti 
angels.  fseringa,  subito,  zu  folgen. 
FARl,  Nebenform  vom  vorigen  fdra, 
bei  0.  in  2 Stellen: 

thoh  uuolt  er  in  theru  fari  irfin< 
euer  er  uuari.  O.  II.  4,  46. 
uuns  er  ouh  in  ther  fari,  therliutt 
mit  ni  uuari.  O.  IV.  8,  28. 

FÄRI,  ad/.,  insidiosus;  nur  bei  N. 

so  ih  uuissa,  daz  er  mincro  uuorto  I 
uuas,  so  suigeta  ih.  IN.  38,  2. 
die  minero  selo  fdre  sint,  quaerentes 
mam  meam.  N.  34,  4. 

GIFÄRI,  ad/. 

n.  s.  in.  giuarrer,  injestus . Prud.  2. 


Digitized  by  Google 


FAR. 


FAJR. 


578 


• 577 


i 

\ 


FARIN,  ad/. 

n . s.  m.  fariner,  insidiosus.  R.  X. 

FARIC,  insidiosus.  Pa. 
n.  s.  m.  fariger,  infestus.  Prud.  1. 

uärigo. — der  uärigo  leuuo,  der 
in  uueido  gät.  N.  16,  12. 
a.  s.  narigun,  in  fest  tun.  Mart. 

Sollte  farage.  Sal.  1.  farage.  Sal.  4 fa- 
teum  (sicj  hielier  zu  bringen  seyn. 

FAREN,  observare,  tentare,  dcsiderare,  insi- 
diari.  Cf.  angels.  faeran,  terrere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
uär&nt,  insidiantur.  Bo.  5. 
färet,  desiderat.  Bo.  5. 
er  uäret,  insidiatur,  daz  er  den  armen 
erzuccbe.  N.  10  (a),  18. 
faret,  rependit,  tritt inat.  gl.  K. 
farendi  (wenn  starendi  im  cod.  so  zu  än- 
dern ist)  si nt,  insidiati  sunt.  gl.  K. 
farinlen,  imminentem.  Bo.  5 
Mit  dat.  der  Person: 

demo  färet  er.  N.  10  (a),  8. 
daz  siu  petro  unde  anderen  fidelibus 
fareen.  N.  103,  20. 
darana  fareton  sie  mir.  N.  56,  7. 
mir  farendo.  N.  70,  10. 

Mit  dat.  der  Person  und  gen.  der  Sache: 
allen  guoten  fären  des  libes,  struere 
ne  ccm.  Bo.  5« 
fren.: 

der  sundigo  faret  des  rehten.  N.36,12. 
sie  farent  th  i ncs  ferahes.  O.  III.  23,  31. 
faret a sin,  insidinbatur.  T.  79. 
fareton  mines  libes.  N.  53,  5. 
t,es  färet  man  darana  in  houbet,  id 
maxi  me  videtnr  optari.  Bo.  5. 
des  und  folgendem  wio: 
tbaz  sie  thaz  io  spurilon,  uuio  sie  in 
abuh  redinon, 

ioh  sie  thes  io  faren,  uuioz  hintor- 
ort  gikeren.  0-  V.  25,  74. 
des  und  folgendem  daz: 
tlaes  nuarun  f areuti , thaz  sih  tbaz 
noazar  ruarti.  0.  III.  4,  10. 

' wio: 

Is«  der  ne  faret,  desiderat,  uuio  er 
*ih  eruuekke.  Bo.  5. 


m. 


Mit  daz: 

ziu  si  fareta,  thaz  si  thia  dradun 
ruarta.  O.  III.  14,  45. 

Mil  ibu: 

sie  färent  ube  ih  sliphe.  N.  55,  7. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  fär&n.  Bo.  5. 

(er)  faret  gl.  K.  Bo.  5-  N.  10  (a),  8.  36, 12. 

uaret  N.  10 (a),  8. 

(sie)  farent  O.  III.  23,  31.  N.  55,  7. 

udrdnt  Bo.  5. 

(sie)  fareen.  N.  103,  20. 
faren.  O.  V.  25,  74. 

(er)  fareta.  T.  79.  O.  III.  14,  45.  N.  17,  19. 
(sie)  faretun.  O.  III.  14,  106. 

fareton.  N.  53,  5.  56,  7. 
p.  a.  farendo.  Mcp.  N.  7,  16.  70,  10. 
uarendo.  N.  II.  7,  16. 
farendi?  (cs  siebt  starendi).  gl.  K. 
faren ti.  O.  III.  4,  10. 
a.  s.  m.  färänten.  Bo.  5. 
g.  pl.  uärentero.  N.  42,  3. 
GAFÄREN. 

thaz  fiant  io  zi  uuare  min  uuergin 
ni  gifare.  O.  V.  3,  4. 

FÄRUNGA,  f. 

d.  s.?  farunga.  Pa.  ),  subito  (cf.  angels. 

farunka.  gl.  KJ faeringa,  fserunga, 

forte,  subito). 

uarunga,  casu.  gl.  K. 

- d.pl.  in  farungom.  Ra.  } . .... 

• f | | jr  [ 9 insidus. 

in  farunkoin.  gl.  K.J 

Hieher  wohl 

farunkun,  repentinus,  gl.  K. 
färingun,  subito.  Pa. 
faringun,  subito.  Pa.  repente.  Pa.  Ra. 
dam.  VA.  I.  354. 

f a r i n k u n , subito,  gl.  K.  repente.  gl.  K. 
FÄRARI,  m. 

n.  s.  farari  (tho  sleih  ther  farari  ir- 
findan  uuer  er  uu ari).  O.  II.  4,  5. 
uarari,  captator.  Prud.  1.  2. 
farare,  infestus.  Eb.  solih  farare 
uuas  saulus.  N.  55,  9. 
n.pl.  vdrara.  Prud.  1.) 

varari.  Prud.  2.)’  auct*peS‘ 
tjarara,  sordidi.  Eb. 
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farara  (fanra.  codd.  V.  P.)  (ioh 
thie  euuarton  reblo  liuuun  filu 
knehto,  thie  farara  ouli  ginua- 
ge  zi  thcmo  selben  uuige).  0. 
' IV.  16,  14. 

PI  PARI  DA.  Ra.  | ... 

PIFA1UTUA.  gl.  K.»’  te  ,l0‘ 

F&RA.  Hieher?  Ist  cs  f£ra  oder  fera?  für 
fera  spricht  fcaru,  wenn  dieses,  und  nicht 
faru,  die  richtige  Form  ist.  Cf.  das  golh. 
fera,  pars,  regio  (Marc.  8,  10)  und  pars, 
membrum  (Eph.  4,  16);  dein  goth.  quam 
ana  f6ra  magdalan,  venit  ad  partes  mag- 
dalan,  entspricht  das  hier  dem  pi  fearu  sy- 
nonyme pi  halbu  in  pi  halbu  hiericho, 
juxla  latus  hiericho.  Rb.  und  halba,  regio , 
plaga.  — Cf.  auch  fiara. 
viae  transversae,  uueka  in  anlhra  fera 
kiuuante.  gl.  K. 

pi  fcaru  (in  Ib.  steht  pi  faru),  pi  halbu, 
ex  adverso,  extra  in  partc.  Rd. 

Gehört 

INFERONOLIHHA  (in  feronolihha?).  Pa. 
gl.  K.  und  inferanolihha.  gl.  K. , mi- 
di que, 
hieher? 

EINFERI,  adj. 

cinferi  hanckendi, «wo  latere pendcns.  gl.K. 
einferi,  pervicax.  Ra. 
ainferi,  intentiosus.  Sg.  913. 

FART  (farti),  §a&rt,  nord.  fa»rd,  alts. 
farth,  iter. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
uart,  incessus.  Mt. 
uart,  cursus.  Prud.  1. 
uerti  (gen.),  profeclns.  11  2. 
farti,  fugae.  VA.  III.  160. 
in  thero  ferti  zi  babiloniu,  in  Iransnii . 

grationc  babylonis.  T.  5,  3. 
ferte,  via.  N.  36,  7. 
varti,  orbita.  Prud.  1. 
farti,  procursu.  VA.  ,XII.  379. 
illigeru  farti,  rapido  cursu.  Em.  14. 
fart,  iter.  Rb. 
fart,  obitum.  Pa. 
ferte,  semitae.  N.  76,  20. 


FAa 

ferte,  vestigia.  N.  76,  20. 
varti,  rccessus  (pl).  Prud.  1. 
farti n,  mcatibus.  Prud.  1. 
uarlin,  lapsibus.  Prud.  1. 
ferti,  recursns  (pl.).  Mcp. 
uart,  processio.  RI.  30. 
fart,  transitus.  gl.  K. 
fart,  transitio.  Ra. 
fart,  adventus.  Mcp. 
fart  dero  nrgon,  iter.-.  N.  1,  6. 
ist  ze  hello  min  fart.  Ps. 
locum,  ubi  sit  pes,  uart,  ejus.  M*. 
ferte  fone  egypto.  IN.  77,  2. 
uerte  dero  uuercltc.  Syl. 
in  ferti,  in  via.  Ib. 
in  ferte  int  in  gange.  O.  IV.  5,  2. 
daz  ih  ze  gote  folletancro  uerte  iruuii 
den  solta.  N.  15,  8. 
hugeta  ze  sinero  ferte,  ad  currenda 
viam  su am.  N.  18,  6. 
ze  guotero  ferte  gegurtet.  Nh. 
rot  am,  uart,  nativitatis  nostrae.  Mb. 
(der  6tcrro)  uuehseloe  sina  uart.  ßo. 
maxi  me  autem  noctibus  ad  hu/usccmodi  e. 

cursus,  u er t i n , ferebatur.  Mif>. 
per  ludibria,  uart  in.  Prud.  1. 
er  fuar  sar  thera  ferti  nahtes  mite 
uuurli.  O.  I.  19,  13. 
thera  ferti  er  uuard  irmuait.  O.  II.  14, 
uuas  in  thrato  herti  thaz  uuelar 
theru  ferti  O.  111.  8,  14. 
giang  ouh  in  thera  ferti  mit  in  tlio  k 
sonti.  0.  V.  9,  10. 

so  thia  fart  iru  ni  uueritun  thie  dag 
thie  uuir  nu  sagetun.  0.  I.  14,  1$. 
thaz  kind  gidualta  thia  fart,  ni  uuu 
tun  siu  es  anauuart  O.  L 22,  9. 
thaz  ir  uuizit  mina  fart,  thero  uue 
oub  uueset  anauuart.  0.  IV.  15,  14 
thia  fart  sie  al  sogisitotan,  iohselb 
druhtin  betotun.  0.  V.  16,  10. 
iro  ferti  iltun.  0.  I.  27,  13. 
tho  quamun  ostana  in  tbaz  lant,  tl 
irkantun  sunnun  fart, 
sterrono  girusti,  thaz  uuarun  iro  I i i 
0.  I.  17,  9. 
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ferlen  (itineribus)  sinero  euuigheite.  Nh. 
ouh  selbun  thcso  fertkni  uuurtin,  er 
ni  uuolli.  0.  II.  4,  108. 
thaz  er  theru  selbun  ferti  fon  uns  fir- 
driban  uuurti.  O.  II.  5,  25. 
so  thaz  heri  iho  gisaz,  thaz  brot  gise- 
gonotaz  az, 

iz  uunahs  thor  th er n ferti  inmundeioh 
in  henti.  O.  III.  6,  36. 
suntar  sie  in  tben  fertin  ouh  laznrum 
irkantin.  O.  IV.  3,  4. 
nement  sie  thanuc  gouma  thera  langun 
ungilouba, 

ioh  klagont  thera  ferti  thia  ftlu  lan- 
gun herli.  O.  V.  6,  46. 
sie  bifiang  iz  (lioht)  alla  fart,  thoh 
sics  ni  uuurtin  anauuart, 
so  iz  blintan  man  birinit,  tben  sunna 
biscinit  0.  II.  1,  49. 

Gehört  ferti,  aulam,  porticum.  Ha.  auch  hie- 
her?  in  Pa.  und  gl.  K.  steht  fasti. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  fart  Ps.  Mop.  Bo.  5.  Syl.  N.  1,  6.  49, 
24.  Ra.  gl.  K.  O.  I.  18,  1. 
uart  Me.  Prud.  1.  Bib.  1.  5.  7. 
g.  s.  ferti.  O.  I.  19,  13.  II.  14,  3.  IV.  5,51. 
farti.  VA.  III.  160. 
uerti.  H.  2. 

ferte.  N.  77,  2.  104,  38.  113,  4.  139,  4. 

Mcp.  Bo.  5. 
uerte.  Bo.  5.  Syl. 

d. . s.  ferti.  0.  I.  17,  58.  III.  8,  14.  IV.  5,  3. 
V.  8.  14.  9,  10.  10,  36.  T.  5,  3.  1b. 
farti  Em.  14.  VA.  XII.  379. 
uerti.  Mi'».  Bib.  1.  2.  Gh.  1.  2.  3. 
uarli.  YG.  I.  286.  Bib.  7.  Prud.  1. 
ferte  (uerte).  N.  15,  8.  18,  6.  36,  7. 

104,  37.  Mcp. 
ferta.  Nh.  II. 

O.  $.  fart  Pa.  gl.  K.  Rb.  VA.  VI.  24.  0.  I. 
14,  18.  17,  9.  22,  9.  IV.  15,  14.  V. 
16,  10.  N.  67,  20.  117,  25.  Mcp. 
uart  Mb.  Ep.  can.  1.  3.  4.  6.  Bo.  5. 
fl.  cu  pl.  ferti.  0.  II.  4,  108. 
uarti.  Prud.  1. 

ferte  (uerte).  N.  76,  20.  93,  1.  Bo.  5. 
Mcp. 


Ul. 


i * 


g.ph  ferto.  0.  V.  17,  24. 
d.pl.  fertin.  0.  IV.  3,  4. 
farti n.  Prud.  1. 
uartin.  Prud.  1. 
ferten.  Nh.  Mcp. 
FARTMAN,  n.  pr. 
FARTMAN. 

FARTMUODI. 

FARTBETTL 


FARTNEST. 

F ARTSTAT. 

ANAFART.  /.  ( 21  it  f a f)  r t). 
n.  s. ? anafart,  inruptioncs.  VP. 
d.  s.  a n a f c r l i ,.  impetu.  Rb. 

anaucrli,  impetu . Mp.  MiJ>.  infesta- 
tione.  Can.  10. 

anauarli,  impetu.  Bib.  1.  Sb.  af- 
ßatu.  Gc.  3. 

INFART,  /.  ((Sinfa&rf). 
n.  s.  infart  (uuirt  iruuerct).  N.  34,  3. 
inuart,  mcnlus.  D.  II.  318.  inuart 
himilrichcs.  N.  91,  14. 
d.  s.  inucirti  (sic),  transito  (sic).  Rb. 
inuerlc,  atriis  (domusj.  N.  91,  14. 

hintu.  D.  II.  328. 
inucrile  (sic),  hiatu.  D.  II.  328. 
a.  s.  infart,  introitum.  N.  120,8.  dazsic 
imo  ne  liezen  infart.  N.  23,  9. 
inuart,  ostium.  Mz.  Bib.  1. 
invart,  januam.  Sb.  DL  9.  Can.  10. 
11.  13. 


inuarth,  ostium.  Bib.  2. 
a.pl.  in  uarti,  aditus.  Prud.  1. 

in  ferte  des  himeles,  limina.  Mcp. 
CMBIFART,  f.  (Umfahrt). 


d.  s.  umbiuarti.  Le.  2.  i .. 

umpiuarti.  M.  31.  Sb.}’  ambltu‘ 
a.  s.  umpiuart,  rotam.  VA.  VI.  748. 
d.  pl.  urabeferten.  D.  II.  333.i,  anfracti- 
umbeu orten.  D.  II.  328.)  Lus. 
JlRUMBIFART,  /. 

d.  s.  an  der  iar  ümbeuerte  des  zo- 
diaci,  armua  peragratione.  Mcp. 

UBARFART,/.  (Ucbcrfa^rt). 
d.  s.  ubarferti,  transitui , \\.  H* 
a.  s.  u per  uart,  excesstirry  Gh.  1.3. 

ÜFFART, /.  (Sluffa^rt). 


■% 
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d.  s.  uffcrti.  N.  II.  ) 

cc  • tvt  n n x /r  i OSCCJXSl  OTI&» 

ufferlc.  N.  7,  9 46,  9. ) * 
a.  s.  uffart  (ze  Iiimile).  Oll.  N.  63,  10. 
tFFARTSUN,  hieber?  s.  UFYVARTSUN 
in  ÜF. 

URFART,  f.,  transmigratio.  Rb. 

ÜZFART,  /.  (3luSfa&rt). 


n . s.  uzfard:  morganlih  uzfard,  exi- 
tus matutini.  Bib.  1.  (in  Fs.  2.  sicht 
morganliho  uzfard.) 
d.  s.  uzferti  zi  bnbyloniu,  transmigra - 
tione  bnbylonis.  T.  5,  6* 
fl.  s.  uz  Part,  exitum.  Pa.  Ra.  gl.  K.  got 
pehuote  dina  infartundcdina 
uzfart.  N.  120,  8.  transmigratio - 
nem.  T.  5,  6. 

d.pl.  u z fc  r t i m , exilibus.  Rb. 
a.pl.  uzferlc,  exitus:  lustsame  uzfcrte 
tuost  du  dinen  gctriuuuon.  N. 
64,  9.  uuazzcro.  N.  118,  136. 
UZFARTBUOH. 


UL’fDERFÄRT,  rccursio.  Mcp.  (gehurt 
uuidarfart,  trico.  Aid.  2.  hieher?) 
fl.  s.  uuidcruart  (allero  dingolih  ha« 
bet  sina  uuidcruart),  recursum. 


Bo.  5. 


WEGAFART,  /. 

d.  s.  fon  ihcro  uucgeuerti  giuucigit. 
T.  87. 


WAZARFART,  f.  (ffiafl erfahrt). 
a.pl.  unazzcrfcrte,  exitus  aquarum.  N» 
106,  33. 

MISSAFAKT,  f-,  tusiniu?  Tg.  1. 
NIDERUART,  f.,  descensio.  N.  41,  7. 
FURIFART,  f.  — ( absque  vectigali  et  eo 
quod  dicitur  furfarl.  Urk.  v.  119S  in  MB ) 
fl.  s.  furcfart  (tuot  dia  furcfart,  prae- 
vnlat).  Mcp.  tuost  dia  furcfart, 
praeibis.  Nz.  II. 
furcuart.  Nz. 


FÜOZFART,  /. 

a.  s.  fuozfart,  expeditioncm.  Vf. 
FRAMFART,  f. 

d.  s.  in  framfarti,  succcssu.  VA  XII.  616. 
I10IIFART, J£>ocfyfaf)rt  (Hoffart). 

d.  s.  in  hohferti  (han  ih  gcsuntot).  Co* 
HIMILFART,  f,  JQ) im mclfa(>rf. 


„ g.  s.  himilferte.  Nm.  II. 
hi  me  lferte.  Nm. 
fl.  s.  himellart  Mcp. 
a.pl.  himelferte,  mcatus coeli.  Mcp.  Bo.  5. 
HINAFART,  /.,  J^infö^rt. 

n.  s.  hinafnrt;  exitus  (truhteses  todes). 

N.  67,  2 1.  • obilus.  R.  ostra  , pa- 
scha.  1c. 

g.  s.  hinauarti,  desccnsionis.  Sb.  Gh.  1.2 
3.  4.  exitus  (oder  n.  $.?  n.  a . pl.?' 
Prud.  1. 

hinauerli,  desccnsionis.  M.  3(X 
hinauerte  (daz  unsren  gelusti 
dera  hinauerte).  N.  38,  4. 

o.  s.  hinafart,  obiturn  (hcrodis).  T.  9,3 

hinauart(uuil  berunsahinauartj 
Lu. 

HERAFART,  £ erfahrt, 
a.  s.  ih  uueiz  iua  hcrafart,  ir  suache 
unsan  hcilant.  O.  V.  4,  41. 
HERIFART,  f.,  nord.  herferd,  Jf)terfa6rf. 
n.  s.  heriunrt,  expeditio  vcl  praeparati 
belli.  F. 

h e r u a r t , expeditio.  YVn.  232. 
d.  s.  heriuerti,  expeditione.  Mart 
fl.  s.  hcriuart,  profectionern  ( sec un den 
paravit).  M^.  Bib.  1.  2.  expeditU 
nem - Mu.  Bib.  1.  2. 
heruart,  profectionern.  Bib.  5. 
n.a.pl.  heriuerti,  expeditioncs.  D.  II.  37‘ 
SCEFFART,  f„  ©<$iff<i&rt 
g.  s.  sceffarli,  navigationis.  Mart. 
SAMANTFART,  /. 

d.  s.  uuantun  in  uuesan  in  thero  ss 
mantferti,  in  comitatu.  *T.  1 o 3 
STERNEN  FAKT,  /. 

d.  s.  m i t s l e r n e n f e r t e , sideris  cursu.  Nie 
s ZUOFART,  f.  (Sufa^ct). 

n.  $.  zuovard,  successus.  Prud.  1. 

d.  s.  dero  zuouarti,  aditn.  I).  IL  346. 

fl.  s.  zufart,  « di  tum  ( regni) . Rc. 

FART,  m.  oder  n.?  Nur  im  Genitiv,  adverbit 
wie  des  siudes,  bei  Otfrid. 
sin  friunt  lliar  thes  fartes  steit  lost 
sines  uuortes.  0.  II.  13,  11. 
ioh  tharbetin  thes  sindes  ihes  iro  he 
minges, 
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6 ar  io  thes  fartcs  thes  eigenen  lantes. 

0.  1IL  26,  18. 

thaz  niiiein  ihes  farles  tho  iharbeti 
thar  suertes  0.  IV.  14,  8. 
ioh  giangun  sar  thes  fartcs  al  serag 
heimortes.  0.  IV.  34*  22. 
tbiu  uuib  sar  ihes  fartcs  giangun  heim- 
ortes.  O.  IV.  35,  39. 

tbie  sie  tho  thes  fartes  gifiangun  mi* 
t hont  es.  O.  V.  13,  36. 

GAFERTI,  n. 

n.  s.  daz  geuerli  (geuerle)  sinero  incar • 
~ nationis  etc.  uuas  praeordi nai um. 
Wm.  5,  15. 

(<r  uragete  in  dabi,  waz  sin  ge- 
verte  scolte  sin.  D.  III.  77.) 
g.  s.  des  seraphlen  geuertes,  placidi  ma- 
deramini*.  D.  II.  342. 


GAFARTO,  m.,  ©efci&rte. 
n.  s.  g i u e r to,  conviator.  Gd.  1 . comes.  Prud.  1. 
d.  s.  kafartin.  Gh.  3.  \ ., 

kifartin.  Gh.  1.  2.j’  comte- 
n.pl.  gcuerlen.  Org. 
g.  pl.  g e f 6 r t o n , comitum.  Mcp. 
d.pl.  giferton.  0.  V.  9,  40.  \ 

giuertun.  Mz.  Bib.  1.  2.  >,  comitibus. 
giuertin.  Sb.  ) 

a.pl.  tisc  geuertun  (musas).  Bo.  5.  (oder 
ist  es  a.  pl.  vom  fern,  giferta?) 
FART1G  (hiervon  unser  fertig). 

n.  s.  m.  fartiger,  profugus . VA.  X.  720. 

o.  s.  n.  ierti%a:Jatum  rssefertiga  chnup- 

feda,  mobilem  neccum.  Bo.  5. 
a.  pl.  m.  uartiga.  Ma.  Sb.  Bib.  1. 7A . expedi. 
fertika.  Zf.  f tos,  pnra- 

fertige.  Em.  27.  ( tos  ( ver - 

uerlige.  Bib.  5.  Jnacnlos). 

ÜNFARTIG. 


in  unuertigen,  inaccessus.  Bib.  2. 
EBANFARTIG  (ebenfartig/  von  gleichem 
Gange ). 

tin  stern  ne  ist  cbenfertig.  Mcp. 

UNEBANFARTIG. 

*4  a.  t.  m.  uncbenfArtigen,  anomalum 
(mercurium).  Mcp. 

AJIAF  ARTIG  (an  fertig). 

aniuertigi,  invium.  D.  II.  313.  (od. si/bst.?) 
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n.  s.f.  anavarligiu,  ob  via  ftroja  gra/is ). 
VA.  III.  499. 

WIDARFARTIG  (miberfärtig). 
a.pl.  m.  u u i d a r f a r ti g a , reduces  (socios). 
VA.  I.  394. 


HOHFARTIG,  boc^färtig,  boffartig. 
ne  uueseut  hobfertig,  nolite  efferri. 
IN.  74,  6. 

ho lif erlich  uuarin,  superbi  crant.  N. 
77,  13. 

n.  s.  m.  hohuartigar,  contumax.  Prud.  1. 
d.  9.  7/i.  h oh  fertige  m o,  superbo.  X.  100,7. 
a.  s.  m.  hohferligen  (liut),  superbum. 
N.  74,  8. 

a.pl.  vi.  hoh fertige,  super bos.  Nsna. 
HINAFARTIG,  & in  fertig. 
d.  s.  nun . an  demo  hinafertigen  stu  pfe, 
transitorio  momento.  Bo.  5. 


DURHFARTIG. 

ir  hus  ne  ist  turh fertig,  ncque  transi - 
ius.  IN.  143,  14. 

duruhfartigu,  pervius  (usus  tectorum J. 
VA.  IL  453. 

. durahvartiga,  meaius  (aurium  clausus ). 
Prud.  1. 

duruhfarligun,  pervia.  D.  (ist  vielleicht 
die  obige  Glosse  aus  VA.) 
UiSZUOFARTIG. 

a.s.n.  uuzuofartigaz,  inaccessam  (so- 
lis  radiis  speluncam ).  VA.  III.  195. 
DHURUHFARTUH,  extricabilis.  Ja. 

FURT,  n.,  gurt,  vadum,  angels.  fyrd. 
n.  s.  furt.  Ib.  Rd.  Bib.  1.  Sal.  4.\ 

vurt  Tr.  Hd.  Sal.  1.  (,  vadum. 

uvrt.  Sg.  292-  j 

g.  s.  furtes:  in  die  niderostun  urslaht 
furtes.  Fw. 

n.pl.f.  furt.  Wn.  460.)  , 

furte.  F.  \’vada- 


FURTI  (gür t&).  UZALUXFURT.  RUOCH- 
FURT.  FRANKOXOFURT, grau f furt 
GEIZOFURT.  HIRZFURT,  £erdforb  (so 
auch  £)):for&  aus  dem  angs.  oxenaford). 
THEOTFURT.  STARASFURT.  STETE 
FURT.  STE1NFURT.  SWINFURT(@  cf)  me  im 
furt).  Ortsnamen. 
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FERJAN  (fäfjreit,  fd)iffm),  goth.  farjan,  ire, 
angels.  ferjan,  ire,  vehere,  portare . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
fcrren,  vela  dare  classi.  Bu.  5. 
ferita,  Iransfretavit . T.  54,  1. 
ferita  zc  italia.  Bo.  5. 
die  den  mere  ferrcnt  in  skeffen,  qui 
dcscendunt  wäre  in  navibus.  N.  106,  23. 
fcriton,  rcmigabant.  Bib.  6. 
ucrilun,  legebant  (er  et  am).  Mz. 
feritun  in  then  undon.  O.  II.  8,  12. 
mit  ferennu  quamun,  navigio  venerunt . 
T.  236,  7. 

Iiichcr  auch  die  entstellte  Glosse  zi  uue- 
rienni  mcatö,  a vehendis  mercidibus 
(wohl  zi  uerienne  mcatö,  advehendis 
mercedibus).  gl.  K. 
fcrcton  daz  sccf.  Mcp. 
pclrus  sar  thes  siudes  higonda  suim- 
manncs, 

mit  minnu  ioh  mit  uuillcn  ni  moht  er 
mo  gistillen, 

ihie  andere  zi  lante  quamun  feriente. 
O.  V.  13,  27. 

selben  kristes  stiaru  ioh  sincra  ginadu 
bin  nu  zi  thiu  gifiarit,  zi  stade  hiar 
gimiarit, 

bin  nu  mincs  uuortes  gikeritheimortes, 
ioh  uuil  cs  duan  nu  enti,  mit  thiu  ih 
fuar  ferienti.  0.  V.  25,  4. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  ferren.  Bo.  5. 

zi  uerienni.  gl.  K. 
mit  ferennu.  T.  236,  7. 

(sie)  ferrent.  N.  106,  23. 

(er)  ferita.  T.  54,  1.  Bo.  5. 

(sie)  feritun.  ().  111.  8,  23. 

ucrilun.  Mz.  Bib.  1.  2.  6. 
feriton.  Bib.  6. 
ucriton.  Bib.  4. 


fcrclön.  Mcp. 
ucriton.  Bib.  4. 

p.  a.  ferienti.  O.  V.  13,  27.  25,  4. 

g.  pL  ferrnntcro.  Rb. 

UBAUFERJAN,  übcrfd)iffen. 

Inf.  ubarferran.  Ild.)  . * . 

7 ubart'crrcu.  1b.  i , tramfrelare. 


(er)  ubarferita,  transf retaoit.  Frg.  3. 
(sie)  ubarferitun,  transf rctavcrant.T.&L 
FERNAVVA  (-1?). 

FERISCIF. 

FERISCAZ. 

FERISTETI.  Ortsnamen. 

VEIUNGA  (bergen),  Namen  einer  curtis regio 
FERJO,  m. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
nauta.  VP.  4.  Mcp.  Em.  10.  II.  25. 
charon.  D.  II.  335. 
nanclcrus.  Em.  11. 

remex.  M.  33.  Tr.  Eut.  Ja.  Mi.  Sb.  Bib.  1 
2.  5.  F.  Bo.  5. 
rewus,  Rb. 

stiu raute,  ferio,  remigio.  Ic. 
n.  s.  ferio.  Em.  21.  Ja.  Ic.  VP.  4.  D.  II.  33; 
ferro.  H.  25. 
uerio.  Tr.  Eut. 
uero.  M 33. 

n.pl.  feriun.  Em.  19.  Bib.  1.  2. 
ferien.  Bo.  5.  Mcp.  F. 
ucrigun.  Sb.  Mi. 
übrigen.  Bo.  5> 
ucrigin.  Bib.  5. 
a.pl.  ferrun,  remos.  Rb. 

FORAFERIO,  m.,  proreta.  Em.  21. 
FERID,  n. 

n.  a.  s.  ferid.  Em.  21.) 

uerith.  Gb.  6 ]>navigium. 

ferit,  Iheloncum.  D.  I.  342. 
d.  s.  in  ilemo  ucride,  in  remigand 
M.  31.  Le.  1.  2.  3. 

d.  pl.  ferid  in,  remigiis.  VG.  I.  202, 
FERAR1,  7/1 , remex , nauta.  Pr.  e. 

FARJAN  oder  FARTJAN! 
k er  farta: 

ih  uueiz  er  thes  ouh  farta  thes  ho 
bites  ramta , 

thaz  er  thaz  gisitoti  then  mcistar  i 
rctiti.  O.  IV.  17,  3. 
GAFARJAN  (oder  GARARTJAN?). 

(sie)  gifartin: 

thaz  8iu(uuib)  thes  gifartin  ol 
sie  nan  thana  fuartin, 
odo  thaz  gisitolin,  gifuaro  th 
gilegitin.  0.  IV.  35,  25. 
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ARFARJAN.'  * . . : . .» 

arfarta,  excipit  (incautum  et  obtruncat). 

VA.  III.  332. 

arfärten,  exceptum  ( virum  immerserat). 

VA.  VL  173. 

FARÖN.  : ' 

(er)  farota;  • 

oda  er  horta  gahunfon  then  thelz 
gisahun, 

uuiolih  er  sih  farota,  in  tbemo  ber- 
ge sih  gibilodta.  O.  IV.  16,30.  (oder 
gehört  es  zu  farw?  aber  Olirid  hat 
davon  gifarauucs). 

FARTÖN. 

AiNAFARTON. 


Inf.  anafarton:  biginnit  sie  anafar- 
ton  mit  egislichen  uuorton.  0. 
V.  20,  96. 

(er)  anauertot,  invadit.  Gc.  3. 

(sie)  anauartont,  inpetunt.  Gc.  1.  6. 
er  anauarlota,  faciebat  impetum  (m an- 
no guot).  Bo.  5. 

ANAGAFARTÖN,  gaanafarton. 

Inf.  anagiuartun.  Can.  10.  ),perva- 
anagiuerton,  Sb.  Can.  11. ‘ dere. 
(sie)  anagiuarton  (sic),  impetunt  (sic). 
M.  29. 

(er)  ganauartota,  capcssit  (spirilus 
i.  coclum).  Prud.  1. 

ÖRJAN,  führen  (ct  augcls.  for,  itcr,  före, 
ve/uculum , iter,  gradus,  accessus,  coelus, 
signum). 

Bedeutung  und  Gebrauch:  >. 
f u orin,  duccre.  N.  .84,  2. 
ze  fuorenne,  vehere.  Mcp.  ■ 
tcr  unsih  föoret,  vector.  Bo.  5. 
fuorit,  provehit.  Gc.  5. 
fooret,  adduect.  N.  124,  4. 
fu  orton.  suboehebant  (lecticam).  Mcp. 
f^aret  uösih  zc  martyrio.  IN.  107,  11. 
faortuo  mih,  deduxerunt.  N.  42,  3. 
fa  aremes,  ferimus  (vexdluin) . II.  24. 
fuorlnn,  tulerunt.  VA.  V.  582. 

irtun,  detulerunt.  Gc.  3.  ..•! 

dl  ne  evangclistae  dihfuorent  after  uucrl- 
t e.  Nh.  • • ■ - 

foorent  dih  ze  hiraele.  N.  90,  12. 


zi  theru  steti  fuart  er'  thia  druhtines 
muater.  0.  I.  11,  26. 
fuorent  iuuih  aba  uuege.  Bo.  5. 
du  fuortost  mina  sela  fonc  hello,  ab- 
straxisti.  N.  29,  4. 

siu  fuart  er  in  lant,  thaz  ih  nu  zalta. 
0.  I.  19,  17. 

heliam  fuorta  enrnts  in  coelum . N.  39,  5. 
fuorta  sia  in  obenahtiga  l u f t-  Mcp.  . 
suntuuint  fuorta  er  fone  himcle,  trans- 
tulit.  N.  77,  26. 
uuorrent,  tollcnt.  M.  31. 
fuorta  in  uffeu  sinen  skcrten,por/<m7.Nd. 
fuorta  uzer  in  mitten,  eduxit.  IN.  135, 11. 
fuoret  nah  imo  syrium,  trahit.  Mcp. 
fuorta,  volvebat  (argenteas  undas).  Mcp. 
fuorti  faz  thuruh  thaz  tempal.  T.  117. 
man  fuarti  thih  dotan.  0.  V.  20,  85. 
fuori,  inferto  (vallos).  VG.  II.  409. 
uuorentemo,  subvehente.  M.  28. 
fuoruntar,  texens  (perpetuis  sccula  sccu- 
lis).  Prud.  1. 

fuorta,  assumpsit.  M.  30. 
thaz  fruma  thie  gibura  fuaren  in  thia 
sciura.  0.  II.  14,  108. 
mit  reitun  furentero,  aurigarum.  Gc.  8. 
(far-?)  > 

thanana  er  nan  fuarta  in  cina  bürg 
guata.  0.  II.  4,  51. 

zuene,  sagen  ih  thir  thaz,  thie  zaltun 
al  thaz  ni  utias, 

quatun  sie  iz  gihorlin,  tboh  si  ni  uuiht 
fuartin.  0.  IV.  19,  30. 
thie  iudeon  nan  bistuanlun,  ni  uuestun 
uuaz  sie  fuarlun, 

sprachun  zi  imo  in  faruu,  so  sie  gi- 

uuon  uuarun.  O.  111.  22,  9. 

uuorran,  ferre  (in  cruentum).  Prud.  1. 

nur  an  tcr,  sustinens  (saxi  pondera).  Prud.  1. 

fuore,  gerat.  Mcp. 

fuarrat,  gestamini.  Rb. 

forit,  gestat.  gl.  K. 

quae  gestas,  fuorist.  Aid.  4 

foarant,  gestiunt.  Pa. 

die  (equos)  iro  ubcrinuoti  f u0tct* 

fuaris  in  muate.  0. .IV.  ^ ^ 

so  duiewiu  iuwit  forto»  l \ 

' ' 
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fuorit,  vcxat . D.  II.  318.  . 

uuurit,  discit.  Aid.  1. 

thcn  iinaginni  ni  fuarit  ouh  enll  ni  bi. 
ruarit.  0.  li.  1,  11. 

ia  iz  herza  min  ni  ruarit  noh  snlih  balo 
fuarit  ö.  IV.  12,  20. 
thia  bluat  ibla  erda  fuarit  iob  akara 
alla  ruarit.  O.  V.  23,  275. 
thaz  «pil  tbaz  seiton  fuarcnt  iob  man 
mit  hanton  ruarcnt.  0.  V.  23,  201. 
fuarit,  trcgit,  vcgitat.  1b. 
forrent,  verrunt.  V. 
widarort  förjan: 

uuanda  inan  druhtines  uuorlfon  tode 
fuarta  uuidorort.  0.  IV.  3,  5. 
mite  förjan  (mitfu$r<ii); 

mite  fuoret  (iro  sectatorcs).  ßo.  5. 
heim  förjan  (fycimfüfyren).: 

(er)  beimfuorta.  ßo.  5. 
hina  förjan  ($infübten): 

tbo  irstarb  tber  kuning  herod,  iob 
liina  fuarta  nan  tod.  0.  f.  21,  1. 
hera  förjan  (berfüljren): 

(sie)  fuartin  sib  bera.  O.  IV.  17,  18. 
herasun  förjan: 

oba  tbiz  ist  tbes  sun,  tber  liuti 
fuarta  berasun.  0.  II.  4,  29. 
dana,  dannan  förjan: 

dana  uuorran.  M»j.  Bib.  2.  \ , asportare 
dana  uuoran.  Sb.  Bib.  1.  Wtefacit  do- 
dan  uorcn.  Bib.  5.  ) minus). 

dana  uuoris.  Ma.  \ 
danauortis.  Bib.  1.  t,  obigeres. 
danewortist.  Bib.  6.) 
ih  fuorta  and ere  scla  dannan.  N.  29.4. 
dana  uuorta,  osportauit  (partem  vaso- 
rum  domus  dei).  Mx.  Bib.  1.  2. 

(er)  fuarta  thana.  0.  III.  4,  30.  14,  9. 
III.  19,  11. 

danauortun.  Md>.  1 , tulerunt 

d anau  uor  tun.  Bib.  1.  2.  Sb.J  (lapides). 
fuartin  tbana.  0.  IV.  35,  25. 
luaret  thana  (tbio  subti).  0.  V.  16,  38. 
dana  uorit,  asportate.  Bib.  7. 
dara  förjan: 

du  fuortost  in  dara.  Nm.  13.  - * * 

ioh  tber  siu  tbara  fuarta.  0.1.  13,  11. 


ritualer  thiu  guata  thaz  kind  o ul 
thara  fuarta.  0.  I.  15,  11. 
darasun  förjan:  . . 

fuart  er  sar  tbo  tbarasun  then  sei 
bon  sinan  drut  su».  0.  U.  9,  41. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  uuorran.  Prud.  1.  Mt].  Bib.  2. 
uuoran.  Bib.  1.  Sb. 
fuaren.  0.  IV.  3a,  53. 
fuorin.  N.  84,  2. 
uören.  Bib.  5. 
ze  fuorenne.  Mcp. 

(du)  fuaris.  0.  IV.  12,  44. 
uuoris.  Ma. 
fuorist  Aid.  4. 

(er)  forit.  gl.  K. 
foarit.  Pa. 

fuorit.  Gc.  5.  D.  II.  318. 
uuorit  Aid.  1. 

fuoret  Be.  5.  Mop.  N.  75,  7.  107,1 
124,  4. 

fuarit.  Ib.  Rd.  0.  II.  1,  11.  35.  IV.  1 
20.  V.  23,  201.  275. 

(wir)  fuaremes.  1L  24. 

(sic)  foarant  Pa. 
foront.  Ra. 
forond.  gl.  K. 
forrent  V. 

fuorent  Nh.  N.  90,  12.  Bo.  5. 
uurrent.  Le.  1.  3. 
uuorrent  M.  31. 

(er)  fuore.  Mcp. 

(sie)  fuaren.  O.  II.  14,  108. 

(ib)  fuorta.  N.  29,  4. 

(du)  fuortost  Mm.  N.  29,  4, 
fuortest.  Mm.  II. 
fortos.  Hild. 

(er)  uörta.  (»b.  3. 

fuorta.  Mcp.  Bo.  5.  N.  39,  5.  77. 

135,  11.  Nd.  Prud.  1.  M.  30.  Gb.  1 
uuorta.  Mk.  Bib.  1.  2. 
fuarta.  0.  I.  13,  11.  15>  11.  21,  1. 
4,  29.  IV.  3,  5. 

fuart  er.  O.  1.  1 1,  26.  19,  17.  II.  9, 

. (sie)  fuortun.  VA.  V'.  582.  N.  42,  3. 
uortun.  Mi}>. 
fuarlun.  0.  01.  2*2,  9. 
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nuortnn.  Bib.  1.  2.  Sb. 
uuartun.  Gc.  3. 
foorton.  Mcp. 

(du)  uortis  (wortist  Bib.  6.).  Bib.  11. 
(er)  fuorli.  T.  117.  Bo.  5* 
fuarti.  0.  V.  20,  85. 

(sie)  faartin.  O.  III.  14,91.  IV.  17,  19.  19^ 
30.  35,  25. 

imp.  s.  fuori.  VG.  II.  409. 

fuari.  0.  I.  19,  7. 
imp.pl.  fuarrat  Rb. 

fuaret.  O.  V.  16,  39. 
uorit  Bib.  7. 
p.  a.  forendi.  gl.  K. 
foarenti.  Pa. 
fuarcnti,  Ra. 
fuorendo.  Nd. 
fuorende.  Nd.  H. 
n.  s.  m.  fuoruntar.  Prud.  1. 

uuranter.  Prud.  I. 
d.  s.  m.  uuerrentemo.  Gd.  3. 
uuorentemo.  M.  28* 
uuorontcmo.  Gd.  2. 
furentemo.  Gd.  1. 
a.  s.  f.  fuorinta.  N.  70,  1. 
g.  pl.  furentero.  Gc.  8. 
SCEFFUORAINTI,  ©t^iff  führen*. 

tber  sceffuorando  se,  mare  navigerum. 

Aid.  4. 

SCUOBFUORANTI,  ©puppen  führen*, 
scuobfuorundnn,  squamigeras.  Aid.  4. 

GAFÖRJAN. 

Inf.  gifuaren:  ni  moht  er  nan  birua- 
ren  noh  uuergin  ouh  gifuaren. 
O.  II.  4,  107. 

(er)  cifuarrt,  vegitat.  BI.  gehört  wohl 
hicher;  cf.  fuari t,  vegitat.  Ib. 

(sie)  kauoraot,  pipringant,  als  Glosse 
zu  conveclam.  IVL  20. 

(er)  cafoaro.  Pa.  gL  K.) 

giuuoro.  Ra.  {’  aP*et' 

(er)  kifuarta,  lustravit  (filios  suos  in 
igne ).  Rb. 

p.p.  ca  fori  t,  vectus.  R. 
caförit.  Pa. 


' caförit.  Pa.  \ 

kifuarit  Ra.  (,  invehitur. 
1 kifoarit.  gl  K.) 


gifuarit.  O.  II.  1,  4. 
giuuorit  uuerdan,  ferri.  VA.  VIII.  710. 
u u e r d e n , comitari  ( arcam  jussit  co- 
mitari  scann).  M«J>. 

gefuorct  uuerd e n,  prove/ti.  Bo.  5.  ze 
dinge,  ad  judicium  duci.  Bo.  5.  uuirt 
(dara  unde  dara):  Bo.  5.  uuerden 
sie  (zc  tale).  N,  136,  1.  uuurden  in 
eilende.  N.  70,  1. 

giuurct  uuerden,  comitari.  Bib.  1.  2. 
n.  s.  m.  gefuortcr  (in  ihseli).  Bo.  5. 
n.  s.  f.  zartlicbo  gcfüorctiu,  deliciis 
ajfluens.  Wm.  8,  5.  Hieher? 
hina  uf  kefuortiu.  Mcp. 
n.  pl.  m.  caforte.  Pa.  ),  vari. 

kafiarte(cf.  fiar-).  gl.  K.'  anlnr. 
ABAFÖRJAN,  ^bfu (>rett. 
apauuioret  (sic),  devexit  (silvam).  VG. 
Ii:  207. 

UBARFÖRJAN  (überfuhren). 

ubarfuarta,  transvexit.  Rb. 

ÜFFÖRJAN  (aufführen);  cf.  hina  uf  ke- 
fuortiu in  gaförjan. 
füorta  üf  (in  daz  hertuom),  submove- 
bat.  Mcp.  . 

UMB1FÖRJAN. 

(er)  fuoret  umbc  den  himcl,  movet. 
Bo.  5. 

p.p.  ni  umbiuvrit  uuerden,  non  circum- 
fernmur.  A. 

ANAFÖRJAN  (anführen),  iin  praet.  u.  p.  p. 
mit  ga. 

(er)  anauuarc,  ingcrat.  D.  II.  388. 

(er)  anngafoorta.  X.)  . 

T.  c . t>  i > uwcxit. 

anakafortn.  R.  ) 

p.p . anakaforit,  irtvectus.  R.  X. 

ana  ist  caforit.  R.  1.  . , . 

• i | r • * v ( y uive/utur • 
ana  ist  kafont.  X. ) 

INFÖRJAN  (ein führen). 

(er)  in füore,  inportet  (dia  menegheit). 

Bo.  5. 

(sie)  inuortun.  Mz.  > . 

i nuu or tun.  Bib.  1.  2.J’  induxenmt- 

ANTFÖRJAN,  entführen. 

(du)  infuorcst  dem  sin 


zorn,  exarmavet 


O0* 
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(er)  intfuarit:  Hut  6ih  in  nintfuarit. 
0.  I.  1,  77. 

infüoret  (6ra).  Bo.  5. 

(er)  intfuarta: 

tliia  fruma  er  uns  intfuarta.  0. 
II.  6,  37. 

mit  scaden  si  io  intfuarta,  thes 
ih  ofto  fualta.  0.  IV.  3t,  34. 

(er)  intfuarti: 

fon  herzen  iz  ni  intfuarti  thiu 
unser  ubarmuati.  O.  11.  3,  48. 
(ir)  infüortint: 

infuortint  ir  mir  einen  ureden. 
Bo.  5. 

p.p.  infüoret  babo.  Bo.  5.  habe.  Bo.  5. 
UJüNFUORET  ist  imo  des  gnada.  N. 
20,  8. 

A11FÖRJAN. 

(sic)  iruurtun  (?),  castra  moverunt.  M.  2. 
Hicber?  ist  es  iruurtun,.  caslra- 
verunt?  > 

iruurtun  (?),  excidcrnnt.  Sbe.  Hicber? 
odor  ist  cs  irwurtun?  * 

(sie)  iruurlin  (?),  amovcrerit  (ne  legem 
amoverent  a corde  suoj.  Mtjj.  llic- 
hcr?  Sb.  Bib.  1.  2.  haben  nirvirtin. 
imp.  s.  erfuori  thesan  kclih  fon  mit. 
T.  181,  2. 

imp.pl.  arfuarret,  asportate,  Ib.  Rd. 
p.p.  i r u u r i t u u i r d i t ('?),  def  cctus  cst.  M.  2. 
Hicber?  oder  zu  furjan,  castrare ? 
Gehört  anch  folgende  Glosse  hicher? 
iruuorit  M y.  Sb.  Bib.  1.  2. 


I,  arassetis  (si 
non  arassetis 
in  vitula 
mea). 


iruorit.  Bib.  6. 
iruoret.  Bib.  8.  13. 
i ruuerit.  Bib.  5- 
iruorot.  Bib.  10. 
irfuretint-  Bib.  11. 

ÜZFÖRJAN  (autffii&ren). 

(er)  uzfuoret,  cducit.  N.  134,  7. 

(sie)  uzfuorent,  exportant.  VG.  III.  402. 
imp.  s.  uzfuori.  We.  Bib.  !•),  cjice  (me  de 
uzfuorc.  Bib.  5,  ) cxcrciin). 

WIDARFÖRJAN  (nmberfül>r«n). 

uuidar  fuarinti,  reveclans.  H.  4. 
FARFÖRJAiN  (t>  erfuhren). 


(du)  firuuoris.  Sb.  1 * V transis (pecct 
firuuoris.'  MA.  6.  | tum  reliquia • 

uiruuoris.  Bib.  1.2 .)  rum  hacrcdiu 
• iis  tune ).  * 

(er)  ferfuorct  iz  aba  demouuarenz 
demo  lukken,  traducit.  Bo.  5. 

' uerfuoret  dih  ferro  fonesineni 
gczelte,  emigrabit  te.  N.  51,  7. 
(sic)  ferfurent,  transferunt.  Rc. 

(ih)  firuorre.  Le.  2.  \ 

firuuorre.  M.  31.  f . t 
ferfuorrc.  Le.  1.  3.(* 
feruuore.  La.  I.  1*  •/ 

(du)  ferfuortost  (uuinegarten  uzz 
egypto),  transtulisti . N.  79,  9. 
(er)  faruuorta,  transhdit.  VA.  II.  32 
firuorta.  Mtj.  ) . 

firuuorta.  Sb.  Bib.  1.  2.  )'m°r 
(sio)  firn uor tun,  transtulcrant.  Bib.  1 
. ferfuorton  (den  berg  fonc  ] 
da  ca).  IN.  45,  3. 

p.p.  ferfuoret  uuerdent  (die  berg 
transferentur.  N.  45,  3.  uuerd 
(filii  ejns),  transferantnr.  N.  1ÖS, 
a.  s.  m.  ueruuorten,  translaU 
Bib.  2. 

FRAMEÖRJAN,  framgaförjan. 

(er)  fram  fuarit,  provehit  (aurora  < 
sus ).  H.  3. 

• imp.  s .?  framgifuore,  provehere  ( de), 
p.  a.  fram  faorrende,  captivans  (ca 
vitatem).  N.  67,  20. 

p.p. 

g.  s.  m.  n.  framgifuartes.  Ib. ) , , 
fra  ntkifua  rtcs.Rd.f  vc 
d.s.m.n.  framgifuartemu, prov\ 

Bl. 

ZAFÖRJAN  ($<rffl(jren). 

Inf.  zcfuorcn  after  allero  uue! 
N.  16,  14. 

(er)  zefftoret:  tiu  bisa  dia  nabt 
fuoret.  Bo.  5. 

imp.  s.  zeirföorc,  disjicc  (dia  blii 
Bo.  5. 

p.p.  z i u o r i t.  Mt{>.  Bib.  1.  2. ) u u r t i n , 
zivuorit  Sb.  ) ccrentur 

suis ). 
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zivuorit  uuirdit,  ferclur  ('sic).  Prud.  1. 
zefuoret  uuerdcn  sic,  diyjersi.  N.  89, 
16.  ist  (in  alle  gcntcs).  N.  88,  42.  ha- 
bcnt  sie  dina  ca,  dissipavcrunt.  N. 
118,  126. 

ZÜOFÖRJAN,  jufü^rcn. 

Inf.  zuofuoren  (mit  licndc  den  lod). 
Bo.  5. 

(sic)  fuorent  imo  geba  zuo,  adduccnt. 
N.  71,  10. 

ZOGAFOR1T,  advcctus.  R. 

FÖRA,  FUORA,  /.,  ilio,  profcclio,  comitatus; 
portal  io;  gesinnten;  conditio;  occasio ; np- 
paratus;  sustentatio ; alimcntum ,*  Stipendium. 
In  Rücksiclit  der  letztem  Bedeutung  ist  aber 

auch  Wurzel  FA  in  Erwägung  zu  ziehen. 
Gebürt  auch  fuara,  oppido.  Ra.  (cf.  fara) 
hieber?  uurc,  clausula  (bei  Stampf  etc.). 
Eni.  31.  (cf.  wori,  clausura.  \Vn.  863.)  ist 
wohl  nicht  hiehcr  gehörig, 
fuara,  profedio.  VS.  Sg.  292. 
ni  bilharf  lhiu  sin  fuara  thero  engilo 
st  iura.  O.  II.  4,  68. 

» tha  z sclba  inquad  in  uuara  lhiu  aflera 
fuara.  O.  IV,  o,  62. 

ihn  bist  rchto  in  nuara  thesscs  man* 
i nes  fuara.  O.'IV.  18,  14. 

fuora,  angarias.  D.  I.  342. 

\ bi  tbcn  ir  rchto  in  uuara  irhuabet  thesa 
. fuara.  O.  IV.  16,  4S. 

ib  sagen  iu,  quad,  in  uuara,  ni  bin  ih 
thera  fuara.  O.  IV.  18,  17. 

> ihsz  tbionoti  imo  in  uuaru  mit  suli* 

, cberu  fuaru.  0.  IV.  4,  26. 

„ fuoro.  gestand  ne  (lento  aselli),  portalione. 
Tg*  3. 

ni  nuizun  unir  in  uuara  sioes  selbes 
f * fuara.  O.  HL  20,  188. 
fara,  jnammona.  gl.  K. 
voora.  Mt|>.  Bib.  1.  2.),  vel  hcri,  appara - 
■ uori.  Bib.  7.  5 tum  (escarum  posuitj. 

j.  fuora,  parata.  Prud.  1. 

fuoro,  sustentationis.  N.  103,  24. 
t unora.  Ge.  7.  uuoro.  Ge.  1.  5.  6.  M.  29., 

. msterdationi. 

fuora,  Stipendium.  VP.  stipendio.  Prud.  1. 

I *“■ 


vuora,  stipendia.  Prud.  1. 
fuoro,  alimento.  Bo.  5. 
fuora,  alimoniam.  Prud.  1. 

^fuora,  cibus.  N.  64,  10. 
fuora,'  esca.  N.  103,  27.  Bo.  5. 
fuoro,  pnstionis.  A. 
fuora,  pqbulum.  Mcp. 
fuora.  Bib.  1.  5.  Prud.  1.  uuoro.  Ib.  vuora. 
Ma.  Sb.,  paslum. 

uuora.  Can.  7.  uuoro.  M.  26.  uüoro.  Can. 

10.  uuoro.  Sb.  Can.  11.,  pastclli . 
fuora,  cibaria.  N.  77,  25. 

[tumbes  uilics  fuora  (gutfer).  I).  III.  34.] 
mit  starchcrun  fuoro  kcazzct.  JN.  22,  5* 
iro  sclon  zc  fuoro.  N.  101,  7. 
dia  fura  gab  ib  miacro  sclo.  N.  41,  4. 
mit  slchtero  fuoro,  faci/i  glande.  13o.  5.# 
iro  Tuora  liabcnt  sie.  JN.  4,  S. 
bimelisca,  kcisllicha  fuora.  N.  21,  27. 
sorgun  u ui  Ion  uinbc  uualuuilonumbe 
fuora.  N.  38,  12. 
der  fuoro  gebo  triptolemus . Mcp. 
n.  s.  fuora.  Bo.  5.  iN.  64,  10.  103,  27.  VP. 
Bib.  1.  5. 

fuara.  VS. Sg.  292.  0. 11. 4,  68.  IV.  5, 62. 
uuora.  Ib. 
vuora.  Sb. 
vuöra.  Ma. 

g.  s.  fuoro.  N.  77,  18.  108,  24.  A. 
uuoro.  Sb  Can.  11. 
uüoro.  Can.  10. 
uuoro.  M.  26. 
fuara.  O.  IV.  18,  17. 

d.  s.  fuoro.  IN.  22,  5.  101,  5.  Bo.  5.  Tg.  3. 
uuoro.  Gc.  1.  5.  6.  M.  29.  (es  über* 
setzt  sustentationem , dem  aber  im 
Text  ad  vorangebt.) 
fuora.  Prud.  1. 

uuora.  Gc.  7.  (cf.  die  Bemerkung  zu 
dat.  uuoro.) 
fuaru.  O.  IV.  4,  26. 

a.  s.  fuora.  N.  4,  8.  21,  7.  22,  2.  38,  12. 
58,  16.  64,  10,  103,  21.  106,  18.  110, 

5.  144,  15.  145, 7. 14ü,  9.  Mcp.  Prud.  1. 
uuora.  Mijx  Bib.  1.  2. 
fuara.  O.  III.  20,  188.  IV.  16,  48. 
fura.  N.  41,  4. 

N 
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uuori.  Bib.  7. 

n.  a.  pl.  fuora.  N.  77,  25.  Prud.  1. 
vuora.  Prud.  1. 
fura.  gl.  K. 

FURSAL,  n.,  ulimentum.  Tr. 

UßARFUORA,  / 

d.  s uberfuoro,  luxtk  N.  72,  21. 

Gehört  uuorag,  uuorigi,  uuuarigi  hie- 

her?  s.  diese  Wörter  in  W. 

FUORÖN,  nlerc,  cibare. 

(er)  fuorot,  pascit,  alit,  cibat,  so  fuo- 
rot  er  dib  in  himile  mit  sin 
selbes  anasihte.  N.  36,  3.  die 
aber  r e h t u u i z z i n i n i n s c 1 b e n, 
die  fuorot  daz.  N.  36,  19.  sie 
fuorot,  daz  sie  in  anasehen 
muozen,  daz  fuorot  alle  die 
cives.  IN.  147,  3.  mit  dien  (sa- 
cromentis)  er  genuoge  fuorot. 
IS.  80,  17. 

uuorot.  M£.  Sb.  ßib.  1.  2.) 
uuorit.  Bib.  5. 

(sie)  fuoronl:  die  (arbeite)  fuoront 
dili  dar  in  scli.  N.  127,  2. 

(ih)  fuorota  dih  mit  inincmo  guolc. 
Bo.  5. 

(er)  füorota,  cibnvit.  N.  80,  17. 
(fuorote  Mos.) 

GEFUOUOT  u u i r d c s t,  pasceris.  N.  36, 3. 

uuurden  mit  dero  botcskcflc  des 
evangelii.  IS.  121,  5. 

givurot  uuirdist,  pasceris.  Gh.  4. 

-FUORIG. 

CHORiNFUORIG. 

g.  s.  in.  ri.  c h o r n f u o r i g e s , arislifcrae 
(segetis).  Prud.  1. 

TODFUOR1G. 

(n.  pl.  tolfnrgiu  tier.  D.  IH.  26,) 
DORISFUORIG. 

d.  pl.  dornfuorigan,  spinigeris  ( stirpi - 
bas).  Prud.  1. 

SEIMFUOR1G. 


d pl.  seimfuorigan,  flavis  (olcis). 
•Prud.  1. 

GIUUARODA,  idonea.  D.  I.  341.,  hicher?  oder 
zu  WAR. 

FÖRARI,  m.,  bajulus.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
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FUARUNGA  (und  fourunga),  vegetamina.  D 
11.  314. 

IKFÖRIDA? 

d.  s.  infuaridu,  inveclione.  Ilb. 
FARFÖRIDA,  /. 

a.  s.  u i r u u o r i d a,  transmigralioncm.  Bib.  1.2 
ANAGAFUORTl,  /. 

d.  s.  in  dera  anakifuarti,  inveclione.  Bl 

tnSTARFUORMSSA,/. 

unlarfuarnissa,  subvectionem.  Ib.  subvct 
tione.  lld. 

GAFOR1,  ad/. 

eafori,  opta  (modal alio).  Pa.  gl.  K. 
cafoari.  Pa.  gl.  K. ) 
kifua ri.  Ra.  < ’ U' 

kifori , apta  (modulatio).  Ra.  oportunui 
gl.  K. 

cafoari,  aptam.  gl.  K. 
gifuari  in  ni  uuard  in  es  gifuari.  0.1' 
19,  27.  ist  vielleicht  sahst, 
a.  s.  cafoaren,  aptam.  Pa. 
n.a.pl.n.  kaforiu,  apta.  U. 

kal'uoriu,  adcommodata.  Da. 
Ist  kiforosla.  gl.  K.  kiforasta.  Ra.,  o 
tima  (collatio)  biehcr  zu  zicheu? 
GAFÖRO,  adv. 

calöro.  Pa.  kiforo.  gl.  K.,  aptus.  kafoi 
Pa.  kiforo.  gl.  K.,  prosperum , vielleit 
auch  kiforo,  prospero,  fclici.  gl. K.  ki 
non  ad/,  scyn. 
kaforoj  aple.  R. 

gi  u u a r o,  dccentius.  R. ; oder  ist  es  g i war 
gifuoro  in  foleuuich,  ad  praeliandi 
co minus.  Bib.  1. 

giuöro.  Ms.  Bib.  7.),  comminus  (ad  pr 
giuuro.  Sb.  $ liandum  comminm 

giuuoro,  comminus.  Mart.  Gd.  1. 
g i f u a r o. 

zalt  er  ouh  iho  tliuruh  not,  ut 
ther  uuizod  gibot, 
giuuisso  thargifuaro,  ihaz  man 
hein  ni  huoro.  O.  If.  19,  2. 
thiu  uuib  gifuaro  stuantun,  ll 
nllaz  scouuotun, 
sie  uuarun  uuarleuti,  uuarn  m 
nan  1 eg  i Li; 


Digitized  by  Google 


601 


FAR 


FAR 


602 


thax  sin  thcs  gifartin,  oba  sie  nan 
thana  fuarliu, 

odo  thaz  gisitotin,  gifuaro  thargi- 
legitin.  O.  IV.  35,  23-26. 
UNGAFOIU,  abstntxum.  Pa. 
un  ca  fori,  abstrusum.  gl.  K. 
ungavori  ist,  infest  um  est.  Em.  20. 
ungafoari,  absurdum.  Pa.  gl.  K. 
ungnfuora,  incomrnodum.  Can.  10.  (oder 
subst.? ) 

ungaforiu,  incommoda.  Eni.  29. 
UNGAFOARI),  incott grimm.  Pa.  gl. 
üngifiraro  (uuaz  ungifuaro  lliinaz 
ist,  so  ungimacbo  riuzisl).  0.  V. 
7,  20. 

GAFÖRI,  n. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
kafori,  compcndium.  R. 
ka  funrre,  compendio  ( mortis  sacrae).  H.  22. 
kafuari,  commodum,  hierum.  Ud. 
gafori,  commodo.  Can.  4. 
za  gafore,  ad  commodum.  R. 
giuuori,  commodo.  M.  5.  Sb.  Can.  11. 
gifuri,  emolumentum.  D. 
giuuori  n,  commodis,  lucris.  Sb.  GL.  4. 
kiuuori,  lucra.  Gc.  5. 
kifori,  prosperitas.  Ka. 
gifuoru,  sumplus.  T.  67,  12. 

I al  kifuari,  supcllectilc.  Ic. 
alliu  kifuori,  utensilia.  Ic. 
kafori,  (sine)  protextu  (jusliliae).  Gc.  8. 
giruori,  honorem.  VG.  IV.  326. 
zi  sin e mo  gefuorc,  in  villam  suam.  Gx. 
gif uo r tuonlcr,  commodans.  W. 
tbar  uuas  grases  gifuari.  0.  111.  6,  33. 
•ie  ibaiilun  tbcs  gifuares  siü  tho  fram- 
morlcs*  0 IV'.  8,  27. 

Buib  qnad  er  innan  thcs  gib  mir  thes 
drinkanncs, 

uuird  mir  zi  gifuare,  lliaz  ih  miit  nu 
gikuaie.  ().  II.  14,  16. 
tba  orohlis  qnad  siu  eiuan  ruam  ioh 
ein  gifuari  mir  giduan, 
mit  tbemu  brunnen  thu  nu  quist  inih 
unenegun  gidrauktist.  O.  II.  14,  44. 

| nist  man,  llioh  er  uuollc,  tbcr  ihaz  gi- 
fuari irzelle, 


iob  uuio  sib  man  tbar  frouuent,  thar 
ellu  thiu  thriu  buent  O.  V.  23,  127. 
durh  irdisk  gefuorc  luont  sie  alliu  iro 
uucrch.  Win.  6,  5. 

geuuunnen  bus  undc  luisce,  cbenun 
unefe  cigun  unde  ander  geuuore.  N. 
40,  4. 

thcs  opphcrcs  ziti  uuarun  entonti, 
fuar  er  ouh  tho  sarc  zi  sinemo  gifuare. 

O.  I.  4,  82. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  kafori.  R.  , 
kifori.  Rn. 
ka  fu  ari.  Kd. 
kifuari.  Ic. 
gifuari.  ü.  III.  6,  33. 

gifuri.  L>. 

g.  s.  gifuares.  0.  IV.  8,  27. 
d.  $.  gafore.  R. 

gafori.  Can.  4.  (oder  ist  cs  der  dat. 
commodo  durch  den  nom.  gafori 
glossiert? ) 
ka  funrre.  FI.  22. 
gifuare.  O.  I.  4,  82.  II.  14,  16. 
giuuore.  1).  11.  285. 
gefuorc.  Gx. 
a.  S.  kafori.  Gc.  8. 
kauori.  Gc.  9. 

gifuari.  O.  II.  14,  43.  V.  23,  127. 
givuori.  VG.  IV.  326. 
giuuori.  Win.  II.  6,  5. 
gefuore.  Win.  6,  5.  N.  40,  4. 
gifuor.  W. 

n.  a.  ph  gifuori.  Can.  10. 

giuuori.  M.  5.  Can.  11.  Sb. 
kifuori.  Ic. 
kiuuori.  Gc.  5. 
gifuoru.  T.  67,  11. 
giuuri.  Can.  11. 
gi  fuora.  Can.  13. 
d.  pl.  giuorin.  IW.  30. 

giuuorin.  Sb.  Gh.  4. 
gi vu rin.  Gb.  1.  3. 

UNGAFÖRl. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ungafuori.  Em.  21.  unkifuori.  Ib.,  dis- 
pendium. 
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ungifuorin,  dispcndiis.  W. 
u n gifuori,  dispcndia  ( morac ).  VA. III.  453. 
ungifuori.  VP. 
ungifuari.  Mart.  2.  Sg.  292. 
ungi  uuari.  Gc.  3.,  dctrimcntum. 
ungiuunre,  dispcndio , dctrimcnto,  Prud.  1. 
ungafori.  I).  ungafuori.  \V.  uugafuari. 
Can.  1.  2.  ungauori.  Can.  3.,  int  um - 
modunu 

ungefure,  incommodilatcs.  Ild. 
ungcfuoris,  advcrsilalis.  I\Icp. 
unkifuarc,  improhitatc.  Ic. 
ungcuuorc,  discrimine  (carrds).  Ar.  2. 
ungafori,  dijftcnllales.  Ein.  19. 
ungcfuore,  malis.  IS'.  10U,  5. 
ungiuori.  M.  29.  ungiuuori.  Sb.  unga- 
uuori.  Gh.  2.  3.,  danma. 
ungifuori,  tempcstns.  VA.  XI.  423. 
u ii  k i f o r i , nwlestia.  llf. 
unkifuari,  obix.  Ja. 
ana  ungliifuari,  sine  impcdimcnto.  Ja. 
sic  haben  L in  ala  uuari  zuiuait  u n - 
gifuari, 

sic  himilriehcs  tharbcnt  ioh  innan 
bcchc  ou erbeut.  0.  V.  20,  115. 
Form  und  Flexion: 
n.  a.s.  ungafori.  D. 

ungauori.  Can.  3. 
u n kifori.  llf. 
ungafuori.  Em.  21.  W. 
ungifuori.  VA.  XI.  423.  VP. 
unkifuori.  Ib. 
uugafuari.  Can.  1.  2. 
unkifuari.  Ja. 

ungifuari.  Mark  2.  Sg.  292.  0.  V. 
20,  115. 

ungi uuari.  Gc.  3. 
ungliifuari.  Ja. 
ungi  fori.  .Mart.  2. 
g.  s.  nngaforcs.  Can.  9. 

ungafuores.  Em.  4.  Can.  12. 
üngefuoris.  Mcp. 
d.  $.  unkifuarc.  Ic. 

ungiuuorc.  Prud.  1. 
ungcuüore.  Ar.  2. 
ungcfuore.  N.  100,  5. 
n.  a.pl.  ungafori.  Em.  19. 
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ungiuori.  M.  29. 
ungifuori.  VA.  III.  453. 
ungiuuori.  Sb.  Prud.  1. 
ungifuri.  A. 
unga  uuor  i.  Gh.  2.  3. 
vngefuorc.  Ilg.  2.  3. 
ungcfuore.  Can.  13. 
ungefure.  Hd 
d.  pl.  ungifu  orin.  \V. 

ungiuüorin.  Gc.  I.  6. 
GAFÖRLiH. 
kafoorlihhiu  v.  kafokiu,  npta.  R. 
Conipar.: 

kafoorl  ibhor,  commodius.  II. 

g h i f u o r I i h h o r ) . . T 

i • i*i  \ ) imucnsuis.  Jo« 
k i u u a r I i c h o r.  ) 1 

GA  FÖ11S  AM. 

n.  s.  m.  givörsamcr,  compcndiosus  (exi 
lus).  Prud.  1. 

a.  s.  m.  kiuuorsamin,  oportunum.  Ic 
(oder  dat.?) 

Compar. : 

kifuorsamor,  compendiosius  (ad  correp 
tionem  veniunt).  11c. 
gefoursa  tnero,  compendiosius . Gc.  lt- 
GAF6IISAMO,  adv. 
giuuorsamo.  Prud.  1.),  cominus  (1> 
gifursamo.  Eb.  ) quuutur).  ' 
cafoarsamo,  congrua * Pa.  gl.  K. 

l’AR  — (l> er— / golh.  fair-  und  fra-),  FOB 
(bor,  golh.  faura,  faur),  1'  L'HI  (für,  gol 

faur),  FRA' (golh.  fra)  und  FRAM  (gol 
fra  in).  Cl.  griech.  «go,  xa §«,  lat.  pro,  per,  ui 
sanskr.  pra-,  oor-,  fort-,  param,  jcilffit 
puraf,  uc-r. 

Obgleich  die  golh.  Partikeln  fair  und  faul 
(faur)  der  Form  nach  nicht  mit  fra  und  fra 
zu  einem  und  demselben  Stamme,  sondern  jei 
zum  sanskr.  para,  alias  (wovon  param,  ji 
feilt?,  der  acc.  neutr.  ist),  die?e  zum  sanskr.  pt 
pro,  zu  gehören  scheinen,  so  weiset  doch  w 
derum  die  lledculung  von  faura  (faur)  dies 
dem  sanskr.  pra  (selbst  das  skr.  puraf  seblie 
sich  der  Bedeutung  nach  näher  dh  pra  als 
param)  und  die  Bedeutung  von  fr  am  die* 
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dem  sanskr.  param  zu.  Daher  wage  ich  nicht 
die  Trennung  dieser  Wörter  zu  unternehmen. 
Fra  in  scheint  zwar  auch  der  Form  nach  das 
sanskr.  param  zu  scyn  und  könnte  daher  von 
fra  abgesondert  und  zu  fair,  faur  gebracht 
werden;  aber  der  Absonderung  desselben  von 
fra  widersetzt  sich  der  Zusammenhang  des  fr  um 
mit  fra  (cf.  primiis  und  sanskr.  pralhama); 
auch  fiele,  da  fair,  faura  sich  aus  fra  entwik- 
kclt  haben  könucn  (cf.  pers.  fer  mit  skr.  pra), 
das  mit  fair,  faura  vereinigte  fram  wieder  zu 
fra,  wodurch  alle  4 Formen  sich  wieder  als 
mit  einander  vereint  darstcllen.  Hiezu  kommt, 
«bfs  wohl  auch  sanskr.  pra  und  para  ursprüng- 
lich Eines  Stammes  sind,  entweder  wenn  man 
sie  mit  Pott  für  Comparalivformcn  (?  cf.  Suflix 
R im  Sprachschatz  II.)  von  api  und  von  apa 
(mit  Abwcrfung  des  anlautendcn  A)  hält,  des 
Stammes  ap  (also  auch  aithd.  ab,  fona,  afar 
mit  fora,  furi,  far,  fram  zusammenhängend?), 
eder,  wenn  mau  nicht  den  Abfall  eines  A vor 
pra  und  para  annehincn  will,  des  Stammes  pa, 
für  dessen  ehemaliges  Daseyn  eben  so  gut  para, 
als  apa  für  den  Stamm  a p,  sprechen  darf.  [Auch 
wenn  mau  ap  als  u-p  ansieht  und  mit  Bopp 
epa  als  cow/jos.  von  a und  pa  annimmt,  so 
tritt  wieder  ein  Stamm  p a hervor  ( den  freilich 
das  griceb.  ao  (in  :töv,  irorst>,  au!,-  etc.),  dessen 
3 aus  ä entstanden  ist,  nicht  beweise!^.  Sanskr. 
para,  alias,  kann,  obgleich  es  mit  apara  gleich, 
bedeutend  ist,  doch  einem  andern  Stamme  als 
»para,  und,  stall  durch  den  Abfall  des  Anlauts 
A von  apara  entstanden  zu  seyn,  einem  Stamm 
pa,  wie  apara  einem  Stamm  apa,  angehören; 
f das  golb.  afar  spricht  zwar  für  einen  Zusam- 
menhang mit  apara,  daraus  folgt  aber  nicht, 
l das  saxidkr.  para  sich  aus  apara  erzeugt 

kJie.] 

Für  das  Allhd.  wird  die  Absonderung  des  fra 
tos  far  ganz  unmöglich,  da  far  tlieils  das  golh. 
fair,  tbeils  das  golh.  fra  ist  und  aufserdem  auch 
I . mit  furi  und  fora  wechselt. 

L FAR-,  FIR-  (die  Form  fir  entspricht  der  golh. 
fair;  das  A in  far  scheint  theils  unmittel- 
bar aus  einem  sanskr.  A sich  entwickelt 
zo  haben,  tbeils  einen  Uebcrgang  des  far 
au«  golh.  fra  aozudculen),  golh.  fair-, 


FAR* 

alts.  far—,  angs.  for-,  nord.  for-  (gewöhn- 
lich in  der  Bedeutung  von  fora,  t)0r/  doch 
auch  in  einigen  Wörtern  als  far-,  öcr-,  z. 
B.  forakt,  SJmnfyung,  forrad,  33crratf>),  lit. 
par-,  per-,  ncuhochd.  »er-.  Statt  der  For- 
men far,  fir  finden  sich  auch  die  Formen 
fer,  for,  für. 

far.  Aid.  4.  Bib.  Bib.  1.  7.  Bl.  Can.  1.  2.  3. 
8.  10.  11.  12.  Ct.  Da  D.  II.  336.  E.  Ge. 
3.  4.  8.  Gd.  1.  Gh.  I.  2.  3.  II.  Ja.  Ib.  Ic. 
gl.  K.  Ky.  Pa.  Ps.  2.  II.  Ha.  Hb.  Rd.  Rt 
Rx.  Sb.  Sg.  70.  209. 913.  Virg.  W-  Wo.  2.  X. 
far  und  var.  Can.  9.  Ein.  1—24.  33.  Ge. 
3.  9.  Prud.  1. 

var.  Ar.  Em.  27.  33.  Pb.  2.  Sg.  193.  Tg.  5. 

fir.  Ar.  2.  4.  Bib.  Bib.  3.  9.  12.  Bo.  2.  C. 

Co.  2.  D.  11  323.  326.  336.  341.  346.  379. 
Db.  Em.  1—24.  32.  Ep.  can.  6.  Ep.  P.  1. 

Fst.  Ge.  4.  7.  11.  12.  Gh.  2.  4.  Ho.  1.  2. 

Ja.  Is.  K.  gl.  K.  Ky.  Le.  2.  3.  Mos.  N.  N.  II. 

0.  Pr.  c.  Ra.  RB.  Sol.  I.  2.  4.  Sch.  75. 

Sg.  911.  913.  VP.  2.  Wn.  863.  v 

fir  und  vir.  A.  Bib.  1.  2.  5.  6.  7.  10.  11. 

13.  Can.  10.  11.  13.  Ct.  Ec.  Ge.  1.  5.  6. 
Gd.  1.  3.  Gh.  1.  3.  Le.  1.  5.  M.  Prud.  1. 
Sal.  3.  Sb.  Tr.  VP.  1.  Virg.  Zf. 
vir.  Bib.  8.  Can.  6-  7.  8.  D.  II.  326.  Ep. 
can.  1.  3.  4.  Ge.  3.  Gh.  6.  Iid.  Le.  4. 
Mart.  Oll.  Prud.  2.  Ps.  2.  Rg.  1.  Ru.  Syl. 
fer.  A.  Ar.  2.  3.  Bib.  9.  Bo.  1.  4.  Can.  12. 
Co.  l.  D.  II.  285.  311.  322.  323.335.336. 
342.  346.  351.  Ec.  Em.  1—24.  32.  Ep.  can. 
2.  6.  F.  1.  2.  Ge.  1.  5.  10.  Gh.  2.  3.  H. 
Ho.  Ic.  gl.  K.  L.  Le.  1.  3.  O.  HB.  Ile.  Rg. 

1.  2.  Ru.  Sal.  1.  Sch.  75.  Sg.  183.  Virg. 
VP.  4.  Wo.  3.  Wn.  244. 

fer  und  ver.  Bib.  1.  2.  Bo.  5.  Can.  13. 
Co.  3.  Eb.  Ge.  6.  Gx.  La.  I.  1.  Mos. 
Mart.  Mop.  N.  N.  II.  Org.  Prud.  1.  Wm. 
ver.  Bib.  4.  7.  Co.  4.  D.  II.  316.  317.  319. 
342.  Ge.  3-  5.  f Id.  Ils.  Le.  4.  M.  Hau. 
Syl  Wb.  Wn.  232.  460. 
for.  Asc.  1.  3.  Br.  Can.  4.  Cu  96.  D.  II.  284. 
285.  286.  337.  Da.  Em.  1 — 24.  29.  Frg. 
Ge.  9.  Gh.  1.  2.  1b.  Ic.  gl.  K.  Pa.  Pn.  Ha. 
Hb.  Rd.  Schw.  Tg.  1.  Virg.  W.  Wess. 
formonanti.  O. 
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for  und  vor.  Gc.  8.  T. 
vor.  Pfl.  4.  Prud.  i. 
für.  Can.  8.  13.  D.  II.  322.  343.  344.  Ein.  33. 
F.  1.  H.  Ildd.  gl.  K.  Ha.  Ran.  Schw.  T. 
für  und  vur.  Prud.  1. 
vur.  Em.  1 — 24.  Pli.  4.  Virg. 

Es  wechseln  nach  dieser  Ucbersicht  zwischen 
far  (var)  und  fir  (vir).  ßib.  Can.  10.  11. 

Ct.  Gc.  3.  4.  Gd.  1.  Ja.  Ky.  Rn.  Sb.  Sg.  913. 
far  und  fcr.  Can.  12.  Gc.  3.  II. 
far  und  for  (vor).  Gc.  8.  9.  lb.  Pa.  Rb.  Rd. 
far  nnd  für.  II.  Em.  33. 
fir  (vir)  und  fer  (vcr).  A.  Ar.  2.  ßib.  2. 
Can.  13.  Co.  1.  Ec.  Em.  32.  Ep.  can.  6. 
Gc.  1.  6.  Gh.  2.  3.  Iid.  ilo.  Le.  1.  3.  M. 
Mart.  Mos.  N.  O.  11B.  Hg  1.  Ru.  Sch.  75. 
Sal.  1.  Syl. 

fir  (vir)  und  for.  Gh.  1. 
fir  (vir)  und  für.  Can.  8. 
for  (vor)  und  für.  Schw.  T. 
fcr  (ver),  für.  F.  1.  Ran. 

V far,  fir  (vir),  fer.  Gh.  3.  ßib.  1.  7. 
far,  fir  (vir),  for.  Gh.  1. 
far,  fir  (vir)  und  für.  Can.  8.  13. 
far,  fer,  for.  1c. 
far,  fir,  for,  für.  Ra. 
far,  fir,  fer,  for.  Gh.  2. 
far  (var),  fir  (vir),  fer  (vor),  for  (vor), 
für  (vur).  Em.  1-24.  Prud.  I.  Virg.  gl.  K. 
Aufscrdenr»  zeigt  sich  in  Is.  auch  fyr  neben 
fir  und  infiriwiz,  curiosus  (nord.  forvitinn) 
wechselt  firi  (viri)  mit  firu,  vuiri. — In  D. 
II.  320.  steht  auch  fuir-  statt  fir-.  — Biswei- 
len wechselt  es  mit  fra,  wie  in  ferse/,  und 
frasez  (beides  bei  N.)>  frawaz  (Ja.)  und  far- 
woz,  framano  (R.)  und  farmano,  fraseur- 
gil  (Pb.  2.)  und  farscurgit.  Die  Wörter,  die 
im  Goth.  fra  haben,  zeigen  im  Altbd.  immer 
far,  fir,  z.  B.  goth.  fravaurht,  ahd.  far- 
worht,  goth.  fravard jan,  ahd.  farwartjan, 
goth.  fra  d eil  j au,  ahd.  far  teil  jan,  frabai- 
ran,  ahd.  farheran,  goth.  fragildan,  ahd. 
fargetlan,  goth.  fraliusan,  ahd.  farliusnn. 
Ccberhaupt  sind  nur  4 goth.  Wörter  vorbildlich 
(nur  verbo),  die  das  Präfix  fair  haben,  fair- 
veiljan,  fairrinnan,  fairgreipan,  faiihai- 
tan.  Häufiger  wechselt  es  mit  furi  (mit  Bei- 


behaltung der  Bedeutung  von  far,  oder  auch 
. mit  der  Bedeutung  von  furi,  z.  ß.  ferlicf  then 
ginoz.  0.  V.  5,  6.),  wie  farwerfan  und  fu- 
riwerfan,  far-  und  furibiulnn,  far-  und 
furiberan,  unfarburllih  und  uufuriburtig, 
farbertjan  und  furihertjan,  far- und  furi- 
dunsan,  far-  und  iurisahhan,  far-  und 
furisagen,  far-  und  furisp  rcchan,  far- 
•uml  furisten  tida,  farstract  und  furigastracl, 
far-  und  furislahan,  far-  und  furizimbar- 
jan;  auch,  doch  seiten,  mit  fora  (die  Bedeu- 
tung bleibt  Der-)  in  farquidit  und  foraqui- 
dit,  und  in  farfaran,  forafaran.  furifa- 
ran.  — Bisweilen  ist  daher  nicht  zu  bestimmen 
ob  für,  welches  sowohl  eine  Nebenform  von 
furi  und  fora  als  von  far  ist,  zu  furi,  fürs 
oder  zu  far  gehört;  ist  z.  B.  furheizo  als  far. 
heizo  oder  als  furiheizo,  foraheizo  zu  neh 
men?  So  ist  denn  auch  bei  T.,  der  für  sowoh 
für  for  (Tatians  Form  für  far)  als  für  fnr 
setzt , nicht  immer  zu  entscheiden,  ob  die  mi 
für  zusammengesetzten  Wörter  mit  far  ode 
mit  furi  gebildet  sind  und  selbst  von  seinen 
for  kann  es  zweifelhaft  scheinen,  ob  es  fa 
oder  fora,  furi  ist. 

ln  fastant,  fastrihhan.  R.  fiehaufan.  S{ 
913  fichoufit.  M.  31.  zeigt  sieh  auch  die  dl 
R enlblöfste  Form  fa;  ist  das  Fehlen  dieses 
als  ein  blofser  Schreibfehler  anzusehen?  — I 
fillorini,  bei  Olfrid,  ist  R dem  folgenden 
assimilirt.  Auch  wird  far,  fir  mit  folgende 
L zu  FL  zusammengezogen  in  fliusan,  fl» 
flornn,  florari,  flornnheit,  flornissid 
floriiussi,  fliosari  bei  Bib.  1.  2.  5.  7.  Ca 
6.  in.  11.  13.  Co.  Ec.  Gc.  10.  Gd.  1.  Gh.  1. 
K.  M.  N.  R.  Ran.  Re.  Sb.  T.  Virg.  in  flosai 
gl.  K.  gaflnosari.  Pa.  kiflos.  Asc.  3.  keil« 
Asc.  1.  kiflosida.  Ua.  in  l'lnzan,  flnzari  t 
Bib.  1.  2.  5.  6.  Can.  10.  11.  L>.  II.  337.  Ein.  I 
Gc.  3.  M.  Pu.  Sb.  — ln  frezan  ist  auch  f 
(fra?)  mit  dem  vokalisch  aulautendeu  Worte 
der  Form  fr  züsammengezogen;  schon  das  gu 
hat  fret,  frelun  neben  fraitith.  Cf.  au 
niillelhoclid  vreis.clian.  S.  auch  forscon. 

Die  Wörter  mit  dem  Präfix  far,  fir  (f< 
for,  für)  sind  folgende: 

farebbian.  -übten,  -ödjan.  -alten,  -i 
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mit.  -irron.  -einjan.  -einödi.  -enton. 
-6s  jan. 

-bannan.  -bergan,  farberjan.  farberit. 
-bilidon.  -bintan.  -biutan.  — blasan. 
-blichan.  -blivvan.  -bluohon.  -bollan. 
-boson. . -bouuit?  — brechan.  -brühan. 
-brievit.  -brinnan.  -brenujan.  -bren- 
nida. 

. -jagon.  -jehan.  -jebunga 

fargan.  -gangan.  -chaufan.  -chauflib. 
-gaumoloson.  -geban.  — g * ft.  -giftjan. 
-gcltan.  -geltunga.  -gezan.  — gibti- 
goli.  -gihtigi.  -gihlic.  — chiusan.  -giu- 
zan.  -chlenchan?  -gnitan.  -chnistjan. 
-cbront.  -ebnist.  -chnistida.  — ebnus- 
jan.  -grintilon.  -chunnan.  — ebunst. 
-chustjan.  -chust.  -chustida. 
fardagen.  -damfjan.  — damfunga.  -dam. 
non.  -damnunga.  -damlih.  -tarebinit. 
-tarchniti.  — dawjan.  -teiijan.  muotfar- 
dencb t di. -denchj an.  -denchillib.  -den* 
jan.  -bidarbjan.  -dorren,  -tilon.  -tili- 
gon-  -dingjan.  -dingon.  -dinsan.  -dio- 
non.  -lochen  (part.J.  -dolen.  -dulljan. 

I -dosen.  -lurst?  - tragan. -tr agan i. -tre- 
tan.  — Ireljan.  -droscan.  -triban.  -tri- 
bari.  fartruwen.  -trosljan.  -trostida. 
-druchjan.  -druebida.  -tuon.  -tuomjan. 
-tuhan.  — lublan.  -tuhida.  -dwesbjan. 
i -dwengjan. 

farfalian.  -fallan.  -faran.  -faranni.  -fuo- 
ran,  -fuorida.  -febon.  -firrjan.  -floh, 
tini.  — fliuhan.  -fluoban. 
farbaben.  -habida.  -bengjan.  -hengida. 
-baltan.  -ballida.  -hallaui.  -balsida. 
-bertjan.  -baubilon.  -bowan.  -bnzjan. 
-beiel.  -beilit.  -beizo?  -helan.  -bo- 
l lanlih-  unfarhalit.  -herunga.  -berjon.  * 
-hintarjan.  -blaufan.  -hlozzan  ( part.J . 
-hruoniiL  -btigjan.  -bundit  -huorjan. 
firliti.  -lazan.  — lazani.  -laznissi.  -la- 
»arl  -Icibjan.  -ligan.  -ligari.  -legani. 
-Ieiljan.>»-Icilida.  -leitani.  -Icili.  -Ici- 
tarL  -leilig-  — leidon.  -lihan.  -logan. 
-loDgian.  — louginunga.  -liusan.  -lor. 

-1  orai  -Joranlih.  -lust.-lornissi.-lor- 


nissida.  -loranhcit.  -lorjan?  -liosari. 
-lieso.  -gaumaloson.  -losjan?  — luchjan. 
farmagan. -mal an. -mul jan.  -mulida.  -ma- 
non.  -manontlih.  -manunga.  — mana. 
-mano.  -mauida.  -märjan.  -incinison. 
-ineinsamon.  -meinjan.  — uicinsami. 
— meinida.  — mcizan.  - meizjan.  -melden, 
-mcldunga.  -merjan.  unfarmeriU  un- 
farmerida.  -marrjan.  -merrida.  -tnezan. 
-mezanbeit.  -midan.  -midunga.  -mie- 
tan.  -misejan.  -miskclon.  -missan. 
-murnjan.  -muebit.  -murdjan.  -must, 
farnemmet  -nevo?  -neman.  -numist-no- 
mani.  — numflic.  -nibuli.  -nibult.  -nik- 
jan,  -nidarjan.  -nidarnissi.  -nidarida. 
-nidarari.  -nidjan.  — nozan.  -nuwanaz. 
-nuosot. 

farquedan.  -cholan.  -quistan. 
farrccbanon.  -ratan.  -ratanissi.  -reccb- 
jan.  - räcban.  -rinn an.  -ruohalon.  -ruog- 
jan.  -ruogidi.  -ruebjan.  -runjan. 
farsabhan.  -sabbani.  -sagen,  -saga. -seg- 
jan. -salcwct.  -spanan.  -spenton.  -spild- 
jan.  -spirnnn.  -spiwan.  -sprechan. 
— spreebari.  — spumjan.  — spuon.  -spirn- 
jan.  -spurnida.  abafarscaban.  -scafan. 
-scefjan.  -scalcbjan.  -scaltan.  -sca- 
mcn.  -sceidan.  -scimfan.  -scirbinon. 
— scinban.  -sciuzan.  -scuzjan.  -scul- 
don.  -sculjan.  -scrcncbjan.  -scrikjan. 
-scrotan.  -scrovancL  -scutjan.  -scuf- 
jan.  -scunljan.  -scurgjan.  -scurgida. 
-scurgo.  -scurfjan.  -stan.  -slantan. 
-stant.  -slcntida.  -stantnissi.  -stant- 
nissida.  -stan tanllih.  -slabon.  -stelan. 
-slullan.  -stoppo.  -slozan.  -strckjan. 
-stredjan.  -strichan.  -slurzjan.  -seban. 
-sibt.  -sibtic.  -schani.  -seljan.  -se- 
lari.  -scli.  -sinchan.  -senebjan.  -sen- 
tan.  -sentida.  -sanli.  -sotan.  -sezan. 
-sezida.  -sez.  -slabon.  -slafan.  -sla- 
fani.  -slcnkan.  -slifan.  -slindan.  -sliu- 
fan.  -slizan.  -sin  ab  an.  -smahida.  -smel- 
zan.  — smalzjnn.  — sinucbt.  -sniegun. 
-snidan.  -snirfjan.  -snuort.  -suoeb. 
-suonjan.  -sufan.  -soufjan.  -sCiiujau. 
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-snmida.  -sumig.  -sweljan.  ‘■swe ran. 
-SAverunga.  -SAvigcn.  -swinan.  -swi- 
nani.  -s  wein  an.  -swindan.  -swcndj  an. 
-sxvcndi. 

farwiban.  -wuot.  -walpnussi.  -wnllon. 
-xvehsaljan.  — Avchsalon.  -wcbsaloli. 
-wuoljan.  -Avanjan.  -werjan.  -Avurg- 
jan.  -Avurchjan.  -wcrdan.  -wortani. 
“wurt.  -wertjan.  -Avcrfan.  -wurfjan. 
-Avorfani.  -Avcrran.  -Avorrani.  -wask- 
jan.  -Aviskjan.  -Avesan.  -wcsili.  -Ave- 
sancn.  -Avazan.  -Avazani.  -Avazungn. 
-Avazanjan.  -Avazot.  -Avidaron.  -\vin- 
tan.  -Avantalon.  -Avundani.  -Avizan. 
-Avizan.  -Avizf.  -Avizlih.  -Avizig.  -Aviz« 
gcrni.  -Avuofjan.  . 

farzadclon.  -zanot.  -zcrlit.  -zart,  -zas- 
con.  -zcran.  -zihan.  -zimbarjan.  -zis- 
pan.  — zaubaron.  -ziubao.  -zucbjan. 
— zun j an.  -zAA’ifalt. 

Diese  untrennbare  Partikel  nimmt  folgende 
Partikeln  vor  sich  auf: 


un: 


unfirAvihslit.  unverAvchselot.  unver- 
Avaenet*  unfarAvart.  unfarlazan.  un- 
virmitanlicbo.  unfernicrct.  unfermc- 
rido.  unfernumest  unfarbur llih.  un- 
farborgan.  unfarbruoinit.  unfarbo- 
lan.  uniarbalit.  unfardaAvit.  unfar- 
deAvili.  unfartraganlib.  un far tros li t. 
urfarscaltan.  unfarscrotan.  unfar- 
slantantlib.  unfarslan tlib.  unfarslo- 
lan.  unfa rsebanti.  unfarslagan.  un- 
farslizan. 
ana: 

anafarwerfan.  anafargangan.  anafar- 
stozan. 
in: 

in  farlazan. 
aha: 

abafarwerfan.  abafarmeizan.  abafar- 
meizani.  abafavbr ccban.  abafarbo- 
Avan.  aba farscab an.  a bafars  cu  l j a n. 
abafarsnidan. 

uz: 

uzfarAverfan.  uzfarlazan.  uzfarbreeban. 
uzfardeAvit.  uzfartribau.  uzfarstozan. 


nidar: 

nidarfarwerfan.  nidarfarscurjan.  ni- 
darfarstozan. 
fora: 

forafarl  azan. 
dana: 

danafarstozan. 

zuo: 

zuofarlcgj  an.  zuofarlibanaz.  zuofar- 

sibt. 

In 

uirpidirb tt 

ist  sic  aueb  einer  andern  Partikel  vorgcselzt 
II.  FORA , FURIy  öor/  für/  golb.  faura  uw 
faur  (s.  ahd.  Präpos.  S-  130.  131.),  angels 
fora-,  forc,  for,  nord.  for,  f y r » i cf.  Ul 
pro  (Priip.)  und  pro  (Präfix),  lat.  prac,prc 
gr.  ^C'O,  skr.  pra  (Präfix)  u.  puraf,  ante . 
A.  FORA,  oor. 

fora.  Ar.  2.  B.  Bl  Ca.  10.  11.  D.  11.  33( 
Em.  1-24.  20.  Erg.  Gc.  4.  8.  9.  Gh.  l.| 
H.  Ja.  1b.  Ic.  Is.  1.  2.  K.  gl.  K.  Pa.  1 
11a.  11b.  Ud.  Ile.  11g.  2.  Sg.  193.  242.  Vir 

vorn.  Bib.  7.  13.  Can.  13.  Gc.  1.  3. ! 
Le.  3.  Mart.  Ps.  2.  Wm. 

fora  und  vora.  Bib.  1.  2.  Can.  10.  11.  G 
Gh.  3.  Le.  1.  M.  Prud.  1.  Sb.  1’. 
fori.  A. 
vori.  Bib.  7. 
fori  und  vori.  Can.  7. 
fore.  A.  Bo.  1.  Can.  13.  D.  II.  2S4.  3* 
Mu.  Syl.  Sg.  183.  Wm. 
fore  und  vorc.  Bo.  5.  Mcp.  N.  Org. 
foro.  Gc.  4.  Ha. 

voro.  Can.  11. 

for.  Em.  1-24.  Ep.  P.  3.  II.  Ic.  Wn.  4 
vor.  Bib.  5.  Ep.  P.  4.  Hd.  Mos.  W 
Wn.  460. 

fura.  Can.  13.  Sb. 
für.  E. 

vuora.  Em.  33.  0 

fora  und  for.  Ein.  1-24.  II.  Ic. 
fora  (vora)  und  fura.  Sb. 
vora  und  vori.  Bib.  7. 
vora,  forc,  fura.  Can.  13. 
vora,  vore,  vor.  Wm. 

1.  Adverb.  Seine  Bedeutung  geht  nud 
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die  des  fori  über;  aber  nicht  immer  ist 
ein  solcher  Ucbergang  bestimmt  nachzuwei* 
gen,  da  mich  die  Formen  fure  und  fore 
mit  einander  wechseln;  cf.  den  Uebergang 
der  Bedeutung  in  den  praep.  fora  u.  furi. 
funrton  fore  (a  fronte ) dia  lecticam. 
Mcp. 

tbie  tbar  fora  giangnn.  0.  V.  5,  61. 
fora  ist,  praeminet . Gc.  8.  » 
ih  tiuas  fore  mit  minero  namehafti 
uuenegen.  Bo.  5. 

daz  selba  uers  stet  da  uora.  Wm.  3,5. 
U an  iro  lengi  fore  (lafs  voraus,  rechne 
nicht  mit)  den  ahtoden  teil  des  dia - 
metri.  Mn. 

fora,  ante  (Prapos.?).  & 242. 
fora,  praevins.  Ra. 
fora,  cor  am,  palam.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
fonc  deme  dar  fore  stnt.  N.  10  (a),  15. 
so  nuir  hiar  fora  zelitun.  O.  V.  5,  12. 
thar  sie  fore  (vorher)  uuaren.  Mcp. 
ih  lerta  dih  fore  disen  eyllogismnm. Bo. 5. 
tben  fora  giu  kascaffotos,  quem  ante 
fam  plasmaveras . H.  24. 
lou'gin  gegeben  uuirdit  fore,  unde 
dara  nah  fnegi.  Syl. 
uuanda  uuort  argera  danne  si  fore 
unarc.  N.  37,  6. 

dia  (zeichan)  er  in  fore  teta.  N.  27,5. 
nuio  ih  thar  fora  quad.  O.  T.  18,  55. 
daz  fore,  bad  58ome  (als  Subst).  Org. 
Präfix  in  folgenden  Wörtern  (cL  auch  FURI): 
F0RAB1L1D0N,  -B1LADL 
FORABOTO. 

FORABAUHAN. 

FORABURGI,  -BURGO. 
F0RABERA1IT1DA. 

FORABRINGAN. 

FORACÜUNDJAN,  -CHUNDO. ' 
FORAGAN,  -GAN GAN,  -GANGO. 
FORAGAR  WJ  AN. 

FORAGAUMJAN,  -GAUMO. 
FORAQUEDAN,  -QUITX 
« FORAHAREN,  -HARO. 

FORAHEIZ. 

FORAHERZIDA. 

FORAHÜIRA. 


FAR. 

FORAHLAUFAN,  -IILAUFO. 
FORAIILINEN. 

FORADENJAN. 

FORATAGIG. 

FORATEILA. 

FORATATL 

FORAFARAN,  -FERJO. 

FORALANT. 

FORAUDO. 

FORA  LEG  JAN. 

FORALERNJAN. 

FORALEISO.  . 

FORALAZAN. 

FORAMUNDO,  -MUNTSCAF.  < 
FORAMURA. 

FORAMERRJAN. 

FORANAMO. 

FORA  Bl  NEIM  JAN. 

FORASAGEN,  -SAGO,  -SAGA,  -SAGIN, 
-SAGAL1H. 

FORASEIIAN,  -SHIT,  -SIHTIG. 
FORASlN. 

FORASINGAN,  -SANGARI. 
FORASEZJAN. 

FORASORGEN. 

FORASUONJAN. 

FORASPEL. 

FORASPRECIIAN,  -SPRACHA,  -SPRE- 
CllO. 

FORASCAFFON. 

FORASCAWON. 

FORASCELLAN. 

FORASCRIFr. 

FORASTAN. 

FORAWEUAN. 

FORAWERCH. 

FORAWERFAN,  -WERF. 

FORAWESAN. 

FORAWISO. 

FORAWIS,  UNF0RAWISS1NGU. 
FORAWIZAN,  -WIZO,  -WIZANTHEIT, 
-WIZIDA,  -WIZAG,  -WIZAGTUOM. 
FORAZEIGA. 

F0RAZE1HAN,  -ZEIHANJAN,  rZEIHA- 
NUNGA. 

FORA-GA-, 

foragabreitti.  foragabreitter.  fora. 
[40] 
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gabrochnn.  foragachund  jan.  foraga- 
gaumit.  foragagarwit.  foragagar- 
wida.  foragaheizan.  foragadanch. 
f oragadenj an.  foragalcgit.  foragn- 
lcngitforagameinjan.  foragamarta. 
foragamarchon.  foragasagct  fora- 
gasehan.  foragaschan tlib.  foraga- 
sazter.  -sczida.  foragasuon jan.  io- 
ragaspentota.  faragasprah.  -spro- 
chan.  foragascriban.  for  agastract. 
foragaslundan.  foragaworfao.  fora* 
gawizan.  — wizida. 

FORA-AR. 

foraartcilit.  foraarwech Jan. 

FORA-BI. 

forabichennida.  forabigaumjan.  fo- 
rabibuotjan.  fora  bifaldan.  forabi- 
meinjan.  -mcinida. 

• FORA-FAR-. 
forafarlazan. 

U1N-FORA-. 

unforasiu  nig.  unforawissingu. 
UN-FORA-GA-. 

unfora  gawizani. 

GA-FORA-. 

gaforabotot  gaforafangon.  gafora. 
rcdon. 

BI -FORA-  s.  BIFORA. 

HIAR  FORA. 

nist  fiant  hiar  in  riche  nub  er  hiar 
fora  intuuiche.  0.  V.  2,  11. 

2.  Präposition,  mit  dem  Dativ;  mit  acc.  nur  in 
fora  dib.  K.  7.  und  in  fora  alle  schi- 
nit,  praepollet.  Ic. ; aufserdem  faran  fora 
und  fora  faran  fora  bei  T.  mit  dem  acc. 
Ueber  die  verschiedene  Bedeutung  und  An- 
wendung dieser  Präposition,  und  über  ihren 
Zusammenhang  mit  furi,  s.  die  ahd.  Prä- 
positionen S.  130-144.  Hier  nur  einige  in 
der  eben  erwähnten  Schrift  nicht  enthaltene 
Beispiele  ihres  Gebrauchs: 
uora  imo,  prae  se.  Mart, 
forc  imo,  in  conspcclu  c/tis.  N.  14,  4. 
-fore  dir  geborgen.  N.  37,  10. 
fora  theru  uuihun  ziti.  0.  III.  6,  14. 
fore  dero  toufi.  N.  80,  7.  ' i 

irslerbent  fere  demo  hungere.  Nd. 
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den  sin  goteheit  fore  allen  zierta.  N. 

49,  2. 

fore  dinen  geteilon,  prae  consortibus 
iuis.  IS.  44,  8. 

forc  iro  uiauigi  ne  unas  ib  malitig, 
daz  ih  kesahe.  N.  39,  13. 
fore  slahi  zc  unlutrciste.  Mu. 
ih  nc  barg  dina  uuarheit  fore  midie- 
lero  manigi.  N.  39,  11. 
du  hielte  mih  fore  dien  sih  souffen 
ten  in  den  se.  N.  29,  4. 
fore  uuemo  uuerdent  sic  dar  gebor 
gen?  fore  mcnniscoa  gelruobcdo 
N.  30,  21. 

ih  betota  fore  demo  lode.  N.  29,  3. 
du  habest  unsih  kehalten  fore  unsi 
ren  ahtaren.  N.  43,  8. 
fora,  propier.  gl.  K. 
fora  zurkanke,  pro  defedo.  Rb. 
fora  des  (s.  ahd.  Präp.  S.  281). 
forc  des  becliereta  er  iro  herze 
N.  104,  25. 

fora  diu  (s.  ahd.  Präp.  S.  284). 
fora  thiu,  quapropter.  gl.  K. 

B.  FURI,  fßrj  cf.  FORA. 

Formen: 

furi  A.  Bcd.  2.  Bib.  4.  10.  11.  BL  Can. 
4.  10.  D.  II.  285.  335.  336.  341.  Ec. 
Ena.  33.  Frg.  G.  1.  4.  5.  7.  8.  9.  Gd. 
Gh.  1.  2.  4.  H.  Ho.  Ja.  1b.  Ic.  K.  gl. 
Mart  N.  O.  Pa.  Pn.  Ps.  1.  R.  Ra.  1 
Rd.  Sg.  299.  T.  Tg.  1.  Tr.  Virg.  1 
Wni.  Zf. 

vuri.  Bib.  7.  Can.  6.  7.  11.  D.  II.  3 
Ec.  2.  Ep.  can.  1.  3.  4.  Gc.  2.  Le.  2.  Sa 
Sbe.  Sg.  3. 

furi  und  vurL  Bib.  1.  2.  Can.  13. 
1—24.  26.  Gc.  3.  6.  Gh.  3.  Le.  1.  3. 
Prud.  1.  Ps.  2.  Sb. 
fura.  Hg.  2.  Can.  13.;- 
fure.  Bib.  6.  Bo.  1.  D.  II.  350.  Gx.  Ho. 
Mos.  Mu.  Rc.  Hg.  1.  2.  Ru.  SyL 
fure  und  vure.  Bo.  5.  Mcp.  N.  Org.  1 
für.  Bib.  4.  5.  13.  Can  13.  Ep.  can.  6.  I 
IS.  Pa.  Rc.  T.  Tr.  Virg.  Wo.  3355. 
vur.  Gc.  3.  Hd. 
für  und  vur.  Bib.  4. 
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. fori.  Ib.  gl.  K.;  er.  fora 
fuir  (cf.  firi).  St 
vuiri.  Sb. 
fiur.  VVn.  460. 
för.  Tr. 

# 

firi  s.  far. 

furi  und  Iure.  Ho.  1.  Wm. 

furi  (vuri)  und  für  (vur).  Bib.  4.  Oe.  3. 

K.  Pa.  T.  Virg. 
fura  und  fure.  Bg.  2. 
furi  und  fori.  1b.  gl.  K. 
furi  (vuri)  und  vuiri.  Sb* 
furi,  fure,  für.  N. 
furi,  für,  för.  Tr. 
furi,;fura,  für.  Cati.  13. 

1.  Adverb,  (cf.  fora;  s.  auch  die  Mischung 
der  Bedeutung  von  fora  und  furi  bei 
den  Prüpos.  fora  und  furi  iu  den  ahd. 
Prap.  S.  130—147.) 

.•  [diu  fluot  fure  (ttorü&rr)  was.  I). 
HI.  60.] 

der  regan  istuure,  ahnt.  Win.  2, 11. 
nu  ist  daz  ungeuuiterc  dero  in/i- 
delitatis  uure.  Wm.  2,  12. 
kum  uure.  Wm.  2,  14. 

Zusammensetzungen  (cf.  die  Zusam- 
mensef  zungen  mit  fora).* 

FURllLJAN. 

FUBIBUiYim 
. FURIBUOGI. 

FURlßlUTAN.  -BOTO. 

FURIBURT.  -BURTIG.  -BURTIGt 
FURIBURGI.  -BUIIGO. 
FURIBRINGAN. 

FURICHELLI. 

FURIGAN.  -GANGAN. 
FURIGURTJAN. 

FURIGRIFAN. 

FURIQUEMAN. 

FUR1HANGEN. 

FüRIHULZI. 

FURIHUS. 

FURIHEIZO. 

FURIIIERZA,  -I1ERZIDA. 
FÜRIHERTJAN. 

FURIHLAUFAN. 

FURIDENCHJAN.  -DAHT.  »DAHTIG. 


FURIDENJAN. 

FURIDIIIAN. 

FURIDINSAN. 

FURTURST. 

FU1UTREFFAN. 

FURIFAHAN.  -FANGON. 
FURIFARAN.  -FART. 
FURIFEHTARI. 

FURIFL1ÜGAN. 

FURIFL1UZAN. 

FURI  LAG  A. 

FUR1LADON. 

FURI  LI  DAN,  -LEITJAN. 
FURIMAGAN. 

FURINEMAN. 

FURINOMES. 

FURIRELSON.  -REISAIU.  - REISARA. 
FURIUINNAN. 

FURI  BRUNN  AN  I. 

FURIRUCIIJAN. 

FURISAI1JAN. 

FÖRISAGEN. 

FUR1SEHAN.  -SIHTIG. 
FUU1SENTJAN. 

FUR1SIZAN.  -SEZJAN.  -SEZIDA. 
FURISPRECIIAN.  -SPRECHO.  (Das 
. in  Grimms  Gramm.  II.  S.  728  aufge- 
führle  furisprahhi  ist  zu  streichen; 
der  cod.  hat  furisprohhan.) 
FURISCAWON. 

FURISCIUZAN. 

FURISCORREN. 

FURISTENT1DA.  -STANTLIIL 
FURISTECIIAN. 

FURISTIGAN. 

FURISTOPPON. 

FUIUSTOZAN. 

FURISLAIIAN.. 

FUR1SL1HAN. 

FUR1WAIIST. 

FURIWACHEN. 

FURIWENTJAN. 

FURI  WARTEN. 

FURIWART. 

FURIWERDAN.  -WURTI. 

FURI  WA  RNA. 

FURI  WURCII  JAN. 
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FURIWERFAN. 

FURIYVIZ.  -YVIZI.  -YVIZLIH. 
FUR1ZIMBARJAN. 

FURIZIUHAN.*" 

FURI-GA-. 

furigailjan.  furigalcgida. furigasant. 
furigasprochan.  furigascriban.  fu- 
rigastatjan.  furigastract.  furiga- 
slagan.  furigawahst  foragaziu* 

han,  -zuchil ' . 

FURI-AR-. 

furi arlidil 

UN  -FURI-. 

unfuriburtig.  unfur ise !i an li.  unfu- 
ristentig. 

GA -FURI-. 

gafuribullot  gafurifangon, 
HARA-FURI-  s.  HARAFURI. 

FURBAZ,  a modo.  Bib.  4. 

HINAFUR1,  IIINANFURI  (&tnfiir> 
dd  unde  hina  füre.  Bo.  5. 

Lina  füre  chan  uuizen  al  daz  chumf- 
figa  ding.  Mcp. 

ne  furhte  unsalda  bina  füre.  Bo.  5. 
diu  hina  fure  chumftig  sinL  Nd. 
Lina  fure  ist  iz.  N.  115,  9. 
hina  fure  zit  trostis.  N.  36,  34. 
hier  sceinet  er  gnada,  hina  fure 
sparet  er  die  urteilda.  N.  32,  5. 
hier  ne-,  nube  hina  fure.  N.  43,  18. 
ih  Iobo  in  bina  fure,  dar  min  leben 
ist,  in  vita  mea.  N.  145,  2. 
hina  fure  ne  uuirdet.  Org. 
hinne  uurc.  VVm.  8,  1. 
hini  uur.  YYm.  If.  8,  1. 
hinnan  fure,  a modo.  N.  89,  8. 
hinnan  uure.  YYm.  4,  15. 
hinnen  fure*  in  longinquum.  D.  a se- 
culis.  Bib.  13. 

HARAFURI,  ad  medium  (deducamus).  Rc. 
[piugent  sich  (die  rippe)  bere  fure. 

D.  III.  45.] 

I1ARAFÜRIZIUHAN. 

FURENOMES  s.  NAM. 

2.  Präposition,  für/  mit  dem  Akkusativ.  Ueber 
den  Zusammenhang  mit  fora  und  über  die 
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verschiedene  Anwendung  des  fori  s.  die  alid. 
Präpos.  S.  13U — 147.  Hier  nur  eiuige,  in 
der  eben  erwähnten  Schrift  nicht  angeführte, 
Beispiele: 

antuurtit  furi  alle.  Frg.  57. 
nco  paufus  furi  iuuuih  in  cruci  gasla* 
galt  ni  uuard.  Frg.  61. 
fure  in  uuerdent  kesamenot  alle  diele- 
N.  49,  5.  * *• 

er  chutnet  fure  sine  fuozze.  Nb. 
fure  die  gota  zc  chomcne,  ingrediendum 
sctialum  deorum.  Mcp.  • 
furi  sih,  in  apcrlum.  D.- II.  336. 
furi  durfti,  prae  inopia . Ra. 
mennisken  stimraa  ne  mag  fure  fier 
ualt  nieht  kereichet  uuerden.  Mu. 
fure  daz  nomen,  pronomen.  Ru. 
tempomüa  minnontfure  aeterno.  N.  136,  f 
fure  dia  altun  lera.  N.  143,  12.' 
fure  die  sehszeu  seiten  driostunt  «i 
bene  sint.  Mu. 

min  ferah  sezziu  furi  minu  scaf.  T.  13 
FUR1UAZ,  fritbem/  kommt  erst  im  1'2.  Jab 
hundert  vor,  wenn  ich  es,  wie  ich  glaub 
mit  Recht  in  folgenden  Stellen  in  dieser  B 
deutung  und  nicht  als:  oder  Wt 

genommen  habe. 

(lur  daz  er  sines  dinges  phlagc.  i 
III.  80.) 

(after  des  er  iemmer  hanck,  für  di 
er  mit  deme  engele  gesandt. 
HI.  85.)  ‘ V* 

GAFURJAN? 

giuurrimes,  praeferamus.  Gc.f3.  zu  fi 
ran?  oder  furdrjan. 

BIFORA,  BIFUIU  (bebor),  angels.  befora. 
Formen: 

bifora.  Is.  O.  T.  Frg. 
piuora.  Bib.  1.  7. 
piuore.  M.  Can.  10.  11, 
pefore.  Bo.  5. 
before.  Syl.  N. 
beuore.  N. 
pifuri.  Ec. 

piuuri.  M.  Gh.  1.  3.  Bib.  1.  2.  3.  7.  Sb:  Can. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  > 

pefore,  prius.  Bo.  5. 
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piuore,  retro.  M.  22.  Ca n.  10.  11. 
piuuri,  retro  ( custodia tur  in  futurns  retro 
generationes).  Mot.  Bib.  lv 
piuuri,  cras.  't&u.  Sb.  Bib.  1. 
piuora,  ruuius  tertius.  Bibi  {.  7. 
piuore,  rtudius  tertius  (htri  et  nuilius  ter - 
lins),  . • ? . > 


* 


l 

t 

» 


r 


piuari,  in  longinqtmm.  Bib.  1.  Ms. 
pifuri,  in  post  er  um.  Ec.  » ! ’■ 
piuuri,  in  postcrum.  M4<  Gh.  1. 3.  Bib.  1.  2.  7. 
piuari,  in  sequenti.  Can.  13. 
butun  imo  bifora  laman,  ojferebant  ei 
pnralyticum.  Frg.  3.  »• 

bifura  iin  sezzita,  pi'oposnit  illis.  Frg.  13. 
bifora  saget«  ih  iu.  T.  145. 
azs  erist  uuardh  ihuses  itamo  fanden 
io  bauhnungumf  unseres  druhtincs 
ibs  %oq  bifora  cbimeinit  Is.  6. 
tbaz  krisle»  uuort  uns  sagetun  iob  d r u- 
• ta  sine  uns  zelitun,*'  • 
bifora  lazu  ihizal,  so  ih  bi  rebtemen 
i scal.  0.  L 1,  52.  :*'! 
in  lante  uuarun  «uanage  uuisduaines 
. biladane,  • ' : 

ni  uuas  er  io  so;  mari,  ni  thiz  bifora 
uuari.  0.  I.  22,  40. 

thas  selba  sie  imo  sagetutaAiie  iiiar 
bifora  zelitun.  O.  IV.  16,  46. 
die  trevore  indan  uuarcn.  Nm.  8.  S' 
beuorc  mih  fe ruuerfinde.  N.  16,  11. 
ih  uuissa  bofore  siua  stat  N.  36,  36. 
BIFORA  CIIUiNDJAN.  .il 
BIFORASAGEN.  & 1 0 J H 1 ul 

BiFORASLNGAN.  üb  !«l  »/  « 

BiFORÖÖL  BIFOR&R,  BIFORAJAN  ? — oder 


ist  eS'biforahtja«?  »■  "> 

uuio  er  thaz  atlaz  uuorahta  iob  seono 
ii  al  biforata  (biforota.  cod.  F.) 
sineoio  lieben:  manne,  t'hemo  eini- 
. gen  kinde.  O.  IW  6,  17.  » 

. gibot  tbaz  sie  iz  bifor&tin  (biforah. 
tin.  cod.  F.)  iob  ihar  ana  uuorahtin. 
O.  IV.  7,  73. 

FÜKIRO  (Compar. ; das  Adj.  im  Positiv  fehlt), 
| prior , Superior,  majnr,  meliör. 

n.  s.  rru  furiro,  melior.  M*  31.  Le.  1. 3.  pre- 
stanlior.  Mart,  mafor.  M.  31.  Le.  1. 


plus  (quam  Jona)*  M.  31.  Le.  1. 
j . ' ij  furiro  uuari  andrem  golcs  chi- 
s ca  ft  im,  prnelatus.  Is.  5»  7, 
n:  s.  f.  furira  ist,  pftma  est.  Ar.;  cf.  auch 
das  folgende  neutr.  furira,  plus, 
bei  allen  Geschlechtern. 
n.  s.  n.  furira:  ia  ist  tbaz  ferah  furira 

• >'•<’  tbanne  tbaz  mnos  inti  furira 

the  lihhamo  tbanne  tbaz  gi- 
uuati,  plus.  T.  38,  1.  Wie  hier 
im  2.  Theil  des  Salzes  furira  auch 
< • beim  mnsc.  steht,  so  ist  auch  wahr* 
scheinlich  itn  ersten  Theil  dessel- 
ben furira  nicht  vom  neutr.  fe* 
' • i • rah  abhängig.  Eben  so  ist  auch 
furira  als  plus,  wie  es  sich  auch 
• 1 ’•  in  plus,  furira.  M.  30.  Sb.  Gh.  1. 

2.‘3.  4.  zeig*,  unabhängig  vom  Ge- 
•<  schlecht  des  subst.,  zu  denen  es 
gehört,  in  folgenden  Stellen  zu  neb- 
’■  •'  ' 7 i ' ; inen.  Cf.  auch  furista,  fordora 
i . und  fordororn. 

furira  ibü  ni  bist  tbanne  unser 
fatcr'iacob  ist  O.  II.  14,  31. 
furira  ist  thiu  ^cla.  O.  II.  22,  7. 
•ul  .»•  .furiras  ist  tbiii  lern.  Q.  UI.  19, 31. 

• ther  faCer  uuari  furira.  0.  IV. 

15y  26.  !. 

«dT.  .in-**  bistu  nu  furira  abrahame.  O.  III. 

.1  .?’i  »>•  18,  33i'  r'- 

für  i r u n,  superioris  (ordinis).  Gc.8. 9. 
•61  n,  pt.  bi.  furiro'n  (kann  auch  adverbial  ange- 

• • ' sehen  werden,  wie  furira)  eno 
■ i.l  ....  ni'birut  ir  fariron  thanne  6ie 

plurh.  T.  38,  2. 

FURIRORO,  plus.  Le.  2. ; lit  cs  eine  wieder- 
holte Cornparation  oder  Schreibfehler? 

GAFURUtÖT.  »■-  v 
gifurirot  Gb.'l.  2.) 
giunrirof.  Gh.  3.  >* 

kifurirot  übirdit,  provehitur.  Is.  2. 

* FÜRIST,  Superlativ,  et  furiro;  angels.  first, 
primus.  ' * • ; 

forist,  praeditus,  pofens.  Ra. 

1 zi  für  ist,  adprime.  Ec.  Gd.  1.  prime.  Can. 

• • • !0.  primum.  D.  II.  283. 

ae  furist,  primum,  Gx.‘ 


,1 

praelatue. 
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c t für  ist,  primumt  Rg.  f. 

si  uurist,  apprime . M.  28.  G<L  2.  Can.  6. 

prime.  M.  15.  Can.  11. 
ie  uurst,  apffome.  Gd.  3.  \ • 

xe  furiste,  prime.  Can.  13. 

FURISTO,  FURISTÄ,  FURISTA,  primus, 
prima,  primum , angcls.  iyresta.  Cf  das 
folgende  substantivisch  gebrauchte  furisto» 
n.  s.  m.  furisto: 

ther  furisto  bisgof,  summus. 

. ..  T.  190,  1. 

furisto  euuarto.  0.  IV.  19,43. 
der  furisto  fater,  patriarcha. 

Rb.  , . ! . ' 

'So  uuer  60  in  lante  ist  fu- 
risto.  0,  I.  ,27,  56. 

.i  . furisto  (furista.  cod.  P.)  gi- 

mazzo.  0.  II.  8,  38. 
ther  furisto  drubtines  drut. 

O.  1U.  12,  22. 

petrus,  in  antreitin  dero  apo- 
stolono  eristo  enti  furisto. 
Frg.  59. 1 

(fursti:  der  fursti  stülsaze. 

T ;1  - .1’  " .•  iLe.  5.)  i i,  . 1 

. 1 f n.  s f.  furista  era , pripilegium.  Ic. 

i > i n j furista  suuikilii,  summum  Si- 
lentium. K,  38. 

* '.  . • furista  spenta,  summa.  Rb. 

furista,  prerogativa.  Tg.  1. 
si  ist  furista  innan  byses  si- 
nes  tb  ionost  es.  .0- V»  25, 16. 
fursta  saügheit,  Bo.  5. 
a n.  a.i.n.  furista  [furista  wird,  wie  fu* 
jira  (q.  v.),  auch  adverbial  ge- 
. • o.  braucht,  ohne  siah  'uach  den»  Ge- 

schlecht des  dazu  gehörigen  Sub- 
stantivs zu  richten.  1 In  thex  al- 
les blides'  furista  ist.  O.  II. 
‘t"  8,  10.  ist  furist  (furista*  cod. 

. P.)  alles  uuiheAnUjuahsmo 

reucs  thines.  0. 1.  6,  8.  .theist 
alles  girates  furista.  O.  HL 
■22,29.  thaz  (bns)  drfihtin  ha. 
bet  furista.  0.  IL;  11,  45.  kann 
zwar  furista  als  nom.  und  acc. 
neutr.  und  in  thoh  sint  thcso 


i noti  furista  thexa  guati.  0.1. 
3,  22.  furista  als  o,  s. /.  genom- 
men werden;  aber  wohl  nicht  in: 
zi  in  sprah  tho  iudas  ther  iro 
leitari  uuas,  furista  ouh  in 
•.  ouara  thera  arrailichun  fara. 
O.  IV.  16,24.  und  in:  uuexuuili 
furista  uu.csan.  T.  94.  ist  offenbar 
die  neutrale Formfurista adverbial 
.1  . . " zu  nehmen).  \ • r.  ; 

sie  minnont  furista  sedal  ir 
> \ r.  < . , goutnoD  inti  furiston  slooli 

in  samaoongon.  T.>  141. 

.M  r.  ’i  • » furista  litt  (es 6lebt  furistaiid] 
i principale  (uostrum  capnt  cslj 
; i i iM.  30«  Gb.3.  4.  i i 

* fursta;  daz  fursta  guot,  sümmui 

.rj  bonum.  Bo.  5.  JN.  53,  9 

■m!,  J i jfuristi  heroti,  initium.  Ep.  can.! 

g.  s.  m.  n,  furistin.  Gb.  3.  Bib.  1.  2.)  , prin 
:r'r>r  ’.l  ji  jfürstin.  Bib.  5. . , u;.j.»  „Lfaurij 
fürsten:  des  futsten  guotes,  sin 
. : ....  mi  boni.  Bo.  5.  . • jj.. 

furistin,  prnecipuum.  Ib.  Rd.  i 
1. 1 • i ii  i U J Vielleicht  adverbial  gebrauchter 
. neutr.  .1  J . .i .:  hu 

7'.;  Arf%  rfuristun-  deoheili,  sximmae  hun 
litatis.  K.  , j ii  I 

d.  9,  m.  furistin  stuolsazin, architriclir. 
. *i  ,r.‘  Ee.  1.  3.  i . i .»  , ■ 

.01,  ,oi:  . uuristin  6tuolsaze,.crcÄi/r*c/i> 
H.  31.  : I . » 

fürsten  stolsaze,  architriclino  i 
ist  wohl  die  vonDocen  aufgefüli 
• V / t.'.J  .Glosse  der  furstenololze,  « 
chitriclims , zu  verbessern). 
or.od,  f.  f.  foristun  er.uuirdii,  fruati,  ili 
( '1  .!»..«  . gu,  K.  6.  42.  43.  dtetu.T.  11< 
-i..;«.  furiston  (unin).  ,0.  II.  8,  48. 

furjs tun,  primarium (lapidemj.  I 
;h  , - i : !'  i. ! • 11.  Bi&  ch  2.  pollentem . jGc.  8 
.ii i; ou ..  f u Rs tio, primarium (Uipidctn). Bi~ 
fürsten  got.  Bo.  5. ..  I » 

,i a.  furjstun,  praecipuam  (terram).  i 

, Bib.  b 2.  . 

. • p.  a.pl.  ifc.  furis tun:  alle  tbie  f uristun  i 
.»  ...J.l”  r*  .\  thie  iungistun.  O.  T.  27,  7. 
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• . *•  ».**  für i stoa  »in,  praecellere.  Can, 

9.  10.  12.  Em.  4. 

1 * furistun  engila,  archangeli.  Rb. 

• i . * furistun  dera  kipurti,  mojores 

*'  .natu.  Rbji  ..  ..  t > . 

. • ■ . > furiston:  ihie  furißton  euuar. 

, < ; ton.  0..  IV.i  3,  9.  > • ui 

. 1 ’ sint  sie  untar  mennisgon  af- 

tcr  gotc  furiston.  O.  IV. 9,  27. 
'•  ' . alle  tliie  furiston. lob  Ibie  he« 
roston.  O.  II.  II,  36. 1 
thie  fu  riston  ioh  thie  uuiso- 
8ton.  0.  I.  27,  10. 
furiston  stuola.  T.  141. 
n.a.pLJ.  f uristun,  cmincntissimns.  M.  12. 

die  fürsten  aquusta  (oder  Tn.?), 
prindpalia  vitia.  Nm.  II. 
u.fl.  pl.  n.  furistun,  eximia.  Gc.  4.  thiu  fu« 
ristun  sedal.  1\  110. 
furiston  (m.?  f.1),  primi  (fruc v 
Aus  sapientiae).  M£  R. 
furistun  auksiunistun,  provi- 
dentissima.  Em.  19. 
fnristin  (ttu?  /.?),  primi  ( fructus 
sapientiae).  Sb. 

fnrstan:  dei  furstan,  prima.  VA. 
V.  194. 

fürsten  (gnot),  summa.  Bo.  6. 
g.  pl.  s.  das  subst.  furisto. 
d.  pl.  furisten  euuarton.  O.  III.  24, 108. 
furistun,  primis  ( ’unguentis ).  Mo. 

Bib.  1.  2.  (juvenum)  VA.  VII.  468. 
fur6tin,  primis  ( ungnentis •).  Bib. 5. 
FURISTO,  ITT.  (§ßr(l)i  princeps  ( subst .;  in 
einigen  der  hier  aufgeführlen  Beispiele  kann 
fnrislo  auch  als  ad/,  angesehen  werden,  so 
iv  -wie  von  den  unter  dem  masc.  des  Adj.  an- 
geführten Beispielen 1 einige  hieher  gehören 
^«ItSniren),  lit.  pirszlas.  • *• 

n.  s.  furisto,  architectus.  M ij.  Bib.  2.  prae- 
mi»«  positus . Bib.  1.  2.  furisto  des  ziro- 

• bares,  architectus.  Rb.  furisto  de« 
c :ro  predigo,  dux  verbi . Bib.  1.  fo- 
ri oto  thero  liuto.  0.  II.  12,  2. 

**  nnristo,  dux.  Bib.  2.  Mz. 

fursto,  princeps  (aegypliorum).  N. 
» 104,  20« 


■’-V* 


» '. 

t 


uursto,  dux.  Bib.  7. 
s - uursti,  dux.  Bib.  5. 
g.  s.  furisten  the^  samanunga,  archi * 

* ' synagogi.  '1'.  60,  12. 

. für sten,  principis.  N.  23,  9. 
d.  S.  furistin,  principi.  H.  21. 

furisten  thero  samanunga,  archi . 
synagogo.  T.  60,  10.  11. 
a.  s.  furistun,  praefectum.  Bib.  1.  2. 
furiston  therera  uuorolli.  O.  IV. 

12,  63. 

furostun  tiubilo,  prindpem  dae 
moniorum.  Frg.  5. 

fürsten,  prindpem  maximam.  Mcp. 
v.  s.  fursto,  princeps  (nvundi).  N.  23,  9. 
n.a.pl.  furistun,  proceres.  Ja.  Rb.  Bib.  1. 
primates.  Bib.  2.  ariolos.  Mk.  Bib. 
1.  2.  patricios.  Prud.  1. 
furistun  dero  liuteo,  seniores 
popul i.  Frg.  29. 

furistun  chirichono,  prindpes 
<•  ecc/esiarum.  II.  22. 
furiston  thero  heilhaflono.T.123. 
thie  furiston  thaz  gihortun.  0. 
III.  16,  73. 

thie  unse  heroston  ioh  alle 
these  furiston.  O.  V.  9,  30. 
fürsten,  prindpes.  Nm.  4.  N.  32,  7. 

• r 46,  10.  49,  ia  66,  5.  81,  3.  82,  12. 

13.  94,  4.  104,  22.  106,  40.  117,  9. 
• furstin,  prindpes.  N.  46,  10.  54,  16- 

67,  28.  81,  2.  ariolos.  Bib.  5. 
g.pl.  fnristono:  zi  thero  furistono  rin- 
•c.  ge.  O.  111.  20,  54. 
furslon,  prindpum.  N. 32, 10.75,13. 
81,  6. 

d.pl.  furiston:  tlten  furiston  galileae. 
T.  79.  1 

furisten:  zi  furisten  thero  liuto. 
O.  IV.  12,  53. 

fürsten,  prindpibus . N.  112,  8. 
nurston.  IVm.  7,  4.  jdirre  nuerl* 
nurstun.  Wm.11.7,4.’  te. 
FIORFURISTUN?  Hieher?  — fior  fior- 
furistun  degano,  quater  quatemioni- 
1 'Lus  miJitirm.  Bib.  2.  (in  Ja.  steht  fior 
fioringom  dheganotn.) 
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SUND  ARFURISTO,  nu 
romo  sunderfursto,  romanus  princeps. 

N.  79,  14.  • 

WERALTFURISTO,  m.,  SBelf ffirR. 
n.  pL  uucrltuurston.  Wm..4,  8.  ),prin- 
uucrlln  urstun.  \Ym.  11.4,8.1  dp  es 
mundL 

FURISTBOTÖ.  . ' . ». 

FURISTCHUNDARI. 

FURISTTUOM  (hieraus  unser  gftrflmf&um),  m. 
n.  S.  furistuoiu,  principium  (sapientiae). 

M4-  Sb.  Bib.  1.  2.  arcJiivunu  M,  12. 

Can.  10.  12. 

uurisluom,  initium  (nt  sinut.s  ini- 
tinm  creatnrae  ejus):  Mb.  Ep.  can. 

1.  3.  4.  cnput  (intclligentine).  Le.  1.  ' 
g.  s.  fnrisluomcs.  Sb.  Le.  l.j  hertuoin, 

• • uurstuomes.  Le.  2..  ) principatus 

cnput.  • 

n.pl.  fnrstuoma.  prlncipatus.  N.  70,  19.  - •• 
FORN,  FORM,  FORNA,  öor»,  t>oran,  öor&er, 
angels.  forne,  prins,  nord.  forn,  vetus.  Of- 
fenbar hieher  gehörig  und  nicht)  wie  Grimm 
gethan  hat,  von  einem  verlorco  gegangenen 
Verb  firn  an  abzuleiton. 
forn,  olim.  T-  65,  2.  R.  Ra.  Ja.  gL  K.  Ilild. 
forni,  olhn.  gl.  K. 
forn  uuas,  forct,  esset.  Pa; 
sic  thahtun  er  thes  filu  forn.  0.  IIL  18,72. 
so  ih  forn  iu  uuesta.  O.  111.  7,  26. 
i u forn,  dudum,  j am  dudum.  gl.  K.  Bo.  5.. 
jani  pridem.  lUcp. 
in  uorn  hrccho  uuas.  Em.  13. 
giu  forn,  dudum,  j am  dudum . Pa.  R.  Ra. 

qnondam.  R. 
nuunforn,  nuper.  R. 

forna  bei  O.,  in  räumlicher  Bedeutung  und 
in  hiar  forna,  thar  forna,  in  welcher 
Verbindung  cs  auch  von  der  Zeit  gebraucht 
wird.  . ' t . • \ w 

er  sih  mit  tlien  ougon  forna  mag  bi- 
scouuon.  0.  III.  23,  36.  t 
krist  giang  forna  sos:iz  zam,  0.  IV. 

16,  35.  - : 

thar  forna  iu  ginanto.  0.  L 15,  25. 
ih  thar  forna  ni  gizalta.  0.  I.  17,  3.  . ' 

i •*  * • • 


i y ther  hiar  forna  thie  liuti  bredigota.  0. 
II.  2,  3. 

. so  ih  hiar  forna  giscrcip,  O.  IL  2,  6. 

''  so  ih  hiar  forna  giuuuag.  0.  III.  19,  32. 
so  er  hiar  forna  ^ihiaz.  0.  IV.  16,  50. 
mäht  lesan  ouh  hiar  forna.  0.  IL  3,  29 
hiar  ouh  forna  bSleip.  O.  IV.  1,  27. 
t then  er  hiar  forna  irdcilta.  0.  V.  23,  4 
. i FORMG.  i 1 1 »j  ! • * 

* ■ .fornic,  enna  (antlqua).  Pa.  prisca.  Ra. 
forn  nie,  cana  (,  aniiqua).  Ra.  gl.  K. 
for'nige.  Ra  ^ 

fornikc.  R.  \ v [,  bnchl,  antiqui. 
fnrnike.  Pa,  gl.  KJ 

FOIINONTI,  dretus  (steüae  septentriom 
Jet).  Pa. 

F0RNANT1G,F0RNENTIG,F0RN0NTK 

fornonLic,  nrtus  ( digitus Ra.  uretn 
Ra.  fornontic  arunti,  ephtoln.  Rj 
fornonlig,  ngmen.  gl.  K. 
fornondic,  artns  (digitus).  Pa.  agrru 
Pa. 

foranonlig,  aretns.  gl  K. 
foranondic,  cpistola.  gl.  K.  ortln,  ; 
nor,  endi  prurditha  foranond 
gl.  K. 

foranondig,  artns  (dlgltns).  gl.  K. 
fornantig,  agmen.  Rn. 
furonontic,  prefatio.  Ra. 
d.s.m.n,  fornonligemo.  Ra.  \ , 0 
foranondigemo.  gl.K.>  tu 
foranandigemo.  Pa.  1 pttg 
, fornanligcmo, primo  (lintit 

VA.  II.  469. 

.uornanligerao,  summa.  D 
’ 340. 

. . forh en tigemo,  summa  (au. 

Prud.  1. 

d.  s.  f.  vorneutigero,  prima  ('ten 
- VA.  I.  545. 

a.  t.  n,  fornantigaz,  summum  (bi 
, ceris).  VG.  Ili  453. 
n.  pl.  n.  (oder  n.  s.flT)  forneu  ti g i u, 

’ ma.  Prud.  1,  , 

fornanligiu,  surnmo  fsic'J 

'.«• . ^ >i  II»  347*.  , ; j 

a.  p 
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. j tLpt.m-  vomenAig*  uingafa, summas  ma- 
<!nus.  Mr.  Bib.  1.  (uornenligi  uin- 
giri.  JBib.  7.);  ^ W.i 
1'  fornan  l\%a,prirna  (ara).  VG.  III. 399. 
fornentigen  (oder  n.ü), , primas  (se- 
des).  VA.  V1L  158..-  ? 

«./>/./  vornentigo  (vorncntige.  Bib.  5.), 
summas  (manus).  Bib.  1. 

, i fornantigin  (oder  m.?),  summas  (se- 
. tat),  VA.  Vt  245.  ,1. 
FORNAJSml,  v ’.n  v.;;. 

d.  s.  in  fornontiki,  in  fronte.  Rb. 

* .*  lornen tigi,  capite  fviarum).  Sb. 

• ’d  Gc.  5.  zi  dero  fornentigi.  Sb. 
. , nora  dero  fornCntig'vSb.  in  for- 

. • nentigi,  in  fronte.  Bib.  l-;. 

. nornentigi,  summitate , (pallii).  M<. 
Bib.  1.  2.  fronte.  Can.  10.  capite 
, (viarum).  WA.  7 . fade  (templi).  M\J>. 
Bib.  l.  2.  zi  dero  uornenligi, 

• ■ ad  caput  ( viaej . Hi,  Bib.  1.2,  uora 
. i dero  uornenligi,  ante  fadem 

domus.  M<.  Bib.  1/Sm 

» 

r nornen  tige,  summitate  (pallii).  Bib. 5. 

o.  s.  nornentigi,  summitatem.  Bib.  7. 
fornantigi,  crepidinem.  Rb. 

> dnruhfor  noniigi,  per  crepidinem. 
JRb.  >:  ; ; : 


,capita(fa - 
miliar  um , 
veclium). 

summi- 
tatibus 
(ma- 


n ,a.pl.  foranondiki.  gl.  K. ) , ectordia  (st. 
foranaoliki.  Pa.  ; cxordiav). 
fornantigi.  M£.  Bib.  2. 

» uornantigi.  Sb. i'. 

,v  fornentigi.  Bib.  l.  * 
(uorinentiga.  Bib.  7.) 
d. pl.  fornentigin.  Hy.  Sb.  Bib.l. 
nornentigin.  Bib.  7. 
nornen tigen.  Bib.  5. 

. mmm  ac  pedumj.  ' *• 
fORNAHTIG.  • , ; 

a i./  fornahtigin.  Mcp. 

:{ ,d.e.f.  fornahtigero,  primae.  Bo.  1. 
mpl.n.  fornahtigiu,  summa  (tabulata). 
.VA.  II.  463. 

d.  pl  fornahtigen,  emiaulis.  D.  II.  321. 
I&RNAHTIGt,  /. 

fornabtigi  (oder  ad;. ? ) , summa  (pellis). 
Prad.  1. 

Öl 


d.  s.  fornahtigi.  M.  14, (Sb.) , fronte  (pri- 
i nornahtigi*.  Can.  1L  > ma  paginae 
fornahtige. ,(^n.  13.  ' tuae ). 

FORDORO,  FORDORi, TORDORA,  ber,  ble, 
,&Ad  totbfre.  Cf.  FURO, IR  und  FÜRIRO. 
Ans  diesem  Comparativ  wird  wieder  der  Com- 
parativ  fordororo  gemacht«  Das  masc.  for- 
doro steht  auch  substantivisch,  wie  furisto, 
.<  .vorzüglich  im  Plural  als  SSorberen,  SSorfafj* 
reu;  ich  habe  dies.subst.  fordoro,  hier  bei 
den  Flexionen  des  ad;.<,  mitgenommen. 

•in,»*  Si  imlfordero,  parens.  Sg.  299.  der  ist 
sin  forder  o, . pater.  N.  48,  20. 
f iV  -des  fordero.is*  cain.  N.  48,20. 
.r  • • de*’fQ,rd c?o  .teil.  Mcp. 

;nord  er«,  patriarchn.  D.  11.314.  der 
- . ’t  ..  u Order o tfiil,r/uod prius  cst.  Syl. 

d i .'<•  .!  ‘ >ffordiro,  parens.  F;> 
n.  s.  f.  fordera  (zola).  Bo.  5. 

« ri : r o f , uordera  (borige).,  Gflg. 

».  o.  a.n/ fordera*  Syi  daz  daz  fordera 
(öorfcerige)  uuas.  N.  68,  26. 
i .;.  forderra  (vielleicht :ans  forderora 
und  also  nicht  hieher),  majus  (au- 
i , : ;1 .) ..  rum  et  terhplum  majus  est? ).  D. 

...  . > •. . . II.  285. 

Dieses  forderra  kann  vielleicht 
schon  advervial  genommen  werden, 
wie : ’ : ; : • v • . 

forthora,  major  (patre  nostroj.  D. 
II.  287.  ' 


l 


ui  Io  fordera,  longe  melius.  Gh.  4.;, 
Ct  furira. 

St.  s.  m.  fordirin.  Gd.  3.  '•  ' \ , 

uordirin.  Sb.  \,P™de- 

uordrin.  M.  28.  Gd.  1.  2.)  c*ssons‘ 
des  forderen  (obigen)  sinnes.  N. 
44,  2. 


g.  s.  f.  dero  förderün  zalo.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  demo  forderen  (oorigett)  salmen. 
N.  40,  2. 


a.  s.  f.  dia  forderun  era.  N.  23,  6. 
n.a.pl.m.  fordarom  (sic),  proceres.  Ra. 
forderun,  antecessores.  Le.  2. 

' forderon,  antecessores.  W.  paren- 
tes.  Mb.  II. 

fordiron  (Oberen).  Co. 

f 41  ] 


631 


FAR 


FAR. 


632 


fordoron:  - • • •*  ' • 

thie  fordoron  bi  barnc  nua- 
runjtuninga  alte.  O.  I.  5,  8. 
uuant  ira  anon  uuarun  tba* 
nana,  gotes  drut  thegana, 
fordoron  alte,  zi  salidon  gi- 
zalte.  0.  I;  11,  28.  <* 

thie  altun  fordoron.  0.1.14,3. 
thie  fordoron  iro  uuarun.  O. 
111.  15,  12. 

fordrun,  patres . VA.  VII.  372.  an- 
tecessores.  Le.  1.  3.  M.  31.  paren- 
tes.  Tr. 

forderen,  patres.  N.  21,  5.  38,  13. 
43,  2,  7.  44,  18.  48,  20.  unsere^ 
forderen.  Bo.  5.  die  forderen 
ze  romo.  N.  24,  10.  dine  for- 
deren, ma/ores  tuos.  Nd.  N.  43> 
10.  18.  118,  2t. 

foTderinr  heidene  forderin,  pa - 
gani  parentes.  N.  65,  17. 
fordornn: 

thaz  sungtin  io  zi  noti  thie 
fordorun  liuti, 

thaz  sc  Iba  ängeginouhinquad 
thiu  aftcra  heriscaf.  0.  IV. 

' 4,  55. 

n.  pl.  f.  zu 6 die  forderen.  Bo.  5. 
u,pl.  n.  diu  forderen  (bein).  Mcp. 

g.  pk  fordorono  (theTo  fordorono  fe- 
sti).  O.  I.  11,  22.  fordorono 
gnati.  O.  1.23,  46.  nuerk  thero 
fordorono.  O.  III.  20,  10. 
fordrono.  0.  I.  11,  22.  eod.  P.  0. 

I.  23,  46.  cod.  F.  0. 1.  4,  41.  pa~ 
trnm.  Frg.  23.  seniorum.  M.  30. 
6h.  1.  3. 

forderen,  parentum,  patrum.  Mcp, 
Bo.  5;  N.  48  , 20.  64  , 4.  80,  9.  * 
108,  14. 

d.  pl  fordoron:  bi  alten  fordoron.  O. 
III.  16,  36. 

fordhrom,  patribus.  Is.  9,  I. 
forderon, patribus, parentibus.  Nsm. 
JSz.  N.  77,  8.  105,  & 146,  9.  Mcp. 
Bo,  5v 


oorderon:  vonr  armen  uorderon 
(geboran).  Wm.  2,  9. 
nordarun.  Mr.  i 
uordrun.  ßib.  1.  , majoribus. 
uorderin.  Bib.  5 ) ■»•••« 
forderen:  • • 

> dien  forderen  Iiutcn,  priscisgen- 
« tibus.  N.  67,  10. 

dien  forderen  redon.  Bo.  5. 
dien  förderen  fuozen.  Mcp. 
ALTFORDORON  ( n.pl.m .,  SUtöorbtrn/  0 
II.  24,  57. 

g.  pl  dltförderön,  veterum.  Mcp. N.49, 1 
a.  pl  altfordeven,  proavos . Bo.  5. 
FORDOROR  (wiederholte  Steigerung  von  foi 
dor),  prior.  Le.  2.  prestantius.  Gc.  3* 
n.  s.  m.  fordaroro,  prior.  Le.  1.  3. 

*•  * forderoro,  primus.  Mcp. 

fordroro,  prior.  M.  31.  praestcu 
iior.  Prud.  1.  2. 

n.  s.  f.  forderöra  dien  substantiis.  Bo.; 

forderöra  (tdt)  sin.  Org. 
n-a.s.n.  daz  forderora,  prius.  Nf.  Dt 
ncutr.  wird  auch  adverbial  g 
braucht  (cf.  furira,  fordora,  fi 
rista)  und  liieber  gehören  vi< 
leicht  alle  folgenden  Beispiele 
filo  uordarora,  Ion  ge  melio 
M.  30.  • 

Tilo  fordrora,  lange  melior.  S 
fordrora.  M.  29.  Gc;  6 ),  pra 
fordrori.  Gc.  1.  ) stantii. 

fordrora,  melior.  Gh.  1.  3. 
forderara ) . _ 

forderora.}’  RS'  *• 

daz  ist  forderora,  praeccll 
Bo.  5. 

di cu  du  gerostförderöra  uue 
den,  praeire  cctcros  hono 
cupis.  ßo.  &. 

d.  s.  nordarorun.  M.  29.) , praeen 
fordrorun.  Gc.  i.  6.J  nenti. 
a.  s.  m.  förderören.  Bo.  5. 

a.  s.  f.  forderorun,  pre/atam.  Mcp. 

b.  a.  pl.  m.  for  d r o i*o n,  anteriores  ( ’psalm 

K.  11.  ma/ores.  Ep.  can.  2. 
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: ■„  ’ inor droran  uuozi,  priores  calces. 
Bib.  2. 

fardcrore,  anteriores.  Can.  13. 
i forderoren.  JS.  114,  7. 
n.  a. pl.  n.  fordororen,  anterior a.  A.  > 
forderoren  sint,  priora.  Org. 

. ..  ; fordroran^ sic),perfcctiora. R g. 2. 

FORDRORO,  ante.  Gh.  1.  2.  3. 

FORDARORI  (?).  :f.  

fordarori.  Ghi  t.y  ‘ .i!  .i  u': 
uordarori.  Gh.  3 .(,  praelationis.  . 
fordaror.  Gh.  2.  3-j  <' 

FORDOROST  (Superlativ;  ct  FURIST). 
zi  uordarost,  in  capite  [Dom  Ott 
BIX.  3.  6.  i'ii*  • • I ..*••• 
zi  uordrost,  in  capite.  Bib.  1.  2.  Sb.  Gc. 
1.  6.  fronte  (in  prima  fronte  egressi  sunt 
pueri  prindpum).  Me.  Bib.  1.  in  princi- 
pio.  Sb.  ..  .vH  .!■• 
zi  fordrost,  in  capite.  Sb. 
ze  uordoiost,  in  princi  pio  ((tcßfe  <t  |t<).  Mot. 
zi  norderost,  fronte.  Bib.  7.  ze  uorde* 
röst  Org. 

ze  forderost,  in  principio.  N.  136,  6. 
zi  norderest,  in  principio.  Bib.  5. 
zi  uord crist,  in  prima  fronte.  Bib.  5. 
n.  s.  m.  furtliarosto,’  municcps.  gl.  K. 

fordarosto,  primus.  AI.  3 1.  rnuni* 
ceps.  Ra.  * • i . • tr. 

forderösto:  tero  uuas  iohannes 
euangelista  tcr  forderoslo.Bo.5. 
fordrosto,  primus.  S b.  Le.  1.  3. 
fordrislo,  primus.  Le.  2. 
n s.  f.  förderusta  si  (uuizenlheit), 
praestet.  Bo.  5.  diu  forderosta 
sippa , pretiosissima.  Bo.  5.  diu 
forderosta  creatura.  N.  150,  5. 
n.  s.  n.  daz  forderosta  guot,  summum 
, bonum.  Bo.  5.  ■ 

g.  s.  f.  dera  forderostun,  summa e ( in* 
telligentiaej.  Bo.  5. 

g.  s.  n.  des  forderösten  guotes.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  n.  demo  forderosten.  IN.  50,  14. 
118,  115. 

d.S.f.  (m.?  n.?).  fordrostun.  Gb.  1.) , prin- 
uordrostun.  Gb.  3.  * cipali. 

n.pl.m.  fordrostun,  primi . D.  II.  345. 
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FORDARÖN,  ffabttu  und  fotbent/  ungels. 

fyrdhrian’,  promovere , expedire.  , 

Inf.  fordaron,  anteriorare.  Em.  21. 

forderon  füllest,  praesidia  exigere. 

...  j)0>  5#  . 

ze  forderonne  (din  reht).  N.  71,  t 
zi  uordronne.  M.  24.  ),  adse- 

zi  uordrun-ne.Sb.Can.lQ.il.]  quendi. 

(ih)  förderen.  Bo.  5.  disquiro.  Mcp.  daz 
forderon  ib.  N.  26,  4.  al  daz  ih 
....  * -^forderon.  N.  34,  9.  , 

norderän.  Bo.  5. 

(du)  forderost,  postulas:  ioh  daz  prant- 
opber  bi  de  sunda  ne  forderost 
du.  N.  30,  8.  petis.  Bo.  5. 

(er)  ford  cro  t.  Bo.  5.  regnirjti  er  forderot 
" kehubtigö  sinero  marlyrum  slah- 
ta.  N.  9,  13.  er  nc  forderot,  daz 
ib  tuou.  N.  10 (a),  12.  solicha  ge- 
tuot  er  dib,  solicha  forderot  er, 
ßolichiu  geriset  imo.  N.  44,  12.  > 
ze  sceitiennc  goada.  N.  60, 8.  lob. 

N.  111,  5. 

norderot.  Wm.  7,  2.  IL  IH.  (so  uor- 
derot  got  zuo  uns  sin  bluot  D. 
III.  92.) 

«orderet  Wm.  7,  2. 

(sie)  forderont.  Mcp.  got,  reqmrnnt.  JNL 
33,  11.  uuerltsalida.  N.  35,  8.  rih- 
toom.  Bo.  5.  uppigheit.  N.  30,  7. 
unsera  helfa.  N.  118,  115. 
oorderent.  Wm.  7»  3. 

(er)  forderöe.  Bo.  5.  lob.  N.  118,  3.  daz 
er  sic  ne  forderoe  dinglicbo.  N. 
94,  2. 

(sie)  fordereien  siniu  gebot  ze  irfol- 
lonne,  exquirant.  N.  77,  7. 

(Ib)  forderota  dina  guollichi.  N.  25,  9. 
diniu  urchunde.  N.  118,  22.  reht 
IN.  37,  22.  kenist.  N.  37,  22.  di  ne 
rchtunga.  N.  118,  94.  mina  froma. 

N.  119,  7.  iro  nuzzeda,  N.  121,  8. 
din  guot  N.  121,  9. 
uorderota  minen  uuinc,  quaesivi. 
Wm.  3,  1. 

(er)  forderota  iro  rat.  Mcp. 

[41*] 
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fordarota,  versat  (famem  pecuniae). 
Prud.  1.  i * . i i 1 : / 1 

(sie)  fordero ton  Iotas  manus.  N.  118, 100. 

dine  rehtunga.  IN.  118,  155. 

(sic)  forderötin.  Bo.  5.  helfo.  Bo.  5. 
imp.  s.  fordero  frido,  inquire  paccm.  N. 

33,  15.  fordero  odu  framgifuore, 
provehcre.  W.  , -•  .i  . : 
imp. pl.  uordro t,  rescite.  Mart 
p.  a.  forderondo.  Bo.  5. 

fordero nde,'.  moliens.  M?p.  got  for- 
dero nde,  deurn  requirens.  N.  13,  2. 
a.  s.  m.  forderoutin  t{  ( himilisca 
lona),  desideranteni.  N. 

‘ 77,  67. 

FORDRORUN,  praestare.  Mart,  ist  wohl  als 
Schreibfehler  für  fordorua,  fordoron  zu 
halten.  . 

GAFORDARAN. 

(er)  gifordorot  (förbert)  mir  thaz  guat 
0.  HI.  IS,  41.  gifordorot  then 
minan  muatuuillon.  0.  III.  IS,  42. 
(sie)  gifordorontthioguati.  0.  V.  19,54. 
(er)  giuordarota.  Rix.  \ 

giuorderota.  Bib.  7.  /,  promovit. 
giuordrota.  Bib.  1.  2.)  ’ 
p.p.  kifortharod,  palam.  gl.  K.  Gehört 
hieher  das  mit  unsicherer  Hand  ge- 
schriebene geuuodere  ter,  umplia- 
tur.  Prud.  1.7 

uuictgeforderot  (postulatur).  Bo. 5. 
a.  s.m.  kefurdiroten.  Prud  1.) , evec- 
kiuurdirotun.  Prud.  2.'  tum 
( militiae  gradu ). 
AINAFORDARÖiN,  anforberu. 

einer  den  anderen  a na  forderot  Bo. 5. 
ih  uorderota  in  ana.  Wim  5,  6. 
F0RDARUNGA,  f.,  gorberung. 
n.  s.  fordarunga.  Prud.  1.  ),  praeroga- 
fordrunga.  D.  II.  353.)  tiva. 
forderunga:  dijßinitio  vel  finis,  dis 
namin  forderunga  vel  scafunga 
vel  endunga,  subauditur  nominis 
facti  translatio,  uuechsil.  Db» 
v.pl.  fordrunga,  pvomotiones.  Can.  4. 
F0RDARARI,  m.,  gorbuet 
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>■  • que Stores  ouaren  des  scazzes  forde- 
rar a.  Bo.  5. 

(F0RDR0,  ShiflSget/SJorforbrrer?  — quoJ 

ford-ro  nem  sw  an  nesciat.  L.  rip.  33.) 
FURDIR  Cf»irberf:feriurbin),  angels.  fordbor, 
fo r d her  ,nu//rd }.  ci  angs.  fordh  (unser  fort), 
indc,  exindts  deinerps,  prorsum ; also  für  dir, 
Comparativform;  s.  fordoro.*  i ’ ■ i 

Formen:  ..  1 

furdir.  D.  II.  32 1J  A.  O.  I.  28,  17.  II.  10 
20;  23.  UL  7,  68.  S4.  13,  13;  17,  56 

26,  14.  IV.  10,'  6.  12;  64.  20,  22;  31,  35 
36,  16.  IV.  10i  6.  T,  19,  3.  410.  ’ : 

' vurdir.  Can.  10.  11.  > I ' ti-f«.  ■ 
farder.  Gd.  Bo.  5.  Mu.  N.  4,  5.  14,  5.  H 
9.  26,  4.  29,  7.  30,  21.  38,  14.  43,  24.  41 
8.  47,  9.  50^  12.  61,  3.  71,  5.  73,  22.  85 
v • 5.  83,  4.  ^ •”  • ■ , • • 

furdar.  Prud.  1.  Rg.  2.  • , 

furdor.  D.  II.  346. 
uurdor.  La.  LI.  • > 

furdur.  N.  10  (a),  10.  * i 

vurdiri.  M.  • * 

furdir,  emirtus.  Drretro.  D.  II.  321.  < 
furdor,  extra.  D.  II.  346.  u > 
uurdor;  caeterum.  La.  I.  1. 
furdar,  arnplius.  Rg.  2. 
fürder,  ultra.  N.  10 (a),  18. 
furdir  arslig.  T.  110.  *‘\  * 
niomer  fürder  insltngen  ne  mag.  Bo. 
furdir  es  ni  bristit  Os.  45. 
uuir  ni  faren  furdir  uz.  O.  I.  28,  17. 
in  dero  sint  sie  fürder.  N.  36,  29. 
fürder  ne  uuirdo  ih  mortalis.  N.  29,  7 
so  ne  ist  mir  des  fürder  nehein  sor; 
N.  26,  6. 

fürder  ne  chome  inner  zorn.  N.  4,  5 
ne  uuirt  er  fürder  ferstozen.  N.  14,  i 
unde  hier  fürder  ne  si,  et  amplius  i 
ero . N.  38,  14. 

daz  sie  fürder  feruuorren  ne  uuerde 
IN.  24,  9. 

nnde  fürder  dar  ze  nuesenne.  N.  26 
dar  sie  fürder  frido  habent  N.  30,  S 
dar  si  fürder  innc  si.  N.  83,  4. 
daz  er  si  furdur  ana  ne  sehe.  N.  10  (a)1 
so  er  fürder  gerucchet  Mu  . 
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' »fürder  indc\  fürder  (geTnccbetnuer- 
. iK  i,  dont).  Ne. 

farder  fitmiden.  Co.  2.  ..’  I 

» i für di  r gang»nli,  procedensi  T.  19,  3. 
vurdiri  virdingit  M.  t 

farder  nemau  s.  NAM.  , 

t ui  furdir-änu,  njdjt  »cittr-afd,  • 

. i*  er  gatnieht  fürder  4nazesibene>Mu. 

dar  furd/r:  

tar  fürder  ne  mag  nioman  dia  zala 
t bringen.  Mcp.  . ( * 

bina  uurder  (tvcitcr&iti).  Org. 
farder  hina. 

daz  tar  fürder  hina  mer  uueges  ne 
uuare  (ult  er  ins).  Bo.  5. 

FURD1NOR  (?)  dem  andrem  ze  spreh- 
hanne.  Gc.  8.  Ist  es  furdiror? 
FURDRJAN?  oder  sind  die  folgenden  For* 
men  nur  aus  fordaron  entstellt? 
furdrit,  provehatur.  Can.  4. 
GAFURDRJAN? 
giuurdirit,  provehatur.  A.  ■ 

RI.  FRA  (goth.  fra,  angs.  fra,  frae,  nord.  fr 4, 
sanskr.  pra).  ßl.  Bj.  2.  5.  Bib.  1.  Can.  4. 
Co.  D.  IL  282.  326.  Ec.  Gc.  1. 5.  6.  Gd.  3. 
Gh.  3.  Mart.  N.  II.  Prud.  1.  Ra.  Rb.  Rc. 
Rg.  1.  Virg. 
fra  und  vra.  M. 

Wechsel  mit  FAR  z.  B.  in:  farmano 
und  framano;  s.  FAR. 
eehsel  mit  FRAM  in  frabari  st  fram» 
bari,  frabringan  st.  frambringan, 
fradiban  st  framdiban. 


r 


1.  untrennbare  Partikel  in: 

FRABALDI.  -BALDER.  -BALTLIH. 
FRABRINGAN. 

FRATATL  -TÄTIG.  -TATLIH. 

FR AVAL? 

FRAFILDI. 

FRASEZ.? 

FRUSTRACOEMO  mnate,  obstinato 
animo.  Ib.  hi  eher  oder  zu  fat'rstract? 
FRABARI  (cf.  frambari)» 
fra  pari,  wohl  st  frambavi,  celso 
situ.  Prud.  1.  ' 


frabari  ( ’subst ,?),  perlinacut,  Can.  4 
faeci . \V.  - 

frabari,  temerariae . Can.  4.  i 
2.  Präposition,  mit  dem  Dativ,  kommt 
nur  Ein  mal  vor.  Cf  FRAM. 
nalles  fra  unfrnmon,  non  pro  dis- 
spendio.  B.  - . 

IV.  FRAM,  goth.  u.  nord.  fram,  angels.  fram, 
froin,  at  de,  porro,  ultra. 

Formen: 

fram.  A.  Aid.  2.  4.  6.  Bib.  1.  3.  9.  12. 
Can.  8.  9.  10.  12.  Ct  D.  IL  253.  283. 
321.  Frg.  Gc.  6.  8.  9.  Gh.  2.  3.  H.  Ja. 

. Ib.  Ic.  Is.  K.  gl.  K.  M.  0.  Pa.  Pr.  2. 
Prud.  1.  Rd.  Re.  Sg.  913.  Schw.  T. 
Tg.  4.  W. 

vra  in,  Gc.  4.  5.  Mos. 
phram.  Ep.  P.  1.  . - 

fran.  Can.  3.  (u.  D.  II.  290.  Bo.  5.  Mos, 
N.  in  franspuoL)  • 

fram  und  vram.  Bib.  2.  7.  Bo.  5.  Enz, 
1—24.  Gc.  3.  Mcp.  N.  Rb. 
fram  und  frama.  Virg. 
fram  und  fran.  Bl.  R. 

1.  Adverb.  Gebt  folgende  Zusammenset- 
zungen ein: 

FRAMBE1TJAN. 

FRAMBRINGAN.  -BRINGUNGA. 
FRAMGANGAN.  -GANG. 
FRAMQÜEMAN.  -CHÜMFT. 
FRAMCHUNNI. 

FRAMCHNUAT. 

FRAMCHNEHT. 

FRAMDlHAN.  -DKIT  -DIIIS1M0. 

• FRAMTRAGAN. 

FRAMFARAN.  -FART.  -FUORJAN. 
FRAMFLUHTIG. 

FRAMFLUSC. 

FRAMHALIX 

FRAMHANGAN. 

FRAMHIUNGA.  . 

FRAMLAZAN. 

FRAMLIUTLIF?. 

FRAMLUOGEN. 

FRAMRECCHO. 

FRAMRECHIDA.  -RECHARf 
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FRAMSlN.  . . . -1 

FRAMSEZAN. 

FRAMSUOCHAN.  \ : 

FRAMSPUOT.  -SPUOTIG.  -SPÜOTIGI. 

-SPUOTISON.  -SPUOTISARL 
FRAMSCORREN. 

FRAMSCREKI.  -SCREKJAN. 
FRAMYVERTIG ; auch  framwart  in  der 
Form  frammort 
FRAMWESAN. 

FRAMZUHT. 

FRAM-GA-. 

framgaleit jan.  framgareiht  fram- 
gafaran.  framgafarani.  framgafuo* 
rit.  framgagiang.  framgagangan. 
framgachundiL  framgahialt  fram- 
gasegit  framgastuonL  fraroga. 
wisjan. 

FRAM-AR-.  .. 

f ramarflauhjan.  framar I iutan.  fram* 
arrechida.  frnmarwahs'an. 

GA -FR  AM-. 

gaframbarjan.  gaframspuotigot. 
FRAMBARI  (cf.  nord.  frÄbser,  non  vulga - 
ris,  und  framberan,  proferre),  inclytus. 
A.  frambari  barn,  virago.  Zf.  (einen 
sun  urambare.  D.  111.  68.) 
n.  s . n>.  fr  ambarer,  inclytus.  Ib.  Rd. 
n.  s.  f.  frambariu,  virago.  Em.  31. 
sumtuosa.  O.  II.  321. 
frampara  (oder  ist  cs  n.  s.n.?), 
praepollens.  Prud.  1. 
g.  s-  m.  77.  dincs  frarnbaren  uuerches, 
tanti.  Bo.  5. 

g.  s.  f.  frambarun,  ex ccllentis  (na- 
turae).  Bo.  5. 

d.  s.  77i.  77.  framparem  o,  praes tanti.  VA. 
VII.  4S3. 

a.  s.  m.  framparen,  superbum,  nobi. 
lern.  VA.  I.  25. 

77. pf.  772.  frambara,  proceres.  A. 

fram  bare,  magnates.  Ja. 
a.pl.  772.  frarabare,  superbos  (gressus ). 
VG.  III.  117. 

Compar.  frambariro,  eminent ior.  Ja. 
procerior.  Bib.  12.  Zf. 
frambarira, proemor.  Bib. 9.  A. 


640 

FRAMBARO,  signanter  (confitebor).  D.  II. 

253.  sizent,  celso  solio.  Bo.  5.  fuorta.  Mcp. 
FRAMBARI,  f.,  excellentia.  . i 
g.  s.  thera  ira  (caritatis)  frambari.  0. 

V.  12,  88.  . . . . iuv 

a.  s.  dia  frambari  sabbati.  N.  37,  9. 
GAFRAMBARJAN. 

kepbrambarit,  commcndat.  Ep.  P>  1* 
Otfrid  gebraucht  dieses  Adverb  auch  alleinste- 
hend und  in  so  fram  so  findet  es  sieb 
auch  bei  Ct.  96.  und  Schw. 
gidar  ih  lobon  inan  fram.  0.  I.  8,  9. 
tho  quam  ther  saligo  man,  in  6incn 
dagon  uuas  iz  fram, 
in  hus,  thaz  ih  nu  sageta,  thar  er  cm- 
mizigen  betota.  0. 1.  15,  9. 
quemet,  quad  si,  sehet  then  man,  thci 
mir  thaz  allazbrahta  fram, 
mit  uuorton  mir  al  zelita,  so  uuai 
sih  mit  uuerkon  sitota.  0. II.  14,87 
nbaruuant  cf  sid  thaz  fram,  so  golc 
thegane  gizam.  01.  42. 
thar  betont  iiuare  betoman  then  fa 
ter  geistlicho  fram.  0.  II.  14,  68. 

- filu  fram: 

er  scal  thir  liehen  filu  fram.  O.II. 7, 3 
bilido  io  filu  fram  thesan  heilego 
man.  O.  II.  9,  67. 

deta  er  iz  sconara  also  zam  ioh  zi 
rara  ouh  so  filu  fram.  O.  II.  10,  11 
interent  iz  ouh  filu  fram  ^lle  tbe 
koufman.  O.  II.  11,  25. 
thaz  kind  theh  io  filu  fram,  so  sc 
ben  gotes  sune  zam.  0.  I.  22,  61. 
uuas  gotes  drut  er  filu  fram.  01.  51 
uuantersuachitfiluframthratorch 
betoman.  0.  II.  14,  69. 
yrougt  er  in  thar  filu  fram,  uuana 
thiu  fruma  quam.  0.  III.  16,  12. 
uuizit  thaz  ouh  filu  fram,  theih  f 
mir  sclbcmo  ni  quam.  O.  UI.  16,  j 
thaz  fullent  ouh  filu  fram  selb  tl 
sunligon  man.  0.  II.  19,  27. 
zellent  sic  uns  ouh  filu  fram,  ut 
selbo  er  hera  in  uuorolt  quam. 
I.  3,  3. 

er  ist  giuueltig  filu  fram.  O.  I.  3, 
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gtneig  er  imo  Filu  Fram.  O.  L 15,  13. 

, tber  gote  rihta  filu  fram  sinenucga 
sos  iz  zam.  O.  II.  7^  8. 
er  gisceintaz  filu  fram.  O.  L 20,  33.  • 

eigun,  quad  er,  liebo  man,,  thia  fru- 
ma  uns  fun tan  filu  fram.  0. IL  7,27. 

. er  uuankota  thar  filu  fram.  0.1. 17,51. 
aö  fram:  < ; * 

bi  thiu  ist  er  gieret  nu  so  fram.  O. 
h 3,  14. 

mit  uuiu  tber  diufal  so  fram  bisucib 
then  eriston  man.  0. 11.  5,  2. 
ai  missigiangin  uuir  so  fram.  O.  11. 

6,  31. 

ni  quam  min  zit  noh  so  fram,  theih 
ouge  uueih  fon  thir  nam.  O.  11. 

8,  18. 

tho  uns  uuard  tbiu  salida  so  fram. 

O.  11.  10,  7.  • 

tbia  uuorolt  m’innota  er  so  fram.  O. 

•1L  12,  71.  • 

aoh  ni  minnotun  so  fram  thaz  lioht, 
thaz  hera  in  uuorolt  quam.  O.  II. 

12,  87.  * 

so  fram  so: 

thaz  uuas  sconi  al  so  fram,  sogotes 
sunc  zam.  O.  II.  2,  34. 
so  fram  so  mir  got  mahti  inti  gi- 
uuizzi  forgibit  Ct  96. 

.so  fram  so  mir  got  geuuizci  indi 
mahd  furgibit,  so  hald  ih-.  Schw. 

2.  Präposition,  mit  dem  Dativ,  kommt  nuj 
Ein, mal  vor.  Cf.  FRA. 
seia  fram  hello  kihalota.  Ic.  . 
FRAMMORT.  Comparaliv  mit  angehängtem  T? 
oder  Comp 06.  mit  wart?  ort? 

Formen: 

frsmmort-  R.  Ct.  96.  0.  Sb.  Bib.  1.  2« 
▼rammort  Mr. 

framart,  frammart  in  frammartson. 
fram  ort  Ps. 
framuuort  Cm.  4. 
frammert  Em.  10.  K.  Is.  V. 
frammor.  O.  111.  22,  36.  in  cod.  P. 

» * > Bedeutung  und  Gebrauch: 

frammort,  deinceps.  R. 
frammert,  deinceps.  V. 


frammert,  ceterum . Em.  19. 
frammert,  de  cetero.  K.  4. 
frammert,  de  reliquo.  K.  43. 
framuuort,  de  cetero. f Can.  4.  • 
frammert  all iu,  et  reliqua  omnia.  K.  10. 
hear  auh  noh  frammert  sagbet  dher 
selbo  forasago  esaias,  adhuc  idem  esaias 
• diät.  Is.  9,  5.  • • :*•  f . f 

frammort  buozziu.  Ct  96. 
cheri  mih  framort  Ps.  • 
frammort  uaret,  bene  ambuletis.  Sb.  , 
ioh  kert  in  frammort  thaz  muat  0.  111. 
22,  36..  ' • 

biginnent  frammort  uuisen.  0.  V.  1,  3. 
nu  nuill  ib  scriban  frammort.  O.  V.  1, 5. 
nist  unser  raeba,  quatun,  uuibt,  si 
frammort  uuiht  ni  tbibit.  0.  IV.  4,  73. 
bi  tbiu  fahemes  mit  freuuidu  nu  fram* 
mort  zi  theru  redinu.  0.  IV.  9,  34. 
iz  frammort  zeigot  mannen.  0.  IV.  11,52. 
so  queme  mir  frammort  nu  in  muat. 
0.  V.  4,  2. 

hinan  frammert,  dehinc  (nu  chichunde* 
mes).  Is.  5,  1. 

FRAMMORTES.  <X  FRAMMORDES.  Schw. 
Genitivform?  oder  aus  frammor  des? 
frammort  es?  1 

keremes  in  muate,  uns  selben  io  zi 
guate, 

frammortes  tbia  gotes  dat,  sosiuthar 
giscriban  stat*  O.  III.  26,  6. 
thaz  siro  herza  iz  lerlia  ioh  frammor. 

tes  iz  gikertin.  O.  UL  26,  10. 
ioh  frammortes  iz  keren.  O.  IV.  26, 26. 
sie  thahtun  thes  gifuares  sid  tho 
frammortes.  O.  IV.  S,  27. 
fon  thesemo  dage  frammordes  hald 
ih— . Schw. 

FRAMMARTSOO. 
in  frammaFtson.  Y 
in  frammert8on.  > , in  posterum.  Rb. 
in  framertson.  ) 

in  fram  a rt  son  , in  prosperum  (cedit).  Rh 
FRAMAD1,  frembf;  angels.  frsemd,  fremd, 
ecctcrnus,  alienus,  nord.  fram  an  di,  hospes 
advena. 

framadi,  extraneus.  Pa. 


643 


FAR. 


FAR. 


644 


* 


framadhi  chunnig,  alienigena . gl.  K. 
framidi  chun  (iic),  alienigena.  Pa. 
fremidi  chunni,  alienigena.  Ra.  giduat 
er  imo  fremidi  thaz  hoba  himilri- 
. ! . . cbi.  O.  I.  5,  56. 

. i'.i'  fr  e mit  hi,  extra  neus . gL  K.  tl. 

fremide  guot  (niuzet).  Bo.. 6.  .* 
fremede:  fremede  bin  ih  uuorden.  N. 
68,  9.  fremede  got,  alienus  deus.  Nd. 
der  (mund)  uuas  lukke  uude  fre- 
medc.  N.  66,  17.  , •*  i c 

r I 

' n.  s.  m.  fremider»  extroneus.  Ja.  bist 
elibenzo  fremidcr.  O.  III. 
18,  14.  . 

fremidir  got.  Nd.  II. 
fremeder:  eigener  undefre- 
. . mcder  herro  rilet  daz  ros. 

N.  31,  9. 

n.  s.  f.  fremidiu,  extern.  Da.  (oder  n. 
pl.  n.) 

g.s.m-n.  framades  gerot,  aliena  conciu 
piscit.  Frg.  43. 

fremedes  tinges.  Sch.  75.  tiu 
fremcdes  ist  undurftig,  nec 
alieni  egens.  Bo.  5. 
g.  s.  /•  fremidera  tbiola.  T.  111. 
d.s.m.n.  fremide mo  gote.  N. 43, 21. 1 ante. 

O.  1. 18, 28.  thiote.  0.  III.  13,8. 
fremedemo  liute.  N.  113,  1. 

1r>  i uromedemo  lande,  pcregrind . 

Bo.  5. 

. fremiden:  in  tbemo  fremiden 

gitriuuui  uuarut  T.  108.  fre- 
miden ni  folgent  oub  flio- 
hent  fon  imo.  T.  133. 
d.  8.  f.  fremidera  suanu,  alieno  fudi- 
cio.  K.  5. 

a.  s.  m . fremeden  got  N.  80,  9. 
a.  s.  f.  fremeda  sunda.  IN.  18,  14» 
framade  erda.  Pa. 
framatba  (cs  sicht  framahha) 
erda.  gl.  K. 

loc.  fremedo:  in  fremedo  lande. 
N.  136,  4.  (oder  ist  es  Schreib- 
fehler für  fremedemo?) 
n.pl.m.  fremede.  N.  53,  5.  59,  10.  S6,  4. 
108,  11. 


fremide.  N.  53,  6.  .jj  uti  \ 
n.  pl.  n.  fremidiu  aide  endirskiu,  bar- 
. Lara  (verba).  Da.  '■  <. 

■ .!  tfreraediu  ebint  N.  17,  46. 
g.  pl.  fremidero.  • T.  133.;  esbternorum. 
i .! i Rd.  Ib.  rli i i ; •»/ 

. fremedero;.  alienoram  (fdiorum )■ 
IN.  143,  7.  sachon.  Bo.  5. 

. - d.pl . fremideem,i -alienis  (ratiociniis). 

K.  2. 


rn*  fremiden.  T.  93.  N.,48,.l2»  72,23 
fremed&n.  Bo.  5.  INd.  \ 

‘l  »G  AFRAMAI)  JAN,  gaframadön,  abalienart 
Inf.  kifremidan,  privari.  Ic.  > 

»'  (er)  gifremidil.  Bib.  1.  2.3.)  , abaliena 
giuremidit  Mo-.  ) bit  (tc  i 

tuis  propriis ). 

. . p.  p.  gifremidit  uuirdit  Sb. 

giuremidit  u ur tu n , abalienati  sun 
*,  (retrorsum).  Mrj.  Bib»  1.  2. 
gefreinidot  (od.  3. p.  s.  pracs.  ind .? 

anathema  sit  (sic).  Can.  4. 
n.  s.  nu  giuremidoter,  aliena  tu h 
Bib.  1.  2.  i 


alienatus . 


ARFRAMADJAN. 
arfremidit  Ra. 
irfremidid.  gl.  K., 

GAFREMJAN,  perficere  (cf.  gafrumjan 
folgenden  fr  um). 

' -Inf.  gifremen  (iz),  perficere.  T.  67,  13, 
-zi  gifremennc,  ad  perficiendum.  1 
67,  12.  gifebt.  T.  67,  14.  (gote 
uuillon.  Ct  96. 

(sie)  gifremituo  allu  after  truhtin 
euuu,  perfecernnt.  T.  7,  11. 

(ih)  giuremidi  (sundoti).  Co.  3. 

gi fremidi  (iz).  Co.  3. 
p.p.  gifremitist,  efficitur.  T.  75,3.  uu 
d i t , perficitur.  T.  108.  uuerdci 
efficiuntur.  T.  87. 

gefremet  uuerden  (werch).  Wm.  ' 

IX.  4.  11.  . 


n.pl.m.  gifremite  sit,  efficiamini  (t 
ne  iungiron). T.178,7.  u u 
det,  efficiamini  (soso  t] 
ser  luzilo).  T.  94. 
n.  pl.  n.  gifremitu  uuerdent,  t] 

tl 
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thar  giquetan  uuurdun  iru  fon 
truhtine,  perficiuntur.  T.  4,  4. 
gifremitiu,  commissa.  W. 
DURHFREMJAN,  perficere. 

(ih)  thurulifremiu,  perficio  (sanitat  cs). 
T.  92. 

(ih)  thuruhfrcme  (ouctc).  T.  87. 

(du)  thuruhfremilfls  (sie)  lob.  T.  117. 
p.p.  tkurubfremit  sin  in  ein,  sint  con- 
summati  in  unum.  T.  179,  2.  uurdi 
thaz  giscrib,  consumniarctur.  T. 

• 208,  1.- 

Aufser  den  bei  II.  und  IV.  aufgcführten  Ab- 
leitungen bringe  ich  (sollte  auch  firina,  crimen, 
first,  culrnen,  liieher  gehören  ? ) zu  der  hier  ab- 
gehandelten Partikel  noch:  . 

FRUM  (lruma,  frumi),  hieraus  unser  fromm. 
Ist  wohl  nicht  aas-fram  gebildet,  sondern 
nor  {gemeinschaftlichen  Stammes  mit  fraru, 
da  schon  im  Lat.  sich  die  Bildung  primus 
(sanskr.  pralhama6,  lit.  pirmas)  vorlindct 
L>ie  golh.  Form  ist  fruma  (cf.  auch  goth. 
fruins,  principium) iin  Angel«,  wird  form, 
forma,  primus,  von  from,  freoin,  fortis , 
strenuus,  unterschieden,  aber  auch  angs.  fr  um, 
fruma,  principium,  auctor;  cf.  auch  nord. 
fr  um,  pvimitiae,  from,  probus.  — Aber  das 
Lieber  gebrachte  frumjan  (weder  mit  Grim.n 
auf  ein  verloren  gegmigenej  Verb  frimau, 
noch  mit  Bopp  auf  sanskr.  bhram,  vagari, 
zu  belieben)  ist  theils  eine  Ableitung  von 
fruni,  tlieils  eine  Ableitung  von  fram,  von 
welchem  letzter»,  doch  nur  bei  T.  Co.  3. 
r Ct*  t’6*  W.  und  Wm.  111.  IX.  das  verb.  ga- 
fremjan  gebildet  ist  lrn  Altlid.  findet  sich 
das  Adjektiv  fruma  vielleicht  in  folgenden 
<^^e)}CD  -vor  (es  könnte  auch  als  subst.  erklärt 
werden  )s 

frnrna  sin  (sint  Ib .),  prosint.  Rd.  1b. 
nist,  quad  er  tho,  fruma  thaz,  thaz 
nian  zuke  thaz  mat, 
tben  kindoti  ir  tlien  hanton  inti  uuer- 
fez  nz  then  li unten.  0.  111.  10,  33. 
je^£a  ih  there-ra  buachi  iu  sentu  in 
suaborichi, 

Ihaz.  ir  irkiaset  ubar  al,  oba  siu  fruma 
uuesan  sca  1.  Os.  6. 


In  froma  (nuesen),  eßicacem  (ratio- 
nem ).  Bo.  5.  ist  das  ad/,  deutlicher.  Später 
ist  cs  wieder  in  Gebrauch  gekommen,  z.  B. 
ih  ne  bin  neheinc  frume.  Mos.  nchein 
frum  man  spulget  den  anderen  honen. 
D.  III.  62.  do  ne  wart  diu  bete  frume. 
I).  III.  86.  die  dazu  waren  fruine.  ü. 
III.  85. 

FRUMA,  /.  (noch  in  unscrni:  ju  grontmeit, 
$u  Sftufccn). 
n.  s.  fruma. 

thiu  fruma  ist  hiar  irougit,  0. 

I.  15,  32. 

tb 

azinthiuirumaquemanuuas. 
0.  I.  16,  17. 

so  quimit  thir  fruma  in  hentL 
i O.  I.  18,  42. 

nn  uns  thiu  fruma  irreimla.  0. 

II.  14,  120. 

nl  thaz  iro  frum«  uua6.  0.  III. 
ä 20,  186. 

zi  uuorolti  si  rno  heili  ioh  sa- 
lida  gi tneini, 

ioh  lruma  in  guallicln  ubar  al- 
laz  sinaz  ricbh  O.  IV.  4,  46. 
uns  ist  fruma  in  thiu  gizalt  ioh 
segan  fi  1 n managfalt.  O.V.1,13. 

• si  fruma  in  thesen  uuerkon.  O. 

- V.  25,  25. 
g.  s.  fruma,  premii.  Frg.  43. 
d.  s.  frumu. 

uns  zi  frumu  uuurti.  0.  III.  19, 
25.  21,  20 

uns  zi  frumu  meine.  O.  V.  12,54. 
a.  s.  fruma. 

(anu)  fruma,  (sine)  ejfeclu . Pa. 
lta.  gl.  K. 

nist  er  (houin)  fruma  beranli. 
O.  1.  23,  53. 

thia  fruma  er  uns  intfuarta.  0. 

• 11.6,87.  ’ 

eigun  Ibia  fruma  uns  funtan. 
O.  11.  7,  27. 

thaz  fruma  thie  gibura  fuaren 
in  thia  scitira.  O.  II.  14,  108. 
ir  fruma  gebet  kindon.  O.  1L 
22,  37.  • 


n. 
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. thia  fruma  gibit  er  iu  sar.  0. 
II.  22,  42. 

tbaz  man  thia  fruma  tbar  gisah. 
O.  III.  7,  32. 

noh  in  I h i a fruma  niazent  noh 
andere  ni  lazent  O.  III.  7,  40. 
so  uuer  so  nan  biruarta,  er  fru- 
ma thana  fuarta.  0.  HL  9,  1. 
ioh  er  tho  sprah  ubar  al  bi  fru- 
ma thia  si  tbar  firstal.  0.  III. 
14,  38. 

fruma  nami.  0.  IIL  14,  45. 
fruma  suahta.  0.  HI.  14,  78. 
fxuma  meid.  0.  IIL  18,  68. 
fruma  frumenti  enti  scadun 
uuententi.  Ef. 

froma:  uuanda  ib  mina  froma  ni 
forderota,  nube  iro  salda.  N. 
119,  7. 

n.  pl.  fruma,  auxilia. gl.  K.  patrocinia.  Ra. 
tbio  fruma  then  tha-r  bluent 
thie  sih  zi  thiu  hiar  muent 
0.  V.  23,  167. 

g.pl,  frumono:  so  samo  so  ira  selbera 
frumouo  mendit,  quasi  de  aug- 
mento  proprii  provectus  hilarescit. 
Frg.  145. 

tbaz  er  ni  uuurti  heilo  der  fru- 
mono adeilo.  0.  II.  7,  26. 
d.pL  fr  um  um. 

zi  frurnum,  projectwras  ( causa s ). 
Can.  4. 

zi  frurnum,  necessariis  usibus. 
Can.  4. 

fromöu,  bonis  (deroselo).  Bo.  5. 
ze  fromon,  ad  meliores  exerci- 
tationes  (deductus  pravus).  Org. 
a.pl.  fruma  raanagfalto.  0.  IV.  9,  29. 
26,  25. 

tero  harmscara  tuot  zuö  frümd 
(Wirkungen).  Bo.  5. 
froma,  bona . Bo.  5.  fortunas.  Bo.  4. 
UNFRUMA,  /. 

n.  s.  uufruma,  damnum.  Pa.  Ra.  gl.K. 
frans . Ra.  gl.  K. 
unfruma,  damnum.  Ra. 
a.  s.  un froma,  detrimentum.  K.  2. 


authcnt  i. 
cum. 


d.pl.(s.?J  fra  unfrumon,  pro  dispen- 
dio . B. 

a.pl.  unfruma,  nugas.  Bib.  2. 

[die  manige  unfrume,  die  wii 
getan  haben  wider  imc  (got) 
D.  III.  55.] 

FRUM ASAM  i s l (m  i n n i),  benigna  est.  Frg.  43 
FRUMAHAFT,  benignus.  Pa.  beneficus • R 
Ra.  Pa.  gl.  K. 

a.  s.  m.  frumahaftan.  Ra. 

frumbaftan.  gl.  K. 
frumahaften.-  Pa. 
FRUMLSCAFT,  /. 

d.  s.  frumiscafti, primordio  (mundi).  H.2< 
FRUMALD.  FRUMIRIH.  FRUM1GER.  JS.p 
FRUMDORF,  Ortsnamen;  bieher?  oder  i 
phruma? 

FRUMARA,  Ortsnamen. 

FRUMIKIOL 

FRUMIG1FT. 

FRUMIGIST? 

FRUMIFOL. 

FRUMIREHT. 

FRÜMIRlF. 

FRUMI\%  AHST. 

FRUMIWERK. 

ORTFRUMA,  auctoritas. 

, n.  s.  ortfruma.  R.  } 

ortfroma.  R.  K.  37.)’  auct°ntas- 
g.  s.  ortfruma.  Rb.  ) 

ortfrumu*  K.  9.1’  ^»ntatu. 

d.  s.  ortfroma,  auctoritate.  Rb. 

ortfrumu  (follun,  follan),  auc 
ritate  (plenum).  Pa.  gl.  K.  (o 
ist  cs  g.  s.?) 

ORTFRUMELIH,  canonice . Ep.  cau.  2. 
0 RTF  RU  MO,  m.,  auclor. 
n.  s.  orlfrumo.  11.  4.  Ic.  \ 
ortfrume.  gl.  K.  I 
ordofruma  fsic/f  Pa.|’  aucl0r. 
urfrummio.  Ra.  ) 
a.  s.  ortfrumen,  anctorem  (deumj . Bc 
v.  s.  orlfrumo,  auctor.  1L  21. 
n.pl.  ortfroinon.  K.  65.  ) 

ortfrummin.  N.  71,16.1’  auctor' 
FRUMIG. 

n.s.m.  frumiger,  efficax  foratorj.  J> 
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1«  2.  strenmis.  Tr.  precoquus. 
Sal.  1.  4. 

o.  f olle  frumigen  (des)?  Bo.  5. 

S.  28;  man  sotlle  an  dieser  Stelle 
statt  des  adj.  einen  Infinitiv  er- 
warten; aber  frumigen  statt 
frumjen  ist  eine  in  Bo.  5.  nicht 
annehmbare  Form. 
REHTFRUMICH,  justus.  N.  100,  1. 
FRUMECLICHE,  strenue.  Hd. 
FRÜMIGBEIT,  /. 

allero  fruinicheile  (nendet).  Wm. 
8,  5. 

UiNFRUMIGHElT,  /.  « 
in  allero  unfrumichciti.  Co.  1. 
j FRUMJAN;  cf.  GAFREMJAN  in  FRAM. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
fromenti,  faciens.  Can.  4. 
iromman,  transmittere  ( :ursum).  VA.-V  1. 3 13. 
daz  man  iz  haltö  frummen  solti,  pro* 
tinus  fieri  oportere . Mcp. 
frumes,  mittes  ( gregein  in  pascua) . VG. 
UL  323. 

frnmit,  mittit  (den  ohsen  ze  ranguuige). 

Mt|j.  mittit  (foras).  Bib.  2. 
frumita,  misit.  Gx. 
frumit,  mpplantat. 
frnmit,  exaggerat.  Ja. 
frummit  urdeili,  faciet  judicium.  Is.  9,2. 
reht  frummin,  judicium  facere.  Syl. 
frume,  auxilict.  gl.  K. 
fromme,  solvat  (deus  manum  suam  et  suc • 
cidat  me).  Mit. 

frumita  bruthlauft,  fccit  nuptias.  Frg.  19. 
frumi,  demitte  (me  morti).  VA.  V’.  692. 
frumitumes,  demittimus  (mutlos  orco),  VA. 
IL  398. 

frumi tin,  urgerent  (opus  domini ').  M<p. 
frumi,  tolle.  M.  31. 
frumi  dib,  age.  VA.  XI.  587. 
zi  v rummanne,  ex ercenda.  Sb* 
frummanti  mih,  exerccns  me.  Rb. 
frumendi,  urbanus,  facctus.  gl.  K. 
frumroante,  apparitores.  Rb. 
fromment  ze  himile  fleha,  porrigite pre* 
ces  in  excelsa.  Bo.  5. 
die  (stimma)  ih  ze  dir  frummo.  N.  5,  3. 
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daz  (gebet)  ih  mit  knoten  nnereben 
ze  dir  frnmo.  N.  62,  6. 
ih  ne  frumo  min  gebet  fone  mir,  nnbe 
ih  unendo  iz  in  mir  an  mih.  N.  34, 13. 
daz  sie  in  dar  frumetin  uz  ersniten 
dero  sundono  gallun,  ut  culpae  mor- 
los  supplicio  resecarent.  Bo.  5. 
unde  er  in  nmbe  sia  frumeta  irslagen. 
N.  59,  1.  i 

mit  imu  uuas  ih  dhanne  al  dhiz  frum- 
mendi,  componens.  Is.  2,  1. 
er  iz  al  fruinet  nah  minero  beto.N.27,6. 
frumit  iz  mit  fato  ordenlicho,  admini- 
strat.  Bo.  5. 

die  ferslafent  iro  lib,  dien  hier  rih- 
tuoma  chomente  sint  unde  iro  Ins- 
sami  an  dien  ist,  unde  den  anderen 
lib  ne  roinnont,  noh  hinnandare  ne 
frument,  daz  sie  dar  finden.  N.75,6. 
fruma  frumenti.  Ef. 
uuaz  ten  consulem  anagien g ze  tuonne, 
taz  frumeta  sin  legatus.  Bo.  5. 
ih  frumo  sie  ana  zene  dero  tiero,  im - 
mittam.  Nd. 

er  frumeta  sia  (sela),  dara  er  nuolta. 
N.  63,  3. 

fore  sinen  bruoderen  frumeta  in  got. 
N.  104,  17. 

er  frumeta  dara  in  dina  mitti  Zeichen, 
immisit.  N,  134,  9. 

frumeta  siu  an  dia  sculdigun  uucrlt, 
in  orbem  meare  cogcbat.  Mcp. 
frumi  drubtin  thaz  uuib,  tbaz  si  nn- 
sih  laze  haben  lib, 
si  hera  sus  ni  loufe  ioh  after  uns  ni 
ruafe.  O.  III.  10,  19. 

ioh  allaz  tliin  girati  frumit  (got)  sar 
zi  stati.  O.  III.  24,  19. 
thaz  kind  mit  in  frumitun.  0.  L 22,  6. 
(damit  er  scolte  frumen  sineme  wibc. 
D.  III.  87.) 

Form  und  Flexion: 

Inf.  frumman.  VA.  VI.  313. 
frummin.  SyL 
frummen.  Mcp. 
zi  trummanne.  Sb. 

(ih)  frumo.  N.  34,  13.  62,  6.  Nd. 

[42*] 
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frummo.  N.  5,  3. 
frumi.  Nd.  II. 

(er)  frumit.  O.  III.  24,  19.  M.  29.  Ja. 
Bib.  1.  2.  5.  7.  Ge.  1.  5.  6.  Mop. 

, uruinit  Mi;. 

fr  um  mit  Is.  9,  2.  . 

fr  um  et.  Bo.  5.  N.  27,  6. 

(sie)  fr  u in  e u t N.  75,  6. 

(du)  frumes  (oder  ind.?).  VG.  III.  323. 
(er)  frume  (frumen.  Pa.),  gl  K.  Bib.  5. 

fr  um  me.  Bib.  1.  2.  M^u. 

(er)  frumita.  Gx.  Frg.  19. 

frumeta.  Bo.  5.  Alcp.  N.  50,  1.  63,  3. 
104,  17.  134,  9. 

(wir)  frumitumes  (es  siebt  frumi  tun  es). 
VA.  II.  398. 

(sie)  frumitun.  0.  I.  22,  6. 

(sie)  frumitin.  Mq>.  Bib.  1.  5. 
frumetiu.  Bo.  5. 

imp.  s.  frumi.  M.  31.  Le.  1.  2.  3.  VA.  V. 
692.  XI.  587.  0.  IU.  10,  19. 
vrumi.  Sb.  Bib.  1.  2. 
imp.pl.  fr  umment  Bo.  5. 
p.  a.  frummanti.  Rb. 

frummendi.  Is.  2,  1. 
frumen  di.  gl.  K. 
frumenti.  Pa.  Ra.  Can.  4.  Ef. 
n.pl.m . frummante.  Rb. 
FRUML'iNGA,  /. 

d.  s.  frummungu,  ad  ejfectum . Cau.  4. 
GAFRUA1JAN;  cf.  gafremjan  in  fr  am. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
ueo  za  gafrummenne  nist,  neque  agen- 
dum  est . Frg.  61. 

chifrumman,  facere  (hominem).  Is.  3,  4. 
mino  hendi  chifrumidon  aub  (>rdha. 
Is.  4,  5. 

ebifrumida,  creavit.  Is.  3,  4. 
zi  gefrummenne  den  gchifeib.  Mcp, 
gifrumitun,  conlraxerunt  ( matrimonium ). 
Can.  13. 

giuruinis,  exequeris.  AL  19. 
thaz  gifrummet  allaz  ir.  0.  IV.  201,  34. 
gafrummento,  exsequendo  (cogitata  no~ 
xia  f actis  exterioribus).  Gc.  4. 
kafrumita,  perfuncta.  Can.  3. 
kefrumet  uuerden  (alliu  uuerb).  Bo.  5. 
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gifrumet  werdan,  exequi.  Can.  13. 
ca  frumit,  perficit.  Pa, 
gi  frumi,  agito  (inorte).  Prud.  1. 
tazspuotigo  zc  gefrummenne,  in  quam 
rem  conscqnentcr  inplcndam.  Mcp. 
eiuratc  gefrummen  (beneiraeda).  Mcp. 
ih  gefruinela  (sunda).  Co.  2. 
daz  der  man  ubiles  ki frumita.  Em.33. 
zi  giurummanne,  exercenda.  M.  18. 
sin  kefrumit,  excrceantur  (artes).  K. 66. 
kifrumit,  exercet.  1b. 
gefrumet  uuerdc,  exerceatur  ( fatum )■ 
Bo.  5. 

kifrummen,  exerceant  (piuuurti).  Rb. 
gi  frumita,  cxercuerat.  A. 
giurumi,  exerce  (precepta).  Prud.  I. 
giirummes,  expedias  (quod  instot).  VA 
VIII.  50. 

gifrumitemo,  congesto.  A. 
gifrumitiu,  soluta  (sententia).  Can.  13 
giurumme,  commutat.  Gh.  3. 
kifrumman,  penetrasse.  Rb. 
gifrumitaz,  impetratum.  Prud.  2. 
kifrumit,  penelrat.  Ib. 
gi  frumit,  proficit.  Ar. 
so  sic  tbaz  gifrumitun,  thie  iung( 
ron  firiagoton.  Ob.  103. 
ca  frumit,  adseverat.  Pa. 
ni  gaurummen,  non  exhibeanl.  AL  29 
kifrumita,  exhibuit.  Da. 
giurumi,  exhibc.  Prud.  1. 
gifrumit,  ediderit  ( strages ).  VA. IX. 78 
gifrumiti,  ediderit  (funera).  VA. IX. 52 
giurumiti,  explicaverit  ( se  de  foveo 
Bib.  2. 

giurummenter,  explicans  ( vias  suas  ci 
sor  levis).  Mä-. 

gifrumman,  admisissc.  Can.  10. 
giurumman,  admittere.  Mip. 
cafrumit,  admissum  (peccatum).  Pa. 
fabso  gafrumit,  capilli  ad/nissi.  Pa. 
gifrumitiu,  commisia.  Can.  13. 
gifrumita,  misit.  Bib.  1. 
gifrumit  uoirdist,  miltere  (jines  itah 
VA.  VIII.  440. 

kaurumita,  relegavit.  Em.  19. 
kifrumit,  redactus.  Ra. 
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ginrumitemo,  explietla (navigatione).  Alz. 
'sela  fone  hiraele  hara  nider  gcfru- 
raeta,  celsa  sede  petäos  animos.  Bo.  5. 
gifrumc,  vade.  Mart. 

oba  si  thaz  gifrumitin,  thaz  er  than 
inohta  heizan  auur  ufstan.  O.  IV. 3,  13. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  gifrumman.  Can.  10. 
cbifrumraao.  Is.  3,  4;: 
kifrumman.  Rb. 

gaurumman  (es  siebt  garumman). 
Sb. 

ginrumman.  Mz.  Mt|>.  Can.  11.  Sb. 

Bib.  1.  2.  -i 

giuurumman.  M.  17.  Bib.  1.  2. 
gefrummcn.  Mcp. 
zi  gifrummanne.  VP.  4. 
zi  giuuruminanne.  M.  IS.  Can..6. 11. 
za  gafrummenne.  Frg.  61. 
ze  gefrummenne.  Mop. 

(du)  giurumis.  M.  19.  Can.  10.  11. 

(er)  cafrumib  Pa.  gh  K. 

kifrumit  Ha.  Re.  gl.  K.  Ib. 
kafrumib  Re. 
gifrumib  Ar.  VA.  IX.  785. 

(da)  gifrummcs.  VA.  VIII.  50. 

(er)  giurumme.  Gb.  3. 

(sie)  gafrummen.  Can.  9. 

1 gifrummen.  Can.  10.  12. 

kifrummen.  Rb. 
gaurummen.  Em.  6. 

I Ob)  gefrumeta.  Co.  2. 

| (er)  kifrumita.  Em.  33.  Oa. 

gifrumita.  Bib.  1.  A.  0.  IV.  8,  26. 
chifrumida.  Is.  3,  4. 

> giuurumida.  Mo. 

kanrumita.  Em.  19. 
kafrumta.  Tg.  1. 
y (er)  kafrumiti.  Frg.  51. 

gifrumiti.  Can.  13. 
giurumiti.  Bib.  2. 

■ grurumti.  Bib.  1.  • .» 

(sie)  cbifrumidon.  Is.  4,  5. 
ri . gifrnmitun.  Oh.  103.  < 

gifrumitin.  Can.  13.  •*  • 

(er)  chifrumidi.  Is.  3,  4. 
gifrumiti.  VA.  IX.  527. 


’ : kefrumeti.  Gg. 

giuurumiti.  Mt],  (girumib  Sb.) 
(sie)  gifrumitin'.  O.  IV.  3»  13. 
imp.  s.  gifrumi.  Prud.  1. 

giurumi.  Prud.  1.  - 
gifrumc.  Mart. 

rmp.pl.  gif  rammet.  O.  IV.  20,  34. 

p.  a.  gafrummanto.  Gc.  4. 

n.  s.  in.  ginrummenter.  M£r.  Sb. 

Bib.  1.  2. 

p.  p.  gafrumib  Pa. 

cafrumib  Pa.  gl.  K. 
kifrumit.  Ra.  gl.  K. 
gifrumib  Can.  4.  VA.  1U.  440. 

' '•  giurumib  M^.  Bib.  2.  Sb. 

' - i giuurumib  Bib.  1. . 

kefrumib  K.  66. 
gefrumib  Can.  4.  YVm.  IL  4,  11. 
gifrumeb  Can.  13. 

(g)kefrumeb  Bo.  5.  VYm.  4,  11. 
UZFRUMJAN,  auäfen&en. 
die  ih  uzfrumrne,  predigon-.  N.  29,  10. 
der  sie  uzfrumpta.  W.  67,  9. 
ÜZGAFRUÄIIT. 

ih  habo  uz  kefrumet  mine  apostolos. 
N.  21,  15.  . 

DURFIFRUMJ/IN,  erlangen. 

(er)  durhfrumit,  perpetrat . Ra.  patravit. 
Ra. 

tburubfrumit,  patravit.  gl.  K. 

(wir)  durbfrummemes,  pat minus.  Ra. 

thuruhfrummiumes  (sic),  patramus. 
gl.  K. 

(sie)  thuruhfrummant,  patrantur.  gl.  K. 
DURUHFRUMUISGA,  perfcctura.  R. 
FRUA1ARI,  m. 

n.  pl.  frumara  (arges  uuillen),  ministri. 
N.  77,  49. 

GAFRÜMIDA,  /. 
ri.  s.  giurumida,  ejficacia.  VP. 
d.  s.  gcurumido,  ad  cffeclum.  Can.  13. 
giurumido  (es  steht  giruomido),  ef- 
fectu.  Gc.  3. 

gefrumede,  effectn.  Can.  13. 
a.  s.  gifrutnida.  Gh.  l.j(oder  d.  8.),  ej~ 
giurumida.  Gh.  3 .#  fedum. 

n.pl.  giurumida,  exitus.  M.  19*  Can.  6. 10. 
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giuurumida,  exitus.  Can.  11. 
d.pl.  giuraraidon,  ejfectibus.  Gc.  3. 
gefrumcdon.  Co.  1. 

FRAMEA.  — hastas  vel  ipsoram  vocabulo  f ta- 
rn eas  gerunt,  angusto  ct  brevi  ferro , scd  ita 
acri  et  ad  usum  habili,  ut  eodem  telo,  prout 
ralio  poscit,  vcl  cominus  vel  cminus  pug- 
ncnt.  TG. 

FRÖ,  FRUO,  frfifc/  jpriech.  jrgau,  sanskr.  prä- 
tar,  rnane . 
frö,  diluado.  Pa. 

froa,  diliuulo.  R.  maturius.  gl.  K.  (es  steht 
foa  in  gl.  K.) 
froi,  maturius.  Ra. 

fruo,  diluculo.  Mcp.  gl.  K.  N.  77,  34.  T.  119. 
Uo.  matnre.  Ib.  Rd.  Bib.  1.  fruo  in  mor* 
gan,  primo  mane.  Le.  2.  H.  3.  T.  109. 140. 
fruo  in  moragan,  primo  dilucido.  Sb. 
fruo  üf  stön.  Wm.  7,  11.  so  fruo  uf 
stat  N.  118,  147.  fruo  eruuacheta  ib. 
N.  76,  5.  so  fruo  gehicndc.  Mcp.  fruo, 
daz  chit  spuotigo.  N.  7*2,  14.  fruo  (&alb, 
mox).  Ps.  fruo  rifiu,  prccoqucs  ( uvaej . 
Bib.  7. 

vruo  in  morgan  (raoragan.  Mk.),  primo 
diluado,  primo  mane.  Mk.  M.  31.  Le.  1. 3. 
Bib.  1.  2. 

frua,  mature  (surrexisset).  Rb. 

irhuabun  sic  sih  filu  frua.  0-  I.  13,8. 
thu  scalt  thih  heffcn  filu  frua.  0.  I. 

19,  3. 

sit  io  uuachar  filu  frua.  0.  II.  3,  40. 
thaz  sic  iruuachelin  frua.  0.  II.  24, 13. 
er  filu  frua  in  thaz  hus  quam.  0.  III. 
17,  3. 

er  stuant  fon  theru  steti  fruo.  0.  V. 
5,  21. 

rihtit  filu  frua  sin  selbes  herza  tbar 
zua.  0.  III.  18,  8. 

rihte  iue  pcdi  thara  frua.  Os.  39. 
sie  kundtuu  uns  tliia  fruma  frua.  0. 
I.  12,  25. 

thar  riaf  er  imo  filu  frua  thrato  ru- 
mana  zua.  O.  II.  4,  54. 
fakemes  thara  zua  mit  giloubu  filu 
frua.  O.  IV.  37,  29. 
fruoh.  Sch.  75. 


(frAge.  D.  III.  57.) 
n.  s.  m.  fruer,  matutinus.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
g.s.m.n.  frougcs,  antelucani  (friues, ante- 
lucanum.  Bib.  6.). 
a.  s.  m.  frujen,  matutinum.  Ild. 
n.pl.  m.  fruoia.  Bib.  10.  13. v 

friuoia.  Bib.  8.  ’ W“" 

froi  ge.  Tr.  ) f*“* 

n.pl.n.  fruaiu  uuinberi  (uuinperi.  m 
prccoces  (precocae.  Rd.,)  um. 
Ib.  Rd. 

Compar. 

fruor:  ioh  noh  fruor  starchtost  da 
mih.  IN.  70,*  6. 

Superl.  , 

die  fruostcn  arbeite,  primitias  laboris. 
IN.  77,  51.  sluog  die  frumcgifli,  dai 
chit,  die  fruosten  gifte  allero  iro 
arbeito,  primitias  omnis  laboris  eoru a 
percussit . N.  104,  36.  . 

FRÖi,  /.,  grübe. 

n.  s.  diu  fr  ui  (es  steht  im  Druck  friu), 

, mane. 

d.  s.  fruoi:  fone  dero  fruoi  uni  H 
min  ende.  N.  129,  6. 
FRIUN’TUN,  extimplo.  R. ; hiebet *1 
KIFRUAiNNE,  continuenda.  Ic.  ist  viellcid 
kifrumanne. 

FER,  golh.  fairra,  angels.  feor  (engl,  fw 
nord.  firr,  procul,  fern;  cf.  lat  porro. 
fer,  procul.  R.  longe.  Sg.  913. 
fer  ist,  abcst.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
fer  si,  ab  sit.  R.  Ra.  Pa.  gl.  K.  IL  8.  B 
; 4.  11.  48. 

fer  stanle,  absistat.  II.  8. 
uuidaruurbun  fer,  revertebantur.  T.  2 
nalles  fer,  haud  procul.  R. 
uu'as  thar  nalles  fer  fon  in.  T.  53, 
ver  uuas,  aberat.  Gd.  1.  Sb.  distabat.  Gl 
FERNEFO  s.  NEFO. 

FERll(A),  FERRI,  ad/, 
n.  s.  f.  fcTtni  ob  csihly  providentia.ü 
u e r r i u , eactenta.  M.  30.  Gb, 
d.s.m.n.  ferremo  (e  llcnde).  N- 1 tl 
a.  s.  f.  ferra  (lantscaf).  T.  151. 
uerra  (lantscaf).  T«  97. 
a.  pl.  ferrebiega, propagines.  X ' 
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d.pl.  ferrön  liuten.  Bo. 5.  runson.  Bo.  5. 
uerren.  M.  30.  Gh.  t. '3.1  , 
uerrenn.  Gb.  4.  1» 


a.pl.  fcrre  (liule).  Bo.  5. 

Supcrl.  ‘ 

n.pl.n.  nerristin.  Org. 
d.pl.  uerroslun,  remotis.  Mart 
UERO  (adv.)  uuas,  aberat.  G(l.  3. 

FERRO,  adv.,  fertt/  Weit;  auch  in  der  Be- 
deutung von  ft&r.  1 '* 
ferro.  Ic.  O. 
uerro.  Le.  1.  3.  Db. 

ferro,  uerro.  T.  N.  Bo.  5.  Mcp.  Org.  Wa 
uerro,  de  longe.  Le.  1.  3. 
ferro,  procuL  Ic.  noh  ferro,  necprocul.  Ic. 
iniustitiae  unaren  sie  bi,  iustitlae  ferro. 


N.  118,  150. 

ferro  ligent  (teil)  in  selben.  Org. 
er  ist  dien  ferro.  N.  144,  8. 
so  uuas  iz  imo  uerro.  Bo.  5. 
er  noh  ferro  uuas.  T.  97. 
iro  berza  ist  uerro  fbn  mir.  T.  84. 
die  ferro  fone  dir  sint.  N.  64,  6. 
ni  bis  tbu  uerro  fon  götearihhfe.  T.  128. 
ferro  fone  dinemo  hus.  N.  67,  30. 

* ni  uuarun  sie  ferro  fon  er  du.  T.  236, 7. 

ferro  fone  stade.  N.  103,  17; 

' * , 

' ' * ferro  (lange)  sint  fone  minemo  heile.  •’* 

* IN.  21,  2. 

yrscein  in  sar  tho  ferro1  ther  seit-  ' 
sano  sterro.  0.  I.  17,  54.:,:r 
■.«  petrus  folgcta  imo  tho  rumaoa  iob 
ferro.  O.  IV.  18,  1. 

thoh  nist  nfbein  sterro,  ni  er  ubar- 
*•  fuari  ferro.  O.  V.  17,  35. 

i’.  unieo  ferro  bilgest  du  dib,  quo  usque 
irasceris.  N.  79,  5. 


iw'  nuio  ferro  unsih  prabt  habet  diu  go- 
l«  ' tes  minna.  N.  103,  3. 

txnio  ferro  daz  elelcnde  uuare.  Bo.  5. 
eia  uuurdc  du  ieo  so  uerro  fone  mir. 
.•  !T*.  10  (a),  1. 

> So  ferro  ist  taz  tannan,  tarn  abest  (ut 
jrossit  -).  Mcp. 

so  ferro  sturzta  er.  N.  48,  13. 
birgit  iz  so  ferro.  IN.  118,  1. 

* 


ib  hugo  so  ferro  ze  in,  daz  ih  an  in 
1 ' tkuile  state  sin.  N.  118,  24. 

so  ferro  daz  osten  ist  fonedemouue- 
stene,  so  ferro  habet  er  fone  uns 
ketan  unseriu  unreht.  N.  102,  12. 
so  uerro  chomen  ne  mahton.  N.  8,  3. 
si  (gnada)  so  ferro  reichet.  N.  35,  8. 
diniu  gcrihte  sint  ferro  fone  imo, 
auferentur  iudicia  tua  a Jacie  ejus.  IN. 
10  (a),  5. 

gistuontun  ferro.  T.  111.  ferro  stuon- 
den.  N.  37,  13.  ferro  gesaztiu,  porro 
positum.  N.  32,  13.  •’ 

- trübten  sah  ferro  hara  nidar  fone 
himcle.  N.  32,  13. 

friunt  täte  du  ferro  fone  mir,  tlon - 
gasti  a me  amicum.  N.  87,  19. 
die  sih  ferro  fone  dir  tuont.  N.72,23. 
du  ne  tuost  ferro  fone  mir  dina  belfa. 
:1V.  21,  20. 

die  sih  hier  ferro  tuont  fone  dien 
* heiligon.  N.  55,  15. 
ferro  darana  dcnchcndo.  N.  76,  4. 
der  ferro  gesceiden  nuard  fone  dien 
heiligon.  N.  '55,  1. 

der  ( intellcctus ) zeigot  mir  mina  sela 
ungesihtiga  unde  ferro  obe  iro  mi- 
neu  ungesihtigen  got.  N.  41,  5. 
ib  kieng  aba  uuege  nails  aber  ferro, 
die  giengen  ferro,  die-.  N.  72,  27. 
uuico  ferro  unser  uueg  ist.  N.  43,  19. 
imo  noh  thanne  ferro  farentemo.  N. 
67,  14. 

ferro  in  dia  erda  farent  sie,  in  inte - 
riora  terrae.  N.  62,  10. 
sie  fertaten  sih  so  ferro,  daz  sic  iro 
sunc  opheroton.  N.  105,  37. 
daz  sie  fe  rr  o binde  roren  sint  iro  fr  eh. 
ten.  N.  46,  4. 

ubermuote  taten  ferro  unrehto,  su~ 
perbi  inique  agebant  usque  valde.  N. 
118,  51. 

so  ferro  uuissa  er  iz  paz  dannc  sie. 
N.  118,  99. 

also  uerro  ubertreffent  Wm.  4,  14. 
so  uerro  gcsterchan.  'Wm.  7,  12. 
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60  uerro  cmineant.  Wm.  6,  10* 
so  ferro  (tantum)  minna  geskcinet  ha- 
bet!. Mcp.  , . , . , 

unde  er  armero  so  uerro  geuualteb 
N.  10  (a),  9. 
eben  ferro.  Mcp. 

pör  ferro:  stclla  mercurii  ne  gat  pörfdrro 
fore  dero  sunnun.  Mcp. 
filu  ferro:  si  quamun  filu  ferro-  0.  II. 
3,  19.  ostar  filu  ferro  so  scein  uns 
ouk  ther  sterro.  Q.,,1.  17,  23. 
ze  ferro.  Mcp.  du  uuilc  ze  ferro,  Ter- 
ror danne  du  mugest  IN.  119,  2.  ze 
uerro  genominiu,  lange  repetita (verba )• 
Db.  ze  uerro  hina  gerächter  arm.  Db. 
hina  ferro:  trost  hina  ferro  in  demo 
mc.rc  gesezzencro,  longe-.  N.  64,  6. 
unz  hina  ferro  nahtes  uuaclicnde, 
ndulta  jam  noctc  pervigilans.  Mcp. 
Compar.  ferrör,  ferner,  t»eiter,rme^r. 
ferrör.  sLigci  (daz  sang).  Mu.  , 
ferror  ze  fqrqciztenne.  N.,.49,  1. 
uerror,  eminus . M.  2$.  Gd.  1.  2.  3. 
diu  märe  curaet  uerror.  Wm.  4,  10. 
kereichot  ioh  ferrör.  Qrg. 
ferror  gorucchen.  Qrg.  t . .f 
ferrör  Ipitct,  Bo.  5.  ,, 
des  de  verrpr  minn.ont  (got).  YVm.3,10. 
ih  pin  ferror  z,e  iteuuizze;  uuordeu 
danne  alle  nuhC  fienda.  M.  30,  12. 
der  unsih  ne  lazzel  ferro r irsuochit 
uuerden  danne  uuir  uirlragin  mu- 
gin.  IN.  32,  4. 

uuirt  ferror  gesprochen,  danne  sin 
fernumest  si.  iSm.  18. 
uuanda  ih  an  dinen  geheiz  ferror 
gedingta,  danne  ih  piten  gclurrc. 
IN.  113,  74. 

ferror  danne  andere  heiligen  (sal- 
bota  er  dih).  N.  44,  8. 
nieht  ferror  uuise  sin  danne  manne 
tu  ge.  T.  73,  17. 

min  caritßs  sol  ferror  minnon  legem 
dei  danne  cupiditus  milia  auri  et  ar- 
genti.  IN.  118,  7*2. 

SupcrI.  ferröst,  am  ferußcit,  weiteren; 
am  mc^rflen. 
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förröst.  N.  Mcp.  Bo.  5.. 
ferrest  Co.  , 

dara  ecclcsia  ferrost  kereicbet.  N.  112, 3. 
ferrost  kerahte  (nuipfela).  Mcp. 
so  er  (mfino)  ferrost  kat  fonc  dero 
sunnun.  Mcp.  . ■, 

tie  ferröst  sizzent  ad  austrum.  Bo.  5. 
so  sie  ferrest  mugin.  Co. 

UNFE11RO,  unfern, 
die  imo  ze  crest  iehen  ne.  uuoltcu 
iuzzclcrao,  uuanda  er  unferro  cko 
men  uuas.  N.  98,  3. 

FERRl,/M  gerne,  SB  eite. 

n.  s.  micheljnerfi,  multa  distanlia.  Org. 

■ d.  s.  fore  fpr^i^e:  magin  irr$ichen.  Mcf 
, - a.pl,  uerri,  spatia , ( ianta  terr.armn  spath 
transire).  Mx.  Bib.  2.  * ; 

. . die  huhun  verri,  juga  (coiianam 
alpium),  Prud.  1.  liieher? 
FERRON,  fern.,  ( ....  ,,SJ  .. 
ferron  stuantun,  Q IV.  34,  23,  . 

Ibar  saz  rolchil,  nuuinia  thiu  euuinij 
sunna,,.,. 

<-i  ni  fon  imo  ouh  ferron,  cinlif  dagastf 
,T  i .>  rpu.,Of  IV.  9>  24.  g 
- . ioh  fallest  ojuh  tbic  sterron  in  er 
filu  ferrotn. . 
jjFERJNp  (dip  Sylbe  no.isl  später  übergescln 
ben)  uuas,  aberat . M.  28. 

. FERRANA,  FERKANO , FERRANAN,  ans. 

fcorran,  longe , feorrenne,  de  longe. 
n alias  ferrana,  non  longe,  haud  prot 
Pa.  gl.  K.  , t : 

ferrana  stantenti.  T.  118. 
ferrana  gisehenti,  vhlcns  alonge.  T.  51 
folgcta  ferrauo,  a lauge . T..  186,  1. 
ferrana,  proccrum  (sic).  Ra. 
pronuntiarc  dicimus  ferrenan  onsaga 
praevenire  verba  geslu  corporis  ct  qi 
täte  vocis.  Db.  , 

ferrenan  uuarlcta  trübten  aba  bim 
IN.  13,  2. 

ferrenan,  de  longinquo  (intellexisti  co± 
tiones  mens).  IN.  138,  2. 
ferrenan,  procul  (gesah  cboruen).  RI 
ferron  An,  eminus.  Bo.  5. 

FERROLlH. 
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®°*  ^ ,'.18  -t*I  ,IC  .f'l  dntrfn  .W.n 

FERNAL1IIQ,  longinqua  (scfar,pqf)lQ^ll.  197. 

FERRI5C.  * , .H  : 

d.  pl.  ferfisk6n  ratiscon.,  argu,mentis  cx- 
trwfe<W]p^i*  ttQ,  fri in,:.  A%\  - 
FERNERIG?  , .fi  .u«L  .jioiis'f  Ai\.V> 

in  pascci  nhnottno  £. «.  Iicr  fer n erigo  oster- 
tag. Ru.  (ist  es  (otrj&iijgd?  detb  ^rgleiche 
auch:  fertig/  norj5&rig,> in  SabincUere baier. 
Wiirtcrb. ) .«>>•  ■ » ./ ; • ! H /•  ’( 

FERR&N,  fernen,  fern  fepn,  fern  tnerb'eh. 
deT  (segen)  ferret  irrto,  elongabitur  ab 
eo.  N.  109<  l-7i* u ' ••  f.'jil-i 

•ferreton  (fowe.  d inero  eo)-,  Aöfigkj'acti 
sunt.  N.  118/150.  ;•  •&.«  -niiiinou 
• OAFERRfcT.  . ü-jdßil  AA.»i 

geferret  pin  ih  fliefiondo,  efongavi  fu- 
giens.  N.  54,  8.  , UiOttüLl 

geu^rföt  arirll'*(fdri^"lro  frrhe^fVe).  iio.  5. 

ARFERRfeNn  r . , n r A mm  V 

sündige  lrlerreton  io  tone  iro  rnuo- 
ter  uuumbo,  alienati  sunt.  N.  57 
F1RRJAN,  angs.  fcoran,  elongare,  nord.  firra, 
eminus  collocare  priq^es  o;1mTI 
altiu  gechose  firren  sih  fone  muuermo 

dihcl  .h  nuflJTi 


* • " • V”  1 ' *7  < f tö‘ v/v 

Y • amovcrent  (a  cordc  suoj.  $b.  ßib. 

C%1  " H % Ilieher  gehört  auch  wohl  nir- 
uurtin  in  Mil». 

!)»X  1 >V1  I l.l  1 «Hl  -JOih  :■  .1  I 

imp.  s.  iruirri,  remove  (q  te  os  pravum ). 

iü1  imiohuxn.;  / iF;  > 

.0  .1  f.  h^ap.J1T.  117. 

tnonni P . j>-  »tSwtit,  /tücnqbjtif!;.  Pa.  uuirdit, 
anferetnr  (fon  ln  ther  bruti- 
goiao).  T.  56,  6., fon  ifjj  (thaz 
ui  Ir.mi  jir  tpib)?  ?A  63,  4.  fon  iu 

.öl  ./  g^te«,^1?*-  fT* 1 124.  uuerdbe 

t.  .»V/  <>»•  & 

•liii:  *» I f i-  v.\3  WNMAh» . pfonabityr,  gl.  K. 

.ÖL-  .!'•!  X iMfÄrfi^.uuMde  halo  sin.  0.  I. 

-•vj  larrtiini  r*>:  I'1  ••  , . ’ 

iruirrj-t  p.i  uuirdit,  non  elonga- 

-loJifoi  J . 1 <*.  y.  ®*b. , 2.  ;7«  ,v; 

.niod  oitii;iier%^4,tt|“!F4>t,  qufertur.  T.  149. 

.f.  {lö  .A^Ämwiv;**.  • * 

.(;Jl  .c‘jBrfl|rr4  siy  auftfQbirftxcusalio). 
-lilfrt  ibuiB  ;il*if^‘l!.5i5f>.*?!Ua?*Ä,l1i; 
li  ial  j;-  tunihbu.  K.  7. 

Av.  FARFIRRJAN.  ! v u ! , . 

(du)  ne  firfirrist  (uuarheit).  N.  118,43. 
p.  p.  uiruirrit  uurtun,  abalicnati  sunt. 
t»«ib  ‘Bib.  1.‘2.  '•  :‘l  - <*•« 

FIRNI,  firn,  gotb.  fairni,  angs.  firne,  vetus; 
,cf  ßanskr.  nrina,  vetus,  mit  dem  es  vohl 
„..,“,SllcIlcr  zu  verbinden  ist,  als  mit  sanskr. 

kef irret  (du  gol  n'jpg ^«.t  krfin.» 

fone  mir,  non  elongens ).  N.  /O,  12.  ■ / jn^uui^o^  t^rnv  nQva  et  vetera  ( acc . pl.). 

-’ii*  jlJl^*i-i.  ji.i'ji  U-Otl  »[•;  • 

mpktttr  mine  taga  habest  du  fir- 

ne getan,,  tj eieret  posuisti.  N. 

Ud  mU  .1.10  3^.6, 

n.a.pl.n.  firniu  vel  firuuor.feniu,  anti~ 
qua  (perbeJ.  Vb.  -. 

VIRNEBURC.  Ortsnamen.  -un.i*: 

•,,'i‘  |iTRWt//;Wf«4fas;  oM  f • 

s nitue^reist.,du  din^  gnada.  Ni  . . kttfAfroutiet  irtina  firni. 

b»  if.  'T'15  - *^X  r"7*»l.  a.’v.aj  N?42|-2|  ,;M  :,l>  ;J'V  ’ 


gi  aUy  (,  clongatus.  Gc.  6. 
gefirr et. ji  uu  rjden ? si  e fflrc-  A(io  .Bat,  der 
cod.)  dero  uuumbo  sanctae  ccclesiae. 

W*  ft7il.4*.'  -h  . \\  -Ui.  '.  I/ 


ARFE R RJAN , AjRFHIRMN  ( apgejs. > «fror, 
rian,  afirran,  elongafe~  discedere ). 

Inf.  arfirran,  auferre  ( opprobrium). * fF* 
2,  11*  \ Jl 
(ib)  irfirro,  dispergnm  (mina  genada 
fone  imo).  N.  S8,  34.  ',XI 
(er)  arfirrit,  auferet  (fon  mir  min  am- 

bäht).  T.  108.  XO'X  ' f(IX 
(du)  ne  irferrcst,  ne  auferas.^.  i\S,\2'. 
ne 
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FÄH.’ 


FARRA— FlRA. 


m 


F1RNESSI,  cnpitas.  gl.  K.  ist  in  glrhessi, 

cuniditas,  wie  cs  in  Pa.  stehi,  zu  verbessern. 

> ' 1112J"  iri i7fll  it  v 

.FIRNEN,  senescere.  , 

.ct2T  XvÄ 

Inf.  die  (taga)  Innen  ne  mugin.  IN. 

(ih)  firnen:  mer  ne  firnen  ib,  mer  ne 

•'  : ? f aTtcni^,'3'2,  21  ’•  *’VV-*  . 

GAFIRNÖN?  Ist  dieses  Verb  anzusetzen  für 
' ‘ * giutrnolun;  consumati  fsknl'J.  51.  5. 
•*"  1 Sb.?  öder  ist  giuirrnotnn  ($.  firmon) 
zu  leseh?'" 

ARFIRNÜN,  senescere.  " ‘ 

(er)  irfirnet:  ‘iro  helfa  irfirnet  in 
• * heile,  veterascet.  N.  48,  15. 
ir  vt  r n e ty ' senescit.  Ho.  3. 

•!  (sie  )i  r f i r n e n t , dcterascent : alle  irfir- 
6 ent' sie  also  uuat  N.  101,25. 

+ f • 

(er)  irfirneta  (es  stebt  infirn cta),  ve - 
teravit.  gl  K.  • 

(sie)  irfirncton  (im  Druck  steht  febler- 
haft  infitnetön)j ; miniu  beia, 
invetcravcruTzt.  N.  31,  3- 
p.  p.  ä r firn  e ty  vefästus.  Pa.  Ra. 

irfirnet  (eirnftal  stellt  auch  infir« 
nit),  vetustus.  gl  K.  irfirnet  sint 
(fremidiu  chiut ),  inveterati  sunt. 

>-tI  t.  .i:i*»wA7»  _ •)  , .,ii  i (,•  ) 

a -4BIFIRNJAN.  .......  •• ; ..  rt  » . . 

daz  du  ih t beuvrnis  helfe  dine,  ne 
lange  facias.  Wb.  ...... 

' i‘  ,•!  tiii  ..iiiitn  .'l.f.  I • | , ..II  i 

FAB,  farri,  farro,  angs.  Fearr  (Vnitlelnfederd. 
varre,  juvcncus ; cf.  «097  o,-,  stog/y,  xoqqu;,  juven- 
cus,  juvenca),  %attt  taurus.  (ÄTan  vergleiche 
auch  angels.  farr,  aper;  ahd,  ber,  lat.  verris.) 
Der  Anlaut  wechselt  zwischen  F,  PH  und  V, 
doch  nach  dem  angels.  fearr  scheint  F der  or- 
••  ganikhe  Anlaut!  zu  seyn.  "Ck  aber  auehPHAR- 
. RIH  und  PFEfHUCIL  ’ * > * 

».  s.  far,  taurus.  Sg.  184.  242.  913.  Wn.  863. 
4»"  • 1,1  •'  n * 

phar,  taariis.  iU,\' 

narr*,  taurui.,  Xr.:,t;  : .WkLl'/ü'.i  i 
i.  9.  t&rre,  tauro.  Bo.  5.  ze  firri^  uuortqniu. 

. i i.  <yBo-  5*  fy  falre*  frÄÄ  P \ 

tu  s.  phar:  ziu  da  mir  ne  bringest  feiztia 

: u 


n.pl.  p harre.  N.  21, 13.  67,  31. \ 

‘ >far£e'. -BsPST''  .Id: ■M.tf  . 

farri.  Frg.  19.  ’ ■ 

^ ■ ferrl  T.  l«fc*tiici  n‘>b  l),-,;  ' 

g. pl.  u a rr i 0,  taurorwn.  ■.Eblr-tSy' 
d.pl.  farren.  Bo.  5.  1 i Ji.- ' .. 

■ pharren.  IN.  67,  3l4*  tatfrts‘<  , 
d.pl.  (farre.  D.  ili.  84.)  *.  • U ; «li  f 
FARHÜRNO  s.  horn.  rr*  , *■ » *.v, 

FARRilN,  taurinus.  • »•.i- 

farri«  fleisg:  uuanest  da  mih  eten  far- 
, > ri«  fleisg,  carnes  tawronm.,  aide  tri n- 
chen  bucchin  blupt  N.  49,  13. 

• v.  aarrinen.  Mt^.  Bib.  l.>  zenon  (ist  so  uar- 
uerrinen.  Bib.  2.  wj  rinenzenon,  wie 
die  codd.  haben, 'Zu  verstehen?),  taurds 

dP**'“ et  tüHrcis  em#*!osA 

FARRISa  1 f 

* , ...  • M I 

,•  ..farriac  hals,  iorasa  cervix,  Ic. 

FARRA  s.  PIIARRA  in  P.  * 

* 0 . <•  i . ;;i-*  o - . . v ’ t ■ , 

FARO  s.  FARVV.  *'  I;  ... 

.1  ‘ ) I ; 1 1’,.  ‘ ••  . . (i 

FER,  FERRO  8.  FAR.  * ' v v ‘ ’•  ‘ ' 

oinitHiil;)*  ■ Mi.  1 ..  ]». 

feruh  t.  f„iih  n.  FAR.- 

FERA,  FERI,  FERjim  s.  FAR. 


,*»4  , , \ O , 


*.  >').!,•  I 


VERRI,  fuga  (alplumj  ■ et  FERßl  io  P«ßW 
’TARaidFIBS'r.  - 1 ’ ■>>>■■ 

..  I ’ 1 K.  I it  •- 

FEKR1  s.  FAR,  FARRI  • : 

.’i  •:  r 1 « - J r , ’ ' . 

FIR  v 

OR  u FAR. 

FIRI 


W . K • • 1 f ■ 

. • I 

• * I 

i” • . , M . , j 

*■  y . • ,n  i 
• > ' «’«  ( ; . 

r i .1  . i - . , . 

■*»*  «- 


Tjmfs.  FIOR.  V1- 

X-  riF  . * iv 

FlRA,  f,  Cf.  aueb  FIARA. 
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m 

'jßUatu*.  f^^hJwtSi6* 

^ V>  *At  Mv  \'<  ?V3'  • V/  m * ’ |I'  ’l.ivj  „1. 

/^  Fv?mf  )I.^.l|b, 

11.323«.  p,;/  }j  J,  ; . I ; .« ; sl  ■;  . >’■.  1 li  " |J|'/ 

otwm.  Ui.  Sb.  Bib).  J.  (2..,H.  ;15f  . . ... 

nra  *wV*tasff6-  4,  $. ;;; 

fir  a.tbyo: pst^rona,  0,  Y.&-7. : , 

uuanu  lagilib  tho  llti  thuruh  Lbi,o  spa« 

. Ä 

tbaz  thiu  fira  irdualtalbju  minna  jz  in 

. . ijtfuJto«.  ’ ' 

er  uaia.lt  thera  fira  so,iz  gi^am.  O.  III.  5,9. 

thaz  eitzcra  fir;u  quamu  ^,111.  J 5,  19. 

ao  sie  ibo  lliar  gibetotuu,  t hi a fira  g^ien- 

tqtn.iv  O.  t 2^,7.,  ‘n-v  . *,nv !l«  * 

irhugida  dero  qirra,  sabbati,  machot  den 
suflod.  N-  37,  9«‘.r  . V*V  ; 
der  aoc  die  ^ bonam  c^n^cntlam)  i sl , der 
□ c habet  tranquillitatem,  still  i,  noh 
6a/«m,  firra.  ,N,  ,9t - • 

Form  und  Flexion: 
n.  s . fira.  0.  JU.  4,  33.  Vl  4,  7.  12. 
uira.  Sb.  .. 

firra.  Bib.  1.  2.  V 

, ■ J . J I I I I J 0 .*  . . ' 

uirra.  Mi. .... 

• «V"x*.  ‘ » ‘11/1  lt 

Tirra.  BL  31.  • , 

f.  f.  fira.  O.'  III.  5,  9.  . .n‘. l' 

uirro.  MA.  11,  Sb,  Bit.  1.  2.  N.  37,9.  10. 

: r,.,  . in.;  . .fi\  71.  .,1 

uire.  Bib.  5. 

d.  t.  firu.  0.  III.  1$.  18.  v 
firru.  H.  15, y.;  ‘ ’ " 

uiro.  Sb. 

uirro.  M4.  Bib.  1.  2..HOl'i  .* 
a.  t.  fira.  0.  I.  22,  7. 

nira.  Le.  2.  .4  ‘Vi  'l 

firra.  N.  91,  1. 

uirra.  Le.  1.  3.  .,'IQM  j}/  \ j 
z-pl.  fira.  F.  Prnd.  l.\ 

firrah.  Bjh, /“  .? 
firro.  Ib.'fiaT.  U“  ’ 1 

e-pL  {sing?)  firra, /«nWD.  TT.  323.  ' 

rmnAGf  .,  t •il-  J . , . . 

FlRöN  U1M,;  jl"°  ‘-,jl 

^ 1 , O ) I R :I 

• ' * .io  ;j»  «i  iiJ  ni  oili  jj  JiS.’ 
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sahlatizare. R*  Ib.  Hd. 
otiari.  Can.  ,7.  10.  li.  Mer, 
jj ' Vacare.  \V.  Bib.  1^  4^5.  (),  2jl.ä.  Mt**  Sb.  Ps.  2. 
ni  uiro  nt,  violant  '(sa  bbaihum).  T.  68,  4. 
’jn  saraiztag  firr.on,  satbptizare.  N.88,40. 
uiron,  ferio.  V§.  Sg.  ^92.  ’ 

, L rpn tu n, /mo/pm  (p*clus).  Prud.  L 

f i rU'ol u m ; «..fltiSH, 

ftrronten,  fenatis  (juaoeis).  Mi>. 

.<■  ri'.iil  k> y..T»  Q\jn:y  : T i 

gistuantun  in  thera  nabi  thes  gotes  hu- 
.i . ü . scs  üuibi,  i * 
tliio  selbun  hoho  ziti  firotun  ihic  liuti. 

...  , O.  III.  22,.'f7h 

*'  ” *« ih  ijahtun ^ q p '^ iti.i b’az ‘nyi.n.  tho  fi r oti, 
cina  uucchun  tburuh  not,  so  ther  uui- 

,.  • ^''  ^ff’giiiot.  Ö.  lü.  15,  5. 

firront  ir  des  fehtjennes,  lazzent  mih 
febteo.  N.  45,  11.  ' 

cantica  quindeeim  graduum  ne  firront  noh 
an  selbero  zalo.  IN.  de  ps.  gr. 
firront,  vacate,  unde  gescheut  daz  ih 
got  pin,  nnls  ir.  N.  45,  11. 

Form  und  Flexion:  .•  * 

Inf.  uiron.  Can.  7. 

uirron.  M<r.  Sb.  Can.  10.  11.  • , 

ürron.  N.  89,  40. 

(ih)  uiron.  VS. 


*^  | / ( r ^ | y i 

firo?  [es  übersetzt  vcicare  und  ist  da- 
her  vielleicht/«/,  als  firö  (firon)J.  VV. 
(sie)  uiron t T.  68, ,4.*. 7;  1 *.*/i 

firront.  N.  de  ps.  gr. 
uirent.  Hd.  JJ/.i  .>  .■  : i 

(er)  uirro.  Bib.  1. 

(er)  firrota.  M«.  Sb.  Bib.H.’ü.  Rd/il.  • M 
uirote.  Bib.  5. 


iiftVdt  Mr.  pi.”2:  Bibi'i. «.  r 

nrf  ii  ^ «.biolbir 

•'  ^rvfcq  ' n -f-,rn,v/ 

'.in  ,'tnvu.  -*«*!  fb  .««Ri 

firront.  N.’^W ‘b«u ‘ L!,b 
utret  Bib.  4.  V 

,1  ■' J*j  uW;'<^.'^i;V"  mi 1 f t'6  f.  feib?  5. 1 

loW.^i^y.  ‘ 

* ’*>  Ir  ; )»l  .•■Joy/ir.  fir  **  1 r 

*\  i’vu\»  v.  :ai  ibiuh’ili  v/  iIouj;  1^  ■' 


I 


mi 


FIRR— FÜR. 
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.»  • t I I 

# »»  I • ' • 


.f 

;•  / 
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FORRO  s.  PORRO., 

FÖRjak  s.  FAR.  • . »'  Sin-,;  f.%) 


FÜR  s.  FAR 
FURI  a FAR.  il 


’>>  !>  .'nin 


.1  i r.:( 

.1  »J  i - 1 iT'ii 


.i  ' 


• ..  *.  i “ : i 

• i .j’idfi 
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• *pl.  ÜfUnl't  kd* 

uirronteh  Bib.  2,  ” ' 1 

uirroteti  [oder  ist  es  nicht  Sicßreib- 
fehler  für  uirron  te  n,  sondern p.  p . 
(das  von  diesem  Worte  sonst  nur 
mit  g i -t  vorkomuit?  es  übersetzt, 
wie  fi r ro n te  □ , feriatiS)\.  Bib.  1. 
GAFlRÖN.  Nur  impraet.  und  p.  p. 
ih  sunnün  dag  so  ui  giuiroda.  Co.  4. 

6- r r°.L  I . feriatuxn.  D.  II.  314. 
gifirat ' J 

. r . . \ . • ; . l’.  tl  «I  r 1 ‘ I . 

gifirot  uuas.  , , 

tho  thiu  uuecha,  so  got  gibot,  uuas 
halbu  gifirot.  0.  III.  16,  1. 
ge  vir  et  wurde,  feriarctur.  Iid. 

FIRRjan  S.  FER  in  FAR. 

• I 

FIRR6N  s.  FiRA. 

FOR  s.  FAR.  . 

FORA  s.  FAR 

i * 

FORRA,  Ortsnamen. 


. nimm  castrave(ii',Ü&t  * ‘tiiri&d  'Mthkrverit , ui 


von  wir,  vir,  ableitend;  das  von  ihm  als  Beleg 
angeführte  arwirt^n  » s T.  fOO.  beruht  auf  ei- 
ner falschen  Lesung  des  frf  T.  100.  vorkommen- 
den aruiurte.  : — Cf.  äufch'füriburt  u.  furb. 
URFÜR,  m.y  angels.  a fyrd,  spado. 
n.  s.  uruur,  spado.  Aid.  2. 
g“i.  utfures.  Sb.  * " * * "V 
ursures  (te).  Öib.  1.  2.  3 
uruürcs.  Mer.  I 

hriüucrfis  (sic).  Bib.  7.  / 

FUREN,  eunuchtaPe:  Gd.  5.  (angels.  fyran, 
castrare;  cf.  aber  auch  fyrian  proscinJcrt 
aralro  und  ahd.  f u r h ,•  furhi,  $urd)ty  sulcus- 
ARFÜRJAN,  castrare . 

(sic)  aruiurtun  sih  selbon,  castravc 

nuit.  T.  100. 

aruurtun.  Cän.  6.  10.  11.),  castra 
aruurton.  Can.  $.  i verunt. 

cviixTlon,  Cunuchizaverunt.  Hg-  1* 
erfurton,  castravetunt.  Gx.D.IL  2 S; 
p.  p.  erfurit,  caslPata.  D.  11  337.  (ang 
afyred,  castratils.) 
iruurit  uuirdit,  dcfcclns  est.  Cai 
. , 10.  11.  ‘ * 

' a.  i.  m.  eruurten,  spoliatum.D -1 
349..  Hichcr? 

n.pl.  m.  aruiurte  sint,  eunuo 
T.  100.  • • 

FEOR  s.  FIOR  k - ; i 


— ■ , ; j m -j 

wohl  als  Wurzel  z,u  fiur,  geucr,  ignis. 


FÜR, 

und  furbjan,  r<mjgcnr  mtmdare , anzunehmen; 
vielleicht  selbst  schon  eine  durch  R vermehrte 
Wurzel.  CL  da»  skr.  pu,  inundare,  pdvaka, 
ignis,  das  lat  purus,  da»  go0t  funa,  ignis,  und 
allhd.  funcho,  fomes.y  , , 

FÜR.  Ist  es  das  sauskif.  punf  (vir). in  rrunf, 
eunuduiSy  wie  das  allhd.  urfur,  spe^o?  aber 
schon,  althd.  furep,  angels.' fyran,  heifst  ca- 
strare, Cf.  auch  wiradardi  in:  si  quis  inge * 


« < / 


FYR  s.  FAR. 

FIAR  s.  FIOR.  * ‘ 

FlARAj  ‘jt  fcr.  »öU  'in  FAR  ; oäer  gcl 

.•ißtoVJ&T'» ; a«i  u Ul  • 

cs  zu  uem  lat  jcria&r  , . 

IN  FIARA,  IN  E1NA  F4RAj  i t*'  ‘ 
tho  gihort  er  mari/thar  ander  kuni 

- .rr  * . . .i.iiii  v 

uuari»  v t)  , ... 

ioh  ouh  thero  uuorto  hintarquam 

, , *n  »*.  i ■ 

hart  o, 

kert  er  tho  in  fiara  in  cina  burgzi 


\ 
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thaz  kiud  er  scon«  thar  irzoh  ioh  thcn 
fianton  intflob.  .0.  J.  21,  13. 

druhtin  sclbu  in  uuara  giang  sar  in 
eina  fiara, 

er  iob  6in  githigini,  suntar  fon  theru 
menigi.  O.  III.  4,  41. 

simon  bog  es  abar  al,  thes  ib  tbir  na 
sagen  scal,  - .*  • 

ioh  harto  thenki  thara  zua,  thaz  rauat 
‘in  Tiara  ni  dua.  0.  IV.  13,  14. 

zel  in,  thu  ther  boto  bist,  er  got  ioh 
ir'o  fater  ist, 

thaz  lazen  sie  in  uuara  thia  ungilouba 
in  fiara.  0.  V.  7,  64.  ' 

tho  zeintun  uuorolt  enti  sines  selben 
henti, 

tbaz  houbit  himilisga  munt,  thie  fuazi 
ouh  tbesan  erdgrunt; 

tbaz.  nuas  sin  al  in  uuara  umbikirg  in 
fiara, 

obana  ioh  nidana,  so  uuola  thie  sine 
thegana.  O.  IV.  27,  21.  Hicher?  doch 
wohl  nicht  zu  fiar,  fior,  toirr.  Cf.  pi 
fearu,  pi  halbu,  in  parte • Kd. 
Gehört  auch  hicher: 

fuar.  tho  druhtin  thanana  zi  selidon  in 
bclhania, 

in  buachon  thu  'iz  lesan  mäht,  thar 
uuas‘cr  tho  thio  (thia.  cod.  P.)  fiar 
naht.  0.  IV.  6,  2. 

F1AHJAN  [das  nord.  fiara  (fiar,  mare  rece - 
dH)  ist  wohl  nicht  zu  vergleichen], 
iob  iagilih  zi  thiu  gifiang,  ein  after 
anderemo  giang, 

sib  thanana  uz  tho  fiartun,  so  sie 
thaz  gihortun.  O.  III*  17,  47. 

gafiarjan. 

(er)  gifiarit: 

uuer  ist  manno  inlanti,  ther 
*’  - thanne  uuidarstan  te, 
thanne  er  iz  zi  thiu  gifiarit, 
thaz  sih  ther  bimil  ruarit. 

0.  V.  19,  34. 

(er)  gifiartar 

so  er  thara  iz  tho  gifiarta,  er 
V*  * . thesa  uuorolt  ziarta.  0.  II. 

1,  29. 


iu  f si  ia  zi  thiu  bihrahla  ioh  dfpbtine 
J » . sih.  nahta, -v  • 

ioh  iz  zi  thiu  gifiarta,  thes  giuua- 
1 ' ' ties.  d.radon. ruarta.  ,0.  IIL  14,  24. 

er  er  zi  thiu  iz  gifiarta  (kifiarta. 

cod.  P.),  mit  lunton  aineji  ruarta, 
thes  betalares.'o ugun,  tha»  er  sid 
mohti  scouuon.  O.  III.  21,  5., 
tho  er  zi  thiuz  gifiarta  (kifiarta. 

cod.  F.)  mit  sulihu  unsih  ruarta, 
mit  sineru  giburti,-  theiz-  uns  zi 

frumu  uuurti.  O;  III.  21,  19, 

\ ' * • ' 

(er)  gifiarti:  1 * • ' • 

■ bigonda  genu  drahton,  in  ira  jnua* 
te  ouh  aliton,  » n 

! si  sih  zi  thiu  gifiarti,  thaz  siuänan 
biruarli.  0.  111.  14,  IS. 
ioh  thaz,  so  so  iz  zami,  uuihfc  ful- 
tercs  ni  uuari,  • i 

thaz  sih  zi  thiu  gifiarti,  thin.kri- 
‘ stes  lih  biruarti.  0.  IV.  29,  40. 


(sie)  gifiartin: 

er  quad,  sie  sih  gifiartin  zi  zesue 
gikerlin, 

thaz  in  thanne  zauueli,  so  so  er  in 
selbo  zeliti.  0.  V.  13,  13.  »J 


p.  p.  gifiarit: 

selben  kristes  sliurti  ioh  srnera 
ginadu, 

bin  nu  zi  thiu  gifiarit  (gifierit  cod. 
V.),  zi  stade  hiar  gimiarit.  0.  V.  - 
25,  2.  “ ’• 


zi  hcllu  sint  gifiarit  iöh  thie  an* 
dere  gi  kcrit, 

thar  thultent  beh  filu  heiz,  so  ih 
iz  alles  uuio  ni  uueiz.  Oh.  23. 
n./9/.kifiarte  (caforte.  Pa.),  varian - 
tur,  dislinguuntur.  gl.  K. 

FIER  s.  FIOR  , 


FIOR,  »ler,  goth..  fidvör  (fidur-),  angels. 
feovcr,  nord.  fiArir,  fiogur  (fior-,  fer-), 
sanskr.  catvÄr  (catür),  gricch.  rerra q,  T&nraq, 
««ruj  (cf.  kelt.  petor),  lat  quatuor,  lit  keturi, 
altpr.  ketwirts* 
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Formen  (s.  auch  fiori  and  die  unten  folgen« 
den  Ableitungen  und  Zusammensetzungen): 
fior,  fcor.  K. 

fior.  Gh.  1.  M.  VP.  1.  3.  Sg.  242.  Ja.  Bib.  2. 

fior,  utoT,  ucor*  fier.  T.  • 

nior.  Gh.  1.  3.  VG. 

feor.  Frg.  Em.  8.  12.  19.  Or.  1.  2. 

fiar.  0.  Rb. 

fier.  IN.  Mcp.  D.  II.  348.  Ar.  2. 
fier,  ui  er.  Org.  Bo.  5.  Mu.  Syl. 

■'  Hier.  Sal.  1.  2.  4.  Aid.  4.  f • 
uir.  Bib.  7.  Hs.  1.  > 

fior  gomman.  T.  54,  2.  fior  deil.  T.  203, 1. 
fior  taga.  T.  135.  feor  hrediro  reitun, 
quadrigae.  Em.  12.  feor  steina.  Em.  S. 
uior  manoda.  T.  87.  fiar  iar.  0.  I.  19,23. 
fier  ros.  N.  .39,  5.  fier  simphoni p.  Mu.  in 
fier  teil.  Mu.  fier  lengi.  Mu.  fieruuendi. 
Mcp.  dise  fier  namen.  Mcp. 
fon  fior  uuintun.  T.  145.  fiar  halbun  um. 
biring.  O.  V.  1,32.  fier  uuendinon.  Mcp. 
ze  fier.  uuison.  Bo.  5.  fone  uier  skepfe- 
don.  Syl. 

FIORt  (Grimms  viorfi  in  Gramm.  I.  762.  ist  in 
. -vlori  zu  verbessern;  das  E in  viore  der  spa- 
tem Denkmäler  ist  nur  eine  Abschwächung 
des  I von  viori),  flektirende  Form  des  no- 
minal genommenen  fior,  entweder  alleinste- 
hend, oder  mit  folgendem  Genitiv,  oder  hin- 
t,er  dem  Substantiv; . nur  in  fiori , leczu  n, 
quatuor  lectiones.  K.  11.  fiorim  aut  fim- 
fim  plelirun.  K.  42.,  in  Jriror  feorim 
st  au  ton,  ter  quaternis  horis.  II.  18.  ist  durch 
die  Interlinearversion  eine  scheinbare  Aus- 
nahme gemacht-  (Cf.  finf,  schs.,  sibun, 
ahto,  niun,  zehan.) 

B.a.m.f.  fiari. 

jro  uuaxun  fiari.  Ö.  IV.  28,3. 
ihaz  manodo  noh  sin  fiari. 

O.  II.  14,  103.  - .... 

thie  scriptora  fiari  O.W.14,3. 
fiere. 

. ..  dero  sibeno  sint  fiere.  Mu.  * 

• • fiere  sint  iro.  Org. 

filo  glatte  Sternen  fiere.  Mcp. 
. ••  nie  re.  i 

dise  uiere.  Org. 


I 
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i<  ..  d . pedin  anerde  nt  de  o propositio-  ] 
num  uiere.  Org.  . . 

*•«  n.a.n.  fioru.  : 

unzan  fioru  inti  ahtuzug  iaro. 
T.  7,  9. 

ficru 

!...•  in  fieru  sie  iz  gideiltun.  0.1V. 

28,  2. 

- . fieriu. 

einez,  zuci,  driu,  fieriu.  Mcp.  i 
siu  alliu  fieriu.  Mu. 
teile  daz  ander  in  fieriu.  Mu- 
: . •!  , eniu  fieriu.  Bo.  5. 

tero  rosso  sint  fieriu.  Mcp. 
dero  sint  fieriu.  Bo.  5.  > 
uieriu  (alleinstehend).  Org. 
g • pl-  (fioreo  in:  municho  fioreo 

san  chunni  chund  ist,  monacho 
rum  quatuor  esse  genera  tnanifi 
sium  e»t.  K.  1.  scheint  zu  der  Ar 
nähme  zu  berechtigen,  dafs  dcrGloi 
salor  quaiuor  auf  monachorum  b< 
zogen  hat;  vielleicht  ist  aber  fio 
eo  vvesan  zu  lesen;  oder  fiorc 
ist  ein  Schreibfehler  für  fioriu.) 
ftero: — tero  anderro  fiero.  Bo. 
uiero.  Org. 

d.  pl.  fiorim  aut  fimfim  pletirnn.  K 4 
. feorim:  — driror  feorim  stunto 

H.  18. 

' * * . • . f i e r i n. 

zc  fierin.  Mcp.  . Vl 

1 • • / i . > fieren. 

driu  gagen  fieren.  Mcp. 

»ü  uieren.  . 

• •*;  . 

. (mit  den  uieren.  Mos.) 
(chint,  daz  mit  allert  uier 
gie  sam  daz  rint.  D.  III.  5i 
i .*  FIOR  DUSUNT.  ; . 

F10RZEHAN.  FIORZEIIANING. 

. FIORZIIG,  bicrjtg,  golh.  fidvArtigu 
nord.  fertug,  angels.  feovertig. 
fiorzug  tago.  T.  15,  2. 

fierzug:  in  fierzug  inti  in  schs  iar 
T.  117.! 

) fiarzug.  0.  I.  14,  12.  II.  11,  33.  III 
. 17.  15,  14. 


Digitized  by  Google 


673  FIÖB. 
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f‘*  feorzuc  uuehhono.  Is.  5,  6i 

uiorzuch:  eines  min  uiorzuch.  Sb. 

u iorzn  ch,  qnadragenas.  ü.  - 
uiorzoch,  quadragenas.  M.  31. 
ficrzeg  iaro.  N.  94,  10. 

FIORZUGOSTO,  her  40(lf/  angels.  feover- 
tighcda. 

n.s.  im.  fcorzugoslo  anderer,  ber42flc. 

k.  13. 

d.  s.  n.  unz  themo  fiarzegusten  »are, 
Oh.  90.  ! • 

FIQRZUGL1H. 

in  uiorzuhliha  zala,  in  quadragena ♦ 
rinnt.  Gh.  1.  3. 

FiORFALT,  golh.  fidnrfalth,  an- 

gels. feoverfeald. 

fierualt.  Mu.  enemo  Hcrudlt  liutet 
(biennal  mefjr  old  jener).  Mir.  fierualt 
giltu  ih.  T.  114. 

n.  s.  in.  ficruältSr  ist  ter  dritto  mo- 
dus.  Syl.  1 

FlERUÄLTl,  /.  (S3ierföWgfeiO-  Mu. 
FlOREKKI. 

fiorjuchig. 

FIORFÜOZI. 

FIORTEIL. 

FIORTAGIG.  : , ' 

FlORSCOZl,  FIORSCOZJAN.  ‘ 
FTORSTUNT. 

FIORZ1NKL 

FlOUA,/. 

ebinlang  sitiu  uiera,  quadralum . Org. 
FEORHAm,  qnadrus.  Sg.  913. 

F10R1SC. 

feoriskeem,  quaternis  (di cbm).  K.  1. 

fioringom. 

fior  fioringom  dheganom  (fior  Tior- 
f uristun  degano.  Bib.  2.),  quater  qua- 
temionibus  militum . Ja. 

FIORDUNG,  angels.  feerdfng,  feötdhirng, 
nord.  fiordung,  quadrans. 

* nferdunc.  TV.  \ 
taierduneb.  Hs.  2.?,  qua  dran* 
airdunc.  Hs.  1.  ) 

GtFIOROT,  gebiert. 

ist  gefierot,  quadratus ; Mcp. 


- FIORDOi  angs.  feordb,  feovrdhe, 

nord.  fibrdi,  quartus. 
n.  s.  m.  fiordo.  K.  7.  10. 

' * > fierdo.  Mep.  Bo.  5» 
ui  erd  o.  Syl. 
n.  8.f.  Herda.  Mop. 

1 : i • -uierda.  Org.  . ; • 

n.  8.  n.  fiorda.  K.  1. 

uiorda:  daz  uiorda  teil,  tefrar- 
■ ■ chia.  Gh.  3. 

.*  • feorlha.  gl.  K. 

feorda  teil,  tetrarchia . R. 
fierda.  N.  89,  5.  Bo.  5.  Mo. 
g.s.m.n.  fcordin.  K.  13.  ..  ■>': 

. * fi erdin.  Mu.  * •« 
fierden.  Mcp.  Bo.  5. 
g.  s.  f.  fierdun.  Mcp. 
d.s.m.n.  feordin.  K.  9.  11. 

fierden.  N.  de  ps.  gr. 
d.  s.  f.  fierdün.  Mu.  Mcp.  ' - 

fcordun.  K.  4t.  • 

fiordun.  T.  81.  * . 

■ (uicrde.  Ho.) 

a . s.  m.  fiardon.  O.  III.  24,  2.  81. 

-•  < ‘ a.  s.  f.  fcordun.  K.  48.  • 
fierdun.  N.  106,  31. 
uierdun.  Org. 

PIORDOZEHANTO. 

UWERDELING  (uicrdelinc.  Sah  1.),  tetrar- 
cha . D.  II.  284. 

F1LTW  FURI  in  FAR. 

* » : ' • * » « t •*  * * ’ ***** 

FIURjan  s.  FÜR.  • • • 

G 1‘  . « > , ,i  4 l l>  ,|*  I * 


FIUR,  n.t  fteuer  (golh.  fob,  funa),  angels.  fyr, 
ndrdl  fyr  (furi , favilla  ignea ),  gr;  xug,  ignis. 

Cf.  Wurzel  FÜR.  ; 

n.  s.  fiur.  M<*.  Bib.  1.  T.  95:  136;  147.  thaz 
.■  thih  thaz  fiur  iamer  ni  brenne.  0. 
I.  23,  61.  tbar  uuas  fiur  thuruh 
fh  az,  uuanta  iz  filu  kalt  uuas.  O. 
IV.  18,  tv.  N.  49,  3.  Mcp.  Bo.  5.  Org. 
Tr.  fiur  inbran  in  minerno  ah  tonne. 
W.  38,  4.  fiur  inbrinnet  fono  si» 
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nemo  rnasiune.  N.  17,i9.  flehlin- 
dcz  fiur,  erisipula.  Tr.  fiur,  pira.  Ic. 
fiur  unde  suebel  unde*.-  dunistig 
unint,  da?,  ist  der  teil  iro  mczis. 
N.  10  (b),  6.  foiic  diu  fcrslindct  eie 
daz  cuuiga  fiur.  N.  20,10..  also  fiur 
die  gcnain,  die  mit  moyse  striten. 
IN.  54,  16.  dhz.fiur  fiel  sie  one.  IN. 

• • f>7,  9.  gotelib  fiur  fearbrennet  flcis- 
cis  uuartsala.  N.  65,  13. 
fuir.  Pa.  Ka.  gl.  K.  Sg.  913.  Bib.  5. 
uUir.  Sg.  242.  ,\-  •*  r ■ 

g.  s.  fiures-  Rb.  T.  76.77.  0.  V.  23,  66.  Mcp. 
N.  77,  14. . 101, -«3.  daz  ni  ist  fluoh, 
nube  uuizzcgtu'om  des  ebumfti- 
gen  fiures.  Dl.  53,  1.-  .ne  uuederiu 
irsuochunga  fiures  noh  uuazzeres. 
N.  65,  12.' • A 

furis:  in  detno  ouonc  des  furis.  N. 
36,  28. 

fyures.  Frg.  15.  .uui.  ■ 
d.  s.  fiure.  H.  22.  Ho.  K.:  7.  T.':76.  95.  0.  I. 
27,  68.  28,.  7.  i.oh  .rein-ot  iuih  sarc 
in  scincbtcmo  fiurc.  0.  1.  27  , 62. 
nu  sie  iz  in  ’tbaz  uuentent,  then 
gruanon  boutn  sus  :sucn ten t,  mit 
thes  kruzes  fiure  sus  brennent. 
inan  hiarc.  O.  IV/  26,  50.  —"-Dl.  17,  31. 

■ -*.v  • 20, 10.  45,  10.  67,  3.  Mcp.  Bo.  5,  fonc 

fiure  kelustc.  N.  57,  9.. 'in  fiure  ah- 
tungo.  JN.  59,  10.  mit  demo  fiure 
Spiritus  sancti , IN.  25, 2.  inkagan  fitere 
iro  (?),  ex  adverso  pyrorum . Rb.  die 
heleuua  brennit  er 'in  unerlosci- 
nimo  fiure.  N.  49,  3.  fone  demo 
, j fiure  «rilltet  der  tfigel.  Dl.  21,  16. 
al  uuartnisse  uuirtdar  an  imo  fer- 
suendit  mit  goles  fiure.  N.  64,  2. 
uiure.  Org.  « - : 

• udire.tOrg.  ;•  .1 

(.  • v faire.  T.  13,  24.  ber  toufil^uuih  in 

• fuire.  T.  13,  23.  . . . 
t fyur.  Frg.  15. 

. a.4.  fiur.  Rb.  Em.  33.  ,0t.  72.  95.  108.  152. 
, Q.  i.  23,  64,  V.  13,  31.  N.  28,  7.  30, 
2,  48, « 18,  49,  3.  77,  49.  Mcp.  Bo.  5. 
fiur,  pirarn.  Rb.  farint  in  daz  euuiga 


mm 


m 


fiur.  .N..j44,  scburfla 

,.]  > .,[ , sie  jnunch,  ignem exqudit  achaUs.  S, 
28*  11.  der  dir,  cliara  fi^uuerfin 
,sn  erda.  N.  59,  2.  uuir,  baj^eu  durb 
faren  fiur  undc  uuazzer.  N. 65, 12. 
v.  n.  vlur.  M.  30..  • , . , 

yur.  Is.  3,  5. 

. . . ..  fuir.  T.  13,  15»,  41,. ,7*  :16jt  5.  n 

instr.mil  fiuru  sic  nan  branlin,  mit  uua. 
jj,.(  zaru  ouh  irquallin,  0.  V.  1,  11. 
n.pl.  fiur  (friu  fiur),  Mcp. 
d.pl.  fi uren.  Mcp. 
a.pL  fiur.  Bo.  5. 

EKÜF1UR,  ru,  (rrfcfturr.  , 

, ii.  is.  erdfiur.  Mq>.  Bib,  1.  2.\  -,.1  .. 

■5. 7. 9.  f.  2,  zr.  r .-j*!1 

1 ' • I» ; ; herdfiur.  Em.  27.  t’ 
j>  erdpb iur.  A.  ...  ./  • 

d-  s.  erd  fiure,  terrae  igne.  Mcp. 
LOHAFIUR,  /*.,  iiupctigo.  liib.  1. 
a.  s.  I0I1  a fuir,  impetiginem  (habet  in  cv- 
porej.  Gc.  4.  S.  , , . , 

(NOTFIÜR.  — de  igne  fricato  de  ligno,  Ü 
est,  nodfyr.  Jndiculus  super stiliotmm.  Gtors 
392.) 

BLICF1UR,  n.,  951t|fcucr. 
n.  s bligfiur.  Mcp. 
d.  s.  blich/iure,  N.  77,  4S. . 
a.  s.  plichfiur:  prenncutcz  pl,icIifio 

machota  er  in  iro  lanlc, 
comburentem.  N.  104,  32. 
pligfiur.  Mcp. 

Iw  if  , . 

n.  pl.  b 1 1 g f 1 u r.  Mcp.  . 

RELLAFIUR,  n.,  J&ölfenfeücr. 

* g.  s.j  hellofiutes.  26,,  4./.,  ! 
bellcfiuris.  N.  54,  fyAf, 

o.  fr!  bcllafiur.  Em.  33.  gefiennam. T.2S,i 
...  bellifiur,  gehennqrp. 

h cl  I i v i u 1 r,  tartarupx.x  Prud.  !• 
IHMlIyFIÜR,  n<A  ^^intelfeucr.^  . ] 
d.  s.  himel fiure.  Mcp,M 
a.n/.bi milfiur,  flammas  coelestes . Mcp- 
FIUROFAiN.  f 

FIUREMILA.  ' ’•  ' , : , ■ " I 

F1ÜRPHANNA.  ..  . 1 ..  ’ 

F1URFARWA.  !.‘  ,1‘'*  .'  * 

FlURGOt.  - 

fi 


■■  I 
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m FUIR— FARAG. 

FICRCHELLÄ.  ,:,0I  r J .]  . ] 
FlUBlN,  igneus. 

' fiurin,  flammeus  (uuas).  Mcp. 
d.  s.  m.n.  in  sinemo  fiurinen  stnole.  Mcp. 

(mit  fttrinime  sverte.  D.  111.55.) 
n.  p7.  m.  die  finrinen  bliccha,  rutilantia 
fulmina.  Mcp. 

g.  pl.  fiurinero  hüfon.  Mcp.  skimon. 
Mcp.  > 

d.  pl.  fiurincmstralom,*g72//era.Em.  13. 
finrinen  zungon,  Unguis  igneis. 
IN.  104)  '19. 
cupl.m.  fiurine.  Mcp. 
a.  pL  f.  fiurino  natarun,  ignitos  serpen- 
tes.  Rb. 

fiurinen  festin a,  fl ammantia  sep- 
ta.  Mcp.  , . . 

FIURfeN,  fetwtt.  » 

fiur£t,  igniscat.  Rb. 

dero  fiurentun  donnerstrald»  ardeaiis 
fulminis.  Bo,  5«:  . V , I ’j:sl 

einen  fiurenten  d ra  cchen,  //awnfoomwm. 

Mcp.  .i  .>  .t  i 

GAFIURIT.  < •)  ■. ii .tu .* . ii 

giuiurtero,  ignitonm  (lapidum).  M*.  Sb. 
Bib.  ,1.2.  * •*  ■ '■  '*  *f » 

, FIURARI,  m.  , '*•  1 : 

fiurare,  ustor.  D.  H.  326.  1 ,n  ^ \ • 

FIDRARA,/.  •*  •’  ; 

a.  pL  finrarun.  MeV  BtbV  T.\'  '»/'_[ . : 

t'  • t>..  , UJpCOtUU 

®r  ..  Urninm 

B.b.  7,  i8utyt).' 

mnrari.  Bib.  7.  ; “ J 

f • \ • *;  *t  i \ (i  ) 

8.  FIUR  und  FURI  in  FAR.  ‘ 

• * * ' . • , I*  • 

s.  FORA  in  FAR.  ... 

,•  fuorja*  s.FARi 

i-  a.  FÜRB. 


FERAH— FERALA.  678 

faraeen.  Sa!.  1.)  - , .*  > 

fer.geo.  Sal.  4.1 ' Sateum- 

FERAH  s.  FERH 
FE  REHA  e.  FAIA. 

FIRIH1  & FERH 

FORAHA,  g5fcr<,  picea ; nnrd.  fürs,  pinus. 
n.  s.  foraha,  picea.  Em.  22.  31.  Sg.  184.  299. 
Sal.  2.  4.  pix.  Em.  31. 
for  b a.  Tr.  Wn.  460.  Mon.  2.  SaL  1. 1 . 

forcfaa.  Zf.  2.  . 

Ist  dies  Wort  zu  einem  Namen  verwendet 
worden?  dann  konnte  hieher  gelieren: 
FORAIIERO  MARCA,  Ortsnamen;  forahen- 
bah  gehört  wbhlzu  forabana. 

FORAHAHI,  Waldnamen. 

FORAHHEIM,  Ortsnamen. 


l \ ’ *1 


FÜR  AH,  FÜRIH,  FURUH  s.  FÜRH 


i > 


l .« 


f ' 


BL 


s.  FARH  / 
s.  PHARRICH  in  P. 

lG,  FERAG?  ZU  FAR, 


FORAHANA,  /.,  gort$«,  gortlle  (gifty), 

tructa.  Sg.  242.  292.  299. 

- forhana,  truita.  Em.  24.  Tr. 

.Tforchna,  tructa.  Ka. 

• forhan,,  troca.  Em.  31.  t . 
uorhinnc,  truta.  Ve.  5.  •> 

forana,  troita.  Sg.  299.  • 

vor  he.  trutta.  Wn.  460.  trila.  Wn.  460. 
FORAHEDiBAH  doch  wohl  als  gotrUtttbat^ 
hieher. 

FORAHT-  & FORHT. 

FARODÜNI,  Volk  in  germ.  magn.  PtoL 
FURIUUNTLffiO  (furi  funtlihho.  gl.  K. 

furi  fundliher.  P &.),  furibundus,  Ra,,  scheint 
dem  lat.  Wort  nachgebildet  zu  seyn* 

FAREFRIT  s.  PARAFRID. 

FERALA,/:  Cf.  ferla  u.  ferula  in  Du  Fresne. 
n.  s.  uerla,  cambutta,  virga  episcopalis.  Tr. 
n. pl.  feralutt)  ferulae  (lupereales).  Prud.  1. 

[44] 


FIORISC — FURB. 


68« 


679  FARAN— FORISC 
FARAN  s.  FARM. 

FERRIN  s.  FAR,  FARRI. 


\ 

FIORISC  s.  FIOR. 
UIR1ST  s.  FRIST. f 


FTO1NTA  . . f . • r • FORIST  8.  FURIST  in  FAR 

rlnllMA,y.,  goth.  fairina,  angs.  firen , cnmen. 

Cf.  Partikel  FAR;  aber  «och  FAR.  Die»  FURISTO  s.  FORA  in  FAR 

Wort  kommt,  aufser  in  Zusammensetzungen,  t? 

schon  in  den  Schriften  des  9.  Jahrhunderls  nicht  a AWA  S.  rAKYV. 

* * . » 

n.  s.  flrina,  facinus.  Pa.  Ra.  gl.  K.  scelus.  Ja.  FURIZ  S.  FARZ« 
piaculum.  Ra. 

n.a.pl.  firina,  crimina.  R.  Pa.  gl.  K.  FORB—  S.  FURB  — . 

uirina,  crimina . Prud.  1.  sino  uirina 

stuen.  Em.  33.  FURBjan,  reinigen/  mundare.  .Siehe  Wune 


FIRINWUOCHAR. 

FI  RINLUST,  FIR1NLUSTIG0,  FIRINLUSTLIH, 
FIRINFOL. 

FIRINLIH,  cruentum.  Ra.  gl.  K. 

daz  ist  ret  uirinlih  ding.  Em.  33. 
FIRINHAFT,  criminosus.  Pa,  gl.  K. 

FIRINÖN,  angs.  firenjan,  firnjan,  peccare. 

firinon,  scelerare.  Ra.  gl.  K. 

FIRINARI,  m.,  criminator.  Pa.  gl.  K.  firinari, 
zollanari,  publicanus.  Ic.  agauuis  (achi- 
uuiz.  K.  7.)  firinari,  publicanu ä R.  K.  7. 
KIUUISFIRINGA,  pharisci.  Ra.;  hieher? 

A , ^ 

FORANA  s.  FORAHANA. 

FÜRONONT1G  8.  FORN  in  FAR. 

FIRING  s.  FIRINA. 

FIORINGom  s.  FIOR. 

FURUNT-AWA  (Urk.  v.  888.),  forentowa 
(Urk.  y.  875.  895),  Ortsnamen. 

% » 

FUR1RO  s.  FORA  in  FAR. 

i 

FERRISC  8.  fer  in  FAR. 

FORISCön  s.  FORSCön.  ' ' , 


FÜR  und  cf.  purus.  (Hiervon  das  fraiu 
fourbisseur.) 

(ih)  furbo,  mundabo.  Bib.  1.  2. 


(er)  fnrbit,  mundabit  (aream).  N.  49,  3. 
(ir)  furbit,  mundatis.  Frg.  21. 

(er)  furbta  (uurpti.  Bib.  7.),  curavit  (a> 
tarej.  Me.  Sb.  Bib.  1. 

(den  accher  er  furbte.  D.  III.  57.) 
(sie)  furptun,  tergunt.  VA.  VII.  626b 
(er)  furbti.  My.  j , , . 

furpli.  Bib.  1.  s.]' Pwsaret  (fmmnla 

imp.pl.  nurp et  M^.  Bib.  1.  2.J,  novate(vob 
furbit  Bib.  5.  ) novale). 

FURBIDA,  purgamentum.  Ra. 
GÄFURBJAN. 


Inf.  ci  gauuripanne,  ad  expiandum.  B 
(er)  giuurpit,  eraserit.  Gh.  jj. 

(er)  giuurapta,  curavit  ( altare ).  OA. 
(sie)  kifuraptin,  expiarent.  Rb*  . 
p.p . gifurbit,  mnndatum  (hus).  T.  57,  ' 
cafurpit,  expur gati.  Pa. 
kafuribit  nist,  non  expietur.  Rb. 
d.  s.  m.n.  gi  vurptemo,  levato[(i. 

vigatoj  ferro\.  VA.  V.  31 

AR  FURBJAN. 


(er)  arfurpit  Em.  33.) 

irfurpit.  gl.  K.  \>  vastat' 
(sie)  yrfurbent  iz  (Gedicht)  rein 

A nT  i 


o. 


0. 


urfurbent.  0.  I.  1,  27.  cod.  F. 


Digitized  by  Google 


681 


FÜRBAZ— FERG. 


FERBL 


682 


(er)  irfarbta  iro  allero  undati.  0.  II. 

11,  20.  / 

yrfurbta.  0.  II.  11,  20.  cod.  P. 

0.  0.  arfurpit  Ra.  ) 

irfurpit  gl.  K.l-  exPurBa,‘- 
irfurbet  uuurden  uuir  (inigne).  N. 
65,  10. 

UMPIFORBOT.  gl.  K.)  , „.  , , 

TiMDimHDnT  ««  )»  cadaver.  Hiebet. 


UMPIFORPOT.  Ra. 
FÜRBAZ  8.  FüRl  in  FAR. 


.i : — 


(FERi 


hf.  fergon: 

ib  druhtin  fergon  scal.  Os.  17. 
ih  biar  nn  fergon  nnile  gotes  Va- 
gant alle.  O.  V.  25,  23. 
uoes  mag  ib  fergon  mera.  O.  V. 
25,  36. 

(ib)  fergon  sina  ginada.  0.  III.  1,  9. 
mit  karitate  ih  fergon.  Ob.  199. 


nergo,  exigo.  D.  IL  336. 

(dn)  fergo & (conf.?)z  so  uues  so  nan  fcr- 
go6.  0.  IIL  24,1 8. 

(er)  fergot,  poscit.  H.  2.  angariat.  Ar.  2. 


(lr)  uergot.  Sb.  B»b.  1.  ) . ... 

nergonb  Mr.  Bib.  2.)  . ° 

uergint  Bib.  5.  ' 


. 1 . *•»  . r.:iu.  .'  U 

FARH,  tu,  lat  porcus  [cf.  BARH,  BARC  und 
BfcR  (angels.  farr)],  lit.  parsza-s  (Werfet), 
angels.  foor,  foorn,  porcus,  faerb,  fearb, 
por cellas,  alts.  nar,  porcellus. 
n.  s.  uarch,  porcus.  Tr. 
n.pL  farbir,  nati  (suis).  VA.  HI.  392. 
uarbir,  porcelli.  Sal.  2. 
farcbir.  C.  ' \ 

farahir.  Sg.  242.  Sal.  4.  r ... 
faribir.  Era.  31.  \>n.  863.  (’  PorceU,‘ 
feribir.  Sg.  184.  / 

PAERFARH?  (p£r,  farh?),  fcrrnt  (!).  C. 
SPENEUARH,  depubem , por  cum  laciantem. 
f 1 Sal.  2.  * 

FARH1RSTAL. 

FARHELI,  n .,  gerfel  (lit  farszelis),  porcel- 
\ Im.  P. 

aarchcüii,  porcellus.  Wn.  460. 

/ SPÜNDE  VAR  CHE  LIN,  nejrendes.  Tr. 


(sie)  fergont  druta  ooh  sine.  O.  V.  23,  50. 

ucrgont,  petunt  (mer  fon  imo).  T.  108. 
(ih)]  fergo  (sina  ginada).  Os,  34* 

(du)  fergos.  (s.  indic. ) 

(er)  fergo  (sina  ginada).  01.  31. 

(wir)  fergomes  (thia  tbiarnna).  O.  I.  7,  25. 

fergon  (tbes).  0.  V.  23,  73. 

(er)  fergota  (sia  is).  Mcp.  fergota,  depre- 
cabatur.  Mcp.  : 

p.  a.  fergondo:  kiezzent  inuuerin  herzen 
uz  fore  imo  fergondo,  iebendo, 
uueinondo.  N.  61,  9.- 
GAFERGÖN  nur  im  praet.  und  part.  praet. 
gifergotun,  expetebant,  desiderabant.  Ec. 
UNGIFERGOT,  gratis  (me  odb  haboeruni ). 
T.  170,  6. 


Gdü,  bitten,  forbern;  cf.  nord.  fergia, 
premere,  comprimere;  ist  auch  lit  pirkti,  föu* 
ftu,  oder  pirszti,  »erben,  freien,  zur  Ver- 

l&fhnng  zu  ziehen?  sollte  es  mit  FAR  Yu- 
? oder  mit  lat  quaerere ? 


FERH,  angels.  ferh,  feorh,  nord.  fifir, 
anima,  vita;  cf.  golh.  fairhvu,  mundus. 
g.  s.  ferahes,  animae:  ni  sit  suorcfolle 
iuuares  ferahes.  T.  38,  1. 
bi  suslicho  dati  so  ahtun  sin  thie 
üuti, 

faretun  tbes  ferahes  sine  fianta 
innan  thes.  O.  III.  14,  106. 
sie  fa-rent  tbines  ferahes  (ferebes. 
codd.  V.  P.  Kn.)  mit  selb  stei- 
nonne.  0.  III*  23,  31. 
er  uuas  heroro  man,  ferahes  fro- 
toro.  Hild. 
d.  s.  fcrehet 

zi  ^Terebe  (fereh.  cod.  P.)  er  nan 
% stab.  0.  IV.  33,  27. 

uuant  er  uuard  tho  giuuaro  gi- 
uuuntot  filn  auaro, 
zi  ferehe  gistochan,  iz  uuard  thoh 
sid  girocbau.  0.  V.  11,  26. 
a.  s.  ferh,  animam.  VG.  IV.  194. 

ferah,  animam  (thuruh  ferit  suert). 
T.  7,  8.  ferah  findit,  furliusit  T. 
[44*] 


er' 
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ammas . 


• t 


\ 

:>) 


44,  26-  minnot  T- 139.  hazot.  T.  139. 
.*  • geban-  T.  112.  min  ferah  sczziu 
furi  minu  seaf.  T.  133. 
n.pl.  ferili,  animae.  JD.  II.  331.  » 

g.pL  uirho:  uerit  mit  diu  uuiru  uirho  uui- 
8on.  Em.  33. 

fireo  in  folche.  Hild.  hiebert 
d.pl.  ftrahira:  dat  gafregin  ib  mit  firahim 
firiuuizzo  mcista.  Wess. 
a.pl.  ferah.  VA.  III.  140. 

ferach.  VG.  III*  495. 5 1 
FERHLOS. 

FERHBLÖT. 

ferhsEr. 

- FIRHI,  ».  (n./?) 

SMALA  FIRHI,*  n.  (u.  f?) 
i ' smala  firhi,  vulgus.  Ib.  R.  • 

- daz  smala  firihi,  vulgus.  Rb. 
sm al  firihi,  vulgus.  Ja. 
smala  uirihi,  vulgus  promiscuum.  Rb. 
g.  s.  hu s smala  firihes,  domumvulgi.  Rb. 
dera  smala  firihi  ubarfuar,  vulgi 
transcendit . Rb. 

ÜERCHI  über  fcrvores  aviditate.  Bed.  2.  hieher? 
MITTIUERIII,  dimidium  (immer  von  der  Le- 
benszeit gebraucht);  hieher?  (Mit  umb^* 
uerche,  macerias.  IN.  88,  4t.  hängt  es  wohl 

nicht  zusammen?  s.  pferrich  in  PARC.) 
d.  3.  mittiuerhi.  Bib.  7.  M»j,\  ...  ... 

mittiuerihi.  M*P..Sb. 

Bib.  1.2.  mm  7°- 

mittiuerba.  Bib.  7.  ) rumJ' 

MITTIUEREHET,  dimidiatur.  Bib.  1.  2. 
GAM1TTIFERHJAN,  dimidiare, 
gimittiuerhent.  Bib.  7. 
gimitliuerihent.  Bib.  1. 

Mv.  Sb.  Ps.  2.  L . 

gimittiuerhunt  Bib.  13.>’  ^mid,abu^ 
i gimilti  werchnt.  Bib.  4.1  tuosj, 

kemitti  werdent  (sic). 

. ..  Bib.  6.  1 

gimittiuerihit  uuirdit,  dimidietur  (nu- 
merus  mensium  ejus).  M,u.  Sb. 

umbiVERCH  s.  PFERRICH  in  PARC. 


ÜERCHI,  sieht  über  fervoris  aviditate  ia  Bed.  2. 
Gehurt  es  zu  FERH. 


FIRH-  s.  FERH.  • \ 

• * * 

FORHA  s.  FORAHA. 

VORHE  s.  FORAHANA. 

• . » i , 

FURH,  FURHl,  angels.  furh,  für, 

sulcus.  — Cf.  FURKA  und  FÜR 
n.  s.  furuh,  aratiuncula.  Rf. 

, i furch,  sulcus,  Em.  31,  F.  scrobs.  f.* 
furh,  sulcus.  Wn.  460.  >» .,  i 

, ;uu*h,  sulcus.  Tr.  ,*  ,30.  *» 
vurch,  sulcus.  Hd. 
furhi,  occa.  F.  . 

g.  s.  furche:  der  acherman  after  dero 
lengi  dero  fürehe  sähet.  Bo.  5. 
n.pl.  furhi,  sulci.  Gb.  3.  ... 

furahi  mino,  rugae  meae%  Rb. 
furihi,  sulci.  Rb.  \ 

g. pl.  uuorino,  aggerum  • hieher?  tu  pahba 
grapono  vel  uuorino,  rivi  aggerum. 
Bib.  i.  2.  Sb. 

d.pl.  in  furiben,  in  sulcis  (es  steht  insulos)- A. 
a pl.  furahi,  aratiunculas.  llb. 

furihi,  sulcos.  Tg.  3.  salebras . Aid.  1. 
furehe,  sulcos:  desselben  Hutes  fa* 
rehe  irtrenche.  IN.  64,  11. 
furihin,  aratiunculas.  Bib.  1. 

FURH  JAN,  sulcare. 
furen,  sulcare.  F. 

GAFURHTI. 

d.pl.  gifurhtin  (subter)  visccra  (im* 
lis).  Prud.  1. 

DRlFURHl,  trisulsus ; cf.  FURKA. 
d.  s.  m.  n.  trifurihemq,  trisulco  (sermont, 
Prud.  1.  4. 

ZWlFURHI,  bisulcus ; cf.  FURKA. 
fl. pl.  zuiuurtcha, btsulcas (un ^ulas ).Pmd- 
ÄYV1FURHIG,  bisulcus.  . . 

, a- Pl-  die  zuiuurhigun  chrounila,  b 
sulcas  ungulas . Prud.  1.  (in  D.  I 
319*  steht  zi uuifurendin.) 
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FIRKA,  / , gurff/  fforttf  angels.  fürc,  nord. 

fork,  millclnied.  uorkc,  furca.  Cf.  F.URH. 
a.  s.  fürkun t fuscinam.  Mcp.  , * 
UURCULA  (succula.  ßib.  10.),  uncinus  (po~ 
morumj.  Bib.  11. 

FARHELI  s.  FARH. 

, * / 

l ARGILA  in:  mantica,  uargila  vel  fr audata, 
unde  et  manticulatio  *.  Jalla.  Ep.  2.  Ist  es 
fargila  oder  wargila? 

FORHANA  s.  FORAHANA. 

• » * • > 

FORHT,  goth.  faurht,  angels.  forht,  timidas, 
scheint  mir,  ungeachtet  der  Beibehaltung  der 
aspirata  ira  Anlaut  (cf.  Sprachscli.  Tb.  I.  Vorr. 
S.  IX.)  mit  dem  lat.  formido  und  dem  sanskr. 
bhiru  (Wurzel  bhi),  timidus.  Eines  Stammes 
zu  seyn  und  daher  forhta,  forahta  (gurcfyt), 
weder  mit  Polt  als  for-ahta  (SÖor-acfyt,  wie 
Qb-ad)t , wogegen  schon  die  goth.  und  angels. 
Formen  und  das  ad/,  forht,  so  wie  das  finni- 
6che  pelko,  ungarische  felelem,  metus,  spre- 
chen), noch  mit  Grimm  als  forh-ta  (Stamm 
forh  mit  Suffix  T),  sondern  entweder  als 
for-b^- 1 oder  for-ht  (d.  h.  Stamm  for  mit 
2 Suffixen  -H-T  oder  mit  dem  Suffix  -HT) 
angesehen  werden  zu  müssen, 
g. pl.  forahlero,  timeniium.  K.  65. 
GOTFORUT,  iimoratus.  T.  7,  4. 

LNFURHTA,  f,  Neverita  (Göttin).  Mcp.  / ' 
FORHTA,  goth.  faurhtei,  angels 

ferh  t.  .... 

I rz.  s.  forhta,  timor.  Sg.  913.  T.  4,  13.  49,  5. 
19,  8.  Bo.  5.  N.  35,  2.  39,  12.  42,  2. 
tremor.  N.  47,  7.  8.  pavor.  Nd.  tre- 
pidatio.  Era.  7.  Can.  9.  10.  12. 
forhta  anafiel  ubar  inan.  T.  2,  4. 
forhta  bin  ih  uuorden  minen 
chundon.  N.  30,  12. 
forhta  gotes.  IN.  13,  3. 
todes  forhta  cham  mih  ans.  N. 
N.  54,  5. 

mennischon  forhta.  N,  24,  14. 
uorhta.  Org. 


forahta,  timor.  Pa.  anxietas.  Bo.  1. 
ih  scal  sin  fon  gote  heil,  nales 
forahta  nihein.  0.  1.  12,  8. 
thes  hereren  forahta  sie  uuiht 
• niregisota.  0.  IV.  6,  12. 
thaz  uns  hiar  in  libe  thiu  fo- 
rahta ni  klibe.  O.  IV.  37,  21. 
in  imo  ist  uns  thiu  forahta,  thia 
uns  cain  ouh  uuorahta.  Ob.  43. 
g.  s,  forh  tun.  H.  15.  N.  47,8.  118,74.  unde 
sie  inbinde  forhtun  unde  aber 
irfulle  minno.  N.  90,  12. 
forahtun.  1s.  9,  3.  K.  5. 
d.  8.  forhtu,  timore.  T.  6, 1.  54,  9.  stupore. 
T.  60,  17. 

forohtu:  mit  forohtu,  timore - T. 
219,  1. 

forhto,  pavore.  N.  30,  1. 
forhtuu.  H.  20.  Co.  dienont  gote 
mit  forhtun.  N.  2,  11.  zc  demo 
dinemu  heiligen  hus  peton  ih 
hiunan  dara  in  dinero  forhtun. 
N.  5,  8.  fone  todes  forhtun.  N.  89, 

! 7.  also  spendot  got  knada  dien, 
die  in  sinero  forhtun  sint.  N. 
102,  11.  state  dinemo  scalche 
d.in  gechose  an  dinero  forhtun. 
N.  118,  39. . 

bi  forhtun  (kann  auch  der  acc.  seyn; 
cf.  ahd.  Präp.  S.  104.  105),  prae 
timore.  T.  81. 

uorhtun:  mit  uorhtun.  N.  II. 
forhlon:  in  dinero  forhton.  N.  II. 
ist  auch  vielleicht  in  folgenden  Stel- 
len forhton  nicht  als  d.  pl.,  sondern 
als  d.  s.  auzunchmen? 
fone  des  fiendes  forhton  lose 
mina  sela,  a timore  inimici  erne 
animarn  meam,  nieo  mir  60  ne 
gescehe,  so  dien  gescah,  die 
fone  forhton  christi  ferlougen* 
don.  N.  63,  2. 

in  forhton,  in  pavore.  N.  30,  23. 
fore  forhton  irstabeton.  Nra. 
forhton'  (oder  pl .?):  fore  forhten. 
Nm.  II. 

mit  uorhlcn.  N.  II. 
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forahtun,  pavore.  Kp.  metu.  gl  K.  ti- 
more.  K.  3.  tremore.  K.  11. 
mit  forahtun,  metu.  gl.  K. 
in  forahtun,  in  timort-  Pa. 
bi  forahtun  thero  iudeono.  0. III. 
15,  48. 

forohtun:  mit  forohtun,  metu.  Pa. 
a.  #.  forhta.  T.  4,  16. 

forabta.  0.  I.  1,  80.  bisuorao  thu- 
ruh  tbes  forahta  ther  alla  uuo- 
rolt  uuorahta.  0.  IV.  19,  48.  thu- 
rub  forahta.  0.  UI.  14,  60.  15,  3. 
T.  104. 

vuorahta.  0.  I.  1,  80.  io  cod.  F. 
forohta.  T.  212,  2.  217,  4. 
forhtün,  uorhtun.  Bo.  5.  N.  30,  23. 
33,  12. 

in  uorhtun  chomen.  N.  69,  3. 
in  forhtun  brabtost  du  sie.  N.59,4. 
dar  uuirdoihäne  forhtun.  N.  5,  8. 
ili  ler o iub  goles  forhtun.  N. 33, 12. 
iudacis  kebe  got  scama  unde  forh- 
tun. N.  34,  4. 

nals  durh  forhtun,  sunder  durh 
min  na,  non  timore  sed  amore.  N. 
67,  11. 

nals  umbe  minna,  nube  umbe 
forhtun.  N.  77,  34. 
forhtun,  metum.  Ra. 
vorhtun.  Oll. 
forchtun.  N.  5,  8. 
forbton.  N.  II. 
forhten.  Nz.  II. 

forahtun.  K.  p.  5.  7.  thuruh  thia 
suarun  forahtun.  0.  III.  8,  25.  dna 
forahtun.  O.  V.  22,  6. 
forachtun,  metum.  H.  20. 
rt.pl.  forhtun,  timores:  inzuntiu  ding  fone 
fiure  eint  keluste,  under  grabe« 
niu  sint  forhtun.  N.  79,  17. 
forahtun  ruartun  inan.  0.  III. 8,  38. 
d.pl.  forhtön.  Bo.  5.  so  daz  ih  ieo  in 
forhton  uuas.  N.  87,  27.  siu  (bein) 
suilizont  fore  dien  forhton  des 
euuigen  fiures.  N.  101,  3. 
uorhtön.  Org. 


forahtun:  mit  then  forahUn.0.  V. 

20,,  8. 

a.pl.  fdrhtun.  Bo.  5. 

NAHTFORHTA,  /. 

nahtuorhta.  Wra.  3,  7.  J , timores  noc. 

nahtnortha.  Wm.  IV.  3,  7.1  iurnos. 
nahtforhton,  timore  nocturno.  T.  90,  6. 
SCALCUFORHTA,  f. 
mit  scalch forhtun,  servili  timore:  diu 
(herzen)  ungebeitet  uuola  tnont, 
nals  mit  scalchforhtun.  N.  IS,  9. 
FORHTAL,  timidus.  R. 

n.  e.  in.  forhtelör,  pavidus.  Bo.  5. 

o.  t.  f.  forhteliu,  tremebunda.  Mcp. 

forahtalu  (quam  si).  0.111.14,41 
forahtiliu.  0.  III.  14,  41.  cod.  F. 
a.  s.  f.  forhtela,  trepidantem.  Mcp. 
n.pl.  m.  forhtale,  timidi:  ziu  birut  ir  forh 
tale.  T.  52,  5. 

d.  pl.  forahtelcn  uuorton.  O. LU. 20, S” 
UiNFORHTAL. 


d.  s.  f.  unforahtaleru,  inreverenti.  Ja- 
GOTFORHTAL. 

er  uuas  gote . forahtal  (forahta 
> cod.  F.)  ioh  rehto  er  lebcta  ubara 
O.  I.  15,  3. 

tu  s.  TR.  gotauorahtaler.  AL  31.N 
goteuora  h taler.  Sb.  / 

° , . , , _ f - #7771 

goteuorhtiler.  Le.  2.  > rßiu 
gotiuorahtelar.  Le.  7.  \ 
(giuortolarer.  Bib  13.)/ 
F0RHTIG,  fi’irc^tig,  timens  (umbe  daz,  daz 
N.  79,  17. 

n.  s.  772.  uorhtiger,  timoratus.  Le.  4. 
d.  pl.  forahtagen,  adtonitis.  Ic. 

FORHTLlfl  (furd) tlicb),  formidabilis , uu 
(croesus  cyro).  Bo.  5. 

o.  #.  772.  forhtliher.  Bib.  6.  ) . 

forhtlicher.  Bib.  5. 
forahtliher. Mor. Bib.  1. 2J 
uorhtlicher,  timidus.  SaL  1. 
n.  #.  f.  (oder  /2.  pl.  n.)  forhtlihiu,  stupen 
Gd.  1.  ' 

d.  i.  f.  forahtlihhun,  tremendo  (iudi 
suanu^.  K.  2.  7. 

d.  pl.  forahtlichen  suorgon.  O.  IH  1 
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FORHTLIHO  (angs.  forhtlice,  irepide),  ti- 
mide.  Gh.  3. 

forahtlicho  bidaht  er.  0.  L 15,  24.  iz 
uueizen.  0.  L’  22,  4.  thiono.  0.  II. 
4,  96.  sorge.  O.  V.  20,  12.  quement. 
O.  V.  20,  20.  . 

FORIITLIIli,  /. 

d.  s.  forhtlichi:  nuider  dero  dincro 
(gotes)  forhtlichi,  diu  dar  aoa 
ist,  nc  mag  sia  (mäht)  nieman  ge* 
sa gen.  N.  89,  1L 

FORHTJAN,  FURHTJAN,  fürsten,  golh. 
faurhtjan,  angels.  forhtjan. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
furhten,  mctuere.  Em.  29. 
ne  curet  ir  forhten,  nolite  timere.  T.  35, 3. 
la  din  furhten  sin.  Bo.  5. 
ze  furhten  nc  ist,  verendum  est.  Sg.  193. 
forhta,  verebatur.  Em.  19. 
furhtu,  vereor.  1c. 
uurihte,  revereatur.  M.  3L 
forahtit,  pertimiscit.  gl.  K. 
forhtent,  verebuntur.  Tg.  L 
furihtent,  horrent . VA.  VI.  799. 
vorahtome8,  reverebamur . Sb. 

▼orahtun,  depavenmt.  M$. 
furihtet,  reveremini.  Ja. 
forahtendi,  metuendus.  gl.  K. 
furihtanti,  formidans.  H.  i, 
furahtenti,  timen*.  Pa. 
sint  furihtanti,  verentur.  Rb. 
forihtenta,  veriti.  VA.  VI.  613. 
forhtenti  gieng.  T.  149. 
furahtante,  paventes . H.  25. 
forahtcnto,  timendo.  Frg.  59. 
uuaz  mir  mennisco  tue,  ne  furhto  ih. 
N.  55,  5. 

forhtjan  imu,  ftd)  furchten: 
ni  curi  thir  forhten.  T.  19,  9, 
ni  curet  iu  forahtan,  nolite  timere • T. 

223.  3. 

forhtun  in  thrato,  timuere  valde.  T. 

210,  L 

harto  forahta  er  mo.  O.  L 4,  47. 
forahtan  sie  in  tho  gabun.  0.  L 12,  5. 
ni  forahtun  sie  in  thes  thiu,min.  O. 

III.  8,  47. 
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ioh  forahtan  in  tho  gahun.  0.  V.4,34» 
furhtent  in,  timebunt . N.  55,  3. 
zin  sol  ih  mir  furhten  io  ubelmo 
tage.  N.  48,  fk 

fone  diu  ne  sol  ih  mir  danne  forhten. 

IN.  55,  4. 

unde  ne  furhten  nuir  uns.  N.  45,  3. 
uuanda  sie. in  ne  forhton.  N.  63,  5. 
so  uuico  ih  mir  furhte.  N.  118,.  163, 
unde  forhta  imo  mannolih,  et  timuit 
omnis  homo.  N.  63,  10. 

Mit  inf. 

forhta  imo  thara  faren,  timuit  illo  ire. 
T.  11,  3. 

Mit  fora: 

nnde  dara  nah  furhtent  inforedinen 
Zeichen en,  et  timebunt  a signis  tuis . 

N.  64,  9, 

Mit  gen.: 

ne  furhte  ih  mir  des  leides,  non  timebo 

mala.  N.  22,  4, 

sie  forahtun  in  thrato  therero selbun 
dato.  0.  III.  20,  96. 
forhtan  mit  in/.: 

sie  forhton  ferliesen.  N.  52,  6.  > 

den  er  furhtet  ferliesen.  Bo.  5. 
mit  zi  and  inf. 

ni  curi  thu  forhtan  zi  nemanne?.  T. 

5,  8. 

sie  forhton  ze  ferliesenne.  N.  13,  5, 
furhtet  ze  uerliesenne.  Bo.  5. 
mit  daz  und  conj. 

forahtit,  theiz  ne  megi  sin.  O. V.  11,30. 
mit  fora:  „ 

fone  din  ne  furhtest  da  fore  naht* 
forhton,  non  timebis  ä timore  nocturna. 

N.  90,  6. 

mit  acc. 

noh  thu  ni  forhtis  got  T.  205,  5. 
nie  churet  thie  forhten,  thie  thar 
lihbamon  slahent.  T.  44,  20, 
ni  forhtet  sie.  T.  44,  18.  • 
forhta  thcn  liut.  T.  79. 
forhtun  thie  iudeon.  T.  132. 
bi  tbiu  forahten  sie  se  noh  so.  O.  L 
1,  84. 

uuen  furhto  ih.  N.  26,  1* 
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furhtent  niemannen.  N.  96,  10. 
die  di h furhtent.  N.  60,  6. 
furhtent  die  geuualtigen.  Bo.  6. 
ih  ne  furchlo  die  manigi  des  mih  nra- 
. bestanden  Hutes.  N.  3,  7. 
furlitin  unuuola,  formidare  adversa.  N. 
64,  9. 

ni  forahten  sic  tlien  oueuuon.  0.  IIF. 
13,  23. 

forahten  todcs  snari.  0.  IIL  8,  46. 
then  uueg  man  forahten  ni  tharf.  0. 
IV,  5,  42. 

• < furhte  unsalda.  Bo.  5. 

unde  er  aber  chleina  snnda  ne  färb- 
tet. N.  39,  13. 

i.i’ne  furhtent  ten  dod.  N.  9,  13. 

’ rfurhtent  dinen  namen.  IN.  85,  11.  . 

mit  gen. 

beginnent  iro  6elbero  furhten.  N.  39,4. 
des  der  argo  furhtet.  N.  62,  10. 
sie  furhtent  iro  selbero.  N.  51,  8. 

" forhton  iro  libea.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  forhtan.  T.  5,  8.  *. 

furhten.  Bo.  5.  Em.  29.  N.  39,  4.  43, 
6.  55,  4.  1 18,  163. 
f orhten.  T.  6,  2.  35,  3.  44,  20.  81. 
.-•>  furhtin.  N.  64,  9. 
forahtan.  T.  223,  3« 

* forohtan.  T.  217,  6. 
furihtan.  K.  4. 

forahten.  O.  III.  8,  46.  IV*  5,  42. 

; i . norahten.  T.  91. 

forahlennes.  O.  V.  23,  138. 
ze  furhtennc.  Sg.  193.  JN.  13,  5.  45,3. 
(ih)  furhtu.  Ic. 

forhtu.  T.  122. 

furhto.  Bo.  5.  N.  26,  1.  55,  5.  118,  77. 
furchto.  N.  3,  7. 

furhte?  N.  22,  4.) (kann  auch  als  conj. 
furhti?  N.  II.  1 stehen.) 

(du)  forhtis.  T.  205,  5. 

furhtest.  N.  90,  6.  127,  5. 
forahtis.  O.  IV,  31,  7. 

(er)  furhtet.  N.  26, 3.  39,  13.  62,  10.  111, 1. 
Bo.  5. 

furch  tit.  N.  96,  8. 


forahtit.  O.  V.  11,  30.  gl.  K. 
furahtiL  Pa. 

(wir)  forhten.  T.  123. 

furhten.  N.  45,  3.  89,  7. 

(ir)  furhtent.  N.  134,  20. 

(sic)  forhtent.  Wm.  6,  3.  Tg.  1. 

furhtent.  Ho.  Bo.  5.  N.  9,  13.  13,  3. 
21,  26.  24,  14.  33,  8.  39,  4.  51,8. 
55,  3.  60,  6.  63,  5.  64,  9. 
furihtent  VA.  VI.  799. 

(ih)  furhte.  Riep.  N.  118,  134.  163. 

(er)  furhte.  N.  21,  25.  24, 12.  32,  8.  49,3 
85,  11. 

uurihte.  M.  31.  Sb.  Le. 

(wir)  furhten.  N.  68,  2. 

(sie)  furht6n.  Bo.  5.  IN.  66,  8.  •* 

forahten.  O.  I.  1,  84.  (in  cod.  F.  for 
tent).  III.  18,  23.  (in  cod.  F.  aucl 
der  ind.  forahtent) 
furihten.  K.  48. 

(ih)  forhta.  Ne.  N.  54,  5.  118,  120.  161. 
forahta.  T.  151. 

(er)  forhta.  T.  11,  3.  79.  81.  122.  197, 1 
Em.  19.  Frg.  59.  Mcp.  Bo.  5.  N.  61 
6.  10. 

forahta.  O.  I.  4,  47.  II.  4,  27.  9,  5 
Frg.  59. 

(wir)  uorahtomes  (uoratomes.  M.  29.). S 
Gc.  1.  6. 

forahtun.  O.  IV.  31,  11.  • 

(sie)  forhtu n.  T.  53,  12.  124.  132.  210,  1 
forhton.  Bo.  5.  N.  13,  5.  52,  6.  54,  2 
63,  6.  76,  17.  77,  13.  88,  52. 
forahtun.  O.  I.  12,  5.  III.  8,  47.  2 
96.  V.  4,  34.  Sb. 
norahtun.  Mg.  Bib.  1.  2.  7.  _ 
forohtun.  T.  218,  3. 
foruhlun.  T.  91. 
imp.  s.  forhti.  T.  2,  5.  3,  4. 

furhte.  N.  48,  17.  55,  2.  Bo.  5. 
forahti  O.  III.  24,  32. 
forihti.  0.  Li4,  27. 
imp.pl.  forhtet  T.  44,  18.  20. 

furhtent.  N.  33,  10.  96,  10. 
forahtet  0.  III.  8,  29.  13,  9. 
16,  46. 

forehtet.  0.  V.  4,37-  in  codd.  V 

f 
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forrchtet.  0.  IIL  13,  9.  in  cod.  F. 'j. 
furihtet  Ja.  (kann  auch  ind.  scyn.)’ 
p.  a.  forhtenti.  T.  149. 
forahtanti.  K.  2.  31. 
furihtanti.  H.  1.  Ul», 
furahtenti.  Pa. 
forehtendi.  gl.  K.  \ \[i'\  . }:• 

. forahlcndi.  gl.  K.  , ...  ....  t. 

forbtendo.  M.  138,  11.  j , 
furhtendo.  Bo.  5.  iS.  6,  1.  17,  9.  38,  3* 
118,22. 

forahteDto.  Frg.  59,  .♦.  - . ' 1 

n.  i.  m.  furhtender.  Mcp. 

forah tautet  . K-  7-.i  1 

o.  i.  Tn.  furhtenten.  N.  103,  32. 
n.pLm.  furhtente-  N.  14,  .4. 

furihtenta.  VA.  VL  613. 
furahtaote,  l(p,  \ . .. 
forahtente.  0.  V.  20,  61. 
d.  pl.  furhtenten.  N.  30.,  20.  33,  8, 
59,  6.  84,  10.  i02,  13.  • , 
forhtanten.  T.  4,  6. 
furahtanteem..  h % . > 

a.pl.m.  färbten  de.  N.  14,  4. 

furabtqnte.  H.  25.  i \r 
v.pl.m.  furhtente.  N.  65,  16. 

ir  furhtenten;.  IN, i$l,  24. 
ÜNFORAHTENTI  Al  10,16. 

GAFORHTJAN,  GAFURHTJAN, 

(sie)  giforhtun  in  (fle  fürchteten  flcb)-  T. 6, 1. 

gaforahluu  im,  timuerunt.  Frg.  3. 
p.p.  kifurhtit,  tcrritus,  Ic.  .. 

n.  s.  m.  kaforaliter,  rcvcritus.  Rb. 
ARFORnTJAN,  ARFUKHTJAN,  angs.  aforht- 
jan,  expavescere.  f;  . .{  ..  f 

inf.  erforhtan,  expavescere . K.  4. 

(er)  arforhtit,  pertimiscit.  Ra. 

erfurahtit:  then  erfurahtit  eoca- 
lih  sela,  quem pavescit  omnis  anima. 
H.  24.-  • . , •'  i'.l 

(sie)  arfuribtant,  expav&scunt.  Rb. 

(er)  erforhte,  pertimescat,  Ib.  ,Rd. 
sie  irforbten  sih.  N.  34,  4.  sih  fone 
minero  urstendida,  revereantur 
N.  39,  15.  . 

(er)  irforahtaj  thax.  0.  IV.  33,  14, 
yrforahta  sih.  0.  IV.  23,  29. 
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crforabta  sih.  O.IV.23,29.  in  cod. F. 
.(sie)  irforahtun  sib  thejro  dato.  O.  III. 
13,  56.  ' . 

yrforahtun  tbo  thie  liuti  thio 
uuuntarlichun  dati.  O.  I.  9,  ,33. 
erforahtun.  0;  I.  9,  33.  in  cocLF. 
arforuhtun.  T.  91.  - 

, ...  p./?.  arforbte  uuarun,  consternatae . T. 

218,  1.  ‘ '- 

UNARFORAH'rEB,  inperterritus.  Rb. 
B1FORAHTJAN?  s.  FORA  in  FAR. 

FORCHNÄ  s.  FORAIIANA. 

7. *.  : > i . * : 

fart  s.  far.  ’ \ 

r.  .1  • « . *•  ••  ** ' 

fertön  s.  Fartön  in  FAR.  * 

. , ' .-u  I 

FURT  8.  FAR. 

• » * 

FERTIG  8.  r.rüg  in  FAR.  : 

*'  * ' 

FORDILI.  ) ... 

\v.  cbliuua,  fnrfures.  * 

FORIDILI.  Z 

■ / ...  \ \M  . . • , • > 

rÖKDARoif  s.  FORA  in  FAR.  • 
FORDORO  8.  FORA  in  FAR  . 

FURD1R  s.  FORA  in  FAR. 

FORDRO  8.  FORA  in  FAR  V-  .7 
FURDRjan  s.  FORDORO  ln '^AR 

I-  . O '■  ..  “ •.  i-  • 

farfauiis-u,  FRAFÄti.’^^  y.,;.,1. ; 
FERLA  s.  fERAUA.  ! ^ '• 

FARM  s.  FAR. 


i 


.i ....  V/* 


FARM,  FARN,  garnfjaut,  filix,  angels. 

fearn,  altniederd.  farm  c ■' 

n.  3.  farm,  filix.  Wn.  460.  Hs.  mirice.  Bib.  6. 

r 45  3 


QL 


693 


! FARM— FORM,  i 


' n a rm,  fititx.  T).  ■ '•  '■  t i 

farn.  Tr.  Pr.  V.  Al.  2.  Tg.  5.). 
uarn.  Pr.  e.  Es.  : • )’  fi iX' 

' a.  s.  farm.  VG.  II.  189.) 

farn.  Bo.  1.  2.  >,  fiücttn. 

uarane.  Aid.  1.  ■>)  > 

STEINFARM.  Hs.  • ) : 

STEINFAftN.  F.  L.  >,  ©frinfartt/  polypodium. 

STEINUARN.  Tr.  IIs.) 1 

In  Id.  (altniederd.)  ist  spica  cellica  mit  stein- 
narn  übersetzt.  • '•  ••  ■ * 

FARM  AH  I,  lodix . Pr.  t filicum  (in  dem  deut- 
schen Wort  ist  wohl  nicht  ein  gen.,  sondern 
der  nom.  anzunehmen).  VG.  Ifl.  297. 
uarmahi,  heidahi,  myricae.  Sb,  Le. i J 1 
farmahi,  filicem.  Pr.  m. 
uarmaha,  carices.  Q.JL  322.., 

FARMAHI  (garmadj),  Ortsnamen. 


FARN— FERS. 
FARN  s.  FAR$t  :::  > 
FIRNI  s.  FAR. 

FORN  s.  FORA  hl  FAR. 


G96 


i i ■ . H.  * l»‘ 

. . .i  i ? 


• '/ 

I> 


i‘**  ", 

* / i * l 1. 


*r . 

' • 4 


FERMI? 

AFERMI?  squalor.  R.;  cf.  firmön  und  angels. 
feormjan,  mundare . 


FORN,  FORNA?  — Kann  dieses  subsLyü o\. 
gert  werden  aus:  in  clibano,  in  forno. Ja.?  oder 
ifit  forno  lateinisch,  st  furno? 

FURNACHE,  fumax.  C.  ' 

FURNACH-  s.  FORN. 

FÜRNIK  8.  FORN  in  FAR. . 

*•1  *i  •<<  j lt:- 1 1 1 2 .»st  >\ 

FORNAHTJG  FORA  in  FAR  . .. 
FERNEFO  s.  NEFO.  t 
FORNONTJ,  FORNONTIG  FORA  * 

far  ! .•••;« 


..t 


! 1. 1 


! . 


FERNERIG  fer  m FAR. 

.»-.••  • / ! . , . ..  : 

FIRMÖN,  firmetr,  firmare;  cf.  ang^.,  feormjan  \ FERNAWN  s.  NAWr.  .:.-: 
suscipere,  suppeditare  cibum,  exciperc'hospitioi 
purgare , expiare;  fyrmth,  baptismus ; receptio 
ad  victum  und-  nord.  f a corißrmare;  one- 


l\  •*» 


rare . 


firmen,  Jirnietfe.' Hd.  • 1 Ol 

in  firmonne.  M.  30.  Gh.  1.  4.)  . ..  . . 

in  uirmonnc.  Gh.  3.-  ,ji  / <>> » ) 
zi  firmonne.  Can.  10.) 

te  firmunne.  1-201 

FIRMUNGE,  f.,  ^irmung,  confirmatio.  Hd.. 
GAFIRMÖN,  angels.  ge  feormjan.' 
zigiuirmonne,  consignandis.  M«  15.  Can. }.  1, 
gu i r m on  t,  consüfntnan't  (baptizatos).  Can.  13. 
gifirmotun.  Can.  10.  , consummabont 

giuirmotun.  Sb.  Cam'll.j  ( baptizatos i), 

<*  i *r  ,, 

FORMön?  cf.  nord.  formij  forniare,  und  die 
niederdeutsche  Glosse:  formiz?i  (cs  steht  fo- 
• rinizzi),  formeltd  (cäseif.  Pt  41  - 


formot,  fofet.  Sg.  913.  ‘ 

.<<  .-  -i 


*.i.“  M 


FIRNIS,  gtrniS.  Cf.  fcrniünm  in  du  Franc. 
•(  mit  -f>4the  unt  mit  firn  ise  die; fernen  *• 
verchlenite«  Mos.  ' • ^ / 5 - •'.>••  • 

• 1 11  • i '-2  >4.  . II I All  I (1  , . . ‘ • . «... 

FERS,  m.  u.  n.,  ©erd,  ongs.  faers,  fers,  vertut 
n.  s.  fers.  — uuaz  tbaz  fers  singe.  0. 
.ti,l  $2,  26.  theist  sconi  fers  sar  gidu 
1.4!  i48ii  riii / 

uers.  0.  I.  12,  26i«  in  -codi  F.  'ond  L 
••  48.  eod.  P»’'2»  » - i -.d  u.  ji  * 

diser-  uers  trifte t ad:  fintm  stculi- 1 

j J * i 58,  15w  if.'iii  : ti  1 ; 

\ *"daz  ners.' Wmi' 3,  5. 
d.  s.  ferse  gesunginemo.  Rg.  1. 

•<  1 ib  themo.  fers c ist «v<lbt 0. II. 4,6 
•forsi  inV  giunntinemo  fersi,  tortau 
t:  ,l  d tigine  ( texil  nervös ).  Prud.  1.  hiebe 

* a.  s.  vers,  versum.  Ö.  IL  331. 

n.pl.  dise  uersa.  Bo.  5;.’  . . 

d.pl\  fersen,  uersen.  ßo.  Mcp.  < 

■ * 
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a.p/.uers:!;ioh  sconn.uers  uuolles  duan. 

O.  I.  ly  44*  Atl'*»  .J'  ’»  * >1 

dise  uersa,  versiculos.  Mcp.  ■>  o ' 

FERMACRARL  ( .t  .«r*rs  .nifc i «p 

UERSICL1N.  Ra,  gl.  KJ  : s up  * » I .Vt 

L’EESlCUKNI’pio.f.  ;1  •.FDfSS  •• 

FERSaNA,  FERSINA  s.  FERSNA...  f 
FERSEZ  a''FRASEZ.,::'s  • i ' 

>H  [,/•  \ .11  \)Y>-  > i i.  . i *>  (.  I IT.' 

FORSCA,  fS,  qnatstfo. ' Wohl  nicht  'a'ns  ’ftjr- 
cisca,  sondern  eher ' mft ‘sbnskr.  pr  ach,  atlhd. 
fragen,  zusariimenhängerid';'  oder  mit  FORA1? 
d.  f.  da«  ist  in  f o r s c o,  in  quahiion'e. 'N. 77, 49. 
d.pl.  forscun?  ist  etwa  forscunun,  percunc- 
tationibus.  Gq.  3.  so  zu  lesen?  oder  ge- 
■ : hört  es  zu  einem  subsU  forscun a?’  oder 
.sieht  es  ßtatt  jorscungun.  \r.I-) 
FORSCAL.  t >.*  • ,ni ,n;. .» 
d.pl.  forscelen,  curiosis.  D.  11.,  282. 
F0RSCAL1,  f.\ 

n.  s.  forskili,  puriosilas.  Rd.f":‘'"'t 
d.  8 . forscali,  curiositate.  ßib.  1.  t 
fl.,»,, forskili,  curio&itatem.  Ja.  r, 
.FOR£CALIN,  curiosus.  ».  .r:-:  . ;llt 
n.  s.  m.  iorscaliner-  Ja.;  . - n : 
FORSCON,  fotfdjen.  < , , . 

Inf.  forscon,  percöntari.  Gb.  1.  sciscitare. 
Ra.  gl.  K. 

uorscon,  percöntari.  Gd.  1.  M.  30. 
forsconne.  Ra.  ; ) . , lt,  ;*»  ».*/ 
torscunne.  gL  K.)  ![t 

(ib)  forscom.  Ra.  ) ; l 

forskom.  gl.  K.l*  9ueso» 
forschen,  indago,  investigo. 

(da)  förscö&t,  inquiris.  Mcp. 

(er)  forscot  Pa.  Ra.)  , • • . . l 

foracbod.  gt.  K.1*.  fatHr‘ ‘ 
forskot,  fatus.  gl.  K.  . . 
forscho t,  sciscitat.  R.  Em.  29.  fatus.  Pa. 
(sie)  forscon t,  percontantur.  Sal.  4.  arttbU 
A.  .*  , ‘ ; 

forscunt,  percontantur.  Sal.  2» 

(er)  forscota,  exquisierat.  M.  ßl.  Sb,  per- 
contabatur.  Sbe.  Ec.  1.  2.  sciscitat us 
est.  Rf.  V 

, , . . j 


..  forisceta,  exquisierat.  Le.  2. 

— .•(sie)'-forskotu»  (förspotun  in  codd.  V.P.), 
.*  .lyvfoji  uuemo  er  sulih  quati.  O.  IV. 
»U  l>12y  16.  y « V'  — . . V«  . •' 

s a.  ioxscontiy  fanda',  loquenda.  Pa.  yR. 

- - cunctamini,  interrogamini.  Pa.  uua- 
run,:  suscitati  sunt.  BL 
Jüdrßcondi.,  fanda. gl.  K.  • 
forscundi  6ndi  frakendi,  cuncta- 
mini, interrogamini.  gl.  K.  (in  Ra. 
\Vr>\  steht  farscun  tenti  und  ist  wohl. for- 
||  scunt  enti  zu  lesen.)  :t... 
n.  s.  /,  forscondiu,  perscrutans.  Mcp. 
FORSCONtl,  /„  facundia.  Pa.  . ! 
d.  s.  forsgoati,  curiositate.  A. 
GIUORSCOT  wurlunj  perscrutabantur  (ami- 
.’i  i)  potj*  ßib, Sb.  : » x 

ARFORSCÖN,  ^farfeben.  ; ; ; j .. 

(sie)  hirforscont,  comprobant.  A.  >'t 
BIFORSC6N.  i 

piforscotos,  examinasti.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
FORSCHUNG A, ./!,  Sorfdjuttg.',  . 
a.  s.  forscun ga,  indaginem.  Pa. 

'I  , ' • 

FIRST,  girfl,  angcls.  fi erst,  fyrst,  cul- 
3^..  men tl laquear ; sanskr.  praftha.  (d..  h.  pra- 
flha),  planities  in  vertice  montis.  CE  auch 
. .Partikel  FAR  und  UERRI.  • 

n.  s.  first  vel  hnol,  culmen.  R.  first,  cul- 
i.x\  ' mau  lb.  Rd.  F.  Sg.  913.  Mcp.  sparus. 
....  SU  pis.  C.  jugum,  summitas  montis.  Or. 
virst,  capula.  St  pinua.  Hs.  culmen.  Tr. 
vierst,  tolus.  Wn.  460. 

’\gt  s.  firstes,  culminis.  Rb.  H.  6.  BL  i •>.  .i 
d.  s.  firste,  cuimine.  VA.  II.  290. 

,ö.  s.  first  Mcp.  . diu  (magensül)  den  first 
treget.  Bo.  5..  . 

FERSTA,  Ortsnamen,  in:  deinde  pergit  in'fer- 
sta  per  duciasci  conßnia.  Als.  104.  gehört 
wohl  liieher.  . ,It  i>  . 

BllSESFIRST,  Ortsnamen.  >n 

I10H1NF1RST,  Ortsnamen.  ...  >. 

• FIRSI'FALLI.  • i>*  < .1  * • .*  > 

FIRSTSÜL. 

FIRSTSCINDALA.  . ... 

FORST,  m„  gorfl,  nomus.-  Cf.  uurst,  nemus , 

L 45*  ] 
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lucus ; dicitur  etiam  francorum  lingua  fores  ta. 
Id.  — fores  tum  dominicum.  Leg.  carol.  m.  — 
de  forestibus  noviter  institutis.  cap.  car . et 
lud.  IV.  42.  — ut  nemo  feramina  furetur  in 
forestibus  dominicis.  cap.  reg . fr.  silvae 
vel  f orcstes  nostrae.  cap.  reg.  fr.'  — in  fora- 
sto  nostro  uuasago.  Urk.  v.  956. 
n.  s.  forst,  nemus.  R.  Tr.  sallus . R. 

• • uorst,  nemus.  Sal.  1.  2.  ' ' * 

d.  8.  formte.  Db. 

a.  s.  forst,  nemus.  Rb.  (nemus plantavit,  forst 
flanzota  edo  haruc  edo  uuih.^. 

1 d.pl.  forsten,  nemoribus.  Mcp. 

FORST,  Wald-  und  Ortsnamen. 

FORSTVELT,  FÖRSTHEIM,  Ortsnamen. 
BETTEiNFORST,  Ortsname». 

FORSTARI,  m.,  görfier,  saltuarius.  Sal.  4.  (cf. 
fores tarii  in  cap . reg.  fr.) 
forstare.'Sal.  2.  ** 

uorstare.  Sal.  1. 

i . ‘ . • * i . * * 

FURSTO  8.  FORA  in  FAR. 

.f  * i 

UEERST  s.  FIRST. 

4*  * 

FERSNA,  f,  gerfe,  goth.  fairzna,  gr;  mlqoa 

(cf.  fesa  und  •X7iaitvr\),  ' 

n.  s.  fersna  (kann  auch  a.  s.  seyn),  calcanevm. 

• \ Sg.  242.  292.  Em.  32. 
f.e  r s i n a,  calx , calcaneum.  F.  1 . 2.  Wn.  232. 
..•>  >.  versina,  calx.  Tn  Pr.  m.  calcaneus.  St. 
.Vf  .v.  versana,  calx . Pr.  t.  m-  •*  "•  • 

(uerse.  D.  III.i52.  Wn.  460.) 
g.  s.  fersenun,  calcanei:  umbigrifet  mih 
dannc  das  unreht  mincro  fersc- 
> .i  nun.  N.  48,  6.  die  huoteat  minero 
fersenun.  N.  55,  7.  ’ 

d.  e.  fersano.  Mt.  . \ 

uersano.  Bib.  lv  / ■ , ...  . . 

uerseno.  Mon.  2 1 “*»  (ah!'aa‘\  ^ 
uersina.  Bib.  7.  U “"‘am  meom+ 
uersene.  Hd.  / 

a.  s.  fersnun  (sina  befit  uuidar  mir,  leva- 
bit  contra  me  calcaneum  suum ).  T. 
156,  4. 

(uersene.  D.  III.  53.) 
n.pl.  fersna,  calcanea.  C. 


uersna  raino,  tali  mei.  Pb.  2.  : . 
fersana.  Sg.  299.  4-  .*  » 
versina.  Bib.  6.  13./,  calcanei. 
uersin.  Bib.  4.  ) . .«,>.■  h 

d.pl.  fersano m.  Rb.  1 ,1. 

versnun.  D/Il  346.).»  c?cibut-  .. 

FARW,  farbig.  — Sollte  es  durch  Suffix  W 

von  FAR  gebildet  seyn?  man  vergleiche  die 
Bedeutung  von  fari,  geflaltet,  u.  zawjan  (goth. 
faujan,  facere)  mit  za  wa,  tinctura.  Das  lit 
parbas,  color,  spricht, vielleicht  dagegen1,  sollte 
dieses  auf  lat.  parpre  hiuweisen  und  dadurch 

auch  FAR  dem  parare  anschliefscn?  Noch 
mehr  scheint  (las  Sngels.  baso  die  Verbindung 

i von  •FARW  mit  FAR  an  verbieten. 

(daz  wart  mislichen  vare.  Di  HI.  30.) 
n.  s.  f.  farauuiu,  aureus  (/los).  VG.  IV.  Tb 
d.  s.  f.  mit  uuola  varauuero  hdti,  cult 
amoena.  Prud.  1.  •’ 

CAFARO,  colotata.  Ra;  r * ■ 

UNKIFARUUER,  decolor . Ja.  ‘ ? 
AFARW?  ist  dieses  ans  decoloratus,  nnato 
missiuaro  zu  schliefsen,  und  anaro  « 
auaro  zu  ändern? 

EBANFARWI,  ebenfarbig,  gleichfarbig 
a.  s.  n.  ebenfareuueu  (dero  gtduui  de 
feimes),  concolorum  ( diademü, 
- Mcp. 

ALFARWI,  al  farbig, 
alvarauuaz  gimali,  omnicolor  piciur \ 
Prud.  1. 

ERPFER,  fuscus.  Sg.913.  hiehcr?  cf.ERPFE 
im  Sprachsch.  I.  " 

ÜSILÜAR,  gilvus.  Sal.  2. 

UUEITFARAUÜI.  Gc.  9.)  * 

UUEITFARUI.  Gc.  3.  • 5 ’ <*”des  colons. 

uueit  farauui,  iacincto.  Gc.  8.  hieher?  » 
f * zum  snbst.  farwi? 

• RÖTFARWr,  rotfcfarbig.  » *“ 
d.pl.  rotfarauun,  rosetis.  G. 
RÖSFARWI,  rofen farbig. 

*‘Y  tot,  r'osfaro,  rosea.  Ic. 

d.s.m.n.  rosfaruuemu,  roseo.  II  21. 
rösfareuuero  skoni,  rosulenta A 
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RUOZFARO,  f er  rüg  ine.  D.  H.  318. 
MISSAFARYVI,  mtdfarbig,  berfdjjieben  farbig, 
missafnro,  discolor.  Rb.  colorata.  Pa. 
missiuaro,  dccoloratas.  Ic.  versicolor.  D. 
II.  334.  , • •;> ;. 

' misfaro,  versicolor.  D.  II.  334.  varius.  gl.  K. 
colorata.  gl.  K.  '•'  / 

n.  s.  m.  missefäreuudr,  discolor.  Mcp. 

n.  s.  f.  misseuarua.  Eb.  ) . . 

r»  i j ( > dccolor. 

massauaruua.  Prud.  1.)’ 

d.  s.  f.  mit  dero  missavaruun  si eff i r i , 

atro  turbine.  Prud.  1. 

o.  s . f.  missefareuua  (bindun).  Mcp. 
n.pi.f.  missefareuue  äh  d,  discolores.  Mcp. 

misseuarwe,  discolores  (gemipae). 
Hd.  ' - 

[«.  pl.  n.  d e i (scaf)  missevere  waren.  D.  • 
III.  80.] 

d.  pl.  missa u a r a uuen,  oersicoloribus  ( ar - 
mit).  VA.  X.  ISU  ‘ 

fl.  pl.  die  raissauarauun,  dccoloros. 
Prud.  t. 

MÜSFARYVI,  maudfarbfg., 
d.  s.  m.  musfaruuemo,  gilvo.  F.  1.  2. 
PURPüRFARWI,  purp  urfarbig. 

purpuruarir  phellil,  purpüra.  D. 
BL.1FARWT,  blaufarbig, 
biavariwir.  D. 
blavaruer.  Prud.  l.i*  <0ra^etu* 

BLI  ü AR  YVE  (b  1 € i f a r b i g e),  ccrusa.  Pfl.  3.  (mbst.?) 
BLICFARWI,  bli$farbig. 
in  b liefäreuuemo  fiure,  flammis  corrus- 
enntibus.  Mcp. 

BLÖTFARWI,  blutfarbig. 

(n.  s.J  plätuara  varawa.  Fst  183.^ 
a.  s.  J.  in  dia  bluotfareuuun  zessa,  cruen- 
tam.  Mcp. 

d.  pl.  mit  plüotfäreuuen  strxxnon.  Mcp. 
a.  pl.  blüotfäreuue.  Mcp. 

F1ÜRFARVVI,  feuerfarbig. 

fiurfäreuue  sint  ( cerannia ).  Mcp. 
GOLDFARYVI,  goibfarbig. 
crocus  ist  göUuuro  (goltfaro.  Wm.  II.). 
Wm.  4,  14. 

diu  (aha)  uuas  coldfaro,  auratus.  Mcp. 

coltfaro,  fulvum.  Org. 

fl.  s . m.  der  göldfäreuuo  sol.  Mcp. 
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n.  s.  tu  goltvarauuaz,  aurulenta  (lucc). 
Prud.  1. 

d.  s.  m.  an  sinemo  gultfdreuuen  stade, 
rutilante  ripa.  Bo.  5. 
GLASFARWI,  giadfarbig. 
n.  s.  m.  glasuari wer,  vi/ricus.  SaL  1. 

glaszuarber,  vitreus.  Sal.  4. 
d.  s.  m.  dem«  glaseodreüuen  mere.' Mcp. 
fl.  pl.  clascfareuue  belina,  hyalinos 
amictus.  Mcp.  v ' 

CRUOGFARYYT,  croceus,  fafranfarbig.  ? 
chruogfaro,  crocetim.  Org. 
d.  s.  m.  cruocfarimo,  croceo.  D.  II.  344. 
GRASFARYVI,  gra$farbig.!' 

d.  pl.  mit  erdsefdreuuen  scühen.  Mcp. 
IIOROFARO,  fnscata  (ecclesia).  N.  92,  5. 
(SINTUARYVE,  crocus.  Hs.  2.)  ■ • n • 
SNEOFARYVI,  febneefarbig/ 
n.  s.  m.  snio  varauuar  seo,  stagnum  nivale. 
Prud.  1. 

d.  pL  sn  £fd  reuuen,  nivalibus (limbis). Mcp. 
Aufser  diesen  Zusammensetzungen  kommen 
noch  folgende  ad/,  für  Farben  vor: 
elw  (elo),  albidus,  fulvus. 
weitin,  glaucus,  coeruldtis,  sandiceus.  < 
wurmotaz,  coccinum. 
loscin,  iacyntinus. 

röt,  ro tfj/  ruber , roseus,  coccinens',  puniceus, 
croceus,  fulvus. 

(ramag,  furvus.) 

blaw  (blao),  blau/  flams,  coernleus,  iacynti- 
nus, glaucus,  lividus,  flaccidus,  viridis. 
(bleih,  bleich  pallidus.) 

(bla lieh,  bla II t,  pallidus,  candidus , albus.) 
brün,  brau ii/  furvus,  fulvus,  purpureus , ru- 
fus,  brunicus. 

purpurin,  purpurn/  purpureus. 

(fAh,  varius , discolor,  rutilans.)  • 
gclw  (gcio),  gelb/  gilvus,  croceus,  coccinus. 
graw  (grd),  grau;  canus,  griseus, 'glaucus. 
satgra,  fuscus.  *'  1 

bleihgra,  pallidus. 
gris,  grisil,  gried/  fuscus. 
gruon,  griiii/  viridis,  cyaneus , iacyntinus. 
hwiz,  Weifi/  albus. 

[salw  (salo),  ater,  niger,  fuscus,  furvus.  ] 
awarz,  f cf) ro a r j/  niger. 
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• FARWA,  FARWI,  3«rbe;  angels.  f«erbu, 
nord.  farvi,  lit.  parbas,  color . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
color.  Mcp.  Org.  Prud.  1.  Sg.  184.  Em.  19. 

K.  55. 

tinctura.  M|(i.'Bib.  1.  2.  5.  7. 
liuct um.  .Gd.  4. 
fades.  D.  II.  284.  Gx.  Rg.  1. 
nota.  D.  1L  351. 
farooua,  fulvum.  Ra.  gl.  K. 
ghimuzota  farua  antluttes  sines,  muta- 
t iit  colore  vnltus  sui.  Ja. 
aftcr  sterno  faruu,  sidereo.  Em.  17. 
mit  rodero  uaruun.  Aid.  4. 
in  uuizes  sneuues  farauui.  0.  V.  4,  32. 
mit  iunciichero  uareuuo.  Bo.  5. 
er  irblcicbeta  ouh  farauuun  er  uuanta. 

O.  I.  4,  25. 

ni  brutti  thih  muates  noh  tbines  ant-  . 
luzzes,  . 

(arauua  ni  uuenti,  fol  bistu  gotes  cn-  .. 
sti.  0.  I.  5,  18. 

laeti  vel  tristes  fiunt  non  rebus  sed  conspar- 
sionibus,  uzen  den  faruuuon.  D. 
in  gotes  faruuu,  in  forma  dei.  Is.  5,  3. 
farauua  scalches,  formam  servi . Is.  3,  6. 

Form  und  Flexion: 

,<  n.  s.  farauua.  Org.  ( 

farouua.  Ra.  gl.  K. 
faroaiua.  Pa. 
fareuua.  Mcp.  Org. 
u arauua.  Prud.  1. 
nareuua.  Org. 

( g.  s.  uarauua.  Mn.  Bib.  1,  2. 
uari  \va.  Bib.  5. 
uariuua.  Bib.  7. 
farua.  Sg.  184. 
d.  s.  faruuu.  Is.  5,  3. 
faruu.  Em.  17. 
fareuuo.  Mcp. 
uareuuo.  Bo.  5. 
farauui.  K.  55.  0.  V.  4,  32. 
uaruun.  Aid.  4. 

a.  s.  farauua.  Is.  3,  6.  Frg.  53.  Gx.  D.  II. 

284.  O.  I.  5,  18. 
fareuua.  Mcp.  Bo.  5. 
uarcuua.  Org. 
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pbareuba.  Rg.  1.  > . 

- farva.  Ja.  ’ 

farauuun.  0.  I.  4,  25.  • < 

n.pl.  faruuu.  Em.  19.  .*  . > 

uärauua.  Org. 

• . uärcu uA.  Org.  v '•••■•  ..  . . 

g-pl.  farauuono.  Gd.  4.  . 

d.pl.  farauuon.  D.  U.  351. 

faruuuoo«  D..  , . 

uareuuön.  Org. 
fl. pl.  fareuua.  N.  118,  127;  i 
MISSIUAR1ÜÜI,  /.,  varietas.  Gd.  1. 
NAHTFARWA,  f,  SRac&tfarbe. 

. d.  s.  nabt  fareuuo,  noctis  nigredine.  Mcp. 
GOLDFARWA,  ©olbfarbe. 
fl.  s.  goldfärcuua.  Mcp. 

FARWJAiN,  färbt«;  nord.  farva,  colore  lin- 
gcre.  i . 

Inf.  fareuuen,  tingere.  Bo.  5.  • • 

(er)  fariuuit,  tinguet.  Prud.  I. 

fareuuet,  tingiL  Bo.  5. 

(er)  verwe,  combibat • D.  II.  344. 

(er)  iareti,  purpurarei  (den  first)«  Mcp- 
GAFARWJAN. 

(er)  giuariuuit,  violat  (ebur  sangulna 
ostroJ.  V A.  XII.  67. 

(du)  gifaraunes. 

bar  nihein,  hugi  otfh  thes,  tbi 
iz  alles  uuio  gifarauues.  0 
II.  22,  22. 

p.p.  gauuarauuit,  coloretur.  Gb.  3. 
kefareuuet  uuas,  coloratus.  Mcp. 
giuariwit,  vermiculatas.  Bib.  5. 
kifaratro, inclite colorisf acte.  E®* 
zuuiror  kiuaritemo,  distinclo  I 
bis  tinclo).  A. 

zwir  giuarwitin  phclle,  eoca 
bis  t inet  um.  Bib.  5. 
g i u a r o t a , sujfecti  ( oculos  sanguir, 

VA.  II.  210. 

UNGAFARWIT,  ungefärbt 
ungiuarotaz,  infucatum  [es  steht  in 
catas  (sc.  vestesj\  Can.  10.  11. 

ungiuarwolis  (1 i2),  infucatamf 

stem).  Can.  13. 

ungifarota,  infucatas  ( vestes J.  M 
ungauaritiu,  infucatas  (vestes).  Cai 
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FARZ,  skr.  pard,  gr.  ueqSco,  lit.  perdziu, 
pedo. 

FERZAN,  farjfn,  nord.  frata,  freta,  pedere. 
(ih)  firzo,  pedo.  Sal.  1.  2. 

(er)  fircit,  pedit.  Pr.  e.  . . 

FIRZ.  Sal.  1.  \ 

FURZ.  Sal.  2.  r,  gut},  pedum,  lit.  pirdis, 
FÜRZ.  Hs.  ; Inord.  fretr  (angs.  feorling). 
FURIZ.  Sal.  4./  .... 

firz  s.  FARZ.  - ..i 

! . > i 11  • ! ;i  i .i 

furz  s.  FARZ.  - - 

. . * ‘ * *•  I I 

FORZ1H  s.  PORZIH  • ■ ' : ' 

. 1 . w 

FASA  (oder  FASO,  m.?)}f.,  gaff,  fimbria, 

angels.  fas,  fses.  Cf.  FESA.  . ( . 
uui  1 di  uaso,  copadium,  quod  in  collo  bovis 
vel  cujuscttnque  animalis  jacet.  Tr.  Ilieher? 
fason,  fimbria.  L.  \Yn.  232... 
uasen,  traben,  trama,  cxlrema  pars  vesti • 
menli.  Hd.  . - , - . . ' ,t  .\\ 

aasen,  trab en,  Jimbri Hd.. 
in  guld  inen  fason,  in  fimhriis  aureis.  N. 

jt  44,  14.  * .is t v.  . . . ’ j 

LÖCI11SUASCN  ( 1 o c h e s ii.  a s c n.  Hs.) , dipsane. 
Tr.  CL' FESA  und  loclicsuesiui,  dipsane • 
F.  2.  in  FESA. 

GJUASOTI  (giuasola.  Eb.),  coma  (oleris). 
Prud.  1.  2.;  cf.  FA1JS. 

W . . 

ASÖN,  vestigarc,  qtiaerere.  — Zu  FA? 
fason  de,  quaerens  (uuaz  sin  si).  N.  100,  6. 
uasonter,  vestigans  (per  agmina  turnum ). 

VA.  Xli  557..  ‘ . 

t Gehört  der  Namen  des  Riesen 
FASOLT  hieher?  cf.  aber  auch  nord.  fas,  super- 
ciliuui  y superbia,  gestus. 

2SA,  f •,  gfff,  ©prfu,  nord.  fis,  n.,  allnicd. 
les  a,  pnlea , acns,  festnea  (cf.  nord.  fisa,  ven- 
ilare , fisa  saman,  converrvre).  Ist  es  mit 
vt&txvri  zusammen  zu  bringen?  cf.  fers  na  und 
rqjiw. 


n.  s.  fesa,  ptisana,  far  vel  hordeum  nondum 
ex  cortice  exntum.  F.  siliqua.  D.  II.  312. 
• a.  s.  fesun,  festucam  (ejicerc  de  oculoj.  T. 
39,  7»  • 

n.pl.  fesun  vel  sprinnir,  ptisanae.  Wn.  863. 

d.pl.  fesun,  iipsanis.  Rb. 

a.pl.  fesa.  Rc.  \i 

fesun.  Me.  Rb.  Sb.  Bib.  1.  2.f,  piisanas 
9.  1*2.  Zf.  Tg.  5.  - l (siccansj. 

ph  esin.  Bib.  5.  • • 1, 

*’  LOCHES  U ES  INI,  dipsanae.  F.  2.-1 
UESIGA.  Bib.  5.) 

- CESAGl.  Bib.  7.)  ’ mi&ma'  • 

GIUESAHF.  Mi).  ) . ‘ rr 

GAUESSAHI.  Bib.  1.  2.  f’  .Cf*  6»* 

GlUESSAtil.  Bib.  6.  Sb.)  bi6Sa*  i 

* , i 

■ • . » • • , 

FOSI,  deutsches  Volk.  TG.  36.  Cf.  den  Elufs 
FUSA;  s.  auch  FOSITE. 

UESAGI,  UESIGA  s.  FESA. 

• . r 

FOS1T-.  Quae  a quodam  deo  suo  fosite  ab 
. accolis  terrae  fositesland  appellaiur.  Alcuin. 
, Ist  der  nordische  Gott  forseti  (23orfi(ier)  zu 
yerglcichen? 

FOSSAT-?  fossatun,  cloacis  (inquinat). 
Prud.  1. 

FASAL  s.  FA. 

FASAN  s.  FASAN  in  PH. 

! .*  . ... 

FOSI  Nach  ar  s.  FURNACHAR  in  ACHAR. 

/■  . 

FÜSS1NC,  n.  pr.  . •*» 

VESPER A,/.,  23 cöp  er. 

(g.  s.  dere  utspere  zit.  D.  III.  47.; 
a.  s.  ih  inine  uespera  ni  giloseda  (foörtc). 
Co.  4.  l* 

, . i 

fAski,  u.  FiSKA,  /.,  fomentnm,  malagma. 

..  zuFA ? . 
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n.a.s. 


d.  s. 


faski,  malagma.  D.  II.  378.  cataplasma. 

Btb.  temperamentum.  A. 
fasgi,  malagma.  A.  calaplasma.  VP,  4. 
fasch  i,  calaplasma.  Pr,  v.  t 
uasci , calaplasma.  D.  II.  180. 
faaske,  calaplasma. 
fasge.  Zf.  \ „ 

fasche.  Em.  32.  L.r  , 
yaske.  Bib.  > mala«ma- 

vasche.  Bib.  5. . ) 

fas  ca,  calaplasma.  Aid.  6.  Bib.  2.  em • 
plastnim.  D. 

uasca,  cataplasma . VP.  malagma.  Sah 2. 
Bib.  7. 

uascha,  malagma.  Mq.  Bib.  1.  2. 
mit  lindemo  uäskc  (leiden  geuuil» 
chet  uuerden),  tactu.  Bo.  5. 


n.a.pl.  faske.  A.  \ 

uaska.  Sb.  Gc.  3.  5.  f omenta. 

uascha.  M.  29.  G.  1.  6.) 
uäske  (suslichiu).  Bo.  5. 
d.  pl.  fascun.  Gc.  1.  5.  6.  Gd.  3.  Pr.  va.\,fo. 
vascun.  M.  29.  30.  Sb.  Gh.  1.  > men • 

fascunun.  Gc.  3.  ) tis. 

GIUASGI.  Bib.  10.),  migma.  Hieher?  cf.  ue- 
G1UASHL  Bib.  13Jsagi,  giuesahi  in  FESA. 
FASCÖN. 

(ih)  faschon,  cataplasmo , medicamina  ii j. 
ligo.  F.  2.  — Hieher  auch  wohl: 
fascon,  malagma.  Mon.  2.  .' 

faszon,  calaplasma,  medicamine  inligo. 
Mon.  2. 

faschen,  cataplasma,  medicamine  iU 
ligo.  F.  1. 

ih  fäscöta  [mit  ticn  (redon)  ih  tih 
fdscöta].  Bo.  5. 

GAFÄSCÖN. 

(sie)  giuascotin.  Mrt.  Bib.  2. 4.  7. \ 

giuascotun.  Bib.  1.  j,  cata- 

gauascoten.  Bib.  10. 11. 13. > plasma- 
giuascoten.  Bib.  7.  I real. 

kiuascoten.  Bib.  6.  / 

gioascota,  confucati.  Sbe. 

FÄSCUNGA,  fomentum. 
a.  pl.  uascunga,  fomenta.  Gc.  3. 

UASCARE  vel  spotare,  scurra.  Tr.  (Cf.  ca. 
%llare  dicitur  per  alienas  domos  infron • 


tare  i.  e.  inverecunde  girare,  a catulis 
tr actum,  quod  per  domos  omnes  circum- 
eant.  Hinc  catillarius,  uescere.  Id.)  Bic- 
her? — ln  Hs.  steht  nüschtre, 

F1SC,  camera,  fiscum.  Sg.  292. 

F1SC1LLH,  fiscale.  Sg.  292.  ■ 1 

i 

FISC,  m .,  gifc§,  goth.,  nord,  fisk,  angels.  fisc, 
lit  zuwis,  lat.  piscis.  Im  San&kr.  ist  jhafha, 
im  Gr.  piscis;  sollte  sich  piscis  daraus 

gebildet  haben  können?,  der  äufserst  seltene  An- 
laut jh  läfst  keine  Vergleichung  mit  den  Anlau- 
ten der  verwandten  Sprachen  anstellen.  Poll 
erklärt  piscis  durch  piscis  [Präfix  pi  (st  api 
und  Wurzel  cha  (primäre  Wurzel  von  chad) 
tegere ],  bedeckt  (mit  Schuppen). 
n.  s.  fisc.  | s 242 

fisg.  O.  III.  7,  34.  V.  14,  23.  Bo.  5. 
g.  s.  fiskes.  T.  40,  6.  N.  118,  161. 

fisges.  T.  231,  2.  O.  II.  22,  33. 
d.  s.  fisge.  O.  V.  14,  21. 

fisco.  O.  V.  14,  21.  in  cod.  F. 
a.  s.  fisg.  T.  237,  1.  5.  93. 

. n.pL  fisca.  Sg,  913.  N.  64,  6.  O.  V.  13,  6. 
cod.  F. 

fisga.  O.  III.  7,  33.  V.  13,  6. 

(wihe  vische,  clauculus.  Wn.  460.) 
g.pl.  fisco.  T.  19,  7.  8.  Rb.  Bo.  5.  O.  V.  i 
16.  35.  14,  19.  in  cod.  F. 
fisgo.  T.  77.  236,  4.  237,  3.  O.  UL  6, 
V.  13,  16.  35.  14,  19. 
d.pl.  fiscon.  T.  80. 

fisgon.  T.  237,  2.  O.  111.  6,  54. 
fisch on.  O.  IU.  6,  54.  in  cod.  F. 

• fiskim  ist  wohl  anzunehmen  in:  pi 
ciis  (pitacus.  Ib.J  tuachun  ur  fisl 
(urfiskim.  Ib.),  alias  indiculum. 
(in  A.  ist  diese  Glosse  so  entstellt: 
afftastin,  uuruifgi,  pitacus.) 
fisken.  Mcp. 

a.pl.  fisca.  T.  80.  N.  104,  29.  O.  111.  6,  3 
41.  V.  13,  32.  in  cod. 
fiska.  O.  111.  6,  3.  io  cod.  V. 
fisga.  O.  III.  6,  3.  29.  41.  V.  13,  3‘ 
u isga.  T.  89.  . 

fis 
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fischa.  N.  8.  9.  • ; t , 

HALPFISC,  J&  a l b fi  fcfy/  pectenus.  Tr.  (in  Id. 

wird  uranoscopus  mit  halfuisc  übersetzt.) 
MERIFISC,  SReerfifdj. 

a.  pl.  m e r euisca.  N.  II.  ) , . 

merefischa.  N.  8,  9>  *****  mans * 
SPECHU1SC  (©pecffifdf,  Söflllflfd)),  hallena . 
Pr.L 

(UUALFISC,  SBflllfifdj,  baUna.  Id,) , 

Aufser  diesen  Zusammcn.'elzungon  mit  fisc 
weisen  die  althd.  Denkmäler  folgende  Fischna- 
men auf: . A ; , . 

AC  (cE  21  fl  et),  clama.  . • 

ÄL,  2ta [,  anguillq.  , . : i,  j 

ALANT,  21 1 e tt  f / capiio. 

ALOSA,  2lIo f«y  tilosa.  . . . • 

ASCO,  21  fdf , timallus. 

ERLINE,  escourus.  . , 

LAUS,  iad)ä,  salmo. 


i LAMPRETA  ) 0 . . ... 

LANTFRIDA)*  nmrena . 

LLGENA,  Pa.ug ett,  cyprupts. 

KOTO,  rnbus,  rubeta. 

RÖTAUGA  (2totf)aug(),  rubicu/a. , . ,i 
RUPA,  truta. 

All  LI  CI  IA,  tirinüs. 

ML'NALGA,  IReuuauge,  murenula . 
ßARBO,  »arbe,  nmgi/.  ; s 

BERS1CII,  Sarfd),  »artf,  porca. 

BRAI1SINA,  BRAllSI.MA,  »reffe m,  phoca,  bra - 
xina . 

PllAFENDUMO,  suilla. 

PJIRILLA,  ajfgrus. 

FORAHANA,  gorc^e,  gorelle,  trutta . 

UOFNi A,  glaucus.  . , , ■ . 

SULTA,  ©übe;  gobio. 

SRI M PO,  gobio.  i - 1 . . 

IRL  Ni  DI  LA,  ©rünbel;  iuronilla , saxatilis . 
SBAPO,  capila. 

SJ  ITO,  capedo.  , . , , , . , 

AU  DIN,  capedo.  ;| 

UDELE,  aepmi  ; u 

tfARFÖ,  C1IAROFO,  jfarpfenf  carabus , <y- 
prinus.  ••  • 

URESSO,  Äreffe,  gobio y gracius. 
ULHOU13IT,  goA/o.  . ,e 

CNCMIN  ('!),  congritm?  ; .. 

III.  ' 


IIACHIT,  e eff  f / Indus. 
lJARIiNCfJ,  gering,  lialec. 

. , IIASELA,  4)  a fei/  clebiq. 

IILSO,  Raufen,  escarus , esox. 

TINKA,  Stufe/  tincus. 

ZIGENA,  scotus,  strotus. 

SPLINZA,  pbyseter. 

SLiO,  © d)  l e i / tincus. 

STEINßlZA,  gobius. 

STERAC,  porca. 

ST  URO  (©tör?),  rhombus. 

9 SNAZO,  mclanurus. 

FISCEA,  Ortsnamen. 

FISCBAH,  gifdjbad)/  Ortsnamen.  Urk.  v.  728 
FISCßROT. 

• • » , 

FISKER,  tricuspis,  fiscina,  fuscinax  hieher? 
FISCCIlUiNNI. 

FISCIIÜS 

FISCMINZA. 

FISCSC1F.  . 

FiSCLlH. 

d.pl.  uisclichan,  bcluinis  (fandbus).  Prud.l. 
FISCÖN,  fifefjen,  goth.  fiskon,  angels.  fisc- 
jan,  nord.  fiska,  piscarL 
Inf.  fisgon.  O.  V.  13,  3.  8.  J.  235,  3. 

. fiscon.  0.  V.  13,  3.  in  cod.  F. 

» ze  fisconnc.  Bo.  5. 

. , ARFISC(>N,  erfifdjen. 

iob  tliar  irfisgot  thinaz  muat  harto 
managfallaz  guat.  O.  III.  7,  36. 
(ERVISCHELEN,  expiscari.  Ild.) 

FISC  ABI,  m.,  gifdfer/  angels.  fiscere,  nord. 
fiskari,  piscator. 

. n.  s.  fiscart.  Tr. 

• • « # 

fiscere.  Cr. 

• n.pl.  fiscara.  T.  19,  1.  4. 

(fiscüacre,  Hd.)  , . 

«•  P1'  fi sca  ra.  T,  19,  0.  V.  13, 34.  in  cod. F. 

fisgar a.  O.  V.  13,  31. 

F1SGIZZI,  n.,  nord.  f i s k i , j>iscatura. 
d.  s.  fisgizze.  O.  U.,7,,76.  \ 
a.  s.  fisgizzi.  O.,  V.  13,  1. 

FISCKER.  \Vn.  3355. V - . , 

FISKER.  Pr.  m.  • J'  /“sc!na’  Sisc!na- 

I e.  . CHStJlJ , 

FISCHER  Em.  31.  ■)•..  , 

[46]  . 
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FASTI,  f((i, 

angels.  fast,  faesti,  nord.  fast, 

firmus.  Zu  FA?  oder  ist  ein  Consonant  vor 
S ausgefallen?  oder  vor  T in  S Ubergegangen I 
ist  sanskr.  pas,  ligare,  zu  vergleichen?  oder  F 
Präfix? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
firmus.  Frg.  59.  N.  47,  1.  Sg.  913. 
fixus.  Em.  19.  Gd.  1. 
immotus.  Em.  5.  Can.  9.  10.  11.  12. 
munitus.  R. 
tenax . R.  Rb. 

solidus.  Ib.  Wn.  460.  11b.  Rd.  Org.  A. 
validus.  Ra.  gl.  K.  • 
festiu,  mansura . Can.  10.  11. 
festcro,  mansttro.  M.  24.  Can.  10.  11. 
fasti,  comis,  fidelis.  Pa.  gl.  K. 
festi,  rat  um.  Ra. 
festiu,  anxia.  Gh.  3. 
festemo  leime,  tenaci  er  ela.  VG.  I.  179. 
festea  uurgun,  radiccm.  Frg.  13. 
fester  stein.  V.  N.  60,  3. 
festun,  tenaces  (ceras).  VG.  IV.  161. 
festiu,  tenacia  (mella).  VG.  IV.  57.' 
uesti  mura  bin  ih.  Wm,  8,  10.  ‘ 

feste ro  bürg,  civitati  munitae.  N.  107,  10. 
in  festa  stat,  in  locum  munitum.  N.  70,  3. 
an  dinero  filo  festun  scldo,  fortissimo.  Nm. 
festes  keziugcs  uuas  ira  uuat.  Bo.  5. 
festemo  bandc.  Bo.  5. 
festä,  tenaces  ( rastros ).  VG.  II.  421. 
festa,  firma  (custodia).  Rc. 
festemo  gehilcichc,  ccrto  foedere.  IMcp. 
mit  festero  haflun,  inevitabili  conncxionc . 
Bo.  5. 

■ « « 

sculdige  ouh  uuir  festun  (im  Druck  steht 
uirfestun)  un festcro  burdi  za  a n t ha- 
ben ne,  debenuts  aut  cm  nos  ßrmi  infrmo- 
rurn  onera  sustinere.  Frg.  59. 
feste  gcchose,  indissolubiHs  oratio.  Syl. 
festcro  redo.  Bo.  5. 
in  festcru  galaupnissu.  Frg.  61. 
festem u muatc,  firma  mente.  H.  4. 
festes  huges.  O.  IV.  16,  '4. 
mit  festen  triuüon,  stabili  fide.  Bo.  6»  ! 

festa  fruma.  O.  V.  22,  12.  ... 

festiu  haba,  daz  ist  habitus.  Org; 
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ucste  gehaba  (invietnm  vullum).  Bo.  3. 
feste  frido’,‘7>n.r  multai  N.  119,  165.  '• 
untar  festa z,  inter  rntam.  Rb. 
die  (stat)  du  in  feste  täte.  N.  103,  8; ■ * 1 
ist  min  namo  unorden  feste;  IV.  21,  16. 
feste  si  beneimeda.  Mcp. 

•'’uuio  feste  diu  gotes  ca  si.  Bo.  5. 
siniu  gebot  sin  feste.  N.  110,  S. 
thaz  duent  buah  festi.  O.  II.  3,  2. 

’ ther  liut  deta,  so  man  uueiz,  michilan 
urheiz, 

in  themo  uuarun  feste,  uuidar  selben 
kriste.  O.  III.  20,  98. 

ioh  iz  uuari  festi  innaniro  brusti.  O.  11. 

24,  14.  • . ’ • ; 

fon  thesses  dages  fristi  so  uuas  in  tliaz 
sid  festi, 

in  muale  ginuagi,  thaz  man  nan  irslu agi 
O.  III.  25,  37. 

thaz  sies  uuialtin  filu  fram,  so  gotc 
t heg  an  on  gizam, 

ioh  sar  io  in  theru  fristi  iz  uuari  fii 
festi.  O.  V.  11,  18. 

bin  lib  ouh  filu  festi  zi  cuuinigeru  Frist 

0.  III.  24.  28. 

in  sines  selbes  brusti  ist  her  za  filu  fest 

01.  15. 

sither  gilhank  iu  festi  innan  theru  brusl 
O.  II.  21,  6.  • 

ist  uns  thaz  girusli  brunia  ala  festi.  • 
V.  1,  15. 

er  (seo)  uuas  io  in  theru  fristi  zi  sini 
fuazon  festi.  O.  111.  9,  19. 
ziuuarf  allaz  thaz  girusli,  ni  uuas  i z 
so  festi.  O-  II.  11,  12. 

thaz  sies  uuola  lusli,  lliiu  lera  iu  u u i 
festi.  O.  II.  24,  11. 

thaz  thu  in  giloubu,  ih  sage  thir  ein  y 
so  festi  io  so  stein.  O.  111.  12,  32. 
ouh  man  nihein  ni  lougnit,  thaz  gi  s 
iu  thar  giquit,  * ■ • > 
niz  allo  uuorolt  fristi  si  io  filu  fes  t i 
'.»•••  HI.  22,  54;  ’ * 

uesta,  habitum  (habere).  Org. 

Form  und  Flexion: 
fasti.  Pa.  gl.  K.  Sg.  913.  • 
festi.  01.  15.  0.  II.  11,  12.  2|,  * 
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22.  m.  9,  19.  12,  32.  22,  54.  24,  ,?&.25,  37. 
IV.  37,  10.  V.  1,  1p.  11, „1&,  R.  Frg.  61.  Ib. 
Em.  5.  19.  Ra.  Rb.Rd..  Can.  9.  10.  11.  12. 


gl.  K.  • ....  . • 

uestL  Wm.  8,  10.  . ; ' 

feste,  ocste.  Bo.  5.  Mcp.  N..  21,  16.  103,  8. 
118,  165.  150,  1.  Syl. 

n.  s.  m.  fester.  V.  N.  60,  3.  Wn.  460.  Gh.  1. 
n,  s.  fesliu.  Org.  (in  R.  M.  20.  Gh.  3.  Can. 

10.  11.  kann  festen  auch  n,  a.  pl. 
seyn.)  • 
fcsta.  Rc. 

n,o.  s.n.  festaz.  Gd.  1.  Rb. 

festiz.  Org.  ,*  . ./ 

fesla?  haüitum  (habere),  Org.j  oder 
ist  cs  subst .?  . ..  . 

g.s.m.n.  festes.  O.  IV.  7,  26.  16,  4»  Bo.  5. 
d.s.m.n.  festemu.'H.  4.  Rb. 

fest  emo.  VG.  I.  179.  Mcp.  Bo.  5.  N. 


104,  10.  ; o 

feslimo.  A.  . ■! 

festein:  uuaz  sine  scalka  in  feste 
thar  kosetun  mit  krisle., O.  IIL 
13,  54.  dua  nu  in  feste  era  für- 
dir  mir  ni  breste.  O.  IV.  31,  35. 
, in  thes  stades  feste  min  ruadar 
nu  gi rieste.  Q.  V.  25,  6.  ist  wohl 
als  abgekürzte  Form  des  Dativ?,  ähn- 
lich der  Inslrumentalform,  anzuneh- 
; men;  oder  sollte  ein  subst.  neutr. 
. fcsti  angesetzt  werden  müssen? 
£#./  festem.  Frg.  61.  . • . 

festem.  RI  24.  Can.  10. 11«  Bo,  5.  N. 
107,  10. 

f es  tan.  Nm.  » . f!: 

festen.  Nm.  II.;  1 1 

«.«./.  feste a.  Frg.  13-  43.  , ..  [ 

festa.  O.  III.  11, 1.  V.  22,  12.  N.70,3. 
a .pLm.  feste.  Frg.  59.  61.-  O.  IIL  20,  98.  N. 
47j,.”1..i.ji  w 'oa  n ir 
r.;.jr  N«  101,  5.,  i n t 1.7  » I ri 

festun.  Frg.  59.  „ ( 

f^dipL  festeom.  Frg.  61., 

festen.  Bo.  5.  .,i'  .«u... 

a.  pl.pt.  feste.  .Frg.  5&  />*>.»  i~  «•. u : : 

festä  (oder/?  n.?),  tewees (rastros). 
VG.4In>A2l>;  - ■,]  jyJ 
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,a.pl  »,  fest iu.  VG.  IV.  57.  (s.  auch  n.  s.  /) 
‘ festun.  VG.  IV.  161.  412. 

• Compar*.  fastor.  . ■ • 

71.  s.  f.  haba  ist  festera  danne  beske- 
. rida  si,  pennanentior.  Org. 
n.  s.  n.  uuaz  mag  festera  sin.  Bo.  5. 
a.  e.  f.  festirun  gilouba.  O.  II.  7,  70. 
Superl.  fas  löst. 

daz  ist  uns  fislöst  in  muotc.  Bo.  5. 

• n.  s.  71..  siin  hohsetli  scal  uuesan  (es. 
tisla,  Jirmissimus.  1s.  9,  1. 

FASTO,  adv. 

‘ fasto.  O.  Ps.  Co.  M.  25.  30.  Gh.  1.  2.  3.  Can. 
10. 11.  Em.  8.  Rb.  Gx.  D.  IL  285.  N,  Mcp. 
Bo.  5.  ‘ \ 

uasto.  Can.  7.  Nf.  II.  O.  I.  9,  38.  in  cod,  V. 
fasto  Stande.  D.  II.  2S5.  ube  er  fasto 
stuonde,  so  ne  uicle  er.  Bo.  5.  haf- 
tent.  Bo.  5.  gesezzet.  Bo.  5.  gesaztost 
N.  8,  4.  sizzet.  N.  90,  14.  gebunden. 
Mcp.  biduungen.  Ps.  habet  O.  V.  12,11. 
habe  thaz  in  muate.  O.  V.  15,  7.  ni. 
don.  Ps.  gihiaz.  O.  IV.  8,  25.  giang.  0. 
III.  8,  18.  binagilit.  OL  72. 
fasto  hallet  sina  legem  in  sinemo  her- 
zen. N.  85,  6. 

si  gikleiptnn  sar  thaz  guat  filu  fasto 
.in  ir  muat  0.  I.  9,  38. 
mit  sinen  unsili  fasto  freuuen  thero 

resto.  O.  I.  28,  18. 

} . 

thaz  io  bi  themo  meine  thaz  mnat  si 
fasto  hei  me.  0.  II.  21,  7. 
thaz  in  thiu  muat  ni  uuankon,  sin  fa- 
sto in  then  gitliankon.  0.  II.  24,  15. 
sint  fasto  ana  enti  in  mines  selbes 
l.’'  hehti.  0.  III.  22,  26. 

la  sin  fasto  min  gebet  in  dinen  oron. 

. N.,  85,  6. 

! * } f * , 1 • \ \ ♦ ' • 

hna  fasto  sluontun,  msisteoant  Em.  8. 

.‘f 

i ) 

(Comparr  fastär.  Ö.  Em.  14.  N.  M.  Sb.  Mart 
* '6h.  1.  8.  9.  Gh.  1.  3.,  . , tt. 

•(  uaster,  melius,  Cap.  13. , . 

[ 46*  ] 


fasto,  teuere  (diligit).  Rb. 

.uasto.  Can.  7.  ) .. 

fasto-  Can.' iO.  11.  M.  25. j’" 1enaciler- 
fasto,  solide.  M.  30.  Gb.  I.  2.  3. 
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fastor,  strictim . [M.  30.  strlctius „ Gh.'f. 
artiu.i.  Mart. 

er  al  iz  umbitliahta  ioh  fastor  gi- 
statta.  O.-  II.  1 1,  51. 
an  diu  gcuuan  ih  fastor  tuam  gratiam. 
N.  118,  43. 

Superl.:  Ist  fas  tos  so  zu  nehmen  in: 

sie  datun  so  ih  zelila,  in  thaz  kruzi 
man  n'an  nag»  l ln, 

so  sie  tho  fastos  mohtun,  ioh  thar 
nan  ufirrihlun.  0.  IV.  27,  18.  oder 
fasto's?  . 


FASTHERI.  FASTOLF,  ».  pr.  m.  FAST- 
RAD A,  n.  pr.  f. 

FASTMÜOTI,  FASTMUOTIG. 

FASTHABIG. 

FASTL1II,  angcls.  fa*sllic,  firmrts. 
d.  's.  f.  fastliliera  inhucti,  fixa  inten- 
iione.  Da. 

Compar.  fastlihorin,  tut  ins.  Gc.  8. 
FASTLIHUO,  solide.  Ja. 
fa'stticho,  firmiter.  Ct.  72.  fastlicho 
sint  giuuarit,  probabuntur.  . 

UNFASTI,  uufcjl.  * 

' unfesli  uuard,  inßnnala  est.  Frg.  61. 
u n f e s t i f 1 e i s c,  in firmitas.  Frg.  59. 
unfesli,  mobili.  Ge.  8.  9.  ’■ 

unucsti,  infirmiora.  Bib.  8.  13. 
n.  s.  f unfestiu  baba  daz  ist  ojfcclus. 
Org. 

a.  s.  m.  un  fest  an.  Frg.  61. 
a.  s.  n.  unucstaz  laut,  inmunitam  tcr- 
ram.  Hb, 

; . 1 ‘ I • ; ? 

unuesta,  o ffeclnm  (habere}.  Org. 
(hichcr?) 

n.  pl.  unueste  sint,  faciles  (ajfcetio- 
, ncs).  Org.  Oder  ist  es  unflektir- 
les  ad/. 

un  feste,  infirmi.  Frg.  59.  61. 
n.  pl.  n,  unfestiu,  infirma.  Ge.  8.  immu- 
nita 1 Ib.  Rd. 

g.  pl.  un  festem,  ififirmarnm.  Frg.  59- 
d.  fil.  iu  un  festem,  Jnmunis.  Rb. 

unfest  com,  infirmis.  Frg.  öl. 
un  festen,  wfirmis.  N.'  1Ö1,  Ä. 

, - * j . t ' 

a.pl.m.  unfeslca ) . ~ ' U ‘ 

„„feste1  j. ">/"■«»» 'E'S-  50. 


Compar.  **'  •• 
a.  pl.  ni  unfestirun. 

unnestirnn. 
unuestiriu. 

ÜNFASTMÜOTIG. 

NÖTFASTI.  ‘ 
n.pl.n.  syllogismi  sint  n «Vifes  lia  gt- 
chose,  dara  uuidere  nioman 
nieht  ketuon  ne  mag.  Mep. 
THURUftFASTO,  presenti.  gl.  K. 

FASll,  f.,  §t( \t,  firmitas. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
firmitas.  Pa.  Bo.  5.  Frg.  61. 
stabilitas.  N.  98,  5. 

robur.  Can.  13.  Sb.  Em.  5.  Can.  10.11  12. 
praesidium.  Rb.  Rd.  Bib.  1.  2.  7.  8. 11. 13. 

• * 1 Al«.  M'iji. 

Status  ( ’mentis) . Gc.  3,  8.  9.  • 

mummentum.  SI. 

munitio.  Bib.  2. 

arx.  Bo.  1.  5.  Mtp.  • 

ihaceries.  IN.  79,  13»  ’• 

murtis.  Mtj.  Sb. 

vallis.  Bo.  5. 

agger.  Rb. 

aula.  Pa^  gl.  K. 

series.  Ra.  gl.  K. 

chaos.  Le.  1.  2.  3.  M.  31. 

firmamenttim.  M.  93,  1.  150,  1, 

■ eonscriptio  (conjttgii).  Bib.  1.  2.  4.  5.  6. 

8.  13.  Mr. 

sfipulatio.  Can.  10.  12.  13.  M.  10. 

••  chirographum.  Mr.  Bib.  2.  5. 
ratum.  Ic. 

ih  din  ueste  bin.  Wm.  2,  14. 
er  ist  min  festi.  N.  143.  2.  • * 
an  dien  er  solta  festi  haben.  N.S8.4I 
— •••  eigenerovesti,  stabilitatcm  sui  tenorii 
■ 1 <Bed.  2. 

nesti,  robore  ualli.  Bo.-  &.•  - 
hier  (an  grieze)  ne  ist  undenan  ncsl 
Bo.  5.  - • 1 

praesidium,  vesti,  et  agmina  e/usdifpo 
dam.  Mt.  • • t » ■ i 

giuuari  ucsti,  munitum  praesidium.  BH 

•V  '•vVr,f'2.vW^  ‘ J • ; ,1 

tes  muoles  festi.  Bo.  5.*»' 


Sb.  Bib.  X.Yinfirmio- 
Ma.  )rn  (terrae 
Bib.  6.  'videatis). 
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in  nuarlieitc  ist  festi.  Bo.  5.  *,  " 
disputationes  habent  iro  festi  in  argi *- 
mcntis.  Bo«  5« 

xe  festi  karuste,  expeditbs.  Ib.  Rd. 
dia  uesti  (habent,  taz  in  anauallunga 
niebt  ne  uaegcn,  so  arostundc  hizza 
ist),  potent  tarn.  Org. 
paradiscs  festi.  Os.  19. 
festi  thes  uuiches.  O.  IV.  5,  38. 
dines  libes  festi.  O.  V.  14,  7. 
in  himilcs  festi,  in  firmamento  coeli.  N. 

93,  1.  

festi  thera  giloubnn.  O.  HI«  10,  41. 
thero  fordorono  festi.  0.  I.  11,  22. 
in  foraminibns  alpium  sina  festi  ha  bot 
(erinatius).  N.  103,  18. 
iz  (Lus)  stenlit  in  theru-  festi.  0.  III. 
12,  36. 

tbia  bürg  nan  tun  sie  sar,  in  festiz  da- 
tun alauuar, 

mit  ouorton,  tken  er  thie  altnn  fora- 
sagon  zattun.  0.  I.  17,  37. 
thiu  mualer  barg  mit  festi  tbiuuuort 
in  iru  brusti.  O.  I.  13,,  17. 
tbaht  er  sar  in  festi  miebilo  unkusli. 
0.  I.  17,  40. 

ab  ib  giuuisso  iz  uuesti,  ih  scrib  iz 
hiar  in  festi*  0.  I.  19,  27. 

Imit  tbiu  sin  mino  brusti  gisegonol  in 
festi.  O.  V.  3,  9. 

ioh  stan  nu  mitgilusti  in  euninigeru 
festi.  O.  V.  14,  19. 

sie  sliumo  thes  thar  zilotun,  thaz 
grab  gizeinotnn, 

tar  io  in  theru  fristi  mit  naiobilero 
festi.  0.  IV.  36,  18. 

Ferm  und  Flexion: 
a.  «.  fasti.  Pa. 

festi.  M.  31.  Ra.  • Rd.  gk  K.  Ic.  Sb. 
Em.  5.  Can.  10.  1 1.  12. 

> feati,  •ucsti.  iH.  70,  3.  98,  5.  143^  2. 
Bo.  5.  ’»■•»*• 

»*  uesti.  Mt^.  Bib.  1.  2.  ' ‘ > 
feste.  Can.  13.  *'  • 

• • ae4tt.  lVm>  % 14.  '*» 1 

g.  4l- uesti.  Bed.  2.  ’ * n«»*  >n  )l- 

d~  $•  festi.  Mr.  M.  ‘lOJ-  Bib.  2,-  6-  Can.  10i- 

1 


12.  O.  I.  13,  17.  17,  40.  19,  27.  III. 
12,  36.  IV.  5,  38.  7,  55*  36,  18.  V. 
3,  9.  Ib;  Rd. 

. festi,  uesli.  Bo.  5.  N.  93,  1.  150,  1. 
uesti.  Mr.  Mtj>.  Bib.  1. 2.  Can.  13.  Gc.  3, 
ucst.  Rb. 

a.  s.  fasti.  Pa.  gl.  K. 

festi.  Rb.  Os.  19.  I.  11,  22.  III.  10, 
41.  V.  14,  7.  Gc.  8.  9.  Bib.  1.  2. 
festi,  uesti.  Org.  5.  N.  20,  8.  79,  13. 
88,  41.  103,  18. 

uesti.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  Mi.  Mr. 

Sb.  Gc.  3*  Bo.  1. 
ueste.  Bib.  13. 
n.a.pl.  festi.  Sb.  Bib.  2. 
uesti.  SI.  Mrj, 

VESTISAL,  n.,  munimentum.  Hd.  munu 
men.  -Tr. 

UN  FESTI,  /.,  mßrmitas.  Frg.  61. 

EA  FESTI,  f.y  fest  a men  tarn.  Tg.  1- 
REHTFESTl,  /.,  justißeatio. 
d.  pl.  in  gutes  rebtfestin,  justißeatio» 
nibus  (gange nie).  T.  2,  2. 
GRUNDFESTl,  f.,  fundamentum. 
n.  s.  cruntueste.  Ho. 
d.  s.  cruntfesti.  Rg.  1.  j 

f o.  s.  gruntfesti.  Nb. 
a.pl.  gr u ntfesti.  Nd. 

gruntfeste.  Nd.  II. 

HIMELFEST1,  f.y  i mntel öt>e fl«,  firma> 
mentum.  N.  47,  1. 

HANTFESTt, /.,  JP>aitbf«fl«,  £anbfc§nft. 

• n.  s.  h a n t f e s l e>  emunitas . D.  1. 342  cau~ 
tio.  Ild. 

d.  s.  hantfeste,  testamento.  Hd. 

0.  s.  hantfesti,  chirograp/uun . Tr.  Ep; 
P.  3.  4.  Bib.  7.  13. 

bantfeste,  chirographum.  Hd/^'n. 

' 460.  cautionem.  Hd. 

a.pl.  bantfeste,  privilegia.  Hd. 

• *i  DORFFESTI  (dhoraffesti.  Can.  2),  man- 

cipalibus  (sic).  Can.  1. 

• : FESTIN,/,  (cf.  angels.  fasten); 

n.  t.  festi n (cs  steht  feistin),  samanun- 
'i  » • ga , pactum.  Ic.  chaos.  Le.  1.  3« 

•L*  d,  s.  festin, ßrmitate.  Frg.  61. 

uestia,  praesidio.  Bib.  13« 
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GRUNTFESTIN,  /.,  fundamentum.  Tr. 
FESTIN  l,/.,  praesidium,  adjutorium.  Ib. 
UBARFESTINl? 

ci  ubir  vcstinin,  ad  excelsus  (sic).  A. 
FESTINA,  /.,  nur  als  Plural,  bei  Notker. 
n.pl.  festina  unserro  immortalitatis,muri. 

N.  GO,  20. 

a.pl . festina,  muniliones.  N.  S8,  41.  septa. 

Mcp.  03. 

FASTINNA,  /.  (cf.  angels.  fsestenn). 
fast  in  na,  praesidio.  Ib.  Kd. 


fasta,/. 

d.  s.  ucsta.  Bib.  7.  J 
uesto.  Bib.  8.' 

GRUNTFESTA  (a.  $.),  fundamentum.  Nb.  II. 


, praesidio. 


FASTIDA,./. 

n.  s.  festitha,  munimen.  gl.  K.  vigens.  gl.  K. 
(d.s.  festidu,  praesidio.  Pb.  V.) 
FASTNISSA,  /.  (angels.  faestncsse,  muni- 
men, firmitas)  (?). 

UNFESTN1SSA,  /.  (?) 
g.s.  unfestnissa  (?),  infirmitatis.  Frg.61. 
S.  gameili  und  nand. 
UESTENlG  reda,  affirmativa . Org. 
FASTJAN,  golh.  fas  tan,  angs.  bestan,  nord. 
fcsta,  fejUtt. 

Inf.  fcstin,  rolorare  (zimber  christen- 
beite).  N.  98,  7. 

(er)  fcstit,  coafirmat  (brot  daz  herza) 
. N.  104,  16. 

GAFASTJAN,  goth.  gafastan,  angels.  ge- 


faestan. 

(er)  gifasta:  d avid  gifasta  sinu  thing. 
Ol.  64.  so  man  mir  at  enigeru 
burc  banun  ni  gifasta.  Hild. 
p.  a.  giuestenti,  comprobanii  (es  steht 
comprobali).  W. 
p.p.  c a f as  t i t,  firmatim.  Pa. 

gifcslit:  Ihaz  ist  in  gifestit,  thaz 
in  is  mer  ni  bristit.  0. 111.26,  69. 
si  gifestit  iu  in  muate.  O.  II. 
22,  5. 

kiuesti t sint,  manciparunt  (sic). 

Can.  8.  

n.pl.  n.  fcr  geuastiu  (ding)  an  dien 
eristen  modis,  juncta.  SyL 
B1FASTJAN,  befefUn.  * : 


p.p.  bifeslit. 

. thaz  ih  mit  tbemo  (crucc)  thu- 
ruh  krist  si  umbikirg  bifestit. 
O.  V.  3,  5. 

FASTIN  ÖN,  angels.  ix  s t n i n n , firmare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
firmare.  K.  61.  gl.  K. 
confirmare.  T.  244. 
ajfirmare.  Org. 
fundare.  N.  94,  5. 
solidare.  Frg.  45. 

munire.  Em.  29.  Ra.  Gh.  3.  T.  215,4.  gl.  K 

vallare.  Rb. 

sancire  (foedera).  Mcp. 
ligare.  Mcp.  Bo.  5. 
adserere.  Ic.  Gh.  1.  2. 
sign  ave.  Mcp. 
concludere.  Bo.  5.  SyL 
ze  uestenonnc,  declarare.  Org. 
ih  uuile  daz  selba  fcstenon  fonc  a 
lero  uuerllsaldo,  idem  de  tola  concl 
dere  forluna  licet.  Bo.  5. 
festenot  dia  reda.  Bo.  5. 
ih  mag  aftcr  uuarero  redo  festeno 
Bo.  5. 

gotes  forhta  fcslinot  daz  rauot. 
24,  14.  • 

got  festinot  sina  firmat.  N.36,S 

festinota  sin  a nnuzi,  firmävit.  T.  12 
trübten  ist  der  ni  ih  festenot,  firi 
ment  um  meum  est.  N.  17,  3. 
ioh  iu  festino  in  thaz  muat  thaz  sii 
raanagfalta  guat.  Os.  36.  .! 
festenot  dia  bürg.  N.  124,  2. 
fiuslichen  ordinem  dero  dingo  feste 
tiu  min  na,  ligat.  Bo.  5. 
isaias  so  festinoda  dhar  ir  quhad,  ei 
t es  taute,  qui  dicit.  Is.  2,  2. 
festinota,  anlhiez,  pepigit  (es  stobt 
pipit).  Je.  ; . ' 

daz  uuir  ne  festenoen,  conficiamus 
dam  inopinabile).  Bo.  5. 
daz  ih  tir  fcstenota,  quae  conclusa  . 
Bo.  5. 

festenota  den  g chile ih,  constrinxit . 
festenolon  in  selben  daz  arguuil 
ft  .*t,  uuort.  N.  63,  6. 
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fcstino  thiz  uns  in  muate.  0.  II.  24,34. 
fcsteno  mih  dar,  dar  ih  na  zu  brode 
auas.  N.  50,  12. 

feslinonter  pim,  ratus  Mm.  Rb. 
fcstinonti,  vegeta fus,  ahimatus.  Pa.  gL  K. 
uestenondo,  in  ajßrmatione.  Org. 

Form  und  Flexion: 

Inj.  festinon.  K.  61.  Em.  20. 
festenön.  Org.  Bo.  5.-. 
ze  ucslenonne.  Org. 

(ib)  festenön.  Mop. 

(du)  föstenöst.  Alcp. 

(er)  feslinot.  Ic.  Ra.  N.  24,  14.  36,  24. 
f£stenöt  (uestenot).  Bo.  5.  IN.  17,3. 
94,  5.  124,  2.  Org. 

(sic)  festinond.  gl.  K. 

festinont.  Gb.  3. 

(er)  festino.  Os.  36. 

fcstcnoe.  Alcp. 

(wir)  teslenoön.  Bo.  5.  Syl. 

(ib)  festenota.  Bo.  5. 

(er)  festino  da.  Is.  2,  2. 

festinota.  Ic.  Rb,  T.  136. 
festenota.  Alcp. 

(sie)  festinotun.  T.  215,  4. 

festenoton.  N.  63,  6.  94,  5. 
imp.  s.  fcstino.  0.  II.  24,  34. 

fcsteno.  N.  50,  12. 
imp.pl.  festino t.  Rb. 
p.  a.  festinunto.  Gh.  1.  2. 
uestinunto.  Gh.  3. 

I 

uestinunto.  Gb.  3. 
uestenondo.  Org. 
uestenondc.  Syl. 
fcstinonti.  Pa.  gl.  K.  Frg.  45. 
n.  3.  m.  feslinonter.  Rb. 
d.  s.  m . festine'ntemo  (so  steht  es 

im  cod.).  T.  244. 

| 9 

p.  p.  fastinot,  munita  (palastia).  gl.  K. 
ElDFESTIiNOM. 

eitfostin  onti. 

cidfes  tinunto.  Bib.  2. ) . . , 

citfestinonto.  Bib.  t.\  > W*™*- 

, gafestlncXy 

(ü.)  chifestinon  (hus).  Is. 

(er)  cafastinod.  gl.  K.) 

cafastinoL  Ita.  ],•&»*- 


I 4 . 


i 


kafcstinot,  adßrmat.  R.  Rx. 
kifestinot,  adstringit.  Ge.  8.  9. 
(sie)  geucs ten on t iro  herza  in'demo 
gedingi.  Wm.  4,  14,  geueste- 
nont  andere  mit — . Wm.  II.  III* 
IX.  1,  17. 

gcucstenent.  Wm.  1,  17. 

(er)  gi  ucstino,  tangat  (te).  OA. 

gffestenoe,  conßrmet  (comilium). 
N.  19,  5. 

(ib)  gefcstenota  iro  siule,  conßrmavi. 
N.  74,  4. 

(du)  g efestenotost  erda.  N.103,5.  den 
du  gefestenotost  uuesen  unice 
dilectum,  conjirrnasti.  N.  79,  18. 
kefestenotost  den  roten  mere. 
N.  73,  13. 

(er)  ki  uestinota,  vallabat.  Rb, 

gefestenota  (lant),  fundavit.  N.  77, 
69.  orbem  terrae,  firmavit.  N.  92, 2’ 
(sie)  cafestinoton,  pepigerunt.  Rb. 
gifestinotnn.  Can.  10.  \ 

giuestinotun.  AI.  2.  Can. 11. 
giucstinotan.  Can.  13« 
giuestinotin.  Can.  7. 
gcfeslenoton  sie  mit  iro  praedi- 
cationibus.  IN.  101,  14. 

(er)  kiucstinote,  confirmaret.  Ho. 

(sie)  kafesti notin.  Gh.  3. 

gifestinotin.  Gh.  2. 
imp • s.  gifestino,  conjirma  (thine  bruo- 
dcr).  T.  160,  4. 

gefestino  j mih,  conjirma.  N. 
gefesteno)  ' 50,  14. 

keuesteno  dia  gelouba.  N.67,29. 
p.  p.  gafastinot.  Pa. 

kifnstinod.  gl 
cafestinot,  munita  (pallatia).  Pa. 
iogahuanna  cafestinot,  undU 
que  m uni  tum.  R. 

kifestinot.  solidatus.  Ic.  insertam . 
Ra.  drjixus  (stupore).  Ra.  chint 
in  uuambo,  kifestinot,  puer. 

• perium.  Ic. 

gifestinot  uuas(hos ubor stein), 


scripse- 

runt. 


soli dar  ent. 


fixus. 


cafastinot  gl.  K.j’ 

kafastinot.  Pa.  ) 

J » gaueatus. 
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fundata.  T.  43,  1.  ist  michil  untar- 
merchi  untar  uns.  T.  107. 
g(k)ef(u)estinot  ist  aber  unsih  sin  ir* 
barmida.  N.  IS,  2.  sint  die  himela 
mit  sinemo  uuorte.  N.  32,  6.  uuard, 
fundata  est  (terra).  N.  92,  1.  uuur- 
d en , fundati.  N.  92,  1.  , 
g(k)ef(u)estenot  ist  sin  herza,  confir- 
matum.  N.  111,  8.  sin  gnada.  N.  116. 
ist  harto  iro  aposlolatus.  N.  138,  17. 
eint  gechose.  Bo.  5.  uuerden,  pro- 
bari . Mcp.  — Bo.  5.  Org.  uuirdet,  af- 
firmatur.  Org.  uuirdit,  ponitur.  SyL 
• uuerde,  ponatnr.  Syl.  uuurden  (hi- 
mela). N.  32,  6.  habest  an  mir  dina 
hant,  confirmasti.  IS.  37,  3.  habest  iz 
filo  uuarliafto.  Bo.  5.  den  du  dir 
habest  kefestenot.  N.  79,  16.  habet 
sina  gnada.  IN.  102,  11.  ha b ent  (niu- 
uue  irreden).  iS.  142,  12. 

• a.  8.  m.  gcuestenoten,  firmatum.  N. 

61,  4. 

a.  s.  n.  keuestenotez  (muot).  Bo.  5. 

n. pl.m.  chifestinede  sindun,  ßrmati 

sunt.  1s.  4,  3. 

o.  pl.  in.  gcuestenote.  N.  61,  4. 
ZUOGAFASTINÖN. 

zokifestinot,  adfirmat.  Ra. 
ANAKAFESTUNOT,  inßxam.  R. 

UMB1FESTINOT,  munitus.  Ic. 

BIFASTINON,  befcjleti,  befeftigcn. 

• (er)  pifastinot,  pracoccupat.  Pa.  gl.  K. 

p. p.  pifestinot,  munitus.  Ra.  gl.  K.  oc- 

cupatus,  obsessns-  Ra. 
pifestinod,  occupatus.  gl.'  K. 
n.  s.  m.  beuesjtenöler.  Bo.  5. 
n.pl.m.  pifestinote,  obnixi.  Ra. 
gl.  K. 

g.  s.  f.  (d.  s.f.?  g.pl.7)  pifestino- 
te ro.  gl.  K. 

FASTINOD  (m.?  n.?),  munia.  gl.  K.  (in  Ra. 
Steht  muniat). 

• •v  mit  fastinode.  Pa.  ) 

mit  fastinodhe.  gl.  K.>,  adstipulatione. 
zi  festinde.  Ra.  ' 

FESTINUNC,  vigax.  gl.  K.  (cf.  festin unga 
; ' und  festenig.)  » ».,  < . . 


FASTINUNGA,  /.,  angels.  faestoung,  con- 
firmatio,  munitio,  fixura. 
n.  s.  festinunga,  assertio.  A.  firmamenr 
tum  (beim  Streit  vor  Gericht).  Db. 
ist  trübten  dien,  die  in  furh- 
tent,  ßrmamentum.  N.  24,  14. 
((u)estenungs,  affirmatio.  Org.  ro- 
tio.  Mcp.  festenunga  eines  tin- 
ges.  Bo.  5.  er  uuirt  festenunga 
allem  scripturannn.  IN.  71,  16. 
taz  festenunga  uuerde  tes,  ta? 
nah  kat,  ul  ponalur,  quod  consc 
qtiilur.  Syl 

g.  s.  uestenungo,  affirmationis.  Org. 
d.  s.  feslinungo,  confinnatione.  Mju. 
uestenungo,  ajfirrnatione.  Org. 
mit  festenungo,  afjirmatione.  Syl 
a.  s.  ucstenunga,  ajfirnxationem . Org. 
n.pl.  festinunga,  adsertiones.  Ec. 

feslinungo  (festinunge;  Bib.  5.) 
confirmationes.  Bib.  2. 

AL  FASTEN UN GA,  /. 
tiu  uone  zuein  aluestenungon  (un. 
versalibus  dedicativis) , eina  aluesl« 
nunga  (universale  dedicativum)  mi 
chot«  Syl. 

ALLES  FASTINUNGA,  /. 
d.  s.  fone  alles  (allis)  festenungi 
cx  universali  dedicativo.  SyL 
d.pL  fone  zuein  alles  festenungo 
Syl. 

SÜMES  FASTINUNGA,  f. 
d.  s.  fone  s umis  festenungo,  ex  pex 
ticulari  dedicativo.  Syl. 

. fl.  s..  eina  sumis  festinunga,  par 
cttlare  dedicativum.  Syl. 

. TEILES  FASTINUNGA,  / 

d.  s.  fone  teilis  festenungo  (uest 
nungo),  ex  par  ticulari  dedic 
tivo.  Syl. 

fl.  s.  eina  teil  cs  (teilis)  festenun  « 
. . particulare  dedicativum.  SyL 
FASTINARI,  m. 

vestinare,  assertor.  Tr.  . 

festenare,  Sancus  (Gottheit).  Mcp. 

* festinari,  slipulatrix. 

LIBFAST1GÖN.  ... 

V * ^ 
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libfestigot,  vivißcat.  T.  88. 
REHTFASTIGÖN. 

Inf.  rehtfcstigon,  jusiißcare.  T.  128. 

(ir)  rebtfestigot,  justißcatis  (iuuuih). 

T.  106.  - * • 

.(sic)  rebtfestigotun  got,  justißcaverunt. 
T.  64,  8. 

p.p.  rebtfestigot  ist  spahida  fon  iro 
kindon,  justißcata.  T.  64,  14. 
GlREÜFESTIGOT,  justißcatus.  T.  118.  uuir- 
dis  tu  fon  thinen  uuorton,  exverbistuis 
juslißcaberis.  T.  62,  12. 

PASTA,  angs.  fsesten,  nord.  fasta, 

jejunium  (lit.  pasninkas,  göftfag).  — Hieher? 
Polt  vergleicht  es  mit  sanskr.  upa-vasta,  je- 
jmium , wobei  man  Aphärese  des  U und 
fast—  als  Contraktion  von  pavast-  annehmen 
niülste.  ,,M  ,M  1 ' iL*‘  ‘ " 

n.  s.  fasta,  fu ripürt , parsimonia.  Ic.  jeju- 
■ * •*'  nimm  N.  34,  13. ' ,1‘ 

iz  deta  imo  thiu  fasta,  thaz  inan 
es  gilnsta.'  O.  fl.  4,  45.  1 •" 

p s.  fastu.  Co,  3.  • 

fastnn,  jejunii.  K.  42.  qua  dragesi mae. 
K.  15.  ‘ * 

uastun,  parsimoniae.  M.  29.  Gc.  1.  5.  6. 

d.  s.  fastun,  observantia  (tali  crevit  helia). 

Prud.  1.  quadragesimä.  K.  41.  mit 
fastun.  Ern.  33.  Gehört 'bichc^  (oder 
zu  d.ph?)  mit  fas'tuu,  jejuniis.  T*  7, 9.? 
nastun,  jejunro.  N.  34,  13.  68,  11. 

e.  s.  fastun,  jejunium.  N.  34,  13.  K.  4.  qua- 

drngesimam.  K.  15.  thuruh  fas  tun. 
T.  92.  -f'i  e'  * ' wu 
fasta,  jejimia:  fasta,  missopher,  sel- 
losunga  unde  al  samelichiu.  N. 
83,  4.  * J ■ '* 

mit  fas  tun,  jejuniis.  T.  7,  9.  (oder  d.  st?) 
a.pl.  fastun  (kalten,  beobachten).  Sch.  75. 
% Ct.  94.  ■!’!.-  4., 

Taston?  — nam  sine  vastön. Ln. hieher? 

D10TFASTA,/.  • ‘ ( i« 

(an  dem  anegenge  der  dietuastin.  Fdg. 
100.  mit  der  heiligen  dietnaste». 
Fdg.  974  .**  9 m . 1.  . . *1  .i' 

&STATAG.  :v 

UL 


FASTfeH  (fas tön),  goth.  fjastan,  angs,  faestan. 
nord.  fasta,  fajlcn. 

Inf.  fasten,  jejunare.  T.  56,  6. 

. (ih)  fasten,  jejuno.  T.  118. 

(du)  fastes,  jejunas.  T.  35,  2. 

(ir)  fastet,  jejundtis . T.  35,’  1.  ' ' ; 

(sic)  fa stent,  jejunant.  T.  56,  5.  6; 

(wir)  fas  leien,  jejnncmus.  N.  70,  7.  * 

(ib)  fastela  cklagelicha  fastun. N.34,13. 
(er)  fasteta,  jejnnabat.  T.  15,  2. 

si  allo  stunta  betota  ioh  filu  ouh 
fasteta.  O.  I.  16,  11. 
er  fasteta  unnoto  tbar  niun  bunt  . 

zito.  0.  II.  4,  3.  . > 

ioh  fasteta  io  zi  note  in  uual« 
des  einote.  0.  I.  10,  28.  cod.  F. 
(die  andern  codd.  haben  fastota.) 

* ' ' * %•  At  A >4>  ■ A * * 

p.  a.  fastendo.  ft.  136,  8. 

fasten ti,  jejunans.  T.  35,  2. 
ist  er  ouh  fon  iugenda  -fila  fa« 
stenti.  0.  I.  4,  34.  •'  * 

n.pl.  fastente.  T.  35,  1.  1 hiihm 

a.pl.  fastante.  T.  89.  .<  > t f i ; 

FASTÜNGA,  /•  , . , 

g.  s.  dera  fastungc,  quadragesimae.  K.41. 

FÜST,  f,  gatt#/  angels.  fyst,  pugnus  n.’  nord» 
pust,  colopfms;  cf.  sanskr.  mufhti,  pugnus, 
s!av.  pjacti.  ' ' • ’ * 

n.  s.  fuust,  pugnus.  Sg.  242. 

fust,  pugnus.  A.  Tr.  Wn.  460.  Ra.  Äd. 
Sg.  913.  Mcp.  vola.  Prud.  1.  pugillus.  Rb. 
d.  s.  fusti,  pngillo.  Rb.  pugno.  Rb. 

Huste:  mit  tero  Huste,  complicatid  in 
condilos  digitis.  Mcp.  • 

a.  s.  fust,  pugillum.  Ib.  Rd.  volam.  D.  11.320.  . 
vöst,  volam.  Prud.  1. 

d.pl.  fustin,  colaßis . Ic.  mjt  fustin  sluogun 
inan.  T.  192,  1.  '• 

fuistin,  pugnis.  A. 

fuslon  Hiz  (flizzendi  fustom  gl.  K.), 
colaphus , pugnus ; ist  hier  fuston  als 
d.  pl.  zu  nehmen?  * > 

FÜSTFOLLA. 

FÜSTCHEMFO.  : n A*  i 

' FCSTIUNC,  gattfcHttg,  muff, da,  Sal  WM 

f 47] 
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fustilinch,  muffula.  Sal.  1. 
n.pl.  uustilinga,  i vnnti.  Tr. 

FUSTILARE,  subtalares.  Mon.  2. 

GAFÜSTÖT,  p.  p .;  cf.  nord.  püstra,  colophi - 
za  re. 

gifuustot,  pugno.  A. 
kafustot  pirum,  colaphizamur . R. 
kifustot  pirum,  colaphizamur.  gl.  K.  Pa. 
n.pl.m.  kifustota,  calaphizati.  Zf.  1. 

FEIST  s.  FE1ZT. 


FIS  r U L A iflumen  (ab  Oriente  gcrmaniae).  YVess. 
(ist  es  vistula,  SOBcidjfd?) 

(!.  * 

FIST  ULE  r fistulae.  Pa.  gl.  K. 

FISTRINA  s.  PHISTER  in  P. 


FOWjan;  cf.  das  spätere  fä e n f feljett/  fe6ett; 

fiebm,  cribrare j aber  auch  fehön. 

fouuita.  Sb.  \ ..  ..  ^ . 

« n , cnbravit  (cmerem; 
uouuita.  Mx.  Bib.  1.  2.1 r . , , , 

.A.  t>  u „ ? Iiefs  Asche  streuen.  Lu- 

uouuiti.  13ib.  7. 


1 uowite.  Bib.  5. 


iherj. 


FAZ,  sanskr.  pad,  ire , se  movere.  Zu  die- 
ser Wurzel  würde  föz,  pes,  gebracht  werden 
können,  wenn  dieses  Wort  erst  im  Deutschen 
sich  gebildet  hätte,  wogegen  das  sanskr.  pad, 
griech.  «oö-,  lat  ped-  spricht  Vielleicht  ge- 
hört auch  fezil,  fezara,  fazia,  fazon,  ga- 
faz  (auch  faz?)  hieher;  wenigstens  könnten  in 

FAZ  verschiedene  Wurzeln  stecken,  wie 

i ' 9 . 

• z.  B.  pas,  ligare,  chad,  tegere.  — Cf.  auch 
PAD;  auch  FIZ. 

FIZAN?  cf.  auch  FIZ  und  FIZUS. 

GAFIZAN  ? 

.. ,’ni  gifaz,  excidit.  Gd.  1. 

„ =uur  kifazun.  Ib  , 
auur  kifazzun.  Ru. \ 


FAZ,  „ , angels.  u.  nord.  fat,  gafl,  ©efäfj,  vas- 
Sollte  es  mit  lat  vas  Zusammenhängen?  oder 


FAZ.  728 

zu  FA?  oder  FAH?  oder  FAZ? 

gehören? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
vas.  K.  64.  T.  62,  6.  208,  2.  Bo.  5.  Org.  N. 

30,  13.  103,  14.  Pa.  Ra.  Ub.  gl.  K. 
apotheca.  Rb. 
poculum.  Ic. 
situla.  Sg.  193. 
hydria.  Rb. 
acerra.  Mcp. 
ultricia.  Pr.  t 

dahinaz  faz  (dahi  mezfaz.  Ib.),  fictil 
vas . Rd. 

faz  pineo,  vasa  apium.  Pa.  gl.  K. 
fuorta  faz  thuruh  thaz  tempal.  T.  1 17- 
korp  theist  scalklichaz  faz.  0.  111.  7,  59. 
uuanla  thio  zua  liuti  ni  eigun  muas  gi 
muati, 

uuergin  ziro  mazze  in  einemo  fazze.  ( 
II.  14,  22. 

so  sliumo  siu  gihorta  thaz,  firuuarf  ( 
sar  io  thaz  faz.  0.  II.  14,  85. 
uuarun  steininu  thiu  faz.  0.  II.  8,  34. 
thiu  faz  thiu  namun  lides  zueiodo  thri 
mez.  0.  II.  9,  95. 

nazzen  des  hohsanges,  vasis  psalmi.  ! 
70,  22. 

faz  des  todes.  N.  7,  14. 

[diu  sele  muoz  rumen  daz  faz  (den  sie  t 
kleidenden  Körper).  D.  IiL  45.] 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  faz.  K.  64.  Ic.  T.  208, 2.  Bo.  5.  O.  III.  7, 1 
uaz.  Org.  N.  30,  13. 
g.  s.  fazzes.  0.  II.  14,  27. 
d.  s.  fazze.  Sg.  193.  0.  U.  14,  22. 
uazze.  Org. 
faze.  Mcp. 

a.  s.  faz.  T.  25,  2.  117.  0.  II.  14,  S5.  N.  2. 
n.pl.  faz.  Pa.  Ra.  Rb.  gl.  K.  0.  IL  8,  34.  9, 

• N.  7,  14.  - . 

g.pl*  fazzo.  0.  II.  9,  19. 
d.pL  uazzen.  N.  70,  22. 
fazzin.  N.  103,  14. 

a.pl.  faz.  K.  31.  Rb.  0.  II.  8,  42.  9,  11.  10 
T.  77. 
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. oaz.  T.  62,  6.  0.  II.  8,  42.  in  cod.  V. 

OPOERFAZ,  n.,  £>pferfa 

n.  s.  opherfaz.  D.  II.  320. 

opfiruaz,  offertorium.  Ern.  31. 

a.  »Aopharuaz.  Mip.  Bib.  1.  2. 7.)  ...  . . 

i • qm  f ^ jf  liuotoriQ • 

ophiruaz«  ßib.  5.  ) 

offcruaz,  tunnas.  F. 

opphirfaz,  tallos.  Zf. 

OLIFAZ,  n.,  Dclfaf , s alp  faz,  ala  last  rum . Io. 
ERFAZ,  aeramentum . Ic. 

/?/.  eruazzo,  acramentorum . T.  84 
EZIHFAZ,  «.,  <g0igf«0. 

73.  C.  ff.  ezihfaz.  M«. 

ezihuaz.  Bib.  1. 

czichuaz.  Tr.  Wn.  460.  f,  aceta 
ccihfaz.  Bib  7.  7 bulum. 

ezz  i h f a z.  Ib.  Rb.  Rd.  Bib.  5.) 
ezzicbfaz.  Ein.  31. 

« ; ff 

ezzihfas,  parapsis.  D.  II.  286. 
n.a.pl.  ezzihcfaz,  acetabula . Rb. 

ezicbfaz  (cs  steht  eziohfaz),  ad- 
narios . A. 

WLNFAZ,  fteinfaff. 

/7.  pl.  uuinfaz,  vasa  vinalia.  R. 
WAZARFAZ,  n,  ©agerfag. 
n.  ff.  nuazzirfaz,  hydria.  A. 
d.  ff.  uuazarvaze.  Sb.  Le.  l.jvel  cimpre, 
nuazervaze.  M.  31.  ' hydria . 

fl.  j.  nuazzerfaz,  ydriam.  Bib.  9. 
n.pl.  uuazarfaz.  0.  II.  8,  27. 

anazaruaz,  hydriae.  M.  31.  Le.  1.  3. 
wazeruaz,  hydriae . Bib.  13. 
nuazzeruaz,  hydriae.  Rg.  1. 
d.  pl.  uuazzirfazin.  Prud.  1.  ' 
a.pl.  uuazzarfaz.  T.  87. 

LIOHTFAZ,  n.,  lampas,  lucema. 
n.  ff.  liohtfaz.  T.  150.  liohtfaz  thes  lih- 
hamen  ist  ouga.  T.  36,  3.  lam> 

' pas.  Rb. 

liehtfaz,  lucema.  N.  118,  105. 
leohtfaz,  lichirutm.  Ra.  gl.  K. 

A.  ff.  liohtfaz.  T.  96.  O.  II.  17,  15. 

liehtfaz,  lucernam.  N.  17,  29.  131,  17. 
n.pl.  liohtfaz.  T.  148. 

leohtfaz,  clcindelae,  gl.  K. 
liehtfaz,  luminaria  (coeli).  N.  93,  1. 
liehtuaz,  lampades.  Wm.  8,  6. 


g.  pl.  leohtfazzo,  lampadarum.  Pa.  gl.  K. 
lucernae.  gl.  K. 

d.ph  liohtfazzon.  T.  148.  183,  1.  O.  IV. 
16,  15. 

a.pl.  liohtfaz.  0.  IV.  33,  36.  lampadas  T. 
148.  II.  1.  lucemas.  Rb.  laMcmas.  Rb. 
liehtfaz,  luminaria.  N.  135,  7. 
liolhfaz.  Wn.  863.  f , . . 

1*  i f r\  111  lAiit  lUJfllflQFKJ* 

liütfaz.  D.  III.  141.) 

L1DFAZ,  n.  (lithfaz.  Sa!.  4.),  dolium.  Tg.  5. 
Sal.  1.  2. 

n.a.pl.  lidfaz,  pocula.  IB.  Rd. 

liduaz,  naphi,  craleras,  vasa  vU 
naria.  Bib.  1. 

d.  pl.  lidfazzun,  pocnlis.  Rf.  %} 

( LE1TUAZ,  tunna.  Wn.  460.) 

RACHFAZ,  n.,  Slaudjfaji.  , ; . 

V - * • ' Ai  I*'*  •*  • * * 

n.  s.  rouhlaz,  acerra ♦ kin.  ol«  « 
rouhuaz.  Bib.  1.  2.  5.  \ • - 

r o u ch  faz.  M l Wn.  863.  Rg. 

! röchuaz.  Tr.  Hd.  , ) 

n.  pl.  rovehnaz,  thuribula.  Ild. 
WlHRAUHFAZ,  n.,  ©d&rauc$fa£ 
n.  s.  uuihrouhuaz.  Eni.  31. 
uuirouchfaz,  Wn,  863. 
uuirouhfaz.  Sg.  184.Zf.Pr.  tf 
uuirouhuaz.  Pr.  v.  t.  f,acerra. 

uuirohfaz.  D.  III.  141. 
wir  och  faz.  D. 

/ wirochuaz.  Tr. 

fl.  ff.  uuirochfaz,  acerram.  D.  II.  330. 
n.pl.  uuirouchfaz.  M£.  thymiama- 

uuirouhfaz.  Bib.  7.  > teria,  thy~ 

uuirouhuaz.  Bib.  1.  2 J miateria. 
MILICIIFAZ,  n.,  $9dld)fa&,  mulira.  F. 
MELCFAZ,  n.,  ©dffafi,  mulgarium.  Tr. 
MARMORUAZ,73.,©flrmorfajj,  alabastrum.  Gx. 
(PEIFAZ,  73.,  alvearia.  Wn.  460  ) 

POAIIFAZ,  73.,  bibliotheca.  Pa.  Ra.  gL  K. 
PEOHFAZ,  73.,  SBierf ö cadus.  R. 

B1SAMFAZ,  73.,  SSifamfafi. 

7».  ff,  pisimuaz,  olfactoriolum,  Ein.  31. 
n.pl.  pisamüaz.  Sb.  Bib.  2.  6.)  . . 

Bib.  5.7.1  ■°V“/0r"'- 

FÜOZFAZ  (es  steht  fuzfas),  n.,  pelves.  Rb. 
GUEBUAZZES  (?),  gen.,  parapsidis.  Frg.  21. 

[47*] 
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CHELLIRFAZ,  CHELLERFAZ  (gotcs),  a.pl., 
apothecas.  N.  8S,  1.  3. 

GUZUAZ.  ML  11.  Bib.  2.)  , . . . r ; 
GOZUAZ.  Bib.  2.  j (pIJ'  wfusorta-  ' 


GLASAFAZ,  n.  (©ladfag).  • ! • . 

**  n.  s.  glas  au az,  echinus.  Hör.  t 

• glaseuaz,  lucerna.  Hd. 
d.  s.  glascuazze,  lamp  ade.  Wm.  8,  6. 
HAIN TF AZ,  n-,  martile.  L.  Em.  31. 
hantuaz,  manile.  Tr.  Wo.  460.  aquama- 
nile.  Hd. 

HLÖZFAZ,  Soogfag. 

lozfaz,  urna.  D.  H.  315.  Zf. 

TRESOFAZ,  n. 

a.  s.  trosofaz  (so  stebt  es  im  cod.),  corbo- 
nam.  T.  193,  4. 

d.pl.  treso  fazzon,  thesauris.  T.  8,  7. 
ZAINFAZ,  n.  (ceinuaz,  calatus.  Mon.  2.),  ßs- 
cella.  Prud.  3. 


■SALBFAZ,  n.,  ©a!6fag. 

v n.  '.s. , s a 1 p f a z.  Sb.  R.  Ib.  Ic.  Pa.  gl.  K.  \ . . 

salpuaz.  M.  31.  Le.  1.  3.  (’  ° 

,,  r,  ( strum. 

salbuaz.  D.  J 

a.  s.  salbfaz.  T.  138. 

n.pl.  salpfaz,  alabastra.  Re.  1 

SILBAJIFAZ,  n.  ©i!6erfag  (©il6ergefa£). 
d.  s.  silbern  dz  e.  Mcp. 
g.pl.  silberfazzo.  N.  67,  31. 

SALZFjAZ,  rt.  (salzuaz.  Tr.),  ©aljfaf,  sali - 


nunU\  L. 

SULZFAZ,  ». 

n.  s.  sulzfaz.  D.  II.  345.) 

sulzvaz.  D.  II.  319.!’ 

g.  s.  sulziuazes.  M.  31.)  . 

° , r ->  I»  catrnu 

sulzuazes.  Le.  o.  ) 


SCENKIFAZ,  ©c$cnff«0. 
n.  s.  scenchiuaz,  poculum.  Mg.  Bib.  2.  5. 
g.  s.  scenkifazzes.T.  141. 
gpl.  scenchiuazo,  potionum.  Gd.  1.  2.  pi - 
tionum.  Bf.  28w 

sccnchiuazze,  potionnm.  Gd.  3. 
STANCFAZ  (pl),  olfactoriola.  Rb. 
STAiNCFAZZILIU  (pl),  olfactoriola.  Rb. 

•V 

GaF  AZ,  ad/,  (ef.  FAZ,  FIZ  ondFAZ}. 

mit  den  geb"*Üichen  sunden  iruallcae 


unt  geuazze,  originalibus  peccaiis  obruti.  D. 
II.  280.  Ilicher? 

i . « * 

FAZZA,  /.  (cf.  FAZ,  FIZ  and  FAZ; 

auch  fezil,  fezara),  sarcina.  Sal.  1. 

g.  s.  uazo,  oneris . Bib.  1.  2.  Mz. 

d.pl.  fazzom.  Ib. ) ..  . 

fazzon.  Itd.l’  Purdmura> 

FAZÖN,  fafjen,  laben,  wegfragen,  fatteln,  ru(len, 

Reiben;  cf.  nord.  fala,  vestire  und  angels.  fa- 

tan  vif,  ducere  uxorem. 

* » , • 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

[sie  ne  heizzen  mannegclicb  fazzenan 
sin  seil  sines  chornes  daz  finfte  teil. 
D.  III.  99.  er  uazzote  sine  olbenten. 
D.  III.  Sl.  dei  ros  man  uns  fazzote.  D. 
Ilf.  104.  sie  uazzoten  die  esile.  0.  HI 
108.  manigen  (esil)  fazzet  er  mit  vri 
ste.  D.  III.  112.  die  kiele  waren  ge 
vazzot  $.  Stotljer.  do  uazten  si  dci 
guoten  in  ein  phellin  roten.  Fdg.  17,5 
unde  mich  ze  riter  uazzit.  Fdg.  239 
du  fazzist  dich  der  arbeite.  Mos.] 
fazzota,  carricavit.  Em.  21. 
sih  iazon: 

bigondun  sie  sih  fazzon  mit  iro  liobl 
fazzon, 

mit  fakolon  managen  ioh  uuafano 
garauuen.  O.  IV.  16,  15. 
fazo  dih  tierna,  uf  hina  in  bimelü 
scande  coeli  templa,  virgo . Mcp. 

Inf.  fazzon.  O.  IV.  16,  15. 

(er)  fazzota.  Em.  21. 
imp.  s.  fazo.  BIcp. 

GAFAZÖN.  

(ib)  cbeuazzo,  amplector.  Sal.  3. 
imp.  s.  givazzo,  compone  (vectorem  tuun, 
. Ar.  . .•  . 

p.  p.  gafazzot. 

, , a.  s.  m.  giuazzotan,  gravem.  Prud. 
s'f'  gafazota, sujf arcinatam ( ca 
t har  am).  Ter» 
GADANKFAZZON. 

fone  gidankfazzon  (?),  churi,  ex  de 
beratione.  D.  Ist  es  subst,? 
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■ f o n n a gidancfazzonti,  churi,  ex  deli - 
beralionc.  Gd.  11 
GEÜAZl,  commeatnm.  SI. 

GAFAZIDI,  GAFAZIDA,  /.  ' 
d.pl.  giuazzi din.  Bib.  6. 
giuazilin.  Bib.  4.  1 

gifazzadon.  Bib.  10. 
kifazzidant  (sic).  Bib.  8. 
UBARGAFAZID1,  J. 

in  ubergefazidi  han  ib  gesuntit.  Co. 
GAFAZOD,  n. 

g.  s.  geoazodes,  sarcinujis  (sie}.  Bib.  13. 

FAZIA  (cf.  FAZ  u.  fezil),  f.  (©datier). 

faciun , fasselas.  C.  ’ » 

FEZITRAGA,  FEZITRAGALA. 


,,  sarcinulis. 


FIZ.  Sollle  eine  solche  Wurzel,  als  Neben- 

wurzel-von  FAZ,  angenommen  werden  kön- 
nen? Ich  stelle  versuchsweise  fizeen,  fiza 
hieher;  sollte  auch  fizus,  fezil,  fezerabie 
her  zu  bringen  seyn?  ' 


F1ZEON.  .!/>  !/  1 

fizeot  Pa.  Ra.)  ...  , AI 

fizzeot.  gl.  K.  J,\  ■ . 1 * , i-i  t iu 
FIZA,  f.  gifjt  (nord.  fit,  operum  textilium 


limbus).,  ; V 

fi  z a,  licium  (vel  b a r 1 if  aj.  L.  Heia.  VP i Tg. 5- 
f i zz  a , licium.  F..  2.  Heia.  Ka.  Sg.  292. 
uizza,  licio.  Bib.  13.  licia.  Sg.  242. 
vizza,  licia.  Tr.  aA  ‘ i 

vitza.  harloua,  licio.  Bib.  6. 
vizze,  multicium.  St  /ic/a,.IIct;  ' , ! 

wiza,  licia.  Bib.  8. 

FIZABAUM.  .JvJl  . ..  . 


iza*  s.  FAZ. 


JZ,  m.,  §uf,  goth.  fötu,  angeFs.  und  nord. 
f&t  (lit.  padas,  gufjfofjie  und  koja,  gufjf),  skr. 


p»d,  gr.  *od-,  lat.  ped-.  Cf.  FAZ.  Im 

z.  pi-  fuazzu  scheint  sich  noch  das  frühere 
fbczna  auf  U statt  des  spätem  auf  1 zu  ver- 


■vä.  s.  f oa zv  — 1 Nicolais,  dactylus,  foaz.  Ra.  gl.K. 
fuoz.  Em.  27,  31.  Sg.  242.  T.  05.  N.  67, 
24.  Nd.  in  disem-o  stricche  gcliaf- 
i.t  r 1 - *1  ‘te ta  in  iro  fuoz.  N.  0,  16.  min  fuoz 

**“  folle  stuont  in  grehti.  N.  25,  12. 

i>  .if  fuoz  dero  ubermuoti  ne  cbome 
mir.  N.  35,  12. 

fuaz.  Rb.  thaz  thin  fuaz  io  uuannc 
in  steine  ni  frrspurne.  O.  11.  4,60. 
zi  theme  sconeu  lante  ioiner  fuaz 
•'  • giuuente.  O.  II.  18,  S.  * • > >i 
d.  s.  fuoze.  Mcp. 

fuozze:  an  domo  fuozze  ne  mabton 
sie  gestan.  N.  35,  13. 
fuaze:  sr  zi  iuaze  krisle  fiak  0.  III. 

■ £ .*  24,  47.  .... 

fuazze.  K;  p.  calce.  Rd. 
a.  s.  fuoz:  thaz-thu  ni  bispurnes  insteine 
thinan  fuez.  T.  15,  4.  und  nie  du 
.flinen  fuoz  ne  fer6tezzes£  an  den 

stein.  N.  90*  12*  • 

fuaz:  ,•  . i 

tbo  selben  druhtines  mäht  suiiß 
.«.<■  . . untar  füaz  drat.  O.  III.  7,  19. 

thia  zessa  drat  4h  untar  fuaz.  0. 

V.  14,  17.  ■;  " » .:£■  - : 

alle  drat  er  se  untar  fuaz.  0.  V. 

.71  .»*  47^36..'  .i...  . .1  . 

instr.  fuazziu,  pede.  H.  19v 
rt.pl.  foozzi.  C. 

uuozi.  Bib.  1.  2.. 
vözk  Tr.  •*  -•  • < 

fuazi.  0.  V.  27,  20.  so  mezent  xz  thie 
- fuazi  (des  Verses).  0.  1.  1,  41. 

•>'.  fuoze.  N.  139*  5.  Mcp,  Rh.  unirlegen 
* eint  mine  fuoze.  N.  17,  37.  peteton 

■ • A i uuir,  dar  sine  fuoze  »tuenden.  N. 

131,  7. 

fuozze.  N.  72,  2.  90,  12.  121,  2.  das 

■ • ••  * mine  fuozze  dar  aba  ne  uuenchen. 

IN.  16,  5»  so  mine  fuozze  sih  uue- 
geton.  N.  37,  18v 
fu  eze.  Db. 
g.pl.  fuaazio.  K.  7. 

..  1 fuazzeo.  K.  55. 
fuozzo.  T.  30,  4. 
fuozo.  T.  130.  Bo.  5c 
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fuazo.  0.  V.  8,  25.  spor  thero  fuazo. 

0.  III.  7,  12. 
d. pl.  ouozin.  Mz. , 

fuazin.  0.  IV.  11,  15.  mit  snabulu  ni 
uuinnit  ouh  fuazin  ni  krimmit  0. 

1.  25,  28.  in  thaz  kruzi  sie  nan  na* 
galtun,  so  sie  iz  zi  thiu  gisitotun, 
mit  fuazin  ioh  bi  h^nton  mit  thra- 
to  heiten  banton.  0.  IV.  27,  8. 

fuazin.  0.  I.  25,  28.  cod.  F. 
fuozin.,  T,  125...  135.  sizzentan  zi  si- 
nen  fuozin.  T.  53,  12.  . . 

fuazon.  0.  I.  27,  59.  III.  9,  19.  V. 7, 15. 
56.  8,  19. 

...  ..  fuazzon.  0.  I.  27,  59.  cod.  F. 

fuozon.  T.  60,  8.  135.  138.  Wm.  5,  14. 
fuazzum.  Rb,  K.  p.  44.  58. 
fuazzun,  basibus.  Rb. 
nuozun.  Sb.  Bib.  2. 
fuozun.  T.  39,  8.  63,  2.  Bib.  1. 
fuozen.  N.  109,  1. 139, 5.  Mcp.  Bo.  5.  N.  IL 
Wm.  IX.  5,  14.  . 

: ..  uuozeu.  Wm.  II.  5,  14.  i 

fuozzen.  N.  8,  9.  70,  10..  37,  13.  56,  7. 
(da  buten  si  sich  ime  ze  fuozzen. 

D.  111.  101.) 
a.pl.  fuazzu.  H.  19. 

fuozi.  T.  223,  2.  230,  6.  6.  95.  97.  111. 

135.  138.  vestigia.  M.  30.  Gb.  1.  2.  3.  4. 
fuozzi.  T.  4,  18.  138.  155,  2.  3.  4.  5.  6. 
fuozssi.  Is.  4,  7.'  .* 
uuozi.  Wm.  II.  5,  15. 
vöazl  VG.  II.  94. 

fnazi.  0.  I.  1,  47.  10,  26.  18,  35.  IV.  2, 
16*  18.  11,  24.  V.  3.  7.  fial  in  sine 
fnazi.  O.  III.  10,  27.  ioh  thio  sino 
suazi  al  dretan  untar  fuazi.  0.  UL 
7,  66.  firdrit  tbia  suazi  al  untar 
thine  fuazi.  0.  III.  7,  71.  ioh  me- 
zent  sic  tbie  fuazi  (Versfüfse).  0.  L 
1,21-  ni  so  thio  fuazi  suocbentO. 
I.  1,  24. 

fuazzi.  0. 1.  1,  24.  10,  26.  18,  35.  cod.  F. 
bases.  Rb. 

fuoze.  N.  118,  59.  Na.  Nz.  Bo.  5.  Wm. 
5,  3.  15.  Ho.  der  mine  fuoze  getan 
habet  snelle  samo  so  hirzes.  N. 
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, 17,  34.  sine  fuoze  slnögen  sie  in 
druhe.  N.  104,  18. 

fuozze.  N.  21,  17.  24,  15.  39,  3.  55,15. 
Nz.  Wm.  III.  5,  3.  15.  diu  nurfe  du 
imo  nnder  fuozze.  N\8,7.  liute  ha- 
bet er  uns  undertan  unde  die te 
ander  unsere  fuozze.  N.  46,  4. 
nuoze.  Wm.  II.  5,  3. 
füze.  Org. 

HANAFÖZ,  #a&nenfuf»  (Pfl.). 
haniuoz,  herba  scelerata.  Tr. 

; i hanefuz,  apium  rusticum.  Es. 
FÖZGENG1L. 

FÖZDECCHA.  * 

FÖZTRUHL*  • - 

FÖZDWAIIA. 

FÖZFALLÖN.  • 

FÖZFART. 

FÖZFENDO. 

FÖZFOLGO. 

' FÖ2MAZ. 

FÖZSUHT.  ‘ • • •• 

J*  FÖZSPÜR.  . . i . 

FÖZSCAMAL. 

FUAZSCAL?  pessulum.  Rb. 

E1NFÖZI,  einfüfitg,  SinfufL-*»  ’ '*•». 

ubermuoti  ist  also  einfuozio.  N.35,12. 
FIORFÖZI,  tmrfüfjig,  fßUtfufi.  \ 
fiorfuoszi,  quadrupes.  Sg.  242. 
uicrfuzze,  portentum.  Sal.l.  • 
g.  pl  feorfuazzeo,  quadrupedum.  K.  39 

FUZZI  s.  PLZZA. 

FUAZ  s.  FÖZ.  i : • 

FUOZ  s.  FÖZ. 

FEIZIT  s.  FEIZT.  ; 

FEZ1L,  n.,  der  Form  nach  unser  gefiel,  ab« 
nur  in  der  Bedeutung  von  ©ürtel,  33«n&;  » 
gefiel  gilt  die  Form  fezzara;  so  auch  im  ang 
fetel,  cingulum,  fetor,  pedica;  auch  iin  not 
Fe  tili  und  fiötur  (pl.). 
n.  s.  fezzil,  balteuni.  Da.  Sg.  184.  haltet j 
VA.  2.  X1L  faidilus.  Em.  31.  Wn.  86 
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felei,  faidilus.  Em.  31.  faidius.  F.  1. 
fazzii,  facilone.  Sab’ki'(odet  d.  s.?  oder 
n.  pl.  und  facilone  iti'facilbneS  zu  än- 
dern? cf.  den  n.  pl, ) 
n.pl,  fezzil,  facilones.  Sal.  i. 
oczzil,  fascinolae.  D. 

Q 

Hicher  auch  wohl  heizzilo,  fibula.  Sg.  193. 
jSWERTUEZZEL,  ©cfjnmtfeßd, 

I gu  r f/  faidilus.  Wn.  460. 

'SUERTUEZEL,  vagidilus.  Tr. 

FEZZERA,  f.  (uez  zere,  compes.  Id.  miUel- 
niederd.  vetre),  ge  fei/  vinculum,  vel,  com - 
pedts.  gl.  bl.,  angels.  fetor,  pedica , nord. 
fiötur  (pl.)  (lit  panczios,  gefftlti).  C£ 
FEZIL. 

KAFEZAROT,  gef  cf  elf/  compeditus.  R.;  cf. 
nord.  fiötra,  fefelit. 

FIZZILueh  s.  FÄH. 

FIZILINüS,  n.  pr.  i 

QZZAR-?  T- 

crrpidine  enti  nazzaro  opanontic.  Ib.  (doch 
wohl  nicht  wazzaro.) 

FEZARA  s.  FEZIL.  ' . 

HZItS  (ist  es  unser  fije?),  callidus.  Zu  FXZ(? 

oder  ist  es  mit  sanskr.  citra,  ver- 
Pttus,  zusammen  zu  stellen? 

*•  m.  fizuser,  callidus.  H.  18.  astutus.  Ja. 
«■•»./.  uizusa.  Prud.  1.  1 .... 

ficisa.  D.  II.  311.1  * caülda  Cfraus). 

ficesiu  (oder  n.a.pLn.?),  versuta. 
D.  II.  341.  ‘ 

*-pl  m.  ficise:  uuanda  sie  ficise,  dolosi, 
unde  lieh esare  sint  N.  34,  19. 

, uizese:  manslekken  linde  uizese, 
'*  dolosi,  ne  metemenC  iro  taga. 
N.  54,  24. 

d.  pl.  uizesen  /.  unchustigen  uuorteD, 

dolosis.  N.  51,  6.  ' ’ • 

zi  uicesen,  ad  caUidas.  Gh.  1.  3. 
Compar.:  -T*1 

oiznsora,  callidior.  Bl.  " *’  * ’’  ' 


» FKÜSÜH.  ' r 

fici glich  6 (adv.?),  subdolum.  D.  II.  311. 
ficislicha,  subdolum.  D.  II!  311. 
fizuslihho  (adv.?),  fraudnlenta.  Rb. 
VIZISLIHO  (adv.?),  sophistice.  Sb.  Bib.  1. 
artißeiose.  Mart 

vicisIihogct,y raudulentcr  inccdct  (amu 
cus).  MJ*.  Bib.  1.  2.  ' 

• FIZUSHEIT,  /.  (und  «.?),  dolus.  II.  8. 
ficisheit,  dolus.  D.  II.  312. 
d.  s.  in  fizusheiti,  in  astutia.  Rb. 
ffzisheiti,  astu.  Prud.  1. 
fizisbeite,  astu.  D.  II.  314. 
mit  fi z es h e i te,  tergiversatione.  Gc.  10. 
d.pl.  fizusheitim,  dolis  (mundi).  II.  4. 

‘ FIZUSIG. 

n.  s.  m.  uizisiger  (uiziger.  Bib.  2.),  astra - 
tus.  (Sb.  hat  vuiziger.) 

g.  s . m.  uizisiges,  acris  (ülyssis).  Prud.  1. 

. UIZISIGO,  astute.  M£.  Bib.  1.  2. 

FIZUSÖN. 

uizisogen  (ficisant  A.),  calleant.  M.  29. 
Gc.  1.  6. 

..  BiFizusöN,  . 

, pevizesota,  circumveni  (vos).  Rg.  2. 
UMBIFIZUSÖN.  ‘ s>.. 

umbificisota  mih,  circumvenit  me.  Zf. 


FEIZT,  f(i|t,  feit,  angels.  fae tt,  fsett,  nord. 
feitr,  pinguis ; cf.  sanskr.  pyai,  crescere,  pi- 
vara,  grieich.  mag«;,  lat  pinguis ; aber  auch 
sanskr.  mid,  pinguem  esse.  Sollte  es  mit  goth. 
fitan,  parturire,  zusammengchüren,  so  stellte 

cs  sich  vielleicht  zu  FA. 
feizt  uuirt,  saginatur  (anima).  N.  99,  3. 
so  uuerdent  feizt  (dero  tugedo),  pingues- 
cent.  N.  64,  13. 
feizt  ist  din  brot  Mos. 
feizit  Ra.  \ . . ' ' 

feizzit  Pa.}1  Ptng“1*  (caro).  . 

ucizit,  obesas.  Bib.  5. 


feizit  Ra.  J * . 

feizzit  gl.  K.i' 


ueizti,  obesas , Bib.  4.  6. 
iz  (lant)  ist  filu  feizit  (feizzit  codd. P.F.), 
barto  ist  iz  giuueizit. 
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mit  managfniten  ehtin,  nist  iz  bi  Unsen 
frehtin.  0.  L 1,  67. 

[feizit  (es  steht  ferzit),  pascuale.  Pb.  2.] 

7 i.  s.  t».  uciziter,  pingnis.  Tr.  * 

vaizter,  .crassatus.  Wn.  460. 
ueizter,  corpulentus . 13ib.  1.  pinguis. 

. , ' ./Wb./ 

«.  n.  fciztaz,  crassum.  K.  27. 
o.  ro.  fciztin  phar,  taurum  pingucm.  N. 
49,  8. 

ji. pl.  m.  neizta,  obcsa  (terga).  VG.  111.  80. 

fcizte  p harre,  pingues  tauri.  N.  2 1 , 1 3. 
n.pl.f.i feizte  sint  iro  chuoe,  crassae.  N. 

• 143,  14.  . j i;  ,, 

jj. pl.  n.  veiztiu  rin  der.  Df.JlI.  99.  \x  * 

g.  pl.  feiztero.  M.  10.  Can.  10.  13.),  corpo • 
feistcro.  Can.  11.  . . ) ratorum. 

(der  feizten.  D.  III.  98.) 
d.  pl.  feizten,  obesis,  oncratis.  ßib.  1. 
a.pl.f.  feizto,  obesas.  1b.  Rd. 
cupl.  n.  uciztiu  (in  Ma.  steht  uueiztiu),  obe - 
sas.  Ma.  Sb.  ueiztiu  rouhopher. 

m. 

Compar.  feiztor. 

».  pl.  ueiztorun  (ueizeter.  Bib.  5.  uciz- 

• ter.  Bib.  4.  8.  vaiZteri.  Bib.  6.), 
,t  corpulentiores  (bultus).  Mx.  Bib.  2. 

FEIZTI,  /,  pinguendo. 
tu  s.  feizti,  crassitudo  (terrae).  N.  140,  7. 
arvina.  Wh.  863. 

u e i z ti,  crassitudo  (op er uit fadem  ejus). 
Ma.  Bib.  1.  2.  vita  ( carnium ).  Gc.  3. 
habitudo  (corporis).  Sb.  Bib.  1.  (Ma. 

' hat  uuezti.)  • 

g.  s.  feizti,  adipis  (frumenti).  N.  147,  3.  ' 
d.  s.  feizti.  also  mit  spinde,  adipe,  unde 
mit  feizti,  pinguedine,  uuerde  ir- 
’ füllet  min  sela.  N.  62,  6. 
veiziti,  arvimdis  (sic).  Zf. 
fl.  s.  feizti.  Bib.  9.  , . , • • ; 

ncizti. -Bib.  12$  • .. 

veiziti,  arvi/iam.  A.  . . 

UEIZITA,  f-,  crassitudo.  Bib.  öl  7.  , 
uEizTiiN.  ^ •*  • \ , ,/* ..  : { 

a.  s.  ueiztin,  in  pabulum.  Bib.  12. 
E1NFEIZTI?  (ist  es  in  ^ei^t^),  in  sagina. 


.‘t  C 


Em.  21. 


t J * «4  • m*  iS  ii  t 


St  l'l  O l‘  li 
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FEIZTJAN.^feiztfc»?),  angels.  fsettjan,  nord. 

; ()  feita,  pinguejacerey  pinguescere.  » 

//a/.(  ^izteq  , pinguescere.  Wb.  i 
(er)  feiztet  R.  i \ . .. 

filzt,).  p/’  PtnStteiclf'  , 

( sie ) u e i z t e n t,l  pinguescent.  Wb. 
GIUEIZITER,  incrassatus.  Bib.  5. 
ARFEIZTJAN. 

’ (er)  irueistit  (es  steht  irueist  mit  ei- 
nem - über  t),  pinguescit,  Gh.  3. 
p.p.  arfeizteter.  Rb.  s,  in- 

iruciztetcr.  Mv.  Ps.  2.  Bib.  l.(  cras- 

irueiziteiter  (sie).  Bib.  7.  ) satus. 

. # . •*  ' • * 

UIZDUOM,  viccdoininits.  Tr. 

. t * 

FLEön  s.  FLEH-.  ' " ; ; ! 

FLU,  sanskr.  plu,  fluere,  natare.  Ich  rer 
suche  aufser  flu-z  (fliuzan)  auch  flö-t  (fluot 
mit  unorganischem  uo  statt  ou?),  fluvius,  (lih 
vium , flodar,  fluor  und  flawjan  (mit  gu 
nirtem  U;  oder  ist  es  f-lawjan  und  vo 

LTJ  ? lavare,  hier  unler  za  bringen.  C 

auch  FLUG.  • 

FLAWJAN. 

* '(sic)  flcuun  (ist  erloschen;  ist  es  flennen 
hieher  ? ) , fluitent.  D.  II.  344. 

(sie)  i\e\ixxvl\nylavarent  (nezz4).  Ti  IV 
FLA Vam,  castellum  frisiorum.  TA.  4.  ostin 
rheni.  Pl,  4.  Hieher? 

ARFLAUÜEN  (irflauuen.  gl.  K. ),  eluer 

.***..  JPa.  Rauiti 

FLU-Z.  . 

FLIUZAN  (floz,  flöz,  fluz),  fließen/  anf 
fleotan,  fleovan,  fluere r nord.  fliot 
manarc,  flöa,.  inundare. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 
fluere.  Pa:  gl.  K.  VG.  II.  100.  Sg.913.  1 
Rd.  Ra.  Rb.  ^ 

. influere.  A.  • . • , \ 

flultare.  Prudt.  1.  - v 

.0  ; l; 

manare.  iuep.  . , 

emanare.  R.  ..  , , - 

* I*)».  . ' ' . t .1  " . ! 

allue 
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alliiert.  VG.  II.  158.  /.  I. . » .1  \f 

iaAijiPxucL  ViuViS  ,4ivolil..  (v  !. 

anhelare.  1X4  U 33-1/  .v.ßO'; 

• ligttarii iGd.  li  u j 1'  ***i  !•»’..  * 

fleozäntiu,  nffluenlia.  R.'! 
zisamnno  fliezen.  Bo.  5.  ,.ic.  .1 

11  ioa a q t en,  fugacibus  (fonikujii).  Prud.  1 . 
* * die  ze  taAe  fliezzenü^.h.  i-0 
. dar  fliezzcntio  hnu rl  nu.Wcft.  4,  15. 
.fliozeuterp  uuazzeip. .. 

>,  ,<floz*  tharuavOi' lV\<\Ä3i'^Lvt>*  1 .* 
guat  flozfoU  in>o.\Q.‘lJI.\  14,81.  ■> 
daz  föne  iro  uuombon  flauen  cheh- 
prunnen.  N.  45*  5i. . i -■  I 
zia  uliezent  tir  träne.’  Bo.  -5Ji  •'  = 
sancti  viri * die  in  bonis  uperibus  flu  /.- 
zen.  N.  97,  8. , . ■ •<  *•  »*•  ’•  r'< 

chellare  dine  vliezzcn  von  ole.  I). 

III.  74.;J,v  ‘ . r.  V i •• 

unzi  si  ( serra ) nieht  mere  fliezen 
mach  aor  muode.  ü.  III.  29. 

Form  und  Flexion:  ./  * 

Inj.  fliozan.  Gd.  1. 

fl  eozzan.  Pa.  gl  K. 
fliezzan.  VG.  II.  100. 

(fliezen.  D.  III.  29.)  • 1 ' 

(er)  fliuzit.  R.  Pa.  Sg  913.  VG.  II.' -158. 

niuzzit  gi.  k.  : : ’t.'i'.i 

vliuzit.  Prud.  1.  .1 

■fleozit  (flozzet  Pa.  gl.  K.).-  Ra. 
(6ie)  fliozcnt.  T.  129.  • 

fliezent.  M.  23,  2.  Nh.'Il.''  <-*  . 
uliezent.  Bo.  5.  • : . 

fliczzent.  Win.  4,  15.  Nh.  ’ ' r 
* fleizent  Wm.  II.  4/15. 

(er)  fleozze.  A. 

flieze.  Nd.  IL  . v.  /.  .1  -1 

fliezze.  Nd.  ”/  I l 

(sie)  fliezfen.  Bo.  5.  .1  l 

(vliezzen.  D.  Ifl.  >74.)*  • •’  ><A 
(er)  floz.  Ib.  Ild.  gl.  K.  D.  11.331;  O.III. 

14,  81.  IV.  33,  31. 
flaoz.  Pa.  .» 

(sie)  fluzun.  Ra.  ••  ■ \ 

fluzzun.  Pa.  gl.  K. 
fl uzzen.  N.  45,  5.  97i  8. 
p.  a.  fliezen  de.  Mcp. 

I.  111. 


n.  s.  m.  der  fliezzente,  Wm.  4,  15. 

■g.  s.  m.n.  fl  i a ze  n t e s.O.  V.  24,  5. 
a.  s.  n.  fliazantaz.  0.  II.  14,  30. 
flcozzantaz.  Rb. 

. •"  n.  pl.  nl  fl  io  z za  n tiu.  Rb. 

k.i  \ »*.;  \ fleozäntiu.  R. 

g.  pl.  fliozenlero.  T.  145. 
il.  pl.  fliozanten  ) .•  : 

.■ii 

KIFLEOZ&NTl,  conßsas,  fretus.  Ra.;  s.  za- 
• ’ fl  eozzan  li,  ' 

v'  UBARFLIUZAN,  fibfrfHfßtt». 

(er)  uparfli uzzit,  re/luit.  gl.  K. 

(sie)  upar  (upari.  Pa.  upar  und  upir. 

- ■ gl.K.)  f 1 e o z »a*n  t,  profiuunt  Pa.  gl  K. 
p.  a.  upar  fl  eozzan  di,-  adftuentia , abun- 
dnntin.  Pa.  gl.  K.  (subst.?) 
n.  s.  in.  ubarfleozanter,  suptr/Iuus 

' 1 Cant  vitiosns ).  K.  61. 

4 ' i n s.f  (oder  n.pl. n.)  ubarfliozzan- 

' - tiu,  transfluenta.  Rb. 

• 1 fl.  s.  n.  ubarfliozcntaz  mez,  su- 
• • . perefflucntem.  T.  39,  4. 

ÖFFLIUZAN,  auffiirjjftt;'-  * ■ 

uffliazantc6,  consccndintis  ( fluuiinis ). 

• > Gc.  3. 

LNFLIUZAN,  einflie^tt. 

.i  i dara  sie  in  fliczzent  Nh.  8. 

•y  ■ ARFLOZAN  (irflozan.  gl.  K.  urflozzan. 
Pa.),  crflo^ett,  flu-xa.  Ra. 

UZFLIUZAN,  auöflfc^tt. 

•I  • sor  dannan  uzTluzzen,  fluxerunt.  N. 
«i  ' - 77,  20.  ' 

zabari  uzfluzun  (üzfluzznn.  codd.  P. 
F.).  O.  I 20,  9. 

\>']DARFLIÜZAi\,  mieberfllef en,  juruef* 
fließen. 

a i uuidnrfliozan,  retro  conjugisse  (refluis 
.;  Müi'  weatibus  ad  fordern).  Prud.  1. 

uuidarfliuzi t,  relabitnr.  Gc.  3.  ' 
r<  N1DARFLIUZAN,  nfberflfef en. 

Inf.  n id  er  ul  iczzin,  deflucre.  N.  74,  4* 
(er)  nidarflTizit,  definit.  VG.  III.  447. 

’ ! -v.  u (er)  nid erfloz:  diu  erda  niderfloz, 
defhixit.  N.  74,  4.  ’■ 
NIDERGEFLOZZEN  ist  si  (erda)  an 
dien.  N.  74,  4. 

[48] 
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BIFL1UZAN,  befliegen.  , 
pifliuzit,  allult.  Prud.  1,  Hut  ( moenia ). 
Prud.  1. 

FURIFLIUZAN,  t>or  beifliegen. 

pi  furifliozenteu  (uurifliozenten.  Mtj. 
uurifliozanlcn.  Sb.),  juxta  praeter • 
fluentes . Bib.  1.  2. 

ZAFUÜZAN,  {erfliegen. 

(sie)  zifliozent,  defluunt.  Ra. 

(er)  ziflöz,  liquitnr.  Prud.  1. 

zifloz,  fatiscit  (unda).  Prud.  1. 
p.  a.  zafleozzanli.  Pa.  ),  confisus  (fi- 
zifleozzcodi.  gl.  K./  duciam habcns, 
fretusj. 

ÜU1DERFLIEZ,  m.,  diabolus.  N.  58,  4.;  cf. 
' WIDARFLUZ. 

B1FLEOZ. 

pifleoz,  fretum  (mare).  Pa.  Ra.  gl.  K.  gruis 
(vorher  steht  grus,  santuuerf),  pifleoz. 
Pa.  Ra.  gl.  K.  sertis  ardua  loca  vel  roce 
in  mare,  edho  pifleoz.  gl.  K. 
UBARFLEOZZ1DA,  f.,  superfluum.  K.  55. 

* d.  s.  ubarfleozida,  superfluitate.  K.  61. 
FLUZJAN,  FLOZJAJN»  nord.  flöta  (unser-  flö* 
gen,  flbjeu). 

Inf.  flozzan.  gl.  K. ) , superbire.  Hieher? 
flaozzan.  Pa.  )s.  auch  flaozlihho, 
elate.  R.  flu  sc,  luxus.  II.  4;  cf.  golh. 
flau tj an,  perperam  agere,  flautan- 
dans,  inanis  gloriae  cupidi. 
flozit,  eliquat.  O.  II.  334. 
fluzzit,  lubricat  (clivum).  Prud.  1. 
flozzet,  fluctuat.  Pa.  gl.;  hieher?  in 
Ra.  steht  fleozit 
CAFLOZJAN. 

(er)  kivlc 
ki  vlo 

p.  p.  geflözzet:  ih  habo  daz  stuppe 
obe  mir  geflözzet  mit-.  Wm.5,3. 
ANAFLOZJAN. 

.anaf  lozanta,  liquantes  (cidicem).  Ena.  30. 
UZFLOZJAN. 

(er)  uzfloizta,  elieuit.  D.  II.  344 
p.  a.  u zflozeude,  excolantes  (culicem). D. 
II.  286. 

UZGEFLOZET  (wirdit),  cliquatur  (vi- 
uum  ex  racemis).  Hd.  - 


ZAFLOZJAN.  ..*£]  .«!  .r>  / t ,-  t.i 

(er)  ziflozit,  diluit  ( pluvia  ingenti  sata 
laetaj.  VG.  I.  326.  - . 

p.p.  zeflöezet  uuart  min  sels.  Wm. 
IV.  5,  6. 

FLUZ,  m.,  ging  (angels.  fleot,  aestuarium, 
fliot,  fluvius ) , flumert,  f luxus,  liquor. 
n.  s.  fl  uz,  f luXus  (ira  bluo  tes).  T.  60,  4. 

liquor.  D.  1L  317.  .fluenta.  Gh.  2. 3. 
d.  s.  fluzze,  fluxu.  Rb.  fluctu.  Tg.  5. 
a.  s.  fluz,  fluxum  ( sanguinis ).  T.  60,  3. 
n.pl.  fluzzi,  flumina.  T.  129. 

• d.pl.  fluzzina,  fluctibus.  Pa.  gl.  K. 
a.pl.  fluzi,  fluctus,  undas.  Ra. 

Fluüs.  und  Bachnamen  (cf.  auch  die  Zu- 
sammensetzungen mit  awa,  von  denen  einige 
Flufsnamen  seyn  mögen): 

. IPAIIA. 

OBACCRw,  HOBACCRwj,  OUACR« flum 
OBARAHA.  1 i -ov  * . . i 

EBURIiNBAH.  - 
IBISA.  . 

' AHA.  . . 

AIIABAH.  ..;  ./  . 

EICIHBAII.  •.  . . / 

EI  HAHA.  i ( 

yi  AKEDA.  . . . 

EGIDORA  (giber). 

EGELBAIL 

AGARA,  €®er.  

ACCUSSABAU.  .... 

AGA  STA.  / . . . . .. 

ATINAHA. 

UTANAHA.  ......  ••  - . i 

EITARAHA.  t 

EITARBAH.  ..  ., 

ETISA  (<£tfd>).  ! . 

EITISBAII.  . . -. 

AFFA. 

AFFALTERAHA.  . , . ..• 

AFFOLTRABAH. 

1LLA. 

ALAFFA.  • 

ALAKA.  . •.  , -•  » ( . 

ILER. 

ELIRESBAIL  ;.  .- : 

ALISO. 


zit  Prud.  1.  \ 
zat.  Prud.  2.)’ 


liquat  (rore). 
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ALBA,  ELBA.  ''  ' 

ALBAFL  ( ' 

ALPENAIIA.  .•  i . ; 

ALCMANA. 

ALT AHA.  .!  ■ . >k\ 

ELMA,  ILMA.  ..  . :■ 

1LSA.  / •; 

ALSTER. 

ELZA,  ELZA11A. 

AAI1SA,  EM1SA,  gtn$.  \ 

AMEIZÜNBAIL  ./  •*. 

AMBRA. 

AMPHARBAH.  .«  ./ 

IN  (aenus).  . ./i<  . . 

AMSA,  EMSA,  <£nt. 

ONOLZBAFI. 

ANGELA. 

ANDIDRA. * / J 

ANTAL  AUA  i . 

UNDUSSA.  ..  . ... 

UNSTRUT. 

ARA  (2Jr a),  ORA.  . . 

ORAIIA 

URAHA.  ' •*] 

ORUHBAH. 

ARULA.  - 

AR  LN  AHA. 

ARAR.  ' ./L1/ 

ARUZZABAQ.  .*  ■ ti.*  , *- 

LJRBA. 

ORBAHA. 

URB  AH. 

ERLAHA. 

ERLAFFA.  . i 

ARNAPA. 

ISA  BAH. 

IS  ANA. 

ISARA. 

ASPAHA. 

ASCAHA. 

ASCAFFA. 

ASCBAI1  (ESC1BA1I,  ESCILBAll). 
ISTAR. 

OSTERBAH. 

OSTRUNAHA. 

UZZINAHA. 

JAZAHA, 
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/ * 

WIPPERA. 

WlCillA.-  . 

W1CHAHA. 

WA1JALIS. 

WAHARNA.  - - 

W1HT1RAIIA. 

AA  IDA. 

AV1DAHA. 

AVEIDENBAIL 

VIDRm*. 

VIADRmä  (jDbcr). 

AVILAHA. 

AVALAIIBAH. 

AVILA  RESBAII. 

AYILBAI1. 

WALTAHA. 

WALDAFFA. 

WOLFAHA. 

AVOLFESBAH. 

AVANNENBA1I. 

AVINTAIIA. 

WINTARBAII. 

AVARAHESBAIL 

AVARBLNBAH. 

WARTINBAII. 

AVERL  AUA. 

AA  IRMA. 

AYIRMINA. 

AYARMBAH. 

AYURMIIERISBAH. 

AYERSIA. 

AVISEBAII. 

AVIS  All  A. 

AVASA  LI  A. 

AVISARA,  AVISUIU,  2Btfer. 

AVISARAHA. 

AVISGOZ. 

(VISTULA, 

AVESTRAUA.  ' 

LUPPA  (cf.  LUPPIA). 

LIPPIA  (SippO* 

LUPPIA;  cf.  LIPPIA. 

LIPPIAIIA. 

LAUBAHA. 

LIUBILAHA. 

LAPARA. 

LIUBISAI1A,  2<»f«cf). 

[4S»1 
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LECH,  2td),  Heus.  ..  ' : V 

L0GANA11A  (8a &h;  cf.  LONGAISAHA'). 
LIHSAHA. 

LIUTAHA. 

LUTINBAH. 

LIDBAIL 

LEOÜRABAII. 

LI  EL  AHA. 

LI.MBAII.  . . 

LEIM  BAH. 

LONGANAHA. 

LINGLNBAH.  : 

LIINTAHA. 

LINOIMACant  flumcn,  8immat. ..  .. 
LIEB,  liger  (loirej. 

L1SERA.  I ’• 

LÜZA. 

RABA. 

RIBANAHA. 

REGAN. 

REGINBAH. 

RICHLNBAII. 

ROTA.  • 

ROTAHA. 

RUOTAHA. 

ROTIN,  rhodunus , DU;  o 11 f . 

ROTINBAH. 

RETN'IZ. 

RAMERESBAII. 

RliN,  Difrd«/  rhenus.  • . 

RLNKA. 

- RINSA. 

RLRA,  Dtu&t. 

RORBAH. 

ROSA,  RICSA.  * ' ' 

RIüSAHA. 

RAZIHINESBAH. 

MAGANBAH. 

MAHALBAH. 

MUCHILINBAH.  : 

MADEBAI!. 

MITTELAHA. 

METAMINBAH.  . - 

MITTINBAH. 

MULIBAH,  SDUi&Ibatf). 

MOIN,  SER  a in,  moenus. 

MINNAHA. 


74$ 


A*\i  »*  U-'A 
. 1 


* *A 

r« 


v, 

• \ »'i 


• *%  n 
t*.  5 \ 

i y * 
t* 

: i 

J;» 

9 

‘ i •: 


MANTALAHA. 

MONZAIIA. 

MAR«*,  MAKISms.  ■ : . 

MORA  HA.  - 

MURBAH. 

MORBAH. 

MUORBAH. 

MURGA. 

MARCBAH. 

MARAHBAH. 

MARHLUPPA. 

MÜRTHA. 

MARTILAHA.  .1  * 

MASA,  MOSA,  SD ?aaö. 

MISSAIIA. 

MOSAHA. 

MOSBAH. 

MOSELLA,  MÜSILA,  MOSALA,  SRofel. 
MUASILLNBAU. 

MIESENBAH. 

MEZZINBAH.  * /i  ■ 


...  > ' • 

' .Kv  * 

’ . i-  . \ 

• ; > >. 
; vi*  ■'.<> 


NABA.  ..  -.r 

NABALIA. 

MAHA,  3?a&«. 

NEK1R,  SReffar. 
Mi’ISSA. 

NARABON. 

NARDINA. 

NAÜEGISA. 

BOIENBAH. 

PEIPINBAÜ. 

BIBERA,  BIBERAIIA. 
BILARBAIi. 

BUOHBAH. 

BL'OHGIEZO. 

PILIAHA. 

PULAHA. 

PUILAHA. 

PA  LG  AHA. 

PIRRA. 

BIRIIIAHA. 

BERLNBAH. 

BIRINBAH. 

BERGAHA. 

BIRSA. 

BIRSCAHA. 

BASAIIA. 


. t 
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BESTERISSA. 

BLVTEROBAH. 

BRUBAH. 

BRIGANA 

BRUOHBAII. 

BREITBAIL 

BRAMBAH. 

BRUNA. 

BRUSCA. 

BRIZZINA. 

FACIIINA 
PFAT,  padus. 
PHATER. 

FULDAHA  ($ulba). 
FELDBAU. 

FILSA,  FILISA. 

FAN  AHA. 

VEVNABAIL 

FENNIGABAIL 

FORAHENBAIL 

FARGALAHA. 

FISCAHA 

FISCAWA. 

FISCBAH. 

FÜJSTRIZZA. 

FLADINZ. 

FUNSBAH. 

FLORBAIL 

FREBINA. 

FRIENBAH. 

FRITAHA 

FRIDUNBAH. 

FRüMBAIL 

FRIUMTSBAH. 

CHUOBAH. 

ÜWClULIBAJtL 

CUTTIAIIA. 

GUTTALwj. 

CHEVILUNBAH. 

kila 

COLAPLm  fluvius . 
KALOMONBAH. 

T ALEN  BAH. 
COLINBAH. 

CHALüSf/j. 

chelbirbah. 

KALDA  '* 


GOLDAHA. 

GOLDGIEZO. 

CAMARAIIA. 

CAMP. 

CHE  ESBAII. 

GANDERBAH. 

CinNZAHA. 

CHUNZENBAH. 

KIRA. 

CHARABAH. 

CHmiüBAH. 

CILAROLTESBAH. 

GARDENBAIL 

CI1ARLSBAIL 

CUSu*. 

CUSSINAHA. 

KIESINBAH. 

CASLOAIIA. 

GOWESBAH. 

CAZBAIL 

CIILAFLUTINBAH. 

CLASBAII. 

GLANA. 

GRAHIIENBAH. 

GRECHINBAH. 

CRUMBAILA 

CIIRUMBINBAIL 

KRONÜNBAH. 

GRINTILAHA. 

GREZZIBAIL 

CRUZIN  AHA  (Sreujnadj), 
GRAZENBAII. 
ILAKELINBAIL 
HAGIN  AHA 
HEGIBAH. 

HAGANBAH. 

HEDINBAH. 

HATWICII. 

ILVLLEBAH. 

IIOLAB  AII. 

HEIMBAIL 
HEMMIN  BAIL 
HUNBA1L 
HINTEN  BAH. 

IIERIPIIA. 

HURULA. 

IIURLBAH. 
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- HERKENBAH.  , 

HORNBAH. 

HIRZBAIL 

HASA. 

11ASALAHA 

HASALBAH. 

IIUSONBAH. 

HLUTRA,  HLÜTARAHA. 

HLUTRINBAH. 

HLUTIRINSEESß  AI  I. 

HWIZMOIN. 

DUB«.  : 

TABUDA 

TEGERENBAH. 

TITHELA 

TOTTINAHA 

TIÜFIBAIL 

TALABAH. 

(TAMESIS,  S&emfc.) 

DANUBros,  2)onau 

TINNULLNBAIL 

TüRA. 

TORENNE.  - 

DORN  AHA.  , • 

DORNOMA. 

THOSA,  TOISSA  (Sofa).  • 
TIZZENBAH. 

DRAUkf  ß uvius. 

TRIUBAIJ. 

TRUOBAHA 

DRACHINAIIA 

TRUNA 

TR1ESA 

DREISIMA 

ZIAGALBAH. 

CIDALARffiAJEL 

ZIDALBAIL 

ZIDISBAH. 

ZINK1NBAH. 

ZINZILA. 

ZÜRZAIIA 
SAUitf  fluvitu. 

SEBAIL 
SABI  s. 

SEGALBAn.  . . 

SIGENA,  SIGANA,  sequana , fr.,  seine. 
SAHSBAH. 


FLU.  m 

SALA 

SILLL  • | 

SELIBAH.  » a i 

SOLANZA 
SOLRESBAH. 

SALZA.  ; - 

, SULZBAFI. 

S1MILESAHA. 

SIMERA.  i .[ 

SENTILA. 

SENTILABAH. 

SURA. 

SIRINAHA 

SORNA.  , 

SEWAHA 

SIEZBAH.  ; tl , 

SPIRBAII. 

SCHUTTERA. 

SCELLINAHA. 

SCALCOBAIL 

SC  ALDIS,  ©djelbt.  , \ ; 

SCAMAHA. 

SCERA.  / 

SCRIENESBAIL 

STEG  I BAII. 

STILLA. 

STAMFEBAH.  x 

STEIN  AHA.  i • • 

STCRIA. 

STROGA.  t 

STROUVVA. 

SLIERBAH. 

SMIDAHA  l 

SNAITBAH. 

SWEBmj.  ; • . . 

SWIBoj  (@pre<?). 

SWALMAHA  (©djtoelm). 
SWENDIBAH. 

SW1NDAHA. 

SWARZENBAIL 
FLUZZESAL,  fluentum.  Hs. 
UNDAFLUZ,  m.,  flucius. 
g.pl . undefluzze,  fluctuum.  Wb.  (es 
nls  compos.  u.  nicht  unde  fl“1 
als  Synonymen  neben  einander 
ANAFLUZ,  m.,  inundatio  (spirUut  sand 
N.  45,  5. 
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WIDARFLUZ,  nt. , dSMus;>  cLWIDAR- 
FLIEZ.  rv 

d.  s.  uuiderfluzze,  dlabolo.  N.  59,  2. 
FLUZIG, 

fluzzich  worden  ist  din  crda,'  lique- 
facta  est.  \Vb. 

d.s.m.n.  fluxzigemo,  conßuo  (gurgite). 
Prud.  1; 

WIDARFLUZIG. 

d.  s.  m.  n.  uuidarfluzzigemo,  rem  so 
marmore,  gurgite.  Prud.  1. 
FLÖZ,  m.  •*  ■ • 7 
fl.  f.  flaoz,  fluxum.  Pa.  ’1 
KIFLOZ  (acc.  s.J,  fluxum.  gl.  K. 
FLAOZLIHHO,  vel  keillihho,  elate.  R. 
FLOZSCIF. 

FLOZOLF,  n.  pr. 

FLCJZ1DA,  /. 

d.pl.  fluzzedon,  natatibus . D.  II.  314. 
BLUOTFLUZZIDA*/,  emorrois.  Tr. 
GAFLUZIDA,  f. 

g.  s.  kcfluscido,  liquoris.  Ar.  2. 
d.  s.  gifluszidu,  lusti,  luxu.  VG.  III.  135. 
a.  s.  gifluzzida,  liquorem.  Prüd.  1. 
d.pl.  gifluzzidun,  lymphis  fluvialibus. 

Prud.  1*  '•  > 

ANAGAFLUZIDA,  f 
d.  s.  anagifluzido.  Bib.  1. 2.j,  alluvio- 
anagiuluzido.  Sb.  ne.  : 

ÜBARFUJZ1DA  (d.  s.),  eluvie.  D;  11.  328. 
fUKA,  gloflf. 

n.a.pl  flozun  (in  Pr.  m.  steht  flos),  subera , 
parva  ligna  in  summitate  retis\  Pr. 

. v.  t pennulas.  Ma.  M.  30.  Gh.  1. 
flozen,  subera.  Sa).  I.  ’ 
flozn,  pinnul  ns.  Bib.  4.  * « * 

flozzun,  pennulae.  Tr.  pinnulos . 
Gc.  7.  Bib.  7.  (laquear.  Pr.  & hie- 
her?  oder  zu  fiazzi?^  : 
nlozzun,  pennulas.  Bib.  1. 
flozzin,  pennulas.  Bib.  5. 
flos  zun.  Bib.  8»  13.)  . . 

flo.con.  Bib.  6.  I •P"mu,a* 

[VIX)ZE  (?),  salivale.  Wn.  460.] 

FLUSC,  Ti». , luxus.  H.  4.  flu xus.  Ib.  (diese 
Glosse  ix»  Ib.  ist  vielleicht  aus  H.  4.  von 
3&ntttd  aofgenommen.)  • 


FftAMFLiUSC,  m. * ' * • 

d.  s.  framfluske,  profluvio.  Ib.  Rd. 

*n  MEREFLOSG,  aestuarium  maris.  Bo.  5» 

F LOSC  AZ  JAN. 
floskenzent  (sic).  Ra.  ) 
floskezzendi  (,ic).  gl.K.i’  lu>uuntur- 
FLÖ-T,  /;,  §luf/  angels.  und  nord.  fldd,  di - 
luvium. 

n.  s.  flat,  di  luvium.  Pa.  (Pb.  2.) 
fluot.  T.  147.  fluctus.  Hd. 
fluat,  cataclismus.  Ja.  ummal  fluat, 
• 1 diluvium.  Ra.  » 

float,  fluvius.  Pa.  ummez  float,  di- 
luvium. gl.  K, 
fload,  fluvius.  gl.  K. 

. flöt,  fluctus.  Tr.  1 
flohat,  fluvius.  Pa. 
g.  s.  fluote.  D.  111.  60. 
d.  s.  fluote:  do  si  (arca)  in  dero  fluote 
saz.  N.  28,  10.  truhten  habet  sin 
gesaze  an  dero  fluote,  diluvio. 
N.  28,  10. 

fluoti,  diluvio.  T.  147. 

SINFLOT,  f.,  ©influt  (corrumpieit  zu 
©uu&flut). 

n.  s.  sinuluoth,  cataclysmus.  Mer.  Bib.  1.2. 
sinfluot,  diluvium.  Bo.  5. 
sin  flu  t,  diluvium . Hs. 
d.  s.  sinfluote.  N.  89,  4.  \ 

sintfluote.  N.  101,  25.),  diluvio. 
sinfluota.  Nd.  II.  ) • 
ÜBARFLÜATIDA,  /.  (d.  s.J,  superfluitate. 
K.  3fr. 

FLÖDAR,  fluor. 

teta  si  dia  erda  fone  demo  flödere 
ernazen,  roscidis  fluoribus  inundare 
videbatur.  Mcp. 

FLUDAR  (hieher?),  chub urrun,  rotes.  Ib. Rd. 

. fluder,  connexe . St. 

* 

FLOBOT,  Mannsnamen. 

FLÖß  AI]  A,  fT  angels.  frofor,  frofer,  solo- 
tium  [bängt  es  mit  goth.  tbrafstjan  zusam- 
men? (cf.  goth.  thliuhan  und  allhd.  fliohan) 
oder  istlhrnfstjan  das  althd.  drostjan?]. 
a.  s.  fluobra,  consolationem.  T.  7,  4 
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fluobara,  consolationem.  T.  23,  1. 
FLUOB ARGEIST,  paracletus.  T.  141* 
FLÖBARJAN,  angs.  frofrjan,  frcfrjan,  con- 
solari. 

Inf.  ßi h fluobircn,  consulari.  T.  10,  2. 
(er)  flobrit,  consolet.  Pa.  gl.  K. 

(sie)  fluobrit.ua  (sia).  T.  135. 

(sie)  fluobritin  (sia  fon  ira  bruoder). 
T.  135. 

p.  a.  flouerendi,  consulaturium  (sic),  gl.  K. 
, p,  p.  gifluobrit  ist,  consolatur.  T.  J27. 

uuerdent,  consolabuntur.  T.  22,  10. 


FLAG-  s FLUG. 


FLAU,  fUcf>  (cf.  nord.  flilk»,  phinitict , und  lit. 

plasztaka,  flache  £atib).  — S.  FLAZ. 
mit  Hahheru  henti.  T.  102,  2. 

GEFLECT  in  mit  geflecter  nasc,  sirnius. 
• Dion.  2.  ist  vielleicht  als  geflaht  hichcr  zu 

♦ * i i v 

bringen.  Cf.  flacher,  sirnius  im  voc.  v.  1482. 


fleGan  s.  PLAG.  .■ 

FLEGA  s.  FLEH  und  FLUG. 


FLEGöi»  s.  FLEH. 


FLEHjan,  flehen ; cf.  golh.  flekan,  plangere 
und  thlaihan,  fovere , consolnri ; sollte  auch 

PLAG  in  Betracht  xu  ziehen  scyn  (cf.  pleh- 
hari  neben  flehari). 

Inf.  fl  eh  an,  palpnre.  Ic. 

(er)  flehest,  perorat.  Hd.  . .. 

GAFLEIIIT:  keflehit  sint,  adnlantur  ( por . 
tibus).  K.  65.  giulehiter,  delinitus,  placa- 
tus.  Bib.  5.  . , 

FLEHON.  flehen. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
implorare.  Bo.  5. 
supplicare.  Bo.  5.  D.  II.  353. 
deprecari.  N.  73,  23.  Bo.  5. 
ejflagilare.  Prud.  I.  • ( . 

rogcire.  Rg.  ; , 

obsccvare.  Rg.  2.  Rc.  . i 


■J  orare.  Mcp.  Q,iV  342.  , XO.l -j/7  ( UV/ 
adulari.  Rb.  *4  [{j 

blandiri.  Ra.  gl  & 9 * J 

flehot  darumbe  got  N.  101,  .14.'  , } 

flehont  diu  analinte..N.  44,  13.  • 
f l c h o n d e n m h e uns  ib,  interpellqns.  M.  19, 7 
den  (uuir  fleh o ton.  Bo,  6. 
inf.  flehon.  Bo.  5 < > 

flebonne.  Rb.  • ; ; ,j*  */. 

(ih)  flehon.  Prnd.  1.  Rg.  t%.\  . '■ 

. ! (er)  flehot.  Ra.  gl,  K.  D.  II.  353.  N.  101, 1. 

- (sie)  flehont  N.  44,  13.  73,  23.  • 1, 

(er)  fl&hola.  Mcp.  -,r\  . , , ,. 

flcota.  Rc.  ,.i‘  ,u(,  , •.‘.*»11». 

(wir)  fleho t6n.  Bq.  5.,,  f.  ,,r  ; , j, 

iwp.  s.  fleho.  Rg.  2.  . ’j  , - • 

fleo.  Rc.  ,»t  . ,t>..  ... . 

p.  a.  fleho nde.  N.  19,  7.  * 

g.  s.  m.  flehon ti 8.  D.  11,  342., 
GAFLEHOT.  , . \ . 

n.  s.  m.  giflegotcr,  tlcliniius  ( obsequiis 
eorum  Qcquieuit  eis)»  M£.  Sb. 
Bib.  1.2.  \ i i t 
n.plm.  giflehota,  delimti.  Em.  25. 
ARFLEHON,  erflehen.. ; !. , ^ 

(er)  arflebot.  Ra.  .i . 

a r fl  a eh  o t\  Pa.  L efflagitat%eccpctit 
. irfleobo t gl  ,K.)  :rt>|.  . 

FLEHA,/., 

n . t.  ulcha,  deprecqfio.!  Bo.  5.  " *V  ’ 
g.  s.  fleho,  dcprccaliords.  Bo.  5.  N.  65,  1£ 

,(•  0.  j ; ,;I  J a I •«!.  . . . 

d.  s.  fleho,  obseccationi . Mcp. 


flego.  M.  9.  Can.  10t  11.) 
flega.  Can.  7.  ,,  , i ^ssentatson 


a.  s.  fleha,  deprecationem . N.  54,  2.  65,  I: 
Bo.  5. . • . . ; • ; • 

n.pi.  fleh 4.  Bo.  5.  ; 7 

g.pl.  flehon.  Mcp. 
d. /i/.  fle  h 0 m,  blandiciis . Ib.  Rd. 

fl el» 6 n,.  votis.  Mcp.  Bo.  5.  blandiri 
flegun.  Otl. 

GNADEN  FLEH  A4  f.,  deprccatio.  Db. 
FLEHARI,  m.,igle6er. 

,«*  s.  flehari,  adulator.  R.  Ja.  blanditor 
p 1 c h h a r i , blanditor . Pa, 
g.  s'  fleha  res,  adidatoris . Rb. 
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n.pl  flehara,  adulatores.  Em.  19.  Gh.  3. 
FLEHUNGA,  Sitzung,  adulatio . 
n.  s.  flegunga.  Blb.  1. 
f;.  t.  flehungo.  Rg.  2. 
d.  s - flehunga.  Em.  19. 
flegunga.  Bib.  1. 
flegungo.  Mart. 
a.  s.  flegunga.  Bib.  1. 

FLEHIG.  (n.  pl.  f 1 e g i g e , supplices.  Wn.  1542.^1 
FLEG1LÖX 

p.  a.  flegilonto.  D.  ) . , , 

• • * . j a i j adulando. 

fhgilonto.  Gd.  1. ) 

KAFLIG1LOTE,  deliniti.  Da. 

i 

FLECH  (cf.  PLEZ),  glirf,  petacium.  Wn.  460. 
fl  ec.  Em.  31.  \ , 

ulech.  Wn.  468.  j’  PalesUr- 
olec,  pitacium,  modicum  coriolum.  Mon.  2. 
PRUSTFLECH  (fcruftflid),  rationale.  Da. 

FLECCHO,  m.,  glecfrn,  nord.  fleckr,  ma- 
cula;  cf  mittelniederd.  placke  neben  ulecke, 
menda. 

n.  s.  fleccho.  Rd.J.  ....  , 

c.  ,,  (inti  lastar,  macula. 

flecco.  lb.  J 

flecho,  mit  diu  man  gaporan  uuir- 
dit,  nevnm.  R. 

fl-  t.  flecchen.  N.  14,  2.  44,  12. 

n. pl.  phlechun,  maculae.  VG.  I.  454. 
d.p4flecchon  (dinero  sundon).  IS.  44,  11. 

flechnn,  platilms.  Em.  21. 
ilechhu».  VG.  III.  56.) 
flechun.  VG.  III.  389.!’  macul,s‘ 

o. pl.  (ulecchc  D.  111.  81). ) 

UGFLECCO,  plectorinns.  Pfl.  3. 

FLECCHOHTi,  fl  edidjt,  nord.  flecköttr,  ma- 
culosus.. 

flecbohti,  maculosus.  R. 
flecchohti,  maculosum.  Rb. 
flecchoti  (sic),  maculorum (sic).  Bl.  (hieher?) 

FLECCHOT,  btfltdt. 

n.  $.  m.  flechoter,  maculosus.  VG.  IH.427. 
n.  t.  n.  fleccbotaz.  Rd.)  . 

f i * . 1 1-  I ) TTIQCUIO  SU1TI* 

flecchotas.  Ib.  ) 

ÜSFLECCHOT,  unbrfUtft 
in  unflechotemo  uuege,  immaculata. 
IN.  100,  2.- 
IIL 


GEFLECT  in  mit  geflecter  nase,  simius. 

Mon.  2.  gehört  vielleicht  zu  flah,  q.  v. 
UiNGAFLECCHOT, . u n b tf  1 1 d t. 
un gef I e echot,  immnculatus.  N.  17,  24. 
ungeflecchot  (ungeflechot.  N.  39,  8.) 
lamp.  N.  63,  5. 

so  bin  ih  ungeflecchot.  N.  18,  14. 
truhtenis  ea  ist  ungeflecchot  JN.  18,8. 
uuerde  ungeflecchot,  fiat  immacula- 
tum  (cor).  N.  118,  80. 
d.  s.  m.  ungeflecchotemo  uuege.  N. 
100,  6.  . 

ungeflechotemo  uuege.  N. 

100,  2. 

a.  s.  m.  ungefleccboten  uueg.  N.77,33. 
rupl.m.  u n g e f 1 e c b o t e , immaculati.  N. 
H8,  1. 

g.  pl.  dero  ungefleccho ton.  N.  36, 18 

FLIG-  s.  FLUG. 


FLUI-  s.  FLUII. 

FLOG-  s.  FLUG. 

FLOH.  Cf.  goth.  flekan  (faiflok),  lat  plan. 

gere,  gr.  id.rtyu>. 

FLOH,  m.,  §lucf). 

n.  s.  flu  oh,  imprecatio.  Me.  Em.  26.  Bib.  1. 
maledictio.  N.  5,  11.  16,  14.  53,  7. 
108,  19. 

fluah,  imprecatio.  Rf. 
flu  och.  Bib.  5.  8.  iN.  78,  10. 
fluohe,  imprecatio.  OA. 
fl 8ch.  Bib.  4.  \ 
flour.  Bib.  6.  f . 
flöch.  Bib.  13.  j’  imPrecatl0' 
flucho.  Bib.  7./ 

g.  s.  fluoches,  malcdictionis.  N.  13,  3. 
d.  s.  flüoehe  (bitteremo).  Wm.  8,  5. 
a.  s.  fluoh,  maledictionem.  N.  108,  17.  18. 
fluab:  in  sih  sc  l bon  1 ua  J un  mich  i- 
lan  fluah.  0.  »V.  24,  30. 
n.pl.  fluocha.  N.  136,  5. 
uloch,  devotiones.  D. 

[49] 
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g.  pl.  fluocho  (ubiiero).  Ct.  94.  * * . 
il.pl.  flochum,  injuriis.  Caa.  4. 

fluochcn.  Co. 

FLÖHßAK,  flucfjbar. 
a.  s.  f.  fluahbarra.  RdJ  , leidlihha,  de- 
fluahberra.  lb  > testabilem. 
FLÖCIION,  flu  cfyru. 

Inf.  fiuacbön  (iino).  0.  UL  20,  13. 
fluochonnes.  Co.  3. 
fluachcnne.  Co.  4. 

(ih)  fluochon,  devoto.  Sal.  4. 

(er)  fluoebot  (imo).  Wo.  2.  sinemo 
fater.  T.  84. 

(sie)  fluobhont  (iu).  T.  22,  16. 
fluochent.  Ho. 

(sie)  fluacboo  (iu).  0.  IL  16,  33. 

(ib)  fluochota  dero  sclbun  sterilitati . 
N.  34,  12. 

(du ) fluobholos  (themo).  T.  12t. 
fluocbolost  ( regais ).  Nh. 
fluochotist.  Nb.  II. 

(sie)  ftuochotun  (imo).  T.  132. 
imp.  pl.  fluochot.  Ho. 
p.  a.  fluochondo.  N.  53,  3. 

ftuobhonlo  ebaden.  N.  108,  17. 
fluohbenti,  imprecans . A. 
fluahbonti,  auapetonti,  impre- 
cans. lb.  Rd. 

d.  s.  m.  fluochontemo,  maledi- 
cente.  N.  36,  23. 

n.  pl.  m.  fluohhontc,  malediccn- 
tes.  K.  4. 

GAFLfiCIION  nur  itn  pract. 

(got  gefluoebote  deme  wurme.  D. 
III.  53.) 

UUIDARFLUAHHAN , remaledicere.  K.  4. 
FARFLÖCHON,  »«fluten. 

[(er)  vervluoche  (mich).  D.  III.  73.] 
(er)  firfluocta.  Bib.  6.  \ 

uirfluchot.  Bib.  2.  r , anathema- 
firflochate.  Bib.  13.  L tizavit. 
■uirflochale.  Bib.  10./ 
p.p.  (uerfluoebot  sin.  D.  III.  52.) 
v.  pl>  i r f c r f 1 u o c b o t e n,  maledicti. 
Na.  IL 

FLUOHUNGA  (f.)  (fluohung.  A.  flou- 
ebunga.  L.),  imprecatio.  Bib.  9.  12. 


FLUACHARE  ( ’m .,  $l\xd)tx),  sceltarc,  mi 
ledicus,  detractor.  Ep.  can.  2. 
FLUOCIIENARE,  m.t  maledicus.  Rg.  2. 
ARFLUAHHAN  (?);  cf.  farfluahhan. 
d.  s.  m.  erfluahhanemv,  maligno  (spiritu 
K.  65. 

FARFLUAHHAN,  malignus. 
d.  3.  m.  fartluahhanin,  maligno.  K.  43. 
d.  s.  f.  ueruluchenun  (manegi),pro/o«i 
Bo.  5. 

a.  s.  77i.  farfluahhanan,  malignum  (diab 
lumj.  Kp. 

FLÖH,  angels.  flseb,  flea,  nord.  fl» 

slav.  blocha,  lil.  blussa,  lat.  pulex~ 
n.  s.  flooh.  Sg.  242.  Wa.  460. 
flöh.  Em.  24. 

floch.  Tr.  Sg.  299.  Mon.  2. 
pbloah.  Bib.  7. 
a.  s.  fl  o cli.  Bib.  8. 
floeb.  Bib.  6.  13. 

FLOCHO  s.  FLUG. 

FLUCH  s.  FLÖH  und  FLUAH. 

FLUCCHI  s.  FLUG. 

FLUG.  Ist  es  FLU-G,  zur  Wurzel  FLU 

fluere,  natare,  gehörig,  so  dafs  fliugan  da 
Schwimmen  in  der  Luft  bezeichnet?  Oder  g< 
bürt  es  zu  dem  skr.  dl,  volare  (der  Uebergan 
des  D zu  F,  die  Einschiebung  des  L,  die  En 
Wickelung  des  JU  und  U aus  1,  zeigen  sich  auci 
in  andern  Fällen)  mit  suffigiertem  G?  Mi 
dhma,  flare,  wage  ich  nicht  es  zusammen  i 
stellen;  eher  mit  dhu,  ägitare,  oder  drn,  an 

rere,  so  dafs  FLUG  mit  FLUI 

(fl  i uh  an),  welches,  wenn  fogal  zu  FLUC 
gehört,  sich  durch  die  golhische  Form  thliu 
han,  fugere,  neben  fugls,  avis,  der  Vereini 

gung  mit  FLUG  zu  entziehen  scheint,  siel 
dennoch  unter  Eine  Wurzel  bringen  lielsen.  CI 

FLUH. 
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FLIUGAN  (Hong,  flog;  das  pp.  kommt  hiclit 
vor),  fliegen/  angs.  fliogan,  nord.  flibga, 
lit.  lekti,  volare.  •"  ^*1 

Bedeutung  und  Gebrauch:- 
fliugit,  volitat.  Ra.  •*< 
sehet  these  fogala,  thie  hiar  fliagent 
obana.  O.  II.  22,  9.  ,,:i'  •*•••'  ' 

floug  er  (engil)  sunnun  pad,  sterroqp 
strazo.  O.'  I.  5,  5.  :i  • 
engil  floug  zi  himile,  zi  selb  druhlinc. 

O.  I.  5,  74/ i » ;■  ••  • * .->**• 
daz  ir  ze  himele  fliegent.  N.  67,  14.  !;! 
fliegendez,  volatife.  Org.  IY  .!  r . 
fliuganti,  polncres.  Ra,  , ' 

fliukenti,  aliies . Ic. ,,  , ; ; 

hiinil  fleugendem,  coeli  volucribns.  Is.  2,2. 
hinaufnefliegedazliehtera  fiur*  Bo. .5. 
fliug  hara  ul  in  berg,  transmigra.,  ,-N. 

10  (b),  1.  ..  . • *>  • !.  . [•  »'  i ■ 

dana  fliugit,  avolet.  Bib.  t.  . . .. i» 

dana  ni  flugun,  non  revolant.  Prud.  I. 

Form  und  Flexion:-* 1 ' 

Inf.  fliogeo.  Ps.  ’•*'  - ’*  ’ 

fliegem-N.  10  (»),  6.  - * '*  ' 

uligen.  Org. 

(ib)  -fliug  ih.  Ps.  • * • * 1 

(er)  fliugit  Ra.  Bib.  lv  “ -v  \ 
fliukit  gl.  IC.  ' ' \ 

- fliuget  N.  101,' 6* 

(sie)  fliagent.  0.  II.  22,  9.  * ‘ * *•  • 

fliegent.  Mop. 

(ih)  fliege.  N.  54,  7.-'  :i-  • 

(er)  fliege.  Bo.  6.  * ; *’  * 1’”'  * ' 

(ir)  fliegent  IN.  67,  14. 

(er)  floug.  0.  I.  5,  9.  71.  Mcp.  N.  17,  ’ll. 
(sie)  flugun.  Is.  4,  7*  O.  I.  12,  33.  Prud.  1. 
imp.  *.  fliug.  N.  10  (b),  l.:  ’ ’ 

p.  a.  flinganti.  Ra. 

fliukandi.  gl.  K. 

fleoganti.  Sg.  913. 

fliukenti.  Ic.* 

fliegenle.  N.  101,  7. 

fliegendo.  Mcp. 

n.  s.  m.  fligendo.  Bo.  5. 

n.  t.  n.  fliegendez.  Org.  ( 

* • ••  ‘ 1 uligendez.  Org.  * 
g.^./n.n. uliugen tes.  D.  HI.  40.  ’ 


■’W.; /ttfi  fleftgcnte-.- Frg. -1L~  ’H 

g.  pl.  flicgento’n.  -iMcp.  •* 1 1 * ' 

il.  pl.  flengendeiti.- Is:  *2,' 2.  ■»-'  - *'•*  i 
v > • » UBARFLIUGAN,  ii&trfliegen,  angels.  4fcr- 
t - fleo-n-,  super  vrtlrire,  trrtnsvolare,  pervolare. 

er  ih  in  (merc)  überfliege.  N.  189,  10. 
m-jiI-  uberflong  die  ucttächa  dero  uuindo, 
volavit  super  pertrift s ventornm.  N.  17, 11. 
ÜFFLlEGEN/ätt  ff  liegen,  sein  altumlollerc. 
Bo-."6.-;‘  * ' ‘ * ,-tA*)  J“  : : * 

■ ' FURI  FLIUGAN,  uorflitgen,  praevolare. 
(er)  flAug  füre.  Mcpl  • * • 
ZARFUUGAN,  s^rftiegem* 
zefliigin  (dissiparentur).  Bo.  5. 

FLMJGÄ,  ftlirgt,  angels.  fleoga,  flega, 
nord.  fluga,  musca.  * * * 
n.  j.'fH'uga,  musca.  Pa.  Bib.  '1.  2.  Sg.  242. 
culex.  R.  cynomia.  R.  Tg.  5.  Bib.  1. 
fleoga,  musca.  gl.  K.  Sg.  913. 
fliega,  musca.  VS.  Sg.  292,  Bib.  7. 
ulega,  musca.  Tr. 
n.a.pl.  flieg  A . Bo.  5. 

•l  ■ fliugun.  Pa.  Bib.  2. 

fliegen,  cinifes.  Hd. 
gpl-  fliugonoi  R.  Ra.1  ' 

' fliukdn.  gl.  K.  \’t" 

• 1 HUNDFL1UGA, £unf>dflitgf. 

•*  tu  s.  huntfliega.  Bib.  6.,  j1' v ... 

huntfliga,  L.  *'  ' ’ ' J,  cyno * 

• hundfliuge.  Bib.  4.  ’ 

bnndesf.l iuga.’ Bib.  3.  f musca 
hünteafliega.  Bib.  7« 1 \canina. 
hundesflega.  \Vn.'232. Tr. ] 
a.  J.  hunVflieguri,  cinomiam.  N.  77,  45. 
!i tu  a.pl.  hohtfliega.  N.  77;  49.  49-w  sci- 
huntflegun.  D.  N.  104,  31.  ( ni - 
buntfliegen.  Bib.  6.  ) fes. 

1 FL1UCARI,  muscarium.  Pa.  „ 
FLAGAFEDARA  (’). 

FLUG,  m.y  Slug,  nord.  flug  (n.),  volatuj} y . 
d.  s.  fluga,  lapsu  (horrifico  de  moniibits 
adsimt  harpyiae).  VG.  III.  225. 
HÖIIFLUG,  m.,  £ocbflug. 
a.  i.  den  höh  flug.  Mcp. 

• FLUGEROS. 

“’TLUGEGERTA.  1 ’*:  ^ 

• ''flügescuoh.'*  • vj!:‘ 

[49*] 
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FLUKHE.  — ri  fagitta,  strala.  spirilin.  phil. 
scephandi.  flukhc.  gl.  K*: 

FLUCCI1I,  flügge,  flüefe. 
haben* mihhina  flukkc  (flukge.  Wm.  III.) 

gemachot,  nie  volare  fecerunt.  Wm.  6, 4. 
FJLUCCHENi.  j 'm{  t,  . r ■,  in ) 

;,so  er  (Adler)  ,«ie  (die  Jungen)  fluchen 
: ./ieret.Md.  IL  ll-s  ;y\v*  ' • 

so  er  sie  fluecben  uuile.  Md.  11. 

FLOG  AR,  FLOUGAR,  FLEUGAR,  ,m. 
d.  pl.  flogarin,  foribus  (alvearium).  VG. 
IV.  280. 

fleugarun,  portis  (alvearium).  VG. 

IV.  257.  ,,  . ; i t . •• 

flougar un,  liminibus (alvearium).  VG. 

IV.  257. 

» .<  *» 

, a.  pl.  flougar,  aditus  (alvearium).  ^VG. 

IV.  35.' 

FLOGARON,  nord.  flögra,  volitare. 

(er)  flogarod.  sl.  K.J  , 

flogarof.  Ra.  > J 6 
p.  a.  flogarondi,  flagrans,  ardens.  Pa. 

flog aron ti,  flagrans  (splendor).  Pa. 

olocres  (volucres).  Ra. 
f 1 o k a r o n t i , olocres  ( volucres).  gl  K. 
flogrondi,  flagrans,  ardens.  gl.  K. 
flokrondi,  flagrans  (splendor).  gl.  K. 
n.  s.  f.  flogarontiu,  volatilis.  Ib.  Rd. 
FLOGARAZJAN. 

(e^)  flogercet,  volitat.  Nd.  II. 

(er)  flo*gerze,  subvolet.  Mcp. 
p. ü.  obe  flogerzende.  supervolans.  Mcp. 
«.  8.  f.  ftogarazzantiu,  repens  (co- 

...  *.  lumba).  Prud.  I. 

• i . -i'  v>  > , A ri  ...  . > 

g.  s.  m.  flogarazzantes  (es  überselzt 
» lf  ■ volitantem).  Ena.  10. 

n.pl.  n.  flogerezentiu  pletir,  vo- 
lantes  stipulas.  VG.  L 320. 
FLOGAZJAN.  ‘ ' •, 

(er)  flogezet,  volitat.  J^d,  • • ,j 

FLOCnO,  m.,  glocfe,  glocfett.  Hieher?  Cf. 
angels.  flacca  (pl.),  ©d)ii«ffocfen;  auch  lit. 
pukai  (pl.),  2lfcf)fIocfcti  (cf.  fogal)  zu  ver- 
gleichen? doch  ist  auch  das  lat.  floccus  nicht 
zu  übersehen,  das  zu  flnre  zu  gehören  scheint; 
oder  sollte  auch  fliugan  u.  flare  zusammen 
hängen,  auch  sanskr.  Wurzel  dhma,  tt>ef)<n? 


Jlocho,  capparis.  Bib.  1«  2.  6.  Sb.  Mo. 
flocho.  Bib.  2.  Mg.  V 

flocco.  Bib.  7.  I 

floccho.  Bib.  1.  D.  II.  378.  ZL>,  lanugo. 
flochho.  Wn.  863.  . • * V . 
floccon.  A.  . j/  ■ 

thisteles  floccho,  lanugo.  A. 

FLUH.  L scheint,  nach  lat.  fug-ere  zu  urthei 
len,  eingeschoben;  ist  sanskr.  dhu,  agitan 
dder  dru,  currere,  oder  tya  j,  deserere , zu  vci 
gleichen  (cf.  goth.  thliuhan,  fugere;  hing 

FLUH,  THLUH  mit  einer  der  beiden  leü 
ten  Wurzeln  zusammen,  so  könnte  das  L sic 
aus  R oder  Y entwickelt  haben;  der  Einwant 
gegen  eine  Vergleichung  mit  tyaj,  zu  dem  da 
U in  fug,  veranlassen  könnte,  hübe  sid 
wohl  durch  den  möglichen  Uebergang  des  tya 
in  twaj;  das  (J  der  deutschen  Wurzel  könnt« 
durch  die  liquida  L herbeigeführt  seyn)  ? Cf 

auch  FLUG.  ; ...  • 

FLIUHAN  (floh,  flöh,  floh),  fließen,  gotb 
thliuhan,  angels.  fleogan,  flean,  fleon 
flycan,  nord.  fly a , fugere.  - t 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
fleohes,  fugias.  Kp. 
fl  i oh  inte,  palantes.  Ic. 
ther  scado  fliahe  in  gahe.  O.  II.  24,  37. 
daz  mere  floh.  N.  113,  3. 
floh  sinen  sun.  N.  3,1. 
fluohen  mih.  N.  30,  12. 
tiu  flühin  ein  anderiu.  Bo.  5. 
fleohan  ela t ionein.  K 4. 
fliehet  laborem.  N.  110,  8. 
die  (sunda)  fliehet  justus.  N.  57,  11* 
fliehemes  thio  ubili.  O.  V.  23,  75. 
sie  fluhun  ouh  then  selbon  not.  0.  V. 

11,  7. 

flihön  sculde.  Bo.  5. 
floh  her  otachres  nid.  Ilild* 
fliohent  in  berga.  T.  145.  . 
fliuhit  in  then  sc.  O.  I.  5,  55. 
ih  floh  in  cinote.  N.  54,  10. 
fliuh  in  egyptum.  T.  9,  2.. 
fliohet  in.audera  bürg.  T.  44,  15. 
ih  fl iefh o ze  dir.  JN,  70,  3. 
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flihende  ze  chilechun.  Bo.  5. 
fliehen  fone  imo.  N.  85,  5. 
ir  fieohet  fona  derao  urteile.  Frg.  23. 
ir  fliohet  fon  duome.  T.  14t. 
sie  fliehen!  fone  dinero  irafsungo.  N. 

103,  7.  * • ' 

flnohen  fone  minero  uueoigheite.  IN. 

87,  19. 

flinh  uone  mir!  Wm.  8,  4. 

sie  fliehen  fore  demo  bogen.  N.  59,  6. 

ooara  flieho  ih  fore  dir.  N.  138,  7. 

er  floh  dannan.  N.  100,  7. 

hina  flibet  (sldf),  fugit.  Mcp. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  fleohan.  K.  4. 

fliehen.  N.  85,  5.  87,  9.  88, 24  89,  13. 
flihen.  Bo.  5.  > 

in  themo  fliahanne. -Oh.  82. 
zi  fliohanne.  T.  146. 
zi  fliohenne.  T.  13,  13. 
ze  fliehenne.  N.  100,  5»  140,  5. 

(ih)  fliuho.  Co. 

flieho.  N.  70,  3.438,  7.  143,  2. 

(er)  fliuhit  T.  133.  O.  I.  5,  55.  . 
fliehet.  N.  57,  tl*  110,  8..  • 
flihet.  ßo.  5.  Mcp.«  • • *\.  . . 

fliet.  Sg.  ltt. 

(ir)  fliohet.  T.  144..  ... 

fieohet.  Frg.  23.  ••  > . < 

(sie)  fl i oli ent.  T.  133.  145. 

fliehent.  N.  82,  17.  103,  7. 

(du)  fleohes.  Kp. 

(er)  fleohe.  K.  7. 

fliahe.  O.  U.  24,  37. 
fliehe.  O.  II.  24,  37.  c«»d.  P. 
tlihe.  O.  II.  24,  37.  cod.  F. 

(wir)  flieh  eines.  O.  V.  23,  75. 

flihcmes.  O.  V.  23,  75'.  in  codd.  V.  P. 
fliehen.  O.  III.  3,  22.  N.  93,  4. 
flihen.  O.  III.  3,  22.  cod.  F. 

(sie)  fliehen.  N.  59,  6. 
flihen.  Bo.  5. 

(ih)  riob.  IN.  54,  10.  141,  4.  ; 

(du)  flu o he.  N.  103,  5. 

(er)  floh.  Hild.  T.  80.  185,.  12.  O.  I.  8.-7.. 

III.  8,  3.  6.  N.  3,  1.  70,  3.  100,  7. 

113,3.  ' 
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(sie)  fluhun.  T.  53,  11.  185,  10.  O.  V.  11,  7. 
flühen.  Bo.  5. 

fluohen.  N.  30,  12.  77,  9.  87,.  19. 

(er)  fl uohe.  N.  56,  1. 

(sie)  flühin.  Bo.  5. 

fluohin.  N.  141,  4. 

imp . s.  fliub.  T.  9,  2.  O.  I.  18,  42.  19,  4. 
Wm.  IX.  8,  14. 

...  flieh.  N.  79,  17. 

. fluih.  Wm.  II.; 

fluich.  Wm.  I.  ’»  ' ) 

imp.pl.  fliohet.  T.  44,  15.  .t  m 

p.  a.  flieheudo.  N.  54,  8.  59,  7.  113,  1. 
flihendo.  Bo.  5. 
fliendo.  N.  113,  1. 
n.  s.  in.  flihen t£r.  Bo.  5. 
n.a.pl.m.  fliehen te.  Kp. 
.fliohinte.  Ic. 

. • fliehente.  N.  84,  7. 

’ . flibende.  Bo.  5. 

GAFLIUHAN. 

. Inf.  gef  liehen.  N.  93,  4. 

. , . , . ze  gefliebenn«  (ze  gote).  N.  45,2. 

(ih)  geflieho  ze  dir.  N.  58,  17.!'! 

(sie)  gefliehenl  ze  imo.<N.  88,  24.\ 

! (ih)  gefliehe  (in  einole).  N.  54,  7. 
(du)  gefliehe8t  (ze  imo).  N.  45,  10. 
(ih)  kefloh  ze  dir,  confi igi.  M.  142,  9. 
ANTFLIÜHAN,  entflieg«». 

. ■ Inf.  i in  flieh  e n.  Ho.  I 

(du)  inflichest  (urteilda).  N.  74,  7. 

(ir)  intfliahet  (themo  urdeite).  O.  I. 
23, 38.  themo  egiseni  0.  IV.  7, 86. 
intflihet.  O.  .IV.  7V  86.  lu  cod.  F. 
(er)  intfloh  (Iben  fianton).  0. 1.  21.  14. 
er  ein o iher  i n tfloh  thaz. Oh. 62. 
infloh  (thaz  imo  fisg  nihein  in* 
floh).  O.  V.  14,  23.  .' 

(sie)  influhun  (imo).  Ot  IV.  17,  27. 
p.  p.  inflohan  uuari.  O.-  V.  15,  25. 
AUFL1ÜHAN,  erfliegen.  *! 

Inf.  arfleohan.  Pa.  reellere , desi- 

irfleohhan.  gl.  KJ  . Here. 

(du)  erfliuhis,  effugis  (suuta).  K.  6. 
(sie)  erfleohen,  refugiant.  K.  64. 

(er)  arfloh,  ausernt  (? ).  Bl.  - 
p.  p,  a r fl  o h a n,  refuga,  upostata.  Pa.  gl.  K. 
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irflohan,  rrfuga,  n postat n.  gl.  K. 
er  fl  oli  an  ist,  effugietur.  K.  7. 
Bll’LlUHAN. 

Inf.  piricohan.  gl.  K.j  f , 

p i f 1 e b a n.  Pa.  » * ^ & 

iwp.  s.  pifliuli  (piflihu.  Pa.),  cfngire, 
elabe. 

' FARFL1UHAN,  »erflichen. 

p.  p.  farflohan,  effugerentur.  K.  48. 
FLUHT,  f,  gluckt;  angtls.  flyht,  nord.  flötti* 
(m.),  fuga. 

n.  s.  fluht  Bo.  5.  refughan.  N.  1 03, 18.  fluht 
ni  uuerde  in  uuintar.  T.  145. 
d.  s.  fluliti,  fugae.  VG.  I.  286.  VA.  XI.  351. 
in  fluhti.  O.  I.  8,  4.  in  uuenegeru 
CI  uh  t i.  0.  IV.  7,  12. 
fl  uh  te.  Mcp.  Bo.  5.  N.  88, 39.  D.  II  340. 
a.  s.  fluht:  ze  demo  ih  fluht  habo.  N. 
10  (b),  1.  habeton  fluht  ze  dien 
liuten.  Bo.  5.  der  ze  dir  fluht  ha- 
bet. N. 60, 4.  fluht  fore  deronote. 
N.  31,  7.  in  fluht  pechero  ih.  N. 

• V ' ' • 88,  24.  in  fluht  prabt»  IN.  88,  39. 
URFLUHT,  /.,  effugium.  Rf. 

ZUO FLUHT, /l,  3uflucf>t,  refugium. 
n.  s.  zuofluht.  N.  30,  4.  45,  2.  58,  17. 
89,  1.;  90,  2.  93,  22.  IN.  IL 
züa  fluht,  praesidium.  Ic. 

, züflühb  IN.  9,  10. 

zoafloht(es  übersetzt  rtf/wova).  gl.K. 
a.  s.  zuofluht.  M.  90,  9.  tara  ih  zuo- 
fluht habe.  M.  30,  3. 

FLUHTIG,  fluchtig, 
fluhtig  sint.  O.  IH.  26,  45. 
fluhtig  uuurden  sie.  N.  103,  22. 
n.  s.m.  fluhtiger,  fugax.  Bo.  5.  ü.  III.  58. 

fluhdiger,  profug  us.  SI. 
n.  s.  f,  fluhtiga.  Bo.  5. 
g.  pL  fluhligero  gilhanko.O.III.26,46. 
a.  pl.  die  fluhtigun,  rej'ugas  (vias). 
Prud.  1. 

UNFLUHTIG,  unfluchtig,  uuas  thero 
dato.  O.  IV.  I,  10. 

KIFLUIITIC  (kifluhdic.  gl.  K.),  redar - 
guitionis.  Ra. 

FRAMFLUHTIGER,  framfluhtikcr,  pro- 
’ fugtu.  Rb. 


, dtsn. 
torei. 


I1ERIFLUIITIG,  Verflüchtig. 
u.pl.  m.  herifluhtiga.  Bib.  6.  \ 
herifluhtigei.  Bib.  13. 
herfluhtige-  Hs 
, herfluhtigi.  Bib.  4. 

hereflutgi.  Tr.  ) 

FLUHTJAN  (hieraus  unser  fluchten),  fugart. 
(er)  fluhta  thio  sunta.  O.  II.  15,  II. 

(sie)  fluhlin:  thaz  sie  diu  fal  fluhtin  in 
armilichin  suhtin.  0.  111.  14,  87. 
GAFLOHT,  fuga t us.  . . 
a.pl.m.  giflohta,  versos,  f.  e.  fuga  toi 
(rululos).  VA.  XI.  629. 
ARFLAUGJÄN,  fugarßy  perterrere. 

(du)  fran»  arflauclos,  profugasti.  Rb. 
p.p.  arflaugit,  refugata.  Ra. 

erfloigct  hat  mih  min  gidank.Wm. 

6,11.  > - i.id  . <;i 

a.pl.  m.  erflaucter  forahtun,  perlet- 
ritus  pavore.  Kp.  . 

, . d.  pl.  arflaugidem,  effugatii  (ho. 

stibusj.  Ja.  6.  . . ;..i 

UNARFLOUCTIU,  inperUrrita . Rb. 
FLAUM,  im.,  angs.  llcam,,fuga,  flyraaj  Hera». 
fugiiivus  (cf.  aber  auch  nord.  flauen,  curyn 
celer  und  flum,  fl  Am,  torrens , rapiditei 
fluminis). 

WOROLTFLAUM,  m.  . 
a.s.m.  thesan  uuorolt  Clo  um.  O.V.  1,21. 

FLA UG jan  s.  FLUH. 

« 

FLIEG-  s.  FLUG.  . 

FLIEH-  s.  FLUH. 

FLIOG-  s.  FLUG 
FLIOH-  s.  FLUH. 

FLIUGax  s.  FLUG. 

FLIUHan  s.  FLUH. 

FLOAH  s.  FLÖH,  puiex 
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aoucH  s.  FLOH. 
nouG-  s.  FLUG. 


FLUAH,  f.,  §lufoe/  angs.  flohsla  nes, 

slcba  silicis. 

n.  s.  fluah,  rupes.  Ic.  scopolus.  Rf. 
a.  s.  fluch,  rupeni.  N.  113,  S. 
n.pL  (oder  g.  s.?)  fluahi  scorrono,  scopo/i. 
Ib.  Rd.  scorrono  fluahi,  prerupti , 
concis  (exci$s$.  Rd.^,  rtipis  extremiia • 
tes.  1b.  Rd. 

FLUAH,  FLUOH  s.  FLÖH. 

aum-  s.  FLUH. 

I 

FLUOC  s.  PLÖH. 
aOHAT  s.  FLU. 

FLEGIL,  in.,  [mit  gr.  nXriyoi  (Wurzel 

wxy)  zusammenhängend?]. 

«.  *.  flegil,  tribula.  Tr. 
o-pl. flcgila,  tribula.  VG.  I.  164. 
a-pl.  flegila  vcl  driscilun,  tribulas.  M£.  Bib. 
1.  2.  7.  Zf. 

flegil,  tribulas.  Bib.  13. 

FLEGILBANT. 

FLEGILUNGA,  /.,  tritura.  Sg.  292. 

FLEGILAn,  FLIGILön  3.  FLEHjan. 

FLOGAR,  FLOUGAR,  FLEUGAR,  FLO- 
GARön,  FLOGAR  AZjan  s.  FLUG. 


FLOGAZjan  s.  FLUG. 


FLAHT;  cf.  gr.  ■d.ixjuvy  lat  plcctere.  Sollte  es, 
sls  eine  durch  T weiter  gebildete  Wurzel,  auf 
sanskr.  WTurzel  pric,  confungere,  zu  bexie* 
kn  seyn?  (R  in  L übergegangen).  Cf.  auch 


FALD. 


FLEH  TAN  (flaht,  floht,  fluht),  flec&tni. 
(ih)  fl  i b lo,  fle clo.  Saf.  2.  4. 
du  flihtist.  Bib.  5. 
fühlest  Bib.  4. 
vlihtest.  Hd. 
fl  ih  last  Bib.  8.  13. 

(er)  flihtit,  intexet.  VG.  IL  221. 

(ih)  flaht,  intexui  (funibus  lectulum  meumj. 

M4-  Bib.  1.  2.  5,  Ran. 

(er)  flaht,  iutexuit.  Bib.  7. 

(sic)  fluhtun  (thorna  zisamane).  O.  IV, 

22,  20. 

p.  a.  flehtenti  (coronam).  T.  200,  1. 
n.  s.  m.  flchtcnter,  intexens.  Ec. 
n.  s.  f.  flchtontiu,  intexens.  VA. 
VII.  488. 

n.  s.  n.  flehtindez  fiur,  erisipula.  Tr. 
n.pl,  m.  flchtcnte.  Rg.  1. 
flechtende.  Gx. 
ilchdcnde.  D.  11.286. 
GAFLEHTAN. 


, plec- 
tentes. 


>,  plexucris. 


Inf.  ka fleh  tan,  complccicre.  R. 

zi  giflehtanne.  Ib.  ) , _ , 

zi  kiflehtanne.  Rd.!’  Plectendnm * 

(du)  caflihtis,  conseris.  Ja. 

kafühtis,  plexucris.  1b.  Rd. 

(er)  gi flaht  (eina  geislun).  0.  II.  19, 11. 

conserit.  D.  II.  322. 

ge  flaht,  conserit.  D.  II.  322. 

(sie)  kifluhtun  (folia).  Rb.j 

. r i • . J • , n i I » consuerunt. 
giflictun  (sic).  BI. 

p.  p.  giflohtan,  plectiles.  D.  II.  329. 

geflohtin  (diu  du  in  ein  anderiu 

gcflohtin  habist).  Bo.  5, 

d.s.tn.n.  kcflohtencmo  bineze, pa- 

pyro  t ex  tili.  Mcp. 

o.  j.  w.  ga floh t. inan:  scono  ga- 
flohtanan  rinc,  Ställe  vinc- 
lum.  Prud.  1. 

n.  pl.  f.  geflohlene  (reda).  N.  139,5. 
n.pl.n.  giflohtaniu,  texta  ( alvea - 
ria).  VG.  IV.  34. 

a.pl.n.  die  geflohtcnen  ringa  in 
ein  andre.  Mcp.  . 
INFLEHTAN,  eiitfl reifen. 

(sie)  in  fl  uh  tun,  intexuerunt.  VA.  If.  16. 
INGAFLEHTAN,  nur  im  pract. 


\ 


I 
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ingiflaht,  intcxit . Prud.  L 
GAFLEHT.  «.  ©tflecH 

n.  s.  kiflecht,  plectam.  Em.  21. 
a.  /il.  g i f 1 e h l ( g i f l c th.  Bib.  1 .),  plectas.  Zf. 
GEFLEHTUiNGA,  plecta.  11s. 
GEFLEHTE,  n.,  contexio.  Mcp.  textura.  Mcp. 
GAFLEHTIDA,  f. 

untar  den  kiflehctidun,  inier  plec- 
tas. OA. 

' FARFLOHTAlNl,  /. 

lose  mit  fone  iro  feruuundeni  diu 
perplexitas,  ferulohtini,  heizet,  in 
dero  ouh  ih  haften.  N.  24,  20. 
FLUCT1RA  (hieher?),  ennsuta  palmar  um 
plectra.  Aid.  2.  6.  < 

GEFLECT  s.  FLAH  und  FLECCHO. 
PIFLIHTit  s.  FLIDjan. 

FLOHT-  s.  FLUH. 

FLUHT  S.  FLUH  und  FLAHT. 

FLUCTIRA  s.  FLAHT. 

FLAHS,  nu,  glad)$,  angels.  fleax,  linum. 
n.  s.  flahs.  Mcp.  Tr.  Hs. 

flachs.  Wn.  460. 
a.  s.  flahs.  Mcp. 
flas.  Frg.  5. 

FLAT  in  n.  pr.  fern.  Ist  nord.  fladro,  fcfpneb 
tjjtl,,  m vergleichen  ? CI.  aber  auch  flawjan, 
lavare,  oder  auch  das  in  Griinins  Mythologie 
angeführte  flathc  ( monstrum ?). 

MOATFLA  T.  RATFLAT.  RIHFLAT.  BERAIIT- 
FLAT.  GERFLAT.  GÜMD1FLAT.  11RUOD- 
FLAT.  ZEIZFLAT.  SIGIFLAT;  n.  pr.  Cf. 
goth.  albofldda,  audefUda. 

FLADO,  m.  und  FLADA,  /.,  glaben.  Zu  pla- 

centa  gehörig?  oder  zu  angels.  flede,  turgidus. 
n.  s.  flado,  fertus  panis.  F.  L . fertus.  Mon.  2. 
Wn.  232.  lagana.  Bib.  1.  5.  7.  lagano. 
Ma.  Sb.  lapatns.  L.  placcnta.  F.  1.  2. 


Tr.  deroper  flado.  lagana  azyvm. 

Bib.  1. 

fl  ade,  favus.  Wn.  460. 
flada,  lagana.  R.  Bib.  6. 
n.a.pl.  fl  a d u ii,  lapates.  Mo.  Sb.  Bib.  7.  polenta. 

Bib.  1.  2.  liba.  VA.  VII.  100.-  torlas. 

Tg.  5.  placentas.  M£.  favos.  VG.  1.344. 
fladon,  lapates.  Bib.  13. 
fladan,  tortas.  Sal.  4. 
fladen,  lapates.  Zf. 

(fladin.  Bib.  5.) 

FL1D-. 

si  quis  alterius  inj uni enn  de  medio  flidis  (var 
fredis^  laeserit,  sol . ///.  componat.  Si  me 
dianus  fuerit,  FI.  sol.,  si  meliorissimus  Xll 
sol.  solvat.  L.  alam.  106.  . * 

si  baro  fuerit  de  m i n o f I i d i s solvat  sol.  CLXX. 
si  medianns  alamanrms  CC.  sol.,  si  prima, 
alamannus  fuerit  CCXL.  sol.  componat 
Si  femina  minoflidus  fuerit,  solvat  sol 
CCCXX. ; si  mediana  fuerit  sol.  CCCC.;  si  pri 
ma  alarnanna  fuerit,  solvat  sol.  CCCCLXXX 
Capit.  add.  ad.  leg.  alam.  22. 

FILDjan. 

flidantaz,  aestuantem  (lenam).  Prud.  1. 
BIFLIDJAN?  hieber? 
piflidit.  Pa.  \ 
piflitit.  gl.  K.  (,  carpit. 
piflibtit.  Ra.  j 

FLÖT  s.  FLU. 

FLÜT  s.  FLU.  I 

FLIED  s.  PHLIED  in  P. 

FLOAD  s.  FLU. 

FLUOT  s.  FLU.  I 

FLODELEN,  Ortsnamen. 

FL1EDJMA,  pfdebotomum  s.  in  P. 

FL 
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| FLADINZ,  Flufsnamen. 

• • • 

FLEDARmüs  s.  MÜS,  • 

FLEDIRoNTER,  di  sei  net  us.  Zf. 

i * • 

FLITARazjan.  Cf.  FLISTRJAN  u.  FLlZAN. 
p • a.g.  s.  m.  n.  flitaraxzantin,  blandi.  Prud.  1. 

V 

FLODAR  s.  FLU. 

FLUDAR  s.  FLU. 

FLOUER-  s.  FLOBARA. 

aouM  s.  FLUH. 

. i 

FLEMING,  ».  pr.  Cf.  flaming/js,  belga . 
FLANN&f  (flanjan?). 

Hannen do,  ora  contorquendo.  Nf. 

FUNS,  glin«,  angels.  flint,  silex. 
n.  i.  flins,  silex.  Bib.  2.  VA.  VI.  471.  Tr.  Hd. 
<£  »•  er  flinse,  «r  silice.  R. 
d p/,  ulinsin,  silici/ms.  Bib.  1.  (ignitis)  Japi - 
• dibus.  Mt|>.  Bib.  1.  2.  » \ 

FUNSSTEIN. 

FLANZjan  (zu  p,  Ph?  wo  ich  es  auch  unter 
phlanza  aufgefiihrt  habe). 

G1FLANZTIU,  piscina  niu,  lacessita  (solo  fül- 
lest aeraj . VA.  VII.  527. 

FLANZA  8.  PLANZA.  . v 

. 4 I . • , 

FLORbaH,  Flufsnamen. 

FLOR,  seges.  Hs. 

FLURINO,  n.  pr.  Hieher?  • v. 

FLARICH,  gUritfy,  Ortsnamen.  . . 

FLORAN  8.  LUS.  5 


FLOS — FLEISC. 


774 


FLOS—  (kiflos,  flosari)  s.  hinter  LOS  in 

LUS.  Cf.  aber  auch  FLOZZAN  in  FLU. 
FLAUS.  . V 

toga , 6toz,  flaus,  pal.  Ra.  gl.K.  [cf.  miUellat 
flosculus,  f/occus  (jrocus,  graef,/].  ‘ - 
flaus,  stropha.  R.  (ist  strophium  zu  lesen? 
oder  ist  flaus  statt  des  lat  fraus  geschrieben? 

FLIOSan  s.  LUS. 

FLASCA,  f. , glafc^e,  angels.  flaxa,  nord. 
flaska,  lit.  pleczka,  miUellat ß asco.  Cf.  gl. 
Isid.:  pilasca,  vas  vinarium,  corio  piloso  oper- 
tum  et  derivatur  a pilis  (! ). 

n.  s.  flasca,  puticla.  C.  ascopa.  Tg.  95. 

flasga,  ascopa.  Sg.  292. 
a.  s.  flasca.  D.  \ 

flascun.  W.  Bib.  7.  • I 
ulascun.  Mu.  Bib.  1.  2.> , ascopam. 
flasch un.  Sb.  t 

ulaschin.  Bib.  5.  / 

n.  a.pl.  flascun.  Em.  31.  Wn.  863.} 

flascon.  £m.  31.  j,  flascones. 

flascoun.  F.  1.  ) 

flasgun,  flasgones.  Tr. 
g.pl.l  flascono  (in  gl.  K.  steht  flascon;  es 
übersetzt  vasculum ).  Pa. 

FLESC  s.  FLEISC.  . 


« / C ♦.  I »•  , » 


FUS  s.  FLAUS.  J;  - I...1U  il 

UL 


FLOSC-  s.  FLU.  . " 

FLUSC  s.  FLU. 

* • « • 

. . . ß - . 4 * • . 

FLEISC,  n.,  g U\ fdj,  angels.  fl  esc,  flasc, 
flec,  flaec,  caro,  nord.  flesk,  lardrtm.  Sollte 
sanskr.  pisita,  caro,  zu  vergleichen  sejn?  (cf. 
fliuhan  mit  fugere  und  misejan  mit  sanskr. 
. misray)  oder  ist 'sc  Ableitong? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

f mager  fleiski,  pulpa.  Tg.  i.  * 

quechaz  fleisc,  caro  viva.  Prud.  1. 
fleisko,  carnium.  K.  36.  '•  » • : 

[50] 
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FLEISC. 

fleisc,  caro,  arvina.  Pa.  gj.  K. 
fieiskum,  carnibus.  K.  36. 
suininaz  fleisc,  suillam.  Ein.  19. 
farrin  fleisg,  carncs  taurorum.  N.  49,13. 
fleisc  kapuntan,  carnis  nexu.  V. 
gisihit  iogtuuelih  fleisc  gotes  heili.  T. 
13,  3. 

uuort  uuard  fleisc  gitan.  T.  13,  7. 
ther  geist  giuuesso  funs  ist,  thaz  fleisc 
ist  abur  ummahtic.  T.  181,  6. 
siin  fleisc  ni  chisak  enigan  unuuillun.  ' 
Is.  9,  5. 

min  martyrlih  fleisc,  passibilis  caro.  N. 
15  , 9. 

fleiskes  lust  T.  13,  6. 
fl  ei  sc  es  gireda.  N.  7*2,  26. 
fleisges  mcndi.  Hm. 
fleiscis  corriiplionem.  N.  65,  13.' 
chuninga  des  fleiscbes.  IN.  2,  10. 
ir  after  fleiske  tuomet  T.  131. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  fleisc.  Is.  9,  5.  Ib.  T.  13,  3.  7.  181,  6. 

82.  119.  145.  Tr.  N.  53,  9.  70,  17.  78, 

1.  O.  II.  12,  34.  Frg.  57.  V.  Pa.  gl.  K. 

Bib.  1.  7. 

. fleisk.  N.  15,  9.  50,  16. 
fleisg.  Ct.  71.  II.  20.  T.  82.  90.  100.  IN. 

27,  7.  44,  3.  49.  3.  77,  39.  108,  24.  Nf. 
fleisch.  Ria.  Mf.  Mx.  Sb.  N.  72,  26. 
fl  esc.  Ra.  Em.  28. 
fleiski.  Tg.  1. 

g.  s.  fleiskes.  H.  24.  T.  13,  6.  K.  1.  4.  gl. K. 

Ns.  N.  104,  40. 
fl  eise  es.  Sch.  85.  N.  72,  26. 
fleisches.  Is.  3,  6.  5,  1.  9,  1.  5.  N.  2, 10. 
fleiskis.  N.  17,  5.  50,  16.  74,  9. 
fleiscis.  N.  65,  13.  90,  10. 
fleisgis.  Ct.  86.  Na.  II.  Ns.  II. 
d.  s.  fleiske.  lb.  Nf.  T.  119.  131.  Rd.  Le.  2. 

- ,,  fleisce.  Le.  1.  3.  M.  31.  N.  15,  8.  37,  8. 

84,  10.  95,  ,10-  97,  2.  98,  5. 
fleische.  Is.  5,  3.  VII.  N.  5,  6.  101,  5. 
fl  eis  ge.  O.  V.  20,30.  T.  100.  H.  19.  Ct.70. 
fleiska 
a.  s.  fleisc 
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fleisg.  O.  III.  4,  5 T.  82.  230.5.  Cl 71. 
Nd.  N.  33,  9.  77,  27. 
n.pl.  fleisc.  N.  107,  9. 
g.pl.  fl  eis  ko.  K.  36. 

fleiscco.  K.  39. 
d.pl.  fieiskum.  KJ  36. 
a.pl  fleisc.  N.  78,  1.  2. 
fleisk.  N.  118,  120. 
fleisg.  N.  49,  13.  118,  120. 
(BRATFLEISCM,  pulpa.  Eng.  2.) 
(KUCZELFLEISCH,  Milieus.  Eng.  2.) 
(ZANTFLEISC,  gingivae • ld.) 

FLEISCMARCHAT. 

(FLEISCMANGARI.) 

FLE1SCBRAT. 

FLE1SCKEUNE  (flciskerne.  gl.  K.),  carnifi- 
ces.  Pa.  Ra. 

(FLEISCHÜS.) 

FLEISCLlH,  fltifdjlid),  angels.  flxsclic, 
flesclic. 

fleisklich  fernumisL  N.  74,  9. 
d.s.m.n.  flcisclichemo  (fl  eis  lieh  emo.cod. 

V.  F.)  muate.  O.  II.  2,  29. 
d.s.f.  fl  ei  scliihhun.  Is.  5,  7. 

. a.  s.  m.  fleisclichen  (gidanc).  Na.  II. 
a.  s.  f.  fl  eisclicha  (fernu  mest).  N.  73, 16 
n.pLm.  ftciscliche,  carnales.  N.  73,  16. 
n.pl.n.  fleisclichiu,  camalia.  N.  46,  5. 
d.  pl.  fleisclichen.  N.  97,  6. 
fleischlichen.  N.  43,  25. 
a.pl.m.  fleisliche.  N.  44,  8. 
a.pl.f.  fleiscliche  luste.  N.  17,  39. 

( GEFLEISKHAFTOT  wart  der  sun.  D. III. 23 
FLElSKlN,  carnalis. 
fleiscin  mennisco.  N.  94,  11. 
fleischin,  inmunda  (caro).  Bib.  1. 
d:  pl.  fleiscinen.  N.  43,  25.  103,  4. 
a.pl.n.  fleisk  in  io.  N.  72,  26. 
INFLEISCNlSSA,  f.$  angels.  onflcescnesse 
incarnatio. 

a.  s.  infleiscnissa  Is.  5,  7.  ' 
infleiscnisse.  Ct.  70. 
ZUFLEISCOiNTO,  eviscerando.  D.  U.  321. 


Nt  II.  _ 

Rb  T.  82.  Em.  19.  Nd.  II.  N.  33,  FLOSCAZjan  s.  FLUr 
i 1,  98,  5 r.  108,  25. 

fleisch.  N.  33,  JL  44,  3.  ...  FLASTAR  s.  PLASTAR, 


I. 


; 
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HISTRjan.  Cf.  FLITARAZJA.1V  u FLlZAN. 


flistrit  Ra. 
ilistirit  gl.  K. 


, fouit,  palpat , blandit. 


FLUSZ-  s.  FLU. 

FLAWjan,  FLEWjan  s.  FLU. 


wenn  es  nicht,  was  ich  kaum  glaube,  als 
Contraktiun  von  farlazan  anzusehen  ist 

FLAZan  s.  LAZ. 

FLEZZA  s.  PLEZZA.  . 

FLEZZI  s.  FLAZ. 


FLAZ,  flacf),  nord.  flat,  plantu.  Gehört,  wie 
die  Form  FLAH,  nord.  flak  (cf  lat.  laxus  u. 
/a/w),  mit  gr.  x)uxtv,  lat.  planus,  zu  Einem 
Stamme.  Cf.  sanskr.  prithu,  breit,  welches 
deutsche  Wort  auch  vielleicht  mit  diesen  Wör- 
tern zusammen  hängt  — Sind  in  fl  ab  u.  flaz 
h und  z von  einander  unabhängig?  oder  in  ein- 
ander übergegangen,  wie  in  plez  und  flcch? 
selbst  ira  Anlaut  zeigt  sich  sogar  ein  Uebergang 
des  z in  eine  gutturalis , wie  z.  B.  in  quifalt 
neben  zwifalt 

n-i./.  fl  azziu  hant,  palma . Ib.  Rd. 

flazza,  palma.  Ja.  vola.  F.  1.  Prud.  5. 
D.  II.  332. 

FLAZZI  (oder  flaz?),  planta  pedis. 
d pi.  untar  flazzum,  odo  untar  fuaz- 
zum,  sub  plant is.  Rb. 
fl  ei  zun,  calcibus,  pedibus.  Gh.  3. 
FLAZZI  (fleizzi.  Ra.),  arae,  ubi  granutn  tri - 
turatur.  gl.  K.  Pa.  Hieher?  Cf.  angs.  flette, 
orea,  casa , coenaculum , nord.  flati,  tabula - 
tum  pendcns,  flet,  Stratum,  domus  propria , 
nod  das  deutsche  vleze  in:  aditum,  aditi, 
▼leze,  aditus,  aditus , zuuart.  Wo.  460., 
so  wie  flezzi  in:  ih  ni  gab  nob  flezzi 
noh  betdi.  Co.  4.  und  flezze  in  zu  flezze 
vndc  ouch  zu  bette.  D.  1. 347.  — in  demo 
ulazze  (es  steht  ulozze),  in  atrio  (templij. 
D.  II.  286. 

Gehört  auch  flozzun,  laquear.  Pr.  t hie- 
bet! oder  zu  FLOZZA? 

FfAZAN.  Ein  solches  Verb  (cf.  flatare , am- 
phtm  facere  bei  Papias  und  nord.  fl  et  ja, 

' complanare,  fletta,  nudare)  ist  vielleicht 
aniunehmen  für: 

(üe)  flazan,  laxent  ( dissociata  tabulata 
put  rem  carin  am).  Prud.  1. 


FLIZan  (fliz,  fleiz),  angs.  flitan,  contendere, 
certare.  Cf.  FLITARAZJAN  u.  FLISTR  JAN. 

V * Bedeutung  und  Gebrauch: 

operam  da  re.  Gh.  1. 
satagere.  A. 
conari.  Em.  30. 
intendcre.  Rc. 
contendere.  K.  3. 
festinare.  Gh.  1. 
agonizare.  Ja.  ' • 

confligerr.  Sg.  103. 
certare.  Pa. 

flizzun,  parabant  (nudare  martyrem ).  Prud.  I. 
flizzendi  (flizenti.  Ra.),  fuston,  tolaphus. 

gl.  K.  hieher?  cf.  FLlZ. 
bigiunent  thara  io  flizan.  O.  V.  23,  48. 
tho  fleiz  thara  ingegini  thiu  michila  mc- 
nigi.  O.  V.  4.  17. 

untar  uns  ni  flizen.  0.  IV.  28,  14. 
flizan  mit  gen. 

er  zalta,  bi  hiu  si  es  flizan.  O.  III.  16,32. 
dages  inti  nahtes  fleiz  si  thar  thes  reh- 
tes.  0.  1.  16,  13. 

uuola  si  es  io  ginuzzun,  thie  uuillen 
sines  flizzun.  Oh.  19. 
sie  flizzun  sar  thes  sinthes.  O.  I.  16,22. 
flizan  mit  daz  und  conf. 

sie  flifczun  thaz  sie  gillin  zeit  hohen 
gizitin.  0.  I.  22,  2.  ‘ 

flizan  mit  in/. 

flizet  ingangan.  T.  113. 
sih  flizan  mit  gen. 

der  sih  misseliches  tinges  flizet,  diver • 
■i  sis  studiis  agitur.  Bo.  5. 
sih  flizan  mit  zi  und  inf.. 

flizent  sih  ze  schenkenne.  Wm.  7,  2. 

Form  und' Flexion:' 
inf.  flizan.  0.  V.  23,  48.  Wm.  8,  2. 
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fiizzan.  K.  3.  Ja.  Sg.  193. 

(er)  flizit.  A.  gl.  K.  Ge.  4. 
flizzit  Pa. 

flizet  Bo.  5.  . . . 

(sie)  flizant  A. 

flize  nt.  YVm.  7,  2. 
fliezzent  YVm.  III.  7,  2. 
flisscent.  Rc. 

(wir)  flizen.  0.  IV.  28,  14. 

. (er)  fleiz.  0.  I.  16,  13.  IV.  4,  17. 

(sie)  fl i zun.  O.  I.  1,  3.  11L  16,  32. 

flizzun  (0.  I.  1,  3.  in  codd.  V.  F.).  O. 
I.  16,  22.  22,  2.  Oh.  19.  Prud.  1. 


ulizzun.  Em.  30. 
imp.  s.,  utiz.  Gh.  1. 
imp.pl.  flizet  T.  113. 
p.  a.  flizen ti.  Ra. 
ilizzendi.  gl.  K 


hieher? 


GAFLlZAN,  nur  bei  Otfrid. 

Mit  dem  pron.  daz. 

lliaz  moht  er  thaz  giflizan,  thaz  go- 
tes  hus  zislizan.  0.  IV.  30,  10. 

Mit  des: 

ioh  inuasin  thes  giflizan,  gisuaslicho 
biriazan.  O.  IV.  35,  29. 
nu  uuill  ih  thes  giflizan,  then  segal 
nidarlazan.  0.  Y7.  25,  5. 
mit  minnu  thes  giflizit.  0.  V.  23,  26. 
. f ioh  ouh  thes  giflizent,  iz  italaz  la- 
zent  0.  III.  25,  16. 

thes  selben  ouh  giflizes,  thih  loses 
tbesses  uuizes.  0.  IV.  30,  18. 
thaz  si  thes  giflizzi,  sih  sata  tliar 
giruzi.  O.  III.  24,  46. 
thaz  sie  thes  giflizzin,  mit  selben 
. . kriste  inbizzen.  O.  II.  14,  12. 

thes  uuurti  ouh  thar  giflizan.  0.  IV. 
29,  20. 

Mit  daz  und  conj. 

zi  thiu  thaz  sie  giflizen,  thaz  sin  gi- 
t bot  ni  slizeu.  O.  III.  16,  38. 


Mit  des,  daz  und  folgendem  conj.  (eh  auch 
die  vorigen  Beispiele  mit  des  und  folgen, 
dem  conj.) 

ioh  ouh  thes  giflizzi,  thaz  si  iamer 
sin  ginuzzi.  0.  II.  12,  74. 
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Form  und  Flexion: 

Inf.  g i fl  i z a n.  0.  V.  30,  10.  35, 29.  V.  25, 5. 
(er)  giflizit.  O.  V.  23,  36. 

(sie)  giilizent.  0.  III.  25,  16. 

giflizzent.  0.  III.  25,  16.  in  cod.  F. 
(du)  giflizes.  0.  IV.  30,  18. 

(sie)  giflizen.  0.  III.  16,  38. 

(er)  giflizzi.  0.  II.  12,  74.  III.  24,  46. 
(sie)  giflizzin.  0.  II.  14,  12.  IV.  2t,  19. 
p.  p.  giflizan  (giflizzan.  cod.  F.)  uuurti. 
0.  IV.  29,  20. 

FLIZZUNKA,  f,  objurgatio.  Sg.  70. 

FLIZARI  (flizzari,  arripennem.  Pa.  gl.  K), 
tripennem,  iugerum,  uuinnari.  Ra. 

FLlZ,  m.}  §(<ifj  (angels.  flit,  contentio). 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
opera.  YVn.  460.  Ec. 
conafus.  YV. 
nisus.  Prud.  1. 

Studium.  Bo.  1.  5.  N.  105,  39.  Mart. 

diligentia.  Bib.  5. 

contentio.  K.  4. 

dissensio.  YVo.  2. 

fuston  fliz,  colaphus.  Pa. 

in  fliiz,  certat  im.  R. 

fliz  habest  ze  phlanzene.  YVm.  8,  13. 

in  flize.  O.  I.  1,  1. 

in  demo  flize  uuerltlichero  uuercho.Co. 
mit  mihilemo  flize.  0.  III.  11,  29. 
zi  flize  stalun  sie.  0.  IV.  27,  S. 
scultun  nan  zi  flize.  0.  IV.  30,  20- 
Form  und  Flexion: 

n.  s fliz.  YV.  Prud.  1.  Bo.  5.  Wn.  460.  Pa 
fliiz  (es  übersetzt  dissensiones).  Wo. 2 
d.  s.  flize.  O.  I.  1,  1.  UI.  11,  29.  15,7.  IV 
27,  4.  30,  20.  V.  6,  16.  Co.  Bo.  5. 
flizze.  Bo.  1. 
flizza.  Ho. 
a.  s.  fliiz.  R. 

fliz.  Otl.  Bib.  5.  YVm.  8,  13. 
uliz.  Ec. 

d.  pl.  flizzin.  N.  105,  39. 
ulizun.  Mart. 

. FLiZI,  /. 

d.  s.  uuas  in  flizi.  O.  IV.  24,  1. 
FLIZZA,  f.,  querirnonia.  Ra.  gl.  K. 
UNFLlZ,  m.,  UitfUif. 
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d.  s.  unfliie  allero  guottati.  Co. 
ÜBARFÜZ^  ».  . • • • 

d.  in  tiberflize.  Co. 

FUIZtlSTEÖ?  (oder  fliiz  listeo?)  s.  LIST. 
FLiZliH.  — d.  s.f.  flizlihero,  soll  er ti  ( curuj . 

Gc.  5. . i . T . 

YL1ZLICHO,  adv.,  curiosius.  Mart. 

Compar.  des  de  flizllchor  (fiizlihchcra. 
Wm.  II.)  dancbon.  Wm.  1,  12. 

FliZlG,  fleißig  (mittelnied.  ulitecb,  devotus ). 
uues  tie  liute  flizfg  sint,  hominum  Stu- 
dio. Bo.  5.  i - .» 

sie  sint  goles  uuorto  fltzig  filu  harto. 

0.  I.  1,  107.  i . 

n.  s.  m.  flizziger,  inpensus.  Tr. 

n. s.f.  flizzigia  iugunt,  conatus  tener. 

.Prud.  1.  •• 

o.  s.  nt.  flizzigan,  sollertem . Em.  30. 
ÜJENFLlZIGV'cofly^rtr  Studio.  Mcp. 

FL1ZIGO,  scdulo.  Eb. 

Comp,  des  dcflizegor  (vigiläre).WTm.b,% 
FLIZCICLICUEN,  fleißigli($,i  diligenter. 
Ho. 

FLIZIGHEIT, 

io  allero  ubelero  flizzicheite.  Co. 

" **  l * 

HOZ  s.  FLAZ. . i ' 


FLÖZjiN  s.  ‘FLU. 

^ J ** 

FLUZ  s.  FLÜ. 

* 

FLE1Z1  s.  FLAZ. 


FLE0Z-,  FLIUZ-,  FLOIZ-  9.  FLU. 


sekundäre  Wurzel  von  FNA, 
d gr.  -xvtui  (xvvco,  id)  at$mr/  xvvya>,  tc^  erjhefe) 
ont)  sanskr.  dhmä,  flare. 

FXEHAN  (fnah;  das  p.  p.  kommt  nicht  vor), 
w/.  fnehan,  anhelare . Gc.  5.  inhiare.  Rf. 
(er)  fnehet,  (sic)  anhelat . Gb.  3. 

(sie)  fnehant,  atimizant,  anelant.  Ic. 
p-a.  fnebanter,  flatando.  Em.  21. 
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o.  s.  m.  fnehantcr,  spirans.  VA.  VII. 
510. 

fnebantar,  anhelus.  Prud.  1. 
n.  s.  f.  fnehanta  einstritigi,  anhe- 
lus nisus.  Prud.  1. 
fnehantiu,  anhela  (tussis).  VG, 
; . III.  497. 

a.  s.  m.  fnehentan,  anhelanicm  Gb.  1. 
d.  pl.  fnehan ten,  anhelis  (equis). 
VG.  I.  250.  . ;> 

a.pl.m.  fnehantun,  anhelos . Prud.  1. 
GAFNEHAN. 

inf.  zi  gafnehanne,  respirare.  VA.  IX. 
813.  * 

(er)  gifnah.  O.  V.  5,  10.  sib  uuola.  O. 
UL  8»  37. 

FiNlHTJAN. 

p.  a.  n.  pl.  n.  fnähtentiu(ros),  anheli.  Mcp. 
n.  pl.  m.  f nahtende,  anhelos  (rabie 
cordis).  Bo.  5. 

FNATTÖN. 

p.  a.  a.  s.  n.  fnatton  taz , frementem  (equum). 
VG.  I.  12. 

FNASTON  (c£  angcls.  fnaest,  anheli  Ins,  fnco- 
sung,  st  er  nut  at  io , nord.  fnasa,  fremere). 
(er)  fnastot,  atmitzit,  anelat.  Ib.  anhe- 
lat. Re.  Tg.  1.  anhelat ur.  Rb. 
fnasteot,  anhelat.  R. 

FNASTOD,  anhelitus.  Rb. 

FtNASKAZJAN. 

Inf.  fna  skazzen,  singultum . Rf. 
fnesknezzan.  Ib. 

* fneskneszen.  Rd. 
heskazan.  Rb. 
nescazan.  Rb. 
in  fnescezanne,  in  singultu.  Bib.  1. 
(er)  gesgizita,  oscitavit.  A.  (aus  fneski- 
zita  entstellt?) 

p.  a.  n.  s.  m.  fneschczenter,  anhelabun - 
dus.  Hs. 

a.  s.  m.  fnesgezenten,  sin galt ant cm. 
VA.  IX.  333. 

Gehört  hieber  auch  gesgizunga,  in  singul- 
tum. A.? 

FNEH-  s.  FNAH. 


>,  singultum . 
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FNAHT  - s FNAH. 
fnattön  s.  FNAH. 

* i 

FNOTÖN  (cf.  hniutan). 
p.  a.  fnotondo,  qnassando.  D.  1L  323.  daz 
boubet  fnotondo.  Bo.  5. 
fnotonlo,  qnassando.  D.  II.  323. 
GAFNOTON. 

er  gefnotot  diu  houbct  sinero  fiendo, 
conquassabit.  N.  67,  22. 

/ I « 

• « 

fnaskazjan  s.  FNAH. 

FNESKN-  s.  FNAH. 
fnastön  s.  FNAH. 

FRA  s.  FAR. 

FRAO  s.  FRI. 

FRI,  6anskr.  prl,  placere,  voluptate  frul,  ex- 
hil arare,  gratum  faccre,  diligere.  Aufser  f r i u n t 
( Participialform,  wie  das  golh.  frijAnd  zeigt), 
fridii  [und  friudil,  dessen  JU  sich  aus  I ent- 
wickelt hat;  das  angels.  und  nord.  hat  I (fri- 
dii); cf.  aber  auch  goth.  friathva,  dilectio ], 
fridu,  frit,  setze  ich  unter  diese  Wurzel  auch 
freidi,  profugus,  apostata  [durch  Wriddhi  der 
Uebcrgang  der  Bedeutung  bezeichnet,  wie  in 
bleib  (von  blich)],  frao,  fraw,  fr  A (das  A 
aus  dem  auch  schon  im  Sanskr.  stallßndendcn 
Wriddhi  von  I in  prayAmi,  pipraya  etc.;  cf. 
auch  itQuoq,  gratus,  8.  frao)  und  freh  (fre-h; 
cf.  goth.  faih u-frik,  pecoris  ( pecimiae ) avi- 
dus  und  daher  avarus).  Auch  frA,  dominus , 
goth.  frauja,  würde  ich  herziehen  (cf.  angels. 
freo,  Uber  und  dominus  und  den  nord.  freyr 
s.  frA,  dominus),  wenn  nicht  das  gr.  xvqux;  auf 
der  einen,  und  das  sanskr.  pra-bhu,  dominus, 
auf  der  andern  Seite,  zwei  andere  Etymologieen 
nahe  legten  — Sollte  auch  frisc  (q. v.)  hiebe r 
gehören? 
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FRIUNT,  m.,  $reunb,  goth.  frijond  (pari. 
von  frijon,  amarej,  angs.  freund,  friend, 
amirus.  • 

n.  s.  friunt  T.  40,  1.  135.  198,  1.  M4.  0. 
L 9.  3.  II  13,  11.  III.  23,  43.  24,  2. 
77.  V.  7.  33.  20,  54.  Pa.  IN.  50,  10. 
thes  briutegoinen  friunt  T. 21.  6. 
firnfollero  inti  suntigero  friunt 
T.  64,  14. 

■ riunt,  amirus.  Bib.  1.  2.  geta.  Tr. 
frlont.  IN.  73,  3. 
g.  s.  friunt  es.  O.  III.  24,  82. 

friundis,  proximi.  IN.  103,  3. 
d.  s.  fr  iu  nte:  sih  sceidit  friunt  fon; 
friunte.  O.  V.  20,  54. 
zi  uriunt  (es  steht  zuiriunt),  carun 
(habebat  judam).  Mt^.  Bib.  1.  2. 
a.  s.  friunt  0.  II.  V.  23,  246.  Pa.  gl.  K.  P 
Bo.  5.  N.  7,  1.  87,  19.  ioh  iagili 
eher  manno  sinan  friunt  miani 
O.  II.  19,  12. 

friunt  toas  (toos.  R.),  amicum  J"aci 
Pa.gl.K.  uuelihiuuerhabetfriun 
T.  40,  1. 

v.  s.  friunt.  O.  II.  8,  45.  12,  37.  T.  40, 
109.  110.  125.  183,  4.  K.  60.  Frg.  1 
n.pl.  friunta.  T.  168,  2.  196,  8.  Wm.  8,  1 
ir  birut  friunta  mine.  O.  II.  8,  4 
thes  mih  friunta  batun.  O.  ' 
25,  8.  thie  selbun  druta  sine  in 
liabe  friunta  mine.  O.  V.  25,  b4 
friunte.  Wm.  II.  8,  13- 
friunt  Pa.  Bo.  5.  IN.  68,  19.  W m. 
IX.  8,  13.  parenles.  Sg.  913.  mir 
friunt  unde  mine  gelegenen  na 
ton  sih  u nid  er  mir.  N.  37,  12.  d; 
6ie  fone  fienden  friunt  uuerde 
iN.  58,  10. 

fruiunt  Wm.  I.  8,  13. 
friunden?  sie  uuaren  ieo  friu  n d e 
N.  84,  11. 

g-pl.  friunto:  irist  nie  man  therofriun 
thaz  mir  zi  thiugiheife,  in  lh 
uuazar  mih  firuuerfe.  O.  III.  4,« 
.v  stuant  er  thar  tho  noton  u n t 
fianton,  in  banton  iroseilo,  th  e 
friunto  uuas  er  eino.  O.  IV. 
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friundo.  Bo.  5.  N.  48,  15. 
d.pl.  friuntoo.  T.  44,  20.  97.  fri'unton 
ouh  ti  nuzzin.  O.  V.  13,  10. 
frionden,  uriunden.1  Bo.  5-  * 
a./>/.  friunta.  O.  111.  2$,  70.  V.  25,  24.  T. 

96.  108.  thaz  uuer  sin  ferah  sev.o 
fori  sina  friunta.  T.  168,  2.  ih  ni  ~ 
quidu  iuiiih  scalca,  ih  quidn 
iuuuib  friunta.  rl\  168,  3.  Iber 
friunta  freuuit  gerno.  0.11.  8,47. 
friunt.  T.  110.  Bo.  5.  IN.  65,  15.  sela 
, umbe  friunt  ze  lazzene.  N.  19,  5. 
der  ne  tyot  imo  friunt'  fone  un* 
rehtes  scazze.  N.  48,  9. 
v./i/. friunta.  Wm.  IV.  5,  t.*  • 

• fruinta.  Wni.  1.  IX.  5,  l.  - * 

frunta.  Wm.  ll.  5.  1. 
fruinda  VVrn.  111,  5,  1. 
friunt.  Bo.  5.  ‘ 

FRIÜNTESBAH,  Ortsnamen. 

NOTFRIUNT,  m.,  SRotbfreunb. 
n.pL  notfriunt  Mit.  Bib.  5.),  necessarii 
noth  friunt.  Bib.  1.  2 . \ (mei  recesse* 
nutt  a me). 

a.pl.  notfriunt,  necessarios . Mi{t.  Bib.  5. 6. 
amicos.  Bo.  5. 

noturiuni,  necessarios.  Bib.  2.  2. 
FRlUNTLIll  (frcunblidj). 
a.pl.  friuntlicha,  amicos  (imbres).  VG. 
IV.  115. 

FRIUNTLICHO,  pacifice  (gruozton).  N. 

34,  20. 

uriuntlicho  ze  houe  ladota.  Bo.  5. 
FMUNTILIH,  )<bcr  $rrunb  (s.  LIH). 
tliaz  friuntilih  giloube.  O.  V.  1,  17. 

23.  35. 

tbes  friuntilih  giuuis  si.  O.  V.  1,  30. 

42.  48. 

ouieo  nan  friuntilih  gisah.  O.  V.  4,3. 
FRIDNTLOS. 

friuntholojsr? 

FßiüivrscALca 

FRUJNTSCA.F,  grfuabfööf*,  amicUia. 
Pi*  gl  K.  . 

ff.  s.  friuntskephi  (friuntsca  f.  P foe- 
deris. gl.  K. 

uazana  (uzzena.  Pa.)  friuotacaffi 


Ffil. 

(oder  ncc.  s.?),  absqne  amicitia . 
gl.  K.  Pa. 

fruintscefte.  Wm.  II.  5,  16. 
fruintscheftc.  Wen.  I.  IX.  5,  16. 
fruntschefte.  Wm.  III.  5,  16.  < 
a.  s.  friuntscaf  (friuncaf.  Pa.).  B.  Ra. 

* * gl.  K.  * 

FRIUNTSCVF,  n.  pr . 

UNFRIUNTSCAF  (unfriuantscaf.  Ra.), 
iniinica,  contrario.  Pa.  gl  K. 

G AFR 1 U NTSCAFTJ  AN. 

gefruntsebeftet,  foederat . Hd. 

FRI  ANTSCAFIDA  (acc),  foedus.  Pa. 
FRIUNTIN,  /.,  Sreunbin. 
v.  s.  friunlin.  Wm.  I.  II.  IV.A 

fruintin.  Wm.  I.  IX.  fl,  9.  15. 
früntin.  Wm.  II.  ( 2,1. 

fron d in.  Wm.  III.  J 

a.pl.  friunt inna,  amicas.  T.  96. 

FRl,  frei;  goth.  frei,  angels.  fTio,  freo,  frig, 
freah,  frcoh,  nord.  frt,  sanskr.  p riya,  ca» 
ras , dilectus.  — De  frea  male  tractata: 
continct  anterins  edictum  de  frea  sua , qus 
eam  male  tractaverit , amittat  mundium  ip- 
sins.  L.  Liutbr.  6,  67.  si  quis  fream  alie- 
nam  sine  voluntate  mandualdi  ejus  movere 
de  casa  praesumserit.  L.  Liutbr.  6,  40.  — 
fulfrea,  fulfreal  in  legg.  Liutbr.  u.  Roth.: 
mulier  libera  fulfrea  (fultreal).  L.  Roth. 
262.  si  aldius  cujuscunqne  liberam  uxorem 
tnlerit  i.  e.  fulfrea  (fulfreal).  L.  Roth. 
217.  qui  fulfreal  (fulefree,  liberum)  fa- 
cere  voferit . L.  Roth.  225.  qui  fulfreal 
(fulefree,  fulfrear)  fecerit.  L.  Roth.  226. 
libertus  homo  qui  fulfreal  (fulfree,  fule- 
free, fulfrear)  f actus  est.  L.  Roth.  228. 
permaneant  liberi , sicut  illi,  qui  fulfreal 
thingati  sunt.  L.  Liutbr.  2,  3.  sicut  de  ful- 
freal  mutiere.  L.  Liutbr.  2,  3.  si  quis  ser » 
t mm  in  ecclesia  circa  aliare  a modo  liberum 
dimiserit , sic  ei  maneat  libertas,  sicut  illi, 
qui  fulfreal  in  quarta  manu  traditus  est 
et  amund  f actus  est.  L.  Liutbr.  4,  5. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

Uber.  K.  2.  58.  Syl.  D.  II.  317.  Frg.  41.  Ma. 

Bib.  1.  2.  H.  18. 

Ubertus.  W.  460. 
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ingenuus.  K.  2. 
mH  es.  Gc.  3. 

diu  (gutes  forhta)  mih  fri  getuot  N. 
33,  12. 

tiu  den  man  des  frien  duot,  taz  ernio- 
mannes  scalh  ne  ist  Bo.  5. 
da z ih  min  frio  uuolta  sin,  nals  din 
scalch.  M.  118,  125. 
dar  uucrdent  sie  fri.  N.  80,  7. 
irige  birut  ir.  T.  131. 
friiu  sint  thiu  kind.  T.  03. 
der  ist  follun  uri.  Bo.  5« 
ube  ein  man  uri  si.  Syl. 
sine  uordcrin  uuaren  uri.  Syl. 
friero  franchono.  F\v. 
fri  an  farlazzis,  libertate  donaveris.  Rd. 

(e  waren  si  alle  eben  vri  unde  edele. 
D.  III.  62.) 

(die  anderen  zuene  er  wihte  zuo  vrie- 
me  libe.  D.  111.  62.)  t 
Form  und  Flexion: 
fri,  uri.  N.  Bo.  5.  Syl. 
frii.  Frg.  41. 

n.  s.  m.  frier.  K.  2.  58.  YVn.  460. 
friger.  K.  2. 
frio.  N.  118,  125. 
n.  s.  /•  fria.  Ho. 
n.  s.  n.  friez.  D.  II.  317. 
d.s.mn.  frien.  N.  1 IS,  65. 

(vrieme.  D.  III.  62.) 
a.  s.  m.  frian.  Rd. 

frien.  Bo.  5. 

uri  cm,  militem.  Gc.  3.  ( dat. ?) 
n.pi.m.  fria.  M<r.  Bib.  1.  2. 

frige.  T.  131.  H.  10. 
n.  pl.  n.  friiu.  T.  03. 

" g.  pl.  friero.  F\v. 
d.  pl.  friem.  II.  18. 

Compar. 

FRiÖR. 

n.  pl.  frieren,  liberiorcs  (animae).  Do.  5 
FRIERO  AIARCA,  Ortsnamen. 
FRIGISI1NGUN  (greifitujen),  Ortsn.;  bisher? 
FRIBOTO. 

FRIATAG.  . ; . 

FRIHALS. 

FRILAZAN,  ~LAZ,  -LXZA.  , , 


• • 


FRIMAN.  { • 

&,'U£iFRl,  uufrfi.  . ..  . 

Compar.  uufri.*f6&  querdent  sie.  Bo. 5. 
1 FRlLlll,  Ziffer.  . . ;. 

frilibha,  tibera  (poiestate  prubh  inti;. 
* • ’ k.  63« 

FRllJEIT,  grei6«it;  nord.  frtbeit. 
n.  s . friheit  Ho. 
g.  s.  friheite.  Nm.  11. 
d.  s.  friheite.  Bo.  5. 

. . , o.  s.  friheit  N.  80,  7. 
uriheit.  Syl. 


. IIANTFRII.  Can  1.  , 

HANTFR1HO.  Can.  2.j’  manumissio. 


FRIUDIL,  FRIUÜILO,  m.,  grirbcl.  — Ha 
sich  JU.  aus  1 und  dieses  aus  I'  entwickelt 
Es  kommt  apch  die  Form  fridil,  fridila 
fr  edel  vor.  Cf.  nord.  fridill,  amasius.  - 
Lit.  prietelus,  amicus. 
n.  s.  fridclo.,  amasio.  Sal.  3.  . 

fredel;.  t^z  Santa  tir  tin  fr  edel  t 

\ , pjinndn*  Sg.  105.  . . , 

n.ph  friu,di  la,  awatorcs.  Al.  30. 

friedelo  ( sic;  hieher?^,  amasi  v 
amasiones.  F.  1.  i . 
g.pl.  friudilo.  Prud.  1.  D.  II.  324. \ 

% friudolo.  D.  II.  324.  h oma 

friedelo.  Prud.  5.  ) Sl0nur 

. . d.pl.  friudilun.  M>.  BI.  29.  Bib.  2.\ 

Gc.  1.  6.  . . (’  an 

• fridolun.  Bib.  5.  |<© no 

FRIEDILA,  f.  (friedil.  Mon.  1.),  virat 
mtdier  quae  virile  implet  officium . F. 
Nord,  fridla,  fri  11a. 
g.  s.  fridilo,  nmicae.  Prud.  1.  4. 

FIUUDILIiNNA,  /. 

. ö.  s.  friudilinna.  M.  15.  Can.\ , pcl/ir, 
10.  11.  ( eoncut 

/ , . friudalin.  Can.  13.  ) nam 

FRIDU,  m.,  FRIDA,  f,  gribe  (grirbr),  m 
fridr,  angels.  fridh,frcdhe,  fredho,  % 
telniederd.  uredc,  pan  — C£  fredrz,  f 
.<  *'  dis,  fredur,  friduj,  fredum  in;  barl><~, 
inpropria,  antiqua/a,  qualia  donatus  d 
mastruga  et  in  legibus  alamannorum.  ^ 
rima  leguni ur  nt  nasthaiet,  fredu??* 
werigeldi/m.  Db.  — exigeat  fredam.  u 
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Car.  m.  — frcd  u quae  in  lege  sali  ca  cot *- 
scripta  est.  Capit..  III.  — de  homicidio  ad 
partcm  dominicam  pro  freda  XXX.  sol . 
componantur.  L.  fris.  16.  — de  freda  exi 
genda.  Cap.  Car.  ct  Lad.  pii.  — pro  freda 
solvatur.  Leg.  Lud.  pii.  — f re  dum  solvat 
in  fiscum.  L.  alam.  3.  — LX.  solidis  de 
fredo  sit  semper  crdpafdlis.  L.  alam.  36.  — 
St  quis  alt  er  ins  in  fantem  de  inctiio  fred/i 
laeserit.  L.  alam.  106.  — ad  fiscum  XLX. 
sol.  pro  fredo  solvat.  L.  alam.  4.  — uude- 
cunque  ceitsus  a liquid  in  fiscum  pervenerit, 
sive  in  frido  sive  in  qualicunque  banne. 
Capit ulatio  de  partibus  saxonum.  — si  vero 
pnella , quae  trahitur,  in  verbo  regis  fucrit, 
propter  fred um  sol.  LXll.  cogatur  persol- 
vere.  L.  sal.  XU V.  — missi  nostri  census 
nostros  requirant,  simililcr  et  freda.  Cap. 
Car.  m.  v.  812.  — si  quis  puer  infra  duo- 
decim  annos  aliqaam  culpam  commiserit, 
freda«  ei  non  requiratur.  L.  sal.  28.  — 
fredam  tribnat.  L.  rip.  89.  — si  I re  da« 
(frida«)  antea  de  ipsu  causa  non  fuerat 
datus.  L.  sal.  53.  — frcd us  judici  reseruc- 
tur.  Dccr.  Lolli.  II.  — in  fredo  dominioo 
semper  de  unaquaque  re  sol.  IV  coxnponat. 
Capit.  Car.  v.  813.  — si  quis  de  rebus,  quae 
ad  ducein  pertinent , aliquid  furatus  fuerit, 
ter  novigeldos  componnt  ct  ibi  fred  um  non 
reddut , quia  res  dominicac  sunt  et  triplici- 
ter  componuntuv.  L.  alam.  32.  — sexaginta 
sali  dos  pro  fredo  in  publico  solvat.  L.  alam. 
31.  — inter  fredam  et  faidam  compensa 
ifitur.  Decr.  Lot/i.  II.  — pro  fredo  ad  ec- 
clesiam  componatur.  Capit  Car.  et  Lud.  pii. 
lib.iy • — cadarfreda,  warfreda  in:  quia 
cadarfreda  (warfrida)  anliqua  tune  sic 
J'uissct.  L.  Lintbr.  6,  23.  — per  cadafre- 
dam  (cardafedam)  sic  fudicata  est.  L. 
Jjiutbr.  6,  81.  * . .. 

n.  t.  fridu.  Frg.  3.  s»  in  erdu  fridu  ooh 
allen  thic  fol  sin  guatee  uuil- 
len.  0.  I.  12,  24.  buent  ouh  gi. 
muato  zua  suester  ira  guato, 
rcht  inti  fridu  thar.  0.  V.  23,126. 
fridhu.  I'rg.  3.  Wo.  2. 
fritbu.  0.  V.  23,  126.  in  cod.  V., 

III- 


frido.  0*  V.  23,  126.  in  cod..  P.  Bo.  5. 
N.  75,  3.  100,  1.  US,  165.  147,  3. 
INh.  II.  rebt  unde  frido  ebuston 
sih.  N.  84,  11.  daz  under  uns  frido 
si.  N.  119,7.  frido  geskehc  dir  in 
dinero  tugede.  IS.  121,  7.  uffen 
israhe  lern  cliumet  frido.  N.  124,  4. 
frida.  iNh.  II. 

g.  s.  frides.  0.  IV.  5,  39.  N.  71.  7.  N».  »oh 
er  frides  uuunnon  sid  gab  iamer 
man  non.  ().  IV.  3,  24.  lustsaino 
nielont  sie  sib  dar  frides.  N. 
36,11.  .... 

fridis.  M.  5,  8.  83,  8.  INz.  II.  anasiht 
fridis,  ierusalem.  N.  36,  11.  uueg 
fridis.  N.  13,  3.  dero  predigo  fri- 
dis, evangelii  pacis.  N.  59,  10. 
l'ridoo.  K.  p. 

frido.  II.  8.  frido  herosto,  princeps 
pacis.  ls.  5,  2. 

d.  $.  fride.  N.  4,  9.  28,  11.  30,  10.  41,  9. 
54,  19.  59,9.  75,3.  daz  dir  trelfe, 
ze  demo  fride.  N.  121,  6.  ze  fride 
leitent  Nz.  ze  fride  ziehet.  IV. 
84,  11.  foedere.  Bo.  5. 
frid,  pace.  Prud.  1.  t 

instr.  in  fridiu.  K.  34.  zi  fridiu.  K.  63.  in 
frido  (oder  ist  es  d.  f.?).  JNe.  mit 
fridu.  O.  1.  15,  13.  1L  23,  18.  III. 
14,  47. 

a.  s.  fridu.  K.  p.  4.  Rb.  in  frida  buuar- 
b a n , in  pacem  redire.  K.  4.  Ih a i er 
fon  tbir  nirstriche  then  fridu  in 
himilriche.  O.  I.  12,  28.  fridu  lazu 
ih  mit  iu.  O.  IV.  15,  45.  sie  flu- 
hun  ouh  then  sclbon  not,  Job  er 
in  fridu  sar  irbot,  gab  fridu,  so 
ih  tbir  redinon,  then  sinen  drut 
theganon.  0.  V.  11,  7.  8. 
frido.  0.  V.  11,  8.  in  cod.  V.  Wm.  8, 
10.  Bo.  5.  faidam.  D.  I.  342. 
frido,  urido.  IS.  20,  3.  28,  11.  33,  15. 
34,27.  71,1.  73. 3-  84,  9.  sie  habent 
frido  foro  dien,  <lie-.  N.  30,  21. 
urido,  tranquillum  (facis  post  ternpe- 
statemj.  M r.  Bib.  1.2.  (einen  vrido 
under  in  sprachen.  D.  111.  83.) 

L 51 1 
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d.pl.  fri  dun,  dexteris  ( datis  cum  jurament  o ). 

Mi|>.  Bib.  2.  • T •- 

a.pl.  fri  da,  dexleras  (da  nobis).  Bib.  1.2. 
FRIDISLAR  (grifclat),  FR1DUPERG  ©rieft* 
bfrg),  Ortsnamen. 

FR1DULIIN,  n.  pr.  m. 

FRID1LA,  n.  pr.  f. 

FRIDINC,  n.  pr. 

FRIDUALD«*,  FRIOOLT.  FRIDUBOLT. 
FR1DUBERT.  FRIOÜGISAL.  FRIDÜCOZ. 
FRIDUIIELM  (grib&clm).  FRIDUHART. 
FRIDUHERI.  FREDAMAR.  FRIDURIII 
(Srtbrid)).  FRIDÜGARDA.  FREDERUNA. 
‘ Nom.  pr. 

ALAHFRID  (793).  ALDEFREDms.  ALFR1D 
(kann  auch  zu  alahfrid  und  adalfrid 
gehören;  Sllfrcb  ist  vielleicht  das  angels. 
älfred,  d.h.  älf-r6d).  ADALFRID.  AMAL- 
FRID.  ANS  FR  ID.  ARNEFRID.  OTFRID. 
UNFRID.  ENGILFRID.  ERCHANFRID. 
IRMINFRID.  PATFRID.  PERTFRID.  PAL- 
FRID.  BERENFRID  (fcmifrib).  PARE- 
FRID  (hieher?).  G UNTER  ID.  GAUTFRE- 
GODAFRID  (©otfrib).  GISALFRID. 
GERFRID.  GELTFRID.  CARLEFRED//J. 
CUNDFR1D.  THIOTFRID.  FRODFREDmj. 
FRUODFRID.  HUNFRID.  HARTFRID* 
HERIFRID.HILTIFRID.  lantfrid.  liut- 
FRID.  MADALF1UD  (SRalfreb).  MUNI- 
FRID.  MAINFRED«*.  MEGINFRID.  MARC» 
FKID.  RAMFRID.  RUODFRID.  RUOCII- 
FRID.  RIHFRID.  RATFRID.  RECHINFRID. 
SIGUFRID,  SIKIFRID  (©igfrib).  STARC- 
FRID.  WIGFRID.  WARINFRID.  WINI. 
FRID.  WILLIFRID.  WÖLFFRID.  WALT- 
FRID.  WALA  FRID.  WALAHFRID.  \VO- 
LAFRID.  i : : 

UNFRIDU,  m.,  Unfribc.  i ' 

s.  unfridu,  seditb.  R.  En>.  29. 
d.  s.  unfride:  der  sin  relit  kelirncta 
• in  fride,  den  losta  er  in  un. 

‘ fride.- N.  41',  9.  so  chumest  du 
fone  disemo  unfride  ze  euui- 
gemo  fride.  N.  75,  4. 
unfridiu  (unuridiu.  Bib.  1.),  fern- 
pestati  (post  tempestatem  tranquil- 
lum  fach).  Mr.  Bib.  2. 

• i 


| ; cf.  friudil. 


. unfride.  Bib.  5. 
a.  s.  unfrido.  OtL 
FRIDUCHLEIT. 

FRIDUDIlNCH. 

(FRIDHEMIDI.) 

FRIDUMACHIG. 

FRIDUMAN. 

(FRIDUSCILT.) 

FR1DUWARTA. 

FRIDULIH,  friblfd).  „ 

(si  chomen  fridelichen.  D.  DI,  102.) 
FRID  US  AM,  fribfam. 
n.  pl.m.  fridusamc,  pacatl.  Gc.  8.  ihie 
fridusame.  0.  IL  16,  25. 
fridasame,  pacati.  Gc.  9. 
(fridesamc  liute.  D.  ID.  87.) 
a.pl.  f.  fridosamo  ziti.  01.  29. 
GAFR1DÖN. — nord.  frida,  pacard)  angels 
fridhjan,  protegere. 
ze  gefridonne  sinemo  liute.  N.  104,27 
FRlT,  nord.  frid,  formosus,  mansuetus. — CI 
gotb.  freidjan,  parare,  gafreideins,  ac 
quisitio,  alts.  fridön,  parcere. 

Gehört 

FRlTIGERNws,  dux  gothorum.  Amm.  man 
hieher7  dann  sollte  man  freit-  erwarten 
zu  fridu  scheint  dieser  Namen  aber  aucl 
nicht  zu  gehören,  weil  er  in  diesem  Fall 
frid-  lauten  würde.  Ist  FRITTO,  n.  pi 
hieher  sju  bringen? 

FRlTIIOF. 

FRlTElH. 

deliciae  sint  fritliche  sächd.  Bo.  5. 
FRlTJAN  (fritdn?). 
si  (fortuna)  uritet  dih,  fovet  te.  Bo.  { 
FREIDI. 

• ri.  pl.  m . freideo,  profugus.  R. 
freido,  apostala.  A. 
n.  s.  f.  frei  diu,  apostata.  Rb. 
a.  s.  m.  ureden , profantim  (im  Gegensatz! 

elea/icis  atque  academicis  studi 
innutritmn).  Bo.  5.  hieher? 
d.  pl.  freiden  ze  gniste  (asylum).  Bo.l 
a.  pl.  freidon,  profugas.  Rf.  Bib.  1. 
fr  eidin,  defugas.  D.  II.  319. 

FREIDIG. 

freidig,  profugus.  BI. 
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ftridjc.  Rb.)  lata, 

fredic.  R.  V r . 

n.  s.  m.  freidiger,  pro/tigus.  Ib.  RcL 

freidiker,  apostata.  Rb.  ' 

n.  i.  f.  f r e i d i k i u , apostatrix.  Rb. 

o.  t.  m.  freidaken,  apostaticum.  Ja. 

d.  pl.  f r e i d 1 g e n.  Bib.  2. ) (a d gen t es)  apo - 
freidigun.  Bib.  1 J statrices; oder ist 
• cs  a.  pl.?  , 

a.pLm.  freidige  tuat  so  sama  spähe, 
apostatarc  focit  etiam  sapicntes 
(vinum).  K.  40. 

fl.pim.? f.?  freidiga.  Sb.  ßib.  6.)  aposta - 
frsedigi.  Bib.  4.  ; ' . trices 

(gentes). 

FRE1DEN,  apostatare.  Ja. 

[daz  er  (chrißt)  iudcn  noh  hcideu  imc 
ne  lat  inphreiden.  Mos.] 

FREIDARA,  apostatrix. 

iua.pl.  frcidara.  Mt.  ),  apostatrices 

(freidari.  Bib.  5.  7.)J  (gentes). 
FREU,  goth.  faihu-frik,  avarus ; cf. 

aagels,  fraec,  free,  fric,  vorax,  periculosus, 
(raced,  fracod,  turpis , vilis,  detestabilis, 
nord.  frek,  abundans,  nimius , urgens.  — 
mittelhd.  vrech,  audax. 
freh,  avarus.  gl.  K.  Bo.  5.-  tie  froh  sint. 

Bo.  5.  . 

• « 

frehc,  otio  cnpidus.  gl.  K.  . 

(recht,  abrogans . Ic. 

tu  s.  m.  der  frccho,  avarus.  D.  II.  345. 

der  (recho  man.  Bo.  5. 

;.  t.  ra.*frehh  es,  avari  ( agricolae ).  VG. 
I.  47. 

n.pl.  m.  freche  menniscen  unde  kitige. 
N.  136,  2. 

Compar. 

frech  or,  avidius.  Gh.  1.  3. 
hechera,  magis  avidus.  Bo.  5. 

FRECIIO,  FRICCO,  n.  pr. 

FRECHOLT.  FRECHOLF,  FRICCOLF,  n.pr. 

UNFREa 

d.pl.  un frechen.  Bo.  5. 

FRECH!,/.  * . 

n,  i.  frcchi,  avaritia.  Ib.  Rd. 

frech i,  urechi,  avaritia.  Bo.  5. 
frecchi.  II.  8. 


d.  s.  frechr,  avaritia.  N.  70,  7.  118,  36. 
Bo.  5.  ambitioni.  Can.  5.  10.  11.  in. 
rihtuomes  frechi.  Co. 
a.  s.  frcchi.  Bo.  5. 

. frecchi,  avari tiam.  N.  108,  6. 

FREI1IIIDA,  f.  (sollte  frehido,  expressione, 

das  ich  auch  unter  FRAG  aufgestellt 

habe,  bieher  gehören?) 

% g * s.  thera  frihhida,  avaritiae.  Can.  4. 

FRAO,  FRAW,  FRÖ  (nord.  fr5,  celer,  frö, 

qnies ),  frofj.  — Das  AO  in  der  Form  frao 
in  Pa,  nehme  ich  nicht  Fiir  ö = AU  (wodurch  ‘ 
man  auf  einen  Stamm  mit  U geführt  werden 

könnte),  sondern  für  AW  (wie  in  blao, 

blaw),  dessen  VV  in  der  Flexion  hervortritt; 

ohne  damit  behaupten  zu  wollen,  dafs  W hier 

Bildungssuffix  sey;  cf.  Suffix  W. 

frao  ist,  gavisus  cst.  Pa. 

fro , festa.  Ra.  gl.  K.  (in  Pa.  steht  foara.) 

pin  uuir  fro  uuordene.  N.  89,  15. 

fro  sint,  exultate.  N.  67,  5. 

uuir  birun  fro  in  mnate.  0.  IIL  26,  55. 

fro  uuas  in  thaz  herza.  O.  V.  11,  28. 

getuot  in  fro.  N.  103,  15. 

er  getuot  iz  (analiute)  fro.  N.  41,  7. 

froe,  laeti.  H.  3. 

frouuer,  sneller,  strenuus.  Ic. 

frauuer,  alacer.  gl.  K.  > 

fro  er,  feslivus.  Pa. 

froaz,  renitens.  Gd.  2. 

frouuiu,  laetabunda.  Mcp. 

frouua,  laetantem.  N.  112,  8. 

frouuen  liden.  N.  108,  28. 

thaz  sinaz  frauua  herza.  O.  V.  23,  254. 

frauues  muates.  O.  II.  12,  70. 

frouuuem  muatum.  II.  1. 

frauuo  lusti.  O.  V.  7,  36. 

frauuer  tak.  H.  3. 

frö  mit  gen. 

des  ih  fro  bin.  N.  107,  7.  ih  b in  des 
fro,  daz-.  N.  26,  6. 
so  fro  ir  sin  uuesen  sulnt.  N.  32,  3. 
ne  sint  is  fro.  N.  33,  3. 
si  uuard  is  fro.  Mcp. 
fro  thes  guates.  O.  I.  2,  9.  sines  uuor- 

[5f]  - 
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- * t c s.  0.  III.  11,  31.  thcs  toiles.  O.  III. 
.' I 26,  51.  thcs  gisiunes.  0.  III.  20,  174. 
er  uuas  thes  aphules  fron.  0.  11.6,23. 
frouucr  solches  hcilesodcs.  Mcp. 
frft  mit  ans  und  folgendem  dut.,  auch  mit 
dat.  allein: 

an  dir  uurrdo  ih  fro.  N.  9,  3. 
sint  fro  an  imo.  N.  96,  12* 
ih  bin  an  in  fro.  N.  58,  17. 
sint  imo  fro,  exultate  ei.  N.  2,  11. 
froorun  giparida,  lactiores  habilu.  Can.9. 
fro  mit  utnbi: 

fro  bin  ih  urabe  dia  era  dincro  got- 
lieitc.  Mcp. 
frö  mit  daz-: 

sint  fro,  daz  er  chumet.  IN.  97,  9. 
Form  nnd  Flexion: 
frao.  Pa. 

frft  (Notkers  Acccntuation).  Ha.  gl.  K.  0.  Mcp. 
Bo.  5.  N. 

fron.  O.  II.  6,  23. 
n.  s.  m.  fro  er.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
frao  rer.  Pa.  Ha. 
frouucr.  Ic.  Mcp. 
frauu  er.  H.  3.  gl.  K. 
n.  s.  f.  frouuiu.  Mcp." 
n.  s.  n.  ftoaz.  Gd.  2.  3.  M.  28. 
g.s.  m.n.  frauues.  0.  II.  12,  70. 
a.  s.  m.  frouuen.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  frouua.  N.  112,  8. 
a.  s.  n.  frauua.  O.  V.  23,  254. 
n.pl.  m.  froc.  11.  3- 

fronue.  N.  125,  6. 
frauue.  11.  4. 

g.  pl.  frouncro.  N.  67,  18. 
d.  pl.  frouuucm.  H.  1. 

frouuen.  N.  108,  28. 
a.pl.f.  frauuo.  0.  V.  7,  36. 

Coinpar. 

froorun.  Can.  9. 
frourun.  Em.  3. 
fruorum  (sirj,  Can.  12. 

Superl. 

n.  s.  f.  freuuista,  laetabunda.  Mcp. 
FROIA,  FROILA,  n.  pr.  f. 

FREWILO,  n.  pr.  in. 

FROOLF.  FRAOMARIos,  rex  bucinobantum. 


.FRI.  7% 

Anim.  marc.  FREWIBERHT,  FROINANT, 

ti.  pr.  m.  ■ • ■ 

FROMM),  n.  pr.  f. 

UNFRß,  unfro^. 
unfrao,  ultosus.  Ra. 
unfrou,  trisfor.  Ra.  unfrou,  ct  teder.... 
VP.  4. 

an  fro,  moestus.  Ra;  gl.  K.  ultosus.  gl.  K. 
tristis.  N.  29,  8.  37,  7.  41,  12.  42,2.  54, 
3.  87,  4.  89,  7.  er  uuas  cs  hatto  un- 
• fro.  O.  V.  15,  30. 

n.  s.  m.  unfrauuer.  O.  V.  23,  251.  so  er 
in  gezeigota  tliar,  souuard 
er  unfrauuer  sar,  sih  druabta 
sines  muates,  therfreuuida 
ist  alles  guates-  0.  IV.  12,1. 
n.pl.  m.  unfrouue,  tristes.  N.  67,  5. 
FRAWl,  f.,  laetitia. 
n.  s.  fr a uui,  Naum,  germen.  Ra.  gl.  K. 
freu  ui.  0.  V.  23,  246.  Bo.  5.  N.  86, 
7.  96,  1.  ze  uohtun  chumet  diu 
freuui.  N.  29,  6.  so  ist  diu  freuui 
chomen.  N.  62,  6.  uuanda  sie  mi 
nes  herzen  freuui  sint  N.  1 18,  111 
g.  s.  frouui.  Bo.  5.  N.  41,  6.  62,  6.  99,4 
freuui.  N.  26,  6.  41,  5.  44,  8.  76,  4 
‘ • «125,  2.  ' 

nrouue.  Wm.  III.  v 
frouue.  Wm.  II.  I 
frcuue.  Wm.  1.  II.  C 3,  11.  1 
freiuue.  Wm.  IX.  t * 
frouun.  Wm.  Ili  / 
d>  s.  frouui.  N.  22,  5.  35,  9.  in  frouui 
N.  9,  92. 

freuui.  Bo.  5.  in  freuui.  N.  31,  \ 
44,  16.  67,  4.  mit  ireuni.  N.  2,  1. 
29,  12.  50,  16.  64.  13.  01.  80. 
a.  s.  frouui,  laetitiam.  Bo.  5.  N.  50,  l- 
jucundi totem.  Sb.  Bib.  1.  2. 
n r o u u i , jucunditotem.  Mir.  Bib.  1 . ! 

froi,  laetitiam.  N.  57,  12. 

, freuui,  urctiui.  N.  4,  7.  19,  4.  32, 
46, 2.  47,  3.  76,  4.  91,  5.  94, 1.  Bo.  i 
freuui  unde  roendi,  gaudium  < 
laetitiam.  N.  50,  10. 
v.  s.  freuui.  N.  31,  7. 

UNFRAWl,  /.,  trisiiiia. 


giparida,  lae- 
tiores habitu. 
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n.  s.  tfnfroi,  angor.  Ic. 

unfrouui,  mctus.  gl.  K. 
unfrcuui,  tristitia.  IN.  86,  7. 
g.  s.  unfrouui,  tristitiae.  N.  42,  2. 
d.  s.  unfrouui.  N.  87,  4. 
un freu  ui.  N.  42,  2. 
unvrevui,  unbilo.  Prudv  I. 

o.  «.unfrouui,  tristitium . IN.  37,  17. 
FROMUOTI. 

FROSANG. 

FROSPRANGOT. 

FRAWILOS. 

FRÖLill,  FRAWILUI,  frö&f id). 
miniu  uuort  sint  frolih.  N.  15,  9. 

n.  s.  m.  frolichar,  htdibundits.  M.  33.  Sb. 

Prud.  1. 

froilich er,  Indibumlus.  Prud.  3. 
d.  s.  f in  frolichero  stimmo.  IM.  40,2. 

o.  s.  m.  frotichen  dienest.  N.  99,  2. 

o.  s.  n.  frauualichaz  muat.  0.  II.  15.  12. 

d.  pl.  frauualichen  ougou.0.11. 15,23. 
a.pl.  n.  frülichiu  ougen.  Qlcp.  sang. 
Bo.  5. 

FRÖLIIJO,  jocanter . Prud.  1. 
FRAÜÜALICHO.  0.  1.  17,  56.  II.  9,  14. 
13,  14.'  16,  32. 

ÜNFRÖLlH. 

unfrolih  rat,  trist is  censio.  Mep. 
unfrolih,  triste.  Prud.  1» 

FRAWÖN,  FRÖ6N,  frofj  fepnj  auch  mit  sih. 
froon,  hilarescerc.  Rb. 
froot,  hilariscit.  Ub. 
froon te,  laetantes.  H.  1. 
froon tiu,  letabunda.  Rb. 
ni  frauuont  thar  in  muate  ni  si  ein* 
falte  thie  guate.  O.  V.  23,  87. 
thaz  ih  iaraer  frauuo  thar.  ö.  I.  2,  56. 
froauont,  exhilarate.  Gh.  6.  ist  wohl 
frouuent 
mit  dat. 

\ 

ib  frauuon  druhtine.  0.  1.  7,  5. 
mit  in:  . 

frauuoem  in  dir,  truhtin.  H.  t. 
mit  fona:  ' » 

thar  frouuon  lidi  tbine  fon  therao 
heilegen  uuine.  0.  II.  9,  6. 

«ih  fröwön. 


ni  liazunseunsih  frouuon.  0. 111.21, 10. 
sili  fora  gote  frouuom  O.  II.  17,  23. 
mit  gen. 

c r t h e s s i h ni  u a s i f r o u u o n.  0.  III.  18, 50. 
uutr  uiiaib  thes  thar  frouuon.  0.  V. 


23,  288. 

Form  und  Flexion: 


Inf.  froon.  Rb. 

frouuon.  0.  III.  18,  50.  21,  10. 

(ih)  frauuon.  0.  I.  7,  5. 

(er)  froot  Rb. 

(sie)  frauuont.  0.  V.  23,  87. 

frouuont.  Gh.  6.? 

(ih)  frauuo.  0.  I.  2,  56. 

(wir)  frauuoem.  11.  1. 

frouuon  (oder  ind.?).  O.  V.  23,  288. 
(aic)  frouuon.  O.  II.  9,  6.  17,  23. 
p.  a.  n.  s.  f.  froon  tiu.  Rb.  i 
n.pl.  m.  froon  te  H.  I. 

FRAWfcN,  FRÖEN,  fro&  frpu. 


ouans. 


froed.  gl.  K.)  , . , 

fraocLl*..  j •Statur. 

frauuendi.  gl.  K. 
frauenli.  Ra. 

FRAWJAN  (frowjan,  frewjan),  erfreuen 
(bisweilen  auch  intransitiv,  fro£  f C p *t ). 
thes  rnuazin  niazan  iainer  ioh  midan 
suntono  ser,  freuuen  in  girihti  in 
thineru  gisihli.  0.  IV.  1,  54. 
frouuita,  delectabar.  Ran.  Le. 
ni  freuuit  uuiht  hiar  unser  muat,  so 
thin  ablazi  duat.  0.  III.  1,  30. 
mih  solla  gotes  reht  freuuen.  N.  42,2. 
daz  tih  sule  freuuen.  Bo.  5. 
taz  tih  freula.  Bo.  5. 
du  freuuest  in  in  mendi  mit  dinemo 
analiutte.  N.  20,  7. 
uuant  er  unsih  freuuita.  O.  II.  10,  19. 
in  freuuet  sin  gedingi.  N.  31,  7. 
thes  freuuita  er  hugu  sinan.  O.III.  18,51. 
freu  ton  mina  sela,  laetificaverunt.  N. 
93,  19.  fr^uuende  diu  herzen,  laetiß - 
canles  cor  da.  N.  18,  9. 
uuaz  freuuet  sie.  N.  66,  5. 
ther  friunta  freuuit  gerno.  0.  II.  8,  47. 
druhtin  hohe  mo  thaz  guat  ioh  freuue 
uo  emmizen  thaz  muat  01.  6. 
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tho  er  bi  unsih  uuolta  douuen,  mit 
thiu  thia  uuorolt  frouuen.  O.V.  12,23. 
eie  ne  freutin  den  man.  Bo.  5. 
frouuet,  exhilarate . Gb.  1.  2.  4. 
mit  ana: 

freutost  fine  fienda  an  imo,  laetifi- 
casti-  N.  88,  43. 
mit  daz-: 

mih  freuuet,  daz  ih  ne  zegan.  N. 
101,  23. 

6ih  frawjan; 
freuuit  sih,  vernat.  Ic. 
freuui  dhili.  Is.  3,  6. 
freuuet  iuuih.  0.  II.  16,  37. 
bigan  sih  freuuen.  0.  IV.  12,  55. 
ni  mugun  sih  freuuen.  0.  V.  23,  46. 
er  allo  stunta  freuue  sih.  01.  8. 
bi  thiu  mag  sih  freuuen  iucr  rauat. 
O.  II.  16,  4. 

min  zunga  freuuet  sih.  N.  15,  9. 
uuaz  freuuen t ir  iuh.  IN.  113,  6. 
dar  freuuent  sie  sih.  N.  13,  7. 
danne  freuuent  sih  mrne  lefsa.  N. 
70,  23. 

sprungezen  unde  frejiucn  sib,  cxul- 
tent  et  laetentur.  N.  39,  17. 
uuio  sih  man  thar  frouuent  0.  V. 

23,  128. 
mit  gen.: 

sih  freuuen  dero  zucio.  N.  88,  16. 
thes  uuancs  uuassih  freuuenti.  0. 
I.  4,  83.  . • 

uuir  muazin  freuuen  unsih  thes. 
Ob.  164. 

thoh  uuill  ih  freuuen  es  nu  mih. 
O.  III.  23,  51. 

unde  in  morgo  freuuo  ih  mih  di- 
nero  gnado.  N.  58,  17. 
dero  du  dih  freuuest.  Bo.  5. 
er  freuuet  sih  dero  trnphun.  N. 
64,  11. 

apostoli  freuton  sih  unserro  ferte. 
N.  113,  4. 

freuton  sie  sih  dero  still i. N.  106, 30. 
thaz  er  sih  freuue  muates  thes 
euuinigen  guates,  0.  II.  12,  20. 


FRI.  800 

thaz  uuir  unsih  freuuen  thero  resto. 
0.  L 28,  19. 
mit  dat.: 

freuu  ih  mih  in  muate  gote  heilante. 
0.  L 7,  6. 
mit  ana: 

uuir  freuuen  unsih  an  dir.  Win.  1,4. 
an  dinemo  haltare  freuuo  ih  mih. 
N.  9,  16. 

an  dinen  gechosen  freuuo  ih  mih.  N. 
118,  162. 

er  freuuet  sih  an  dinero  heilhafti. 
IN.  20,  2. 

min  scla  freuuet  sih  an  gote.  N. 34,9. 
an  imo  freuuet  sih  unser  herza.  N. 
32,  21. 
mit  in: 

ih  freduo  mih  in  dero  gnado.  N.30.S. 
ih  freuuo  mih  in  dinemo  hantuuerche. 

N.  91,  5. 

mit  umbi:  t 

freuuen  sih  umbe  dine  urteilda.  N. 
47,  12. 
mit  widar: 

uuider  mir  freuton  sie  sih,  adversum 
me  laetati  sunt.  N.  34,  15. 

Form  und  Flexion:- 

Inf.  frouuen.  0.  V.  12,  23.;  in  0.  IV.  1. 
54.  kann  frouuen  auch  conj.  seyn 
frouen.  O.  V.  12,  23.  in  cod.  P. 
freuuen.  Bo.  5.  N.  42,  2.  88,  16.  0 
IL  16,  8.  III.  23,  51.  IV.  12,  55.  V 
23,  46.  Oh.  159.  164. 

(ih)  freuuo.  IN.  9,  16.  12,  5.  30,  8.  58, 1' 
91,  5.  118,  162. 
freuu  ih.  0.  I.  7,  6. 

(du)  freuuist.  N.  20,  7. 
freuuest.  Bo.  5. 

(er)  freuuit  0.  II.  8,  47.  III.  1,  30.  Ic- 
frauuuit  Frg.  43.  45. 
freuuet.  IN.  4,  10.  13,  7.  15,  9.  20,  i 
31,  7.  32,  21.  34,  9.  50,  10.  52,  1 
57,  11.  62,  11.  63,  11.  64,  11.  66, 1 
84,  7.  101,  23. 
frouuet  N.  38,  1. 

(wir)  freuuen.  Wm.  I.  IV.  IX.  1,  4. 
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frouuen.  Wm.  II. 
urouuen.  Wm.  III. 

(ir)  freuuent  N.  113,  6. 

(sie)  frouuent  0.  V.  23,  128.  N.  II. 
freuocnt.  N.  5,  12.  13,  7.  50,  10. 
67,  18.  70,  23. 

(ib)  freuue.  O.  1.  2,  44. 

(er)  freu  ne.  01.  6.  8.  76.  0.  II.  12,  20. 

* N.  47,  12.  96,  1.  149,  2. 

(wir)  frcuuen.  Os.  40.  0. 1.  28,  18.  N.  19,6. 
117,  24. 


(sie)  frcuuen.  O.  I.  1,  123.  N.  33,  3.  39, 
17.  47, 12.  66,  5.  67, 4.  68,  33.  69, 5. 
frouuen.  N.  34,  27. 

(ib)  frouuita.  Le.  1.  Ran. 

urouuita.  Bib.  1.  2.  M^. 

(da)  freu  tost  N.  88,  43. 

(er)  freuuita.  0.  II.  10,  19.  III.  18,  5!. 
IV.  33,  7. 

* freuueta.  Wm.  3,  11. 
freuta.  Bo.  5.  Mcp.  Na.  N.  45,  5. 
frouta.  Nsm.  Wm.  IIL  13,  11. 
freiuuita.  Nsm.  II. 

(sie)  freuton.  N-  34,  15.  21.  93,  19.  96, 
8.  9.  113,  4. 
fron  ton.  N.  83,  3. 

(sie)  freutin.  Bo.  5.  . 
imp.  s.  frauuui.  Frg.  53. 
freuui.  Is.  3,  6. 
freuue.  Ne.  IIo. 
imp.pl.  frouuet  Gh.  1.  2.  4. 
urouuet.  Gb.  3.  Sb. 
freuuet  O.  II.  16,  37.  ■ 
freuuent  N.  31,  11.  80,  2.  96,  12. 

97,  4.  99,  2.  . ’ 

freuuint.  N.  32,  1. 
p.  a.  cf.  FRÖÜN. 

freuuenti.  O.  L 4,  83.  9,  4. 
rr.'s.f.  freuuentiu.  Mcp. 
n.pl.m.  freuuende.  N.  18,  9. 
GAFRAWJAN,  GAFRFWJAN,  GAFROW- 
JAN,  exhilarare,  laetificare. 

Inf.  gifreuuen.  O.  1L  9,  24. 

(du)  gefreuuist  mib.  N.  137,  7. 

(er)  gi urouuit,'  blanditur.  Gh.  3. 

gefrouuet  mina  iugent  N.  42,  4. 
gif reuuit  thaz  muat  O.  IL  16,  11. 


, FRL 

gefreuuet,  laetißcat.  N.  103,  15. 
(er)  gifrouue  sih  thes.  O.  111.  25,  26. 

gifreuue  iuih.  Ob.  160. 

(er)  gifreuuita  tbie.  O.  V.  4,  4.  'gifre- 
uuit  in  iro  muat.»0.  IV.  7,  80. 
gifreuueta.  0.  IV.  7,  80.  in  cod.  P. 
gefreuta.  N.  45,  5. 

(sie)  gifreuuitin  sih  thes.  0.  IV.  4,  36. 
1 gifrouuitin  ced.  F. 
gifreuue tin.  cod.  V. 
imp.  s.  gifreuui  mir  thaz  muat  Oh.  8. 
imp.pl.  giurouuet  M.  30. 

gifreuuet  allen  thaz  muat  O. 
V.  4,  62.  . 

p.  p.  gifrouuit  ( w i r (1  i s), pasceris.  Gh. 
1.  2.  3.  4. 

giurouuit  (wirdit),  pascitnr.  M. 
29.  Sb.  Gc.  l.<3.  6.  iucurulabitur. 
Bib.  1.  2.  3.  uuirdis,  pasceris . 

M.  30.  Sb. 

gefrouuit(bin),  jocurulalus  ( t um). 

N.  121,  1. 

- gefrouuet  (biB),  laetata  (sum). 
Na.. 

geurouuet  habet  mih  mit — . 

Wm.  III.  1,  14. 
gifreuuit  ist.  Oh.  35. 
gifreuit  bin.  Na.  II. 
gefreuuit  Wm.  II.  1,  14. 
gefreuuet.  Wm.  I.  IV.  IX.  1,  14. 
n . s.  f.  gifrouuitiu.  Prud.  1.  Es 
übersetzt  voluptas  und  ist 
vielleicht  gifrowiti  zu 
lesen. 

n.pl.  m.  gefreute  (bin  uuir  des, 
exnltavimus).  N.  89,  14. 
UNFRAWJAN,  ÜNFROWJAN,  UNFREWJAN. 
(du)  unfreuuest  in i h , conturbas.  N.  4 1 , 6. 
(er)  unfrauuit,  merit.  Ra.  danne  (tbana. 
gl.  K.)  unfrauuit,  dum  tristare- 
tur.  Pa. 

GAUNFROWJAN. 

(er)  giun urouuit,  conterit  (spiritum  Jin- 
gua  immodtrata).  Sb.  Bib.  7.  con 
ieret.  M.  31.  Le.  1.  3. 
gunurouuit,  conterit.  Al*.  Bib.  1. 2* 
gunfrouuit,  inccstat.  VA.  VI.  150 
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(er)  keunfrauue.)  . . . . ,r  0. 
v ' , * , contnstet.  K.  31. 

keunfreuue.  > 


(er)  kiunfreuuita,  angebat.  Ib.  Rd. 

(ir)  giunfrouuitot.  ßib.  l.jimh , turba- 
ganurouuitot  Ma.  S&tlsme.  (In 
Sb.  steht  giunurouuitoti  mih, 
turbasti  me.) 

p,  p.  knunfrauuit  pim,  tristor.  R.  Rx. 
caanfrauuit  uuas,  tristabar.  R. 
ginn urouuit  ist,  contracta  est  ('ani- 
ma  mcaj.  MA.  11.  Bib.  1.  2.  uuir- 
dis,  contra hcris  (moerare).  MA.  6. 
concuteris.  Bib.  1.  2.  uuirdit,  con- 
terctur  ( cor ).  Mij.  Bib.  2.  uurtun, 
consternabantur.  M£r.  Bib.  1.  2. 
gunurouit  wirst,  concuteris.  Bib. 5. 
keunfrouuet  habet  miua  firni. 
• N.  42,  4. 

keun  freuui  t (si),  confristetur.  K.31. 
sin,  contristeniur.  K.  48.  uuesan, 
contristari.  Kp. 

ARFHAWJAN,  erfreuen, 
nirfreuue  sih  mit  muatu  iamor  thar 
in  i t guatu.  Os.  46. 

EBANFUAVYJAN. 

ebanfreuuet,  congratulamini.  Ic. 

FRAVVIDA,  FROVY1ÜA,  FREWIDA,/,8reube, 

laetitia . 

n.  s.  freuui  da.  0.  II.  13,  15.  IV.  12,  4. 
Asc.  1.  2. 

frouueda.  N.  67,  1. 

(frede,  ovatio.  Wn.  460.) 
g.  s.  freuuidhu?  mit  freuuidhu  olee, 
olco  fustitiae.  Is.  3,  2. 
freuuida.  0.  II.  10,  21. 
freuuedc.  YVm.  3,  II. 
d.  s.  freuuidu.  O.  II.  6,  57.  IV.  9,  34. 
15,  48.  Oh.  20. 

frouuido,  oblectatione.  Sb.  Bib.  1. 

laetitia.  N.  15,  5. 
urouuido.  Mer.  Bib.  2. 
urowidc.  Bib.  5. 

a.  s.  freuuida.  O.  IV.  37,  45.  V.  8,  58. 
11,  20.  23,  282. 

frouuida,  exuhalionem.  N.  83,  3. 
frouuide,  laetitia m.  N.  II. 
(urowide,  iueuuditatem.  Bib.  5.) 


n.pl.  freuuida.  0.  II.  13,  16. 

freuueda,  exult ationes.  N.  149,  6. 
d.pl.  freuui don.  O.  V.  23,  190. 
UNFRAYYIDA, /.,  Unfreube. 

. n.  s.  nn  freu  ui  da.  0.  V.  9, 13.  tristitia, 
Asc.  1. 

d,  s.  unfrouuida.  Co.  1.  \ 

unvrouuido.  M^.  Sb.f 

• j iy  • i a r\  / 1 mo  fröre  > 
unvrouuidu.  liib. 

(unfroweden.  Bib.  5.)) 

FROWILUJNGA,  f. 

g.  s.  fr  o u u c l p tig  o,  cxultaiionis.  N.  88, 21. 

FRÖ  (FKAW)  s.  FBI. 

FRÖ,  FRUO  s.  FAR. 

FRÖ,  goth.  frauja,  alls.  fraho,  frö,  domiruis: 
cf.  sanskr.  prabhti  (d.  h.  pra-bhu),  «rceforu. 
dominus;  aber  auch  xuy/og,  mit  dem  es  dem 
Sinn  und  der  Form  nach  zu  Einem  Stamme  «■ 

hören  kann;  oder  gehört  cs  zu  FRI  (q.  1-V* 

iin  Angels,  gilt  freo  für  Jfperr;  dominus,  und 
für  frei,  Über;  im  Nord,  gehört  der  Gullheils* 
namen  freyr  auch  wohl  zu  fri,  f r cir  ** 
freyja,  Frci’s  Schwester  und  frigg,  Odins 
Gattin;  cf.  deu  Namen  der  langobardischen  Gut» 
tin  frea. 

Das  allhd.  Wort  fro,  dominus,  kommt  nut 
bei  Olfrid  und  Lu.  vor,  in  Bezug  auf  Christus 
(aueh  wenn  der  Angeredete  nicht  als  Christa» 
erkannt  ist)  und  auf  einen  Engel. 
n.  s.  fro:  scai  iz  krist  sin  fro  min.  0-  H 
14,  88. 

v.  s.  fro:  uuanana  ist  iz,  fro  min  (Man* 
spricht  zum  Engel),  tliaz  ih  es  uuir* 
dig  bin,'thaz  ih  druhtine  sinaa 
sun  souge.  O.  I.  5,  35. 
ni  habe«,  quad  si  (die  Samariter::' 
• • zuin  unerkannten  Christus),  fro  miß» 
fazzes  uuiht  zi  thiu  hera  io.  0* 
II.  14,  27. 

bi  thiu,  fro  min  ( Maria  spricht  zum 
Engel  am  Grabe),  so  ih  iu  redinon 
ni  nieg  ih  thaz  i^koboron,  tbeil 
iamer  frauuo  lusti  gilaze  in  m i n< 
brusti.  O.  V.  7,  35. 

fr 
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fro  min,  qnad  si  (Maria  zum  unerkann- 
ten Christus),  dua  mih  uuis,  oba  thu 
na-n  namis.  0.  V.  7,  49. 
fro  min.  Lu. 

FROWIN,  FROWINI,  n.  pr.;  hieher  oder  zu 
frö,  Inet us? 

FRAVVA,  SraU/  nord.  frö,  domina. 
n.  s.  f.  PVouua,  femina.  Mcp. 

urouua,  dominatrix.  Bib.  7. 
urowa,  matröna.  Mon.  2. 
frowa,  matrona.  Sal.  2. 
frouwa,  matrona.  Gd.  1.  Wn.  232. 
frauuuc,  domina.  Pa. 
fröa,  matrona.  Ein.  32. 
g.  s . fröuuun,  uröuuün,  dominac.  Bo.  5. 
IN.  122,  2. 

d.  s.  fröuuun,  matroyac.  Mcp.  5. 

frouun:  zi  cdilcs  frouun>  sei* 
bun  sca  mariun.  0.  I.  5,  7. 
crouun.  Co.  4. 
froun.  Co.  2. 

frouuon.  O.  I.  5,  7.  in  cod.  P. 
o.  s.  fröuuun,  feminam.  Mcp.  dominam. 
Mcp. 

froun.  Co.  2. 
v.  s.  fröuua.  Bo.  5. 

n.  pl.  frouua:  alle  heilige  fro uua,  sanc- 
tae  fenunae.  N.  47,  12. 
fröuuun.  Mcp. 

d. pl.  fröuuun  (oder  d.  s.):  tho  sprah 
er  crlicbo  ubaral,  so  man  zi 
fröuuun  scal.  O.  I.  5,  13. 
frouun.  0.  I.  5,  13.  in  cod.  P.  F. 
(frouuru  in  meiner  Ausgabe  ist 
Druckfehler.) 
frouuon.  Mcp. 

ERDFKOWA,  /.,  terrae  domina. 

g.  s.  erd  fron  nun,  cybcles.  Mcp.  67 . 
JUNGFROWA,  f.,  Jungfrau. 
a.  pl.  iuncfrouuun.  Wm.  VII.  \ 1,  3., 
iuncfrouuon.  Wm.  111.  ladoles 
i u n kfro u uon.  Wm.I.  1V.1X.1  cenUu 
iuncfrouuen.  Wm.  II.  ) lae. 

a.pl.  iuncfrouuon.  Wm.  HL  \ 

iunkfrouuon.  Wm.l.lV.lX.\3,  9. 
iun  cfruouuon.  W in.  1L  ) 
v.pL  iunkfrouun.  Wm.  fl.  3,  11. 

III. 


iunkfrouuon.  Wm.  I.  IV.  )_  . 
iuncfrouuon.  Wm.  III.  IX. I ' 
LIUTFROW7A,  f , populi  domina. 

a.  s.  liutfrouuun,  pcplonam  (populo- 
namj.  Mcp. 

FRÖN,  dominicus  (lebt  noch  in  unserm 
bienfi,  gro&nfag,  gro&nnxrf,  gro&n&of, 
gro&nfdjrctbcr,  gro&nieicfynam).  — Sollte 
die  vollständige  Form  fronu  seyn  und  6ich 
daraus  das  undcklinablc  fron o erklären?  Grimm 
nimmt  dieses  frono  für  den  gen.  und  dat. 
eines  verlorenen  subst.  fro  na;  allein  ther 
gotes  sun  frono,  thes  frono  capetes 
(s.  auch  die  folgenden  Beispiele  des  dem  subst . 
beigefügten  frono)  durch  dei  filiiis  sauet ita- 
tis,  orationis  sanctitatis  zu  erklären,  scheint 
mir  unstatthaft  und  in  in  frono  bei  Olfrid 
frono  als  Dativ  anzunehmen,  erlaubt  der  Ot- 
fridische  Dativ  auf  U nicht  (die  Bewahrung 
der  alterthümlichen  Form  kann  dieses  frono 
nicht  erklären,  da  der  Dativ  frono  nicht  al- 
tcrthümlichcr  ist  als  fronu;  oder  bezieht 
Grimm  den  Archaismus  auf  das  ganze  Wort? 
dann  ist  frono  in  in  frono  wieder  als  inde- 
clinabile  und  nicht  als  dat . von  frona  anzu- 
sehen). Das  bei  allen  casibus  und  Geschlech- 
tern der  substant.  beigesetzte  frono  erklärte 
sich  vielleicht,  wie  filu,  filo,  als  ein  inde- 
klinabel gewordenes  adj.  [oder  als  ein  (aus 
einer  Flexion  entsprungenes)  dem  subst.  bei- 
gefügtes adv.?  dann  könnte  auch  das  Thema 
des  Worts  eben  so  gut  frona,  froni  als 
fronu  seynj  und  das  adverbiale  frono  könnte 
vielleicht  als  ein  adverbial  gebrauchter  acc. 
ncutr.,  wie  filo,  das  frono  in  in  frono, 
fona  frono  aber  als  ein  alter  instrumentalis 
(adjectivi  oder  subst antivi,  für  den  beide  Fle- 
xionsausgängc  U und  0 gelten)  angesehen 
werden  (in  welchem  letztem  Falle  wieder  das 
Thema  eben  so  gut  auf  A,  oder  I,  als  auf  U 
auslauten  könnte).  Erst  im  spätem  Hoch- 
deutsch (aber  nicht  erst,  wie  Grimm  behaup- 
tet, im  Mittelhochdeutschen)  hat  man  wieder 
fron  zu  deklinieren  angefangen, 
fron:  macha  mih  so  fron.  Oll. 
n.  s.  f.  diu  frona  giuuonaheit,  usus  pu~ 
blicus . Prud.  1. 
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n.  s.  n.  froniz  reht,  res  publica.  Hd. 
frona  kelt,  fiscus.  Eb. 
d.  pl.  fronen  getougen,  dominicis  sacra- 
mentis.  Ild. 

Cf.  auch:  trage  iz  zuo  froneme  stadile. 

D.  III.  99.  und  so  quam  daz  uolc  über 

ein  zuromcindenuroninsal.  D. L17. 
FRONO.  ' 

urono,  dominae.  D.  II.  314. 

urono,  rei  pnblicae  (romanae  principe ). 
Gh.  1.  3. 

urono  (es  steht  urano) , publicarum  (re- 
rum).  SI. 

Vor  dem  Substantiv: 
thaz  fronogapet,  orationem  domini- 
cam.  EL 

thes  frono  (fraono.  cod.  theol.  24.  in 
Cassel)  capetes.  E. 

quedent,  daz  in  dero  marchu  si 
ioguuedar  ioh  chirihsazza  sc.  ki- 
lianes  ioh  frono  ioh  friero  fran- 
chon o erbi.  F\v.  # 
vrono  turi,  (ad)  sacratam  januam. 
Prud.  1. 

« 

vrono  vuago,  publico  pondere.  Me.  (in 
Bib.  5.  steht  nur  fron,  publico.) 
urona  uuaga,  publico  pondere . Bib.  7. 
mit  frono  vuago,  publico  pondere.  Sb. 
Bib.  1. 

frono  samenungo,  dominica  congre- 
gatio/ie.  N.  SO,  1. 

tia  selbun  fröno  cinunga,  hoc  super i 
senalns  comultum.  Mcp. 
thaz  selba  frono  gifang.  0. IV. 29, 38. 
daz  frono  (chruzi).  Em.  33. 

Cf.  vronc  spileman,  pantomimus.  Id. 
vronc  dechen,  archidecanus.  Id.  vro- 
nc cancelare,  archicancelarius.  Id. 
S.  auch  die  Zusammensetzungen  mit 
trono. 

Hinter  dem  Substantiv  nur  bei  0.  und  Lu. 
tbie  engila  zi  himife  flugun  sin- 
gante, 

in  gisiht  frono,  t har  zamun  se  scono. 
0.  L 12,  34. 

ther  gotes  sun  frono.  O.  V.  17,  16. 
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\ 

sagen  ih  thir  eina'z,  thaz  selba  kiml 
tbinaz 

hciz.it  iz  scono  gotes  sun  frono.  0. 

I.  5,  46. 

er  sic  schcnt  scono  then  gotes  sun 
frono 

in  sunuun  analiche  in  sinemo  riche. 
0.  III.  13,  41. 

thar  bredigota  scono  ther  gotes  snn 
frono 

thie  liuti  io  thar  bi  noti  ioh  selb 
thaz  heroti.  0.  III.  16,3. 
ther  gotes  sun  frono  gab  anluourti 
iino  scono.  0.  IV.  19,  51. 
obathusis,  quad,  gotes  sun,  lazthih 
nidar  herasun, 

in  lüfte  filuscono,  so  scal  sun  frono. 
0.  II.  4,  56. 

ouh  selbun  buah  frono  irreinont  sic 
so  scono.  O.  I.  I,  29. 
thiz  sint  buah  frono.  0.  I.  3,  t. 
iz  sagen  t fiiu  scono  thie  selbun  buah 
frono.  0.  IV.  34,  14. 
giloubtun  sie  tho  scono  therno  gi- 
scribc  frono.  0 II.  11,  57- 
ih  rchto  ioh  hiar  scono  gi  scribc  dati 
frono.  0.  III.  1,  12. 
thie  thar  in  resti  frono  gizatnun  so 
scono.  0.  V.  8,  3. 

thie  selben  fuazi  frono.  0.  IV.  2,  IS. 
biuuuntun  sic  tho  scono  thia  selbun 
lih  frono.  0.  IV.  35,  31. 
thiu  thiarna  filu  scono  sprah  zi  bo- 
ten frono.  0.  I.  5,  33. 
zi  theru  itis  frono.  0.  I.  5,  6. 
thar  uuas  thaz  kind  frono.  0.1.17,57 
sang  lioth  frono.  Lu. 
in  fröno: 

rihta  gencr  scono  thie  gotes  liut 
in  frono.  01.  59. 

sagatacrinfronothazarunti  scono 
O.  I.  5,  72. 

uunnta  sia  span  scono  karitas  i: 
frono.  0.  IV.  29,  23. 
ouaz  tu  in  fröno  guotes  ketan  ci 
gi  s t (in  commune  bonum).  Bo.  5. 
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so  i z (guol)  in  uröno  gcbr  ieuct  uuard, 
proscriberetur.  Bo.  5. 
der  liurountmichilerouuola  tato,  da z 
tie  in  uröno  skinen,  opthnorum  in 
rem  publicam  meritorum  fama.  Bo.  5. 
en  frono  giganna  (sic),  publicetur.  A. 
fona  fröno: 

dien  allen  (Kämpfern  in  den  olymp.  Spie- 
len) uuastargagenuuertefone  fröno 
iro  Ion.  Bo.  5. 

Zusammensetzungen  (einige  vielleicht  un- 
sicher und  auf  der  andern  Seite  vielleicht  auch 
3us  den  vorigen  Beispielen  zu  vervollständigen): 
FRONTAG. 

FRONOGELD. 

FRON  OHOF. 

FRONOSCAZ. 

FKONOZLNS. 

FR0N1SC. 

fronisc,  inelylus.  Ra.  gl.  K.  mystica.  Ra. 
gl.  K. 

fraonisc,  arckamm.  Pa.  inclitus.  Pa. 
fronisc  githigini.  Lu. 
fronisg,  archanum.  gl.  K. 
tho  sah  si  sizan  sconc  thar  engila 
zuene, 

sie  uuarun  fronisg  filu  fram,  so  in 
kristes  selben  grabe  zam.  0.  V. 
7,  14. 

tbaz  sie  guallichi  instuantin  in 
tbera  lichi, 

iob  so  fronisg  gimah,  so  mennisco 
er  ni  gisab.  0.  V.  12,  46. 
onb  nist  ther  er  gihorti  so  fronisg 
arunti.  0.  I.  12,  10. 
n.  s.  f.  fronisciu.  Mx.  »,  munda 
uronisciu.  Bib.  1.  2.  j (lana). 
fron is ca  (oder  n.  s.  n.?)  wibga- 
rawi,  mundus,  a,  um.  Zf. 
g.  s.  f.  tbera  fronisgun  lcra.  0.  III. 

17,  CS.  20,  161.  V.  12,  51. 
d.s.m.n.  froniskemu,  cliganti.  Ib.  Rd. 
fronisccmo,  nitente  ( specie) . 
M.  29.  Ge.  1.6. 

f r o n e s c e m o , nitente  ( specie ). 
Ge.  2. 

fronisgemo  uuine.  0.  11.9,94. 


d.  s.  f.  fronisgeru  cru.  0.  IV.  4,  21. 
a.s.m.  fronisgan  uuin.  0.  II.  8,  44. 

froniscen  (Hut),  mundäm.  MA.  11. 
Bib.  1.  2.  . 

fronisgen,  pulchrum.  A. 
fronisgon  uuin.  O.  II.  8,  44.  in 
' cod.  F.  dag.  0.  V.  22,  10. 
a.  s.  n.  fronisga  lioht.  0 IV.  83,  2.  gi- 
zami.  V.  8,  48. 

g.  pl.  fronisgero  uirorto.  0.  II.  10,  17. 
d.  pl.  froniscen,  pictis.  Sb.  Bib.  1.  2. 
rehtsprachinun,  floribus  rhe- 
ioricis.  Mx.  Bib.  2. 
fronisgen  bilidon.  O.  IV.  1,  15. 

thingon.  0.  III.  20,  22. 
fronisgon.  0.  III.  20,  22.  in  codd. 
P.  F. 

a.  pl.  thie  fronisgon  bluamon.  0.  II. 

22,  11. 

froniskon.  0.11.22,11.  in  cod.  F.  1 

Compar. 

froniscorun  (uronisceri.  Bib.  7.),  ni - 
tidiorcs  (lacte).  mcliorcs  (mltusj. 

Mx.  Bib.  1.  2. 

Supcrl. 

fron iscos tun.  M£.  i,  mundissima 
fioniscostin.  Sb.  Bib.  1.2.)  (in  mensaj. 
EBANFRÖNISC. 

n.pl.f.  e b c n f r ö o i s k e,  parili  venustat e 
luculentae.  Mcp. 

FRÖNISCO,  adv. 

fronisko  tbuuab.  Rg.  2.  ‘\>lava  (fa- 
fronischo  tuuah.  D.  II.  283.)  ciemj. 
fronisgo  (fronisco.'  cod.  F.):  ih  faru 
garauuen  iu  sar  fronisgo  iu  slat 
thar.  0.  IV.  15,  11. 

FRÖNISCi,  f. 
n.  s.  fronisci.  Aid.  1. 

fronisk.  Aid.  3.  Tg.  5. 
uronisci,  decor.  Mb.  Ep.  can.  3.4. 
d.  s.  fronisci,  splcndore.  M.  14.  Sb. Can. 

10.  11.  13.  florc.  M.  15.  Sb.  Can. 

11.  13. 

a.  s.  fronisgi  (froniskL  cod.  F.)  gi- 
siunes.  0.  V.  7,  62. 
GAFRÖN1SCÖN. 
gefrönisköti,  ornaret. 

[ 52*  ] 
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FRÖNJAN,  frofjiten  (auch  unser  fro&tuit 
stammt  davon  her). 

Inf.  uronen,  publicare.  Bo.  5. 

[man  sot  dir  iz  (Getreide)  fronen. 

D.  III.  99.] 

(ih)  frono  iro  guo^proscribo.^.  118,161. 

(ich  frone,  publico.  Wn.  460.) 
GAFRÖNJAN. 

ze  geuroninne,  publicandas  (pecu- 
iiias).  SC. 

gefronet  uuerden,  publicari.  Ild. 
giuronit  uuerdent  hiuuisci,  domys 
publicabuntur . Mx.  Bib.  1.  2. 

% GAFRÖiNTl,  /. 

n.  s.  g ifr on ti,  proscriptio.  Ec. 
a.  s-  givronti, proscriptionem.Ec.'i. Sbe. 
G YFRÖJNIDA,  f. 

d.  s.  geuronedo,  proscriptioni  (mines 
kuotes).  Bo.  5. 

FRUan  S.  FRÖ  in  FAR. 

FRAO  s.  FRI. 

FRUO  8.  FRÖ  in  FAR. 

FREBINA,  Flufsnamen. 

FRABARI  s.  FRA  in  FAR. 

FRAG.  Sanskr.  prach,  gotb.  fraihan  (fr ah, 
frehun),  interrogarc ; cf.  lit.  praszyti,  rogare 
und  lat.  preces . S.  auch  FORSCÖN. 
FRAGEN,  fraßen^  goth.  fraihnan,  angs.  frseg- 
uan,  nord.  fra,  fregna. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
fraget,  seist! tatur.  Ic. 
mit  fraganu,  interrogatione.  Pa. 
zi  fraganne,  flagitare.  Rb. 
fragen,  cunctari.  Ja. 
fra  kante  pirut,  cunctamini.  R. 
frage,  roga.  Prud. 
frage,  consule.  Bl. 
fraget,  proponit.  Ec. 
fragentiu,  rogitans.  VA.  I.  754. 
fragende,  disquirens.  Mcp. 


fragen  di,  inier  roga  mini.  Pa.  . 
frageta,  uuer  nan  thar  tho  ruarti.  0. 
III.  14,  30. 

fragetun,  uuer  ther  uuari  the  iz  gi. 

bot.  0.  III.  4,  39. 
fraget,  uuer  uuirdig  si.  T.  44,  7. 
ir  fragetot,  uuelich  — si.  Wm.  5,  10. 
frageta,  uuio  thaz  io  mohti  uuerdan. 
O.  1L  12,  49. 

fragetun,  oba  thiu  selba  blinti  fon 
sunton  sinen  uuurti.  O.  III.  20,  3.  4. 
ze  uragenne,  ube  — si.  Org. 

Mit  acc.  der  Person,  die  mara  fragt, 
fragata  inan.  T.  84. 
frageta  sie  kleino.  O.  I.  22,  36. 
fragetun  nan  harto.  O.  1.  27,  36. 
in  uragant,  ipsum  percontant.  Lamsprin- 
ger  Gl.  zu  YYolfenbüttel. 
nuaz  frages  mih?  T.  187,  3. 
thaz  thih  ioman  frage.  T.  176,  2. 
frageta  sie.  T.  184,  4. 
tho  fragetun  in  thio  menigi.  T.  13, 16. 
Mit  acc.  des  Gegenstandes,  nach  dem  man  fragt, 
tho  frageta  er  thio  dati  ioh  thaz  an* 
rati.  O.  IV.  12,  35. 

thaz  er  eino  dati  so  thiko  fraget!  0 
V.  15,  12. 

Mit  gen.  des  Gegenstandes,  nach  dem  man  fragt 
fraget  kirates,  consultat.  Ic. 
des  sie  ze  fragennc  habent  N.  93,  3 
ih  ne  uernimo,  uues  tu  fragest  Bo.  5 
frageta  thero  dato.  0.  III.  20,  42. 
so  ne  uraget  »ioman  des  Iritten.  Sj 
ziu  fraget  er  des.  N.  43,  21. 
sage,  des  ih  fragce.  Bo.  5. 
fraget  is  iuuih.  Bo.  5. 
ih  fragen  iuuih  thes.  O.  III.  12,  5. 
frageton  mih  dero  dingo.  N.  34,  II. 
fraget  inan  es.  0.  III.  20,  93. 
fragetun  unsan  druhtin  therera  se 
bun  dati.  O.  III.  17,  11. 
ube  man  sic  is  fraget.  N.  57,  2. 

Mit  umbi,  de: 

ih  fragen  umbe  dia  niderun  luft,  Mc 
Mit  fona,  de: 

fraget  fon  themo  kinde.  T.  8,  4. 
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frageta  sie  fon  then  uuoroltmannon. 

O.  IIL  12,  2. 

(duo  fragte  er  in  uon  sinemo  altere. 
Mos.) 

frages  mih  fon  guote.  T.  106. 
ther  bisgof  frageta  then  heilant  fon 
sinen  iungiron  inti  fon  sinern  lern. 
T.  187,  1. 

Form  nnd  Flexion: 

Inf.  fräg£n.  Bo.  5.  Mcp.  N.  43,  22. 

fragen.  0.  IV.  19,  12.  V.  20,  33.  T. 

97.  130.  174,  3.  237,  4.  Ja.  Hild. 
fragan.  VVm.  3,  3. 

. fragennes.  Bo.  5. 
zi  fragenne.  O.  IU.  20, 124.  N.  93,3. 
ze  fragenne.  Bo.  5. 
ze  urägßnne.  Org. 
ze  urägenne.  SyL 
zi  Iraganne.  Rb.  O.  IIL  20,  124.  in 

cod.  F. 

mit  fraganu.  Pa. 

(ih)  fragen.  T.  123.  190,  2.  O.  IU.  12,5. 
fragen.  Mcp. 
fräg£n.  Bo.  5. 

(du)  frages.  0.  UI.  14,  32.  33.  IV.  19,  11. 

T.  106.  187,  3. 
fragest  Bo.  5. 

(er)  frag h et  Is.  5,  7. 

fraget  Ec.  Ic.  T.  172,  1.  N.  43,  21. 

22.  57,  2.  93,  3. 
fraget.  Bo.  5. 
uräget  Org.  SyL 
freget.  N.  23,  8. 

(ir)  fraget  0.  IIL  20,  128.  T.  174,  6. 
(sie)  fragen t.  Bo.  5.  N.  10  (b),  4. 

uragant.  gl.  lamspr. 

(ih)  frägee.  Bo.  5. 

(du)  fragest  Bo.  5. 

(er)  frägee.  Mcp.  Bo.  5. 

frage.  T.  176,  2. 

(wir)  frahemecs.  Kp. 

(ih)  frägeta.  Bo.  5. 

(er)  frägeta,  urägeta.  Mcp.  Bo.  5. 

frageta.  T.  53,  7.  90.  91.  92.  94.  97. 

130.  184,  4.  187,  1.  O.  I.  22,  36. 

U.  12,  49.  UL  12,  2.  14,  30.  IV. 

12,  35.  N.  118,  21.  N.  de  ps.  gr. 


fragata.  T.  84. 
fr  ä cti.  Ho. 

(ir)  frdgetot  Wm.  5,  10.  16.  6,  2. 
fragotot  VVm.  II.  5,  16. 
frag  tot.  VVm.  II.  5,  10. 
fragdot  VVm.  II.  6,  2. 

(sie)  fragetun.  T.  13,  16.  18.  20. 127.  132. 
145.  0.  I.  27,  22.  36.  43.  UI.  4,  39. 
17,  11.  37.  20,  3. 
fragutun.  T.  88.  91. 
frage  ton.  Mcp.  N.  34,  11.  45,  2.  57, 
7.  118,  161. 
urägetön.  SyL 
(er)  frageti.  0.  V.  15,  12. 
imp . s.  fr 4 ge.  Bo.  5.  Nd. 

frage.  T.  187,  3.  Prud.  1.  BL 
imp, pl,  fraget.  0.  III.  20,93.  T.  8,  4.  44, 
7.  132. 

fragent  N.  121,  6. 
p.  a,  fragende.  Mcp. 

fragenti  uuas,  uuarun.  0.1.17, 
23.  34.  II.  11,  31. 
fragendi.  Pa. 
frakendi.  gl.  K. 
frdgfindo.  Bo.  5. 
urägendo.  Org. 
n.  s,  m.  ter  urägento.  Org. 
d.  s.  m.  fragentemo.  N.  80,  8. 

Frg.  57.  auch  fangen« 
temo.  Frg.  45.  ist  wohl 
fragentemo. 
uräggntemo.  Org. 
a.  s.  m.  fragentan.  T.  12,  4. 
n.  pl.  m.  fr a gente.  T.  120. 
a.  pl.  m . frägente.  Mcp. 

GRAGUiNGA,  /. 
d,  s,  fragunga.  Co. 

fragungu,  interrogatione.  Ra.  gl.  K. 
- inqnisitione.  Ra. 
frakunna  (sic),  inqnisitione.  gl.  K. 
a.  s.  fragunga,  inquisitionem.  Pa. 

fragunge,  quaestionem.  Bib.  5. 
n.pl.  frakunka,  inquisitioncs.  gl.  K. 
d.pl.  fragungin,  percontationibus.  Gc.  7. 
FRAHIDA,  /.  ? 

d.  s.  frebido,  expressione  (prophetae?). 

Gc.  3.  Lieber? 
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GAFRAGfeN,  GAFRAGÖN. 

(dat  gafregin  ih.  YVess.) 
g i f r a g o t a , consuluit.  Gc.  5.  r . , 
gifraget,  intcrrogatus.  T.  140. 
gcfraget  uuirt  N.  14,  1. 
kefrageter,  interrogatus.  N.  118,  161. 

demo  geurägeten.  Org. 
ÜNGEFRAG&T,  ungefragt.  Bo.  5. 
g.s.m.n.  üugefrägetes.  Bo.  5. 
d.s.m.n.  ungefrageterao,  i inconsulto 
(primate ).  Can.  .13.  (andere 
codd.  haben  ungifratemo;  s. 
FRUAT.) 

ANTFRAGÜN. 

Inf  za  intfragenne,  reqnirendi.  Gc.  4. 
(oder  ist  cs  ki antfragenne?  cs 
steht  kaintfragonne.) 

(er)  infraget,  requiret.  Gb.  1.  2.  consiu 
Jit.  Can.  3. 

inphraget,  requiret.  Gh.  3. 

(er)  infrageta.  Gh.  1.  2.  , 1,  requi- 

inphrageta.  Gc.  3.  4.  M.  30.)  rit. 
(sie)  iulfrageton,  consulucrunt.  Rb. 

(wir)  in tirali e lo mes, interrogassenms. Kp. 
AMFRAGUxNGA,  /. 
n.  s.  infragunga,  cuntatio.  Ja. 
a.  s.  anifragunga,  quaestionem.  Gc.  4. 
ANTFRA11IDA. 

d.  s.  a n tf  r a h i d u,  interrogationi.  Kp.  K.  7. 
ARFRAGfciN,  erfragen. 

Inf.  irfragen  (uuer  er  uuari).  0.1.27, 12. 
(er)  irfrageti:  er  zi  irao  irfrageti, 
uuer  sulih  balo  riati.  0.  IV. 
12,  30. 

DURHFRAGEN. 

duruhfragent,  percunciantur.  Rb. 
FRAGA,  FRAHA,  /.,  grage. 
n.  s.  fr  aha,  quacstio.  Ib. 

phraga  (es  steht  p ha  %a),  problema.Vr.e. 
g,  s.  frdgo.  Bo.  5. 

frago,  inquisitionis.  A. 

• fraga.  0.  I.  27,  18.  1L  11,  65-  V.  15, 
29.  N.  118,  84.  thaz  er  gigiang  in 
baga  thera  gotes  fraga.  0.  II.  6,  41. 
d.  s.  fr ag o,  interrogationi.  Org. 
frago,  quacstione.  Ec. 
fragun.  N.  118,  9. 


a.  s.  fraga.  0.  IV.  19,  61.  quaestionem . Ma. 
Sb.  Bib.  1. 

uraga,  quaestionem.  Gc.  1.  6. 
fragun  (0.  IV.  16,  43.  hieher?).  K. 

118,  84. 

\ ' 

n.pl.  fraga,  quaestiones.  Can.  4. 
g.pl.  fragono.  Sb.  j,  quae- 

uragono.  M.  18.  Can.  6. 10.  {l.]stionum. 
fragun.  Bo.  5. 
urago,  quaeslionum.  Ec. 
i d.pl.  frdgön.  Bo.  5. 

fragon,  inquisitioni/ms.  M.  29.  Gc.  1.6. 
uragun,  percontationibus.  M.  29.  Gc. 
1 6.  quaestionibus.  Mart 
ANTFRAGA,  /. 

d.  s.  antfraga,  consultationi.  Can.  1. 
ÄNTFRAGON,  consulere.  Rb. 
KIANTFRAGOtN,  consulere  (got).  Rb. 
(sie)  kiantfragoto n,  consuluerunt. 
Rb. 

imp.pl.  kiantfragot  (es  steht  kiant- 
frago),  consulite  (truhtinan). 
Rb. 

RÄTFRÄGA, /.,  9?af(>frage. 

n.  s . ratfraga.  L.  F.  2.  ) ,,  .. 

. tU  ° «,  0,0  { , consullaho. 

rathfraga.  v\  n.  232.5 1 

d.  s.  ratfraga,  consultationi.  Can.  1. 

RATFRAGÖrN,  RÄTFRÄG&N,  rat&fragcn 

Inf.  rat  fragon,  consulere.  1b.  Ild. 

(ih)  ratfrage,  int errogo  (consilium). Ild 

(ih)  Tatfragola  mines  dinges  prophe 

tas.  Wm.  5,  7. 

(er)  ratfragota,  consuluit.  Gc.  4. 
p.  a.  rat  frag  ende,  consulendo.  Ild. 
UNGERATFRAGOT,  inconsulto.  Can.  ( 
RATFRAGANON. 
ratl  ragano  ti,  conSulcret.  Ja. 
UUISFRAGA,  /. 

n.pl.  uuis fraga,  quaestiones.  N.  54,  22 
FRAGEL1C110,  interrogative.  N.  89,  13. 

FR  AH?  cf.  FREU  und  FR  AZA. 
frahhun,  deditum  ( cadaveri  genusj.  Prud.  ! 

FREH  s.  FRI. 

% 

FRIH-  s.  FRI. 


Digitized  by  Google 


817  FRIGWURZ— FREHTI 
FRIGWURZ  s.  WURZ.  - •» 

FRU J 8.  FRÖ  in  FAR. 

FKOIJ  s.  FRÖ  in  FAR.  • 

r 

FROUG  8.  FRÖ  in  FAR. 

FRüOH  s.  FRÖ  in  FAR 

_ X 

FRAHIDA,  FREHIDA  s.  FRAG. 

FRÖHAN.  Cf.  angels.  frocno,  fruocno, 

dacter.  Zu  FRÖ? 

FRÖCHONOLF,  FRUOCIIANOLF,  FßUACHAN- 
OLF,  n.  pr.  m. 

FRüOilANSINDANA,  n.  pr.  f. 

FRÖHM. 
frohni.  R. 


FREHti. 
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au- 


frooh 


i.  R.  ) . 
ui.  X.!>  >ac,ura- 


’IIFIIT],  f.  Zu  i:lIT,  Wurzel  IG?  oder  zu 
sanskr.  bhraj,  splendere?  hängt  cs  auch  mit 
lit.  pelayli,  berbiencii/  zusammen?  — Cf.  auch 
FREU. 

censum  inile,  r.  e.  unius  servi  fr  eh  tarn  absque 
diebu s et  Jeminae  operibus  singulis  annis  per- 
solvant.  Urk.  v.  865. 
n.  s.  frehtc,  virtus.  D.  II.  346. 
g.*.?frehte  (sinero  frehte  ne  hindert 
er  ne  he  inen).  N.  9,  9.  ubc  sie  mi- 
chel ero  fr6htc  sint,  si  meritorum 
excellentia  subvehantur.  Mcp. 
d.  s.  frehti,  merito.  Mg  ; hiehcr  freh  (st. 

frehti?),  pro  merito.  Bib.  1.  2.? 
a.  s.  (oder  pl)  fr  übte.  N.  16,  6. 
n.pl.  fröhte:  poccha  ne  uuaren  an- 

phanchlich,  ube  in  ne  hulfin  die 
frehte  dero  rindere.  iN.  65,  15. 
nrehte,  merita.  Bo.  5. 
g.pf.  fr6h  to.  13o.  5. 

• d.  pl.  f r e h t i m , meri/is.  H.  24^ 

frehtin:  nist  iz  bi  unsen  frehtin. 

O.  I.  1,  68. 

fröhten,  ur6htenr  mir  bristet  an 
minen  frehten. N.  30>  17.  fene  iro 


1 uröhten.  N.  64,  10.  fonc  guoten 
frehten.  68,  29*  daz  sie  ferro 
hinderoren  sint  iro  frehten.  N. 
46,  4.  frehten,  merilis.  ßo.  5. 
a.pl.  frehte,  ur6hte,  merita . Bo.  5.  äne 
iro  frehte.  N.  55,  9.  umbe  mine 
frehte.  N.  22,  3.  umbe  unsere 
ur  ehte.  N.  43,26.  an e unsere  frehte. 
N.  114,  12. 

THIOTFREHT,  n.  pr. 

UJNFRfcHTl,  j. 

d.  s.  pa  unfreihti  (sie),  inmerito.  Rb. 
UNFRfcHT? 

unfrehter  (sic),  inmerilis  (sic).  Rb. 
FRilllTIG. 

frehtic,  sacrum.  Ra.  augustius.  Ra. 
frehti hc,  augustius.  gl.  K.  (in  Pa.  steht 
frehtigem.) 

frehdic  [chrismay  unctio , salba  uui- 

hendi  (wohl  uuih  endi)  frehdic].  gl.K. 

sacrum.  gl.  K.  infulne.  gl.  K. 

fraehtic  [salpa  uuihanti  (wohl  uuih 

anti)  fraehtic].  Pa.  infulac.  Pa. 

n.  s. f.  ( n. pl.  n.)  urchtigiu,  merita.  Prud.  1 . 

g.  pl.  frchtiecro.  Pa. gl. K.» 

t ...  ° t , augustorum. 

frehtigoro.  ha.  j’  3 

d.  pl.  uuola  urehtigen.  ML  18.)  . . 

, . - , emcnUs. 

uuoli  unhtigen.  Can. 7.) 

uilo  uretigen,  emeritis.  Can.  11. 

(ad  cmrritum.  Can.  10.^ 

FRE11TIGO,  velocitcr.  gl.  K. 

UMFREHTIGER,  emeritns.  Gh.  2.  3. 

gafreh'ugön. 

kifrehligota.  Ra.  ) . . 

kifrcbticota.  gl.  K.  . dtfenerav*.  (&■ 
cafraehticota.  Pa.  / avit). 

FR&HTJAN?  oder  gehört  fröhta  in  der  fol- 
genden Stelle  nicht  hieher,  sondern  zu 
fr  6h  j an? 

dia  (iphigeniam)  chalchas  in  friskin- 
ges  uuis  uueneglicho  frehta,  mise- 
rum  iugulum  foederat.  Bo.  5. 
GAFRfeHTÖN,  mereri. 

Inf.  gefr6-hton  dina  huldi.  N.  8,  5. 

din  genada  gebe,  daz  ih  kefreh- 
ton  ne  muge.  N.  118,  159. 
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keuröhton  (iz)>  mereri.  Bo.  5. 
kcfröhton  (immortalitatem).  BIcp. 
(wir)  kafrehtohem,  mereamur.  II.  1. 
(du)  gefrehtotost  (mala).  N.  102,  2. 
(er)  gefrchtota:  ibaz  adara  gefreh* 
tota.  N.  37,  4.  ßolche  taga  ge- 
frehtota  adam.  N.  101,  3. 

(wir)  gefrehtoton:  so  er  uns  aba  ge- 
nimct  die  filla  unde  die  mise- 
riam,  die  uuir  in  adam  gefreh- 
toton. N.  122,  2. 

(sie)  g(k)efrehtoton gehcnnam. N.  108,18- 
den  tod.  N.  147,  8. 

(sie)  kifrehtotin,  mcrerentur.  Ja. 
p.p.  g(k)efröhtöt,  g(k)euröhlöt;  die 
(iram)  ih  kefrehtot  habo.  N. 
24,  7.  ih  ne  habo  iz  gefrehtot 
N.  142, 11.  habet  kcur£htöt  (poe- 
nam ).  Bo.  5.  uuir  ne  haben  ge- 
frehtot. N.  78,  9.  so  sie  gefreh- 
tot habeton.  N.  77,  38. 
mit  iro  tugede  umbe  sic  gefreh- 
toton. Mcp. 

FRUHT,  /.,  grucfyt,  nord.  ii\i\.l,fructus,  kann 
auch  deutschem  Boden  entsprungen  seyn;  cf. 
golh.  fraiv,  nord.  friof,  seinen.  Die  skr.  Wur- 
zel ist  bhuj,  frui. 
n.  s.  fruht,  fructus,  T.  168,  4. 
a.  s.  fruht,  fructum.  T.  87.  103.  16S,  4. 

FRÖKSl  s.  FRÖHAN. 


FRAT,  mittelhochd.  vrat,  saucius.  — Gehört 
VK^DEHT  in  de  vradeht  (uualapauz).  L. 
Roth.  21.  (s.  walnpoz)  hieher?  oder  zu  D? 
FRETi,  livor  (vulneris).  Gc.  8. 

FRATÖN. 

fr a tot,  saucint  (sensum  carnalis  vitae 
operatio).  Gc.  4. 


FRAD,  FRADI.  Cf.  goth.  frathi,  intellectus, 
frnthjan,  sapere.  Gehört  es  zu  sanskr.  prath, 
celcbrem  esse,  laudari?  es  auf  budh  (mit  Ein- 
schiebung eines  R),  scirq,  eccpcrgisci,  zu  bezie- 


hen, hindert  wohl  der  Anlaut 


Cf.  auch 


FRI. 


n.  s.m.  frader,  slrenuus.  Bib.  6. 
d.  pl.  fr a den.  Ma.  Sb.  Bib.  l.j,  strenvis  (vi- 
fradan.  Bib.  5.  .•  > ris  eledisj. 

Compar. 

frador,  cfficacius  (fungar).  Prud.  l.j 
FRAUl,  /. 

n.  s.  fradi,  cfficacia.  M.  29.  Gc.  1.  6.  7. 
d.  s.  uradi,  s t reim i täte.  M.  22.  Can.  10. 11. 
ZORN  AFRA  DI,  f,  zelotypie.  Rd. 

FRADALIH. 

fradalihostun,  frazaristun,  procadssima 
Bib.  1. 

GAFRADI. 

o.  s.f.  (n?)  givrada,  efficaccm.  Bo.  2. 
Compar.  gefradera,  ejficacius.  N.  tisii 

chraft  ißt  kafr.idera,  magis  ejficiem 
Bo.  5. 

UNGAFRATI? 

ungifratemo  (ungiuratemo.  Can.  11.' 
inconsulto  (primate).  M.  10.  Can.  11.  (i 
Can.  13.  steht  ungefragetemo.) 
FRÖT,  FRÖTI,  golb.fröth,  fröd,  angs.  fr  Ai 
fr  öde,  mittelnicderd.  vroet,  vruet,  nor 
fröd,  prudens. 

froot  vcl  langfari,  longacvus.  R.;  cf.  aq 
fruodan,  senescere. 
frot,  venusta.  Ra. 
froat,  gnarus.  Pa. 
froad,  gnarus.  gl.  K.  venusta.  gl.  K. 
fruot  uuib,  providentem.  BIcp.  er  (got)  i 
guot  unte  fruot.  D.  III.  24. 
n.  s.  m.  frotcr,  prudens.  Sg.  913. 

fruater  in  sitin.  O.  I.  8,  10.  ; 
ter  inti  fruater.  O.  II.  12,  ' 
ioseph  uuanta  fruater  er  ( 
Knabe  Jesus)  uuari  mit  th( 
muater.  O.  I.  22,  11.  thar  ui 
ein  man  fruater  ioh  edil  l! 
gan  guater.  O.  II.  12,  1. 
g.  s.f.  fruotun  brüste,  prudentis.  Mq 
v.  s.  n.  du  fruota  givuizzi,  mens  son 
(solve  voce  in).  Prud.  1. 
n.  pl.  fruote  liule.  Bo.  5. 

frote:  alle  ioh  frote.  Hild. 
die  fruoten  biscofa  (prudent 
Mcp. 

d.  pl.  fruoten,  sapientibus.  N.  73,  K 
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frSten,  prudentibus . N.  18,  8. 

Compar. 

n.  s.  771.  frotoro.  Hild.;  8.  FERH. 
a,  s.  m.  fruoteren,  prudentem  super-,  N. 
118,  98. 

UNFRÖT. 

unfrot,  brutus.  Ra.  stultus.  Ra.  ignarus. 
Ra.  Pa.  stulte.  Pa. 

unfroti  (es  steht  unfroi),  absurdum.  Ic. 
unfroat,  brutus.  Pa.  gl.  K.  stultus.  gl.  K. 

ignarus.  gl.  K. 
nnfroad,  stultus.  gl.  K. 
unfruot  tiet,  gens  sine  prudentia.  Nd.  un- 
fruot  pist.  Bo.  5. 

n.  s.  77i.  unfruater,  stultus.  K.  2.  7.  Rb. 

unvruoter,  excors.  Bib.  1. 

2.  6.  7. 

n.  s.  f.  unfruatiu,  infatua.  Rb. 

unfrovtiu,  cxcors  ( natlo ).  Prud.l. 
n.  s.  n.  unfruataz,  brutum  (es  steht  ru- 
tum)  vel  rüde.  Ja. 
unfruota,  coecum (consilium).  VA. 
VH.  591. 

d.  s.  f.  unfruotcro  uueigiri,  bruto  fas- 
stidio.  Prud.  1. 

a.  s.  772.  unfruatan,  vecordem.  Rb. 

77. pl.  772.  unuruota,  vecordes  (sunt).  Mp. 
hebet  es.  Gc.  1.  6. 
unfruole,  vecordes.  Sb. 
unvruote,  vecordes.  Bib.  1.  2.  7. 
d.  pl.  unfruatem,  brutis.  Rb. 

unfruoten,  insipientibus.  N.73, 16. 
a.pl.n.  unfruatiu  iuuot,  inertes  cmimos. 
H.  9. 

FRUOTIN.  FROATILIN.  N.  pr. 
FRUOTBERT.  FRUOTFRID.  FROTFRED/«. 


N.  pr. 

FRÖ'l’i,  f.,  golli.  frödei,  prudentia ; cf.  lit. 
prötas,  2Jcr(lanb. 

Ti.  s.  froiti,  muturilas.  Tg.  5.;  hicher? 

g.  s.  fruoti.  Mep.  ) , .. 

• p « [ j udentiae. 
uruati.  Gc.  3.) 


UiNFRÖTl,/.,  goth.  unfrödei,  inprudentia. 
n.  s.  ünfrüoti,  stultitia . N.  68,  0.  in- 
prudentia. Bo.  5. 

unfruati.  0.  III.  22, 46.  inertia.  Ja. 
d.  s.  unfruati,  v ecordid.  Rb. 

unuruoti,  super stitione.  Mz.  Bib. 
unfruoti  (es  steht  unfruo),  fa- 
tuitate. 

unvrouti,  fatuitate.  Sb. 
a.  s.  unuruoti,  inopiam  (cordis).  M£ 
Bib. 

FRÖTLlHO,  adv. ' 
fruoti  iho,  mature.  Gc.  8. 
fruatlihho,  prudenter.  lb.  Rd. 
UNFROTL1HO,  inmature.  Gc.  4.  8. 
FR0THE1T,  /. 

n.  s.  fruotheit.  Bo.  5.)  , . 

frütheit.  Mcp.  j , prüdem, a. 

a.  s.  fruotheit,  prudentiam.  N.  48,  4. 
104,  22. 

UNFRUOTHEIT  (a.  s),  f.,  inprudentiam. 
N.  68,  5. 

FRÖTJAN. 

(ib)  fruoto  dih  ube  du  unfruot  pist. 
Bo.  5.  mit  dien  (uuorten)  ih 
iuh  fruoto.  N.  48,  4. 

(du)  fruotest  unsih,  crudias.  N.  79,  6 
GAFRÖTIT. 

a.s.f.  gefruotta  fone  dero  emizigi 
deroarbeito,  prudentem.  Bo.  5. 
GAUNFRÖTJAN. 

(er)  kunfruotta  (uunfuota.  Bo.  4.),  he- 
bet avit  (rncror  sensus).  Bo.  1. 
gunfrotta,  hebetavit  (meror  sen- 
sus). Bo.  2. 

imp.  s.  giun fruoti.  Bib.  i.),infatua(do-  * 
giunvruoli.  Me.  Sb.l mine  Consi- 
lium). 

FRED-  s.  FRI. 

FRETI  s.  FRAT. 


d.  s.  fruoti.  N.  68,  6. 

fruati,  gra vitale.  K.  7.  22.  43.  - 
a.  s.  fruati,  gravitatem  (taciturnitatis). 
K.  6. 


FRIT-  s.  FRI. 

ÜURFRIT?  (fur-frit?),  vicarius.  Hd. 

• [ 53  ] 


111. 


823  FRID  — FRAFALI. 

. 1 

LANTFRIDA  s.  in  L. 

FR1DU  s/FRI. 

FRlT  s.  FRI. 

FRÖT  s.  FRAD.  . ' . 

I 

FREIDI  s.  FRI. 

FRUOT  s.  FRAD. 

FREDEL,  FRIDIL  s.  FRI. 

FRJEDIL,  FRIUDIL  s.  FRI. 

FRAFALI,  ftetitl,  angs.  fraefel,  procax , pro- 

tervus.  Zu  FAL  ? — Cf.  auch  FRABARI. 
Gehört 

FARFALIws  in:  de  f a r f a 1 i / s ita  convcnit,  ut 
qnicunque  in  mallo  praesumserit  f a r f a l i m m 
minare , sine  dubio  suum  av  i d r i g e I d « 7/1 
componat;  quia  omnino  volumus , ut  farfa- 
lius  reprimatur.  Et  si  forsitan  judex  hoc 
consenscrit  et  j ortasse  adquiescit  istuin  far- 
faüum  custodire , vitae  periculum  per  om- 
nia  sustineat.  Decr.  Childeberti  a.  595. 

hiehcr ? cf.  nord.  forfall,  inpedimentum ; also- 

zu  FAL? 

frauali  enti  cinstriti  (einstritic.  D.),  con- 
tumax.  R.  D.  7 • * 

frauali,  ungauuarcr,  improbus.  R. 

frauali.  ungibrachi,  chistic  (chista.  Ib.), 
pertinax.  Rd.  Ib. 

frau ili : daz  ir  ni  sit  zl  frauili.  0.  IV.  11,44. 
michil  ist  ir  ubili  thuruh  thaz  herza 
frauili.  0.  II.  12,  90.  • 
s.  m.  fraualcr,  protervus.  R.  procax.  Ja. 
fra  viler,  contumax.  Tr.  procax.  Bib.5. 
fraveler(es steht  frauder), procax. \. 
fracveler,  contumax.  Ild. 

n~ s-  f"  (oder«,  pl.  n.)  frcueliu,  temeraria . D. 
II.  34t. 

d^s.m.n.  frauelemo  (es  steht  fraudemo), 
procaci . A. 
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' frauelen:  an  demo  frauelen  aber- 
fangi  allero  gotes  e.  Co.  1. 
a.  s.  m.  fraualan.  Rb.  \ 

frauallan.  Rd.  >,  prolervum. 
frauuallan.  lb.)  • 

Superl. : 

fraualis  tun.  Rd. ) . . 

frauualistun.  I > P^caassimam. 

FRAVILO,  adv. 

ni  antuuurti  so  frauilo.  0.  IV.  19,  16. 
FRAVALl,/,  grmL 
n.  s.  frauali,  temeritas.  Ra.  Bo.  5.  protcr. 
vitas.  D.  II.  311. 
frauili: 

uuaz  duit  thanne  iro  frauili  the 
ru  mineru  nidiri.  0.  V.  25,  77. 
g.  s.  frafali,  praesumtionis.  N.  106,  17. 
d.  s.  fravali,  temeritate.  R.  Rd.  Ib. 
frafili.  Co.  1. 

zi  freuele,  pro  fredo.  D.  I.  342. 
a.  s.  (oder  pl.l)  frauali:  triumviri  hiczcn 
die  über  frauali  dingoton.  ßo.  ? 
frauili:  firdregist  thero  mann 
• frauili.  0.  III.  19,  38. 
a.pj.  frauili: 

thuruh  thio  mino  ubili  ioh  ms 
uagfalto  frauili.  O.  III.  17,60, 
thaz  lliult  er  in  then  stunton  1 
unseren  sunton, 
al  io  theso  frauili  thuruh  thi 
unsere  ubili.'  O.  IV.  19,  76. 
FRAVALL1HO,  adv.,  frmnicfy. 
frafallihho,  protervc.  K.  3. 
frauallibo.  RB.i 
frau lli b o.  D.  procaciter. 

frabalicho,  contumaciter.  VV. 
FRAUAL1GO,  freudig^  procaciter.  Ic. 

FRAVILDI  s.  FELD. 

FRAM,  FROM,  FRUM  s.  FAR. 
FRAMEA  s.  FAR. 

FRaMD-,  FREMD-  s.  FAR. 
FRAMMORT  s.  FAR. 
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825  FRlMBARI— FRANKO. 
fMBARI  s.  FAR. 

FRAN  6.  FßiM  in  FAR. 

FRENA?  frenum. 

kt  in 

mit  chamo  unde  mit  frcno,  in  chamo  ei 
freno.  N.  3t,  9. 

freno  als  deutsches  Wort  zu  nehmen?  cf.  angs. 
\tsae,  frennm. 

FRÖN*,  FRAON  s.  FRÖ. 

meiKO,  m.,  Traufe,  angs.  francan,  franci, 
nord.  frackr,  francus.  Das  nord.  fracki,  vir - * 
toosus,  polens,  kann  eben  so  gut  aus  dem  Volks* 
wnen  sich  entwickelt  haben,  als  demselben  zu 
Grande  liegen.  Zu  FKAM?  oder  ist  N cinge* 
«"haltet?  — Es  scheint  ein  späteres  appellati- 
**  für  deutsche  Völker  zu  seynj  bei  den  äl- 
teren Schriftstellern  kommt  der  Name  nicht  vor, 
‘afser  vielleicht  bei  Cicero  ( Attic mit  der  Va- 
riante: frangoncs).  In  decr.  Childob.  wird  fr  an* 

***  der  debilior  persona  entgegengesetzt;  man 
vergleiche  auch  die  Absonderung  von  servi,  co- 
toi,  franci,  die  Zusammenstellung  von  nobiles 
rad  franci  in  den  alten  Gesetzen  und  Urkun- 
den, und  die  Erklärung  des  Papias;  über,  f ran- 
rar  fiomo.  In  1).  II.  370.  ist  franchono  lant, 
{fimnia,  dagegen  uualho  lant,  gallia  und 
br.cparto  lant,  italia.  — franci  nobiles, 
tanken,  item  germani;  horum  plurimae  gen- 
t(s  voriae  armis,  discolores  habitu,  dissonae 
foput  et  origine  vocabulorrtm  incertae , ut: 
Anales,  ansinari  ( amsiuari . Hs.J,  quadi,  tu- 
H&i  narcomanni  (sic),  bruteri,  camusi,  blanc- 
tai  (Uauciani.  Hs.^,  tubantes.  Tr.  IIs.  — in- 
tern franco.  L.  sal.  41. 

franko:  er  (König  Ludwig)  ist  edil  , 
franko.  Ol.  13.  cleinero  gitbanko, 
so  ist  tlier  selbo  franko.  Ol.  17. 
‘pl-frankun:  franci  nobiles,  frankun,  item 
germani.  Tr.  IIs. 
frankon. 

uuana na  sculun  frankon  ei  non  thaz 
biuuankon,  , 
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ni  sie  in  frenkisgon  biginnen,  sie 
gotes  lob  singen.  0.  I.  1,  33. 
ziu  sculun  frankon,  so  ih  quad, 
zi  thiu  einen  uuesan  ungimah. 

0.  I.  1,  57. 

ni  sint  thie  imo  ouh  derien,  in 
thiu  nan  frankon  uuerien.  0.  I. 

1,  103. 
g.pl.  frankono. 

uuaz  krist  in  then  gibiate 'fran- 
kono thiole.  01.  90. 
er  ostarrichi  rihtit  al  so  frankono 
kuning  scal.  01.  2. 
ioh  so  uuer  si  hold  in  muate  fran- 
kono tbiotc.  0.  I.  I,  124. 
vranconö  thiot.  Lu. 
franchono,  galliarum.  Em.  19.  friero 
franchono  erb i. Fw.  franchono  lant 
6.  LANT. 

franchcn,  francorum  aut  teutonicorum. 
Hd.  . 

d.pl.  vrankon:  in  vrankon  (wie  wir  noch 
sagen,  in  granfen;  ohne  daran  zu  den- 
ken, dafs  wir  nicht  den  Namen  des  Lan- 
des, sondern  des  Volkes  aussprechen). 
Lu.  under  vrankon.  Lu.  ' 
FRANCRICHE  (granf reid)). 
FRANCHONOFURT  (granf für  0- 
OSTERFRANKUN  (ostcrfrancun.  IIs.),  Orient 
tales  franci.  Tr. 

FRANKISC,  fronfifd). 
in  frenkisgon,  in  franf ifd^cr  ©prad)e. 
so  scribent  gotes  thegana  in  fren- 
kisgon  thia  regula.  O.  I.  1,  46. 
in  frenkisgon  nan  lobotun.  0.1.1,126. 
galilea,  thaz  ih  quad,  ist  in  frenkis- 
gon rad.  0.  III.  7,  13. 

^ in  frenkisga  zungun,  in  fraitfifdjcr 
©pradje. 

nu  uuill  ih  scriban  unser  heil,  euan- 
geliono  deil, 

so  uuir  nu  hiar  bigunnun,  in  fren- 
kisga zungun.  0.  L 1,  14. 
thaz  unir  imo  hiar  gisungun  in  fren- 
kisga zungun.  O.  I.  1,  122. 
n.  pl.  frenkisge. 
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thaz  nuir  cngil  nennen,  thaz 
heizent,  so  uuir  zellen, 
boton  in  githiuti  frenkisge  Iinti. 

0.  V.  8,  8. 

g.pl.  frenkisgero.  .. 

unodi  ist  iz  harto  aus  frenkis-  FfflSIr,  grjf<n  (Volk).  Ptol.  TA  Zu  Flu, 
gero  uuorto 

thia  kleini  al  zi  gisagenne  ioh 
zi  irrekenne.  0.  V.  14,  3. 
d.  pU  frenkisgen. 

thaz  uuill  ih  hiar  gizellen  gi- 
driuuen  sinen  allen, 
so  nuir  nu  hiar  biginnen,  uuor- 
ton  frenkisgen.  0.  L 3,  46. 

GAFRENCIIIT.  Hieher? 
iro  lohtcra  gant  kefrenchet,  filiae  eo- 
rum  compositae.  N.  143,  12. 


FRAINGO?  Sollte  goth.  anapraggan,  vexare, 
zu  vergleichen  seyn;  dann  stände  aber  bei  0. 
nicht  frango,  sondern  prango. 
FRISTFRANGO,  m. 

d.pl  fristfrangon  (fristfangon  in  mei- 
ner Ausgabe  des  Olfrid  ist  Druckfehler), 
det  er  iz  then  mannon  zi  einen 
fristfrangon, 

thaz  sie  non,  so  ih  thir  rachon, 
mohtin  gianabrechon.  O.  IV. 
19,  63. 

gaFRENCIIit  s FRANKO.  .. 

FRUNT-  s.  FRI. 

FRIANT,  FRIENT,  FRIOjNT,  FRIUNT 

; S FRI. 

FRIUNT  L N s.  FRÖ  in  FAR. 

FRÜHST  s.  FRI. 

FRUONTA  s.  PRUONTA. 

FRUNSC1NG  s.  FRISC. 

FRORjan  s.  FRUS. 


frisun.  Hs.  | , fresones;  angels.  fry8a,/riw 
friesun.  TrJ  fresan,  frisoncs. 

FRISINGA,  FRISINGElN,  greifingcn.  Tr.  Gs 
Ist  frigisingun  derselbe  Namen. 
FR1SIAB0N«.  PI.  4. 

FRIESO,  Mannsnamen. 

FRUS.  — Hängt  lat  frigere  und  gr.  fryuv  m 
friusan  zusammen,  so  ist  die  Aufstellung  eint 

Wurzel  FRLS  unrichtig,  da  in  diesem  Fal 
JU  in  friusan  sich  nicht  aus  U,  sondern  ai 
einem  langen  1 entwickelt  hätte  und  S cnUv 
der  als  umgewandelter  oder  suffigierter  Buc 
stabe  angesehen  werden  müfste.  Allein  es  liii 
sich  auch  auf  sanskr.  plufh  (aus  pra-utt 
urere,  beziehen,  dessen  pl  im  Allhd.  zu  fr  { 
worden  ist;  oder  man  kann  auch  eine  auf  de 
schem  Boden  vorgenommene  Composition  v 
far  (fra)  und  us  annehmen.  Man  vcrglck 
lat  pruina,  dessen  gewöhnliche  Herleitung  v 
perurere  wohl  nicht  geradezu  mit  Potts  i 
nähme,  dafs  pruina  mit  (als  griifjrcif)  : 
sammenhinge,  zu  vertauschen  ist  Die  lled 
tung  von  u f h ist  nicht  blofs  urcre,  sondern  ai 
laedere;  cf.  auch  sa/io  peruritur  (nicht  nur1 
Hitze,  sondern  auch  von  Frost).  Ist  S in  fr 
san  Suffix,  so  bietet  sich  freilief»  eine  and 
Wurzel  dar,  vielleicht  mit  dem  Begriff 
Schaudcrns. 

FRIUSAN  (fros,  fror),  frieren#  angs.  frys 
nord.  friosa. 

(ih)  friuso,  algco.  Pr.  tu.' 
p.  a.  d.pl.  freosantem,  caltem,  alsi 
Em.  17. 

GAFRIUSAN. 

(er)  cafriusit,  congelascit.  D. 
gifriusit  Mo-,  ßib.  1.  2.1 
kifriusit.  D.  II.  378.  Se*avi 
gefriuset  (utcr  in  rifen^).  N.  118 
(er)  kaurös,  congclaverat.  Em.  8. 
p.p.  cafroran,  gelidum • Pa. 
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kifroran,  gelidum.  Ra.  gl.  K. ' ; 
gefroren:  herti  alles  des  gefroren 
ist.  Mcp. 

ARFRORAN,  p.  p.,  erfroren, 
irfroren  ist  an  dien  sundon.  N.  147,  5. 
sint  (an  m i r camis desideria).  N.  i 18, 83. 
• erfroren  nnaren  uuir  in  dien  sun* 
don.  N.  125,  4. 

B1FR0RAN,  p.  p.,  Gefroren.  1 
die  cblinga  sint  befroren.  N.  125,  4. 
FRORJAN  (froren?),  nord.  frera,  congelare. 
[der riffe  iz  (obez)  ne  fröret  D.11I.47.] 
ANTFRORJAN. 

verbum  patris  inphroret  sie.  N.  147, 7. 
FROST,  m.,  grofl,  angs.  u.  nord.  frost,  gelu. 
n.  s.  frost,  algor . R.  gelu.  MJ*.  Ib.  Sg.  913. 
Rd.  Bib.  1.  5.  frigus.  Ra.  Pa.  gl.  K. 
, Sg.  242.  frigiduni . Pa.  — T.  186, 5. 

O.  I.  11,  45.  V.  23,  135. 
frost  h.  Bib.  2. 

, urost  Org. 

nurost,  gelu.  Bib.  7. 
j g.  s.  froste s.  Bo.  5.  Rb.  Mcp. 

i frostis.  N.  36,  34. 

i d.  t.  froste.  Bo.  5.  Mcp.  N.  147,  5.  6. 

nrfrosti  (frost i.  Ra.),  africus  ist 
doch  wohl  als  ur  frosli  anzuneh- 
men [der  Giossalor  nahm  africus 
für  a frigus,  a f rigor c-,  oder  hat  er 
sich  africus  als  urfrosti,  äfrosli 
(unfalt)  erklärt?]. 

a.  s.  frost,  frigus.  Bo.  5.  eruginem  (ist 
rost  zu  lesen?),  gl.  K. 
KRUNTFROST.  Ra.  » - . . , 

CRüNT,  FROSTO.  gl.  K.j  ’ JnSidum- 
FROSTAG,  frofltg. 
a.  s.  frost agun,  algentem.  Mart 
n.pl.m.  frostega,  a/gidi.  D.  II.  348. 
fr os tage,  algentes.  Ja. 
ARFROSTEN  (arfrostjan?). 
den  er  1 aaiet  irfrosten.  N.  147,  6. 

— freisen  (Kostbarkeiten  der  Klei- 
^Dg).  Ho.  Cf  feminas  fres um  facienles . L. 
**§1.  5.  und  grefe;  §ti$/  fimbria. 

^ElSA.  — faba,  bona.  faba,  freisa.  Qs. 


FREISA,  f , angels.  fräsa.  — Cf.  goth.  frai- 
san  (redupl.  praet.  faifrais),  nord.  freista, 
tentare  und  das  spätere  öid/  crimen , bie 
graifc$,  Jg>oc^gcric^f. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
tentatio.  gl.  K.  •«. 

periculum.  Gh.  3.  Bo.  5.  Sg.  70.  f 

exitium.  Ja.  gl.  K.  Pa.  £c.  N.  7,  1. 
suspendium.  Ja- 

pernicies.  Em.  6.  15.  Can.  9.  10.  12. 
discrimen.  Rc.  Tg.  1.  Bo.  5. 
tbo  kumt  er  sina  treisun.  0.  III.  4,  22. 
uuelih  freisa  dir  ist,  daz  du-.  Nd. 
uns  ist  freisa,.  ze  singenne.  N.  136,  4. 
freisa  uuare  mir.  N.  76,  11. 
taz  uuas  imo  freisa  uuider  den  ebuning. 
Bo.  5. 

in  selben  unerde  daz  &e  freison.  N. 36, 15. 
imo  zc  freison.  N.  26,  2. 
chumet  er  in  freisun,  er  hilf  et  imo  daruz. 
N.  36,  24. 

in  freissin  uuas,  periclitabatur.  Bib.  5. 
so  die  freisa  sih  erheuen.  N.  9,  20. 
daz  mir  freisa  begagenensula.  N.  118, 172. 
fon  tben  freison  rclita.  0.  III.  S,  49.' 
fone  uuemo  furhto  ih  freison.  N.  26,  1. 
thero  freisun  irlosta.  0.  I.  3,  12. 
thaz  er  bimide  thia  freisun.  0.  II.  12,  25, 
Form  und  Flexion: 

n.  s.  freisa.  Ja.  gl.  K.  Gh.  3.  Nd.  N.  76,  11. 
136,  4.  Bo.  5. 
fraisa.  Pa. 
g.  s-  freiso.  Rc. 

freisun.  0.  I.  3,  12.  n 

d.  s.  freisa.  Tg.  1. 

freisun.  Em.  15.  N.  63,  6. 
a.  s.  freisa.  0.  II.  6,  16.  Ec.  N.  7,  1. 

freisun.  Ein.  6.  Can.  9.  10.  12.  0.  II. 
12,  25.  III.  4,  22.  N.  36.  24.? 
n.pl.  freisä.  Bo-  5.  N.  9,  20.  118,  172. 
g*pl-  freison,  ureisön.  Bo.  5. 
d.pl.  freisom.  Sg.  70. 

freison.  Bo.  5.  N.  26,  3.  36,  15.  49,  7. 

139,  6.  0.  III.  8,  49. 

[freissin  (oder  sing.?).  Bib.  5. 
a.pl.  freisä.  Bo.  5.  Nb.  II. 
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freison  (oder  sing.?).  N.  26,  1. 
HELLOFREISA,  /. 

helloureisnn,  pericula  inferni.  N.  113,  3. 
AVER  ALTFREISA,  /. 

d.pl.  uuerltfreison.  N.  40,  3.  67,  23. 
FREISÖN,  periclitari. 

freisota,  periclitabatur.  Rb. 

GAFREISON. 

^efreisot,  periclitabitur.  Can.  4. 
kefreisot  uuesan,  periclitari.  K.  65. 
FRE1SIG.  Cf.  fraisig  in  Schmellers  baiersch. 
Wörterbuch. 

iro  uuort  sint  samo  freisig  samo  so 
■uuurmc.  N.  139,  3. 

g.  s.  n.  freisiges  (so  uum  frcisiges).  Mop. 
d.s.m.n.  ureisigcn  (in  disemoureisigen 
/ Übe).  Bo.  5. 

fj.  s.  m.  freisigen  rat.  N.  7,  1.  uueg.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  freisiga  «tat,  pericidosam.  Bo.  5. 
n. pl. tu.  freisige:  ln  dirro  uuitun  uuerlte 
manige  freisige  sint,  altioris 
loci  unde  infcrioris,  ioh  pagani 
ioh  mali  christiani.  IN.  103,  26. 
d.  pl.  freisigen  tagen  (die  malorum). 
N.  26,  5. 

a.  pl.  freisige  gelüste.  N.  9,  IS. 

freisige  tiureda,  pretiosa  pericula. 
Bo.  5. 

Superl.: 

die  freisigosten  alitara.  N.  69,  4. 
ÜNFREISIGOR  (Compar.). 

diu  garrulitas  mir  unfreisigora  uuas. 
N.  76,  7. 

FREISIGO,  adv. 

nals  freisigo  nube  gnadigo  (tenta  me). 
N.  25,  2. 

FREISLIH,  cf.  fraislih  in  Schmcl- 

lers  baierseb.  Wörterb.  , 
freislib,  perniciosa.  D.  11.335.  digladiabile 
(discidium).  Prud.  1. 

n.  s.f.  (n.pl. n)  freislihi u, pernitiosa. Ein. 6. 
Can.  10.  12. 

freislibhiu,  pernitiosa  Can;  0. 
a.  s.  f.  freislicbun  pimeinida,  sinistrum 
oraqulum.  Prud.  1. 

d.  pl.  freislicban,  tristibus.  Prud.  1. 
FREISSAM. 


(dehein  wurm  si  so  freissam.  D.  111. 43.) 
n.pl.m.  freissama,  maligni  ( aditns ).  VA. 
XI.  525. 

d.pl.  freissamon,  tristibus.  D.  IL  317. 
FREI SS  AM  ÖN. 

(er)  freissamota.  Bib.  1.  2.)  . ... 

freisamota.  Sb.  V’ 

freisamot  Bo.  4.  ) batUr‘ 


(er)  fre  i s s a m o t i.  Mty.  , | , periclita 

>.  1.  2.1 


urcissamdti.  Bib.  1.  2.)  batur. 
p.p.  freissamot  uuard,  periclitabatur 
3 (navis  conteri).  MX.  5. 
GAFREISSAMÖN,  nur  im  praet. 
(cr)gifrcisamoti,  pcriclitaretur.  Sb. 


FREOS-  s.  FRUS. 


FRIESO  s.  FUIS. 


FRIUS-  s.  FRUS. 


FRüSSING  s.  FRISC. 


FRASEZ. 

n.  s.  frasez  unde  riffo,  erugo  et  pruina.  f 
77,  48. 

d.  s.  frdsezze:  fersezze,  frasezze  ga 
■er  iro  uuuochera,  dedit  erugini fru 
tus  eorum.  N.  77,  46. 


FRISC,  frifd),  angs.  ferse,  nord.  fersk,  fris 

reccns , dulcis.  Zu  FRI?  Pott  erinnert 
das  sanskr.  vrifh,  irrigare,  pluere ; die  Bed( 
tungen  liefsen  sich  allenfalls  vereinigen  und  vi 
leicht  auch  das  mittelniederd.  uerscheit,  a . 
critas  und  humiditas  dafür  anführen;  allein  < 
Uebergang  von  W zu  F bleibt  mir  bedenkl’v 
eben  60  wie  bei  sanskr.  vrifh a,  taurus,  « 
althd.  farr  (q.  v.). 

(vrisc  fleisc,  recens  caro.  Id.) 

(frisger,  crudus.  IIs.) 

friskin,  bostiarum.  Prud.  1.  steht  ricllei 
statt  friskingo. 

FRISCING,  m.  [hiervon  unser  ^rif c^Iincj  (p 
cellns);  cf.  frishingac,  friskingam  in  B: 
doch  wohl  hieher? 


Digitized  by  Google 


833  FRISC. 


FROSC— FRIST.  834 


* v . t * i 

n.  t.  friscing.  H.  7.'  V 

friskinc.  1b.  Rd.  >,  victlma. 

friscinch.  N.  28,  6.) 
frjsking:  der  uuirt  ter  eresto  fris- 
king,  ba$  c rfle  £>pf«r  (des  winken- 
den Löwen).  Bo.  5. 
frtskinhc.  VG.  I.  345.  \ , . 

friskinch.  VG.  III.  486. j»  ™SUa' 
frischinch,  vervex.  Wo.  460. 
fr us sing,  frishinga.  F. 
fruschinc.  N.  82,  12.) 

t • XT  jt  J ja  ( ) VlCtlTTlQ . 

frunscxng.  N.  41,  10  $ 

[daz  chint  (Isaak)  sprach,  wo  der 
uriskinc  wäre.  D.  III.  67.] 
g.  s.  friskinges,  hostiae.  Mcp.  Bo.  5. 
u.  s.  freisking.  Bo.  5. 

friuscing  (opferon  ib  imo  den  friu- 
scing  dero  frcuui).  N.  26,  6. 
n.pl.  scäffine  frunscinga,  oves  occisionis. 
N.  43,  22. 

gpl.  friskigo  (sic),  monendontm.  Mcp. 
d-p4frischingin  (daz  sie  opfer  fone 
dien  frischingin  mir  bringen).  N. 
15,  4. 


friscungcn  (irslagcnen).  Mcp. 
o-pL  friskinga,  pascuarios.  D.  I.  342. 
frinscinga,  victimas.  N.  33,  1. 
fruscinga,  hfjlocausta.  N.  50,  21. 
fruschinga.  N.  50,  18. 


OPIIARFRISCING,  »*. 

n.  s.  o phcrfr  unscing  (daz  ih  ophet- 

frunscing  uuurde).  N.  38,  8. 
g.pl.  opferfriskingo.  Bo.  5. 
d.pl.  opferfriskingen,  dicatis  pecudibus. 
Mcp. 

o. pl.  opkerfriskinga.  IVd.  } . . 

i • r • • v,  „ i victimas. 

ophirfrisgmga.  j\d.  II.) 

OSTARFRISOKNG,  m. 

B.u.a.*. ostarfrisking.  D.II.276. 

ostcrfrisking.  Gx. 

ostcrfriscinc.  Gh.  I.  3. 

oslirfriscinc.  Le.  2. 

ostirfriskinc.  Le.  5. 

ostcrfriscginc.  Bib.  8. 

ostarfriscincli.  Bib.  1.2 

osterfriscindh.  M.  31* 

Le.  1.  3.  Sb. 


pascha, 
phasc . 


osterfrischinch.  Le.  4.)  , 

osteirfriskinch.N.20,3. \Pa*cna> 
osterfrusginch.  Bib.  13.)  P 
LOBOFRISCIiNG,  m.  (acc.J,  hostiam  laudis. 
N.  115,.  17. 

BRENNEFRUSCIINGA  (a.  pl.),  holocausta. 
IN.  50,  21. 

SLAIITFRISCING,  ro. 

a.  pl.  slahtfriuscinga,  oves  ( escarian ). 
IN.  43,  12. 


FROSC,  ui. , grofd)/  angels.  frox,  frocca, 
froga,  nord.  froska,  rana . 
tu  s.  frosc,  rana.  Sg.  242.  913. 
frosk,  ranunculns.  Em.  19. 
frösch,  rana.  Tr.  Hd.  Bib.  7. 
fl.  s.  frosg,  ranctm.  IN.  77,  45. 
a.pl.  frosca,  ranas.  N.  77,  49.  104,  30. 
LAUPFROSC  (es  sieht  laupfros),  m.,  2auf>* 
frofd),  frondator.  L. 

FROSCHILIN,  u.,  gröfcfjlei  11/  ranunculus.  Tr. 


FRUSCING,  FRIUSCING  s.  FRISC. 

FRASTmunti,  secretum.  Gc.  3.;  cf.  goth.  fras- 

tisibja,  viopsoia,  adoptio , mit  fräst,  rir.vov, 
zusammengesetzt. 

FRIST,/  [bei  Olfrid  auch  m.  (oder  n.?);  auch 
bei  K.  neutr.?2,  griff/  angs.  first,  mittelnied. 
ferst,  nord.  frest  (f.)  u.  frcstr  (m.J,  mora, 
sjiatium  temporis. 

n.  s.  frist,  spatium  (ad  quictem).  My.  Bib.  1.  5. 
Sg.  193.  occasio.  K.  38.  43.  54.  Gh.  1. 
2.  4.  RIS-.  M.  30.  Ep.  can.  1.  3.  4.  6. 
matcvia  (supe,T.iendiJ.  K.  65.  induciae. 
\Yn.  460.  locus.  Bo.  5.  uuie  kurt  in 
uuas  tbes  libea  frist.  0.  IL  3,  28. 
thoh  quimit  noh  thera  ziti  frist. 
O.  II.  14,  67.  sero  duit  in  thiu  frist 
O.  V.  25,  86. 

urist.  Org.  occasio.  Gc.  3. 
g.  s.  friste,  temporis.  Bo.  5.  Hmitis  temporis. 
Bo.  5. 

d.  s.  fristi,  ohlentu, accasione.  M.  1.  Sb.  Can.  11. 
pi  fristi,  cahun,.  casn.  Rd. 
fon  thesses  dages  fristi.  O. III. 25, 37. 
after  thera  fristi.  O.  IV.  15,  57. 
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z\  euuinigeru  fristi.  0.  m.  24,  29. 
sar  zi  tberu  fristi.  0.  III.  4,  40.  23,  17. 
V.  25,  59.  sar  zi  thera  fristi.  0.  UI. 
20,  52. 

nu  zi  therera  fristi.  O.  IV.  14,  14. 
in  tberu  fristi.  O.  III.  9,  19.  14,  40. 
sar  io  in  tberu  fristi.  O.  IV.  36,  18. 
V.  11,  18.  in  thera  fristi.  0.  111.20, 
84.  V.  23,  68.  sar  io  in  thera  fristi. 
O.  V.  10,  20.  in  thrio  dago  fristi. 
0.  II.  11,  34. 

uristi,  (subj  obtentu.  Mz.  Bib.  1.  2.  Can. 

10.  13.  occasione.  Can.  13. 
friste:  in  dero  friste.  Bo.  5.  in  friste, 
in  tempore  (lebet),  ßo.  5.  ze  ein  er  o 
friste.  N.  40,  13.  44,  3.  124,  3.  in 
disses  cburzen  fibes  friste,  in  tarn 
brcvibus  vitae  metis.  Bo.  5.  in  eines 
stozes  friste,  in  ictu  pungentis  (fer- 
gät).  Mcp. 

uriste:  in  einero  nriste,  ineodemtem- 
. pore.  Org. 

uiriste:  in  so  langero  uiriste.  Ru. 
fristeo?  cum  aliqua scrupidositate, cddes- 
uuelihchemv  fristeo  (doch  schwer- 
lich g.  /»/.?),  a nobis  mensura  vicius 
constituitur.  K.  40. 

friste  [m.  (oder  ».?)]:  sar  in  themo 
friste.  O.  II.  19,  4.  V.  25,  91.  tho  zi 
themo  friste.  0.  III.  14,  90. 
fristo:  sar  in  themo  fristo.  0.  II.  19, 
4.  in  cod.  F. 

a.  s.  fr  ist,  occasionem.  K.  59.  interstitium.  Can. 
4.  materiam.  Bo.  3.  pretextum.  Ge.  8. 9. 
so  du  got  mir  frist  gelazcst.  Co.  1. 
in  horsglicha  frist.  0.  V.  8,  10. 
ana  langlicha  frist.  0.  IV.  15,  24. 
ni  lazent  thie  arabeit  es  frist.  O.  II. 
14,  4. 

thes  ni  gibit  thir  thia  frist.  0.  V. 
23,  135. 

giuuisso  ir  betot  alla  frist,  thaz  iu 
unkundaz  ist.  0.  II.  14,  64. 
alles  mincs  libes  frist.  0.  V.  23,  226. 
frist,  urist:  fore  sinero  michelun  ir- 
bolgeni  ne  suochet  tia  frist.  N- 


10(a),  4.  alla  die  frist  dirre  unedle, 
tota  die  (beit  ih  din).  N.  24,  5. 
uuercta  ein a urist  N.  44,  7. 
nu  lenget  mina  urist  min  arbeit- 
sam o lib.  Bo.  5. 

▼rist,  occasionem.  Bed.  2. 
n.a.pl.  fristi,  occasiones.  Ib.  Rd. 

oba  uuir  mes  duen  thie  fristi  0. 
IU.  25,  11. 

thio  argun  gilusti  gebent thir fnr- 
dir  fristi.  ü.  IU.  7,  84. 
FRISTFRANGO. 

FRISTLIDILI. 

FRISTMALL 
TAGAFRIST,  /. 

a.  pl.  alle  dagafristi.  0.  I.  10,  18. 
THINCFRIST  (acc.),  inducias.  Ic. 

WER  ALTFRIST,  /. 

d.  s.  hiar  in  unoroltfr  isti.  0.  V.  17, 7. , 
d.pl.  i n allen  uuoroltfris  t in.  O.IV. 37,38J 
a.pl.  niz  allo  uuoroltfristi  si  io  tiU 
fest!  0.  IU  22,  54. 

ANTFRIST,  f.  u.  ANTFRISTA,/.,  interprüal « 
n.  s.  antfrista,  interpretatio.  Bib.  5. 
a.  s.  antfr  ist,  interpretationem.  Bib.  5. 
n.pl.  antfrista,  interpretationes.  N.  59, 2. 
ANTFRIST,  m.  u.  ANTFRISTO,  m.,  interpt * 
n.  s.  antfr  ist,  interpres.  R.  X. 
g.  s.  anlfrisles,  aestimatoris.  Bib.  6.  * 

n.pl.  antfristin,  interpretes.  N.  105,35- 
ANTFRISTÖN,  interpretari. 

(du)  anlfristost  in  (uuillen), 
componis.  Mcp.  18. 

(er)  ontfristot,  transfert.  Zf.  der/'ß 
lumniator ) unsculdigc 

stot.  N.  71,  4. 

(wir)  antfristoen:  daz  uuir  liberutnA 
bitrium  antfristoen  sclbuua» 
Bo.  5. 

(er)  an  tfristota.  O.  V.  9,  51.  den  trour 
Bo.  5. 

(sie)  antfristoton.  N.  118,  19> 

(ih)  antfristoti.  M 4.  Bib.  1.1,  Jransft 
antfristote.  Bo.  5.  )remO°^ 
sermonej . 

P- 
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p.a.  onefristcn  Jo  (st.  antfristendo?) 
iro  mein.  N.  108,  23. 
GAANTFRISTÖN. 

(ih)  gantfrUto  (ganturistoge.  Bib.  2.), 
traham  (librum  chaldco  scrmone  con- 
scriptum  ad  latinnm  stilumj . Bib.  1. 
p.a.  gantfristontcr,  transferens.  Bib.  2. 
p.p.ganlftistot  (wurlin),  vcrterentur 
(in  latinum  eloquium).  Ep.  can.  1.3-4. 
ginntfrisiot  u u r t i n , vertcrentur.  Sb. 
g(k)ca  n Ifris  toi:  dentrites  uuirt  kc- 
anlfristot  arboreus.  Mop.  - ziphei 
uuirt  laiine  geantfrislot  florcn- 
tes.  N.  53,  1. 

* I ' 4 • 

kcantfrislot  uuirdet.  Ho. 
gcanlfristct  uuirt.  VVm.  1,  14. 
gantfrislet  uuirt.  VVm.  111.  1,  4.  I. 

II.  III.  IV.  IX.  4,  4. 
n.  pl.  n.  ginntfrisiot  iu,  translata. 

* Bib.  1.  2. 

ANTFRISTOT?  (d.sJJnUrprctationc.  N.  97, 3. 
ANTFRISTUNGA,  /.,  interprctatio. 
n.  s.  anlfristunga,  cditio.  Ja.  Bib.  1.  6.  7. 
marin  anlfristunga,  vulgata  edi- 
*tio.  Ja. 

antlifristunga,  cditio  ( Septuaginta 
interpretum).  M£. 
anfristunga,  cditio.  F.  2. 
d.  s.  antfristungo,  cdilione . Le.  1.  argu- 
mentum a nota,  daz  cbit  Antfri- 
stungo des  namen.Bo.5.;  Lieber? 
<7.5.  antfristunga.  Mv.  Bib.  4.  6 i , editio- 
antfristungo.  Ps.  2.  \ nem. 

n.pl . antfristungo,  editiones . Ja. 
d.pl.  antfrislungon,  interpretationibus. 

N.  10  (b),  3. 

<7. pl.  antfristunga,  occasiones.  Sb.;  s. 
anafristunga. 

ANTFRISTARI,  m. 
antfristara,  iranslatores.  Bib.  2. 

ANAFRISTA,  occasio. 
fl.  i.  anauristun,  occasionem.  M.  3t. 
ANAFRISTUNGA,  f.,  occasio. 
a.  s.  anauristunga.  Mx.  Bib.  1.2.),  occa- 
anefristunga.  Rc.  \ sionem. 

a.pl.  (oder  s.)  anafristunga,  occasiones 

III. 


( quaerit , qui  vidt  rccedere  ab  amicoj ; 
cf.  antfristunga: 

anauristunga.  M*.  ) , occasiones (quac- 

anfristunge.  Bib  8.  i rit,  qui  vnlt  rcce- 
dere ab  amicoj ; ct  anlfristunga. 
ANAFRISTARI,  tti. 

d.  pl.  an afri Staren,  calumniantibus.  N. 
118,  121. 

UNTARFRIST,  f-,  intercapido.  R.  X. 
ZITFRIST1G,  t empor  alis  (ist  din  hetli).  N. 
35,  8. 

a.  pl.  zitfristigiu  dinch,  tcmporalia.  N- 
1J,  9.  13,  5. 

FRISTJAN,  friflcit,  nord.  fresta,  differre. 

(er)  fristit  (vindiclam  pcccatorumj.  Nd.  II. 

fristet.  iNd.  iudidnm.  N.  59,  6. 

(ih)  frista  iz,  di.sfu/i.  Md.  disen  sahnen 
so  ferro.  N.  1 IS,  1. 

(du)  fristost  christum  ad  glorificationcm . 
N.  107,  11. 

(er)  frista  sinen  anden,  distnlit.  N.  77,  21. 

die  abolgi.  M.  77,  30. 
imp.  s.  ne  friste  mih,  ne  moreris.  Bo.  5. 
GAFRISTJAN. 

(si  ne  mähten  iz  gevristen,  disiu  al- 
ters eine  nc  vrazzen  ene  beide.  Mos.) 
du  gefrislost  in,  distulisti  enm  N.88,39. 
p.p . gefristet  habest,  distulisti  ( chri- 
stum tuumj.  N.  88,  39,  unsih  un- 
serro  saldon.  M.  107,  11.  habeti 
sic,  distulisset . Mcp. 

FRISTEN.  ** 

fristot,  damnat.  Ic. 

achis  uuirt  fristot,  qitomodo  esU  N.  33,1. 

FROST  s.  FRÜS. 

FRAW,  FREW,  FROW  s.  FRI. 

FRA  WA,  FROWA  s.  FRÖ. 

FRAW  IDA,  FREWIDA,  FROWIDA  s. 
FRI. 

FROWILUNGA  s.  FRI. 
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FRAZA,  /.  (sollte  nord.  prata,  immodeste  se 
gercre,  za  vergleichen  seyn?  cf.  PRAZELIG  in 
P;  dann  wäre  phraza  zu  schreiben.  Cf.  aber 
auch  frabari  und  fravali;  auch  frab. 
harti  fraza,  obstinntio.  Prnd.  1. 

FRAZAR,  FRAZARL 

frazari,  protervam.  A.  temerari  (sic).  A. 
n.  s.  m.  frazarer,  procax  (ad  loqitcndum). 

M<r.  ßib.  7. 


g.s.m.n.  frazares,  procacis  ( mulicris ),  Mt. 
Bib.  1. 

' Superl : 

a.  s.  f.  frazaristun,  procacissimam  (gen 
tem).  Ma.  Bib.  1. 

FRAZARO,  procaciter.  Bib.  1.  2. 

FRAZARi,  f. 

n.  s.  frazari,  protervitas.  D.  II.  321. 

frazuri,  presumtio.  Rb. 

o.  s.  frazari,  proterviam , super biam.  Ec. 

frezas  s.  AZ. 


frazarrer,  procax.  Bib.  1.  2.  3.  te- 
merarius.  D.  II.  351. 
frazurer,  temerarius.  Rb. 
frazorcr,  contumax.  RB.  2. 
n.  s.  f.  frazzara,  temernria.  D.  II.  335. 
n.  s.  n.  fraza  riz  (es  steht  fragariz),  con - VROAZA,  Ortsnamen» 
tmnax.  D.  II.  315. 
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©ebürtig.  161. 
©efahr.  574. 
©efäßrte.  585. 
©cfaßen.  456. 
©cfößig.  465. 
©efed)f.  445. 
©rfeßclf.  737. 
©eficbcrt.  449. 
©eplbe.  516. 
©eptticßt.  449. 
©ef(ed)t.  771.  ; 

©efüge.  424. 
©efiiglid).  424. 
©efügfam.  424. 
©efunben.  535. 
©cfuttert.  380. 
©erbcrf6benn.  210. 
©eoattcr.  378. 
©eoatferin.  378. 
©etogel  439. 
©labfarbia.  702. 
©la*faß.  731. 
©ebeobcrg.  185. 
©olbbanb.  137. 
©etbborfc.  213. 
©olbfarbe.  701. 
©elbfarbig.  701. 
©oftfrib.  '791. 
©raefarbig.  702. 
©riinberg.  1S5. 
©umpcrt.  210. 
©umprcdff.  210. 

jagenbudie.  35. 
)aijitcnfuß.  736. 
^Ibfifch.  709. 
Hamburg.  181. 
janbfcße.  718. 
janbtud).  722. 
banbfeß.  482. 


<5. 

feartrigclbaum.  121 

©aßeneeß.  482. 

feeerbann.  124 

©auprießer.  369. 

feeerfabrf.  584 

©ebärbe.  150. 

feeerßüdjtig.  768. 

©ebären.  143. 

feeibclbeerc.  204. 

©cbein.  130. 

feeilbronn.  31 L 

©ebeßern.  223. 

»eimführen.  591. 

©ebet  57. 

.Vfrbart.  210. 

©ebieten.  69. 

feerberge.  175. 

©ebilbe.  99. 

feerbergen.  175. 

©cbilbcn.  100. 

feerberf.  210. 

©ebirge.  186. 

.^erfahrt.  584 

©ebiß.  231. 

fe erführen.  591. 

©eblümf.  242. 

Serefelb.  516. 

©cbot.  77. 

feertforb.  586. 

Gebrauchen.  280. 

fecublttme.  241 

©cbrechen.  263. 

feilpert.  210. 

©ebrefien.  272. 

feimbeerc.  205. 

öebrüber.  301. 

Simmelberg.  185 

Mmmrlfahrf.  583. 
Mmmelfeuer.  676. 
binnnetefcße.  718. 

Hinfahrt.  584. 

?infärfig.  586.  • 
Umführen.  591. 
binfür.  619. 

Sirfcßfelb.  516. 

Sochfabrt.  583. 
i»ochfartig.  586. 
jochßug.  762. 

Sechster.  376. 
iojfart.  583. 
joffärtig.  586. 

?büenfener.  676. 

>cßcnpciu  340. 
Seflenpforte.  350. 

Homberg.  185. 

Hubert.  210. 

Simibcrf.  210. 
feuntbelbf  1 19. 

Summet  (Ortenamen).  4L 
Sunbeberg.  185. 
Stinbfßiege.  762. 

3- 

Jahrbuch-  34. 

Jmbiß.  231. 

Imbißen  229. 

Jngbcrf.  209. 

Jnfpruf  281. 

Jfenburg.  180. 

Jungfrau.  805. 


a. 


.i 


ftaßanicnbnnm.  120. 
Selirbefen.  218. 
Äeßerpfunb.  342. 
Siienbnmn.  120. 
Slinbbetf.  50. 
Minnbacfr.  29. 
Äirfd)baum.  120. 
Sfricgefahne.  521. 
Ärenbaum.  120. 

SL. 

Lambert.  209. 
Samprechf.  209. 
Sangbatt.  29. 
Saubfrofcty.  834 
£n«b»oll.  481. 
Säiifcroö.  4SI. 
Seinbaum.  118. 
Seitcrbaum.  123. 
Scnjbttrg.  181. 
Secparb.  349. 
fierd)enbaum.  118. 
Seupert.  209. 
Limburg.  181. 


Linbberg.  185. 
SombarbeL  212. 
Longobarben.  212. 
Lorbeerbaum.  119. 
Looßfaß.  731. 
Lupenburg.  181. 

m. 

SNagbeburg.  180. 
SNalfreb.  791. 
SNanbelbaum.  119. 
SOTarienburg.  181. 
SNarfbrunnen.  311. 
SO?  arm  erfaß.  730. 
SOTaßbaum.  123. 
SERaßoogel.  435. 
SO?auerbred)er.  267. 
SDtanlbeerbaum.  119. 
SDtaulbeerc.  204. 
SNau#faße.  464. 
SNauefarbip.  701. 
SDteerftfd).  709. 
SNecrroget.  435. 
SNeinfelb.  516. 
SNelffaß.  730. 
SDicrfeburg.  180. 
SD?ild)faß.  730. 
SNirtenbaum.  119. 
SRiabraudjcn.  28L 
SNiefang.  413. 
SWiefaugen.  402. 
SNiefarbig.  701. 
SWitführen.  591. 

XI. 

Nachbar.  20. 
Nachfahren.  568. 
Nachfolgen.  511. 
Nachfolger.  512. 
Nachtfarbe.  704 
Nadjtoogcl.  435. 
Ncubnrg.  181. 
Niberbiegen.  37. 
Niberfahren.  569. 
Nibcrfaßen.  460. 
Nibcrßieße».  742. 
Nothfreunb.  785. 
Nürnberg.  185. 
Nußbaum.  119. 

a>. 

. — \ 

Obßbaum.  118. 
Obenberg.  185. 
Oclbamn.  US. 
Oelberg.  190. 

Oelfaß.  729. 
Ohrfinger.  528.  r 
Opfcrblut.  253. 
Cpferfaß.  729. 
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Cfnabrürf.  281. 

DffrjT*.  351.’. 

(ü.  • 

©trafiburg.  182. 

Wert.  209. 

. ^firjichbaum.  121. 

(©ünbjiut.  754.) 

ftforb.  586. 

t'fianje.  361. 

ßueblinburg.  181. 

P- 

^fangen.  361. 
$|iangung.  362. 

ßuittenbaum.  120. 

nr. 

War.  344. 

$flafler.  362.  - 

2t. 

2i|'d)fud).  52i 

Pflaume.  367. 

SragcbeW.  51. 

|?jbfh  322.  . 

Spffaumenbaunu  122. 

SRainfarn.  521. 

Srugbilb.  99. 

325. 

fliegen.  357. 

SRathfrage.  816. 

Wbfrbern.  31i 

Pfleger.  358. 

Rathfragen.  816. 

u. 

WM.  334. 

$)fiegerin.  358. 

Slaudjfaf.  730. 

Wimbaum.  119 

Widit-  35a 

SRegenhogen.  39. 

Ucberfafjren.  561. 

Wimblatt.  248. 

i'ffotf.  246. 

Regeneburg.  180. 

Ucberfahrf.  582. 

Wlmf.  336. 

Wu3-  359. 

Rehbocf.  30. 

Ucberjücgen.  762. 

WrpeL  321. 

^fortf.  349. 

SRehböcflein.  30. 

Uel’erfiiepcn.  742. 

WrabeL  346. 

9>foflrn.  354. 

9?id)berf.  209. 

Ueberfüde.  484. 

Wrabirf.  346. 

$fragncr.  364. 

Ringfinger.  529. 

lieb  erführen.  594. 

Wtber.  349. 

pfropfen.  366. 

SRofcnblume.  242. 

Uefcerooll.  481. 

Wri«.  348. 

Pfriiiibe.  367. 

SRofenfarbig.  700. 

Ulme.  118. 

Wrf  349. 

$frünbner.  36a 

iRoflpfanne.  338. 

Umbcugen.  37. 

W^ifd).  350. 

Vfühl.  336. 

SRothfarbig.  700. 

Umbiegen.  36. 

Wfrinof.  354. 

f)funb.  34^ 

Umbringen.  197. 

Wfau.  234.  356. 

5>fü$e.  355. 

©. 

Umfahren.  562. 

?juL  332. 

^Mjarac.  348. 

Umfahrt.  582. 

W»io.  329. 

^^arifäer.  348. 

©aarbrücf.  281. 

Umfangen.  393.  407. 

trf).  312. 

$hafan.  353. 

©albfaf?.  731. 

Unbillig.  95. 

tun.  339. 

Philipp.  332. 

©aloeiblatt.  249. 

Unentpfinbenb.  536. 

Winigm.  340. 

Pilgrim.  33a 

©aljburg.  182. 

Unempfunben.  536. 

triniguna.  340. 
H 336. 

SJifc  103. 

©algfap.  731. 

Unerbittlich.  57. 

$infel.  314. 

©attelbogen.  40. 

Unerfüllt.  493. 

Wim.  336. 

i'ip«.  330. 

©cfjanmburg.  182. 

Unfeft.  715. 

Wtgament.  349. 

fpiage.  359. 

©djcffttooll.  48a 

Unfieiß.  780. 

Wie.  347. 

glatte.  249. 

©djenffap.  731. 

Unflüd)fig.  767. 

Wftr.  350. 

SMrff.  363. 

©djienbein.  129. 

Unfrei.  788. 

frt«.  329. 

Vo  1(6-  333. 

©d)iftfat)rl.  584. 

Unfreube.  804. 

Wrriilie  329. 

$olei.  332. 

©djifffüfircnb.  593. 

Unfribe.  791. 

Dnint.  342. 

$)oleu.  334. 

©djneefarbig.  702. 

Unfroh-  796. 

m.  326. 

Collier.  113. 

©djönbfrg.  185. 

Unfiirdhtenb.  b93. 

troff.  329. 

$)ontifd).  344. 

©d)uf)bej5er.  22a 

Ungeboren.  145. 

tfjrt.  327. 

$)orei.  345. 

©d)uppcnfüt)«nb.  593. 

Ungebnnben.  134. 

ML  311. 

*)orfd).  215. 

©d)n>eiitfurl.  586. 

Ungefällig.  465. 

fflly  334. 

i'ortulöf.  351. 

©d)roertfepef.  737. 

Ungefärbt.  704. 

tialjgraf.  335. 

Fracht.  209. 

©chroibbogcn.  40. 

Ungefragt.  815. 

tfinb.  3 11. 

lj)rebigen.  364. 

©ebenbaum.  12a 

Unterbinben.  135. 

tfnw.  338. 

^rebiger-  366. 

©cgelbaum.  t2a 

Unterbrechen.  264. 

trört.  345. 

$rebigt.  365.  366. 

©ecuogcl.  436. 

Unterbringen.  197. 

Mo.  355. 

treffe.  368. 

©iegburg.  18a 

Unterfahren.  564. 

tüumfeber.  448. 

greife»-  368. 

©igfrib.  791. 

Unterfallen.  460. 

tftbfn  321. 

SPrejcl.  317. 

©ilbetfap.  731. 

Unterfangen.  401. 

tfwr.  330. 

$)rie|lcr.  369. 

©infiuf.  754. 

Unooll.  481. 

tVnmbaum.  121. 

fj)rob(l  363. 

©patjbcff.  61. 

tfffmj.  330. 

tyrofa.  368. 

©peeffifd).  709. 

P. 

tfmr.  330. 

prügeln.  364. 

©pierbaum.  12a 

Ijnjfrr.  330. 

Ißfalm.  370. 

©punb.  342. 

©ater.  374. 

ML  332. 

Würfel.  41. 

©talloief).  430. 

©äferlid).  377. 

tfrilnr.  335. 

$ücfel$berg.  42.  185. 

©taarblinb.  2561 

©cildjen.  496. 

Willig.  342. 

*)ulf.  505. 

©teinboef.  30. 

93er — . 604. 

trfri).  349. 

fpunifd).  341. 

©teinbrech.  268. 

93erbergen.  172. 

m.  346.  347. 

flunffii.  341. 

©teinfarn.  695. 

©erbieten.  75. 

Mvrling.  330. 

$)urpur.  348. 

©teuerborb.  213. 

©erbinbeit.  136. 

pHt«.  338.  520.  543. 

SPurpurfarbig.  701. 

©tiefbruber.  301. 

©efblafen.  237. 

Ms»*.  520. 

fpurpurn.  348 

©tiefoafer.  376. 

©erbleichen.  244. 
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®etW fifan.  241 

©ogt.  432. 

©aferfaß.  729.13-'.  .*>:  ■ i 
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©erbrausen.  281. 

©dl.  477.  • 

©ebebaum.  123i  : 

3.  : 

©erbrechet*-  264. 

©oflbringen.  200.  ' .. 

©eifjraucbfafl.  730. 

©erbrennen.  306.  308. 

©oßc.  483.  : . . 

©einbeere.  204. 

$af)nflcifd).  776. 

©erfaßen.  569. 
©erfaßen.  461 

©eilig.  485. 

©eitibetrcnbalg.  107. 

•Beigcftngcr.  528. 

: • ©elf.  505.  - 

©einblatt.'24tt  • !.  * 

3ciberßeB.  271. 

©erfangen.  408. 

©olflidi.  507. 

©einHüfc.  241. 

gcrbrcdicn.  266.  1 

©erfliegen.  767. 

; ©ou.  523.  . 

©e  infafL  729. 

^erfahren.  573.  ■ 

©erfinden.  759.  > 

©er.  612. 

©eificiiburg.  181. 

^erfaßen.  461  1 

©erführen.  595. 

©oratt.  627. 

©cltfürfl.  627.  • . r 

^erfliegen.  762.  r. • 

©«•gen.  588. 

©orbilb.  99. 

©cfTobrunn.  311.  - 

Sevfliefien.  743.  IT"  : 

©eronfl.  214.' 

“ ©erböte.  81  . . 

©efrfalen.  468. 

3erfül)rcn.  596!  j ,a 

©er«.  696. 

©erbringen.  198.  19?. 

©iberbringen.  200.  ■/  / 

3uber.  149.  iS  .'  •'** 

©c«pcr,  706.  . 

©orbeve.  630. 

©iberbrud}ig.  270. 

§ubtafen.-237.  /'  V.* 

©etter.  377. 

• • ©erfahren.  570. 

©iberfaliren.  568. 

3u  bringen  200.  . ; 

Siel  428. 

©crrcdjter.  445. 

©iberfürtig.  586. 

Sufa^rcn.  573.  V.. 

©ictyid).  430. 

©erfliegen.  762. 

©ibcrfedjten.  445. 

gufoljrt.  584J\  f. 

©icl  471.  .: 

©orljcr.  627. 

©iberfließcn.  742. 

3uflud)t.  767.  ,k- 

©ier.  670. 

©er«.  637. 

©iberftiliren.  595. 

guftlgeit.  424.  , 

©itrfalt.  673. 
©ierfaftigfeit.  673. 

• u>. 

©igbert.  210. 
©iibera.  185. 

3ufnf)rrn.  597. 
3ufammenHnbtn.  136. 

©ierfüfiig.  736. 

\ 

©ilperf.  209.  . 

Jufaimncnblafcn.  237. 

©iefter.  674; 

©adiolberbaum.  122. 

©imper.  316 

Jufummenbringen.^OÖ. 

©icrjig  672. 

©adjdbevbce're.  204. 

©inbfaljne.  521. 

^ttfanimenfirflrtt.  462.  ’ . 

©ierjigfhr.  673. 

ffialbbaum.  122. 

©fnbbbraut.  294. 

3tff«mmcnfägttt.  423. » 

©cgel.  434. 

• SBaßfifd).  709. 

©ir^burg.  181. 

Srceifalter.  515.  . • ... 

©ögeUcin.  439. 

©afierburg.  1SI. 

©iebaben.  47. 

3n'iebfl.  96. 

©ogeleberg.  185.  438. 

©afjerfaljvt.  583. 
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Nachträgliche  Berichtigungen  und  Zusätze 

zum  1 8ten  Theile  des  althochdeutschen  Sprachschatzes. 


S.  26.  Z.  9.  lies  4'*"  und  10u»  st.  10  -. 

— 128.  Z.  8.  setze  hinzu:  ther  eichinu  berg 
((Eittyenbtrg),  Ortsnamen. 

— 137.  Z.  8.  v.  u.  t ETAR,  Ortsnamen. 

ETARCARTEA. 

ETARZUN. 

— 267.  Z.  4.  Tilge  hinzu:  swing  an. 

— 267.  Z.  6.  füge  hinzu:  walchan. 

— 367.  Zwischen  Zeile  13.  und  14.  v.  u.  setze: 

ÜNDASLAG. 

— 390.  Zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  unseren. 
Bo.  5,  82. 

— 392.  Z.  10.  setze  hinzu:  und  pron.  dem. 

— 392.  Zwischen  Z.  19.  u.  20.  setze:  dise  un- 
seren zite.  Bo.  5,  82. 

— 422.  Vorletzte  Z.  füge  hinzu:  auch  spricht  für 
arm  — mAtig  (oder  ist  arni-olig  von  arm  — 
motig  abzusondern!)  folgende  Stelle:  beati  pan- 
peres  spiritu.  salig  sint  armmuotige;  der 
dir  armuolig  ist,  der  nisl  hohinuolig.  N« 
71,  2. 


S.  492.  Z.  24.  setze  hinzu:  asciluna.  Urk.  v.  776. 

— 62*2.  Zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  w£at, 
vrnfns.  N.  34,  18. 

— 766.  Zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  6etze: 

u b e r w u o t , prrtransivit  (torrentem).  Wb. 
uberwaten  hi  eie,  pcrlransisset  (aqnam).  Wb. 

— 808.  Z.  25.  1.  giuualt. 

— 890.  Z.  4.  I.  fluhti. 

Z.  8.  I.  24.  st.  36. 

— — - Z.  3.  v.  u.  1.  24.  st.  36. 

— - S92.  Zwischen  Z.  1.  u.  2.  setze:  WENAG- 
LID1. 

— 1043.  Z. 5.1.  gahwurftigi  in  HWARB 

st.  hwerbida. 

— 1045.  Z.  7.  setze  hinzu:  cornvurma,  coccus. 
Sg.  299. 

— 1087.  Z.  13.  v.  u.  hinter  fluere  setze:  (cf.  wa- 
zar,  aqua,  wazjan,  odorare). 

— 1128.  Z.  7.  v.  u.  l.  WAZARPLATRA. 


Nachträgliche  Berichtigungen  und  Zusätze 

zum  2len  Theile  des  althochdeutschen  Sprachschatzes. 


S.  5.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  walchan. 

- 34.  Z.  7.  v.  u.  1.  glaggv. 

- 49.  Z.  18.  setze  hinzu:  Ich  theile  hier  aus  dem 
corf.  67.  der  bibh  eccl.  imp.  s.  bnrtholomaei 
tu  Frankfurt  a.  M.  die  visio  caroli  mit: 

1NCIP1T  VISIO  DOMINI  KAROLI 
REGIS  FRaNCORUM. 

KARO  LUS  imperator  quondam  francorum  di- 
versarumque  gentium,  ubicumque  noclu  ma- 

III. 


nebnt , sine  domi,  siue  in  corpeditione,  Incer* 
aas  et  tabulas  sibi  conti guas  habere  soli- 
tns  erat,  et  qnicqnid  uidit  in  somnis  memo- 
ria dignum , lilteris  t rädere  curauit , ne  a 
memoria  labi  potuisset.  Quadam  nero  nocte , 
cum  membra  ad  quiescendum  in  lectulo  col- 
locasset  ae'se  sopori  dedisset , uidit  quan- 
dam  personam  ad  se  ueuientem,  euaginatum 
gladium  in  manu  habentem.  Quem  cum  mc- 
tuens  interrogurct,  quis  esset  ucl  unde  uenis. 

[55] 
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Nachträgliche  Berichtigungen 

set . audiuit  ah  co  in  responsione  hniusce- 
modi  Herba.  Accipe , inqnit,  "Indium  ist  um 
pro  mutiere  tibi  a dco  fransmissnm , et 
scriplnram  in  co  digestam  lege  et  memoriter 
retine,  quoniam  slaiulis  temporibus  implebi- 
tur.  Qnrm  eum  accrpisset  formamqne  illius 
diligenter  inspexissit,  uidit  quatuor  loca  in 
eodem  litt  er  in  exnrnta. 

In  primo  quidem  loco  iuxla  capul  um  cius- 
dem  mucronis  erat  scriptum  RA  FIT,  in  ne 
cundo  uero  liADOLEFBA,  intercio  NA  SG, 
in  quarto  iuxta  cnspidem  cittsdem  ennis 
EN  Ti.  Etngilans  uero  iussit  sibi  Ittcernam 
et  tabulas  ojjerri  et  endem  uerlta  eodem  tc- 
nore  conscr/pnit.  Marie  autem  facto  horis 
Lanonicis  iuxta  morem  dccantqtis  et  suis 
ora/ionibus  Jluilis,  Omnibus,  qui  aderant, 
optima  tibus  suis  nomnium  quod  uiderat  in- 
dicauit  et  solutioncm  eins  sibi  ab  eis  exponi 
post  ul  nult . Cumqtte  omnes  taeuissent , onus 
qui  sapientior  caeteris  dicebalur,  nomine  EIN- 
HART respondit:  JJ  online,  inquiens,  im- 
perator , Ule  qui  uobis  i/htm  trartsmisit 
0 Indium  etiam  interpretationem  scrip turne 
in  co  exaratac  nobis  tacen tibus  uobis  reuc- 
labit.  Tune  Imperator,  si  uultis,  inquit,  an- 
dirc,  pro  ut.  nobis  nidetur  sccundum  possibili - 
totem  ingenio/i  nostri,  signißcationem  praedic- 
tae  insinuabimns  uobis  scripturae.  Gladius 
qui  nobis  n ßeo  transmissus  cst,  potestas  ab 
illo  nobis  collata  non  inconuenientcr  ac- 
cipi  potest , quoniam  auxilio  illius  freti  flo- 
ates jdurimos  armis  nostrae  subiectos  habemus 
ditioni ; et  quod  modo  sedatis  hostibus  plus 
quam  parentum  nostrornm  temporibus  ubertas 
frugmn  esse  dinoscitur,  quod  signißcat  prima 
in  inner  onc  script  ura,  JtAHTj.  id  est  rer  um 
omnium  habnndantia.  Quod  autem  sccundo 
loco  exarafum  erat,  RADOLEIBA,  avbi- 
tramur , nobis  a seculo  transcuntibus , ßilio- 
rum  nostrornm  temporibus  coinpleri , uidc- 
licct  quod  ncc  tanta  frugum  erit  liabnn- 
duntia , et  quaedam  gentes  modo  subartae 
deßeiant,  quod  signißcat  BAI)  OLE  IBA. 
in  omni  re  quae  cito  deßeiet.  Cum  autem 
et  il/i  ohicrint  et  ßlij  eorum  post  eos  regnare 
ce perifit , erit  quod  tertio  loco  scriptum  erat, 
NASG.  Augebunt  enim  tlieloncnm , turpis  In- 
ert gratia,  et  aduenrts  et  perrgrinos  obpri- 
ment  per  potenliam , nullam  Tin  beute s uerc - 
cundinm,  cum  qnnli  ronfusionc  et  ignominia 
sibi  congrcgent  dinitias.  fies  errlcsiusticas 
qnoque  n nobis  uel  a progen  i/oribus  nostris 
c/ericis  et  monaefiis  ad  scruitium  dei  fra - 
di  las,  sine  minis  sine  blandimentis  tollcnt, 
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snisque  satelUtihus  more  beneßcu  dehnt, 
quod  signißcat,  NASG.  Sed  et  hoc  quod 
cnspide  eiusdem  ensis  scriptum  erat,  EriTl, 
id  cst  finis,  duobus  modis  intclligi  potest ■ 
Aut  enim  jinis  seculi  tune  erit,  aut  stirpis 
nostrae , scilicet  quod  de  progenie  nostra 
deiuerps  in  gente  francorum  regnaturus  sit. 
Hacc  sicut  ipse  somniator  intcrprelalus  fit, 
et  E INH  ART  abbas  Rabano  monacho,  et 
idem  Rabanus  poslea  arc/iiepiscopus  niu/lij 
narrare  solebat  / quorum  unns  ego  sum,  tt 
littcris  commendavi.  Quorum  quaedam  prio- 
ri bus,  quaedam  modemis  complcta  sunt  tan- 
porihns . 

Nam  Lndounico  imperntore  post  libitum 
Karoli  regnantc,  briltoncs  et  plurimne  sein- 
norum  gentes  defeccrnnt  et  rerum  hemm 
regnum  illius  in  nonnullis  locis  njßixit.  Post 
cuius  obitum  filii  cius  Lothanus  et  Pippi • 
ritis  et  Ludouuicus , per  regnum  sibi  den- 
litt  um  NASG  di  lata  re  cepcrunt. 

Nam  Pippi  uns  quanla  monasteria  spofo- 
ucrit  in  aquilania  et  res  ecclesiasticas  n< 
utcmiHa  clericorum  et  uionachorum  tnlcrü 
snisque  satcllitibus  dederit,  tongum  est  euer 
rare.  Lotharins  qnoque  in  italin  sirnilia  ft 
ctsse  perhibetur.  De  qua  re  extat  epistoh 
temporibus  ß Hi  stri  ab  uniuersis  episcopi 
llomannc  ecclesiac  Lndounico  Regi  germn 
ttico  destinata , sciscitanti  per  IVitganui 
episcopnm  qualern  paccm  habcrcl  sancia  //< 
mann  ecclesia.  Quae  adhuc  in  armari 
Sa  net  i Martini  scripta  continc/nr,  in  tpm  < 
intcr  caetera  responsum  cst:  Sca  Roman 
ccclesia  suusque  Patronus  et  popuhis  gtm 
ralitcr  sancia tur,  diripitur , disccrpitur . h\ 
miliatur,  adnichilatur. 

S.  137.  Z.  20;  1.  urliagen,  urlogen,  certar 
bcllare - • r . ■ 

— 138»  Z.  8.  v.  u.  I.  iueb,  loch  st.  luchw 
1 och  an. 

— 145.  Z..  8.  v.  u.  L gilucjicmo» 

— 187.  Z.  5.  t.  KEAMALEri'OT. 

— ISO.  Zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze  hinz; 
WENAGLIDL 

weniglidcn,  parvulis.  Wb. 

— 200.  Ucberschnfi  'l.  LUDO. 

— 202.  Ucberschrift  1.  LEID  — LATTUE 

— 210.  Z.  18.  v.  u.  I.  54.  7.  st.  54,  47. 

— 230.  z.  26.1.  GfLENGJÄN.  " 

— 240.  Z.  7.  v.  u.  sel7.c  hinzu:  der  Iintino  s( 
(Üiufcettfire). 

• \ i . . \ • * • » 
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S.  710.  Zwischen  Z.  25.  u.  26.  setze:  MITI- 


851 

5.  345.  Z.  15.  v.  u.  hinter  nom.  setze:  (und  voc 
z.  ß.  armer.  N-  48,  3.  tumber.  Nd.). 

— 348.  Z.  15.  setze  hinzu:  Co.  €t. 

— — Z.  17.  hinter  thcrro  setze  thero,  thinero. 

— — Z.  1.  v.  u.  zwischen  1.  4.  setze:  2. 

— 349.  Z.  3.  setze  hinzu:  Fw.  Gg.  W. 

— — Z.  6.  setze  hinzu:  Ja. 

— 360.  Z.  8.  setze  hinzu:  kigruobi t.  fricatur. 
Bib.  9.  gigrohit,  (laganu  iu  sartagine  ctoleo) 
fricainr.  Bib.  12. 

— 368.  Zwischen  Z.  21.  u.  22.  setze:  AN  FICHA, 
anicula  (den«  lat.  nniiqua  nachgebildel?  cf.  auch 
antisc  und  alticha).  Zw. 

— 370.  streiche  die  2 letzen  Zeilen. 

— 371.  streiche  die  6 ersten  Zeilen. 

— 398.  Zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  tescr 
uuas  keuuon  denchcn  nn  die  himelfertc, 
unz  er  in  gerechcn  uuas,  Uber.  Bo.  5. 

— 439.  Zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  RUHen 
s.  ROH6n. 

— 490.  Z.  17.  v.  u.  1.  molossus . 

— 499.  Zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze: 
UZRAUFJAN,  autraufen. 

(uzroufet  dih,  cvellet  te.  Wb.) 

— 528.  Z.  7.  1.  IN  st.  h. 

— 710.  Zwischen  Z.  24.  u.  25.  setze:  METISC, 

mettensis  ; cf.  MEZA. 
metisca,  mettensis  (cantilena).  Pcrz.  II.  735. 

4 
\ 

i 


WARl  s.  WAR. 

— 710.  Zwischen  Z.  28.  u.  29.  setze:  M1TWARI 

s.  WAR. 

— 795.  Z.  11.  setze  hinzu:  a.  s.  maninnc.  Wb. 

— 833.  Zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  da  na 

mer  s.  dana  in  DA. 

— 905.  Z.  14.  setze  hinzu:  cf.  METISC. 

— 916.  Z.  11.  v.  u.  1.  sphurj  st.  spur), 

— 941.  Z.  26.  setze  hinzu:  swingan. 

— 996.  Zwischen  Z.  19.  u.  20.  setze:  craniches 
nabcl?  (kranichesnabil.  Tr.  c ranichcsna- 
b el.  L. ),  reumatica  (Pß.). 

— 996.  Z.  9.  v.  u.  1.  persisch. 

— 1099.  Z.  9.  setze  hinzu:  (kini  st,  vix  erit. 
1b.  ist  wohl  kinisit,  vixerit). 

— 1099.  Z.  12.  v-  u.  setze  hmzuj  Hicher  gehört 
auch  wohl:  pik  inist,  praeparationc.  Ic.  als 

i kinist,  per  rcparationem , oder  ist  es  pi- 
unst  (bigunst)? 

— 1106.  Zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  nusgia.  Ka. 

— — Z.  9.  v.  u.  1.  genusta. 

1116.  Zwischen  Z.  2.  u.  3.  setze:  ginaztemo 
tahta,  ebrio  linteolo  (der  Lampe).  Prud.  1. 
hymn.  ad  ine.  luc.  18. 

— 1166.  Z.  11.  hinter  conticinium  setze:  nord. 
qrölld,  vesper. 


■ Berichtigungen  und  Zusätze 

zum  Theile  des  althochdeutschen  Sprachschatzes. 


Vorrede  V.  Z.  28.  1.  nommen  st.  nomen. 

S.  13.  Z.  9.  v.  u.  setze  hinzu:  boien,  compedi - 
bus.  Wb. 

— 14.  Z.  26.  hinter  pirumes  setze:  [cf.  Vor- 
rede zum  Sprachsch.  I.  S.  XVI.  und  biruuuis, 
biruun,  die  ich  bereits  unter  dem  mit  einem 

? versehenen  BIHUWaü  in  R für  den  Fall 
aufgefuhrt  habe,  dafs  man  sie  dort  nach  Grimm 
(Gramm.  L 886.  Anm.)  suchen  sollte.  Der  Ac- 
cent auf  der  Sylbe  bi  widerspricht  aber  der 
Annahme  eines  Verbs  birnwan,  biriuwan, 
wenn  gleich  die  Flexionen  biruwis  (als  Ne- 
benform von  biriuwis  angesehen)  und  biruun 
(cf.  bliuwis,  bluun  von  bliuwan)  auf  ein 

i 

i 


solches  Verb  bezogen  werden  könnten.  Sie  hier 
mit  bim  zusammen  zu  bringen,  scheint  die  Be- 
deutung und  das  ira  plur.  von  bi  rum  es  hervor- 
trclende  R zu  begünstigen;  allein  theils  das 
praesens  biruwis  (als  solches  mufs  es  doch 
wohl  angesehen  werden),  theils,  und  vorzüg- 
lich, das  praet.  biruun,  zeigen  dann  eine  un- 
erklärliche Anomalie]. 

S.  18.  Zwischen  Z.  30.  u.  31.  setze:  n.  pl<  bu- 
linge,  incolae.  Wb. 

_ 20  z.  3.  I.  KAPURSCAFLIH. 

— — Z.  25.  hinter  gebiurdon  set^e:  (gebiur- 
den.  Wb.) 

[ 55"  ] 
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S.  20.  Zwischen  Z.  25.  n.  26.  setze:  ( d . pl.  diu 
gebiurde,  regiones . W b.) 

— 24.  Zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  ca- 

{»uch,  pa&tella.  VVn.  460.  gehört  wohl,  viel* 
eicht  als  ca p ach,  bieher. 

— 30.  Zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  BIGO  s. 
PIGO  in  P. 

— 51.  Z.  3.  setze  hinzu:  gotopet»,  pulvinar, 
altare.  Eb. 

— - 52.  Z.  S.  I.  muater.i. 

— 56.  Z.  19.  I.  7.  st.  70. 

— 61.  Z.  1.  I.  betolonti. 

— 100.  Z.  9.  v.  u.  I.  gibildta. 

— — Z.  3.  v.  u.  I.  a.  s.  n . 

— — Z.  1.  u.  2.  v.  u.  ist  herauszurücken. 

— 107.  Zwischen  Z.  14.  u 15.  setze:  BALG- 
SW  EGA  LA. 

— 124.  Z.  4.  setze  hinzu:  ad  pouminun  dur- 
ch nn.  IMchb. 

— 175.  Zwischen  Z.  7.  u 8.  v.  u.  setze: 
IIEltüEUGELIM,  n.,  habitaculum. 
d.  s.  herbergeline.  Wb. 

— 190.  Zwischen  Z.  14.  u.  15.  von  unten  setze: 

BERGFUG1LI. 

— 205.  Zwischen  Z.  12.  o.  13.  setze:  BIH— , S. 

BIM  in  BU. 

— 214.  Zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze:  BIRS- 

JAN,  pirfetyot,  jagen.  — p . a.g.pl.  birseiiten, 
venantium.  Wb. 

— 241.  Z.  23.  setze  hinzu:  sus  petota  si  uestam , 
diu  des  fiurcs  pluomo  ist  Mcp. 

— 270.  Z.  7.  hinter  mens)  sette:  S.  GETI. 

— 315.  Z.  11.  hinter  brosmono  setze:  broso- 
mono.  cod.  F. 

— 315.  Z.  16.  v.  u.  setze  hinzu:  golh.  brahva. 
— 328.  Z.  9.  1.  ©djüfjel. 

— 342.  Zwischen  Z.  7.  u.  8.  v.  u.  setze:  WliV- 
PIUNTA,  SBeiugarten,  vinea.  — a.  s.  win- 
biuntc,  vineam.  Wb. 

— 349.  Z.  15.  streiche:  und'FERCHL 
— — Zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze:  umbenerch 
in  timb euerchc,  macerias  ( ejns  destruxit )• 
N.  88,  4t.  gehört  doch  auch  wohl  hieher;  cf. 
den  Uebcrgang  des  PH  zu  V iin  Buchstaben 
F (V). 

— 36t.  Zwischen  Z.  25.  a.  26.  setze: 
Pflanzennamen : 
ebah,  fiedera. 
ebereiza,  abrot anum. 
ebirwurz,  cardopana. 
ibisca,  althaca. 


eih,  querem. 
uereheih,  ilex. 
hartiu  eih,  quercus. 
wildiu  eih,  aesculus . 
sleizeih,  aesculus. 
isaneih,  ilex. 
agalcin,  rhamnus. 
ahhalm,  malannus. 
agaldorn,  rhamnus. 
agena,  acer;  cf.  hagan. 
ah orn,  platanus. 
ohsenzunga,  buglossa. 
atuli.  ebulnm. 

nditdorn,  rhamnus  (cf.  agaldorn). 

odermeniga,  agrimonia. 

epfi,  apinm. 

offa,  stclln eia. 

apholtra,  malus . 

evina,  avena. 

auaruza,  abrotanum. 

aloe,  aloe. 

elibaum,  uhntis;  cf.  elm. 
olibaum,  olea. 
alant,  inula. 
elira,  alrtus ; cf.  erila. 
albari,  popul  tu. 
elm,  ulmus. 

(alrun,  mandragora.) 
a m p h e r , rumex. 

gauches  a mph  er,  trifolium. 
umbitreta,  serpinacia j cf.  wegalreta. 
e i n k o r , halicastrum. 
an  dorn,  marrubium. 
erde  bub. 
erdaphul,  pepo. 
c r d b e r » , fraga. 

erdbrama,  Jrassofolia  (fragaria). 
erdgalla,  cenlaurca. 

erdnuz,  tubera. 
e r b e s i b , crispula. 
erila»  alntis ; cf.  elira. 

arinca  (Getraidcart,  galliarum  propria.  Pl.  18.) 
araweiz,  pisum. 
arlczbaum,  corntts. 

(arzalwurz,  mandragora .) 
isop,  hyssopas. 

- isarna,  verbena . 
aspo,  iretnula. 
asc,  fraxinus. 
e s cIi  c I b a u m , fraxinus. 
asclauh,  ascalonunn . 
astrenxa,  aristo/ochia  longa. 
iwa,  taxus. 
eizbresta,  scnecio. 
wie  ca,  vicia. 

wegabreita,  plantago,  centinodia. 


Digitized  by  Google 


865 


Verbesserungen  und  Zusätze  zum  3.  Theile.  866 


wegatreta,  centinodia,  proserpinacia. 
wegaspreiti,  plantago. 
wecbolder,  juniperus.  > 
wihunt,  sinonus. 

wihbaum,  cassia . wildwicboum,  sicomorus. 

wihsela,  cromella. 

wihselboum,  lentiscus. 

wata,  isatis. 

weit,  sandix . 

watwurz,  borith,  erificilis,  irats . 
wida,  salix. 
witesa,  carciola. 
wuotrih,  cicuta. 
weifbaum,  sandix. 

wullina,  lanaria,  blandana , blandonica. 
wilwurz,  derisipila. 

-wildstoch,  oleaster. 
wolfwurz,  termus  lupi. 
wolfesmilich,  carduus  sylvaticus. 
wintarberi,  labrvsca. 
windisca,  gilisia. 
winreba,  vitis. 
wirauhbaum,  ihus,  stora  . 
wermuota,  absinthium. 
wirta,  filix. 
w urda , bolum. 
wurmwurz,  aganoe. 
wazarwurz,  nymphaea. 
luppi,  luopi,  coriandrum. 
leb  er,  scirpus. 
lubistechal,  libusticum. 
lauch,  porrum . 

chlovolaucb,  allium. 
snitilauh,  cepe  minor. 
buntlauh,  ermodactilus. 

1 a 1 1 u b , lactuca. 
leticha,  lappa,  agrimonia. 
wildiu  latecha,  picris. 
luvina,  lupinum . 

1 i 1 i a , lilium. 
lolli,  lolium. 

liola,  vitis  albat  cinis  prionei . 

1 i n , linum. 
linbaum,  ornus. 

1 i n d a , tilia. 

lende wurz,  ercantilla . 

1 i n s i , lens. 
lorbaum,  lanrus. 
lorberi,  laurus. 
lerchbaum,  terebinthus. 

1 i s c a , filix,  carex. 
lavendla,  lavendula. 
lewenwurz,  leopodion. 
raia,  aristolochia. 
t a b a , napus. 
r u o b a , rapa. 


ruobigras,  rapacatdis. 
reba,  vitis. 
rebesloch,  vitis. 
ribba,  centunana. 
roggo,  secale. 
rato,  lolium. 
rüta,  ruta. 

riotgras,  alga,  saliunca. 

ratib,  raphanus. 

ritachel,  proserpina. 

rotman,  anemone. 

ruf,  rum  ex. 

reiugras,  alga. 

reiuifano,  tanacetum. 

ringila,  solsequia,  heliotropium. 

rinaeszunga,  buglossa. 

ror,  arundo. 

rosa,  rosa. 

rossebuf,  pcledius. 

ruzbautn,  ulmus. 

mago,  papaver. 

wiltmago  (feldmago). 
magerato,  sigillum  salomonis. 
madalgcr,  basilicum. 
nie! bäum,  lentiscus. 
milli,  milium. 

mulbaum,  moros  (cf.  muibaura). 
mulberi,  morus. 
nialta,  melda,  atriplex,  beta . 
manua,  menua,  armoracia. 
mandelbau  in,  amygdalus. 
minza.  menta. 

wizminza,  nepeta. 
rozzes  minza,  mentastrum. 
feldminza,  colocasia. 
fiseminza,  mentastrium. 
gar  Imin  za,  menta  nigra. 
sigiminza,  sisymbrium , nepeta. 
suoz minza,  seramenta. 
merigras,  alga. 

meriratih,  raphanus , radegudium. 
mirra,  myrrha. 

murbaum,  morus  (cf.  mulbaum). 
moraha,  pastinaca. 
mauroch,  scarindra. 

morhiln,  feldmorhila,  pastinaca  syloatica. 

m i r t i 1 b aUm , mirtus. 

mortkrüt,  malamiutn. 

mies,  muscus. 

musora,  pilosa. 

mespil,  mespila,  avellana. 

mistil,  viscus. 

mazaltra,  acer. 

ne  beta,  nepeta. 

nebelwurz,  asarum. 

negelin,  cariophyllum. 
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na  bis  ca  lo,  sirignus,  murella. 
naterwurz,  viperina,  dracontia. 
narda,  nardus. 
nessiwurz,  gelisia. 
niesewurz,  hellcborum  album. 
nespil,  mcspila  s.  mespil. 
nespiibauin,  avellana,  nepulu «. 
nuzuaum,  amygdalus,  corylug. 
na7.7.a,  nezila,  urtica. 
haben) czila,  garganica. 
hcitirnezi la,  urtica  germanica , 
herz  nezila,  acalite. 
taub  nezila,  marrubium. 
papula,  malva. 
pepano,  pepo. 

pininelta,  pipinella,  heradea - 
bibirwurz,  castorium. 
hiboz,  artemisia. 
buocha,  fagus. 

haganbuocha,  carpenut . 
bu ocholter,  cicuta. 
buhsbaum,  buxtis. 
bathonia,  bethonica. 

Eedarsilli,  petrosilinum. 
ol,  zimalia,  bolbo. 
zuibolla,  cepa, 

Eolei,  pulegium. 

ilisa,  hyosciamus. 
buliz,  boletus. 
palma,  palmbaum,  palma. 
baisamila. 
bona,  faba. 

figboua,  lupinia. 
peonia,  peonia. 
biniwurz,  mclisphilla , thymns. 
binibluoma,  thymus. 
binikrut,  thymns. 
binisuga,  thymus. 
bin  uz,  juncus. 
bonwurz,  maurella. 
b ein  wurz,  senecio,  chelidonia  minor. 

Sinbaum,  pinus. 

ungo  ( beccabunga ),  bulbus. 
beribaum,  arbusta. 
pirabaum,  pirus. 


Eorro,  porrum. 

ercwinca,  vinca  pervinca  (vinca  minor). 
berinwurz,  valerica,  cardopaaa , pinast ellum. 
bircha,  betula. 
perchtram,  piretrum. 
borsa,  mirtus. 

burzih,  burzila,  burciola,  portulaca. 

pestinac,  pastinarum. 

bozwurz,  diagredio. 

bicza,  beta. 

bizerut,  beta. 


hlctecha,  lappa,  hedera,  lapathnm,  rrnex 
brachlauh,  Jtnicedo,  emicedo,  h'mula . 
brach  wurz,  cinis  priori  ei,  eusole,  titimallum. 
brotwurz,  git. 

frumbaum,  prumu. 

ramberi,  rubus. 
bramlaub,  rumicedo. 
hromalbusc,  rubus. 
brima,  brimma,  mirica ; cf.  pkjrimmi. 
brennewmrz,  herba  scelcrata. 
brennekrut,  apium  rusticum. 
brenbrama,  batus. 
fieberwurz,  raia. 
f i g b a u m , ficus. 

wilder  figbanru,  sicomorus. 
fiewurz,  ficarin,  tormentHUi. 
fogalkrut,  vicia. 
fictb,  l'ietha,  pinus. 

{ e d e r s cc  11  i , jietroselinum. 
phafaling,  ligustra. 
pheffar,  jüper. 

erdphcflar,  crassula  nia/or.  . 
ph  ifera,  boletus. 

phiffcrlinch , fungus . 
ful  bauen,  myricc. 
viola,  viola. 
felwa,  salix. 
fei  war,  pa  Hunts,  tiler. 
fenib,  panicium . 
f e n i c tu  1 , foeniculum. 

S i n f b l a t , quinquefolium. 
fereha,  quercus  (cf.  ucrcheih  in  eih). 
foraha.  picea,  pinus. 
farm,  farn,  filix. 

stein farn,  pofy podium,  capillus  veneris 

rh ersihbaum,  persicus. 

Iah s,  linum. 
fladcrbaum,  cleniu. 
phlumbaum,  prunus . 
phrimnoa,  mirica,  Inpinum  montanum 
Labuz,  capist  ca. 
cucumer,  cucurbita. 
kichera,  cicer. 
gi  ht wurz,  dictamnum  nigrum. 
got  fergezza  n,  marrubium. 
getto,  lolium. 
kutina,  eydonia. 
chutenbaum,  eydonia,  coianus. 
kil,  porrum. 
kol,  caulis,  brassica. 

ko  lg  ras,  caulis,  coliandrwn . 
galangan,  galgan,  galganum. 
chullantar,  coriandrum. 
kilbe,  repula. 

kumi,  kumin,  kumil,  curninum. 
feldkumin. 
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gartkumin,  carea, 

kico,  pinus. 

chinbaum,  pinus. 
genest^  myrica. 
gingib  er,  gingibrium. 
gundereba,  acer. 
gensebluoma,  ligustrum. 
genschorn,  tipsana. 
gcasinc,  potentrlla . 
gires,  maccdonicum. 
g a r a w a,  rnillef  olium. 
curbiz,  cucurbita. 
eburbizreba,  tanacetum. 
chirbizwurz,  tanacetum. 
gerbila,  pastinaca. 
girgila,  ocitnus. 
karia,  carduus. 
arlwurz,  abrotanum. 
crvola,  cerej olium. 
wildu  kervola,  sarminia. 
hunteskervola,  cicuta. 
cornnl,  cornus. 
churnibauin,  cornus. 
gersla,  hordeum.  , 

kolgcrsta,  colicinthia. 
kestiwttrz,  abrotanum. 
cboste?  Origanum. 
chestenbaum,  eastanea. 
kazznnzagi-1,  ilalica. 
giezebaum,  lothen,  mella. 
geizbaum. 
geizbon  a. 

Ue,  trif olium. 
k I i b a , lappa. 
klcüa,  lappa. 

isinkletta,  verbena. 
chledwurz,  lappa. 
kruogo,  crocus. 
chrichbaum,  cinns,  carasus ► 
kroll o,  coriandrum. 
ehren  c,  raphanus. 
kranawi tu,  juniperus.  , 

kranbaum,  juniperus. 
chranichesnabel,  rheumatica. 
grmtwurz,  chelidonia. 

grensin  gr  nymphaea,  potentilla  (cf.  ge  ns  i n c). 
(gras,  gramen.)' 
chresibaum,  ccrasus. 

«ras9o,  kresso,  kressa,  nasturtum. 
wild  kresso,  cardamns. 
brunuekresso. 
kreuz  bäum,  juniperus. 
grozdarm,  marsica. 
quemla,  konala,  serpillum,  satureja. 

fcldquenela,  serpillum. 
b ab  aro,  avena. 


arthagen,  paliurus,  abrotanus ► 
ohbaum,  cedrus. 
hagan,  paliurus. 
bagenbaum,  ornus. 
heida,  thymus,  myrica. 
heidberi,  vaccinium . 
hopto,  humulus. 

huiletieba,  lapatium.  . ?- 

hiufo,  tribulus. 

hiu Folter,  rubus,  tribulus . 
heilhaubit,  hermodactilica. 
holantar,  sambucus. 
hemera,  gentiana,  helleborum. 
hanefuoz,  herba  scelerata,  apium  rusticum. 
hanora,  didimo. 
haneberi,  labrusca. 
hanenchamp,  heracUa. 
hanewurz,  pulpedo . 
hanaf,  cannabis. 
h i n d b e r i , framboses . 
hintlopht,  cichorium. 
huntlauh,  ermadaktih’. 
hundisberi,  labrusca,  cynobatus. 
hundeszunga,  cynoglossa. 
hunerdarm,  moron. 
heirbeswurz,  sparga. 
barthowi,  Hypericum. 
hartrugilbaum,  sanguinariui. 
harstrang,  peuccdanum,  intybus. 
hirsi,  viilium . 
hirziswurz,  scolopendria. 
hirziszunga,  scolopendria. 
basal,  corylus. 
basal  wurz,  asarum , vulgago. 

' hasinora,  didimo . 
b us wurz,  sempervivnm,  jouis  bavber. 
griecbisc  howi,  foenum  graecum. 
hwizwurz,  dictamnum. 
tubberi,  mora. 
dittammc,  dictamnum - 
tofwu-rz,  basilisca. 
tiiii,  anetum. 

huntestilli,  ramumulum: 
scrotuntilli,  camomilla. 
timo,  hcliotr opium. 
timiam,  thymus. 
tan  na,  abies. 
dincbil,  spelta , triticum. 
dornstuda,  rubus. 
dosto,  origanum. 
distil,  carduus. 
fehdistil,  eryngium. 
sudistil,  lacluca. 
dra  eben  wurz,  dracontium. 
trophwurz,  polypodium. 
druoswurz,  millebordia , rnaura. 
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ri ruoscbluomo,  atila . 
scblat,  nymphnea. 
sibunblat,  hepiaphyllon. 
sagabaum,  malus. 
sicilinc,  paneafro. 
sanar,  carex. 

siltiwurz,  hellchorum  nigrum;  d.  suterwurz 
und  suirwurz. 

sutirwurz,  hellchorum  nigrum ; cf.  siltiwurz 
und  suirwurz. 
salaha,  salix . 

salbeia,  salvcia,  selua,  sa/via. 
salbwurz,  nardus. 
scibheila,  euphrasia. 
semida,  papyrus,  carex. 
su  mb  er,  riscus. 

singruona,  pervinca,  sentpervwa. 
scnaf,  senapis . 
wildsenaf,  ernca. 
hwizscnaf,  eruca. 
sin  a min. 

sunnunwirbila,  solsetfuium . 
su ir wurz,  helleborum  nigrum;  cf.  siltiwurz, 
sutirwurz. 

surro,  surio,  suriho,  ce pn , porrum. 

sirno,  tyrin gi um. 

surnilbaum,  bahanus. 

sisimbra,  stsymbrium,  bahamita. 

sevina,  savina . 

s e v i b a u in , savina . * 

spoligras , sanguinaria. 

spetla.  spclza,  spclta. 

spaltecborn,  speit a. 
spinnilabaum,  fysarius.  _ 
sperameisa,  crustumium  pirum. 
sporgras,  spuregras,  sungutnana. 
sperbaum,  aesculus. 
spir ba um,  sorbus. 
sporah,  juniperus. 
spora h bäum,  juniperus. 
spiwurz,  lacteridia. 
sprschwurz,  cusulc • 
spreta,  arundo. 
spreidah,  rubus. 

(dornßpreit,  sentix.) 
sprinewurz,  lactandia , aclureda. 
scafcszunga,  lingua agmna. 
scitwurz,  coloquintida. 
seil u f,  juncus,  scirpus. 
sccllawurz,  SCI[(Ü [•  . 
scclliwurz,  chehdoma. 


scaralcga,  scarcleia,  sclaregia,  eupalorium. 

scherwurz,  talpiriola. 

sceriling,  cicuta r. 

sefzwurz,  hrionia. 

stabewurz,  ahrotanum. 

steinbreeba,  saxifraga. 

s l e i n w u r z , saxifraga. 

stinka,  satyrion. 

stur,  s ti  r , blitum,  intyhus. 

slorchcsnabel,  cicuta. 

slripba,  lapatium, 

slangwurz,  dracontia. 

slcba,  prunella , agacia. 

sleifa,  psilairum. 

slezo,  incuhus. 

smiriwa,  colocinthia. 

s mir  na,  rnyrrha 

suitilauh  s.  lauh. 

s w e I h b a u nr,  sorbarius. 

s w a m , J'ungus. 

erdswam,  tnber,  boletus. 
brolswatn,  flangns. 
tannenswom,  agaricus. 

S4vertila,  gladiolus. 

gei Iswcrtila,  acorus. 
swarzberi,  worum,  vaccinium. 
swarzwurz,  morn  agrestis. 
swiutwurz,  formillu. 
ci perbaum,  cupresbnum,  cypressus. 
eich  lamme,  aristolochiu. 
cedarbaum,  cedrus. 
zitlosa,  eriuodnctila. 
xitwar,  zu  zur,  ccluarium,  zeduar. 

heniclzil war . ralanius  aromaiieus. 
c i 1 a n t , cocconi dium. 

c i I a n l c s b e r i , cocanidium. 
zungebluoma,  ligustrum.  « 

cen ler,  centauriu 
cisa,  ciser,  ziser,  cicer. 
zeisala,  calcatrippa,  carduus  niger. 
voll'zeisala,  arnica. 

S.  374.  Z.  12.  V.  u.  1.  FAS  ALE  N stalt  PA- 

’ salEn. 

— 526.  Zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  ucnakal. 

cod . guelferb. 

— 592.  z.  20.  l.  BROTS  W AM. 

— 743.  Z.  17.  v.  u.  vor  flozit  setze:  (er>; 

Zwischen  Z.  13.  u.  14.  v.  u.  setze:  floz 

cct,  liqucfucict.  Wb. 


Gedruckt  bei  TrovriUscb  und  Sohn. 


Digitized  by  Google 


Althochdeutscher 


Sprachschatz 

oder 

W örterbuch 

der 

althochdeutschen  Sprache, 

. in  welchem 

« 

licht  nur  zur  Aufstellung  der  ursprünglichen  Fonn  um!  Bedeutung  der  heutigen  hochdcul- 
«hen  Wörter  und  zur  Erklärung  der  althochdeutschen  Schriften  alle  aus  den  Zeilen  vor  dein 
S1”  Jahrhundert  uns  aulbewahrlen  hochdeutscheu  Wörter  unmittelbar  aus  den  haiidschriftli- 
hen  Quellen  vollständig  gesammelt,  sondern  auch  durch  Vergleichung  des  Althochdeutschen 
lit  dem  Indischen,  Griechischen,  Römischen,  Litauischen,  Altpreufsischen,  Gothischen,  Au- 
dsächsischen , Altniederdeutschen,  Altnordischen  die  schwesterliche  Verwandtschaft  dieser 
|>raclien,  so  wie  die  dem  Hoch-  und  Niederdeutschen,  dein  Englischen,  Holländischen, 
Dänischen,  Schwedischen  gemeinschaftlichen  Wurzelwörter  nachgewiesen  sind, 

etymologisch  und  grammatisch  bearbeitet 

♦ 0 1» 

t 

Di*.  JE.  frn.  Gvajf, 

i Köaigl.  Vrrufs.  Refcieruag«ratJio  uad  ordentlichem  Ulitgliede  der  König!.  Akademie  der  Wibs«  iiNtliaflen  zu  Berlin. 


Vierter  Theil. 


Die  init  den  Gutturalen  G,  K (0,  CH),  Q und  II  (inlautenden  Wörter. 


Bcrl  in, 

beim  Verfasser  und  in  Commission  der  Nikolaisehen  Bucliliandlung. 
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Vierter  Tlieil. 


Die  mit  den  Gutturalen  G,  K (C,  CH),  Q und  H anlautenden  Wörter. 


I 
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Da  auch  für  die  mit  Gutturalen  anlautcnden  Wörter  Grimm's  Buchslabenlebrc  bei  näherer  Prüfung 
aU  unrichtig  erscheint  und  der  organische  Anlaut  [s.  S.  X — XV  der  Vorrede  zum  iUoTheil  des  ahd- 
•Sprachschatzes  und  die  Buchstaben  G (K)  und  K (CH)]  wieder  in  sein  Beeilt  einzusetzen  ist,  so  habe 
ich  für  diejenigen  Wörter,  denen  ein  altdeutsches  G als  Anlaut  zukommt,  eine  G-  (und  nicht  K)  Ab- 
theilung,  für  diejenigen  aber,  die  im  Altdeutschen  mit  K ardauten,  eine  K-  (CH) .Abtheilung  gemacht. 

Aus  folgender  Zusammenstellung  der  althochdeutschen  Quellen,  in  deneu  die  gutturale  media  im  Anlaut 
geblieben  und  entweder  gar  nicht  oder  nur  zum  Theil  zur  tenuis  verhärtet  ist,  mit  denen,  welche  die 
media  aufgegeben  und  durchweg  gegen  die  tenuis  vertauscht  haben,  wird  die  Unstatthaftigkeit  der  An- 
nahme, dafs  der  Anlaut  K statt  G streng  althochdeutsche  * •*))  Schreibweise  sei,  sich  deutlich  ergeben* 

Die  anlautende  media  G 
bleibt  und  geht  nie  in  K über,  hr 

**)  ©.  Aid.  1.  2.  4.  6.  Ar.  1.  3,  Äse.  2.  3.  Bed.  2.  Bib.  3.  Br.  Can.  4.  7.  Co.  3.  4.  Cr. 

CL  Do.  D.  I.  342.  D.  II.  16S— 1S8.  D.  II.  280.  D.  II.  282-287.  D.  II.  378.  Em.  25.  27.  28. 
Eng.  Fr.  G.  Gc.  11.  12.  Gh.  5.  7.  Hör.  Hr.  Is.  1.  Juv.  2.  Ky.  L.  Lu.  Mart.  2.  Mat.  Mon.  2.  O. 

Otl.  Or.  1.  2.  OA.  Pers.  1.  2.  Pfl.  6.  Pr.  e.  m.  Prud.  4.  5.  Ps.  1.  Ran.  RB.  2.  Schw.  Sg.  270. 

013.  SC.  SV.  T.  Ter.  Tg.  3.  4.  Tr.  Vc.  6.  VS.  Wm.  Wn.  244.  3355.  Zf.  2. 

»der  wechselt  mit  K (C)  in: 

<E.  ©.  1.  2.  9?.  1.  2.  9Z&.  2B.  3-  A.  AI.  1.  2.  Aid.  3.  Ar.  2.  Asc.  I.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  N 

8.  10.  11.  12.  13.  Bo.  1.  2.  3.  5.  Bl.  C.  Can.  U 2.  3.  5.  6.  8.  9.  13.  Co.  1.  2.  E.  Ep.  can.  1.  2. 

Eb.  Em.  1—24.  26.  20.  32.  33.  Ep.  P.  1.  F.  Frg.  Gc.  2.  3.  4.  5.  8.  9.  10.  Gd.  1.  3.  Gh.  4.  Gg. 

Gx.  IL  Ho.  Ja.  Ib.  Ic.  Is.  2.  K.  Ka.  La.  I.  1.  Le.  5.  M.  Mart  1.  Mu.  Mcp.  N.  Org.  Pa.  Pn.  Pr. 

Uv.  Prud,  1.  2.  R.  Ra.  Rb.  Re.  Rd.  Re.  Rf.  Rg.  Ru.  Rx.  Sch.  75.  S.  Sb.  Sbe.  Sg.  183.  184. 
t93.  242.  292.  299.  (gl.  K.)  Syl.  SL  Virg.  VP.  3.  4.  W.  Wess.  Wn.  863.  X.  Zf.  I. 
dagegen  ist  sie  aufgegeben  und  zu  K verhärtet,  nur  in: 

Km.  30.  Sg  878.  Z.  Aid.  5.  Rg.  8.  Bib.  9.  Sch.  85.  Tg.  U 


*)  Welches  sind  denn  streng  althochdeutsche  Denkmäler?  warum  werden  Kero,  Notker,  die  Hymnen 
eihortatio,  gl.  llrab-,  gl.  mons.  dazu  gerechnet,  da  diese  nicht  allein  in  der  Schreibweise  von  einander  ab- 
^ eichen,  sondern  auch  die  media  mit  der  tenuis  und  die  tenuis  mit  der  aspirata  wechseln  lassen? 

•*)  Die  mit  95-  6.  1.  2.  3.  4.  ©.  i.  2.  3.  $ 9?.  1.  2.  91t>.  38.  3-  bezekhnetan  Quellen  sind  in  '• 

tWuka  II.  310  — 354.  nachzusehen,  wo  S.  310.  Z.  17.  Q.  3,  statt  3*  3.  zu  lesen  ist. 
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Mit  der  .inlautenden  tenuis  K (C)  verhält  es  sich  freilich  anders; 
sie  bleibt  und  geht  nie  in  CH  über,  in: 

d.  ©.  3.  Aid.  1.  2.  4.  6.  Can.  4.  D.  IL  190.  Es.  Gc.  12.  Gd.  4.  5.  Gg.  Gh.  6.  Gx.  Hr.  Ka. 

' Mart  2.  O.  Pcrs.  2.  Po.  Pr.  f.  Pfl.  4.  6.  Prud.  5.  Ps.  3.  S.  Scliw.  SC.  T.  (doch  auch  chor, 

Christ)  VP.  4.  VS.  Wo.  3.  Zf.  2. 
sie  wechselt  mit  CH  in: 

©.  €.  ©.  1.  2.  «X.  1.  2.  9ty.  SB.  3-  A.  Aid.  3.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  10.  11.  12.  13.  Bl.  Can. 

8.  13.  Co.  1.  3.  Cr.  Ct  D.  II.  282—287.  Eb.  Em.  1—24.  26.  28.  29.  31.  32.  33.  Ep.  can  2. 

Fr.  Frg.  G.  Gc.  3.  4 10.  11.  Gd  3.  Gh.  4.  IL  IIo.  Ja.  Ib.  K.  L.  La.  I.  1.  Le.  2.  M.  Mart  l.Mat. 

Mon.  2.  N.  Otl.  Pa.  Pr.  e.  m.  v.  Prud.  1.  2.  R.  Ra.  Rb.  Rc.  Rd.  Ile.  Rf.  Rg.  SB.  Sbe.  Sg.  183. 

184.  193.  242.  292.  299.  911.  (gl.  K.)  SI.  Tg.  1.  rlV.  Yirg.  W.  Wm.  Wn.  244.  863.  3355.  Wo.  2. 

Wess.  X.  Z.  Zf.  1. 

dagegen  wird  sie  durchweg  zu  CII  aspirirt  in: 

Al.  Ar.  2.  Asc.  1.  2.  Bed.  2.  Bib  3.  9.  Bo.  1.  2.  3.  5.  C.  Can.  2.  3-  5.  6.  9.  D.  I.  342.  D.  II. 

378.  E.  Ef.  Em.  25.  27.  3<».  Ep.  1.  Ep.  can.  1.  Ep.  P.  1.  Fulg.  Gc.  5.  9.  Ilor.  Is.  1.  (doch  auch 

, cruci)  Juv.  3.  Mcp.  Org.  OA.  Pers.  1.  Po.  Pr.  t Prud.  4.  Ps.  1.  Ran.  Sch.  75.  Sg.  397.  913. 

> SyL  Tg.  3.  4. 

Hiernach  erscheint  die  Aspiration  der  gutluraUs  zwar  verbreiteter  als  die  Beibehaltung  der 
gutturalen  tenuis;  doch  ist  sic  (ursprünglich  fehlt  sie  der  deutschen  Sprache)  in  den  mebrsten  Queller 
nicht  durchgedrungcn  und  iu  einer  bedcutendeu  Zahl  derselben  gar  nicht  cingetreten  (auch  verriuger 
sich  dies  Uebergewicht  der  Aspiration,  wenn  man  die  aus  dem  Griechischen  aufgenommenen  mit  CI 
anlautendcn  Wörter  absondert).  Daher  habe  ich  die  mit  ursprünglichem  K anlau tenden  Wörter,  uw 
die,  deren  ursprünglicher  K- Anlaut  zu  CII  aspirirt  worden  ist,  mit  einander  vereinigt  und  in  die  Ab 
iheilung  K (CH)  gebracht.  Es  siud  also  die  mit  CII  anlautendcR  Wörter  iu  dieser  K(CH)-Ablheiluus 
die  mit  unorganischem  K anlautendcn  aber  in  der  G- Abtheilung  aufzusuchen. 

Dagegen  tritt  hier  als  3"  Abtheilung  die  Sammlung  der  mit  Q (Qu)  anlaulcnden  Wörter  auf 
s.  Q.  Aufserdera  sind  als  4'*  Ablheiluug  auch  die  mit  II  anlaulcnden  Wörter  in  diesen  Theii  d« 
althd.  Sprachschatzes  aufgenommen. 

Lieber  das  Verhältnis  der  deutschen  Gutturalen  zu  den  sanskr.,  griech.,  lat-,  lit  s.  S.  X — X' 
der  Vorrede  zum  lrten  Theii  des  althd.  Sprachschatzes,  die  Buchstaben  G,  K (CII),  Q,  II  und  die  i 
dem  vorliegenden  Theke  enthaltenen  Wörter. 

Folgende  auf  die  gutturalen  Ableilungssuffixe  im  Allgemeinen  sich  beziehende  Bemerkung« 
schicke  ich  gleichfalls  hier  in  der  Vorrede  voraus.  Zuvörderst  mufs  ich  die  in  Grimms  Grammat 
vorgetragene  Ablcitungsthcorie , nach  welcher  der  letzte  von  2 mit  einander  verbundenen  ConsonanU 
am  Ende  ekler  Stammsylbe  als  Ablettungssuffix  aufgestellt  wird,  für  die  gutturalen  Suffixe  eben  so  z 
rückweisen,  wie  ich  es  bereits  hei  den  in  den  vorhergehenden  Theken  des  althd.  Sprachschatzes  abg 
handelten  Suffixen  gethan  habe  und  später  bei  den  Dentalen  thun  werde. 

Für  diejenigen  Wörter,  von  denen  sich  mit  Bestimmtheit  eine  Wrurzel,  die  mit  einer  unmilt« 
bar  an  L,  R,  N sich  anschliefsenden  gutturalis  auslautet  (von  den  auf  SK  auslautenden  Stammsylln 

weiter  unten ),  nachweiscn  läfst  (durch  ein  entweder  im  Althd.  oder  in  einem  andern  altdeutschen  Ui 

» ' * « 


Digitized  by  Google 


VII 


Vorrede. 


)ekl  yotfindllche«  stark  conjugirendes  Verb  mit  dieser  Consonantverbindung , wie  z ß.  fiir  abnlgi,  ira, 
durch  belgan,  fiir  snarabha,  laqueus,  durch  snerhan,  oder  fiir  gaswcrc,  nimbns,  durch  das  alts. 
swerkan,  obtcurari ),  ist  Grimms  Annahme,  dafs  sie  durch  die  Suffixe  ak,  ag,  ah  abgeleitet  und 
i.B.  belgan,  singan  nicht  als  bclg-an,  sing-an,  sondern  als  bcl-ag-an,  bel-gan,  siu-ag-an, 

sin-gan  anzusehen  sind,  geradezu  und  allgemein  zu  verwerfen.  Denn  

i.  wenn  auch  die  dieser  Annahme  zum  Grunde  liegende  Behauptung,  dafs  jede  Wurzel  mit  dop- 
pelter Schlufskonsonanz  auf  eine  einfachere  hinweise,  begründet  wäre  (wiewohl  kein  Grund  ab- 
zusehen ist,  w'arum  es  nicht  auch  ursprünglich  mit  doppelter  Consonanz  auslautende  Wurzeln 
geben  sollte  *),  so  darf,  falls  man  nicht  Gefahr  laufen  will,  Unwahres  und  Unnützes  oder  Irrefüh- 
rendes zu  lehren,  doch  für  die  mit  doppelter  Consonanz  schlicfscnden  Wurzeln  nur  dann  eine 
einfachere  aufgestellt  werden,  wenn  sich  letztere  als  wirklich  vorfindlich  nachweiscn  läfst;  kann 
dieses  nicht  geschehen,  wie  z.  B.  bei  der  zu  felhan,  gotli.  filhan  (im  nord.  fei  an  ist  H aus- 


i 

* 

) 

I 

t 


gefallen)  gehörenden  Wurzel  F ALU,  so  muCs  man  sich  begnügen,  die  mit  doppelter  Consonanz, 
also  auch  die  mit  liqu.  c.  gutt .,  endende  Wurzel  als  eine  nicht  weiter  zerlegbare  aufzuführen  und 
es  unentschieden  lassen,  ob  die  schliefsende  gutturalis  suffigirt  sei  oder  nicht.  (Cf.  Nr.  2.) 

2.  ist  Grimms  Zerlegung  der  auf  liqu.  c.  gutt.  auslautenden  Wurzeln  in  eine  einfache  auf  liquida 
auslautende  Wurzel  und  in  ein  gutturales  Suffix  **)  in  den  mchrslcn  Fällen  eben  so  ungültig,  als 
wenn  man  z.  B.  im  skr.  märg,  quacrcre,  im  griech.  64qx£iv,  im  lat  fulgerc,  ira  lit  jungti,  die 
Sylbcn  mar,  öeq,  ful,  jun  als  die  primären  Wurzeln  und  die  gutturalis  als  Suffix  ansehen  wollte, 
da  märg  nur  eine  Nebenform  von  mr>'g  ist,  in  welcher  sich  der  ri- Vokal. geltend  gemacht  hat, 
in  öqputv  das  x zur  Wurzel  gehört  und  dem  palatinen  S der  sanskr.  Wurzel  dris,  videre , ent- 
spricht, deren  ri  zu  griech.  eg  geworden  ist,  in  fulgere  die  Wurzelsylbe  /tilg  genau  die  skr. 
Wurzel  bhraj  wiedergiebt  und  jungti  dem  sanskr.  yuj  ein  N cingeschobcn  hat  Wie  in  den 
hier  angeführten  Wurzeln  [der  verwandten  Sprachen  stellt  sich  auch  im  Deutschen  bei  der  Zu- 
rückführung der  mit  liqu.  c.  gutt.  auslautenden  Wurzeln  auf  einfachere  mehreutheils  die  guttu- 
ralis als  Bestandteil  der  Wurzel  und  nicht  als  Suffix  heraus,  wie  z.  B.  in  der  Wurzel  von 
melchan,  gimolchan,  deren  auslaulendc  gutturalis  dem  palatinen  j im  sanskr.  mr»j,  abster - 


*)  Cf.  sanskr.  anj  (lat  ungcre),  ranj,  fingere  [wenn  das  pari,  pract.  pass,  rakta  nicht  auf  eine 
»märe  Wurzel  raj  (cf.  räj,  splcndcre)  kinweiset,  sondern  die  indischen  Grammatiker,  die  in  diesem  part. 
Jer  mit  N und  rnula  schließenden  Wurzeln  das  N als  ausgeworfen  ansehen,  Recht  haben],  sank,  timere , 
mnari  (das  wohl  nicht  auf  sak,  posse,  zurück  zu  führeu  ist),  langh,  transgredi , ä-liug,  complecti, 
f*nc,  deciperc,  (wohl  kaum  auf  vac,  loqui,  zu  beziehen),  tark,  considerare  und  tarj,  reprehendere  (falls 
fctte  beiden  Wurzeln  nicht  aus  tri,  transgredi , sich  entwickelt  haben). 

**)  Wonach  z.  B.  singan  und  sinchan  als  sin-gan  und  sin-chan  aufgcstcllt  nnd  auf  eine  Wor- 
ld SIN  zurückgeführt  werden,  die  in  singan  das  Suffix  G und  in  sinchan  das  Suffix  CH  angenommen 
Pi  ein  Verfahren,  das  eben  so  onstatthafl  ist,  als  wenn  man  für  canere  und  cadere  nicht  CAN  UQd  CAD, 

pdemCA  als  Wurzel  aufistellen  wollte.  Was  für  eine  Bedeutung  sollte  wohl  einer  Wurzel,  die  mit  an- 
fi^äagtem  G oder  2V  fingen,  canere , und  mit  angchänglem  CH  oder  D finfeit,  cadcre , bezeichnet,  beige- 
W werden? 
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gcre,  entspricht,  und  deren  ei,  ol  gleich  dem  griech.  eX  in  und  dem  lat-  ul  in  mu/g-, 

eich,  wie  cs  häufig  geschieht,  aus  dem  sanskr.  ri -Vokal  entwickelt  hat.  Namentlich  für  die  mit 
IV  c.  gutt.  auslaulcnden  Wurzeln,  die  auf  einfachere  zurückführbar  sind,  lassen  sich  nur  einfache 
Wurzeln  mit  gutturalem  Auslaut  als  wahrscheinlich  nachweisen,  so  dafs  in  ihnen  IS  als  eilige 
schoben  und  nicht  als  wurzelhaft,  dagegen  die  gutt.  als  wurzelhaft  uud  nicht  als  Suffix  anzuneh- 
men  ist  So  lä£st  sieh  z.  B.  für  slingan  (nicht  unser  aus  slin-tan  entstelltes  fd)ling(R,  son- 
dern das  simplex  Von  zuoslingan,  ad  venire,  accidere)  keine  Wurzel  SLIN,  aber  vieAlticht 
SLIH  (slihan;  cf.  slanga;  sicherer  scheint  angels.  slincan,  rrpere,  lit.  sliukti,  fd)leid)Cii, 
auf  SLIH  bezogen  weedeu  zu  können)  aufslcllen,  für  siuchan  keine  Wurzel  SIN,  aber  viel 
leicht  SIH  (cf.  das  pract.  ßcih  *on  sigan  und  das  lit.  nu-sekti,  urrficgeu).  Auch  die  i« 

singan  befindliche  Wurzel  SANG  kann  sowohl  auf  SAG  (cf.  füget»  und  fingen),  als  (unter 
der  Voraussetzung,  dafs  sic  mit  sanskr.  sanf,  narrare,  laudnre,  zusammen  hängt,  uud,  wie  das 
iat.  canere,  wenn  dieses  das  sanskr.  sauf  ist,  das  auslautendc  f abgeworfen  hat,  der  palaliuc 

Anlaut  s .aber  im  lat  can  zur  guiturolis , im  akhd.  SAN- G aber  zu  f geworden  ist)  auf  SAN 

uirückgefuhrt  werden.  Vielleicht  ist  auch  die  Würze  SWANG  (swingan)  aus  WAG  cntslan 

den  und  S als  Präfix  anzuschen.  Die  Wurzel  LANG  (galingan)  möchte  ich  auch,  wenn  sie 

nicht  zum  sanskr.  langh,  IransiUre,  oder  ä-ling,  amplccli , gehört,  lieber  aus  LAG  als  au* 

LAN  herleiten.  Auch  iu  springan  läfst  sich,  wenn  auch  nicht  aus  einer  deutschen  Wurzel, 
so  doch  aus  dein  sanskr.  sphurj,  c.vplodere,  griech.  <x<pqiy<xv , lit.  sprugli,  eine  im  Deutschen 
erfolgte  Einschiebuug  eiucs  IS  vermulhen,  so  wie  in  kliugan  schon  eine  frühere.,  wie  cs  sielt 

aus  clangcre  ergiebt,  wenn  anders  dieses  zu  ciuer  Wurzel  GLAG  oder  zu  einer  noch  einfache 

cen  CLA  zu  bringen  ist  (cf.  xexj.tjya  und  dorisch  xt'xS-aSu;  klaga  mit  kliugan  zusammen« 
stellen  ist  bedenklich).  In  bringan  halte  ich  weder  IV  noch  G für  vynrzelbaft,  sondern  leite  es 

von  BAR,  sanskr.  bbr1 , ferre,  ab;  8.  bringan  unter  BAR  im  altlid.  Sprachschatz  IH.  Diese 
Einschiebung  des  N erklärt  sich  leicht  aus  den  sanskr.  Wurzelverben  der  7.  Olasse,  die  im  Prä- 
sens, Imperfedum,  Potentialis  und  Imperativ  N einfügen  (cf.  auch  die  Eiuschiebung  des  N tin 
PräseBS  mehrerer  lit.  verba,  z.  B.  ap-jekti,  ap-jenku,  bltnb  wrrben,  nikti,  n<inku,  an- 
fangt«,  plikti,  plinku,  fafol  werbe«/  tikti,  tinku,  taugen,  trukti,  truuku,  terweiftn 
und  die  Formen  mit  N neben  den  Formen  ohne  N in  griech.  und  laL  verbis , wie  z.  B.  in 
Xayxavut,  eXayov,  eiXsjxa,  krgopat,  rvyxocv o>,  triftov,  7ervyjtyc<x,  rtv$ppcuf  frarigo,  fregi,  vinco,  via) 
und  fmdet  auch  eine  Analogie  in  den  sanskr.,  lat  uud  lit  verbis  mit  N c.  gutt.,  die  auf  Wur- 
zeln ohne  N hinweisen,  wie  z.  B.  sanskr.  vilnch,  oplare  (cf.  vas,  optare,  oder  auch  vac,  Io 
qid),  bhanj,  frangere  (nebeu  b hä j),  lat , jüngere  (sanskr.  yuj),  wingere  (sanskr.  inih),  lit 
krankt!  (cf.  griech.  xga^en»),  sliukti  (cf.  altlid.  slihan). 

3.  In  einigen  liqu.  c.  gutt.  enthaltenden  Wurzelvcrben  läfst  sich  zwar,  wenn  au  h niclil  mit  Gewis 
heit,  die  gutturalis  als  suffigiert  anschcn,  nämlich  in  swelchan,  walchan,  bergan,  briiigar 

(viel 
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(vielleicht  auch  in  belgan  und  snerhan,  ja  selbst  in  den  oben  besprochenen  melchan,  sprin- 
gan,  klingan,  wenn  sanskr.  mrij  aus  mr>  und  fphurj  aus  fphur  entstanden  und  für  klingan 

eine  Wurzel  KLA  anzunehmen  seyn  sollte);  auch  lassen  sich  im  Sanskr.  mehrere  mit  palatinis 
vermehrte  WTurzeln,  tlieils  ohne  theils  mit  Veränderung  der  Bedeutung,  nachwcisen,  wie  B.  car 
und  carc,  ire,  ri  und  rieh,  ire,  yu  und  yuj,  jüngere,  grt,  sonare  und  garj,  clamnre,  ri,  obli- 
nere,  arj,  acqmrerc.  Allein  wer  wollte  diese  angehängte  gutturalis  zu  den  gutturalen  Suflixen, 
von  denen  bei  der  Wortbildung  die  Rede  ist,  d.  h.  zu  den  gutturalen  Ableituugs-  und  Bildungs- 
Suffixen  stellen?  Diese  leiten  eine  bestimmte  Classe  von  Wörtern*)  in  einem  bestimmten  Sinne 
ab,  z.  B.  ag  adjectiva , wie  manag,  gratag,  heilag  und  ähnliche,  oder  ahi  substantiva,  wie 
ei  ha  hi,  qnercetum,  rorahi,  arundinetum,  mirtalahi,  myrtelnm  und  ähnliche;  dagegen  hat  das, 

z.  B.  in  BALG  und  BARG  (angenommen  dafs  diesen  die  Wurzeln  BAL  und  BAR  zum 
Grunde  liegen),  angchängte  G keine  gemeinsame  Bedeutung  und  dient  nicht  zur  Bildung  von 
"Wörtern,  sondern  nur  zur  Entwickelung  einer  neuen  Wurzel.  Daher  ist  es  nicht  als  Ableitungs- 
sufiix, sondern  nur  als  W urzeläugment  anzuführen.  Auch  unterscheidet  es  sich  schon  dadurch  von 
den  gutturalen  Ableitungssuffixen,  dafs  es  nur  unmittelbar  an  die  Wurzel  angefügt  wird,  diese  hin- 
gegen, wie  die  mehrsten  andern  Ableitungssuflixe,  nur  selten  unmittelbar  (und  in  diesem  F alle  ist, 
wenn  nicht  immer,  so  doch  in  der  Regel,  ein  Vokal  ausgefallen),  sondern  gewöhnlich  in  Verbin- 
dung mit  einem  ihnen  voranstehenden  Vokal,  der  entweder  Bindevokal  ist,  oder  aiif  eine  schon 

vorangegangene  Bildung  hinweiset  **),  sich  der  Stammsylbe  anschliefsen.  Man  vergl.  z.  B.  BARG 


*)  Namentlich  nomina  [weshalb  sie  auch  immer  das  (im  flexionslosen  Zustande  des  Worts  abgefal- 
lene) Nommalsuffix  A oder  I hinter  sich  haben,  während  das  Wurzelaugincnt  aus  der  blofsen  gutturalis  be- 
steht). Die  wenigen  verba,  wie  z.  B.  bimunigon  (s.  die  einzelnen  Gutluralsuffixe),  die  ein  gutturales  Suf- 
fix aufweisen,  ohne  sich  von  einem  nomen , das  schon  durch  dieses  Suffix  gebildet  ist,  wie  z.  B.  heilagon 
von  heilag,  herleitcn  zu  lassen,  sind,  wenn  ihnen  wirklich  kein  nomen  zum  Grunde  liegt,  als  unursprüng- 
liehe-  dem  ältesten  Zustande  unsers  Sprachstammes  frcipdc  Bildungen  anzusehen  [so  wie  auch  die  im  Allhd. 
durch  Z (goth.  T,  griecli.  4)  gebildeten  verba , z.  B.  löhazan).  Das  den  abgeleiteten  verbis  allgemein  zu- 
komxnende  Suffix  ist  J (s.  ahd.  Sprachschatz  I.),  entsprechend  dem  sanskr.  y in  aya,  ay  der  Wurzclverba 
iö!*r  Classe  und  der  verb.  caus.  [Auch  die  denominativa  werden  im  Sanskr.,  wenn  sie  ein  Suffix  anuchmcn, 
durch  aya,  ya  (fya,  afya,  kl mya)  .gebildet.  Zur  Bildung  der  intensira  wird  das  Suffix  ya,  zur  Bildung 
der  desiderativa  das  Suffix  S verwandt,  in  beiden  Fällen  aber  nur  in  Verbindung  mit  Reduplikation.  Andere 
Suffixe  zur  Ableitung  der  verba  (aufser  P,  das  bei  der  Bildung  der  causul.  einigen  Wurzeln  vor  der  Ablei- 
tuugsaylbc  ay  angefugt  wird)  kenut  das  Sanskrit  nicht.] 

*'•)  Diese  Erklärung  des  dem  ablcitendcD  Consonanten  voranstellenden.  Vokals  scheint  mir  richtiger 
die  Annahme,  dafs  dieser  Vokal  zum  Suffix  gehöre.  Wenn  die  Sanskrit- Grammatiker  das  Taddhita- 
Suffix  aka  (wie  fast  alle  mit  Vokalen  beginnende  und  schliefsende  Suffixe)  als  einfaches  Suffix  aufstellen,  so 
ist  dieses  ungenau;  es  mufs  als  a-ka  [oder,  wenn  man  in  ka  auch  noch  das  (männliche  und  neutrale)  Norai- 
^»l-gnfr.-r  A von  der  zum  Suffix  verwandten  Raumpartikel  k-  absondern  will,  als  a-k-n],  d.  Jj.  als  ka  (oder 
Joa),  das  sich  an  eine  frühere  durch  das  Nominalsuffix  A vollzogene  Bildung  anschliefst,  aufgcstellt  werden, 
leb  bemerke  hiebei,  dafs  das,  was  hier  und  oben  im  Text  über  die  Gutturalsufllxe  kurz  und  auf  den  vorlie- 
tenden  Zweck  berechnet  ausgesprochen  ist,  auf  einer  allgemeinen  und  ausführlicteren  Untersuchung  beruht, 
durch  die  ich  nicht  allein  die  ursprünglichen  Formen  und  Funktionen  der  Suffixe,  londern  auch  die  uoch  im- 

«v.  C 2 ] 
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mit  bar-ig,  oder  nhulgi  (wenn  man  dessen  Wurzel  BALG  auf  eine  primäre  Wurzel  BAL 
zurflckfUbren  will)  mit  abulg-ig;  wäre  nach  Grimms  Ansicht  das  G in  abulg  das  Ableitungssuflix 
G,  so  würde  daraus  die  unglaubliche  Annahme  folgen,  dafs  in  abulgig  das  Suffix  2 mal  angehängt 
sey.  [Grimm  nimmt  zwar,  zur  Unterstützung  seiner  Ansicht  von  den  Suffixen,  vor  dem  gutturalen 
Auslaut  der  sekundären  Wurzel  auch  einen  Vokal  an  und  stellt  z.  B.  bergan  als  beragan  dar, 
allein  dieser  bisweilen  zwischen  L oder  K und  der  folgenden  gutturalis  erscheinende  Vokal  ist 
eine  unorganische  durch  die  Aussprache  veranlafste  Einschiebung,  wie  sie  häufig  zwischen  liquida 
und  mutfi  (auch  zwischen  liqtt.  und  Uqu. ) statt  findet;  die  sanskr.,  griecli.  und  lat.  Wurzeln  mit 
doppelter  Schlufskonsonanz  (s.  die  früher  gegebenen  Beispiele)  sprechen  deutlich  fiir  die  unmittel- 
bare Anheftung  der  mula  und  gegen  die  Anhängung  einer  Sylbe  ak,  ag,  ah.] 

In  den  aut  liquid,  c.  gutt.  auslautenden  Wörtern,  die  sich  nicht  auf  eine  mit  dieser  Consonani- 
Verbindung  schliefsende  Wurzel  zurückführen  lassen,  ist  die  gutturalis  nur  dann  als  Suffix  anzuneh- 
men, wenn  für  sie  eine  Wurzel,  die  mit  der  dieser  gutturalis  vorangehenden  liquida  endigt  (wie 


z.  B.  vielleicht  für  arg  die  Wurzel  AR)  oder  wenigstens  ein  mit  der  liquida  schliefsendes  Wort,  als 
ihnen  zum  Grunde  liegend  [wie  z.  B.  vielleicht  für  funcho,  welches  man  aus  dem  goth.  fAna,  ignit, 
ableiten,  aber  auch  auf  sanskr.  pävaka,  ignis  (in  welchem  Falle  N eingeschoben  wäre)  beziehen 
könnte]  nachgewiesen  werden  kann.  Diese  Nachweisung  ist  aber  nur  selten,  und  mit  Sicherheit 
vielleicht  nie,  möglich.  Vielmehr  zeigen  einige  Wörter  schon  diese  Consonanzverbindung  in  den  ver- 
wandten Sprachen,  z.  B.  falho,  lateinisch  falco,  arha,  lateinisch  arca,  farh,  lateinisch  porcus, 
angi,  lat.  angustus,  bircha,  sanskr.  bhurjja;  in  anderen  ist  N eingeschoben,  wie  z.  B.  in  zunga 
(und  eben  so  im  lat.  dingua , lingtta)  aus  sanskr.  jihva* *).  (Auch  in  jung  kann  N als  eingeschoben 
betrachtet  werden  und  die  Annahme  eines  gutturalen  Suffixes  in  diesem  Wrorte  ist  nicht  nolhwendig, 
wenigstens  nicht  aus  den  Gründen,  aie  in  Grimms  Grammatik  II.  S.  307  angeführt  sind;  man  sehe: 
althochdeutscher  Sprachschatz  I.  S.  601)  Bei  den  übrigen  Wörtern  dieser  Art  muis  cs  unentschieden 
bleiben,  ob  sic  durch  das  Gutluralsuffix  gebildet  sind,  oder  die  gutturalis  schon  ihrer  Wurzel  zukommt, 


z.  B.  slarh  kann  vielleicht  star-h,  star-ah  sevn,  aber  es  kann  ihm  auch  eine  Wurzel  STARH 
zum  Grunde  liegen;  denn  der  zwischen  der  liquida  und  gutturalis  stehende  Vokal,  wie  z.  B.  in  bi- 
richa  (cf.  sanskr.  bhurjja,  d.  i.  bhürdfhdfha*  betula)  beweiset,  da,  wie  kurz  vorher  bemerkt  ist, 
einige  ahd.  Dialekte  den  Einschub  eines  Vokals  zwischen  Uqu.  und  einen  mit  ihr  verbundenen  Conso- 
nanten  lieben,  so  wenig  eine  Wurzel  auf  liquida  und  ein  Gutturalsuffix,  als  die  unmittelbare  Anschlie- 
fsung  der  gutturalis  an  die  liquida  die  Wurzclhaftigkeit  der  gutturalis  beweiset,  da  der  Vokal,  bei 
der  Ijcichligkcit,  mit  der  liquida  sich  an  einen  andern  Consonanten  in  der  Aussprache  anschmiegt,  aus- 
gefallen seyn  kann,  wie  z.  B.  vielleicht  in  funcho  so  gut  wie  in  swebelgiu. 


wer  schwankenden  Begriffe  von  Wurzel,  Stamm,  Ableitung,  Zusammensetzung  festznstellen  gesucht  habe,  und 
deren  IMittheilung  ich  für  die  grammatischen  Abhandlungen,  die  ich  nach  Vollendung  des  vorliegenden  " <-’r* 
kes  unter  dein  Titel:  Anhang  zum  althochdeutschen  Sprachschatz  hcrauszugebeu  Willens  bin,  mir  Vorbehalte. 

*)  Die  Annahme  Grimms,  dafs  zunga  gleich  zun-ga  sey,  ist  daher  eben  so  unrichtig  wie  seine  Au- 
nähme,  dafs  zunga  auf  ein  stark  conjugicrendcs  Verb  zingan  hinwcisc. 
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Auf  ähnliche  Weise  müssen  auch  die  Wörter,  deren  Stammsylbe  auf  SK  auslautet  und  für  die 
Grimm  eine  auf  S auslautende  Wurzel  und  K als  Ableitungssuffix  annimmt,  beurlheilt  werden.  Für 

<ne  können  theils  Wurzeln  auf  SK,  z.  B.  für  eiscon,  wasca  die  Wurzeln  I^C,  WASC  (g.  beide 
Warzein  ira  Sprnclisch.  I.),  oder  schon  in  den  verwandten  Sprachen  SK  enthaltende  Wörter,  z.  B.  für 

i 

fisc,  miscjan  die  lat  piscis,  miscere,  nachgewiesen  werden*),  theils  läfet  sich  für  sie  keine  auf  S 
anslantende  Wurzel  angeben  und  daher  auch  K nicht  als  Ableitungssuffix  auffiihre^i.  Nach  dieser  An- 
scht  habe  ich  von  den  auf  liquida  oder  S cum  gutt.  auslautenden  Wörtern  nur  diejenigen,  bei  denen 
ich  mich  weder  für  noch  gegen  die  Annahme  eines  gutturalen  Suffixes  entscheiden  konnte,  in  das  Ver- 
ifichDife  der  mit  gutturalen  Suffixen  anlautenden  Wörter  aufgenommen  (unter  Beifügung  eines  Frage* 
Zeichens) ; alle  diejenigen  aber,  die 'sich  entweder  auf  eine  mit  solcher  doppelten  Consonanz  auslautcnde 
Wurzel  oder  auf  keine,  nur  mit  liquida  oder  S schliefsende  Wurzel  oder  frühere  Bildung;  oder  auf 
fanskr.,  griech.  und  lat.  Wörter,  aus  denen  ihre  doppelte  Scblufskonsonanz  erklärt  werden  kann,  zu* 
rückfuhren  lassen,  von  diesem  Vcrzeichnifs  ansschliesfen  zu  müssen  geglaubt  ( Natürlich  sind  auch  alle 
die  Wörter,  die  dem  Gr.  nnd  Lat  nur  nachgebildet  sind,  wie  z.  B.  porzih,  lat.  porticus,  nicht  aufgeführt.) 

Das  sanskr.  Suffix  K**)  erscheint  im  Allhd.  theils  als  G,  theils  als  K (CH),  theils  als  H.  Nur 
das  erstere  ist  in  vielen  — nicht  in  allen  — Fällen  mit  Sicherheit  als  organisches  G zu  erkennen,  da  das 
golh.  G sich  ihm  häufig  zur  Seite  stellt;  aber  schwierig  und  bisweilen  ganz  unmöglich  ist  die  Entschei- 
dung, ob  einem  Worte  das  Suffix  H oder  das  Suffix  CH  zukommt,  da  eines  Theils  ahd.  II  sowohl  dem 
goth.  K als  dem  goth.  H entspricht,  andern  Theils  im  Goth.  nur  wenige  Wörter  — und  zum  Theil 
nur  unsicher  — als  Bildungen  mit  den  Suffixen  K und  H nachgewiesen  wrerdcn  können.  Hiezu  kommt, 
CH  im  Auslaut  gewöhnlich  zu  II,  und  auf  der  andern  Seite  das  schon  im  Goth.  als  H erschei- 
nende  H bisweilen  im  Inlaut  zu  CH  wird. 

Da  nun  ohnedies  die  Suffixe  CH  und  II  ursprünglich  ein  und  dasselbe  Suffix,  K***),  sind,  so 


*)  Grimm  halt  zwar  auch  piscis  für  pis-cis  und  miscere  für  mis-ccre,  aber  ohne  allen  Grund  und  , 

‘hsa.fir  jenes  eine  Wurzel  PIS  und  für  dieses  eine  Wurzel  MIS  nachzuweisen,  die  sich  auch  schwerlich 
ndnreisen  lassen.  Ich  sehe  in  dem  SC  von  piscis  das  fh  im  sanskr.  jhafhn  [Pott  versucht  eine  andere 
l-ilärong  von  piscis  und  führt  es  auf  pi-scis  zurück,  d.  h.  auf  eine  Zusammensetzung  einer  Bildung  aus  der 
"arzel  cha,  tegere , mit  dem  Präfix  pi  (statt  api)]}  das  SC  in  miscere  ist,  wenn  dieses  Wort  nicht  zum 
*u»kr.  majj,  mergere , gehört,  entweder  aus  dem  6anskr.  kfh  in  makfh  entstanden  [in  welchem  Falle, 
*ttüniakfh  durch  das  Desiderativsuffix  f (fh)  aus  einer  einfachen  Wurzel  mak,  wie  das  oben  genannte 
•ih,  optare , vielleicht  aus  der  gleichbedeutenden  Wurzel  f,  gebildet  seyn  sollte,  das  C und  nicht  SC  als  ur. 
'»unglicher  Auslaut  der  Wurzel  von  miscere , oder,  vor  dem  SC  der  Ausfall  eines  C (K)  anzunehmen  wäre] 
miscere  ist  auf  sanskr.  mis,  griech.  my  zu  beziehen  (in  welchem  Fnlle  man,  wie  Pott  gethan  hat,  SC 
* miscere  als  Suffix  und  die  ursprüngliche  gutturniis  als  ausgefallen  ansehen  mufs). 

**)  Das  Sanskrit  kennt  kein  anderes  Gutturalsuffix  als  K,  wie  denn  auch  im  Griechischen  nur  * [mit 
tanahme  von  ly,  vy  (z.  B.  adXni , ed>suy o?,  tuba , 70?,  ala)  und  dem  dialektischen  lx  (t.  B. 

&mx<>s  statt  oder  das  hesiodische  uacmxav,  masiieare ) ] und  im  Lat.  nur  C (aufser  -ägo,  *igo, 
**$«.  l B.  plisniago , petigo , Janugo)  als  gutturales  Suffix  sich  zeigt. 


***)  Einige  II*  und  CH-Suffixe  mßgen  auch  mit  dem  sanskr.  Suffix  sa.  das  ein  pnlatinet  s zum  Anlaut 
**•  uuammenhängen. 
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könnte  man  füglich  die  Wörter,  die  CPI  und  H als  Suffix  zeigen,  zusammenwerfen.  Allein  aus  dem 
selben  Grunde  mülste  man  denn  auch  das  Suffix  G nicht  besonders  behandeln.  Der  Uebcrgang  des  K 
in  G ist  aber  für  eine  zahlreiche  Menge  von  adfect.  zu  entschieden,  als  dals  ihr  Suffix  nicht  als  C 
aufgestcllt  werden  sollte.  Der  Gleichförmigkeit  wegen  habe  ich  daher  auch  ein  Suffix  H aufgeführt 
und  ihm  diejenigen  Wörter  zugetheilt,  für  deren  II  sich  in  den  andern  altdeutschen  Dialekten  Analo- 
gien vorfinden  oder  bei  denen  das  gutturale  Suffix  auch  im  Inlaut  nur  als  II  und  nicht  als  CH  er. 
scheint.  Man  Ubersehe  aber  nicht,  dafs  dieses  II  nie  die  ursprüngliche  spirans  II  ist;  diese  ist  nie  als 
Suffix  gebraucht  worden. 

Vor  den.  mehrsten  der  sanskr.  Gutturalsuffixe  steht  entweder  A oder  I oder  U.  Bei  den  Tad 

dhitasuffixen  aka,  aki,  ika,  ika,  ika,  f.ka  sehe  ich  diese  dem  Gutluralsuffix  voranstchcuden  Vokale 

$ 

nicht  als  zum  Gutturalsuffix  gehörig  an,  sondern  halte  sie  theils  für  die  Nominal-  und  Geschlechts 
sulfixe  A,  I,  !,  U,  durch  welche  das  Wort,  aus  dem  durch  das  Gutturalsuffix  ein  neues  derivatum  er- 
zeugt wird,  gebildet  ist,  theils  für  Bindevokale;  auch  von  den  Kritsuffixen  aka,  äka,  ika,  uka,  üka 
mögen  einige  vielleicht  mit  Unrecht  als  solche  aufgcstellt  scyn  und  den  mit  ihnen  gebildeten  Wörtern 
schon  frühere  mit  A,  I,  U vollzogene  Bildungen  vorangehen,  in  den  andern,  die  entschieden  Kritsufiisc 
sind,  dürfte  der  dem  K voranstehende  Vokal  als  Bindevokal  zu  betrachten  seyn.  Hierauf  ist  denn  auch 
vielleicht  im  Gothischen  die  durchgehende  Unterscheidung  von  ak  und  uk  und  von  ag,  cig  und  u§ 
gegründet  [cf.  z.  B.  mödag  (iratus)  von  möd  (a),  ansteig  ( graliosus ) von  anst  (i),  handug  (sa- 
piens) von  handu].  Im  Althochdeutschen  ist  ag  schon  häufig  in  ig  geschwächt  und  auch  eig  erscheint 
nicht  mehr  immer  als  ig,  sondern  auch  schon  als  ig;  so  wechselt  auch  das  U mit  A in  den  ahltd. 
Gutluralsu [fixen.  (S.  die  Suffixe  G,  CII,  II.)  Daher  ist  im  Althochdeutschen,  wenn  das  Gothisclie 
nicht  die  entsprechende  Belege  liefert,  nicht  mehr  zu  entscheiden,  ob  in  einem  Worte  A oder  t oder 
U vor  dem  gutturalen  Suffixe  organisch  sey. 
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G entspricht  im  Anlant  dem  goth.,  angels.,  nord. 

G,  z.  B.  geban,  goth.  giban,  angels.  gifan, 
nord.  gefa.  In  einigen  Mundarten  wird  die  me- 
dia G zur  tenuis  K verhärtet,  z.  B.  keba.  K.; 

s.  die  Vorrede  zu  dem  vorliegenden  Theil  des 

Sprachschatzes.  In  Notkers  Schriften  steht  die 
anlautende  media  nur,  wenn  das  vorangehende 
Wort  mit  Vokal  oder  liguida  endigt;  nach  an-  , 
dem  auslautenden  Buchstaben  oder  im  Anfänge 
eines  Salzes  wird  statt  der  media  die  tenuis  ge- 
setzt, z.  B.  nnde  gclih,  tcr  gib it,  mugen 
gan,  aber  urloub  kab,  half  crunden,  sang, 
cutten,  sih  kareuuent,  erdcot,  machot 
kuldinemo,  daz  kebe,  des  kahes,  Iustsami. 
cruozta.  Cb  Vorrede  zum  3.  Thcile  des  ahd. 
Sprachschatzes  und  die  Buchstaben  B,  D.  Ab- 
weichungen von  dieser  Hegel  sind  nur  selten,  z.  B. 
aide  kelegeni,  tar  besprochen,  ist  ge- 
meine, taz  guota,  nals  gesito-  — Am  ent- 
schiedensten steht  das  allhd.  anlautcnde  g dem  i 
sanskr.  h (lat.  h,  gr.  %)  zur  Seite,  z.  B.  in  ge- 
stern, sanskr.  hyaf,  gr.  lat  heri;  aber 

auch  sanskr.  g,  k,  s (selbst  f,  z.  B.  in  ga-,  skr. 
fa)  und  aspirirte  Consonanlcn  bieten  Verglei- 
chungen dar;  s.  die  Vorrede  zum  1.  Theil  des 
althd.  Sprachschatzes  S.  XL 

Bisweilen  wird  das  anlautcnde  G auch  aspirirt, 
in  ghiba,  firgheban.  Is.  gheba.Is.Fig.  gheist 
ls  Mart.Frg.  gheizzin.  Is.  ghelf.  Asc.  3.  ghel- 
dendo.  Is-  ghelslar.  Is.  gliiri.  Is.Frg.  beghon- 
tez.  Gg.  ghoto.  Gg,  ghrimme.  SI.  — In  ga- 
gingher tamo.  D.  IL  328.  steht  auch  gh  statt 

eh.  (X.  auch  das  Präfix  GA. 

Ceber  den  Uebergang  des  J in  (3  siehe  J im 

t.  Theil  des  ahd.  Sprachschatzes. 


, . . • . • .»V  .}•  • 

Einige  Mundarten  erweichen  in  einigen  Wör- 
tern K (C,  CH)  zu  G,  in  gapitalob  Bib.  1.  2. 
Can.  7.  ML  Sb.:  celtgegil.  Zb  1.  genrwla.  Es. 
unguscida.  Sgt  292.  gustor.  Bib.  1.  2.  5.  M. 
Sb.  glagon.  A.  Can.  4.  giglenchis.  A.  globo. 
Tr.  (auch  in  glinsontiu.  D.  1L  343.)  grocce- 
zan.  M.  granich.  F.  gradema.  D.  II.  328.  gre- 
tigisc.  Prud.  1.  Virg.  gnehta.  W«|* j cf.  auch 
gapfa  mit  cafia,  gozze  mit  chozzo. 

Dagegen  geht  auch  G bisweilen  in  K,  C,  CH, 
KH  (s.  K,  CH)  über;  daher  ist  für  einzelne  Wör- 
ter der  Ansatz  des  organischen  Anlauts  schwierig, 
z.  B.  in  garminon,  carminon  (cf.  lat.  car- 
men ),  garra,  carra  und  charra,  glocca  und 
klokka  und  chlochon,  geiz  und  chizzi,  gri. 
phan  und  chriphan. 

Uebcr  den  Uebergang  des  G (vor  W)  in  Q 

s.  Q. 

- Anlautendes  G leidet  aufser  in  den  Zusammen- 
ziehungen des  Präfixes  ga  mit  dem  folgenden  An- 
laut (s.  GA)  nur  L,  R (und  in  gnarun,  gnitan 
auch  wohl  N)  hinter  sich,  z.  B.  glas,  graban. 

Im  Anlaut  stellt  vor  G kein  anderer  Couso- 
nant;  die  Consonantverbindung  SG,  z.  B.  in 
sgalto,  sginit  ist  eine  Erweichung  des  organi- 
schen SC. 

Ueber  in-  und  auslautendes  G,  über  seine  Ue- 

i ' * 

bergänge  in  K und  CH,  über  seine  Verbindung 
mit  andern  Consonanten,  über  seine  Einschiebung 
zwischen  2 Vokalen  s.  den  Anhang  und  Suffix  G. 

Die  starkconjugicrendcn  verba , deren  Stamm- 
silbe mit  G schliefst  (die  mit  auslautendem  lg, 
rg,  ng  siehe  in  L,  R,  N)  haben  fbeils  A,  Ä 
(nagan,  tragan,  wegan,  ligan,  flegan, 
b*gan),  theils  I (wigan,  bnigan,  stigan,  st 
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pan,  swigan),  theils  U (liugan,  biugan,  fliu- 
gan,  triugan,  sügan)  zum  Stammvokal. 

G “ 3 Suffix.  S.  die  Vorrede  zum  vorliegenden 
Theile  des  Spraclischalzes.  Es  dient  nur  zur  Bil- 
dung von  Adjektiven;  doch  zeigt  es  sich  auch  in 
einigen  verbis  der  zweiten  schwachen  Conjuga- 
tion,  die  sich  nicht  auf  adj.  zurückführen  lassen, 
wie  bimunigon,  chruzigon,  tiligon  [viel- 
leicht aus  bimunjon,  chruzjon,  tiljon  ent- 
standen, oder  nach  Analogie  der  aus  Adjektiven 
abgeleiteten  verba  gebildet;  cf.  aber  auch  die  lat. 
schwachen  verba  mit  z.  B.  mitigare,  le- 

~ vigore  und  den  Wechsel  zwischen  ruminare  und 
tumigare;  vielleicht  sind  auch  verba  wie  navi- 
gare,  remigare,  fmnigare  (cf.  litigare)  auf  die- 
selbe Weise  gebildet;  doch  ist  auch  die  Ansicht, 
dals  sie  mit  ag  (agere)  komponirt  sind,  zu  be- 
rücksichtigen. Bopps  Annahme,  dafs  navi  gare 
aus  navi  und  gare  (sanskr.  gä,  ire)  zusammen- 
gesetzt sey,  wird  schon  dadurch  zurückgewiesen, 
dafs  die  Wurzel  gd  dem  Lat.  fremd  geblieben 
ist].  Die  verba  cheftigon,  predigon  sind 
aus  dem  lat.  castigare , predicare  gemacht. 
Grimm  führt  zwar  auch  haruc  und  merugi  als 
2 Substantive  auf,  die  durch  das  Suffix  UG  gebil- 
det 8eyn  sollen;  allein  das  letzte  Wort,  merugi, 
ist  gar  kein  deutsches  Wort,  sondern  in  Pez. 
thes.  feblerhoft  gedruckt,  der  cod.  hat  menigi, 
und  bei  haruc  ist  es  zweifelhaft,  ob  G oder  CH 
oder  II  Ableitungssuffix  sey,  deün  wenn  auch  im 
nord.  hörgr  und  ira  Plural  des  ahd.  Worts  (ha- 
ruga,  baraga)  G sich  zeigt,  so  steht  dagegen 
im  Angels,  neben  hearg  auch  die  Form  hearh 
und  im  Althd.  neben  haruc  (dessen  C man  für 
eine  Verhärtung  des  auslautcnden  G annehmen 
kann)  die  Form  harueb;  auch  scheint  das  II 
von  haraho  in  io  haraho  confurare  (l.  ri - 
paar.)  dafür  zu  sprechen,  dafs  das  G nur  ein 
Uebergang  aus  II  ist,  wie  z.  B.  in  einag,  aus 
golh.  ainab.  Doch  scheint  auch  das  subst.  ho- 
nag,  honec,  honeg,  honig,  honang,  honing, 
mel,  durch  das  Suflix  G gebildet,  vielleicht  auch 
marag,  marg,  mednila,  und  da  die  Suflixc  G, 
CH,  H gemeinschaftlich  aus  dem  Suffix  K (s. 
Vorrede)  entsprungen  sind,  so  kann  ursprünglich 
jedes  derselben  zur  Bildung  von  subst.  oder  von 


adj.  gedient,  später  aber  sich  die  G-Form  an*, 
schliefslich  für  adjectiva  festgesetzt  haben,  und, 
wo  sie  für  subst.  gültig  blieb,  ihr  ein  N vorge- 
schoben seyn.  Cf.  das  Suffix  NG  im  Sprchsch.  II. 
Bisweilen  erscheint  auch  dieses  Adjektivsufiix  G 
als  CH  und  II  (auch  als  GH  zeigt  es  sich  in 
spatigher.  Ja.  wizigh.  N.),  in  ainah.  B.  ei- 
nich.  1s  N.  kenadich.  N.  gratach.  X.  qhu- 
mich.  Virg.  salich.  N.  ungiristich.  Can.  10. 
11.  13.  niazziche.  N.  moziho.  Bib.  7.  luzii- 
chiz.  gl.  K.  up pich  emo.  Co.  lettihera.  Bib.S.; 
später  auch  gewöhnlich  vor  lih,  z.  B.  minncch- 
licho.  N.  S.  auch  Suffix  CH  und  IL 

Im  Gothischcn  (cf  die  Vorrede)  erscheinen 
noch  die  3 Formen  ag,  eig,  ug,  und  zwar  ohne 
Wechsel  mit  einander  (im  Angcls.  sind  diese  schon 
zu  ig  und  im  Nord,  zu  ug  oder  ig  oder  g ge- 
worden). Im  Althochdeutschen  (wie  im  Altsäcb- 
sischen)  ist  die  Form  ug  ganz  aufgegeben  [nut 
in  Pn.  kommt  einmal  emizzugaz  vor  und  ir 
Prud.  1.  wird  tetrum  (hymn.  post  cibum.  v.  *-•> 
durch  chürugo  (charago?)  glossiert]  und  nu: 
a g und  i g beibehaltcn,  doch  zeigt  sich  im  Althd 
schon  ag  zu  eg  und  ig  geschwächt,  z.  B.  soa 
mag.  lb.  Re.  scameg  und  scamig.  N.  (Bi 
Form  og  in  giotogot,  irrostogon,  gehono 
got,  hungorogon,  heilogo  scheint  durch  Ai 
similation  entstanden;  doch  auch  leimogcr.  A 
wenn  dieses  nicht  Schreibfehler  ist;  cf.  auch  gotl 
ein  oho  neben  ei  nah.)  In  einigen  "Wörtern  i 
die  ag-Form  verschwunden,  z.  B.  in  muotij 
ja  nach  Notkers  Accentuation  zu  urtheilen.  i 
schon  in  einigen  Wörtern  statt  ag  das  Suflix  i 
gebraucht,  z.  B.  in  unmanigen,  heilig,  lust 
und  selbst  das  eben  angeführte  muotig  ist  b 
0.  muotig,  wie  mir  der  Versausgang  otmü 
tigi  zu  beweisen  scheint.  Auch  die  Form  ig 
später  zu  ig  geworden  (cf.  auch  goth.  gabig  i 
ben  gab  eig)  und  bei  dem  Mangel  der  Acc< 
tuation  läfst  sich  nicht  entscheiden,  wo  ig  sch 
als  ig  erscheint.  Dafs  bei  Otfrid  noch  lg  geg 
ten  habe,  geht  aus  seinen  Versen  hervor;  zv 
wirdig,  ginadig,  sculdigctc.  am  Schlufe  < 
Verses  beweisen  nichts,  wohl  aber  die  zum  Schl 
des  Verses  gebrauchten  ungilöubige,  wirdi 
säligun.  gegenwärtig  ist.  Dagegen  sdi< 
Notker  schon  einige  ig  als  ig  angesehen  zu 
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bcn,  wenn  man  aus  dem  Mangel  des  Circumfle- 
xes  dieses  schließen  darf,  z.  B.  in  unstig. 

Bei  dem  lner  nun  folgenden  Verzeiclinifs  der 
mit  G gebildeten  Adj.  habe  ich  diejenigen  Wör- 
ter, die  iin  Althd.  niemals  ag  oder  eg  neben  ig 
zeigen,  unter  ig  gebracht  (nur  bei  2 Wörtern, 
ehtig  und  ilig,  habe  ich  eine  Ausnahme  ge- 
macht, und  sie,  obgleich  auch  einmal  ehtagaz 
und  ilaga  vorkommt,  den  adj.  auf  ig  beigefügt) 
und  dabei  diejenigen,  deren  ig  von  Notker  mit 
dein  Lnngezcichen  (wenn  auch  nicht  immer)  ver- 
seilen ist,  auch  mit  diesem  bezeichnet,  wodurch, 
nach  den  obigen  Bemerkungen,  weder  für  alle 
diese  ein  organisches  lg,  noch  für  die  unbezeich- 
neten  ein  aus  ag  entstandenes'  ig,  oder  eine 
Verkürzung  des  ig  zu  ig,  behauptet  wird.  Zur 
Vergleichung  füge  ich  hier  noch  die  wenigen  adj. 
auf  ag  und  cig,  die  uns  in  den  golhischen  Sprach- 
denkmälern aufbewahrt  sind,  bei: 
auf  ag:  audag,  vulthag,  mödag,  manag, 
gredag.  — auf  eig:  uhteig  ( vaeuus ),  anst- 
eig,  gavizneig  (gavizneigs  im,  conde- 
lector),  vaurstveig  (operans),  gavairtheig 
(pac'ificus),  I ist  eig,  mahteig,  andan$meig, 
nsbeisneig  (patiens)y  gabeig,  hrötheig 
( triumphans) , thiutheig  (bonus)t  sineig 
( *enex ).  — 

Adj.  mit  dem  Suffix  ag  (die  Nebenform  s.  bei 
den  einzelnen  Wörtern  im  Sprachschatz): 
otag.  einag.  Auch  arag? 
jamarag. 

vvelag.  wenag.  winag.  wuotag.  wizag. 

Auch  warag?  worag? 
leid  cg  (kommt  nicht  als  leidag  vor,  da  es 
in  den  ältesten  Sprachdenkmälern  fehlt),  un- 
giloubag.  Icimag.  lustag. 
rotag.  rainag.  rostag.  rozag.  ruozag. 
manag  (auch  minuag?  cf.  minueglih). 
xu  a n d a g. 

notag  (auch  n io  tag?  Es  steht  nieteg  in 
Mcp.;  sonst  erscheint  dies  Wort  als  niotig). 
bluotag, 
frostag.  freidag. 
charag. 

gorag.  gratag.  gitag  grascg  (Mcp.). 
bantag.  heilag.  hnrzeg  (Mcp.).  hruomag 
(hr  u um  ege  steht  nämlich  bei  !s.).  hriwag. 


G. 

hungarag  [vielleicht  gehört  auch'horag 
oder  hör  wag  hieher?  es  kommen  nur  die 
Formen  horga,  horgemo  vor,  deren  G 
auch  aus  dem  W in  horaw  (horo)  ent- 
standen 6eVn  kann], 
durstag.  trureg  (N.). 
zornag. 

serag.  spildeg  (D.  11.316.).  scamag.  scim- 
balag.  sludag.  steinag  (golh.  stainah). 
slafag.  snewag.  sleprag.  6lafrag. 

Adj.  mit  dem  Suffix  ig,  ig: 

üppig,  ehtig.  eitarig.  oftig.  ilig-  -einig, 
einazig.  andig.  enstig.  unstig.  aban- 
stig,  abunstig.  angustig.  anig.  innig 
(nur  in  inniglih).  cinluzig  (nur  in  ein- 
luzigheit).  deheinig.  niheinig.  entrig. 
irrig,  ewig,  ewinig.  azig.  filufrazig. 
obanohtig.  obenahtig.  ihselig.  uza- 
nentig.  uzenahtig.  innantig.  -innahtig- 
aftanontig.  ostrig  (armötig). 
jihtig,  bijihtig.  j a r i g.  jarsamig.  fior* 
juchig. 

wintarig.  -wegig.  wilowanchig.  wanchi- 
lig.  wihselig.  wendig,  wallig.  made- 
wellig. -waltig.  willig,  -wanig.  tiu- 
falwinnig.  werig,  wirig.  mi  chilwur- 
chig.  gawurtig.  giantwurtig.  -wartig, 
-wertig,  wirdig.  awerfig.  -würflig, 
warzig,  relitwisig.  wizig.  wahsmig. 
lanzig.  galaubig.  galuhtig.  durhluhtig. 
louganig.  einlichamig.  lettig.  liuhtig. 
suhtluomig.  farleitig.  luftig.  1 i r i g,  lc- 
rig.  galirnig.  listig,  -lustig,  antlazig. 
luzig.  Icbenlig. 

rihtig.  rouchig.  einratig.  rudig.  runsig. 
runstig.  rertig.  garistig.  lutreisig,  lut- 
reistig.  Sollte  auch  rüstig,  rustih,  ru - 
sticus,  hieher  zu  zählen  und  nicht  aus  dem 
Lat  aufgenommen  seyn?  cf.  nord.  rusti, 
rustirus,  rustalcgr,  agrestio. 
mahtig.  mag  anig.  -machig.  -muotig.  -ma- 
lig. mammuntig.  morganig.  meistig. 
raeztg,  mazip.  muozig.  muzig. 
ganuhtig.  nahtig.  durhnohtig.  ganadig. 
nidig.  ananemig.  farnumftig.  -namig. 
nngauistig.  unganizig.  nidancnlig.  nor- 
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danontig.  nebulig  (es  kommt  nur  nebuk 
giu  vor).,.  < «. 

unbuochig.  balawig.  beitig.  gibulahtig. 
abulgig.  b i ledig,  notbentig.  unbauha- 
nig.  burtig.  -barig.  birig.  -bizig.  wi- 
darbirgig.  widarbrustig.  widar  brulitig. 
unbruhig.  bruzig.  prazelig. 
widarfaliig.  antf^ngig.  -faltig,  fellig.  fol- 
lig(lih).  -folgig.  feihanig.  fennig.  tä- 
tig. fartig.  ,-fuorig.  faselig,  festenig. 
forhtig.  fizusig.  frumig.  zwifurchig. 
fluzig.  flehig.  fluhtig.  flizig.  fravaligo. 
frchtig.  freisig.  zitfristig.  fornig.  for- 
nontig.  fornahtig. 

girig.  girnig.  gebigernig.  firgihtig.  gc- 
sterig.  missagangig.  grifig.  griusig. 
gremizig.  grimmig,  gundig.  gibedig. 
chosig.  chreftig.  cbumig.  chuonig.  chun- 
nig.  chunftig.  chundig.  einstig,  chu- 
stig.buochchamarig.  chluftig.  chnistig. 
ohniurig. 

quelig.  -quitig.  chumflig. 
hebig.  habig.  -haftig.  giiiengig. -haldig. 
elialtig.  liuthazig.  -heitig.  heistigo. 
lialigo.  driiiendig.  hirmig.  hiutig.  -blu- 
tig. hliumcndig.  bruthlauftig.  gahorig. 
gahrorig.  -huhtig.  huorig.  evnhurnig. 
-hwarbig.  hintanontig. 

•»tägig,  tarnigo.  -teilig.  gadahtig.  -tä- 
tig. diubigo.  elidiutig.  dultig.  bider- 
. big  (heit),  dornig,  todig.  ungidowig. 
-tragig.  abtrünnig,  urdruzig.  tugedig. 
tumig.  dunstig,  dürftig,  gaturstig.  du- 
ruhtig.  dusendig.  tusig.  twaligo. 
zalig.  zimig.  zuomig.  zumftig.  inzihtig. 

zuhtig.  zitig.  zwifalig. 
salig.  antseidig.  spatig.  spaltig.  spen- 
stig.  spentig.  -sprahig.  granasprungig. 
sprecchilohtig.  sp nötig,  scelmig.  -scei- 
dig.  -scaftig.  scebedig.  eins.ciltig.  seih- 
tig.  sculdig.  hintarscrenchig,  scran- 
chelig.  scupig.  ßtentig.  statig.  stetig, 
s teilig-  stirbig.  stritig.  ungastuomig. 
unstuomig.  -siktig.  -siunig.  seimig, 
zehanseitig.  unebansitig.  sitig.  sim- 
blig.  lobsingig.  sinnig,  suhtig.  antsa- 
tigrmanagslahtig.  slaff-ig.  slewig  (heit). 


slidig.  siunig.  scefsoufig.suparig(heil). 
sumig.  suntig.  suntarig.  ubersweilig- 
i ,.swebelig. 

Es  schliefst  sich  dieses  Suffix  an  folgende  andere 
Suffixe  an: 

-nt:  aftanontig.  uzanontig.  nidanentig. 
nordanontig.  fornontig.  hintanontig- 
innantig.  -lebentig.  - mammuntij. 
-hliumuntig. 

-r:  ostrig.  buochchamarig.  ges terig. sl.v 
frag.  sieprag.. suntarig. 

-ht:  innahtig.  fornahtig.  uzenahlig(i) 
-sprechilohtig.  — (ln  gibulahtig  ist 
i g wohl  nur  an  t angeschlosscn  und  h va 
- > Wurzel  zu  stellen.) 

-1:  wanchilig.  ncbulgiu.  brazclig.  fase. . 
lig.  fravaligo.  scranchelig.  simblif 
swebelig.  (zwifalig?)  wartasalig.  nei* 
zisalig. 

-d:  gebedig.  scebedig.  tugedig.  biledij. 
-s:  fizusig. 

-st:  angustig. 

-m:  wahsmig. 

-n:  ewinig.  louganig.  maganig.  mors* 
nig.  unbauebanig.  feihanig.  festen^ 

. , fornig.  girnig.  -gernig. 

-w:  balaw'ig. 

-z:  gremizig. 

So  auch  an  die  zu  Suffixen  gewordenen  nomis« 
-luom:  suhtluomig. 

-sam:  jarsamig. 

-heit:  manaheitig. 

-falt:  einfaltig,  mauagfaltig. 

-haft:  redihaftigo.  m ezhaftig.  namahij 
tig.  s amanthaft ig.  houbithaflig.  hliu4 
haftig. 

(-scaft:  halbscaftig. ) 

— bar:  agisbarig.  unwe rhbarig.  unlasnf 
barig.  hibarig.  danchbarig.  scinb;iri| 
Cf.  barig. 

Hinter  sich  nimmt  es  folgende  Suffixe  auf. 

-ä  (zur  Bildung  von  subst.  fern.):  ehtigl 
tumpwilliga. 

-i  (zur  Bildung  von  subst.  fern.):  obigi.  ei4 
zigi.  uppigi.  armuotigi.  ordinhaftij» 
ewiuigi.  ubarazigi.  uzanentigi.  uil 
n.nhtigi.  jukiligi.  zwijarigi.  wabsraijj 
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wahsfnuntigi.  wendig»,  wuotagin.  -wal- 
tigi.  gawilligi.  welagi.  wcnagi.  wirigi. 
unwartigi.  unwartosaligi.  waragi?  in- 
wartigi,  aftarwartigi,  uzwertigi,  wi- 
darwartigi,  nahwertigi.  wirdigi.  gi- 
wirftigi.  ungalaubigi  unlidigi.  leidigi. 
einratigi.  antrunnigi.  lutreistigi.  rü- 
stig!. mahtigi.  mammuntigi.  muotigi. 
manaheitigi.  manag i.  managfal  tigi.  me- 
zigi,  mazigi.  muozigi.  nidancntigi. 
ubarganuhtigi.  durbnohtigi.  ginadigi. 
niotigi.  unfarnum ftigi.  nendigi.  birigi. 
burigi.  furiburtigi.  gafelligi.  fornan- 
tig».  fornahtigi.  charagi.  firgihtigi.  gi- 
tagi.  chosigi-  chreftigi.  archustigi. 
uberchollikL  chumftigi.  -baftigi.  gi- 
haltigi,  ehaltigi.  hantigi.  hebigi.  hei- 
lagi-  ebinhelligi.  hliumhaftigi.  hliu- 
mendigi.  missahliutigi.  gidahtigi.  to- 
digi.  abtrunnigi.  trurigi.spuotigi.hin- 
tarscrenchigi.  statigi.  stirbigi.  -stri- 
tigi.  pisiunigi.  seragi.  missisitigi.  sin- 
nigl  slaferigi.  slunigi.  unsuntigL  sun- 
tarigi.  zimigi.  inzihtigi.  zuhtigi. 

-oti  (subst.  fern.):  managoti. 

-nissa  (subst.  fern.):  heilagnissa. 
und  die  zu  Suffixen  gewordenen  nomina: 
-heit:  uppigheit  enstigheit.  cinluzzig- 
heib  einigheit  irrigheib  ewigheib  we 
nagheib  unwirigheib  wizagheib  mah. 
tigheib  unmezigheib  muozigheib  fru- 
migheit.  flizigheib  gitagheib  grimmig* 
heit,  hcilagheib  unreinigheib  bider- 
becheit.  trurigheib  saligheib  statig- 
heib  unsinnigheib  subrigheit.  sumig- 
heib  slewigheib 

— tuom:  wizagtuom.  heilagtuom. 

—fall:  managfalb 

-haft:  salighaft  (i). 

— sam:  wizagsam. 

— 1 ih : iliglih.  inniglih.  einiglih.  irriglih. 
ewigliho.  williglih.  wenaglih.  wirdig- 
lih.  wiziglichen.  wizaglih.  listiglih. 
mahtiglih.  ubarmuotiglih.  minneglih. 
muoziglih.  ganadiglib.  folliglih.  fru- 
miglih.  fliziglih.  goraglih.  gidultiglih. 
saliglih.  suntriglih.  gizumftiglih. 

IV. 


Folgende  schwache  verba  (fast  alle  2Ur  Con- 
jugation)  erzeugen  sich  aus  den  mit  dem  Sufiix 
G gebildeten  ad/ectivis  (cf.  auch  die  oben  S.  3 
angeführten  verba  mit  dem  Suffix  G): 
gaotagon.  emizigon.  abanstigon.  gacinig- 
jan.  gawilligon.  wizagon.  leidegon.  le- 
digon. garotigon.  irrotagen.  rostagen. 
irrostag£n.  gamahtigon.  gaotmuoti- 
gon.  gamuntigon.  gamuozigon.  ga- 
durhnohtigon.  ganadigon.  notagon,  . 
ginotagen.  gibirigob  bluotagon.  fei- 
raigon.  festigon.  gafr ehtigo ta.  gichref- 
tigota.  gegrasegotun.  chumigen.  ar- 
chustigon.  heilagon.  ungahirmigon. 
biderbigon?  durftigon.  gaturstigon. 
trurigon.  saligon.  sculdigon.  seragon. 
slunigen.  solagon.  gazumftigon.  inzih- 
tigon.  — Wenn  walagon  mit  goth.  va- 
lugjan  und  beides  nicht  mit  sanskr.  valg 
zusammenhängt,  so  ist  dieses  Verb  auch  hie- 
hcr  zu  zählen. 

Aus  diesen  verbis  werden  folgende  subst.  auf 
unga  gebildet: 

emizigunga.  wizagunga.  leidegunga.  no- 
tegunga.  heilagunga.  solagunga  (wie 
aus  chestigon  und  chruzigon  die  subst. 
chestigunga  und  chruzigunga). 

GA,  goth.  ga,  alts.  gi,  angels.  ge  (im  Nordischen 
nur  noch  in  einigen  Wörtern  als  g,  z.  B.  glik, 
gnög),  Präfix,  das  noch  im  Gothischen  bei  ver- 
bis sich  trennbar  zeigt  (z.  B.  ga-thau-laubi- 
'dedeith in  jabai  allis  mose  galaubidedeith, 
gathaulaubidedeith  mis,  ii  yaq  btiarevere 
/uuxri),  imtfrevtre  av  1/lio).  Joh.  5,  46.)  und  auch 
im  Angels,  als  für  sich  bestehende  Partikel  in 
ge-ge,  tum— tum,  vorkommb  Auf  seinen  wahr- 
scheinlichen Zusammenhang  mit  der  gleichbedeu- 
tenden sanskr.  untrennbaren  Partikel  fam  (die 
auch  als  fa  erscheint)  hat  zuerst  Grimm  auf- 
merksam gemacht,  und  cs  zugleich  mit  lab  cum, 
gr.  er vi»,  verglichen;  's.  Grimms  Grammatik  II. 

S.  752 — 754  u.  1018.  Die  von  Grimm  vermifs- 
ten  Formen  ha,  hi,  he  sind  seitdem  von  mir  in 
den  Pariser  und  Reicbenauer  Glossensammlungen 
aufgefunden.  Es  schliefst  sich  diese  Partikel  so- 
wohl an  Wurzelwörter  als  an  Ableitungen  an, 
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theils  ohne  Veränderung  der  Bedeutung,  oder  nur 
zur  Verstärkung  derselben,  theils  als  Mithülfe  zur 
Bildung  von  nomimtms  aus  verbis  und  von  vtr- 
bis  aus  nominibus , theils  mit  Hinzufügung  des 
Begrifls  der  Gemeinschaft,  Beiladung,  Thcilha- 
bung;  s.  die  folgenden  Zusammenstellungen  der 

Wörter  mit  dem  Präfix  GA.  Folgende  Formen* 
desselben  kommen  in  den  ahd.  Denkmälern  vor: 
ga.  Can.  2.  Mat.  Ter. 

ka.  Ef.  Wess.  N 

ca.  Can.  2.  Tg.  1. 

gi.  €.  d.  3.  4.  5p.  AI.  2 Aid  1.  2.  6.  Ar.  1. 
Asc.  3.  Bib.  3.  Bp.  Co.  4.  D.  I.  341.  342.  Do. 
Ec.  2.  Ein.  25.  26.  F.p.  2.  Ep.  can.  1.  3.  4.  6. 
Gc.  6.  12  Gh.  5.  7.  Go.  Hild.  Juv.  2.  Ky.  Le. 
1.  4.  Lu.  Mart  2.  O.  Oll.  Or.  2.  Ph.  1.  Pr.  v. 
Pro.  Ps.  2.  Ban.  RB.  1.  2.  Sbe.  Sg.  184.  242. 

, T.  VP.  2.  3.  Wn  3355  Wo.  2. 
ki.  Bib.  D.  U.  378.  IIo.  2.  Po.  Sg.  911.  Wo.  3. 
gc.  Ar.  4-  Asc.  2.  Cr.  D.  II.  190.  D.  III.  40  — 
112.  (bisweilen  auch  gi)  Em.  27.  F.  2.  Gc.  11. 
I Id.  Hr.  Mos..  Prud.  3.  Pers.  2.  Itg.  3.  St 
Schw.  Yirg.  2.  Wn.  232.  460. 
ga,  ka.  Can.  9.  Pn.  Wess.  X. 

ga,  gi.  Can.  7.  11.  Gh.  4.  Ph.  2. 

ka,  ca.  B. 

ka,  ki.  Rx. 

' * 

ca,  ge.  C. 

gi,  ki.  Aid*  3.  Bib.  8.  9.  12.  Can.  6.  Em.  33. 
Gc.  7.  Gd.  4.  OA.  Pr.  m.  t.  Prud.  2.  5.  Rf. 
Tg  3.  VP.  1.  Wn.  863. 
gi,  ge.  €•  1.  ®.  2.  3.  Aid.  4.  Ar.  3.  Asc.  1. 
Bib.  5.  Co.  1.  3 D.  II.  282—287.  Eb.  Em. 
32.  Ep.  P.  3.  4.  Fdg.  Gc.  1.  Gd.  3.  Hs.  1.  2. 
L.  Le.  3.  M.  Dion.  2.  Or.  1.  Phvs.  Prud.  4. 
Sal.  2.  SC.  SI.  Tr.  VS.  Wm. 
gi,  ke.  Ka.  Le.  5.  Sg.  183. 
gi,  che.  Sal.  3. 
ghi,  chi.  Is. 
ki,  gc.  91.  2. 
ki,  ke.  Ho.  1.  S.  Sg.  7.0. 
ge,  ke.  Bp.  4.  5.  (in  Bo.  5.  wie  in  den  übrigen 
Schriften  Notkers  bisweilen  auch  gi)  Co.  2. 
* Db.  Gc.  10.  Hör.  La.  I.  1.  (bisweilen  auch  gi) 
M Mcp.  (auch  einmal  ga)  Diu.  N.  0rg.  Rg.  2. 
Ru.  Syl. 


. 12 

ga,  ka,  ca.  Em.  29. 
ga,  ka,  ki.  V. 

ga,  gi,  ki.  Gh.  1.  Is.  2.  Virg.  1.  * 
ga,*gi,  ge.  Bcd.  2.  Bib.  10.  11.  Can.  4.  Ec. 

Le.  2.  Phys*  Pr.  e.  Ps.  1.  Sg.  913.  SI. 
ka,  gi,  ki.  Re.*  • • t - - 
gi,  ki,  ge.  SH(>.  Bib.  4.  Bo.  1.  2 Em.  31.  F.  1. *j 
Mart  1.  Sal.  1.  4.  Sg.  292. 
gi,  ki,  ke.  ©.  Sch.  85.  Tg.  ft.  VP.  4. 
gi,  ge,  ke.  Ep.  can.  2.  Ep.  P.  1.  Gx.  N.  11. 
ki,  ge,  ke.  SÄ.  1.  Ct. 
ga,  ka,  ca,  gi.  E.  W»i: 
ga,  ka,  ca,  ki.  Da. 

ka,  ca,  kha,  ki.  gl.  K.  ' 

ga,  ka,  gi,  ki.  Can.  3.  10.  12.  Gc.  9.  Zf.  1- 

ga,  ca,  gi,  ki.  Ra.  Sg.  299. 

ga,  gi,  ki,  ge.  2B.  Bib.  13.  Gc.  3*  5.  Gd.  1.  Sb 

ga,  gi,  ge,  ke.  <£.  2. 

ka,  ca,  gi,  ki.  Rd. 

ka,  ca,  ki,  ke.  K. 

ka,  ki,  ge,  ke.  Sg.  193. 

• ca,  ki,  ge,  ke.  Ic. 
gi,  ki,  chi,  ke.  Gc.  2. 
gi,  ki,  ge,  ke.  ©.  1.  3*  A.  Ar.  2.  Can.  5.  Gh.  6. 
Rg.  1. 

ga,  ka,  ca,  gi,  ki.  Gh.  2. 

ga,  ka,  ca,  ki,  ke.  Pa. 

ga,  ka,  gha,  gi,  ghi.  Frg. 

ga,  ka,  gi,  ki,  ge.  Can.  8. 

ga,  gi,  ki,  ge,  ke.  Bib.  2.  6.  Can.  13.  Prud- 1* 

ka,  ca,  gi,  ki,  ke.  Ib. 

ka,  gi,  ki,  chi,  ge*  Bib.  7. 

kn,  gi,  ki,  ge,  ke.  Bo.  3. 

gi,  ki,  ge,  ke,  che.  Rc. 

ga,  ka,  ca,  gi,  ki,  g’e.  Gc.  4.  Gh.  3. 

ga,  ka,  ca,  gi,  ki,  ke.  Gc.  8.  H.  R. 

ga,  ka,  ca,  ki,  ge,  ke.  Em.  1 — 24.  Rb. 

ga,  ka,  gi,  ki,  chi,  ge.  Can.  1.  . 

ga,  ca,  gi,  ki,  ghi,  gc.  BL 

ga,  ka,  ca,  gi,  ki,  ge,  ke.  Bib.  1. 

ga,  ka,  gi,  ki,  chi,  ghi,  ke.  Ja. 

Aufser  diesen  Formen  zeigen  sich  auch 
co  in  uzconominiu.  Mart  iocouueri,  eo- 
couuelih.  K. 

go  in  iogouucri.  K.  eogohuuanna.  R.  go- 
gozzen.  Bib.  7.  gosofut  Gh.  2. 
ku  in  kuruni.  gl.  K. 


Digitized  by  Google 


i3  ga« 

gu  in  guuuati,  guuuntuniu,  gubenti,  gu- 
bnsücti,  unguhap,  guscabanu,  guser- 
gotiu,  unguzamulemo.  SB.  gupuro.  Bib.  5. 
guluste.  Win.  III.  gutruust,  gusuu/.tua. 
Raa. 

gie  in  giestirne,  gicswil.  Wrn.  232. 

ha  in  haarpit  Pa. 

hi  in  hicoz.  Pa.  , , , . 

he  in  heuuinnent.  Rc. 

qui  in  quiquirnet.  g).  K. 

Statt  ki,  ke  steht  auch  ci,  cc  in  unciscu- 
tiL  Pa.  cetiurit  Ar.  2.  celruobit.  Gc.  1U. 

Abfall  des  Vokals  von  ga  timlet  niclit  nur  vor 
mit  Vokalen  anlautenden  Wörtern,  wie-  z.  II. 
guobida,  kepanont,  zogauhhot,  geichon, 
geilta,  keitirit,  goffanot,  guntarsceitut, 
gaaarit,  cophrot,  gantfriato,  galtro,  gal- 
tinoti,  gella,  gunfrowit,  gilit,  gimpitot, 
gunnen,  geinon,  ganizit,  genton,  gawic- 
conl,  garnieter,  gerbida,  garpeitiu,  gar- 
nen.  geron,  girrida,  garahot,  geiscota, 
gazun,  güzot,  ginzihtigo ti,  statt,  sondern 
auch 

vor  J in  gjazanter. 

vor  W in  gwepan,  gwift,  gwet,  gwant, 
gwalzat,  gwulet,  gwon,  gwinnan,  gwar, 
gvris. 

vor  L in  clut  (statt  cahluod),  glouben,  fu- 
reglcgid-n,  glih,  clafer,  cloffo*  glura, 
glust,  glerini,  gierten. 
vorR  in  gro  wi,  groubit,  grell,  greht,  grihti, 
grihten,  grafodi,  uzkrunnan,  granter, 
krisit  (auch  in  grobo?). 
vorNin  gnagu,  gnuog,  gnuht,  gnöt,  gnada, 
gnemen,  gnanno,  gnesen,  gnist,  gniuz, 
gnoz. 

'or  F (V)  in  zuogualhetin  (st.  zuogifalge- 
tin),  guirmont  (sL  gifirmont). 
vor  H in  khrortora. 

vor  S in  gsoumi,  sgprahhi,  gscephanler, 
gscurpht,  gscllo,  gsunt. 

Die  WTörter,  die  mit  dem  Präfix  GA  erschei- 
nen, sind  folgende: 

I.  v erba  ( einige  zeigen  nur  eihen  Infinitiv  mit 
GA,  z.  B.  gawelian,  gawimidon). 
Wurzelverba  ohne  ga  und  mit  ga: 
unnan,  gaunnan. 
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ezan,  gaezan.  .<  . 

jehan,  gajehan. 

weban,  gaweban. 

wegan,  gawegan. 

wahsan,  gawahsan.  * 

vvichan,  gawichau. 

winnan,  gawinuan.  - 

wintan,  gawintan. 

werdan,  gawerdau. 

werfan,  gawerfan.  ..  , 

werran,  gawerran. 

waltan,  gawallan. 

wesan,  gawesan. 

wascan,  gawascan. 

wizan,  gawizan. 

wizan,  gawizan. 

rechan,  garechau. 

limfan,  galimfan. 

ligan,  galigan. 

(lidan,  galidan) 
lesan,  galesan. 
lazan,  gal  dz  an. 
rinnan,  garinnan. 
riban,  gariban. 
richan(?J,  garichan. 
rätan,  garatan.  < 
riuzan,  gariuzan. 
rtzan,  garizan. 
risan,  garisan. 
magan,  gamagan. 
melchan,  gamelchan. 
midan,  gamidan. 
mezan,  gamezan. 
meizan,  gameizan. 
nagan,  ganagan. 
neman,  ganeinan. 
nesan,  ganesan. 
niuzan,  ga niuzan. 
bagan,  gabagan. 
biugan,  gabiugan. 
biutan,  gabiutan. 
bintan,  gabintan.  * 
bitan,  gabitan. 
heran,  gaberan. 

* bergan,  gabergan.  * 
belgan,  gabclgnn. 
bizan,  gabizan. 

[3-] 
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blantan,  gablantan. 

blasan,  gablasan. 

bliwan,  ga  bliwan. 

brecban,  gabrechan.  ' " 

brestan,  gabrestan. 

bratan,  gabratan. 

fab  an  , gafangan. 

fallan,  gafallan. 

felhan,  gafclhan. 

faldan,  gafaldan. 

faran,  gafaran. 

fchtan,  gafehtan.  * * 

flchtan,  gaflebtan. 
fliuban,  gafliuhan. 
fliuzan,  gafliuzan? 
flizan,  gaflizan. 
friusan,  gafriusan. 
gangan,  gagangau. 
geban,  gageban.  • 
gluzan,  gagiuzan. 
kiusan,  gakiusan. 
queman,  gaqueman. 
quedan,  gaquedan. 
hriuwan,  gahriuwan. 
hwerban,  gahwerban. 
hnigan,  gahnigan. 
hladan,  gabladan. 
hlaufan,  gahlaufan. 
bliuzan,  gahliuzan. 
halian,  gahangan. 
baltan,  gabaltan. 
helfan,  gahelfan. 
bcllan,  gahcllan. 
bcizan,  ga  helzan. 
diban,  gadiban. 
dinsan,  gadinsan. 
t , tragan,  gatragaru 
trctan,  gatretan. 
trcfan,  gatrefan. 
dringan,  gadringan. 
trinchan,  gatrinckan. 
triugan,  gatriusgan. 
trinfan,  gatriufan. 
triban,  gatriban. 
tuan,  g atu  an. 
dweran,  gadweran. 
dwingan,  gadwingan. 


GA1 

sachan,  gasa  chan.  *- 
salzan,  gasalzan. 
apanan,  gaspanan. 
sprechan,  gasprecban. 
spriuzan,  gaspriuzan. 
springan,  gaspringan. 
scafan,  gascafan.  > 
sceid-an,  gasccidan. 
scriban,  gascriban. 
stigan,  gastigan. 
stantan,  gastantan. 
stozan,  gastozan. 
strilan,  gastritan. 
sehan,  gaseban. 
sinnan,  gasinnan. 
singan,  gasingan. 
sincban,  gasinchan.  . 
sigan,  gasigan. 
sizan,  gasizan. 
slaban,  gaslahan. 
slifan,  gaslifan. 
sliufan,  gasliufan. 
snidan,  gasnidan. 
swellan,  gaswellan. 
swichan,  gaswichan. 
swerban,  gaswerban. 
zcman,  gazcman. 
zihan,  gazihan. 
ziuhan,  gaziuhan. 

Folgende  Wurzelverba  kommen  nur  mit  ga  vor: 
gawahan. 

(galidan.) 

galingan. 

garidan. 

ganah. 

gabannan. 

gafeban. 

gadriuzit. 

gatar. 

gascchan. 

denen  icb  hier  zugleich  diejenigen  beifüge,  di 
zwar  auch  nur  mit  ga  Vorkommen,  abc 
keinen  andern  Theil  des  Verbs  aufzeigei 
als  das  practerilum: 
ganand. 
gareim. 
gafaz. 
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Mit  J theils  unmittelbar  aus  Wurzeln,  theiU  aus 
Wörtern  abgeleitete  verba  ohne  ga  und  mit 
ga  (cf.  auch  die  weiter  unten  folgenden  verba 
mit  ga  vor  andern  Präfixen): 
uobjan,  gauobjan. 
obaron,  gaobaron. 
ebanon,  gaebanon. 
ahton,  gaahton. 
auebon,  gaauchon. 
egjan,  gaegjan. 
augjan,  gaaugjan. 
eicbon,  gaeichon. 
atamon,  gaatamon. 

offanon,  offanjan,  gaoffanon,  gaoffanjan. 
ufjan,  gaufjan. 
afaion,  gaafalon. 

afaron,  afarjan,  gaafaron,  gaafarjan. 

il/an.  gailjan. 

emazigon,  gaemazigon. 

einon,  gaeinon. 

anazjan,  gaanazjan. 

angustjan,  gaangustjan. 

enton,  gaenton. 

antaron,  gaantaron. 

arbeitjan,  gaarbeitjao. 

argeron,  gaargeron. 

amen,  gaarnen. 

arton,  gaarton. 

eren,  gaeren., 

irran,  gairran. 

eiscon,  gaeiscon. 

azjan,  gaaz  j an. 

uzon,  gauzon. 

jazjan,  gajazjan. 

jihtjan,  gajihtjan. 

winton,  gawinton. 

widaron,  gawidaron. 

wankjan,  gawankjan. 

wanchon,  gawanchon. 

warmja'n,  gawarmjan. 

weichjan,  gaweichjan. 

weichen,  gaweichen. 

wchsalon,  gawehsalon. 

wihjan,  gawihjan. 

wentjan,  gawentj'an. 

weljan,  gaweljan. 

wiraidon,  gawiraidon. 
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wAnjan,  gawAnjan. 
wenjan,  gawenjan. 
wonen,  gawonen. 
wunnisamon,  ga wunnisamon. 
wuntaron,  gawuntaron. 
wArjan,  gawArjan. 
werjan,  gawerjan. 
weren,  gaweren. 
warnon,  gawarnon. 
wartjan,  gawartjan. 
wertjan,  gawertjan. 
wirchjan,  gawirchjan. 
werdon,  gawerdon. 
wirsiron,  gawirsiron. 
wisjan,  gawisjan. 
wison,  gawison. 
wizinon,  gawizinon. 
weizjan,  gaweizjan. 
lahon,  galabon. 
liubjan,  güliubjan. 
lobon,  galobon. 
legjan,  galegjan. 
lastaron,  galastaron. 
lechon,  galechon. 
lichison,  galichison. 
liehen,  galichen. 
lauganjan,  galauganjan. 
lochon,  galochon. 
ladon,  gatadon. 
leidagon,  galcidagon. 
leitjan,  galeitjan. 
langon,  galangon. 
lonon,  galonon. 
limjan,  galimjan. 
lcistjan,  galeistjan. 
lerjan,  galerjan. 
lirnen,  galirnen. 
lernen,  galernen. 
lösjan,  galosjan. 
lustjan,  galustjan. 
lezjan,  galezj&n. 
antlazon,  gaantlazorr. 
raubon,  garaubon. 
ruabon,  garuabon. 
raupjan,  garaupjan. 
rachon,  garachon. 
rckjan,  garekjan. 
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rechanon,  garechanon. 
reichjan,  gareichjan. 
rihtjan,  gnrihtjan. 
rukjan,  garukjan. 
rigilon,  garigilon. 
redon,  garedon. 
rtfjan,  garifjan. 
retsjan,  garefsjan. 
rümjan,  garümjan. 

’ rennjan,  garennjan. 
rartjan,  garartjan. 
rustjan,  garustjan. 
restjan,  garcstjan. 
rftstjan,  garöstjan. 
mammunton,  gamammunton. 
muojan,  gamuojan. 
magen,  gamagen. 
michillichon,  gamichillichon. 
machon,  gamachon. 
mahaljan,  gamahaljan. 
ntagarjan,  gamagarjan. 
raetamön,  gametamen. 
deomotjan,  gadeomotjan. 
mictjan,  gamietjan. 
malen,  gamalen. 
anamaljan,  gaanamaljan. 
melden,  gamelden. 
melden,  gameldön. 
mangjan,  gamangjan. 

• mangalon,  gamangalon. 
managfalton,  managfalton. 
manön,  gamanon. 
minnön,  gaminuön. 
mcinjan,  gameinjan. 
munton,  gamunton. 
minniron,  gaminniron. 
marjan,  gamarjan. 
marrjan,  gamarrjan. 
märdn,  gnmeron. 
marchon,  gamarchon. 
marchjan,  gamarchjno. 
missilichon,  gamissilichon. 
muosjan,  gamuosjan. 
misejan,  gamisejan. 
miscilon,  gamiscilon. 
mezon,  gamezon. 
ebanmezon,  gaebanmezon. 
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ebanmaton,  gaebanmazon. 
gnotraezon,  gagnotmezon. 
namnjan,  ganamnjan. 
nawan,  ganawan. 
nahjan,  ganahjan. 
notagon,  ganotagon. 
notjan,  ganotjan. 
nieton,  ganieton. 
nidarjan,  ganidarjan. 
nerjan,  ganerjan. 
niwon,  ganiwon. 
itiniwon,  gaitiniwon. 
nezjan,  ganezjan. 
neizjan,  ganeizjan. 
badon,  gabadon. 

(banon,  gabanon?) 
beton,  gabeton. 
beitjan,  gabeitjan. 
bauhanjan,  ga  bauhan  jan. 
baugjan,  gabaugjan. 
anapichjarw,  anagapich jan. 
bittaren,  gabittarjan. 
bildon,  gabildon. 
berhton,  gaberhton. 
berahofton.  gaberahof  ton. 
burjan,  gaburjau. 
birnjan,  gabirnjan. 
borgen,  gaborg&n. 
beziron,  gabcziron. 
buozjan,  gabuozjan. 
uzbuosam jan,  ingibuosam jan. 

’ blA jan,  gablAjan. 
blidjan,  gablidjan. 
blodjan,  gablodjan. 
blötagon,  gablutagon. 
blbjan,  gablbjan. 
bruhjan,  gabruhjan. 
bruttjan,  gabruttjan. 
breitjan,  gabreitjan. 
brüchan,  gabruchan. 
fuogjan,  gafuogjan. 
fagon,  gafagon. 
fühtjan,  gafülitjan. 
fuoljan,  gafuoljan. 
fuolazjan,  gafuoiazjan. 
fulljan,  gafulljan. 
falgjan,  gafalgjan. 
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folgen,  gafolgAn. 
falscjan,  gafalacjan. 
fdr£n,  gafdrAn. 
fuorjan,  gafuorjan.  s 
farton,  gafarto  n. 
fordaron,  gafotfdaron. 
furdarjan,  gafurdarjan. 
fruinjan,  gafrumjan. 
fiarjan,  gafiarjan. 
furbjan,  gafurbjan. 
inittiferli jan,  gamittifcrh jan. 
forhtjan,  gaforhtjan. 
farwjan,  gafarwjan. 
finstarjan,  gafinstarjan. 
fascon,  gafascon. 
fastjan,  gafastjan. 
festinon,  gafestinou. 
fazon,  gafazon. 
flanzon,  gaflanzon. 
fiozjan,  gaflozjan. 
frewjan,  gafrewjan. 
frAnjan,  gafrAnjan. 
fragen,  gafragen. 
freison,  gafreison. 
fristjan,  gafristjan. 
fnoton,  gafnoton. 
gaiion,  gagahon. 
garwjan,  gagarwjan. 
choufjan,  gachoufjan. 
gaumjan,.  gagaumjan. 
geron,  gagcron. 
kcrjan,  gakcrjau. 
chestigon,  gachcstigon. 
gingen,  gagingen. 
choron,  gachoron. 
chnnpfjan,  gachnupfjan. 
chlagon,  gachlagon. 
chleibjan,  gachleibjan. 
choson,  gachoson. 
chnusjan,  gachnusjan. 
gremjan,  gagrcrajan. 
gruozjan,  gagruozjan. 
grunzjan,  gagrunzjan. 
gaollichon,  g aguollichon. 
chuoljan,  gachuoljan. 
chundjan,  gachundjan. 
gurtjan,  gagurtjan. 
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quichjan,  gaqnichjan. 
hwonjan,  gahwenjan. 
hwerbjan,  gahwerbjan. 
jiwezjan,  gahwezjan. 
hruofjan,  gahruofjan. 
hruomjan,  gahruomjan. 
hrcinjan,  Lreinon.  gahreinjan,  gahrei« 
n ö n. 

hrorjan,  gahrorjan. 
hneigjan,  gahneigjan. 
hnikjan,  gahnikjan. 
hlutjan,  gaklutjan. 
klosen,  gahlosen. 
hlutarjan,  gahlutarjan. 
haben,  gakabAn. 
haften,  gahaftAn. 
hcftjan,  galieftjan. 
halon,  gahalon. 
h cid  jan,  gaheldjan. 
halsjan,  gabalsjan. 
hangjan,  gabangjan. 
hartjan,  gahartjan. 
hertjan,  gahertjan. 
harmjan,  gaharmjan. 
hekjan,  gahekjan. 
heizjan,  gaheizjan. 
heiljan,  gaheiljan. 
heilagon,  gahcilagon. 
herjon,  gaherjon. 
hintarjan,  gahintarjan. 
hirmjan,  gahirmjan. 
hiwjan,  gahiwjan. 
hohjan,  gahohjan. 
huldjan,  gahuldjan. 
hAnjan,  gahunjan. 
horjan,  gahorjan. 
horsamon,  gahorsamon. 
hurscjan,  gahurscjan. 
hugjan,  gnhugjan. 
kufon,  gahufon.  ' 
dagen,  gadagen. 
taranjan,  gataranjan. 
daubon,  gadaubon. 
dawjan,  gadawjan. 
teiijan,  gateiljan. 
temperon,  gatemperon. 
deuckon,  gadenchon. 

' I « 
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danchon,  gadanchon. 
denjan,  gadcnjan. 
tcrjan,  gaterjan. 
digjan,  gadigjan. 
dingon,  gadingon. 
titulon,  gatitulon. 
tinrjan,  gatiurjan. 
dolen,  gadolen. 
dultjan,  gadultjan. 
trahton,  gatraliton. 
drawjan,  gadrawjan. 
trenchjan,  gatrcnchjan. 
trostjan,  gatrostjan. 
trozjan,  gatrozjan. 
truchanjan,  gatruchanjan. 
truwen,  gatruwen. 
truobjan,  gatruobjan. 
tuomjan,  gatuomjan. 
dunchjan,  gadunchjan.j 
twaljan,  gatwaljan. 
sa'gen,  gasagea 
segjan,  gasegjan. 
saton,  gasaton. 
salbon,  gasalbon. 
saligon,  gasaligon. 
samanon,  gasamanon. 
sparen,  gasparen. 
spenton,  gaspenton. 
spildjan,  gaspildjan. 
ßpreitjan,  gaspreitjan. 
spriuzjan,  gaspriuzjan. 
spuen,  gaspuen. 
spunon,  gaspunon. 
spurjan,  gaspurjan. 
scaffon,  gascaffon. 
sccntjan,  gascentjan. 
scaron,  gascaron. 
harmscaron,  gaharmscaron. 
sccrjan,  gascerjan. 
scawon,  gascawon. 
scidon,  gascidon. 

6cimjan,  gascirajan. 
sceinjan,  gasceinjan. 
scirmjan,  gascirmjan. 
sculdjan,  gasculdjan. 
scrichjan,  gascrichjan. 
screnchjan,  gascrenchjan. 


scutjan,  gascutjan. 
scutison,  gascutison. 
scnntjan,  scuntjan. 
stellan,  gastellam 
stätjan,  gastätjan. 
staton,  gastaton. 
stcrchjan,  gastcrchjan. 
staben,  gastabOn. 
stiftjan,  gastiftjan. 
stekjan,  gastekjan. 
stikjan,  gastikjan. 
stillan,  gastillan. 
stungjan,  gastungjan. 
stoubjan,  gastoubjan. 
stiurjan,  gastiurjan. 
strewjan,  gastrewjan. 
striunjan,  gastriunjan. 
seganon,  gaseganon. 
selidon,  gaselidon. 
sentjan,  gasentjan. 
s£rjan,  gas6rjan. 
seston,  gaseston.  • 
sihharon,  gasihharon. 
siton,  gasiton. 
sczjan,  gasezjan. 
slihtjan,  gaslihljan. 
sliunigan,  gasliunigan. 
smechjan,  gasmechjau. 
smidon,  gasmidon. 
suohjan,  gasuohjan. 
suonjan,  gasuonjan. 
suozjan,  gasuozjan. 
subarjan,  gasubarjan. 
sunton,  gasunton. 
suntaron,  gasuntaron. 
sür&n,  gasüren. 
swarjan,  gaswarjan. 
swarzjan,  gaswarzjan. 
swig£n,  gaswig^n. 
sweigjan,  gasweigjan. 
swintilon,  gaswintilon. 
zchon,  gazehon. 
zalon,  gazalon. 
zcljan,  gazeljan. 
zamon,  gazainon. 
zumftjan,  gazumftjan., 
ziarjan,  gaziarjan. 
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zeigon,  gazcigon.  - • 

garisiron. 

zeihanjan,  gazeiha'njan.  : ■ , 

garostagen. 

.r  i*»  ;•  2 

zimbaron,  gazimbar  jan. . ’ \ • 

garuspjan.  1 

.1*  - f- 

zeinjan,  gazeinon.  ’•  • „ 

gamuotsaino  n. 

.1  . . ■ t 

‘ • J - 

zuhtjan,  gazuh tjan.  ..  . »: 

gaodmuotigon. 

\r  . 

zuchon,  gazuchon,  . *r.-> 

gaeinmuotjan. 

• ‘ 

zwelion,  gazwehon.  . . . •• 

gamcitison. ' 

• 

Folgende  theils  aus  Wurzeln  thcils  aus  Wör- 

gameinsamon. 

• 1 , • 

tern  abgeleitete  verba  kommen  nur  mit  ga  vor. 

gamuntigon. 

Cf.  auch  die  weiter  unten  angeführten  verba  mit 

gatnund  jan. 

' , ' * . •> 

ga  vor  andern  Präfixen. 

gamezlick  j an. 

••  » 

gaagalei  zjan. 

gainczhaflon. 

* . » , 

gaagaleizon. 

gamuozigj  an. 

• % ,) 

gacidjan.  | . ! ; 

ganögjan. 

gaitaljan.  . • J-.-i  '•  v: 

gauuhtsamou. 

> 

gauffiuon.  .•  •-  . 

ganuhtjan. 

« 

gaimphon. 

ganakaton. 

; 

gaeinigan.  . . . 

ganadjan,  -eu,  -öu. 

* 

gaarindjan-  > • : 

ganadigon. 

gaerran. 

ganozsamon. 

• 

gaarzenon  (aber  arzinjan).  . 

ganozon. 

’*  * » 

gawahan  jan. 

, gabaren. 

• * * •*  » 

ganiowiht jan.  . . . .. 

gawemjan.  • • s . 

gabaron. 

gabolzjan. 

gaandar  wison.  . 

gabrochon,  gabrocli 

08011« 

gadanchwerclion. 

gabritlolon. 

* 

galibhafton.  • : > 

gapressou. 

*•  ' fi  • i . 

galaubjan. 

gafdhjau. 

; * t 

.eaiiublicho  ta.  , , 

gafchom 

anagalcisjan.  ...  . .. 

galih  jan. 

gafadiinan. 

gafollön. 

galichinon.  . , 

gafolliglichon. 

* 

gaebanlichon. 

gaframad  jan. 

. i • 

galih  tj  a n. 

gafremjan./ 

gaüdon.  * . ’ 

gadankfazon. 

i 

galedigou. 

gafriunlscaft  jan. 

galephan. 

gafridon. 

• * 4 . 

galindizjan.  * 

gafreh  tigou. 

r • * ; * ••  • / 

galeisanjan. 

gafi  eli  lo  n. 

i • . . , 

t 

gareiehon  (aber  reikjau  und  gareibjan). 

gachalawjan. 

* * . I /» 

gareblhaf  ton. 

gaganzjan. 

* ...  n.. 

garehthaftigon. 

gach  ennau. 

Vf.  1 ‘ , - . r. 

garübjan  (aber  rühou). 

gakewen. 

.1  . f 

ßarotjan. 

gakawar  on. 

t • 

5arotigon.  „ 

garasen.  , 

?arisjau.  . , 

gaklcnkjan. 
gaknewen. 
gagrabön.  , 

. 

IY. 
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gagrason.  '!o  1,1  >• 

gahan  tgrcifon.  .i- 

gagriph  j an.  " ■ ,■  *• : 

gachrumpjan.  • •" 

gahelz  jan. 
gahowon. 

gab  eien.  . 

gahirzjan. 

ungahirmigon. 

gahugilichon. 

galmrt  jan. 

gatapfar  jan. 

gadancwerkon. 

gadiubjan. 

gadurstigon. 

gnduh  jan. 

gasceitaljan. 

gaskiorjan. 

gastatigon. 

gastemon, 

gastertan. 

gastuljan. 

g astumon. 

gastorchan6n. 

gaselhaftjan. 

gasmahjan. 

gasmahteon. 

gasneiton. 

gaswasjan. 

gaswefjan. 

gazalazjan. 

gazem  jan. 

gazumftigon. 

gaziugon. 

gazocbaron. 

Folgende  abgeleitete  verba  erscheinen  zwar 
auch  nur  mit  ga,  kommen  aber  nur  im  pract ^ 
vor.  (Ich  setze  immer  die  1 . pers.  sing,  an,  ob- 
gleich nicht  immer  sie,  sondern  oft  eine  andere 
Person  es  ist,  in  der  das  Wort  sich  vorfindet.) 
Cf.  auch  die  weiter  unten  aufgefiihrlcn  verba  mit 
ga  vor  anderen  praefix. 
gaatahaftota. 
gaolagola. 
gacinidota. 
gaiinpi  Iota, 
gajihota. 


GA.  1 

gawittota.  ’>•  • •:  •• 

gawitta.  ■)  • • . iis»*tj  • 

gawiterota.  ..•! 

gavverdlicheta.  ■ i -n«i- 
ga  wuntar  lichota.  >•  * •'  • ••  .«<•  t*ti» . 

gahantreihta. 

garingla.  < ■> 

* gamahtigota.  . •’  < 

gameil ta.i  : ••  ♦ .••  *a  - 

■ui  ganusta.  -an  ; > 

gaprugilota. 
anagabranta. 
gafro  nisgota. 
gafeilota. 
gachreftigota. 
gagrasegota. 
gahefigota. 
gahursta. 
gahringta. 
gadillota. 
gatotta. 

gadragota  (neben  dragela). 

gadunnerota. 

gasemota. 

gasalota. 

gaselta.  < • • 

gasarfta. 

gascrciota. 

gahaubi  tsculdigota. 

gaslimmita. 

gastudita. 

ganotzogita. 

In  einigen  verbis  stellt  neben  dem  pratt* 
(finit,  und  infinit.)  ohne  ga  kein  praetenU » 
ohne  ga,  sondern  dieses  ist  nur  mit  ga  gebiMd 
Hier  treten  2 Falle  ein: 

1.  neben  diesem  praet.  mit  ga  findet  sich  ka 
praes.  mit  ga  vor,  nämlich  in  den  Wurm 
verben 

brettan,  gabrat. 
chlcnan,  gachlan. 
chnelan,  gachnat. 
und  in  folgenden  abgeleiteten  verbis : 
innon,  gainnota. 
wahsjan,  gawahsta. 
ellendon,  gaellendota. 
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lagon,  galagota..i'  »onol 

leben,  gelebeta.  ••  t>  IiO  li’.di-. 
antlazon,  gaantla  zn  ta.<  • i I •tVrnt. 
odmuotjan,  gaod muotida.)  ' •• 
nuzjan,  ganuzta.  - r : ' 

brouchjan*  gabrouhta.  cm;.*. 
fundjan,  gafundta.;:  • ••  i 's.', 
coronon,  gacor  onota.  j i li  h* 
chunncn,  gachunneta.  n ; 1 . i »| 
telunon,  gatehmota.  • . :.r 
halsslegilon,  gahalaslegilota.  ■ 
sconjan,  gasconota.  ■ ' •• 

swiljan,  gaswilita.  / • j> 

zinsjan,  gazinsta.  „ 
notzogon,  ganotzogota.  n »i 
augazorhton,  gaaugazorh to la. 

2.  Zu  diesem  praet.  mit  ga  gehört  auch  ein 
praes.  mit  ga,  nämlich  in  dem  Wnrzclvcrb 
fnehan,  gafnehan,  gafnah, 
und  in  den  abgeleiteten  verbis  (cf.  auch  die 
weiter  unten  aufgeführten  verba  mit  ga  vor 
anderen  Präfixen): 
angjan,  gaangjan,  gaangta. 
briefjan,  gabriefjan,  gabriefta. 
firmon,  gafirmon,  gafirmota. 
heren,  gaheren,  gahereta. 

Andere  verba  zeigen  neben  ihrem  praet . ohne 
ga  auch  ein  praeteritum  mit  ga,  ohne  dals  für 
dieses  praet.  mit  ga  sich  auch  ein  praesens 
mit  ga  vorfindet,  nämlich  die  Wurzelverba 
slihan,  sleih,  gasleih, 
strihan,  streih,  gastreih, 
scinan,  scein,  gascein. 
sciuzan,  scoz,  gascoz. 
sweran,  swor,  gaswor. 
kliban,  kleib,  gakleib. 
hahan,  hiang,  gahiang. 
imd  die  abgeleiteten  verba: 

altanon,  altinota,  gaaltinota. 
innon,  innota,  gainnota. 
werchon,  wcrchota,  gawerchota. 
watjan,  vvatila,  gawatita. 
walzjan,  walzta,  gawalzta. 
wunsejan,  vvunseta,  gawuriseta. 
fergon,  fergota,  gafergota. 

1 ' ' 


GA. 

filjan,  filta,  gafilta.  .n»aizr 
firon,  firota,  gafirota.  •'*'  o.iht 
freissamon,  freissamotä,’  'gafreissa- 
mola.  - ’ ■' 

hlinen,  hli’net'a,  gähiineia.'^  ' 
queljan,  quatta,  ga^quafta. :'A 
g ar o u , g a ro  t a , g a g a r b t ai‘  ‘ ' 1 i 
chruzigon,  chruzigota,  gachruzigota 
chusjan,  chusta,  gachusta.  {,1* 
laugjan,  langta,  galangta./1;  ' 

“ laben,  icbeta,  galebcta.  •* 
dekan,  dakta,  gadakta.  11 
* * dionon,  dionöta,  gadiouola,  ^ 
drajan,  drata,  gadrata.  ’*•-  •* 
muzon,  muzota,  gamuzota.  • • 
rauchjan,  rauchta,  garauchtä’1 
spoton,  spotota,  gaspotota.*  ’ 1 
scancjan,  scancta,  gascancla. 
scrichj an,  scric ta,  gascrictbl1  ‘ 
zilon,  zilota,  gazilota. 
zuchjan,  zuchta,  gazuchta. 
zuntjan,  zunta,  gazunta. 

Folgende  praeierita  kommen  ohne  und  mit 
ga  vor,  ohne  ein  praesens  aufzuweisen,  näm- 
lich das  starke  praeter. 

zias,  gazias. 

und  die  schwachen  praet.  (cf.  auch  die  weiter 
unten  aufgeführten  verba  mit  ga  vor  anderen 
Präfixen ) : 

ridilola,  garidilota. 
muotiagota,  gamuotfagota.  * 
fundame ntota,  gafundamentota. 
farta,  gafarta. 
twalota,  gatwalota. 
salzota,  gasalzota. 
scessota,  gascessota. 
sidalta,  gasidalta.,  ,i 
. Participia  pass,  (oder  praet.). 

Nur  noch  wenige  part.  pass,  erscheinen  im 
Althochdeutschen  ohne  ga,  nämlich  folgende 
part.  mit  dem  Suffix  N : 
frezan. 
wuntan. 
wortan. 
worfan. 

[4‘] 
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wizan.  . • ii:  . . r.  5 . i 

runnan.  ; , . , r'i 

bizzan.  ■ , >| ■ > ,f  , . » • _ 

brungan.  . •> 

funtan  (auch  gafuntan,  ohne  ein  Verb 
gafindan).  % • , 

graban  (auch  gagraban,  ohne  ein  Verb 
gagraban). 
queman  (choman). 

* haban  (von  hefjan).  , 

heizan  (auch  gaheizan,  woneben  aber 
auch  ein  Verb  gaheizan). 
holan  (auch  gaholan,  ohne  ein  Verb  ga- 
helan. 

ana  si  hangan.  ,u  ..  . 

trostan.  . 

triban  (auch  gatriban,  ohne  ein  Verb 
galriban). 

irunchan  (auch  galrunchan,  aber  auch 
ein  Verb  gatrinchan). . , 
scafan  (auch  gascafan  neben  einem  Verb 
gascafan). 

scriban  (auch  gascriban  und  ein  Verb 
gascriban). 

scruntan  (auch  gascruntan,  ohne  ein  Verb 
gascrintan). 

smizan  (auch  gasmizan,  ohne  ein  Verb 
gasmizan). 

swihan  (auch  gaswihan,  neben  einem 
Verb  gaswihan). 

zogan  (auch  gazogan,  neben  einem  Verb 
'gaziuhan,  wozu  nocli  die  in  folgenden 
compos.  vorkommenden  zu  zählen  sind: 
halbezan,  unwahsan,  frilazan,  mis- 
sinoman,  afarboran  (eristboran, 
einboran,  inboran,  niwiboran, 
blintboran,  fulboran,  widarboran, 
wolchboran,  cliriechboran),  niu- 
brochan,  missifaran,  folquetan 
(altquetan),  missitan  (untan),  fu- 
risprochan  (ingagansprochan),  da- 
nasceidan,  niwisotan. 
und  folgende  mit  dem  Suflix  T: 

bräht  (Nebenform  von  brungan). 
unartot 

wärmt  (neben  gawarmit). 
wizinol  (neben  gawizinol). 


GA. 

Ionot  (neben  gaionot)^ 
rihtit  (neben  garibiit^  . 
michili t.  . .i.  1 . • 

mart.1  j . 

nidarit  (neben  ganidarit). 
namnit  (neben  ganamnit). 
braht  (neben  gabraliit,  gabraht). 
breitit  (neben  gabreitit). 
pinot  (neben  gapinot). 
furifangot  (neben  gafurifangot). 
filiit  (neben  gafillit). 
fristot  (neben  gafristit). 
festinot  (neben  gafestinot). 
rehtfestigot  (neben  garehtfestigot). 
chruzigot  (neben  gachruzigot). 
churzit  (neben  gachurzit). 

4 hizot  , , , 

,z  horgot 

denit  (neben  gadenit). 
dionot  (neben  gadionot). 
drat  (neben  gadrait). 
truobit  (neben  gatruobit). 
sant  (neben  gasant). 
scamot 

, slewit  (neben  gaslewil). 
zuset 
ubarahlot 
untarauhot 
samo  swarzt. 
samodaht 

niwisazt,  an  die  sich  noch  folgende,  dcnci 
kein  Verb  zur  Seite  steht,  anreihen: 
flechot 
twalot 
zuchot. 
stiuft. 

ahart  (neben  gaahart). 

[Man  vergleiche  auch  die  ad/.  mit  dem  SufO 
T (D),  die  auch  als  Parlicipialbildungen  anzi 
sehen  sind,  z.  B.  chunt,  tAt,  alt] 

* Von  den  pari.  pass,  mit  ga  führe  ich  m 
die  auf,  neben  denen  sich  kein  Verb  mit  g 
zeigt  Sie  sind  folgende: 

1.  pari.  pass,  mit  dein  Suffix  N. 
gaaran. 
gajetan. 
ga  wollan 
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gnwalchan  (neben  dem  auch  kein  einfa- 
ches Verb  walchan  steht), 
gawigon  (gleichfalls  ohne  Verb), 
gawclan  (gleichfalls  ohne  Verb), 
galogan. 

garigan  (ohne  Verb), 
garumfan. 
gamalan. 
gabachan. 
gabetan. 

gablozan.  * 

gafuntan  (neben  funtan) 
gaplegan. 
gachuwan. 
gagnitan. 

gagraban  (neben  graban). 
gahagan  (ohne  Verb), 
gahnuan. 

gaholan  (neben  holan). 
gahow  an. 

gatriban  (neben  triban). 
gadroscan. 
gadwahan. 
gaspal  tan. 
gaspannan. 
gaspunnan. 
gaspi  wan. 
gascabnn. 
gascaltan. 
gascoltan. 
gascor  an. 
gascoban. 
gascro  tan. 

gascruntan  (neben  seruntan). 
gastochan. 
gastrichan. 

gasotan  (auch  niwisotan). 
gasluntan. 

gaslizan  (slizan  in  gl.  K.  ist  Schreibfch. 

ler  für  slizanti). 
gasraolzan. 

gasmizan  (neben  smizan). 
gaswinan. 

gaswungan  (ohne  Verb), 
gazwochan  (ohne  Verb). 

(Vielleicht  gehören  auch  einige  ad/.  mit  dem 
Suffix  N hieher.) 


2.  pnrt.  pass,  mit  dem  Suffix  T.,  denen  ich  auch 
diejenigen  adjccliva  beifüge,  die  nicht  von 
verbis  gebildet  sind.  Cf.  auch  die  weiter 
unten  angeführten  pari.  pass,  mit  dem  Suf- 
fix T und  der  Vorsylbe  ga  vor  anderen 
Präfixen. 

'v*  gaabuht 

gauppot  (woneben  auch  kein  einfaches 
Verb  uppon). 

gaubillichot  (gleichfalls  ohne  Verb). 

gaahart  (neben  ahart),  ohne  Verb. 

gaotot  (ohne  Verb). 

gaotagot  (neben  dem  praet.  gaotagota). 

gaeitit  (ohne  Verb).  , 

gaeitarit  (ohne  Verb). 

gaufot. 

gaopfarot. 

gaaltisot. 

gaemazot  (ohne  Verb), 
gaimpitot  (neben  dem  praet.  gaimpi- 
tota). 

gaangilot  (ohne  Verb). 

gaandot. 

gaanderlichot. 

•gaarit. 

gaerrinot  (ohne  Verb). 

gaert  (ohne  Verb). 

gaarahot  (ohne  Verb). 

gaor  dinot. 

gaorzot  (ohne  Verb). 

gaisarnit  (ohne  Verb). 

gacstrichct  (ohne  Verb). 

gaezit. 

gajagot. 

gajungit. 

gajerit  (ohne  Verb), 
ga  wegit. 
gawaht. 
gaweigit 
ga  wehsalit 
g a w e i d o t. 

gawittot  (neben  dem  praet.  ga  wittota). 
ga  wafanit. 
gawilot. 
ga  wilchit. 

gawnlct  (ohne  Verb), 
gawantalot. 
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gaweinot. 

gawuntot. 

gawurgit. 

gawerfot. 

gaworfozit  (ohne  Verb). 

gawarmit  (neben  wärmt). 

gawnrmot  (ohne  Verb). 

gawurzalot. 

gawissot  (ohne  Verb). 

gawizinot  (neben  wizinol). 

gaw~izago  t. 

galob  et. 

g aluppot. 

g a 1 i c h o t. 

galihtero  t 

galeidazit. 

galidigit. 

galidot. 

galiudot 

galemit 

galonot  (neben  lonol). 
galandit 
galindi  t. 
gafolleisti  t. 
galustido  t. 

galustsamot  (ohne  Verb), 
galesot  (ohne  Verb), 
galisemit  (ohne  Verb), 
garigit,  garigot  (ohne  Verb), 
garingt  (neben  dem  praet.  garinctun). 
garingit  (ohne  Verb), 
garihtit  (neben  rihtit). 
gar  edinot. 

garotigot  (ohne  Verb), 
garuoderot  (ohne  Verb), 
garimit  (ohne  Verb), 
ga  ruowit. 
garizot. 

gamait  (ohne  Verb), 
gameitot  (ohne  Verb), 
gablahmalot  (sowohl  ohne  blahmalon 
als  ohne  gablahmalon). 
gamulit 

gameiligot  (ohne  Verb), 
gamammuntot. 

gamammentsamot  (ohne  Verb), 
gamantalot  (ohne  Verb). 


. gamuntarit.  .*  < 

gam irrot  (ohne  Verb), 
ganotmarchot  (ohne  Verb), 
gamurdrit 
gamartarot. 
gamastit. 

gawismezot  (ohne  Verb). 

gamezzot  (ohne  Verb). 

gamuozoL 

ganuiet  (ohne  Verb). 

ganagalit. 

ganidot 

ganidarit  (neben  nidarit). 

- ganothaftit  (ohne  Verb), 
g a n a m o t. 

ganamnit  (neben  namnit). 

gancimit 

ganiumot. 

ganusgit  (neben  dem  praet.  ganusta) 

gabewit  (ohne  Verb). 

gabiugoi  (ohne  Verb). 

gab  olo  t. 

gabaldet. 

gapelzoL 

gabanchot  (ohne  V;erb). 
gahaubitbantot  (ohne  Vrerb). 
gabirigot  (ohne  Verb), 
gaburlichot. 
gabirnit. 

gaburdinot  (ohne  Verb). 

gaheribergot. 

gabosot  (ohne  Verb).  ' 

g a b c i z i t. 

gablomot. 

gab  lentit. 

gabrahit  (neben  braht). 
gabrachot. 

gabrochosot  (ohne  Verb), 
gabruogit. 

gabreitit  (neben  breitit). 

gabrant. 

gabruat. 

gabrortot  (ohne  Verb), 
gapheterot. 

gapimentot  (ohne  Verb), 
gapinot  (neben  pinot). 
gaphantot  (ohne  Verb). 
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gnpurpurot  (ohne  Verb). 

gaphlanzot  (aber  niuphlanzot). 

gaplumot  (ohne  Verb). 

gapredigot. 

gafagct 

g afuotib 

gafuotarit 

gafatot  (ohne  Verb). 

gafctachot  (ohne  Verb). 

gafidarit  (ohne  Verb). 

gafeitit  (ohne  Verb). 

gafilot. 

gafcilot  (neben  dem  praet.  gafeilota). 

gafillit  (neben  fillit). 

gafalzi  t 

gafinstarit 

gafierot  (ohne  Verb). 

gafuorot.  • 

ga  furdrit 

gaferret. 

ga  firrit 

g a fiurt. 

ga  forscot. 

gafestinot  (neben  festinot). 

g a rehtfestigot  (neben  rehtfestigot). 

gnfezarot  (ohne  Verb). 

gafeizit 

ga  f I obrit. 

ga  fl  eh  ot. 

gafligilot. 

ga  fluochot. 

g a fl  o h t. 

g a f r o t i t. 

gafrenchit  (ohne  Verb), 
gafristit  (aber  frislot). 
gachetennct  (ohne  Verb), 
gacapitulot  (ohne  \erb). 
gagaugrot. 
gachochot. 

gaclialchit  (ohne  Verb), 
gafadclgoldot  (ohno  Verb), 
gachampot  (ohne  Verb), 
gachempit. 
gachemphit 
gagirtot  (ohne  Verb), 
gachurzit  (neben  churzit). 
gachastot  (ohne  Verb). 


gachostot. 
g a c h i z i I o t. 
gachlechit. 
gagleifit  (ohne  Verb), 
gachlopfot  ' 
gachnistit. 
gachnusit. 

gachrcftit  (ohne  Verb), 
gachraphot  (ohne  Verb), 
gachrinnot  (ohne  Ve^JA. 
gagrun ts ello t (ohne  » erb), 
gachranzit  (ohne  Verb), 
gachrisamot  (ohne  Verb).  <■ 

gamerigriozot  (ohne  Verb), 
gachruzigot  (neben  ebruzigot). 
gaquelit 

gahaubi  thaftot  (ohne  Verb), 
gahefenot 

gabefigot  (neben  dem  praet.  gahefi- 
gota). 
gahuhot. 
g a h e i l i s o t. 
gahullit. 
gaholot. 

gahelmit,  gahclmot  (ohne  Verb), 
gahimilot  (ohne  Verb), 
gahimilzit  (ohne  Verb), 
gahandit  (ohne  Verb).  . 
gabantalo  t 

gahonagot  (ohne  Verb), 
gahertuomit  (ohne  Verb), 
gahurnit  (ohne  Verb), 
g a h a r e t. 

gaharstit  (ohne  Verb). 

gahurst  (neben  dem  praet.  gahursta). 

gahasanob 

gahwizit  (ohne  Verb). 

gahregilot  (ohne  Verb). 

gahringilot  (ohne  Verb). 

gahringot. 

gahra  spot. 

gadictot. 

gataufit. 

gadiu  lit. 

gatollot 

gatuldit. 

gadenit  (neben  denit). 


Digilized  by  Google 


30 


40 


GA. 


gadionot  (neben  dionol). 

gadunniL*  \ 

gatunichot. 

gatarot 

gaderrit 

gatarnit 

gaturrot  (ohne  Verb). 

gatiurisot. 

gadurftigot. 

gad ei smit  (ohne  Verb). 

gadrait  (neben  drat). 

gatruobit  (neben  truobit). 

gadruebit. 

ga  truginot. 

gatreltot. 

gatraumit. 

gadrangot. 

gatruregot  (ohne  Verb).  » 
galriweot  (ohne  Verb), 
gasait 

gasibbot  (ohne  Verb). 

gasibenot  (ohne  Verb). 

gasibcnzalot  (ohne  Verb). 

gasoffot. 

gasegot.  • 

gasaugit. 

gasatalot. 

gasalol  (ohne  Verb), 
gaselit. 

gagruntsellot  (ohne  Verb), 
gasolot  (ohne  Verb), 
gasilbarit  (ohne  Verb), 
gasul it  (ohne  Verb), 
gasant  (neben  sant). 
gasarwet  (ohne  Verb), 
gaserago t 

gasewenot  (ohne  Verb), 
gasp  ilot. 

gasperot  (ohne  Verb). 

gaspizit  (ohne  Verb). 

gasprengit- 

gascift  (ohne  Verb). 

gasciuhit. 

gascuochit. 

gascelit 

gascolcl  (ohne  Verb), 
gasculdigol. 


gascalchit. 

. gascindit.  \ ■ 
gascartit  (ohne  Verb), 
gascurfit. 
gascazot. 
gascozot. 
gastechot. 

gastuchot  (ohne  Verb), 
gastedit. 

gastudit  (neben  dem  pract.  gasludiU) 
gaslemphit  (ohne  Verb), 
gaslei nit  (ohne  Verb), 
gasternot  (ohne  Verb), 
gastirnit  (ohne  Verb), 
gasturzit. 
gastozot. 
gaslrubi  l. 

.gastrechif. 

gastruchol. 

gastrutit. 

gastralit. 

gastrengisol. 

gahalsslagot. 

gahainarslagot  (ohne  Verb). 

gaslahtot. 

gaslaft'cl. 

gaslewil  (neben  slewit). 
gaslizit  (ohne  Verb), 
gasincchrot. 
gasmalzit  (ohne  Verb), 
gasmirit  (ohne  Verb), 
g a s n u z i l. 

gasweizil  (ohne  Verb). 

gaswerl  (ohne  Verb). 

gazuhhot  (ohne  Verb). 

gazuhlot. 

gazugidot. 

gazetit. 

gazanot. 

g a z u n i t. 

gazinsil  (neben  gazinsta)- 

gazerrit- 

gazertiL 

gazwechot. 

gazwigo L 

- gazwirncl  (ohuc  Verb). 

Hichcr  gehören  wohl  auch  die  ad/. 

61 
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gaberahb  gachunt.  gnhaft.  ungahokt. 
gascaft  gaslakt.  ungasliht  uml  viel- 
leicht noch  einige  von  den  ad/.  mit  ga,  die 
ich  als  ad/,  ohne  anderes  als  das  vokaliscke 
Nominalsuffix  aufgeführt  habe. 

III.  Subslantiva.  Das  Präfix  GA  gehört  bisweilen 
auch  schon  dem  verbo  oder  normen  an,  das  der 
neuen  Bildung  zum  Grunde  liegt. 

1.  Nur  masc.  u.  neutr.,  die  im  Nominativ  das 
vokalische  Gesch  lech  Iss  uffix  abgeworfen  ha- 
ben. Cf.  auch  die  collectiva  weiter  unten, 
g a w c b. 
gawet. 
gaw  el. 
ga  walt. 
ga  win. 
gawanL 
g a w c r. 
ga  wer  k. 
g a w e r f. 
g a w i z. 
galit. 
g a I e i t. 
g a 1 i r. 
gal  im. 
galaz. 

, gareb. 
garihi 
garit. 

-garing. 
ga  mach, 
gamez. 
ganiuz. 
gäbet, 
gabot  " 

gaban.  . 

gabara,  signa,  bichor? 

g a bor. 

gaberg. 

g a b i z. 

gabrcch. 

gabr  och. 

ga  feht. 

g a f a I. 

gafang. 

gafloz. 

gagoz. 

ir. 


GA. 

gagrim. 
gachnet 
g a h e i ? 
gaheiz. 
gahruor. 
gahresp. 
gadig. 
gadaneb. 

• ga  din  g. 
gatri  p. 

gatriug.  gatrog. 
gatret. 
gatrinch. 
gad  resk. 

gadwang.  gadwing. 
gad  wor. 
gasic. 
gasuoch. 
gasod. 
gasang. 
gasez. 
gaspa  n. 
gaspring. 
gasceid. 
g a s c c r. 
gascoz. 
gasloch? 

, gascrci. 
gascrib. 
gastor. 
g a s t r i l. 
gaslot. 
gasl  iz. 
gas  loz. 
gas  mach, 
g a s w e b. 
gas  w i I. 
gas  win. 

gaswere,  gasworc. 
gaziuch. 

2.  Subst.  neutr.  mit  dem  Nominalsuffix  I.  Cf. 
die  weiter  unten  folgenden  collcctioa. 
gaeid  i. 
gaiochi. 
gaweppi. 
gawagi. 
ga  w ati. 

t & 1 


Digitized  by  Google 


43 


44 


gawclbi. 
gawetri. 
g n w u r c h i. 
gawurli  ( dictio) . 
g a w i s i. 
gawizi. 
garaubi. 

R«r«gi- 

garih  ti. 
garati. 
g a r c i l i. 
gar  uni. 
gar  os  ti. 
gar  usti. 
g a r e i /.  i. 
gamu  o ti. 

'« 

gomcrri. 
gamcrchi. 
gnmi.sk  i. 
gabagi. 
ga  bi  Id  i. 
g a b e n t i. 

• 

gaburi. 

gabuwi. 

gafuogi. 

gafclii« 

gafuori. 

Vj 

gnfazi. 

gafluhti. 

gagarawi. 

gakosi.  * 

gacii  uni) i. 

gachnupfk 

ga  (juili. 

gaquimi. 

gabeln, 

ga  belli« 

gablosi. 

gah  warbt. 

gadingi, 

galrugi. 

ga  trab  Ei. 

gadrengi. 

g a s a u m i. 


GA. 

gasiuni,  bicbcr? 
gasazi. 
gasprachi. 
gascirmi. 
gasteigi. 
gastellL 
gastriuni. 
gastrewi.  * 
gasmidi, 
gasmelzi. 
gaswaai. 
gaziari. 
gazami. 
gazqngi. 

3.  Subst . masc.  ( nhstracta ) mit  dem  bc- 

sehlechlssuffix  O (s.  meine  Theorie  «1er 
ßcliwacheti  Deki. ).  . 

g a 1 a u b o. 
gafeho. 
gadingo.  . 
gahoro. 

4.  Subst.  fern.  ( ’abstracta ) mit  dem  (»© 
sehlechtssuflix  .4.  Cf.  bei  den  atlj.  mit  b.l 
die  von  ihnen  durch  .4  und  i gebildelci 
subst.  fern. 

ga  lauba. 
g a n a d a. 

gabara,  signa , Iiieher? 

ga  bracha. 

gahaba. 

gadinga. 

ga  tralita. 

gasprei  ta. 

5.  Mit  consouanlischen  Suffixen  gebilJclc  subi 
Cf.  die  weiter  unten  folgenden  collectiva 

a)  mit  -L-. 

gaedili. 
ga  wizali. 
gubunliii. 
gasprachali. 
gaziugal  i. 
gazungali. 
gazwinili. 
und 

gawehsali. 
gamerisal  i. 

b)  mit  — li — ; cf.  ouch  die  collectiva. 
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ga  irrart. 
g a j i h l a r h 
g a I a u b a r h 
galichisari. 
gaflosari. 
gamachari. 

- ganadari. 
gabosark 
gasprechari. 

t)  mit  -M-. 

gasmagmo. 

d)  mit  dem  Participialsuffix  -N-  und  dem 
(ieschlechtssunix  i. 

ga  worfani. 

gawazani. 

ga  wixani. 

galegani. 

galt  tank 

galerani. 

gabolgani. 

gabunlank 

gafolhani. 

gafangaoi. 

framgafarani, 

gagangani. 

gahellanu 

gad  igani. 

anagalank 

gad  rungank 

gad  wungani, 

gasalzan  i. 

gasprOchani. 

gascorrani. 

gaswichani. 

gazogank 

e)  mit  -NG-. 

gaentunga. 

ga  jazunga. 

galichisungi. 

galirnunga.  . 

gamietunga. 

gamiscunga. 

gabiugunga. 

gaburiunga. 

gabezir  unga. 

gaflehtunga. 

gakosunga. 


gatauga  nung. 
gadrahung  a. 
gasamanunga. 
gasliuzunga. 
gazamunga. 

f)  mit  dem  Suffix  -T-.  Cf.  auch  die  aun 
ad;.  durch  das  Geschlechtssuffix  1 gebil- 
deten subst.,  und  die  subst.  unter  Sr.  3. 
ix.  mit  dem  Suffix  TI  (dessen  I im  No- 
minativ abgeworfen  wird)  gebildete 
subst.  fern. 
gajiht. 
g a w a h L 
gaw  allst. 

gawalt  [das  ich  aber  nicht  mit  Grimm 
und  Bopp  als  gawal-t(i),  sondern 
als  ga  walt-t(i)  anschc;  denn,  wenn 

auch  ich  VVAL  als  primäre  Wur- 
zel dieses  Worts  aufgeslellt  Juibe, 
so  gehört  doch  das  T in  gawalt 
' schon  zu  der  sekundären  Wurzel 

WALT  (das  daraus  gehildete  Verb 
waltan  conjugiert  starke  ct  das 
folgende  gawurt]. 
gawurt  [auch  wohl,  wie  gawalt, 
nicht  blos  durch  Abwerfung  des  1. 
sondern  auch  durch  Ausfall  des  ei- 
nen der  beiden  T-Laute,  die  iu  ga. 

wurt-ti  (c£  Wurzel  WARD) 
Zusammenstößen,  entstanden  j. 
gaw  ist 
ga lust 
g a in  a h t 
g amu  nt 
ganuht. 
ganumft 
ganist 
gabulht 
gaburt 
gnblät, 
gabiast. 
gabruht. 
ßagift 
gahuh  t. 
gatat. 
gad  ult. 

t 5-  j 
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gaturst. 
g a t \v  a 1 1. 
gasih  t 

gaspuot.  1 

gaspanst. 

ga  seiht. 

gascaft 

gascrift. 

gaswulst. 

gazumft. 

p.  die  aus  den  Parlicipien  mit  T durch  das 
Geschlechtssuffix  1 gebildeten  suf/tt-  fern. 
gaallinoti. 
gaarbit? 
gawirsiroti. 
galerti. 
garavoti? 
garisii. 
garoupti. 
ganoti. 
ganuoti? 
gaburiti. 
gabeziroti. 
gabuoziti. 
gabreiti. 
gafagoti. 
gaferti.  - 
gafasoti? 
gafronti. 
gahabeti. 
gahruofti. 
gadahti. 
gadeniti. 
gadawitu 
gatrahtk 
gadratl. 

♦ gasuozti.- 
gaspehotü 
gaspensti. 
gascefti. 
gaslahti. 
gaswumfti. 
gazuhti. 

g)  mit  dem  Suffix  -D-.  Cf.  die  weiter  un- 
ten folgenden  collectivo. 

a.  subst-  neulr.  auf  Af)-. 
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gnafarod?  (oder  gehört  es  als  gaafa- 
faroti  zu  f.  ß?). 
gafazod. 
gahufodi. 

p.  subst.  fern,  auf  IDA,  IDI. 
gauobida. 
gaaugida. 
gaentida. 
gairrida. 
gaarbida. 
ga  jauchida. 
ga  jihtida. 
gawaida. 
gawegida. 
gawaltida. 
gawonida.  * 
gawuntnussida. 
ga  wari  da. 
gawirchida. 
gawurfida. 
gawizida. 
garechida. 
gal  u bi  da. 
galegida. 
galigida. 
galichid  a. 
galimfida. 
galengida. 

galawida.  ■ 

garechida. 

gahantrcichida. 

gar  ihtid  a. 

garatida. 

garunnida. 

garertida. 

gamagida. 

gamachida. 

gamuogida. 

gameiti  da. 

g a m i e t i d a. 

gnm  ein  i da. 

ga  mengida. 

gamu  n tar  ida. 

gamerrida. 

gamarchida. 

gamiscida. 

gamezida.  . 
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ungamozoda. 

ungamczhaftida. 

ganahida.  ' .* 

ganuogida. 

ganuhtida. 

ganemnid  a. 

ganuzida. 

gabuida. 

gabongida. 

gabarida. 

gabur  ida. 

gabln!  da. 

gabriefida. 

gafehida. 

gafuogida. 

gafellida. 

gafolgida. 

gafaltida. 

gafazida. 

gaflehtida. 

gaflosida. 

gafluzida. 

gafrumida. 

gafronida. 

gachundida. 

ga  cherida. 

gachnupfida. 

g a g i r i d a. 

gagarwida. 

galt  ab  ida. 

gahugida. 

gahuhtida. 

gahaftida,  gaheftida. 

gahaltida. 

gahel  lanusslda. 

gahelzida. 

gahcngida. 

gaborida. 

gahurscida. 

gahirzida. 

gahruorida.  > 

gahw  erbida. 

gaturstida. 

gatruobida. 

gatragida.. 

ga  tru  gida. 

gatrahtida. 


gatriwida. 

gasuochida. 

gasamanida. 

gasnonida. 

gasuntida. 

gasczz  ida. 

gaspreng  ida, 

gascephida. 

gascihida.  . 

gasceidunga. 

gascentida. 

gascuntida. 

gascirrnid  a. 

gastapiti? 

gastatida. 

gastcllida. 

ungas  tiltida. 

uii  gast  uo  m i d i. 

gastungida. 

gastriunida.  ' 

gaslegida. 

gasmechida. 

gaswibida. 

gazamida. 

gnzomida. 

gazumftida. 

gaziarida. 

y.  sahst,  nentr.  auf  IDf. 
gamachidi. 
g a m a 1 i d i. 
gafazidi? 
gatrugidi.- 
gasemidi, 
'gastapiti  (fern.? J, 
h)  mit  Sufiix  -Z-. 

gamnlizzi. 

*)  mit  Sufiix  -SS-. 
gawuntnussk 
gawiznissi. 
galaubn  issa. 
gali  hnissi. 
uugamotuissk  '• 

, gamiscnissi. 
gafuognissa. 
gahellaauRsk 
gahnltnissa. 
gahor  nessi. 
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gahruornissi. 

gamulli. 

gab  worfanissa. 

gamundi. 

gadahtnissi. 

ganibuli 

gatruobuissi. 

ganozid. 

gatrognissa. 

gabcttl 

gadwingnissi. 

gabulstari. 

gasihtnis. 

gabeini. 

gasaznissi. 

gabirgi. 

mit  leih,  heit,  scaf  (scaft),  tuom  ge- 

gabuzzi. 

bildet. 

gabroz. 

a)  mit  leih. 

gafugali. 

gahileih. 

gafedari. 

b)  mit  heit. 

gaphaffi. 

gawonaheit. 

g a f i 1 d i. 

gawarheit. 

gafingir. 

gawdrheit. 

gafesahi. 

gawisheü. 

gafasgi. 

gameitheite 

gachamari. 

gabosheit 

gachlep. 

gaswasheit. 

gachnihti. 

c)  mit  scaf,  scaft. 

gagadami. 

gawizscaft. 

gahufi. 

gameinscat 

gahilmi. 

gamezscalt 

gahilzi. 

ganozscaf. 

gahimilizi. 

gaburgscaft. 

gahurwi. 

gaselliscaf  t. 

gahraspi,  gahraspahi. 

gasindscaf. 

gatubili.  i 

d)  mit  tuom. 

gadachi. 

gaswastuom. 

gadiginl 

subst.  neutra  collectiva  verschiedener  Bil- 

gatafali. 

dung  (cf.  Nr.  V.);  s.  auch  die  subst.  neutra 

gadarmi. 

unter  der  Nummer  1 — 6.  — Einige  der 

gatros. 

hier  aufgefiibrten  (wie  z.  B.  gawikki,  ga- 

gadruski. 

twerch,  gachlep,  ganibuli,  gahilzi, 

gat  werch. 

.gasamani,  gazit,  gazungi)  sind  viel- 

gasidill 

leicht  nicht  hicher  zu  stellen. 

gasof. 

gawafani. 

gasoli. 

/ ’ gawikki 

gasamani. 

gawitarl  / 

gasindi. 

galeih. 

gasinter.  , 

galehtar. 

gasarwi. 

galid. 

gaspertl 

galentl 

gaspreidahl 

galarl 

gascuochi. 

glura? 

gascirri. 

gariumi. 

gastuoli. 
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gasteini. 

gastirni. 

gasturmi.  • • 

gaswert. 

gaziti. 

gazimbari. 

gazung». 

gazuahti. 

8.  Männliche  und  weibliche  snbst.  zur  Bezeich- 
nung von  Personen,  die  an  einer  Sache, 

• einer  Thal,  einem  Vcrhälinirs,  einem  Ge- 
fühl gemeinschaftlich  Thcil  haben, 
gaelia. 
gaallro. 
gaerb  jo. 
gaeido. 
g a w i z o. 
galego. 
gaianto. 
garalo. 
garuno. 
garingo. 
gamahalo,  -a. 
gaminni. 

gamarcho,  gamarchi. 
gamazo,  gamazi. 
gauamno. 

i ganoz,  ganozi,  ganozo;  ganozzinna. 
g a b u r o. 
gafelio.« 
gaferto. 
gaheifo. 

gahusa.  * 

g a h I e i b o. 

gahloz  o. 

gateilo. 

gadingo. 

gasippo. 

gpsachi  (us). 

g asouga. 

gasello. 

g a s i u d o. 

gastallo. 

gastaldi  (us). 

gaslafo,  -a. 

gaswaso  kann  vielleicht  auch  so  ge- 
nommen werden. 
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Hiezu  kann  man  noch  die  Verwandschafts- 
nainen  mit  dem  Präfix  GA  zählen: 
gab  ru  oder, 
gaswester. 
gafatero,  -a. 
gaswio. 

IV.  Adjectiva  und  die  von  ihnen  mit  dem  weibl. 
Sufiix  1 und  Ä.  abgeleiteten  subst.  abstr. 

1.  nur  mit  den  Nominalsuffixen  A (im  Nomi- 
nativ immer  abgeworfen)  und  I (auch  oft 
im  Nominativ  abgeworfen)  gebildet  Fol- 
gende kommen  sowohl  mit  als  ohne  Ci A 
vor;  das  Vorgesetzte  GA  ändert  nur  selten 
die  Bedeutung,  wie  z.  B.  in  zami  und 
gazami. 
wdr,  gawdr. 
bosi,  gabosi. 

gahi,  gagahi  (aus  giguhe,  gigahon 
zu  schliefscn?). 
chrumbi,  gachrumbi. 
triwi,  gatriwi  mit  dem  subst.  gatriwa. 
fdri,  gafari. 

faro  (statt  farwa),  gafaro  (statt  ga- 
farwa). 

fradi,  gafradi. 
v forht,  gaforht 
liiuri , ungahiuri. 
hradi,  gahradi. 
laub,  galaub. 
lindi,  galindi. 
liub,  galiubi.  1 

mast,  gamast  (vielleicht  mit  Ableitungs* 


nami,  unganami. 

nuog,  ganuog  mit  dem  snbst.  ganuogi. 
reht,  gareht  mit  dem  subst.  garehti. 
ringi,  garingi. 
reidi,  gareidi. 

(?redi,  garedi?) 
scli,  gaseli. 
ser,  goser. 

swas,  gaswas,  mit  dem  snbst..  gaswasi. 
zart,  gazart  (oder  ist  gazart  aus  ga- 
zartit  entstanden). 

zami,  gazami  mit  dem  subst.  gazami., 
zeso,  gazeso. 
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Dagegen  erscheinen  folgende  nie  ohne 
GA  (aufser  einige  in  Zusammensetzungen 
wie  z.  B.  unmazi,  ebanmazi): 
ungaz. 

gaAt  (wenn  es  nicht  aus  gaotit  entstan- 
den ist). 

gawonmit  dem  * übst . gawoni  und  ga- 
wona. 

gawnr  mit  dem  subst.  gawari. 

. gawis  (doch  auch  das  adv.  wisso)  mit 
dem  subst.  ga wisst 
galaub  (crcdens). 
galuppi. 
galuaf. 

galih  mit  dem  subst.  galicht. 

galuchi. 

galimf. 

galuomi. 

galant  (geUnbct;  ist  vielleicht  aus  ga- 
lantit  entstanden). 

' galangi. 
gar  eh. 
garad.  - 

gariht  (aus  garihtit?). 
gamah. 

gameit  mit  dem  subst.  gameiti. 

gamuoti. 

garaali. 

gamein  mit  dem  subst.  garaeini. 

gamazi. 

gabari. 

gabart  mit  dem  subst.  gabarti. 
ungabr  achi. 

SafaS* 

gafuogl 

gafch. 

gafahs. 

gafuori. 

gafaz. 

gagat  (aus  gagatit?). 

ungahab. 

gahel. 

gahendi. 

gahlos. 

gahradi. 

gadig. 

gadiuti. 


gadioni. 

gatasc? 

galrost  (aus  galrostit?). 

' ungatras? 
gasit. 

gasunt,  mit  dem  subst.  gasunli. 
gaspirri. 

.gaspatter  (wohl  aus  gaspaliter). 
gaspreit  (aus  gaspreitit?). 
gastimmi. 

ungastuomi,  mit  dem  subst.  unga- 
stuonii.  *:i 
gasmach. 

Bei  einigen  derselben  scheint  das  Präfix 
GA  zur  Bildung  des  Adjektivs  aus  einem 
Substantiv  (wie  z.  B.  in  gafahs  aus  fahs) 
milzudienen;  allein  auch  ohne  dieses  GA 
üudet  solche  Bildung  statt,  wie  z.  B.  in 
seli  aus  gaseli. 

2.  Mit  consonanlischen  Ableitungssuffixen. 

a)  Mit  Suffix  -L-  (cf.  die  subst.  mit  Prä- 
fix GA  und  Suffix  -L-). 
gaforhtal. 

gasprachal. 

gazungal. 

b)  Mit  Suffix  -R-. 
gasubar  (neben  subar). 

c)  Mit  Suffix  -N-.  Cf.  die  pari.  pass. 
mit. Suffix  N. 

gataugan,  mit  dem  subst.  gatauganu 
ungarcisan,  aus  dem  subst.  uuga- 
rcisani  zu  schliefsen. 

d)  Mit  dem  Suffix  -G-. 
gaotag. 
gawaltig. 

gawillig  mit  dem  subst.  ga  willigt, 

gawurtig. 

galaubig. 

ungalaubag. 

galuhtig. 

galirnig. 

galustig. 

garistig. 

ungainczig. 

ganadig  mit  dem  subst.  ganadigi. 

un  ganistig. 

ganuhtig. 
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/ gabulhtig.4  r.»  Jivi  >?  :i 

gaburtig.  .>.••.% \ 

gafellig  mit  dem  süfof.  gafelligt.  . 
gafolgig.  . 
gafluhtig.  - 

gachreftig.  

ungaquitig. 

ungahebig. 

gahuhtig.  v 

gahaltig  aus  dem  subst.  gahaltigl  zu 
schliefsen. 
gahengig. 
gahorig. 
gahruorig.  . 

gahwurftig,  aus  dem  subst.  gahwurf- 
tigl  zu  schlielscn. 

gadahtig,  aus  dem  subst.  gadahtigi 
zu  schließen. 

gadultig.  

gaturstig. ' 
ungadowig. 
gasihtig. 
gaserag. 

. gaspenstig.  ■ • ; . •. 

uugastuomig. 

gazumftig.  . • . .<v  • 

e)  Mit  dem  Sufiix  -SC-.  ; 

gaburisc.  - . . ’ 

gatulisc.  ’ . i _ 

3.  Gebildet  mit  lih,  haft,  sam. . Das  Präfix 
GA  gehört  in  der  Regel  schon  dem  Worte 
an,  von  dem  durch  lih,  haft,  sam  das 
Adj.  gebildet  ist.  — Die  verba  und  partir 
cipia  galiublichon,  gahugelichon,  ga- 
michillichon,  gawerdlichen,  gawun* 
tarlichon,  garehthaftigon,  ganothaf- 
tot,  gaunmezhaftot,  gawunnisamon, 
galustsamot  setzen  nicht  nothwendig  adj. 
galiublih  etc.,  garehthaft  ete.,  gawun- 
nisam  etc.  voraus,  sie  können  aus  dem 
adj.  liublih  etc.  gebildet  seyn  und  erst 
als  verba  das  Präfix  GA  angenommen  haben, 
a)  Mit  lih. 

gawahtlih  mit  dem  subst.  gawahjU 
licht, 
gawaltlih. 


gawonlih. 
gawaralih.  * *: 

galaublih  mit  dem  subst.  galaublichi. 
galidilazlih.  - 

galimflih  mit  dem  subst.  galimflichL 

galerlih.  ; 

galustlih, 

.garihhilih.  . 
garistlih. 
garaahlih. 
gameitlih. 
gameinlih. 
gamezlih, 
ganuhtlih. 
ganadlih. 
ganumftlih. 
ungabetlih. 
gaboralih. 
gaburlih. 
gaburglih. 
gaburtlih. 

gablaslih.  % 

gabretlih. 

gafuoglih. 

gafuorlih. 

ungakuntlih. 

gahilih. 

gahuhtli  h. 

gadultlih. 

gaturstlih. 

gatriwilih. 

gasiunlih. 

gasprahlih. 

gascabilib. 

ungasccidlih. 

gascaftlih« 

gaswaslih* 

gazamlih. 

Hiezu  kommen  noch 
ganadiglih,  gadultiglih,  gazumf- 
jtigl  i h. 

und 

gamcinsamlih. 
b)  Mit  haft. 

gamezliaft  mit  dem  subst.  gamezhaft 
und  ungaraezhaftida. 

[6] 
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ganadbafL 

gastathaft  (mit  dem  subst.  gastat* 
haftl). 
e)  Mit  sam. 
galihsam.  • 
gamahsam. 
gamuotsam. 

gam einsam  mit  dem  subst.  gamein- 
sami. 

ganuegsam. 

ganuhtsam  mit  dem  subst.  ganubt- 
samt 

ganozsam  mit  dem  subst.  j^anozsami. 
gafuogsam. 
gafuorsam. 

gahorsam  mit  dem  subst.  gahorsamt 
V.  Folgende  von  subst.  mit  GA  gebildete  ad- 
verbiale Wörter.  Cf.  Nr.  IV.  7.  u.  Nr.  VI. 
gajaro. 
gatago. 
galuomo. 
gamanno. 

und 

* , ; i . 

gazito. 

gaslago.  ; ' 

gaorto. 

gasito. 

VL  Folgende  vom  Pronomen  hwer  herstam- 
mende Wörter,  in  Verbindung  mit  eo,  wo- 
durch ihnen  der  Begriff  der  Allgemeinheit 
beigelegt  wird;  cf.  Nr.  V. 
eogahwar.  eogahwanna.  eogahwan- 
nan.  eogahwelih.  eogahwedar.  eo- 
ga  wprther. 

Wenn  unmittelbar  aus  der  Wurzel  gebildete, 
starkkonjugierende  verba,  oder  die  dazu  gehöri- 
gen particip.  pass,  (mit  Ausnahme  von  gaun- 
tarsceidan)  schon  ein  Präfix  angenommen  ha- 
ben, so  kann  diesen  nicht  mehr  ga  vorgesetzt 
werden.  Bei  einigen  abgeleiteten  (schwach  kon- 
jugierenden) verbis  aber  zeigt  ‘sich  (bisweilen 
nur  im  praet .)  vor  einigen  Präfixen  auch  noch 
ga,  nicht  allein  bei  denominativis,  deren  Präfix 
schon  dem  nomen  angehört,  sondern  auch  bei 
andern  abgeleiteten  verbis , theils  vor  einigen  un- 
trennbaren, thcils  vor  trennbaren  Partikeln,  und 
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eben  so  auch  in  einigen  zu  solchen  verbis  gehö- 
rigen part.  pass. 

Vor  Ä (welches  immer  schon  dem  nomen  ange- 
gehört)  in  gaawartot,  gaawiggeon  (neben 
awiggeon),  gaachusteot,  gaaswiehot, 
gaagezoL 

Vor  UN  in  gaunerot,  gaunmageta,  gatin- 
mahteta  (neben  umnahteta),  gaunmuo- 
zon,  gaunmuozhaftot,  gaunwirdjan (ne- 
ben unwirdjan),  gaunchreftigot,  gaun- 
hlimunton  (neben  unhlinmunton),  ga- 
unhliumunthaftot,  gaunhreinjan  (neben 
unhreinjan),  gaunfaton,  gaunfrotjan, 
gaunfrewjan,  gaunsubarjan  (neben  un- 
subarjan),  gaunsaligot,  gaunstillan (ne- 
ben unstillan),  gaunsweron. 

Vor  IT  (nur  in  denominativis ) in  gaitlonot, 
gaitniwon,  gaitwizot 

Vor  ANT  (nur  in  denominativis ) in  gaantwur- 
tit  (neben  antwurtjan),  gaantlazon,  ga- 
antlengit,  gaambahtit,  gaantiprurten, 
gaantfriston  (neben  antfriston),  gaant- 
heizon,  gaantreitot,  gaantseidon  (ne- 
ben antseidon),  gainzihtigota. 

Vor  UR  (dem  nomen  angehörig)  in  gäurdrin- 
zon,  gaurchundon  (neben  urchundon). 

Vor  BI  (wenn  dies  6chon  dem  nomen  angehört) 
in  gabiheizon  (neben  bikeizon). 

Vor  FRAM  (schon  dem  nomen  angehörig)  in 
gafr  ambarjan. 

Vor  UF  in  gaufrunjan,  gaufslagon  (neben 
ufslagon). 

Vor  GAGAN  in  gagaganwertita,  gagagan- 
mazit. 

Vor  ANA  in  gaanamaljan,  gaanaleitot,  gn- 
anabrechon  (neben  anabrcchon),  gaaua- 
fenzota,  gaanafundot. 

Vor  UNTAIl  in  gauntarscidota,  ganntar- 
sceidon  (neben  untarsceidon). 

Vor  FORA  in  gaforaredon,  gaforabotot. 

Vor  FURI  in  gafurifangot  (neben  furifan- 
got),  gafnjrihullot 

Vor  DURII  (wenn  es  schon  dem  nomei i ange- 
hört) in  gadurhnohtjan,  gadurhnohtigon. 

Vor  WIDAR  in  gawidarwartot,  gawidar- 
m e z o t. 

An  folgende  Präfixe  schlicken  sich  mit  ga  gebil- 
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dete  verba,  oder  ihre  mit  ga  gebildeten  praete- 
rila  an:  , . , . 

An  UN:  ungahirmigon.  ungazumften.  (un- 
gihiennes.)  Man  vergleiche  auch  die  part. 
act.  ungalaubandi.  ungalimfanti.  un- 
garisanti  ungahcngentcr.  ungaho- 
rendo  und  die  mit  Uh  (s.  LUI)  zusam- 
mengesetzten part . act. 

ANA:  anagawinnan.  anagawahsan.  ana- 
galegita.  anagaleisjan.  anagainachon. 
anagablias.  anagabranta.  anagapichan. 
anagafiei.  anagafaldan.  anagafaran. 
anagafarton.  anagafuorta.  anagatra- 
gan.  anagatruweta.  anagatuon.  anaga- 
gangan.  anagachleban.  anagachnupf- 
jan.  anagahancti.  anagascutjan.  ana- 
gascricta.  anagastephan.  anagastiez. 
anagasah.  anagasezan.  anagaslagan. 

IN:  ingawab.  ingabuosamj an.  ingablias. 
ingagiang.  ingah eftjan.  ingatuon.  in- 
gasteig (in  zi  gisezanne). 

ABA:  abaganeman. 

UBAR:.  ubarganuhtsa  mon. 

UF : ufgarihtjau.  ufgatretan.  ufgastigan. 
ufgastephjan. 

AFTAR:  (aftargaberanti). 

LiZ:  uzgawintan.  uzgawinnan.  uzgali- 
dan.  uzgaleitjan.  uzgalesan.  uzgane- 
man.  uzgasciad.  uzgascrichjan.  uzga- 
sentjan.  uzgazuchjan. 

Nil)  All:  nidargalazan.  nidar  gadinsan. 

nidargasteig.  nidargasazta. 

FORA,  FURI:  foragamcinta.  foragamarta. 
foragamachota.  foragachundjan.  fora- 
gahiaz.  foragadenjan.  foragasuonjan. 
foragasehan.  foragaspeututa.  foraga- 
sprah.  furigtfilan.  furigasczjan.  furi- 
gaslateta.  furigaziuban. 

FRAM:  framgawisjan.  framgaleitjan. 

fr  amgareihta.  framgahialb  framga- 
sluont. 

ZUO:  zuogaauchon.  zuogawunscta.  zuo- 
galazan.  zuogalidnu.  zuugareichjan. 
zuogabant.  z-uogabauhnjan.  zuogafa- 
han.  zuogafuogjan.  zuogafolgjan.  zuo- 
gafiald.  zuogafuor. zuogafestinoa  zuo- 
gachnusita.  zuogahcngjan  (zuoga- 


GA.  . 62 

hlosenter).  znogahafta.  zuogahalota. 
zuogatuon.  zuogaslingan. 

Vor  den  part.  pass,  mit  ga  finden  sich  fol- 
gende Partikeln  vor  [cf.  auch  die  mit  Uh  (s. 
LUI)  zusammengesetzten  part  pass.}. 

UN  in: 

ungaaran.  ungawcgan.  ungawasgan.  nn- 
garochan.  ungamezan.  unganoman.  un- 
gabacban.  ungabotan.  ungabuntan. 
ungaboran.  ungafalgan.  ungahaltan.' 
ungatan.  ungatorran.  ungadvvungan. 
ungaspunnan.  ungascafan.  ungascei- 
dan.  ungasceran.  nngasehan.  unga- 
sottan.  ungaswichan.  ungazaraan.  un- 
gazogan. 

ungaabert  ungaaltet  ungaandob  unga- 
einob  ungaenteot.  ungaarnet.  ungae- 
reL  ungairrit.  ungaazib  ungaweibit 
ungawcgit  ungawangt.  ungaweichib 
ungawehselob  ungawilob  ungawem- 
mib  ungawanit.  ungawonet.  unga- 
waunob  ungawerib  ungawarnob  un- 
gawertib  ungaworahb  ungawissot 
ungawizinot.  ungaladot.  ungalonot. 
ungalerib  ungalirneb  ungaribtit  un- 
gar  eitenot.  ungariutit  ungaraweb 
ungamoib  ungameilib  ungamerrit 
ungamarchob  ungamiscb  unganiiske- 
lob  ungamuzot.  unganaib  unganiusit. 
ungabeitib  ungapillob  uugaberib  un- 
gabrittolob  ungabuozib  ungafergob 
ungafarwib  ungaflechot  (neben  unfle- 
chot).  ungafraget.  ungaratfragot.  un- 
gacapitulot.  ungachoufib  ungagrau- 
pib  ungachorot.  ungagurtit  ungachla- 
gob  ungagruozib  ungahrorib  ungaha- 
sanob  ungalialot.  ungahandclot.  un- 
gahirmit.  ungahiwit.  ungahonit.  unga- 
horib  ungataufib  ungateilib  ungatro- 
stib  ungatruobit.  ungascgi.b  ungasazb 
ungasceit.  ungascendit.  ungascawot 
ungascessot.  nngasculdeb  ungascutit. 
ungascuobot.  ungastarchit.  ungastra- 
lit.  ungaslihtib  ungasmcchrot.  unga- 
swigeb  ungazamit,  -ob  ungazuht. 
ANA  in: 

anagawahsan.  anagawunnan.  anagabun- 
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taa  anagaboran.  anagablasan.  anaga« 
fohlan.  anagagangan.  anagatragaa 
anagatan.  anagasazit  anagaspiwan. 
anagascinan.  anagaslagan.  auagasto*  * 
zan. 

anagaimphot.  anagawait  anagaworht. 
anagalcgit  anagamachot  anaga pichit 
anagabrackit  anagabrant  anaga* 
chnupft.  anagafestinö t anagafuorit 
anagaharet,  anagasaget*  anagasait 
anagazctot  anagazeichanit. 

IN  in: 

ingameizan.  ingafaldan.  ingatan.  inga* 
lesan.  ingaslagan.  ingastozan.  ingazo- 
gan. 

ingabestit.  ingaflaht  ingaduht  ingase« 
zit.  ingasleiht  ingastuncot.  ingastact 
UMBI  in 

umbigagezan.  ' 
umbigacherit 
ABA  in 

abaganoman.  abagabrochan.  abngasca« 
ban.  abagascrotan.  abagasnitan. 
abagafillit 
ÜF  in 

ufgabogan.  ufgastigan. 
ufgalegit.  ufgacherit  ufgazuchit 
ÜZ  in 

uzgarunnan.  uzganoman.  uzgagozan. 

uzgatruncban.  uzgazogan. 
uzgafrumit.  uzgascntit  uzgascutit 
WH) AR  in: 
widargaslagan. 
widargacherit  widargahalot. 

NID  AR  in: 

nidargalazan.  nidargabogan.  nidarga- 
flozan.  nidargazogan. 
nidargalcgit.  nidarganeigit.  nidarga* 
nict  nidargakeldit.  nidargaduht  ni* 
dargasant 
BI  in: 

bigacher  it. 

FONA  in: 
fonagatan, 

FORA,  FURl  in: 

foragawizan.  foragabrockan.  foragahei* 


GA. 

zan.  foragascriban.  foragaslundan.  fo* 
ragasprochan.  foragaschan.  % 
foragalegit  foragalengit  foragasaget. 
fora(furi)gasazt  foragasant.  fora(furi)* 
gastract  furigazuckit 
FRAM  in: 

framgafaran.  framgagangan. 
framgareiht  framgachundit.  framgaiuo* 
rit  framgasegit 
GAGAN  in: 
gagangastcllit. 

ZÜO  in: 

zuogalazan.  zuogagangan.  zuogagcban. 
zuogakangan.  zuogatan.  zuogadunsan. 
zuogatragan.  zuogaslungan.  zuoga* 
scriban.  zuogascoban.  zuogasprochan. 
zuogazogan. 

zuogaauckot  znogafuogit  zuogaforit 
zuogalcgit  zuogaliinit  zuogaladot. 
zuogalant  zuogam  iscelot  zuoga* 
cknupfit  zuogakaldit  zuogachcrt 
zuogahaft.  zuogasezit.  zuogasuochit. 
Folgende  nomirta  (cf.  auch  die  participia)  mit 
GA  kommen  auch  mit  der  Negation  UN  vor. 

1.  substantiva: 

ungawara.  ungawäri.  ungawurt  unga* 
woni.  ungawizi.  ungalaubo,  -a  un* 
galichi.  ungalust.  ungareh.  unga* 
rebti.  ungarikti.  ungarati.  ungarei* 
sani.  ungamah.  unganuht.  unganada. 
ungabrek.  ungafuori.  ungakaba.  un* 
gahelii.  ungahiuri.  ungahuht-  unga* 
dult*  ungadurft  ungadwing.  unga* 
stuomi.  ungazami.  ungazumftl  unga* 
zungi.  ungazuktL 
ungawitari. 

ungawerida.  ungawizidi.  ungamachida. 
ungamezhaftida.  ungabaTida.  unga* 
s tili i da.  ungastuomidi.  ungazurnftida* 
ungawizali. 
unga  wizinoti. 
ungala  ubigi. 
ungamuotnissi. 
unganomani.  ungazogani. 
ungawarakeit.  ungawdrheit.  ungawo* 
nikcit.  ungawisheit 
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) ungalaublichi. 

uogameinsami.  unganozsami.  ungahor- 
sami. 

2.  adjeciiva: 

ungaz.  ungawon.  ungawar.  ungawdr. 
ungawis.  ungalih.  ungalimf.  unga* 
rebt  ungaredi.  ungarad.  ungaring. 
ungameini.  ungamez.  ungainazi.  un?  - 
ganami.  unganoz.  ungabart-  ungabra- 
chi.  ungafuogi.  ungafaro.  ungahlos. 
ungagat  ungahab.  ungahaft.  unga- 
herz.  ungahiuri.  ungatriwi.  ungatrost, 
ungasar.  ungaspracbi.  ungastalt.  un- 
gastralt  ungastuom.  ungasiaht,  un« 
gasliht  ungaswas.  ungasmach,  un- 
gazani. 

ungasprachaL 

ungawaltig.  ungawillig.  ungawurtig. 
ungalaubag.  ungalaubig.  ungalustig. 
ungaristig.  ungamczig.  unganadig. 
unganistig.  ungafellig.  ungafolgig. 
ungaquitig.  ungahruorig.  ungahebig. 
ungahorig.  ungahuhtig.  ungadultig. 
ungadowig.  ungastuomig.  ungasihtig. 
ungazumftig. 

ungawahtlih.  ungawentcntlih.  unga- 
wonlih.  ungawaralih.  ungalaublih. 
Ungar efscntlih. ungar istlih.  ungamab- 
lib.  ungameinsamlih.  ungamczlih.  un- 
gaboganlib.  ungabctlih.  ungafaldant- 
lih.  ungnhwerfantlih.  ungahorentlih. 
'ungacbiosantlib.  ungachuntlih.  un- 
gadolentlih.  ungatraganlih.  unga- 
sprahlih.  ungasco  wontlib.  ungasceit- 
lih.  ungastillcntlib.  ungaschanlih.  un- 
gasiunlih.  ungazoganlih. 
ungamczhaft. 
unganozsam-  ungahorsam. 


griech.  /3a,  sanskr.  gd,  ire  (auch  gam, 

mit  dem  vielleicht  die  Wurzel  QUAM 

lu^mmenhängt). 

GiN,  GANGAN,  0<^en/  ire,  goth.  gaggan, 
angels.  gdn,  gangan,  nord.  gahga.  Das 
Präteritum  (giang)  wird  nur  von  der  2tea  Form 


(gangan)  gebildet  (gie  findet  sich  erst  im 
12'«°  Jahrhundert);  dagegen  kommt  das  pracs. 
indic.  und  infinit,  von  gangan  nur  bei  O. 
T.  Frg.  Mat.  K-  Pa.  vor. 

Formen: 

inf.  gan.  K.  3.  0.  L 4,  86.  III.  13,  27.  IV. 
3,  16.  T.  17,  1.  46,  5.  119.  N.  2,  12. 
12,  3.  24,  4.  106,  40.  142,  8.  Mcp.  Org. 
Bo.  5. 


g£n.  M.  31.  IIo.  OÜ.  N.  II.  Wm.  1,  7. 
zi  ganne.  0.  III.  8,  36.  N.  41,  5.  59, 
3.  118,  30.  138,  3.  < 

gangan.  Frg.  59.  T.  101.  135.'  141.  0. 
L 1,  47.  EL  7,  6.  UL  4,  38.  21,  31.  23, 
39.  IV.  16,  10. 
gangen.  T.  92. 
in  kankanne-  K-  60. 
zi  ganganne.  T.  106.  * 
zi  gangenne,  T.  113. 
praes.  ind. 
von  gdn. 

(ih)  gdn.  T.  123.  N.  25,  4.  41,  10.  42,  4. 
65,  13.  85,  11.  131,  3. 
gdn.  N.  II. 

(du)  gds.  N.  17,  10. 

gast  N.  31,.8.  90,  13.  Mcp. 
gest  T.  31,  5.  47,  4. 
geist  0.  II.  22,  21. 

(er)  g:U.  T.  42,  1.  Db.  Syl.  Mu.  Org. 
Bo.  5.  Mcp.  N.  1,  1.  2,  2.  17,  31. 
39,  3.  60,  3.  109,  2. 
gad  (an  sia).  N.  7,  17.  aber  auch 
ohne  folgenden  Vokalanlaut  in  N. 
16,  12. 
kdt.  H.  14. 


gdt  M^.  MA.  3.  Bib.  1.  2.  5.  T.  131. 

135.  N.  IL  Wn».  4,  1. 
ge  et  T.  139. 

geit  O.  II.  7,  11.  Wm.  ü.  4,  1. 
(wir)  cd  me  8.  Ic. 

(ir)  gdnt  Bo.  5. 
gect  T.  94. 

gdt.  T.  25,  7.  0.  m.  16,  24.  V.  9,  14. 
(sie)  gdnt  Bo.  5.  Mcp.  N.  17,  43.  36,  20. 
55,  11.  81,  5.  85,  11.  88,31.  90,4. 
115,  4.  118,  1.  127,  1.  143,  12. 
kdnfe  K.  65. 
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gfent  0.  n.  22, 14.  V.  19,  53.  N.  II. 
Wm.  2,  3.  4,  2.  6,  5. 
von  gang  an. 

(ih)  gangu.  T.  125.  162,  1. 

* (du)  geugist.  0.  111.  8,  33.  V.  15,  43. 

(er)  cangit  Pa. 

gengit  Mat.  Frg.  15.  17.  T.  57,  6. 

1 107.  133.  135.  OL  3.  0.  II.  23, 19. 

III.  23,  35.  IV.  4,  75.  26,  14.  V. 
25,  17. 

(sie)  gangent  T.  40,  9.  64,  3.  0.  II.  22,  8. 
kangant.  K.  7. 
praes.  conj. 
von  gän: 

(du)  ges.  T.  51,  1. 

(er)  g*.  O.  II.  17,  12.  in.  24,  104. 

, (wir)  gämes.  T.  166,  4. 

g6m£s.  T.  135.  182,  8. 
g6  uuir.  Wm.  7,  11. 

(ir)  g6t  T.  180,  3. 

(sie)  g66n.  T.  145. 

g 6n.  0.  V.  16,  29. 
von  gangan: 

(Ui)  gange.  0.  in.  1, 11. 13, 30.  N.  22,  4. 
118,  34. 

(du)  kangees.'K.  7. 

(er)  gange.  T.  28,  3.  0.  I.  23,  29.  HL 
7,  9.  Bo.  5.  Mcp.  N.  36,  15.  38,  7. 
(wir)  kangamäs.  Kp. 

gangen.  0.  I.  26,  13.  IV.  5,  54. 
(sie)  gangen.  T.  223,  3.  Bo.  5.  N.  39,  15. 
128,  5. 

praet.  ind. 

(ih)  keang.  K.  7. 

giang.  0.  III.  20,  38. 
gieng.  T.  149.  N.  16,  4.  37,  7.  56, 
7.  72,  27.  118,  30.  130,  1.  138,  3. 
141,  3. 

(du)  giangi.  O.  V.  15,  40. 
gieugi.  T.  238,  3. 
gienge.  3N.  49,  18. 

(er)  giang.  0.  I,  5,  9.  6,  3.  27,  17.  II. 
11,  11.  IU.  4,  32.  6,  11.  8,  15.  9, 
16.  13,  45.  14,  8.  17,  2.  IV.  6,3. 

, 16,  35. 

gieng.  T.  2,  11.  4,  1.  13,  12.  15,8. 

m ' t \ 
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' 47,  1.  81.  Mcp.  Bo.  5.  N.  17, 7. 

39,  5.  70,  17.  79,  10.  118,  3. 
giengh.  Mcp. 
gienh.  Wm.  IL  5,  14. 
gienk.  Wm.  5,  14. 
genc.  Mat.  Frg.  3.  15.  31.33. 57.61. 
(wir)  giengen.  N.  54,  14. 

’(ir)  giangut  0.  II  14,  110. 

(sie)  giangun.  0.  I.  22,  13.  27,8.117, 
15.  IIL  24,  44.  IV.  5, 61.  V.  16, 3. 
giengun.  T.  22,  7.  61,  2.  76. 157, 
“ 5.  184,  3.  192,  3.  223,  4. 
gengun.  Frg.  11.  27. 
kengun.  Frg.  31. 
giengen.  Mcp.  N.  72,27.118,3.123,1. 
pratt.  conj. 

(ih)  giangi.  0.  V.  20,  74.  75. 

(du)  giangis.  0.  II.  7,  30.  IV.  21,6. 
(er)  giangi  0.  I.  4,11.  6, 10.  IL  12,65. 
.IV.  8,  6.  V.  10,  4. 
gienge.  N.  80,  14.  Bo.  5.  Org. 
(sie)  giangi n.  0.  IL  1,  46.  3,  37.  ß 
14,  92. 

giengen.  N.  106,  7. 
inp.  sing,  nur  von  gangan. 
ganc.  Is.  9,  1.  F'rg.  3. 
gang.  0.  L 18,  44.  UL  4,  2S.  T.34,1 
54,  6.  88.  N.  36,  7.  Bo.  5. 
iwp.  pl . nur  von  gin: 
geet.  T.  92.  139. 

get  T.  44,  3.  60,  13.  64,  3.  111. 1Ä, 
g;lnt  N.  95,  7.  99,  2.  4. 
pari,  pracs. 
von  gan. 
gände.  Bo.  5* 

g&ntl  T.  44,  4.  (so  hat  der  cod.;  iml|;jI 
steht  geilte). 

gändo.  N.  134,  8.  Bo.  5.  Mcp. 
gäendo.  Bo.  5. 

n.  s.  vi.  g and  er.  Org.  N.  1ÜU,  $• 
der  ganto,  gändo.  Bu.  ö 
n.  s.  f.  gändiu.  Bo.  5.  f 
n.  fi.  n.  gAendez.  Org.  - 
d.  s.  m.  gantemo.  Org. 

käntcmo.  Rg.  1> 
d.  S.  f.  gandcro.  Mcp. 
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fl.  s.  m.  gänten.  Bo.  5. 
fl.  s.  f.  k den  da.  Org. 

gända.  Bo.  5. 
fl.  s.  n.  gdende'z.  Org. 
n . pl.m.  gaende.  Org. 
n.  pl.  n.  gdndiu.  Bo.  5. 
d.  pl.  gäntin.  N.  77,  71. 
o.  pl.  gdnten.  N.  66,  6. 
von  gangan: 
ganganti:  T.  19,  1. 
kancanti.  Ic. 

gangentl  Ct  95.  T.  2,2.  183,  3.  193,3. 
224,.  4. 

n.  s.  m.  ganganter.  T.  81. 
n.  s.  f.  gangen  diu.  Mcp. 
d.  s.  m.  kangantemo.  Rb. 

gangenderao.  D.  II.  283. 
d.  s.f.  gangentero.  VG.  II.  298. 
a.  s.  m.  gangantan.  T.  16,  1.  81. 
n.a.pl.m.  gangante.  T.  126.  EL  11. 
kangante.  K.  5. 
gangentc.  T.  116.  218,  5.  0.  IV. 
26,  17. 

d.  pl.  gangenten.  T.  224,  1. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
gangan,  ambulare.  Frg. 
so  uuar  so  er  lantes  gtangi.  0.  IV.  8,  6. 
gangente,  euntes.  T.  218,  5. 
kancanti,  nitens.  Ic, 

gangenti,  accedcns.  T.  183,  3.  abiens.  T. 

193,  3.  incedens.  T.  2,  2. 
kangantemo,  gradiente.  Rb. 
gangendemo,  ascendente.  D.  II.  283. 
gisah  er  gangan  tharasun  then  selben 
druhtines  sun.  O.  II.  7,  6. 
nnb  er  zi  gannc  in  thrati  sih  fon  themo 
seife  dati.  O.  IIL  8,  36.  e 
irre  gen.  Win.  1,  7. 

get  ficislicbo,  fr audul enter  incedet.  MS-. 
ziu  gan  ih  lcidcgcr.  N.  41,  10. 
thu  geist  nakot.  O.  II.  22,  19. 
uuaz  kant  ir  suochendo — . Bo.  5. 
ir  get  sus  drurento.  0.  V.  9,  14. 
uuir  giengen  einiihtigo.  N.  54,  14. 
ir  get  zisamane.  O.  HI.  16,  24. 
ih  a uuiggon  ni  gange.  O.  III.  1,  11. 
Dabor  gande  gesaz  sl  Bo.  5. 


GA. 

gang  thines  sinthes.  O.  HL  4,  28. 
games  hina  (hinc).  T.  166,  4. 
der  h6  gdndo  uueg,  celsa  via.  Bo.  5. 
gaendez,  gressibile.  Org. 
gander,  ambulans.  N.  100,  6. 

Idun  in  reizis  uuis  kaenda;  Org. 
strimen  gaende  in  strazo  uuis.  Org. 
dar  disses  Jibes  ende  gat.  N.  70,  18. 
dar  gat  uuerches  ende.  N.  103,  23. 
unz  dara  din  possessio  gat  N.  60,  3.  ' 
unz  tara  sin  hohi  gat.  Mu. 
diu  hohi  gat  io  nidenan  uf.  Org. 
anafahendo  ze  demo  menniscen  unde 
so  gando  unz  ze  demo  fche.  N.  134,  8. 

• er  gat  under  zuisken,  est  medius  inter 

(aristolelcm  et  stoicosj.  Syl. 
imo  (deo)  gant  prospera  unde  adversa  gc- 
licho.  N.  138,  12. 

ein  unde  guot  al  gelicho  gan,  unum  id 
ipswn  esse,  quod  bonum  est.  Bo.  5. 
so  gienge  iz  kelicho.  Org. 
so  ne  gat  iz  toh  nieht  kelicho,  dijfert. 

• " 0r°'.  . • 
arme  ioh  thie  riche  so  gen  iu  al  giliche. 

O.  V.  16,  29. 

taz  kat  also  man  chcde — , nihil  enim  hoc 
dijfert,  dicere — . Org. 
also  gat  ouh  taz,  also  man  chede  — , hoc 
autern  nihil  dijfert,  quam  dicere  — . Org. 
ze  eine  ne  gat,  non  idem  est.  Org. 
iz  kat  al  ze  eine,  man  iz  keheize  aide 
ne  geheize.  Org. 
taz  cat  al  einis.  Syl. 

an  iro  gat  tir  einis  ze  chedenne,  nihil 
enim  dijfert,  dicere  (vel  hominem  ambu- 
lare vel  hominem  ambulantem).  Org. 

Mit  inj. 

giengen  opheron.  N.  123,  1. 
ih  gangu  gicoron.  T. .125. 

Mit  accus,  (weg). 

lerc  mih  kan  dine  uuega.  N.  118,  26. 
laz  in  gan  den  breiten  uueg,  kang  du 
den  engen.  N.  36,  7. 
uuanda  unrehten  uueg  ne  hanctost 
du  uns  ze  ganne.  N.  59,  3. 
die  den  breiten  uueg  kant  dero  huor- 
luste.  N.  17,  43. 
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daz  sie  unrehten  uueg  ne  gant  Na. 
so  gieog  ih  herta  uuega.  N.  16,  4. 
gang  thesan  uueg.  0.  I.  18,  44. 
giang  er  uuegaribti,  0.  III.  8,  19. 

. Mit  aba: 

ih  kieng  aba  uuegc.  N.  72,  27. 
gant  aba  dero  uuarbeitc.  N.  36,  20. 

Mil  oba: 

gieng  oba  themo  uuazare.  T.  81. 
ganganter  oba  themo  seuue.  T.  81. 

Mit  ubar: 

gan  über  den  mere.  N.  39,  6. 
du  gast  über  aspidem.  N.  90,  13. 
über  sie  gange  iz  (swert).  N.  36,  15. 
die  (sucrtskeiden)  über  sin  uuinstera 
dieh  kant.  Mcp. 

ubar  frankono  lant  gengit  allu  sin  gi* 
uualt.  01.  3. 

daz  über  mih  reht  urteilda  gienge.  Bo. 5. 
sin  vindicta  gat  über  antic/iristum.  Nd. 
Mit  aftar: 

thar  liuti  after  uuege  gent  0.  II.  22, 14. 
Mit  ufan: 

er  ufan  einan  bcrg  giang.  0.  IIL  13,45. 
Mit  ana; 
mit  dat. 

die  ungcflechote  gant  an  demounegc. 
N.  118,  1. 

die  ne  giengcn  an  sinen  uucgcn.  N. 
118,  3. 

undc  gesazta  er  mine  fuozze  an  den 
.stein,  der  christus  ist,  unde  an  imo 
gerihta  er  mine  genge;  der  ne  irrot, 
dar  an  imo  gat  N.  39,  3. 
ube  histrio  dar  gat  an  seile  (per funem). 
N.  39,  5. 

mina  leidun  stiga,  an  dero  ih  kieng 
fone  dir.  N.  138,  3. 

petrns  kieng  an  dien  uuellon,  in  undis. 
N.  39,  5. 

so  uuico  der  raennisco  gange  an  demo 
gotes  pilde.  N.  38,  7.  - 
so  gan  ib  an  dinero  uuarbeite.  N.  S5, 11. 
mit  acc. 

iz  gad  an  s.ia  undc  ana  iro  scheitelun. 
N.  7,  17. 
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ge  uuir  anne  den  akker.  Wm.  7,  11. 
uuistuom,  tcr  an  got  kat.  Bo.  5. 
diu  contraversio  gat  an  deheine  pcrso- 
nas.  Bo.  5.- 
Mit  in: 
mit  dat.: 

in  dero  (e cclesia)  ist  ze  gänne.  N.  41,5. 
in  ungeflecchotemo  uuege  gander.  N. 
100,  6. 

die  in  sinen  uucgen  gant  N.  127,  1. 
ih  kieng  in  erdo.  N.  56,  7. 
gat  in  uueido.  N.  16,  12. 
gange  ih  ouh  hier  in  mittemo  scatue 
des  todes.  N.  22,  4. 
gat  in  naht.  T.  135. 
gant  in  finstri.  N.  -81,  5. 
get  in  finstarnessin.  T.  131. 
ube  ih  can  in  mitten  arbeiten.  N.  137, 7. 
in  themo  uuillen  giangis.  0.  IV.  21,  6. 
in  minen  gerillten  ne  gant.  N.  88,  31. 
ih  gieng  in  uuiti,  in  latitudine.  N.  118,45. 
noh  ih  ne  gieng  in  michelen  dingen. 
N.  130,  1. 

gangenti  in  allen  bibotun.  T.  2,  2. 
gant  in  einemo  fuoze.  N.  17,  46. 
mit  acc. : 

in  morgan  uuolta  her  gan  in  galileam. 
T.  17,  1. 

so  thaz  her  ni  mohta  giu  ougazorido 
gan  in  thie  bürg.  T.  46,  5. 
ni  gat  in  himilo  rihhi.  T.  42,  1. 
in  himil  ni  gengit  0.  II.  23,  19. 
in  die  herebirga  mines  huses  ne  gan 
ih.  N.  131,  3. 

in  ferbrennedo  gan  ih  In  din  hu6.  N 
65,  13. 

giang  er  in  thia  palinza.  0.  I.  5,  9. 
gant  in  sina  houa.  N.  95,  7. 
sie  nc  giengun  in  then  frithof.  T.  192,3. 
gieng  in  gibirgu.  T.  4,  1. 
so  giang  er  in  then  oliberg.  0.  III.  17,2. 
in  thaz  seif  er  giang  tho  z in.  O.  III. 8,4/. 
genc  in  scefföÜn.  Frg.  3. 
rugh  kat  in  holing.  N.  36,  20. 
al  tbin  lihhamo  gange  in  hella  fiur. 
T.  28,  3. 

dci 
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der  (ruoft)  gieng  in  sin  ora.  N.  ,17,  7. 
er  geteta  sie  gän  in  iro  muotuuillin, 
in  concupiscentias  cordis  sui.  N.  106,  40. 
kengun  in  sprahka,  Consilium  inierunt. 

Frg.  31.  . 

ni  giang  in  strit  umbi  thaz.  O.I.  27,17. 
diu  gruoni  beginnet  kan  in  röti.  Mcp. 
uuiht  ni  giang  in  es  in  muok  O.  1IL 
17,  69.  . i 

kät  aber  in  specics-,  dividilur  rursus 
Org. 

in  sedil  gan,  obire.  D.  II.  319. 
in  sedal  gat,  occidit  ( sol ).  M^. 
in  sedel  gandiu  Zeichen.  Bo.  5. 

Mit  innan: 

gang  innan  thina  camara.  T.  34, .2. 
er  giang  innan  thaz  hus.  0.  II.  11,  11. 
Mit  durh: 

th es  selben  .thionos.tes  giuualt  thaz 
gengit  thuruli  ira  haut.  0.  V.  25,  17. 
suert  kange  in  durh  iro  herzen.  A.36,  15. 
Mit  fona: 

fone  dien  skerten  gant  die  feltacha. 
^ N.  90,  4, 

Mt  fora:  , 

thar  ih  fora  imo  gange.  0.  III.  13,  30. 

Mit  nah: 

daz  sie  nah  mir  gangen.  N.  39,  15. 
gangen  nah  £rön,  ambiant.  Bo.  5. 
nah  temo  (gcuualte)  ir  so  gnoto  gan 
sulent.  Bo.  5. 

Mit  zi:  , , 

unde  gan  ih  hina  in  ze  gotes  altare. 
N.  42,  4. 

giang  zi  themo  gotes  hus.  0.  IV.  6,  3. 
gang  zc  bluonigarten.  Bo.  5. 
geraes  ci  imo.  T.  135,. 
ze  unreli  to  farenten  ne  gan  ih.  N.  25, 4. 
aaagenne  des  uuingarten  gieng  ze 
seuue.  N.  79,  10. 
zi  achara  g£n , fodere.  M.  31. 
zi  akare  ne  geugent  (fogala).  0.  II. 22, 8. 
ze  achere  gange.  Bo.  5. 
ze  achere  gienge,  humum  foderct.  Bo.  5. 
uueg  ter  dannan  gat  ze  utica.  Bo.  5. 
gat  mannolih  ze  sinemo  uuerche.  N. 
103,  23. 
ff. 


- ne  gat  (Alphabet)  nieht  fürder  Ärie  ze 
sibene  buohstaben.  Mu. 
ne  gengit  zi  imo  fon  then  scafon,  non 
periinet  ad  cum.  T.  133. 
oha  gangan:  ....  . • 

man  gangenli  oba,  euntes  sopra,  ni  «uiz> 
zun.  T.  141. 

widarortes  gangan:  .1 

giengun  uuidarortes,  abierunt  rdrorsum. 
T.  184,  3. 

furdir  gangan:  ' r 

furdir  gangan-ti,  proccdens.  T.  19,  3. 
frammort  gangan: 

ne  gang  tbu  frammort  inti  sih.  O.  ID. 
1 / , 55*  . . • 

(gagan  gan:  der  herre  ire  gegen  gi«.  D. 

UI.  70.).  :.  ■». 

ingagan  gän,  gangan,  entgegen  gefcen. 
ingagen  gangenter,  congressus  (achilli). 

VA.  I.  479.  .'  n • 

ingagan  gaanter,  congressus.  VA.  X.  889. 
get  ingegin  imo!  T.  148.  : » 

giang  ingegin.  .0.  II.  15,  4.  T.  223,  2. 
giangun  ingegia  0.  II.  3,  24.  i 
giengun  ingegin  imo.  T,  116.  ' 

engaginc  gan,  congredi.  D.  II.  322. 
hinagdn,  gangan,  binge&en, &tn»egge&en. 
hinagangan,  abire.  T.  184,  5. 
er  gat  hina  in  dia  altun  slahta  sinero 
forderon.  N.  48,  20. 
hintarot  gangan: 

hintert  kangen,  averianiur  retrorsum.  N. 
128,  5. 

her.a  gangan,  l>crgc!j<n. 

du  giengi  hcra.  T.  125. 
dana  u.  danan  gangan,  öonbanitfU  gefjen. 
ih a na  gieng.  T.  143. 
thana  giang  0.  III.  4,  32. 
thana  giengun.  T.  223,  4. 
thana  gangente,  abeuntes.  T.  215,  4. 
thanan  gangen-ten,  abeuntibus.  T.  64,  4. 
gieng  thana.  T.  101. 
kenc  dana  uz,  egressus  est  foras.  Frg.  31. 
AFARGAN. 

auargat  Ra.  ) ... 

afarkat.  gl.  K.  | ’ rcSr£(Jltur’ 

FOLLEGAN,  FOLLEGAAGAN. 

[7] 
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sid  tie  chuninga  nioman  aba  ne  stozet 
unde  in  iro  saligheit  folle  gilt,  perpe - 
tuo  perdurat.  Bo.  5. 

unde  din  gnada  follegat  mir  ( subseque - 
tur  me)  alle  taga  min  es  libes.  N.22,6. 
folle  gdt  si  ( vindicta ) in  euua.  Nd. 
die  sih  iro  (superbiae)  ne  gcloubent  unde 
mite  folle  gant.  N.  30,  25. 
follegiengin  sie  (salda)  imo  unz  tara, 
manerent.  Bo.  5. 

mit  temo  einen  argumento,  so  si  begonda, 
habet  si  allen  finuen  foliegangen. 
Bo.  5. 

MISSIGAISGAN,  tnttf  geben,  aberrare,  peccare. 
thaz  ih  ni  missigange.  O.  III.  17,  65. 
ni  firlaze  unsih  thin  uuara  in  thes  uui- 
daruuerten  fara, 

thaz  uuir  ni  missigangen,  thar  ana  ni 
gifallen.  0.  II.  21,  38. 
uuio  ther  ander  missigiang  ioh  harto 
hintorort  gifiang.  Oh.  31. 
ni  uuarun  uuola  uuachar,  bi  thiu  mis- 
sigiangun  sie  thar.  O.  IV.  7,  66. 
ni  missigiangin  uuir  so  fram.  0.  II  6,31. 
thaz  uuir  ni  missifiangin  ouhsoniinis- 
sigiangin.  O.  II.  11,  41. 

[iroe  an  niehte  misscgie  (übel  gieng).  1). 
D.  UI.  94.] 

GAGÄN,  GAGANGAN.  - 
Formen: 

inj.  gigäfn.  Bib.  1.  2. 
kegän.  D.  II.  351. 

gigen.  Mt{;. 
gigangan.  Bo.  I.  4. 
kikankan.  gl.  R. 
praes.  ind. 

(er)  gigät  O.  m.  7,  49.  IV.  11,  43.  Bib.  1.2. 
kikit.  Ib.  Rd. 
gegdt.  Bo.  5. 
kekat.  K.  64. 
gigdt.  Bib.  1.  Prud.  1.  MiJn 
gigeit.  0.  I.  2,  19.  IIL  3,  12.  7,  53. 

IV.  9,  31. 

(sie)  gegdnt.  Bo.  5. 

(ih)  geganga.  Schw. 

(sie)  gigangent.  O.  IL  12,  95. 
praes.  conj. 


GA. 

(er)  gigee.  M«.  Sb.  Bib.  1. 

gigd.  O.  V.  23,  263. 

(er)  gi gange.  O.  I.  18,  31.  27,46.  II.  16, 18. 
IV.  7,  7.  11,  30.  20,  20.  (0.  L 18,36. 
cod.  P.). 

Gehört  aueh  giganna  in  en  frono  gi- 
ganna,  publicetur.  A.  hieher? 

(wir)  gigangen.  O.  IV.  9,  6. 

(ir)  gigangct  0.  III.  14,  103. 
praet . ind. 

(er)  gigiang.  01.  24.  O.  II.  41.  IIL  16,  5 
gigieng.  VA.  III.  333.  VU.  636. 
gegieng.  N.  1,  1. 

(sie)  gigiangun.  O.  I.  22,  18.  IIL  8,  11. 
praet.  conj. 

(er)  gigiangl  0.  L 20,  15.  U.  2,24.  6,31. 
11,  28. 

(sie)  gageingin.  Db. 

gigi engin.  0.1.  23,  11.27,21.11.6,15. 
part.  praet. 
kigangan.  K.  58. 
kekankan  si.  K.  14. 
kegangen  birn  uuir.  N.  131,  7. 
n.  s.  m.  kekanganer.  K.  35. 
d.s.m.n.  giganganemo.  T.  193,  5. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
so  sie  in  thaz  seif  gigi a ngun.  0.  UL  8, 11- 
thar  man  kikankan  ni  mac,  adire.  gl-  L- 
nahor  gigiangin.  0.  I.  27,  21. 
uuir  birn  in  sin  gezelt  kegangen.  N. 
131,  7. 

kegan,  cessisse.  D.  II.  351. 
gigangan,  cessisse.  Bo.  1.  4. 
kekat,  cedet.  Kd. 
gigat,  cedit.  Bib.  1.  2. 
gigee,  cedet  (in  partem  tuam).  Ma. 
giget,  cedit  (in  leges  diuinas  irnpie  o*er> 
impune  ne  cedit).  Mi{/. 
giget,  concessit  (mortale  genas  sub  regna* 
remi).  Prud.  1. 

kekat,  perlinet  (locus  ad  dioecesin).  K.  64 
gigen,  cadere  (sub  regis  potestate  cader 
universa). 
kikat,  cadct.  Ib. 

sie  gegant  aba  iro  uuistuome.  Bo.  5. 
ob  iz  uuar  zi  thiu  gigat,  thaz  man  tlii 
diufi  ni  firstat  0.  UL  7,  49. 
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ni  uuard  ther  thar  tho  funtan,  thcr 
uuolti  uuidarstantan, 
thaz  zi  thiu  gigiangi,'  zi  nueri  thoh  gi- 
fiangi.  O.  II.  11,  28. 

ob  iz  zi  thiu  thoh  gigeil  thuruh  mina 
du  mph  eit.  O.  I.  2,  19. 
sie  tho  uuuntar  gifiang,  so  iz  zi  thiu 
tho  gigiang.  O.  III.  16,  5. 
so  uuar  so  iz  io  zi  thiu<  gigeit  0.  UI.  3, 
12.  7,  53. 

theiz  io  zi  thiugigange,  thcih  thionost 
thir  gihenge.  U.  IV.  11,  30. 
salig  thie  armherze  ioh  thie  armu 
uuihti  smerze, 

then  m h a t zi-thiu  gigange,  thaz  iro 
leid  sie  irbarme.  O.  II.  16,  18. 
thaz  uuir  zi  thiu  gigangen,  uuir  suli- 
ches  biginncn.  0.  IV.  9,  6. 
ir  ouh  thaz  ni  uuollet,  thaz  ir  zi  thiu 
giganget, 

odo  ouh  zi  thiu  giloufet,  thaz  ir  es  uuiht 
firkoufet  O.  III.  14,  103. 
al  io  sulicha  giuuurt,  so  duat  thes  gei- 
stes  giburt, 

then  zi  thiu  gigangcnt,  fon  imo  irbo* 
ran  uuerdcnt.  0.  II.  12,  48. 
so  iz  zcu  thurftin  gigeit  O.  IV'.  9,  31. 
odo  iauuiht  thes  man  thar  bige,  thes 
zi  tode  gige.  O.  V.  23,  263. 
uuizit,  quad  er,  thesa  dat,  thaz  si  in 
iuih  gigat  ö.  IV.  11,  43. 
indi  mit  ludheren  in  nohheiniu  thing 
ne  geganga.  Schw. 

ob  uns  in  inuat  gigange,  thaz  unsih 
beim  lange.  O.  I.  18,  31. 
ziu  feris  thu  inti  doufist,  nu  thu  ther 
hcilant  ni  bist, 

noh  thero  manno  ouh  thanne,  in  thero 
ambaht  iz  gigange.  0.  I.  27,  46. 
zelle  ouh  in  giuuissi,  thaz  er  selbo 
krist  si, 

in  thia  beldida  gigange,  then  namon 
imo  felge.  O.  IV.  20,  20. 
gigiang  er  in  zala  uuergin  thar,  drnh- 
tin  half  imo  sar.  01.  24. 
thaz  er  gigiang  in  baga  thera  gotes 
traga.  0.  ii.  6,  41.  < 


gigiangun  si  es  in  ernugt  in  thrata  mi- 
chila  angust  O.  I.  22,  18. 
ouh  uuorolt  ni  gigiangi  in  thesa  go- 
ringi.  0.  II.  6,  34. 

ni  uuas  ther  nan  intfiangi,  in  gilouba 
gigiangi  0.  II.  2,  24. 
zi  giloubu  gifiangin,  in  riuua  gigian- 
' gib.  0.  I.  23,  11. 
in  tod  ni  gigiangin.  O.  II.  6,  15. 
girate  giganganemo,  consilio  inito.  T. 
193,  5. 

zasamnna  giganganiu,  confusa  (unda). 
Prud.  1. 

uuola  gigan,  cessisse  (parentibus).  Prud.  1. 
GAGANGENiNI,  congressus  (meos).  VA.  V.  733. 
ANAGAGAN,  AIVAGAGAJNGAN. 
anakigat,  invnsit.  Ib.  Rd. 
anagigiench,  insequor  ( convellere  vimen ). 
VA.  III.  33. 

anagigienc,  aggressus  est  (talemvitam). 
D.  II.  285. 

anagigiongan  (sic),  adorti  sunt.  Ec. 
anacagangan,  inito.  Tg.  1. 
anagagangan  sint,  adorsi  sunt.  Em.  20. 
anakiganganemu,  inito.  Rd.;  in  Ib.  steht 
anakikannemu. 

[anagigean,  ambire  (gloriam).  Prud.  1. 
gehört  vielleicht  als  Schreibfehler  für  ana- 
gigau  hieher;  doch  kann  es  auch  zu  gian, 
hiare,  gehören.] 

LNGAGÄ.N,  IISGAGANGAN.  ' 
inkiget,  incedit.  Gc-  4. 
so  er  crist  thia  arka  ingigiang.  0.  IV. 
7,  5t. 

die  dara  in  gegangen  uuaren.  N.  40,  8. 
dara  ingegangener  iiho  ih  gote.  N. 

1 17,  19. 

ingaganganer  (inkagankaner.  K.  62.) 

ist,  ingressus  est.  K.  60. 
inkeg anga ne  (sin),  ingrediantur,  K.  43. 
in  sin  kegangan,  ingrediantur.  K.  61. 
hera  in  pistkikangan,  ingredieris  huc.  Rb. 
FR  AMGAG  A IS  GAN. 

thiu  gigienc  fram  in  managa  taga, 
processcrat.  T.  7,  9. 

beidu  framgigiengun  in  iro  tagun, 
processcrant.  T.  2,  2. 
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min  qnena  fram  ist  gigangan  in  ira 
tagun,  processit.  T.  2,  8. 
framgigangenes,  persenilis.  A. 
framkigangancm  altarum,  progressioris 
oetatis.  Rb. 

ABAGAN,  a&gc&ett.  . 
tar  diu  uaht  aba  g A t,  desinit.  Bo.  5. 
tiu  unsamfto  aba  gänt,  difficile  mobilia , 
unde  uuirig  sint  Org. 

AN  AGA  N,  ANAGANGAN  (cf.  a n a g a g 4 n),ange  fjctt. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  anagan.  N.  120,  8. 
a na  gen.  Is.  2. 
anagangan.  R. 
praes . ind. 

(ih)  anagam.  R. 

(er)  anagdt.  K.  21.  N.  21,  12. 
gdt  ana.  Bo.  5.  Syl.  Nd. 
anageit  O.  V.  10,  5. 

(sic)  anagunt  Db. 
gdnt  ana.  Bo.  5. 

. anakdnt  K.  7.  32. 
praes.  conj. 

(er)  anagange.  0.  L 18,  36.  Bo.  5. 
praet. 

(er)  anagienc.  SC.  . 

. anagicng.  Bo.  5. 
gieng  ana.  Bo.  5. 

(anegie.  D.  III.  110.) 
pari,  praes.  anagdndo.  Bo,  5. 

n.  s.  7/1.  der  anagdndo.  Bo.  5. 
<L  s.  f.  anagdntcro.N.  102,17. 

anagentero.  N.  100, 8. 
er.  s.  f.  anagdcnda.  Bo.  5. 
onagangendu,  incessu.  Can. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
anagam,  invado.  R. 
anagangan,  invadere.  R. 

?thes  selben  pades  suazi  suachit  reine 
fuazi, 

si  therer  situ  in  manne,  ther  thar  ana 
gange.  O.  I.  18,  36«  (ana  kann  auch  zu 
thar  gehören). 

anakant,  incedunt  (in  kella).  K.  7. 
anagat,  succedit.  K.  21. 
anakadt,  succedunt.  K.  32. 
der  anagdndo  tag.  Bo.  5. 


' fona  anagantero  uuerlte,  a seculo.  N. 
102,  17. 

(ix  sint  zuei  iar  daz  anegie  diser  han- 
ge r.  D.  111.  110.) 

aband  unsih  anageit  O.  V.  10,  5. 
mit  diu  not  anagat,  proxima  est.  N.21,12. 
ze  anagentero  irsuochungo.  N.  100,  8. 
daz  kdt  io  personas  ana.  Bo.  5. 
taz  ne  gdt  ten  oratorem  nieht  ana.  Bo.5. 
uuaz  in  anagange  ze  tuonne.  Bo.  5. 
mih  kat  der  gerich  ana,  mea  ist  ultio.'Si 
daz  ten  consulem.  anagieng  ze  tuonne, 
taz  frumeta  sin  legatus.  Bo.  5. 
taz  sint  die  stritc,  die  einluzliche men- 
niscin  anagant.  Db. 
der  uuint  taz  skef  anagdndo»  Bo.  5.- 
anagienc,  sequebatur  (illum  gloria).  SC. 
er  ( bereutes ) gieng  iz  ( paludem ) ana  mit 
temo  fiure.  Bo.  5. 

gdnt  ( Icuucn ) ten  meister  ze  erest  ana 
(faßen  an).  Bo.  6 

sus  kat  man  in  ana  (cf.  ernozit).  Syl. 
INGAN,  INGANGAN,  goth.  inngaggan  (cf.  in- 
gagdn),  einge&en,  btneiitge&en. 

Form  und  Flexion: 

Inf  ingdn.  Ja.  O.  II.  23,  21.  V.  6,  28.  Mcp. 
incannes,  intrandi.  H.  18. 
ingangan,  T.  62,  6.  95.  97.  106.  119. 

227,  2.  Can. 
incangan.  Pa. 
inkankan.  gl.  K. 
ingangen.  T.  125. 
in  zi  ganganne.  O.  V.  6,  52; 
praes.  ind. 

(ih)  ingdm.  Pa,  gl.  K. 

gdn  in.  N.  42,  4. 

(er)  ingdt.  T.  42,  1.  N.  14,  2. 
inkdt  Ic-  Rb. 
inget.  T.  84.  133. 
gat  in.  N.  23,  7.  9.  Bo.  5. 
geit  in.  O.  IV.  15,  5. 

(ir)  get  in.  T.  141. 

(sie)  ingdnt  Bo.  5. 

gant  in.  N.  117,  20. 

(er)  ingengit.  T.  84.  106.  113.133.157,2 
(ir)  inganget  T.  44,  7.  8. 

(sic)  ingangent.  T.  106. 
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praes.  conf.  • ' .* «’  — »f  *i*;»  . 

(du)  ingangist  Bo.  5.  • 
praet.  ind. 

(ih)  ingieng.  T.  138. 

(du)  ingienge.  Bo.  5. 

(er)  ingiang.  0. 1.  4,  19.  II.  11,5.  V.  12, 26. 
- ingeng.  T.  84. 

ingieng.  T.  4,  1.  18,  1.  47,  1.  79.  83. 

93.  110.  117.  Mcp.  ; 
inkienc.  Je. 
giang  in.  0.  I.  22,  33. 
kenc  in.  Frg.  19. 

gieng  in.  T.  60, 13. 14  125.220,3.  Mcp. 
(ir)  ingiengunt  T.  87. 

(sie)  ingengun.  Em.  29. 
gieng en  in.  N.  40,  7. 
kengun  in.  Frg.  27, 
praet.  conf. 

(sie)  ingiengin.  Mcp. 
imp.  s.  in  gang.  T.  92.  149. 
pl.  get  in.  T.  40,  9. 
gdnt  in.  N.  99,  4.  : 

part.  praes. 

ingando.  Mcp.  Bo.  5. 
n.pl.m.  ingänte.  Mat  '•< 
ingangenti.  T.  2.  114. 
d.  s.  m.  ingangantemu.  K.  35. 
n.pl.  m.  ingangante.  Frg.  17. 

ingangen te.  T.  8,  6.  57,  8. 
d.  pl.  ingangenten.  T.  157,  2. 
a.pl.m.  thie  ingangenton.  T.  141. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
incangan,  invadere.  Pa. 
iagan,  penetrare.  Ja. 
ingangan,  int  rare.  T.  62,  6. 
iagam,  invado.  Pa. 
der  dar  ingat,  ingreditur.  N.  14,  2. 
inkat,  ingreditur.  Rb. 
inkat,  penetrat.  Ic. 
thara  in  zi  ganganne;  0.  V.  6,  62. 
rehte  gant  dara  in.  N.  117,  20. 
get  in,  intrate.  T.  40,  9. 
ingengit,  intrat.  T.  157,  2. 
ingando,  ingressurus.  Mcp,  32. 
ingante,  iniran/es.  Mat 
daz  du  ingangest,  introeas.  Bo.  5. 
da  ingienge,  introisti.  Bo.  5.  ' 


gieng  in,  ingressus  est.  T.  60,  13.  introivit. 

T.  220,  3.  irrumpit.  Mcp.  .‘  ..  . 
inkienc,  subiit.  Ic.  • • 
ingengun,  inierunt.  Em.  29..  . . . , • 

Mit  acc. 

gät  iz  tih  icht  in.  Bo.  5.  • • * 

uuanda  dih  ingdnt  mine  reda,  in  te 
dcsccndunt.  Bo.  5.  . » . 

ingieng  hierusalem.  T.  117. 
thanne  ir  inganget  thaz  hus.  T.  44,  8. 
Mit  in: 

in  heidanero  uueg  ni  get  ir  in.  T.  44, 3. 
ingangit  in  mund.  T.  84. 
ingangit  in  richi  himilo.  T.  106. 
ingieng  ih  in  thin  hus.  T.  138. 
ir  in  iro  arbeit  ingiengunt  T.  87. 

Mit  zi: 

ze  gote  gan  ih  in.  N.  42,  4. 

kat  in  ze  iu.  N.  23,  7. 

gat  in  zu  ze  iu.  N.  23,  9. 

gant  in  ze  sinen  porton.  N.  99,  4. 

• ingangan  zi  libe.  T.  95- 
• sie  giengen  in  ze  mir.  N.  40,  7. 

ÜB  ARG  AN,  UBARGANGAN,  goth.  ufargaggan, 
und  UßARI  GAN,  iibtxQ^tn,  übertreffen. 
ubargan,  transiero.  BL 
upari  kat  (ubigat.  Ra.),  ex superat,  gj.  K. 
upargaat,  transgreditur.  R. 
fliahemes  tbio  ubili,  thiu  unsih  geit 
hiar  ubiri.  O.  V.  23,  75. 
upari  gant  Pa.  ) 

ubiri  gant.  Ra.  >,  exsuperant. 

ubiri  kaant.  gl.  K.) 

(dine  chornstadalc  gen  allenthalben. 

ubere.  D.  III.  74.) 
uparkenkit,  transgreditur.  gl.  K. 
ir  ubergangent  gotes  bibot  T.  84.  . 
ubergangent  lera  altero.  T.  84. 
ih  ubargieng  (thiu  bibot).  T.  97. 
ubirgiench,  prevaricatus  est.  Bib.  5»  . 
mit  thiu  er  thaz  lant  al  ubargiang.  O. 

' IV.  20,  30. 

ÜFGAN,  ÜFGANGAN,  «uf<)C$Oi;  s.  auch  NI- 
DAR  GÄN. 

inf.  xifkan.  Mcp.  Bo.  5. 
üfg£n.  Wm.  3,  10. 
ufgangan.  T.  32,  3. 
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praes • ind. 

(er)  üfkät  Bo.  5.  Mcp. 

gät  üf.  Mcp. 

(sie)  üfgönt  Wm.  4,  1. 

(er)  ufgangit.  Pa. 
ufeangit.  gl.  K 
uphgengit  Frg.  25. 
praes . conf. 

(er)  üfgö.  Wm.  4,  5. 

üfkange.  Mcp.  Bo.  5. 
praet.  ind. 

(er)  ufgienc.  M.  30.  Gh.  4. 

ufgiench.  Le.  1.  3.  Gh.  1.  3. 
gieng  uf.  T.  21,  12.  Mcp. 
giang  uf.  O.  IV.  35,  43. 
genc  uph.  Frg.  11. 

(sie)  giengun  uf.  T.  71,  3. 
part.  praes. 

üfkändo.  Bo.  5.  » 

n.  s.  m.  der  üfgente  (üfgünde.  Wm, 

111.).  Wm.  6,  9. 

g.  d.  s.f.  ufganganteru.  T.  71,  3. 

ufgangentera.  T.  216,  3. 

part . praet. 

ufkekangan  sint  K.  65. 

♦ Bedeutung  und  Gebrauch: 
ufgen  ze  deino  diske.  Wm.  3,  10. 
ufgent  uone  uuaske.  Win.  4,  1. 
sint  ufkekangan,  oriuntur  ( scandala ). 

K.  65. 

ufgangit,  adolescit.  Pa. 
giengun  uf,  exort a sunt  (semina).  T.  71,3. 
lauph  uphgengit.  Frg.  25. 
unze  der  tag  üf  ge.  Wm.  4,  5. 
der  üfgöntc  morgenröt.  Wm.  6,  9. 
der  sterro  beginnet  üfkAn.  Mcp. 
kieng  ter  mano  uf  Mcp. 
so  diu  sunna  ufkat.  Mcp. 
iovis  stella  ufkat  Mcp. 
lioht  gieng  in  uf,  lux  orta  est  eis.  T.  21,12. 
ufganganteru  sunnun,  orto  sole.  T.  71,3. 
tho  giang  unsufuuunna,  thiueuuinign 
sunna, 

ioh  ouli  salida  ubar  al,  so  man  hiar 
fora  sagen  scal.  O.  IV.  35,  43.  44. 
13MB1GÄN,  UMBlGAJNGAiN,  umgeben,  &erum* 
gc&en/  umgeben. 


inf.  umbegün.  Org. 

umbicangan.  Pa.  gl  K. 
praes.  ind. 

(er)  umbicat  Pa.  gL  K. 
umbegöt.  örg.  Bo.  5. 
gät  umbe.  Org. 

(sie)  umbegönt.  N.  58,  7.  Org. 
umbegönt.  Wm.  3,  7.  5,  7. 
gänt  umbe.  N.  II,  9.  Org. 

(ir)  umbiganget.  T.  141. 
praes.  conj. 

(sie)  umbicangen.  K.  48. 
praet.  ind. 

(er)  urabigieng.  T.  22,  1. 

umbegieng.  Bo.  5. 
part . praes.  d.  pl.  umbicantem.  Ic. 
part.  praet.  umbi cancan.  Ic. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gant  umbe,  ambulant.  N.  11,  9. 
umbicangan,  circuirc.  Pa. 
umbicat,  circuit.  Pa. 
umbicantem,  ambientibus.  Ic. 
tia  erda  daz  uuazer  unibegat.  Bo.  5. 
umbegant  sie  dia  bürg,  circuibunt.  N.55. "• 
umbegent  (daz  bette),  ambiunt.  Wn. 3, 7. 
ir  umbiganget,  circuitis  (sco  inti  erda). 
T.  141. 

umbicangen,  circumeant  (das  Kloster).  K 4S 
umbegieng  taz  hus  sumelicher.  Bo.  5. 
umbigieng  ther  heilant  alla  galileam 
T.  22,  1. 

relativuni  ne  mag  ncheinest  umbegau 
converti.  Org. 

u b e s i u in  b c n e g a t,  si  non  convertitur.  Ors 
umbe  ne  gant  siu,  convertnntur.  Org. 
mit  tien  sie  umbe  gant,  convertentia.  Ors 
so  ne  gat  iz  umbe  n teht,  non  convertitu 
(Satz).  Org. 

fone  diu  ne  gat  iz  umbe.  Org. 
so  gat  iz  ouh  umbe.  Org. 
iz  kat  io  danne  umbe.  Org. 
pediu  ne  gat  si  umbe.  Org. 
fone  diu  ne  mag  iz  umbegan.  Org. 
umbicancan,  obsida.  Ic. 

A^iTGÄIV,  ANTGANGAN,-  entgegen. 

Form  und  Flexion. 
inf.  inte  an.  1b. 
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t 

intkan.  Rd.  : ;■ 

. ingan.  N.  73,  20.  118,  116.  • ■ 
intgangan.  0.  IV.  37,  11.  cod.  F. 
ingangan.  O.  IV.  37,  11.  V.  15,  20. 

* 19,  16. 

(er)  ingaL  Bo.  5. 

(sic)  ingant  Bo.  5. 

(er)  ingieng.  T.  134.  N.  37,  11.  106,  27. 
ingiench.  N.  71,  6. 

(er)  ingiangL  O.  I.  19,  15.  II.  5,  27.  IV. 
8,  8.  16,  20. 

(sie)  ingiangin.  0.  I.  24,  2.  V.  13,  6. 
part.  praet. 

' ingangan  si.  0;>  V.  3,  17.  «:- 
ingangen  ist  N.  54,  22.  Mep.  Bo.  5. 
engangen  ist  (oder  ergangen?). Bo. 5. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
intkan,  evadere.  Rd. 

<laz  erbe  ne  laz  uns  ingan.  N.  73,  20. 
ingät  imo  ioh  tiu  gnuht  Bo.  5. 
sie  (erd)  ingant  in  sar.  Bo.  5. 
ni  laz  tkir  nan  ingangan.  0.  IV.  37,  11. 
in  herzen  si  iz  bifangan,  ni  laz  es  uuiht 
ingangan.  0.  V.  15,  20. 
er  uuergin  megi  ingangan,  uuerd  er 
thar  bifangan.  0.  V.  19,  16. 
do  ingieng  imo  daz  lieht.  N.  37,  11. 
do  si  (lera)  ingiench  (iudeis).  N.  71,  6. 
ingieng  in  iro  uuistuom.  N.  106,  27. 
er  ouh  baz  ingiangi,  siu  uuafan  ni  bi- 
fiangu  O.  I.  19,  15. 

in  themo  pade  ouh  fiali,  ioh  salidon 
ingiangi.  0.  II.  5,  27. 
er  er  imo  io  ingiangi.  0.  IV.  8,  8. 
thaz  man  nan  gifiangi  mit  niauuihtu 
er  niugiangi.  0.  IV.  16,  20. 
uuio  sie  ingiangin  alle  themo  egisli« 
eben  falle.  O.  I.  24,  2. 
thie  fisga  in  al  ingiangun,  niheioan  ni 
gifiangun.  0.  V.  13,  6. 
mit  thiu  si  ih  io  bifangan  ioh  fianton 
ingangan.  0.  V.  3,  17. 
an  dero  uuclchi  ne  ist  in  iro  ckraft  in- 
gangen. N.  54,  22. 

ist  mir  ingangen,  perlt  (uuillo).  Mep. 
ist  mir  ingangen  diu  gehuht  Bo.  5. 
ist  imo  ingangen  daz  kestriga.  Bo.  5. 


\ GA.  • * 86 

\ 

uuio  mir  engangen  (?)  ist  min  unska- 
’ d e 1 i.  Bo.  5. 

er  ingiang  fon  iro  hanton.  T.  134. 
UISTARGiN,  USTARGANGAN,  untergc&ett. 
untarkat,  intercidit  (anhelitus).  Rb. 
untirget,  occidet  ( ’sol ').  Bib.  5. 
einerimodenstuolzeromoundergieng 
unde  alla  itoliam.  Bo.  5. 
untarkiangi,  intercessisset.  Ib.  Rd. 

ÜZGÄN,  ÜZGANGAN,  audgc&en. 

Form  und  Flexion. 

Inf.  uzeaan.  II. 
uzean?  Pa.  • 
uz  kan?  gl.  K. 
uzgangan.  T.  44,  7.  145. 
uzgangen.  T.  60,  6. 
praes.  ind. 

(du)  üzkast.  N.  67,  8. 

uz  ne  gast.  N.  43,  10. 
ges  uz.  T.  27,  3.  , 

(er)  uzkat  gl.  K. 
uzeat  Pa. 
uuzkaat  R. 
uzget  T.  57,  6.  133. 
güt  üz.  IN.  94,  12.  117,  29. 

. (er)  uzgengit  T.  84.  145. 

(sic)  uzgangen t T.  77.  84. 

• -i  praes.  cunj. 

(du)  üzkangest  Bo.  5. 

(sie)  uzkauken.  K.  8. 
praet.  ind. 

(ih)  uzgieng.  T.  57,  7.  175,  5.  6.  177,  5. 
(du)  uzgiengi.  T.  176,  2. 
uzgienge.  Bo.  5. 

(er)  uzgieng.  T.  17,  8.  49,  6.  53,  *2.  79. 
92.  109. 

gieng  uz.  T.  131.  159,  7.  194,  1.  197,  1. 
N.  18,  6. 

giang  uz.  O.  L 4,  75. 

(ir)  giengut  uz.  T.  64,  4.  5.  6.  185,  7. 
(sic)  uzeiengun.  T.  53,  12.  13.  120.  121. 
166,  5.  235,  3. 
giengun  uz.  T.  87.M25. 
giangun  uz.  0.  II.  3,  24.  IV.  34,  3. 
glengen  uz.  N.  40,  8. 
praet.  conj. 

(er)  uzkienge.  Bo.  5. 

r KJ  — 
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imp.  s.  uzgang.  T.  53,  7.  92. 

gang  uz.  T.  92.  125.  Win«  1,  8. 
ganc  uz.  Wmi  IX.  1.  8.  7 , j 

pl.  gant  uz.  Frg.  27. 

g£t  üz.  Wm.  3,  11.  . • •*•;  • 
pari,  praes. 

üzkundo.  Bo.  5. 

uzgangcntL  T.  2,  10.  46,  5.  70,  2. 

86.  97.  ISS,  6.  209,  4.  ' 
uzkanganti.  K.  55. 
n.  s.  m.  uzganganter.  T.  79. 
d.  s.  m.  uzcanganlemo.  Frg.  31* 
n.  pl.  m.  uzkantc.  k.  48. 
uzgant«,  lb. 

uzcaneante.  T.  44,  9.  31. 

53,2.10. 

g.  pl.  uzkankantero.  K.  44. 
d.  pl.  uzkanten.  N.  101,  7* 
uzkankantem.  K.  42. 
uzganganten.  T.  61,  5. 
uzgaugentcn.  T.  115. 

part.  praet. 

uzkakangan  uucsan.  K-  5$. 
n.  s.  m.  uzkikanganer.  K.  35. 

K.pl.  m.  uzkicangane.  Ic. 
g.  pl.  dero  uzkcgangcnon.  Mcp, 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
uzcan  (uzkan.  gl.  K.),  exitus.  Pa.;  ,c£.  uz- 
' gang. 

uzcaan,  egressus.  R.  (sollte  uzcaan  als  part. 

praet.  von  uzgän  angesehen  werden  können?) 
ni  ges  thu  uz,  non  exies.  T.  27,  3. 
so  du  uzkast,  egr edier is.  K.  67,  8. 
uzkat,  exit.  gl.  K. 
gaat  uz,  exitc.  Frg.  27. 
get  uz,  egredimini.  Wm.  3,  11. 
uzkantc,  exeuntes.  K.  48.  . • > 

uzgante  eint,  palantcs,  inccrti  in  diuersa 
fugientes.  lb.  . 
uzgangent,  exibunt.  T.  77. 
du  uzkan gesty  egrediaris.  Bo.  5, 
uzkanken,  exeant.  K.  8..'. 
uzgieng,  exivL  T.  57,  7. 
uzgiengi,  exiisti.  T.  176,  2. 
uzgienge,  egressus  es.  Bo.  5. 
giengut  ir  uz,  exiistis.  T.  64,  4. 
uzgiengun,  exierunt.  T.  53,  12. 


uzgang,  exi.  T.  53,  7.!.r 
uzgangenti,  egressus.  T.  % 10. 
uzganganter,  exiens.  T.  79.  ,, , 
uzeangantemo,  exeiinte.  Frg.  31. 
uzkikanganer,  egressnrus.  K.  35. 
uzkakangan  uucsan,  egredi.  K.  58. 
sniumo  uzkigangane,  cito  egreSsi.  Ic. 
dar  gat  ler  (Psalm)  uz.  N.  117,  29.  , 

gat  (Psalm)  uz  zß  aincre.  jN.  94,(12. 
dero  uzkegangenon  lchtero.  Mcp. 
tcr  merc,  der  gerno  uzkiengc.  Bo.  5. 
giangün  ingegin  uz.  0.  II.  3,  24. 
liumunt  uzgieng,  fama  exiit. T.  17, 8. 
uzgieng",  thaz.  uuort  -in  alle  iudeou  fon 
iino,  exivit.  T.  49,  ß.  , » i 
- uzgengit  fon  thjemo  munde.  T.  84. 
giengun  uz  fon  thero  burgi.  T.  87. 
uzgengit  blekczunga.  T.  145. 
ni  £üret  uzgangan  fon  huse  z* 

T.  AAy  7i  j 1 ‘ . 

ARGiN,  AIIGAXGAN,  goth.  usgaggan,  tfi 
..  ‘ 

. Form  und  Flexion: 

Inf.  ergan.  Bo.  5-  . . . 
praes.  ind,  ...  . : 

(ir)  irgät.N.  30,  6.  i . 

. 1 .»rgek.M.  30.  Gh.  1.  3.  < 

: -irgeit.  O.  IL  19,;  6.  III.  25,  1. 

(sic)  ergdnt.  Mcp.  Bo.  5. 

(iz)  irgengit.  Ob.  73. 
praes.  conj.  . 

• (er)  argee,  Em.  33. 

irge.  O.  II.  21,  4.  24,  34.  UI.  20,  Ut 
.<  21,  35.  IV.  57,  6.  14. 

1 (er)  irgange.  O.  I.  2,  18.  V.  21,  10** 
72,  10.  . 

;;  . ergang-e.  Bo<  5.  : 

(sie)  irgangen.  X.  72,  17.  0.  III*  12*  & 
i..  1 ergangen.  Bo,  5. 

praet.  ind.  • . 
ru<  (er)  argieng.  T.  22,  2.  ■ : 

arginc.  VP. 
argienc.  Prud.  1. 
irgiang.  O.  III.  24,  10. 

.«■»  irgieng.  N,  105,  36.  > j 

..  «rgieng.  Bo,5.  inti  her  tho  er  giftt 
. fon  in,  et  ipse  progpessus  ett  a 
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eis.  T.  181 , 1.  gehört  "Wohl  nicht 
hieher.  r.  ;•*>«!  ‘“i 

irgienc.  Sb.  MA  ■ v * 

irgiench.  M&.  Bib.  1.  2.  Prud.  1. 

(sie)  irgiengun.  M£.  M.  31.  Le.  1.  3i  •>, 

• irgiengen.  Le.  2.  . r • . . 
praet.  conj.  .\*' " ’ > * •, 

(er)  irglangi.  O.II.  6,  4ft.  (HL  24,  15.  IV. 

4,  4.  34,  24.  .cmi  j rv.  • 

(sie)  irgiangin.  Gh.  3.  Prud.  1.  Bib.  1.  2.  5. 
irgiengan.  Gh.  1.  , 

imp.  s.  argang.  T.  19,  8.r 
part.  praet.  ' ' 

irgangeno,;  in  praeterito . N.  43,  8. 
irgangen.  N.  38,  5.  85,  9.  ist  N. 

. r 2 , 7.  20,  3.  70,  19.  86,  4.  89,  8. 
uuare.  N.  43,  8.  sint.  N.  76,  6. 
ergangen  ist.  Org.  was.  D.  I1L  64« 
g.  s.  n.  irganginis.  N.  104,  27. 

ergangenes.  Bo.  5. 
d.s.m.n.  irganginimo.  N.  78,  1. 

irganganemo.  Sb.  Gh.  1.  3. 

• Bib.  2.  ..  : ; . 

ergangenemo.  Mz.  I 
arganganemo.’  Bib.  1. 
n.pi.m.  argangana.  T.  7,  1. 
d.  pl.  arganganen  Bib.  1. 

* irganganen.  Ma.  Sb. 
ergangenen.  Org. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

(har  ih  oba  uuiliethie  ininc  liobon  alle 
gizimboron  thaz  min  hus,  thaz  sie  uir- 
gangen- thanan  uz.  O.  III.  12,  4. 
argang  fon  miT,  exi  n me.  T.  f9,  8. 
arginc,  excesserat.  VP. 
argienc,  cessit  (Juror).  Prud.  1. 
irgiench,  fluxit  (labor  diti).  Prud.  1. 

•rgi engin,  penetrarent.  Gh.  3. 
argieng  sin  liumunt  in  alla  syria,  abiit.  • 
T.  22,  2. 

irgiengin,  transvolverentur  (annalium  mi- 
lia).  Prud.  1. 

£r  daz  so  Organge.  Bo.  ft. 
umbe  sumelicbc  ergieng  iz  so.  Bo.  5. 
uuieo  diu  (iro  lezesten  ding)  irgangen. 
& 72,  17. 

uuieo  ist  dir  daz  irgangen.  N.  70,  19. 

IV. 


GA. 

. uuio  siu  ergangen  (exitus).  Bo.  5. '» 
ze  uuiu  in  daz  irgange^  daz  bie  uuerlt- 
» «..*),  salig  sint  N.  72,  10.  "!:m  • » ■* 

uuaz  uuanist  themo  irgange,  ther  an- 
deran  roubot  thaune.  O.  V.  21,  10. 
so  daz  itgat  (geschieut).  N.  30,  6. 
so  gotea  uuillo  ergdn  soL  Bo. 
anderes  ergän.  Bo.  5.  ' > '*  . 

.'  irget,  evolvitur.  M.  30.  >.  > ;• 

tar  diu  namolichosten  ding  ergdnt  Mcp. 
daz  ist  irgangen  after  sinemo  uuillen. 

N.  20,  3. 

ergant  (geskihte).  Bo.  ft.  . 
unzi  diu  suona  argee.  Em.  33.  * ' 

theiz  thir.Irge  zi  guate.  0.  II.  21,  4. 
irgiang  iruz  zi  guate.  O.  III.  24,  10. 
theiz  thir  irge  zi  liebe.  O.  IV.  37,  14. 
nirgeit  imo  iz  zi  guate.  O.  II.  19,  6. 
irgeit  iz  zi  angusti.  0. 'HI.  25,  11. 
irgieng  in  ze  arge.  N.  105,  36. 
thaz  mir  iz  iouuanne  zi  uuize  nirgange. 

O. J.  2,  18. 

iz  irgiangi  thanne  zi  heziremo  thinge. 
O.  IL  6,  15. 

uuanta  iz  zi  thiu  io  irgengit  Oh.  73. 

,,  theiz  io  zi  thiu  irgiangi.  0.  UL  24,  15. 
er  iz  zi  thiu  irgiangi,  thaz  man  nan  gi- 
fiangi.  0.  IV.  4,  4. 

diu  (uuerlt)  nu  irgangen  ist.  N.  89,  8. 
(der  hunger  was  ergangen.  D.  III.  64.) 
daz  nu  ergangen  ist,  quae  facta  sunt.  Org. 
ergangenes,  praeteriti.  Bo.  5. 
irganganemo,  lapso.  Gh.  1.  peracto.  Bib.  2. 
irgangeno,  in  praeterito.  N.  43,  8. 
irgienc,  vertebatur  (duodecimus  mensis).  Sb. 
irgiengun,  volverentnr  (temporifm  spatia). 
M£. 

irganganen,  evolutis  ( annis ).  Ma. 
argangana  uuarun,  consummati  sunt  (ahto 
taga).  T.  7,  1. 

in  irganginimo  zite,  in  tempore  praeterito. 
N.  78,  1. 

samo  so  iz  irgangen  uuare,  praeteritum. 

N.  43,  8.  ' 1 

daz  sehen  uuir  nu  irgangen.  IV.  85,  9. 
die  (alten  daga)  nu  irgangen  sint  N.76,6. 
ergangenen  dingen,  praeteritis.  Org.'. 

[8] 
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IRGANGENLICHO,  in  praet  erito.  Nv>  34^  1. 

1 UZAKGÄN,  C ZARGANG  AN.  i.i  / ms 

daer  unhrcino  gheist  uzargengit  fona 
manne,  Mat."  ■ < i I x • •» »•  •» ir  > ;uu 

argieng  tho  uz  thin  liumnnt  *in  alla 
thia  erda,  exivit.  T,  60,  18*  l»  0-. 
uz'ni  urgent,’  excedunt.  Gc.  8.  •'  : «<*• 
WIDARGÄN,  W7DARGANGAN. 
widargän,  resulta're  (uuotgrimliho).  Gc.  4, 
nnidri  cal,  repednt.  Ja.  •*»  u : i»  iH 
uuidargiengun,  rrgressi  snnt.  Tj  244.' 
MITl  GAN,  mttgcfjen. 

tiu  gänt  io  mite  (homo  et  bipes).  Qvq 
dien  mite  gäend  en,  accidentihm.  Org. 
m i t i kan  tu  n,  pedissequi.  Ib.  i •»  • . ' • it  i 

NÄH  GAN,  NÄHGANGAN,  h«t$ge*«rn  «ad)* 
folgen.  I’  i v -i?  vt*!  : »•  ’ J 

also  ofto  gesciehet,  dat  plig  fore  gat 
unde  regen  nah  kat  N.  134.  7.  ■ 
taz  näh  kät,  consequitur.  Syl. 
dien  näh  käcndän  geburedon.  Or^.i  1 
demo  nähkänden  uuindc.  Bo.  ft.-’  - 
nähkändo,  sequcnda.  N.  34,  4.  Bp.  5. : 
näh  kangensie  (avertantur  rctrorsümj.  N. 
69,  4. 

NIDARGAN,  NIDARGANGAN,  albfrgrf&tu, 
binuntergeben.  ? • : i , v : » 

nidergän  (inj.)  straza  aba  berge.  Org. 
himil  sehet  ir  indan,  tbie  engilaouh 
hera  nidargan.  O.  II.  7,  72. 
uf  unde  nidergän.  N.  de  ps.  gr. 
uf  nnde  nider  gantendin  branuon.  Db 
dannan  gant  nider  die  seiten.  N.  80,  3. 
fon  themo  berge  er  nidargiang.  0.  II. 
24,  7. 

ist  nidergegangan  ze  sinemo  garten. 
Wm.  6,  1. 

BIGÄN,  BIGANGAN,  begehn. 

Form  und  Flexion: 
praes.  ind. 

(ih)  prkaan.  gl.  K. 
pikam.  Pa. 

(er)  pegat  N.  17,  26. 
bigeht.  Gc.  11. 

(bigat.  D.  IH.  4S. ) 

(sie)  bigangcnt.  T.  84. 
praes.  conj. 


GA..  ' 9’2 

i -.(er)  -Wgfe» -0:  rV.'23,  263.  t -n. 

(sie)  begangen.  N.  1U4,  4 &//•/ 
praet.  ind.  .<.<  :> ::  i«j-i 

(ih)  beginne;  Göil3.\M  .•!  ..t  I;  i 
(er  begie.  D.  IH.  96.)  ..r:i  n » . 

(sie  begingen.  D.  UI.  .87.)  i n ; 
praet . conj.  • . '•* 

. >1  (ek-  beginge.  D.  ni./95.)  'i..i  ..  .. 

imp.  s.  piganc.  gl.  Kl  .1  •-  .i 
«*.  .1  i . .<  1 pacanc.  Pa.s:.>  .n  • u i :»! 

part.  praes.  .u  . t>-> 

pikankändi.  gL  K. 
part.  praet.  begangen.  N.  79,  13. 

.-  .{ • Bedeutung  und  Gebrauch: 
picanc,  evadtre.  Pa. .n- 
mit  dero  (festi)  er^wingarto)  began- 
.<•  • gen  uuas.  N.  79,  13. • :i 
.;  (der  garte  stat  so  hohe,  daz  ime  bigat 
der  raane  D.  1IL  48.) 
pikankandi,  exercens.  gl.  K. 

. fiantscaf  pikaan,  inimicitias  exercen.  gl. 
.‘sines  selbes  unreht  pegat  iegelichen. 
N.  17,  26. 

bigeht,  exequitur  (proximorum  curam), 
!Ge.  11.  : 

oiln,  iauuiht  thes  man  tbar  bige,  thci 
zi  tode  gige.  O.  Vv  23,  263. 

(er  begie  si  gnote  mit  suiu  er  helc.  D 

III.  96.) 

bigangent  mih,  coJunt  me.  T.  84. 

(daz  er  si  begienge  suie  iz  ime  geuicle 
D.  HL  95  ) 

ib  hcilega  daga  so  he  begiene,  so  il 
solta.  Co.  3. 

daz  sie  begangen  sina  ea y requirant.  ^ 
104,  45.  . • »•; 

si  begingen  iudiske  Site.  D.  III.  87.) 
UNPIGANGONO  (unkikankano.  gL  K.),  in 
adta  (locaj.  Ra. 

FARGÄN,  FARGANGAN,  bergeben,  torübtt 

geben. 

so  diu  naht  fergat  N.  48,  15. 
zit  kebetis  fergat  N.  62,  6. 
des  kestirnis  chraft  fergat  Rn. 
fergat  in  eines  stozes  friste.  Mcp- 
himil  unde  erda  fergant,  transibunt.  ? 
103,  5w 
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sine  taga  fergant,  proetereauti  N.vl43,  4. 
■ ■ - uni  daZunreht  fergange, • transeat.  N. 
56,  2.  .1  yü 

fergangenes  zites.  Bo.  5. 
iz  ist  druhtin,  quad  si;'so,  g-iloubu  ib 
..  • .'thaz  giuuissoyn»  .,i>isu  • 
theiz  (das  Auferslehen).-  ouh  inan  ( laza - 
. srum ) ni  firgeit,  thaim  .eilü’  nuorolt 
'ufsteit.  O.  ili.  24*. 24.  m \ 
die  arbeite  derogagenuuertnn  uuer lte 
ne  sint  mih  fergangen.vNv^l,. 8i** 

AiNAFARGANGAN.  ll  : s 

’anauarkahgfej  iirüadai.  Sg.  193. 

anaforkinn^nj-  Pb> 

FORAGÄN,  FORAGA1NGAJN,  eor* 

ongc^ftt.  - . ( ,,  ^ v»\ 

folgen  muozip  sie  ze  guote,  nals  forc- 
gAn  ze  übel  e.  IN.  34.  4.  • vt 
also  petrus  ubelo  uuolta  fore  gan,  do 

in  christus  uuanta  sus  chedendo,  redi 

% • •r*-  ‘ ■ * \k*, 

retro  me  satanas.  N.  69,  4.  ■ 

14  foregän  confcssiouem,  so  folget  sar  nah 
pulchritmio.  N.  95,  6. 

plig  fore  gat  undc  regen  nah  kAt  N. 

tin  mäht  gAt  fore,  tara  nah  folget  tiu 
tat  Org. 

taz  fore  gAt,  praecedit.  Syt  . 
reht  kAt  fore.  N.  ,84,  14. 
tes  fore  gan  tin  sipnpti,  superioris.  Syl. 
tiu  fore  gan  t,  .prpccedentia.  Syl. 
forakantemu, praevio-  II.  20. 
demo  foregAndcn  uuilleu.  Bo.  5. 
forakantein,  prueccdenhlms.  B. 
foreganten  guottalin,  prpecedentibus.  N. 

67. »°.  . . 

foracanganti,  progredieps.  Rb.  . ( ( ^ 
foraka n gante,  antecessprep.  Rb.  . , 

FURIGAiS,  FURIGAiN’GAN,  goth.  faurgaggan, 
»orgf&en,  t>orang«bcn,  oortretcn. 
(uuända,  sinen  rat  fure  gotes  rat  gan. 

N.  62,  9.)  . . . 'I 

post  contemplalionem  uure  gen  ad  praedi - 
cationem . Wro.  3,  5/  : . 

sie  hiazun  thiu  (die  Eltern  des  geheilten 


/.  \ 


lav*  Blinden)  gab  für i sarj  'thu*  siu  gizaltin 
thaz  uuar.  0.  III.  20,  79.'  > 

• >I  furigangan  (sie),  praitcrire.  T.  8 t." 

■ r uure  gdt,  progreditnr.  Wml*  6,  9.  '■  • 

furegando.  dia  sunnun-.  Bo.  5. 
furegdnde  den  manren,  praecederts.  N.71,5. 
irj  furcantun,  praecedentia.  Ic. 
furigange,  praetereat.  H.  9.- 
furikangan  terau,  transeunte  (majorefK. 63. 
j FRAMGANGAN  f (et  framgagangati),  proce- 
dere,  projicere.-'  * -• 

(er)  framgengit:  ther  (geist)  fon  themo 
v’Ai  '.n  .in**  fater  framgengit,  procedit.T.  171,1. 
(sie)  fr  4 mg a n g e n*t  T. 88.  fon  themo  mun- 

.!• . i (f  de.  rR.  84.'  ; ’ «*;;■.('  is 

(er)  framkange,  processerit.  Kp.  procedat. 
K. 28.  - :T  •« 

n \(sie)  framkangeen,  proßciant.  K.  2. 

(ih)  framkianc,  prodivi.  Ja. 

framgieng  fon  gote.  ‘IV 131. 

(er)  framgieng,  processit.  T.  184;  1.  in 
lozze  framgieng,  thaz — , sorte 
exiit,  ut — . T.  2,  3. 

(er)  framgiangi: 

so  er  ( petrus ) tho  zi  einen  dnron 
quam,  ih  nuairu  er  giangi  z4  frara, 

. > i z L imo  iharto  thar  tho  sprah  thaz 
uuib,  thaz  ther o duro  sah.  0.  IV. 

^ 18,  5.  >•' 

■ DURHGAiSy  DURHGAISGAN,  goth.  thairhgag- 

gan,  burc^gchcH/  burd)brtngen. 

Inf.  thuruhgAn:  .f> 

.1  laz  iz  sns'thuruh  gan,  so  uuir 
eigun  nu  gispro cha n.  O.L25, 11. 
durhkan  mag,  penctrnre.  Mep. 

(er)  dur.hkAt:  din  selbun  scla  durhkAt 
uuaffin,  perlransiöit  "Indium.  N. 
:i  104,  48;  •-  • ‘ \ ’i--  ■ - 
-i:  j . vi  •- ' durh.kA-t  din  Zeichen  (des  Him- 
mels). Mcp. 

: .1.  ..  r Tinz  er  (Sämann)  durhkAt  (das  Feld). 
Bo.  5. 

J - der  uald  durhkAt  alla  dia  breiti 
des  tuochis.  Org. 

(sie)  durhkAnt:  tie  (dijferentine)  ne  durh- 
•\  ' kAnt  nicht  fone  demo  oberin  ge- 

nere  ze  demo  niderin.  Org. 

[8‘] 
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' tiu  (trang)  dih  turhkänt,  pene- 
tränt.  Bo.  5.  » . i.  • , . . .i 

inf.  thuruhkankan,  perambnlare . gl.  K. 

(er)  durhkieng:  isan  durhkieng  sina 
8 ela,  pertransiit.  N.  104,  18. 

, (sie)  durhkiengen:  diniu  uuort  turh- 

kiengen  dero  menniscon herzen,  -u* 
N.  76,  18- > «•  • , - 

pari,  praet.  durhgangen: 

uuir  habeu  alle  durhkangcn  den  iro- 
ten  mere.  N.  80,  11.  .«• 

UZDURHGA3NGAN. 

'durhkiengen  uz  in  druccheni,  ambu - 

, laverunt  per  siccum.  Nm.  19.  ; 

ZUOGÄN,  ZUOGANGAN,  jugc&en,  &injuge&en. 

Inf.  zuagdn.  Rd. ) , 

ii  vi  1,  accedere. 
zuakan.  Ib.  ) 

zocangan?  daz  zacangan  (sic)  ni 
mac,  quod  adire  non  potest,  inac- 
cessibile.  Pa. 

(ih)  zoagäin.  Pa.  : V t • 
zoacdm.  Ra.  gl.  K.>,  adgredior. 
zogdip.  R.  ) 

(du)  zogangii.  P.  > 
zocangis.  gl.  K.1 
(er)  zuogdt,  accedet.  N.  63,  8. 

gdt  zü:  tar  gdt  tiu  unmaht  zu,  sub~ 
intrat.  Bo.  5. 

(du)  zoganges,  adeas.  Ra. 

(er)  Zugänge:  nu  habest  tu  fernomen, 
uuaz  nu  zu  gange,  habes  quod  in- 
stet. Mcp. 

(sie)  zuakangen,  accedant.  K.  42.  43.  63. 
r.  (er)  zuogi eng.  T.  91.  92.  149. 
zuogienc.  T.  149. 

gieng  zuo,  accessit.  T.  49,  3.  51,  1. 

60,  1.  149. 

(daz  leit  gieng  ire  zuo.  D.  III.  50.) 
(ir)  zuo  giengent:  ir  imo  zuo  ne  gien- 
gent.  N.  33,  6. 

-(sie)  zuogiengun.  T.  184,  6.  188,2.  92.  93. 
100.  144. 

giengun  zuo,  accedebant.  T.  15,  6. 

52,  4.  157,  1. 

kengun  zuo.  Frg.  31.  . ■ ' 
imp.pl.  ca  nt  imo  zuo,  accedite  ad  eum.  N. 

33,  6.  • . 


.(  port.  praes.  .1':»  ».ja? 

.'  j zuogdndo  unde  sita  (Pfealm)  beginnende 
N.  118,  1. 

zuogangenti,  accedens.  T.  217,.  1. 

• d.  s.  f.  allerd  zuogdndero  slahto,  ge 
neratione  omni  superveniura.  !S 

\u\  i! .i  li  70,  18. 

. . n.pl.m.  zuogangante.  T.74, 4. 79.],flcc« 
zuogangente.  T.  80.  8i .'.idente. 
' zogankante,  adgressi.  Ra. 
part.  praet."  - j,  ; • • » 


n.pl.  m.  zogagangane.  R.  \ / 

zocagancane.  Pa.  . \,  adt 
I.K.1  ' 


adgressi 

zoagacangane.  gl. 

ZAG  AN,  ZAGANGAN,  ZIRGAN,  ZIRGANGAN 
itrge^n. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  zegdn.  N.  38,  6.  Bo.  5w 
zeirgdn.  N.  78,  11. 
praes.  ind. 

(ih)  zegdn.  N.  101,  23.  * ' 

(er)  zaeät  Pa. 
zakdt.  gl.  K. 
zig  dt  Ra.  O.  IV.  7,  8. 
cergdt  Rg.  1.  D.  II.  350. 
zegdt.  Org.  Bo.  5.  N.  43,23.  44, 2. 58, 
17.  67,  3.  71,  7.  75,  5.  103,  9. 111,  10- 
148,  6."  • 

zigdt.  D.  II.  283. 
zeget  Wm.  3,  17. 
zegeit  Wm.  II.  3,  10. 
gerget,  depravatur.  Gc.  11*  ht  viel- 
leicht auch  hieher  zu  stellen,  als  Schreib- 
fehler für  zerget 

(sie)  zegdn t.  N.  36,  20.  38.  57,  8.  67, 3. 101, 
25.- 118,  112.  Org.  Mcp.  Bo.  5. 
zagdnt  Gc.  8.  9. 
zigönt.  Prud.  1. 

(du)  zegengest?  N.  142,  12. 

(er)  zagengit  Frg.  5. 

(sie)  zegengent.  Org. 
praes.  cons. 

(er)  zige. 

zag  ehe.  D.  II.  347. 
zigange.  Mn.  Bib.  1.  2.  5. 
cigange.  T.  160,  4 
zegange.  N.  108,  13.  15. 
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(ir)  liganget  (oder  ind.?').  T.  108. /• 

(sie)  zigangen.  T.  89.- ' 

» eigangen.  Aid.  4.  * 
z egan gen.  N.  67,  3.  103,  103,  35. 
praet.  ind.  •••*•*♦ 

(er)  zigiang.  Oh.  70.  O.  It  8,  11.  III.  8,  15. 
zegieng.  Nh.  N.  9,  7.  29,  6,  72,  1. 

’ eigieng.  Nh.  II.  * 

(sie)  zegi engen.  N.  72,  1.  77,  33. 
praet.  conj. 

(er)  zegienge.  Bo.  5.  • ! 

(sie)  zegiengin.  Org. 
parU  praet. 

zegändo.  N.  36,  20.  Mcp. 
d.s.nun-  demo  zegdnten.  N.  101,  11. 
d.  s.  f.  zaganganteru.  Em.  19. 
part.  praet 

zegangen  ist  Bo.  5.  N.  il,  2.  72,  26.  1 IS, 
22.  Org.  sint  N.  72, 19. 26. 101, 3. 109, 4. 
zeirgangcn  ist  Org.  • • 
d.s.m.n.  ziganganemo.  T.  45,  2. 
u.a.pl.m.  zegangene.  Org.  Bo.  5. 
d.  pl.  zegangeu^n.  Org. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
zegan,  interire . Bo.  5. 
ziget,  cadet.  D.  II.  283. 
zacat,  deficit.  Pa. 
cergat,  rarescit.  D.  II.  350. 
cergat,  desolatur.  Rg.  1. 
gerget(?),  depravatnr.  Gc.  11. 
zigent,  vanescunt.  Prud.  1. 
zegan t,  transeunt . Org. 
deo  im  neo  ni  zagcnt,  quae  sine  transitu. 
Gc.  8. 

zige,  fatescat. 

zagehe,  marccat.  D.  II.  347. 
zagengit,  desolabitur  (regnum).  Frg.  5. 
zigange,  alter atur  ( coelnm )'  Mtu. 
cigangen,  fatescant.  Aid.  4. 
zigangen,  deficiant.  T.  89. 
zaganganteru,  desinente.  Em.  19. 
zegangene,  consumtos.  Bo.  5. 
die  (taga)  zegän  ne  mugin.  N.  38,  6. 
daz  ih  ne  zegdn.  N.  101,  23. 
dero  bergo  hohi  ne  zegat  N.  75,  5. 

»Iso  rugh  zegat  N.  67,  3. 

»it  zegat  N.  103,  19. 


mcnniscon  uuort  zegat  N.  44,  2. 
pcrsecutio  zegat.  N.  43,  23. 
gereda  zegat  N.  111,  10.  v 
disiu  uuerltnaht  zegat.  N.  58,  17. 
ea  zegat  N.  148,  6.  ' 
todigi  zegat  N.  71,  7. 
scaz  zegat  Bo.  5. 
uuorolt  zigat  O.  IV.  7,  8. 
zegando  zegantsie,  deßcientes  dcficiunt. 
N.  36,  20. 

zegando  sih  kedunnerota  (fehi).  Mcp. 
himil  unde  erda  zegant.  N.  IUI,  25. 
dero  ubelon  aleiba  zegant,  interibunt.  N. 
36,  38. 

diniu  iar  ne  zegant.  N.  101,  25. 
sie  zegant  also  uuazzcr.  N.  57,  8. 
demo  zegdnten  heuue  bin  ih  kelih.  N. 
101,  11. 

thaz  ni  cigange  thin  giloubo.  T.  160,  4. 
namo  zegangc,  deleatur.  N.  103,  13. 
gchuht  zegange.  N.  108,  15. 
mit  thiu  ir  ziganget,  dejeccritis.  T.  108. 
do  lumen  sapientiae  zegieng.  N.  29,  6. 
gentium  persecutio  zegieng.  Nh. 
romanum  Imperium  ist  zegangen.  Bo.  5. 
zegangenen,  pereuntibus.  Org. 
zegangen  ist  min  fleisch.  N.  72,  26. 
taga  sint  zegangen.  N.  101,  3. 
victimae  sint  zegangen.  N.  109,  4. 
druhtin  after  in  tho  giang  so  ther  liu 
tho  zigiang, 

ioh  thic  nan  firliazun,  thie  thar  zen 
' goumon  sazun.  O.  IH.  8,  15. 
bi  thiu  zigiang  in  thiu  kraft.  Oh.  70. 
ziganganemo,  deficientc  ( vino ).  T.  45,  2. 
tho  zigiang  thes  lides,  ioh  brast  in  thar 
thes  uuincs.  O.  II.  8,  11. 

?in  dinen  genadon  zegengest  du  mina 
fienda,  disperdes.  N.  142,  12.  * 
UNZIGANGANTI  treso,  non  deficientem  the- 
saurum.  T.  35,  4.  ‘ 

ZIGANGANl,  /.,  defcctus. 
d.  s.  dero  zigangani.  Gd.  1. 

GANG,  m.y  @anQ,  nord.  gdngr,  golh.  gagg 
( via,  platea ). 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  gang.  N.  100,  2. 
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gaiic.  Tr.  Ild.  , 
gancli.  Mtr.  Bib.  1.  2. 
canc.  Sg.  242. 

• kaue.  gl.  K,.  . , 

g.  s.  ganges.  O.  IV.  5,  44.  V.  4,  10,  Bo.  5. 
d.  s.  gange.  O.  I.  22,  14.  III.  9,  20.  10,  4. 
14,  33.  IV.  4,  57.  5,  2.  23,  5.  Bib.  1.2. 
D.  II.  342.  Mcp.  Wn.  232. 
cangc.  Pa.  t 
kanke.  gl.  K. 

a.  s • gang.  N.,  118,  30.  VG.  HL  160.  Bo.  5. 
gangh.  Mcp. 
gancli  Gd. 
canc.  Pa. 
kanc.  gl.  K.  . 

n.a.pl.  ganga  M.  4.  Can.  10.  11. 
gangi.  Can.  13. 
gange.  Bib.  5. 

gengi.  Wn.  II.  7,  1.  VG.  III.  117.  Gc.  3. 
Prad.  1. 

genge.  N.  16,  5.  17,  33.  36,  23.  31. 
39,  3.  67,  25,  72,  2.  118,  133.  Mcp. 
Cr.  Em.  32.  \Vm.  7,  1. 
d.pl.  gangou.  O.  IV.  22,  31.  36,  19.  V.  0,  6. 
gengi  n.  Prud.  1. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gressus.  Sg.  242.  D.  11.  342.  Prud.  1.  Gd.  VG. 

IU.  117.  N.  17,  33.  Wm.  7,  1. 
wgressus.  Mer.  Bib.  1.  2.  Pa.  gl.  K. 
egressus.  gl.  K.  Pa. 

gradus.  Bib.  1.  2.  VG.  IU.  169.  Gc.  3. 
tractus.  Prud.  1. 
incessus.  Mcp. 

processio.  M.  4.  Can.  10.  11.  13. 
deambulacrum.  Wn.  232.  Cr.  Ein.  32. 
secesms.  Tr.  Ild. 

Inirina.  Bib.  5. 

uuar  (ubi)  uuas  der  gang.  N.  100,  2. 
in  mittemo  gange,  iuces.su  medio.  Mcp. 
fiur  habet  io  ungrehten  gangh.  Mcp. 
in  gange  odo  in  loufli.  O.  Ul.  10,  4. 
in  ferti  inti  in  gange.  O.  IV.  5,  2. 
thie  gomman  fuorun  thanne  in  themo 
alteren  gange.  0.  I.  22,  14. 
thih  thringit  man  bi  manne  inthesemo 
selben  gange.  O.  Ul.  14,  33. 


sie  quamun  mit  githreftge  in  tbesem 
selben  gange.,0.|iy.  4v**7?>* 
giang  krist  tho  in  themo  gange  mit  rc 
lemo  gifange.  O.  IV.  23,  6., 
er  (se)  uuas  io  in  theru  fristix.i  eine 
i .11  .»•  Cuazon  fefcti, .... ( . o ) 
nintuueih  imo  iouuanne  zi-.sines  sei 
bes- gange.  Ö.  III.  9,, 20. 
ze  gchabenne  den  gang.  N.  118,  30. 
thar  tho  thero  gango  ni  uuas  er  bor 
lango.  O.  II.  11,  3. 

thes  ganges  sie  iltun  gahun.  O.  V.  4,  19 
thes  ganges  thih  nirthruzzi.  0.  IV.  5,  44 
sic  sluaguu  sar  then  gangon  thiu  hei 
legun  uuangun.  O.  IV.  ,22,  31.  . * 
sie  sliumo  thes  sar  zilotun,  thaz  gral 
gizeinotun,  ...» 

sar  io  in  theru  fristi  mit  michileru  festi 
io  sar  then  gangon  mit  gi.uuafniten  m an- 
no n.  0.  IV.  36,  19. 

sie  fuarun  quitilonti  thio  armilichuu 
dati,  • 

iamarlichon  thingon  io  in  then  selben 
gangon.  0.  V.  9;  6. 

GANGHEIL!. 

jV.pr.:  GANGOLF.  GANGPERUT.  ÖTGANG. 

IIRCODGAISG.  WOLFGANG.  WUUGANG. 
GENCIIINGA,  Ortsnamen.  GENGENBERG, 
Bergnatnen.  Ilieher? 

UBARGANG,  m.  (Ucbetgang). 

w.  s.  uparkanc,  lues.  gl  K.  Ra. 

^ a.  s.  uperganch,  exccssum.  Gh.  3. 
LFGANG,  Slufgang.  .l  M . 

».  s.  ufcanc,  ortus  (solisj.  Pa  gl.  K. 
d.  s.  ufgange,  ascensu  ( dUuculi ).  MA.  5. 
ortu.  11.  8..' 

fona  ufgange,  ab  origine.  Ra. 
ufkange,  ortu  (soiis).  N.  79,  1. 
1TGANG,  m. 

n.  pl.  itkenge,  deambulacra._  Bib.  6.  (in 
Bib.  4.  steht  irgaengi  und  in  Bib.  13. 
cigenga). 

Gehört  itganc,  secultts.  Sg.  913.  hieher? 
cf.  itgart 

UMB1GANG,  m.  (Umgang).  «i 
n.s.  u m b e g a n g,  conversio  (des  Satzes).  Org. 
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*«n  - «mbeganc,  circuit ns.  N.  139y  9.  am - 
; * . ^bitus.  \l6.ambulatorium.  Ild. 

umbiganc,  ambitus.  Tr.  deamhula - 
cra.  Tr. 

<?.  nmbicange,  circuitui  (von  6 Mona* 
ten).  K.  58. 

umbegange:  after  umbegange,  re- 
ciprocative  (dicuntur).  Org. 
a.  s.  umbicanc,  circulum  (zweier  Monate). 
K.  58. 

umbegang  habet!»  converteretur. 
Org.  habit,  convertitur.  Org.  ha- 
bint, convertuntur.  Org. 


AFl’ERCANC,  tri.,  successus.  Ja.  1 
ANAGANG,  m.,  21ngang. 

uaider  dien  anagangen  dero  falsorum 
orgumentatomm , contra  sophist icas  in- 
portunitatcs.  Org. 

ANAGENGI  (f.,  n.),  2Inga«g;  Snfang. 
n.  s.  anagenge  (dero  tugede).  Wm. 
4,  14. 

d.  s.  ane  demo  anegenge  (anegeinge. 
Wm.  JUL).  Wm.  ‘2,  15. 
fon  anagenge  nuorolti  unz  anan 
ira  ziti.  O.  1.  3,  35. 
fon  anagenge  uuorolti  ist  er 
ginadonti.  0.  L 7,  11. 
anigcnge.  Nz.  IL 
er  anagengi  nuorolti.  O.V  20,70. 
a.  s.  Ana  anagengi.  O.  V.  6,  64. 

Ana  anakenc  ISf.  11. 

BIGANG,  m.  (25egang). 


n.  s.  piganc  Ra.  \ 

Ü’ 


ritus. 


annua. 


picanc  gl.  K, 
iarcs  piganc  Ra. 

— * p|ganS*  61*  K 

— picanc  Pa. 

d.  s.  pikanke,  cultui.  R. 

pi gange,  exercitio.  Da. 

instr.  in  pigangn.  Pa.  ) . . 

• -7  V i ...  l pnexcratatione. 

in  pikanku.  gl.  k ) 1 

INGANG,  mn  (Eingang. 

n.  s.  in  gang. 

indannnsuuard  tharanannank 
thes  himilriches  ingang.  O. 
'IV.  33,  29. 


•V'\ 


••  • inganc.  Ra.  gl.  K.)  . . . • 

. , ii?  1 > introitus. 

inkanc.  gl*  K.  I’ 

' - incanc,  Introitus.  Pa.  aditus.  Ic.  ve- 
■ st  ihn  htm.  Ic. 

g.  s.  inganges.  O.  III.  12,  36. 

d.  s.  an  demo  ingange,  ut  ingressus  est. 

Mcp. 

a.  s.  inganc,  jannam.  Ps.  2. 

in  gang.  N.  36,  23.  O.  II.  4,  8.  10. 

12,  19. 


. n.pl.  ingenge,  ingressus.  N.  67,  25. 

d.pl.  manodes  inkangum,  neomeniis.  Rb. 
UNTARGANCH,  m.  (Untergang;  3wif3>t«* 
gang),  interceptum.  Da. 

UZGANG,  m.,  21  Umgang. 


n.  s.  uze  an  c,  eventus.  Ic 

uzkanc,  exitus.  Ra.  (cf.  uzgdn). 
u z g a n c,  diarria.  Tr.  disinteria.  Sal.  2. 
uzganch,  dysenteria.  Bib.  4.  6.  13. 
d.  s.  zi  uzgange  uuego  ('ex ituij.  T.  125. 
a.  s.  uzkanc,  egressum.  Ra. 

in  uzgang  uuirdit  gisentit  T.84. 
d.  pl.  uzkengeo,  egressibus.  N.  143,  13. 
uzk engin,  excessibus.  Gc.  8. 
FRAMKANC,  m.,  processus.  Kp.  • 
DURHGANG,  m.,  ©urdjgang. 
n.  s.  durhgang,  linea.  Org. 

durhkang.  Org. 
n.pl.  durhkanga.  Org. 
a.pl.  durhkanga.  Org. 

HINAGANG,  m.,  Eingang.  - 
a.  s.  hineganc,  secessum.  Hd, 

ZUOGANG,  hi.,  3 «gang. 
n.  s.  zoacanc  Pa.  gl.  K.\ 
zoganc  Ra.  i 

zokanc  Pa.  (,  aditus. 

zokang.  gl.  K.  V 

zuacanc*  Ic  / 

d.  s.  zuakanke,  aditu.  Rb. 
a.pl.  zuakangi,  aditus.  II.  18. 

ZURGANG,  m.,  3er gang. 
n.  s.  zurganc,  defertio.  R.  defectus.  Sal.  4. 
zurganch,  defectio  (israhelis).  N. 

65,  4. 

d.  s.  fora  zurkanke,  pro  defecto.  Rb. 
a.s.  zurganch,  defcctum.  Gh.  6. 
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zurgengium(?),  dispendium  vitae. 

Aid.  2.  6. 

ACHARGANG,  m.,  21cfergang,  agricultura. 
a.  s.  acharganch.  Mo-.  Bib.  1.  2.)  , rustica - 
achirganc.  Bib.  5.  > tionem. 

durhac  Hergang,  colendi  agri  causa. 

Bo.  5. 

(BLOTGA.Nk,  dysentcria.  Ja.) 
?PRUNNEKANG  in  doldö  (in  gl.  K.  steht 
prunckan  edlio  sundarlihhi),  eximie- 
las.  Pa. 

GAMEITGANG,  m. 

d . s.  gimeitgange,  otio.  Gc.  3. 
FELDGANG,  m.  (gclbg ang),  latrina. 
n.  s.  fehl  gang,  latrina.  Aid.  3. 
feldganc,  latrina . A. 
feltganch,  latrina.  F. 
veltganc,  latrina,  publicus  seces- 
sus.  Tr. 

a.pl.  vcldkanga.  Mc.  Bib.  1. 
veltganga.  Bib.  8.  13. 
veltgangi.  Bib.  4.  ^ , latrinas. 

v eit  gange.  Bib.  6. 
veltgangas.  Bib.  10. 
d . pl.  v e 1 1 g a n g a n , cloacis.  Prud.  1 . 
SEDALGANG,  m.,  occasus. 
n.  s.  sedalcanc,  occasus.  R.  II.  18* 
d.  s.  in  (sunnun)  sedalkange,  in  oc - 
ca su.  R.  K.  4. 

nah  (sunnun)  sedelgangc.  Mcp. 
GASWASGANG,  m. 
n.  pl.  gesuasgenjge,  cloacae.  Hs. 
AHAKENkUiN,  a.  pl.,  incolas  aquatiles.  D. 
II.  324. 

UNDGENGIO.  Ra.  , . 

UNTkENkEO.  gl.  K.  J ’ m'>  naufraSus' 

\V  ARG  AN  GO  (angels.  vergenga,  J£>*rumjlrri» 
tt)cr).  — omnes  rvprgangi  ( gargangi , ware- 
gang), qui  de  exteris  Jinibus  in  regni  nostri 
Jinibus  advenerint.  L.  Iloth.  390.  guareganc 
. (guaregang.  cod.  cavj,  qui  de  exteris  fini- 
bus vcriit.  D.  II.  358.  si  quis  wargengum  oc- 
ciderit.  Cap.  reg.  fr. 

LAlNTkENklA,  f,  prost ibula , meretrix.  Ra. 
M1TIGANGO,  m.,  $0?itgänger. 
n.  pl.  mitikangun,  fuazfolgun,  pedisse- 
, qui.  Ild.  - 


, extorris. 


, archi- 
tector. 


d.  pl.  dinen  mitegengon,  pedissequis.  Mcp, 
KAWJTkENGO  (es  steht  karuetkengo),  si. 

rovagum.  Ic.  ,\u  • , :• 

B1GANGO,  m. 

n.  s.  pigengo,  cultor.  Re.  . » . 
pigangeo.  Pa. 
pigengio.  Ra. 
pikenkeo.  gl.  k. 
trisuues  pigankeo.  Pa. 
tresoes  pigengio.  Ra. 
trisouues  pigangeo.  gl.  k. 
ACIIARBIGANGO,  /«.,  agricola. 
n.  pl.  accarbigengon.  T.  124. 
d.  pl.  accarbigengon.  T.  124. 
ERDBIGENGIO,  in.,  rusticanus.  Ra. 
LANiTPIkEN’kEO  (angels.  landbegengea). 
m.,  accola.  R. 
lantpikengeo.  R.\ 
lantpikenko.  Ib.  (,  indigena. 
lantpigenko.  Re.  ) 

FORAkANGO,  m..  praevius.  Ja. 

GEN  Gl,  g ä i*3  (gcbräudjlid),  gen>ö&nlid>). 
cheden  so,  doh  iz  kenge  ne  si.  Org. 
tise  sint  toh  tie  gengesteu,  maxiine  di- 
cuntur  (hoc  qnalitates).  Org. 
diz  ist  toh  kengesta.  Org. 
MISS1GENGIG,  mi$g äugig. 
n.  s.  n.  missigengigaz,  decolor  (pleln). 
Prud.  1. 

DURHGENGIG,  b ur d) g au gig. 
durhkengik.  Can.  9.  \ 

thurhkengik.  Can.  10.  12. ( si,  obtineat. 
duruhkengik.  Em.  2.  ) 

GIMEITGENGIL,  m.,  otiosus.  Gc.  3. 
NAHGENG1L,  m. 

d.  pl.  nahgengilcn,  fami/iaribus  (regum) 
Bo.  1.  3. 

FÜOZGENGIL,  m. 

a.  s.  fuozkengel,  incedcntem  pedibus.  Ho. 5 
BIGENGERI,  m.,  cultor  (dei).  T.  132. 
d.  s.  bigangerc,  cultori  (thes  uuingar 
tcn).  T.  102. 

ACARBIGENGERI,  m.,  agricola.  T.  167,  1- 
U JIBEGAN GEZERE  (sic).  Hs.)  . . ..  . 

UMBICAGINZA1U  (sic).  Tr.  ! - PmP°UUm 
B1GANGJLDA,  /. 

bigan 
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bigangida  (ingangida),  cultu  (agrcsii). 
1>.  II.  338. 

ZIGANGEDA,  ZURGANGIDA,  /. 

h.  s.  zegengeda  unde  unuuirigheit  ist 
„ al  daz  er  (homoj  ist.  N.  38,  7. 
dar  ist  sin  zegengeda  ( 'funu J.R  36,20. 
a.  x.  ligeugida,  putref actione  m (nostri  mor- 
tui corporis ).  Ho. 

zegeugeda:  ane  zegengeda  mietet 
si  ( ccclcsio ).  N.  118,  00. 
zu  rgangida,  liefeciunt.  Gd. 
ZIGANGANLU1,  ZlRGANGANLllI,  }crgä»glicf). 

zursaulihiu.  Gc.  1.  M.  29.)  , \ 

* £ temporalis. 

zirgaulibiu.  Gc.  6.  j * 

ÜNZIGANGANLIH,  unvergänglich 

unzcgangtih  (ist  got).  Bo.  5. 

unziganganlih,  inunurcessibilis.  Mc.  Ep. 

can.  1.  3.  4. 

unzirgenchlicb, imm a rcess i hilis. Ep  can. 5. 
u nz  erg  auch  lieh  e,  immnrcescihile . Bib.  1 1 . 
n.  s*  /.  unzigangaulibiu,  inimarcessibi- 
lis.  Sb. ..  

a.  s.  unziganganlichin.  Bib.  7.\,  im- 
unziganebiiehan.  Bib.  13.(mor- 
unzeganclichen.  Ep.  can.  l.)cessi- 
bi  lern  ( Hereditäten >). 

n.pl.n.  untzergantlichiu,  indemnitates • 
*.  (Can.  1.  . . :i  . 

ANAGANGÖN.  , , i > . 

anagangonnes  cot»  Janus  Mcp. 
GANGARÖN,  degete.  M.  32.  VP. 
ANAGANGARÖN.  < . 

anagangcront  sie  gelüste, ■ vertat  li - 
bido . Bo.  &.  » i 

UMB1GAJNGARÖN.  . < 

;umbigangarot,  obambulat.  VG.  HL  538. 
GANGARARI,  m.  i 

g.  pl.  gangararo,  peregrinarum.  K.  53. 
d.  pl.  kankararura,"  peregrinis.  K.  56. 
GAZA,/»  9«fl<i  goth.  gatvo  (nord.  gata,  angs. 

gate,  porta),  sanskr.  gatvA,  itcr. 

. d.  pL  gazun,  vicis  ( civitatis J.  Mw.  Bib.  1. 
2.  3.  7.  . 1 . 

gazzin, : vicis.  Bib.  5^  ! <! 
gazzon,  plateis . N.  64,  12».  Wm.  3, 1. 
HUNTESGAZA.  — * in  platea  buntesgaze» 

• Urk.  aus  dem  10.  Jabrb, ; 


“ f 


IT. 


Gl.  Cf.  lat  hi-are,  hi-srere  und  sanskr.  hä, 
hi,  deserere.  Anker  giin,  ginen,  giwen, 
g e w 6 n , gescon,  die  ich  unter  dieser  Wurzel 
aufführe,  gehören  vielleicht  auch  git,  giri,  gil, 
gilön,  geil,  gingen,  ginnan  iiicher;  auch 

GIS  ist  vielleicht  nur  eine  sekundäre,  aus 

Gl  gebildete,  Wurzel. 

Gl  EN,  hiure. 

giiön  ze  golde,  inhiare  anro.  Mcp. 

‘■  ube  indignatio  io  glit,  hiat,  'unde  io  ge- 
rot.  Bo;  5.  * 

GINEN,  GIKAN  u.  GEI  NON,  hiarr,  nord.  gina, 
hiare,  angels.  ginan,  hiure,  geonan,  hiare, 
oscitare. 

inj.  ginen,  hiare.  F. 

•v  iro  ginen  uuas  gagen  imo.  N 
21,  14. 

(ih)  ginen,  /«p.  Pr.  e.  dehisco , pntesco.  L. 
ginon,  hio.  Wn.  232.  Ein.  32. 
geino,  dehisco,  palesco.  Em.  32. 

(er)  ginet:  diu  girheit  gin£t,  pandit  hia- 
tus,  gagen  andermo  (guo.te).  Bo.  5. 
(er)  ginata  v.,  geuuota,  oscitavit.  Bib.  1. 
Le.  1.  3. 

gineta.  Bib.  10.  11. 
ginoto  (sic).  Bib.  6. 
geinota.  M.  31.  } , oscitavit . 

• geinoti.  Bib.  7. 
gseinot  Bib.  4.. 

(sie)  gineton  gagen  mir,  aperuerunt  super 
me  os  siuim.  N.  21,  14. 

(du)  kinetis.  Bo.  3.  ) , hisceres,  os  aperie - 
kenetist  Bo.  i.i  ris. 

p.a.  ginanto,  v.,  girigo,  hiantcr.  Ec. 

d.  s.  m.  n.  ginantemo,  hianti  (ore).  Mart« 
n.  pl.  m.  ginente.  Pa. 

kinente.  Ra.  glK-1’  ,uanUs' 
d.  pl.  ginen(£n,  hianiibus.  Bo.  5. 

ginentem.  Prud.  1. \ hiulcis 
. r l ginenten.  Prud«  2.  { (ictibus). 

. , a,  pl.  Tt.  kinentuo,  hiulca  (arvaj.  VG. 

. , -|  II.  353.  . I..I  .*• 

ANAGINEN,  inhiare.  ; ■ * 

. ••  anaginende,  inhians.  D.'  li.  32  B ' - 

GAGANGINEN? 

[91 
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caran  kinet,  obpilat.  Ic.  Lieber? 

GINO?  GINA? 

d.  s.  ginun,  ore  ( vasto ).  D.  II.  345. 
GlNOD,  rictus.  Sal.  1. 

d.  s.  ginungo,  hiatu.  Ec.  riclu.  Prud.  1. 
ginunga,  rictu.  Prud.  1.  2. 
ginungc,  hiatu.  Hd. 
d.pl.  gin ungun,  riclibus.  Prud.  1. 
GINEZILNGA,  f.,  rictus . 11s. 

GEINO,  m.,  rictus. 
n.pl.?  keindu,  rictus  (Iconis).  Mcp. 
a.  pl.  k ei»o n,  rictus  (cleoneos  herculis 
ccrncbat  iuuo ).  Mcp. 

INGE1NAN,  Lieber? 

ingeinent,  JhsiculatU  i.  e.  findunt,  die 
darma.  Mcp. 

G1WEN,  hiurs.  . • ’ 

ANAGIUUETA,  inhiaverat  (in  bona  eormn). 
Mart. 

G£\VÖN*  oscitare,  gähnen. 

(fli)  gewom.  Tr. 
geuuon.  h- 

gewom  Wn.  232.  Mo».  2. 

• • keuuon.  Pr.  v. 

geu  o».  F. 

(er)  geuuota.  Me.  Sb.  Le.  1. 3.  Bib.  l.\ 

geuota.  OA.  f,05ei- 

g e w o te.  Bib..  l tavit. 

fge-wde.  Id.)-  J 

GESKÖN,  oscitare;  hieher?  auffallend  bleibt 
aber  das  folgende  gescizjau  mit  uochmaligec 
Ableitung.  Cf.  auch  gacazau.  * 
geskon,  oscilo.  Gd.  5, 

GESCIZJAN,  \ . 

ges-gizita,  oscitavit.  Sc 
&ESG1ZUNGA  (a.  s.J,  singuhum.  A. 


, oscito , 09 
aperio. 


Glü  s.  JU. 


GAB.  Ist  diese  Wurzel  als  eine  sekundäre 

* ,f  • 

anzusehen1,  der  eine  Wurzel  GA  ( entweder- 
das  sanskr.  gA,  ire,  oder  das  sanskr.  LA,  dese- 
vere,  oder  dä,  dare)  zum  Gründe  liegt?  Oder 

sollte  GAB  mit  sanskr.  grnbby  sumere,  Zu- 
sammenhängen? 


GEBAN  (gab,  gAb),  goth.  giban,  angels.  gi 
fan  (a^er  gefon,  cupcre ),  nord.  ge fa, ilart. 

Form  und  Flexion.  1 
Inf,  geban.  T.  39,  8.  40,  2.  8*2.  109.  151, 

I.  194,  2.  Frg.  17.  O.  IU.  12,  35.  V. 

II,  33.  24,  1. 

ge  pan.  M.  29.  Ge.  1.  5.  6.  lb. 
keban.  K.  4.  5.  66.  Rd. 
kepan.  Pa.  gl.  K. 

geben.  Ct.  N.  29,  10.  33,  9.  49,  8.  57, 

7.  65, 7.  77,  19.  20.  118,  162. 144, 13. 
Org.  Bo.  5.  Mcp. 

kebin.  N.  34,  20.  ' •" 

zi  gebanne.  T.  4,  15.  35, 3.  40,  7. 100. 
112.  126. 

zi  gepanne.  Gh.  1.  3. 
ze  kebanne.  K.  31.  4$. 
ze  gebenne.  Nz.  N.  16,  l.  134,  13. 
ze  gebene.  VVm,  5,  12. 

(ih)  gibu.  T.  15,  5.  79.  S2.  159,  2:160, 6 
165,  5.  O.  IL  14,  40.  111.  22,  24, 

ghibu.  Is.  3,  3 

kibu.  Frg.  51. 

gi-bo.  N.  2,  8.  11,  6.  27,  8.  31,8.  10$, 

I.  114,  12.  Nd.  Org.  Wm.  I,  10.  Mu. 
gipo.  Sal.  1. 

gibe.  Wm.  1L  1,  10. 
gibon.  Wm.  4,  1.  7,  12. 
gibun.  Wm  II.  4,  1. 
gib  ih.  O.  IV.  33,  23  . O.  V.  22,24 
cod-.  F.'N.  20,  3. 
gibub.  O.  111.  22,  24,  cod.  V. 

• > (du  ) g Li  bis.  Is.  9,  5. 

y gibcsL  N.  5,  13.  20,  6.  35,  6.  39,  IU 
17.  41,8.  49,  12.  50,9.  55,11.  64,6- 

8.  79,  19.  101,2.  103,  10.  28.  109,3. 

118,  17.  38.  139*,  7.  143,  i(k  144,15. 
Nh.  N.  II.  Mep.  B«.  6t  - • *' 

gib  ist  N.  II. 

(ar)  gibit  T.  3,  5,  21,  7.  40,  3:  4.  6.  7.  44, 
29.  82.  164,  2.  175,  1.  Frg.  25-.  0.  L 
4)  54.  5,  27.  IL  8,  47,  13,34.  16, 27- 
22,  20.  40.  Pa.  gl.  K.  Org.  SyL  Wm- 

II.  IX.  8j  11.  N.  14,  5, 
gi'pit  VA.  X.  711.  Pa,  gl  K. 
kipit  Pa.  gl.  K. 

gib  et.  II*  Org.  YVm.  i,  4.  Mq*  Bo.  5. 
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N.J, 3. 10  (a),  17..  13,  7.  14,  1. 17,  51. 
' 18,  3.  21,  27.  24,  0.  28,  II.  3 »,  10. 

. 33,  11.36  , 4.  26.  33.  39,17.41,7. 

44,  3.  45,  10.  48,  8.  9.  52,  7-  54,  7. 
.'12.  24.  67,  12.  36.  71,  1.  79,  17.  84„ 
13.  93, 13.  99,  5. 101,  20.  102,  11.  103, 

. < 15.  104,  11.  110,  7.  116,  1.  118,  127. 

• 130.  126,  3.  145,  7.  147,  2.  Na.  Nh. 
g!t.  Wm.  1,.  8,  l L . ..... 

(wir)  kebames.  K. 

geben.  Ü.  V..10,  7.  . 

(Ir)  gebent  Mcp.  i ■ 

(sie)  gebant  1b.  can„l. . . 
i gepant.  Sb.  Gc.!  3. 
kebant  K.  55.  59.  Pa. 
kepant  Ic.  .Ra.  gl.  K.  . 
gebent  T.  39,  4.  O.  IR.  7,  84.  V.  28, 
8t.  N.  45, 3.  49,  5.  146,  8.  Org.  Bo.  5." 
gebint  Gc.  7» 
gepent  M.  29.  Gc.  1.  6. 

(ih)  geba.  S.  14.  . ' -i-  * 

gebe.  Mcp.  Bo.  5. 

(du)  gebest  OU.  N.  38,  8.  73,  19.  118,  149. 
139,  & Mcp.  Bo.  7. 
gebes.  T.  79.  • 

(er)  gebe.  II.  3.  T.  13,  16.  29,  1.  147.  168, 
4.  O.  L 24,  7-  Os.  19.  N.  4,  6.  31,  4. 
40,  3.  66,  2.  80,  3.  110,  6.  114,  13. 
127,  5.  Bo.  5.  Mcp.  . . 
kebe.  H.  17.  K.  31.  58. 
gibe.  T.  177,  1.  . . 

(wir)  kebera.  H.  9. 

(ir)  gebet  T.  32,  16.» 

(sie)  ge  bin.  Bo.  5.  Wm.  7,  2. 
kebeen.  K.  3.  7. 

) (ih)  gab.  T.  67,  5.  156,  3;  177,  5.  179,  2. 

Is.  4,  6.  Co.  3.  O.  UL  14,  100.  Bo.  5. 
gap.  Ct.  95.  Co.  4. 

(dn)  gabi.  T.  177,  1.  3.  4.  5.  178,  1.  3.  4. 
179,  2.  3. 
cabi.  H.  24. 

• kapi.  H.  7.  . 
capi.  II.  24.  i 

gibe.  Mu.  N.  19,  7.  20,  3*  5.  22,  5.  38, 

. 10.  40,  4.  43,  13.  64,  7.  67,  29.  70,  22. 
73,  14.  111,  5.  118,  49.  62.  73. 

(er)  gab.  T.  44,  2.  64,  2.  68,  3.  ,79.  82.  85. 
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Is.  5,  7.  Ho.  S.  Mcp.  O.  L 5,  34.  17, 
36.  27,  26.  32,  39.  37.  U.  4,  91.  6,  5t 
. III.  11,  20.  12,  27.  SyL  Bo.  5.XM.  3a 
N.  14,  5.  15,  7.  2J,  25.  32,  15.39,  4. 
43,  18.  45,  7*  55,  ,5,  62,  2.  66,  2.  71, 
(.*  .1.1.  V,  24.  48.  66.  80,  5-  88,49.  94,  3. 
.•  *f  . 104,  25.  110,  5.  11,5,  12.  16.  118,  161. 

.,  * 125,3. 

gap.  Os.  30.  T.  143.  Can.  12. 
cap.  Can.  9. 

kap.  K.  64.  Em.  7.  Ic.  Rb.  Da. 

(wir)  gab  un  in  cs.  T.  152. 
gabun.  O.  IV.  24,  7. 
gaben.  N.  117,  27. 

, (»)  gabut.  O.  III.  14,  101.  T.  152.  £rg.  29. 
(sie)  gabun.  O.  II.  35.  IIL  18,  25.  20,  95. 
IV.  16,  45.  T.  71,  5.  89.  135.  193,  6. 

" :•  202,  3J  VP.  4.  .'I  I .1  • 
gapun.  M«p.  Bib.  t.  2.  r H 
capum.  Pa.  .1  J‘  .•»  . 
kaputt  gl.  K.  »•*  • ' ‘ 

gabon.  Wm.  5,  7.  1*  • ’ 

gaben.  Bo.  5.  Mcp.  N.  34,  12.  78,  2. 
90,  7.  121,  6. 

gab  in.  Bib.  5.  N.  78,  1.  '*  - j 

cabin.  D.  II.  319.  . » .*  n * <»* 

(ih)  gabi.  O.  IV.  «13^  46.  =’  . 

gabe.,-iy.  50,(18.  ,(  j..'  ij 

(du)  cabi?.  H.  24.. . , *r‘ 

gabis t ,S.  42.  N.  1 18,  i|7. . , ?fr  s 
(er)  gabi.  ,0.  I.  10,  14vJL  14,25.  IV,  6,  14. 
35,  ;6.<  T.  87.  111.,  (59*6.,  Ibw  - 
gapl  Mart  J;  • ,j,  .. 

gibe.  Mcp.  Bo.  5,  N.. 52,  6.  88,  52. 

(sie)  gab  in.  T.  7,  3.  N.  104,  17.  , 

■ imp.  s.  gib.  O.  I.  24,  8.  II.  14,  15.. 2(,  33. 

. , IV..;19,  30.  D.  II.  285.  T.  31,  6. 

. . . 34,  6.  82.  87.  pt  60.  83.  Oll.  Mu. 

. . N.  9,  21.  16,  7.  34,  3.  38*  6.  59, 
r;  • 12.  78,;19.  74*  1,  7 7,  72.  78,  12. 

•'  85,  16.  95,  7.  115,  1.  118,86.  149, 

: 3.  No.  ; ; 

gip.  II.  16.  VA.  VIII.  403.  XI.  408. 
kib.  Kp.  Bg.  1. 
kip.  Ct.  189.  Pn.  Rb.  H.  2.  * 
imp.  pl.  gebet.  T.  32,  8*  35,  4.  39,  4.  44,5. 

. 80.  83.  97.  148.  149. 
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"t  i gepet.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
kebet.  Frg.  27. 

.<*  •/  gcbent.  N.  57,  7.  80,3.  111,  5.  Nsm. 

part.  praes.  kepandii  gl  K. 

• * » - kepanti-  II.  25. 

gibcnti.  0.  I.  4,  68.  5,  31.  10,  21.  * 

gcbende.'N.  18,  8.  103,  14.  Mcp. 
gebend«».  N.  83,  12.  11 1,  5.  144,  8. 

».  s.  m.  kepenter.  II.  24. 

gebenter.  N.  II.  6,  18. 
d.  s.  m.  gepautemo.  Gl».  I.  2.  3. 

<7.  s.  m.  k et»  an  tan.  K.  3. 

gebenten.  Ho.  5. 
a.  s.  f.  gebeulun.  N.  32,  15. 
part.  pass.  filu  kepan,  valde  data.  Fa. gl.  K. 
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darr.  Ra.  Rd.  Is. .%  3 . T.  16«,  6.  'S.  2,  8.  Lt  9-  ' 
II«».  Pa.  gl.  K.i  K.  3.  S.  . . 

Jederc.  D.  II.  319.  Ra.  gl.  K.  Pa. 

Inrgcrc.  Sal.  1.  Gc.  3.  Gh.  1.  2.  3. 
donare.  H.  3.  7.  24.  ■ - » 

* ,‘tri  filtere.'  IL/16»’ 

reddere.  N.  II.  6,  18. 

praestarc. . N..  iS,.  8.  . »’  1 .«  • . • 

imptndere.  fe.  . . 

inf underc.  Gc.  lv  5.  6..  M.  29-,  . •*'' 

iro  geben,  i^r  ©fbeit.  Bo.  5*  ' 

zi  ge panne,  ponenda.  Gh.  1.  3. 

gab  vcl  rlhtar,  ministravit.  Hl  3«. 

.1 1 gepfe-t;.  ministrate.  M.  29.  Gc.1  1.  6. 
kap,pifalh,  commendamt . Da. 
gapir  indulserit.  Hfart  ■*  , i 

feop'andi,  grdtla  (Johannes),  gl.  K. 
dia  ge-ben-tb’fr  haut  N.  32,  15. 

■ ^ geben  tpibuz.  T.:  194,  2.  z in s.  N»  49,  8. 
ezzan.  N.  77,  19.  trinkan.  S.  14.  fuora. 

• •’  N..  144,  15.!  phruonda.  N.  103,  14.  nest- 
Rb.  wist.  O.  II.  22^  20.  Ion.  N.  110,  7. 

•- : ■'  poenas.  N.  1 10,  7.  lioh  t.  N.  102,  11.  seilt 
• ’©.  IV.  33,  23.  urstendida.  N.  20,  5.  tod. 

Nd.  lib.  Nd.  geist  T.  21,  7.  lang  libi. 
r •*  -;N.  54,  24.  enlL  N.  i26,  3.  süasl» «uu.  O. 

V.  10,  7.  wint.  N.  102, 11.  regan.  N»  102, 

11.  gebav  N.  4,  8.  o-pha*.  T.  7r  3.  ga-  - 

• ■»’  roubi.  N.  118,  162.  ftidu  K.  4.  sibba. 

--  T.  165,  5 rrehL  T.  35,  3.  bimitrichi. 
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‘Nl  104,  11.  Scdal.  rf.  3,  5.  selida.  N.99..Y 
horsami.  K.  5.  garati.  K.  3.  anlwurtl 
K.  66.  trost  N.  29,  10.  bi  bot.  T.  160,6. 
ewa.  Is.  5,  7.  gabot.  Ic.  rediun.  K.  3. 

. seti.  Nd.  segan.  N.  5,  13.  wahsmon.  T. 
71,5.  wandalunga.  N.  88,  52.  guollichi. 
N.  20,  6.  zierida.  :N.  20,  6.’  farnumisl 
IS’.  31,  8.  gasiht  T.  64,  2.  lirnunga.  N. 
118,  66.  gnada.  N.  35,  6.  stcrchi. 
64,8.  chrefti.  N.  139, 7.  gawalt  N.36,33. 
malit  N.  64,  7,'  gawizida.  Pa.  licilL  N. 
143,  10.  chunst  N.  103,  10.  gäbet.  N. 
16,  1.  galaubit  N.  67,  29.  wizzanheiL 
Nz.  w i h a.  O.  I.  5,  27.  era.  »0.  1.  5.  27. 
fruma.  O.  II.  22,  <40.  folioist  N.  59,  12. 
wuochar.  N..  1,  3.  eleutnxynam.  N.  48,  S). 
lera. ^f.48, 3.  su ozi  des  rebtes. IS’  81, 13. 
■ . antlaz  sundou.  N.  101,  20.  ablaz.  N. 
73,  19.  Urlaub.  Bo.  5.  ubarwani.  N.  93, 
13.  galast  N.  103,  15.  gadiagi.  N.  41,7. 
fristi.  O.  III.  7,  81.  scaina.  N.  4M,  4- 
forhtun.  N 34,  4.  baldl.  N.  114,  13.  fa- 
gari.  N.  179,  2.  gadult.  N.  38,  10.  un- 
rawa.  N.  40,  4.  itawiz.  N.  77,  66.  dtfi 
nitionem.  Ürg.  hiladL  T.  156,  3.  nauion 
i Nsm.  operam,  K. 

gratia  dei  gibet  dileclionem.  N.  118,  127. 
oba  ir  gebet  uuehsal,  si  mutnum  dederi 
tis.  T.  32,  6. 

pil  gipit,  substitit  (ajwr).  VA.  X.  711. 
stal  gepant,  rcsilinnt.  Sb.  gebant  stal 
cessabunt.  Ib.  stal  kipit,  cessavit.  gl.  b 
stal  gabunr  resifuiernnt.  VP.  4.  cessavi 
runt.  Pa.  stal  gabi,  desisset.  1b.  stal  gij 
absiste.  VA.  VIH.  403. 

’ gapun  uuetti,  dederunt  manus  suas.  Mo- 
kib  mir  es  tagodinge,  patieutiam  habe  i 
me.  Rg. 

dänches  ku ot  kebendo.  miserator.  ? 

144r  8.  . k . . : 

cap  sih  selpo.  Em.  7> 
sib  kebant  keile,  se  reddunt  ela  tos.  Kp. 
brot  gab  er  io  ezzan.  T.  82. 
gabun  ime  uuin  trinkan.  'i\  202,  3. 
anderan-  ftuobreri  gibit  her  iu.  T.  164. : 
«uer  gibet  fooe  syon  baltare  israhel 
N.  52r  7.  ! • * ..  *f> 
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er  gab  m mmen  munt  munci  sang. 

39,  4.  >•  n • 

thir  gab  nn,  quad,  zi  guate  min  Taler 
thaz  zi  muale-  O.  IIL12,  211. 
gib  mir  thes  drinkannes.  O.  H.  14,  15. 
geban  zi  — ezanne.  O.  <V;  l]r’3%  zi  trin- 
kanne.  0.  II.:  14*  40.  'vruocbaroniie. 
N.  14,  5.  -•  ‘ 

ni  ghibis  dhinemu  heileghln  zichisc- 
hanne  unuuillun.  1s.  9,  5. 
carnnlcs,  die  terra  heizent,  cab  etr  ze  le- 
renne,  Jiliit  homiaunu  N.  115,  1<>. 
du  gäbe  in  ze  frezzene  suarzeu  liuten. 

N.  73,  14.  r • 

gaben  dinero  heiligon  fleisg  zi  zanonnc 
fogalen.  N.  78,  2.  , >-  *•  ■*>•  > •* 
geban  zi  — ? lone.  Nt  126,  3.  zi  gebo.  >L 
45,  7. .se  widemei  Mcp.  * »* 
der  unsih  irö  tauen  ze  uucido  ni  gab. 

N.  123,  6.  • < r«  j ■».!•  *• 

du  gäbe  dine  marlyree  ze  slahto.  X. 43,  13. 
got  gibit  in  zi  lonon  theu  selbon  |»a- 
inon  sco non.  O.'  1L  16,  27J ■ " 
gabun  sie  mit  uuorte  thaz.  selba  zi  ant» 

’ uuurle.  O.  IV.  16,  45.  t •»’ 
geban  in  — erbi.  gavrail.  N.  40, 3w 

uuir  gabun  inan  tlürin  bank  0.  IV.  24,  7. 
gabun  sie  in  accar  leimuurhten  T.  193,6. 
daz  sie  in  fure  scalch  kabin.  N.  104,  17. 
iro  feho  gab  er  hagale,  iraditÜt. *N^77, 48. 
also  sie  dir  gebcnt,  daz  sie  sint,  so  ge* 
bent  sie  ouh  dir,- daz  sie  tehtb  sint;. 
andersuuieo  gaben  sie  dir  daz  min*  • 
nera  unde  in  selben  daz  mcra.  Nl  144,  7. 
anderen  gab  er,  daz  sic  lebcnt’N.  88,  49. 
gisuerdu  uns  geban  druhtin  mit  l bin  es 
selbes  mahlin, 

nuir  unsih  iimaxin  blideu mit  heilegon 
thinen.  Ö.  V.  24,  1.' 

b u erc  gientota,  thaz  th  u mir  !gabi,  thaz 
ili  iz  tati.  T.  177,  3i  » ••  V '»  ; 
er  gab,  daz  sine  seadrlva  diehen.  begoa- 
dan.  N.  104,  25. 

du  gibest,  daz  sin  lera  andermo  toug. 

N.  41,  8.  •< 

' kebe  man  sie  zesamine,  jungantur  (als 
Galten).  Mcp.  n t • « * ’ 
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inj. . gggeKe.n.  Bo.  5. 

zi  kikebanne,  fargiendi.  Rb. 

(ih)  gegebe  fcdhfjl  Bo.  5. 

(er)  gigsbi  {’trtnf.j.  O.  IV.  14,  Ifo 
gegdbt.  Mcp.  * ! ■ *»' 

pdrt.  pass,  kakepari,  drittis.  H*  7.! 

■“  • kikepan,  remotHin,  sttbialum.  Ic. 

kekepan,  conressn.  lc.  1 • 1 
■»*;  > •*»*  chigheban  uuirdit  Is.  5,  2.' 

} . ■>  kagepan,  inponatnr.  (Je.  8.  ' r- 

• ’ kikeban  sL'  K.  2.  38.  58.  uuarun. 
•»•Jl  •*  s K.  55.  \ 'f  • •' 

kekeban  ist  K.  8.  43.65.  sin.  K.  31. 
gageban  uuartb.  Frg.  43.  uuirdil. 
Frg.  L*  • • * 11  * * 

gigeban  ist.  *lYI3i  9.  44,  13.  160,  1. 
242,  i.  sink  O.  V.  16;  20.  uuas. 
T.  129.  Huati.  T.  197,  9.  uuirdit 
T. 57,2. 124.  138. 149. 151.  uu erde. 
T.  21,  5.  (uuerda.  T.  82.)  uuard. 
T.  79. 

gigepan  uuard.  VA.  L 524. 
gegeban  uuirdit  YVm.  3,  8. 
gegeben  habest.  N.  4,  7.  43,  12. 
60,  6.  75,  5.  144,  II.  habet  Mcp. 
N.  12,  5.  22,  2.110,  5.  118,  162. 
habeta.  N.  72,  t.  ist  Mcp.  Org.  X. 
41,  5.  80,5.  88,  2ck  118,  130.  sint 
N.  118,  129.  s i.  S.  118,  130.  138, 
15.  uuerden.  Org.  uuirdit  Mcp. 
Win.  IV.  3,  8. ' uuerden  t Org. 
uuard  (ih).  N.  87*  10.  uuard  (er). 
Mcp.  lougin  gegeben  uuirt  fo re, 
praeponitur.  Syl. 
gegeben  ist  N.  74,  1>.  Syl. 
d.s.m.n.  kikepenenve,  expenso . Ic. 
d.  s-  J.  kakebaneru.  K.  11. 

gegebenem.  N.  102,  7. 
u.  pl.  n.  gigebabu  sint  T.  84. 

</./>/.  gegebenen.  Org. 
IBNAGAGEB.VN,  ^in^fben. 

(er)  hina  gegit  ni  sin  guot  Wm.8,  7. 
ABAGEBAN,  abgeben,  meggeben. 
apagab,  destituit.  R.  ‘ 
apagepan  (si>,  destifuefur.  Gc.  8.  9. 

' a pake  pan,  destitutus . R. 
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apagcpancr,  destituilur.  Gc,  8.  . . 

apagepano.  Gh.  2o  , ...  . . 
apakcpa.no.  uh.  3.j 

UMBIGEBAN,  umgeben, 
ombigibit,  circumdat.  Ra. 
umbigebent  thih.  T.  116. 
uub'igcbint,  fovent.  D.  II.  337.  Weher? 
umbegaben  mih  mit  fientlichen  uuor- 
ten,  circumdederunt.  N.  108,  3. 
u.mbigcban  (part.  pass .)  fon  here.T.  145. 

CNTARGEBAN  (part . pass.),  untergeben, 
untarkeban  si,  subdatus.  K.  34.  \ 

untarkebanem,  subjiciendis.  Ib.  Rd. 

ARGEBAN,  gotli.  usgibau,  ergeben. 

Eorm  und  Flexion. 

Inf.  argeban.  Frg.  7. 

urgeban.  E.  ,,  ... 

irgeban.  0.  IV.  35,  10.  Wm.  II.  8,  2. 

ergeh  an.  Wm.  8,  2. 

irgepan.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4. 

.irgeben.  Nf.  N.  67,  32. 


ergeben:  Co.  2. 

A 

irgebanne.  0.  V.  20, 

26. 

arkebanne.  K.  % 

• 

erkebanne.  K.  39.  i , 

, 

(«) 

ergibo.  Sal.  3.  ■ t p 

e 

argipo.  Sal.  1.  4.<  ( 

t 

.1 

ergiebo.  Em.  32.  ,,, 

• 

. • . 

irgibe.  Sai.  2. 

<• 

irgiben.  L.  . , 

•»  . 

(du) 

eikibis.  Rb.  . , 

1 

(er) 

argipit.  gl.  K.  . , 

f 

.’i  » 

. #;  ti 

arkipit.  Pa.f  ; 

* • i ii 

irkibit.  K.  2. 

\r 

- 

(sie) 

irgebent  0.  IR.  13, 

8. 

*» 

(du) 

irgebeist  N., .14,1,  6. 

**  •!** 

*•> .« 

(er) 

ergebe.  IL  20.  . % At 

«*  1 

- .w 

ergebe.  Bö.  5. 

1»  f l 

(wir) 

ergeben.  Bo.  5. 

irgeben.  N.  94,  2.  < 

> 1- .' 

(ir) 

irgebent  N.  .113,  5. 

i 

A 

(sic) 

ergeben.  N.  73,  19. 

■ 

• r •• 

(er) 

arg  ab.  T.  92. 

ii  i » 

./  m(s»c)  irgabun.  G*  IV.  21,  16.  \ 

irgaben.  Mos. 

(er)  irgabi.  0.  IV.  24,  36. 
ergäbe.  Bo;  5.*».  ;u»  i . • 

.>  (sie)  irgabin.  O.  I,  11,  9.  i • . 

imp.  s.  irgi-b.  'lV.  34^  17i  •» 

■ I n.i’irgip.  Prud.  Il.t:  .*>  • 

ergib.  N.  50,  14.  - . 
imp.pl.  argepat.  Prud.  K-<  1 

irkebet  Hol  • •<: 

> v p.  fl.  erkebanter.  K.  2.  31.  63,  6i 
p.  p.  orgepan.  U.  21. v 
. ; i i ergebaa  ist  SI.  ■ 

erkepan  ist.  H.  25.  . 

.K.  > horchepan  ist  II.  12, 

d.s.m.n.  arkepanemu.  II.  8.  » -i 
d.  s.  f.  argepanero.  Can.  10. 
urgepaneru.  Can.  12, 

.«'•  argepeneru.  Em.  3.  <•»  i 

- arkepanneru.  Can.  9.  '•  ■’ 

.5  : . Bedeutung  und  Gebrauch:  <'  ' 

erkibis,  reddis.  Ub. 
argipit,  reddit.'  !gb  'K.  t •!.  *•« 

argebe,  reddat.  H.  20:  .»  • 
argepan,  reddita  (sinnt  praemia):  II  21. 


redea  argeban,  rationem  redder * Frg. 
• ;rediun  ze  arkebanne.  K.  2. 
arkepanneru  puozzu.  .Can.  9. 
erkepan  ist,  redit.(spes).  II.  25. 


irgab.  0.  IV.  21,  13.  24,  37,  JV.  4, 

^4.  . n-; 

ergab.  Sl 

hergab,  tradiilit.  Aid,  4.  hi  eher? 


ergab  sich,  deditionem  fccit.  SL 
ergebener  (erbegeber.  Tr.),  dedititiiu. 

Hs.  Cr:.,.  ,<  , '* 

ergeben  ist,  dedilitins  est.  Sf.i  • 

argipo,  dedo.  Sal.  f. 

samo-69.  «r  imo  ergebe  da*>unclf. 

reddat.  Bo.  5.  I . i 1 
erkibit  pihuctigeer,  redditur  soUicitus. 

K.  2. 

irgebeist,  retrihuas  (mina  gloriam).  ”• 
141,  6.  **  »#• 

,b(  hiu  ist  ithaz  sie  ?thib  namdn-'sui 
haftan  mir  irgabun.  O.  IV;  21.  16. 
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ergeben  demotnätfne  sin  uüib,  dona- 
mus.  Bo.  5. 

irgcbent  mih  zi  not  freraidemo  thiote. 
0.  III.  13,  8.'  ’•  * 

argab  inan  sinemo  fater.  T.  92.  v 
ther  Hut,  ther.  thih  mir  irgab.  0;  IV. 

21,  13.  - «««•  »«*  *’ 

er  sih  caesari  ergäbe.  Bo.  5. 
thie  selbe  irstaritent  alle  fon  tlics  ' 
" ’•*  '*•'  lichamen  fälle, 

fon  themo  fulen  legate,  iro  «werk  zi 
irgebannc.  O.  V.  2tf,  26. 
ioh  si  sliümo  thar  irgab  thaz  dteso 
t har  in  iru  lag.  O;  V.  4,  24i  Jy' 
ai  tbia  stat  noh  tho  nirgab,  ioh  Iira- 
gata  auur  in' thaz  grab.  ö.  V.  7,  7. 
(irgaben  ire  hotseafU  Mos.) 
imo  es  zala  irgabin.  O.  -I.  llj  6. 
ergib  mir  diafronui,  redde.  • N.  5Ö,‘  14. 
ergib  sia  (sela)  irsla-gena  ze  lr&e.  N. 
'34,  •’  «‘»«.ib  aniii 

ÜZGEBAN,  oudgeben,  &eraudgebeifc 
ube  man  sie  (pecuma*}  nzkibet  Bo.  5. 
(er)  uzkabe  (gnet).  Bo.  5.  M|  01  •'* 

*.  uzkebendo  (daz  in  dietr  eimberinen 
uuas).  Mcp. 

B16EBAN, 'begebe»;  ,:R<1 

[er  sei  sie  ( Vater  xind  Mutter)  begeben, 

■ «ufeebetty  »erlogen.11!).-'  UL  *40.}  r <• LiX 
ni  pigipit  Ma.  Bib.  1.  i ,noti  di  mittet  (nec 
nibt  bi-gipit  Bib.  5.1  *!  ‘ dtrcliitquM  t£ 
dcus).  *0u  •••! 

er  bigibW  sitee  diemirdl' ‘IVfowi* -4 « J * a 
er  ne  begibet  üppige  sorguri  (giebtwnif). 
-N.  38,  12.  T Mm  'nior’l 

daz  xhihdifta  gnada  bigeba.  Qtl. 
unz  wir  die  snntle  ni-ekt- begeben.  Lk 
III.  55.  ■'>-  ? '*  f «-«a 

duo  ich  bigab  min  heim  (ücHteg).  Mo», 
dise  werlb  sr  begab  (»erlief,  färb).  D. 
III.  67.  ••  -M  1 a .» 


* wenn  es  nicht  Schreibfehler  ist,  auch 
auf  ein  Verb  umbibigeb jan  hin.) 

umbihigabun,  circtt mdederunt  (chla-. 
myderu  ).  T.  200,  1;  inan  thie  indaei.- 
' » •'  ‘ ' T.  134. 

FARGEBAN,  »ergeben  (geben,  »erleiden,  gejlab 
tat/  »erjei^fu,  »rrgifreit),  gotb.  fragiban. 

Form  und  Ficxionr 
Inf \ fargepan.  Gh.  2.' 3; 
farkeban.  1b.  Rd. 

- • • fergeban.  Ar.  2. 

nergeben  Bo.  5; 
zc  fergebenne.  N.  24,  10.  No. 

*:  • ce  firgebenne.  Cf  83; 

' (du)  fergibest.  Co. 

" fergibist.  N.  39,  11. 
j d >1  (dr)  fargipit  Da. 

farkrpit.  Pa; 
forgibit  T.  84.  Ct  9& 
furgibit  Scliw; 

- fesgibib  N.  58;  6.  ' : *• 

fergibet  N.  1 1 1;  5- 

* (wir)  fergebemes.  Ep.  can;  2. 

(du)  fergebest.  N.  58,  6. 

(du)  forgapi.  Wess. 

- fergabe.  N.  118,26; 

(er)  firgab.  O.  111.  l4,  79.  VIII.  15.  12,60. 
firgap. 'Gd.  i.  3i  -l! 

virgap.  M.  28.  *•*  * 

forgap.  Da. 
forgab.  Frg.  3.  T.  138« 
f er  gab.  Gx.  Hg.  dl.  'r 
x)  Jidiü* Vergab.  D.  II.  316. 

(er)  fergabk  Hg:  2^M‘  1 i" ' • 
imp.  k forgip;  Ct  96;  Wess. 
i <i  ■ ■* ‘'fotk i p. ' Pn;  < '■  ’ ■■  * '!'••• 

fergin.  N.  24,  18.  38*  14.  93,  2. 

& I«:  jifii.Mt  . J0i!  7.  108,  4l*'  • ' 

imp.  pl.  fergebent  Kg.  2.  N.  lll,  5. 
p\  a/'f irgebende:  Nms  1L  • : 

fergebendo.  N.  71,  13.  144‘,  8. 


die  werlt  er  bigab.  D.  IIL‘80«  • p.  p.  fargeban.  Can.  8«  • 

pegab  mih  d5tf  uin«-tri>.  liqitennnt  me  te-  :v  * * fargepän.  Em»  5;  Can.  9i  10:  12. 

- nehme.  Bo.  5.  ” <*  » r ;,>3  farkepau.  Pa. 

begib  dina  heizmuotij^rr/m^r/i?.N.36,8t  - •a;’  '■  farkeban  ist  K.  6.  sb  R.  36.  60. 

UMBIBIGEBAN,  uWgebeit.  ’ • • *vrl  «■’  > f forgeban  ist  Frg.  11.  33. 

(urapi.pigebi t,  eircumdatus.  R.  weiset  1 ' lirkepan.  gl.  K. 
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•firghcban  uuard.  Is.  3,  6. 

- -firkebin.  Bib.  13. 

•fcrgebcn  sink  N.  69,  6.  uuirdek 
3N.  64,  4.  uu erdenk  N.  73,  19. 

• utierde.  No.  habest.  N.  50,  14. 

habet.  N.  31,. 2.  .j  ; 
icrgebin  uuirk  N»,  111,  5. 
.firgcben  uuerde.  Ck  83. 
n.  s.'  f.  farkebuniu.  K.  60.. 
■d.s.mn.  farkepancmo.  Gh.  3. 

fargcpanemo. . Gh.  1.  2. 
a.  s.  f.  fergebina.  IN.  37,  6. 
t u.fjl.  m.  f irgebanL  Bo.  5. 
Advcrbialiler : fergebeno  (t>frge6eu$), 
gratis.  N.  43,  18.  55,  9.  64,  10. 
■67,  10.  71,  4.  108,  21. 
ucrgebcne,  gratuita.  Bib.  6.  hieher. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
darc.  Frg.  11.  33. . 
largiri.  Gh.  2.  3.  , j 

donarc.  lb.  Rd.  Ep,  cau.  2.  Rg.  1.  2.  Gx. 
subrugare.  I)a. 

ojj'crrc.  M.  28.  Gd.  1.  3.  . . 

conferre.  Da.  _•  j,..,  ’ ; > 

promi Here,  Pa.  *',«.]  iu\  j 

impendere.  Em.  5. , Caa.  8«:  9.  ,10.  12. 

soivere.  \).  1L  316.  i <i  . , 
conccderc.  Gh.  1.  % 3.  K*.  6.  36.  60. 

iudtdgere.  Ar.  2.  >*>  • 

misereri  N.  58,  6.  ,,, 

remitiere,  83.  No.-!  , « f.«l 

ignoscere.  IS-  24,  10.  Ck  83-  i . | 
so  fram  so  .mix  got.mahti  forgibit  (cs 
steht  forgibig).  Cki  9$..  -<  ,) 

forgibit,,  praestat  (dueptum)^  T.  84. 
dumannunso  m aoac ,coo t forgapi.  Wess. 
forgab  themo  mera.  /J\  13St 
forgab  solihha  gouualtioa  mannum,  dc- 
dit.  hrg.  3.  Sy  .iii-.d  i;  i*»l 
forgip  mir  rehla  galaupa.  jVVess. 
firkepan,  deditus.  gl.  K...  : 
farkepan  uuerch,  dedita  opera.  Pa. 
dhemu  izs  firgheban  uuaxd,  constitutum 
est . Is.  3,  6.  u is»j  i 

. firgeban i,  honorati Jmpunitate  donati.  Bo.  2. 
gnädig  ist  der  andermo  gi;bet  aide  fer- 
gibet  aide  intliehet.  N.  111,  5. 


..  der  andermo  iguoscendo  fergibet  unde 
gibek  N.  111,  5.  7 . . , 

....  fergibet1«un4a.1$.;58,  6.  ...  u 

fergeben  uuerdent  suuda.  Pk  7.1,  19. 
fergebqn  uuirdetixredp,  JN.  64,  4. 

, ■ qeulde  fergebendo.  N.  144, , 8.  . . 

firgab  in  thiu  sin  guati  thio  iro  misst- 

dati.  O.,  III.  14,  7.0,  > ; _ 

. fargepanun,  indidta.  Gh.  3.  . • 

suetonius  saget,  ta^i  er  (nero)  sincro  mu et- 
ter diccho.juergeben  uuolti  (txjrgiften). 
Bo.  6*  (.  . i imi.  ct  ’■ 


.,  firkebin,  grapdta*  Bib.  13.  r : . „ : 

fergebenp,  gratis,  gab  er  uns.  «den  lib. 
•m  N.  43,  18,.  fergebeno  uqde  ane  iro 
frehle.  N. ,55,  fergebeno  cham. 

67,  10.  fergebeno^skeiaest  du  gnada. 


> .4  it.t  r,if  x i.  j m;,  ‘ 

IIINAGEBAN,  & i n 3 t5e.n. , . , ; UI  ,! ; f.  . 

/ (dmgist.  bitte,  u. ui, ;32.)  tiU  .5 

hina  gäbe  du  dinen  liut,.  vendidisti.  N. 

<;;•  iy  . r.v  . 

hina  gab.  tien  hostibns  arma.  Bo.  5. 
dero  hinagegebenon.  3k, 43,  13.  ■; 
n 2JGEPAIN,  deJpH^eee , pater e ( rubrum  salarn  J. 
Prud.  1.  .■  ■><?  : ^ 

zigepan,  zaluchu ^ debitiere.  Prud.  $. 

. ZUOGEBikN,  |us<^ru,  &itijua<4en,  beifegen. 

zuo  gehqn  «teau.az  ungefragetes  ('ad. 
*>%.•'>  derej,  Bo.  5.  .oui  .>  * 1 
Jt  zqe  .fii  AiAeban,  addatur  \ die  3"  Speise). 
K.  39»  ^ . 


z u a k ak  e b euvo8  adfxHwti.  lb.  , i j . 

GEBA^  GIBA,  GJiBk/.,  föabd/  goth.  giba. 

Form  und  Flexion:  j <-i. 

n.  Si  geba.  T.  12,  1.  13,  9.  84.  141.  Frg.  47. 

.( i .«1  .]>-Pi':16,  L.  32,  15.  in  .:•/»  .11t» 

gheba.  Frg.  21.  ..'d  .111 

...  r «e p®.  Pa.,1  » « *.*.!  d ..  .. 

.(1  ,,/h:  kepa.  Pa.  gl,  K.  Iq.  B,  „ - 
g.  s.  geba.  T.  13,  7.  '.',1  .1 J* 

geboüN.  103,  16.  »fj.  . .!. 

-M  6 U.  1 * : 12,  9.  14h  ,! : *|i  ; 1 ■ 

gebe.  N.  45,  7.  118,  .66:  Bo.  5.  Wm.  7,  t, 

. j .•  1*  y ,'k>ohtk  Rb,  * .. . 1 j 1 • i 1 1 . 

geba.  >Vm.  HI.  7,'  l.f  ; 

‘ gebe..AYtn.  11.  7»  dogtqi.j«»i . » 

gibo 
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gibo.  SI.  Mcp.:, 

a.  s.  gebe.  T.  13,  9.  27,  1,  46,  4.  87.  118. 
141.  Frg.  47.  0.  I.-5,  49.  17,  50.  64. 
66.  II.  18,  19.  Mcp.  N.  16,  1.  45,  7. 
gbeba.  Is. 

keba.  K.  31.  40.  Rd. 

v • » ' . • 1 1 

kepa.  Ib. 

n.a.pl.  geba.  N.  44,  13.  67,  19.  20.  30.  71,  10. 
74,  11.  75,  12.  144,  9.  147,  6.  Mcp. 
Bo.  5.  T.  8,  7. 
gbeba.  Is.  9,  3. 
keba.  Rb.  Frg.  21. 
kepa.  J<>.  Pa.  gl.  K. 
kebo.  II.  6. 
giba.  Mcp. 
g-plgebono.  T.  3,  2. 
ghebono.  Is.  9,  3. 
kepono.  Pa. 
kepano.  gl:  K. 

gebon.  N.  67,  19.  Mcp.  Bo.  5. 
d-pl.  gcbon.  N.  107,  7.  Mcp. 
kepinj.  Em.  19. 
kebem.  Frg.  21. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
donum.  Pa.  Frg.  21.  gl.  K.  Rb.  K.  40.  Is.  9,3. 

N.  107,  7.  SI. 
daium.  K.*  31. 

tnuiuu.  Pa.  gl  K.  T.  27,  1.  Frg.  47.  N.  74,  11. 

H.  6.  -•*•..  . 

nunuscttlum.  Bo.  5. 

patia.  T.  12,  1.  13,  7.  N.  103,  16.  Is.  6. 
ohlatio.  Frg.  47. 

ii  gibo  gab,  dono  dedit.  Mcp. 
dien  gab  er  sia  ze  gebo.  3S.  45,  7. 
niarlich  kepa,  mnnißcentia.  Ic. 
die  marun  geba.  N.  45,  71 
gotes  geba  uuas  inümo.  T.  12.  1. 
euua  tburuh  moysen  gigeban  ist,  geba 
ioti  uuar  thurub  iesum  Christum  gitan 
»stT.  13,  9. 

ful  geba  int,i  uua’res.  Ti  13,  7 i 
tber  heilant  tbch  in  spabidu’  inti  in  al* 
lere  inti  in  gebu.  T.  12,  9. 

*o  uuieo  ih  sia  habe  fonc  dinero  gebo. 
& 118,  66.  i • 


IV 


gebe  roinero  bente.  Wm.  7,  1.  .y.  ... 


fon  sinero  folnessi  uuir  inphahemes  geba 
furi  geba.  T.  13,  9. 
geba  gotes.  T.  87. 
santun  in  gote£  geba.  T.  118. 
gbeba  dhera  daufin.  Is.  6. 
imo  geba  bringe.  O.  L 5,  49. 
simo  geba  brahtun.  O.  L 17,  64. 
oba  tbu  thes  biginnes,  tbaz  thu  geba 
. bringes, 

gifti  gimuatc  zi  tbemo  gotes  biete.  O. 
II.  18,  19. 

eocouuelicher  hebit  eikana  keba  fona 
cote.  K.  40. 

kepa,  manaheiti,  sportulam.  Ib. 
armherzlich  keba,  elemosynam.  N.  16,  1. 
pruutliho  keba,  sponsalia.  Rb. 
kepa  edo  huidi,  dona.  gl.  K. 
gebono  follu,  gratiae  pletia.  T.  3,  2. 
kepim,  opibns.  Em.  19. 

E1TARGEBA,  /. 

cittarghebon,  veneßeia.  Wo.  2. 
MORGAISGEBA,  MORGANGABA,  /,  sftor, 
gengabf. 

quod  ei  in  morgangeba  traditum  fuerat. 

. L.  rip.  37. 

mnrilns  mens  dedit  mihi  morgangeba 
(var.  morganagheba,  morginaghepha, 
morgangheba,  morgangabir>  L.al.bb. 
si  qüis  langot/ardus  morgingab  conjugi 
suae  dare  volnrrit.  L.  Liutprandi  2,  1. 
ipsum  morgengab  volumus ■,  ut  non  sit  am 
plius  nisi  quarta  pars  de  ejus  substantia, 
qui  ipsum  morgengab  dedit.  L.  Liutpr. 
2,  1. 

vidua  habeat  sibi  morgengab  et  methium. 
Jj.  Roth.  199. 

habeant  filii  morgingap  et  faderphium. 
L.  Roth.  ,201. 

absque  morgen  gab  aut  aliquid  de  rebus 
mariti  revertatur  ad  parerites.  L.  Roth^l  7. 
morgincap  (morgincaph  cod.cav.),  quarta 
pars.  D.  II.  358. 

ÜUIDARMEZKEPA,  repensatio . R. 
BRÜTGEBA,  f-,  SVrautgabf;  sponsale.  F. 
brutgeb a.  Zf. ' ) • 

prutkeba.  Rd.  Ib.  J * sPomnha' 

[ io  i 
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pruligeba.  M.  33.  ) .. 

prutigepa.  Mi  .1.  2.!’  ‘I,0asal‘a- 
SUNTARGEPA  (suntirgcpa.  Bib.  7.  sun- 
tirgebc.  Bib.  5.  suntirgcbi.  Bib.  7.),  do- 
naria  ( et  sumtusj.  Bib.  1.  2.  M»J>. 
SIGÜGEBA,/.,  ©icgeölob«. 

a.  pl  sigegebd.  Bo.  5. 

ZUOGEBA,  f,  3uga6e. 


a.  s.  zuogeba.  Bo.  5. 
de  FORCAPlü.  Cap.  Car.  m.  IV.  36. 
GEBALIIL 

gcbclicher,  munijicus.  IIs. 
GIIEBFAZ?  Hicher? 


GKBAGERNI,  GEBAGERNIG. 
GIBOUÜS. 


jV.  pr.  GEBAUTST,  /.  GEBALINGA,  /.  KE- 
PAHILT,/.  GEBARH7.  GEBAWIN.  GEBA- 
1IOH.  GEBAIIART.  GEBAHERI. 

GIBEDlG. 

gibedig  sin,  fcraces  (dero  nnionum).  Bo.  5. 
gibedig  sin,  pvaestent  (fisco).  Bo.  5. 
KEPIGI,  opulcnlia.  D.  Cf.  goth.  gabeigs. 
GEBÖN,  GEBEN  (cf.  auch  urapipigebit  in 
umbibigeban). 

man  nam  fronoscaz  undc  gebeta  allemo 
demo  burgliute.  Bo.  5. 

(uile  groilich  er  in  gebctc.  Mos.) 
mit  tiu  habet  si  imo  gegeböt.  Bo.  5. 
GEBO,  m.,  @e btif  dator. 
n.  s.  kepo,  dator.  V.  2.  donatus , malheus. 
gl.  K.  donatus,  zcbedcus.  gl.  K. 
kebo:  erhafil  kebo,  munijicus.  Ic. 
a.  s.  kchon,  datorem . K.  5.  . 


W1NEGEBO,  m.,  2Beinfd}«nf  er;  caupo.  Tr. 

RATGEBO,  iw.,  SUt&gebcr. 

».  s.  ratgebo,  auricularius.  F.  1.  2.  L. 
ratkebo.  Sg.  299.)  • 

ratkepo.  C«h.  3.  J 
a.  s.  ratkebun,  consulem.  Rb. 
n.  pl.  ratkeben  ( iovisj , dei  consent  cs.  Mcp. 
g.pf.  ralgcpano,  Satellit  um.  Prud-  i. 

ratk ebene.  Bib.  6.),  aurindarium 
ratgeben.  Bib.'  13.  Hoder  ist  es  a. 
ratgupbn.  Bib.  4.  ) sing.?). 

TROSTGEBÖ,  m.;  Sroflgebrr. 

a.  pl.  trestkebin,  consoluntes.  N.  68,21. 
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FlTOROGEBO,  m. : der  fuorogebo  iriplole- 
mus.  Mcp.  • . , 

SPUOTGEBO,  tu.  — iovis  spuotkeben,  sc- 
cundani.  Mcp.  •-»  - • • 

GEBA,/.,  ©cberiu. 

GEPA,  OTIGEBA,  n.  pt1'.  f.  (oder  zu  geba, 
donum?). 

■ CFIORNGEBA,  f,  cercs.  Mcp. 

GASI  GER A,  /. 

a.  s.  gastkebun,  hospilam  (dcorum).  Mcp. 
FLOZGEBA,  /. 

a.  s.  flozkebun,  fluvoniam  ( fluovum  J~e- 
minis  praestantem).  Mcp. 

SiMOGEBA,  f.  - 

a.  s.  sdmogebun,  saticcnam  (junonem ). 
Mcp. 

GEBAR1,  m.,  ©cber. 

d.  s.  kebare,  datorem.  Rc. 

GIFT,  f.  (auch  nord.  und  angels.  gilt),  ©ift, 
@a6e. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  gi ft.  S.  18.  Bib.  6.  O.  III.  1,  27. 

giplit  Mz.  Bib.  1.  2. 
g.  s.  kifti.  Zf. 
kifpti.  Bib. 

gifti.  Ü.  I.  U,  4.  IV.  1,  40. 
giphti.  Gc.  3.  Gh.  3. 
d.  s.  gifti.  O.  I.  17,  70.  V.  25,  26. 
kifti.  Ic. 
cifti.  H.  7. 
gifte.  Bo.  5. 

a . s.  gift.  O.  II.  14,  23.  - 
kift  Ep.  can.  2. 
giphU  Md.  Ep.  can.  4. 
n.pl.  gifte.  Bo.  5. 

a.  pl.  gifti.  O.  II.  18,  20.  (?)  V.  12,  55.  5C 
IL  7. 

kifti.  II.  24.  * , 

gifte.  N.  104,  36. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
datio.  Gc.  3.  Bib.  6. 
datum.  Bib.  Zf. 
donum.  Ep.  can.  2. 
niuttus.  H.  7.  24. 

gratia.  Md.  Mz.  Bib.  1.  2.  Ep.  can.  4. 
miscricordia.  Gb.  3. 
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nutus.  Ic. 

uuiclih  gotes  gift  ist;  S.  18. 
thin  gift  ist  iz  mit  allu.  0.  lif.  1,  40. 
uuarun  sie  sih  freuuenti  tliera  druhti- 
nes  gifti.  0.  I.  9,  4. 

kundtun  sie  uns  thanne,  so  uuir  firnc- 
men  alle, 

gilouba  in  girihti  in  tlieru  uuuntarli- 
chun  gifti.  O.  I.  17,  70. 
thaz  sie  thaz  iruuellen  gotes  gift  iz 
zellen.  O.  V.  25,  26. 

oka  thu  thia  gotes  gift  irknatist.  0.  II. 
14,  23. 

oba  thu  thes  biginnes  thaz  thu  geba  ✓ 
bringes, 

gifti  gimuate  zi  themo  gotes  biete.  O. 


FRUMIG1FT,  /. 

fl.  fr u m i k i f t,  frumiuuahst,  primitias. 

Kd.  (in  1b.  steht  frumikist). 
fl.  pl.  frumegifte,  primitias,  daz  chit 
die  fruoslcn  gifte  allero  iro  ar- 
beit  o.  N.  104,  36. 

ZURGIFT,  /.,  deditio.  Or.  Mon.  2.  F.  2. 
g.  s.  zurgifti  (cs  steht  zurgisti),  dedi- 
lionis.  Prud.  1. 

d.  s.  zurgifti  (es  steht  zurgisti),  prodi - 
tione.  Prud.  1. 

G1FTJAN.  Cf.  nord.  gifta,  nuptui  da  re. 

GAGIFTJAjN? 

gigifti  (?)  (es  steht  gigisti),  dediditf!). 
Prud.  1. 

gac  irr. 


II.  18,  20. 

thic  selbun  zua  gifti,  cs  sint  uns  harto 
thurfti, 

thie  zua  gifti  drostes  thes  selben  go- 
tes geistes; 

hiar  lerit  thiu  sin  stimma  unsih  zua 
minna, 

tho  er  in  zuiro,  so  thu  uueist,  gab  then 
heile gon  geisL  O.  V.  12,  55.  56. 
die  gifte,  venena.  Bo.  5. 
eifte,  peste  (Trank  der  Circe).  Bo.  5. 
GIFTHANF. 

ANAGirr,  /. 

80  uuas  io  uuorl  uuonanti  er  allen 
zitin  uuorolti, 

- thaz  uuir  nu  sehen  ofan,  thaz  uuas 
thanne  ungiscafan, 

£r  alleru  anagifti  theru  druhtincs  gi- 
scefti, 

so  uues  iz  mit  gilusti  in  theru  druh- 
tines  brusti.  0.  II.  1,  7. 

URGIFT,  j.,  reditus.  Em.  3.  Can.  9.  10.  12. 
restitutio.  Da. 

urkift,  reditus.  Kf.  urkift  uuingartono, 
reditus  vinearum.  Ib.  Rd. 

WIDARGIFT,  /. 

a.  s.  vuidirkift,  redibitionem.  Sg.  183. 
UUESIGirr  (uuinegift  F.  uuinegifta.  L. 

Tr.),  volema,  species  pomi.  Hs.  Uicher? 
FARGIFT,  /. 

in  firgifte  han  ih  gesundot  Co. 


gigipht,  venundntus.  Mr.  Sb. 
n.  s.  m.  gigifter  (es  stebt  gigister), 
deditus  (ofßciis).  Prud.  1. 
venundntus  i.  servus  pcc - 
cati.  Bib.  1. 

fl.  pl.  m.  gigifta.  BL  6.  Sb.\ 

Can.  10.  11.  I , ... 

• • i . } • dcdilos. 

gigiphta.  Sb.  r 

gegifte.  Can.  13.  / 

FARGIFTJAN. 


fergiitit,  addicit . D.  II.  335. 
fergifta,  tradidi  (satanae).  Kg.  2. 
fergiftont  (cs  steht  fergistont),  ad 
di  seist  is.  Ep.  can.  2. 
tiuuele  fergiftit,  venundntus.  Bib.  2. 

, uerkiftiu,  addicta.  D.  1L  319. 
GICIlTIGO'l’ER,  locuplctatus  (est).  Bl. 


GEPPO,  fl.  pr. 

GIB1CHO,  «.  pr. 

GEB1TA,  /,  ©efafj,  parapsis.  Sg.  292.  cati- 
num , capita.  IIs.  gallctum.  Sah  4. 
gebita,  galleola.  Cr. 
gebida,  galletum.  Sah  1.  2. 
gebitta,  galleola.  F.  2. 
gebeta,  catinum.  TV.  gauata.  IIs. 
gebiza,  obba,  vasis.  Pr.  t.  m.  oppa.  Em.  31. 
gepiza,  capita.  Em.  31.  • 
gerbita,  galleola.  L. 

[ io*] 


Digitized  by  Google 


127  GU0B1DA — GEBAL. 


GIBIL  — GIBILLA.  128 


GUOBIDA  s.  AB. 

GAPITALöt  s.  CAPITAL. 

GABALA,  f.  (nord.  güffal,  furca,  angels.  ga* 
flas,  furcae),  ©abel,  furca.  Pr.  m.  furcilla. 
F.  1.  2. 

gab  ela,  furcilla.  L.  Mon.  2. 
gabila , furca.  D. 
gäbet,  pseudinum.  Wn.  460.. 
capala,  furca.  Em.  31. 
cab ela,  furcilla.  Em.  32. 
ka  bala,  tri  Jens.  Rf. 
kapala.  furcellus.  Tg.  1. 
g-  pl.  gapalono  vcl  houuono,  tr ident  ium.  Me. 
gabalonc.  Bib.  6. 
kabalon.  Bib.  2. 
gabilen.  Bib.  5. 

(gaebcl.  Bib.  4.) 

ISARNGABALA,  /. 

a.  s.  isan  cabala,  tridentem.  1b.  Rd. 
MISTGAB  ALA,  f.,  SKtjlgabd,  tridens. 
n.  s.  mistgabala.  Sg.  184.  Cr.  Tr. 
mistcapala.  Em.  31.  Wn.  863. 
mistgabele.  Hd. 
mistgabel  Wn.  460. 
a.  s.  mistcapula,  tridentem . VR 
g.pl.  mistgapalono.  tridentum.  Bib.  1. 
a.pl.  mistgabala,  bidentes.  VG.  II.  355. 
.v  tridentes.  Em.  31. 

GARTGABELA  (gartgabele.  Wn.  460.),  für. 

cula.  Sal.  2.  gratcapala  (sic),  fuscina.  Pr.  f. 
GABI  LR  AM). 


d.  s.  gepolc,  testa.  D.  II.  326. 
a.  s.  gcbal.  Bib.  13. i •"  i * 

kebal.  Bib.  8.  L calvurium. 
kebil.  Zf.  | •»  ( * i . 

(zoch  über  den  gebel  ein  ucl  D. 
III.  44.)  ’ 

GEBALK  IND. 

GEBALSCEENf. 

GIBULSTAT,  Ortsnamen.  Illehcr? 


GIBIL,  G1BILI,  m„  © teb e 1/  gotli.  gibla,  alhf, 

cacumcn , pinna  tcmpli.  Cf.  GEBAL  und 

GIBILLA.  — Hängt  cs  mit  gr.  xt<p «Ai(  zusammen? 
d.  s.  gibcle,  polo.  Mcp. 

gipile.  M«.  Sb.  Bib.  1.  7.\ 

gibU  Bib.  5.  • .. 

kebile.  Zf.  ) Shf,sbuUel  , 

a.  $.  gibil.  Bib.  5.  ),frontem(por- 

gipili.  M£.  Mi.  Bib.  1.  2.  7.»  ticum  ante 
frontem). 

n.  a.pl.  gipili,  frontes.  Prud.  1 . 
NORDG1BIL,  91  orbpol. 
n.  s.  nordkibel  ist  obe  erdo.  Bo.  5. 
a.  s.  nordkibel:  h ara  uuider  den  nord* 
kibel  des  himcies,  summo  cardine 
(arcturi  sidera  labij.  Bo.  5. 
HIM1LGIB1L,  J£)tmnuldgicbd,  ^Jol. 
d.  s.  kimelgibele,  summo  verlies  mundi. 
Bo.  5. 

g.  pl.  h i m c 1 g i b e 1 o . polorum.  Mop. 
d.  pl.  himelgibelen,  polis.  Mcp. 
a.pl.  himelgibela,  po/os.  Mcp. 

SUM 1 KIBEL  (©iibpol)  ist  under  erdo.  Bo.  5. 


GABAIaJ,  Volk  in  Gallien.  Jul.  C. 
GAB1LO,  n.  pr. 


GEBAL,  ©d>  fibel,  testa,  calvaria;  cf.  GIBIL 
und  GIBILLA. 

n.  s.  ge  pol,  tcsta  (nuda).  Prud.  1. 
gebil.  Bib.  11.  \ 
gebil.  Hs.  j,  calvaria. 
gebel.  Mon.  2.  J 


g.  s.  gebales.  Bib.  13. ) 
gepalcs.  Le.  5.  »’ 


calvariac. 


GIBILLA,  ©t^abel/  testa,  calvaria.  Cf.  GIBIL 
und  GEBAL. 

n.  s.  gibilla,  calvaria,  pars  capitis  inter  fern 
pord.  Em.  32.  Sg.  242. 292.  Tr.  Wn.232. 
kibilla,  calvaria.  Bib.  1.  glabra,  Bib.  9. 

tcsta.  D.  II.  326. 
ge  belle,  calvarium.  Wn.  460. 
g.  s.  gibiliun,  calvariae  (locus).  D.  IL  2S7. 
kibilion,  calvariae.  Gx.  - . 
kibillun,  calvariae,  dceollatorum.  Rg  I 

BERGGIB1LLA. 

pcrichkibilla,  calvaria.  N.  105,  19. 
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CIIALAGIBILLA. 

g.  s.  chalakibillun,  calvariac.  N.  41,  1. 
HAUBITGIB1LLA.  . *w.- 
n.  s.  houbetkibilla,  caloaria.  N.  43,  1. 
g.  s.  hou  betkibillun,  calvariac.  N.  43,  IS. 

♦ '»  . • ' .i.  . 

uABlMüS,  rex  quadorum.  Am. 

GEBANön  s.  EBAN. 

» n t * . i 

GABISSA  s.  GAVISSA. 

> . » r 

GEBIZA  s.  GEB1TA. 

GABRITA,  Berg  u.  Wald  in  germ.  magh.  Ptol. 
GIPS,  ©ip$,  gypsuvu  Tr. 

f ‘ . 

GAHI,  — Sollte  es  mit  skr.  gacbh,  der 
Nebenwurzcl  von  gam,  ire,  Zusammenhängen? 
gahi.  — gahi,;  abrupto.  Gd.  3.  Gc.  1.  zi  galii, 
fierproperam.  Can.  13.  zi  uilo  gahi,  per  pro. 
perum.  Sb.  in  gahi,  in  preceps.  Gc.  3. 


khahl  — comman  khahi,  vir  excellens  (pro. 
terms).  Ra. 

gäbe.  — nuio  gähe  (sconi),  rapidus.  Bo.  5. 
geii,  preruptum.  Zf.  hteher? 
n-s.m.  gab  er,  preceps.  VG.  III.  236. 
gahar,  preceps.  Prud.  1. 
kaher,  velox.  Ra.  temerarius.  Can.  8. 
9.  10.  12.  kaher  odo  za  palder 
odopiuuellanter,  temerarius.  Em.6. 
kahar,  vehemens,  velox.  Prud.  1, 
gaho.  — thie  gaho  tag,  repentina 
dies.  T.  146. 

n-  *•  /•  gahiu.  — • zi  gahiu,  praepropera. 
Can.  13.  zi  uilo  %a\iiu, pracni'Opera. 

M.  13.  Can.  10.  12. 

1 o.s.n.  galiez  (uuazzer),  decurreus  (aqua). 

N.  57,  8. 

gahi®.  — uiln  gahiz,  preproperum. 

Can.  7.  .*  • •< 

gahaz:  — arunti  gahaz  iob  filn 
nuahaz.  O.  L 6,  41. 
gaha  (oder  fern.?),  repens.  Prud.  t.  zi 
uilo  gaha , perproperum  Can.  10. 14. 


g.s.m.n.  gäbes  (muotes).  Mop. 
kahes  (tunscs).  Mcp. 

• d.  s.  f.  kaheru,  horskeru,  praepropero. 

•tu.i . Em.  19. 

•*  !l  gahun.  — in  sinero  gahun  ferte. 

• -i  • ’ Mcp. 

n. a. pl.  ni.  gaha,  praecipites.  Gc.  8.  zi  gaha, 
praccipites.  Gc.  1. 

gäbe  Sturze,  subita  mutatio.  Bo.  5. 
kahe,  veloces.  Pa.  gl.  K. 

• chaen,  precipites  (meritum  perver- 

tunt).  Rc. 

g.  pl.  gahero  (uuorto).  0.  L 27,  36. 
d.  pl.  kahem,  efficacibus.  Pa.  Ra. 

kahen,  efficacibus.  gl.  K.  mit  kahen 
unanden,  rnpidis  iurbinibus.  Mcp. 
g all  eil  geskih  ten,  repentinis  casi - 
bus.  Bo.  5.  '■•. 

Adverbial  gebrauchte  Casus: 
gahes.  •* 

galies,  subito.  Mcp.  repentc.  Mcp.  uuio 
gahes  mahta  iz  demosin,  der — . N. 
63,  5.  ze  gähes  arg  ne  geloubta.  N. 
14,3. 

kähes,  repente,  subito.  N.  72,  4.  19.  Bo.  5. 
kahes  sciezzent  sie  in.  N.  63,  5.  ka- 
hes  uuandon  sic.  N.  63,  5. 
g.Ves  skinende.  Bo.  5. 
alles  gahes.  — allis  gahes,  de  repente. 
Bib.  5.  alles  kähes,  repentc.  Mcp.  al- 
les kahes  ze  ougon  choment  Mcp. 
alles  kahes  sih  uuehselondo  erstuz* 
zet  Bo.  5-  so  stigent  siu  (uuolchen) 
alles  kahes  uf.  N.  134,  7. 
in  gahe:  ther  scado  fliahe  in  gäbe.  O. 
IL  24,  37.  ni  uueiz  ih  les  in  gahe  uuar 
ih/iz  anafahe.  O.  V.  7*  24. 
in  ala  gahe  (fare  fon  mir).  0.11.23,30. 
gahun,  subito.  O.  I.  12,  5.  17,  19.  29.  55. 

22,  31.  48.  n.  3,  17.  8,  25.  24,  10.  III.  13, 

• 55.  14,  61.  20,  29.  24*  43.  69.  106.  IV.  7, 
••  52.  1 6,  29.  fortuitu.  Ja.  casu.  Ja. 
cahun,  casu.  Rd,  cxtcritplo.  Ja.  confestim. 
Pa.  Ra.  repente.  Pa. 

kahun,  subito.  Pa.  gl  K.  confestim.  gl.  K. 
fortuitu.  Ib.  Ic.  Rd.  solutus  (sopitus  als 
subito  verstanden ).  Pa.  gl  K.  velox.  gl.  K. 
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kauti,  repente.  gl.  K.  i 
gahon  (als  Reim  auf  manon).  thia  sun- 
nun  ioh  Ihen  manon  so  ubarfuar  er 
gahon.  0.  V.  17,25.  (cod.F.  hat  gahun). 
in  gahun:  ih  zell  in  thanne  in  gahun. 
0.  II.  23,  27.  thie  liuti  thar  in  ga- 
hun thiz  zeichan  tho  gisahun.  0.  III. 
6,  49.  ioh  sie  thar  in  gahun  sconi 
• sino  sahun.  0.  III.  13,  47. 
ir  gahun,  derepente.  M£.  Bib.  1.  2. 
in  ala  gahun:  iz  uuuahs  in  ala  gahun, 
thar  sie  alle  zuasahnn.  O.  III.  6,  37. 
tho  sie  in  ala  gahun  thie  zahari  gi- 
sahun. O.  HL  24,  72.  tho  uuard  in 
ala  gahun  sin  uuiht  sar  ni  gisahun. 
O.  V.  10,  19. 

(in  allen  gahen.  D.  DI.  61.  72.  73.) 


GjLllI,  subitatio,  praecipitatio,  impetus. 
bi  gahin:  iltunal  bigahin,  thaz  sie  nan 
gisahin.  O.  II.  14,  94. 
n.  s.  chai.  Ja. 

fr.  s.  gahi.  A.  Mv.  Ps.  2.  Bib.  1.  6.  7.  10*  13. 
gahe.  Bib.  5. 
giehi.  Bib.  4. 

d.  i.  gahi.  M.  29.  Sb.  Gc.  1.  3.  6.  I).  II«  283. 
in  thes  todes  gahi.  O.  II.  12,  66. 
in  thera  gahi.  ü.  III.  14,  95.  20, 
59.76.  in  thereru  gahi.  0.11.7, 60. 
in  gahi.  O.  1.  8, 13.  20,  12.  11.9,36. 
IV.  14,  10.  V.  20,  84. 

Gehört  auch  gahin,  per  abrupto.  Gc.  5. 6. 
M.  29.  zu  diesem  Substantiv? 

LTs'MEZCAHI,  f-y  precipilatio.  A sc. 
GACH1INC,  n.  pr. 

GAIITEL1NGEV,  Ortsnamen.  Ilieher? 
G1G/U1E  und  GIGAHON  in: 

ioh  ilit  er  gigahe  thaz  sinaz  io  gi- 
hohe.  0.  I.  1,  32. 

bi  thiu  ilemes  io  gigahon  zi  then 
druhtines  ginadon.  O.  II.  3,  63. 
sind  wohl  adverbial  (cf.  in  gahe,  gahon) 
. und  nicht  als  verba  zu  nehmen. 
KAIIINGUN.  Ein.  29.) 

CAH1NGUN.  R.  Ra.  [,  subitaneus. 
KAH1NKUN.  gl.  K.  ) 


GAIIIDA,/.  * .i.. 

a.  s.  kahida  (in  gl.  K.  steht  kithiba),  ej- 
ficaciam . Pa. 

GAHEISXIH?  . 

j 

ce  gagenliha (?),  properanda.  D.  IL  337. 
GÄHJAIS’,  eile I1/  festinare.  Gehört  g4ht  in: 
tannc  si  sic  rauuente  ze  bette  gäbt  aide 
ze  mittcro  naht  zc  iro  bäte  chomen, 
cum  eos  concubiae  aut  intempcstae  noctis  si- 
l ent  io  quiescentes  ad  se  venire  compelleret. 
Mcp.  46.  hicher?  oder  ist  ein  compos.  betti- 
gaht  anzunchmen? 

ioh  mannilih  thes  gahe  zi  buazu  gifahe. 
O.  I.  23,  8. 

uuane  ouh  bi  thiu  so  gahti  (properaret)- 

O.  IV.  22,  3.  . ..  .<  . ■ 

GAGAHJA.N. 

Mit  zi  diu:  thie  zi  thiu  gigahent  ei- 
louba  sina  intfahent  O.  1L  13,  27. 
Mit  darar  thara  andere  er  gigahent. 

thaz  bad  mir  untarfahent.  O.IU.4,26. 
Mit  des:  ioh  io  thes  gigahet,  themo 
cgiscn  intfliahet  O.  1 Vi.  7,  86.  oba 
sie  thes  gigahent  zi  giloubn  sih  gi- 
fahe n t.  0.  V.  16,  31.  ir  sculut  io  thes 
gigahen,  mit  sulichu  i u ih  nahen.  0. 
II.  16,  23.  uuilit  thes  gigahen  thaz 
sinaz  io  gihoheil.  O.  UI.  16,  20. 

Mit  daz  und  conj.:  thanne  sculun  nuir 
gigahen,  thaz  uuir  iz  anafaben.  0. 

IV.  37,  3. 

inf.  gigahen.  O.  II.  16,  23.  III.  16,  20. 
IV.  37,  3. 

(sie)  gigahent  O.  fl.  13,  27.  HL  4,  26.  V. 

16,  31.  | 

(er)  gigahe?  0.  L 1,32.  s.  oben  GIGAlE 
imp.  pl.  gigahet  0.  IV.  7,  86. 
GAHÖN,  eilen,  festinare. 

Mit  zi:  ze  halsstricche  gaoe  er.  N.  10S. 9 
si  gaoten  ze  uuerilt  saldon.  N.  105. 1’ 
Mit  zi  und  inf. : er  ne  gahot  si h zerre 
«henne.  N.  7,  12.  ih  kahon  mih  ze  ir 
losenne.  Bo.  5. 

t;  ih  ;kähAn.  Bo.  5.  i.  i..  j 

er  gahot.  N.  7,  12.  9,  13. 
er  gähoe.  Mcp. 
gaoe.  IV,  108,  8.  . 
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ih  kahota  in  nnzite,  praeveni.  N.  118, 147. 
(er)  gahota,  celeritate  ferebatur  (aha).  Mcp. 
(sie)  gahotun ,'  occurrebant.  Bib.  1. 
gähotön.  Mcp. 
gaoten.  N.  105,  13. 
part. ca honti.  Pa.  ) r.A 
kahondi.  BL  K.I' 

gahonti  (fuarun  sie).  0.  I.  13,  7. 

« gahunto , festinando.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
GAGAHÖN.  Cf.  oben  GIGAHON  bei  GIGAIIE. 
(sie)  kigahotin.  Ib.  > 

• kikahotin.  Rd.  ( ’ 0CCWr'rf'1'- 
p.p.  gigahoi.  *•  . . . i ... 

eht  gigähotiu,  substantia  festinata. 

W4.  Sb.  BHi.  1.  2.  • ... 

ARCAHOT.  Pa.  ) 

1KCAHGT.  gL  kJ»  segms'  . : * 

KAIIOSOATI,  procax  ( verbosns ).  Ra.  Ilie- 
her?  oder  zu  koson?  !. 

GAIIUA'GA,  /. 

in  gahanga  han  ih  gesundoL  Co. 
ist  uuidar  gaotes  in:  daz  er  sculdig  ist 
uuidar  gaotes  caheizcs.  E.  9.  als  wi- 
dargahotes  za  nehmen? 

3AHHA  s.  JA. 
jEHak  s.  JAII.  ' 

C i , , 

JAUCH,  ©auc$/  als  cnculus  und  stultus ; angs. 
gaec,  cuculus,  nord.  gaukr,  cnculus;  arrogans. 
tl.  cu cu / us , &ufuf;  cf.  sanskr.  kokila. 
gauh.  Sg.  913. 
gouh.  Sg.  242.  299.  Sal.  2. 
gouch.  Wn.  232.  Tr.  Sal.  3.  Zf.  2. 
gouhc.  Em.  31.  F.  2. 
göch.  Mon.  2;  i j 
couch.  Em.  32. 
fi.-  stultus,  iusipiens.  ■ d ) «•  i * 

n.  s.  gouh:  der  unuuiso  unde  der  gouh. 
N.  48,  1t.  der  so  gouh  ist,  daz  er 
ne  ruochot  sinero  saldon.  N. 
48,  11.  lii'- 

cL  8.  kouchc,  stvlto.  N.  57,11. 
n.pl.  CODcjnik  Nd.1‘11.  ‘i\\  : 

) koucha.  iN’d.  >•»’ r.j  , 

tf.pl-  goucbal  N.  93,  8.  i > 


g.pl.  goucho,  stultonan . Bo.  5. 
URE1ZGKOÜCHA  (n.pl.),  diegoteschoront. 
Bo.  5. 

GAUHHEIT,  /.,  stultitia. 

d.  s.  gouhheite,  stultitiae . Bo.  5. 
COLIILICHO,  insipientcr.  N.  21,  3. 

GEICHön  s.  EICHön. 

GIUH  s.  JUH. 

GIGGILfeh  s.  FEH. 

« • * ^ 

GAUGAL,  ©au fei/  praestigium,  nord.  kukl, 
(cf.  gaugalari)  böhmisch  kauzlo,  3<iu6er; 
cf.  auch  focufator. 

n.  s.  goukii.  Tr.  > . 

goukcl.  IId.j ,praesng»mu 

g.  s.  (goucgeles:  mit  goucgeles  liste.  Mos.) 
d.  s.  coukelc:  disiu  Zeichen  tuot  er  mit 
coukele,  in  beehebub.  N.  65,  3. 
GAUGALTUOM. 

d.  pl.  goucaltuomun  (gouccaltuomun. 

Mz.),  magicis  ( suis  dementasset 
eos).  Bib.  1.  2. 

GAUGALLIH.  . 
goucallih,  magicum.  Prud.  1. 
gougillichc  liste,  magicae  artes.  N.  II. 
10,  6. 

COUCALHEIT,  divinatio.  Bib.  1. 

d.  pl.  goucalbeitin,  prestigiis.  Prud.  1. 

GUGGERLA,  praestigium,  incantatio  magica.  L. 

GAUGAUAISf,  GAUGALÖN. 

gougelcida,  ar  in  latus  est.  Sg.  292. 

BIGAUGAUAN,  BIGAüGALON. 

bigouggolan  j incantare.  1).  II.  348. 
bigouggelono 

bigögolota.  Bib.  10.  • \ r . 

begögolota.  Bib.  1t.  IS.)*  faJcin*lvl 
pigoukelote.  Ep.  P.  3.  ) Cvosy- 
GAUGALARl,  m.,  ©aufler/  nord.  geglari 
und  kuklari,  angels.  geogel ere,  praesti- 
giator . Cf.  cauculatores  et  incantatores. 
Cap.  Car.  et  Lud. 

n.  s.  g o u g g i 1 a r i , praestigiator,  D.  IL  3 1 4. 
goculari,  maleßcus.  A. 
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choukeiari.  Gg.  < . . , • * . 

gflkilarc,  magtu.  Tr. 
g.  s.  gougnlqres  list  O.  IV.  16,  33. 
n.pJ.  coucalara,  sccnici.  Can.  10. 

goukelaere,  magi.  lld. 
g.pl.  goukl er o, magorum.  N.  85,  9. 
d-  pl.  coucalar.  M.  11. 

coukalarun.  Can.  12. 
coucalaren.  Can.  13. 
goncelarin.  Can.  7. 
a.  pl.  c aucal ar  a , malcßcos.  Ib.  Rd. 

GAGAN,  gegen,  contra.  Diese  dem  Gothischcn 
fehlende,  im  Angels,  gegeu,  gan,  genn,  gen, 
altnord,  gagn,  gegn  lautende,  Partikel,  scheint 
nominalen  Ursprungs.  Im  Althd.  erscheint  sie 
in  den  Formen  (cf.  auch  die  Form  ingagan): 
gagan.  Bib.  1.  2.  5.  Ec.  L.  M.  Prud.  1.  Virg. 
kagan.  II.  K. 

-cagan.  Gl».  3.  II. 
kakan.  II.  K.  g!.  K. 

cacan.  Ic.  . , 

gagen.  Bib.  7.  Bo.  1.  5.  Mu.  Mcp.  0.  Org. 
kagen.  Phys. 
gaken.  D.  II.  317. 

gagin.  Bib.  7.  Can.  13.  D.  II.  328.  Gd.  3.  Org. 
gegen.  1).  II.  340.  Phys.  \Ym. 
gegin.  I).  II.  287.  Ps.  Win. 
gein.  Bib.  5. 

1.  Adverb,  nur  mit  dem  verfmm  oder  nomen 
verbunden;  alleinstehend  .erscheint  cs  in  der 
Formgagani  (s.  weiter  unten).  Cf.  ingagan. 
Es  zeigen  sich  folgende  Verbindungen, 
mit  verbis : - 

gaganwartjan. 

gagaganwertjan.  ' • • - 

gaganmezon,  gaganmazon,  gagagan- 
mazit. 

gaganbliuwan. 

gaganginßn? 

gagancher  jan. 

gagankorjan. 

gaganhlut  jan. 

gaganblaufan. 

gngansezjan. 

• gagansprechan. 

gaganstellan 


.'•’GAGAN. 

✓ • 

\ . mit  nominibus:  . . .i  ,.r.  . i . .. 

gaganwart,  gaganwerti,  gaganvrurti, 

I gagan wartig.  •»  .»  i 

gaganwert  j •»  ;. 
gaganhorida.  . 

gaga nhluta.  . ' ....  . 

gagansacho.  : .. 

: .gagansiht,  gagansihtig. 

i gaga  nstellida. 
gaganstentida. 

2.  Präposition,  mit  dem  Dativ.  Nur  bei  Wm. 
und  Org.  in  folgenden  2 Fällen  mit  dein  Ak- 
kusativ; der  mir  pacem  hat  guttnnan  ge- 
m gin  sinan  iiater.  Wra.  8^10.  und  lege 
zuiualt  gagin  halblih  undehalblih  ga- 
gin zuiualt.  Org. — Cf.  auch  gagen  des. 
Zu  den  in  meinem  Buche:  die  althochdeut- 
schen Präpositionen,  aufgesteilten  Beispielen, 
als  Nachweisung  sowohl  der  ursprünglichen 
(räumlichen),  als  der  bildlichen  und  abgezo- 
genen Bedeutung  dieser  Präposition,  füge  ich 
'.  . hier  noch  folgende  hinzu:  • • : • 

ter  raano  foller  gäendo  gagen  (gegen- 
genüber)  dero  sunuuu.  Bo.  5« 
gegen  iro  ioufende,  ad  eam  accurreusi 
Mcp.  ■ 

gagen  dien  herestQn  stuondeu  sie  uf. 

Mcp.  . i . *.*  • 

gagen  imo  üfständo.  Mcp. 
ii‘ux(gemma)  gagen  mittemo  ende  stuont 
.-  •’  Mcp.  * . »..’ii  • ;.  :*  •-  . . 

gernini  s int  gagen  ird  chclun,  canccr 
gagen  dien  forderen  fuozen,  leo  ga 
gen  dieO  afteren.  Mcp.  .i;  »-• 

gagen  dien  chuiuuen  habet  er  ouh  ster 
nen.  Mcp.  .!..  .mi.' 

dri  Sternen  habet  er  gagen  dien  tut 
ton.  Mcp.  .*!.  ..n  l i-ji; i»  . 

sih  keuuarnot  habeia  gagen.  de  mo  hi 
melfiure.  Mcp.  ; *.i  , :■  .*  n 

gagen  arbeiten  lidostarchiu.  Mcp. 
sament  ein  anderen  sint  (affirmationes ) 
nals  gagen  ein  anderen.  Org. 

,diu  (vitga  TMrcuriiJ  ■gagen  allen  dünge  i 
lachenhafte  uuas.  Mcp.  un  > .v  ; .u 
also  uuazzer  lös  erda  gagen  rege  De  uuai 
ih  gagen  di*.  14.  142,  6.< ~*  * w\  *.r 

etelit 


> , scemcis. 
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ctelih  ting  jst  michel  gagen  cincmo, 
luzzel  gagen  andermo.  Org. 
michel  berg  ne  ist  nieht  luzzelis  nube 
gagin  luzzelmo.  Org. 
michel  berg  kenaraot  uuirdit  ein  ga- 
gen andermo.  Org.  , 
pediu  liutet  tiu  oberosta  uuarba  da- 
' phan  gagen  dero  niderostun.  Mu. 
under  dien  zuisken, gagen  anderro  hal- 
bcro  langiu  gclimflih  si.  Mu. 
alin  dia  erda  sik  kezihen  uuider  derao 
himele  gagen  demomeze  eines  stup- 
fes,  omnem  terrae  ambitum  ad  coeli  spa- 
tium  puncti  obtinere  rationem.  Bo.  5. 
driu  gagen  fieren  heizet  epitritus , tres 
ad  quatuor.  Mcp. 

drin  gagen  za  ein,  tres  ad  duos.  Mcp. 
fonc  einemo  gagen  zuein  gebotcncino, 
uno  duobus  collato.  Mcp.  , 
daz  gagen  imo  daz  forderora  si.  Bo.  5. 
alliu  relativa  uuerdint  besprochen  ga- 
gen dien,  mit  tien  siu  umbegant, 
omnia  relativa  ad  convertentia  dicuntur. 
Org-  , . 

unile  du  mannolichemo  gagen  sinen 
uuirden  lonon,  visaptam  meritis  vicem 
referre-  Bo.  5.  > . . . • ( 

gagen  des  iz  rouoza  si,  quanUim  Jas  est. 

Bo.  5.  /*  * I 

dara  gagan,  vicissim  (rejert).  VA.  XL  t23. 
gein  einander,  altrinsecus.  Bib.  5. 

OiGAGAN  (in  gagan);  eitf  gegen. 

Formen  (et  ipgagaai):  ... 

ingagan.  Bib.  1.  2.  Can.  10.  11.  13.  D.  II. 
326.  Ec.  Ib.  Lu.  M.  Prud.  1.  Rb.  Rd.  Sb.  . 
VP.  Virg.  .. 

inkagan.  H,  R.  Bb.  . . *, 

incagan.  gl.  K.  Pa.  Rb. 
incacan.  gl.  K.  . . . . >,  t 

ingagen.  Bib.  7.  D.;1L  ,338.  N. 
iagagin.  Bib.  7.  Gan.  7. 

•ngegin.  Bib.  5.  D.  II.  3l8.  Frg,  M.  O.  T.  Win. 
»ngegen.  >VnL 

engagen.  D.  1L  346.  La.  I.  1. 
engegen.  Ild. 

1.  Adverb.  . » ( . 

engegen,  e regione.  Ild. 
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Zusammensetzungen : 
ingagan  werfan.  .i. 

ingagan  mezon. 
ingagan  bellan. 
ingagan  brungan.  - 
ingagan  faran.  . . 
ingagan  gän,  ingagan  gangan. 
ingagan  garon. 
ingagan  cherjxn.  T' 
ingagan  hlanfan.  • 
ingagan  hruofan. 
ingagan  denjan. 

ingagan  sezjan,  ingagan  gasezjan. 
ingagan  sprechen.  .... 
ingagan  scrian. 
ingagan  stän. 
ingagan  6tantunga. 
ingagan  stritig. 

2.  Präposition,  mit  dem  Dativ  und  Genitiv; 
bei  Wm.  auch  mit  dem  Akkusativ  (auch 
ingegin  einander.  Bib.  5.).  lieber  Be- 
deutung und  Gebrauch  derselben  s.  die 
althochdeutschen  Präpositionen;  zu 
den  dort  gegebenen  Beispielen  flige  ich 
hier  noch  folgende  hinzu: 
incagan  sunnun  sedalc.  Pa 
ingagan  kifaldidu,  contra  f/exitram.  Rb. 
ingagan  derohalpo,  a regione.  Bib.  1, 
ingagan  demo,. teile,  e regione  il/ius. 
Bib.  1.  2. 

ingagan  uns  ist,  ex  adoerso.  Bib.  1.2. 
ingagan  ein  a ndr emo,  altrinsecus.  Bib.  1. 
e regione.  Bib.  1. 

incagan  des  tales,  ea;  ad  verso  vallis.  Rb. 
dara  ingagan,  e regione.  Ec. 
t hi h thara  ingegin  rustis.  0.  II.  3,  61. 
engagen  diu,  secundum.  La.  J.  1. 
GAGAISI,  entgegen/  nur  adverbial  gebraucht, 
wenn  man  gagani  in  dara  gagene  und  in 
dir  gagene  auch  als  Adverb  ansieht.  Es 
kommt  nur  in  folgenden  Stellen  vor: 
kagani,  obviam.  II.  1. 
gagene  iltin.  Mcp. 

apollinis  perge  dir  gagene  bluomen  ha- 
: b ent  emo.  Mcp. 

dara  gagene,  bagegen  (autem).  Bo.  5.  Org. 
INGAGANI,  entgegen.  Adverb. 

[ H ] 
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Formen: : . ,•  •/ 

ingagani.  Rd. 
incagani  Rb.  < 

ingagiue-  A. 
ingagene.  N.  Syl. 

ingegini.  Bib.  1.  D.  II.  2S2.  M.  0.  Sb. 
ingegine.  Bib.  5.-  * 
ingcgcnc.  Bib.  5.  ■> 
cngaginc.  D.  II.  322.'  • • 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
incagani,  ex  advcrso.  Rb.  1 
niincmo  geuuichtcn  habn  ih  alcgaro 
iichtfaz  ingagene.  N.  131,  17. 
dar  ingagene,  borgen  (im  Gegensatz).  Syl. 
uuunlar  uuas  thia  menigi  auur  thara 
ingegini.  0.  I.  9,  27. 

tho  sprüh  thara  ingegini  auur  thiu  selba 
menigi.  O.  111.  16,  27. 
fuar  imo  thar  ingegini  michil  unorolt 
menigi.  0.  III.  6,  8. 

thes  uuas  michil  menigi,  fuar  Ihar  al 
ingegini.  0.  IV.  3,  18. 
thia  uuat  thar  breittn  ingegini.  0.  IV. 
5,  4i: 

ilta  krisle  ingegini.  0.  III.  24,  6. 
quam  tho  thara  ingegini,  O.  IV.  3,  2. 
dara  ingagene  uuartent  N.  134,  21. 
dara  ingegini,  e regione.  Bib.  1.  Mi.  Sb. 
uuas  tho  thar  ingegini  (jugrgeti)  harto 
michil  menigi.  O.  111.  24,  67. 
flirang  inan  thiu  menigi,  thiu  thar  uuas 
tho  ingegini.  O.  IU.  14,  15. 
GAGANHAKT,  «.  pr.  : < 

GAGANJAN  (nord.  gegna,  occurrerc , respon- 
derc),  bcgfgtifii,  eutgegucnj  kommt  nnr  in 
0.  K.  Gl».  3.  lb.  Rd.  vor. 

Formen-: 

/«/•  gaganen  (gagetten.  cod.  F.).  Ö.  IV. 
5-,  18. 

(er)  gaginit  01.  72. 

keginit.  Gh.  3. 

(sie)  kagannant.  K.  63. 

gagauent.  O.  IV.  31,  9. 

(er)  kagnnne.  K.  53. 

(er)  gnganla.  0.  I.  15,  12.  II.  ;7,  10.  III. 
24,  42.  IV.  18,  38.  • • 
gagant  er.  O.  V.'I3,  29.- 


•*  “;(sie)  gagantnn.  Ol  III.  2,  26.  14,  76. 

(sic)  gagantin.  O.1  L 13,  19.  23,  13. 
itnjy.  sing,  kakint.  Ib.  Rd, 

Bedeutung  nnd  Gebrauch: 
obviare . K.  63.  63. 
occnrrerc.  Ib.  Rd. 
objiccre.  Gh.  3. 

thaz  fiant  uns  ni  gaginit.  01.  72. 

* thar  gaganta  in  gimuato  symeon  ther 
guato,  •• 

gincig  er  imo  ftlu  fram  ioh  huab  inan 
in  sin  an  arm.  0.  I.  15,  12. 
ni  quam  noh  tho  unser  drnhtin  in  thaz 

kastei  in,  ’ 

er  noh  sih  thar  inthabeta,  thar  imo 
martha  gaganta.  O.  III.  24,  42. 
gagantun  imo  blide  thic  holdnn  scalka 
sine.  0.  III.  2,  26. 

gagant  er  sar  ouh  zioro  then  ginozon 
filu  scioro.  O.  V.  13,  29. 
so  uuar  so  sie  sih  klngotnn  ioh  mithont 
imo  gagantun.  O.  III.  14,  76.  * 
irhogt  er  tho  ginoto  thero  selbnn  zito, 
thaz  imo  iz  hiar  al  gaganta,  thaz  druh- 
tin  imo  sngeta.  O.  IV.  18,  38. 
mit  missidatin  managen  bigan  uns  iz 
harto  gaganen.  O.  IV.  5,  18. 
unsu  uuerk  zi  unarc  thiu  gaganent  uns 
hiare.  O.  IV.  31,  9. 

uuio  thiu  uuort  hiargagantin,  thiu  er 
forasagon  sagetil».  O.  I.  13,  19. 
ioh  sar  in  thd  gisageta,  thia  salida  in 
thar  gaganta.  O.  II.  7,  10. 

BIGAGANJAN,  brgegnen,  kommt  nur  in  IV. 
Mcp.  Bo.  5.  Org.  Db. 

Formen: 

hf.  begägenen.  N.  118,  172.  Bo.  5.  Men. 
Org. 

(er)  begagenct.  Org.  IS.  72,  18.  IOO,  2. 
124,  4.  Mcp 
pegagenet  I)b. 

bignginet  Nh.  II. 

(sie)  begagenent.  Org.  Bo.  5. 

(er)  begagene.  N.  33,  2.  68,  12.  Bo.  2. 
-(sic)  begagenen.  IS.  HO,  8. 

(er)  begagenda.  N.  68,  12.  Mt*p.  Bo.  5. 
(sic)  begngendon.  N.  118,  143. 
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PiQ$%n.pl,n>  (diu)  pegagenen ten.  ßo.  5. 

' i ; n fbifJUn,  pegügenentiu.  Bo.  5. 
p.p.  begagenet  (ist).  IN.  45,  2.  Bo.  5. 

Bedeutung  und  Gebrauch: , 
begageaen,  occurrere.  Mcp.  15. 
eia  anderen  b egag eue n, . contra rium 
..ess*  Org. 

tcm o.necessario  begagenet  non  nccessa-  ' ^ , -<f' 

. rium.  Org.  , . , . GAGAINT, 

nei 
ncn 


/ liehe  imo  ingogantin.  Q.i  23,13. 
cod.  II  (die  «adern  todd.  haben  ga- 
:•*  ffkn-tilfc);  ., 

GEGEINI?  re£id.  t 

iL  s.  gegen  de,  regioae..  Wb.  . . . . 
d'pl.  gegen en4  Yegionibns.  Wb.  .±:  ■ 
o.pl.  ge  g ende*  regiones.  Wb.' : .« 

uv*  . •{  • • • . litt.’..  . 


? n.  pr, 

in  unde  iah  ein  anderen  begagc-  r,ir,AVrr  CI*'  ^ ~ 'V' 

tent,  opposita  sunt.  Org.  .uluAiM,  ©igant;  Sftiefe;  gigas. 

I.  . ! i a » J » . 1.  . i • PP  intnm  cn  I i • 


• ''T 


er  quam  so  risi  hera  in  Jaqt  ioh  krefli- 
ger  gigant.  6'.  IV  12,  6l'. 

(a.  pl.  gigante.  D.  III.  bO.J 


arbeite  unde  auge^ta  begagendon  mir, 
invenerunt  uie.  IN.  118*  143, 

tiu  uzuuert  pegagene  Uten  bilde.  Bo.  5.  __ 

daz  mir  freisa  bcgageneb/suln,  K ATTr'AIi '*  * • • « l 
118,172.  - V^ULrAtlO*?,  vqoMfr  yagpr/^i  . 

Inf.  gougarun,  vagare.  Gd.  . . 

(er)  caugrot,  vueat  (fabuüs,  otioj!  K.43.  48. 
cougarot;  vacat  (commcssationibusj.  Rb. 
- («•)  gaugtont,  vacunt.  K.  öä.'’ : • : •'  ■ 

* (er)  caugroe,  vacet.  K.  48.  1 ! * ' *' 

(sie)  caugarotun,  vagabnntur  (incerti).  Rb. 
fort,  prnes.  * 

caugarontiu,  vnga.  Rb.  ' ’ ’ 

• cougaronte  pirumes,  evagoti  surhus.  Rb. 
pari,  praet.  •'  *"''••  i 

' » caugrot,  vacari.  K.  ' . 

kecaugret  üuesan,  vacari  (forasj.  K;  66. 

. . . *i  • * *i  •> . :*,  i*  r ■ • 

GUGERNl,  deutsches  Volk.  ni. 

, . . GIEHHALM  S.  HAI.M. 

tir  ist  pegagehet  n.e  uueiz  uuaz  ni- 

uues.  B«.  5.  t.  j.  . GüGGERLA  s.  GAüljAL. 

so  getanero  frago  ne  begagenet  nieht 

ein  an tuuurte,  non  cm  una  respon-  GACAZan,  gafjen,  gtfjrn,  mitin. 

”°m  ürS*  N JRGICCAZAN.  Bib.  10.  ' 


118,  172. 

rauua  begagenet  imo.  N,  12  4,.  4 
übel  begagenda  imo.  IS,  68,  12. 
su  sc  snel  sncllemo  pegagenet  an- 
drerao.  Db.  • i 

temo  begagenet  mercurius.  Mcp. 
pezzera  ne  begagene  imo.  IN.  68,  12. 
mir  gereh  aide  ungereh  pegagene. 
N.  33,  2. 

pegagene  (leid),  contingat.  Bo.  5. 
imo  ne  begagenen  disiu  uuazzer.  N. 

• 80,  8.  - ' - 

iir  ne  begagenda  nieht  ze  starch  tu- 
nest Bo.  5. 

der«  (arbeiten)  uns  filo  begagenet 
ist  IN.  45,  2. 


llSGAGAINJAN,  entgegne«,  begegnen.,  . H1RGACCJZON.  Bib.  11. 

(wir)  ingaganin,  conlucUtmnr.  Prud.  1.  1RGIECIIAZAIN.  Bib.  13. 

(er)  ingagenda:  dariingagenda  er  demo, 

der  io,  santa.  N.  18.  7.  GIHT  S.  JAH.  \ 

(er)  ingagenti: 

fou  themo  heiminge  quam  kria,  GIHT,  para/rsit. 

zi  themo  thinge,  GIHTWURZ. 

thaz  iohannes  thar  ingagenti,  mit  GEGIHTE,  paralysis.  Tr 
doufu  inan  gibadotl  O.  L 25,  2.  FIRGIHTAy  parnlyticus.  Le.  5. 
(sie)  ingagantin:  FARGIHT1G,  puralyticus. 

mit  uuerkon  sih  gigarotin  ioh  er-  uirgihticb.  Le.  i. 


mutirc. 


[ H*] 
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GIHTIGOT  GAT. 


GADA—  GETI. 
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uirgihtiger,  paralyliats.  Tr. 
FARGilfTIGl,  paralysis . 

a.  5.  fir gilitigi,  paralysin.  Gh.  1. 
FARG1HTIGOT,  paralyticus. 
firgihtogot.  Bib.  13. 
uirgilitegote.  Le.  5.>  . . 

uergihtegeter.  Hs.  | ’ .^*****'.> 

UERGMTiGOTl, /.,  paralysis.,* lart 


n iv* 


i * , 


# h 


GIHTIGOT  s.  GAB. 
GAUGRön  s.  GAUGARön. 


GAT.  Ich  wage  hierunter  gagat,  begaton, 
gataiing,  gataro  zu  vereinigen.  Für  eine  Wur- 
zel GAT  könnte  vielleicht  das  griech.  yjaSuv 
sprechen;  doch  kann  auch  GAT  aus  GA 

(ire)  entstanden  seyn.  — Sollte  guot  sich  auch 
hieher  stellen  lassen?  gadatn  scheidet  sich  durch 
sein  D.  — Cf.  nord.  gadda,  coarctarc,  fixere, 
gaddan,  reticulum , gaddr,  clavas,  repagulum ; 
auch  allbrillisch  gadal,  libidinosus  und  gadalis 
in  de  gadalibus  et  meretricibus.  Leg.  reg • fr- 
GAGAT  (gegattet),  conjunctm.  convenicns 
(angels.  gegada,  alts.  gigado,  socius). 
siu  (uuort)  uuerdent  gesprochen  ze  iro 
gegatfin.  Org. 

UN  GAGAT. 

9 

ube  servus  gesprochen  nuirt  ie  ei* 
nemo  irao  nugegdtemo,  pon  conve- 
ttienter  dicitur  ad  id,  ad  qnod  dlcitur . 
' Org. 

AJNAGATOOT,  incutat.  R.  gehört  vielleicht 
zu  tuan. 

BIGATÖN. 

des  der  argo  furhtet,  daz  pegatot  in, 
veniet  super  eum.  N.  ,62,  10. 
GATALING,  m.  (goth.  gadiligg,  eonsobrimts; 
c£  angels.  gaedeling,  comes , consors,  soda- 
liSf  socius ),  SJerwan&ter*  contribulis , «w*- 
sanguineus. 

n.  s.  gatuline,  cossof remis.  Sg.  913. 
n.pl.  katilinga,  parentes.  K.  59. 
katalinga,.  contribulcs.  lld. 

[daz  die  selben  getelinge  (die  Kar- 


* - lingcr)  sih  nieinCr  ne  gern  amen 
daz  sie  den  sige  fuoren  heim  zu 
ire  kiaden.  Cdg.] 

d.pl.  catalingun,  parentifms.  K.  54.  - _ 

gateiingun,  adfinihus*  W. 
gatiiingon  (katilingon.  cod.  F.) : sic 
suahtun  uutar  kundon  ioh  untar 
gatiiingon.  0;  I.  22;  21.  ‘ • 
v GATARO?  GATARA?  (Satter  (gader,  pos/i- 
cum.  Id.).  ! 

katero  ( hom .?  oder  dat.?),  valva.  Em.  31. 
cataro?  ostia,  valvas . gl.  K. 
katarun,  valvas.  R.  '*  * : 

.1,  i-  I .U  i.J'l  “ , . > . 1."  r 

MEnosGADA,  Ort  in  gerniania.  Ptol.  *• 

GHATO,  n.  pr.  St  Galfer  Urk.  v.  761. 
GATAM,  n.  pr.  /.  Urk.  v.  779. 


GETa»  s.  JETan. 


i 


GETI  — Cf.  nord.  g&d,  mens,  animus,  g öd- 
laus, objecto  animo,  gcdlcysi, pasillanimitas; 

oder  Ist  es  auf  GAT-  zu  beziehen? 

GETIlAs  s.  LOS  in  LUS.  Zu  den  un- 

u tcr  LOS  aufgefuhrten  Beispielen  trage  ich 
hier  noch  folgende  nach: 
kettiloscr (?),  laseiws.  D.  1L  378. 
getilosa.  Prud.  1.  \ 

ketilosa.  D.  11.  311.  (,  lasciva. 
gctelosa.  D.  II.  311.) 

• ketilosa.  ) •••  '' i 

(iaeobes  tohtcr  tet  sam  diu  gctclose 
kenne.  D.  III.  86.) 
ccti losen.  Can.  12.  13J  , ..... 

gctilosin.  tan.  10.  • I» 

KETIL0S0,  petulanter.  D.  II.  342. 
GETILÖSLICIIO,  peltdantiui.  Pnid.  1. 

’ GETILOSLIHUN,  petulanter.  Ec. 

GETlLÖSi,  luxuria.  D.  II.  337. 

U»GE  1 IttH.  Ra.  urcatiüh.  Pa.  urketilih.  gl. 
birsulnm. 

URGETLICHO,  portentuose.  Cam  13.  hiclzor  ? 
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GETTO.  GlT. 


cf.  urgotilih  in  got  und  urgultlicho;  auch 
angds.  orgellice,  extra  moduin. 

GETTO • ( oder  gcito?),  lolium.  Sg.  209. 

^ \ 

GIT  (gtt  i?)  (hieraus  unser  ©<i$;  cf.  aber  auch 
goth.  gaidv,  defectus,  inopia ) , aviditos , voru- 
cilas  (cf.  angeln,  gitsian,  cupere,  gitserc, 

avnrns).  — S.  Wurzel  Gl. 
kite,  voracitate.  Gc.  4.  (sollte  auch  mit  kirc 
D.  111.  53.  statt  mit  kile  stellen?  cs  reimt 
auf  nide.) 

C-flELGITE,  gula,  commessatio.  Hd.  . 

GlTAG  (hieraus  unser  gttjtg),  avidus.  Gehört 
kichk  in  kiricon  kichk,  gttlne  dediti , als 
kithik  hiehcr?  Auch  kitazo,  gulosi.  Ein.  19. 
ist  wohl  nicht  mit  az  zusammengesetzt,  son- 
dern gehört  hiehcr,  efwa  als  kitaga. 
kitac,  gulosus.  11. 
kitag,  atnbiiiosa.  Rg.  2. 
d.  s.  f.?  gitiger,  capacisdma  ehrtet atc . 

Bib.  2.  oder  ist  es  comparutio ? 
n.  pL  in.  kftege.  N.  23,  2.  kitege  mennis- 
cen  undc  freche.  N.  136,  2. 
Compar.  kitagor,  frechor,  avidius.  Gh.  3. 
GITIGO,  voraciter.  Sb. 

GlTAGliElTI,  f.,  vorarites. 

n.  s.  gitacheti,  gtdae  vitium.  Gc.  3. 
d.  s.  gitacheiti-,  voracitate.  Gc.  3. 
ClTAGl,  /.,  aviditas. 

n,  s.  gitigi,  voracitas.  M.  29.  Gc.  1. 6.  gtda. 
Prud.  1.  SaL  2. 
kitiki,  aviditas.  Ja. 
kitige,  g ula.  SaL  1. 
geitige,  guln.  Sal.  4.  - . 

d.  «r  kitagi,  ingluvie.  Rd. 
kitigi,  voracitate.  A. 
gitegi:  leo  fore  gi t cgi  ruhet.  N. 
21,  14. 

gitigi,  veneno  (Ittcido  tendit  illttm 
ydras  aquostts  iutriusccus).  Prud.  1. 
kitachi,  ingluvie.  1b-, 
kitakc,  mnbronc.  R. 
a.  s.  kitagi,  gttfatn.  Hm. 

gitigi,  famem.  Prud.  1-  ingluviem. 
VG.  HL  431. 


ENKID.  GOT. 
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d.  pl.  kitiginum,  illeccbris.  Ic. 

LINKID  (?),  intcücctus.  Pa.  gl.  K.  — Ist  cs  en- 

gid  (zusammenhängend  mit  der  Wurzel  GAZ, 
cf.  auch  nord.  ged,  artinvus )?  K als  CH  für  Qu 
zu  nehmen,  erlaubt  die  Schreibweise  dieser  Denk- 
mäler nicht. 


GOT,  m.,  ©Ott/  goth.  guth,  gnd,  nord.  gud, 
angels.  god,  dcus  (goth.  gud,  nord.  god,  ido- 
lunty  nord.  gaud,  numen  ethuicorum^.  — Hängt 
diese  deutsche  Bezeichnung  des  Begrifls  deus  mit 
dem  pers.  klm  da,  klioda,  deus,  zusammen,  so 
bedeutet  gol  den  (bflgege&oitf n;  ©clbfigc» 
fctyaffeiifn,  burd)  fid>  5?cff<f;ciib<H,  da  Bur- 
noufdas  persische  k h u d a auf  das  zendische  kha. 
data  (tt  h.  kha-data,  sanskr.  fva— dnlta, 
fcl f>fl— geejeb cit/  per  sc  ipsum  datus)  gewiß 
mit  Recht  zurückRikrt.  Allein  der  Zusammen- 
hang des  deutschen  go  t mit  dem  persischen 
khuda  ist  nicht  mit  Gewißheit  zu  behaupten. 
Der  Einwand  Bopps  und  Pults,  dafs  sanskr.  fwa 
nicht  in  deutsches  gu,  go  übergehen  könne,  eine 
sich  dem  Persischen  und  nicht  dem  Sanskrit 
anschließende  Form  aber  aufsor  der  Regel  sey, 
liefse  sieh  theils  dadurch,  daß  zu  dem  Ueber- 
gangc  des  a in  u,  o das  sanskr.  w beigetragen 
habe  und  ein  Ucbcrgang  des  sanskr.  f in  deut- 
sches g vielleicht  auch  in  andern  Fällen  nachge- 
wiesen  werden  könnte  (wie  in  dem  deutschen 
Prätix  ga,  sanskr.  fa;  auch  in  guot,  sanskr.  fu?) 
oder  auch,  wie  Polt  selbst  einräumt,  zur  Vermit- 
telung dieses  l'eberganges  ein  Wechsel  zwi- 
schen sanskr.  f uud  s anzunehmeu  wäre,  theils 
dadurch,  daß,  falls  dieser  Ucbcrgang  des  f in  g 
nicht  zageslanden  werden  sollte,  das  deutsche 
got  nicht  aus  dein  pers.  khuda,  sondern*  aus 
dem  zcndischcn  khadata  sieh  gebildet  haben 
könnte,  zwar  vielleicht  beseitigen;  aber  es  drän- 
gen sieh  auch  andere  Etymologien  für  das  Wort 
got  auf,  die  seinen  Zusammenhang  mit  khuda 
uud  khadala  zweifelhaft  machen'.  Der  I eber- 
gang  des  B in  G macht  eine  Zusammenstellung 
mit  der  sanskr.  Wurael  halb,  potentem  esse, 
oder  mit  sanskr.  bndb,  scire  [cf.  huddlrn  uhd 
gotama*  (ein  anderer  ISainea  Hir  buddha)];  wo- 
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durch  auch  vielleicht  das  slav.  bog  dem  deut- 
schen got  genähert  würde,  möglich.  IS'och  vvohr- 
„ scheinliclier  scheint  mir  got  von  sanskr.  gudli, 
legere,  , hcrgeleilet  werden  zu  können,  so  dafs, 
wie  die  sanskr.  diva,  coclurn,  und  d£va,  deus, 
von  einer  dem  Begriffe  des  Glänzens  bezeich- 
nenden Wurzel  (div),  die  deutschen  (cf.  hc- 
man)  himil  (q.  v.)  und  got  von  einer  dem  Be- 
griff des  Bedcckens  bezeichnenden  Wurzel  gebil- 
det wären;  oder  got  mag  auch  früher  coclurn 
und  später  erst  dcus  bedeutet  haben,  wie  noch 
jetzt  Himmel  für  Gott  gebraucht  wird  [und  das 
sanskr.  jagat,  mundus,  als  Beinamen  des  höch- 
sten Gottes  vorkommt  ($.  Humboldt  über  die 
Knwi  Sprache  S.  226;  cf.  S.  102);  aus  diesem 
jagat  ist  doch  wohl  nicht  got  entstanden?]. 
Auch  das  sanskr.  hu,  sacri/icare  (cf.  huta,  is, 
eni  sucrificatur)  macht  Anspruch  auf  die  Bil- 
dung des  Wortes  got  Selbst  sudh,  purijiairi, 
lustrari , das  schon  Pott  mit  got  zusammenge- 
stellt  hat,  ist  nicht  ganz  abzuweisen.  Oder  sollte 
got  mit  dem  sanskr.  döwa  Zusammenhängen? 
E§  scheint  auffallend,  dafs  während  im  Griech. 
(&£o<,),  Lat  (deusj,  Lit.  (diewas)  das  sanskr. 
deva  sich  wiederfindet,  das  Deutsche  die  Benen- 
nung der  Gottheit  von  einer  andern  Wurzel  her- 
gcholt  haben  sollte;  got  könnte  sich  aus  der 
Wurzel  div  durch  Anfügung  des  dentalen  Suffi- 
xes, vor  welchem  iv  in  iu  und  dieses  in  u (o) 
übergegangen  ist,  entwickelt  haben.  Der  Ueber- 
gang  des  d in  g findet  wohl  Aualogieen;  mau 
. vergleiche  z.  B.  gelf  mit  sanskr.  dr \p,  gaudere, 

supevbirc , oder  GA-B  mit  da,  dare.  Aber 
das  Deutsche  hat  in  tiu,  ziu  eine  Benennung 
der  Gottheit  aus  der  Wurzel  div. 
got,  deus.  K.  2.  T.  1.  Frg.  13.  gl.  K.  Ra.  Rb. 

Pa.  Wcss.  II.  7..  Ky.  Pn.  E.  Asc.  V.  Ps.  Is.  3. 

Ct.  62.  Ep-  can.  2.  Wo.  460.  Schw.  O.  I. 

1,  80.  Sg.  242.  103.  Gg.  Wm.  1,  12.  Bo.  5. 
N.  13,  1.  Mcp.  M.  Syl.  Co.  2.  3-  4.  Em.  33. 

La.  1.  2.  Iir.  Ho.  Gh.  3. 
gota,  dii.  0.  III.  22,  40.  T.  134.  Mcp.  Bo.  5. 

N.  46,  10.  Ct.  68.  Is.  4,  1.  R.  Ra.  Pa.  gl.  K. 
ingagrapenem  ko  tum,  in  sadptibilibus.  Em.  8. 
thes  uueiz  iu  god  thanc.  La.  1.  1.  , 
kesah  tih  kot,  trüt  min,  disses  uuänes.  o 

1c,  alumne , hac  oplnionc  felicem.  Bo.  5. 


kesah  in  got  (<ker  sifr  ketot  ito -*e  gesa 
tonne),  beatus  hqnto  ( qni  replcvit  demt- 
rittm  suum  ex  ipsis).  N.  126,  5.  - 
syon  ist  daz  heimote,  gesah  in  got,  den 
- dara  langet  N.  136,  1. 
kesah  in  got,  der  dir  lonQ.t,  beatus , qui  re- 
tribuct.  N.  136,  8..  A . :.. 

uuolli  got y uliuam.  Bo.  5V|.,..,V 
got  uucllc  (da». sie  darbeen),  vehementir 
exopto.  Bo.  5^  - • ; : • i 

nu  uuer e got  (ist  tehein  uuiec?),  sedquaaij 
Bo.  5. 

iä  got!  (ja  t»a&r&aftig,  ja  Sei  ©ott).  Bo.  5. 
iä  be  gote  (ja/  hei  ©oft).  N.  105,  33. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  got  T.  1.  49,  5.  82.  84.  O.  L 1,  SO.  4. 
68.  9,  5.  12,  9.  13,  6.  23,  47.  24.  19. 
Is.  3.  Em.  33.  Frg.  37.  Ct  62.  Ep.  can.  2. 
Schw.  Sg.  242.  Wm.  1,  12.  Co.  2. 4. 
Bo.  5.  N.  11,  6.  13,  1.  36,  6.  37,  9. 
ko t.  H.  7.  ’ .:••  - 

tot.  K.  2.  7-  Ra.  Rh.  Pa.  gl.  K.  We*s. 
goth.  Wm.  I.  1,  12. 
god.  La.  ’I.  .1. 

g.  s . gotes.  Ky.  Sch.  75.  Ct  61.  Is.  2,  1.  4, 1. 
..  T..  2,  2.  14,  4.  205,  2;  0.  L J,  34.4, 
21.  5,  30.  11,  27.  16,  12.  22,  61.  Bib. 
1.  2.  5.  Bo.  5 Co.  2.  Frg.  13.  Mcp.  N. 

I,  2.  2,  2.  5,  2.  18?  2.  19,  6.  28,  1 
32,  6.  35,  2.  36,  9.  38,  7.  103,  14. 

kotes.  E.  5.  gl.  K.  H.  7.  Em.  33. 
cotes.  Pn.  Kp.  Sch.  85.  E.  Pa.  gl.  K Asc. 
Co.  2.  II.  20. 

gotis.  Ho.  N.  9,  15.  15,  4.  17,  27-  35, 1- 
64,  11.  66,  4.  67,  10.  70,  15.  80,3. 88,  iS. 
godes.  Schw.  Ilr.  Is.  3,  5-  Co.  3.  4.  4\ni. 

II. 3,10.  - ' n.;jw- 

gaotes  in  lhaz.gr  sculdig  ist  uuidar 

gaotes  cahcizes.  E.  9..  ist  wohl  nicht 
gen.  von  got;  ist  etwa  zu  lesen  uui- 
dargahotes? 

d.  s.  gote.  Frg.  43.  51.  Is.  3,  2.  4.  Sch.  75. 
T.  1.  82.  88.  Gh.  3.  M,  29.  Ep.  can.  2. 
Co.  2.  Em.  33.  O.  1.1, 54.,  4,  5.  01.  66. 
Os.  38.  Mcp.  Bo.  5.  N.  1,  .1.  2,  7.  4. 6. 
7,  6.  36,  3.  38,  14.  39,  4. 
kotc.  Gg.  gl.  K.  Sg.  *193.  H.  7. 
cote.  V.  26.  K.  1.  40.  49.  Pa.  gl.  K.  Co.  2 
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gode.  Co.  3.  4. 

got:  fon  got  er  muazi  haben  mnnt. 
01.  32.  mit  got  er  iz  ni  uuirke.  O. 
II.  12,  10. 

a.  s.  got.  Ct  61.  T.*4,  12.  13,  10.  15,  4.  40, 
5.  O.  II.  6,  56.  9,  56.  19,  IS.  IV.  5,  16. 

19,  47.  N.  7,  15.  9.  IS.  13,  2.  M,  4. 

20,  S.  37,  8.  38,  5.  39,  4.  Bo.  5.  Mcp. 
Frg.  45.  Co.  2.  3.  Wm.  3,  10. 

cot.  Rb.  II.  23.  • 
cotan.  K.  2.  4.  7.  •.  ' 

instr. m i t godu.  Is.  3,  4. 
v.  s.  got.  P s.  N.  3,  4.  5,  3.  24,  2.  39,9.  T.  118. 
Bo.  5. 
kot.  II.  t4. 
cot.  II.  I. 

„.pl  gota.  CL  69.  0.  III.  22,  49l  T.  134.  Mcp. 
Bo.  5.  N.  17,  32.  \Ci,  10.  49,  l.  85,  8. 
90,  1.  95,  5.  134,  5. 
goda.  Is.  4,  1. 

o- pl'  goto.  Mcp.  N.  49,  1.  81,  1.  135,  2. 
coto.  R.  Ra.  Pa. 
cotto.  gl-  K. 
cotora  (divumj.  Ra. 
cotum  gl.  K. 
cu tum.  Pa. 

d.pf.  g otcn.  Mcp.  Bo.  5.  Nd.  N.  72,  23.  SG,  8. 
134,  5. 

ko  tum.  Em.  8.  , > 

goton-  0.  II.  5,  17.  6,  21. 
a.pi.  gota.  Ct  68.  T.  134.  Mcp.  N.  4,  3.  9,  21. 
95,  4.  96,  7.  105,  29.  Nf. 
gote.  N.  1L 

IRMITSGOT.  FCld.  30.  ($.  IRMIN.) 

ABGOT,  m.  und  n.,  2U>gott,  Idotiun. 
g.  .*.  abgotes.  Co. 
d.  s.  abcote,  fano  baal.  Rb. 
a.  s.  daz  abegot.  Wb. 
n.  /»/.  abkot,  idola.  N.  9S,  I. 

a?CUt-  \,fana.  Rb.  idola.  Rb. 
abcuti. ) J 

apgolir,  excelsa.  Bib.  I. 
abkolerc,  simnlacra.  Wb. 
g.pl.  abgoto.  Wo.  2. 

abkoto,  idolorum.  N.  78,  1. 
apkuto  ploatar,  idolothyti s>  Ein.  19. 


apkutio:  xi  apkutio  bus,  ad  farmm. 
Em.  12. 

nbcuteo  hohnissa,  excelsa.  Rd. 
abkotcro,  idolorum.  N.  73,  3. 

• d.pl.  ab  goton:  uuarun  uuir  firhnarot 
mit  abgoton  thuruh  not  O.  IV. 
5,  17. 

abkotnn,  siniulacris.  N.  46,  8.  , 1 

abkotin,  idofis.  N.  77,  66. 
abgotcn.  O.  IV.  5,  17.  cod.  F. 
abgotirun.  Me.  s ),  excehis  (in  ex - 
abgutirun.  Em.  26.) celsis immolabatj . 
(abgoleren.  I).  III.  24.) 

(abkoteren.  Wb.) 

apgotirun.  M.  19.  Sb.)  giophoroten, 
apcotirun.  Can.  tO.  11. > idoloihetis. 
a.  pl.  a bkota,  idola.  N.  4,  3. 
abcuti,  st  nt  uns.  Rb. 
diu  abgot,  idola . N.  II.  4,  3. 
abkot,  idola.  IS.  96,  3.  7.  9S,  2i  105,  t9. 
(abgotir.  I).  III.  26  ) 
ABGOTCOBUNGA. 

ABGOTRICIII. 

ABGOTBILADI. 

ABGOTDIEISOST. 

ABGOT1IUS. 

ALTGOT,  m. 

n.  s.  deraltcot,  safurntts.  Mcp. 
a.  s.  ten  altcot,  scniorcm  dcorum  (satur- 
mim).  Mcp.  , • 

ERDGOT,  m. 

n.  s.  der  erdcot,  telluriu *.  Mcp. 
n.pl.  erdkota,  heroes.  Mcp. 

ARZATGOT,  m. 

d.  s.  demo  arxatgote,  aescnlapio.  Mcp.  . 
WiGGOT,  m.,  Ärtegfdgott. 
n.  s.  uuichgot,  mavors.  D. 
a.  s.  ten  uuigcoL  Mcp. 

WlNGOT,  m.t  SBdngott  " 

*».  s.  der  uuingot,  bacluts.  Mcp.  Uber.  Mcp. 
LIUTGOT,  m..  23olfdgotr. 

n.  pl.  die  liutcota,  du  piddici.  Mcp.. 
LCITGOT,  m..  £uftgott 
g.  pl.  dero  luftcoto.  Mcp. 

MERIGOT,  m.,  SRecrgott.  * 
d.  s.  demo  meregote,  porthno.  Mcp. 
v.  s.  meregot,  nvptune.  Mcp. 
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FILRGOT,  m.,  geuergoff,  plnto.  Mcp. 
FÜOTARGOT,  in.  (guttrrgotf). 

v.  s.  fuotergot,  palet ! Mcp. 

FLIHTGOT,  m. 

a.  pl.  die  flihtkota,  presulet  deos.  Mcp. 
HlGOT,  m.,  <£&tgott. 

a.  s.  higot  (dcum  matrimoniij . Mcp.  •* 
HELLAGOT,  £öll<ngotf. 

11.  s.  hellagot,  philo.  Bed.  2. 

hellogot.  Bo.  5. 
d.  s.  hcliegotc,  diti.  Mcp. 
n.a.pl.  bclligota,  eumenides.  D.  II.  345. 
hclligoti,  Vianet.  Prud.  5. 
hclligot,  inanes.  VA.  IV.  386. 
d.pl . hellegotcn.  Bo.  5. 

HALBGOT,  m.,  Halbgott.  — (halbe  gota, 
scmidcos.  Mcp.) 
n.  pl.  halbkota.  Mcp. 

J.  pl.  kalpgotun,  scmideis.  D.  II.  333. 
HEIMGOT,  in.,  £au$gott. 

g.  pl.  heimgoto,  penatum.  Prud.  1. 
I1IM1LGOT,  m.,  j£>immclgott. 
n.pl.  hi  me  I gota,  coelites.  Mcp. 
a.  pl.  hiinclgota.  Bo.  5. 

IIERDGOT,  in.,  Jg> ecrb<jott. 
t>.  s.  herdcot,  Jarl  Mcp. 
n./)/.  hcrdcotaJ  , „ 

hertcota.  >’  1 

HÜSGOT,  m.,  Jg)  au  dg  otf. 

n.  pl.  husgotn,  lares.  Prud.  1. 
d.  pl.  husgotun,  laribus.  Pers.  V. 
a.  pl.  husgota,  penates.  VG.  IV.  155. 

kuscoln,  penates.  VG.  II.  505.  lares. 
Prud.  1. 

TEGANGOT,  m. 

g.  pL  dcro  tegangoto,  decanortim  (die 
dar  decem  regionutn  (Icgeut).  Mcp. 
TUOMGOT. 

a.  s.  den  tuomgot.,  snmmnm  dciun.  Bo.  5. 
STET1GOT,  m.,  genius.  Prud.  1.  Sal.  1.  2.  *4. 

stctcgo.t,  genius.  Mcp. 

ZUlFELGOT,  m.,fors.  Mcp. 

GOTES  LOB. 


GOTES  IIUS. 

GOTES  DIENQST. 
GOTEGELT,  GOTES  GELT. 
GOTOWEBBl  hicher? 


GOTEWUOTO. 

GOTOBETH.  , . • - : 

GOTCUUMÜI,  GOTCIIUTVDXISSI,  GOTCT1UND- 
LII1. 

GOTFARGEZANI.  • : 

GOTEDAIIT.  . . 

GOTFOllHT,  GOTAFORIITAL. 

GOTSPEL. 

GOTSCELTA. 

Nom.  pr.  GOTLE1B  (©ottllrb).  GOTAFRID 
(©ottfrieb).  GOTAUND,/.  GOTE  HO  LU. 
GQTABERT,  (iOT ABREUT.  GOTEMUNO. 
GOTEMUND1NG.  GOTRAM,  GOTEHAHI) 
(©ottbarb).  GOTASCALCII  (©otf 
GOTEDANC.  GOTADIU,  f.  GOTTRLJT,  f. 
GOTAISTWI,  f.  — ADALGOT.  BA13EGOT 
hicher?  — GOTES  DEGAN.  GOTES  MAIS\ 
GOTES  SCALIL  — 1ASAMERGOT  (ja  ko 
mir  got).  GOTTA,  n.  pr.  f.  hielier?  GOT 
NEIA,  n.  pr.  f.  hieher? 

GOTLIH,  gSttlid}/  divinus. 
ist  kotelih,  divinum.  Bo.  5. 
gotelih  fiur,  divinus  ignit.  N.  65,  13. 
daz  siu  (uuerch)  gotelich  uuaren.  IN. 
63,  10. 

cotlih,  presaga , prescia.  Ra. 

Gehört  gotlih  in:  mihhil  gotlih  ist,  daz 
der  man  den  almahtigen  truhtin  si- 
nan  fater  uuesan  quidit  Pn.  hielier. 
oder  ist  es  guotlih? 

n.  s.  m.  kotelichcr,  deo  proximut.  Ho.  5. 

n.  s.  f.  min  gotelicha  guollichl  N.  ^0,13. 

diu  gotelicha  (uuizentkc  it).  Älep. 
g.  s.  m.  kotcliches  sinnes.  Bo.  5. 

des  gotliihhin  fater.  Is.  2,  2. 
g.  s.  f.  gotliihhun.  Is.  3,  1.  5,  1.  7. 
d.t.m.n.  kotclichemo  (ougcn).  Bo.  5. 

cotclichemo  gehileichc.  Mcp. 
d.  s.  f.  gotclichun  (sconi).  N.  44,  5- 
n.pl.f.  gotclichc  scrifte,  N«  99,  3. 
n.pl.n.  tiu  gotelickin  ding,  divirta.  Syl. 

g.  pl.  gotelichero  gcchoso.  N.  67, 
ALLERO  GOTELIII.,  omnis  ordo  cc/ico/tdnj 
Mcp. 

GOTLtCIIt,  GOTLllüÜN,  /. 
g.  s.  dhera  alinahtigun  gotliihhin  . 
vinae  omnipotentiae.  Is.  4,  6. 

«.  .s. 
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• a.  i.  spiritaVis laetitiae  uuerdent  sie  so 

fol,  daz  sie  uyerltlichi  ferlie- 
sentundegotelichi  ge \v innen t. 
N.  35,  9. 

URGOTOjIHFIO.  M.  8.  ) ,portenliiosc . Ilie- 

UHGOriLIIIO.  Can.  10.  llJher?  cturgetlih 
und  urgultliclio.  •• 

GO  T7JE1  r ,f,  © o 1 1 f)  t i tt  (leifas.  divinilas  , mimen, 
n.  s.  goteheit,  divinilas.  N.  49,  2.  63,3.  Nf 
g o t h e i t , mimen.  VA.  I.  .52. 
g.  s.  gotheitu  N.  11.  x 

gothcite.  Mcp.  N.  3,  6.  29 J 
7.  98,  5.  . . . f deifatis. 

goteheile.  N.  19,  3.  79,  4.\ 

85,  17.  108,  27.  Nt  • ) 
d.  s . gotheiti,  nu/nine.  VA.  I.  12. 
gotheite.  N.  20,  4. 

- goleheite.  N.  84,  8.  Nf.  numiae.  Mcp. 
a.  s»  go ih eit.  N.  2/,.  1.  numen.  Mcp.  vim 
numinis.  Mcp.  ' 

goteheit  N.  21,  18.  63,  8.  68,  5.  87, 
10.  107,  11. 

GOTMSSA, ©oft ii i deitas , divinitas. 
n.  s.  gotnissa,  deitas.  Is.  3,  5. 
g.  s.  gotnissa.  Is.  3,  6.  5,  7. 
d.  s.  gotnissu.  Is.  3,  4.  Frg.  53. 

gotnissiu.  Frg.  51.- 
a.  s.  gotnissa.  Is.  4,  7.  • 

GOTN1SSI,  n.,  divinilas.  O.  II.  9,  81. 
g.  s.  gotnisses.  O.  10.  18,  60. 
a.  s.  gotnissl  O.  V.  6,  59.  8,  18.  23. 
COTING,  tribunns.  Pa.' gl.  K.  Hiehcr?  der  nor- 
dische godi  fgotli.  gud  ja,  sacerdos)  war  sa- 
cerdos  u.  judex.  Cf.  das  folgende  GOTTEN. 
GOT1NG,  72.  pr.  < . .r 

GOTTEN,  justificare.  Em.  29.  Hieher?  cf.  GOTA 
und  COTING.  Sollte  sich  hieraus  gote  in: 
daz  allero  manno  uuelih  sih  sclpan  des 
uniYdican  gote,  cotes  sun  ze  uuesan. 
Pn.  erklären  lassen?  C£  WTRDIG. 

GUTIN,  GÜTENNA,  f.,  ©öffin;  angels.  gy- 

den,  den.  ^ 

7».  s.  gutin,  bellona.  D.  IL  316.  du  gütin 

♦ uuorten  bist.  Mcp. 

g.  s.  gutenno.  Bo.  5.  ./» 

a.pl.  gntennä,  dens.  Mcp.  > • 

WE1DOGUT1N,  f,  3a06g3tfin. 
rr. 


GOT— GÖT. 

».  s.  uueidegutin,  diana.  Mep. 

8 • s'  uueidogutenno,  dictyrmae  i.  dta. 
nac.  Mcp. 

SANGGUTIN,  /.,  © a g ö 1 1 i n,  5R  u fe. 

77.  s.  sangcuten,  calliopea.  Mcp. 
g.  s.  sangcuttenno.  Mcp. 
a.pl.  sangcutcnna,  musas.  Mcp. 

COZ,  sinpubium  ( Numae j.  Prud.  3.  hieher’  als 

©ö&e?  . •• 

GOT? 

a.  s.  gota,  sericam  ( fogam ).  Prud.  1.  Ist  cs 
adj.?  oder  subst.?  , 

GOTABETTL  ) ..  _ " * 

GOTAWEBBI.  I » hieber?  *•  be‘de  Wörter. 

' i 

admaUr'  B1-  (altniederd.  gode). 
Cf.  das  gleichbedeutende  tota.  — Sollte  cs  zu 
GOTTEN,  justificare,  gehören?  — Im  13'*»  Jahr- 
hundert gilt  goetti  für  adpatcr  und  gotta  für 

GQnAE  vel  fillol,  filidla  (Sauffinb, 

Ü)  c n j»  ILcl«  t , 


r t 


GOTTen,  justificare.  Em.  29.  Zu  GOT,  wor. 
unter  ich  es  auch  aufgeführt  habe  (q.  v)’  Ge 
hören  GOTING,  GOTA  hieher’  ^ 

• • • t '•  4 ...  a ; ... 

^ 9U/'  &otb‘  6^tb>  nord.,  angels.  göd,  bo- 
aus.-.  Ist  das  sanskr.  Adjektivpräfix  fu,  bonus. 
xur  v ergleichung  zu  ziehen?  Oder  ist  güt,  als 

If‘l-  “»  W«n«I  GA  gehsrfgl  „der  Eioet 

Stammes  mH  bo-n-us?  öder  fst  T wuraelliaK  u. 

führt  auf  eine  Wurzel  GAT? 

Form  unH  Flexion:  ••• 

cot.  Pa.  G. 
koat  gl.  K. 

koad.  gl.  K.  > (1.  . 

6TLni!sp0rs;,Br8-  Mcp- ec.  io. 

T.  M.  frg.  Ho.  Ena.  33. 
guat  O.  • 

cuat  K.  Jtu  Ic.  ••  , ,, 

■gout.Wm.iH.  i 
77.  s.  m.  guoter.  N. -72,  13;  '•  1 

guater.  O.  1.  6, 14.‘  6,  4.  8, 10.  12.  14 
15,  26.  i . 

[12  1 
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cu ater.  K.  7.  H.  24. 
guoto.  T.  76»  Org. 
guodo.  Hr. 

guato.  Os.  28.  L 11,  öt.  15,  12.  111. 
23,  5.  24,  35. 

guote.  N.  142,  10.  ist  Schreibfehler? 
n.  s.  f.  [kommt  nur  schwach  oder  unflektirt 
(guot)  vor.]  guata.  0.  II.  5,  11. 
III.  24,  5.  IV.  2,  9.  32,  1. 
guote  Ho. 

n.  s.  n.  [kommt  nnr  schwach  oder  unflektirt 
(guot)  vor.]  guota.  Org. 
guata.  0.  V.  25,  50. 

g.s.m.n . guotes.  T.  6,  3.  N.  5,  13.  \Vm.  4,  14. 
guates.  01.68.  O.  I.  12,24.  II.  24, 28. 
guotis.  Org.  N.  103,  3.  Nh.  II, 
cu  et  es.  Bib.  9. 

guaten.  Oh.  108.  O.  III.  10,  10.  V. 
' 25,  53. 

cuatin.  K.  2.  27. 
g . s.  f.  cuotero.  Rg.  1. 

guoderu.  D.  1(.  283. 

guoter.  Wm.  4,  9. 

göter.  Wm.  II;  , 

guatun.  O.  V.  8,  6. 

cualun.  K.  21. 

d.s.m.n.  guotemo.  Co.  T.  41,  Ä.  134.  Frg.  7. 

N.  49,  24  50,  20.  93,  20.  140,  5. 
Bo  5.  Org.  Mcp. 
gtiotimo.  N.  107,  9. 

gualemo  O.  1.  1,  66. 

. guotomo.  Db.  ,, 

, guoten.  Bo.  5. 
rf.  s.  f.  guotero.  Nh. 

guotera;  Nh.  II. 

a.  s-  m.  co tan.  Wess.  ...>  ••  • • 

guotan.  Frg.  7.  T.  13,  15.  41,  3.  45, 
8.  76. 

guatan.  Oh.  165.  O,  II.  8,  51.  9,  16. 

V.  25,  40. 
cuntan.  K.  31« 

guoten  (stark  und  schwach).  Mcp.  Bo.  5. 
Ni.  10 (b),  5.  25,  6.  44,  2.  50,  20. 
51,  5.  88,  6.  111,  5.  .127,  6.  150,  5. 
Wn.  460.  Bib.  1.  2. 

• : guoton.  T.  45»  8. 
gunlon.  O.  II.  10,  19.  23,  IS.  * 
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®.  s.  f.  guota.  Frg.  11.  T.  71,  5. 182, 1. Bo. 5. 
Syl.  , 

guoda.  Hr. 
guata.  O.  II.  4,  51. 
guoten.  Ho. 

a.  s.  ii.  [kommt  nur  schwach  odet  unflektirt 
(guot)  vor.] 
guota.  Org. 

guata.  O.  V.  23,  212.  25,  41.  66.  81. 
instr.  cuatu.  K.  5. 
voc.  (unflektirt  oder  schwach.) 
guoto.  T.  151. 

guato.  O.  IU.  4,  23.  V.  15,  17. 
n.  pl.  m.  guote.  Ct  82.  Bo.  5.  Mcp.  No.  Ne.  N. 

8,  9.  25,  8.  33,  15.  49,  4.  87,  11. 
93,  13.  119,  4.  138,  20.  147,  t. 
guate.  O.  L 1,  61.  II.  19,  24.  HI.  18, 
30.  V.  5,  19.  9,  4.  12,  97.  20,  22. 
22,  2.  23,  87. 
guoten.  N.  25,  8.  42,  I. 
guotin.  N.  80,  1.  Ne.  II. 
n.  pl.  f.  guoto.  Oh.  51. 

guato.  O.  V.  23,  125.  * 
guoton.  Wm.  UL  IX.  3*  10. 
guoten.  Wm.  I.  IV.  3,  10. 
guodun.  Wm.  IL  3,  10. 
n.pl.n.  guotiu.  N.  66,  7.  Wm.  4,  II. 
guoto  (?).  Wm.  III.  4,  11. 
g.  pl.  guotero.  Em.  33.  N.  1,  3.  48, 15.  80, 
8.  85,  5.  95,  13.  106,  3S. 
cuatero.  Kp. 

, guotere.  Wm.  IL  4,  4. 
guoter.  Wm.  4,  4.  14. 
guotdn.  Bo.  5.  N.  5,  8. 10 (a),  10. 122 

4.  138,  20.  140,  2. 
guoten.  Ho. 

rf.  pl.  cuateem.  Kp.  2.  6. 

cuatum.  K.  g.  (wo  K.  vielleicht  boni 
für  subst.  genommen  hat) 
guaten  O.  1.  28,  2.  IIL  17,  46.  IV 
37,  2. 

guoten  (stark  und  schwach;  nur  w 
über  e das  Lnngezcichen  steht,  ist  m: 
Sicherheit  starke  Oekl.  anzuoehmen 

Ct.  82.  IIo.  No.  N.  4,  4.  30,  2L  31 
6.  46,  2.  47,  80.  64,  22.  61, 12.  6: 

5.  67,  5.  77,49.  91,6.  103,  26.  tll 
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4.  11"),  1.  143,  10.  Bo.  5.  Gh.  1. 
VVm.  1,  15.  2,  5. 
guoden.  Wm.  III.  1,  15. 
goutcn.  Ho. 
göten  Prud.  2. 

a.pl.m.  guota.  T.  77.  N.  33,  13. 

guote  Frg.  15.  10.  39.  T.  32,  3.  125. 

Bo.  5.  N.  17,  23.  66,  2.  79,  17.  93,  1. 
guate.  0.  IV.  5,  50.  V.  20,  55. 
cuate.  Kp. 
guofon.  T.  77. 
guotun.  Frg.  15. 
guotco.  N.  49,  3.  135,  tl. 
a.pl.f,  guato.  Ol.  7.  33.  81.  95. 

guote.  N..  24,  7.  33,  13. 
a.pl.  7).  cotiu.  C. 

guotiu.  Ho.  Bo.  5.  N.  17,  35.  67,  11. 

92,  1.  149,  3.  T.  107.  134. 
cuatiu.  Rb.  K.  2.  7. 
guodiu.  Wo.  2. 
guotu.  T.  25,  3.  62,  10.  11. 

ßU  a.\U'  1 O.  II.  20, 3.  III.  22, 37.  IV.  6, 6. 
guatiu.i 

v.  ph  m.  guate.  O I.  12,  17.  II.  7,  16.  V.  18,  3. 
v.  pl>  / guoton.  Wm.  III.  IV.  3,  11. 
guoten.  Nh.  I.  IX.  3,  11. 
guodun.  Wm.  II  3,  11. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gut  ( bonns , probus,  satictus , pius) : got.  N. 
72,  1.  K.  7.  man,  mennisco.  T.  62,  11.  N. 
140,  5.  Oh.  108.  acharman.  Mcp.  dionost- 
man.  O.  I.  10,  2.  muotar.  O.  I.  15,  11. 
swestar.  O.  V.  23,  125.  sun.  Y 44,  2.  O. 
I.  6,  4.  hirto.  K.  27.  scalc. T.  140.  chneht 
Mr.  cheisar.  Hr.  predigari.  N.  54,22.  zuh- 
tari.  Os*  28.  herero.  O.  IV.  7,  80.  degan. 

0.  I.  1,  61.  meistar.  IN.  108.  2.  boto.  O. 

1.  5, 14.  geist  N.  142,  10.  engil.  N.  103, 26. 
druhtin.  O.  III.  4,  23.  krist.  O.  I.  12,  14. 
raartha.  O.  IIL  24,  5.  iosepb.  O.  L 8,  10. 
david.  O.  III.  10,  10.  symeon.  O.  I.  15,  12. 
lazarus.  O.  IIL  23,  5.  werinbraht  Oh.  165. 
forasago.  0.  I.  15,  26.  forasagin.  0.  I. 
16,  3.  giselto.  O.  V.  9,  4.  win.  T.  45,  8. 
O.  II.  8,  51.  ole.  Ho.  bäum.  T.  41,  3.  O.  II. 
23,  18.  marigrioz,  Frg.  15.  wahsmo.  T. 
13,  15.  samo.  T.  76.  fisc.  Frg.  15.  scaf. 


lob 

N.  48,  15.  wuochar.  N.  88,  6.  achar.  Bo.  5. 
erda.  Ho.  T.  71,  5.  mez.  T.  39,  4.  hört. 
Frg.  7.  treso.  T.  41,  5.  sti agil.  K.  31.  gi- 
mah.  O.  III.  20,  28-  ding.  N.  85,  5.  tuni- 
cha.  O.  IV.  29,  15.  bürg.  O.  II.  4,51.  stat. 

O.  V.  8,  6.  liuL  O.  II.  7,  58.  laut.  O.  I. 
1,  66.  weg.  N.  35,  5.  üb.  Co.  N.  32,  2. 
muot.  K.  5.  sela.  Wm.  3,  11.  I6n.  O.  II. 
19,  26.  herza.  N.  124,  4.  iär.  Bo.  5.  zit. 
N.  33,  13.  OL  7.  tag.  N.  33, '13.  wort  N. 
44,  2.  K.  31.  werch.  Ho.  N.  140,  2.  O.  II. 
20,3.  gihileih.  Mcp.  slahta.  Rg.  |.  ärendi. 
N.  32,  5.  aruntporo.  gl.  K.  lera.  Wm.  4,  4. 
namo.N.  51,  11.  stank.  Wm.  4,  14.  chlang. 
N.  150,  5.  fart.  Nh.  sang.  N.  146,  I.  lob. 
N.  146,  1.  hliumunt.  Wm.  2,  13.  situ.  O. 
IV.  5,  59.  ellan.  OL  68.  minna.  N.  79,  17. 
forhta.  N.  79,  17.  vrillo.  N.  5,  13.  O.  I. 
12,  24.  gawizzida.  K.  21.  folieist  Hr.  tät. 
Kp.  Oh.  51.  frehti.  N.  24,  7.  ahtungn.  N. 
100,  5.  galust  N.  118,  20.  ernust  T.  182,  1. 
otmuoti.  0.1.  5,67.  frewida.  O-  II.  13,  15. 
hugu.  O.  II.  24,  28.  gidancho.  O.  IV.  37,  2. 
anawanunga.  Bb.  5.  trost.  Bo.  5. 

guote  Manes  unde  ubele.  Mcp. 
cuatiu  indi  ubiliu-  K.  7. 
guat  ioh  ubil  (uuizzan).  O.  II.  5,  18. 
cuat  indi  heilac,  opiina.  Ja. 
guot  inan  redet  die  Samariterin  den  ihr  unbe- 
kannten *1  leiland  an.  S.  13.  27. 
cuatiu,  dei  du  mir  tati.  Rb. 
diu  (guot)  dien  mennisken  guot  tuent  N. 
118,  *27. 

göt  sin,  wesan.  N.  31,  2.  er  getuot  siu 
(uuort)  uuesen  guot.  N.  55,  5.  thaz  ther 
man  scolta  uuesan  guat.  O.  III.  17,  47. 
kuot  sint  die  gelüste  beide.  N.  118,  20. 
die  guot  sint.  N.  79,  17.  do  uuas  iz  harto 
guot-  N.  92,  11.  gote  sol  man  iehen,  daz 
ist  guot.  N.  91,  2. 

göt  werdan:  er  guot  uuart.  N.  9,  6.  sie 
uuurden  guot  N.  9,  7.  • 

got  ist,  mit  in/, 

guot  ist  thir  zi  libe  ingangan  halzan. 
T.  95. 

uuieo  guot  ist,  sament  puen.  N.  132.  1. 
mir  ist  guot,  ze  gote  haften.  N.  72,  28. 

[ 12*] 
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GÖT. 

mir  Ist  gnot  an  in  gedingen.  N.  72,  18. 

gut  ist  mit  zi  und  inf. 

uist  guot,  zi  neinenne.  T.  85. 
guot  ist  uns  hiar  zi  uucsanne.  T.  81« 
ist  kuot,  ze  sagcnne  dina  gnada.  IV.  81,3. 
ist  imo  guot,  ze  singenne.  N.  81,  4. 
uuieo  guot  (in  Schillers  Ausgabe  steht  feh- 
lerhaft got)  samcnt  dir  ze  uuesenne  ist. 
N.  83,  2. 

gut  ist  mit  daz-: 

guot  uuari  imo,  thaz  giboran  ni  uuari 
thcr  man.  T.  158,  6. 

ist  mir  guot,  daz  du  mih  kcnidcrtost 
N.  118,  71. 

kuot  ist,  daz  man  in  lobot.  N.  146,  1. 
guot  ist  mir,  daz  ih  chunde.  IV.  72,  28. 
mir  ist  kuot,  daz  du  mih  doumuotost. 
N.  42,  2. 

gAt  ist  mit  dem  dat.  der  Person  (s.  auch  die 
vorigen  Beispiele  von  got  ist  mit  inf.,  mit 
zi  und  inf.  und  mit  daz): 
kuot  iS t mir  ea.  IS’.  118,  72. 
daz  mir  al  fone  diu  guot  ist  N.  91,  5. 
intcllectus  ist  guot  dien,  die  in  ekeineut. 
N.  HO,  10. 

in  gutem»  sin*. 

ut  judices  faefat  bencvolos,  i . e.  taz  sc  in 
guotomo  sin,  attentos,  i.  zu  ze  imo 
Boscende,  dociles , firnumstige.  Db. 

nü  zimet  tien  lecloribus  in  guoteino  ze 
sinne,  non  deeet  conturburi.  Org.  ' 
tes  tu  nu  trüreg  pist,  tes  soltAst  tu  in 
guolcmo  sin.  Bo.  5. 

er  (acther)  io  in  guotemo  ist,  immutabili 
tu  etil  in  renideünt,  si  (uer)  grunzet  aber 
diccho  fone  ungcuuitcrc.  Mcp. 

EIS  GÖT,  ungut. 

unguot  uuirt  kuot  Bo.  5. 
unguot  kuot  ne  st.  Org. 
duenl  sc  (suuta)  uns-ih  unguatc.  O.  IV. 
25,  8. 

* EBANGÖT,  gleich  g«f. 

(si  dunchct  uberal  cbenguot  D.  III.  65.) 
uuir  in  (eis}  eben  gnote  uuordene.  M» 
105,  5. 

DUROHGÖOT,  perfecta.  Sg.  913. 

SllSDIUCUOTE,  pharisaei.  IV.  68,  4. 


GÖT. 

WUjSTARGÖT,  wu nbrrgut 
uunterguoter,  mira.  M.  29.  Gc.  t.  6. 
GÖTANSTIG. 

GÖTVHLLIG. 

GÖTLOS. 

GÖTBOTO. 

GÖTCHUND-. 

GÖTIIERERO  (oder  ist  es  gut  herero?). 
GÖTTAT. 

GÖTSPRAH-. 

GÖTSCRIBARL 

iV.  pr.  KUAT,  CUATO,  CU  ATA.  GUOTDEOAV. 
GOTRAT.  GOTMAN.  CUATJL4NDA,/.  Kl'AT- 
HERI. 

GÖT,  n bad  ©utr,  bad  ©ut,  bonum.  (Ist 
nicht  immer  von  ad/,  veut.  zu  unterscheiden) 
Form  und  Flexion: 

n.  s.  guot  Bo.  5.  IV.  53,  9.  89,  12.  104,15. 
106,  33.  134,  3. 

guat  O.  11.  16,  4.  III.  3,  2.  7,  30. 
g.  s.  guot  es.  T.  17,3.  106.  Bo.  5.  N.  15, 2. 
23,  4.  33,  12.  34,  12.  39,  17.  70, 7. 
74,  2.  83,  12.  87,  12.  91,  1.  102, 5. 
103,18.  106,8.  108,4.  118,81. 136, 2. 
Wm.  8,  7. 

gutes.  "Wm.  BL  8,  7.  O.  III,  22, 29. 
cod.  F.  , 

guales.  O.  I.  2,  53.  17,  61.  27,  31.  B. 
2, 38.  5,  18.  9,  19.  12,  70.  16, 16.  HI- 
9,  14.  14,  27.  22,  29.  (wo  in  inciaor 
Ausgabe  der  Druckfehler  gerate«  w 
verbessern  ist) 

guetes.  O.  V.  23,  292. 'cod.  V. 
cua  tes.  KP. 
guodes.  Wo.  2. 
gutes  Bib.  8. 

d.  s.  guote.  T.  106.  Bo.  5.  Org.  N.  18,  15. 
22,  3.  49,  7.  73,  17.  82,  10.  85,  17. 
91,  2,  102,  5.  U4,  12.  118,  70.  140, 

8.  147,  5. 

guate.  O.  I.  1,  121.  2,  5(k  16,  24.  IS, 
40.  IL  öT  1.  9,  65.  10,  22.  15,24.  10, 

9.  UI.  7,  74.  11,  26;  12,  29.  15,  42. 
20,  141.  21,  35.  24,  19.  IV.  W,  62. 
37,  6.  V.  25,  68.. 

knatc,  II.  8. 
ö.  x coot  Pa.  Wess. 
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coat  gl.  K. 
cuat  K.  4. 

guot.  Frg.  27.  Bo.  5.  Nw  4,  6.  10(o),  7. 
18,  11.  29,  8.  30,  II.  33,  1,1.  51,  4^ 
53,  4.  58,  10.  90,  7.  111,  9.  118,  36. 
Wm.  6,  5.  8,  7. 

guat  0.  I.  9,  38.  18,  41.  24,  t8.  II.  6, 
II.  54.  13,  3 t.  15,  12.  22,  39.  III.  7, 
36.  11,  28.  22,  16. 
inslr.  mit  kuotu.  Ep.  can.  2. 

mit  guatu.  0.  III.  14,  47.  Os.  46.  zi 
guatu.  0.  IV.  16,  40. 
n.  pL  cot  Ra. 

• koat.  Pa. 
co ad.  gl.  K.. 

guot  Bo.  5.  N.  89,  10.  119,  127. 
g.  pl.  guoto.  T.  4,  7.  114.  N.  59,  7. 
d.  pl.  guoten.  N.  .67,  5. 
a.pl.  guot  T.  105.  108.  147.  149.  N.  26,  13. 
36,  26.  72,  22.  80,  3.  S5,  7.  127,  5. 
Dedeulung  und  Gebrauch.  ©Ute 

(als  Gegensatz  des  Bosen,  Uebcln,  Unheils), 
baö  ©ut  (Besitz),  im  Plural  ©iitcr.] 
nals  ze  guote,  nubc  ze  ubclc.  N.  82,  10. 
din  namo  ist  boruim , kuot  N.  53,  9. 
ofto  irhugg  ib  muates  llies  managfal- 
ten guates, 

thaz  ir  mih  lertut  harto  iues  selbes 
uuorto.  Os.  11. 

follan  gotes  custi  selb  so  iz  man  gi- 
uuunxsti, 

uuarcs  inti  guates  ioh  druhlines  gimua* 

tcs.  O.  II.  % 38. 

uuaz  mih  frages  fon  guote.  T.  106. 
er  lonota  mir  nbelcs  mit  kuote.  N. 

114,  12.  ,. 

sie  Ton o tun  mirgnotcSmit  nbele.  N.  108,4. 

der  dinen  uuillen  in  guote  follot.  N. 

102,  5. 

kuotis  keuuitzeda,  bona  conscißntia.  N. 

91,  1. 

die  in  übel  chcrent,  dat  man  in  guote* 
saget  N.  136,  2. 

guates  er  in  onda  sos  er  uuola  kondav 
O.  L 27,  31.  ' ;'M 

coot,  boruim  (sibi  volnnl).  Pjk  * • 
guot  uuirchcnt-  Wm.  6>  5i  ’» ■ 


theist  thiu  uuunna  ioh  thaz  guat,  thaz 
blasit  lib  uns  in  thaz  muat, 
theist  al  fon  themo  brunnen,  thaz  uuir 
hiar  guates  zellen.  O. V.^3,291. 292. 
ioh  uuir  zi  themo  guate  io  uuesen  fast- 
muate.  0.  II.  10,  22. 

fou  nazareth  mag  sih  uuaz  guotes  ('a//- 
quid  boni)  uuesan.  T.  17,  3. 
so  thu  thaz  thanne  giduas,  so  uuehsit 
tlrir  thaz  kristes  muas.  • •** 
in  munde  ioh  in  muate  zi  thines  selbes 
guatc.  O.  III.  7,  74. 

uuer  mag  iro  (der  Seele)  ieht  kuotes  be- 
sagen. N.  87,  12: 

ih  gesuigeta  gnotes,  sHuiabonis.fi.  38,3. 
orn  demo  guote  iro  gcloubo,  in  bono  fi- 
dci.  N.  85,  17. 

helfarc  ze  guote,  a djutorin  bonis.  N.  t8, 15. 
karichcm  in  kuatc  ubil,  vincamM  in  bono 
malnm.  Ih  8. 

quad  guat  ioh  ubil  uuessin,  tfresguates 
thoh  nr  missin.  0.  II.  5,  18. 
ni  firniiuit  iuar  muat,  thaniie  ih  ru  zcllu 
tEa-z  guat  0.  III.  22,  16.  ' ' 
braht  uns  sali-da  roh  guat.  0:  IT.  11,  54. 
lerta  sie  auur  tho  thaz  guat  ioh  kert 
in  frammort  thaz  mdat.  O.llh  22,36. 
snr  gab  staf1  thaz'ist'uuar,’mcT  cf  rin* 
nannc  thar  brunno  thes  bluhles,  si 
fualta  sar  ’thes  guates;  O.  llf.  14f,  :2S. 
cuat  tu a.  K.  4.  * * •*  * 11 

'die  guot  in  arg  uuendlnt.  N.  119,  121. 
sie  sint  fastm-uate  zi'managcrrre’guate. 

! ' O.  I.  1,  73.  1 • 

an  dero  zungun  ouget  er  gnot  Ni  10(a),  7. 
sie  gabeir  mir  übel  uinbc  gnot,“^h,o  bo- 
nis.  N.  83,  12.  ‘ ‘ u**‘) 

nebein  guot  ne  late  ih.  N.1  58,  10*.’ 

•far  mit  fridu  ioh  mit  guatu.  O.'W.  14,47- 
nirfreuue  sih  mit  muatu  iamer  that  mit 
guatu.1  Os.  46. 

mit  kuotu,  in  bono  ( dttc&udam  vifamj.  Ep. 
can.  2.  •*’*  * *’  i '-‘v 

die  heizmuofigin  zc  guöta  N.  73,'!17. 
aic  giklcibtun  sar  thaz  guat'filu  fasto 
t i‘J  ;■  »n  irö-  muat  O.  h:  9,  38.  ' 1 * 

zi  guatu  ir  min  ni  machet  O.'lV;  16,40. 
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ni  det  er  iz  bi  guate.  O.  IV.  19,  62. 
zi  gute: 

uuerdcnt  tir  is  tie  friunt  ze  guote,  du 
•\  ne  sist  uusichure,  an  praesidio  sint , 
amici.  Bo.  5. 

emmizen  zi  guate  io  keilemo  muatc. 
Ol.  61. 

ckeret  thaz  in  muatc  bi  thia  zuhti  iu 
zi  guate.  Os.  25. 

hiar  hör  er  io  zi  guate,  uuaz  got  imo 
gibiete.  O.  I.  1,  121. 

thaz  kind  uuuahs  untar  mannon,  so  li- 
lia  untar  tkornon, 

so  bluama  thar  in  krute,  so  scono  theh 
zi  gyate.  O.  I.  16,  24. 
due  uns  thaz  zi  guate  blidemo  muate. 
Os.  43. 

unis  horsam  io  zi  guate,  ni  hori  tkemo 
„ . muate.  O.  I.  18,  40. 

uuir  sculun  uns  zi  guate  nukerenthaz 
zi  muate.  0.  11.  5,  1. 
drahto  io  zi  guate,  so  uuaz  tliir  got  gi- 
biate.  0.  II,  9,  65. 

gruazt  er  sie  zi  guate  sus  suaslichemo 
, muate.  O.  II.  15,  24. 

, salig  sint  zi  guate, thic  rozegemo  muate. 
O.  II.  16,  9. 

ioh  io  mir  in  muate  sie  liubet  zi  guate. 

, O.  II.  17,  6. 

in  rehtemo  muate  erge  uns  iz  io  zi 
guate.  0.  IU.  20,  141. 

. jintfiang  iruz  zi  guate  mammuntemo 
j.  . muate.  0.  III.  11,  26. 

thir  gab  nuquadziguate  min  fater  thaz 
zi  muate.  0.  UI.  12,  29. 
lt.\  loboton  nan  zi  guate.  O.  III.  15,  42. 
bruche  sie  (liende)  ze;  guote.  N.  91,  2. 
iro  kerza  nc  intlazet  sih  ze  guote.  N. 
m U8,  70. 

mir  ze  guote.  N.  49,  7. 

er  habet  ze  guote  becheret  N.  22,  3. 

,,  ze  ubele  nals  ze  guote  uuantonsie  be- 
neficla  dci.  Nd. 

• duo  an  mir  Zeichen  ze,  guote,  in  bono. 

W;;85,  17.  . « * . , 

zi  g6te  ganaranjan,  ganamon,  gaguetjan, 
benedicerc. 


Gör:  i6s 

dero  rehton  gebürt  uuirt  te  guote ! 

genamot,  bcnedicelnr.  N.  111,  2. 
ze  guote  genamde  sint  ir.  ft.  115,15.  . 
ze  guote  genamdo,  benedidus.  N.  117,2t».  i 
,zi  guate  si  er  ginanto.  0.  1.  4,  2., 
der  ze  guote  genamdo  min  got,  bau- 
diel us  deus  mens.  IS.  17,  47. 
ze  guote  gechattost,  benedixUti.K$ii 


götes  bitan,  bettln  s.  BAT. 

fone  demo  dinemo  guote  nc  sceid  mini 
sela.  N.  140,  8. 


thiu  uuunna  ioh  ouh  manag  guat.  O.IL 

16,  4. 

ioh  gifreuuit  in  thaz  mnat  harto  file 
manag  guat  O.  U.  16,  11. 


thar  ist  inne  manag  guat,  thai  gebt«, 
licho  uns  io  uuola  duat.  0.  III.  7.  30. 
nohniquimit  uns  thiz  guat  in  unsere 
milichaz  muat.  O.  III.  3,  2. 
thes  guates  uuarun  sie  bald.  0. 1. 17. 61- 
nnheuig  kuot.  N.  89,  12. 
daz  meiste  guot,  summtim  bonum. ft.  101,1* 
daz  fursta  guot  N.  53,  9. 
imo  nehein  guot  kclih  ne  ist  ft.  1^-^ 
murgfares  k u o tc&,fe/ieitatis fra^'dis .lkA 
alles  irdisgen  guotes.  Wm.  8,  7. 
des  unuuehsallichen  guotes.  ft.  23.  i 
uuar  ist  doh  ein  iro  guot.  N.  106, 
euuiniges  guates.  O.  II.  9,  10. 
alles  guates  io  ginuht  O.  III.  9,  14- 
thih  bittu  ih  mines  muates,  thaz  mt5 
querne  alles  guates, 
in  euuon  ginuagi  ioh  zi  druton  tbine 
fuagi.  O.  I.  2,  53. 

bi  thiu  giholota  siu  thar  theru  dobte 
thaz  guat  O.  111.  11,  28. 
uuant  er  ist  selbo  brunno  ioh  alles gu 
ges  uuunno.  O.  III.  14,  80. 
thes  fater  min  mirgionsta,  tixeist all’ 
. guates  furista.  O.  III.  22,  29. 
mer  guotes,  danne  man  uuizzen  rou? 
IN.  118,  81.  .. 

die  beteilen  in  alles  kuotes.  ft>  10S.1 


cuotes  ne  beteilet  er  unsundigfi  ß 
privabit  bonis.  N.  83,  12. 
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so  uuirdet  din  bisez  irfullet  alles  kuo- 
tes. N.  103,  28. 

keistliches  kuotis,  spiritualium  bonorum. 
N.  106,  18. 

so  er  guot  infahet,  bonn.  N.  18,  11. 
der  dih  kuotes  kenietot.  N.  102,  5. 
cuotes  kesatota  er  hungcfgc.  Nsttt. 
daz  er  lara  sela  knotes  gesatota.  M.  106,8. 
sat  kuotis  M.  74,  2.  , - 

mincs  cuotcs  ne  bist  du  dürftig.  N.  15,2. 
leh  in  lib  inti  guaf.  0.  III.  15,  12. 
fol  uuerden  uuir  des  kuotes,  in  bonis. 
N.  64,  5. 

daz  ih  fone  mir  selbemo  guot  ne  habcta. 
N.  29,  8. 

* . * r »«»>•! 

dien  ne  menget  neheincs  kuotes.  IS’. 
33,  11.  ■' 

er  gibct  al  guotes,  daz  er  bitct.  N.  39, 17. 
uaer  ouget  uns  daz  kuok  N.  4,  6. 
in  guotis  unmezze,  in  luxuria.  N.  70,  7. 
ih  forderota  din  guot.  N.  121,  9. 
mit  themo  guate  ih  frauuo  thar  mina 
daga  inti  ellu  iar.  O-  I.  2,  56. 
inphah  mih  in  guot,  suscipe  me  in  bonum. 
IN.  118,  122. 

er  scouuot  zi  themo  guate  scragcmo 
muate.  0.  V.  25,  58. 
so  manac  coot  forgapi.  Wes«, 
in  m i nemo  guote,  bonis.  Bo.  5. 
mit  dcmo  guote  allcmo  uuard  er  ge* 
me  stet  Nd. 

roanige  mit  sinemo  guote  bruotcn  und.e 
sk innen.  N.  147,  5. 

I 

al  sin  guot  hina  gcgit  Win.  8,  7. 
selita  in  siin  guot,  tradidil  illis  bona  sna. 
Frg.  27. 

er  spendota  sin  guot.  X 111,  9. 
sin  guot  narae  du  imo.'X  dl,  4. 
cot  carisanti,  bona  cnduca.  Ka. 
ziilichiu  guot.  N.  89,  10. 
lukkiu  guot  Bo.  5.. 
iro  guot  frono  ih.  N.  118,  161. 
dero  erdo  guot,  bonn.  N-  72,  22. 
gotes  kuot.  N.  26,  13. 
uaerltkuot,  carnalia.  N.  80,  3. 

.VISA GÖT,  n. 


% 

d.  s.  anaguate: 

thaz  in  thiu  muat  ni  uuankon,  sin 
fasto  in  then  githankon, 
in  huge  ioh  in  muate  zi  allcmo 
anaguate.  O.  1L  24,  16. 
thaz  spentot  er  in  muate  uns  zi 
allemo  anaguate.  O.  III.  7,  43. 
sic  sint  al  einmuate  zi  allemo  ana- 
guate. 0.  IV.  29,  5. 
thaz  ih  mit  themo  (hruze)  thuruh 
krist  si  umbikirg  bifestit, 
in  iichamen  ioh  muate  zi  allemo 
anaguate.  0.  V.  3,  6.  « 

LAZGÖT.  5 '•  i 


si  a liquid  beneficium , qnod  lazgut  dicifnr, 
' Oft  care  confingat.  Ui*k.  v.  1190..  CI  la- 
tengut  in  Grr.  306. 

GÖT!,/..  ©fit«,  golh.  gödei,  virtus. 

Form  und  Flexion. 

n.  s.  guoti.  N.  138,  20.  Bo.  5.  VA.  II.  430. 
Prud.  1. 

guali.  Os.  15.  O.  L 8,  28.  25,  30.  tl.  2, 
35.  4,  106.  8,  24.  11,  20.  12,  76.  14, 
50.  24,  6.  III.  2,  2a  3,  11.  . 7,  5$‘.  13, 
58.  IV.  2,  20.  9,  i. 
guote.  IIo. 

g.  s.  guoti.  N.  7,  5.  15,  2.  25,  f, ■* 

guati.  0.  I.  3,  22.  8,  16.  II.  6,  12.  '* 
kuotl  D.  II.  350.  " 

d.  s.  guoti.  Mcp.  OÜ.  Mr.  Bib.  1.2.  N.  105,5. 
118,  68.  ‘ ‘ 

guati.  O.  L 3,  18.  7,  14.  II.  16,  28.  III. 

. 18,  60.  20,  154  22,  46.  23  , 38.  IV. 
15,  56. 

. kuotl. D.  II.  350.  ,,  ‘ ' y ’ ‘ 

a.  s.  guoti  Rg.  1.  Bo.  5.  K “'24, 'l.  25,  38, 

a 67,  31.  118,  65.  Ötl 
guati.  0.  I.  8,  17.  II,  48.  18,  37»‘27,  3. 
U.  2,  10.  4,  31.  9,  22.  16,  30.  Hl  19, 
11.  V.  23,  142.: 

n.pf.  guati.  OL  16.  O-  L 23,  46.  II.  21 1 42. 

' V.  25,  46. 

d.jd.  guatin.  O.  II.  15,  8.  V.  6,  65.  Iß,  42. 
ff. jd.  guati  01.  29.  Os.  3.  O.  I.  1 1»!.  |f»,  4. 
18,  18.  II.  7,  65.  14,  46.  IH.  7,  22.  |0, 
42.  14,  HO.  15,  47. 
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Bedeutung  und  Gebrauch: 
boniios.  M.  24,  7.  105,  5.  108,  68.  138,  20. 
Rg.  1. 

” probitns.  Bo.  5. 

pie/ns.  VA.  II.  430.  D.  II.  350. 
i . gratia.  Prud.  1. 

prob  nt  io-  Mr.  Bib.  1.  2. 
ulst  man  thok  er  uuolte  thaz  gumisgi 
al  gizelle,-  ' * •*  ■ 

tkoh  sint  these  noli  furista  thera  guati. 

. O.  I.  3,  22. 

er  nam  gouma  libes  thes  beilegen 
uuibes,  “i.u  * 

ioh  liintarquam  bi  noti  tbera  michilun 
- . guati.  ,0.  I.  8,  16. 

* liaz  inan  (Adam)  uuallan  alles  thes  uuun- 
nisamen  feldes, 

nuzzi  tbera  guati  zi  thiu  er  tbiz  gihialti. 
O.  II.  6,  12.  , ' 

mag  iauuibt  queman  thanana,  thaz  si 
thikeining  redina. 

guati  gilicbes  (guatalicbes.  cod.  F.)  fon 
Juzili  thes  uuLcbes.  O.  II.  7,  48. 

. ioh  untar  iu  mit  guati  irbiatet  otrauati. 

' * O.  IV.  11,  5t.. 

ir  ougt  iu,  quad,  gimuatu  manigu  uuerk 
gua  tu,  ... 

fon  mines  later  guati  suazliclio  dati. 
O.  III.  22,  38...  . 

er  huab  in  uf  tbo  tbaz  muat,  so  er  uns 
emmizigen  duat, 

...  xi  tbps  rgotnijsscs  guati,  tbaz  uuas  in 
‘ ungimuati.  0.  III.  18,  60. 
ioli  tbemo  ist  io  gimuati,  tbcr  uuonct 
in  theru  guati.  0.  HI.  20,  154. 
thoji  er  tbaz  thö  qupti,  (ni  det  er  iz  bi 
guati.  Ö.  IV.  .2,  27.; 

cigun  uuir  tbia  guati,  gilichn  thegan- 
beiti.  OL  45. 

tiut  sib  in  nintfuörit,  thaiz  iro  lant  ruarit, 
ni  sic  biro  guati  in  thionon  io  zi  noti. 
O.  I.  1,  78. 

irbiat  er  ira  guati  midhiiö  otinuati.  O. 
I.  3,  34.  ' • 

er  quam  mit  theganheiti  zi  sulicheru 
guati.  0.  V,  3, .18-  ' 
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thaz  er  ubarmuati  gisciad  fon  theru 
guati.  0.  I.  7,  14.  ..  . 

ebonot  thin  unfruati sib  drublincs gua 
ti.  O.  III.  22,  46. 

er  habet  in  tbar  gizaltan  drost  manag- 
faltan,  . v . 

fon  sin  selbes  guati,  so  sliumo  so  er 
irstuantl  Ö.  IV.  15,  56.  , 
thaht  er  bi  tbia  guati  er  sib  fon  iru 
dati.  0.  I.  8,  17. 

tbu  scalt  haben  guati  ioh  miebilo  ot- 
muati.  0.  I.  18,  37. 

got  gibit  in  zi  lonontben  selbon  namon 
(gotes  kind)  sconon, 
ioh  duit  in  thaz  gimuati  mit  thes  ns- 
men  guati.  0.  II.  16,  28. 
sie  ahtotun  tbia  guati  ioh  sina  goma- 
heiti.  0.  I.  27,  3. 

thaz  iagilib  instuanti  tbes  selben  lioh. 

tes  guati.  0.  II.  2,  10. 
bilido  nu  in  noti  tbes  sincs  f a t er  gua  tu 
0.  II.  4,  34. 

irzclist  thu  ouh  tbia  guati,  uuai  iagi- 
lieber  datL  O.  II.  9,  22. 
tbaz  (scaf)  gifiang  er  ( nlraham ) tho 
sar  inti  opphorota  iz  gote  tbar. 
uuehsal  gimuati  bi  sines  surucs  guati. 
0.  II  9,  62. 

then  man  biro  guati  duit  ofto  uuidsr- 
muati.  0.  II.  16,  30. 
lerne  biar  tbia  guati,  uuio  unser  druli 
tin  dati.  O.  111.  19,  11. 
ioh  zalt  er  thar  gimuati  thesselbensu 
nes  guatL  0.  I.  25,  16.  * 
er  uuas  dubun  gilih,  tbaz  uuas  so  gi 
lumflib, 

tkuruk  tbia  ira  guati  ioh  tbaz  mara 
munti.  0.  I.  25,  27. 

tbiu  (elti)  rao  allaz  iiob  inselzit  ioi 
mabto  nan  gihelzit,  ^ 
duit  imo  uuidarinuati  tbia  iugundi 
chun  guati.  O.  V.  23,  142. 
ni  drostet  iuih  in  tbiu  thing,  tbaz  i: 
gilih  ist  odiling, 

odo  fordorono  guati  bisetrmen  tbiuu 

dati.  O.  I.  23.  .46.  '• 
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*o  guati  thio  i.o  mi.aidati. 

’ • •’  10.  JL.SM,  42.  ;u;ilio;ig  . , 

buaz ent  sino  fcuati.thiö  mino  missidati. 
- -•  O;  Vi  2»,  46.., .1,;  „ w 

sie  gerotun  al  bi  manne  inan  zi  rinanne, 
»oh  sih  Zen  ainen  guatin  io  ethesuuaz 
' gifuagtia.O  II.  15,  8.:;  ^ . . 

thaz  unari  uuuntarlih  thiu  dat,- so  siu 
- - thar  giscriban  ,sta*-l 
ungihb  in  guatin  io!  anderen  einen  da- 
’ *•  tin.  O.  V.,12,  42. 
ist  rumo  er  in  then  guatin  fon  unsen 
arabeitm,  0.  V.  6,  65. 
nu.niazen  uuir  tbio  guati  ieh,  frido- 
saipo  ziti.  OJ.  29.  .<)  .*  ; u, 

aHo  guati  gidne  thio  , sin,  thio  hiscofa 

\ «r  thar  habetin.  Os.  3.  > : 

iz  uuas  imo  ungimuati  thuruh  sino 
gudti.  0.  L 8,  11.  , 

uattun  gimuati  gihiait  sifram  thio  gua- 
.«  ^ ta.  0,1  16,  4.;  yt  f . 

irkaata  ih  thioo  . guati,  i„  manageru 

thohl  zeUuh  thino  guati  thuruh  theso 
Jiuti.  O.  III.  24,  95.  : ; < ' 

.giloubtun  sino  guati  manogo  uuorolt 
liuti.  0.  III.  7,  22.  .5,  . u 

ni  aprachun  tbie.Mhafc  z4Uuo,;tUie  sino 
. .!  guati  nantun,  . . , ‘ 
uuorton  ofonoro  bi  forabtun  thero  iu- 
..  deono.  O.  III.  15,  47. 
ioh  due  uns  thaz  gimuati  thuruh  thio 
sino  guati.  Os.  42., .s  . . ; , , . 
ni  niazen  sino  guati,  so  duat  uns  ubar- 
f.  muati.  0.  1.18, !18.  k 

theih  thuruh  thino  guati  bimidi  thio 
f » arabeiti.  O.  II.  14,  46. 

uuas  druhtine  iz  gimuati  ioh  Jobota 
• s«s  thio  guati.  0,.;IIL  10,  42. 
thaz  firdruag  er.aHaz,  joh  ouh  mera 
ubar  thaz,  . 

3 al  thiz  ungimuati  thüruh  sinoeuati  O 

' « Bl  14,  110.  ,!  ® ' 

linzzot  io  thio  guftti  thuruh, ubarmuati. 

] O.!  III.  14,  119.  .... 

nxine.ro  guoli  ne  uuirdest  du.aalig.  N. 

15,  2. 

V . 
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lare  dero  guoti.  N.  7,  5.  «• 

gloubet  sih  sinerci  guotL  N.  25,  1. 

<*-.  der  sihero  guoli  dih  kuollichot.  N.  25  8 
1 *ere  mih  kuoti.-  N;  118,  66. 

>fone  dero  demomim  guoli,  peri  eudemo - 
• mas.  Mcp.' 

V • ÜNGOTl,  /.,  Ungöf e.  .. 

(mit  micheler  unguote  er  iz  widerre- 
dete. Mos.)  .[  • ■ 

CU0T1,  /•»  ftsütiu.  Wn.  460,  " 

GO  HN  ASSI,  f.,  bonitas. 

d.  s.  c 6 1 n a s s i , bonitate.  Pa.  <••• 

GÖTISÖN,  poliere.  ; 

guotisota,  pollebat  Prud.  2.  • 

GÖTOLlH,  jtbti  @ut,  jtbtö  ©nte.  - 
daz  allero  guotelih,  guot  si.  Org.  dar 
dmmih  habest,  dar  habest  du  gu0tc. 
lih.  N.  49,  7.  dar  ist  in  aller  guote- 
■ lih  fersaget  Ni  94,  12.  ° 

uns  limphit  uuir  mit  uuillen  guatalih 

irfullen.  0.  L 25,  12.  i 

!°n  v-r,h»„r  1 ' Ube  6uaU1!l>  i»  klibe. 
tt.  V.  3,  20.  v,  . ■ i,  • . 

“ti!1?  " *hie  Süreonita  ioh  gua- 
i ih  (guatalih.  cod.  F.)  in  sagota.  O. 

» • 4j  4i 

guataliches  uueltent,  thie  thurst  ioh 
hunger  thultent.  O.  II.  16,  13. 

GOTLlII;  cf.  das  folgende  GUOLLllL 
cotlih.  Pa.  i 
. coatlih,  gl.r  ’K.  I’  &toria‘ 
guotliih,  gloriost tm.  Is.  9,  5, 

• ' ' kuotilih,  insignie.  Da. 

guotlich  wirt,  exaltare.  N.  II. 
i rt.pl.  m.  cootlihhe  geista.  Wess. 
g (5 1 1 i h ö r , Compara tiv.  ; 

ist  dir  danne  guotlihhora,  erit tibi uti- 
Uns.  Frg.  17. 

GÖTLiHÖ,  Adv. 

guotlicho, i gloriose.  Km.  II.  guotlicho 
tuondo.  Bo.  5. 

kuotliclio  uueinon  (pias  lacrimaO  Tin  z 

GöTucm,  cömcmiyzr'-  5- 

. Ji.  s.  guotlichl  N.  U.  Nf.  u. 
guatlichl.  Ct.  72. 

guotlich e.  Nh.  II.  (kann  auch  zu  eö* 

; licha  gehören.) 

[ 13] 
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guotliihhin.  Is.  4,  7.  _ ( •.)  tj>;! 

g.  s.  guotliihhin.  Is.  4,  7.  i.  . J ..-(4 
d.  s.  guollichi.  Co.  N.  5,  6.  N-.  II.  mit 
kiiotliehiV  specic  bonorum.  Bo.  5. 
guatliche.  AVo.  2.  [zu  gollicha?  oder 
ist  ein  neulr . gullih,  'götlichi  (cf. 
cötlib,  gloria,  im  Adj.)  anzunehtne»?] 
guotliihhin.  Is.  3,  6.  5,  7.  <■ 
guotlihhin (?).  Frg.  53.  (q.  v.) 
a.  s.  coallihhi.  Pa.  ..  . . ( ' '\l" 

guotlichi.  N.  5,  6.  N.  II. 
guotliihhin.-  Is.  4,  7.  f-  > ' •• 
GÖTLtCHA, f.,  gloria.  . . .i  • 
n.  s.  guotlicha.  Nh.  11.  , .<■' 

g.  s.  guotlicha.  Nm;  H.e  *.  i .11. .1«  *.> 

a.  3.  guotlicha..  N.  II-  ö,  6.  i \t,b 
GÖTLlCH&N,  GÖTLlCH&N , gloriari,  gloriJ 7- 
care.  ....  .;  :•  •>  ••  -i»  • i 

(er)  cötlihet,  glorificat.  Pa.  gloriatur.  Ra. 
, cotlihhet,  gloriatur.  Pa.  • •*  : 

coatlilihet  gl.  K.|*:  y t-.i 
, . cuätlihcet.  Ki  p.  1’  S9r\a  j 
g u o 1 1 i h o t,  pollet  ( ubique  Ungua ). 
Prud.  1.  « ! . * • 

(sic)  guotlichont.  N.  TI.  sih  dar  äna.  Wm. 
4,  3. . 

(er)  cuatlihee,  glorietur.  Kp.  . 1 1 • 
(sie)  guotlichon  sih.  N.  II.  -t-  .i 
p.  a.  cotlihhcnti.  Pa/  i - : 

koadlililicndi-  gl.  K.I' 
v.pl . ir  iuuuiB  guotlichcn tc  iudcn. 

Na.  II.  V»"  - •*  • 

GUOLLIH  (durch  Assimilation  aus  guotlih; 
doch  cf.  auch  GUOL  und  bemerke  den  Cn- 
terschied  der  Bedeutung  von  - guotlih  und 
guollih  bei  O.  und  N.),  gloriosns. 
uuird  guollich,  exaltare.  N.1  7,  1: 
sin  bin  ih  lobesarn  unde  guollich,  nals 
min  selbes.  N.  33,  3.  'OB  • • >* 
guollich  uuesan.  N.  83r  U.’d  »;!  .«• 
guollich  uuirt  siu.  N.  86,  4.  0 • i 
sie  sint  guollich  in  himile.  N.  140; -7. 
ziu  dunchet  dir  dazi ’liuollich.  N.  bl,* ^3. 
an  sin  guollich  kefnon,  cleoneos  i.noüi- 
les  rictus.  Mcp.  # ! -i 

n.  s.  m.  guoHicho ’^huningJ ‘N'/23,  8.  sin 
guollilhö1  n'tnio.  JN.  71,  19. 


.'.h.ifi.  s.  /.«tkuollichiu,  gloriosa.  Mcp.  * ' 
g . s.  f.  guollichun.’heillgUtN;  >144,  6. 

. i<  d.  s.  nit  kiuollich  emo  ,tode<  Bo.  6.  i •< 

a.  s.  m.  guollichen  na  men.-'  Bo.  5.  sine 
• ii  ’ ’ n chrcfteituont  in  guollicheni?). 
• . ••»»*..  < > N..  23,  10.  • .. 

v.  s.  f.  guollichb  bürg.  Ni.  147,  1. 
j*i-  n.a./j/.w.kuollichiu  ding.  Nn  86,  3.  guol- 
lichiu  ziehe,  felicia.  Bo.  5. 

••  . d.  pL  ku-aJlichöns&ron.  Bo.  5J-  -*»•» 
o.  pl.  m.  kuollichc  sih  shlo.iu,  proximos 
coelo.  Bo.  5.  i v » i 
GüOLLICIIO.  3N.  105/  12.  Ul,  » . 
obi  t 118, • 43;  •!':  ei  l'  7»t tu  «■!>-.  f-,  gloriose, 
GUALLICI10.  0.  I.  I,.«  13,  24 A in  gloria. 

IV.  19,  55,  Vy  20,  Mi'»’.»  <»  ■»)  *!i  : 
GUOLLlCIli,  /.'  (und  CUOLLtCHI,  n ?). 
r * ••  gloria ..  -i  *»v  ’ 

n.  s . guollich!.  Bo.  5.'  Nf.  Nh.  N.  3,  4. 


: u • *-t* 


.n*.  ■ 


16,  15.  20r;6.  25,  8.' 29,  13.  32,  3. 
44,  14.  48,  17.  18.  53,1.  56,  6.  9. 
61,  8.  72,  >24.  ’ 84,  i 10.  88,  18.  103,| 
31.  111,  3.  * W .: 

guallichi.  OL  70*i'O.  I.  12,  23.  IV. 
21,  27.  V.  25,  93.  10l,:  • 
g.  s . guolliehi.  Bo.  6.  N.  23,7.  10.  44,  1. 


99,  3. 


itl 


i t 


o i 


d.  s.  gudllichiJ  Bo.  5i  N.  8,  7.  15,  11.  36, 
6.  37,  9.  48,  13.-72,  24.  82,  2.  101, 
16.  103,  26.  107,  l.  149,  & 
in  guallichi.  O.  IV.  4,  46.  zi  gual- 
. 1 lichi.  V,  18,  8.  '.'t 
gualliche^ -O.  IH.  15,28.  (mit  gual- 
liehe  sih  'irongti.)  * .«.ii 
a.  s.  guollichi.  fT.-  lll.  Mcp.  Bo.  5.  N.  7. 
6.  18,' 2.  20,  6.  25,  9.  28,  2.  9.  62, 
3.  65,  2.  70,  8.  95,  7.  96, 6.  144,  1 i , 
i • giolichr.  AV. 

guani^KL ! O.i  I.  15,  20.  II/  2,  33, 
" 4,  83.  8,>65i  V.  4,  58.  9,  47.J12,  45, 

20,  82.  23,  44.  v.  ,■ 

O i-v.  s:  guollichi.  N;  107,  2.  id  guollich», 
guollichi,  &>  öbijd.  Bo  5. 

■ 'fr.pl. in i iro  güallichi.  O.  HI.  18, -19.  i n 
hoho  guallichL  *0.  Iil28,  13. 
^lllGUÖLtlCHly  /.,  nuptiuiis  amplitudo . 
Riep. 


j >• 


r.-jjin 
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GUOLUCHEIT,  /,  glotia.  Ni  73,  5. i» i ' * 
d.  s.  ze  guolligheite,  ad  glorißcationem. 

N.  107,  11. 

GUOLLlCHÖN,  gloriflcare  ünd  sih  guollt- 
chön  des-  (auch  -ana),  gloriari . 

Inf.  guallichon:  oba  ih  mih  mit  rua- 
chon  brginnu  eino  guallichon. 

O.  UI.  18,  39.  . . r 

(ih)  guoliichon  dinen  nameh' in  eüua. 

N.  85,  12.  guoliichon  in  in  hi- 
mele,  glorificabb.  N.  90,  ,15.; 

(du)  guollichost  dih,  gloriaris.  IN.  51,3. 
(er)  guoliichot  dih-  JN.  25,  8.  sih.  N. 

?§■  j i *» i wi->  -x  t - ■'  v 

(sie)  guollichont  di^t  N.  85,  9.  in.  N. 
88,  8,  den.  N.  10  (a),  3.  sih.  N.  5, 

( mh  «i.  |,L  . * >*  ^ 

13,  70,  15.  96,  7.  des  sih  cnuoge 
guollichont.  Bo.  5.  die  sih  kuol* 
lichont  iro  michfelen  :rihtuo« 
mes.  N.  48,  7. 

guollichunt  sih.jN.  93,  3.  y,  j 
\ guollichcnt  sich  dar  ana.  Wra.4,3. 
(ih)  guollichota  mih,  exaftavi  animam 
meam.  N.  130,  2. 

(er)  guollichota <sih  (dejro>).  N,  88,114 
man  guollichota  den  sigo  mit 
lobe.  ßo.  5.  j >>>'•'  v . 
(sic)  guollichoto^n  sih.  N.  73,  4.  daz 
sie  under  allen  gentibus  sih  des 
sccffuuigcs  meist  kuoilicho- 
ton.  N.  47,  8. 

iwp.pl.  guollichont  in.  N.  21,  24.  got. 
N.  67,  35.  10i;v’25.  guollichont 
iuh  'an  imo,  glor  inmim.  N.  31,  11, 
p.a.v.pl.  Ir  iuh  kuollichonten  iWe*. Na. 
GAGÜÖIXtClIÖN.  /* 

Inf.  sie  uuellen  geguollichon  iro 
natrton,  propagare.  Bo.  5. 

(er)  gcguollichot  mih.  N.  61,  7. 
p.  p.  geguollichot  uüirt,  glorißcatur. 
N.  88,  8.  uu erden,  gloriemur.  N. 
105,  47.  ‘ . 

L ei  K)*  (von  PÜniös  den  vindilis 

, -•*  beigezählt)/  guti,  got  hi.  goth.  gu- 

L Pa.  )thans  (gutthiudaf,  @otf)em>olf), 
angs.  geatas.  Audi  Odios  Vorfahr  heilst  geat. 


Cf.  diq  lab  j Namen  got  hi,  gothones,  gotanes  (TG.), 
guttones  (PI.  4.),  gothirti  (TG.)  und  gr.  yorfro/, 

yfewvtq.  S.  auch  GAUIl  und  ISTIO. 
GUDO,  cotaniornm  (jnga  alpesj.  Prud.  |.  Hieher? 
GÜDI,  gelonos.  VG.  II.  115.  Hieher?- 

WALAGOTI  s.  ISTIO. 

GOTO.  R.  pr.  I : * 

£ THEODEGOTA,  Tochter  Theoderichs.  Am. 
\ Hieher? 

. GUTINGEN,  Ortsnamen.  * ...  . 

GUT1NINGA,  Ortsnamen.  - 

\ . * . * * 

GAIDA.  — Thingat  in  gaida  (mr.  wadin;  ist 
gaida  durch  Cebergang  des  VY  in  G daraus  ent- 
entstanden?  eine  Contraktion  aus  ga-cida  ist 
es  doch  wohl  nichts  et  'gisetes  ibi  sint  (vor. 
thingit  in  gaida  et  gisilj.  L.  Roth.  225.  Die 
Glosse  dazu  (s.  D.  II.  358.)  lautet:  gaida,  gise- 
leitm  f er rwn , astale  sagipte  und  gaida,  car - 
tula ; in  cod.  cnv,:  gaida,  casindios  und  ihinga 
in  gaida , donare  in  publica. 

' t . , , , » ’ 

GAUTi  (cf.  nord.  gaut,  vir  sagax , Beinamen 
Odins)  bei  Prokopiu$,  GOUTae  bei  Ptolomäus, 
Gothen  in  Schweden;  unterschieden  von  yor^toi, 

- gofhi,  8.  GlITI. 

' GOTHISCÄNDZ  A , Land  der  Gothen  in  SkandU 

navien.  Jornandes. 

**.*-.» 

GAUD,  GAUT,  „.  Pr.  cf.  GOZ,  GA  UZ. 

HELMGAlIDw,  HRUODGAUDuj. 

GAUD  ILA,  n.  pr.  f. 

GEITO  s.  EID. 

G1UTH  s.  GUITH. 


GUITH  (?)  > » satLfactioncm.  Can.  10.  Jl.  M.-25. 

r-iT-TT'u  m Cod'  tegeins'  ~ 1,1  Sh-  :slc,lt  8li,h 
DIU  ln  (’) ) oder  gulh.  Cf.  quit  u.  ginüht. 

GUOT  s.  qÖT. 

GOTELE  s.  GOTA.  ■■ 


GüDILA,  goth,  Mannsnamen.  — Cf.  GOT  und 
GAUD. 

I 13*  1 
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GUTT ALüS,  Flüfs  in  Germanien.  Pli  4.!l> 

. * * .I'it  >m'V  ..5 

GATALING  s.  GAT.  : ' 

* % *»► »%  *■  • * • V . # i *■ 
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GADAM,  n.,  &abtmt  conclave,  domtu,  taber - 

naculum,  septum.  Cf.  GAT, 
n.  s.  ca  dam,  domus.  Ck  (es  steht  domo;  ct  den 
daiiv.)  i . 

cadum,  ciedes.  Pa.  R.  heilac  cadum, 
sanctuarium,  1b.  R<1. 
cadhura,  acdes.  gl.  K. 
gadem,  conclave.  St  scena  uuasein 
finster  gadem  in  mittemo  theatro. 
Mcp.  kadem,  tabernaculum.  N.  77, 60. 
d.  s.  gademe.  D.  I1L  102. 

gadara,  domo.  C.  ist  vielleicht  als  Nomi- 
nativ zu  nehmen.  - ! j> 

ö.  s.  gadum:  tlzer  man  bisuorgeta  thazioh 
Ich  thaz  gadum  garauuaz.  O.  IV. 

, 9,  12.  , . ' ' .uvA.  ■ v . 2 

Ti.pl.  gadem:  scontu  gadem,  septa  canden- 
■ * tia.  Mcp.  ‘ ' • ’ 1 * ‘ ' ' 

d.ttl.  kadamun.  Ib.  ) ....  ,*»  . •!  •.  . 

kadumun.  Kd.  j . ' , • 

(katum  in:  in  gagrapenen  katum,  in 
sculptUibus.  Ein.  8.  ist  wohl  ko  tum  zu 
lesen) 

a. pl.  gadum:  thaz  er  iz  (körn)  filu  garo- 
uno  in  sinu  gadum  saman?.  O.  I, 
27,  67. 

OBIZGADEM.  Hd.  > 

OB1ZGADIN.  Tr.  [’  Pomart,tm’ 
WERCBGADEM,  ergastellum.  Wn.  460.  » 

WAZARGADAM. 

(in  einem  wazzergademe.  D.  UL  92.)  * 

MUOSGADEM.  Eng.)  . 

MÖSGADEM.  F.  2.  {»  cmaeulum-  • 
GADAM1U,  n.,  ©abcmldn.  ^ ; 

n.a.pl.  gadimilu  Bib.  10.  13  ) 

gadimitu.  Bib.  11.  >,  receptaculai 

galmeli.  Bib.  6.  ) 

d.  pl.  gade  ml  inen,  cubililms.  Wb. 
GAGADAMI,  «. 

a.  s.  gagademe,  cubicultim.  Wm.  2,  2. 
a.pl.  gegademe,  ccllaria.  Wnj.  1»  4. 


GADEM.  BERUTJKSGADEMi (Strittig aber.). 
Ortsnamen,  \ . « 5*n"  . . < 

GADtoi  (vor.  radinij,  brittisches  Volk.  Ptol. 

uEJl/UiNl,  Namen  eines  sub  Lmperio  treyirorum 
stehenden  deutschen  Volkes.  Jul. , 0. 

GOTING. 

GAT  AR-  b.  GAT.  ' 

* * ■ • . . * r . | i 

GUTTER,  slrumd: 1 *‘  1 1 h ,l-  - • 

catullus  nonium  (ter  fohe  grill  in  /.o  ,oino 
chomener  mit  gothorum ' sujfmgiöii  con- 
sulutu  gesteig)  gu.lt  er,  strumam,  hiez. 


Bo.  5. 


. i ♦ , 


: -- 


GUTURVATus,  „.  pr.  jui.  c. 
GODUSCANi,  GUDUSCANi,  HüMte 

dalmatischen  Fürsten  Borna  im  9.  Jahrhundert 

Annal.  Einhardt  und  VXta  Ludoivici. 

» I 

GATMELI  s.  GADAM. 

; i.  • . • * ■ r.  ‘ i • Tn ,lv 

KtGAUAN  (?),  expedire.  Can. 

...  .»■  ! - • • < ' ,i  j t -- 

GAPHA  (cf.  KAPPA),  mitra. 

n.  s.  gapfa.  Prud.  1.  ) 

caffa.  D.  II.  343.  J»' mUra' 

, * 9 • / j 

n.pl.  gaphun,  milrac.  VA  IX.  616. 
a.pl.  g a p h a , tiaras.  Prud.  | , 

GOFFA,  /,  clttnus.  (Ja  warf  in  der  edel« 
wigant  deme  rosse  über  die  goffen.  Cdg.J 
Cf.  GAUFAN.* 

n.  s.  goffa,  E.  Pr.  v.  t ) . . 

co  ff»,  n,  j.  2,'  j>  chm‘- 
g.  s.  coffa,  cluni.  51.  33«  / 

n.pl.  gofpha.  Pr.  m.  \ 

goffnn.  Tr.  Hs.  (,  clunes. 
goffen.  Wn.  460. ; 

d.pl.  gophun:  after  gophun,  per  Itmbos.yG 
III.  87. 

GOFFED1ECH  (oder  ist  es  goffe,  diecb?). 


DigdiZBö  hy  GJogle 
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GUVÄ,  gobio,  genus  piscis.  Pr.  b' 

GUFFA,  bigerriga  vestis  i.  villaia.  Sg.  292. 
GEFFJDA  8.  kaphcn^  ',l  * * ' * . '* 

geffido,  in  consideratlonc.  GL  1-  3. 
GIFIDO,  Ortsnamen.  , , 

GAFAN  s.  FAN. 

* * * • > «» 

GOFFANon  s.  off  an.  . , . 

. . ; ' t t 

'GAUFAN  [cf.  GOFFA  und  nord.  gaupn, 

tinus,  cava  manus  (mittclhd.  göuf,  goufe;  in 
1 vocal.  teut.  incunah.  v.  1452  gawff,  vola ), 
gaupna,  amplecti ] ist  doch  wobt  ab  Substan- 
tiv zu  nehmen  in: 

flexo  poplite,  kifaldanem  fingarum  edo 
coufanom  (fuit  itaque  numerus  eorum,  qui 
t manu  ad  os  projiciente  laminier  unt  aquus, 
i*  Irecenti  viri;  omnis  autem  rcliqua  multiludo 
flexo  poplite  biberat.  Jud . 7,  6.J.  Rb. 

GAFANDcs  s.  FAN,  FAND. 

9 / 

APHANS  s.  FAN,  FAND. 

SAFAR  s.  FAN,  FAND. 
iAVARjan  & AFAR.  • 

«AVISSA,  quisquiliae;  cf.  alts.  caf  und 
angels.  ceaf,  palea ; s.  auch  FESA. 
n.  s.  gabissa:  sin  denni  gikerrc,  thiu  spriu 
tbana  uuerre,  thaz  thaz  körn  seine 
int  iz  gabissa  ni  rine.  O.  I.  27,  66. 
ru  s.  oder  pl.  gabissa,  purgamenta.  Wo.  3. 
a.,s.  oder  pl.  gauiasa.  Bib.  1.  2.  4.  6.y;  * 

i . MA.  3.  m I , quiqui- 

gauisse.  Bib.  7.  I Uas. 

gawissa.  Bib.  5.  J 

ilSAin,  quisquiliae.;  cf.  ga vess abi  in 

Jl  JtiSAu 

u.  gauuisaahi,  quisquilias.  Bib.  13.  • 


GIFT  s.  GAB 

GOPHROT  i.  OPHAR. 

GAL.  cr  CHAL  und  IIALi  SoNtc 

es  mit  skr.  grt,  sonurn,  edere,  Zusammenhängen? 
im  Angels.  und  Nord,  findet  sich  noch  das  Wur- 
zclverb  galan,  cancre,  vor. 

GELL  AN,  gellen/  nord.  gella,  resonare , inso- 
nare.  _ • •• 

(er)  gillit,  mtrlict.  Pb.  I. 
s (sie)  gell  ent,  tinnient  (aures).  Mc.  M£.  Bib. 
1.  2.  5.  6.  7.  13.  pipant.  Aid.  3. 

gaellent  Bib.  4. ) . . 

ii*  i T, • i . | , Unnicnt. 

gellint  Bib.  5.  )’ 

(er)  gelle:  daz  sr(Iira)  uberdenetiu  ne 
keile.  Mn. 

(sic)  gellen,  tinnient.  Bib.  9. 

(sie)  gullin,  tinniebaut.  Zf.  < 

p.a.  keil  an  ti.  Ra.  • > . . 

klicllanti.  gl.  K.  I’  Unnlen,r 

ARGELLAN,  rrgfllei»/  insonare . 

argillrt  Ra.  ) : 

• lmi'i  i v > t insonmt. 
irkillit.  gl.  k.  | 

GELZÖN  (cf.  auch  chelzdn),  nord  gclta,  la- 
trare . 

kelzola,  dclatravi  f dolore).  Bo.  2. 
NAUTIGALA,  f,  9lad)figal/  luscinia  (alts. 
nahtagala,  nahtigala). 
n.  s.  nahtigala,  corax.  R. 

nahtagala,  luscinia.  Sg.  293.  nocti co- 
rax. Ra. 

nathagala,  luscinia.  Sg.  242. 
nabteeala,  noetna.  R. 
nachtegala,  Inscinia.  Sg.  242. 
nathegala,  luscinia.  Tr.  Ein.  31. 
nah  legi  la,  luscinia.  F.  2.  jilnmela.  F.  I, 
nachtegila,  luscinia.  Zf.  2.  ' 
natbdegal,  luscinia.  Wn.  232. 
nahkela,  nociicorax.  gl.  K. 
a.  s . nahtagala,  luscinram.  Bib.  9. 
nahtagalah,  noc/uam.  Bib.  12. 
nahtegulnn,  Insriniam.  Zf. 
a.pl.  nahlegelun,  luscinia s.  Hör. 

GALAN? 

durah  kalan,  per  incantationes.  Rb. 
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GAL; 


>*  ( 

14.1 


GALO  ^ S.  GALLO. 
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GALARI,  incantator. 

n.  pl.  calara,  incantalores.  Rh. 
BEGALÖN,  incantare i D-  U.  348*  • 

begaloliu  (hieher?),  tacta,  infecta,  pol- 

lu/a.  Bo.  1.  y 4 » . 

GALM,  sontis , sonitus,  fragor,  clangor , ccho> 
: . linnitus . - • . . 

fi.  s.  galm.  L.  D.  II.  '327.  Zf.  Ep,  2.  Y\n. 
232.  Moa  2.  Em.  32.  Sal.  2.  «4. 
calra.  D.  II.  327.  Bib.  1.  2.  Ar.  2. 
gal  im.  Pmd.  1. 

g.  s.  galmes  (engilliches).  0.  V.  19,  25. 
calmes.  1c. 
calmis.  Ar.  2. 

(1.  s.  calme.  K.  38. 
a.  s.  galm.  Pmd.  1. 
galum.  D.  II.  339. 

GALSTAR,  n.,  angels.  galdor,  incantatio,  nord. 
galdr,  magia,  cantus. 
n.  s.  calstar,  cantamen . Prud.  1. 

kalstcr,  praestlgium.  L>.  II.  314. 
g.  s.  (mit  galsters  liste.  Mos.) 
d.  s.  mit  kalstre,  sacrilegio.  Bo.  5. 

calstar,  incantatione.  Rd.  ist  vielleicht 
Nominativ. 

n.pl.  calstar,  incantaiiones.  1b. 

galstir,  veneßeia.  Zf. 
d./rf.galstrun.  Mg.  Sb.j  ... 

galstrin.  Bib.  7.  vcneJlcllS’ 
GALSTARÖN,  nord.  galdra,  fascinare. 

Inf.  galsderon,  incantai'e.  Sg.  292. 
p.  a.  g.  s.  galstrontes.  Mi>. 

galstruntcs.  Bib.  1.  5. 
kalstrontes.  Bib.  6. 
kalstruntes.  Bib.  13. 
calstrontis.  Bib.  10, 
B1GALSTARÖX 

pecalströta,  fascinavil  (cos).  Gc.  10. 
GALSTARARI,  m.,  angels.  galdere.  iucan- 
iator.  v 

n.  s.  galstarari.  Pmd.  1.  \ 

galstcrarc.  Eb.  r,  praesli- 

, calsterare.  D,  II.  ,314.1  giator. 
kalstirarc.  D.  II.  314./ 
galstrari.  Bib.  1.  A.) 
kalstran.  1b.  >-i  i 

d.  s.  calstrare,  incantanti.  VP.  4. 


mcan- 

tantis. 


n.pl.  g als  trara,  inenntatorfs.  Ein.  12. 

cals trara,  veneßei.  ßib.  1. 

calstrare,  mnlhematici.  N.  .73, 15. 

galstirun.  Bib.  fr. ) £. 

n , venefici. 

itrun.  Bib.  2.  ) • * 


sirenarum. 


calsl 

g.  pl.  g c 1 as  t a r o.  A.  y 

calstron.  ßib.  12.  (’  ....  „ 

i . i,..  ( Hieher? 

calstrun.  Bib.  9.  ) 

GÄLSTERÄRA, /.,  Bau&crin  (Medca). Mcp. 
GALO,  n.  pr. 

GALLA,  ©flllf/  nord.  gall,  angels.  gealli. 
griech.  sollte  auch  lat.  fei  dasselbe  Wort 

ßeyn?  ist  auch  lit.  tu Izis  hieher  zu  rechnen  (un- 
ter Annahme  einer  Transposition  des  An-  und 
Auslauts;  cf,  lettisch' shults)?  Pott  sucht  den 
Ursprung  des  Worts  im  sanskr.  hari,  viridis, 
flavus.  : ’ i.  i*  . 

n.  s.  galla.  Em.  27.  31.  NTd.  Tr.  Pr.  v.  t. 

(galle.  D.  III.  45.) 
g.  s.  gallun.  0,  I.  25,  27.  Gh.  1.  2. 

callun.  Gh.  3. 
d.  s.  gallun.  T.  203,  3. 
gallen.  Nd.  II. 
galla.  Pmd.  1.  •' . * * 
a.  s.  gallun.  N.  68,  22.  78,  1. 
GALLENFOL,  •'  ' 

ERTGALLA,  CtrbgaH ccntaurea  (Pfl.).  Pfl. t-2. 
GALLINER,  fel/iheus.  Sal.  4.  • ' ’ 

GALLt,  ©aütcr.  Jul.  Ci  — Cf.  GALATae. 
KELTae,  GALLITae,  GALWEDu 

und  GALLO  5 auch  Caiedonia  und  den 
men  der  schottischen  und  irischen  Kelten,  Gail 
Gael. 

GALLEA.  gl.  K.) 

CALLA.  Pa.  ■•{.  S°fta'  ® 

• * . . .u^  1 . i* 

GALLO.  Der  heilige  Gallus  wird  irt'dcnSl 

Galler  Handschriften  S.  Gallus  u.  S.  GALLO? 
genannt.  Davon  der  Ortsnamen  sa net i galler 
draht  es  nu  mit  uuillcn  in  selben  soncl 
gallen.  Oh.  112. 

zi  selben  sancti  gallen.  Oh.  154; 

In  folgender  Stelle  ist  wohl  nicht  der  Ort.  sot 
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GALLÖ— GIL. 
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dem  der  heilige  Gallus  selbst  gemeint:  thic 
dagcs  iolmahtes  thurnh  not  tharsan'cte 
galten  thionont  Oh.  168. 


.»  I. 


«o  • } 


GALLO  in:  gallo  i.  e.  lac,  inde  dicrmtur  gnlü 
a candore  corporis.  Sg.  292.  ist  vielleicht  als 
deutsches  Wort  aufzufuhren.  - ’i*. 

. »>t  .l  ! ./  .S  f il  »•  y • . " 

GELO  (GELAW),  gelb/  angels.  gealeve,  geo- 
1 evefmflavus, gilvus;  cf.  skr. hari,  viridis, gilvus. 
gelo,  gilvus  (ros).  Tr. 

gelo.  Pa.  gl.  K.\  , . '■  ' * 

kelo.  Ka.  adulta,  matura. 

gele,  croceutn.'  Wn.<'46&'<>  ' / I : 

getan  kruagon,  coccinum  rubrum.  Sg.  292. 
GELHOK.  ;«<t  »>'  T/ ... 

ML.  1 

GELASUT1T. 

GELAW I,  GELO,  aurugo.  , , » , • 

n . *.  gelo  (geligelu.  Pb.  1.),  aurugo,  color 
sicut  pedcs  accipitris.  Bib. 
giliuui.  M*.  Le.  ;\,  A 

giluvui.  Sb.  J 

geliguiu,  fyb.?.},  aurugo.  ...... 

gelivi.  F.  ?.  . I 

gejewi.  Zf.  . , 

a.  s-  gilauuui.JSb,,  \ At\x. 

giliuui.  M&.  , I,  aurugiaem  (univcr - 
geliuul  Bib. -7.  > ja«  fades  convcrsae 
gelauui.  Bib.  l.\  sunt  in  auiiginemj. 
galauui.  Bib.  2.  /, 


GELLA  s.  ELLA  in  AL. 

r:  "*  .j*  i'--  . -i  ..’*»!  g i i ..i 

GELLUXBURG  8.  bürg  in  BAR. 

17.«) . ••*.  >■  v Tr  - 

GIL,  hemia.  Wn.  460.  (Cf.  nord.  gil,  hiatus , 

•»  >.  *■ r 

ßssura  montium  und  Wurzel  VjUL  9 iu  voc.  teut. 
14S2  gyl  v.  slunt,  gula.) 

GlLOiiTER,  erniosus.  Wn.  '460/  . i * '*  l . . » 

»■-4 3 . .f  .TW  -M1.*  . :ill 

i j.  r.-Sf!  l‘  • ^.i-1  ’■ 

URGELO(?),  adv.  ‘ ' *'v'-  ’.  .*  1 -. 1 • ~ 

hina,  hina  nim  inan  inALkfUZO  then  man, 
ßin  gisiuni  ist  nni  *in  iidar  zi  schände 


GILÖX,  ululare.  VA.  VI.  257.  — Cf.  Wnrzel 

(jl  und  GLILÖX.  •»  ' u.M 

f i ••  U 

GILjAN  S.  ILjAN.  • 

. • . ‘ ;J.  i.» 

GILLO,  pr. 

i * * *■’  t r ' «; 

GOLLAnoFA,  Ortsnamen. 

GtiL.  . ■ 

[den  tiefel  er  (christ)  gebant, 
warf  im  einen  bouch  in  den  munt,  k* 
daz  deme  selben  gftlc 
alzane  ste  offen  daz  mftle*).  Mos.] 
URGULE (?),  cramula  (oder  cannula)1  Hs.  Ilic- 
hcr?  cf.  auch  das  mittelhd.  urgül,  aper. 

GULLI.  SaL  1.)  ; ..  ' 

/,  porngo,  vitium  porcorum % 

GULLE.  s«l 2.)  •••  •...  .•  « 

GAILA  (?)y  alca.  W.-s.  GUILA.  .‘Ti 

..  J.  ..  . , , >«■*  •••  , <»r  lll  . **«■• 

GEIL,  geil;  cf.  angels.  gal;  libidinosus,  gjel- 
nyssc,  taedium,  desidevium , ardor , gielsa, 

In. tus,  nord.  g :U  a , fatuari.  S»  Wurzel  \Xl» 
gail.  Sg.  913. J . 

keil.  R.  » - i ! - »..i 

d.  s.  m.  keil  emo,  petulanti.  Da. 
a.  s . n.  sin  geila  muot,  feroces  animos. 

! H ILI  *»•  pJ-  n,  keiliu  ougun,  elati  oculi.  K.  7. 

a.pl.m.  geile,  eintos.  K.  pr.  ' ; 

. IVom.  prop.  GA1LO,  GEILO,  GEILA,  f.  KAIL* 

, SWIND,  f. 


I 

i 


urgilo  suar.  0.  1VT.  24,  16. 


. : *)  Ich  bemerke,  dafs  diese  Verse,  so  wie  die 

noch  darauf  folgenden  6,  fast  wörtlich  (und  ver- 
vollständigt) sich  wiedertinden  .in  dem  Gedichte, 
welches  in  Iloflmanns  Fundgruben  unter  dem  Ti- 
tel: Vom  I-reben  und  Leiden  Jesu,  auszugsweise 
mitgctheilt  ist,  sic  lauten  dort: 
ih  wan  er  in  bant 
mit  siner  gewaltiger  liant  ■ 
er  warf  in  an  der  belle  grünt, 

.,„er  [ott  im  einen  zoLin  sinen  munt  .;,  ^ 
daz  dein  selben  goulc 
offen  stund  daz  mule  etc. 
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GE1LLA  — GUOL. 


GUOL— GELAW. 


m 


GEILSWERTELA.  . . ' , . 

GELEIJERZL 

kElLLlIIIII,  pompatiza.  Rb.  , < ..  f $ } 

KEILLICIIO.  R.  ) . 

KEILLIIHHO.  Rx.  i’  elate*  ..  , , 

GEILi,  GEILlN,  /,  superbia,  pctulantia . 
n.  s-  geili,  jactantia . A.  , *,  . ' ** 

keili,  superbia.  H.  8.  adrogantia.  Ic. 

pelulanlia  carnis.  Gc.  4.  Gh.  1.  3.  ; 
keilin,  jactantia.  Lc, 
d.  s.  geili,  fasln.  A.  , 

keili,  pompa.  II.  19. 
a.  $.  keilii,  elationem.  K.  62.  ■ . 

geil  in,  superbia nu  1s.  5,  7. 
n.pl.y  keili,  pompc.  Rb,  , 
a.  pl-  keili,  super bias.  Ep.  can.  2. 

CAILAN.  Pa.  ) . . 

KEILEN.  Ra.  gl.  kJ’  msolcscere' 

GEI  LEIH,  petulcus.  Tr. 

GEUASÖN. 

gcilisot,  luxuriat.  Mart. 

ARGEILISON. 

irgeilisoge.  Mx.  BUr.  1.  2. \ , insolcscot 
irgeilosoge.  Sb.  / (per  licen- 

■i  _ irgieliso.  Bib.  7. , , ; J iiaru ).  . : 
. GEILISUNG^/. 

r • a.  s.  geilsunge,  htxuriam.  Ild. 
GA1LSTWKSDA,  n.  pr.  f.  .. 

GE1LLA  s.  ELLA. 

GülLA,  alea.  Can.  3.  In  Cato.  9.  ist  alea  durch 
aleaior,  commessator  aut  gulosus  glossiert  und 
in  Can.  2.  alea  durch  guila,  vel , zabal.  Ist 
alea,  aleator  als  bildliclier  Ausdruck  für  com- 
messator, gulosus  genommen?  ist  in  guila  vel 
zabal  eine  zwiefache  Bedeutung  von  alea  an- 
gegeben. oder  zabal  als  Synonymen  von  guila 
aufgestellt?  gaila,  alea.  W.  ist  auch  wohl 
guila.  S.  auch  CHUILA  und  GÜL. 

GUOL?  (cf.  golh.  goljan,  salut arc.) 
URGUOL,  adj. 

a.  s.  urguolan.  Gk.  , ) . 

urguolon.  D.  II.  286.  I ma“’ 

Sollte  auch  GUOLLIH,  g/oriosus , bei  Otfrid  und 


in  Notkers  Schriften  (auch  Wm.  hat  guollih 
neben  guotlih)  hieher  gehören,  oder  einen  wie- 
fachen  Ursprung  haben,  und  in  einigen  Fällen 
durch  Composition  mit  lih  aus  diesem  guol,  in 
. andern  durch  Assimilation  des  tl  in  11  aus  guot- 
Jih  entstanden  scyn?  Cf.  auch  guotilib,  cm 
bonum  und  guollih,  gloriosns.  Doch  kenn« 
die  ältesten  Quellen  Is.  K.  gl.  K.  Pa.  und  einge 
andere  nur  guotlih  mid  nicht  guollih.  Mi. 
hat  immer  guotlih.  *.  * » \r 

GUOLlih  s.  göt. 

. . ('x' 

GALEGAN  s.  GALANGAN... 


Galat  ae,  @alat«r,  bei  Aristoteles,  P<&'- 
nias,  Strabo.  Cf.  GALLi  und  KELTi 

GALLITae,  Namen  eines  Volkes  auf  den  Al- 
pen. Plin.  ‘ ‘ 1 

-!  ...»  • 

GELLID A,  /.,  @tft>«,  ©efte  (gelcte.14^ 

lida. 

gellida,  gallida.  Em.  3t.  crater.  Pr.  c- 
gelida,  gallica . Sal.  2.  4. 
geili ta,  gallida.  VVn.  863.  IIs.  galeola.Vt.^ 
calicula.  Sal.  2.  4.  pandula.  Em.  31. 
kellita,  galcota.  Pr.  v.  t. 
geilate,  mrdgaritirn.  \Vn.  460. 
gelta,  gallida.  Tr. 
gelda,  ca! lida.  Em.  31. 

GAL1LEA,  gnlilea.  . i . < * J 

d.  in  galileu.  T,  93.  104.  fon  galileu.T.H 

GALIM,  GALL'ivi  s.  galm  w GAL 

* ...  i 

. . .11  t .i  » • . 

GELONes,  ein  von  den  Skythen  abstaOO*W 
•*  Volk.  Mabillon.  '* f,?  ’ " ’- 

< i • 

GALANGAN.  S4lj.itlW.0IJ 

- (gan,  galanum.  Io-  P 

GALGAN.  D.  II.  48. ) gan,  galgana.  Im* 
galigau,  cyperus.  Im. 

'A 

r,  , CAU 
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GALB,  pinguis?  Cf.  Stieton.  in  Galba;  s.  auch 

GELF  und  CHALBANEN. 

GALBai?  ‘ — septem  mensuras  salis,  vulgo  die - 
tas  galbai.  MB.  Fl.  406. 

gelban  s.  GALF. 


gelp  s.  GALF. 


GALGO,  m.,  ©afgett/  golh.  galga,  nord.  galgi, 
alts.  galge,  angels.  galg,  patibulum. 

n.  s.  galgo,  patibulum.  L.  gnbalus.  Era.  31. 

v unum  putatorium  (3Uf>brunncil)  integrum 

quod  vulgär it er  dicitur  galgo.  Urk. 
v.  79S. 

kalgo".  5b.  Rd.l>  PaM«lum- 
galga,  gibulum.  Sg.  913.  ' 

d.  s.  galgiu,  eculeo.  Prud.  1. 

galgen,  cruce.  N.  21,8.  nu  keif  er  imo 
selben  ufan  tkemo  galgen.  0.  IV. 
30,  15. 

o.  s.  (galgen.  D.  III.  97.) 

WlZIGALGO,  m. 

a.  s.  uuizzigalgun,  ( ad)  crucis  patibulum 
(sponte  convenit).  Gc.  4. 

Gehört  galcraba  (s.  RAHA  und  KRAPIIO) 

und  galgaruota  (s.  RUOTA)  hiehcr? 

GALGAN  s.  GALANGAN. 


GALT. 


GELTAN  (galt,  gult,  golt),  gtlten,  gotl».  gil- 
dan,  reddere , nord.  gilda,  valere,  pretium 
rei  statuere,  g i a 1 d a , remunerare,  angels.  g i i- 
dan,  solvere3  praestare , gieldan,  pendere, 
, dependere,  retribuere. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  kellan.  II.  23. 

gelten.  Bo.  5.  D.  III.  92. 
geltin. ~N.  101,  8- 
(ih)  giltu.  T.  114.  128. 

gilto.  N.  67,  22.  108,  14. 


nr. 


(du)  giltis.  T.  27,  3.  30,  t 

gi liest.  N.  118,  17.  137,  8. 

(er)  giltit  T.  34,  2.  35,  2.  90.  Frg.  43.  O. 

III.  13,  37.  Hg.  1. 
kiltit.  Ra. 
gildit.  D.  II.  284. 
giltet.  N.  36,  13.  21.  93,  23.  Nd. 

(sie)  geltent  T.  62,  12. 

(er)  gelle.  T.  33,  3. 

gella.  Prud.  1. 

(vir)  keltern.  II.  6.  8. 

(ih)  galt  N.  69,  5. 

(er)  galt  Bo.  5. 

(er)  gulti.  T.  99.  O.  IV.  20,  21. 

(sie)  gultin.  T.  138.  O.  I.  II,  21. 
imp.  s.  gilt  T.  109.  N.  78, 12.  93,2.  118,  17. 
p.  a.  geltanti.  Wo.  2. 
geltende.  N.  7,  18. 
n.  s.  m.  keltanteo.  Frg.  51. 

gheldendo.  Is.  3,  3. 
n.pl.m.  keltante.  Ib.  Rd. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
keltan,  reddere.  II.  23. 
keltern,  reddamus.  II.  8. 
keltante,  solventes.  Ib.  Rd. 
keltern,  solvamus  (ebristo  vitac  muneraj. 

H.  6.  * 

gildit,  solvit  (zins).  D.  II.  284. 
gelta,  luat  (poenam).  Prud.  1. 
kiltit,  sacrißcnt  (nd  aros).  Ra. 
ih  gilto  in,  reddo.  N.  67,  22. 
giltet  fi enden,  retribuet.  Nd. 
kilt  dinemo  scalche,  reiribue.  N.  118,  17. 
ih  giltu  thir,  reddam.  T.  128. 
ih  giltu  fierualt.  T.  114. 
fcr  thu  giltis  then  iungiston  scaz',  donec 
reddos  novissimum  quadrantem.  T.  27,  3. 
du  giltest  iributum  furc  mih.  N.  137,  8. 
muoz  man  demo  cheisere  zins  keltin 
(dore  censumj?  N.  HM,  8. 
gilt  in  mieta.  T.  109. 
uuanda  thu  giltis  gote  thina  mein  ei  da, 
reddes  domino  iuramenta  ina.  T.  30,  1. 
du  giltest  bona  pro  botiis.  N.  118,  17. 
giltit  guot  uuidar  ubile.  Frg.  43. 
ih  kilto  dero  fatero  suiida  dien  chin- 
den.  N.  108,  14. 

[14  1 
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giltcl  imo  sinn  übcli.  N.  36,  13. 
giltet  in  iro  unreht,  reddet . N.  93,  23. 
gutes  chraft  galt  in  so  iz  rcht  uuas. 

Bo.  5. 

uuanta  druktin  gillit,  so  er  sin  urdeiii 

duit, 

allen  so  sie  datun  ioh  hiar  giuuerkotun. 

O.  111.  13,  37 

kilt  in  den  iteuuiz.  N.  78,  12. 
sündig  man  intliehct  unde  ne  giltet, 
solvet.  N.  36,  21. 

ter  scaz,  ten  ioman  andeimo  gelten 
solta,  ter  hiez  aes  aliennm.  Bo  5. 

[lal  in  iw  gelten  (den  Joseph  euch  von 
den  Kaufleulen  bezahlen).  I)..  III.  92.] 
ih  kalt,  daz  ih  ne  zuhta,  exsolvcham.  N. 
68,  5. 

keltende  icgelichcmo  nah  sinen  uuer- 
ehen.  N.  7,  18. 

geltent  reda  fon  themo  (uuocte),  red- 
dent  rationem.  T.  62,  12. 
dher  heidheno  nbgudiin  gheldendo,  ido- 
lotriae  deditus.  ls.  3,  3. 

ANTGELTAN,  entgelten,  solvcre,  luere,  pu- 
niri.  (Ist  im  inf.  und  conj.  pracs.  nicht 
von  antgalljan  zu  unterscheiden;  daher 
können  einige  hier  unter  antgeltan  aufge- 
fuhrlc  Formen  auch  zu  autgaltjan  gehören.) 
Inf.  ingelten:  uuio  sie  des  sulin  in- 
gelten. N.  108,  5.  uuie«  sie  des 
ingelten  solton.  JN.  34,  15.  ube- 
lis  kesellin  mag  man  uuola  in- 
gelten; tes  mau  mag  ingelten, 
ten  sol  mau  miden;  ubelin  ge- 
selUnso-1  man  uirmiden.  SyL 
(ih)  engilto,  subimus  poenas.  Bo.  5. 

(er)  ingiltit,  htei.  D.  II.  319. 

(du)  engeltest  tines  lukk.cn  uuAnes, 
fulsae  opinionis  supplicium  litis.. 
Bo.  5. 

(sie)  ingelten:  taz  tie  ubelen  dero  ube- 
li  ingellen,,  puniantur.  Bo.  5. 

(er)  ingalt:  [des  ingalt  daz  lant.  Mos, 
des  inkalt  uile  mailich  man. 
(büfste).  D.  111.  86.] 

(er)  iutgulli:  thoh  man  cs  io  nint- 
gulti.  0.  11.  11,  24. 


GALT.  188 

[(sie)  inculten:  daz  si  inculten  wider 
in  der  allen  sculdi.  Mos.] 
p.  a.  ingeldender,  luilmus.  D.  II.  315. 
UMANTGOLTAN,  unentgolten,  immiak 
unangoltan.  D.  11.  378. Bib.2.12.) , im 
uningolten.  A.  imunli. 

unangoltcner,  immunls.  Pr.  ra. 
unengoltun,  inptuti/as.  SI.  Gehört  bis- 
her, wenn  unengoltun  Schreibfeh- 
ler für  unengoltani  ist;  steht  « 
aber  statt  uningaltun  und  ist  inpn- 
tas  pl.  f.  purt. , so  gehört  es  zu  aut- 
galtjan. 

tUNENGOLTBVr,  impunitntc.  Bo. 

FARGELTAN,  vergelte«/  gotli.  fragildait 
Form  und  Flexion: 

Inf.  uargeltan.  Gc.  3. 
farkeltan.  Ja. 
uorgeltan.  T.  99. 
fergeltan.  Prud.  1. 
zi  largeltanne.  VA.  XII.  695- 
za  uorgeltanne.  Gc.  8. 

(ih)  uorgiltu.  T.  99. 

firgilta.  VA.  II  161. 
uirgilto.  Sb.  Bib.  I.  2. 
uergilto.  Mr. 
firgilto.  Bib.  7. 

(du)  uargiltis.  Tg.  5. 

fir gillist.  VG.  IV.  454. 

(er)  firgiltit.  VA.  XII  878. 
uirgiltit.  Prud.  2. 
ferkillit  Ic. 

(ir)  fargcltet.  VA.  L 140. 

firgcl  tct.  AL  30.  Glh  1.  3.  4. 
(sie)  firgeltant.  VA.  II.  140. 
forgcltant.  Gc.  S. 
forgel lent.  Gc..  9. 
uergeltent.  Eb. 

(du)  firgeltest.  Prud.  1. 

, (er)  firgeltc.  Os.  18.  Prud.  I. 
fer gelte.  N.  II. 

(ih)  uergalt  Co..  4. 
du  uorgulli.  T.  99. 

(er)  firgalt  Prud..  1. 

fcrgalt.  Ep.  can.  2. 

(wir)  fargultun.  VG.  I.  5Ü0. 

(sic)  firgul tin.  Ec.. 
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imp.  s.  forgilt  T.  99. 
firgilt.  Prud.  1* 
fergilt.  Mart 

imp.pl.  fargelte t VA.  VI.  530.  ■ ; 

p.  a.  firgeltenter.  Prud.  1. 
p.  p.  fargoltan  uuirdit  VA.  VI.  742. 
• * uuerde.  BL 

firgoltan  uuirdit  RB. 
uirgoltan.  Ch.  3. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
pensare.  Prud.  1. 
reddere.  Gc.  3.  T.  99.  Tg.  5.  Ec. 
restituere.  Prud.  1. 

rependere.  Ja.  Gc.  8.  9.  Prud.  1.  2.  VA. 

II.  161. 
dependere.  Ec. 

luerc.  VA.  !.  140.  XII.  695.  VG.  I 500.1V. 

454.  Prud.  |.'  ' ' 

solvere.  Prud.  1.  ' 

compensare . Mr.  Bib.  1.  2.  7-  Sb.  Ic.  Eb. 
piare.  VA.  II.  140. 

ih  uorgillu  alliu  thir  (reddam).  T.  99. 
firgiltit,  reponit  (ha ec  pro  virginitate  ). 

VA.  VO.  S78. 

firgeltet,  soluilis  (nsuras).  M.  30. 
fergclte  übel  mit  ubelc,  reddat.  N.  II. 
fergilt,  exsolve  (fenus).  Mart, 
fargcltet,  insthurate  (talia  graps).  \ A. 
VI.  530.  * 

uorgulti  thia  sculd,  redderct.  T.  99. 
forgilt,  thaz  thu  scalt.  T.  99. 
firgoltan  uuirdit,  recompensabitnr.  RB. 
fargoltan  uuirdit,  eluitnr.  VA.  VI.  742* 
uuerde,  punietur.  Bl. 
mit  Ion  er  iu  iz  firgelte.  Os.  18. 
ih  minan  decemon  ne  ucrgalt.  Co.  4. 

UNüERGOLTEN  sin.  N.  9,  19. 
WIDARGELTAN,  kommt  nur  in  einer  ent 
stellten  Glosse  vor,  in:  uuidergelten,  me- 
tietur.  Rg.  1. 

ANTGALTJAN,  entgelten,  ftrafen;  cf.  ant- 
geltan,  wohin  vielleicht  einige  hier  unter- 
gebrachle  Formen  gehören  mögen. 

Inf.  incaltan , ferirc.  Gc.  5. 
angellan,  ferire.  Gc.  3. 
ingelten,  punirc.  Bo.  5. 


zangaltenna  sint,  feriendi  sunt 
(acriori  invectione ),  Gc.  3. 
zingeltenne,  ad  ferieadurn.  M.  30. 
Gh.  1.  3. 

(er)  ingeltit,  referit.  Gh.  1.  3. 

, 'ingeltet  in,  pnnit  eum.  Bo.  5. 

(er)  inkalte,  feriat.  Gh.  1.  . 

, feriat 
( servurn 
pigrum 

sententia). 

t ingelle  u bei e, pmiiat improbos  Bo. 5. 

■ « : (sie)  ingeltan,  feriani.  Gc.  3. 

, .ii.  ingelten:  sie  selben  ingelten  sih 
* ‘ is.  N.  58r  6. 
imp.  s.  ingelte  sie  is.  N.  58,  6. 
p.  a.  incaltanto . feriendo.  G&  5. 
p.  p.  inkaltit  Sb.  luuerden 

inkeltit.  M.  29.  Gc.  1.  $.>feriantur. 
ingcltet  uuart,  plectitur.  Eb. 
n.pl.m.  rehto  ingalte,  iusta  ul- 
tione  puniti.  Bo.  5. 
a.  pl.  m.  iro  sundon  ingalte,  pu- 
nitös.  Bo.  5.  “ • ’ 
UNIISGELTET  sin,  inpuniti.  Bo.  5. 
n.  s.  m.  unangaller,  immttnis , securus. 
Bib.  1. 


in k eite.  M.  29. 
ingelte.  M.  30.  Gh.  3.  4. 
Gc.  1.  6. 


n.  s.f.  uningaltiu,  inpunita.  Bo.  1.  4. 
a.  pl.  m.  u n i n g a 1 1 e ( iro  u b e I i inpani- 
tos. Bo.  5. 

ANAGELTÖN.  • • | : 

anageltont  Sg.  183.  Von  dem  dazu  ge- 
. • ■ s hörigen  lat  Wort  ist  der  Anfang  nicht  zu 
a i.,  lesen,  es  steht  nitiate ; ist  es  initiate? 

ANTGELT1DA,  (Entgeltung,  poena. 
d.  s.  ingeltedo.  Bo.  5. 

1 ■ a.  s.  ingelteda.  Bo.  5. 

UNANTGELTJDA,  /. 

’ . n.  s.  uningeltcda,  impunitas.  Bo.  5. 

■ . d.  s.  uncngeltedo. ) . ' , . 

. , . i i > unpundate.  Bo.  5. 

unmgeltedo.  1 r 

> a.  s.  uningelteda.  Bo.  5. 

I IN G AI/PN I SSE,  snpplicia  (a.  pl.).  N.  78,  9. 

ANTGELTARI,  to.,  (Stifgelier,  SJergelter. 
du  eind- bist  rehter  ingcltare.  N.  50, 6. 

FARGELTUNGA,  /*.,  IBrrgeltung.  • 
d.  s.  vergeltunge,  recompensatione.  Ild. 

[ 14-  ] 


191  GALT. 

GELT,  n..  Seit»/  S5<rgdfung , Slbgabe,  8öfuug, 
golh.  gilt!,  tributum , angcls.  gild,  tribu- 
tntn,  praesfatio , cultds,  sacra  (auch  fra- 
tcrnitas,  ©ilbe);  nord.  |iald,  pecunia,  relri- 
butio , gildi,  acstimutio.  — Cf,  duos  gcl- 
dos , novetn  gcldos,  gildoma  (vor.  gildo- 
ninj,  in  den  alten  Gesetzen  und  die  folgen- 
den composita;  auch  angcls.  leodgcld, 
luitio  hominis , nord.  maungiald,  muleta 
fioinicidii.  , 

Form  und  Flexion  i 

».  c.s.gelt.  1\L  32.  VP,  1.  3.  Wn.  460.  Bib. 

I.  2*  D.  Zt  O.  V.  25,  48.  Bo.  5. 
, Bl).  Gc.  3.  Can.  2.  D.  III.  82.  101. 
keil.  R.  Ib.  Cau.  1.  3.  W. 
g.  s.  geltes.  Os.  22.  Ga  6.  Co. 

..  d . s.  gelle.  Bib.  1.  Rd.  • 

| !■■ . ..  kel tc?  Ic.  ; . ..v 

. n.  n.pL\  Lei  t.  Bib.  9. 

, 1 t d.-.  pl.  k el  to n.  Bo.  2. 

.V*  « ...  i Bedeutung  und  Gebrauch r 

relribuiio,  Go.  & 

...  i vieisSiiudo-  Gc.  3.  - 

reditus.  Rb.  Zf.  Wn.  460. 
pensio . M.  32.  VP.  1.  3.  • 

~v  .ceostmt*  D.  ....... 

aes.  Bib..  I. 

' . gclt,  i deem  (divinac  gratiac).  Bo.  5. 

, i.ip  himilcichos  sconc  so  uuerde  i z iu 
zi  lonc, 

mit  geltes  ginuhti,  tiinz  ir.  mir  datut 
• • i,  j.  )■  »ubti;  Osk  22. 

: so-eignn  dati  sine  Ion  fon  druhliue, 

' ge.ll  filu  fallen  tliurub  then  guatan 
uuillon.  O.  Vl  26,  48.. 
seuldante  za  gelte,  condemnaates.  Rd. 
In  kiuuonetno  kette,  solko  penso.  Ic. 
ist  vielleicht  kelte  zu  lesen.  i 
, ' zoi  iual ta»  kel k ampliorem summam.  Can.  1. 
[des  wollest  du  uone  mir  gelt  (Er- 
satz) haben..  D.  III.  82.]  . 

(ime  ne  g.ab  da»,  feit  noh  »a  sines  sa.- 
y y men.  gelt  G.  III.  101.)  • ' ' *'  i 

kelt,  vecdgalba.  Bib.  9.  • . 

kelton,  veetigalihus.  Bo.  2.»  • 
kelt  v.  plo-ostar,  caeremonia.  R. 

.*}  gotes  gelt  n..  ebalti,  ctfremo//«/..  Bib.  I. 

✓ • 
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gotes  geltes  unde  opferes.  Co. 

GELT,  n.  pr. 

GELTMEISTARI. 

GELTSÜOCIIO.  1 
GELTSTETL 

OCTOG1LT,  octogild,  actogilt,  Sl^itgdb 
(wie  Sleutigdb).  L . lioth.  L.  Liutbr.;  d 
auch  octogilt  id  est  libinontm . L. 
Roth . 346.  , 

WERIGELT,  2Bt&rgtl6  [cf.  angels.  ver- 
geld  und  das  in  den  L.  alam,  rip., 
baioar. fris.  und  in  Urkunden  verkom- 
mende rverigildus  (Varianten  s.  D.  I.  332. 
333.  334.  337.  II.  355.  356.)  als  capitis 
aestimatio  und  fisens  (s.  Sprachscli  I. 
S.  931.  939.  und  Grimms  Rechtsaltcrthii- 
mer  S.  651),  z.  B.  novetn  nerigeldos  com- 
ponat.  L.  alarn.  45.  octodecim  mercgil 
dos,  i.  e.  di/plum.  h.  alam.  49,  2.  dimi- 
dium  neregildum.  L.  fris.  22,  58.  medio- 
tas  neregildi.  L.  rip.  46.  cum  utio  nt. 
regildo  solonnt.  L.  alam.  45,  1.  cum 
duobus  neregildis  redimere.  Urk.  v.  842. 
res  cum  nercgeldo  redimere.  Urk.  v.  S17- 
obrioxius  dttorum  neri"  cldor um.  Urk.  V, 

. \ • t ™ • t 

784.  qui  redimere  vohurit  (traditionem) 
cum  meo  uuirigeldo  redimat.  Urk.  v.  779. 
Auch  leudtts  ejus  jacet  finitus  /•  e.  uut- 
rcgildus  in  Bruns  Beiträgen], 
uuergclt,  Jiscus.  D. 
daz  Lro  beiliga  uucrigelt  guzzen  sic 
uz,  pretimn  suu tu.  N.  93,  2. 
sie  trinchen  iro  uucrigelt,  bibant 
pretium  suum.  N.  93,  2. 

WIDUIG1LD,  guidrigild,  wedregild, ce- 
compensatio, pretium  in  L.  langob^/ranc-, 
rip.,  alam* 

(daz  sie  niclrefn  wid'ergeft  — mor- 
dis  da  intpbicugin.  IVIi  13;) 

1AR  KE  LT  (3a6r9flb),  annuus  reditut.  hl 

LOiNGELT  (8c(;ugf| b)i  media.  Ern-  19. 
Iiiczu  launigild  in  den  aHgels.  Geset- 
zen, z.  B.  pro  launigild  (var.  launc- 
cbild ) impntetur  ei  scrvUium,  quia  scr- 
vus  non  habet  unde  launigild  ei  Jacht . 
L-  Aistulf.  3.  — si  qui  donaverit,  lau- 
neebild  reqnisurit*  L.  Ruth.  — qui  a* 
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ccperit , juret , <71101/  launigild  redditum 
sit.  L.  Roth,  [die  dazu  gehörige  Glosse  in 
cod.  cav.:  launegild  (cod.  vat.  launc- 
donum  vel  meritum ].  — de  dona- 
tione, quae  sine  thingatione  aut  sine  lau- 
ncchild  facta  est,  minime  störe  dehet.  L. 
Liulhr. — qui  ipsam  donationemsine  Iau- 
nechild  dederit . L.  Liulhr.  — nec  ihinx 
nec  launigild  impcdirc  dehet . L.  Liuthr. 

ISIUNGELDms  (Sfteungtlb;  cf.  octogilt), 
Variante  s.  in  D.  1.  334.  336.  II.  356. 
niungeldos  solvnt , i.  e.  novem  capita  re- 
stituat.  L.  haioar.  1.  3,-  1. 
trimniungcldos,  i.  c.  ter  novem.  L.hai.  /.  3, 3. 
tres  novigeldos.  L.  alam.  7,  1. 
in  novigeldo.  L.  bürg.  8,  2.  »» 


FRONAKELT.  Eb.  j 
VRONOGELD.  Prud.  lJ» 


grof>ng.<If*,  fiscus. 


GOTAGELT  (cf.  goles  gelt  in  GELT), 
kotckelt  Ib.  ) 
cotekelt  Rd.r  ccrcmoma' 
g o t e k e 1 1,  ceremonias.  Ja. 

HAUBITGELT,  ffopfgtlb. 

h aubitkelt  (haupitkelt.  Em.  2.  Can» 9. 12. 
houpitkelt.  Can.  10.),  enti  (unti.  Can. 
10.)  halp,  summain  capitis  et  dimidium. 
Can.  8. 


noh  mera  houpitkelt  (hanprtkclL  Can. 
9.  10.  12.)  kahnlot,  ampliorern  sum- 
matn.  Em.  3. 

HOUAGELT,  J£>ofgdb,  vectigalia.  Em.  8w 
HEIDANGELT  (heidengclt.  Rg.  2.),  sacri- 
leginm.  1b.  lld.  idolatria.  Ib.  Kd. 
d.  s.  heidcngclte.  Rc. 

TIEFALGELT.  Zw. 

(HERREN G L' LT : curiam  liheram  redditunm 
dominorum,  quod  vulgariter  dicitur  Ire  r- 
rcnguIt.Urk.  v.  1284») 

BARIGILDwj;  comes  sic  maüum  snnm  tcncat, 
ut  barigildi  ejus  et  advocati,  qui  de  aliis 
comitatihus  rationes  habent , ad  suihr  mal- 
lutn  occurrere  possint.  Capit.  Car.  C.  tit.  31- 
jV.  nr.  («ethischer  Mannsuamen  GILDIA):  BATU- 
GELT.  WOLFGELT.  WIRIS IGELT,  HRUOD- 
GELT.  S1P1KELT.  SPAR AG1  LWS,/.  ATIIA- 
NAGILDUS.  LEWK5ILDU&  IlERMiMGIL- 
DUS.  GELTFRID.  G1LTIM1R. 


GELTINGA,  ZORNGELTINGUN,.  Ortsnamen. 
GILT! CUO,  n.  pr.  m. 

GELSTAU,  vectigal , trihutum,  sticrijicium , 
gullh  gilstra,  trihuta,  gilstrainelcins,  dc- 
scriptio. 

n.  a.  s.  ghelstar,  sncri/icium.  Is.  5,  6.  offe- 
runc  ghelstar,  sacrificium.  Is.  8. 
kclstar,  zins,  vectigal.  Ic. 
kclstru-m  (sic),  trihutum.  Ib.  Rdi 
g.  pl.  ghclstror  dhiu  blostar  iro  ghel- 
atro  (lihamina  et  sacrißeia).  Is.  5r6. 
KELSTARARI.  gl.  K. , ...  ... 

KELTARARI.  Ra.  j’  hba'ahs- 
K1LSTIRRO,  tri/mtar ins.  Ib.  Rd.  (gistrioncs 
in  einer  Urk.  v.  856.) 


GALT  is,  Stadt  der  Gcpidcn; 


GELTA  s.  GELLID  A. 

GOLD,  ©olb,  gotli.  gullh,  angcls.  gold, 

nord.  gull,  aurum.  Cf.  GLA. 
n.  a.s.  gold.  R.  0.  I.  I,  72.  17,  65.  UH  1,  15. 
V.  19,  45.  Frg.  21.  T.  8,  7.  44,  6.  T. 
141.  Mcp.  Org.  Bo.  5.  N.  25,  10.  68,  3. 
71,  15.  80, 16.  102,  16.  118,  20.  134r15. 
Win.  I.  IV.  IX.  3,  10. 
pi  gold,  nuro  (veudehot).  VA  I.  488. 
irsotannz  gold , ohrizum.  Bib.  1. 
goltli.  Frg.  21. 

gole.  Tr.  Ho.  Wir.  460.  F.  Wm.  II.  UL 
3,  10.  N.  18r  11.  80,  16-  102,  16-  103,. 
27.  Bo.  5. 


gesmalzet  golt,  ohrizum % F.. 
colt  K.  1. 

g.  3.  goldc«.  Ild.  Mcp.  Bo.  5.  N.  33,  5i  38;  8- 
67,  14.  118,.  20. 

des  gewiereten  g dl  des,  auriobryzi. 
Ild. 


c old  es.  Ie.  Pat  gK  K.  Rb; 
goldis.  N.  67,  14* 

d.  s.  golde.  M(«..  Gc.  4;  Bib.  K Mcp.  N.  104, 
37.  118,  127.  Frg.  21. 
irsotanemo-golde,  ohrizoi  Mjt,  Bibi  2. 
colde;  Rbi 
instr.  mit  goldo.  Zf. 
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ingiang  er  tho  skioro  goldo  garo  ziaro 
O.  I.  4,  19  (oder  ist  es  gen.  pl.? 
ORGOLT,  m.,  £) Erring,  inauris.  St. 
FEDELGOLD,  n.  tax  ch.it,  filo  dünne  gold. 
Mcp. 

gifedelcoldöt. 

a.  pl.  gefedelgoldöte,  bratteatas  ( co- 
mas).  Mcp. 

UALSGOLT,  n.,  monile.  Tr. 

halsgolth,  -corolla.  Bo.  1. 

SMALZGOLT,  n.t  obrizum.  Aid.  3. 
GOLDWÜRZ. 

GOLDRING. 

GOLDROT. 

GOLDBANT. 

GOLDBORT. 

GOLDFARWA,  GOLDFARO,  GOLDE  AR  WIN. 
GOLDFEL. 

GOLDFAHSER. 

GOLDF1NGAR. 

GOLÜFAZ. 

GOLDGARO. 

GOLDKETENNA. 

GOLDGRIOZ. 

GOLDTRAGO. 

GOLDSMID. 

GOLDSTEIN. 

N.  pr.  GOLDMAR.  GOLDRUN.  M^NAGOLD. 
ENGILGOLD. 

GOLDAHA  (©olbad)),  GOLDGIEZO.,  Flur- 
namen 

COLDBRIGA,  Ortsnamen;  hieher? 

GOLDIN  (m.J,  GOLDA  (f.),  n.  pr. 
UBARGULD,  ÜBARGÜLDI,  n,  (auch/.?) 
n.a.s.  ubarguld.  Tg.  5.  \ 

ubarguldi.  D.  II.  343.  /,  obri- 

uparguldi.  Sal.  1.  R.  Bib.  1. 2.1  zum. 
ubergulde.  Aid.  3.  ’ 

(ime  wäre  daz  aller  gnaden  uber- 
gulde. D.  IH.  86.  cf.  uberguldele.) 
g.  s.  ubarculdi  (oder  n.?).  Rb. 
uburguldes.  Bib.  13. 
uberguldes.  Bib.  4.  6.  8.  10.) » obrizi. 
uberculdes.  D.  IL  343. 
ubirguldis.  Bib.  II. 
d.  s.  ubarculde,  obrizo.  Rb. 


ÜB ARGÜLDJAN , ubtrgolbttt.  — (abram, 
der  daz  chunne  ubcjguldete.  D.  III.  63.) 
ubergultimo  geuuate,  dcaurnto.  N. 
44,  10. 

GULDlN,  golbm,  Iben,  nord.  gullinn,  au- 
reus. 

guldin.  Mcp.  uuas  diu  lineberga.  Wm.  3,9. 

sint  sine  hende.  Wm.  5,  14. 
gultin.  Wm.  II.  5,  14. 

n.  s.  n.  culdinaz,  aureum.  Rb.  culdLnaz 
uuerh,  barbarica.  Ic. 
d.  s.  m.  n.  kuldinemo  fahse.  Mcp. 
a.  s.  n.  guldinez  (faks).  Mcp. 
n.pl.  m.  guldine  epfele.  Bo.  5. 

chuldine  effili,  mala  aurea.  Ja. 
n.  pl.f*  culdine,  aureae.  Rb.  (oder  masc.?) 
n.pl.  n.  guldiniu.  N.  115,  4. 
d.  pl.  guldin en  fason,  fimbriis  aurcis. 
N.  44,  14. 

mit  culdinen  drüben.  Mcp. 

,a. pl.  m.  guldine  fuozze.  Wm.  5,  15.  sJti- 
men.  Mcp. 

die  guldinen  epfele.  Bo.  5. 
a.pl.n.  guldhiniu  pleh,  bratteas,  lamiaas 
a ureas.  Ja. 


GÜLT? 

URGULTLIC1I0(.?),  portentuose.  Can.  7.;  cf. 
ÜRGOTILÜ1IIO  und  ÜRGETLICIIO;  auch 
, ÜRGUOL. 


GELDUBA,  castcllum  (der  Ubier)  rheno  impo- 
situm.  Pl.  19.  TIL  4. 


GALTRO  s.  ALT  in  AL. 


GALF.  Sekundäre  Wurzel  von  GAL? 

oder 

hängt  cs  mit  sanskr.  drip,  gaudere,  zusammen? 

GELBAN.  Cf.  angels.  gelpan  (gialp,  gulpon. 
golpen),  gloriari,  gal  pan,  applauderc,  nord. 
gialpa,  gialfra,  obstrepere.  Dieses  verbuni 
kommt  nur  in  2 Stegen  bei  0.  vor. 
ni  uuane  theih  thir  gelbo,  druhtin  ist 
iz  sclbo.  0.  I.  23,  64. 
ni  uuane  theih  thir  gelbo,  thia  tnni- 
chun  span  si  selbo.  0.  IV.  29,  27. 
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GELF  (adj ),  kommt  nur  bei  0.  (Einmal)  vor; 
im  Mittelhd.  gilt  es  sowohl  von  aninaafsen- 
dem,  vorlautem  Betragen  und  Reden  als  von 
schreiender  Farbe. 

ist  thar  uuiht  so  sarphes  odo  iauuiht 
ouh  so  gciphes, 

iz  uuirdit  in  girihti  zi  sconeru  slihti. 
O.  I.  23,  25. 

GEJLF  (subst.J,  angels.  gilp,  gealp,  jaclantia, 
nord.  gialifi,  pctulantiu. 
n.  s.  gelp:  ital  gelp,  inanis  gloria.  Asc.  3. 
ghelf:  idal  ghelf,  inanis  gloria.  Asc.  3. 
gelf.  Pa.  \ 
celf.  gl.  K.(,  jactcmtia - 
kelfL  Ra.  ) 

gelph,  jaclantia.  W.  elamor.  Zf. 
GELFTJGHO,  jactanter.  Gc.  3. 

GELFHEIT,  f, 

nist  untar  uns  tbeiz  thulte,  tbaz  unsih 
iaman  scelte, 

tbeist  sar  filu  redi,  tbaz  uuic  thar  spre- 
chen uuidari, 

ni  uuollen  ouh  ubar  thaz  firdragan 
zorn  niheinaz, 

uns  thunkrt  in  giuuissi,  thaz-iz  honida  si, 
thaz  uuir  thes  biginnen,  uuir  honida 
gihengen, 

odo  in  thes  uuortes  uuigc  uuiht  lo- 
manue  firsuige; 

thaz  duat  uns  ubarmuati,  nalas  unsu 
guati, 

michilu  gelfheit  (gelpfheit  cod.  V.  P.), 
ioh  unser  herza  gimcit.  0.  III.  19rl0. 
gelpheitc,  arrogantiae  levilatc.  Bo.  3. 

N.  pr.  GELFRAT.  GELFRICIi 

GAT.M  g.  GAL- 

_ * 

GJLS,  cerebrum. 

d.  9,  gils er  cerebro  (cancri;  uzcr  demo  gilse 
. gcnomen  uuasj..  Mcp. 

GALSTAR  s.  GAL*- 
GELSTAR  s.  GALT. 


GALWEDia,  ©alltuap,  Land  der  Pikten.  Bol - 
land.  act.  sanct. 

GA LZA, y.,  @31j,  sucnla ; cf.  nord.  g <">  1 1 r,  vcr- 
res,  galti,  majalis,  gilta,  scrofa,  angels.  gylte, 
cnstmtus , und  geize,  iunge  su,  sucnla.  Id. 
galza-  Tr.  SaL  I.  2. 
galsza.  Sal.  4. 
gclza.  IIs. 
gcilza.  Ils. 

GELZfts  s.  GAL- 
GOLZA,  77.  pr.  f. 

GE1LZA  s.  GALZA. 

GIMMA,  f,  ©cntmf;  <£ & f f fl e t n / gemma , 

n.  s.  gimma,  gemma . Sg.  242.  Sal.  I.  2. 

gimma  thiu  uuiza,  magad  scinenta, 
muater  thiu  diura  scalt  du  uuesan 
' eina.  O.  I.  5,  20. 

g~  S.  gimmo,  gemma e.  Mcp. 
d.  s.  gimmo,  gemmae.  Mcp. 
g.p!.  gimmo no,  gemmae  (genas).  Pa.  gl.  K. 
gimmon,  gemmarum.  Mcp. 
kimmun.  Ra. 

d.pl.  gimmon,  gemmis.  Mcp.  Bo.  5; 

kimmun,  ceraunis.  D.  II.  345.  hichcr? 
a.pl.  gimmd.  Bo.  5.) 

kimmun.  Rb.  !’  6emmas' 

GIMMISC. 

dl  s.  n.  kimmiskcmu,  gemmario  (opcrc).  Rb. 

GIMMARI,  7/7.,.  gemmarius . 

g.  s.  gimmares.  Rd.  ) 

° ° ,,  , gemma nu. 

gymmares.  Ib.  )’  a 

GOMO,  in.,  SÄauit/  gotH.,  angels.  guma,  nordi 
gumi,  homo,  vir,  mit  dem  lat.  homo  Einer 
Wurzel;  etwa  von  skr  jan . gignere  (cf.  skr.  ja  na, 
vir)y  oder,  wie  Bopp  annimmt,  von  bhu1,  esst:? 
Grimms  Zusammenstellung  dieses  Wortes  (als 
eustos)  mit  gauma,  vermittelt  durch  ein  verlo- 
renes Verb  giuman,  wird  theils  durch  das  lat. 
homo,  theils  durch  das  zu  gauma  gehörige  nor- 
dische  geymir y eustos,  zurückgewiesen. 
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^ Bedeutung  und  Gebrauch: 
gomo,  vir.  Is.  3,  6. 
gomo,  heros.  D.  II.  314. 
co mono,  procerum. 
sedal  ko  mono,  thront.  Ib. 
tjier  gomo  then  ir  zaltut,  ioh  namahafto 
:n  antut, 

ni  bin  ih  ther,  ih  sagen  iu  ein,  bi  Laron 
quimit  er  iu  heim.  0.  I.  27,  27. 
sint  in  tbescmo  buacfie,  thes  gomo  -the- 
Kein  ruachc, 

uuortes  odo  guatcs,  tbaz  lieh  iu  iucs  mua- 
tes.  Os.  23- 

tho  santa  got  giuuaran  gomon  filu  maran, 
man  mit  uns  gimeinan,  sinan  drut  einan. 

0.  II.  2,  1. 

nu  sie  thaz  ni  mident,  so  hohan  gomon 
rinent 

si  ouh  thaz  ni  eltent,  then  gotes  drut  so 
sceltent  0.  V.  25,  75. 
adnm  thero  gomono  uuas  manno  cristo. 
.0.  I.  3,  5. 

thaz  uuas  dauid  thc<ro  gomono  ein,  ther 
zi  kuninge  gireim.  O.  I.  3,  47. 
stuant  iohanncs  gomono  ein  mit  einen 
iungoron  zuein.  0.  JI.  7,  5. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  gomo.  Is.  3,  6.  VA.  X.  593.  Os.  23.  0. 

1.  27,  27.  V.  II.  314. 

como.  gl.  K. 

a.  s.  gomon.  0.  II.  2,  -1.  V.  25,  75. 

comen.  N.  404,  17.  (hiehcr?  cf.  die  unten 
folgende  Form  des  g.  s.  und  d.  pl.  £0- 
menes,  gomenen.) 

n.pl. .comun,  wenn  proceres,  uuelite,  comu* 
ner.  Ic.  in  proceres,  comun  cruuelite 
zurecht  zu  stellen  ist. 

v g. pl.  gomono.  Em.  33.  O.  I.  3,  5.  17.  II.  7,  5. 
co  mono.  Ja. 
ko  mono.  Ib. 

.comun.  Re. 

' comum.  Rb. 
ln  Notkers  Schriften  kommen 

g.  s.  gomcncs.  Bo.  5.  Mcp.  N.  146,  10. 
und 

d.  pl.  gomenen,  mnribns.  Mcp. 
als  Formen,  die  einen  Nominativ  gomen  -voraus- 
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setzen,  vor;  sind  diese  aus  gomman  entslan 
den?  s.  GOMMAN  in  MÄN. 

GOMMAN. 

N.  pr.  GOMO  (cf.  den  burgundischcn  Namen 
GOMA,  GUMA).  GOMOIlARb«,  GUMOILV 
RI«.y.  Am.  Marc. 

GOMADEO  (/.).  GOMATRÜT#;.  GOMAIULT 
(f).  GOMIRHI,  GUMARIIL 
GOMALlli,  männlich,  virilh.  Cf.  GOMMAN 
LUI  in  MAN. 

d.s.f.  in  gomellchero  follelidi,  virili 
amplitudinc.  Mep. 

d.  pl.  mit  komelichen  uuorten,  virilibiis. 
Bo.  5. 

GOMILICIIO  (adv.)  gab  er  in  antuuurti. 
O.  I.  27,  47. 

komelicho,  virilit er.  Db. 
gomelicho,  viriliter  (kchabe  dih).  N. 
26,  14.  gomelicho  gehabet  iuk  N. 
30,  26.  uuanda  sie  ( apostoli ) gome- 
licho an  imo  (christo)  uuarcn.N.13ii 
G0MAHE1T,  /. 

n.  s.  gomaheit,  persona andher  ist  go- 
maheit  fatcres,  andher  sunes etc. 
Wo.  2. 

so  hoh  ist  gomaheit  sin,  thaz  roih 
ni  thunkit  megi  sin, 
theih  scuahriomon  sine  zinbin- 
tanne  birine.  O.  I.  27,  57. 
nu  ist  uns  thiu  iro  gomaheit,  so 
iz  zen  thurftin  gigeit, 
zi  gote  uuegod  harto  ioh  tbratfl 
managfalto.  O.  IV.  9,  31. 
gomaheit.  0.  1^, 27,  57.  cod.  P. 
a.  s.  gomaheit,  personam.  Ct  69. 

gomaheiti:  sie  ahtotun  thia  guat: 
ioh  sinn  gomaheiti.  O.  I.  27,  3. 
thaz  er  thar  gisceinti  thia  sim 
gomaheiti  O.  III.  15,  19. 
n.pl.?  gomaheiti:  iz  datun  gomaheit 
thiu  iues  selbes  guati,  iuerazgi 
rati,  nales  mino  dati.  Os.  15. 
a.pl.  gomoheiti,  personas  (der  Gottheit) 
Wo.  2.« 

BRCTIGOMO,  m.t  Bräutigam,  alls.  bryd 
guma,  sponsus. 

n.  t 


Digitized  by  Google 


•201  GOM— GAUMA. 

V 

n.  s.  brutigomo.  Frg.  27.  T.  21,  6.  56,  6. 

148.  0.  1L  ?,;  7.  13,  9. 
prutigomo.  II.  procus.  Sal.  1. 
brutegomo.  Mcp.  N.  44,  12.  . 

briutcgomo.  N.  18,  6.  44,  3.  iS. 
brutegöm.  Tr. 

g.  s . brutigorncn.  0.  II.  13,  12.  T.  21,  C. 
briutegomcn.  Mcp.  N.  50,  10. 

d-  s.  brntigomen.  T.  148.  , 

briutegomon.  IN*.  44,  12. 

a.  s.  brutegomoD.  T.  45,  8. 
brutegomen.  Mcp. 
bruotegomen.  Mcp. 
briutegomen.  N.  8,  4. 
TRUI1TIGOMO  (?),  m.,  paranymplius.  Aid.  2.  6. 
SISIGOMO,  pelicanus  wohl  nicht  hieher;  s.  in  S. 
GUMISKI,  n. 

nist  man,  thoh  er  uuolle,  thaz  gumisgi 
al  gizelle, 

thoh  sint  thesc  noti  furista  thera  guati. 
O.  I.  3,  21. 

cumisci,  v.  herrun,  senatores.  Mx.  Bib.  1. 2. 

BiGOMiT  s.  BIQUEMAN  in  QUAM. 

GAUMA,/.,  als  pastus,  coena,  prandium,  con- 
vivium,  epulae , opufentia  und  als  animadversio , 
attentio,  cura  (welche  Bedeutung  nur  in  gauma 
neman,  gauraun  neman  vorkommt),  nehme 
ich  hier  zusammen,  da  die  Formen  in  beiden 
Bedeutungen  zusammenfallen,  auch  der  Ueber- 
gang  der  Bedeutungen  in  einander  sich  leicht  er* 
klärt.  [Im'Goth.,  Angels,  und  Nord,  kommt  nur 
die  Bedeutung  von  attendere,  animndvertere, 
8 ollicilum  esse,  vigilare,  curare,  scrvare,  custo - 
dire  dem  Verb  gaumjan  (goth.),  geyma  (nord.) 
und  gcomjan  (angels.)  zu  und  nord.  gaumr, 
bedeutet  nur  attentio.].  — Sollte  die  sanskr. 
"Wurzel  hu,  sacrificare,  diesem  "Worte  zum 
Grunde  liegen;  beide  Bedeutungen  desselben  ent- 
wickeln sich  leicht  daraus.  Cf.  aber  auch  lat 
gustus  und  sanskr.  jufh,  colere;  auch  gawida. 
n.  s.  gouma.  * 1 

ist  iz  prosun  slihti,  thaz  drenkit 
thih  in  rihti, 

ode  metres  kleini,  theist  gouma 
filu  reini.  O.  L 1,  20. 

IV. 
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thaz  ih  hiar  gizeinc,  uuaz  thiu  thin 
„ , gouma  meine.  O.  I1L  7*  3. 

thie  selbun  fisga  zeinent,  uuazfo- 
rasagon  meinent, 
thiu  gouma  losget  thare,  so  fisg  in 
themo  uuage.  0.  UI.  7,  34. 
sie  hellent  mir  so  suozzo,  daz  mir 
iro  lüta  gouma  ist  (uuirtscaft). 
N.  41,  5. 

cauma,  fortuna.  Bb. 
kauma,  opulent ia.  Ra.  gl.  fc. 
couma:  huorighiu  couraa,  commessa- 
tio.  Ic. 

g.  s.  cauma,  prandii.  K.  39.  41.-  42. 
gouma,  cocnae.  T.  125. 

firdrit  so  ih  quad  thia  suazi  al  un. 
tar  thinc  fuazi, 

thaz  siu  thir  uuiht  ni  derre,  thera 
gouma  ni  giraerre.  0.  UI.  7,  72. 
goumu,  coenae.  T.  125. 
d.  f.  goumu,  prandio.  T.  83. 

goumo:  ze  goumo  (geladote),  adcon- 
vivium.  Mcp. 

a.  s.  gouma,  convivium.  T.  56,  1.  gouma 
(coenamj  teta.  T.  79.  gouma  tues. 
T.  110. 

cauma,  pastum.  Ib.  Rd. 
r.j?/. gouma:  nim  es  harto  gouma,  thiz 
sint  thio  selbun  gouma.  Ö.  IU.  7, 42. 
g'pl.  gouraono:  thaz  uuir  ni  uuerden  ei- 
non  thero  gouraono  adeilon.  0.  II. 
9,  4.  . ' 

d.pl.  caumom:  untar  caumora,  inier  epulas. 
R.  Pa.  gl.  K.  in  caumom,  coenobiis. 
Pa.  gl.  K: 

gaumora,  coenobiis.  Ra. 
goumon.  T.  14j.  (cxultaiionis).  N.  41,6. 
zi  goumon  thara  ladotun.  0.  IV. 
6,  20.  zi  goumon  thar  sie  ouh  azin 
zi  hcrost  io  gisazin.  0.  IV.  6,  38. 
zi  then  kristes  goumon  sizzen.  O. 
UL  7,70.  thie  thar  zen  goumon  sa- 
zun.  0.  III.  8,  16.  er  uuerd  unsih 
gibliden  io  zen  goumon  sinen.  O. 
111.7,89.  uuant  er  uuilit  unsih  sco- 
uuon  zi  then  euuinigen  goumon. 
O.  L 11,58.  thaz  ih  io  mit  ruachon 
[ 15  ] 
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( zi  goumon  si  in  thcn  buachon.  O. 
111. 1, 25.  ni  thuhta  mih  thcih  quami, 
thar  sulih  uuin  uuari,  odo  io  in 
inheimon  zi  suazeren  goumon.  O. 

* n.  9,  28. 

gauma,  gnumun  neman,  mit  Genitiv;  Notker 
gebraucht  dafür  wara  neman. 

Formen: 

kauma.  Pa.  gl.  K. 

gouma.  O.  M.  Bib.  1.  2.  Sb.  Gc.  1.  3.  6.  Gx. 

Bo.  3.  D.  1L  287.  La.  I.  1.  • 

couma.  Ib.  Gc.  3. 
goumma.  Gc.  5. 
g om  a.  Gc.  3. 
goum.  Ps. 
gaumun.  Is. 

caumun.  Ib.  Kd-  Bib.  1.  2. 
goumen.  Kg.  1. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gouma  nim,  oll  ende.  M<r. 
gouma  neme,  altcndot.  M.  29. 
gouma  nimit,  attend’U.  Mer. 
gouma  nemet,  videle.  M.  31. 
gouma  nim,  vide.  M.  30. 
couma  nim,  nola  (locumj.  M$. 
kaumun  nam,  ammudoerlif.  ib. 
couma  nim,  animadverte.  Ib. 
kaumun  nimit,  deprehmdil.  Ib. 
nimis  gouma,  consideras.  Bo.  3. 
kauma  nemandi,  specnlator.  gl.  K. 
nim  gouma  hiar  nu  noti.  0.  V.  8,  47. 
ioh  harto  nemet  gouma,  thaz  ir  ni  sit 
tliic  bouma.  O.  I.  23,  56. 
nim  gouma,  uuaz  er  uuolti,  uuaz  sulih 
beta  scolti.  O.  II.  4,  41. 
nim  gouma,  uuaz  thaz  meinit  O.  V.  1,26. 
gaumun  nim  thesses  uuortes.  Is.  5,  5. 
goum  nami  dus.  Ps. 

namen  sin  goumen,  servnbant  ewn.  Rg.  1. 
nemet  iuer  gouma,  videte  vosmet  ipsos. 
La.  I.  1. 

uuir  goum  (gouma.  cod.  P.)  es  neman 
uu ollen.  0.  II.  10,  12. 
nemet,  quad  er,  harto  gouma  (goumo. 

cod.  V.)  thero  uuorto.  O.  I.  24,  3. 
nim  gouma  thera  dihta.  0.  I.  1,  18. 


nernent  sic  thannc  gouma  thera  langun 
ungilouba.  O.  V.  6,  45. 
sie  thoh  bi  thia  meina  thes  argen  ne- 
men  gouma.  O.  V.  25,  72. 
er  nam  gouma  libes  thes  heilegen  uui- 
bes.  O.  I.  8,  15. 


sic  namun  thia  meina  thes  lichamen 
gouma.  O.  111.  18,  53. 
sie  namun  sic  thia  meina  thero  uuibo 
klaga  gouma.  0.  IV.  27,  1. 
ni  namun  thia  meina  uuafanes  gouma. 
0.  V.  23,  65.' 

GOUMO?  Ist  ein  solches  mnsc.  für:  teta  si 
goumen  an  iro,  uuio  scoric  si  uuas.  Mcp. 
anzunehmen?  ( abgeschmacktes  goumen  für 
goumun  findet  bei  Mcp.  nicht  statt)  oder  ist 
goumen  infinit  io ? 

GAUMALOS,  FARGAUMALOSON. 

CAUMLIII.  Pa.  * i ' j. 

KAUMLIIL  gl.  K.  j’  epuUs% 


UNCAUMA  (ungaumi.  Pa.),  incuria.  R. 

AB ANTCAUM A (g.  s.J,  coenac.  K.  39t 
OSTARGAUMA,  pascha.  Ra. 

1NGAUM0?  ist  dieses  Wort  fiir:  sie  üuerdent 
in  goumen  hiusero  aide  burgo,  in  larcs 
doworum  urbiumque  vertun! ur.  .Mcp.  anzu- 
, setzen;  oder  ist  in  goumen  anzunehmen? 
FORAGAUMO,  m. 

g.  s.  foracaumeu,  procuratoris.  Bl. 

GAUMIL,  m. 

(beniarain  bestuont  heime,  sineme  ua- 
ter  zc  goumele.  D.  III.  101.) 
PÖC11C0UMIL,  m.,  biöliothecarius.  Em.  31. 
GAUMJAN,  GAUMtlN,  epulari. 

Inf.  goumon,  epulari.  T.  97. 

(er)  caumit.  Pa.  , . 

k.  un.it.  Ra  pl.  K-S’ 
gouinel:  min  sela  goumet  in  dien 
zucin  stimmon.  N.  41,  5. 
coumot,  refecerit.  Rb. 

(wir)  gouimimcs,  epnlemur.  T.  97. 

(sic)  caumocn,  praudeant.  K.  41. 

(er)  guomota  (sirj,  r/n/lobntur.  1'.  107. 
(ih)  goum ti,  epidarer  (ininen  friunlon) 
T.  97. 


(er)  goumoti,  pranderet.  T.  83. 
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imp.  goumi,  epulare.  T.  105. 
pari,  pracs. 

goumondo,  uuirtondo.  N.  4$,  12. 
g.  s.  m.  des  coumentcn,  idem , uuirt- 
tontin.  N.  41,  5. 

a.  s.  m.  caumonten.  R.  \ , 

kaumantian.  lta. 
kauraentem.  Pa  gl.  K. ) Cm' 
GAUMJAN,  golli.  gaumjan,  attendere , animad- 
vertere,  procurare.  Mit  Genitiv. 

Inf  goumen  (cf.  auch  goumo):  nub  ih 
tkes  scolti  goumen.  0.  V.  25,  13. 
(er)  gourae:  er  thes  uuibes  uuola  gou- 
ine.  0.  I.  8,  20.  er  thes  kindes 
uuola  goume.  O.  I.  21.  4.  ioh  man- 
nilih  sin  goume,  thaz  si  (akus) 
uan  ni  houuue.  O.  1.  23,  50. 

(sie)  goumtun  (goumptun.  cod.  P.):  thar 
sie  thes  fehes  goumtun.  0.1.13,14. 
imp . pl . goumet,  quad  er,  thero  dato, 
ioh  uueset  glauuc  thrato.  0. 
IV.  7,  9. 

GAGAUMJAN. 
kicoumen,  procurcnt.  Ic. 
kacoumit  ist,  reficilur.  Rb. 

FORA  SI  KEKAUMIT,  procuretur  (helfa). 
K.  35. 

BIGAUMJAN  und  sih  (dat.  und  acc.)  bi- 
gaumjan. 

thaz  thu  bigoumes  iamer  thir,  thaz 
thu  ni  sunt06  furdir.  O.  III.  17,  58. 
pegovraemes,  providemus.  Rg.  2. 
pigoumet  Md.  Ep.  can.  4.)  iuuih,  videte 
pigoumik  Ep.  can.  3.  > vos  (,  ne  per- 

dntis). 

picaumanti,  observans . H.  14. 
U^NBEGOUMETA,  indeprensa.  D.  II.  333. 
FORABIGAUMJAN,  providere. 

forapigoumtames,  providimus  (ani- 
mabus  nostris).  M,i.  Sb.  Bib.  1. 
vorabigoumptin.  M«.  I,  provi- 

vorabigumptin.  Ps.  2.  Bib.  1.»  derent. 
forapigoumanta,  M. 31.  Le.  1 provi • 
uorapigoumanta  Le.  3.  > dentes. 

forebigomit  nuerde,  precavetur.  A. 
BIGAUMIDA,  /. 

» • » * ‘ t k 

n.  s.  bigoumida,  cultus.  A. 


d.  s.  pigoumida.  Can.  7.  \,provi- 

pigoumido. M.  8.  Can.  10.11. J sione, 
pigomide.  Can.  13.  j circum- 

specti'Hie. 

pigomido,  considerntione.  Gc.  6. 
d.pl.  pigoumidun.  M.  16.  Can.  10. 11.  V,  spe . 
pigomidun.  Sb.  > cu. 

pigdraedon.  Can.  13.  ) Ui, 

GUOMO.) 

GAUMO  > m '**  ^aunu'  nord.  gömr,  palatum, 

L ’ ( altniederd.  gume. 

GIUMO.  ) 

n.  s.  guomo,  guttur.  Sg.  212.  faux.  F.  Sa!.  4. 
po latus.  Em.  31.  Sah  2. 
gootno,  palatus.  Sg.  913. 
coaino,  palatum . Tg.  1. 
gume,  palatus.  Wn.  460. 
guoma,  palatus.  Em.  31. 
giumo,  palatus.  L.  Em.  27. 
d.  s.  cu  am  in,  palato.  Rb. 

guomin,  palato.  VG.  III.  388. 
fl.  s.  caumun,  palatum.  Rb. 
n.pl.  guoraun.  Gh.  3.  \ 

eu omen.  Wb.  f . 

göm.  Tr.  }./«««*■ 

giumen.  N.  69,  4.’ 
g.pl.  coamono.  Pa.  gl.  K.\ 

commono.  Ra.  (faucium. 

gaomono.  R.  ) 

d.pl.  giumon,  faucibus.  N.  149,  6. 

GAMAL,  nord.  gamal,  angels.  gamol,  alt,  ve - 
ins ; nur  noch  im  n.  pr.  GAMALBERAHT.  GA- 
MAL11ER. 

GAMAN,  nord.  gaman,  angels.  gamene  (cf. 
sanskr.  kam,  desiderare,  amare),  gaudium,  jo- 
cusj  lud us.  — Ist  es  mit  gam-b-ar  zu  Einer 

Wurzel  GAM  zu  bringen?  — Ware  die  ur- 
sprüngliche Bedeutung  dieser  Wurzel:  fprittgtn, 
so  könnte  auch  gam-z  zu  ihr  gestellt  werden. 
d.  s.  gamane. 

. obana  fon  himile  sent  iu  io  zi  ga- 

, , , . mane 

salida  gimyato  selb  krist  ther  gua- 
to.  Os.  31. 

[ 15’  ] 
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allen  zi  gamane.  Oh.  167. 
sic  fluhtun  in  zi  gamane  thorna 
thar  zi  samane.  O.  IV.  22,  20. 
ioh  sint  sie  nu  mit  redinu  in  hi- 
milriches  freuuidu, 

'in  himilcs  gikamare  mit  mich il  emo 
• gamane, 

mit  michileru  liubi,  thes  uuortes 
mir  giloubi.  Oh.  21. 
(gamene:  habe  dir  iz  ze  gamene.  Mos.) 
(gamine:  sines  uatcr  honde  bete  er 
ze  gamine.  D.  III.  61.  isaac  und  rc- 
becca  sament  lagen,  spileten  ze 
saminc  mit  chonliehcmc  gamine. 
D.  III.  72.) 

a.  s.  [gamen:  si  (Sara)  des  solih  gamen 
bete,  dnz  si  crlachelc.  I).  III.  65.] 
iristr.  ga manu:  thi  er  in  himilkamaru  irful- 
lit  io  mit  gamanu.  O.  II.  0,  9. 
GAMANLII1,  gatulidj  (angels.  gamenlice,  jo- 
cose)K  riüiculuni,  Ü.  II.  341. 

GAMMENSAMO  (nord.  gamansamr,  facetus), 
festive  (inluscrit).  Bo.  5. 
iV.  pr.  GAÄLVN.  GAMANOLF.  GAMANOLT. 

GUMMIN,  ©um ml,  resina.  Mon.  2. 

GUMISKI  s.  GOMO. 

GUMPO,  n.  pr.  ■' 

CUMPOLT,  n.  pr. 

GIMPITön  s.  IMPITön. 

* 

GliMPITO.  Cf.  das  nur  später  vorkoramende 
gump,  gurges. 

in  den  gumpiten  helle  fiuris,  in  stagnum 
gehennae  ignis.  N.  54,  24. 

GAMBAR,  strenuus.  Dafe  der  Anlaut  des  Wor- 
tes G und  nicht,  wie  Grimm  annimmt  (weshalb 
er  auch  fälschlich  den  Volksnamcn  cimbri  von 
gambar  ableitet),  K(=CH)  ist,  ergeben  die  fol- 
genden Formen.  Cf,  nord.  gambra,  blatc- 
rare,  dessen  Bedeutung  ober  gegen  einen  Zu- 
sammenhang mit  dem  althd.  gambar  zu  spre- 
chen scheint;  vergleiche  aber  auch  das  ober- 
deutsche gamptrn,  Iufiig  fjmimfprittjfti  (mittclhd. 
gumpen,  nugari);  s.  auch  GAMAN. 
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n.  s.  m.  gambrer,  stremms.  Zf. 
d.pl.  gambren.  Bib.  12.  \ 

cambren.  Bib.  9.  I ,$lrenuis, in A. steht 
k ambaren.  Ib.  Rd.  (fehlerhaft  gambra- 
ganbren*).  Wn.  863*/ 
a.pl.f.  k a m b a r*o  k a ta ti , strenuos  actus.  H.  3. 
GAMBARA,  Namen  einer  Wahrsagerin  bei  den 
Langobarden.  Paul.  diac.  Hieher?  ct  GANNA. 
CJAMBRI,  f.,  sagacitas.  Ic.  agonia.  Ic. 
SIGAMBRI  ((rüyappQot.  Ptol.  crovyafißoot.  Stratn>, 
sugambri,  Tac.),  qtu  sunt  protrimi  thtno. 
Jul.  Caes.  Gehört  dieser  Volksnamen  hieher? 
Als  compos.  mit  ambr  (cf.  AMBRON«)  k 
er  wohl  nicht  anzusehen;  sollte  si,  su,  das 
sanskr.  Suffix  fu,  bene,  valde,  scyn? 
GAMBRIV1I,  deutsches  Volk.  TG.;  hieher?  bei 
Strabo  lautet  der  Namen  yapafaioirot. 

GAMBRIVIi  s.  GAMBAR.  | 

GUMDLUNT?  — istriarum  unalana.  uuiro 
plectas.  gumdlunt.  Pb.  1.  Cf.  LUNT. 

GAMZ,  ©emfC/  ibex,  Wn.  400. 

j 

GÄN  S.  GA. 

GANOdubuM  (€olt(iöllJ?),  OrUnamcii-  Plol- 
GANN.  Sekundäre  Wurzel  von  GA? 

oder  ist  ginnan  aus  der  Wurzel  Gl  (cf.  hiare, 
ineboare)  entstanden? 

GINNAN  (gan,  gunn-;  angels.  ginnen,  w- 
choare;  im  Nordischen  ist  ginna,  allicer()\ 
im  Gothischen  nur  duginnan,  incipere . 
1NGINNAN  (antginnan?),  ineboare . 

Form  und  Flexion: 

(ih)  inginno.  gl.  K. 


*)  Es  steht  gafnbren;  es  findet  sich  öfter: 
ein  f.  eingeschoben,  wahrscheinlich  von  einem  un 
verständigen  Abschreiber,  der  das  über  dein  ilcut 
sehen  Worte  stehende  f.,  welches  francice  heilen 
tet,  für  einen  ausgelassenen  und  übergeschricbcner 
Buchslaben  hielt. 
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(er)  inginnit  Pa.  gl.  K. 

inkinnit.  gl.  K.  Hb. 

(wir)  inkinQames.  MA.  3.  Bib.  i.  2. 

(sie)  inkinnen  (con/.J.  K.  47. 

(du)  ingunni.  Rf. 

(er)  ingan.  Rd.  lb. 
inkan.  lb. 

imp.pl.  inchinnct.  Ja. 

p.a.  inginnenti  uuas.  T.  14,  1. 

a.pl.m.  inginncnte.  T.  120. 
p.p . ingunnan.  Ic. 

• incunnan  si.  Rb. 

ingunncn  uuerden.  Org. 
n.  s.  f.  incunnaniu.  II.  7. 
d.s.m.n.  ingunnanemu.  Rd. 
incrlnnanemu.  lb. 
inkunnanemo.  Rb. 

Bedeutung  und  Gebraudn 
inchoare.  gl.  K.  Pa.  II.  7.  Rb. 
incipere.  Pa.  gl.  K.  T.  14,  5. 
x inire.  Rb. 
initiare.  Rb. 
conari.  Ib.  Rd. 
moliri.  Ib. 

niti.  Ja.  lb.  Rd. 

inkinnen,  componant  (psalmos).  K.  47. 
ingunni,  imposuisti.  Rf. 
inkinnames,  apcricmus  (frumcntum).  MA. 

3.  Bib.  1.  2. 

ingunnan,  adniocns.  Ic. 
inkunnanemo  strite,  inito  certamine . Rb. 
taz  heizet  hcrte,  daz  unspuetigo  mag 
ingunnen  uuerden,  durumdicitur , quod 
fiabeat  potentiam  non  citiu s secari.  Org. 
BIG1NNAN,  beginnen. 

Form  und  Flexion.  (Aufser  dem  praet.  bi- 
«ran  kommen  auch  die  pract.  bigonda  und 
bigunsta  vor.) 

Jnf.  piginnan.  Pa.  gl.  K.  Em.  7.  Can.  9.  12. 
beginnen.  N.  118,  9.  Bo.  5. 
ze  pekinnanne.  Kp. 

(ih)  biginnu.  0.  III.  7,  1.  18,  39. 
beginno.  Nd.  N.  74,  2.  143,  2. 
peginno.  Ps. 

Sollte  auch  pigritu,  inchoo.  Pa.  in  pi-  - 
ginnu  zu  bessern  seyn. 

(du)  biginnis.  Oh.  105.  T.  110. 

/ ’ " 


pikinnis.  Kp.  » 
piginnis.  Ra. 
pikinis.  Pa. 

(er)  biginnit  O.  F.  23,39.  III.  23,  37.  V. 

6,  36.  37.  20,  59.  96.  T.  147.  N.  II.  . 
piginnit  Ra. 

pikinnit  K.  9.  10.  gl.  K.  Ic.  , 
beginnet  Na. Nd. N.  5,5.29,1.48,  15. 
91, 11. 119, 5. 147,  5.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 
(wir)  biginnen.  O.  I.  3,  46. 

beginnen.  N.  84,  13. 

(ir)  biginnet  O.  IV.  26,  47.  V.  16,  44. 

T.  113. 

(sie)  pikinnant  R. 

beginnent.  O.  II.  8,  49.  III.  25,  17. 
IV.  1,  3.  26,  52.  V.  6,  42.  47. 20, 33. 
63.  111.  T.  145.  201,  4. 
beginnent  N.  30,  4.  36,  22.  64,  1. 
96,  3.  Org.  Bo.  5.  Mcp.  YVm.  7,  2. 12. 
(ib)  biginne.  O.  I.  2,  7.  II.  12,  60.  III.  7, 
27.  IV.  1,  25.  . 

„ beginne.  Mcp. 

(du)  biginnes.  O.  I.  19,  6.  II.  18,  19.21,  t. 
IV.  19,  60. 

(er)  biginne.  O.  I.  1,  81.  95.  11,  50.  II. 
20,  9.  69.  IV.  4,  11.  V.  19,  4. 
pikinne.  K.  7.  11. 
beginne.  N.  70,  13.  120,  8.  Bo.  5. 

(wir)  biginnen.  O.  II.  24,5.  III.  7,  69.  19, 

7.  25,  10.  20.  IV.  9,  6.  V.  12,  6. 

(ir)  biginnet  O.  I.  24,  12.. 

beginnent.  Bo.  5. 

(sie)  biginnen.  O.  I.  1,  34.  108.  II.  12,80. 

T.  67,  13. 
pikinneen.  K.  2. 
pikinnen.  K.  11. 

beginnen.  Mcp.  Org.  N. 70,13. 89, 13. 
(ih)  pikan.  Rb. 

(er)  bigan.  Frg.  59.  T.  55,  2.  OL  50.  51. 

T.  16,  5.  22,  25.  II.  15,  23.  III.  12, 

1.  IV.  2,  30.  2,  31.  5,  18.  10,  1. 
pigan.  R.  Is.  2.  Bib.  I.  2. 

(wir)  bigunnun.  O.  I.  1,  lii. 

(sie)  bigunnun.  Ob.  69. 

(ih)  begonda.  Ne.  N.  76,  11.  128.  1. 
138,  2.  Bo.  5.  - 

begunda.  Ne.  1L 
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(er)  bigonda.  Oh.  29.  0. 1.  2,  7.  II.  3,29. 
7,  1.  2.  IIL  6,  15.  14,  16.  24,  79. 
V.  13,  25.  T.  18,  4.  5.  46,  5.  64,  4. 
67,  13.  81.  155,  2. 
bigond  er.  0.  II.  15,  21.  IV.  1,  29. 

18,  29. 
pigonda.  Ja. 

(pigondi.  Bib.  5.) 
pigunda.  Mz.  Bib.  1.  2.  5. 
begonda.  Ne.N.7,  15.37,  II.  43,22. 
54,  22.  65,  17.  95,  10.  103,  2.  118, 
148.  Wm.  1,  12.  8,  5.  Mcp.  Bo.  5. 
begontä.  Gg. 
begbont  es.  Gg. 
begunda.  N.  II.  Wm.  II.  8,  5. 
begundo.  Wm.  II.  1,  12. 
begondc.  Wm.  IX.  1,  12. 

(wir)  piguntun.  Bo.  2. 

(sie)  bigondun.  0.  III.  6,  50.  18,  11.  20, 
57.  69.  87.  130.  22,  42.  24,  107. 
IV.  8,  3.  9,  5.  16,  15.  T.  54,  5.  97. 
116.  125.  158,  4. 
begondun.  Wm.  III.  2,  13. 
begondon.  Ne.  ISf.  N.  104,  25.  39. 

118,  148.  Bo.  5.  Wm.  2,  13. 
begonton.  Gg. 

(er)  bigunsta.  Is.  9,  2. 

(sie)  bigunston.  Is.  6. 

(ih)  bigunni.  O.  V.  25,  11. 

(er)  bigunni.  0.  IV.  4,  20.  V.  6,  64. 

(er)-  pigundi.  Mos. 

begondi.  N.  85,  5.  103,  1.  Bo.  5. 
(sie)  begondin.  N.  64,  I.  72,  11.  Bo.  5. 
imp.  s.  bigin.  ().  III.  18,  35.  IV.  37,  12. 
imp.pl.  biginnet.  O.  I.  23,41.  II.  14,  105.  22, 
1 1.  III.  20,  81. 

p.a.  biginnenti.  T.  109.  196,  2. 
piginnandi.  Pa. 
pikinnandi.  gl.  K. 
piginnanti.  Ha. 
beginnendo.  N.  118,  1. 
n.  s.  rn . piginnanter.  Em.  5.  9. 

piginncntcr.  Can.  10.  12. 

TZ.  s.  f.  beginnen  diu.  Bo.  5. 

beginnentiu.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  pikinnantemu.  K.  8.  38. 
pikinnentemu.  gl.  K. 


GANN. 

d.  ph  biginnenten.  T.  145.  232. 2. 
p.  p.  picunnan.  Ia  , . 

pigunnan  si.  K.  18. 
begunnen  habo.  Bo.  5.  habeta.Bo.5. 
d.  s.  f.  begunnenun.  Is.  5,  7. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
inchoare • Kp.  II. 

inciperc . Pa.  gl  K.  K.  7.  8.  9.  II.  IS.  & 
Ha.  Is.  6.  T.  196,  2.  232,  2. 
niti.  Ja.  Ic.  Em.  7.  Can.  9.  12. 
adniti.  Ein.  5.  9.  Can.  10.  12. 

oriri.  gl.  K. 

exoriri.  Alj?.  Bib.  1.  2.  5. 
adoriri.  Mop. 

pigan,  coepit.  R.  Is.  2. 
pikinneen,  cocperint.  K.  2. 
pik  an,  cocpi.  Rb. 
bigunsta,  coepit.  Is.  9,  2. 
piguntun,  proposuimus.  Bo.  2. 
piginnandi,  acceptatar.  Pa. 
picunnan,  ohnixe , conate.  Ic. 
pigi^nis,  epistularis,  exponis.  Ra. 
mit  inj. 

pikin nit  utinhsan,  furget.  Ic. 
biginnu  redinon.  O.  H.  7,  1.  g»*"1' 
chon.  0.  III.  18,  39. 
beginno  uuezzen.  ISd.  roff’uiin.N-’I'i 
dingon.  INd.  uualten.  N.  143,2. 
er  biginnit  suizzen.  O.  V.  6,  36.  uuti 
eben.  0.  V.  6,  37.  scouuon.  V.äftä 
anafarlon.  O.  V.  20,96.  slabaaT.Ul 
er  beginnet  skellen.  Na.  anauucsH 
Nd.  gruen.  Mcp.  ufkan.  Mcp. 
Mcp.  sterchen.  Org.  tagen.  N.  4^^ 
stän.  Bo.  5.  chomen.  N.  5,  5.  d<*rrt! 
N.  91,  11.  langen.  N.  1 19,  5.  bruchei 
N.  29,  1.  skirmen.  N.  147,  5. 
wir  beginnen  uuola  tuon.  N.  84. 13- 
ir  biginnet  ruafan.  O.  IV'.  26,  47.  q«j 
dan.  T.  113.  uze  stan.  T.  113. 
sie  biginnent  drunkanen.  0.  US,* 
uuisen.  O.  IV.  1,3.  riuuan.  0.  V.6.1 
uuafan.  O.  V.  6,  47.  bagen.  O.V.20,3 
angusten.  O.  V.  20,  111. 
sie  beginnent  ietan.  Wm.  7,2. 
den.  Mcp.  faren.  IS.  64,. 1.  uueren. 
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96, 3.  furhten.  N.  30, 4.  biten.  N.  36, 2*2. 
striten.  Bo.  5.  skinen.  Org. 
er  beginne  anegan.  N.  120,  8.  sie  is 
pedriezzen.  N.  70,  13.  uuesen  state. 
Bo.  5. 

sic  beginnen  sib  ougen.  Mep.  sib  sca-  - 
men.  N.  70, 13.  fliehen.  N.  80,  13.  ge- 
ncstenot  uuerden.  Org. 
er  bigan  gangan.  Frg.  59.  sterban.  T. 
55,  2.  tharben.  O.  1.  16,  5.  anton.  O. 

I.  22,  25.  gaganen.  O.  I.  5,  18. 
ih  begonda  nahen.  Nc.  fernemen.  N. 
76,  11.  Ieidezen.  N.  138,  2.  chiesen. 
Bo.  5. 

er  bigonda  thuuahan.  T.*156,  2.  que- 
darv  T.  18,  4.  zimbron.  T.  67,  13.  sin- 
kan.  T.  81.  ihankon.  Oh.  20.  bredi- 
gon.  O.  I.  2,7.  spenton.  O.  II.  15,  21. 
suerien.  O.  IV.  18,  20. 
er  begonda  uuesen.  N.  37,  II.  sih  uuiz- 
zen.  N.  43,  22.  richcson.  N.  05,  10. 
tuon.  Bo  5.  rinnen  Mcp.  inchunncn. 
Mcp. 

begonJa  anderen  uuola  sin.  Ne. 
begonda  beren.  N.  7,  15. 
sie  bigondun  antuuurten.  O.  III.  18,  11. 
gruazen.  O.  Hl.  20,57.  rcnlon.  O.  III. 
20,  87.  fluachon.  O.  III.  20,  130.  sih 
rechan.  O.  III.  22,  42.  ah  ton.  O.  IV. 

8,  3.  sih  fazzon.  O.  IV.  16,  15.  gou- 
nion.  T.  97.  sih  sihhoron.  T.  125.  got 
lobon.  T.  116. 
begonton  umbekan  Gg. 
sie  begondon  sizzen.  Ne.  dichcn,  N. 

104,25.  ferlcgen.  Nf.  sehen.  N.  1 18, 148. 
er  bigunsta  rihhison.  Is.  0,  2. 
bigunston  sprehlian.  Is.  6. 
er  begondi  choson.  N.  85,  5.  b igi  eh  in. 
N.  103,  1. 

(daz  sin  ente  nahen  pigundi.  Mos.) 
sie  begondin  iruuinden.  N.  72,  11.  sih 
heften.  Bo.  5. 

bigin  huggen.  O.  IV.  37,  12. 
biginnct  umbiscouuon.  O.  II.  14,  105. 
mit  zi  und  inj.  nur  2 mal  bei  VVm.  u.  Bo.  5. 
begonda  ze  stinkcnc.  Wm.  1,  12. 
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ih  pigunnen  habo  dih  ze  leitenne. 
Bo.  5. 

mit  daz-: 

oba  thu  ouh  higinnes,  thaz  thu  zi 
gote  thinges.  6.  11.  21,  1. 
ni  si  oba  uuir  biginnen,  thaz  suslih 
uuir  ni  hengen.  O.  III.  25,  10. 

mit -des,  daz-: 

oba  thu  thes  biginnes,  thaz  thn  geba 
bringes.  O.  II.  18,  19. 
ob  iaman  thes  biginne,  thaz  er  iz  iu 
ni  henge.  O.  IV.  4,  11. 
in  tliiu  se  thes  biginnen,  thaz  sie  zi 
rno  t hin  gm.  O.  II.  12,  80.  ~ 

ioh  uuir  thes  biginnen,  thaz  uuidar 
in  ringen.  O.  III.  25,  29. 

mit  des  und  folgendem  conf.  (der  conj.  kann 
aber  auch  als  unabhängig  von  biginnan 
angesehen  werden;  cf.  unten  biginnan 
mit  des): 

thaz  uuir  thes  biginnen,  uuir  honida 
gib  engen.  O.  III.  19,  7. 
thaz  uuir  thes  biginnen,  uuirsulicho 
dati  zellen.  O.  V.  12;  6. 
thaz  sie  thes  biginnen,  iz  uzana  gi- 
singen.  O.  I.  1,  109. 
ni  sie  in  frenkisgon  biginnen,  sie  go- 
tes  lob  singen.  O.  I.  1,  34. 

Mit  gen.  nicht  mit  acc.  des  Objekts;  beghon- 
tcz.  Cg.  ist  in  beghontes  zu  verbessern 
und  der  acc.  thiu  in: 
laz  sia,  quad  tber  moistar,  duan  tliiu 
uuerk  tliiu  si  bigan.  O.  IV.  2,  31. 
ist  von  duan  abhängig.  Cf.  die  Flexion 
des  relativen  pron.  in  DER. 
thoh  uuir  es  biginnen.  O.  II.  24,  5. 
thir  zellu  ih  hiar  ubar  lut,  »ist  ni- 
heinig  siner  drut, 

thes  (st  ther  cs)  alles  uuio  biginne, 
ni  er  queme  zi  themo  thinge.  O. 
V.  19,  4. 

thaz  ih  es  bigunni.  O.  V.  25,  11. 
tho  sie  thes  bigunnun,  zi  himile  6‘- 
sunnun.  Oh.  69. 

des  er  begunnen  habeta.  Bo.  5. 
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thaz  utiir  suliches  biginncn.  O.  IV. 9, 6. 
uuanna  thu  biginnes  thcs  thines  hei- 
minges.  0.  I.  19,  6. 
pcgunda  lebennes.  Ne.  II.  '■  . 

bigonda  suimmannes.  0.  V.  13,  25. 
er  bigunni  thera  reisa.  O.  IV.  4,  20. 
BIGUNST,/.,  beginn. 
n.  s.  pigunst,  adoriri.  Ic. 

pichunst,  conatus.  Rf.  gehört  wohl 
hicher. 

d.  s.  begunste.  Org.  er  unstig  siunserro 
begunste,  lubescat  nostris  nisibus „ 
Mcp.  (oder  gen.  pl.?)  unstater  in  si- 
nero  begunste,  ineonstans  studia 
permutat.  Bo.  5. 

^ n.pl  p igunsti,  exorsa  ,(sua).  VA.  X.  111. 
d.pl.  pigunstin,  per  longa  (exorsa).  VG. 
II.  46. 

BIGIN,  besinn. 
n.  s.  bighin,  origo.  Is.  2,  2. 
a.  s.  bighin,  ortum . Is.  2,  3. 

ANAGIN,  ANAGINNI,  21»6tginn. 
n.  a.  s.  anagin.  Gc.  8.  9.  1c.  T.  131.  145. 
Pa.  O.  II.  1,  11.  M/u.  Bib.  2. 
anakin.  gl.  K. 
anigin.  Bib.  1.  2. 
anaginni.  O.  II.  1,  11.  cod.  P. 
-aniginni.  Bib.  3. 
d.  s.  anakinne.  K.  65.  Rd.  Ib. 

anagin  ne.  Tp.  T.  45,  9.  100.  131. 

145.  152.  171,  2.  Gc.  1.  6. 
anaginna.  OÜ. 
aniginne.  Gh.  1.  3. 
anegine.  Ps. 

* anakin.  K.  2. 
anagin.  Ic. 

n.  a.ph? (wenn  anagin  ncutr.  ist.) 
anakin,  initia.  Pa. 
anagin,  initia.  Pa.  exordia.  Em.  19. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
initium.  gl.  K.  K.  2.  65.  Tp.  T.  45,  9.  Ps. 
primordinm.  Ic. 
caput.  Bib.  1.  2. 

• fomes.  Ic. 

argumentum.  Gc.  8.  9. 
janua.  Gc.  1.  6. 

radit v (verbi  inveniamus  contra  eum).  R! p. 


anakin,  initiano.  gl.  K. 
in  anakinne,  in  articulo.  Rd.  Ib. 

Tünna  anaginna  mines  libes.  Oll. 
then  anagin  (Nominativ)  ni  fuarit  oob 
enti  ni  biruarit.  O.  II.  1,  11. 
ANAGEN3NI,  n.t  Slnbtginn  (doch  wohl  hieheri 
n.  s.  anagenne,  principium.  N.  118,  ItO. 
principium  (futurorum).  0t%.  inilm 
(des  uuingarten).  N.  79,  10.  am- 
genne  dero  libertat  is.  Bo.  5 am- 
genne  (origo)  unde  samo.  Mcp. 

anigenne,  initium  (des  uuingarltn) 

N.  79,  10. 

annagenne,  seminarium.  A. 
g.  s.  anagennis:  fone  anagennis  sundo, 
originali  peccato.  N.  37,  8. 
d.  s.  anagenne:  an  derao  anagenne  ur- 
suochis.  N.  100,8.  fone  anagenae, 
a seculo.  Nz.  N.  118,  52.  zc  iro  ani- 
genne  uuidere  gesinnen, 
ginem.  Mcp. 

anegenne:  in.  anegenne,  in 
N.  100,  8. 

a.  «.  anagenne,  principium.  Bo.  5. pTin‘J\ 
dium.  Bo.  5.  originem  (undarwn)-  Mff 
anagenne  sinero  ursuocho.  $ 
103,  26. 

v.  s.  anagenne  dero  Iisto,  caput!  Mcp- 
n.  pl.  anagenne  disses  psalmi,  prinnp* 
N.  101,  28. 

GANNA,  Frauennamen;  eine  Wahrsagerin  'l* 
Dio  Cassius.  Cf.  nord.  gan,  magica  machird* 

GAINNIA,  Ort  an  der  Mosel.  Gcogr.  rav- 

GENIA,  n.  pr.  f. 

GENer  s.  JENer. 

GE1NUA,  Ort  der  Burgunder.  Gcogr.  rav 

GIN£n  s.  Gl. 

GUNNas  s.  AN. 

GAINA,  gothfechcr  Anführer.  Zosimus . 

GE! 
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217  ' GEiN — GING. 

GEIN  s.  GAGAN.  . ;•  • . ..• 

* f ' • ' • t ^ i ' J , 

GElNos  s.  EIN  und  GL 

. .•  * *.  >»..»•  * 

GENABrM  (Orleans?),  keltischer  Ort  am  Liger 
(Loire).  JuL  C. 

GA  EHAISTA  s.  * GNEISTA.  : 
GEINJDön  s.  EIN.  , 

GENNIODus  unter  den  fränkischen  Königen 
aufgestellt  in  cod.  s.  gall.  732. 

. t : • • 

GENAUNi,  Volk  in  Rhälien.  Sirabo.  Horatius. 

• . r • • **  X- 

GANERBO  s ARBI  in  AR.  - 

i -t  ,•  " . ■■ 

GANNASCus,  Anführer  der  Kalten  TA. 

• • i tt  , I 

GENESTE  (©in(lcr),,TOjr/m.  D.  II,  319. 

GANASTRA.  \ ' 

GAENESTER.?  s.  GNEISTA. 

I -1'  » . 

GANISTRA  ) 

GENE  VA,  @cnf.  Jul.  c. 

GaNAZZQ  s.  GANS. . v » 


GINGIBOT — GENT.  218 

forahtit  theiz  ni  megi  sin.  0. 
v V.  li;  29. 

(wir)  gingen: 

biqueme  uns  thinaz  richi,  thaz  ho- 
ha  himilrichi, 

thara  uuir  zua  io  gingen  ioh  cm* 
mizigen  thingen.  O.  H.  21,  30. 
(sie)  gingent:  „ . 

guataliches  uuallent  thie  thurst 
ioh  hungar  thultent, 
thie  io  thes  rehtes  gingent  ioh 
, • . thara  zua  githingent  O.  II. 

, / , * ,16,  14.  - i,  . ■ • ( . 

GIGIN GEN,  aspirare . Bo.  1. 

GINGO,  m.  . * 

c.  s.  gingon: 

i- • th^h  imo  iz  abuuertaz  si,  thoh 

v hugit  er  io,  uuar  iz  si, 

habet  sinan  gingon  io  zi  thes  li- 
: , bes  thingon.  0.  V,  23,  42. 
ANAGING.  . , 

d.  s.  anaginge: 

thie  uuinistre  er  ouh  thar  grua- 
, , *it  ioh  thio  ubili  in  firuuizit, 

biginni.t  sie  nnafarton  mit  egis-* 
liehen  .uuorton, 

ioh  ouh  anabreehon  mit  egisli- 
chen  sachon, 

\ . ..  roit,  sercroo  githuinge  ioh  sua- 

remo  anaginge.  0.  V.  20,  9S. 

GINGIBOTeb  s.  IMPIT6N. 


4 r , * i ! 

GENEZ.  R 1.  2.  IIs.  genuz.  Sal.  2.  genz.  St.  GUNGIDA?  (acc.  sj.  cuneiaiionem.  Frg.  59. 
srynaeceum.  * . .Wenn  das  Wort  so  im  cotf,  sieht,  so  ist  cs  wohl 

• als  eine1  Nachbildung  von  cunctatio  anzusehen. 

GANGan  s.  GA.-  . • GANGANi,  briltisches  Volk.  PloL 

GTNG&*.  Cf.  Wurzel  Gl  5 oder  gehört  es  zu  QANTan? 

GA_?  INGANTAN  (?),  obire,  praesentare.  Prud.  1. 

• (cf.  die  ©ant). 


~ w 

• I . 1*1  - • 

(ih)  Kingen,  sequor,  imitor.  Iig.  2. 

nget  (gingil.  O.  in  cod.  E.) 
so  giburit  manne,,  thara  er  so  gi 

get  thanne,  rpiv5T 

sJhit  thaz  suaza  liabaz  sin,  thoh  IjibiNlON  *.  AN  1 1,  Jinis 


\ / (J  * • w 

(er)  ginget  (gingil.  O.  in  cod.  E.):  r.,m  m 

“ **  ji GAiNU,  ©fttf,  Orlsnamen. 


glSJi 


IV. 
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GINTEGE— GENR.  2-20 


GENTO,  wandalischer  Mannsiiamcn.  Vict.vücnf.  KELAGUN1,  militou,  rubigo.  Ib.  Rd. 
r,,.1r/n  * ™ GELAGU3NT,  morbo  regio.  Prud.  1. 

Ci.  U1U>Z,U,  GUNDEREBA.  flieher? 

riw  * ' ' 'fV  GUNDIG,  tabidus.  D.  II.  321. 

IjL'IMJ,  f.,  angels.  gtidh,  nord.  gunnr, 

gudhr,  m.i  Michigud,  s„nn, /.,  j»«««.  Ul-  GINTEGE  (?),  nrio.  W„.  460. 

hm.  —r  Cf.  gudea  gimcinun.  llild.  60. 


GUNDOBAD-  hicher? 

GUNDFANO,  GUNDFANARI. 

GUNDIIAMO. 

GUND.  GUNDILO.  GUNDIHHO.  N.  pfr. 

GUNDOM  AD«j,  aUimnnhomtn  rcx.  Am. 

GUNDOLF.  GUNDOLT.  G UND  URO?  GUND- 
W1N.  GUNDWÄRA;/.  GUNDLAUC,  /. 

GUNDL1H.  GUNTLEUßA, /.  GUNTLAND.  rzr  NMAOpn  * MATT 
GUNDOLOR  GUNDROH.  GUNDRIR  GUN.  ^NMAUia«  *•  iUAJJ* 

DARAT,  /.  CÜND MAIL  GUN p AMTTsD.  GEINML'OTjam  s.  MÖT. 


GANTIN  ARE?  (es  ist  undcuüicb  geschrieben) 
v.  tubilarc,  tignarius.  Tr. 

GANDERbaii,  Flulsnamcn. 

GENDRA  s.  JENeb.  • 


GUNDBOET.  UUNDPATO.  GUNDB1RC,  /. 


GUNDIL\m.  GUNDI1ELM,  GUNDIIILT,/. 
GUNDIIOH.  GUNDAIIAR1 , GüNTI  IER I [©firn 
tfyti;  hiezu  gtindaharancttf  in  eiuer  SL  Gal 
ler  Urk.  v.  744?  aber  cs  scheint  auch  ein  n. 
pr.  gundachar  (gund-achar)  gegeben  zu 
haben,  da  gundachar  in  Urkunden  des  9 — 
11.  Jahrhunderts  nicht  für  gundahari  gc- 
nommeri  werden  kann].  GUNTASVVIND,  f. 
M pr.  f.  ALAIIGUND.  ÄLBAGUND.  ANSE- 
GUN D.  BASIGUNDA.  BURGUND.  FAGUND. 
MAHTGUND.  IIUNGUND.  HILTICUND.  CHU- 
NLGUND  (tfunigunbe).  YVOLFGUND.  t 

t , » r "...  - 

GENT,  ©ift,  (Eifer,  angels.  gn nd,  -pns , sanres. 

u.  s.  gunt,  virus.  F.  tabo.  F-  pns.  Ph.  1. 

gund,  pus.  M.  33.  Ph.  2.  tabidus  humor. 

Prud.  1. 

kund.  el.  K.i 

b livor. 

chund.  Ra.  j 

cunt.  Rf.  Bib.  1.  (ist  dem  lat.  tabe  bei- 
gesehrieben).  . '. 

rf,  j.  gundc,  jmre.  Prud.  1.  mit  g under  tabe, 
veneno.  M.  28.,  Sb.  Gd.  3.- 
euude,  tabe,  veneno.  Cd.  I- 


gas,  angs.  gos,  sanskr 
. anscr . — Cf.  ganta  1? 

P/in.  X.  27. 
uuildin  gans,  ancer.  Em.  3h'  * 
n.  s.  gans,  ariser , einen.  Wn. 232.  460.  Sg.  2-ii 
Em.  31.  32.  Eng.  Tr.  Zf.  2. 
rr.pl.  gensi.  Em.  31. 


c , ■ t»  2 > aucae. 
gen  sc.  Sal.  2.  j 

a.  pl.  c a n s i , aucas.  C. 

I1AGILGANS,  spara/us.  Tr.  mu/tivagn.  Ye.  < 
nudlis.  Zf.  2. 

IIASILGANS,  mrrflis.  Vc.  3. 

IIORGANS,  fulito.  Tr.  Hd. 

ZESELGANS,  nvtl/is.  Ve.  2. 

GANSALIN,  n.  pr. 

GENSIBLUOMA. 

GEN  SICH  ORN. 

GANAZO.  Sal  1.  1 
GANAZZO  Sal.  3 [’  anser‘ 

GANZO  v.  antrech,. flneri«.  D.  (angels.  H 
dra,  nord.  gassi,  anser  mas.) 
CAENSINCLl  (® (inölcin),  anciun.  C. 
GENS1NC  (hicher?  PIL  1.  6.  haben  grensin* 
potentilla.  Pfl.  2. 

GEN  Re>',  generare.  Ild» 
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GANSAN—GANZ. 

GANSAN,  albescere  (fluctus  uti  primo  coepit 
cum  albescere  vento).  VA.  VIL  527. 

GENS1NC  s.  GANS. 

GENSIRICus  au»  GAISIKICus. 

GANZ,  ganj,  integer . 

Formen: 

n.  s.  m.  ganzer.  0.  III.  2,  32.  4,  14. 
canzer.  VA.  II.  88. 
ganzar.  Prud.  1.  • •• 

g.s.  m.n.  ganzes.  Bo.  5. 
d.s.m.n.  ganzem  o.  Org. 
d.  J.  ganzero.  Bo.  5. 
a,  s.  m.  ganzan.  0.  1IL  2,  22.  ( 

ganzen.  Bo.  5. 

a.  s.  f,  ganza.  Ct.  66.  Can.  10.  N.  21,  19.  Uo.  5. 

kanza.  Nf.  II.  Em.  5.  C'an.  9.  12. 
n.pl.iru  ganze.  Org. 
d.  pl.  ganzen.  Org.  Gx. 
kanzen.  Kg.  1. 
a.pl.m.  ganze.  Org. 

Compar.  n.  s.  m.  ganzero. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ganz,  integer.  Sg.  913. 
canzer,  incolumis.  VA.  II.  88. 
ganzar,  intactus.  Prud.  1.  ' ' 7 

ganz,  inlaesum.  Bo.  5. 
ganzem o,  sano.  Org. 
ganze,  sanativi . Org.  ...  , , 

ganzero,  sanier.  Org. 
ganzun,  argntam  (normam).  Prud.  1. 
ganza,  inviolatam  (JUlemJ.  Ct.  66. 
ganzen,  valentibus.  Gx.  , , 

ganze,  salubres. 

thaz  sar  io  mit  eiuuurti  si  uuola  gauz 
uuurti, 

ioh  ob  iz  zi  thiu  uuurti,  .thaz  bluat  iru 
firstulti.  0.  UI.  14,  21. 
si  ganz  sih  thanna  fuarla  so  sliumo  siu 
nan  ruarta.  0.  UI.  14,  10. 
tho  uuard  er  ganzer  (sanus)  gahun.  O.  UI. 
2,  32. 

so  uuard  er  sar  io  ganzer,  fon  so  uuiu  so 

er  er  uuas  halzer.  0.  III.  4,  74. 

/.  . • 
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thaz  er  fuari  tharas  uu,  quad,  fonti  gan- 
. zan  sinan  sun.  Ö.  IU.  2,  22. 

..  umbe  miqa  t uni  can i uuurfeu  sic  loz,  uuer 
die  ganza  haben  solti.  IN,  21,  19. 
sie  sint  ganzes  sinnes,  integritale  menlis 
degunt.  Bo.  5. 

ze  ganzero  uuizentheite  ( scientiac  verita- 
tem).  Bo.  5. 

tiu  do  ganz  in  iro  geuualte  uuas.  Bo.  5. 
in  ganza  uuis,  absolute. ; Bo.  5. 

KANZO,  adv.,  integre.  Ep.  can.  2. 

UNGA2VZ.  . 

, * ***••!  ■ ■.  r'+'n,  • . -• 

d.s.m.n.  unganze mo,  languon.  Org. 

n.  pl.  m.  un ganze,  egrutativi.  Org. 
a.  pl.  m.  unganze,  insalubres.  Org. 

Corapar.  unganz era,  minus  sani latem  ha- 
’*  < bens.  Org. 

ALAGANZ» 


soll  dum,  olangiz,  dazehit,  aleganziz.  Org. 
olangez,  hoc  est,  alganzcz.  Org, 
GAN’ZLIDL 

CIIANZWAGA^  (hieher?). 

GANZ,  salus.  gl.  K. 

GANZ!,  /. 

n.  s.  ganzi,  sanitns.  Org. 
g.  s.  ganzi,  sani/alis.  Org. 
d.  s.  ganzi,  sani  täte.  Org.  1 

si  ( conditio  humanorum  bonorum ) 
1>  ;n  nioraer  ze  ganzi  ne  chumit,  tota 
5 ‘ ’f.  *•  proveniat.  Bo.  5.  . 

■h  Ilieher  gehört  auch  wohl: 

canzi,  praepuiia.  Gh.  2.  3.- 
CNZANZl,  /. 

n.  s.  ungenzi,  macnla  (in  quibus  nuüa 
est  macul a).  Mx.  Bib.  1.  2.  5. 
a.  s.  unganzi:  die  unganzi  ferbindet 
er  hiermit  sacramentis  ccclesiae. 

- N.  146,  3. 

a.pL  unganzi:  tho  druhlin  thio  un* 
ganzi  nam  fon  themo  kumigen 
man.  0.  III.  4,  34.  , 

GANZIDA,  /. 

a.  s.  ganzida:  thaz  imo  iz  druhtin  so  gi- 
liaz,  thia  selbun  ganzida  gihiaz. 
0.  III.  2,  36. 

GANZEN,  sospitare. 

[16*] 
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GANZO — GÜR. 


CfcR. 
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kancchc,  sospitct.  D.  II.  313. 

GAGAJNZER 

gigenzcnt,  sospitant,  saloant.  Prud.  1.2. 
ARUNGANZfeN. 

»runganzeta,  emarcui  (ucc  habtii  quic - 
quam  virium).  Mx. 

GANZO  s.  GANS. 

GENZ  s.  GENEZ. 

GENZO,  wandallscher  Mannsnamcu.  Proc®p.  Cf. 

GENTO. 

GENZA,  n.  pr.  f. 

GONZO  (A  n.  pr.  St.  Gail.  Urk.  von  770. 


GAR.  1.  Iiifst  sich  aus  dem  sanskr.  hr;,  ca- 
pere , vermulhen  und  vielleicht  als  die  primäre 

Wurzel  Von  GART  annckmcn. 


GAR  • 2.  ist  vielleicht  als  eine  dem  sanskr. 
kr>,  facerc,  entsprechende  Wurzel  für  garaw 
(garo),  paratus,  aufzustellcn;  auch  lür  garn? 


(jrÄR*j  GIR,  kann  wohl  als  Wurzel  zu 
GIRI,  GER,  GER  aufgestellt  und  vielleicht  mit 
skr.  grt,  devorare,  verglichen  werden?  s.  auch 

GEIlMANi. 


GAßöx,  GARi'n  s.  GARAW. 

GARIbalD,  Mannsnamerr.  Paul.  diac.  Cf.  gari- 
valdus,  Anführer  der  Baicrn,  Greg-  lur. 

GARO  s.  GARAW. 

GARRA  s.  KARRA. 


GARRiNBKUG,  Bcrcnamcn.  CrL  v.  786. 

+ w 

g£r,  angels.  gar,  nord.  geir,  hast  dis,  /acutum. 
Da  in  der  gothischen  Bibelübersetzung  (Cor.  II. 
12,  7.)  bei  afgibana  ist  mis  knuto  leika 


mcinamma,  traditus  cst  mihi  Stimulus  cami 
rneae,  am  Rande  gairu  steht,  so  scheint  allhd. 
gör  das  golh.  gairu  zu  seyn,  und  nicht,  wie- 
Adelung  und  Grimm  annehmen,  mit  yaicov , gac- 
sum,  jaculum,  sondern  mit  giri,  gcr  (cf.  gotli. 
gairni,  desiderium,  alacritas)  zusammen  in 

hängen  und  zur  Wurzel  GAR,  GIR  ( petert , 
cupcit?)  zu  gehören.  Doch  kann  cs  auch  ein 
golkisches,  von  gairu  verschiedenes,  und  einer 

Wurzel  GIS  angehöriges,  dem  yaiabv  (von 
Einigen,  z.  B.  von  Stiidas,  für  einen  Wurtspieh 
der  Gallier  gehalten)  entsprechendes  gais  gece- 
ben  haben,  das  im  Althd.  als  ger  erschiene;  di« 
goüi.  Wort  gais  kommt  aber,  obgleich  Grimm 
(Gramm.  II.  S.  455  und  404)  cs  aufstcllt,  nir- 
gends isolirt,  sondern  nur  in  zusammengesetzten 

Namen  vor  (s.  GAIS-,  -GAIS)  und  kann 
eine  andere  Bedeutung  als  die  von  jaculum  ha- 
ben (cf.  GIS).  Vergleiche  auch  gart,  goth. 
gazd,  Stimulus . 

gcr:  falarica  est  tclum  ingensy  gcr,  v.,  bal- 
ster.  Tr. 

ker,  missile.  AI.  2. 
d.  kere,  tridenti.  D.  II.  354. 

Nom.  prop.  [Einige  derselben  vielleicht  nicbi 
mit  ger,  sondern  mit  ger  (=giri)  und  gei 
(aus  gis,  q.  v.)  zusammengesetzt]:  GEIR-  GE 
RUNC.GERICI  IO.  EBAUGER.  OTCER.  AD  AI 
GEH  UODALGER.  ALAGER.  ELLANGEB 
ALPGER.  AMALGER.  ENGILGER.  APTTGfl 
ANSGER.  ERBGER.  ERCHANGER.  1RMK 
GER.  EISGER.  ISGER.  ISANGER.  WALGEJ 
WEALGER.  WOLGER.  WALTGER.  VfOU 
GER.  W ANGER.  WIGGER  WITGER.  WA 
GER.  LIUTGER  LANTKER.  RAG  INGE? 
RIIIGER.  RAVANGER.  RATGER.  IIANTGTE 
MADALGER.  N1DGER.  NOTGER  (SRotfti 
NANDGER  BALDGER  BERHTKER  BUE 
GER  BIUDGER.  folhkeR.  FRHH3GE 
FRUMIGER.  GOZGEtt.  11ADUGER  HAL 
GER.  IIILDlGER  1IELMGER.  HUNGER,  j: 
RIGER.  H ARGER  HÄUTIGER.  HORGi 

Aasiger.  riRi:oDi<a:R  (KnMger).  dec 

GER.  (TELTGER ) SIGKER.  SELIGER*  SKI 
GER.  SINDKER  SW1DGER.  SWANAC5K 
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GER— GIRL 


GIRL 
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GEROLT.  GERWIC.  GERWIN.  (GERWEN- 
DlLLw.  Sa.ro  gramm.)  GERLOH.  GERLEIII. 
GERLANT.  GEREIMT#/  GERMÜNT.  GER- 
MÄR  (©ermar).  GERNOT.  GERN  AIST.  GER- 
RAT  (m.  /.).  GERBOT,  GERBOTO.  GER- 
BALD,  GERBOLT.  GERBERAI1T  (©cr&ert). 
GERBURG  ff )■  GERBIRG  (/.).  GERFIAT 
(f.J.  GERFRIT.  GERHÜC.  GERHOII.  GER- 
HErr (J.).  GERHART  (©erwarb)  GERRERE. 
GERIULT  (f.J.  GERHELM.  GERRAM.  GER- 
TRÜD  (©trtrub),/.  GERSHNDA  (f.J.  GER- 
SWINDA  (f.J. 

AZGER.  F.  1.  2.  Wn.  232.  Em,  32- 1 racinax,gc- 
AZIGER.  Wn.  460.  * nus  gladii . 

(angels.  ätgör,  ©piff}). 

MADALGER  (hicher?),  basilicum,ViL ; s.  MADAL. 
NABAGER.  Sg.  184.  SaL  4.\ 

NAPAGER.  Wn.  863.  i,  terebellus,  tcr/s 
NABUGER.  Sg.  299.  f bellum , tcrebrum, 

NABIGER.  Tr.  F.  Sal.  1.  2.f  $5o0r,  angels.  na- 

NA  BEGEH.  L.  Cr.  \ fegar. 

NAGEWER.  Wn.  460.  ) 

napugacra,  t aradros.  C. 

FISKER  (hicher?),  tricuspis.  Pr.  m. 

GERO,  m.  Tücher? 

gcro,  ©ffcre,  lansa.  Wn.  3355.;  nord.  geiri, 
m. , frtes.  gdrar, /.,  segment um  panni  f igura 
triqueta. 

eero.  Bib.  12.  A.  ) 

6 j,  % 


igua  maris. 


kero.  Bib.  9.  Wn.  863. 

. GERjan  s.  JAS,  wohin  es  vielleicht  nicht 
gehört. 

GERön  s.  GIIU  und  flRA. 

GIR  I GAR,  GIR. 

GIRI,  GER,  ettpidus.  Cf.  Wurzel  Gl  und 
GER.  Sollte  es  mit  sanskr.  hri,  copere, 

oder  sanskr.  grt,  devorare . Zusammenhängen? 
I>as  I der  Stammsylbe  ist  in  houegira  und  in 
girheit  bei  Bo.  5.  mit  dem  Längezeichen  ver- 
sehen ; auch  in  T.  106.  sicht  girer 
1.  giru 


ghiri.  ambitiosus.  Frg.  43. 

kiri,  avidtts.  Pa.  Ra.  gl.  K.  ambitiosus.  Ic. 

ambiliosa.  Ic. 

girer.  Sg.  913.) 
f • ? r , cupidus. 

kirer.  gl.  K.  » • 

gire  uuarun,  avarx.  T.  106. 

2.  ger: 

nc  laz  in  desnideren  ger  sin.  N-.  89, 3. 
des  ih  ker  uuas.  N.  118,  104. 
ger  des,  daz  ter  ne  ist.  N.  118,  20. 
si  sin  harto  ger  uudre,  miro  optaret 
ardore.  Mcp. 

ist  ker  des  uuaren  guotes,  cupidus. 
Bo.  h. 

guotes  ker  sint,  bomim  petunt.  Bo.  5. 
oha  thu  es  ouh  so  gero  bist.  Ö.  IV. 
28,  20. 

gero,  affeetns.  Asc.  hieher? 
ker  er,  cupidus.  Pa. 

geriu,  cxilida  (ttnima).  Mer.  Sh.  Bib;  1.2.3. 
keroe  (sic),  avidi.  Ja; 

Compar.  geror,  ardentius.  DL  29.  Gc.  1.6. 

WALAGIRI,  fdjladjt&cgltrig/  morbbföicria. 

uunlagiri.  Pa  x ' 

uualogiri.  Pa.  i 

uualugiri.  Ra.  gl.  K.>,  crudelis t crndcle. 

uualakiri.  R.  . V 

uualokiri.  Pa.  gl.  K.  / 

n.  s.  m.  uualu kirer,  crudelis.  R 

g.  s.  m.  uualukircs,  crudelis.  Re. 

d.  pl.  uualokirem,  crudelibus.  Pa.  gl.  K, 

MORTG1RI,  m o r b g i c r fg. 

(der  mortgire  man.  Cdg,); 

NEFKEIIER.  avurus.  & 

I10VAGIRL 

n.  pl.  m.  tie  honrgiTOypalatini  canes.  Bo.  5- 
KIR1LIIIO,  avide.  Ib. 

KERIUCIIO,  sponte.  Te- 

huueo-  kerolicho-,  queuitocius . D.  t 270. 

GlRHElT,/.  ©icr^ciL 

n.  s.  girkeitr  din  miehela  girheit,.  rnpn- 
citas.  Bo.  fx 

dero  menniston  uncroulta  gir- 
heit ß<x  5v 

a.  s,  gfrhcit,  cupidinem.  Bo-  & 
CEROIIAFT. 
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G1R1. 

n.  s.  m.  kerchafter  uuillo,  prona  vohiptas. 
D.  II.  317. 

n.  s.  n.  gerahaftaz,  desiderabile.  Mi.  Sb. 

Bib.  1.  2. 

a.pl.  n.  gcrohaftiu  ding,  optanda.  Bo.  5. 
GEROIIAFTO,  ardcnter.  Prud.  1. 
GlRl,/.,'@ier. 
r.  s.  kiri,  rapacitas.  Bo.  4. 
d.  s.  giri,  ambitione . Em.  9. 

spuan  er  io  zi  noti  gcnan  zi  ubar- 
muati, 

zi  giri  ioh  zi  ruame,  zi  suaremo 
ricliiduame.  0.  II.  5,  8. 
(mit  ubermuote  iouch  mit  kire.  D. 
ID.  56.) 

a.  s.  giri:  (sine  giri  dar  ane  satotc.  D. 
BI.  88.)  ‘ 

in  ghirin  dlxes  riihiics,  per  ambitionem 
regni.  Is.  8. 

NEFKIRl,  /.,  avaritia.  Ib.  Re. 

g.  s.  nefkirii,  avaritiae.  K.  57. 
YVERLTGIRl,  /. 

d. pl.  under  mitten  dien  uucrltkiren. 
N.  64,  6. 

VSALAGIRl,  /. 

d.  s.  uualicri  (sic),  crudelitate.  Rb. 
CHELEGIRE,  gida.  D.  II.  314. 

SMAI1KIRI,  turpc  lucrum.  Ic. 

GER!,/. 

d.  s.  geri,  aviditate.  Mz.  Bib.  1.  2. 

GIRIG,  Q irrig,  nord.  girug,  avidus . 
rehtes  kircdo  uuas  so  girig.  N.  118,  20. 
kiricon  kichk  (kidik?),,  gnlae  (dediti).  Ile. 

o.  s.  m.  giregan.  Wm.1.  IX.)  des  rihtuo- 

girigin.  Wm.  II.  'mes.Wm.8,7. 
kirigen  uuillen,  promtam  vohin- 
totem.  N.  67,  11. 

n>pl.m.  kirige  liute,  cupidi.  N.  88,  26. 
GIlllGO,  hianter.  Ec. 

UERGIRGER,  ambitiosus.  Sal.  3. 
IIOHEGIRIGER,  aUipetax . D. 

GEREG?  min  «ela  ist  kereg  ze  derao  le- 
benden gote.  N.  41,  3.  Wenn  die  Accen- 
tuation  m kex.eg  richtig  ist,  so  gehört  dies 
Wort  nicht  hieher. 

GHUDAj  /,  ©ürbr. 


Glßl. 

Form  und  Flexion. 
n.  s.  giri  da.  N.  72,  24.  T.  84.  Can.  4.  Prud.  t 
girilha.  D.  II.  168. 
kirida.  K.  7.  Ib.  Rd.  A.  R. 
gireda.  N.  lll,  10.  118,  20. 
g.  s.  giri  da.  Ct.  94. 
kiridu.  K.  49. 

giredo.  N.  118,  20.  Bo.  5.  Mcp. 
d.  s.  giri  du.  T.  105.  Gh.  1.  3. 
kiridu.  Rb,  K.  60. 
girida.  VP. 

girido.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4. 
giredo.  N.  118,  82.  Bo.  5.  Mcp. 
gerido.  Gh.  4. 
n, a.pl.  kirida.  K.  4.  7. 

giredä.  Bo.  5. 
g.pl  kiridono.  K.  1. 
d.pL  kiridoom.  K.  7. 
giridon.  Nd.  II. 
giredon.  N.  24,  1.  Nd. 
giriden.  Otl. 

Bedeutung  und  Gebrai>ch:  , 
desiderium.  K.  1.  7.  47.  49.  N.  111,  10. 
adpelitus.  Ib.  lld.  D.  II.  168.  Gh.  1.  3. 
ambitus.  A.  Bo.  5.  VP.  M.  30.  Gh.  3.  4.  Rb. 
cupiditas.  Can.  4. 
concupiscentia.  N.  72,  24. 
ardor.  Prud.  1. 
mol us.  Bo.  5. 
avaritia.  T.  105. 
ambitio.  Bo.  5. 

in  giredo  hohero  eron,  ajfectioae.  Mcp. 
ungiduungan  kirida,  inlubies.  R. 
gelüst  unde  gireda  einjsint.  N.  US,  20. 
giredo  rehtes.  118,  20. 

Jaze  6ih  langen  dero  giredo.  N.  11S,  20. 
pi  girido,  pro  intentione.  Gh.  1.  3. 
in  irdisken  kiredon  Nd. 
giriden  des  euuigin  1 i b cs.  Oll. 
kirida  fteiskes,  desideria  carnis.  K.  4. 
gireda,  curas.  Bo.  5. 

GLRIDI,  /.,  ©ierbf.  .•  * 

d.  s.  giridi,  siti.  Prud.  1.  in  Jobcs  giri  di. 
Co. 

a.pl.  die  irdiscon  giridi,  terrenas  concup.i. 
sccntias.  N\  II.  2,  9.  t • 
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GIRI. 


ERGIRIDI,/.,  (£&rb«gterbr<  ,• 
d.  s.  ergiridi.  Co. 

UUALUG1RIÜA.  Pa.  ) 

UCJALUGBUDHA.  gl.  K.j,  crudelitas. 

L-UALüKIRIDA.  Ra.  ) 

weraltgirida,  /. 

n . s.  uucrltkirida.  N.  7,  10. 
d.  s.  uueraltkiridu.  Em.  6.  Can.  9.)  ambi- 
uucrnltkirido.  Can.  10.  12 .)  tioni. 
a.  s.  nucrltkircda.  N.  24, 16.  ambitionem 
morlnimm  rer  um.  Bo.  5. 
d.pl.  uuerltkiridon.  N.  19,  9.  62,  2. 
uu erltkircdoo,  cupiditaU . Bo.  5. 
KELAGIR1DA,  /. 

n.  s.  helagirida  (sie),  ventris  ingluvics. 
Asc. 

a.  s.  kelagirida,  ingluviem.  Aid.  4. 
SCAZGIR1DA,  f.,  avaritia.  Asc. 

pc  scazgirida,  propter  avaritiurn.  Bo.  1. 
SCAZGIRIDI,  /. 

d.  s.  scazgiridi.  Co. 

GIGlllDO,  cupido.  Eb. 

GAGIRIDJ,  /. 

d.  s.  in  geuualtes  gegiridi.  Co. 
d.pl.  in  gegiridon.  Co. 

GIRINESSI,  cupiditas.  Pa. 

GIRSUNGA,  /.,  derö  uucrlte,  ambitio  se- 
ctdi.  N.  II.  6,  10. 

GER<ÜN,  GER&N,  gehren,  brge&ren  (goth. 

gairon). 

Form  und  Flexion. 

1.  gerAn. 

Inf.  geron.  Bo.  5.  N.  74,  4.  Mcp.  Gc.  3. 
keron.  Rb.  Rc. 
geronnes.  Mcp.  Bo.  5. 
gerönne.  Bo.  6.  T.  28,  1. 

(ih)  geron.  N.  26,  4.  7.  37,  10.  53,  4. 

60,  4.  Wm.  5,  1.  7,  10. 

(do)  keros.  Kp. 

gerost  Bo.  5.  Wm.  5,  1. 
kerost  S.  13. 

(er)  gerot  Gh.  1.  2.  Prud.  1.  N.  23,  2. 
4.  31,  1.  36,  4.  5.  41,  2.  62,  2.  83, 
3.  118,  20.  37.  126,  6.  Org,  Bo.  5. 
Mcp.  T.  60,  4.  Frg.  43. 
keroot.  Kp.  Rb. 
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kerot.  K.  43.  61.  64.  Pa.  Gh,  3.  D. 
II.  351. 

(wir)  geromes.  M.  30.  Gh.  1.  3. 

geron.  O.  II.  24,  42. 

(sie)  gcront  M.  2.  29.  Gc.  1.  6.  Can.  7. 
Bo.  5.  N.  74,  4. 
keroont.  K.  5. 

* keront  K.  64.  Rb. 
kerunL  Gc.  5. 

(du)  keroes.  K.  4. 

(w  ir)  geroen.  N.  43,  18. 

(ir)  geroent  N.  61,  11. 

(sie)  keron.  A. 

(ih)  gerota.  O.  IV.  10,  3.  Pa.  Wm.  2,  3. 
kerota.  gL  K. 

(er)  gerota.  O.  IV.  13,  15.  T.  107.  Gd. 
Mcp.  Bo.  5. 

kerota  gl.  K.  Pa.  Ra.  Rf. 
gerode.  Hr. 

(sie)  geTotun.  O.  II.  15,  7.  Gd. 

kerotun.  Mx-  Bib.  1.  2.  7. 

(er)  geroti.  0.  III.  3,  8.  14,  20. 
p.  a.  gxrondi.  Is.  9,  4. 
geronti.  T.  196,  4. 
keronti.  Em.  3.  Can.  9.  10.  11.  12. 
geron  tc.  N.  70,  17. 
gerondo.  Bo.  5. 
n.pl.m.  gero'nta  Ec. 
d.  pl.  geronten.  N.  7,  14. 
a.  pl.  keronte.  Da. 

2.  gerfrn. 

Inf.  ge  ran.  Wm.  6,  4. 

(sie)  gerank  Prud.  2. 

(er)  gere.  (D.  III.  31.) 

(ih)  gereta  N.  20,  3.  26,  4.  61,  5.  118, 
40.  130,  1. 

(du)  geretost.  Bo.  5: 

( er ) g e r e t a^  Mcp.  N.  20, 3. 103,  20. 1 18, 20; 
(sie)  gcrcton.  N.  52,  6.  61,  5. 74,4.  77, 20. 
p.a.d.pl.  gerenten.  N.  Ff. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
appetere.  Rh.  Re.  Gh.  t.  3.  6.  IM  29l  A.  Gd. 
nnMare • Gh.  1.  2.  3. 
captare.  Prud.  1.  M.  30.  Gh.  f.  3. 
ambire.  D.  II.  351.  Rh.  Pru<l.  2L 
desiderare.  K.  8.  43.  Pa.  gL  K. 
cupere.  K.  61.  64-  Pa.  Ra.  gl.  K. 
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concupiscere.  Rb.  K.  4. 
offeciarc.  M.  2.  Can.  7.  9.  10.  11.  12.  A. 
Km.  3. 

si/irc.  Gc.  5.  Gel.  1. 
inhiare.  Mjj.  Bib.  1.  2.  7.  Ec. 
keronte,  deditos . Da. 
den  uuillcn  dara  geronnes,  cuplditatis. 
Mcp. 

gerot  Lina.  N.  83,  3. 
dara  gercta.  Mcp. 
mit  aec.  selten. 

thaz  mcra  uuiht  ni  geroti.  O.  ID.  14,  20. 
den  gcrenten  die  uuarheit.  N.  fl. 
sie  ze  gerönne.  T.  28,  1. 
mit  gen.: 

des  man  geron  mabll  Bo.  5. 
uues  er  gerot.  N.  118,  37. 
dero  du  geron  sulist.  Bo.  5. 
gcrota  iuuer.  O.  JV.  13,  15. 
sie  gereton  min.  N 61,  5. 
ih  keron  seldon.  N.  26,  4. 
ih  geron  sinero  kumfte.  Wm.  7,  10. 
daz  uuir  lones  ne  geroen.  N.  43,  18. 
niehtes  »e  gerönne.  Bo.  5. 
kerot  antuuurtis.  Otrg. 
ili  gerota  thes  muascs.  O.  IV.  10,  3. 
gerot  dero  euuigun  fruma.  Frg.  43. 
framades  ni  gerot  Frg.  43. 
gerot  dero  urstende.  N.  62,  2. 
gerot  anderes.  N.  23,  2.  . 

gerot  rchtes.  N.  118,  20. 
gcront  des  nideren.  N.  74,  4. 
ih  kereta  liumintcs.  N.  130,  1. 
keron  kebiennes.  Mcp. 

Mit  inf. 

keros  untarleccan.  Kp. 
keroot  schan.  Kp. 
gerot  gelik  uuerden.  N.  31,  1. 
geronti  uuas  inan  giseban,  erat  cu- 
piens  videre  tum.  T.  196,  4. 
ih  kereta  ezzen.  IV.  20,  3. 
min  sein  gercta  in  gelüste  haben  di- 
niu  uuerchreht  in  allen  ziten,  con- 
cupivit  dcsiderarc.  IV.  118,  20. 
mit  occ.  c.  inf.. 

sia  gerot  uuerden  rieha  des  unuueh- 
sallichen  kuotes.  ft  23,  4. 
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mit  zi  und  inf.  . 

. gerot  ze  gehienne.  Mcp. 
gerot  ze  guuunnennc.  Bo.  5. 
ih  keron  ze  inphahenne.  N.  53,  4. 
gerot,  iro  ze  gesalzne.  N.  126,  5. 
gcrotun  zi  rinanne.  O.’  1L  15,  7. 

' mit  daz-: 

ih  geron,  daz—  kume.  Wm  5,  1.  - 
kerost,  thaz-.  S.  13. 
geran,  daz  du-  mugisL  Wm.  6,  4. 
mit  zi: 

gerot  ze  demo  urspringe  dero  unaz. 

zero.  N.  41,  2. 
gerot  ze  dir.  N.  41,  2.  . 
mit  zi  bei  der  Person  und  reuigen,  des  Objekts. 

ih  gereta  ze  gote  eines  tinges.  N.  26,  4. 
mit  widar: 

der  lichamo  gerot  uuider  dero  celo 
N.  36,  5. 

fleisc  keronte  uuider  dero  seio  IV 
70,  17. 
mit  fone: 

dhazs  chind  uuas  gerondi  fona  muo. 
ter  brustum,  delectabatur  inf  ans  a£ 
ubere.  Is.  9,  4. 

GAGERON  (nur  inf.  und  part.  pass.). 

Inf.  gigeron,  appetere.  Gh.  1.  2.  3. 

gageron  (niehtes  ne  mag).  Bo.  5 
za  gagerunna,  appetendis.  Prud.  i 
P • P • gegerot  (uuart  tingoliches).  Bo.  5 

tcro  allero  uuirt  l^egero  t.  Bo.  5 

alles  lones  uuirt  kegero  t.  Bo  n 
kakerotaz  antluzzi,  fadem  eiest 
dero  tarn.  II.  19. 

KERUNGA.  Pa.  ) . . 

KERÜNKA.  gl.  K.r  °Plnail°  (mentisj. 
B1GER1DA,  f,  S5eglrrbr. 
d.  s.  pigerido,  intentione , amore.  Sb 
GIREZAIV,  concupiscere. 

concupierunt  concupisceniiar, t 
GIRDINON,  cu per e. 

(er)  girdinota,  cupiebaty  gifullen  • ? 
uuamba.  T.  97. 

(sie)  girdinotun,  cupierunt.  T.  74,  8. 

GLIHV,  GERNE  gerit/  nord.  giarn,  angs.  ge  o r 
georne,  pronus,  studiosus,  sedulus,  avi drs  « 

^orn 
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kern.  R.  . . •'> 

kernt.  Rx. )’  IRten*as'  • ' 

n.  s.  m.  kerner,  intentus.  R.  1 
a.pl.m.  kerne  enti  g e u u a r e, infentokEm. 3. 

Can.  9.  12. 

GERJNO,  adv.,  g<rn.i'  * ■ • •' 1 « 

gerno.  0.  Wm.  Bo.  5.  N.  Mcp.  M.  Gh.  1. 

2.  3.  1b.  Co.  Ct  96.'-  1 

kerno.  Ja.  Rd.  Zf.  Co.  2.  Em.  33. 
gerno.  Ib#  » - * t‘!>*  i .:  •'  '• 

kerno.  Ja.  Rd.  Zf.  Co.  S.T  ^ 1 
gerno,  delectabiliter . M.  30.  Gk  1;  2.  3. 

desiderabiliter.  M»  30.  Gh.  1.  2.  3. 
tlies  mannilih  nu  gerno  ginada  sina 
fergo.  Ol.  31. 

thaz  deta  sin  io  gerno.  O.  I.  5,  12. 
thaz  uuir  nu  niazen  gerno.  0.1.17,32. 
firnam  ouk  gerno  thiu  uuort.  0.  L 
21  v 9.  ' •»* 

ni  bin  ih  ihcro  manno,  the  ir  eis  cot 
nu  so  gerno.  0.  I.  27,  33. 
so  uuer  so  uuilit  manno,  so'doilfu  ih 
inan  gerno.  O.  I.  27,  49.  •' 
thaz  lib  uuas  lioht  gerno  suntigero 
manno.  O.  I.  1,  45.  1 
so  uuer  so  uuolle  manno  gen  after 
mii*  io  gerno.  0.  III.  13,'  27. 
al  ni  gizalta,  thaz  ih  gerno  uoolta. 

O.  IV.  1,  28.  ■ . 

ih  ne  irsterben  muge,  ih  ne  irsterbe 
gerno.  N.  3,  7. 

die  gerno  hier  arm  sint  N.  9,  10. 
den  (argen  uuillen)  sie  gerno  sccin-, 
din,  ube  sie  mahtlnv'N:1 32,  7.  ’-  *'•  *-• 
fone  gote  uuerdent  kerihtet  mannes 
kenge  unde  fone  diu  uuile  er  gerno 
sinen  uueg.  N.  36,  23.  5 • > ‘ 

er  ist  imo  snozze,  pe  diu  habet  er  ln 
gerno  in  inuote  iah  "in  munde.',  N. 
36,  30.  ' ‘ 

uuandaergernohina  uunre,  dar  echer.t 
die  guoten  sint.  N.  42,  f.  * ' " “ y 

on  sin  gerno  under  sinero  indictione. 

■ N.  49, ‘8.  r 7 • - 

du  gesahe  gerno,  daz  ih  ubelo  fuor. 
>viVN.  49,  181  '•  . !•.  . .» 

die  ih  sculdig  ne  bin  ze-lidenue,  die 


Iido  ih  kerno  fore  die  sculdigen.  N. 
37,  19. 

die  mih  tageliches  kerno  dines  rechtes 
irren t N.  6,  8. 

•-  Compar.  gernor,  lieber; 

gernor  samenot  tanne  uertribe.  Bo.5. 
sol  ih  gernor  iomannes  rates  folgen 
danne  apollinis.  Mcp. 
ih  zcllo  aber  gernor,.  daz-,  N.  9,  2. 
daz  Opfer  uuile  got  kernor,  danne 
iungez  rint.  N.  68,  32. 
ih  uuile  gernor  uuesen  feruuorfener-, 
danne-.  N.  83,  lf.1  • 
die  gernor  sint  docti  danne  justi.  N. 
118,  2. 

gernore.  N.  U.  9,  2.  •’ 

(gernere.  D.  III.  54.) 

Superl.  gernost,  am  (iebßen.  Bo.  5. 
uuanda  si  den  nzlaz  kernost  kesie- 
het  turnohten.  N.  44,  14. 
daz  kehoret  er  gernost  N.  85,  5. 
aller  gernost  Wm.  3,  8. 

UNGERNO,  ungern. 

ungerno,  minus  libenter.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
nals  ungerno,  hnud  difficulter.  Prud.  1. 
uuio  ungerno  er  (tod)  cheligo  iro  uuei- 
nonten  ougen.  Bo.  5. 
ungerno  darbcta'si  dero  irdiskoo 
uuunnon.  Mcp. 

ungerno  heilenten  s er  es.  Bo.  5.  ' * 
gihortun  ungerno.  O.  I.  17^32. 

•••'  so  gerno,  so  ungerno;  olle  sint  sie 
under  sinen  ftioken;  selige  die  ger- 
no, uueiiege  die  ungerno.  N.  109,  1. 
WffiGERNI. 

. 'uuibgem.  Sg.  299*\  • •».- 

wibgern.  L.  *•  f 
uuibgeroer.  f\  2.  i*  ‘1  * * ! 
wibgdrher.  Md.'  Ju.tvi/;!  A .1  1 :;»1  I 
WlSlGERM.».  •'  . • -s « • : ^ \ - ^ • 

n.pl.m.  die  uuisegernin,  philo  sophi.  Org. 
WINIGERNf.  •'  •> 

a.  .».  m.  'uninegernen,  uxorinm.  Mcp. 
FURW1ZGERNI.  * 
firiuuizgemer,  suspiciostts.-  RB.  2. 
•'Ü'ui+ittuizgerniu,  curtosa  (settati).  Bib.  1.2. 
UIRUÜIZGERNO,  curiosiuu  Mart.- - 
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LlHTIGERM,  lenisr  . . i 

d.  pl.  lih ticernom.  Gc.  8.)  , * .. 

n n ) lenibus. 
uhtigernon.  Gc.  9.  > 

RAWOGERNI. 

a.  s-  m.  rauuogcrnin.  quietum . N.  103. 32. 
RECHIGERM,  rachgierig. 
n.  pl./.  die  dri  rechegernun  suestera, 
ultrices.  Bo.  5. 

REHTGERNI,  just  ns, 
n.  s.  m.  rehtgerner.  Bib.  1.  5.1  . 

rehtkerner.  Bib.  1. 
g.  s.  m.  des  rehtkernin,  justi,  Frg.  23. 

d.  pl.  den  rebtkernon.  Em.  33. 
a.pl.  m.  rehtgerna,  aequos.  VA.  VII.  695. 
ÜNMIETAGER1SI. 

n.  s-  f.  unmietegerniu  (contentis  mune- 
ribns).  Mcp. 

FLEISCKERiNE.  Pa. 

. FLEISKERNE.  gl.  K 
GUOTGERNl, /. 

( a . s.  guotgerne,  benignitatem.  Wb.,) 
HOHGERMR.  Ph..  . ) 

HOHKERNER.  Gh.  1.  3.)’  aUlPetax- 
. SP1LOGERKI. 

n.  s.  m.  spilogerner,  pronus  inyetulan - 
tiam.  Mcp. 

d.  pl.  spiligernem,  lascivis.  Em.  19. 
ALTZ1ERGERIV,  veternosus.  Tr. 
iV.  pr.  SPILIGERN. 

GERNOW1LLIG. 

GERNLIHO,  libenter.,  . 

, , gernliho,  diligentius.  gl. K.  ultreneus.hibA. 
. e-ramurs . Sg.  913.  \ . ?.  ;« 

• gernlihho,  diligenter,  T.  pr.  < . 
gcrnlicho,  diligenter  (lernet*).  T.  8,  4. 
kernlihho,  libenter.  Kp.  K,  4.  diligenter. 
K.  4.  diligentius.  Pa. 

gernilicbo  (fraget),  diligenter.  T.  8,  4. 
UlRUUiZKERNLIHO,  curiose.  VP. 

GERNl,  f.  (golb.  gairnei,  olacritas , deside- 

r WÄi )..?  ■,  i \ 

n.  s.  kerni,  enriositas.  R.  appetitus.  Bl.  in- 
dustria.  Em.  15.  Sg.  193.  amlnlio.  Rb. 
kernii,  diligentin.  K.  2. U,)\i  } j \ 

d.  3.  kerni,  ombilione.  Rb...  ,.;A  . - - | 
a.  s.  kcrn<>.  operam.  Tg.  1.  inlentionem.  Rb. 
WINIGERNl, /. . ...  . . . c:  : . * » 

) *. 


- Gilt— <X)R. 

d.  s.  fore  michelero  uuinegerni,.  im* 
mensi  nmoris  impa  tientia.  Mcp. 
FIRWIZGERNI,  FIRWIZGERNA,  /. 

n.  s.  firuuizkerni,  curiositas.  Ka.  Gh. 
d.  3.  firuuizkerni,  curiositate.  Bib.  9. 
firuuizgerna.  Co.  * « 

LOBGERNl.  / .w«  • 

a.  s.  lob oger ni,  jactantiam.  N.  43,  22. 

UHTIGEIftl, 

g.  3.  lihtigerni,  lenitatis.  Gc.  8.  9. 
REHTCERNI,/..,  ; ...  , 

; g.  3.  rehtkemi,  innocentiac.  Bo.  5. 

a.  s.  rehtkerni,  justificationcm.  W/t. 
ROMGERM,  jactantia.iEm.  19. 

NlüGERNi,  f. 

in  niugerni  han  ih  gesundet.  Co. 
GEBAGERNi,  f. 

g.  s.  gobegerni,  Uberalitatis.  Gc.  II. 
IiÖHGERNl,  /,  altitudo.  M»J.  Bib.  1.  2. 

g.  3.  hohgerni,  altitudinis.  M.  30.  Gh.  3.  4. 
SEMFTIGERNl,  /. 

in  semftigern^ han  ih  gesundot.  Co. 
GIRNIG,  GERMG.  , 

girniga,  rapacem  (laudis dextram).  Pru«l.  |. 
GIBIGERN1GER,  munificus.  'IV.  , 

GERNNISSA,  GERXMSS1,  /. 
g.  s.  kernnxssa,  devotionis.  K.  18. 
d.  3.  kernnissu,  devotione.  K.  20. 
gerrmissi,  diligentia.  Can.  4.  ' 

GERNfcN  (goth.  gairnjan,  angels.  geornjan. 
nord.  girna,  enpere). 
karneta,  cupiebpt.  Ho.  Ilieher? 

gIr,  m.,  ©fier/  wltuj. 

n.  s.  gir,  vultur.  Wn.  460.  Tr.  Ib.  Rd.  Em.  31. 
„ . Zf.  2.  Bib.  1*  Bo.  «k 
kir,  vultnr.  Bib.  9. 
a.  s.  kir,  vulturem.  Ena.  19. 
n. ph  gir,  vultures.  D.  II.  286. 

(giri,  vultures.  D.  II.  85.) 

GIRRan  s.  IRRan. 

GOR  (cf.  jesan,  gesan),  «TOif!,  angels.  o.  nord. 
gor,  n„  fimm r.  ...»  , * ; ■».; 

n.  s.  gor,  fimus  (sicut  mundari  »ölet  fimus  ) 
■»'.»  . >■'  Mt.  Bib.  1.  6.  7.  . 1 


Ra. 


, carnißces.  Ilieher? 
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GÖR^- GERAS. 


a.  s.  gor,  fimum  (boum).  Mi.  M.  32.  Bib.  1. 

• 2.  5.  Ö.  7.  > • ' - n • * * 

cor,  funuou  Ib.  Rd. 

, *.  »v.'/Vji . . 

GOR  (cf.  gotb.  gaurs,  tristis).  ‘ - ,ri  ■ :5 
GÖRAG  (goreger,  macülentus.  Id.).  ' 

. g.  s.  n.  gorages:  - <•**•*'  ••  i 

ih  zellu  tbir  in  ala  nuar,  luzil 
* drank  ih  es  tbar, 

• ■ .Muzii  ih  es  mohta,  ioh  goragcs 
gismakta.  0.  II.  9,  26- 
d.s.m.n.  demo  görfegin,  exiguo.  Org. 

• d.  s.  f.  goregun:  '•  * t • 1 •'*  :•<*••■> 

sos  er  thurub  alle  thie  forasa- 
' gon  sine,  • 

theru  goregun  uuorolti  uuas 
io  giheizenti.  0.  I.  10,  8. 
a.  s.  m.  goregen,  pauptrem . N.  34,  10. 

. t g.  pl.  dero  goregon,  pduperum . N.  11,6. 

GORAGLlH.  '»  * .-  / »«>'  ;- 

in  herzen  tuarta  siu  tho  thar  thaz 
- goriglicha  (gorachlicha.  cod.  F.)  ia- 
mar.  0.  IV.  2b,  8v  *»• 

GÖRINGl,/.  . 

iu  queraent  noh  thio  ziti  thera  uue- 
» • !•  ' nag  heit  i,  •*  • •*'•>  *•  •• 

so  iamarlih  githingi  thera  goringi.  0. 

- -JVt>  26,  40.  - 

thaz  uuir  fro  thes  todes  faren  heim- 
i • ; • ortes, 

in  eiganaz  githingi  8 i d-  thera  goringi. 

».*  . ii©.’  111,  26,  52.  " :i  *'  - 

nist  uuib  thaz  io  gigiangi'  in;  tnerun 

i ' . ..  • • * t'i  goringi,->  • • • 

odo  raerun  grunni  mit  kindu  io  gi- 
uuunni.  0.  I.  20,  15.  [ 1 '■ 


GARAHOT  s.  ARAH, , „ . 

GARAT  s.  GART,  Stimulus . . , | 
GEROLDINGA,  eine  Apfelart,  Br. 

•I*  i , , \ .,  ' % % * . 

GARUNA,  ©arorttic,  keltischer  FIuGsn.  Strabo. 

GIRR  ABI  s.  IRRI. 

GERASus,  Flufsnamcn  (Pruth).  Anim.  marc. 
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GiRES,  maccdonicum  (Pfl.).  Pfl.  1.  2. 

GARAW,  GAROj  angels.  gearve,  gcaro, 
parat us,  promtus;  hieraus  unser  gar.  — Cf. 

Wurzel  GAR.* 

Form  und  Flexion: 
garo.  F.  O.  Virg.  Frg. 
g(k)aro.  N. 

karo.  Em.  1 — 24.  Can.  9.  10.  12-  Ra.  Rb.  Rd. 
Ib.  gl.  K.  r • , ' • ’ • * 

• Caro.1  Rbi . • *’  V •'  *<  • x 

(gare,  gar.  D.  III.  42.  97  ) ’*■  • 

n.  s.  m.  kareuuer.  D.  II.  317'.  " 

< : •*-*  karnuer.  Is.'  2.  Da. 

n.  s.f.  garauuiu.  0.1.5,  70.  (garauui.cod.F.) 

garauuu.  O.  I.  5,  70.  cod.  V. 
gareuuiu.  Mcp. 

n.  s.  n.  garauuaz.  O.  II.  16,  38.  V.  20,  101. 
(I. s.m.n.  garauuerao.  VA.  VIH  317. 

- 1 demo  garivun.  VG.  I.  300. 
a.  s.  m.  gareuuin.  N.  92,  1. 

kariuuin.  N.  108,  19. 
a.  s.  Ti.  garauuaz.  O.  IV.  5,  64.  9,  12. 
n.pl.m.  garauuat  Mrj.  Bib.  7. 

garauue.  O.  Iü.  23,  6D.  T.  147. 
karuue.  K.  48. 
garue.  O.  III.  23,  60.  cod.  F. 
n.pt.f : garauuö.  0.  I.  18,  23.  IV.  15,  42. 
T.  148. 

' *’  karauuOi  JFrg.  27. 
garuuo.  T.  1*25. 

7J.  pl.  n.  garuuu.  T.  125. 
d^  pl.  gareuuem.  Is.  3,  1.'  '•< 
garuan.  Prud.  2. 

garauuen  (garuuuen.  cod.  F.).  O. 
IV.  16,  16.  (ist  wohl  nicht  Intinitiv). 
a.pl.  77i.  garauua.  Gh.  1.  Bib.  1.  2. 

' karauua.  2A.  • ; 

garauue.  Gh.  3.  O.  I.  20,  6. 

. . i;  ^»-  karuue.  En rt.  19. 

Compar.  garauuiro.  M£.  Bib.  1.  2. 

• f garauuora.  Bib.  7. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
karauuo,  parat ae.  Frg.  27. 
karo,  prumptum.  Em.  19.  (Im  Druck  stebt 
fälschlich  prneruptum.) 

[ 17*  ] 


GARAW  . ■ i 


y.l  'GARAWi  O 


2iO 


239 

quidi  karo,  diclo  parens.  gl.  K. 
knreuucr,  infulatus.  D.  II.  317. 
karuuer,  expcdiius.  Is.  2. 
garaaua,  expediti.  Mi}, 
gar u an,  expeditis.  Prud.  2. 
garauuemo,  /?ar/o.  VA.  VIII.  317.* 
garaaua,  exertos.  Gh.  1. 
garauuiro,  proclivior  (ad  peccandnm). 
uueset  garauue.  T.  147. 
cllu  sint  garuuu.  T.  125..  * . ... 

ros  karo  uuare,  sonipes  comeretur.  Mcp. 
bruthlauft  ist  garo,  nuptiae  paratae  sunt. 
Frg.  19. 

michellicho  gareuuiu.  Mcp.  , , 

ein  ziero  garo  c h i n t, ' redimitns  puer.  Mcp. 

ziero  gareuuiu.  Mcp. 

(min  herza)  du  ist  caro.  N.  56,  8. 
din  sez  ist  caro.  N.  92,  3. 
in  gnldinen  fason  ist  si  garo.  N*  44,  14. 
iujxar  zifc  simblon  ist  garo.  T.  104.  , 

ther  man  bisuorgeta  thaz  iob  Ich  thaz 
gadum  garauuaz.  O.  IV.  9,  .12.  4 .t 

farnam  thaz  scolti  uuerdan  thaz,  thaz  uuir 
nu  eigun  garauuaz.  0.  IV.  5,  64. 
mit  gareuuem* biiidum,  adhibitis  exempiis. 

Is.  3,  1.  : |j"  . • 

garauue  mit  uuafanon.  O.  I.  20,  3. 

(daz  sin  dienist  da  gare  wäre.  D.  IO.  42.) 
(daz  die  vogile  so  gar  frazzen,  daz  si  is 
nielit  verliezzcn.  D.  III.  97.) 

[die  nam  er  im  be  garewe  (gänzlich).  D. 
DL  80.] 

(daz  bringe  her  ail  be  garwe.  D.  III.  83.) 
(sumeliche  flurn  pc  garewe  ir  sconen 
uarwe.  I).  III.  59.) 
bi  gariuui,  funditus.  \Y. 

Mit  dat. 

thcn  iz  garo  ist.  T.  112. 
iu  garo  rihhi,  parattim  vobis  regntmi.  T.  152. 
daz  (fiur)  garo  ist  themo  diufale.  T.  152. 
iu  ist  in  himile  thuruh  thaz  michil  Ion 
garauuaz.  0.  II.  16,  38,  u t 
arabciti  manago  sint  uns  hiar  io  gara- 
uuo.  O.  L IS,  23.  . 

.garo  ist  dir  gnada.  Wm.  6,  12. 
mit  gagan: 

iz  (herza)  ist  karo  gagen  dir.  N.  10(a),  17. 


mit  zi:  . * » t 

to  uuaren  garo  ze  apollinis  reito  sine 
uuizegfogela,  den  ze  fuorenne-,  con- 
sliterunt.  Mcp. 

garauuiu  zi  thionoste.  O.  L 5,  70. 
karauuun  ze  uuerche.  N.  108,  19. 
nu  simes  garauue  mit  imo  ze  tbemo 
. falle.  O.  UI.  23,  60.:  ■ 
iz  ist  caro  ze  firtragenne.  N.  56,  8. 
sin  herza  ist  garo  ze  gedingenne.  N. 

IU,  7.  •.  

garo  ze  irsterbenne!.  N. 39,  13,  ze  huo- 
tenne.  N.  118,  60.  ze  helfeuue.  Ji.39,ti 
. , , . ze  lidenne.  N.  37,  19.  zi  faranne.  T. 
161,  3.  ce  firgebenne.  Ct.  83.  ze  fer- 
tragenae.  N.  92,  1. 
mit  daz:  • 

ih  bin  garo,  daz  man  mih  pinde.N.36, 17. 
GARO,  GARAWO,  Adv.  (gar);  ist  nicht  immer 
vom  unflektirten  Adj.  zu  unterscheidca. 
karo,  funditus.  Em.  1.  6.  Can.  9.  10.  12 
Varo,  prorsus.  Rb.  . .. 

karo,  penitus.  1b.  Em- 19,  Can.  9. 10. 12.  RA 
caro  ni  uuizzanti,  penitus  ignorantes.  Rb. 
stimna  karo,  vox  penitus.  Rb. 
cbuninglicho  garo  (sizzende,  deetntcr 
.ornati).  Mcp.  . 

iqgiang  er  thoscioro,  goldo  garo  ziaro. 

O.  L 4,  19.  • 

thaz  ira  lioht  berahta  si  garo  iz  in  »nt- 
uuorahla-  O.  IV.  33,  11.  . > 

sus  garo  mih  firliazi  ioh  fianton  gilia*L 
. M)0.  IV.  33,  18,  .. 

si  nan  sar  irkanta,  so  er  then  namon 
nauta, 

thaz  si  garo  4t  firliaz  unz  er  sia  u01“ 
hiaz.  O.  V.  8,  34- 

uuant  er  thaz  ubila  fitmeid  ioh  izg*T° 
thana  sneid.  O.  V.  25,  49. 
iz  uuas  garo  zioro.  O.  IV.  9,  13. 
garauuo,  pene.  Ja.  . • 
gareuuo,  penitus  (fersunnt).  Mcp. 
gareuuo  (gariuuo.  Wm.  IX.)  u oh  in  ouer- 
fan.  Wm.  8,  2. 
gareuuo  nerlazen.  Bo.  5. 
gareuuo  fcrlorn.  Bo.  5. 
nielit  karenuo  habet  genomen.  Bo«  &• 
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tbaz  er  !z  filu  garauuo  in  sinn  gadum 
samano.  0.  L 27,  67. 

gareuuo  nimet  er  dana  sina  gnada.  N. 

76,9. 

der  tod  kenimet  sie  (gedanclia)  gare- 
uqo.  N.  145,  4. 

ALAGARO.  Bo.  5.  alegaro.  N.  Bo.  5.  algaro. 
T.  N.  II. 

der  himcl  alagaro  ist  ze  dicchen  re* 
genen.  Bo.  5. 

mit  rhctorica  si  alegaro  musica.  Bo.  5. 
thaz  algaro  gitan  ist,  iotum.  T.  5,  9. 

• alegaro  habet  er  gespannenen  sinen 
bogen.  N.  7,  13.  • 

habent  alegaro  iro  strala  in  iro  cho- 
chere.  N.  10  (b),  2. 

UNGAUO,  inparatus. 

d.  pl.  ungarauun,  imparatis.  Prud.  i. 
(GOLl)GARO,  mit  Gold  beschlagen.  — gold- 
garwen  seilt,  goldgarwen  spiz.  Cdg.) 
GARALIHI.  — in  garalihi,  in  ore  gladii 
(omne  vulgus  interfeciij.  Bib.  1. 
GARALU1UN,  in  ore  gladii.  Bib.  1.  2. 
GARAL1HO,  adv.,  gänjlid). 
garaliho,  in  toio.  M p.  Bib.  1.  2. 
garaliho,  funditus.  Gb.  3. 
garaliho,  raditus . Tg.  5. 
garaliho,  in  ore  gladii . Me. 
gar  alicho,  funditus.  Gh.  1.  2. 

firfahent  io  gilicho  thiu  iz  allazga- 
ralicho.  O.  Ii.  21,  26. 
nim  thana  garalicho  thih,  sin  bluat 
si  ubar  unsih.  0.  IV.  24,  31. 
garalihho,  totius.  Gc.  4. 
caralicho,  funditus  (ierrena  dcspiciens). 
Gd.  1. 

gariliho,  in  ore  gladii.  Sb. 
gariliho,  radicitus.  RB. 
garilicho,  in  ore  gladii.  Bib.  7. 

. garliche,  in  ore  gladii.  Bib.  5. 

, taga,  tega  (ist  wohl 
toga). 

CARAWl,  f.  (auch  n.?). 

■ Hieher  auch  wohl : 
karo,  victima.  gl.  K.  Ra. 


GARAW.  242 

/ 

kariuui,  victima.  gl.  K.  (es  steht  victima . 
kariuuic.  immolo.  pifilahu.) 

Form  und  Flexion; 

n.  s.  gar  au  ui.  Gh.  1.  3.  MX  1.  Sb.  Bib.  1.7. 
karauui.  Ep.  can,  2.  Ib.  Rd.  Bib.  9. 
gareuui.  Mcp. 
carcuui.  N.  88,  15. 

(gar wo.  Bib.  5.) 

d.  s.  garauui.  Mg.  Me.  Bib.  1.  2.  M.  t'9.  31. 

Le.  Can.  10.  11. 
karauui.  D.  II.  346. 
gariuui.  Bib.  7.'. 
gariwi.  Bib.  5. 
garuuL  Sb. 
gariwe.  Bib.  5.  - . 

a.  S.  garauui.  M y.  Mer.  M.  31.  Bib.  1.  2.7. 

Sb  Gh.  1.  Le.  1.  2.  A.  Prud.  1. 
garawi.  Zf. 
gariuui.  Bib.  1.  3. 
gareuui.  N.  10 (a),  17. 
garuui.  Sb. 

d.  pl.  garauuin.  M.  22.  Can.  10.  11. 
a.pl.  garauui  Mip.  Bib.  1.  2. 

« gariwe.  Can.  13. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ornat ns.  Ep.  can.  2. 

Habitus.  Ib.  Rd.  Gb.  1.  3.  M.  31.  Le.  1.  A. 

praeparatio.  N.  10  (a),  17.  88,  15. 

adtus.  Me.  Bib.  1.  M.  18.  Gh.  1.  D.  II.  346. 

ephot . M y.  Me.  MA.  1.  Sb.  Bib.  1.  2.  5.  7. 

poderis.  Mg.  Mo-.  Bib.  1.  2.  3.  5.  7.  Sb. 

stola.  M.  31.  Mi}>.  Le.  1.  2.  Sb.  Bib.  1.  2. 

mutatoria.  Bib.  9. 

amictus.  Prud.  1. 

infula.  M.  22.  Can.  10.  lt.  13. 

sniaha  garauui,  glaucos  anuctus.  Prud.  1. 

subir  wibis  garawi,  mundum  muliebrem. 

Zf. 

tiu  gareuui  des  himeles.  Mcp. 
YVIBGARAWL 

a.  s.  uuipgarauui.M%.Bib.l.2.\,mun- 

uuipgariuui.  Bib.  7.  ( dum 

wibgarawi.  Zf.  ( mulie- 

wibgarewe.  Bib.  5.  J Urem. 

WIGGARAWl,  Äricg^ruflung. 
n.  s.  uuicgarauui,  procinctus . Prud.  1. 


C ARA  WA.  Sal.  4.  \ 
CJARAUUA.  SaL  1.  [ 
GARWA.  Sal.  2.  ) 


Mi 


GARAW. 


uuickaciuui,/>röc//>c7//r.  Prud.  1. 

a.  s.  uuichgarauul  My>.  Bib.  l.2.\,appa- 

uuichgaruuui.  Sb.  j raium 

(omnem  ad  repuguandum  habentes). 

PEINGAR  ACUI , samballa . Mx.  Mi.  Bib.  1. 

2,  7.  pcriscelides.  Bib.  I. 

pcingarawe.  Bib.  6. » . , „ 

. ° . (,  saraballa. 

peingarcwe.  Bib  5.  ( 

IIALSGERWE,  collarium.  Wo.  460. 
11ERZEGAREUIJI  ( vcc.),prncparationem  Cor- 
dts. N.  10  (a),  17.  • 

GAGARAWI,  n. 
n.  s.  kikarauui,  prarparatio.  gl.  K. 
cacarouui,  indtimentum.  Pa. 
cakarauu i,  indttmcutum.  gl.  K. 
gigaruuui,  trabea.  D.  II.  350. 
gigarauui:  in  uuizes  sneuuen  fa- 
rauui  so  uuas  al  sin  gigarauui. 
0.  V.  4,  32. 

1 1 . s-  gigarauue,  stolis.  T.  141. 

kikarauui,  ziari,  cuUu.  Rd.  Ib. 
gegareuue,  vestimenio  ( sapicntiac) . 
N.  44,  10. 

gekariuue,  vclamine.  D.  II.  315. 
gigarui,  kabilu.  Le.  2. 
a.  s . subar  uuibis  gigaruuui,  mundum 
muliebrem.  Bib. 

gcgareuue,  indumeuium.  Mcp. 
n.pl?  kikarauui  (sing.lj,  indumenta.  gl.K. 
WIGGAGARAWJ,  n. 
d.  s.  uu ickigar auu e,  procinclu.  Mart. 
Ec.  » . * 

uuikkigarauua,  procinctu . VP. 
a.  s.  uuihgigariuui,  apparatum.  Bib.  7. 
UlERALTGEGARAUUI,  mililiae  cingulum. 
Can.  4. 

GARATHING  (?). 

GAROTAG. 

Gehört  aucii  der  Mannsu.  GAR1BALD  hieher? 
GARAW  JAN  (hieraus  unser  gerben),  pararey 
angels.  gearvjan. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  garauuen.  O.  IV.  15,  tl.  T.  162,  1. 
gariuuin.  N.  84,  14. 
gareuuen.  Mcp. : .... 

garuuen.  T.  2,  7. 
zi  garuuenne.  T.  4,  17 


gaäaw. 

ze  karauuenne.  K.  p. 

(ih)  gareuuö.  N;  88,  5. 

..  : .•  garauuv.  T,  162,  1.. 

garauuo.  VA.  XI.  500.  y * 
gareuuen.  Wm.  7,  10.  . : ? 
gareuuin.  Wm.  II.  7,  10. •« 

<dn)  gariunis.  W,  . 

(er)  karauuit.  gl.  K.  K.  7.  • 

(sie)  gariuuin t N.  de  ps.  gr.-  I 
gareuuent  Mcp.  * 

...  (er)..k«;rauue.  K.  2. . . • j;  % 

gareuue.  N.  108,  19.  ..  .* 

(wir)garauuames.  O.  U.  3,  55.  T.  157,1. 
(ir)  garauuet.  T;  14L'  „ 

(ih)  garuuita,  T.  125. 

(er)  garauuida.  Is.  2,  .1. 

garauuita.  T.  107.  108. 

(sie)  garauuilun.  T.  157,  5.  214,  2. 
garuuitun.  Can.  9. 

. » garuuilum.  Can.  12, 

gartun  (syncope  von  garwitnn?  odei 
i ist  ein  garjan  anzunehmen?/  Can 
10,  11. 

(sie)  garauuitin.  T.  136. 
imp.  s.  ga rauui.  T.  31,  3. 
pl.  garauuet.  T.  157,  4. 
garuuet  T.  13,  3.  21.  - 
pari,  praes.  gareuuende,  praeparans  N 
64,  7. 

part.  praet.  kearuuet?  — daz  riebe. da; 

iu  fore  kcaruuet  ist,  po 
rat  um.  N.  50,  10. 

.j  Bedeutung  und  Gebrauch: 
gariuuis,  praeparaveris.  W. 
garauuita,  praeparabat.  Is.  2,  1. 
karauuit,  incilat.  gl.  K.  , 
garduuo,  pdretn  (quns  gratis  referrc  pi 
rem).  VA.  XI.  509. 
zi  garuüenne  sinan  itueg.  IV  4,  17. 
ih  faru  garauuen  iu  stat,  parare  voh 
locurn.  T.  162,  1. 

garuuen  truhtinc  thuruhthigan  foh 
T.  2,  7. 

ih  gareuuo  dinen  saraen.  N.  88,  5. 
karauuit,  jtaril  (necessitas  coronam).  K. 
ir  garauuet,  ornetis  (grebir).  T.  141. 
ih  garuuita  min  tagamuos.  T.  125. 
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garaauitun  ostran,  paravenmt  pascha. 
T.  157,  5.  •'  - >r.  .« « * v * 

garauuitun  piminzun,  paraverunt  aro- 
mata . T.  214,  2.  * J»  1 •*> 
oba  thih  sihuuer  slahe  in  thi«  zesunn 
uuanga,  garauui  imo  thar;  ander, 
praehc.  T.  31,  3.  & ■ * ;* 


sih  garawjan: 

s ih  gareuuen,  xndnsiari.  Mcp. 
sih  kareuuent,  indusiantur, . Mcp. 


gariuuint  sih  mit  stola.  N.  de  ps.,gr. . 
garauuita  sib  rtiit  purpura.  T.  1U7. 
du  garauuemes  unsih  alle  zi  themo 
• fehtanne.  0.  41.  3,  55.  * * * •>»  ix.  A •«->* 
garuuitun  sih  dar  zuo.  Can.  9.  •'  v 

UNGARWIT.  . 


d.pl.  ungariten,  inparutis.  D.  II.  323. 

GAGARAWJAN. 

sih  chigsrauuan  zi  chinisti , reparari 
ad  veniarn.  Is.  5,  7. 
ther  gigaraupit  thinan  uueg  for’a 
thir.  T.  64,  6. 

* ' » . » 

her  gigarauuit  (exhibebit)  mir  nuuua • 
mer  thanne  zuelif  thusunta  en- 
gilo  herisceCi.  T.  185,  b.  ' 
zi  thiu  thaz  er  gigarauue  thia  Iiuli 
uuirdige,  — 

selb  drahtine  straza  zi  dretaaae.  0- 
I.  4,  45. 

kekaruuue  sih,  exhibeat  se  ( sic , nt 
dignus  sit).  K.  63. 
thu  gigarauuitas  (sic)-  T.  105. 
tbiu  (aromata)  sio  gigarauuitun.  T. 


216,  2. 

gigarauuitun  iro  liohlfaz.  T.  148. 
pari.  pass. 

cacarauuiL  Pa.  I ...  ^ 
kikar.ui4  6l.K.f>"/’0,"M- 
] , kaearauuit,  com/tosUtu.  R. 
cacaruit,  compositum.  R. 
kakaruuit  ist,  paratus  est.  Frg.  29. 
gigaruuit,  ornnta  (domus).  T.  57,  7. 
kikaruuit  si,  induatur  (rebus  mono - 
strrii) . K.  68. 

gegareuuet  uuirt  fuuarheit).  NL 


f 


i . 


88,  3.  tttturte.  Mcp.  habest;  N.  30, 20. 


67,  11.  uore  gegareüUet  (geger- 
uuek  Wm.  II!  ) hat  Wm.  3,  10.  Ge- 
hört  fdre  kearnuet  ist.  N.  50,  10. 
hiehel*??  ••  *• 


ANTGARAWJAN.  ' 1 * ‘ 

•'inkaruta  sih,  exuit  se.  R.  1 ♦'**" 
incarüter,  exutns.  R. 

GAR^VN,  GARfeN,  kontmt  nur  iih  prrret  u.  pari. 
u pro  et.  vor,  die  ich  nicht  wie  gartun  für  syn- 
kopirte  Formen  des  praet.  von  garwjan  hal- 
ten möchte. ' ' • ■ • • - «.'  ■ * ■ * 

‘:‘Porm  und  Flexion s • ••* 

(ih)  garota.  Wm.  5,  5.  ’ 1 ...  1 

(du)  garotos.  O.  f.  15,  19. 

garclost.  N.  64,  10.  98,  4.  • 

(er)  garota.  O.  T.‘  3,  49.  IH.  4|  12.  V.  20, 
« - • *■  69.  23,  26.  i 

karata.  K.  4.  ' ' **  ! 

gareta.  N.  32,  14.  102,  19- 
car  eta.  Mcp.  '* ' **  ' ' * ’ ’* 

(sie)  garoton.  Em.  2.  * •'  f ‘ 

; garetun.  O.  IV.  2,  7.  ' ? 

kareton.  N.  34,  9.  * 

(er)  garoti.  O.  I.  23,  21.  *'  1 

karati.  Tb.  Rd.  ‘ * ' 

garcti.  Ho.  Bo.  5. 

• , * Bedeutung  und  Gebrauch:  1 

karata,  praeparavit.  K.  4. 
du  garetost  keistlicha  fuora.  N.  64,  10. 
du  garctost  reht  N.  98,  4. 
garotos  heili.  O.  I.  15,  18.  < . 4 

garota  imo  ingegin.  O.  1.  3,  49.  ' 

garota  in  iz  zi  heile.  O.  |il.  4,  12. 
garota  richi.  O.  V.  20,  69. 
thaz  guotes  er  uns  garota.  O.  V.  23,  26 
gareta  dia  selida.  N.  3*2,  14. 
gareta  sinen  stuol  in  himele.  N.  102,  19» 
careta  daz  mageti  mit  iro  smocchen. 
Mcp. 

garetun  sin  muas.  O.  IV.  2,  7. 
kareton  mir  den  tod.  N.  34,  8. 
garoti  gote  thie  uuega.  O.  I.  23,  2t. 

SIH  GARÖN,  SIH  GAREN: 
gareti  sih  mit  purpurun.  Bo.  5. 

• - ih  garota  mih.  Wm.  5,  5. 
garoton  sih  dara  zo.  Em.  2. 
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dcnnc  sih  karati  za  peranne,  cum  par • 
turirr.t.  Rd.  , 

GAGARÖN,  GAGARfeN. 
kikaruta,  exkibuit.  Rb. 

(sie)  gigarotin  sih.  0. 1.  23,  13.  osto- 
ron.  O.  IV.  9,  4. 

giga  roter,  seement  atus  [ mediis  altari- 
kus  adstat  (pontifex)\  Ar. 
gegareter  (stuol),  ornatus.  Mcp. 
kekarater  ist  (lib),  praeparata  est. 

K.  7. 

gegarelia,  induta  Mcp. 

diu  ziero  gegareta  Juno.  Mcp. 

GARAUUIT,  ephot.  MX.  i. 

KACARAUU1T,  indumenta.  Pa. 

GARAWIDA,  f.  ’.  • ; r 

d.  s.  karauuido,  apparatu . Em.  21. 

i n g a r a u u i d u,  in  praepnratione . K.  p. 

karouuida.  Pa.  <1  , ... 

• • | i j habitu • 

carouuitba.  gl.  K.  ” 

GAGARAW1DA. 

n.  s.  kicarauuida,  ex lubitio.  Rb. 
a.  s.  kicarauuida,  exhibitionem.  Rb. 
FOREGEGABUUEDA,  praeparatio.  N. 
64,  lö. 

LEDERGARWO,  m.,  2 eberg er ber/  coriarius. 
Tr. 

a.  s.  Iedcrgarauuu.  Mz.Sb.  Bib.l. | coria - 
ledergarauuin.  Bib.  2.  , . } rium . 

LEDERGERWERE,  tu.,  Efbrrgrr&rr,  coria- 
rius . Cr. 


karpa,  manipula.  gl.  K.  Ra. 
carpa,  merges.  Bp.  Bib.  13. 
r.pl.  karbone.  Ib. ) •:  i . . 

carboo«.  Rdj'  "«fl»*™»- , . 

d.pl.  garboa,  manipaiis.  N.  125,  6. 

garba,  manipuios.  N.  128,  7. 

GERBIL1N,  n.,  ©arblfin. 
in  gerbilinon  gibintet,  alligate  in  fasci- 
culos . T.  72,  6.  " * * 

GERBIDA  s.  ARBI  in  AR. 

GERBITA  s.  GEB1TA. 

GORPOJTO?  (oder  GORPOT?  dem  lat.  cor- 
pus  naebgebüdet?  oder  compositum ?),  corpus. 
d.pl.  in  iro  menniskinen  gorpoton,  cor - 
pori  humano.  Mcp. 

GERBIL1N  s.  GARBA. 

GÜRKA,  Ortsnamen. 

GARHOT  s.  ARAH. 

GIRGILA,  ocimus,  herba.  Hs.  Pfl.  1.  % 
GERHILA.  Tr. 


GERHILLA.  ns.  2. 


pastinaca.  _ 


G ARA  WA,  /,  ©avbe,  ©(fytMfgarbe,  angcls. 
gcareve,  alts.  gare,  haruuue.  mUfrfolium. 
(Cf.  GARAW.) 
garauua.  Sg.  242. 
cariuua.  Em.  3t. 
gareuua.  W.  Pfl. 
garuwa.  Wn.  232.  Hs, 
garuua.  L.  Em.  23  31.  Sg.  299 
gnrwa.  Tr. 
garwe.  Wn.  460. 

GARBA,  f.,  ©arbt*  uianipujus  (norct  kerfi, 
fasdetdus).  • ; 

n.  s.  garba,  mampulus.  F.  L.  Em-32.  Wa.  232* 
merges . Bib*  6.  Pr.  f.  » , : . 


GüRGULA,  gnrguUo.  Sg.  299. 
GERGOVtA,  bojorum  oppidum.  Jul.  C. 


GART,  als  Wurzel  flir  das  goth.  Wurzel 
yerb  gairdan,  und  das  allhd.  abgeleitete  Verl) 
gurtjan,  ci tigere , ist  vielleicht  als  eine  sekun- 
däre Wurzel  j der  die  primäre  GAR. 

sanskr.  hri,  capere , zum  Grunde  liegt  (cf.  das 
ous  bri  gebildete  sanskr.  b&ra,  sertum)  anzuse- 
ben.  Die  kaum  von  einander  zu  trennenden 
W.örler  gart  und  garto  (cf.  goth.  gards.  do 
mus,  und  aurtigards,  hortus)  wage  ich  auch 


unter  diese  Wurzel  zu  stellen,  aber  allerdings 
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GABT. 

nur  mit  Unsicherheit,  weil,  trotz  der  anstößigen 
I 'cbereinstiinmung  itn  Auslaut,  garto  mit  hortus 
Zusammenhängen , dieses  aber  zwar  auf  einer 
Seite  mit  cort(is)  verwandt  seyn  kann,  auf  der 
andern  Seite  aber  auch  auf  sanskr.  hari,  viri- 
dis, hinweiset;  beim  griech.  (das  griech. 

ist  vielleicht  auch  mit  gart  in  wurzelhaf- 
tem  Zusammenhang)  ist  auch  nicht  mit  Sicher- 
heit zu  entscheiden,  ob  der  Begriff  des  Futters, 
Grases,  oder  der  Einhegung  der  ursprüngliche 
sey;  selbst  im  Lit  berühren  sich  za r dis,  ©ar- 
ten und  z alias,  grfin.  Noch  unsicherer  ist  viel- 
leicht gart,  c/iorns , hieher  zu  bringen.  Gart, 
Stimulus,  habe  ich  besonders  aufgeführl. 

GART,  goth.  gards,  domus,  angels.  geard, 
area , mundus , terrn , vir  er  ln , nord.  gardr, 
agger , sepimeutum  , praedium  nobile , dornt 
nium,  kommt  als  simplex  im  Allbd.  nicht  vor, 
wenn  man  nicht  gart,  garto,  hortus und 
gart,  chorus,  dafür  nehmen  will.  Cf.  auch 
chart,  insula. 

ITC  ART  (?),  Tn.,  orbis.  Gc.  4.  hieher?  Ist  it* 
ganc,  seculus.  Sg.  913.  Schreibfehler  für 
itgart? 

MERIKERTE,  in  aetherium  (,  celeste).  Ra. 
gl.  K.  Hieher? 

HEIMGART  (#eimgart),  forum.  D.  II.  347. 
d.  s.  heimgarte,  foro.  M.  29.  31.  Gc.  1. 

5.  6.  7.  Gh.  1.  2.  Le.  1.  2.  3. 
heimgarta.  Gh.  3.  * 

HEIMGART,  Ortsnamen. 

HD1ILKERT0,  gen.  pl. , catnractarum.  Ra. 
Hieher? 

SCIFGART  (oder  SCIFGARTO?). 

d.  pl.  scefcartun,  navalibus.  VA.  IV.  593. 
MTITANGART,  MIFTIGART,  MriTlLGART, 

m. ,  goth.  midjungards,  angels.  middan- 
geard,  orbis  terra  rum,  mundus. 

n. a.s.  mittingart.  Is.  5,  7.  9,  5.  Frg.  37. 

mittigart  Frg.  57. 
mittilgart  T.  165,  8.  178,  6.  179, 
1.  2.  4. 

mittiligart.  T.  76.  104. 
miltilagart  Em.  33. 
g.  s.  mittangardes.  Is.  2,  1. 
rnittingardes.  Is.  5,  7. 
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mittilgart  es.  T.  87.  135.  139.  145. 
165,  8. 

mittiligartes.  T.  16,  1.  74,  3.  82. 
131.  132. 

mittilagartes.  T.  25,  1. 
d.  s.  mittingarte.  Frg.  37. 

mittilgarte.  T.  82.95.  155,  1.  165 
1.  178,  2.  5.  6.  7. 
mittil  igarte.  T.  131.  132. 
mittilegarte.  T.  104. 
mitlilicarle.  Rd. 
mittilicarta,  orbe.  Ib. 

GART,  77?.,  chorus.  Hieher? 
d.  s.  garte,  choro  ( hui ent i um  Ingrediens ) 
M>.  Bib.  1.  2.  5. 

carte,  choro  (der  Psalrasänger).  K.  43. 
gart,  choro.  Bib.  7. 
n.  pl.  garta.  Gh.  1.  2. 
carta.  Rb. 

a.  pl.  carta,  choros.  Rb. 

GARTSANG. 

GART,  GARTO,  m.,  ©arten,  hortus  (garde.  Id.) 
Ti.  s.  garto.  Sg.  913.  T.  213, 1.  Tr.  Wm.  4, 12. 

garte.  Ild.  Wn.  460. 
g.  s.  (des  karten.  D.  HI.  48.) 
d.  s.  garte.  T.  188,  5. 

garten.  T.  213,  1.  O.  IV.  18,  22.  24 
Wm.  4,  12.  13. 

. cartin.  K.  7. 

a.  s.  garton.  T.  73,  2.  0.  IV.  16,  1.  Wm. 

4,  16.  5,  1. 

garten.  Wm.  I.  5,  2.  Hd.  Bo.  5. 
d.pl.  gar  ton.  Wm.  U.  8,  13. 

garten.  WTm.  6,'l.  8,  13. 
a.pl.  garton.  Wm.  4,  13. 

ARAGARTIN,  Ortsnamen. 

OLIGARTO,  Tn.,  öelgarfen,  Oli&eHgarfen. 
n.  s.  olicarto,  oliveta.  Rf. 

olcgarto.  N.  127,  3. 
d.  s.  oiegarten.  N.  127,  3. 

WlNGART,  WINGARTO,  SBtingarff n,  pi. 
nea.  (uuingard.  Id.) 
n.  s.  uuingarto.  N.  79,  1.  Wm.  2,  15.  6, 
10.  7,  11.  , 

uuinegarto.  N.  79,  10.  127,  3. 
nuingarte.  Nb.  II. 
uuincarto.  Rb. 

[ 18] 
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uuinkarte.  Ho. 

• g.  t . uu ingarten.  N.  79,  10.  18.  T.  102. 
109.  124.  Wm.  II.  IX.  8,  12. 
uuinegarten.  N.  79,  10.  12. 
uuingartin.  N.  79,  11. 
uuingarton.  Wm.  8,  12. 
d.  s.  uuingartin.  N.  80,  16. 

uui n garten.  T.  102.  123.  124.  Nd.  II. 
uuinegarten.  Nd.  32. 
fone  uuincarton,  de  vlnca.  gl  K. 
a.  s.  uu  ingart  T.  109.  (viermal) 

uuingarton.  T.  124.  Wm.  1,6.8,11. 
uuinegarten.  N.  79,  9.  16. 
uuinkarten.  Sch.  75. 
n. a.pl.  uuingartun,  ontes.  R. 

snidis  uuingartun  (sing.?Jt  pu- 
tabis.  1b.  Rd. 
wingartin,  vlneta.  Zf. 
uuinegarten.  N.  77,  47.  104,  33. 
uuingarton.  Wm.  2,  15. 
g.pl.  uuingartono-  Ib.  Rd. 
uuinkartono.  Pa. 
uuincartono.  Rb. 
uuincardono.  gl.  K. 
d.pl.  uuingarton.  Wm.  1,  7.  14.  7,  11. 
uuinegarton.  Nh. 
uuingarten.  Nh.  II. 

WINGARTUN,  SBringarteit.  Ortsnamen. 

WUNNIGART,  WUNNIGARTO,  m.,  SBomic* 

garten. 

n.  s.  uunnicart,  paradis,  ortus.  Rd. 
uunnicarto,  paradisi  ortus.  1b. 
uunnigarto,  paradisus.  Ja. 
d.  s.  uuunnogartin,  paradiso.  N.  37,  5. 
a.  s.  uuunnigartun,  paradisum.  H.  21. 
WUNGARD1WEIBA,  Ortsnamen. 

ROSGA11TO,  m.,  Slofengarteit. 

n.pl.  rosgarten,  rosaria.  Eb. 

NUZGARTO,  m.,  SKufjgartt». 

a.  s.  nuzgarton,  hortum  nucum.  Wm.  6, 12. 

BIGARTEN,  Ortsnamen. 

BAUMGART,  BAUMGARTO,  m.,  SBaumgartett. 
n.  s.  boumgarto.  Wm.  4,  13.  III. 
poumgarto,  pomerium . Sg.  184. 
boumgarte,  pomarium.  Ild.  pome- 
tum.  Hd. 

faomgarto.  Wm.  L IV.  IX.  4,  13. 


bongarto.  Wm.  II.  4*'  13^ 
g.  s.  bongardes,  nemoris.  D.  II.  312. 
d.  s.  boumgarten.  N.  78, 

bomgarten.  Wm.  I.  III.  IV.  IX.  4,  13 
boungarton.  Wm.  II.  4,  13. 
BAUMGARTUN,  SBaumgarten.  Ortsnamen 
PIREGARTO,  m , 23irngartfit/  piretrum.  Ils 
BLUOMGARTO,  m.,  Slumrngarrni. 

d.  s.  bluomgarten.  Bo.  5. 

VIOLGARTO,  m.,  23  et I cf?  e n 9 a r f e »1. 

n.  pl.  violgartun,  violaria.  VG.  IV.  32 
CIIURBIZGART,  CHURB1ZGARTO,  m.,  St  fit 
Mdgorten. 

n.  s.  churbizgarto.  Wn.232.Tr.Vy  cucu- 
curbizgarlo.  F.  2.  S mera- 

kurbizgarte.  Ild.  }'  rius. 

d.  S.  curbizgartc.  Hd.  V cu 

curbezgarten.  Bib.  13.  f cu- 

churpizgarlin.  M»;.  Bib.  1.  2.  7./ 
chur bizearten.  Bib.  6.  V ra 

churbizgartin.  Bib.  11.  / rio 

a.  s.  curbezgarten.  Bib.  10.), 

eburpizkartun.  VP. , J rinnt, 

n.pl . churpizgartun, cucumeruria.  Bib. 
ZIERGARTO,  m.  (3Urgartcn),  paradysus. 

d.  s.  Ziergarten,  paradyso.  N.  6,  4. 
ZARTGARTO,  m,  paradysus. 

g.  s.  zartkartin,  paradysi.  N.  95,  tO 

GARTMINZA. 

GART  WURZ. 

G ARTBRUNNO. 

GARTGABALA  (bieber?), 

GARTCHUMIL. 

GARTGRAS. 

GARTCRUT. 

GARTQUENDEL. 

G ARTHAGEN. 

GARTARI,  m.,  ©artnet/  hortulanus. 
n.  s.  gartari.  O.  V.  7,  46. 

garteri.  T.  221,  4. 
n.pl.  kartara.  Ra.  \ 

kartarl  gl.  K.  V,  hortulani. 
kartare.  Pa.  ) * 

UUINGARTARI.  Tr.  , . , 

UU1NGAR  LTRE.  Cr.j,  aSricola- 
G ARTINARI,  m.  (garlinare.  M.  30.  gart 
ndre.  Cr.),  @ärfner/  hortulanus.  Tr. 
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GARDINGf«.  (IH  eher?) 

si  wa Joris  loci  personn  fuerit,  i.  e.  Jux,  co- 
mes  sive  etiam  gardingus.  L.  nisog . IX. 
sit  Jux  aut  comes , tyuphadns  aut  vicavius, 
gardingus  vel  quaelibet  persona,  cui-.  L. 
rvisog.  IX. 

de  oplimatibus  palatii  alqne  gardingis.  L. 
rvisog.  XL 

senioribus  palatii  atque  gardingis.  L.  rvi- 
sog.  11. 

GARPILA,  n.  pr.  fern.  Ilieher? 

EN'GILGART.  ADALGART.  ALAHGART.  W'O- 
DALGARTA.  IRMANGARD.  WENDILGART. 
WOLCHANGART.  WILLIGART.  MERIGART. 
MADALGART.  RIIIGARDA.  LIITGART.  FRl- 
PUGARDA.  BILIGART.  HILPIGART.  Sl'0\- 
GART.  GARTDIUHA,  n.  pr.  fern.  Ilieher? 
GARDF.NBAH,  Flufsnamcn.  Ilieher? 
GARTSEO  (©arbafee).  Ilieher? 

Ortsnamen:  NORTGARD.  SÜITGARD.  HEIM- 
GART. 

GURTJAN,  gurten,  angs.  gyrdan,  nord.  girda, 
cingerc;  cf.  golh.  bigairdan. 

(er)  gurlit  thih,  cinget.  T.  238,  3.  O.  V. 
15,  42. 

gurtet  mih  mit  tugede.  N.  17,  33. 
mit  demo  (gurtele)  er  sih  ieo 
gurtet  N.  108,  19. 

(dn)  gurtos  (praCI  ind). 

um  thu  iung  uuari,  so  uuas  thir 
thaz  gizami, 

thaz  thu  thir  sclbo  gurtos,  ioh  gian- 
gi  thara  thu  uuoltos.  0.  V.  15,  40. 
im/?,  s.  gurte  din  sijert  umbe  din  dieh. 
N.  44,  4. 

p.  a . n.  pl.  m.  gurten  ta.  Mz.  j,  accin- 
curtenta.  Sb.  Bib.  l.j  gentes 
(nt wem). 

GAGURTIT,  GAGÜRT,  ßf g urf cf. 
gegurtet  sl,  amicta  sit,  mit-.  Mop. 
n.  s.  ui.  gigurter,  Julius  (logam).  Prud.  1. 
I).  II.  327. 

d.s.m.n.  gigurtemo.  Nh.  II.)  liute  zc  guo* 
gegurtemo.  Nh.  ' tero  ferte. 
a.  s • in.  gegurten:  dar  ougta  er  sih 
kegurten.  N.  92,  1. 


ÜNGAGÜRTIT,  nngr gfirtff. 
ungigurtit  Wa  863.  A Bib.  12. dis- 
ungicurtit  Bib.  9.  \ suta. 

Ti.  s.  f.  unkikurtiu,  dissuta.  Zf. 
d.s.m.n.  ungagurtemo,  recincta  (vesle). 
VA.  IV.  518. 

a.  pl.  ungigurtun,  discinctos.  VA. 
VIII.  721. 

UMBIGURTJAN,  umgfirtnt/  circumcingere. 
(er)  umbigurta: 

nam  er  cinan  saban  thar,  um* 
bigurta  sih  inuuar.0.1V.ll,13. 
p.p.  umpicurtit,  circumcinctus.  gl.  K. 
umbegurlet  uuerdent  mitfreuui, 
accingentur.  N.  64,  13. 
ANTCURTJAN,  eit  (gürten/  recingere,  exfi- 
bulare. 

(sie)  ingurtent  sih  tero  magedcurte* 
lun,  cingnlum  ponunt.  Mcp. 

(er)  angurta.  Prud.  1.),  ex fibulabat  (a. 

ingurta.  F.  >vulsis  ilia  zonis). 

p.p.  antcurtit 

d.  s.m.  n.  incurtemo  (es  steht  in  cur- 
temo),  recincta  veste. 
Prud.  1. 

BIGURTJAN,  6egürten,  umgurfen,  cingcre, 
praecingere,  succingere. 

(er)  bigurtit  sih.  T.  150. 

(du)  bigurtos  thih,  cingebas  te.  T.  238,  3. 
begurtost  mih  mit  dero  virtute, 
praecinxisti.  N.  17,  40. 

(er)  bigurta  sih,  succinxit  se.  T.  236,  6. 

praecinxit  sc.  T.  155,  2. 
p.p.  bigurtit,  praecinclus.  T.  155,2.  sin 
sie.  T.  150. 

pacurtit  ist,  amicietur.  Rb. 

Ti.  s.  in.  picurtcr,  praecinctus.  Rb. 
a.  s.  in.  pi  cur  tan,  amictum.  Rb. 

7».  pl.  771.  pi kurte,  cincti.  K.  22. 
UMPIPIGCJRT1T,  umgurtet,  circumcinctus. 
Pa. 

UMBIPIGURTIDA,  f.,  perizomata.  Rb. 
FUREGURTET  uuard,  praecinctus  est.  N. 
92,  1. 

CURTI  (?),  cingo.  C.  steht  unter  den  Theilen 
des  Körpers;  ist  es  das  Verb  curtiu,  id) 
gfirte,  cingo? 
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GURTIL,  mi.  (GÜRTILA,/),  ©firtcl,  cingu. 

lum,  angels.  gyrde!,  nord.  giörd. 

n.a.s.  gurtil.  Tr.  Hd.)  . , 

...  r,  , cmgu  lum. 

curtil.  Z.  )’  ° 

gurdil,  cinctorimn.  Is.  9,  4. 

gurtelc,  strophium.  Eb. 

gurti  I»,  strophium.  D.  II.  343.  einet a. 

Wn.  3333.  (oder  pl.?) 

g.  s.  gurtiles.  Pb.  1. 

. d.  s.  gurleie,  strophio.  Mop. 

gurtela,  balteo.  Bib.  6. 

curtil a,  balteo.  Bib.  8. 

n.a.pl.  curtila,  ci/igula.  Rg.  8. 

d.  pl.  curtilom,  cingulis.  K.  22. 

GURTILFLEGA. 


UNDERGURTEL,  m.,  Unfrrgßrtd,  suc- 
eiwtorium.  Wn.  460. 

PIGURTEL,  m.,  ^etgüml,  cru- 

mena  Wn.  460. 

BUCHGÜRTEL,  m. , Qjaudjgürtel,  ven- 
trale. Tr. 

BRÖCIIGURTEL,  bracilc.  Wn.  460. 

DARMGÜRTIL,  Wn.  460.  ),  S)armgur» 

DARMGüllTILE.  Wn.  460.fel,  recoptilia, 

DARNGÜRDEL.  Tr.  ) cingula  (beim 

Plerdcgescliirr). 

ILALBGURTIL,  Jjpalbgürfcl. 

n.  pl.  albgurtilla,  semizintia.  Sg.  §92. 

MAGATGURTILA,  cingulum  virginum. 
g.  s.  magcdcurtelftn.  Mcp. 

GÜRT1LI,  GURTILIN,  ©ürttl. 

curtelin,  balteum.  Bib.  13. 
curlilin,  balteo.  Bib.  10.  11. 
kurtelliu,  semicintia  ( partes  cingiüi). 

Ar.  2. 


GART,  m.,  Stimulus,  gotb.  gazd.  — Cf.  lat. 
hasta.  Ich  führe  auch  garti,  gar  tja  hierun- 
ter auf. 

n.  a.s.  gart,  Stimulus  (rctusac  er  aut  acies  vo- 
rne rum,  tridenium  etc.  usque  ad  stimu . 
' lum  corrigendum).  Mf.  M.  31.  Ix*.  1. 
2.  3.  Em.  31.  Bib.  4.  5.  6.  aallens. 
Wn.  460.  stimu/um.  IN.  89,  10.  Bib.  10. 
11.  13. 

garat,  Stimulus.  Wn.  3355. 
cart,  Stimulus.  Gh.  3. 


garte  (?),  Stimulus.  Sb.  • - ‘ • 
d.  s.  garte.  M.  29.  Gc.  1.6.  Bib.  l.\ 

N.  57,  8.  . • ( stimulo. 

carte.  Rc.  j 

72.  pl.  carta,  Stimuli.  Rb. 
a.  pl.  garta,  stimulos.  Mz.  Bib.  1.  2. 
GARTISARN. 

GARTGABALA,  hicher? 

GARTJAN,  g er  fett. 

Inf.  kertin,  impcllcre.  Rc. 

* (er)  geriet:  daz  leid  mih  uobet  unde 
gertet.  N.  54,  3. 

(sic)  gcrUn:  daz  in  angestc  gerlcu,  mov- 
deatnr  anxietatibus.  Bo-  5.  diu  man- 
ne nieht  penemen  uc  mag,  in  ne 
gerten  forhtun,  quae  Jormidinuin 
aculcos  uitare  ncquit.  Bo.  5. 
part . praes.  gerleudof' stimulisj  i a g o « L Uo. 3. 
GARTON,  cf.  nord.  garta,  rodere,  cur/tere. 
(sic)  gnrlolun,  perfodiebant  (ilia).  Prud.  1. 


GERTARl.  Sg.  184.  \ 

KERTARI.  Em.  31.  Wn.  863.!’ 
KERTARE.  F.  1.  2.  ) 


rebemezer, 
biduvium . 


GARTI,  f.,  sceptrum. 
g.  s.  garti,  sceptri . Prud.  1. 

GARTJA, ©erle,  virga. 
n.a. s.  gar dea,  virga.  Is.  9f  3. 
kertia,  sceptrum.  Ra. 
garda  rehtnissa,  virga  aequitatis 
Is.  3,  2. 

♦ gerta,  vimen.  Pr.  e.  virga.  N.  44,  7.  § 
Mcp.  virgam.  N.  73,  2.  109,  2.  T 
44,  6.  Mcp. 

kerta:  chunengisc  k er ta,  sceptrum 

Ic. 

garte,  virga  (regalis).  gl.  K. 
garde  dhi  nes  riihhes,  virga  regn. 

tui.  Is.  3,  2. 
gerte,  virgam.  M. 
g s.  gerto.  Mcp. 

gerte,  vir  ge.  Sg.  913.  hieher? 
d.  s.  kertu.  K.  2.  28. 

gerto.  Mcp.  IS.  73,  2.88,33.  mit  *se 
ninro  gerto  rilltest  tu.  IS.  2, 
gerta.  IN.  II.  2,  9. 

n.  pl.  gerte,  virga.  Sg.  913.  hieher? 

d.  pl.  ge  r t u u, virgis.  0. III.  1 4,93./A/^<r//*V  Eb 
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chortom  isarninen,  cardis  fcrreis. 
Em.  8.  ist  wohl  nicht  hieher  zu  xiehen? 

n.  pl.  gcrtun  palmono.  O.  IV.  3,  ÄI; 

ROUHGERTA,  f,  Kaucfrgertf. 
n.  s-  rohgerta.  Wm.  II.  \ , virgnla 
roihgerta.  \V m.  I.  III.  XR-Vfimti.  Win. 
ruohgcrla.  Wm.  IV.  ) 3,  6. 

REBAGERTA, /.,  Kebettgerte. 
n.  s.  rcbakerta,  propugo.  Ib.  Rd. 
a.  s.  rebakcrta,  snitilinc,  pnlmitem. 

Ib.  Rd. 

( UUNSCIllLIG  ARTA,  2Buiifd)dgertc, 
fcfjelrut^C/  cailnceuma.  If.) 

FLUGIGERTA,  /. 

g.  s.  flugegerto,  virgac  mercurinlis. Mcp. 
a.  s.  flugegerta,  volatilcm  virgam.  Mcp. 

SEGALGERTA,/,,  ©tgelgertf,  0<gelrutl)f, 
©egeljfangr. 

g.  pl.  segalgerdun,  antennanun.  Aid.  1. 

SKEFGARTEN  (pl.),  rostra.  D.  II.  328.  hie- 
her? oder  zu  gart,  Stimulus,  mit  schwacher 
l)ekl.? 

WEBBIGARTA, /.,  SBebegerte,  trama. 
uueppigarta.  M>.  Bib.  1. 2.^ , pedalis  (ve- 
uueppigartc.  Bib.  5.  \nietfinistuus 

uueppigarti.  Bib.  7.  I pedalis  prae- 

uueppegart  F.  1..  2.  / cisionis  tuae . 

Jerem.  51,  13.,). 
uueppigerti,  trama.  F. 
weppegerte,  insubuli . Tr. 

ETARCARTEA.  L.  baioar.  X.  Hieher? 

GAG1RTÖT,  virgatus. 

d.  pl.  gagirtoten,  virgatis  (sagulis).  VA. 

VIR  660. 


jARTÖN  s-  ARTON  in  AR. 
iERTA  S.  GART,  Stimulus. 
■»ERTÖN  S.  GART,  Stimulus. 


URTjan  s.  GART. 


ARDAGO  (?),  tricolanum.  F.  (deutsch.  Wort?) 


URTIL  s.  GART. 


GIRDINon  s.  GIRI.  \ ‘ ' 

• • ‘‘iv*  * 0 ' ^1 

GARDINGus  s.  GART. 

GHIRLAMUND,  pr.  ist  vielleicht  GlSLA- 
MUND,  GISALIIÜND;  ich  habe  aber  in  zwei 
verschiedenen  Urkunden  GHIRLAMUND  gefunden. 


GERMO,  n.  pr.  Cf.  GERMANi. 

GERMANi  ist  der,  bei  Julius  Cäsar  zuerst  vor- 
koiumcnde,  Gesammtnamen  der  deutschen  Völ- 
ker’) [s.  z B.  Jul.  Cu  cs.  d.  bell.  gall.  I.  40., 
W'o  Cäsar  seine  vor  den  Germanen  erschrockene 
Truppen  durch  die  Bemerkung,  dafs  ihre  Väter 
schon  diesen  Feind  in  den  von  ihnen  überwun- 
denen Ciinbcrn  und  Teutonen  kennen  gelernt 
hätten,  zu  ermuthigen  sucht,  und  /.  51.,  wo  die 
vorher  mit  dein  allgemeinen  Namen  germnni  be- 
zcichncten  Völker,  deren  Anführer  (Ariovist)  auch 
rex  germanorum  genannt  ist,  bei  der  Beschrei- 
bung der  Schlachtordnung  als  harn  des,  niarco- 
mannt  etc.,  aufgeführt  werden,  oder  11.  4.,  wo 
in  dem  Bericht  der  remi  über  die  belgischen 
Völker,  vier  derselben,  die  condrttsi,  eburones, 


*)  Einen  Einwand  sowohl  gegen  die  Behauptung, 
dafs  der  Namen  germani  zuerst  bei  Julius  Cäsar 
vorkomme,  als  auch  gegen  die,  dafs  er  wir  Ge- 
sammtnamen gewesen  sey,  könnte  man  aus  den 
fastis  cupitolinis  hernehmen,  wo  in  dem  Ver- 
zeichnis der  römischen  Siege  am  Ende  der  2'*n  Co- 
lumne  (s.  Gruteri  inscriptiones  I.  207.)  auch  des 
Marcellus  Sieg  ^531-  urb.  cond .)  de  gnlleis , in- 
subribus  et  german  (eis)  aufgefubrt  ist;  allein  thcils 
kann  man  bei  eigener  Anschauung  der  Marmortafel 
über  die  richtige  Lesung  des  Worts  in  Zweifel 
bleiben,  theils  ist  aus  dieser  Stelle  weder  abzuneh- 
men, ob  hier  germani  als  Namen  eines  einzelnen 
Volkes  oder  als  Gesammtnamen  steht,  noch,  ob  ein 
deutsches  oder  ein  gallisches  Volk  damit  bezeich- 
net ist.  Kein  Geschichtschreiber  erwähnt  der  ger- 
muni bei  diesem  Kriege  zwischen  den  Römern 
und  Galliern;  nach  des  Polybins  Bericht  darüber 
wurden  von  den  Isambren  und  Bojen  die  Gaisaten 
[Galater,  die  an  den  Alpen  und  der  Rhone  wohn- 
ten, und  nach  seiner  Behauptung  Gaisaten  (cf. 

GAIS)  genannt,  weil  sie  um  Lohn  Kriegsdienste 
lliaten]  zu  Hülfe  gerufen. 
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cneraesi  und  pacmani,  mit  dem  Zusatz  oufgc- 
zÄililt  werden,  dafs  sie  uno  nomine  germnni  ap- 
pe/lanlur].  Dafs  die  Deutschen  in  den  frühe* 
sten  Zeiten  den  Warnen  germani  nicht  gerührt 
haben,  ergiebt  ßich  aus  dem  Berichte  des  Taci - 
ins,  nach  welchem  sie  in  ihren  alten  Gesängen, 
’ ihren  einzigen  Annalen,  nirgends  des  Namens 
germnni  erwähnen,  sondern,  ihren  Ursprung 
von  dem  Gott  Tuisco  und  dessen  Sohne  Man- 
nas herleitend,  nach  den  3 Söhnen  des  Letzte- 
ren den  Thcil  ihres  Volkes,  der  dem  Ocean  am 
nächsten  ist,  ingnevoncs , den,  der  in  der  Mitte 
des  Landes  wohnt,  bcrminoncs , und  die  Uebri- 
gen  istaeuones  nennen,  einige  aber  auch  plures 
dco  ortos  plurcsquc  genlis  appellationes,  mar- 
sos,  gnmbriones , suevos,  vauda/ios  aJJ'irmant, 
wobei  Tacitus  den  Zusatz  macht:  eaque  vera 
et  an/iqua  nomina.  In  den  hierauf  folgenden 
Worten:  „cd  er  um  germanine  vocnbulum  re- 
eens  et  unper  additum,  quoniam  qai  primi  r be- 
im m trnnsgressi  gallos  expulerint,  ac  nunc  tun- 
gri,  tune  germnni  voenti  sunt,  lla  natiouis 
nomen,  non  gentis  evaluisse  paulalim,  nt  om- 
ncs  primum  a victore  ob  metum,  mox  n se  ip- 
sis  invcnfo.nomine  germnni  vocarcntur"  erklärt 
Tacitus  den  Namen  germnni  geradezu  für  einen 
neuen  (und,  wie  verschieden  man  auch  diese 
SleJle  auslogcn  mag,  erst  zur  Zeit  des  Ueber- 
gangs  der  Deutschen  über  den  Rhein  aufgekom- 
menen) Namen.  Schon  hiedurch  wird  die  An- 
nahme, dafs  der  Namen  germnni  Ilcrodol’s  ye q- 
fiiüvioi  (Namen  eines  Perser  Volks)  sey,  zurückge- 
wiesen. Sollten  die  Deutschen  von  den  Römern, 
(nicht,  weil  sie  von  ihnen,  wie  Slrabo  meint, 
für  eiu  Brudervolk  der  Gallier  gehalten  wurden, 
sondern)  weil  sie  sich  ihnen  vielleicht  als  Leute 
Eines  Stammes,  oder  als  eingebornes,  ursprüng- 
liches, von  keinem  andern  Volke  herstammen- 
des Volk  geschildert  hatten  (cf-  cclcbrant  cur - 
minibus  untiquis  tuiscouem  deum  terra  editum 
et  filinm  mannum  originem  gentis  conditorcs- 
que.  Tacitus)  mit  dem  diese  Eigenschaft  bezeich- 
nenden lateinischen  Worte  germanus  (germanus 
quasi  ex  codem  germine  genitus.  Fest  ns ) be- 
nannt worden  scyn?  Dann  würde  aber  wohl 
von  den  griechischen  Schriftstellern  zur  Bezeich- 
nung der  Deutschen  nicht  das  lateinische  Wort 


germnni  (in  der  griechischen. Form  ysqiuuyi i)  ge- 
braucht,  sondern  eia  dem  Sinne  des  lateinischen 
Wortes  entsprechendes  griechisches  Wort,  etwa 
ouoyevix,  ö/uxpvAo;,  uvToyJSrorv  angewandt  worden 
scyn.  Aufscrdem  erscheint  aber  auch  diese  Art 
von  Benennung  eines  Volkes  als  ungenügend  und 
unnatürlich.  Wahrscheinlicher  ist  die  Annahme, 
dals  ein  deutsches  oder  keltisches  Wort,  mit  dein 
die  Deutschen  entweder  sich  selbst  bezeichnet 
haben  oder  von  den  Kelten  bezeichnet  worden 
sind,  in  dem  Namen  germnni  steckt  Aber  wei- 
ches? Man  hat  germnni  als  mer-manni,  Wehr- 
männer, als  foerr-manniy  Kriegsmänner,  als  *tV- 
mnnni,  Spiefsmänner,  erklärt,  aber  was  die  bei- 
den ersten  Deutungen  betrifft,  so  zeigt  kein  ein 
ziges  der  ältesten  deutschen  Wörter  den  in  neue- 
ren Sprachen  vorkommenden  Wechsel  zwischen 
G und  W,  und  gegen  gcr-manni  streitet  die 
Kürze  des  E,  die  im  griechischen  ytyxanni  deut- 
lich hervor  tritt;  hiezu  kommt  ifbch,  dafc  die  nie- 
mals als  germanni , sondern  immer  als  germani 
vorkommende  Form  des  Namens  (während  der 
mit  monnus  zusammengesetzte  Namen  mono- 
manni  von  allen  lateinischen  Geschichtschreibern, 
auch  von  dem  ältesten,  Jul.  Caesar,  nie  marco- 
mani\,  sondern  immer  marcomanni  geschrieben 
wird)  keine  Zusammensetzung  mit  manrua  an- 
nehmen  läfst,  auch  das  lange  Ä in  germani  das 
Wort  mannus  zurückweiset  Pott  versucht  gcr- 
mani  als  Dfilcutc  zu  erklären,  insofern germani 
aus  einem  dem  galischen  oir,  orien  t,  zum  Grunde 
liegenden  keltischen  Worte.,  das  im  Galischen 
den  G -Anlaut  abgeworfen  hat,  und  dem  galischen 
man,'  locus,  zusammengesetzt  wäre.  Aber  da. 
ganz  abgesehen  von  den  Bedenklichkeiten,  die 
gegen  man,  den  2**“ Theil  des  Compositum,  sieb 
erheben,  nirgends  ein  keltisches  g-r  (der  Vokal 
läfst  sich  nicht  angeben)  als  Bezeichnung  von 
Osten  sich  vorfindet,  auch  der  Abwurf  eines  alt- 
keltischen  G-  Anlauts  im  Galischen  sonst  keine 
Analogie  hat,  endlich  auch  der  vokalische  Anlaut 

in  oir  ursprünglich  ist  (s.  OSTAN  imSprach- 
schätz  I.),  so  scheint  mir  auch  diese  Erklärung 
unstatthaft.  Wäre  der  Namen  germani  nicht 
keltisch,  sondern  deutsch,  so  böte  sich  sehr  ein- 
fach die  Wurzel  GAR,  G1R  [cf.  sanskr. 
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gri,  devorare ; vielleicht  ist  auch  hr;;  rapere 
(auch  sri,  ire?)  zu  vergleichen],  von  welcher 
das  althd.  ger,  giri,  cupidus  und  das  gothische 
gairnei,  alacritas,  herkommt,  zur  Erklärung 
desselben  an.  Aus  ihr  konnte  durch  das  Ablei- 
tungssuffix M (8.  M im  Sprachsch.  II.)  das  Wort 
gennani  sich  gebildet  haben;  die  Länge 'des  Ä 
in  germani  liefse  sich  aus  der  Lalinisirung  der 
Form  erklären.  Hiernach  würde  gennani  soviel 
als  alacrcs  oder  rapidi  bedeuten.  Cf.  auch  den 

Mannsnamen  germo.  Die  Wurzel  GIS  (s. 

liefse  sich  auch  zur  Etymologie  von 
germani  anwenden,  wenn  nicht  der  Umstand, 
dal«  in  der  Zeit,  in  der  das  Wort  germani  zu- 
erst erscheint,  noch  kein  Üebcrgang  des  S in  R 
statt  findet,  cnlgcgcnträlc.  Dürfte  man  mit  iVo- 
nius  ein  altes  lateinisches  manus,  das  clarus  be- 
deuten soll  (cf.  auch  maritim  =■  bonwn), , an  neh- 
men und  die  Stammsylbe  dieses  Worts  auch  dcrii 
Keltischen  oder  dem  Deutschen  zugestehen,-  so 
könnte  germani  als  compositum  von  ger  und 
man-  angesehen  werden,  mit  der  Bedeutung 
alacritate  clari  (cf  die  Zusammenselzung  mit 
berht,  clarus,  wie  z.  B.  der  Namen  ger-be- 
raht,  ©erb er t/  der  aber  vielleicht  mit  gör  com- 
ponirt  ist).  Die  althd.  Sprachdenkmäler  weisen 
den  Namen  germani  nicht  in  deutscher  Form 
| (als  germanun,  germanon)  auf;  ftir  germa- 
nia  findet  sich  die  Uebersetzung  franchono 
lant,  S.  D.  II.  370.  (cf.  ysQpavoi  oi  vvv  (pquyyoi 
xaXowrai.  Proc. ).  — Als  germani  sind  von  Ju- 
lius Caesar  aulser  den  Cimbren  und  Teutonen, 
deren  Namen  er  aus  der  Vorzeit  erwähnt,  fol- 
gende Völker  genannt:  nemetes,  triboci  (beide 
Völker  unter  den  Germanen  im  Ileere  Ariovists 
genannt;  aulserd em  kommen  jene  unter  den  Völ- 
kern vor,  von  deren  Grenzen  der  hercynische 
B ald  seinen  Anfang  nimmt,  und  diese  unter  den 
Völkern,  durch  deren  Grenzen  der  Rhein  fliefsl), 
menapii  [ad  utramque  ripam  fluminis  (rheni) 
agros,  aedificia  vicosque  habebant\  ubii  (qui 
vroximi  rhenum  incolunt),  sigambri  (illa  pars 
ttjuiiatus  usipetum  et  tenchlerorum  — se  trans 
rhenum  in  fincs  sigambrorum  receperat),  usi- 
pries,  tenchteri  (usipetes  germani  et  item  tench- 
tiri  Jlumen  rhenum  transierunt  non  longe  a 
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mari,  quo  rhenns  infinit ),  batavi  (mosa  pro- 
Jltiü  ex  monte  vosego  et  parle  qnadam  ex 

■ rheno  recepta,  quae  appr.'.lntur  vahalis,  insu- 
lamque  efficit  batavorurn,  in  oceanum  inßuit) , 
cherusci , suevi  (silvam  esse  ibi  infinita  magni - 
tudinc , quae  appellalur  baccnis,  hone  longe 
introrsus  pertincre  et  pro  nativo  muro  ob/ec- 
tam  cheruscos  ab  suevis  snevo»que  ab  cherus- 
cis  itijuriis  irtcursionibttsqne  prohibere) , hatru- 

■ des , marcomanni , vangioncs,  sednsii  (Cäsar 
>'  fuhrt  diese  Völker  nnr  einmal  an,  unter  den  von 

• • Ariovlst  befehligten  Germanen;  es  kann  daher  nicht 

• bestimmt  werden,  welchen  Theil  von  Deutsch- 
land sie  zu  Cäsars  Zeit  einnahmen)  und  die  nach 
Belgien  hinübergezogenen  caeraesi,  condrusi, 

i eburones,  paemant  und  segni.  Als  ein  Volk, 
das  auf  die  Ostseite  des  Rheins  in  den  agrum 
noricum  gezogen  ist,  werden  von  Julius  Caesar 
die  boji  aufgefiihrt;  -ob  er  die  rauraci,  tulingi, 
latobrigi,  die  als  Nachbarvölker  der  Helvetier 
>■  von  ihm  genannt  werden,  für  Germanen  hält,  ist 
'«nicht  zu  ersehea  1 — In  der  germania  des  Taci- 
tusm)  werden  aufser  den  gallischen  Völkern,  — 
’ hclvetii,  boji,  treviri,  nervi i , — die  in  Germa- 
nien eingewandert  sind,  und  unter  denen  auch 
die  vangiones,  triboci,  nemetes  (obgleich  es  von 
ihnen  heilst:  haud  dubie  germanorum  populi) 
'■  und  ubii  (die  in  Tac.  hist,  als  gens  germanicac 
originis  bezeichnet  werden)  ihre  Stelle  finden, 
folgende  Völker  als  Germanen  aufgezählt,  und 
zwar  zuerst  von  der  RJieinseile : batavi  (als  chat- 
torum  quondam  populus),  mattiaci,  chatti,  usi - 
pii,  tencteri,  bructeri,  chamavi,  angrivarii,  dul- 
gibini,  chasuari , frisii;  dann  vom  Norden: 
c/iauci , cherusci , fosi,  cinibri , an  die  sich  die 
suevi  (als  ein  mehrere  Völker  in  sich  begreifen- 
der Volksstamm)  und  die  semnones  ( vetustissimi 
nobilissimique  suevorum)  anschliefscn,  auf  wel- 
che, als  ein  weiter  ins  Innere  Germaniens  sich 
erstreckender  Theil  der  Sueven,  die  langobardi , 


*)  In  der  hist,  und  den  annal.  des  Tacitus 
kommen  auch  folgende  germanische  Völker  vor: 
ampsivarii  (am  Niederrhein),  canninefatcs  (Nach- 
baren der  batavi ),  gugerni  (Nachharen  der  ubii), 
marsi  (Nachbaren  der  chatti),  marsaci  (Nachbaren 
der  batavi). 


\ * 


•203 


G ARMIN. 


GORMARiNGA— GARNI.  IM 


rcndigni , avioncs,  anglii,  varini,  eudoses,  suar- 
dones  und  wdt honet  folgen;  dann  von  der  Do- 
nauseitc:  htrmunJ'/ri,.  narisci,  mnrcomanni, 
guadi,  marsigni,  buri  (die  gothini  und  osi  wer- 
den ausgeschlossen,  erstere  weil  ihre  Sprache 
gallisch,  letztere  weil  ihre  Sprache  pannonisch 
ist)  und  endlich  jenseits  des  von  den  Sueven  be- 
wohnten Gebirgszuges  die  fygii  (unter  denen 
die  arii,  helviconae , manimi,  elisii,  naharnn- 
vali  als  die  mächtigsten  genannt  sind);  jenseits 
derselben  die  gothones  und  noch  näher  am  Ocean 
die  rugii  und  lemovii.  Aufscr  diesen  rechnet 
Tacitus  noch  zu  den  Germanen  die  (skandinavi- 
schen — suiormm  civi totes,  ipsae  in  oceano — ) 
suiones,  die  am  rechten  Ufer  des  svevischcn 
Meeres  wohnenden  aeslui  und  die  — als  wären 
auch  sie  Germanen  — sitones  ( suionibus  sito- 
Tium  gentes  continnantur , also  auch  in  Skandi- 
navien) und  fügt  hinzu:  hic  sueviae  fines.  Hier- 
auf folgen  bei  ihm  noch  die  peucinis  vencti  und 
fenrii , über  die  er  im  Zweifel  steht,  ob  er  sie 
zu  den  germanis  oder  zu  den  sarmatis  zählen 
soll;  doch  sind  ihm  die  pencini  (quos  quidam 
bastarnas  vocant)  an  Sprache  und  Sitte  (ihren 
Schmutz  ausgenommen)  den  germanis  gleich. 
GERMO,  n,  pr.  Hieher? 

GARMINön,  bejaubern/  f>efd)»Öreiv  incantare 
(mittellat.  carminare).  C£  carmen  und  firanz. 
charme . 

Inj.  kermenon,  aggarrire  (ineptas  nugulas). 
Mcp. 

part.praes.  g.  s.  m.  garminontes.  Mr.  \ 

garminuntes.  Sb.  Lincan - 
Ps.  2.  Bib.  1.  ) tantis. 

garminintis.Bib.7.) 
a.s.  m.  germenonten,  incantan - 
tem.  N.  57,  5. 

g.  pl.  germenonton,  incantan • 
tium.  N.  57,  6. 

PIGERMINON,  incantare . Prud.  1. 
GARMINOT,  m.,  n.,  incantatio , carmen. 
n.  s.  germiaot,  cantamen.  Prud.  1. 

keremiaoth,  murnmr.  D.  II.  331. 
der  cholchisko  germinod,  colchica 
fiducia  i.  incantatio.  Mcp. 
a.  s.  kerminot,  incantationem.  N.  13,  3. 


i».  a.  pl.  garminoth,  Sb.  ) 

germinoth.  Bib.  1.2 . , carminc. 
carminot  Mi.  ) 

d.  pl.  garminodun  *).  Sb. 

carminodun.  Mrj.  tote 

germinodun.  Gd.  1. Bib.  1.2.  te 
GARMLNARI,  nt.,  incantator. 
n.-  s.  carminari,  incantator.  Bib.  7. 
d.  s.  garminarc.  Mor.  ) . . . • 

. _ , meantoten 

germmare.  Bib.  1.2.) 
n. pl.  germin ara,  incnntalores.  Bib.  1. 
g.  pl.  g a r m i n a r o.  M»j.  Mx.  Prud.  l.\ . «w* 


I).  II.  326. 
germinaro.  Bib.  1.  2. 
carminaro.  Bib.  7. 
thessalorum . 


taltnn 

maltfr 

fOftn. 


GORMARINGA,  eine  Apfelarl.  Br. 
GARN  (zu  GAR.  2.?),  n.,  ©am,  w 

garn,  angels.  gearn. 
n.  s.  garn,  f ilamcn.  YVn.  460. 

kam,  coccus.  Gc.  8. 
d.  s.  garne:  cuuiro  gacehotemo  J*11 
bis  tincto  cocco.  Gc.  4. 
uzer  bissinemo  garne,  b'u‘n 
bus.  Mcp. 

dia  (sida)  spinnet  man  u ?jrl 
Bo.  5. 

a.  s.  daz  kam.  Bo.  5. 
g-P1-  garno:  diurero  garno.  0.  !■  1 
kleinero  garno.  0.  IV.  29.  ^ 
ZUGGIGAHN,  vel  asc,  verricnluxi 

GARNWINDA. 

GARNROCHO. 

GARNfiN  s.  ARNÜN  in  AR  ut)dGEß> 

G1RI. 

GARNI.  Hängt  wohl  nicht  mit  lat.  coro  ’J- 
men;  cf.  nord.  garnir,  ilia  und  garnmüft 
senterium.  , , 

mittigami.yV/’/na  (mi  t tigarne.  arvino .&• 


*)  Es  steht  garminodunt. 
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mitticarni.  gl.  K .),ferina  (mittigarne,  ar. 
mittilacarni.  Pa.  ) • vtna).  H i.-**  •— ■ ' 

E RN  s.  G1RI 

• • • . K 

1IRNIG  s.  G1RI. 

• < • i 

ARNDE  s.  ARNän  in  AR. 

ARST  (i?),  garflig.  , 

GERSTI,  rancor.  Asc. 

• *•  i 

ERSTA,  /.,  ©rrfle,  lat.  hordettm,  gr. 
n.  s.  gersta.  Mrj.  Tr.  Sg.  24*2.  Ein.  31.  Bib.  2. 
(D.  ID.  34.)- 
gerste.  Wn.  460. 

g.  s.  gcrstun:  hert  ist  gerstun  kornes  hut 
0.  UL  7,  25. 

a.  s.  (gersten.  D.  III.  34.) 

COLGERSTE,  colicinthia.  Ve.  1. 

GERSTMELO. 

GERST1N,  ad/.,  bon  ©crjle,  hordeaceus. 
girstin,  alßta.  Tr.  girstin  mele,  alßta. 
Sal.  5. 

Airstin,  ordeacia  (farina).  Sg.  878. 
n.  pl.  /.?  chliuua  kirstin«,  grana  hordei. 

Bib.  1.  ciitiua  kirstino,  tysa- 
nns.  Rf. 

a.pl.m.  girstine,  ordiaccas  (lei b a).  T.  80. 
a.  pl.  n.  gerstinu  brot.  0.  III.  6,  28.  ' 


ERSTI  s.  GARST. 

, V 

«IW-  s.  GARAYV. 

ärwa  s.  garayva. 

# * * . 

IRVIi,  anglischos  Volk.  Beda.  i .:•  • •, 

ERWLA  s.  KERVOLA. 

esan  s.  JAS. 

fcSODUPfUM,  Ort  in  Noricum.  Ptol. 

IV. 


.»  • 


GIS.  Ist  eine  solche  Wurzel  für  ge  ist  (und 
auch  für  geisani,  geisla)  anzunehmen?  cf. 
nord.  gisna,  hiascere,  fatisccre , geys,  ßuror, 
vehemeniia,  geistr,  vehemens;  goth.  usgai- 
siths.ist,  l^sarrtf,  «fl  bon  ©innen,  usgeisno- 
diduh  faurhtein  mikilai,  i^&ny^aev  hwrotau 

• /neydJjTj,  — 5.  auch  GIS  und  GAIS. 

GIS.  Gehört  GIS  AL  hieher?  Cf.  auch  GER  nn<) 

GIS. 

N.  pr.  GIS.  GISO  (m.)  und  GISA  (f.)-,  auch 
GISELA  hieher?  (GISINIIEIJU,  ©eifen&eim, 
Ortsnamen  hieher?)  GISING.  GLSFRIT.  ITKIS 
ALTGIS.  flTGIS.  AREGIS.  AMALGIS.  AN- 
DAGIS.  ANSEGIS.  ÜODALG1S.  ADALGIS. 
WOLFGIS.  WERIGIS.WARINGIS.  WINIGIS. 
WUIKIS.  WITIGIS.  WILIGIS.  MUNIGIS 
MERIGIS.  NANDGIS.  NERIGIS,  RATKIS.* 
LIUTGIS.  B1UBGIS.  BATOGIS.  FLOBRJGIS. 
FRIGIS.  FRAWIGIS.  GUNTHIGIS.  IIARI. 
GIS.  IJRUODKIS.  HRADAGIS.  TOADJGIS. 
SISIGIS. 

GISINGA,  Ortsnamen. 

gussi  & GUZ. 

GAIS— , .—GAIS,  als  erster  oder  zweiter  Theil 
in  zusammengesetzten  Mao/isnamen.  S.  G&R 
und  GIS.  [Ist  es  gleich  yaicrov,  so  sind  auch 

' wohl  die  ©aifaten  (s.  GERMANi  Anmerk.)  - 
hieher  zu  ziehen.]:  gnisariett*  [(auch  in  der 
Form  genserienj)  König  der  Vandalen],  ra- 
dagaisus  (König  der  Gothen),  ariogaisus  (bei 

Dio  Cass. ).  ianiogaiswj.  — Cf.  auch  GE- 

SORIACum,  GESODUNjj*. 

GEISlih  s.  GEIST. 

GISAL,  ©eiffel,  obses,  angels.  gise!,  gisle, 
nord.  gisl.  Sollte  die  alts,  angeJs.  u.  nord.  Form 
gils  auf  ein  ausgefallenes  L in  gisal  schließen 
lassen,  oder  ist  es  eine  blofse  Versetzung  der 
Buchstaben?  S.  auch  GIS.  -p  thingat  in  wa . 

[19] 
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dia  et  gisil  es  ibi  sint  (vnr.  thingat  in  gaida 
et  gisil).  L.  Roth.  225.,  wozu  die  Glossen  in 
cod.  cav gisil,  giseli,  liberi  homines,  auf  de- 
ren Erklärung  aber  nichts  zu  geben  ist 
n.  s.  gisal.  Pr.  v.  m.  t.  Sal.  4.  • \ 

kisal.  F.  AI.  2.  Bib.  9.  * T 

gisel.  L.  Hd.  Sal.  1.  D.  II.  330.  r,  obses, 
gisil.  Bib.  5.  Em.  32.  Sal.  2.  D.  } vades. 

II.  351.  1 

•.'giesel.  Wo.  232.  • 
d.  s.  kisale.  Prud.  1. 
gisclc.jD  n 333 
ktselc.' 
n.pl  kisaia,  obsides.  Bib.  1. 
g. pl.  kisalo,  obsidum.  Kf.  Bib.  1. 

JV.  pr.  GISAL.  GISALO.  GISELA  [/.  (cf.  GIS)] 
AUDEGISAJL  AUSTROGISAL.  ANSGISAL 
LIUTGISAL.  LANTGISAL.  MAI  )A  Ui  IS  AL 
MUOTGISAL.  MUNIGISAL.  F1UDOGISAL 
GODEGISIL.  IIILDIGISIL.  TIIIOTGISILA 
GISALOLT.  GISALOLF.  GISAUI1LT,/.  Gl 
SALIIELM.  GISALIIAHT,  GlSALHEIL  KI 
SALFBID.  GISALMUND.  GISALMAR.  Gl 
SALBEKAI1T  (©iff  bred^t).  GISALBOLT. 


, obside. 


GISELIZ  (?),  glycerium.  -Wn*  460. 

; f - ; ••  w* 

KEISIN1.  Rd.)  rTC 

KEISEM.n,ji"i  ";a  /* 

keisen,  egestas.  Org. 

...  . • '■)  t I J •'  • . i 

GUOSENA,  pugilhis.  Hs.  Cf.  ©aufm / fco&le 

£aub,  in  Sehmcllers  baicrsch.  Wörterbuch;,!  s. 
aber  auch  gaufan.-1--  •• 

* # 1 

GESORIACra,  keltischer  Namen  eines  Hafens 
(Boulognc?)  bei  den  morinis,  einem  gallischen 
Volke.  Ptol.  — Cf.  oromonsaci , jimrti  pogo , 
qtii  gessoriacus  vocatur.  Plin:t  — •.  Siche  aucl} 

GAIS-. 


GESCön  s.  GI. 

GEISCön  s.  ISC,  •. 

: " . t — > ‘ ...  X.  ■ \ 


■ t * ' 

■Me 


. GESGE.  GAST. 

\ 

GESGIZjan  s.  GI.  ' " ■’  ■ ' : : . 

GAST,  m.,  golh.  gaat,  angs.  gest,  nord.  gisl, 
poln.  gosc,  ©afl/  hospes.  Cf.  auch  hostis.  Bopp 
bezieht  das  Wort  auf  sanskr.  ghaf,  comedere. 
Form  und  Flexion: 

n.  s.  gast.  T.  452.  Frg.  29.  Bo.  5.  N.  6S,  9. 
Tr.  Wn.  460. 

a.  s.  gast.  T.  152.  Frg.  29. 

cast.  K.  61. 
instr.  kastu.  K.  53. 
n.pl.  kesli.  K.  56. 

(geste.  D.  III.  69.) 
g.pl.  gesto.  O.  II.  8,  6. 

kestco.  K.  31.  53.  59. 
kestio.  gl.  K. 
keisteo.  Pa. 
d.pl.  gestern  Bo.  5. 
a.pl.  kesta.  Ilo. 

geste.  Bo.  5.  N.  49,  5.* 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
hospes.  Frg.  29.  K.  31.  53.  56.  58.  61.  Bo  5 
Tr.  Ni  68,  9.  Wn.  460. 

ih  uuas  gast  inti  ir  halotot  mih.  T.  152. 
kestio  hus,  hospitalem  domum . gl.  Kt 
ni  uuard  io  in  uuorolt  zitin,  thiu  z.isa- 
. >'  > i mane  gihitin, 

thaz  sib  gesto  gtiati  sulichero  ruamti 

; . 0.  II.  8,  6. 

ALTGAST.  ALPGAST.  ARBIGAST,  ARBOGAST 
WIDOGAST.  WISOGAST.  LIUDIGAST.  BO 
DOGAST.  MILGAST.  NEBISGAST.  NEVo 
GAST.  CONIGAST  (dat.  conigaste.  Bo  5 j 
IIAL1DEGAST.  HADUGAST.  SALIGAST, 
pr.  — Cf.  den  Namen  RADIGAST  des  an^eb 
liehen  Gottes  der  Obodritcn  (allböhmisch  Ra 
DIHOST  für  Metcurius).  1 
GASTLUAMI. 

GASTWISSI.  . • 

GASTGEBA. 

GASTHERBERGI.:  » , t 
GASTHÜS. 

GASTTUOM.  , • 

g.  s.  in  firsumidi  gastuömes  (pin  ih  s u n- 
dic).  Co.  (Diese  Klage  kommt  bei  un 
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' ' serer  heutigen  Beichte  wohl,  nicht  mehr 
vor.) 

UNGASTLICHE  /,  UnsafUidjlnt. 

d.  s.  in  ungastlich*  (pin  ih  sundic).  Co. 
GASTNISSI  (?),  diversoria.  D.  II.  337. 
KESTIN,  /.,  ©oftin,  SBtrt$fn,  hospita . D. 

II.  313.  * 

ANAGIGESTIT,  fiieher? 

anagigcstit  nuard,  inseritur  (celestibtis  se- 
crctis).  Gc.  3. 

i 

jEIST  (cf.  Wurzel  GIS)^  to.,  ©cijt,  Spiri- 
tus, angcls.  gast,  alts-  gest.  K übersetzt  Spi- 
ritus nur  Einmal  (in  der  Vorrede)  mit  gcist, 
sonst  immer  mit  atam;  im  Goth.  und  Nord.  fin- 
det sich  auch  nicht  geist  vor,  sondern  golh. 
ahmo,  nord.  andi.  *• 

Form  und  Flexion.  . . v 
n.  s.  geist.  T.'  4,  5.  82.  87v  92.  lia  Frg.  53. 

. 0.;  I.  15,  9.  16,  27..  26,  Si  II-  3*51.  14, 
....  TI.  IV.  15,  £7.  Vj  12,  63.  >1N.  50,  14. 
77,  39.  84,  9.  102,  16.  103,  32J  141,  3. 
142,  10.  147,  7.  Sgt  242;  , . i 

gheist.  Mat.  Is.  3,  6. 
keist.  Kp.il.  5.  Frg.  53.  ..i- 
g-,  5.  geistes.  T.  % tVg.  39.  Ct^)7..G.>  1.615,  8. 
II.  12,  47.  011.  N.  17 f 1&!  Nf.  M.  de 
ps.  gr.  ••  ?!  ’l  • J.r 

geistis.  N.  I,  3:  59,  8.  71,  16.  80,  4.  95, 
1.  103,  15.  102,  24.  N..1I. 
gheistes.  Frg.  33.  .*•:  «.  :•>  ■„ 
keist  es.  :fcf.  3.  : > -;■»  i 

d.  s.  geiste.  Frg.  43.  T.  ;2v  ■ 7.1 4t  19.»  67,  7.  O. 
[ ' ,i:l/4,.3a.  li  4,  21  Ct.  65.  Nw  32,  6.  50f 
j-  1 • 1*.  64.  1.  138,  7.  Ns.  ■ •. 

gheiste.  Is.  3,  6.-7.  Frg.  7. 
keiste.  H.  2.  •.  . . 

keste.  S.  85.  . w>t'  • ; j '.r<i 

a.  s'  geist  T.U4,  416.  .7:  2L'7..J?1,  1<  103. 
.1  Frg./ 43:- Co.  1 O.  I.  25,  23*  27,61.  II. 

9,-  98.-13;  32.  IV.  33^24.  Y.lih§.  12, 

/ 58.  N.  31,  7.  50,  13»  »70,  !}2.>103*  30. 

gheist.  Is.  4,  3.  Frg*  6.  * « • i^- 
keist.  •»».*/  Jn  »iilj.lir.i 
ll:<  Jjg-ast.  -Pn.  .*  ibd <»  »om«  iidj 


• kest.  S.  85.  * , ..  i . 

instr.  gheistu.  Is.  4,  3.  8. 

i.  geist  T.  53,  7 i Ö2« 
n.pl.  geista.  T.  67,  6.  Ct  ,69.  .Wess.  Nf. 
g.pl.  geisto.  T.  44,  2. 
d.pl.  geiston.  T.  64,  2. 
a.pl.  geista.  T.  50,  1.  57,  8.  N.  103,  4. 
gheista,  Mat  i .< 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

. heilag  geist,  spiritus  sanctus.  Sg.  242. 
atum,  keist,  Spiritus  (declinet  prava).  H.  5. 
gotes  geist  T.  14,  4.  Is.  3,  6.  O.  L 15,  5.  16, 
...  27.  II.  4,  2.  N.  64,  10.  141,  3. 

sin  geist,  der  in  imo  ist,  ferferet  N.  102,16. 
min  geist  mit  selu  gifuagter.  O.  L 7,  3. 
gifah  min  geist  in  gote  rainemo  heilante. 

r.  4, 161. ' i'r  ^ r*  t 

bifilihu  thir  then  minan  eiginan  geist 
O.  IV.  33,  24. 

in  geiste  inti  ln  megine  heliases.  T.  2,  7. 
uuard  gistrengisot  geiste.  T.  4,  19. 
got  ist  keist  N.  50,  10.  . 

ni  gibit  imo  zi  mezze  got  geist  (spiritum). 
T.  21,  7.  ; . 

ther  geist  ther  ist  druhtin,  mit  filu  ho- 
hen mahtin, 

mit  uuaru  üuilit  ther  gotes  geist,  thaz 
man  inan  beto  meist.  O.  1L  14,  71.  72. 
beton  in.  geiste  inti  in  nuare.  T.  87. 
hinäfarenter  geist.  N.  77,  39. 
liphaftan  keist,  vitalem  spiritum.  Ic. 
des  keistes  uunocher  sint  minna.  N. 71, 16. 
.<  geist  kenada/N.  108,  24. 

geist  unmahti  (inßrmitatis).  T.  102. 
geist  foresago.  N-  50,  13. 
mit  foresihligemo  geiste.  N.  64,  1.  . 
ther  fluobar  geist , paraefetus.  T.  171,  1. 
ther  heiJego  geist  O.  I 8,  24.  25,  29.  II.  3, 
51.  IV.  il5,  37.  V.  12,  63. 
ir  ist  chiuuisso  in  dhetnu  heiligin  ghei- 
ste got  ioh  druhtin.  Is.  3,  6. 
heilages  geistes  juuird it  g i Fu Hit.  T.  2,  6. 
toufit  in  Theiiho  heilagen  geiste.  T.  14,  7. 
giuah  her  in  themo  heilagen  geiste.  T. 
67,  6.  • . • - 

in  spendodes  heiligen  geistis.  N.  59,  8. 

i ; .V  [19*  ] 
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GEIST. 


diu  sibinfaltiga  cenada  des  heiliein  eci- 
stis.  N.  80,  4. 

sines  mundes  gheistu  standit  al  iro  me- 
ghin.  T.  4,  3. 

ther  geist  ther  blasit  stillo  thara  imo  ist 
rauatuuillo.  0.  II.  12,  41. 
thu  unsuboro  geist.  T.  53,  7. 
unsubarero  geisto.  T.  44,  2. 
ubilen  geiston.  T.  64,  2.  ? 
thaz  in  thie  geista  sint  untarthiutite.  T. 
67,  6. 

aruuarf  tliie  geista  mit  uuortu.  T.  50,  1. 
nimit  sibun  geista  andere  mit  imo,  uuir* 
siron  thanne  her  si.  T.  57,  8. 
dina  geista,  angelos.  N.  103,  4. 
GEISTSCRIFT.  : . : . 

GEISTLIH,  gei  (Uid),  geifl  ig,  spirUualis. 

Form  und  Flexion. 

keisilih.  Pa.  gl.  K.  N.  44,  17.  101,  25. 

keistlich.  N.  12,  5.  98,  5.  : ^ •_ « ' 

keistlic.  N.  103,'  15. 

keistliche.  N.  44,  18.  J?-.:  • 

n.  s.  f.  geistlichiu.  N.  150,  5. 

n.  s.  n.  geistlichaz.  0.  I.  17,  68.  II.  9,  16. 

g.s.m.n.  keistlichis.  N.  106,  18. 

keistlichin.  N.  94,  11.  ’ *.  « 
g.  s.  f.  gcistlichun.  N.  41,  2.  >■  J 
d.s.m.n.  geistlichemo.  O.  II.  9,  24. 
d.  s.  f.  geistlicheru.  0.  III.  7,  48.  ‘ 

geistlich ero. N.  22, 5. 77, 53.  89, 12. 
a.  s.  m . geistlichen.  INa.  II. 
keistlichen.  Co. 

a.  s.  f.  geistlicha.  N.  58,  16.  64,  10.  73, 
16.  74,  9.  118,  18.  • • 
gcistlichun.  IN.  04,  2. 
a.  s.  n.  geistlichaz.  0.  III.  7,  77.  1 
daz  ghcislliihhc.  Is.  5,  1. 
n.  pl.  m.  geistliche.  N.  73, 16.  04, 11. 103,  18. 
geistlichen.  N.  103,  *12. 
g.  pl.  geistlichero.  O.  11.  0,  2.  93  i 
d.  pl.  gaistlihhem.  Pa.  • ».* 

keistlihem.  gI.  K.  ^ '. 
geistlichen.  O»  <10.  7,  4.  4,  7.  N. 
24,  1.  43,  25. 

a.pl.m.  geistliche.  N.  103,  4. 

geistlichen.  Ni  17,  35.  . 

a.pl.f.  geistlichun.  0.  IV.  5,  1. 


i .. 


» > 


-r. 


n 


a.pl.n.  geistlichin.  N.' 36, 26. 72, 26. 

Wm.  6,  5. 

geistlihiu.  Wm.  IX.  6,  5. 
geistliche.  Wm.  II.  6,  5. 
geistliu.  Wm.  III.  6,  5. 
geistlichen.  N.  97,  6. 

Bei  Notker  kommt  auch  die  Nebenlom 
gcislih  vor: 

daz  keislicha  opfer.  N.  68,  32. 
keislichemo  irouui.  N.  35,  9. 
keislichi  froi.  N.  57,  12. 
keislicha  fuora.  N.  22,  2.  32,  19. 
geislicha  genada.  N.  36,  25. 
geisliche,  spirita/es.  N.  44,  8. 
keislichiu,  spiritalia.  N«  46,  5. 
uzer  geislichen  steinen.  N.  121,3. 

1 Bedeutung  und  Gebrauch: 
keistlih,  spiritale  (donum).  Pa.  gl.  K 
fideles,  kcloubig,  unde  spiritales, 
lih,  uuordene.  N.  44,  17. 
keistlih  lichamo  irstat.  N.  101,  25. 
keistlic  truncheni,  ebrietas  ipiriloh  • 

103,  15. 

iz  (salb)  ist  keistliche.  N.  44, 18. 
keistlich  fernumist.  N.  98,  5.  • 
alliu  geistlichiu  natura.  N*  150,  u. 
dera  geistlichun  Iabo.  N.  41,  2. 
geistlicha  fuora.  N.  58,  16. 
keistlichis  kuotis.  N.  106,  18. 
geistlichemo  uuine.  O.  II.  9,  24. 
geistlichaz  brot.  O.  III.  7,  77. 
geistlichero  uueido.  N.  77,  53. 
den  keistlichen  chresimon.  Co. 
keistlich  dinch.  . N.  80,  3. 
unsera  geistlichun  mendi.  ,N.  94,  - 
dhazs  gheistliihhe  chiruni.  Is*  5,  1- 
gcistlichc  uuege.  N.  94,  11. 
geistlichero  uuorto.  O.  1L  9,  2. 
geistlichen  redinon.  O-  HI* >7,  ^ 
mit  geistlicheru  lcru.  O.  III.  7» 
•thie  geistlichun  dati.  O.  IV.  5,  1* 
geistlichen  giredon.  N.  24,  1.  - 
mine  geistlichen  fienda.  N.  17,  35 
keistliche  man.  N.  103,  4. 
geistlichiu  kint,  Wm.  6,  5.  1 . 

thiz  uuas  sus  gibari,  theiz  gci«tl|C 
uuari.  O.  I.  17,  68. 


J 
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lutaran  brunnon  so  scenkent  sie  ans 
mit  uuunnon, 

scal  iz  geistlichaz  sin,  so  scenkent  sie 
uns  then  guatan  uuin.  0.  II.  9,  16. 
GOTGEISTL1H. 

fl ciscin  mennisco  ne  nimit  nieht  in 
sih  des  gotkeistlichin  dingis,  car- 
nalis  horno  non  percipit  ca,  quae  sunt 
Spiritus  dei.  N.  94,  11. 

GEISTLICHO,  geifUtd},  s piritualiter. 
geistlicho  lobont.  0.  II.  10,  16. 
geistlicho  drenkil  0.  II.  10,  20. 
geistlicho  betont  O.  III.  14,  63. 
geistlicho  zalta.  0.  III.  7,  46. 
geistlicho  niuzis.  0.  V.  23,  203. 
thar  ist  inne  manag  guat,  thaz  geist- 
liche) uns  io  uuola  duat.  0.  111.7,30. 
lose  mih  fone  absalone  aide  spirittia- 
liter,  keistlicho,  fone  diabolo.  N.7, 2. 
daz  man  die  ca  keistlicho  ( spirituali - 
ter ) fernemen  sol.  N.  102,  7. 
tiu  gotelichin  ding  uuerdent  keist- 
licho uernomen.  Syl. 
kcislicho,  spiritaliter.  N.  45,  10.  die 
geislicho  sine  geba  gctrinchent.  ISL 
144,  9. 

iESTER,  sanskr.  hyaf,  griech.  5^4*,  lat.  heri 
C hesternus ),  goth.  gistra,  nord.  g*r,  ges, 
angels.  girstan  dseg,  gefteni/  hcri. 
kestre.  R-  J 

gesteron.  T.  55,  7.  >,  heri. 

gesteren.  0.  III.  2,  32.  Bib.  13.) 
gestren,  hesternum.  \Vn.  167.  . 
bivora  kestirn,  heri  et  nudius  tertius.  Bib.  6. 
EGESTER,  c&cgeflent,  heri  et  nudius  tertius. 
Bib.  6. 

egestir.  Bib.  5.  \ 

eeestra.  Bib.  7,  f 

egestera  Mon.  2.  y Pcr€n  te" 

egesteren.  F.  2.  Bib.  13./ 

£rgestere.  Me.  Sb.)  ,.  ; i> 

egest.r«.  Bib.  5. 

GESTERIG,  gcflrig,  hesternus. 
n.  s.  m.  der  gesterigo  dag.  N.  89,  4. 
n.  s.  n.  da-z  kestcriga,  hesternum.  Bo.  5. 
tLs.m.n.  demo  gesterigen.  Bo.  5. 


GUSTOR— GAWI.  274 
GUSTOR  s.  CUSTOR. 

GESTREN  s.  GESTER. 

GEISLA,/,  ©eiffel/  scutica  (cL  nord.  keira, 

satt i ca  u.  geisli,  radius,  jubar).  S.  GIS. 
n.  s.  gcisla,  scotica.  Ka.  Sg.  292. 
geisela,  scotica.  Tr. 
geysla,  anguilla.  D. 
gesila,  scutica,  flagelhrm.  L.  ' 
gaisele,  ßagellum.  Wn.  460. 
geisil,  anguilla,  qua  coercentur  pneri  in 
scolis.  Sal.  3. 

a.  s.  geislun,  flagellum.  T.  117.  0.  II.  11,  9. 

geisilun.  0.  IL  11,9.  cod.  F. 
n.a.pl.  keisala,  flagella.  Rb. 

keisila,  verbera . D.  II.  350.  flagella.  ]N. 
31,  10. 

ge  isla,  mastigias.  Mart 
geislun,  flagra.  Prud.  1. 
gcisclun,  fidiculae . D.  IL  325. 
d.pl.  geislun,  flagris.  Mart, 
geiselon,  flagris.  A. 
kesilun,  ferulis,  virgis.  D.  II.  311. 
BLlGAISELUN,  v.,  blicolben,  plumbate.  Tr. 

GOSLAR,  @0$lar,  Ortsn.  Zu  GOZ? 

GAW-.  Ist  eine  Wurzel  Gü  anzunehmen  ? 
cf.  gauma. 

UUGAUUIDA  (acc.  s.),  fastidium.  H.  25.;  cf. 
gaulig  bei  Stalder;  und  das  oberdeutsche  geu- 
wen,  gierig  fepn,  geu  den,  prahle». 
URGAWISON. 

urgauuisonten,  fastidientibus.  Ja. 

GAWI,  ©au/  pagtts,  regio,  provincia  (wird  in 
SDlarfeit  abgetheih) ; goth.  gavi,  n.  und  gauja, 
m.,  regio,  provincia. 

> g.  s.  gowes,  ruris  (preshiteri).  Can.  13. 
d.  s.  geuue:  cives  dici  poswnt  etiam  qni  in 
,agris  habitant,  i.  e.  in  demo  geuue. 

Db.  \ 'i  . 

, (gieng  after  gouwe  dei  lantwib  sco- 
wcn.  D.  III.  86  ) . 


B. 

/D 


GAWi 


GEW—  GAZ. 


/ f ‘ • 


a.  s.  geuui,  regionein.  T.  8^. 

sid  tho  thcsen  thingon  luar  krist 
zcn  heimingon, 

in  selboz  geuui  sinaz,  thio  buah 
nenne  nt  uns  thaz.  0.  II.  14, 2. 

d.pl.  gouuon: 

ilemes  nu  alle  zi  themo  kastelle, 


SALAGOWI.  SUND ARGAWI , (Snnbg  au:  in 
pago  bavariae,  qui  sundergow  dicitur.  Urk. 
v.  1193.  SULIHGEWA. 

SPIRAGOWJ,  ©pmraau. 

SCONGAWA. 

STA1NGAU,  STEINGOWA. 

ZURIHGAWIA 


- thaz  uuir  ouh  mit  then  gouuon  thaz 
gotes  uuort  scouuon.  0.  I. 
13,  4. 

thaz  uiins  in  inouuon  ioh  uze  in 
then  gouuon.  O.  III.  14,  75. 
GAWIMEZ. 

GAW1PRIESTAR. 

GAWIRIH,  n.  pr. 

GAWIL1H. 

d.  s.  m.  goulihemo,  plcbejo . D.  II.  34L 
d.  s.  f.  %ou\ihero,ngresti  (cnltu).  D. II. 338. 
RMGOW ’O.  WITAGAWO,  n.  pr.  m.  hieher? 

C AUW  ILA,  n.  pr.  f.  hieher? 

Ortsnamen:  AJLPACOWE,  2Upgau.  MB.  ISINAII- 
GAWA.  1FFIGAU.  EILACGAWE,  AIL1IIC- 
CAUGIA,  EL1HCAVIA.  ARAGAWI  (31  arg  au). 
ERITGEWE.  ADALAHKEYVE.  EMISGOWI. 
ARBUNGOWE.  ARGUNGAWE.  ENGERIS- 
GAWE.  AYELGOWE.  AUCUSTGAWE.  O- 
GASGAWA.  WASAGO  (2Ba$gau),  hieher? 
inforaste  nostro  unasago.  Urk.  v.  956.  WAL- 
HOGAYVI.  UUARNGAUUI  (Urk.  v.  804),  WA- 
RINGOWA.  WAIZZAGAWI  R1NAG0WA, 
RINAHGOWA,  Slfocingau.  RAMMÄCKEWI, 
RAMMEGEYVI.  ROTAUGAWI.  ROSOGAWL 


Ist  auch  im  Volksnamen  andecavi  C aride- 
gavi.  Plin.J.  TA.,  aus  dem  wohl  der  Namen 
der  Provinz  nnjou  entstanden  ist,  gavri  ent- 
halten, wie  im  Volksnamen  brisigavi? 

GAWISC  (noch  in  Oberdeutschland  gäTOtfd), 
bäurifd)). 

g.  s.  m.  gauuisces,  plebejani.  Can.  7. 

gewön  s.  GL 
GIWen  s.  GL 

GAWICC6«  S.  AWIGGI  in  WAG. 

/ 

GAVANOdüRUM,  Ort  in  noricum.  Ptol. 
GfiVINi,  ein  skythisches  Volk.  Ptol. 

GAWISSA  s.  GAVISSA. 

GEVISSr,  Namen  der  Weslsachsen  in  England. 

Beda.  Cf.  GAWI  und  den  britischen  Namen 
GEWIS. 


MATAHGOWI. 


GAZ. 


CI 


Ist  sanskr.  ga d;  loqni,  zu  vergleichen? 


LINZGAUWA,  Urk.  v.  783.  LOBETENGAWE 
MAINGOWE  (Sttaingau). 

MITTEGOWA.  MÖSALGOWL  NAHGOWI. 
N1BALG0WI.  NEKKARGOWE  (3?f  cfargau). 
MDAGOWI.  NORDG.WVA,  NORTHGOWE, 
Sftorfcgau.  PE1TLNG  AU.  BARDINGO' WA. 
BONGOWE.  BRISIGAVLV  (SreiSgau),  BRI- 
SAHGAU.  FILIWISGAWE.  PHANGOWE. 
GERMARISCOWA.  CHLETGOWE  (ff  fco 
gau).  CHLEGOWE.  CHELASGAWA.  CHIJN- 
ZINGOWA.  HELDGOWI.  IIEIFTILINGAU- 
W E.  ALTHERGOWE.  HASAGOWE.  HASSA- 
GOWE.  T1UREG0WE  (S&urgau).  N.  106, 2., 
DURGAU,  TURGEWI,  TURGOWI.  TUBRA- 
GOWI.  TUONAGOWE.  TRUNGOWE. 


oder  bhad,  gaudere ? oder  llegt  dieser  "Wurzel 
sanskr.  jnfi,  cognoscerc , zum  Grunde? 

GEZAN  (gaz,  gäz),  angels.  getan,  n and  sei, 
acquircre,  und  undergitan,  intelligcre . nord. 
geta,  generare , concipcre,  acquircf'e,  sentirc 
und  mit  Genitiv  mentionem  fatere ; cf.  auch 
' nord.  gAt,  ct/ra,  attentio,  g*ta,  observarc. 
( Goth.  nur  b i g i t a n , Ünvenirc. ) 
kczzendi,  adeptus.  gl.  K. 

ARGEZAN,  »rrgeßen,  obfivisci. 

‘ Inf.  ar^ezan.  Ra.  '*  * 'M 

nrkezzan.  Pa.  J * *•*  ■'  ’ *”• 

irkez'zan.  gl.  K.  • > •*'  * •*' 


77 


GAZ. 


GAZ. 
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erkczzan.  gl.  K. 
irgezzen.  N.  22,  5. 
ergezen.  N.  136,  5. 

(ih)  irgizo.  N.  118.  16. 

ireizzo.  N.  118,  93. 

(du)  irgiz es t N.  12,  2. 

irgizzest.  N.  43,  24. 

(er)  argizit.  Ra. 
arkizzit  Pa. 
irkizzit.  gl.  K. 
irgizet  N.  76,  10. 
irgizzet.  N.  62,  7.  N.  II.  9,  13. 
(sie)  irgezzent  N.  103,  13. 

(ergezzeni  Mos.) 

(ih)  ergeze.  3N.  136,  5. 

(er)  ergeze.  N.  136,  5. 

(irgezze.  Fst.) 

(sic)  irgezzen.  N.  59,  11.  77,  7. 

(ih)  irgaz.  N.  118,  30.  61.  141.  153.  176. 
(du)  irgazi.  0.  IV.  33,  17. 

irgaze.  N.  41,  10.  Nd. 

(er)  irgaz.  N.  29,  5.  (D.  III.  97.) 

(wir)  irgazen.  N.  43,  18.  21. 

(sie)  argazun.  T.  89.  Gh.  2.  3. 

irgazzen.  N.77,  11. 105,  13. 118, 139. 
ergazen.  N.  105,  21. 

(er)  ergaze.  Bo.  5. 

(sic)  irgazin.  0.  V.  21,  4. 
urgazin.  Gc.  8.  9. 

imp.  s.  irgiz.  N.  10  (a),  11.  73,  23.  -- 
p.p.  argezan  ist  Ra. 

irkezzan  ist  gl.  K. 
erkczzan  si.  K.  62. 
irgezen  uuirt.  N.  II.  9,  19  habe- 
tint  N.  29,-5. 

irgezzen  si.  N.  24,  6-  cigint  (ir). 
N.  49,  23.  habet.  N.  36,  13.  ha- 
bent.  N.  87,  13. 

# 

ergezen  eigist.  IV.  41,  10.  habest. 

Bo.  5.  habet.  Bo.  5. 
ergezzen  haben.  N.  II.  habet.  N.  II. 
d.  pl.  tien  ergezenen.  Bo.  5. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
obüoisci.  N.  12,  2.  136,  5.  Pa.  gl.  K.  T.  89. 

Bo.  5.  K.  62. 
abolar . gl.  K.  Pa.  R. 
postpoucrc.  Gh.  2.  3.  Gc.  8.  9- 


uuirt  irgezen,  erit  oblivio.  N.  II.  9,  19. 
argezan  ist,  oblitterata  est.  Ra. 
du  ergezen  habest,  mit  uuio  — rihte. 

Bo.  5.  ' 

mit  zi  und  inf.  • 

er  irgizet  ze  sceinenne  dia  gnada.  N. 
76,  10. 
mit  gen.: 

des  irgaze  du.  Nd. 

iro  ercrun  lussami  irgezzen.  N.  22,  5. 
ih  irgizo  dinero  uuorto.  N.  119,  16. 
sie  irgazzen  sinero  uuercho.  N.  105, 13. 
ih  irgizzo  dinero  rehtungo.  N.  11», 93. 
dinero  urteildon  ne  irgaz  ih.  N.  118,30. 
du  irgizzest  unserro  uneh te.  N.  43,  24. 
sie  irgezzent  dero  toufi.  N.  105,  13. 
daz  sie  irgezzen  dinero  6o.  N.  58,  11. 
sie  irgazzen  sinero  liebtatc.  N.  77,11. 
ziu  irgazi  thu  min.  O.  IV.  33,  17. 
daz  er  iuuuer  ne  irgaz.  N.  29,  5. 
ne  irgiz  dero  armon.  N.  10  (a).  11. 
got  habet  ergezan  dero  guoton.  N. 
10  (a),  10. 

die  gotes  irgezzen  habent.  N.  87,  13. 
(da  irgezzent  si  scicre  uile  manigere 
sere:  Mos.) 

(daz  der  niehtes  irgezze.  Fst.  149.) 
(irgaz  maniger  riuwcn.  I).  III.  97.) 
UNERGEZAN,  unnergefiett:  habe  un ergez- 
zen alles  sincs  Ioues,  noli  oblivi.id.  N. 
102,  2. 

B1GEZAN  (golh.  bigitan,  invenire ),  adipisci. 
Inf.  pikezzan,  adipiscere.  gl.  K. 

(er)  pigizzit.  Pa.  gl.  K., 

piguzzit  Ra.  ) ' , 

pikizzit,  adipiscitur.  Pa.  gl.  K. 
pikiz.it  (cs  steht  pikiziz),  adipisci - 
• Z//r.  RI  ' 

p.  a.  pigezzanti.  Pa.  \ ■ ...... 

r . , . i T/  5 , adipiscilur. 

pigezzendi.  gl.  R.j  ' 

pikezzanti,  adeptus.  Pa. 

p.p.  pigezzan,  qunc.it  um,  hierum.  Pa.  gl  K. 

pikezzan,  adeptus.  gl.  K.  quacsitum.  R 

F ARGEZAN,  »ergeben,  oblivisci. 

Inf.  uergezznu,  daz — ist.  VN  n».  1,  4. 

(sines  leides  dergezzen.  Mos.) 

(er)  fergizet  gebetes.  N.  9,  13.  ' 
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(du)  firgaze.  Nd.  II. 

[(er)  uergaz  sines  tronmes.  D.  UI.  97.] 
p.p.  uergezzan  (ne  habest  du  min).  Win. 


2,  17. 


fergezcn  haben.  N.  9,  19.  ne  uuirt 
fergezen  dero  armen.  N.  9,  19. 
GOTUORGESSIN.  ) , marrubium  a/bum 
GOTESWRGESZENE.  I (Pfl.).  Pfl.  4. 
ITNTGIZZIT.  Pa.  >,  cognitus;  cf.  angels.  and* 
1NK1ZZIT.  gl.  K.)  git,  senstis,  intelleclus. 
ARGAZJAN,  oergege«  machen,  ergeben, 
diu  blind i irgezzet  in  gotes.  N.  6,  6. 

(er  si  alles  leides  ergetzet.  D.  III.  70.) 
(sie)  ergezzent  man  sinero  rationis.  Bo. 5. 
(er)  irgazta:  nehein  tribulatio  ne  irgazta 
unsih  din.  N.  43,  18. 
ergazta  in  sinero  träno,  gaudium 
lacrymis  rependit.  Bo.  5. 

(got  in  ergazte  manegere  gruozze. 
Mos. ) 

(si  irgatzte  in  der  manigen  sere. 
D.  UI.  70.) 

(daz  ern  iosebcs  irgazte.  D.  III.  101.) 
p,  p.  irgezzet:  ih  uuirdo  irgezzet  in 
lande  lebendon,  des  ih  hier  lido 
in  lande  todenten.  N.  26,  13. 
ergezzet:  ube  sie  hier  uueinont 
sie  uuerdent  is  aber  ergezzet, 
so  sie  inphahent  coronam  vitae. 
N.  125,  6. 

(er  wäre  alles  leides  irgetzit.  D. 


III.  101.) 

v.  s.  m.  ergazto  (spiles).  Bo.  5. 

ÄGEZ,  S3ergef}«n$«if,  oblivio. 
n.  s.  ägez,  oblitus.  N.  59,  9.  agez  ahto, 
oblivio  persecutionis.  N.  59,  9. 
d.  s.  ageze:  dien  bin  ih  uuorden  ze 
ageze,  oblivioni.  N.  30,  13. 
agezze:  habe  in  agezze  dinen  Jiut, 
oblivisccre.  N. .44,  II.  ne  eigest  du 
in  agezze.  N.  73,  19. 
a.  ff.  ägez,  obliviosam  malern.  Bo.  5. 

ÄGEZ  AL,  obliviosus. 
agczzal  Pa.  ) .... 

akezmt.  gl.  K.l’  M,tus- 
(agezzil.  D.  UI.  37.) 
a.pl.  m.  tie  ägezelen,  obliviosos.  Org. 


GÄZ—GÖZ.  m 

ÄGEZALl,  oblivio. 
d.  ff.  akeztali,  oblivione.  Pa.  gl  K. 
agezzeli.  Co. 

a.  ff.  akezzalii,  oblivionem.  K.  7. 

AGEZILIN. 

agezilinnn,  letheum  ( amnrn ).  VI 
VI.  705. 

GAÄGEZÖT. 

ih  is  geägezöt  habet!,  oblitus  esm 
Bo.  5. 

kedgezöt  unerden  (dero  ero)  dein 
memoria.  Bo.  5. 

so  uuirt  iro  geAgezot.  Bo.  5. 
ABKEZZAL,  oblivione.  gl.  K. 

Glz  s.  AZ. 

GAZA  s.  GA. 

GAZZA,  andromena.  F.  2.  andomena.  F.  1. 

GEZZan  s.  AZ. 

GEZI  s.  GAHI 

GEZO  (m.)  U.  GEZA  (f.).  GEZAMAN,  n.pr 

GJZA,  n,  pr.  f. 

GOZ  s.  GOT. 

' 

GOZ,  GAUZ,  GOZO  und  GOZA,  n.  r 

(ct  GAUD,  GATJT  und  nord.  gaut,  vir# 
gax  (Beinamen  Odins)]. 

CAUZOCH.  COZZENG.  ADALGOZ.  ALPCOZ 
AMALGOZ.  ÖTCOZ.  ASCOZ.  YVILUG0Z 
WALTCOZ.  WOLFCOZ.  UUBCOZ.  LlH 
% COZ.  LAINTCOZ,  RATCOZ.  RIHCOZ.  BIM 
COZ.  MAHALGOZ.  M ADALGOZ  (nud*1 
gaudus).  MEG1NGOZ,  MAGANGOZ,  (mest 
goz).  NANDCOZ.  NORTCOZ.  BERAH1W 
(bertcauz.  754).  BALDCOZ.  BERGC  i 
BLEDCOZ.  FRIDCOZ.  IIERIGOZ.  HEL.MG0/ 
HILTIGOZ.  HUNGOZ.  HAZCOZ.  HRU'L 
COZ.  DEOTCOZ.  TRUHTCOZ.  A F- 
SPANCOZZA,  n.  pr.  f.  pt 

ut 

I 

. 


Digitized  by  Google 


GOJäZE.  GUZ. 


GUZ. 


282 


281 


GOZ  OLT.  GOZOLF.  COZYYLN,  CAUZWIN  ... 
il&ofnito  GOZLEIB.  JGOZLOH. 

GOZLLNT.  GAUZLINT»  f.  GOZMAIL  GOZ- 
RAT-  GOZRJH.  GOZROIL  KOZPERAI1T, 
KAUZPERAHT.  GQZBALD.  COZGER.  COZ-  ,v. 
HELM.  COZUILT,  f.  COZRAM,  nom.  pr. 
GOZILA,  n.  pr.fi  '.  * . 

Gehört  der  Ortsnamen  GOSLAR  hieher? 
COZNIISGA,  Ortsnamen. 


j 


GOZZE  s.  kozo:  : ■ 

I t 1 ‘J  * JT  <"*■»*  “ * * 


GV'* 


GUZ,  lat  FUD  (fundere) ; aus  sanskr.  liu, 
sacri/icare ? oder  dhu,  agitare,  concutere? 
GIUZAN  (gö  t,  guz),  goth.  giutan,  angcls. 
geotan,  giefcn,  fundere. 

Form  und  Flexion: 

(ih)  giuzzo.  Sal.  2. 

(sie)  giozen,  Bib.  7. 

(er)  goz.  0.  I.  20,  34.  IV.  2,  16.  li,  14.  27, 

. 15.  T.  12S.  138.  Pa.  Bib.  5. 

koz.  gl.  K.  ./'  N 

koaz.  Ra.  . , , |f| 

p.  a.  kiezinte.  Bib.  9. 

n.  s.  n.  giozentaz.  VA.  IX.  547. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  * 

giuzzo,  fundo.  Sal  2.  , 
goz,  ejfundeba Pa. 
goz  salbun  ubar  sin  houbif.  T.  138. 
goz  thara  ana.  T.  128. 
tho  goz  er bunsih  sinaz  bluat  0.1.20, 34. 
tbia  (nardon)  goz  si  in  sine  fuazi.  O. 

IV.  2,  16.  , , v:  y .\  I ; ' 

,>t,0  nam  *fter  ,thiu  ein  bekin,  goz  er  uua- 

zar  thar  in.  O.  IV.  11,  14.,*  y . , 

giozentaz,  abundans  ( amasenus  fluvius). 

* VA.  XL  547!  ’ V.,.’ 

carfflqbmU  Bft;  7.;  . ; 

goz,  probnbat.  Bib.  6.  r(,die  andern  Glossen 
, haben  zo^)„  . ..  . 

kiezinte,  cribrans.  Bib.  9«., . , 

GHXZAIVTLJII;  d.  gagozanlih.  ii  ; 

kinzantlicliemo,  fusorio  (opere).  Rb. 
GAGILZAN.  . x | ; •;  v O •;  " 

IV.  • *> 


Form  und  Flexion:  * - < 

(sie)  gigiozent.  Mij.  Sb.  Bib.  1.  2. 

\f  gigiezzint  Bib. 
p.  a.  kageozzanti.  H.  20.  ’ ' - 

p.  p.  gagozan  ist  Frg.  43. 
kagozan.  R.  ist  Frg.  23. 

. . \ cacozzan.  Pa.  • 

kicozzan.  gl.  K. 

, kicozan  ist  H.  22.  25. 
gigozan  uurti.  Me. 
gigozzan  uucrdant.  RL 
gegozzen.  Hd. ... 
gogozzen  vurti.Bib.  7. 
gigozzin  wirt.  Bib.  5.; 

( ; gecozzin  uuerdent.  Ar.  2. 

kegozzin  ist.  N.  103,  3. 
n.  S.  m..  kigozzaner.  Prud.  1. 
n.  f.  n.  gigozana.  Prud.  1. 
d.s.m.n.  gigozanemo.  Mij.  Bib.  i. 
gigozzinemo.  Bib,  7. 
gigozanen.  Me.  Sb. 
a.  s.  n.  gigozanaz.  M.  31. 

gigozzanaz.  Sb.  Le.  1.  3. 
kicozzenaz.  Ib. 

.<  kicozanaz.  Rd. 

* . . I gigozziniz.  Le.  2. 

n.a.pJ.m . gigozina.  A. 
i kikozzane.  Rb. 

.i  kagozzane.  Em.  12. 

kecozzine.  Ar.  2. 
n.a.pl.n.  gigozaniu.  Me.  Sb.  Bib.  2. 
gigozzaniu.  Em.  26. 

• • ' ,t  ;*  ' • • gigozziniu.  Bib.  5.  7. 

kicozzaniu.  Rb. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
kageozzanti,  ref undens  (fidem).  IL  20. 

. . . .kagozan  ist,  effusus  est  ( sanguis ).  Frg. 23. 
kicozan  ist,  funditur  ('sanguis).  II.  22. 
£a  ist  kegbzzin  in  unseren  herzoo, 
diffusa.  N.  103,  3.  , 

'«  v auur  kicozan  ist,  ref undiiur  (sa/us). II. 25. 
gigiozent,  conflabunt  (gladios  in  vome- 
- res).  Mij. 

kigozzaner,  conßatilis.  Prud.  1. 
gigozzan  nuerdant,  conßentur . Rf. 
gigozan  uurti,  confleiur  (pccunia ).  Me. 
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gigozana,  coctile  ( cnput  Banl).  Prud.  1. 
kecozzinc,  fusa  (numinn).  Ar.  2. 
gigozaniu,  fusilia  (ex  aere).  Me. 
gcgozzcn,  fusile  (aurjim).  Ild.  - 
gecozzin  uuerdent,  animantur  (acra). 
Ar.  2. 

kicozzenaz  za  samanc,  conflatilem.  Db. 
GAGOZANLI  H. 

gigozanühaz.  vulcania  ( arma ).  VA. 
XII.  739. 

kicozzanlihemu.  Rd.t  - 
kikozhenlihemo.  lb  J * Jtuona. 

ANAG1UZAN,  an  gif  firn. 

Inf.  anagiezen  (uuazer).  Bo.  5. 
imp.  s.  (anginz,  infunde.  Wn.  1542.) 
INGIUZAN,  ein gir ^ n. 

ingiuz,  infunde.  FI.  3. 

ARGIUZAN,  golJ«.  usgiutan,  ergic|ieit. 

Form  und  Flexion: 

(er)  argiuzit  AI.  1.  VA.  XII.  635. 

< argiuzzit.  Rf. 

arkiuzzit  Ib.  Rd. 

■ irgiuzit  Mo.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
crkinzit.  Ib 

(er)  irgoz.  Mß.  Bib.  1.  5.  7.  Sb. 

ergoz.  MA.  5.  Mx-  Bib.  1.  2.  7. 
p.  a.  n.  s.  m.  irgiozanter.  Sb. 

irgiozenter  Mo-.  Bib.  1.2. 3. 
irgiezintir.  Bib.  5. 
n.  s.  f.  irgiozantiu.  M4 
p.  p.  argozzan.  Pa. 
irkozzan.  gl.  K. 

ergozzan  unirdit.  T.  160, 2.  uuard. 
T.  141. 

irgnzzin.  Bib.  5.  ' 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ergozzan  uuirdit,  effundetnr.  T.  160,2. 
ergozzan  uuard  (bluot).  T.  141. 
argozzan,  ejfusus.  Pa. 
argiuzit,  proluit.  VA.  XII.  685. 
irgoz,  impleverat  (iordanus  ripas  alvei 
. sui).  Mß.  \ . 

ergoz,  redundabat  (fon$  in  aquas  pluri- 
masj.  Mx. 

arkiuzzit,  redundabit.  Ib.  * 
irgiuzit,  redundat  ( mare) . Mo. 
argiuzit,  crcvit.  AI.  1. 


2S4 


ergo«,  intumesccbat  (mare).  MA.  5. 
irgiozenter,  abundans  (mihi  fuctus  cst 
trames).  Mer. 

irgiozantiu,  redundans  (torrensj,  M4. 
erkiuzit,  exendit.  Ib. 

1RGOZZINI,  f,  proh/vies.  Sal.  1. 
ÜZG1UZAN,  öuögirffn. 

ir  uzkiezzent:  daz  ir  so  uzkiezzcnL 


N.  61,  9. 

ib  goz  mtna  sela  uz  hina  über  mih, 
ejfudi.  N.  41,  5. 

sie  guzzen  uz  daz  iro  heiliga  uueri 
gelt,  fuderunt  pretium  swim.  N.  413,  2. 
kiuz  uz  din  zorn  an  die  diete,  ejfunde 
ISL  78,  6. 


kiezzent  iuuucriu  herzen  uz,  efftm 

dite.  N.  61,  9. 

uzkegozzen  (bin  ih  also  uuazzer),  ej 
fusus).  N.  21,  15. 

uzgegozzenaz.  Wm.  IX.)  . 

xv  1 ole.  Wm.  1,  3 

uzgegossenaz.  YVm.  I.  ' * M 

NIDARGIÜZAN,  nifbfrgif frn. 

(er)  nidargoz  then  scaz.  T.  117. 

BIGIUZAN,  bfglf f rn. 


Form  und  Flexion: 

(ih)  begiuzzo.  N.  6,  7. 

(er)  piki uzzit  gl.  K. 
pigiuzit.  Ra. 

. beguzet'  N.  31,  6. 

(sie)  bigiazenb  O.  V.  23,  8. 

(er)  bigAz.  D.  II.  349.  O.  III.  24,  4S  \ 
1,  45. 


p.  p.  picozzan.  Pa.  gl.  K.  * 

Bedeutung  und  Gebrauch:' 
pigiuzit,  infundit.  Ra. 
mit  dien(tranen)  begiuzzo  ih  £z  (bette 
N.  6,  7.  ■ • • 

ein  uuazzer  ist,  daz  sie  begüzet.  " 
31,  6. 

mit  zaharin  sr  thie  (fuazi)  bigoz  ( 
IB.  24,  48. 

bigoz  inan  zi  guate  mit  sines  selb« 
bluate.  O.  V.  1,  45. 

thiu  gib  mit  thiu  bigiazent.  O.  V.  23 
bigoz.,  proluit.  D.  II.  349. 
picozzan,  perfusu*.  Pa. 

FARGHJZAN,  »crgirfjfu. 
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firgiuzit  M.  29.  Gc.  1.  6.\-  - 

firguzit.  Gc.  5.  j J 

furgozzan  uuirdit  (uuin),  ejjuridetnr. 
T.  56,  8.  . . .... 

DURHGIUZAN,  &urd)3i<g«it. 

durhki uzzit,  perfunderit.  Ib.  IW. 
Z1COZZANER  uuard,  dljj'usus  est.  Rb. , 

" GUZJAN,  gußcn. 

guzla,  libavit  (in  mensa  vinumj.  VA.  1.740. 
GOZ,  tfusile.  8t. 

GAGOZ. 

n.  s.  kacoz,  confnsa  (caligoj.  Pa. 
kikoz,  confusia  (babylon).  Pa. 

kicoz.  gl.  K. ) ■ - . , 

hi co i.  Pa.  | , confwo,  Chaos. 

d.  x.  gigozze,  liquore.  D.  II.  324. 
ÜZKOZ  (a.  s.J,  rjfusionem  (bluotis).  N. 
50,  21. 

WISGOZ,  Flulsnamen  (hwizgoz?). 

GUZ,  @ug,  fusio.  A. 

Snzza*|,  haustus.  D.  II.  331. 
guza.  ) 

GUZREGAN. 

GLZFAZ. 

ÜZKUZ  minis  pluotis,  effusio.  N.  29, 10. 
AGVZZE  (?),  temulentus.  D. 

GIOZO,  m.,  fretum,  rivulus . 
n.  s.  geozo,  fretus.  Sg.  242. 
a.  x.  giozon,yrx/«w.  T.  50,  3.  53,  1. 
n.pl.  kiozun,  fretn.  H.  25. 
d.pl.  giezon,  rivulis.  Mcp. 

G1EZEBAUM  (s.  bäum).  Hieher? 
BUAHGIEZO,  GOLTG1EZO.  Ortsnamen. 
GUSSA,  f-,  inundatio.  Ib.  Rd. 

GUSSI,  n.  (auch  /.?). 

n.a.s.  cusse,  diluvium,  cataclysmum.  R. 

cussi,  adluvionem.  Ja. 
n.  pL  gusu,  flumina.  T.  43,  1.  2. 
URGUSL 

n.  s.  urguse,  super  abundant  in.  Org. 
a.  s.  urguse,  afflueniiam.  Bo.  5. 
UBARGUSSÖN,  fibtrgitStn- 

uparcussoe n,  ojfftuant  ( divitioej . H.  8. 

GUZöü  s.  UZ. 

GAUZ  s.  GOZ. 


cor  Ictjgrexca- 
prarurn.  Wm. 

4,  l.  . 


GEIZ,  GEIZ!,  f,  goth.  gaitei,  nord.  geit, 
©<ifz  3t<8*/  cnpra ; cf.  angels.  gat,  gaete,  Air- 
cus , caper.  — Sowohl  dieses  Wort  als  auch 
chizi,  huedus,  scheint  mit  dem  lat.  haedns  zu- 
samraenzuliangen  und  daher  auch  nicht  von  chizi 
abgesondert  werden  zu  dürfen.  * Da  aber  letzte- 
res Wort  immer  den  Anlaut  CII  (K)  hat,  so  habe 
ich  es  dennoch  von  geizi  getrennt  und  in  die 
Abtheilung  CH  gebracht;  auch  in»  Nordischen 
unterscheidet  sich  geit,  cnpra , von  kid,  hae- 
dns, kida,  haeda . 

».  x.  gaiz.  Wn.  460.  \ 

geiz.  Wn.  232.  F.  2.  Fr.  Tr.  r,  cnpra, 
Sg.  242.  Pr.  e.  l capella . 

keiz.  Ein. 31.  Wn.  863.  gl.  K .) 
caiz  ainluciu,  capra  agrestis . Pa. 

d.  s.  (?)  caizzi  calih.  Pa.i  . ; ..  . 

, . ......  , t/  f » cabriou  sinuhs. 

kcizzi  kilih.  gl.  K.r 

a.  x.  geiz,  caprarn.  Bib.  11. 

n.pl.  gaizi,  capre.  Sg.  913. 

g.pl.  geizzo.  Wm.  IX. 

geizzi.  Wm.  II. 

geizze.  Wm..I.  DI.  IV. 

d.pl.  geizzin:  scaf  fone  geizzin,  • oves  ab 

hedis  (gescidost).  N.  47,  12. 

geizzen,  capris.  Hd. 

a.pl.  (geizze.  D.  III.  80.) 

GEIZIN,  Ti.,  huedus. 

mit  gheizssinu,  cum  hedo.  Is.  9,  4. 

REHGEIZ,  caprea. 

n.  x.  rehgseiz.  Bib.  4.) 

rehkeiz.  Bib.  6.1’  caPrea‘ 

a.  x.  rehgeiz.  Bib.  10.  13.) 

rehkeiz.  Bib.  8.  !’  caPram * 

STEINGEIZ  (angs.  firgingat,  hibix),  ©tringeijj. 
n.  x.  steingeiz.  Wn.  232.  Bib.  \ 

1.  2.  3.  5.  F.  'Fr.  Hd.  Rf.  J 
Prud.  1.  j hibix,  ibex, 

staingaiz.  Wn.  460.  f caprea,  ca - 
staeingaiz.  Bib.  4.  > preasilva - 

steinkeiz.  Em.  24.  Rb.  I tica,  caper, 
stengeiz.  Mer.  A.  Sg.  242.1  damula, 

steingez.  F.  1.  2.  j dammula. 

stengez.  L.  / 

n.pl.  steingei  zi.  Mo.  , ..  . 

steingeiz.  Bib.  7.j’  'bices‘ 
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g-ph  stcingeizo.  M/i. 

steinkeizzo.  Hb.  , i ... 

. • I rt  / j XulCliltX* 

steiugezo.  Bib.  1.  2. 
steingeiza.  Bib.  7. 
d.pl.  steingeizin.  A.  Bib.  1.  2.' 
staingaizin.  Bib.  6. 
stcinkeizzim.  III). 
staingaizen.  Bib.  13.  j ^ , ibicibus. 
steinkeizen.  Bib.  11.  j 
steinkcizun.  Bib.  9. 
slengeizun.  Bib.  $. 

GEIZFEL.  , , . 

GE1ZEFURT  (ap  der  Ncrsa),  Ortsnamen,  cod. 
lanresham. 

GEIZIN,  caprinum  Wo.  460.  *,  .;  :* 

geizzin,  caprilatia.  Ild. 

GEIZILIN,  n.  (©eifileiu)*  capella.  Tr.  < V 
RECIIKEIZELIN,  n.,  caprcolus.  Ena.  32. 
GEIZAHI,  m.  •’*  • - ' • • • '• 

ceizzarc.  11$.  Cr.)  - 

° f,  caprartus.  ...  \ . .. 

■ gnzzari.’lr.^  ) ■ 7 ,fT 

ABAGEIZ?  hieber?  de  tippnla qttae  non  nando 

sed  gradiendo  aqttas  transilit , i.  abageiz. 

Sg.  242.  (ahagöfz?)  • 

GAIZA.  Tr.  . . 

,.  _ ,1,  sttva  (nodi  im  Aar- 

KEIZA.  Em.  31.  Wra.  863-/  gau  die  Handhabe 

l am  Pflug). 

KE1ZZA.  f.  t.  2.  ‘ J • bi 

GIOZO  s.  GÜZ. 

I . ,1  .i  , t.  *, 

GIZILO,  n.  pr.  (gisilo?)  , 

GLA,  GLI  scheint  mir  als  Wurzel  fiir  die 

hierunter  aufgefiikrten  Wörter  angenommen  wer- 
den zu  können;  glas,  das  ich  ihnen  bcigescllt 
habe,  gehört  vielleicht  nicht  hieher. 

GLAT,  glatt/  glänjenb  (cf.  unser  ©lätt«, 
©tlberglätff),  nord.  glad,  angcls.  glade, 
glaed,  spien  den  sy  laetus.  leb  zweifle,  dafs 
cs,  wie  Pott  annimmt,  mit  sanskr.  hl  ad,  gau- 
derc,  zusammenhängt. 

Form  und  Flexion  i 
glat.  0.  II.  1,  13.  Mcp. 


m 

clat.  Ra.  o • . f 

klad.  gl.  K.  ' *'•  »•’  • • * 

•’>  n.  s.  m.  glater.  M^p. 
n.  pl.  m.  glate.  Mcp. 

d.  pl.  glät&n;  Mcp.  Bo.  5. 
a.pl.m.  glate.  Mcp.  Bo.  5. 
a.  pl.  n.  clatiu.l  Bok  5. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
clat,  Umpido.  Ra.»  • • t '*  '**'  •’  • . 
tic  eben  glat  sint  facchelon.  Mcp. 
ör  mano  rihti  thia  naht,  i oh  uuurtiouli 
sunna  so  glat  O.  II.  1,  13. 
ein  roter  glater  (Stern).  Mcp. 
glate  sternen.  Mdp.  • » 
stant  filo  glate  sternen  fiere.  Mcp. 
clate  skimen,  candidos  radlos.  Bo.  5. 
clatiu  ougen,  conspicuos  visnt.  Bo.  5. 
Superl.  a.  s.  glatesten  (Stern).  Mcp. 
GLATO,  adv.'  »« -Lr 
glato  skinen.  Bo.  5.  * 

Compar.  glalur  skinen.t  tie  Sternen. 
gratius.  Bo.  5. 

GL  ATI?  algor.  Pa.;  aber  Ra.  hat  challi- 
GLANZ,  glanjcnb/  splendidus. 

•I  diu  (stellaj>g\ahz  ist 'Mop*1 

a.  s.  m.  glanzen,  vibrnbile  (stdus).  Mcp- 
n.  pl.  n.  glanziu  uuolchen.  Nl  17,  13* 
Compar.  glanzara.  M4.  Bib  1.  2.,; 

glanzer.  Bib.  5.  7.  '**'  (*  (olto 
gil  anzer.  Ran.  ) Ddlur) 

GLANZLIOHT. 

GLANZl,/.,*  ©lauf  • 

g.  s.  glanzt,  splendoris  (gemmaruTn)> b03 
GLANZJAN,  glänjrn/  nilcrc. 

(er)  glanzta: 

meist  clanzta,  maxirne  pro(r,tl 
bat.  Mcp. 

diu  glanzta  sih  umberioH1* 
mit  sternon  gnuogen,  aKf' 
plici  ambitum  redimili/r  • 
sertnm . Mcp. 

GLAS,  n , nord.  glas,  angels.  glies, 
trum.  llieher?  ' Hängt  glcsnm.  SrrnjlfW/ 
in  Tac.  germ.  45.  nnd  in  PVm.  hist • 3L 
für  ein  deutsches  Wort  erklärt  wird, 
zusammen?  In  Rb.  wird  eie  drum  durch  gl" 
übersetzt  Ist  auch  glastuni  in:  simile  p11. 
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t~  agine  glasiiim  in  gallia  vocatnr,  quo  bri- 
fannorum  conjuges  toto  corpore  oblitae  qui- 
Lmsdam  in  sacris  et  nudae  i nee  du  nt,  aethio- 
jnum  colorem  imitantes.  Plin.  22,  2.  hichcr 
gehörig?  Ln  Britlischen  heifst  der  2ßaib,  glas. 
Cf.  auch  Jul.  Caes.  5.  und  Pomp.  Mein.  3,  6 , 
wo  von  den  Brillen  gesagt  wird,  dafs  sic  sich 
mit  vitro  färben  (um  durch  cocrulcum  colo- 
rem furchtbarer  zu  erseheinen). 
n.  s.  glas,  vitruin.  Tr.  - 
g.  t.  clases,  electri.  Bb. 
d.  s.  ela  sc,  vitro.  Bo.  5. 

GLASAUGE 

GLASCOPH. 

GLASFAZ.  k • 

CLASFARO. 

SPIEGELGLAS,  epicgclglad.  Bo.  5. 
GLEISIN,  glafertt;  vitreus. 
glesin  stouf,  vitriun.  G. 
n.  s.  m.  glcsiner  elielih*  vitreus  calix. 
Sg.  242. 

n.  s.  f.  (oder  n.?  otler  n.  pl.  m.?)  gl  es  i na, 
vitrea.  Aid. 

d.t.  m.n.  mit  clesinemo  pulvere  uuas 
der  abacus  p e z e t c t.  Bo.  5. 
n.  pl.  j».j  clesjnu  leohlfaz,  cicindele.  gl.  K. 

g.  jÄ.;  slhero  glesin  An  ballön.  Bo.  &. 
a.pl.rn.  glesine,  vitreos.  Sg.  232.  Ka. 
CLASTregan,  hiehcr?  s.  BEGAN. 

GLEIMO,  m,  ©laitj  unb  Icudjtcnbcd  3ii|cft  (3o(>am 
»ijwiinncljfH,  ©Icioidjen  ?).  Cf.  auch  CIJEIMO. 
glcimo,  nit ela.  Tg.  5.  nieedula.  Sal.  2.  ci- 
cendula.  Sg.  242.  Sal.  2. 
g/eimc,  nitc/e,  nitores  parva  (siej.  Sal.  1. 
glcim,  v irendula.  Wn.  460. 

CLIMO,  m.,  cicendula.  Sg.  299.  Em.  28.  Tr.; 
cf.  CLENO  und  GLEIMO. 

GLIMO,  glis,  glitis.  Pr.  c.;  cf.  GRIIXO  und 
GLEIMO. 

GLlZAN  (gliz,  gleiz),  gleiten,  splendcre , nord. 
glila;  cf.  goth.  glitmunjan,  angs.  glitnjan. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  glizzan.  VG.  I.  46. 

glizen.  Mcp. 

(er)  clizit  Ja. 

(glizzib  Fst.) 

(sie)  glizent.  Bo.  5. 


(er)  gleiz.  Mcp. 

(sic)  clizcn.  Mcp.  < 
p.  a.  ’clizzanti.  Ja. 
clizanli.  Ic. 

n.  s.  in.  glfzendör.  Mcp. 
n.  s.  f.  glizentin.  Mcp. 

glizen  diu.  Mcp. 
glizantiu.  Ja. 

• fl.  s.  f.  glizenta.  Mcp. 

d.  pl.  (glizendien.  Pb.  2.) 
a.pl.rn . gllzende.  Bo.  5. 

die  gUzcnten.  Mcp.  . 

' et.pl.  f.  die  glizen ten.  Mcp. 
a.  pl.  n.  clizcntun.  VG.  I.  153. 
[clizana  in  cainisia  clizana  (vor.  cilicina). 
Periz.mon.  II.  747.  gehört  wohl  nicht  hiehcr, 

sondern  ist  cilicina ; s.  auch  GLIZ.V.] 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
splendcsrcrc.  \'"G.  L 46. 
nitcre.  VG.  I.  153.  Mcp.  Ja.  ßo.  5. 
micare.  Ja. 
enncare.  Ja. 
albicare.  Mcp. 

glizen  der  skimo,  rjß'nlgentia  vibrafa.  Mcp. 
die  glizenten  Sternen.  Mcp. 
die  glizenten  speras,  fulgentes.  Mcp. 
gleiz,  renidebat.  Mcp. 

, gleiz  lullere»  eoldes,  splendebat.  Mcp. 
(diu  hut  imo  glizzit.  FsU) 
glizen  de  in  iro  purpurun,  claros.  Bo.  5. 
glizen liu  gerta,  praenitens.  Mcp. 
glizenta,  flammantcm  (coronam).  Mcp. 
glizendi u,  fulgens  ( corona).  Mcp. 
schefti  clizanti,  vibrantia.  Ic. 

ARGLlZAN,  er  gleißen, 
erda  erglciz  fone  bluomon,  renidebat. 
Mcp. 

luft  erglciz,  renidebat.  Mcp. 

GL1Z  (wird  gliz  u.  gliz  geschrieben),  ©Icifj, 
nord.  glitta,  nit  ela. 

n.  s.  g\\z, f ulgor  (’gemmarnmJ.T&o.o.  cliz 
tcro  heiteri.  Mep. 
gliz,  lux  ( metalli ).  Prud.  1. 

(gliz  siner  zande.  Mos.) 
cliz,  nilor.  II.  5.  decus  vel  cceri.  R. 
d.  s.  ciizzc,  nitore.  II.  3. 
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(Gehört  en  gliz,  pcrprram.  Rg.  2.  hicher? 
GLIZEWOLLA.  (I lieber I) 

GLlZZO,  nu,  tiitor,  spletidor.  Sal.l. 

GLIZA.  Hieher? 

pallia , fellola.  gliza  fanones  simi  liier  uil- 
lolu.i.  uuiUahus.  Sg.  2vS4. 

‘ paUiola  viridia  cum  camisiUbus  scu  gli- 
zis.  Urk.  aus  dem  10.  Jahrh. 
gliziae  duae,  camisilia  duo,  stola  una  etc. 
Als.  231. 

GLlZEMO,  m.,  f ul  gor  (himeles).  Mcp. 
d.  s.  glizemen,  ni/ore.  IN.  103,  15. 
a.  s.  glizemen  tiurero  steino  habeta 
* s i , fulgurabat.  • Mcp. 

GLIZ1NÖN,  gleißen,  glibcrn;  angels.  glite. 
nan,  alts.  glitinon,  coruscare , fulgere , 
micare • 

glizinoL  Sb.  \ 

clizinot  M,«.  > vibrabit  (basta)- 

chizinot  (sic).  Bib.  1.  2. ; 

clicino  t,  flavescit.  Bib.  1. 

glizinunta,  nitesccns.  Prud.  1.  » 

• glizinuntas,  corrusci  (luminis).  Prud.  1. 
glizzinontemu,  versatili,  vibrante.  Ja. 
glizinonten,  squalentia  (terga  lacerti). 
VG.  IV.  13. 

glizinonten,  squalentibus  (maculis).  VG. 
IV.  91. 

clizinonte,  squalentes  ( conchas ).  VG. 

1L  348. 

ABGLIZ1NON. 

arglicinot,  eniiet.  VG.  II.  211. 
GLÖJAN,  glfi&tn,  angs.  glövan,  norcLglfia, 
candere,  candescere,  splendere. 

(er)  gluoit:  din  uuort  cluoit  N.  118,140. 
(sie)  gluant,  igniverint.  Prud.  1. 

(du)  cluotost  (unsih),  ignisti.  N.  65,  10. 
(er)  gluita,  ardebat.  Prud.  1. 
p.a.  g.s.m.n.  cluontes.  Mx.  Bib.  1.2.)  can- 
cluoientes.  Bib.  1.  2.5  den- 
tis (aeris). 

g.  s.  f.  gluontero,  aestuanüs  (in- 
cendii).  Mx.  Bib.  2. 
a.  s,  n.  gluentaz,  candentem  (en- 
tern). yA.  XII.  91. 
n.  pL  cluonte  zanderen,  carbo- 
bones  ignis.  N.  139,  10. 


GLÖ— GLOKKA.  29-2 

die  gluintun  steina,  saxa  recocta 
(vomunt  ignem).  Prud.  1.  * . 

ARGLÖJAN,  erglC^en. 
argluoit,  excandescit.  A. 

GLOT,  f.,  ©luf,  nord.  glfid,  angels.  gled? 
gloed,  prima. 
gloot,  brune.  Sg.  913. 
gluot,  carbones  ignis.  N.  17,  13. 
gl  fit,  prurut.  Tr. 
glut,  prima.  Cr. 

d.  s.  gluoti.  — thic  ambahta  zi  theru 
gluoti,  ministri  ad prunas.  T.  1S6,5. 
GLÖTPHANNA. 

GLÖTHAFAN. 

Sollte  GLOSTAT,  pustida.  A.,  als  eine 
von  den  vielen  entstellten  Glossen  in  A, 
hieher  gehören? 

GLÖjan  s GL  A « 

GLOBO  s.  KLOBO. 

i 

GLAUBjaN  s.  galaubjan  in  LUB. 

GL1UB-  s.  L1UB  in  LUB. 

GLAGön  s.  KLaGön. 

GLIH  8.  GALIII  in  LIH. 

GLOK—  (et  GLOKKA  und  GLOCCIN 
PAR). 

die  (Sterne  des  groben  Wagens)  nah  ei  nemo 
, gloccun  ieche  gescaffcn  sinL  Mcp. 

GLOKKA, /.,  ©locff;  im  Nord,  aber  Lluclca 
angs.  clugga,  campana , cloca ; cf.  chlochon. 
glocca,  campana.  Em.  31. 
glogga,  campana.  VS.  [cl  gloggas  ( a . D7  » 
in  Pertz.  mön.  //.  377.]  ^ ^ 

elocca,  campana.  Sg.  184.  Z.  Wn.  863.  tin. 

tinnabulum  et  elocca.  IV.  80,  3. 
gloke.  Wn.  460. 
glokken,  campanae.  Hd. 
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fone  diu  suln  uuir  imo  fubilare , mit  alle* 
slahto  stimmo  uuunnesangon  mcnni- 
schin,  orginon,  seiton,  fifon,  cyrabon, 
cloccon.  N.  94,  3. 

GL.OKI1US. 

GLOCCINPARe,  ekeln.  VG.  ni.  522. 

GLAT  s.  GLA. 

GLATA,  Ortsn.  Urk.  v.  731-  Hi. 

GLET,  muUa.  D.  I.  342.  ist  wohl  gelt,  muleta. 

GLOTA  (vor.  CLOTA),  Hafen  m Britannien. 
Tac.  agric. 

GLODOSVVINDA,  n.  pr.  f. 

f ■ t 

GLOTon,  Orlsn.  Urk.  v.  SS2. 

glut  s.  HLAD. 

GL1UTO,  n.  pr. 

GL1FA  (?);  cf.  GLEIF. 

blavaruer  gl ifa , cyaneus  latrx.  Prud.  1. 

GLEIF,  obliqnus. 
a.pl.f.  kleiffo,  obliqnas.  Ib. 

gleift? 

cleiftax  holz  (es  stellt  clcistaz),  atticum 
ligniim,  quo  sn pinnt  aspera.  E|>. 
GAGLEIFIT,  obliqnus. 

giglcifit,  obliqnas  (fenrstras).  Bib. 
gigleiftiu.  Me.  Ml.  Ern  26.  Bib.  1. 2.  > obliqnus 
eigleifta.  Zf.  j (Jene- 

gileistiu  (sic).  Sb.  , ) st  ras). 

GÜLAn,  grinan,  mutire.  A.  Aus  gritian?  cf. 
miltelbd  glei,  ganniebam.  S.  audi  GILON. 

GLIMO,  GLE1MO  s.  GLA,  GLI. 

GLANA,  ©lau,  Flurnamen 

GLONKO,  m.  — Cf.  cloggis  stonni , mas.sa 
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' sturmi  in  Du  Fresne  tmd  CLUNGELIN  ( auch 
elunga,  glomns.  Id.).  ' ’ 

tu  nc  erspiest tisen  glonken,  des  tu  folle 
brüste  habest  Mcp. 

» • 

GLANZ  s.  GLA. 

GLURA  s.  LURA. 

GIXRINGEIN,  Ortsnamen.  Illeher? 

GLER1NI  8.  LESAN  in  LAS. 

GLAS  s.  GLA. 

' . i i 

GLASA,  Ortsnamen. 

GLEISA,  Ortsnamen. 

GLISSOMARGA. 

tertinm  genas  candidnc  glissomnrgam  (.Art  Mer- 
gel) vocant  (galli  et  britanni).  lJlin.  17. 

GLAST  s.  GLA. 

GLUST  s.  LUST. 

GLESTJNGAbubg,  Ortsnamen. 

GLAW,  glau,  goth,  glaggy,  nord.  gl5gg,  an. 
gcls.  glcav,  alts»  glau,  perspieax.  int  ent  ns,  in- 
prniosus , diligens.  S.  auch  LAU,  worunter 
ich  die  Formen  gilaw,  die  wahrscheinlich  hie* 
her  gehören,  aufgelührt  habe. 
n . s.  m.  glauuer.  Can.  11.  \ 

glouucr.  Can.  8.  10.  Y ^er. 

klauuer.  Can.  9.  12.  Em.  7.)  sPec 
elauuer,  ingeniosus.  Rb. 
a.  8.  m.  klauuan,  pervigifrm.  I)*. 

instr.  klauu  moto,  suspecto  an  imo.  Ern.  8. 
n.pl.m.  glauue  (gilauue.  O.  in  cod.  F.). 

goumet,  qnad  er,  therodato  ioh 
uueset  gianue  thrato, 
thaz  iu  ni  daron  in  fara  thie  ma- 
nagon  luginara.  O.  IV.  7,  9. 
klauue,  suspecte . Gc.  8.  hieher?  oder 
steht  es  fehlerhaft  statt  kluuuo? 
gloouue,  prndentes.  D.  ü.  283. 
d.  pl.  glauuen  (glauen.  codd.  V.  P.). 
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thaz  uuill  ih  hiar  glzellcn  glauucn 
■ mannon  allen.  0.  V.  23,  15. 
Corapar.  gleuuar,  industrius * A. 

d.  s.  klauuirun.  Can.  9.)  ....  , . 

kUuoitum.  Ern.  3.1’  d‘hSm,wrt- 

g-pl.  klauuirun,  diligentiorum . D. 

N.  pr.  GLAUMUNT.  GLAUBRAHT  (©faubcrt). 
KLAül'lLlIIO,  inlentc.  Gc.  8.  provide.  Gc.  8. 
adtcntius.  Can.  9.  (kauuillicho.  Can. 
11.  12.) 

klauuilicho,  adtentius,  diligentissime. 
Eni.  1. 

claulihbo,  solcrtcr.  Ib.  Re.  . , 

claulichn,  pmdenter  (traclet).  K.  61. 

UNCLAULIHIIO,  insalerter.  R. 

GLAWI,  f.,  industria,  suspectio,  astutia. 

n.  s.  glouui.  Sb.  ) 

. . . n o ) astutia . 

kl  au  ui.  Gc.  8J  i 

g.  d.  s.  glouui,  imlus/riae.  Bed.  2. 
d.  jd.  klau  um,  suspeclionibus.  Gc.  8. 
CLAUUIDA,  /.,  ingenium.  R.  Bl.  solertia.  R. 
Ja.  industria.  Rf.  • ' 

clau.uuida,  ingenium.  X. 

t r-  •. : "■  t 

GLOL  L IDO  (?),  scabies.  A.  Sollte  cs  zu  GI.Ö- 
JAN  gehören?  ; v 

GLAZ,  ©lag«,  calvaria.  St.  (Zu  glat?  cf.  aber 
auch  nord.  gl  ata,  per  der  e,  amitlcre). 

glizan  s.  GLA,  GLI. 

GNAG.4N  S.  NAG,  (las  vielleicht  liichcr  zu 

bringen  ist,  unter  der  Annahme,  dafs  der  Anlaut 
G abgefallen  ist. 

gnicta  s.  HNIG. 

GNUOG  s.  GANAH  in  N. 

GNEHT  s.  KNEHT. 

GNüHT  s.  GAN  AU  in  N. 

GNÄDA  in  NÄDA. 
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1 i ■ ' ' •!  i IIHl'.iJ  . ?i  ... 

wohl  aus  einer  einfacheren  \Wnc\ 


GNIT, 

/ . ..  KNU, 

GNlTAN  (gmt,  gneit),  gltiten,  angels.  gni- 
dan,  fricarc  (nord.  gnya). 

(ih)  ginitu.  Pr.  e.  \ 
gnito.  F.  1.  2.  Tr*[*  , 
gn  i tu  n.  Hs.  | * Jrtc0\ 

gniden.  Wn.  232.) 

(er)  knitet:  dara  nah  knitet  er  (aro)  io 
(den  suabel)  an  derao  steioe.lv. 
92,  5. 

(er)  gneit,  fricavit.  Gd.  4.  — gnit,  llmat, 
purgat  (pedibus  uincula).  Prud.  1. 
p.p.  khnitan,  tonsum  (sollte  es  tunsum  seya? 
es  steht  pilo  voran).  Tg.  1.  Hiebet1 
oder  zu  K (CH)? 

K1KN1TAN  uuirdit,  defricahitur.  1b. 

FARGNiTAN,  delere.  R. 

' « 

firenitit,  desnpit , delet.  gl.  K. 
fareneit,  delevit  (primogenita).  IL  1. 

GNÖTO  8.  NÖT 
GNANNO  s.  ganamno  in  NAMO. 

* w 

GNANNO,  n.  pr. 

GNANNA.  GXANNAWTB.  JV.  pr.  f. 

GNANISTO  s.  GNEISTA. 

GNARüH  (gnarrun.  IXs.),  miopnro  (unter  c:a 
Schiffen).  Tr.,  Cf.  nord.  knörr,  hnörr,  iw*** 

mercatoria , angels.  cnear,  prislit. 

* 

GNIST  s.  GANIST  in  NAS. 
GNEISTA,  /.  „„d  GNEISTO,  m.,  J»* 

cf.  nord.  gncjsti  (auch  neisti),  scwIiUa- 
gnila n,  fricarc;  aber  auch  nord.  gnista,  & 
dere.  Die  Nebenform  ganastra,  ganistra  nb 
das  mittelhochd.  ganciste  scheinen  auf 
Stamm  gan  zu  führen;  cf.  oberdeutsch 
scintilla ; aber  A kann  auch  cingeschobea 
doch  ist  auch  vielleicht  nord.  eisa,  fl«/«3* 
zu  berücksichtigen. 

goti 
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GRÖ. 


gneisto,  scintilla.  Sg.  242.  igniculus.  M.  28. 
Gd.  1.  2.  ! i ■.  * 

gneista-  Bo.  scintilla. 
ganchaista.  Ir.  | 

cncista,  scintilla.  Rb.  •.  . — 

Nebenformen: 1 .. 

GANASTRA  Sgl  913.  \ 

GÄNISTRA  Hs.  ' j,  scintilla. 

GAEJNESTER.  Hd.„ , ) 

GNAISISTO,  igniculus.  Gd.  3. 
GNAINEISTEN,  scintillare.  VG.  2.  I.  392. 
ÜFGNEISTJAN. 

ufgneista,  sciniillabat.  Prud.  1. 

I.jmI  iin  . t i TvTirTry  • ' ■ 

GNOZ  S.  GANOZ  in  IN  UL.  .r. 

* f • **  * ) . ► ' « 

gniuz  s;  NUZ.  ;••••''■ 

grA,  grAw,  grau,  nord.  grd,  angels.  grseg, 
Conus,  griseus,  glaucus,  cinereus. 
grd,  glaucum.  Wn.  460.  venetum.  Org. 
grai,  cana.  R.  1,1 

n.  s.  m.  g r a w e r , criseus.  Hd.  •*;A 

grauuer,  crisium  (sacellum).  Mon.  2. 
der  grduuo  rifo,  candens  pruina.  Mcp. 
d.s.m.n.  grauiamo  (sic),  cana.  A. 
d.  s.‘f  grauubrbi  D.  IL  329.  glauco.  F. 
a.  9.  n.  daz  min  grduna  houbet.  Mcp. 
n.  pl.  m.  grauuin,  glauci  (cqui).  VG.  III.  82. 

(so  muozzen  mine  grawen  wei- 
. • •••  nente  faren  zungnadcn.  D.III.  109). 

' d.  pl.  zi  graunen.  Bib.  l.)(usqne ) ad  ca - 
zi  grauuin.  Bib.  7.  > nos  (invenies  sa- 
pientiam). 

• * i,  .....  1 , canis.  D.  II.  331.  • > * • » 

crauucn.  j 

a.plt  m.  grauua,  aniles  (vultus).  VA  VII.  416. 

grawin,  canos.  Zf.  (oder  daU?) 
a.pl.n.  grauuiu,  saoscrifos.  Em.  31. 

craiu'lNiriTi'  ctirios\  Ib.Rd. 

GRAMAS  (auch  GRAHAMAN).  CRAOLF.  GRA- 
f ♦«IfcOHi  GRABIAT,  n.  pr.  hiebet?-  1 * 
APHELGRA,  glaucus  (eqnus).  Tr. 

BLEIHCRÄ,  pallidum.  SyL 
5ÄTCRÄ,  fusaim.  Org.  Syl.  * * 

GRlWl,  GRiVVlN,  /.,  canities. 

IT. 


f 


n.  s.  grawi,  canditics.  Tr.  , -,\ . 

grduui,  canities.  Org.  Mcp. 
d.  s.  grduui  (des  feiraes).  Mcp.  . 
d.pl.  zi  grauuinun  (usqnc)  ad  canos  ( in - 
venies  snpientiam).  M<r.  Mt).  Bib.  1.  2. 
Hieher?  cf.  d.  pl.  vom  ad/.  GRÄ. 
GRÄWtN,  grauen,  grau  fepn,  grau  »erben, 
canere.  .1  . . * • , 

ih  grduudn  ze  unzite.  Bo.  5. 

(sie)  crauuen,  canent  (gramina).  VG.ÜI.325. 
grauuentiu,  cancntia.  VG.  1L  13.  t 

GRÖ.  Stamm  zu  grften,  nord.  grAa,  angels. 
grA van,  virescere,  florescerc,  germinare,  und 
gr6ni,  angels.  grAne,  nord.  grAinn,  viridis. 
Mit  sanskr.  hari,  viridis,  zusammenzustcllcn? 
Sollte  auch  gras,  gramen  (wiewohl  gramen 
auf  eine  andere  Wurzel  hindeutet)  damit  Zu- 
sammenhängen (cf.  lit  zalias,  grün,  £oIe, 
@ra$?)?  Ist  die  Bedeutung  der  Farbe  nur  eine 
abgeleitete?  < i . i.j 

GRÖilN,  GRÖJAN,  grünen,  virescere.  > ' 

Inf.  grüen:  in  martio  eteuuaz  peginnet 
crüen.  Mcp. 

(er)  groit,  virescit.  Sg.  913. 

grüet:  al  daz  tir  grüet  und«  nuah- 

8 et-  Bo.  5.  . 

(sie)  Cto ent,  virent.  gl.  K.  •m.  .. 

p.  a.  gruanti,  virens.  Ja. 

eroentem.  Pa.  ) , - *1  tu  . • 

* tr  4 j cerulei$* 

cruentem.  gl.  K»l  <•  .- 

GRUOTI,  viror.  M»;.  mr 

GRÖNI,  grün.  ' * 

. Form  und  Flexion; 

cronL  Pa.  Ra.  gl.  K R. 

gruone.  Mcp. 

grüne.  Wn.  460.  Ild. 

grüne.  Wn.  460. 

gruene.  Org.  ' ’!  • 

n.  s.  m.  groner.  Wn.  460. 

cruoner*  Em.  t2. 
n.  s.  n.  grönaz.  D.  II.  328. 
d.s.m.n.  gruonemo.  T.  80.  201,  5.  Bib.  13. 
grionemo.  Bib.  8. 

. ;;  gr  uouin.  Bib.  6. 
d.  s.  f.  kruonera.  Em.  13. 
a.  s.  m.  gruanan.  O.  IV.  26,  49. 

[21  1 


\ .i  •>  : 

• v •• 

• * > « | 

1 I 

, * t 
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n.a.pJ.m.  gruone.  N.  53,  i. 

",  gruane.  D.  II.  316. 
n.  a.pl.f.  cruanno  Rb. 

■.  ‘ gruone.  Bo.  5.  Bib.  6. 

- * -’i  > . cruona.  Bib.  8.  »• 

* •»  grüne.  Hd.  Bib.  13. 

. . i *’t.\  grüne.  Bib.  4. 

n.a.pl.n.  gruoniu.  Bib.  1.  Ps.  2. 


cruanniu.  Rb. 

’’  grüne.  Hd. 

g*  pl.  crunnnero?  Rb.  

d.  pl.  cronnem.  Pa.  gl.  K.  , 

.Ar  .<*  gruonCn.  Mcp. 
tu  • gruenen.  Hd. 

.v.'  Superlat  n.  s.  m.  gruonesto.  Mcp. 

’iroi  Bedeutung  und  Gebrauch: 

die  hier  uuota  diehcnt  unde  gruone 
\ sint  N.  53,  1. 

V cot  croni,  deus  recens.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
aat  cruoner,  surr  ul  um.  Em.  12. 
grüne,  critdum.  Wn.  460. 
kruonera  epani,  virente  planitie.  Em.  13. 
gruonemo  boume.  T.  201,  5,  ••  - 
cruannero  rorro.  Rb. 
gruonemo  grase.  T.  80.  i . , • 
croni,  viridis.  R. 
eruanno,  virides.  Rb. 
gruone  gimraaJBo.  5.  . * - - 

aliero  steino  gruonesto.  Mcp*-'  * 
gruoniu,,  virecta.  Bib.  t. 
gruoniu,  gramina.  Ps.  2. 
gruane,  glaucos . D.  II.  315.\  . 1 

grönaz,  cyaneus.  D.  II.  328. 
gruonemo  phellole,  yacincto.  Bib.  13. 
gruone  huta,  pellet  iarinctinas . Bib.  6. 
gruenen,  iacinctinis.  Hd. 
grön  roc,  iacinctina  tunica.  Tr. 
groner  spebt,  meropr  Wn.  460. 

~ GRÜON1N  BERG  (©runtberg).  Ortsn. 
(GRASEGRÖNA  ist  die  uarauua.  Fst) 
SINGRUNA  (singrun.  Pfl.  3.  sintgrune. 

Pfl.  4.),  ©inrtgriin,  seraperviva,  pervinca. 
GRUONHART,  n.  pr. ; auch  GRUNCHOL,  n. 
pr.  hiehcr? 

GRUNTSPEHT,  merops , statt  gruonspeht? 
CRÜANINGUM,  GRÜNUNGEN.  Ortsnamen. 

- GRÖNl, ©rtitt«,  viror.  1 ■ 


GRUi ' 


V.t 


SOO 


TU  » . gruoni,  viror.  Bib.  l.  2.  virecta.  Eb. 
vireta  ( skithidis  htpidis ).  Mcp. 
diu  gruoni  beginnet  k&n  in  rö- 
ti.  Mcp. 

gruani,  v/rorJ  Ja.  '*• 

gruent,  virecta.  Ja. 
gruni,  vireta.  Eb. 
grüne,  viror.  Bib.  5. 

d.  s.  gruoni  dero  gimmon.  Mcp.  foae 
durri  bechero  ih  sie  ze  gruoni 
N.  67,  23.  ‘ ‘ v * 'V 

a.  s.  (pl*?)  gruoni,  gramina.  Mc*.  Bib.  f. 
ALAGRONl,/.,  SHfgrßtu. 
in  alegrupni  ist  tanne  k)ub  unde 
gras.  Mcp. 

BLElCIIGRÖNt,/,  SMnc^grunr. 

pleichcruoni  goldis,  virorem  aitri.  N. 

67,  14. 

f HALBGRÜNE  ( adf.?)t  viror  mediocris,  neue 
viridis . Hd  . 

GRONISAL,  chimo,  germen.  Em.  19. 
GRÖNfiN,  grünen/  virescere. . 

Inf.  gruonan  (es  steht  gruonam,  revi- 
. .;  ■ . • rescere . Prud.  1.  , 


© * » . - 7 • ** 

(er)  gruonet  (kr&t).  Wm.  4,  12.  |U. 
(sie)  gruonent  (krül)., Wm.  4*.  12.  &ie 
gruon  en  t quasi  palma.  Wm.  5,11. 
(sie)  cruaneton.  Aid.  5.)  . • 

• crueneton.  Aid.  3.)*  vernaI>tz**t. 
(Cr)  grune.ti,  viresceret  (lignum ).  Äfart 
p.a.  gruane n te,.grunentc,  verneintes. 
•,  D.  H.  343.. 'i  * 


GRU.  Cf.  horrere  und  skr.  hr»,  preisender* 

LNGUUEN. 

■ <>.  ^ > .l*.cAUv.  V i ..i  . • % - 

mgruet,  horrescit.  R. 

INGRUENTLIII,  orridym.  R. 

GRUOTII  (a.  $.),  obripilationem.  ZL 
GRULIH,  gräulich-  :;  .l  t 

(nieht  si  so  grulich,  iz  ne  ffideraitv 
dich.  D.  HL  47.)  . . * , _s}% 

GRUISÖN.  .*  * . u, , h,4  * 

ARGRUISÖN.  . , ■ii‘  m.i-  *;  ;i  . f 

(ih)  irgruifuiso,  Horrem  PruH.-l.. 
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* v^^sie)  irgruigon.  Mt|».  ■ \abhorrescant 

irgruvison.  Ilib.  1.  2 .((proptcr  ad- 
irgrusint.  Bib.  5.  ; vcrxo.4  casus), 

GRUSLIH,  grautUuI),  graulich,  angs.  gris- 
lic,  horridus. 

diu  grisenlicha  foriuna,  horribilis.  B«.  5. 
GRUSIG,  graufig,  graurtg.v 

in  griusigemo  einotc,  in  loco  terro- 
ris.  Nd.  v • >*  .* 


jRAB.  Cf.  gricch.  yß<i<p&>,  yAatpw  u.  xqvtto), 

nach  lat.  scalpere,  sculpere,  jtcrobs.  Ist  cs  eine 

sekundäre  Wurzel  von  GRA^  skr.  srt,  de- 
fringcre , abrumpere.  oder  skr.hr:,  coperel  S. 

auch  Wurzel  GRIF. 


GftABAN,  goth.  graban,  angels.  u.  nord.  gra- 
fan,  graben. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  graban.  T.  108. 
craban.  Rd.  R£ 
graben.  Hd. 

(ih)  grabo.  Tr.  : • ’• 

crapo.  Pa. 

(du;  grabas.  A. 

crebis.  Ic.  Rd. 

(er)  grebit.  O.  I.  I,  69. 

' grepit.  VG.  III.  256. 

(sie)  grabcnt.  T.  36,  1. 

(er)  gruob.  N.  7,  16,  T.  124.  149.  Bo.  5. 

' * cruop.  Mc.  Bib.  1.  7. 

* l*1  gruoph.  Bib.  5. 

(sie)  gruoben  Bo.  5.  N.  21,  17.  56,  7.  77, 44. 

gruob  in.  N.  87,  6. 

(sie)  kruopin.  Em.  8. 
imp.  ».  krap.  Gc.  2. 
imp.  pL  grapet.  Gd..  1. 
p.  a.  grabanti.  D.  II.  336. 
krabante.  D.  II.  336. 
n.  s.  in.  crap enter.  Prud.  1. 
p.  p.  graban  und  gagraban. 

gegraben.  Mcp.  uuerde.  N.  93,  13. 
n.  s.  m.  gigrapaner.  Bib.  1. 
n.  s.f.?  gigrapanin.  VA.  HL  464. 
d.  s.f.  grapanero.  Mij. 

(grabiner.  Bib.  5.) 
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a.  s.  n.  kagrapanaz.  R.  Em.  29. 
d.  pl . gagrapcnem.  Em.  8. 

gigrapanen.  M<r.  Bib.  2. 
Bedeutung  und  Gebrauch:  * • 

f ödere.  Gc.  2.  Gd.  1.  ...  .... 

cffodere.  T.  36,  1. 
f ossäre.  Hd. 

scalpere.  Rb.  Tr.  A.  Ib.  Rd.  Prud.  1. 

exscalpere.  D.  1L  336. 

sculpere.  Bib.  1.  5.  7.  Ein.  8.  Mr. 

♦ celare.  Rf. 
covare.  Gd.  1. 

grepit, prosubigit  (pede terram).  VG.  III.  256. 
gigrapaner,  defossus.  Bib.  1.  ist  vielleicht 
Schreibfehler  für  pigrapancr. 
gigrapaniu,  secto  (elephanto,  (Elfenbein/  VA. 
BI.  464. 


\ 


gegraben,  incisa.  Mcp.  • 
in  grapanero  erdo,  in  fossa  humo.  Mtj. 
kagrapanaz,  sculptum.  R. 
gigrapanen,  sculptis  (gemmis ).  Mer. 
in  gngrapenem  kotum  (es  steht  katum), 
in  sculptilibus.  Em.  8. 
gruoben  mir  gruoba.  N.  56,  7. 
unz  gruoba  gegraben  uuerde.  N.  93,  13. 
gruob  torcular.  T.‘  124. 
gruob  in  erda.  T.  149. 
gruoben  mine  hendi,  foderunt.  N.  21, 17. 
gruob  gold  uzer  erdo.  Bo.  5. 
hus  crapo,  predare.  Pa.  (in  gl.  K.  irkrapan). 
UMBIGRABAN,  umgraben, 
ih  ümbigrabu  inan  (uuingartcn).T.  102* 
[umbigrabin  (doch  wohl  nicht  statt  un- 
t . bigrabin?),  in  defossum  (sepulture  lo- 
cutnj.  Bib.  5.] 


INCRAPAXA.  Sb.v  . , r 

INCRAPAJNI.  Mg.  m dcfossum' 


Ist  es  in  crapana?  cf.  das  obige  umbi- 
grabin und  inin  crapa,  in  defossum 
(sepulture  locum).  Bib.  2.,  oder  intcra- 
pana?  cf.  das  folgende  engrabaniu. 
ENGRABANIU,  defossa.  Gd.  4.  statt  entgra- 
baniu?  oder  ingrabaniu? 

ANTGRABAN,  entgraben.  Als  hieher  gehö- 
rig ist  wohl  ingrebet  in  folgender  Stelle 
zu  nehmen:  samo  uuola  die  noh  uuir- 
..  scrin  sint,  uuanda  sic  got  crement, 

[21-] 
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die  in  iro  sundon  ioh  pegraben  sint, 
allcro  manno  fertanosten  ioh  die  in- 
grebet  er  unde  tuot  sie  leben  in  for- 
titndine  sua.  N.  67,  7. 

UjNTARGRABAN,  untergraben. 

Inf.  undergrabin,  supplantare.  Hd. 

(duo  hiez  er  ein  eich  nntergra- 
ben.  D.  UI.  88.) 

(er)  untergruop.  Mtr. Sb.  Bib.  1.2.\,  eff o 
untirgrnb.  Bib.  5.  ) dit. 

, > [durh  daz  er  in  (den  Esau)  so  ufi- 

dcrgrüb,yso  ward  er  geheizzen 
iacob.  D.  1IL  71.] 
p.a*  untarcrabanti,  suffodiens.  Rb. 
p.p.  nndergraben,  interrasi/is.  Ild. 

n.  pl.  n.  undergrabeniu,  sujfossa. 
N.  79,  17. 

UNTARGRABANl,  aubfossio.  , 

d.  s.  untargrapani.  M3-.  Bib.  2 .\suffos- 
untergrapini.  Bib.  7.  j aionc. 
et . s.  nntargrapani,Afi^OAjionm.Bib.l. 
ARGRABAN,  goth.  usgraban,  ergraben. 
Inf.  argrapan,  ca  ela  re.  Bib.  1. 

. . irgrabant  • ...  * • - 

er  uuacbeti  bi  noti  thanne  in 
theru  ziti, 

dribi  then  thiob  tbanana  uz,  ni 
liazi  irgraban  sinaz  hus.  O. 
IV.  7,  58. 

irkrapan;  huhs  irkrapan, prcdarc. 
gl.  K. 

(er)  argruop,  scalpsit.  .Prui.  1. 
p.  p.  irgrabin,  expressa.  Bib.  5.  (c£  a.s.f.) 
n.  s.f.  u.  n.  a.  pl.  n.  irgrapaniu,  ex- 
pressa. Gh.  1.  3.  (s.  a.  s.f.) 
argrapaniu,  celata.  Bib.  1. 
a.  S.  f.  irgrabana.  Bib.  6.  M/.l,  ex- 
irgrapana.  Bib.  1.  2.  i pres- 
sam  (fadem  hominis), 
a . t.  n.  irgrabanaz: 

legita  nan  thothereino 
in  sinaz  grab  reino, 
ouh  in  ala  niuuaz  in  fe- 
lison  irgrabanaz.  O.IV. 
35,  36. 

n.pl.  m.  irgrapana  palmponma,cflC- 
latae  palmae.  Bib.  1.  2.  Mt. 
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irgrabani  palmpouma,  eaelalae 
palmae.  Bib. 

IRGRABARI,  m.,  celalor.  Tr. 
ARGRABülNGA,  /. 
a.  s.  irgrabunge,  snjfossionem.  Bib.  i 

, «• 
lata- 
rat. 

IRGRÄBIDA,  f,  celatura.  Sg.  292. 
ÜZGRABAN,  audgraben. 
uzerepis.  Bib.  1.  2.  ejffoderis[m 

nzgrebist.  Bib.  5.  j ( sapientian ) 
quasi  thesauroa'). 

BIGRABAJM  (golh.  bigraban),  bf^rabfnj 
sepelire,  condere , humare , confodere. 

, sepelire. 

zi  bigrabanne.  T.  138.  212, 7.  0, 
IV.  35,  33. 

(ih)  bigrabu,  humo.  Pr.  e. 

(er)  bigrebit,  confodit.  Bl.  sepeHt. 0.  i. 
21,  13. 

begrebet:  so  man  die  alten  rebi 
biegendo  in  dia  erda  begrebet. 
N.  79,  12. 

(er)  bigrabe: 

giunisso  sagen  ih  thir  ein,  thar 
nirstirbit  man  nikein, 
bi  thiu  ni  uuirdit  ouh  in  uoar. 
thaz  mau  nan  bigrabe  thar. 
O.  V.  23,  262. 

(er)  begruob  (den  acaz).  Bo.  5.  (^c 
er  den  roub  begruob. D.ULo&i 
(sie)  bigruobun.  T.  79. 

bigruabun  nan  hiar.  0.  V.  4.  42 
uuio  sie. nan  bigruabun.  0.  ' 
6,  22. 

begruobin  also,  daz  uflen  deroc 
monte  ein  monticulus  uuart.  X 
de  ps.  gr. 

(er)  bigruabi  mih.  O.  V.  20,  80.  be 
gruobe,  sepeliret.  N.  78,  3.  sc31 
Bo.  5. 

p.  fl.  picrapanti,  sepeliendi-  Pa.  ter  be^ 
grabento  (daz  kold).  Bo.  5. 
p.  p.  bigraban,  sepultus.  Ct.  65.  bin.  0. 
1 IV.  2,  32.  sint.  OtL  uuard.T.10' 


Inf.  bigraban.  T.  51,  3. 
picraban.  K.  4. 


a.  pl.  irgrabunga.  Bib.  10. 11. 13. 
irgrabunge.  Bib.  6. 
irgrabnunee  ('sic).  Bib.  4. 


i 
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p.p.  bicrapan,  sepullus.  Sch.  85.  Pa.  $1.  K. 
pigraban,  condita.  Bib.  5. 

- pigrapan,  hurnatum.  Gd.  1. 
pigraben,  defossus.  Bib.  5. 
begraben  läge,  mersus  (in  cordc). 
Bo.  5.  ist  N.  88,  8.  an  dien  (Taufe 
und  Abendmahl)  begraben  ist,  uuaz 
*ik  meine.  IN’.  103,  3.  sint  in  iro 
sundon.  N.  67,  7.  uuerdc.  N.  56,  9. 
uuard  (er).  Ns.  N.  72,  10.  uuur- 
den.  N.  59,  8. 
begrabin  sint  N.  67,  8. 
n.  s.  m.  bigrabaner.  0.  III.  24,2.  84. 
pigrapaner,  defossus.  M/t.  Bib. 
2,  7,  humatus.M.  28.  Gd.  2. 
' begrabener:  der  richo  be- 
grabener in  dero  hello. 
, N.  48,  9. 

g.s.m.n.  begrabenes  (goldes).  Bo.  5. 

d.pl.  begrabenen.  N.  87,  6. 
a.pl.m.  bigrabana.  Oll- 
UNBIGRABAN,  unbe  grab  eit. 
g.  s.  m.  n,  unpigrapanes,  inhitmati. 
VA.  I.  357. 

, n.pl.m.  umbegrabene  lagen  sie. 
N.  78,  3.  • 

EBANOBIGRABAN,  consepultus . 
n.pl. m.  epa nopigrapana,  corisepulti. 
M.  31.  Sb.  I>e.  1. 
BIGRABARI,  m.  obtenflräber). 
n.  s.  begrabari,  humalor.  Tr. 
n.pl.  pigrapara,  pollinctores . M/.  Sb.  Bib, 
1.  2,  7. 

DURIIGRABAN,  burd)gra6eti,  perf ödere. 

Inf.  hua  duruhgraban.  T.  147. 
CAGRABÖN.  / . , 

(sie)  gigrapotun,  oppilaverunt  (locaoc- 
culta  non  oppilaverunt ).  M»p.  Bib. 
1.  7.  . ' , 

p.p.  d.pl.  kigrapotan,  sarculatis  (hör-, 
■■  tisj.  Prud.  1. 

bigrabün.  . - 

(sie)  pigrapotun  (cf.  gagrabön),  oppi- 
laverunt. Sb  Bib.  2, 
GRABEWERCH. 

GRAB,  n.,  ©tab,  angek.  graef,  alts.  graf,  se- 
pulcrum. 


n.  s.  grab.  Is.  9,  5.  T»  .213,  1.  O.  V.  6,  & 

N.  5,  11.  13,  3.  Bo.  5. 

grap,  (jus tum.  Ja.  ■> 

crap,  scpnlcrum.  Ra.  gl.  K.  sepulhira. 
Pa.  gl.  K.  tmnulus.  Ib.  Ic.  Rd.  crap, 
mez  (oder  crapmez),  urna.  Ic. 
g.  s.  grab  es.  T.  213,  2.  216,  3.  O.  IV.  36,  9. 
37,  2.  V.  4,  34.  N.  142,  3. 
grabis.  N.  56,  1. 

d.  s.  grabe,  monumento.  T.  79.  sepulcro.  Rb. 

O.  II.  11,  54.  III.  7,  6.  24,  45.  101. 
IV.  3,  16.  37,  32.  V.  4,  2.  T.  135. 
216,  2.  217,  2.  219,  1.  N.  63,  9.  87, 
6.  12.  Wrn.  2,  8. 

graba,  mausoleo.  Bib.  6. 
crape,  trnnulo.  H.  21 . tumba.  Gh.  I. 
crapa?  inin  crapa,  in  defossum  (se~ 
ptilfurc  locum ).  Bib.  2.  kiehcr?  cf. 
INGRAPANA. 

grab  vor  voknlischom  Anlaut  in:  fon  the- 
mo  grab  erstuant  O.  III.  24,  101, 
■cod.  P.  ’ 

(grap,  in  mausoleo.  Bib.  4.) 
a.  s.  grab.  T.  214,  1.  215,  4.  220,  4.  O.  III. 
24,  79.  rV.  35,  8.  36,  17. 
crap.  N.  58,  1.  tumulum.  D.  IL  350. 
n.pl.  grab,  sepulcra . N.  48,  12. 

grebir.  T.  141.  209,  2.  O.  IV.  34,  3. 
g.ph  grebero,  sepulcrorum.  N.  48,  12. 
d.pl.  grebir  on,  sepulcris,  monumentis.  T.  53, 
2.  3.  5.  88.  141.  209,  4.  O.  IV.  26,  20. 
34,  5.  ' 

greberen.  N.  48,  12.  > ' 

a.pl.  grab,  sepulcra.  N.  48,  12, 
grabir,  sepulcra.  Frg,  23, 
grebir.  T.  141. 

crepirun?  (in  M.  30.  steht  crepirr 
u.  in  Glu  3.  crepir.),  t umbas.  M.30. 
Gh.  3. 

GRAPUWORFI. 

GRABAHUS.  . . - 

GRABASTETL 

G1LVBFELD.  Ortsnamen. 

GRABA,  ©paten,  J^acfe,  Jtarfl  Ci.  KRAPIIO. 
n.  s.  graba,  compes.  F.  1.  2.  hieher?  vanga. 
Gd.  4. 
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a.  s.  craba,  liouun,  sarculum,  fossorium. 
Bib.  1.  2. 

a.pl.  crapun.  Wn.  863.  Sb.  Gd.  1.3  ], 

Em.  31. 

grapun.  RI.  28.  ) gas’ 

ISARNCRABA,  /. 

fl.  s.  is  ar  n g r a p u n v.  h o uu  n,  sarcuhtm.  Me. 
GRABO,  bi.,  ©rabnt,  2Ball. 
n.  s.  grabo,  val! um.  L.  St.  Tr.  agger.  Bib.  5. 
crabo,  valles.  F. 
grapo,  agger.  Mtj.  Bib.  2.  7. 
grabe,  voll  um.  Tr. 
d.  S.  grabun,  fossd.  SI.  . 

grapin,  aggere.  VA.  VII.  158.  vallo. 
Gh,  1. 

krapin,  aggere.  VA.  IX.  43. 
crabin,  vallo.  D.  II.  335. 

. graben,  vallo.  D.  II.  328.  335.  Ild. 
er e bin,  vallo.  D.  II.  347. 
fl.  s.  grapun,  agger  em.  Bib..  1. 

crapun,  lacum.  Sb.  Bib.  1.  2. 
graben.  Bo.  5.  vallum.  Ild. 

, n.  a.pl.  grabun*  einer  es  (prope  murum). 
Prud.  3. 

grapun,  moles.  VA.  IL  497. 
g.pl.  grapono,  aggerum.  Mtj.  Sb.  Bib.  1.  2. 7. 

graben,  aggerum.  Bib.  5. 
d.pl.  grabon.  D.  II.  350. 
grabun.  Prud.  2. 
crapun  (es  stellt  crupun).  Prud.  1. 
graben,  fossatis.  Ild. 

GRABOHÜFO. 

GRÖBA,  /*.,  ©rubc,  golh.  gruba,  nord.  grof, 
fovea. 

n.  s.  gru o b a,  fovea.  N.  93,  13.  scrobs.  F. 
gruopa,  locus.  Sg.  242.  cuniculum.  Ec.  1. 
cruopa,  cuniculum.  Ec.  2.  Sbe. 
cruaba,  baratrum.  Ic. 
er opa,  fovea.  Pa.  Ra.  gl.  K.  cropa 
zascruntan,  fissura.  R. 
groua,  latrina.  Pb.  1. 
g.  s.  cruopa,  scrobis.  Prud.  1. 
d.  s.  gruobo:  fone  louuuon  gruobo.  N. 
, 21,  5.  gruobo  (lacu)  dero  uue« 

N.  39,  3. 

gruopa,  bar  atro.  Gc.  8.  9. 
gruopun,  cavca.  Prud.  1. 
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fl.  s.  grnoba.  Bo.  b;  fuveam:  T.  69,  6.  .V 
56,  7.  87,  6.  Int: um.’  Nt,  16.  Inn- 
nam,  Prud  1.  gruoba  todis.N.  19.3. 
gruo pa,  foveam.  Juv.  2. 
d.pl.  cruobon,  scrobibus.  D.  U.  341. 
u.  pl.  kruopa,  caveas.  Ein.  12. 
GIU^OBA.  Ortsnamens 
J1ELLAGROBA, /.,  £011«  ngrube. 
n.  x.  hclligruopa,  baratrum.  Bib.  I. 
d.  s.  itcllacruapo,  tartaro. 
a.  s.  Itcllagruoba  (Hölle).  N.  142, 7. 
hellegruoba.  N.  87,  5 Ne. 

' SALZGRÖBA,  ©atjgrube,  snUna. 
n.  pl.  saizgruoben,  snlinae.  L 
g.  pl.  salzcruobon:  in  demo  tale  d« 
salzcruobon.  N.  59,  2. 
GRÖBILl,  GROBILIN,  n.  (©rubltin),^ 
Uvula. 


vallicula. 


n.  s.  gru  bei  in.  Hd.] 

gröbelin.  IV. 

a.pl.  gruobili.  Bib.  6.  \ 

cruobili.  Bib.  8.  f ... 
k i-  u-i  ,o  )*  vaUicultu- 

grub  cliu.  Bib.  13.  i 

gruebilin.  Bib.  4. ) 

GRUBILÖN,  gr übel U;  f ödere,  rimari, scalpw- 
invesligare. 

(er)  grupilot,  fodit  (vir  impius  maknj 


M 4.  Bib.  1.  2.  . 

[daz  er  (finger)  in  daz  ore  gru^ 
let.  D.  UL  45.] 

(sie)  crupilont,  rimantur  (terram rosfr-, 
VG.  UL  534. 


crupilunt,  rimantur.  VG.  I-  334* 
(er)  grubilo: 

nist  imo  thar  ouh  follon  thurul 
then  argen  uuillon, 
suntar  er  thaz  grubilo  findil  ei 
thar  nbilo.  0.  V.  25,  bl 
(er)  crupilota,  nmabatur.  VA.  UäÄ> 
imp.  s.  grubilo  in  girihfi  lti  tbes  g*St-’ 
bes  slihti.  O.  UI.  7,  76. 
p.  a.  grubilonta,  scalpens.  D.  H.  334 

GREB1L,  m.  - • * ’ 

n.  a.  s.  grcbil.  Bib.  6.'  \ 

crebil.  Bib.  10.  ' * ,rintel,/# 

’ crepil.  Bib.  8.  11.  13.| 
grebel.  Wn.  460. 
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grob 


i : . u t 


li  t:  tt*i 

tA-s 


• . i d »i  1.  grebl,  riutel;  paxillunU  bib.  4. 
n.a.pl.  grebila.  Zf.  ) « *>•  ' 

crepila.  Bib.  2.)’  pohnctores. 

GRAFT,  GREPT1,  /,  angcls.  grseft,  senlptile. 
' n.  s.  graft,  celatura.  F.  1.5*  Ufinglypha. 

craft,  monwnentis.  Ra.  vorago.  Pa.  Ra. 
’i  gl.  K.  •>  vy 

kraft,1 7 nonntnentis.  gl  K. 
grcphti,  scnlptUe.  A.  •'  'A 

1 g- .9»  n.  ph  graftt.'  Bib;  7.\  • 

• " grefti.’  Bib.  ’f.‘  2.  '•'*{••  • • , ■ J 

grcphti  M..  ■ h •culplwoe. 

•-  -dhrephti.  Bib.  »>•  ) - 

d.  pl.  greft in  (missilich  en),  interirä’silem. 

Bib.  12.  Z L i,fJ  . . v.  . , 

a.pl.  grefti.  Zf.  11  * *'  \,  caeldhi- 

crefti.  Bib.  7.  ( ras  (cuii- 

crephli.  Bib.  1.  Me.  Em.  26.)  nentes). 
GRAFPBILADI. 

'BIG HAPP,  /. 

n.  s.  pi  kraft  Ib.  \ ... 

picraphL  Rd.|>  SC“'!"‘,e- 
g.  s.  dera  pigrefti,  sepuUurar.  Rb. 
d. pl.  picrcfti in,  sculptili/ms.  Rb. 

GRUPP,  ©ruft;  liieher?  angs.  cruft,  crypla, 
scheint  auf  eineNachbildung~voii  rryptn 
hinzudeuten,  wofür  auch  der  Anlaut  C bei  Ta- 
tian  und  die  Form  clirufL  Bib.  1.  spricht. 

n.  k.  gruft  Bib.  2.  Mod.  2.  PrUcl  < x) 

Sal.  2.  j 

gi.rufL  1),  n.  328,  V cm* 

..chrafv .ft.h  iiniHij 

cruft,  spelunca.  T.  135.  ; w.(\ 
g.  s.  crufte,  cryptae.  HA«  “ " 
a.  ». cruft,  speluncam  (thiobo).  T.  117. 
(thuruch  cru f t ü * per,  pdp  tarn.  Pb.  2.) 
GRUFTI,  f.  (st.  grafti?),  celatura.  Bib.  1 . 
GROFDE  und  auch  girufde  hieher?,  fussam 
snpra  script am  gr.o  W e und  vaflis,  qttae  ieu- 
tonice  didtw  girufde  m einer  Urk.  v.  979 
in  Wenks  hess.  jLandesgesch, U. 
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hört  vielleicht  hicher  zu  den  Wörtern  mit  war- 

i 

zelhaflem  G- Anlaut;  cf.  slav.  gröb. 

GRÖBA,  GRÜOBA  s.  GRAB. 

* J -•••*»»  • • • I • . *1.1* 

GR1UP0  (cf.  unser  ©rit&fii,  au$gcfd)iml}tf$ 
<Spf(f ),  v.,  pfanna,  frixorium%  gremium , vel 

siccamina  lignorum.  Bib.  1.  Cf.  RCB  und 

GRAUBjan. 

griebo.  L.  ) 
criube  St  j’ 

gricben,  fegedo.  Wn.  460. 

GR1UBINC,  n.  pr.;  hieher?  !|  ' 

.n:  ( 1 > l . : : . 

GRAUBjan  s.  RUB,  wohin  cs  vielleicht 
nicht  .gehört ■ . . , 

GRIUBO  s.  RUB,  wohin  es  vielleicht  nicht 

• gehört  - 1 • 

■*<  ’1  ‘ •••*••.  h 

GR UOB/AN  S.  wohin  es  vielleicht 

nicht  gehört 

GREBIL  s.  GRAB. . - , 

1 • .1*  • ; * 

GRIUBlLon  iGRAB. 


GRAG-? 

gra gen  steht  bei  algis  vilibus  als  Randglosse  in 
Prud.  1.;  ist  wohl  grasen;  cf.  merigras  in 
GRAS. 


\ . « 
•’  I I . 


• "*  'm 

1 I *:  "l  i* 


.«i  .1% 


ßDAB,i,l  x*  ■*.  V)  .«li’l rr  « ■*>.) 

grpvU,  natu,  nord.  grof, 

das  ich  schcta  untei  KOB  au%eführt  habe,  ge- 


GlteH  s.  GAREH  in  RIH. 

GRECHinbaii,  Flufsnamen. 

• i * * i : • 

GROCf EZAH  s.  i„  K,  tB.“-’2",  y 
GREGILIN  s.  KREG. 

? *t  ff  I*  *1"*  * **  *** 

GREKISC,  gxi<d)i(d),  graccus,  kommt  mit  G 
nur  einmal,  in  folgender  Stelle,  vor,  sonst  lautet 
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GREHT  8.  garei n1  »q  riii.  ; 


grudt-jgrAfo. 
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zueufiigcn  ist  Cf»  StiU  in  Schmeilers  baierscli. 

Wörterbuche.  j S»  - . . . x •»  .<,»  ' 


- . . i % - 

.GRAD,  GRADI,  &tabt  aus  .dem  !at  gra  das.  GRUDIf,  Volk,  den  Trevirern  unterwürfig.  Jni.  C. 

d.pl.  a ft  er  iro  gradin,  pro  suis  grddibus.  Mcp.  , . . • . , . , . , 

GRADAL,  gradalis.  ( • GRE^T,  GREIX|T.  Ist  angels.  greada,  si- 

gradala  (grada!.  Sai.  2.  grade!.  Sa!.  1.),  nus } gremium,  zu  vergleichen?  nord.  grcid,  ex- 

gradales.  Sal,  4.  peditus.  facilis,  ist  wohl  ge-reid. 

i-  : • ZEGREIT:  , ' 

GR  AD  UNGAS,  Ortsnamen.  ; . er  ( capricomu Gestirn)  aftcr  habet  fore 

_ i , . * demo  zagcle  dri  Sternen  uuito  ie. 

GRADJAN  (gratjan?  zu  ga-rad?  oder  gtad?  greite  (oder  sind  es  zwei  Wörter:  ze 

oder  von  beiden  unabhängig?).  , greite?)  ünde  nidergebogenc.  Mcp. 

daz  mittelode  des  diskes  uuas  samjTto  , IMffiGRFiTTEff,  ''fstfinf.  Ro.  5. 

unte  rainlicho  gegrAdet  (gegratet  Wm.  v . ^ 

HI.  gesclihtet  Wm.  IV.).  Win.  3,  9.  ,»  GRUOTI  s.  GRO.  . 

. .....  , 

m » 

GRÄT.  Cf.  nord.  grAd,  aviditas.  liegt  diesem  GRUTIG.  | 

Summ«  «in«  Wurzel  GRA  «um  Gnmde?  in  *tu,if.*r#’  ^‘«/"edilotionoJ.A.  Ut 

Doch  Ut  cs  vielleicht  auch  auf  sanslr.  gridh,  “ % * *b'r  S#U^  a‘*r **a*» 

GRATAG,  goth.  grödag,  nord.  grAdug,  atigs.  QRETIGISC  s.  KRETISC.  .* 
grsedig,  inhians,  avidus,  famclicus,  gulosus,  * ''•*>'<:  : ‘ * •* 

wrax-  ‘ GRADEM  s.  CHRADAM.  r ‘ 

A.  (es steht grutigero),  s. GRUTIG.  ,v  < TT  jT»i  e ni>i  . '»il  : »* 

mphm-gtatag«.  X X , ; ■ GRIDZZJDA  ..  CRUOZJAN. 

1 h B - KanU‘>  ■ l 

cralafce.  Ib"  J " - : ' • GRAF  («a  steht  iraf),  £raphio,  slilus.  gl.  ^ 

GRATIDA  f.  diligentia.  " ! J (WTohl ferne  Nachbildung  fWn' gfopbtutn.) 

d.  ».  grälidu,  (ent  omni)  diligentia.  Ca ».A  GRIf.IL’  "? (Reitel,  gra. 

ADAKG1UH,  hleher?  j ■ ! . , . ' ^ 

si  venam  percusserit,  ut  sine  igne  sanguitiem  - 7*  **  » *pe{:  v»  ' 


stagnare  non  poxsit,  quod  a <1  a rgrati  (var.  . ' gräphium. 

athargrati, adqrcratiJ  dicunt.  Lu  baloar,.  , - , v • _ - • ...  ..... 

3 lt  b y •!  griffe!,  Stylus.  Bd.- br  \ - «uv 

* ^ sf.'  s.  grifrle. >Bb.  5.  i>»"wJ-on  I«  •"  » 

.i  ’a  ’ *!  .-  »•  il'J  frifeIe.  Bo.  & 

P1GRITÜ,  ,»A».  Pa.  Ist  «.  piglnn»?  oder  " " ■-*«%*?’*%*■  " 

..  pigrifn?  * - • a.pl.  griff  eia,  jtiwt.  Mcp.'*1  s ***■• % * 

__  __  ; , A V GRÄFO,  GRAFIO,  m.,  firies. 

GRiTMALL,  passus;  s.  S0R1TMALI  ia  • 1 niederd.  gre'vt:  (daher  höch  ühstfr 

wo  zu  der  Form  critmali  noch  Bib.  U % hin.  4»te.ht  aus  hoad.  grcifi^  ar%«4^,  ' 

r ^ f 


b ent- 
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gräfo. 


GRIF, 
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T^fa.  Ist  un  Angels.  E zwischen  G und  R ein- 
geschaltet? Grimm  erklärt  es-  für  ge-r£fa,  und 
daher  auch  das  althd.  grAfo  für  girAfo  (cf, 
RÄFO».altn.  rseir,  tectum).  Dafs  das  angels. 
Wort  gerefa  und  nicht  geraefa  (nach  raeftcr, 
tignum ) lautet,  rechtfertigt  er  dadurch,  dafs  das 
angels.  gerefa  aus  dem  althd.  grAfo  entlehnt 
ist;  dann  sollte  man  aber,  da  im  Althochd.  nur 
grAfo  (schon  in  den  allen  fränk.  und  sal.  Ge- 
setzen nur  grafio)  und  nicht  girAfo  gilt,  im 
Angels.  die  Form  grefa:  erwarten,  und  gerefa 
würde  nicht  als  eine  Bildung  durch  das  Präfix 
ge  anzusehen,  sondern  E für  eingesdboben  zu 
halten  seyn.  .*i:  . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
praeses.  Sg.  913.  F.  1.  2.  Hd.Tr.  Im  Tac.  wird 
praeses  durch  gravo  in  folgenden  Stellen  über- 
setzt: praeside  cyrino , grauen  cyrine.  T. 
5,  11.  praeses  (pilatus)  grauo.,T,  198,  5. 

199,  1.  7.  10.  praesidis  (pilati)  grauen.  T. 

200,  1.  praesidi  (pilatoj  graven.  T.;192,  3. 
222,  3.  ad  praesides  et  ad  reges,  zi  grauon 
in ti  zi  cuningon.  T..  44,  12.  -ü  , 

tribunus.  Ib.  Rd. 

princeps  militiae.  Rd.  • . di  r. I, 

procurator  (provisor  secularis  honoris,  scult- 
heiizoj.  Can.  9.  10.  12.  Em.  6«  >. 
comes.  Gg.  Rd.  gl.  K.  Bib*  5.  Hs. 

(chirurgus.  \l.)  , , . 

Form  und  Flexion: 

n.  s • grauo.  T.  198,  5.  199,  1.  7.  10.  F.  1.  2. 

, Can.  10.  IIs.  ,.x  > .* 

crafo.  Ib.  Rd.  »■ . I ' . : > 

crauo.  Rd.  : ‘ ' * •. 

krauo.  Em.  6.  Can.  12. 
krauio.  Can.  9.  •> 

graue.  Sg.  913.  . ••  • . i . . , 

crabo.  Gg.  ",  . ■[  .. 

s,  grauen.  r>i«V:lln  i222,  3.  : . <5  iu*^ 
ti  . graven.  T*.  192,  3.-,  , • . . 
n.pl.  graueon.  gl.  K.  ' ■!,  i v 

dpi.  grauon.  T.  44,  12.  . . . . i ii  .. 

a.pJ.  graven.  Hd.  »• 

gr a vin,  Tr.  ••••('>• 

(aftergreue,  vicecomes . Id.) 
ilant.gr ewe,  patricius,  quem  hodie  lantgrewe 
dicimus.  Id.) 

1 

IV. 


II. 


"I\ 


(ratgreue,  cnnsiliarius.  Id.) 

MARCGRAUO,  m.  (marggrauo.  IIs.  marc- 
grave.  F.  margrave.  Wn.  460.),  Sttarfgraf, 
marchio.  Tr.  * . . • • 

PALANZGRAFO,  m.,  ^Jfaljgraf. 
n.  s.  falanzcrauo,  praetor.  D.  II.  321. 
phallenzgravo.  Tr.  . i . . 
phallezgrave.  Wn. ,460.|’  ° inus" 

. a.  s.  falenzcrAuen,  praepositum  domus  re * 
giae.  Bo.  5. 

BüRGGRAFO,  m.,  Burggraf.- 
n.  s.  purcravo  (sic),  praefcctus.  F.  2. 

buregrav,  praetor.  Hd.  . . 
n,pl.  buregraven.  Ild.  . 

burggrauen.  IIs.  (,  praejecti. 
burgravin  (sic).  Tr.) 

[HALGRAFO,  m.  (£algtaf,  ©aljgraf?). 
cor  am  ha  lg  rav  io.  Urk.  v.  1135. 
engilpreth,  halgrave  de  atile.  Urkunde 
\ v.  1130.] 

GRAUIN,  /.,  ©rafin,  comilissa.  Hd. 
MARCGREV1N  (cs steht  margrevin),y.,  SOCarf* 
gräftn,  marchionissa.  Wn.  460. 
PHALANZGRAUIN.  IIs.  * ),A$fal$grS* 

PHALLENZGREVIN.  Wn.  460.1  fin,  palatina , 
palantissa.  ‘ 

GRAFSCAFT,  f.,  ©roffctyöff  (angels.  geref- 
scipe,  alts.  greuescaf,  comitatus,  praefec- 
tura).  .<  ■>  * 

n.  s.  graschaft  (sic),  praesidalus.  Hd. 
a.  s.  graschaft  ( sic),  praesidatum.  Hd. 

J .*  / . > < ' 

GRIF.  F scheint  eine  Vermehrung  der  pri- 
mären Wurzel  GRI,  sanskr.  hri,  capcre ; 

oder  ist  GRIF  das  sanskr.  gribh?  Sollte  auch 
der  Wechsel  zwischen  G und  CII  im  Anlaut 
von  grifan  auf  eine  Mischung  von  hri  u.  gribh 
schließen  lassen?  » nt.: 

GRlFAN  (grif,  greif),  ‘greifen,  golh.  gr.ei- 
pan,  angs.  u.  nord.  gripan,  capere,  rapere. 
Inf.  grlfen,  tangere.  Org.  Bo.  5. 

(i  (er)  erifit,  palpat.  R. 

p.  a.  crifendo,  tangendo.  Org.  secundum 
factum.  Org. 

GAGRlFAN,  greifen,  «rgretfeit,  rapere,  ar - 
„ riperc. 

[22] 
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(ih)  cagrifu,  arripio.  Pa.  Jü“) 

kn cb r i p fi a y ' arripio.'  R.  (in'  £agrtf- 

• jan?).  ’ •»-:  •"»  '■  f-tu 
(sie)  kikrifant,  rapiunt.  gl 

kecriifant,  arripiunt  (viam  angu- 

• stam).  KL’ 5.  ’ 51  • * • *.  -n 

(er)  k e c h r i 1 f e,’ ’ nrripuerit.  Ki  38. 

(gegreif  er  in  uile  harte.D.  III. 67.) 
p.  a.  ü.  s.  m . klchripb antan,  arrepticium. 

Rb. 

UMBIGRlFAN,  umgreif™: 
umbegrifet  mih  dannc  dazunrehtmi* 
' nero  fersenuh.  N 48,  6.  ! ^ 

sin  zeseuua  li’fhbcgrifet  (umbegriffet 
Wm.  I.  II.  IX.  umbegrtphet  Wm.  III 
IX.)  mih.  Wm.  1,  6.  8,  3. 

(sie)  umbegrtfihfc  Org."  A' 

(sie)  um  begriffen,  atnÖikbpni  (a'lj  ä).  Mcp. 
(er)  umbegrfffe:  daz  1z  (invis  Hus^ 
disa  uuerlt  umbegriffc,  possidc- 
•V^;  McP:  \ 

anagrIfan.  ■ , 

• v‘«  * » I«'  • fl  • 4,  ,/ 

anagrifente,  tenens.  Gx..  \t  ( j :jvj 

MlSSlGRtFAN,  mi$grcifeu.  ;v/  , Lj  * <•{ 
missegrifet,  pcccat.  Org. 

BlGRiFAiS  begreifen.  .;\  . \ >/  jj»1/ ;ii) 
Form  und  Flexion: ‘>im  ••  . .<* 

Inf.  begrifen.  N£  Bo.  5.  . .-■» 

(ih)  pigritu,  inchoo.  Pa.;  ist  wohl  eher 
.•  . - pigintiu  als  pigrifu.  .? 

pigrifo.  Gh.  1.  2.  3.  4.  f ..  r 
(er)  pigrifit  Ra.  • „ { . jlÜJ 

picrifib  Pa.  : ► 

picrlffit.  gl.  K.  • - ' r. 

begrifet-  Mcp.  Bo.  5.  "Org.  Syt  N. 
’’  146,  5.  (D.  III.  63. );:  . 

(sie)  pigrifant  Ra.  ; - M'.-:  i . r 

picrifant.  Pa.  gL  K.  , 
begrifent  Nsra,  . 1 1 . . * 

(ih)  b.egrife.:  Bo.  5.  .*•  smo 

(er)  pigreifc  Bib.  .uni.*  .\u\ 

begreif.  Wm.  8»  6.  Bo.  5.  Mcp.  (D. 

...  , III.  73.)  i.  ' >.m 

(sie)  bigriffun.  T.  1. 

(er)  begriffe.  Bo.  5. 

p.  a.  n.  s>  f.  pichriphentiu.  Sbe.  Ec.  1.2. 


-H  'p-  /».  begriff an  hat«  Witii  8,  fl.  «int*  Wm. 

I-UII  ,1*1-  6,  fc'8;  2,  «•»»>  0 VI:  •*..  . 

fl'*'  • ;begrifen  habet  Mcp.  ist  Bo.  5. 

‘'begriffen  habet  Bo.  5.  ‘-sint.  Org. 

1 Bo.  5.  Mep.  Wm.  II.  6,  &.'  8,  2.  uuas. 

Mcp.  uuerden.  Bo.  6.  uuirt.  Org. 

• '•  nuerdent  Mcp.  uuurtin.  Bo.  5.  li- 
• * »•  ge  nt  Bo.  &.  : 

a.  t.  f.  begi-iffena.  Bo.  5.  1 
Bedeutung  und  Gebrauch;  ■> 
pigrifit,  arriplt.  Ra.",'J'->  ‘ •** 

'•  picrifant,  diripitmi.  Pa.  '•  •'  *- 

(er  begreif  iri,  palpabat.  D.  III.  730 
pichriphentiu,  obuncans.  Sbe.  > • 
pegreif  ten  'Ting  saturn  i,'  #«*»»/.  Mcp. 
pegreif  greciam,  tenuit.  Bo.  "5. 

•i  -ujunze  uns  pegrifet  der  tot'-’D.  -HL  63.) 

linea  columnam  ambiebat,  pi greif.  Bib.  I. 
•'*  'sament- pCgriffeh  uucrdent'; Mcp.  sint 
•'  Bo.  6.- nuas.  Mcp.  “'m  .7  I 

sament  begrifen  allen  einen  Üb.  Bo.  5. 

■■  aament  uuesen  begriffene.  Bo.  5i 

ube  diu  gagennuerti  sament  alün  ding 
ne  begriffe.  Bo.  5. 

daz  ih  sament  pegrife»  includnm.  Bo.  5. 
;üife  ennins  in  zuein  treraen  sus  pegrifen 
habet  (cwbplectiiur}.  Mcp. 
begrifen  iWt  in  iro-  Bo.  6.''  ‘ j ’ •«’>  • ‘ 

in  demo  ( genere ) diu  species  pegriffen 
sint  Org. 

- • ligent  pegriffen  in—,  Bo.  5., 

er^/iwmmw^begrifct  die  uuidermaza.Mcp. 
animal  begrifet  hominem.  Org.  * * 
beatitudo  begrifet  manigin.  Bo.  5. 
gnuht  pegriffen  «uerden  mit  beatitudiric , 
in  beatitudine  suffieientiam.  Bo.  5. 
begriffen  uuurtin  eniu  ffnfiu  mit  tirro 
einun.  Bo.  5.  **••«. r < 

sint  begriffen-  ^dar  mite.  Mcp.'  1 ? • 
comple.rio  rst  contlusio,  mit  tcro  man  be- 
grifet tiu  er  er  cn  Zuei  etc  Syl. 1 
sint  begriffan  mit  coMice.  Wm.  8,  Ji. 
b egr  eif  posteritatem  m i t ff  noch  e.  Wm*  fi,  5. 
ube  in  (scaz)  einer  allen  begrifet,  si 
apnd  imrim  congtt'atur.  Bo.  5.  ' 

' hat  begriffan  aller' siebte  liutc.  Wm 

8,  11.  t ' ‘ V-  . 
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begrifet,  coniinet  (natura).  Mcp.  ... 
er  (got)  sia  (utierlt)  begrifet,  irals  si 
in.  Bo.  5.  T\  r ■ 

eines  pliches  alliu  ding  pegTifct  Mcp. 
taz  kemale  begreif  allero  tiero  lid e ze 
ein  emo  bilde,  complicabat.  Mcp. 
nu  uuile  ih  iz  pegrifen  cburzlicho,  bre- 
vissimc  monstrnbo . Bo.  5. 
bigriffun,  coinprehenderunt . T.  1.  **  * ' 

ni  pig  rifo,  non  apprehendo.  Gh.  1.  2.  3.  4. 
daz  er  die  zala  der  rekton  so  begrifet. 
N.  146,  5. 

mina  mendi  begrifent  cliurao  alle  chrei- 
te  minero  selo.  Nsm. 

UNBIGRIFAN,  «»begriffen. 

des  umbegriffenen,  inßnibilis  (patris). 

Mcp.  , . 

GRIFJAN,  greifen;  raperey  oder  ist  es  chrif- 
jan  und  gehört  nicht  hieher? 
chripphit,  rapit  ( anguis  immensos  orbes 
per  humum).  VG.  II.  153.  Hieher? 
GAGRIFJAN,  rapere , arripere. 

(ih)  kachripfiu,  arripio.  R.  zu  gagrifan? 
(er)  gachrifta.  C-an.  10.  11.  12.»,  diri- 
kachrifta.  Em.  4.  Can.  9.  ) puit. 
kichrifta,  arripuit.  Ib.  Rd.  invasit . 

\ Ib.  Rd.  . ....  .! 

UNTARGRIFJAN,  subripere. 
u ntarchriphit,  subripit.  Rb.. 
untarchriffe,  subripiat  (nos).  II.  16. 
untarchrifta,  subripuit.  Ib.  Rd.  / 

AJIGRIFJAN,  ergreifen. 

p.  p.  archriphten,  correptum.  VG. IV. 405. 

BIGRIFJAN? 

hat  begrifet  aller  silahte  liute.  Wm. 
II.  8,  11.» 

FURICIIRIFFAIS  (furichriphen.  Rd pre- 
ripere.  Ib.  • • * 

GRlFON  (?),  greifen;  oder  ist  es  grifon  und 
da ts  folgende  gegrifon.  VVm.  8,  2.  • zu  gri- 
fan  gehörig? •*  ••  ! ••  ■ > 1 ' •" 

GAGRiF(>N. 

ih  gegrifon.  Wm,  I.  \ 

gegriffon.  Wm.  IX.(dih.  Wm.  8,  2. 
gegrifun.  Wm.  II.  ) »'• 

ANAGRIFÖN?  t . ..4 


GRIF. 


anagrifondi,  tenens.  D.  II.  285. 
KII1ANTKRIFFON  (?)„  violasse.  gl.  K.j  cf.  Kl. 
HAINTCREIFON. 

GREIFÖN,  greifen. 
luf.  greifop,  temptare.  D.,  II.  345. 

(sic)  palpubutit.  N.  115,  4. 

(sie)  creifotun,  contrectaveruut.  Ep.  can.  2. 
imp.pl • greifot,  palpaic.  T.  230,  5. 
p.  a.  greilonti: 

ih  bin  iz,  quad  er,  uuizit  thaz, 
ther  blint  hiar  betolonti  saz, 
ih  io  mit  slabu  noti  giang  uue- 
. ‘ ..  , % ges  greifonti.  O.  UI.  20,  38. 

; kreifonte,  manu  tentans . Ep.  can.  2. 
niS.m.  creifonter.  Sb. 
il  creiffonter.  Mc. 
creiphonter.  Ep. 

1.  3.  4. 

a.  s.  m.  greiphonten,/?rc/wa/j/enj.  VG. 

IV.  501. 

KIHAXrCREIFON,  violatse.  Ra. 
ARGliEIFON,  ergreifen, 
irgreiffota.  PrucL  1.  ),  explorabat  (lo- 
irgrefota.  D.  II.  326.»  cum). 

ergreifota  si  iro  brüste,  pertractabat. 
Mcp...  ergreifota  (Nero)  sia  alla  (sia 
töta  sc.  muoter),  palpabat , explora- 
.;i  u bat.  Bo.  6.  . • 

BIGRE1FON,  begreifen;  attingere. 
:>\(fragendo  din  muot).  Bo.  5. 

GRIF,  m-,  ©riff.  ! . ..»• 

ANAGRIF,  m.,  Angriff.  — Cf.  anagrip,  ana- 
griph  in  leg^  langob.:  Si  puella  — ad  ma- 
riturn ambülaverit  — , maritus , qui  eam 
acccperit  uxorem,  componat  pro  anagriph 
( anagrip , annagrift).  sol.XX.  — Pro  culpa 
(fornicationis)  i.  « anagriph.  — Compo- 
nat parentibus  mulieris  pro  anagriph. — 
Fuida  et  anagrip  non  requiratur.  — 
Si  quis  Uber  am  puella  m absque  consilio 
parentum  adduxerit  ad  uxorem , compo- 
nat pro  anagrip.  sol.  XX.  — Hiezu  die 
GL  anagrip  faidam  vel  manu  aliqnid  ap- 
prehendere.  D.  II.  357.  und  in  cod.  cav.: 
anagrip,  faida  aut  inimicitia  und  ane- 
grip,  secretmn  mulieris. 
d.  s.  an agriffe,  iactu.  Wm.  5,  4. 

[22*] 
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GRIF— GRIFT. 


IIANTGRIF,  m.,  J^anftgrlff. 
d.  s.  hantgriffa,  pugillo.  fs.  4,  6. 

KIUPFZANT.  • : : : 

GIUFIG,  griffig.  . • ; . ’ .s  Ji.* 

a.  s.  f.  crifiga,  rapacem  (laudis  dex- 
tram).  Prud.  1.  I 
GRJFT.  ' . , 

PIGRIFT.  Ra.  , . . ..  .. 

PICRIFT.  gl.  K.  ( * manua’  manipiila. 

ANAGRIFT  s.  ANAGRIF. 

1IÖRGR1FT. 

si  quis  propter  libidinem  liberae  manum 
injecerit  aut  virgini  seu  ttxori  altcrius, 
quod  baioarii  horgrift  (horcrift,  hor- 
chrift)  vocant . L.  baioar.  7,  3. 
GRIFFA,  stabula.  A.  wohl  kaum  hieher. 
GRIFF1L,  stilus,  wohl  nicht  hieher. 

GRIPFERE,  m.,  raptor.  Hs. 

GREIFA,  f.,  bidens.  Sg.  292.  . 

GREIFIL;  cf.  das  folgende  GREIFLIFI. 

d.s-m.n.  zc  demo  greifilemo,  ad  iracta- 
bilem  et  accessibilem  (ignem ). 
La.  I.  1.  • i 

'GRE1FLIH,  grcifli^. 

zi  demo  greiflichin,  ad  tractabilem  ( ig • 
nemj.  Ep,  P.  1.;  cf.  greifil. 

GREIFARL  m.,  Oittifev/tyal/jo.  Do. 

GRIFO,  GRIFFO,  n.  pr.  Hieher?  oderzugrlfo? 

, 1 • • f 

GRiF,  GRIt  O,  m.,  ©reif  (Vogel),  gryps. 
n.  s.  gril,  gripes.  Em.  31.  Sg.  242. 

grifo.  Tr.  m * i.  -n  . • • • 

crifo.  Wn.  863,.  .J_  y t\- 

grife.  Ild.  Wn.  460.  >’  £npes’ ßrifes>  cru 
griffo.  Es.  '.  .1. .. 

grifen  (pl.).  Zf.  , /*.  . \i  i-,  ■ 
a.  s.  grif,  gryphem.  Em.  19.  >. 


'W 


GRIFFA,  stabula.  A.  Ist  es  CUIPPA? 

GRAVODI  s.  RAFO. 

• ' ,1  . M 

GRJFIL  s.  GRAF.  ; ; 

GRAFT  s.  GRAB  und  KRAFT. 
GRIFT  s.  GRIF. 
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gruft  s.  GRAB;;  . 

GRALes  DORF,  Ortsnamen.  . , j , 
GRILLO.  (c£.  skr.  jhillika),  m.,  ©rillt, eri/. 

lis.  Sg.  242. 

grille,  cicada.  Wn.  460. 
crillo,  glis,  glittis . Bib.  7.;  cf.  GLIMO. 
Gehört  hiezu  kr  illos  i als  krillo,  in  stellio,  pa* 
pilio,  mol,  sive  krillosi.  Em.  19. 

GRILLO  (grilloh?),  Ortsnamen. 

t I * i » 4»  « 

GRALOH,  n.  pr.  Urk.  776. 

GRAM.  Cf.  angcls.,  alls,  nord.  gram,  ira • 

tos,  infensns , furiosus , m ölest us  und  angcl*. 
grimm  an  (starkconjugierend),  snevire.  — Sollt! 
es  mit  fremere  Zusammenhängen? 

GRAM,  grant/  iratus. 
dien  er  so  gram  unas.  Bo.  5. 

GRAM!,  /.  exacerbatio.  ■ • 
d.  s.  gremi,  exacerbatione . La.  1.  1. 
GRAMJAN  (hiervon  unser:  fid)  grämen),  goth 
gramjan,  angels.  u.  nord.  gremian,  irrilart 
ojj'cndcre,  exasperare , lacessere.  • 

Form  und  Flexion:  • ■ ' 

(ih)  gremo.  Nd. 

greme.  Nd.  II. 

(er)  krerhit.  X;.  • 

gremet  N.  10(a),  4.  73,  10. 

; (sie)  grement.  N.  65,  7.  67,  7. 

(er)  gremi ta.  W. 

.j  : ,(gremida-  PU,  2.)  . 

cramda.  N.  10 (a),  12.  73,  18. 

»u-  (sie)  gramdon.  N.  5,  11.  77,  40.  41;  56. 105 
7.  16.  29.  32.  Nd. 
r .um  .cramdcn.  iN.  IL 

-•  > (er)  giremidi.  A.  . . . ,( 

p.  a.  gremendo.  N.  94,  8.*.  -r 
Bedeutung  uud  Gebrauch: 
irritare.  X. 
objurgarc.  W.  . 
exasperare.  A.  ..i V. 

(provocarc.  Pb.  2.)  ' * * d-'. 


i 
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danne  gremet  der  sundigo  got,  irritabit 
deum.  N.  10  (a),  4. 

mit  tumbemo  diete  gremo  ih  sie,  in  gentc 
stulta  irritabo  illos.  Nd.  * • 
sie  gramdon  mih  in  uppecheite,  mc  ir - 
ritavcrunt  in  vanitatibns  suis.  Nd. 
in  leidsaminon  gramdon  sie  in,  in  abo- 
minationibus  ad  iracundiam-'concitnvcrunt 
eum.  Nd. 

die  got  crement  (an  iro  sundon),  ama. 

ricant,  exasperant . N.  65,  7.  67,  7. 
cramda  dinen  namen,  exacerbavit.  N. 
73,  18. 

sie  gramdon  in,  exacerbnverunt.  N. 77, 40. 
mih  cremendo,  exacerbando.  N.  94,  8. 
GAGRAMJAN. 

(er)  kacremit,  irritat.  R. 
p.  p.  kccremiter,  irrita/us.  Kp. 

gigrcmitiu,  irrita/a.  VA.  IV.  178. 
gigrcmita,  ejfrcnos.  Ec.  ' 
ARGRAMJ  AN,  ergrSnurf. 

(er)  argremit,  exaspcrat.  Gc.  3. 

irgremit,  exasperat. Sb.  Gh. 3.Prud.  1. 
exaccrbabit.  Rib.  1.5.  6.  7.  13.  In 
cjferatus  cst,  irgremit,  ist  irgre- 
mit vielleicht  part. 
ergremit,  exaspcrat.  Gc.  5. 
er gremt,  cxacerbabiti  Rib.  4. 

(er)  irgremme,  exasperct.  M.29.  Gc.  1.6. 
p.  a . irgremm enter.  M$>.  1 )>  ex~ 

irgremintir.  Bib.  7.  • \aspe- 

irgremmentaz.  Sh.  Bib.  1.  *2-' raus, 
p.p.  argremit  utirdo,  efferor.  Mart 

irgremit,  exasperans.  ’ A.  inciiata. 

'■  . Ec.  ’n'uird  it,  irritatur.  M.1  31.  Lc. 

, 2.  3.  uuerdent.  N.  96,  3.  uuerde. 

Gh.  uuard,  efferatus.  Bib.  1.  2. 
ergremit  uuar  ( sic),  excitatur.  D. 

II.  315.  ; •• 

n,  s.  m.  i^gremiter,  effrenntus  (rex 
mente).  l&tjr.  Bib.  1.  2. 7.  ef- 
. ■ • • feratus.  Bib.  5.  exasperans. 

Bib.  5. 

•f  n.  s.  f.  ergfemitv,  irrita.  D.  II.  339. 
n.pLm.  orgremita,  exagitati.  Gd.  1. 

GR  AMI  Z,  trist  is,  perthrbatus,  iratus. 
n.  s.  / gremiziu,  periurbata.  M.  30. 


i 

greineziu,  perturbata.  Gh.  3.  4. 

n.  s.  n.  gremizaz,  tristis  (Jacies).  M4. 
Bib.  1.  2. 

a.s.m.  gremizen,  triste  ( os ).  Bib.  3. 

gremize  (der  Strich  über  e zur 
Bezeichnung  des  folgcuden  n ist 
■wohl  ausgelassen),  triste  (os  si 
aperueris).  Mer.  Bib.  1.  2. 
n.  pl.  crcmizze,  tristes.  HL  19. 
GRAMIZi,  GRAMIZA,  ira. 

n.  s.  gremizi,  vultus  (domini  super  fa - 
cientcs  mala).  La.  L 1. 
gremizzi,  ira.  Ep.  can.  2. 
cremizi , fremitus.  R. 

a.  s.  gremezi,  iram.  Nd. 

gremizza,  iram.  Nd.  II. 

GREMEZLIFI:  uuio  gremezlih,  uuio 
droelih  (die  Rede).  Bo.  5. 
GREMLZLICIIO,  mordaciter.  Bo.  1. 
grein edicho  (sic),  acriter.  SI.  hieher, 
als  gremezlicho?  oder  soll  es  gre- 
melicho  scyn? 

CREMIZZIGER,  tristis  (asper  charon). 
VA.  VI.  315. 

GRAMIZÖN,  angcls.  grimetan,  f remerc. 
(er)  gramizzot  Pa.  \ 

gremizot.  Ra.  (,  exacerbat. 
kremizzot.  gl.  K.j 
gremezot,  fremit.  Bo.  5. 

. . ..  (sie)  cramizzont.  Pa.... 
kremizont  Ra. 
kremizzond.  gl.  K. 
cremizont.  R. 
cremizont,  crcmunt.  Ic. 

(ih)  cremizota  v.  pram,  rugiebam.  R. 
(er)  gremizota  in  sinemo  geiste, 
fremuit.  T-  135. 

(sie)  gremizoton  ci  iro , fremebant  in 
eam.  Rg.  1. 

p.  a.  gremizonti  in  imo  sclbemo,yr£- 
mens.  T.  135. 

gremezzonti,  ex postulans.  A. 
n.  s.  m.  cremizönter,  expostulans . 

M«.  Sb.  Bib.  1. 
cremitinter*  expostulans. 
Bib.  7. 


jj/rm/m/. 
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>'  gremizzonto,  expostulans.  Z f. 

fl.  s.  m.  cremizzonten,  frementem.  D. 
II.  315. 

ARGRAMIZÖN. 

(er)  argremizota,  infremuit.  Prud.  1. 
CREMIZZOD,  frcmiius.  Rb. 

GREMIZUISGA.  Zf.  ) 

GREMIZZUNGA.  A.  ( 

CREMIZUNGA.  Mo.  Sb.  Bib.  1.  5.f  * ru$ltus' 
CREM1ZZCNGA.  Bib.  9.  J 

GRIMM,  GRIMRO,  grimm,  angels.  grim,  nord. 
grimm,  accrbus,  asper,  saevus,  crudelis.  Cf. 
CHRIMM-. 

Form  und  Flexion: 
grim.  T.  151.  SL 
crim.  Ie.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
crimrai.  Ja. 
ghrimme.  SL 

grimmin,  trux.  Eb.  ( subst .?J. 
n.  s . m.  grimmer.  Le.  1.  3.  Mer.  Bib.  1.  2.  3. 
4.  6.  Pr.  e. 

grimmir.  Bib.  7.  11.  13.  Le.  2. 
grimmar.  Prud.  1. 
crimmer.  VP.  4.  R.  Rb. 
ebrimmer.  Bib.  5. 
der  grimmo.  Bo.  5. 
c.  s.  f.  grimmtu.  Gc.  1.  D.  IL  338. 
n.  s.  n.  grimmaz.  M.  28.  Gd.  1. 
grimraiz.  Gd.  3. 
daz  grimma.  Prud.  1. 


er 

mma,  feroci.  VP.  4. 

Lieber? 

S' 

s.  /. 

kr 

mmera.  Em.  12. 

d. 

s.m.n. 

er 

mraemu.  H.  19. 

fl. 

s.  nu 

er 

mm  au.  R.  Ic. 

er 

mmen.  Bo.  5. 

n. 

pLm. 

sr 

rame.  T.  53,  2. 

er 

mmin.  D.  II.  320.  , 

n. 

Plf- 

er 

mmo.  Can.  6.  10.  11. 

13. 

• • 

g.  pl. 

6r 

mmero.  Em.  16. 

d.  pl. 

Sr 

mm&n.  Bo.  5.  * 

6r 

mmen.  D.  IL  319.  > 

gr 

mman.  Prud.  1. 

a.  pJ.  chrimmiu.  H.  1« 

• -.■“Compar.  n.  s.  m.  crimmiro.  R. 

n.  x.  f-(n.l)  crimmira.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
n.pl.m.  gximmirun.  Gh.  3. 
n.  pl.  n.  crimiuirun.  Gc.  8.  Ja. 


Superl.  • i * • • i .f  »•  -.  * 

n.  r crimmista.  Ra.;  gl  K, . . 
d.  S.f,  crimmistun.  Em.  12.  , 
d.  pl.  crimm iso6tomY>i<^.  Rb. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
acerbus.  Pa.  Ra.  gl.  K.  . 
austerus.  T.  151.  Le.  1.  2.  3.  Pa.  Ra.  gL  K. 
atrox.  Prud.  1.  Pr.  e.  Ü.  IL  319.  Gh.  3.  Pa 
Ra.  gL  K. 
trux.  D.  II.  320. 
acharis.  Bib.  7.  11.  13.  M<r.  • 
saevus.  Ja.  Ic.  R.  T.  53,  2.  Rb. 
ferus.  Rb. 

ejfcrus.  Ja.  M.  28.  Gd,  1.  3. 

ejferatus.  Prud.  lf. 

ferox.  SI.  VP.  4.  Ja.  Em.  12. 

acer.  R.  Gc.  8. 

fervidus.  D.  II.  338. 

ex asperans.  Gc.  1. 

dirus.  Prud.  1.  Em.  12.  Ic. 

ingrat us.  Bib.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  , 

funestus.  Can.  6.  10.  11.  13. 

der  grimmo  nero,  saevieus.  Bo.  5. 

daz  grimma  beri,  dirus  hostis.  Prud.  1. 

crimmer  man,  ferus.  Rb.  * 

crimmemu  uuizze,  crudeli  poena.  H.  19. 

krimmera  stimma,  dirae  vocis.  F.m.  J2. 

grimmen  ebuning,  immitem.  Bo.  5. 

. ..  crimmo  vlornussi,  funesta  praecipitia. 

Can.  6.  , 

....  grimmero  teoro.  Em.  18. 

grimmen  rossen,  saevis.  Bo.  5. 

leopartun  crimmistun,  iigridi  ferocissi. 
,v.  : m ae.  Em.  12.  ..  u 
. , , chrimmiu  reuuir,  dura  funera.  II.  1. 

UUOTCRIRJR1ER : richisonter  uuotcrim- 
..  . mer,  tyrannus.  Em.  .1, 

: GRIMMO,  adv.  A. 

grimmo.  Bib.  1.  j . jj 
1 -"•}  < <rinimo.  Ri.  . atrociter. 

. .krimmo.  Gc.  8.  9*) 

Compar.. crimmor,  saevius.  W.  Can.  3 

krimmor,  acrius.  Gc.  8.  Em.  14 
grimmer,  austerius.  RL  3| 

GRIRLMl,  GRIMRliN,  © rtoi  n. 
n.  s.  gri  mmi  ,/erocitas.  Bo.  5.  ä*ietrift,do 
v .Zf.  saevitia.  JNT,  57,  7,  .,  .. 
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crimmi,  crudelitas.  Prud.  1.  amari- 
tudo.  Pa.  ferocia.  Sal.  1.  • ' "• 

crimmii,  dir  um.  JK.  .3.  / • 

d.  s.  grimmi,  crudelitate . N.  57,  7.  .. 

, crimmi*  Rb.  • 

grimme.  VVm.  4,  8.  ..  . 

, ' krimmin,  tyraunide.  Ic. 

' a.  s.  grimmi,  crndelitatem.  B9.  5.  die 
■ iro  grimmi  an  mir  sceinen  uuel- 
Icn.  N.  26,  2. 
ctimme.  Ho.  2.  . ..  * 

grimmi n,  pervicaciam.  I«.  8. 
WOTCIUMiMij  rahics. 
a.  s.  uuolkrimmi,  rabieui.  Em.  ;19. 
Nom.  pr.  GR1M.  ISANGRIM.  QDALGRIM. 
WOLFGRIM.  WASIGR1M.  1JR1MGRIM. 
HELIDGRIM.  STRITGRIAL  NANHGRIM. 
(piligrim?).  ^O'fCRIM.  Gehört  auch 
der  golh.  Mannsnaincn  GRIMODA  hieher? 
GR1MOLT  ( grihioafdiix , Köllig  der  Lango- 
barden). GRIMPERAIIT,  GRIMBERli1  (HUM- 
BOLT.  GR1NRIH  GRIMHERI.  GRMIJART 

Einige  dieser  nom.  nr.  enthalten  vielleicht 

GRtM;  s.  GRiMlilUE  ’ f" 

GRIMMILIH.  • 

crnnlilrf?,  es  stellt  criunlih),  crudelis.  Ra. 
GRLM^ILICHO*  : ‘ 

v grimlichoi,  er iteht er.  Pnid.  I. 
crimlicho,  deterrime.  Ic.  tyrannice.  Ic. 
grimmelicho  sih  pluotegoVar:mit-, 
ferus.  Bo.  5. 

. Compar.  grimlichdr.  Can.  1.) 

crimnhot-Can.  2.  )’ 

. UUOTGRIMLIIIO,  tirannide.  Gc.  4. 
GRIMI1EIT,  ©riimti&rir. 

crimheit  geblutet  er,  ' crudelia.  N. 

- l«(ä)j  7i  •>  ' 

GRIMMIG, 

grimmiger,  grunnitus.  Wn.  460. 
GRIMMIGKEIT,  /.  ‘ 

in  grimicheite  han  ih  gesundet.  Co. 
OR1MMIDA,  tyrnnnidas . Ic. 
MEGISGRIMOLT,  daemon.  Tz. ) 

GAGRIM. 

j\  ianu  gagrim,  stridor  dentium.  Frg.  15. 
GR1MMISÖN.  » / 

(er)  crimmisot,  snevit,  deseviet.  R.  Rb. 


krimmisot,  saevit,  deseviet.  Em.  21). 
(sie)  erimmisont,  seviunt.  RU. 
p.a.  crimmisonte.  Rd.)  seoiente^ 
crimisonte.  Ib.  * 

GRISGRAMÖN. 

(ih)  criscramo,  stridebo.  Bib.  5. 

(er)  griscramot  in  ana,  fremit  super 
etnn  dentibns  suis.  N.  36,  12.  gris- 
cramot mit  zanen.  N.  111,  10. 
grisgrammet , fremit  (diabolus).  Hd. 
(sie)  chriscramunt,  strident.  Bib.  5*.-../ 
(6ie)  gr iscramoton,  fremucrunt.  N.  2,  I. 

griscraino ton  mih  ana.  N.3I,  16. 
p.  a.  criscram öndo,  fremitu.  Bo.  5. 

griscramonten  zenen.  N.  56,  5. 
GRISCRAMOD. 

d.  s.  in  griscramode,  in  fremitu  (tret- 
tost du  irdiske  liute).  Nh. 
GRISGRIMMÖN. 

Inf.  kriscrimmon.  gl.  K.  \ slrijor 
griscrimmun.  Bib.  1. 
chris kr iminon.  Ra.  / 

(ih)  griscrimmon.  Mi.  3.  \ stritlebo. 

gnscr immun.  .Sb.  Bib.  2 ) 

(er)  criscrimmot.  Ra. 
kriscrimmod.  gl.  K. 

' criscrimmod.  gl.  K. 
cristcrimot  (sic).  Pa.  • 
cristcrimmo t (sic).  Pa. 
criskrimmo t Ra.  * 
gisgriminot  (sic).  T.  92. 

(sie)  gr i sc r immun  t Sb.  \ , strident  (in 
grisgrimmunt.  Bib  1 Aincantationi 
cruscrimmunt  Mtj.  tbuspythones 
grusgrimmon.  Bib.  2 ) et  ilivini). 
(sie)  grisg riinmotun.  Le.  1.  3.\ 

griscrimmotun.  Sb.  f,  stride-  1 
gruscrimmotun.  M.  31.  i s baut. 
griscrimmotin.  Le.  2.  / 

CR1STCRIMMOD,  stridor  (dentium).  Pa. 
KR1STKRIMMUNC,  stridor.  gl.  K. 
ARGRISGR1MMÖN. 

• > i 

irgrisgrimmota.  Sb.  Le  ) . c 

irgruscrimmota.  M.  31.  i’ 
PISCRIMJAN?  hieher?  - i t' 

piscrimla  (piserinta.  Mtf». ).  Sb.  Bib.  1.2., 
zahlt us  est. 


, stridety  » 

rngit. 


f • * 
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GRIMhilt,  n.  pr.  f.  Cf.  nord.  grima ,Jarva, 
galca. 


GR1MODA,  gothischcr  Mannsnamen.  Cassiodor. 


GRAMATICH,  ©rammatif. 

g.  s.  gramatichis  (chunnig),  grammaticae. 
Org. 

d.  s.  in  gramatiche.  Org.  N.  77,  43. 
in  grammatiche.  N.  77,  12. 
uone  gramatiche  genamot  Org. 
ze  gramatiche  beskeriter,  dispo&itus 
ad  grammaticam.  Org. 
ze  gramatiche  gchafter,  affectus  gram - 


matica.  Org. 


GRAMATICIIARE,  m ©rammatifer,  gram- 
maticus.  Org. 


GRIMMILA  Zu  GRAM? 

, HAUUIGRIMM1LA,  ophiomachus,  similis  migali . 
Em.  19. 


1 ' 

GRAMPIüS,  mons  britanniae.  T.  vit.  agr. 


GRAN-.  Cf.  nord-  granraudr,  barbarossa, 
grani,  barbatus,  grön,  barba. 

grani.  Tr.  ) grenones. 
granen.  1c.)  ° ; 

crana,  gene,  loca  super  bucca.  Ra.  gL  K. 
GRANISPRLNGER. 


GRAN6n,  grunnire. 
granon,  grunnio.  Pr. -ew 
GRANOTH,  grunnitns. 

a.  s.  granoth,  gnmnitum.  D.  II.  327, 
GRANUNG,  grunmtus. 
granugin,  (sic),  grnnnitibus.  D.  IL  330. 


GRAN  und  GREV  Ans  sanskr.  gr’ 

(gar,  gra),  sonum  ederc?  cf.  nord.  hrinan, 
clamare , und  grenia,  gannire,  angs.  granian, 


GRAN. 


»8 


Die  andern  zu  dieser  Stelle  gehörigen  Glossen 

haben  piscirmta,  zelalus  est.  W..  2.  Bib.  mare 
1.  2.  piscirmta,  zefatus  sum.  AU.  11.  . 

Bib,  7.  piscirmti,  zelalus  est . Bib.  7. 


gemere;  goth.  greitan,  plorare,  gretan,  cla . 


• .«’V.U 


GRANJAN,  mutire v . .•  I*» 

grennat,  mntiet.  Pb.  ..  ... 

GRlNAN  (hiervon  unser  grf  in  tri),  mutire, gannire. 
Inf.  grinan,  glilon,  mutire.  A. 

crinan  v.  uuinson,  mutire.  Wo.  863. 
crinen.  Bib.  9.  v 
grynen.  Bib.  12.\*  mu 
(ih)  grino,  gannio.  Tr.  L.  Wn.  232.  Mon.  2. 
Cr.  ringo.  D.  IL  326. 
crino,  gannio.  Em.  32.  ringo.  Prud.  1. 
(er)  grinit,  gannit.  Bib.  1.  2. 

(di  haiden  we  sungen,  si  grrnen  sam 
di  hunde.  Cdg.) 

(er)  grini.  Mtj.  Bib.  1.  7.)  . : ' 

grine.  Bib.  5.  • y 

GRINCNGE,  f,  gannitura.  Ild. 

GRÜN,  m.  und  GRUNNI,  /. 
grün,  m. 
d.  s.  grunne: 

thaz  er  iu  zi  grunne  thar  ana 
ni  firspurne.  0.  I.  23,  30. 
a.  s.  grün: 

thio  (brusti)  sluag  si  mit  then 
hanton,  bigan  iz  harto  anton, 
kumta  sero  then  grün,  iz  uuas 
• ira  einego  sun.  0.  I.  22,  26. 

grunni,/....  • . v 

a.s.pl.  grunni:  . | , ...  \ 

allaz  man  kiutni  thulta  thar 
tho. grunni.  Oh.  65. 
nist  uuib,  thaz  io  gigiangi  in 
merun  goringi,  i' 
odo  merun  grunni  mit  kindu  io 
giuuunni.  O.  t 20,  16. 
bimiden  theso  grunni  thuruh 
thio  cuuinigun  ttuunni.  O.  L 
28,  14. 

biginnet  gote  thankon,  thaz 
megit  ir  biuuankon, 
x theso  egislichun grunni,  ir  na- 

tarono  kunni.  0.  L 23,  42. 

b allazmankunni  thaz  thulta  gro- 

zo  grunni  (krunni.  cod.F.1.  Ö. 
. IU.  .21,  7. 


sil 
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329  GRANO^-GRIUNBING. 

■ . »ih  uueinot  thanne  thürult  tfaia  quist 
- al  thaz  hiar  in  erdu  ist,'*«  > * 
tkuruh  thio  selbun  grunni  al  tbiz 
uuoroltkunni.  0.  IV.  7,  38. 
GRUXZJAN  (grünen).  . . . 

si(aer)  grunzet  diccbe  fone  ungeuui- 
•tere,  turbidatur . Mcp.  , 

thie  andere  (Bösen)  alle  Gin  frua.sero 
grunzent  tliar  xua.  O.  V.  25,  85. 
grunccnti,  caperraru.  Sg.  220. 
GAGRUISZJAN. 

quistu  bi  thio  siucbi  odo  er  sar  uir 
frauuer  si, 

odo  man  uuiht  sar  smerxe,  thaz  er 
es  thoh  gigrunze.  0.  V.,  23,  252. 
GRUNNIZOT,  ©ruitjrn,  grunnitus.  (Dem 
Lat.  nachgebildet?  oder  gleiches  Stammes 
mit  ihm?) 

d.pl . grunnixoton.  F.  | , grunni- 

crunnizoden.  D.  II.  330.)  tibus. 

I 

GRANO  (?),  mastix.  Hs. 

* • , 1 ' . * » i # • 

GRANNIl,  Volk  in  Skandinavien.  Jomandes. 
GRINjX),  Bergnamen  (cf.  GRIND  u.  LOH). 

grInam  s.  GRAN,  GRIN. 

GRINNes,  castrum  in  germania.  TU.  5. 

GRÖN  s.  GRÖ. 

» * * * ‘ ' 1 * 

grün  s.  GRAN.  ! 

. . 

GRÜN,  n.  pr. 

CRJUNuh  «.GIUMUH  in  GRAM. 

I GRUON  s.  GRÖ. 

GRANICH  s CRANUH. 

* « 

GRUNNIZOT  s.  GRAN.  . 

j • . ! 

GRIUNBINGaro(?)  MARCO.  Ürk.  V.  861. 


GRANT— GRÜNT.  330 

/ 

GRANT,  ©ranb,  Trog/  alvear.  St  vel  troefc, 
collect ab  ul  um.  ML  32.  VP.  2. 
crant,  eneum.  Em.  26. 

gRant?  grint?  . • /••••• 

in  grente  [über  dem  e der  Starorasylbe  ist  i 
übergeschrieben  (als  Correktur?)],  in  argil- 
losa  (terra),  Zf.  — Ist  unser  ©ranb  zu  ver- 

* ä ^ • • ...  W 

gleichen? 

GRIND.  — montan, , qui  dicitur  grind.  MB.  XII. 

17.;  cf.  nemoris  tangrinteles.  Ried.  173.  und 
©rinbfltoalb. — Ist  auch  der  Flufsnamen  crin- 
tiliaha  faieher  gehörig?  Hängt  es  mit  dem  fol- 
genden GRINT  nicht  zusammen? 

® .•  t.  » •;  ■ i 

GRINT,  ©rin 8/  Impetigo.  Wn.  460.  alopicia. 

L.  Wn.  460.  St  F.  2. 

pilos  in  album  mutatos  colorem  ut,  grint  fa- 
cit  (crint  Wn.  863.).  Bib.  12.  Zf. 
grint,  glabrio.  F.  Tr.  Cr.;  ist  es  als  Substant. 
zn  nehmen? 

crint.  Wn.  863.  (s.  oben  grint), pustule.  Wn.863. 
GRENTWURZ. 

GRINDER,  glabrio.  Wn.  232. 

GRINTOHTER,  glabrio.  Pr.  m.  yrurchus.  Tr. 

* 

• » • * 

GRÜNT,  m.,  ©runb,  goth.  grundu;  ängeb 

grund,  nord.  grunnr,  fimdus,  solum.  , 

n.  s.  grünt,  fundns.  Sg.  242.  913.  lfton.J  2.  t 
grnnt  v.  boidim,  fundusx  praedium. 

F.  grünt  v.  eigen , fundus.  Hd. 
crunt,  profundum.  Ra.  - • 

|,  grünte,  fundo.  VA.  II.  479.  Prud.  1. 
'gründe,  D.  II.  317.  sie  fuoren 

ze  gründe,  in  profundum.  Nm. 
grunta,  fundo.  Prud.  ii 
• instr.  in  grünt«,  mcdullitus.  A.  • ’ ’ 

in  grundo: 

die  (betestimma)  ih  ze  dir  frummo 
so  in  grundo.  N.  5,  3. 
fore  imo  petont,  daz  ehit  in  grun- 
do petont  in  alle  die  stete,  dar 
genta  sizzent.  N.  21,  28. 
a.  s.  grünt: 

dar  die  pennae  radicem  habent , crunt 
eigin.  N.  67,  14. 

[ 23  ] 
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GRÜNT.' 


di  ne  urteile  michel  abcrirade,  dis 

, r (*iv  / m 

chit  anc  grünt,  uuanda  sie  ne 

mag  nicman  ergründen  noh  er* 

faren.  N.  35,  7. 


d.pl.  krundnm  kalirorit  gL  K.j,  funditns 


kruntun  gahrorit  Pa. 


movet. 


ABGRUNT,  m.  ABGRUNTI,  n.  (goth.  afgrun 
lf;  dith),  Stbgrunb,  abyssus. 
n . r.  abcrunti.  Pa.  Ra. 


ibyssus. 


u ra.  l\a.  \ 

abcrundi.  gl.  K. " ( . 

abgrunti.  Sg.  242*1’  ° 
abgrunde.  Bib.  4.  ; 
abcrunde.  N.  35,  7.  s.  grünt  im  acc. 
eiscot  abcrunde,  abystus  abyssum 
invocat.  N.  41,  8. 
d,  t.  abgrnnte. 

, ; in  erdu  ioh  inkimile,  inabgrun* 
te  ouh  hiar  nidare.  0.  V.  25,  95. 
103.  1,  28. 
a.  s.  abgrunti. 

ni  uuolt  »r  quillt  thes  sprechan, 
thoh  er  sib  rnohti  recban, 

. sie  duan  ouh,  ob  er  uuolli,  innan 

abgrunti.  0.  III.  19,  28. 
daz  abgrunte,  abyssum.  Nm.  11. 
abcrunde,  abyssum,  N.  4t,  8. 
d.pl.  abcruntim,  seom,  gurgitibus.  Em.  19. 
a.pl.  abgrundiu.  Is.  2,  l-.j  , 

abcrunta.  Ob.  j’  ol’rs'°’- 

ERBCRUJNT,  m.,  tgrbgrunb,  <£rbbob«n. 


... , a.  s.  erdgrunt: 

tho  zeintun  uuoroltenti  sine» 
selben  henti, 

thaz  houbit  himilisga  munt,  tbie 
fnazi  ouh  thcsan  erdgrunt  0. 
IV,  27,  20.  .. 

IIELLAGRUIST,  in,,  ^öllrngrunb. 

a.  s.  Hella  grünt,  tartarum.  Em.  19. 


GRUNTLAC11A. 

GRUNTFESTI. 

GRUNTFROST. 

GRIHNTS0UFI. 

GRUINTLOS. 

CHRUNTLHIO.  Rd.  i , 

CHRUNTLICHO.  Ic.  f ’ 

GEGRÜN'fSELLOT  ist  uff  in  steine,  fundata 
N 77,  69. 


^CBLTNTt  GR1NTIL.  i mm 

GRUNDILA,  /.,  ©rünbd  (Fisch),  tnronWa.  Te.  I 
gr undele,  sa.xatilis  (Fiöcb).  Wh.  4(»0. 

GRUNDJAN,  grfinbnt  (nord.  grunda,  rimari,  I 
meditari).  , 

Inf.  crunden,  discuiere  (himel  nnde  mere 
unde  hella).  Mcp.  tia  tougeni  der* 
naturae  gründen,  rimnre.  Bo.  5. 

(er)  gründet:  sermo  gründet  taz  al  (er-  j 
gründet).  Mcp. 

(ih)  gründe:  daz  ih  tir  etennaz  crundc  \ 
des  kotelichen  dinges,  ut  patten, 
de  divina  profunditate  perstringam. 
Bo.  5. 

ARGRUNDJAN,  frgrunben. 

Inf  ergründen.  IV.  35,  7.  s.  grünt  im  aoc. 
ze  ergrundenne  all i u ding.  Mcp. 

PP-  die  ergruntin  in  uuerltsalidon, 
fundati  in  terrena  feHcitate.  IV.  81 , 5. 

DURIICRUiNDElVDE,  penetrant  (circa na J. 

Mcp. 

? CRTJ N TI,  certda.  Ja.  Vielleicht  beides,  deut- 
sches nnd  lateinisches,  entstellt;  etwa  zu  GRÖiNl? 


GRINTIL,  w„  ©rinbtl,  ©rtnbel,  9Urg#I#  an. 

gels.  grindle,  grendel,  nord.  grindel,  pessst- 
lus,  obex.  — (grendil,  grave  robar.  Ibu)  — 

S.  auch  GRIND. 

n.o...6rinli!,  ttmo.  VG.  L 171.  01.  173.  pet. 
sulunt.  Bib.  6. 

crintil,  repngulum.  Em.  3t.  pessttltss. 

Prud.  1.  pedidus.  Tg.  1.  vecUm.  Kb. 
grintel,  pedulus.  Wn.  460.  pessulusn. 
Wm.  5,  6. 

grindil,  vertis.  Tr.  temo  VG.  IN  2.  pe*- 
aulut.  D.  II.  348.  pesstdum.  Mart.  2. 
Sg.  292. 

grindel,  pesstdum.  Hd.  Bib.  4. 
d.  $.  grintile,  obice.  Ih;.  m.  Prud.  1.  pessulo 
Mart.  t.  * . 

crintile,  obice . VG.  IV.  422. 
grindele,  repugido . Hd, 
krintiio,  obice,  D.  U.  332. 
ftriutil  Pr.  v.  t . 
grindil.  D.  II.  318.{’  ohlce' 
grindel,  vecte.  Hd. 
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333  GRANS— GRAS. 

«»  » 

n.  a.  pl.  grintila.  A.  Frg.  51.  : -y 

crintila.  Gc.4.  Mrj.Sb.  Bib.  2.  lib.j 
krintila.  Ra.  >' 

krindila.  gl.  K.  > . ...  .1  *"* 

grindela.  Nv.  106,  15.  . . . J . . 

grindila,  vecles.  Is.  3,  3.  Zf.  pessuli. 

Mart.  2.  Sg.  292.  .■ . . 

crindila,  pessn/os.  D.  II.  320. 
crintil,  seras.  Hb.  obices.  Sal.  2. 
grinlel,  obices.  Sal.  1. 
grindil,  repagnla.  D.  U.  334. 
d.pl.  crintilum,  serris.  Hb. 

grindelen,  vectibus.  lid.  repagulis.  Hd. 

SLOZGRENTIL,  m. 
slozkrintila,  pessulos.  Prud.  1. 
slozzes  grintila,  vecles.  Bib.  1. 
PICRIIST1LOT  uuaren,  serrati  erant.  Rb. 
FERGRINDELOT:  fasto  fergrindelot  habet 
dina  porta,  confortavit  vectes.  N.  147,  2. 

GRANS.  Bib.  1.  2.  Mon.  2.)  _ . 

(,  ©rantf,  prora. 

GRANSO.  Bib.  1.  Sal.  1.  ) 

sceffes  crans,  prora.  R. 

GRENSEN'G  (cf.  GENSING  in  GANS), 
mmphcti  (Pfl.).  Pfl.  3.  — Zu  GRANS? 

gr  ensi  nc,  nimphea , clnvns  vencris.  Tr.  IIs.  ros- 
marinum.  Hs.  Mon.  potenlilla.  Pfl.  t.  6. 

GRUNZjan  s.  GRAN. 

GRÜNZIG  S.  GRUZZUNG  in  GRUZI. 

GRAS,  n.»  ©ratf,  gramen , goth.,  nord.  gras, 
angcls.  grses,  g*rs.  — Vielleicht  hängt  es  mit 
san&kr.  graf,  devorare , zusammen. 
n.  s.  gras,  gramen.  R.  Pa-  gl.  K.  Sg.  242.  N. 
128,  6.  Mcp.  Tr.  Hd.  foenum.  Sg.  292. 
M.  30.  31.  Le.  1.  2.  T.  38,  5.  herba. 
Sg.  913.  T.  72, 3.  caidis.  Em.  23.  31.  32. 
"thaz-gras  sint  akusti,  thes  licha- 
men  lusti, 

sie  blyent  hiar  in  manne  sar  zir- 
thorrenne.  O.  IU.  7,  63. 
ioh  sih  thaz  gras  thar  untar  thir 


GRIS.  334 

min  irrihtit  uuidar  thir.  0.  IIL 

7,  83. 

cras.  Ib.  Ra.  Rd.  Gh.  2.  4.  :.;.  l 

g.  s.  grases:  thar  uuas  in  ala  uuari  gra- 
scs  ouh  gifuari.  O.  IIL  6,  33. 
d.  t.  grase.  T.  80.  Bo.  5.  Nd. 

thie  in  themo  grase  sazun.  O.  IU. 
6,  43. 

a.  s.  gras,  gramen.  VG.  IV.  63.  T.  76.  N.  146,84 
O.  UI.  7,  65. 

GRASOW A,  ©ratfair;  Ortsnamen. 

GRAS  A WURM. 

GRASAMUCCA. 

GRASAFARAW -. 

GRASAGRUON. 

GRASEN  HUL,  ».  pr.  Hieher? 

RUOBIGRAS,  n.,  rapacaulis.  Tr. 

RIETGRAS,  n.,  SJUebgratf,  alga.  Tr.  saliunca. 
L.  Mon.  2. 

riethgrasz,  uhta.  Sal.  4. 
reitgras,  salinnca.  F. 

MERIGRAS,  SKeergratf,  ©eegratf,  alga. 
n.  s.  mergras,  algn.  D. 
d.pl.  merigrasnn.  olgis.  D.  II.  324. 
KOLGRAS.  Tr.  \,  eoliandrum, 

COLGRAS.  Em.  32.  Icaules  (nord. 

CHOLGRAS.  Pcrs.  VI.  Em.  31.1  Ulgresi, 
Wn.  460.  / brassica. 

CARTCRAS.  Ra.  ),  o/era;  ist  es  gartgras, 
CRATCRAS.  gl.  K.l  oder  crötgras,  oder  crut, 
gras? 

SPORGRAS.  Wn.  460.  x 
SPUREGRAS.  Pfl.  1.2.(,  sanguinaria. 
SPOLIGRAS.  Em.  31.  ) 

GRASAG,  grafig. 

n.  s.  f.  grasegiu  ist  tiu  erda.  Mcp.  ein 
grasegiu  hulla,  herbida.  Mcp. 

GAGRASON,  grafen. 

helgrasont  (sic),  sccanl  (herbas).  VG. 
IU.  126. 

(tie  Steina)  gegrasegotun  (dia  erda), 
hcrbidabant.  Mcp. 

GRIS,  gritf,  grau  (Sreitf).  — (srisa>  cani- 

St  2.) 

CRIS1L,  fuscum.  Org. 
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335  GR1S— GRÖZ. 
GRISenlih  s.  GRüfcN. 

GRISia,  Fiufe  in  Ungarn,  Jornandcs. 

- t.  • • 

GRUS  s.  GRU. 

. » I 

GRIüSig  s.  GRU. 


GRUISdn  s.  GRU. 


GRIESINGA,  Ortsnamen. 


GRISGRAM- 

GRISGR1M- 


|s.  GRAM. 


GREST1? 

in  deru  grestti  (?),  in  exacerbatione  (Ilebr. 
3,  15.).  Wo.  3.  Ist  grefsti  veu  refsan?  oder 
gehurt  G zur  Wurzei? 

GRÄW  s.  GRA. 


GROWI  8.  GARAUBI  in  RUB. 


GRAZ-. 

GRAZZO,  adv. 

ther  uuized  gibiutit  grazzo,  man  sinan 
fiant  hazzo, 

ioh  iagilicher  manno  sinan  friunt  minno. 
O.  IL  19,  11. 

iuan  fiant  minnot,  so  gibiutit  drnhtin 
got, 

minrrot  io  thie  grazzo,  so  uner  soso 
iuih  hazzo.  O.  II.  19,  16. 

GRAZLUHHO,  subtiliter.  R. 
krazlihor,  subtiliter . Em.  2& 


GRAZZE,  Ortsnamen. 

grIz  s.  grioz. 


FEbGROZziniu  (?),  excotlocta  p).  A.;  et 

GRUZ. 


GRÖZ,  gro£,  angeb.  great.  lat.  grtmdit.  Sollte 


GRÖZ. 


es  auch  mit  nord.  grft,  krft,  nudtitudo , 
menhängen?  cf.  aber  auch  lat.  grandis. 

Form  und  Flexion: 
gro*.  Wm.  7,  7.  (Mos.) 
n.  s.  m.  (grozer.  D.  III.  62.)  *•  *■ 
g.  x.  f.  grozera.  O.  III.  23,  6. 
d.j.m.n.  grozemo.  0.  IV.  20,  24. 

(grozzem.  Mos.) 

d.  x.  f.  grozeru.  O.  III.  2,  8.  18,  25. 

(grozer.  Mos.) 

(der  grozzen.  Mos.) 
a.  s.  m.  grozan.  O.  IV.  24,  34. 

(grozzen.  Mos.) 
a.  x.  f.  groza.  0.  IV.  18,  19.  - 
(grozze.  D.  1IL  77.  Mos.) 
a.  s.  n.  (grezez.  Mos.) 
d.  pl.  grozen.  VG.  UI.  427.  0.  L 22,  27.  HI. 
10,  2.  IV.  20,  13.  V.  23,  liOw 
(grozzen.  Mos.) 
a.pl.m.  (grozze.  Mos.) 
grözen.  Mcp. 

a.  pl.  f.  grozo.  0.  UI.  5,  20.  21,  7. 

crozza?  tumidas  (papillasj.  Prud.  1. 
(grozzin.  Mos.) 
a.pl.n.  (grozziu.  Mos.) 

Compar. 

17.  x.  f.  grozara?  0.  II.  4,  36. 
d.  s.  f.  (grozzerer.  D.  UI.  91.) 
a.pl.n.  (grozzere.  Mos.) 

SuperL 

(der  grezeste.  D.  III.  44.) 

Bedeutung  und  Gebrauch; 

(über  grozze  und  über  chleine.  Mos.) 

groz  mns,  sorex.  L. 

palma  ist  obana  gro-z.  Wm.  7,  7. 

(grozzem  slangen.  Mos.) 
stangun  groza.  O.  IV.  16^  21. 
sine  grozen  arm»,  miros  lacertos.  Mos. 
(grozez  horn.  Mos.) 

(der  gro-zes te  fingen  D.  UI.  44.) 

(grozer  sturm.  D.  III.  62.) 

(ein  here  gro»  unde  breit  Mos.)  *' 
grozen,  grandibus  (notis).  VG.  III.  427 
(mit  sus  grozzen  dingen.  Mos  ) 

(mit  siegen  grozzen.  Mos.) 

(Zeichen  rile  grozzin.  Mos.) 

(nah  grozer  uberrauote.  Mos.) 
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337  GRÖZ. 

(Tone  grozerer  ere.  D.  III.  SU)  • 

(zu  der  grozzen  gotheite.  Mos.) 
grozera  ummahti.O.  IH.  23,  6.  • ■ 

grozemo  urheize.  0.  IV.  20,  24.  » 
grozera  ungiuunrti.  O.  III.  18,  25. 
grozo  thurftL  0.  IH.  5,  20.  • 

grozan  scadon.  O.  IV.  24,  34.  ■ «< 

(grozzen  richtuom.  Mos.) 
grozo  grunnt.  O.  III.  21,  7.  < 1 •*  ; >■ 1 

grozen  angustin.  0.  I.  22,  27. 
grozen  anaruaftin.  0.  HI.  40,  2.  < • > < : 

grozen  meindatrn.  0.  IV.  20,  13. 
grozen  UHgizunftiiv.  O.  V;  23y  110. 

(sine  chraft  grozze.Mos.)  •>* 

(grozze  not*  Mos.)  • • : 

FJBA.1N  GRflZ. 

(fuoze,  pede  eben  grO’ze.  D.  IH.  46.) 
GROZO,  n.  pr.  ‘ 

GROZLUTER.  • • 

GRÖZDARM. 

GRÖZLiH.  • • * 

(diu  menige  was  grozlich.  Mos.) 
GRÖZl,/,  ©r»ßf. 

71.  s.  grozi,  crassitudo  (ejus  qnahior  digito - 
rum).  M£r.  grossitudo.  Bib.  1.  2. 
grozze,  grossitudo.  Bib.  5. 
d.  s.  grozzir,  grossitudine.  K.  55. 
a.  t.  grAzir  atomis,  die  neheißa  gr«Vz*  ne 
habent  Mop. 

GRÖZfeN,  groß  werben. 

Inf.  grozen:  (wart  diu  magct  swanger 
nnt  begunde  grozen  von  der  go- 
tis  chrefte  unze  an  den  heiligen 
tac  ze  winahten.  Fdg.  90.) 

(er)  grozet,  inmcscit  (alvus).  Wn.  1542. 
(sie)  grozzent,  grossescunt.  Gc.  12 

GRÖZJAN,  GRUOZJAN  (hieraus  unser  grGfjettX 
excitare,  irritare,  provocare,  agitare,  salutare , 
angs.  gr&tan,  groetan.  — Ist  es  ga-rozjan? 
cf.  RUOZJAN.  Oder  ist  G wurzelhaft,  und  ist 
dieses  Wort  mit  GRAM  (als  GRA— M)  unter 

Eine  Wurzel,  GRA?  zu  bringen? 

Form  und  Flexion  i . 

Inf.  gruozan.  M>.  'SL 
gruozen.  Mcp. 
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I 

gruazen.  O.  III.  20,  70.  V.  20*  65.  : 

gruiziu.  Bib.  5. 
zi  gruozeinni.  Bib.  7. 

(er)  kroxzit  Gc.  9. 

kruozzit  Km.  19. 

•*  ‘ cruozzit.  Gc.  10. 
cruazzrt  II-  12. 

*-i  gruozit.  VG.  L 110.  Syl 
gruazit  O.  V.  12,  1.  20,  95. 

• * gruozet.  Bo.  5.  N.  80,  11.  Mcpi 
gruozzet  N.  75,  1. 
gruzet.  Can.  13. 

< (sie)  cruozant  VG.  II.  503. 

gruozenb  Mcp.  N.  28,  11.  146,  & 

' •)  crnozent  VA.  I.  506. 
gruozzent  N.  42,  2. 
gruazeirt.  O.-V.  14,  29. 
rh  gruaze;  O.  IV.  1,  24.  eod.  F. 

(er)  gruoze.  N.  31,  8.  M.  29.  Sb.  Gc.  f.  6v 
(ib)  grunz ta.  Mart.  N.  119,  7. 

(er)  grnozta.  T.  97.  Bo  5.  Mcp. 

gruazta.  O.  If.  4,  104.  13,  28.  IH.  8,32. 

13,  49.  IV.  31,  18.  33,  16.  V.  15,  23. 
gruazt  eT.  O;  11.  15^  24.  IV.  I3y  11. 
gruozte.  Ps. 

(sie)  grooztun.  Sg.  913. 

'’gruoztun.  Mz,  Bib.  1.  2 
gruozton.  N.  34,  20. 
gernozton.  N.  77,  58» 

(er)  gruozti.  T.  17,  5. 

In  giruozti,  con enteret,  ist  wohl  g vor  t 
. vergessen?  cf.  gigruozti. 

(sie)  gruoztin.  VA.  IX.  172 
rmp.  s.  gruozi.  VG.  IV.  64. 
imp.pl.  gruazet  O.  IL  21,  23. 
p.  a.  ernazenti.  Ib.  Rd. 

gruezende.  Sl.  Bo*.  5. 
n.  pl.  mi.  krozzantc.  Gc.  & 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
irritare.  Bib.  7. 
agitare.  Gc.  10. 

provocare.  Ein.  19i  FI.  12.  Ib.  Rd. 
eiere.  VG.  I.  1 10.  IV.  64. 
vocare.  VA.  IX.  172. 
movere.  Can.  1-3. 
hortari . Sl. 

, sollicitare.  G.  VH.  503. 
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temptarc-  VA.  L 506.  : 
concitnre.  Mart.  . 

ecccitare . Bo.  5.  * 
cxercere.  Gc  8.  ... 

t nlutare . Sl. 

gruozan,  provncnfe  (iuvidorum  insaniam ).  M>. 
cruozct,  r.xcitat  (mrntes).  Bo.  5. 
gruozent,  pulsant  (die  sorgun  diu  her- 
zen).  lUcp. 

gruozlun,  concitaverunt  (iudei  mulieres  rcli - 
gioxns).  Mz.  r • • 

gruoze,  pulset  ftentatinnibus).  Sb., 
mit  tiu  (temtatione)  man  ze  erest  ten  mau 
gruozet.  Bo.  3.  . 

menniskon  sorga  ne  gruozent  sie  ( deosj . 
sollicitant.  Mcp. 

gruozta  einan,  voenvit.  T.  97.  .... 

£r  t banne  dih  philippus  gruozti,  vocaret . 
T.  17,  5. 

gruozi,  cie  ( ’tinmtus ).  VG.  IV.  32. 
ten  ein  anderer  mit  ubelc  gruozta,  ador * 
ins  est  contumeliis.  Bo.  5. 
gruozen,  adirc.  Mcp.  , ' . . ** 

aus  cruozit  man  in,  sus  kat  man  in  ana 
Qiroponitnr  sic).  Syl.  , > 
unsih  unde  sic  gruozet  got.  N.  80,  11. 
ten  gruozet  er  nu  ze  erest  an  demo  proe * 
mio.  Mcp. 

sie  mih  friuntlicko  gruozton,  loquebantur. 

N.  34,  20. 

er  ( daiiid ')  gruoztc  sinen  Irohtin.  Ps. 
si  cruozta  sia  cbuzelondo  an  dero  nide- 
run  stete  ze  nielegi,  pruritui  subscalpen- 
lern  circa  ima  corporis  apposuerat  volupta - 
tcm.  Mcp. 

manige  gelüste  gruozent  in.  N.  146,  3. 
übel  minna,  übel  forbta  gruozzent  mih. 
N.  42,  2. 

allusioncs  sint,  die  dingolih  spilolicho  des 
cruozcnt  unde  dara  zuo  gezellent,  daz 
sinero  täte  aide  sinemo  site  aide  si* 
nemo  namen  gcuallet.  N..  28,  11. 
fernumest,  diu  dih  kruoze  ze  xiuuuo.  N. 
3t,  8. 

ih  gruozta  sie  umbe  iro  salda.  N.  419,  7. 
sie  geruozton  in  ze  zorne.  N.  77,  58. 
gruazet  sina  gnada.  0.  II.  21,  23. 


GRÖZ.  340 

bigondun  thea  tho  bagen  iob  genau  auur 
fragen,  * i * v .. « ^ 

iob  uuorton  unsuazen1  bigondun  - inan 
gruazen.  O.  111.  20,  70. 
biginnit  er  sie  gruazen  uuorton  film  sua> 
zen.  0.  V.  20,  6n.  > 

lekza  tberero  uuorlo,  thiu  gruazit  aei- 
chan  harto,  ».  i . . 

racha  filu  mara  iob  thrato  selteana.  O.  V- 

12,  l. 

thie  uuinistre  er  ouh  thar  gruazit,  ioh 
thio  ubili  in  firuuizit, 
biginnit  sie  anafarton  mit  egislichen  sa- 
chon.  O.  V,  20,  95.  • 

sie  thiz  bede  gruazent  ioh  uns  iz  harto 
6uazent, 

thesses  thi  ih  nu  hiar  giuuuag,  es  ist  uns 
foilon  thar  ginuag.  O.  V.  14,  29. 
thaz  inan  ther  uu idaruuerto  gruazta  thero 
uuorlo.  O.  1L  4,  104. 

riaf  er  tho  filu  fram,  so  nona  zit  tho  bi- 
quam, 

ioh  gruazta  ouh  thiu  sin  stimma  eines  fa- 
ter  minna.  O.  IV.  33,  16. 
gab  er  mo  antuuurti  mit  michileru  milti. 
ioh  er  mo  iz  al  gisuazta,  so  uues  soso  er 
nan  gruazta.  0.  1L  12,  28. 
er  thrittun  stunt  nan  gruazta,  uuant  er 
in  imo  buazta, 

thaz  er  es  iu  in  uuar  min  so  thiko  loug- 
nita  in.  0.  V.  15,  23. 

ther  fater  iz  gisuazta,  then  sinan  liobon 
gruazta, 

quad  er  uuari,  uueist  es  jner,  einego  si* 
ner.  0.  111,  13,  49. 

sie  bigan  er  scouuon  frauualichen  ougoa 
gruazt  er  sie  zi  guate  sus  suaslichemo 
muate.  0.  II.  15,  24.  , . » , 

suntar  gruazt  er  ouh  in  uuar  petrum  si* 
nan  thegan  th^r,  ’ r. 
sprah  imo  thero  uuorto  in  mnat  tho  filu 
harto.  0.  IV.  13,  11. 

so  petrus  thaz  tho  gisah,  fon  themo  seif 
er  zimo  sprah,  • 

gruazta  baido,  ih  sagen  thir  thaz,  then 
meistar  so  er  giuuon  uuas.  0.111.8,32. 
gruazta  unsan  druhtin.  O.  IV.  31,  18. 


' i 
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GAGROZJiiN.  % v,  • i,* 

, Form  und  Flexion:,  , . 

inf.  kagrozzen.  Gc.  8. 
gigrozan.  M.  18. 

, gigruozan.  M.  30.  Gh.  3.  4.  Ec.  Can. 
10.  11.  Bib.  1.  2.  Sb. 

.gigruozzan.  Sb. 
gigrnozin.  Gh.  2. 
gigroizin.  Bib.  7. 

zi  gigruozanne.  Bib.  1.  2.  Sb.  M>. 
ze  gegruozzenne.  N.  136,  4. 

(du;  gigruozis.  Mit.  Sb.  Bib.  1.  2. 

(er)  gigruozit  M.  9.  29.  Can.  10.  11.  Gc. 
1.  6.  VG.  III.  131.  D.  IL  343.  , , 
gigruzzi L A. 

(sie)  gigruozant  Gd.  1. 

gigrnozeut.  Gc.  1.  6.  Mir.  Bib.  1. 

(iht)  gigruaze.  0.  IV.  1,  21. 

(er)  eacruaze.  II.  12. 
cacruazze.  II.  4. 
kacruazze.  II.  15. 
kakruazze.  H.  4. 

(wir)  gigruaze n.  Oh.  97. 

(tr)  kikruazzet  Ib.  Kd. 

(sie)  gigruozan  (oder  ist  es  in//,  und  am 
Ende  das  T ausgelassen?  es  übersetzt 
excitant).  RI.  29.  . . 

kicruozen.  Ic. 

(er)  gigrnozta.  Ec-  Prud.  1.  Gc.  3.  . 
kigruozta.  D.  1L  338. 
ghigruazla.  Bl. 
kigruzta.  I).  IL  338.  ■ • 

(sie)  gegruozto».  N.  77,  4(k  .... 

(er)  gigruozti,  cnncuteret.  Gc.  1.  6.  M.  29. 

VG.  IV.  505.  . ,v;,  • 

, gegruozti.  N.  58,  10.  .»..»v» 

imp.  s.  gigvuoti.  Prud.  l«x.,  . ...  , .... 
gichruozl  Prud.  2.  * 

• p.  O.  ; .,il 

g.  9.  m.  gijgruozantes.  Gc.  1.  \ 
g.  9.  f.  gigruozantero.  Go.  6.  ... 
ri.  pl.  gigruozenten.  Gc  1.6.  RI.  29. 
p , p.  kagruozzit.  Gc.  8.  9. 

gigruozit  uuirdo.  Mm.  Bib.  1.  2. 

onerdeirt  Gc.  3.  uuark  Prud.  1. 
. D.  1L  326.  .. 
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kigruozzit  (es  stellt  kigrouzzit)  uuir- 
d i t A.  f 

gegruozet  (gegruozzet  Wm.  IL  IX.) 
uuerdan.  Wm.  8,  8. 

n.  j.  m.  gigruozter.  Prud.  1.  Gd.  Ec.  Mir. 
Bib.  1.  2.  , 
gigruoztar.  Prud.  1. 
n,  s.  f.  gigruoztiu.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
gigruoztu.  VA.  V.  779. 
gegruozti».  Bo.  5. 
a.  s.  n.  gigruoztez.  VG.  IV.  262. 
gigruoztaz.  Gc.  3. 

n.  pl.  m.  gigruozta.  M.  30.  Bib.  1.  2. 
gigruozte.  Gh.  1.  3. 
cakruazte.  Ja.  \ , 
a.  pl.  ns.  gigruozta.  Prud.  1. 
kagrozte.  Gc.  8. 
gigruozti.  Gc.  3.  .. 
a.pl.n.  kagroztiu.  Gc.  8. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

* movere . M.  9.  29.  30.  Mx.  Sb.  Gh.  2.  Can. 

10.  11.  VG.  IV.  505.  Gc.  1.  6.  Bib.  I.  2. 
Prud.  1.  D.  II.  326. 

per  movere.  Prud.  1. 

commovcre.  GtL  Bib.  1.  2.  Mer.  Mi)/,  Gc.  3. 
Incessere.  Ec.  Gd.  D.  II.  338.  Prud.  1.2. 
provocare.  Sb.  Bib.  I.  2.  7.  IL  4.  Ic.  Bl.  D. 

11.  338. 

. irritare.  M>.  Sb.  Bib.  1.  2.  Ib.  Kd. 

. eonctUere.  Up.  RI  29.  Sb.  Bib.  1.  2.  Gc.  1.  6. 
- , sN*ritare.  RI.  29.  Gc.  1.  6. 
ngitare . D.  II.  343. 
exagitare.  Ec.  RI.  30.  Gh.  1.  3. 
sollUitare.  VG.  ML  131. 
exigere.  A. 

excitafie.  Gc.  1.  3.  6.  RL  29.  A. 
inest are.  H.  15. 
concitare.  Ja. 

incessere.  Can.  10.  II.  Ec.  M.  18. 

compellere.  Prud.  1. 

impellere.  Gc.  M. 

ptilsare.  Gc.  1.  6. '8.  9.  Rt  29. 

siu  Inrates  scal  gegruozet  uuerdan.  Wm. 

8,  a 

gigruoztez,  soll iri tum  (mare).  VG.  IV.  262. 
, gigruoztu,  exercita  (curisj.  VA.  V.  779. 

*.».  . ' • * . • 
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I 

gigruezta,  incifos.  PrutL  1.  • • 

gigruoztar,  e.rcitus.  Prud.  2.  * 

• g igruoztcr,  pcrstrictns.  Prud.  1. 

iuh  ad  hlnsphemiam  ze  gegruozzeanc.  N. 
136,  4. 

gigruozis,  coacnfies  ( me  per  visiones  Hor- 
ror e).  Mp.  ' 

gigruozeat,  confundcnt  (venti  furorem  ejus , 
qui  fccit  Hlos). 

sie  in  zc  zornc  gegruozton,  condtave - 
ritni.  N.  -77,  40.  ' 

nc  gcgruozti  er  raih  dar»  zuo  (zc  guote). 
N.  58,  10. 

gtuuisso  uuizist  th*u  thaz,  ni  scrib  ih 
thaz  hiar  allaz,:  . r ■ ..  » 
v i o H hiar-duh  ni  firlaze,  nub  ih  es  uuaz 
gigruaze.  0. IV.  1,24.  (cod.  F.  hat  gruaze). 

ni  mag  ih,  tboh  ih  kuoM-c,  thi-e  selbuu 
liuoli  alle, 

£hoh  uuir  thaz  iruueliea,  so  mamtnonto 
gizellcn, 

bi  thiu  ist  ou  bat  zi  -uuare,  thaz  uuir 
gigruazen  hiare, 

thaz  ouh  thaz  ni  bileib,  thaz  iohane ouh 
lriar  ’leid'kleib'.  Oh.  97. 


UNGIGRUOZTIU,  inexcita  ( ausonia ).  VA. 

VII.  623. 

GRÖZ,  ©ruf. 

(so  do  uuas  des  iameres  gruoz.  D.  HL 
88.  la  dir  min  gruoz  sin  lei L’  D.  HI.  83. 
hate  irae  gcchläget  ,ir  gruoz.  D.  III.  56.) 
GRUEZEDA,  proloquia,  pröposilianes.  Syl. 
GRÖZARI,  m.1  ‘ ‘ “ t‘\ 

n. pl.  gruozara.  l\f/.  Bib.  1.  2.1  iniMvega 

giruoza.ri.  Jpib.  1.  1 

GROZISAL.'  *'*  " 1 A \ 

d.  s.  cruozzisalc,  motibus  fcarnis).  Gc.8.9. 

o.  s.  eruozißal.  Em.  4.  Can.  10.  12.),  mole - 

kruozzisal.  tan.  0.  j stiam. 

GIGRÖZZIDA  (gjridzzida.  F.  1.),  iriceniiva. 
F«  2.  ,,,i  1 1 t 

G1GRUOZTI  (g-  s.),  motianis.  M.  29,  G.c.  1.6. 


GRUZ  • Ist  eine  solche  Wurzel-  für  GRfOZ, 
GRUZl  anzunohmen?  Cf.  lat.  rndus  (mit  ijbge- 
fallcner  gutturalis?  oder  ist  im  Deutschen  die 


GRUZl; 


gutturalis  prafigirt?  cf.  rädere  und  krazj-a«s). 
Ist  sanslcr.  xud  (d.  b.  kfhnd),  frangere , zu 
vergleichen,  so  dafe  k-fh  in  gr  tibergegangen 
wäre  [cf.  sanskr.  xudh  (d.  h.  kfhudh),  esu- 
rire,  mit  gotb.  gröd-ag,  esuriens,  wiewohl  der 
Wurzelvokal  x udh  von  gr&d  zu  trennen  schein  ij? 


oder  sollte  lat  rodere  mit  GRUZ  Zusam- 
menhängen (cf.  lit.  gruszti,  ncujtn;  aber  auch 
lit  grusti,  jkmpftn)?  Oder  ist  Z Wurzelaug- 


ment und  eine  noch  einfachere  Wurzel  GRU 
aufzustellen?  Cf.  auch  gr.  xqoveiv,  tundere , das 
aber  auch  aus  xgoifo/v  entstanden  scyn  kann. 

Ist  X ' • ‘ ' ' ' 


FERGROZZENIU  (?),  excoUocta  ? A. 
hieher  gehörig?  Vielleicht  sind  beide  Wörter 
entstellt;  sollte  fergozziniu  zu  lesen  seyn? 
oder  kann  fergrozziniu  bleiben  und  ist  esc- 
collocta  etwa  excolata?  cf.  GRUZZLNC  in 
GRUZL 


rar- 


GRUZl,  <5ru$f;  angels.  grut  y far,  gritta,^/« 
für , gryt,  pollis,  lit  grudas,  granrnn  (das  lit 
grucze,  ©nifcf;  ist  vielleicht  aus  dem  Deutsdhcu 

aufgenommen).  - C£  Wurzel  GRUZ. 
erüzi.  Em.  31.  \ - * * ' • • • 

gruzze.  Hs.  I 

gruoze.  Tr.  ■ ■ /,  für  Jur.  • 


, grutze.  L.  t 1 ' • 

crusc. 

Hieher  wohl  auch  * ; 1 1 

gruz,  mansus.  Sal.  2.  mansur.  SaL  1.  4. 

5.  und  • ■?  . A v.  » ,i  > »i  .j*  _ • . s » 


gruz  in:  (gruzere,  grutarius.  Sunt  qui  pigmett- 
tarium  cum  « ppdlenl  eo,  qitod  et  ipse  spe- 
des  arte  componat . AM  vero  catius ' cum 
magariarium  vocant,  quoniam  quidem  grnz 
magaria  nominatur.  Id.)  cf.  gruiutn  in  Du 
Fresne  -und  das  folgende  GRUZZLNC.  • 
HIRSEGR1UZE: ^©der  ist  «s  hitse,  griuxe?) 
mifiurm  Wnu  460.  1 \ • 


GRUZIMELO.  *•  • 1 •'  ; ( 

URUZZlIVe.  fls.  j celia,  ex  succo  tritid  confeeta. 
GRUNZIGi  5[V.  J Hieher?  i£  oben  gruz  in  Id. 
und  ©rcufting  in  Sthmellers  baicrschem  Wör- 
terbuch. 

KREOZ- 
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KRF.OZ:  GRIOZ. 


GRIOZ -GWUiCT.:  346 


KREOZpa^*,  Hunfperum.  Emu  29«  ZujCil^.»  ct 
CRIEHbAUM  und  CHRANbaum. 

* ■ * "T  . 

GRIOZ,  ©ricö,  glarca  (angcls*.  grctft,  scobs, 
nordisch  griot,  lapidcs,  saxa).  Cf.  Wurzel 

GRÜZ.  — Sollte  sich  der  Namen  des  osl- 

gothischcn  \ olkes  grulungi,  greutliuugi,  hieraus 
deuten  lassen? 

n.  s.  grioz,  glarca.  Sg.  292.  G.  YP. 

greoz,  glarca . Sg.  299.  Aid.  4.  alveus. 
Sg.  913. 

gricz,  glarca.  F.  1.  2.  Wn.  232.  Sal.  2. 
arena , Tr. 

crioz,  glis.  Ein.  19. 
g.  s.  crizes,  arcriac . Bo.  5. 
d.  s.  grieze  des  stades,  arena.  Bo.  5. 
a.  s.  grioz:  supra  terram,  ober  sunt,  grioz. 
G.\. 

grioz,  scatcbras.  D.  II.  331.  (oder  pl.?). 
g.pl . grioza  (sicj,  syrlium.  Prud.  1.  (oder  ist 
das  deutsche  Wort  im  nom.  gesetzt?). 
d.pl.  griezen.  Bib.  4.  6.  ) , 

greizin  (sic).  Bib.  13.1'  *,a 
ERIKGRIOZ,  21  Mer,  wohl  nicht  hicher, 
MARIGRIOZ,  margariia,  spcrlc,  angels.  mere- 
greot.  Hicher?  vielleicht  hat  margariia  zu 
dieser  Bildung  AnlaCs  gegeben. 
u.  s.  marigreoz,  margariia.  Frg.  15. 

xn er i grioz,  unio.  Pli.  Aid.  1.  calci/lus. 
.D.  II.  334. 

meregrioz,  calcultts  ( coticharum ). 
Prud.  1. 

meregreoz,  unio.  Aid.  4. 
meregrioz,  unio.  F.  1.  tlragma.  Tg.  4. 
d.  s.  merigrioze,  margariia.  T.  77. 
n.a.pl.  merigrioza.  T.  77. 

inarigreoza.  Frg.  15.  margaritas . 

m merigrozza.  T.  39,  8. 
raerigreoza.  Ra.  * 
meriereoza.  gl.  K 
CAMARICREOZZÖT.  Pa.  s 
KAMERICREOZOT.  R.  (,  margaritatum. 
K I ME RICRE OZZOD.  gl.  K) 

GOLDGRIOZ,  ©olbgricil,  ©olbfatib. 
d.  6.  geltcrieze,  aurcis  arenis.  Bo.  5. 

IV. 


GRIOZWARTO.  |v,#rr  v v,.,,  > 
ORKlfcEA^NT.  •*  - ^ ' " •'  / l-  * ■> 

CREOZOL1N,  77.,  calculus.  Wcss. 

GRIOZv  MLLNGRHÜZ  Oriso. 


. i . r. 


GRIOZ.  - — * • •■t 

ERlNGIROZ:  - * * «»  '*  * 

n.  s.  e r i n greo  z,  alicius,  avis  simiUs  aquilac 
t \ sed-mp-jor  aqniln,  tomch  qiifior  quam 
vultur.  Wn.  863.  alias.  Sg.  299. 


a.  s.  crinsrrioz.  Ma.  Bib.  1. 
cringreoz.  Bib.  9. 
cringricz.  Bib.  S.  F.  $.  Tr.| 
cringrcez.  Zf.  - 
— cringriet  Bib.  7. 
cringrcz.  Bib.  12. 
cringeoz.  Em.  19. 


>,  alietum. 


serta. 


GRIUZI  s.  GRUZI. 

GRUOZjan  s.  GRÖZjan. 

GRUOZE  s.  GRUZI. 

GRUZING,  pr.  m. 

GRUZZ1NC  s.  GRUZI. 

GWEl’AN  s.  WAB. 

GWATI  s.  WAT. 

GW  ET  s.  WAT. 

I (»WODAN:  notlan,  quem  atljecia  litera 
g wodan  dixerunt  (langobardi).  Paul.  diac. ] 
Cf.  waliseh  gwydion;  siehe  auch  wotan  in 

WAT. 

GWIFT  s.  WAB. 

GWEL  s.  GAWELLI  in  W AL. 

GWULCT  s.  WDLKJAN  in  WAL. 
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347  GWALZ— r GWUltf  TAN, 
GWALZjan  s.  WALZJAN  in  WAL. 

* • » * » * • i 

GWINNan  ß.  GAWESLNAN  in  WAN. 
GWON  8.  GAWON  in  WAN. 
GWUNTAN  8.  WOTAN  m WAT. 


34i 

GWAR  s.  GAWAR  in  WAR. 

' > ; : • 

GW1RDIR1T  s.  WARD. 

GW  IS  ß,  GAWIS  in  WIZ. 


. I 
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K (C). 


• Das  anlautcndc  K (über  das  in*  und  auslau- 
tcndc  K s.:  Anhang  zum  alllid.  Sprachschatz ) 
neben  dem  und  statt  dessen  auch  in  mehreren 
althochd.  Sprachdenkmälern  [3?.  ß.  QL  ©-  1*  3. 
9L  1.  2.  5GB.  3.  A.  Aid.  1.  2.  3.  5.  6.  Ar.  2. 
Asc.  1.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  12.  13. 
BI.  Bo.  5.  C.  Can.  2.  3.  4.  6.  9*  13.  Co.  2.  3. 
Cr.  Ct.  I).  II.  190.  D.  IL  282  — 287.  E.  Eb.  Em. 
1 — 24.  26.  28.  29.  31.  32.  33.  Ep.  can.  1.  2. 
P.  Frg.  G.  Gc.  3.  4.  5.  8.  10.  11.  Gd.  1.  3.  4. 
Gg.  Gh.  4.  Gx.  II.  Ho.  Ilr.  Ja.  1b.  Ic.  K.  Ka.  L. 
Le.  2.  M.  Mcp.  Marl.  1.  Mat.  Mon.  2.  Mu.  O. 
Org.  Pa.  Pn.  Po.  Pr.  c.  f.  m.  v.  Prud.  L 2.  Pers.  2. 
R.  Ra.  Rb.  Rc.  Rd.  Rc.  Rf.  Rg.  S.  Sb.  Sbc.  Sch. 
85.  Sg.  184.  242.  292.  299.  911.  (gl.  K.)  913. 
St.  T.  Tr.  Tg.  1.  Virg.  VP.  3.  4.  VS.  W.  Wo. 
2.  3.  W css.  YYm.  Wn.  232.  244.  863.  X.  Z.  Zf. 
1.  2.]  C*)  geschrieben  wird  (selbst  vor  E und 
I,  z.  B.  cerseboum,  nuzeerna.  Wn.  232.  cem- 
pheo.  Sg.  913.  becenncst.  Mu.  cinni,  cizi, 
cirri  t.  Sg.  913.  ciricha.  Can.  4.  ciullon.  Zf.  1. 
cind.  T.  89.  92.  .ciftL  II.)  ist  zwiefacher  Art. 
Das  eine  steht  statt  des  organischen  G in  den 
auf  S.  v.  der  Vorrede  zum  vorliegenden  Thcile 
des  althochd.  Sprachschatzes  aufgezählten  Quel- 
len; das  andere,  das  allein  hier  zur  Betrachtung 
kommt,  ist  das  organische,  allgemein  deutsche 
K.  über  dessen  Verhältnis  zu  den  sanskr.,  gricch., 
lat.,  lit.  Gutturalen  mau  S.  x.  xi.  xv.  der  \ or- 
rede  zum  l,ea  TJbcil  des  althochd.  Sprachschatzes 


*)  -C  findet  sich  auch  statt  Z;  z.  B.  cismus, 

fchnusi.  Em.  32.  cilantesberc.  F.  2.  ciblait. 

ca  gatucune.  Gc.  4.  Wörter  dieser  Art  sind 

irlicL  iu  Z unlergebraclrt;  aber  die  Wörter,  die 

dem  .Lat.  oder  Gricch.  aufgenammp.sjM  uo'd 

I das  C wie  Z lauten  lassen,  sind,  in  IC, zu  su- 
n . ‘.c».  m». 

n,  z.  B.  circrl. 


i ) i i ..  ! 

r . • .)■.  •••  . r Is  * . . • 

>).:*•  .<»•!  ••»!.!  > . *i  « 

* l * 

..  I •*  » 

CIL 

naclischc.  Dieses  K ist  im  Althochd.  häufig  in 
die  den  andern  altdeutschen  Dialekten  fehlende 
Aspirata  CII  übergegangen;  s.  die  Vorrede  zum 
vorliegenden  Thcile  des  althochd.  Sprachschatzes. 

Aufser  diesem  CII  findet  sich  statt  K auch 
KH  in  Bib.  6.  CL  189.  Em.  1—24.  29.  31.  33. 
Fr.  Frg.  Gc.  8.  Ib.  Ic.  Is.  2.  Pa.  Prud.  1.  Ra. 
Rb.  Rd.  Sg.  193.  292.  911.  (gl.  K.)  Tg.  1.  Virg. 
IIC  in  hereftio.  K.  7.  hcresamo.  Pa. 
nCII  in  hcbrafL  gl.  K. 

Q,  Qu,  Qh,  Quh  s.  Q.  . 

II  s.  II. 

CK  in  ckindo.  F.  32.  fiurckclla.  Bib.  5. 

CG  in  zogaegnuphit.  Rx. 

Ccber  die  Erweichung  des  K,  CII  zu  G in  ei- 
nigen Sprachdenkmälern  s.  CjT»  Umgekehrt  ver- 
härtet sich  anch  G bisweilen  zu  CH  und  KH, 
wie  in  ein-  st.  gi-.  Is-  chella  st.  giclla.  F. 
pichnegit.  Ib.  chacn  (st.  gahen).  Rc.  chou- 
kclari.  Gg.  harchepan.  II.  chuldine.  Ja. 
chruft.  Bib.  chrimmcr.  Bib.  5.  chrimmiu.  II. 
chrimmig.  Gh.  1.  3.  gichruozi.  Prud.  2. 
chruntliho.  Ib.  Rd.  chund  (livor).  Ra-  kha- 
uur-ti.  gl.  K.  khabi.  Ra.;  s.  auch  G.  Hiedurch 
wird  bei  einigen  W örtern  es  möglich,  mit  Sicher- 
heit zu  bestimmen,  ob  sie  unter  die  mit  G oder 
unter  die  mit  CH  (K)  anlautenden  W'örlcr  zu 
bringen  simL  In  einigen  Wrürlern  scheint  auch 
das  anlaulcndc  K (CII.)  nicht  ursprünglich  zur 
W'urzcl  gehört  zu  haben,  sondern  im  DeuL 
sehen  vorgesclzt  zu  seyn;  man  vergleiche  z.  B. 

die  Wurzel  KLUB  (kliuban,  fpaffen)  mit 

sanskr.  lup,  lit.  1’up‘ti. 

Auch  findet  sich  ein  Wechsel  zwischen  CIl 
und  H,  z.  B.  in  chariu^  (^>am’ö).  N.  chlame- 
zit.  Virg. 
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In  Notkers  Schriften  ist  nicht  nur  K,  sondern 
auch  QU  immer  in  CH  übergegangen  (in  N.  de 
ps.  gr.  auch  chuit,  chuad  st.  chit,  chad), 
z.  B.  chala,  cheden,  chiccho,  chomen, 
chumo.  Dieses  für  QU  geltende  CII  Gndetsich 
. auch  bisweilen  in  andern  Quellen,  worüber  mau 
in  Q nachsehe. 

Vor  U steht  fast  überall  CII  (bisweilen  auch 
K oder  C,  z.  B.  kuman,  cumnn)  für  Qu,  z.  B. 
in  chumft,'  irchukit;  s.  den  Bucbslabcn  Q. 

In  einigen  Denkmälern  wird  OU  vor  A,  E, 
I auch  zu  CIIU,  z.  B.  in  chuaz,  cliuech,  chue- 
dan,  chuelan,  chueman,  chuirn,  archuis- 
tan;  zu  CHUU  z.  B.  in  chuuedan,  chuuirn; 
zu  KHUU  (in  kikhuuetan.  gl.  K.),  zu  KU  (in 
irkuict  A.),  zu  CUU  (in  aeuuemon.  Bib.  12.), 
zu  CUUU,  d.  h.  cuw  (in  cuuueliL  gl.  K.),  zu 
HCU  (in  heuamut.  Rh-);  s.  den  Buchstaben  Q. 

An  den  Anlaut  K (C,  CII)  scbliefscn  sich  nur 
L,  R,  N unmittelbar  an,  z.  B.  klagon,  kraft, 
knall  an.  In  inchquctani.  VA.  ist  auch  CII 
dem  QU  vorgesetzt. 

Uebcr  den  Anlaut  SIv,  SII  s.  in  S. 

Die  starkkoujugicrenden  verba,  deren  Stamm- 
silbe mit  K (CII)  auslaulct  (die  mit  1k,  nk,  sk 
auslaulcndcn  s.  in  L,  N,  S)  haben  tlicils  A (ba- 
kan,  saelian,  rcchan,  brechan,  tcchan  (?), 
trechan,  sprechan,  screkan,  stcchan)  tlicils 
I [wichan,  richan,  strichan,  slichan  (oder 
slihan?),  swichan],  theils  U [liuchan,  lü- 
chan,  riuchan,  chriuchan,  tiuchan(?)] 
zum  Wurzelvokal. 

-CH  “ (goth.,  angels,  nord.  -K-),  Suffix.  S. 
die  Vorrede  zu  diesem  Thcil  des  Sprachschatzes. 
Mur  selten  zeigt  es  sich  noch  in  seiner  ursprüng- 
lichen Gestalt  als  K,  gewöhnlich  erscheint  cs  im 
Auslaut  als  II  oder  CII,  im  Inlaut  aber  als  CII 
oder  Hfl  und  bisweilen  auch  als  II.  Diese  zwi- 
schen II  und  CII  wechselnde  Schreibweise  macht 
die  Unterscheidung  dieses  Suffixes  von  dem  Suf- 
fixe II,  mit. dem  es  ohnedies  einen  gleichen  Ur- 
sprung, nämlich  K,  bat,  in  vielen  FäUen  schwie- 
rig, ja  sogar  bisweilen  unmöglich.  Cf.  die  Vor- 
rede und  Suffix  IL  In  einigen  Wörtern  wech- 
selt cs  auch  mit  G,  z.  B.  potaclia  und  po- 


taga,  doJium,  wodurch  die  Etymologie  derselben 
verdunkelt  wird;  cf.  auch  die  unorganische  Schreib- 
weise CH  statt  G Im  Suffix  (jr. 

Da  die  vor  diesem  Suffixe  stehenden  Vokale 
A,  I,  U in  mehreren  Wörtern  mit  einander  wech- 
seln (A  und  U wechseln  auch  mit  0 und  in  spä- 
tem Quellen  werden  alle  3 Vokale  zu  E)  so  ist 
auch  die  Vertheilung  der  Suffixe  ACH,  ICH, 
LC  II  nicht  immer  mit  Sicherheit  zu  vollziehen. 

Das  Suffix  -CII-  dient  mehrenthcils  zur  Bil- 
dung von  Substantiven  (dagegen  das  Suffix  -G- 
nichrcnlhcils  zur  Bildung  von  Adjektiven  ver- 
wandt  ist).  Die  ädjcctiva,  in  denen  man  cs  se- 
he0 könnte,  sind  starch  (auch  mit  Vokal  mi- 
schen II  und  CH),  mclch,  welch,  allich,  ar- 
mich,  dwerali,  scclah,  cinah,  abali,  allih. 
Allein  in  starch,  mclch,  welch  kanndie^wf- 
turalis  wurzelliaft  seyn,  armich  kommt  nur 
als  armich a,  paupcrcula , vor,  welches  viel- 
leicht nur  als  Substantiv  zu  nehmen  ist,  in  dwe- 
rah  und  scclah,  wenn  sic  wirklich  dilrch  ein 
Suffix  gebildet  sind,  kann  das  Suffix  vielleicht  H 
seyn,  da  nur  3 mal  die  Form  dwcrch  sich  zeigt 
und  die  gu/t/irnlis  in  W tibergeht  (dwerw-) 
von  scclah  aber  erst  in  Sal.  2.  einmal  die  Form 
scclch—  vorkommt,  in  einah  ist  nach  dem 
goth.  ainah  das  Suffix  II  anz-unebmen,  wie  auch 
in  abah,  da  nie  abach—  sondern  immer ahah- 
vorkomml;  allih  endlich  kann  auch  als  al-lih 
angesehen  werden.  Es  bleibt  also  nur  allich 
als  ein  mit  CII  gebildetes  Adjectiv  mit  Sicherheit 
übrig.  Aufiserdem  kann  noch  alluka,  omnlno, 
Weher  gerechnet  werden.  Wilih  ist  vielleicht 
das  lat.  velox.  Die  im  Niederdeutschen  und  Nor- 
dischen sich  zeigende  Verwendung  des  CH  (x) 
zum  Diminutivsuffix  ist  vielleicht  auch  dem  Althd. 
nicht  abzusprcchen , wenn  man  arrnicha,  pan- 
percula,  alticha,  aniatla,  fulihha,  puledrn 
(auch  wibihha,  femina)  und  einige  uom.  pr<, 
wie  z.  B.  immieho  als  diminutiva  deuten  darf; 
man  vergleiche  auch  die  Verbindung  von  CII 
mit  dem  dithiflüilrenden  L in  muodichila,  «au- 

percula,  und  das  Diminutivsuffix  Juy  so  wie  die 
VerwchdAng  des  snnskr.  -K-  zu  diminutivis- 
Die  Nähe  der  Begriffe,  Anartung,  Aebnlichkcii. 
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Kleinheit  kann  für  und  gegen  die  Annahme  eines 
Dirainutivsufßxcs  CH  sprechen  (cf.  das  Dimiuu- 
tivsuüix  L). 

Von  dem  nun  folgenden  Verzeichnis  der  mit 
CII  gebildeten  substantiva  sind  die  dein  G riech, 
und  Lat  nachgcbildctcn,  wie  z.  B.  psittich, 
psitt acus,  p o r z i c h , portiens,  fenih,  phoenicea, 
ehelich,  calix,  m un i c h,  monachus,  chlirich, 
clericus,  ratich,  radi.r,  lattuch , lactuca  aus- 
geschlossen; über  den  Ausschluß  anderer,  von 
Grimm  als  Bildung  mit  CII  aufgestellten  Wörter 
s.  die  Vorrede. 

Von  den  Substantivis,  in  denen  sich  die  gut- 
turalis immer  unmittelbar  an  die  vorangehende 
liquida  angeschlossen  zeigt,  kann  nur  hole  ha 
(oder  holcho?),  furika  und  funcho  als  viel- 
leicht hiehcr  gehörig  betrachtet  werden. 

Subst.  die  A (ausschließlich  oder  mit  andern 
Vokalen  wechselnd)  vor  CII  haben  [die  mit  Fra- 
gezeichen versehenen  können  auch  als  (nicht  hie- 
her  gehörige)  Wörter  mit  wurzelhaftcr  guttura- 
lis angesehen  werden].  Cf.  auch  Suffix.  II. 
ebah.  atach.  wcrach?  marach  (oder  ist 
II  Suffix?),  botah,  fcdach  (fedarach 
vielleicht  zu  II),  sporah?  sterac?  storah? 
ferachn?  lctacha.  blctacha.  potacha  (aber 
auch  potaga). 

Subst.  die  nur  l vor  CII  zeigen  (cf.  Suffix  II): 
wuotich,  bcrsich,  phcrrich,  kirsich  (ne- 
ben kirsa),  chumich  (neben  (chumi), 
teppich  (neben  teppi,  tepid),  ehelich 
* C struma  J , schal  lieh.  — Vielleicht  sind 
auch  astrich,  wcgarich,  wuoterich, 
baldcrich,  butcrich  hiehcr  zu  zählen, 
wibihha,  menicha  (oder  ist  es  aus  dem 
lat.  manica?'),  mericha  (cf.  marach), 
milicha,  fulihha.  — birihha  hat  seine 
gutturalis  schon  aus  dem  sanskr.  bhürjja, 
c birihha  ist  entweder  xvquxxi\  oder  auf 
sanskr.  grill,  domus,  zu  beziehen;  in  tuni- 
cha,  Ytlura , ist  die  gutturalis  wahrschein- 
lich wurzelhaft , cf.  tingere  oder  auch  das 
althd.  tue h an;  silihha  wird  durch  das  lat. 
siliqua  den  hier  verzciclmeten  Wörtern  ent- 
zogen. • 

I lieber  auch  die  Mannsnamen:  immicho. 

(ariho?),  wibicho,  wilih,  willicho,  wi- 


rih?  poticho,  gibicho,  sibicho;  auch 
die  Ortsnamen:  loricha  (cf.  lauriacum ), 
luticha,  munihha  (cf.  munich),  chin- 
ziha?  auch  irika? 

Subst.  die  nur  U (oder,  wenn  auch  O,  I,  doch 
kein  A)  vor  CH  zeigen  (cf.  auch  H):  * • 

oruli-bah  (hiehcr?  oder  zu  11?),  wulluch, 
habuch,  harz uh  (neben  harz);  — mi- 
luch  wird  durch  mulgere  und  lac  verdäch- 
tig; carruh  ist  vielleicht  aus  dem  lat  car- 
ruca , oder  ist  dieses  aus  dem  deutschen 
Wort  entstanden? 

Vom  Substantiv  fetach  kommt  auch  die  par- 
ticipialc  Bildung  gifetachot.  Die  verba,  die 
ein  Suffix  CII  zeigen  (cf.  Suffix  II),  sind  lustri- 
hon  (welches  wie  lustarjan  aus  dem  lat  lu- 
strare gemacht  ist  und  dessen  gutturalis  wie 
die  in  kirsich  neben  kirsa,  tcpich  neben 
tepi  zu  beurlheilcn  ist),  rutichon  [welches 
entweder  von  rot  (sollte  das  nordische  Suffix 
K,  durch  welches  verba  von  adjcclivis  gebildet 
werden,  wie  z.  B.  blidhka,  j7/ac<7r£,  von  blidh, 
althd.  blidi,  hiemit  vergleichbar  scyn)  oder  aus 
dem  lat.  rutilare  gebildet  ist],  blitichan  (ist 
blit  in:  die  plitun  ougun,  scpulta  lutnina , 
damit  zusammenhängend?). — Ueber  tunichon 
vergleiche  man  das  obige  tunicha.  Aufscr  die- 
sen zeigt  sich  bei  W'm.  auch  horechcn,  vom 
verbo  horjan  abgeleitet. 

KA  s.  CAHA. 

KÖ,  KÜA,  f. , $ul)/  vacca , nord.  kü,  angels. 
cü,  lat  bos , gr.  ftovs,  sanskr.  gö;  cf.  auch  ceva 
hei  Columel/a  6,  24. 

n.  s.  chua,  bos.  Bib.  8.  bos,  ohso  inti  chua. 

Ib.  Rd. 

chuoa.  Wn.  863.  \ . 

chouuoa.  Sg.  242./ 
kfi.  Tr.  ■ 

chö.  Wn.  460.  ) 

chuo,  bos.  Bib.  6. 
n.pl.  chol  Sg.  913.  \ 

chuoe.  N.  67,  31.  143,  14.(,  vaccac. 
(chuo.  D.  III.  98.)  j 

d.pl.  chuoen.  N.  67,  31. 
a.pl.  choi,  vaccas.  C. 
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diuai  mit  chalbirun,  vaccas  fetas.  Rd.  CHAUBl,  deutsches  Volk,  Strabo.  CI  AVIO- 
chua.  Ib.  \ ' *' 

cli  u o.  I).  II  84.}’  vaccas-  Nes.  TG. 


c u a u u 1 1 lmcnJas  D n 33L 
ki  vege. ! 

' LHJTCHUO,  /. 

d.  pl-  liutchnoen:  die  selben  heretici  dan- 
nc  uuerbent  also  manige  pharre 
under  dien  liutehuocn.  N.  67,  31. 
CIIUMELHTRA. 

KAPPA,  f.  (nord.  kApa,  angels.  cappa),  $appt/ 
birrns.  Tr.  Cf.  GAPHA. 
chappa,  byrrns.  Em.  31.  operimento.  1\I.  27. 
Can.  10.  il. 

kappe,  flamme olnm.  D.  II.  345. 
chappe,  bappa.  Wn.  460. 

(cappas,  qnas  hodie  pluvialia  nuncupamus. 
ßlchb . 1,38.  nt-  monachi  cappas  dissutas  non 
habcant.  Capit.  aquisgr.) 

(coreappe,  birrns.  Id.) 

CHAPE,  üuappc,  capito  ( Fisch).  Wn.  460. 
qunppa,  cappedo.  cod.  gucljcrb. 

KAPPO  (nord.  kapun,  gallus  eviratus, 
patt«;  cf.  capus,  cappas,  capo,  gallus  castra- 
tus  in  Du  Fresne ),  g alliuaccus.  Tr. 
cappo.  Pr.  f. 
cltappo.  Bib.  1.  11. 
chapo.  Bib.  10. 
cappho.  Bib.  13.. 


j,  gaUinaceus. 


CAPUCH,  pa  sieüa. 

BACH. 

4 


• • .. 

Wn.  460.  gehört  wohl  zu 


CAPITAL,  n. 

n.  s.  Capital.,  inscriptio.  Mv.  Ps.  2. 
capitel,  inscriptio.  Bib.  6. 
capitan,  capitcllum.  Mart,  inscriptio.  Bib. 

10.  13. 

g.  $.  capital.cs,  tituli.  M.  13.  Sb. 
d.  s.  capitale.  MX.  1.  Sb.)  . . , 
capitulc.  Bib.  2. 
a.  ^Capital,  tilulum.  Mart. 
n.  pl.  Capital,  tituli.  Can.  10.  11.  13. 
d. pl.  capitalun.  Mv.  \ 

capitel  cn.  Bib.  6.  I ... 

capitil An.  Bib.  4.  UtMÜS- 
capitulan.  Bib.  13.) 

CAPrrALöN. 

capitalonncs.  Mn  \ 

capitalunncs.  Ps.  2.  f 

capitulunnes.  Sb.  /,  scribcndi. 

capitulungcs.  Bib.  13.1 

kapitalunges.  Bib.  6. 

gapitalot  (gapitilct.  Can.  7.)  uucrdanl. 

titulantur.  M.  9.  Sb. 

GACAPITALOT. 

^icapitolot  uucrdanl,  titulantur.  Can 

10.  11. 


K1PA,  jlipe/  trochus.  R. 

MISTKIPUIN,  scutulus.  Sal.  1.  4. 

• < • 

KUBA,  f.,  cupa. 

CHUBELEN,  n.t  R fl  b tf , malet  ra.  D.  II.  312. 
MELCCBEUrS,  mulctra.  D.  II.  312. 

CUBI,  keltisches  Volk:  bituriges  cubi  (xovßot. 

Strabo.  Plol).  P/in. 

KÜP1  A.  Cf.  KAPPA  n.  nord.  hoppa,  taenia. 

chuppha,  mitra.  F. 
chuppa,  capitio.  Em.  21.. 


a.  s.  m.  gigapitalo.lcu,  prenotatum.  Bib. 

1.  2. 

tJNGICA P1TELOTIU  (n.  pl.  n),  inlucubratc. 

(scripta).  MarL 

CAPITAN  s.  CAPITAL.  * 

CHAPELLA,  J.  (nord.  kapella,  sacclhun). 
fl«pclff. 

ri.  s.  chappe Ua,  martyrimn.  Ec. 
g.  s.  chapcllo,  martyrii:  Can.  5. 

chappcllo,  martyrii.  M.  8.  Can.  6.  11. 
d.  s.  chappclla,  marlyrio.  Cau.  7. 
fl.  s.  ch.apellun,  taber/iaaüum.  .Gc.  4. 
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n.pL  cbappella  vel  petabur,  martjria.  M.  1. 

*,  Can.  10.  11. 

d.pl.  cliap cllun.  Gd.  3.  * v ■ . . .. 

chappellun.  Gd.  1.  M.  28.  j ’Patrocmus' 

CHLTPELön,  f u p p e hl;  copulare . 

gechupelet  werden  (diner  cbinde  zale), 
copulari  (/Worum  tuorum  numero).  Wb. 

KOEBIL  s.  KNEBIL. 

OIÜBELEN  s.  KUBA. 

CHOBIUNZA,  (Soblenj,  Con/luentia.  Z.  (con- 

bulantia  bei  Geogr.  ravenn) 

CIIABELCl,  Volk  an  der  Rhone.  Avienus. 

KOBAISDr,  Volk  im  Norden  der  Sachsen.  Ptol. 

Ci  CHAUBi. 

CAPPARI  s.  SCAPARI. 

KOBORön,  recuperare. 

(er)  koborot.  O.  V.  2, 14.  cod.  F.  s.  irkoborot. 

AREOBORON,  erfobern;  erlangen. 

Inf.  irkoboron. 

ni  meg  ih  thaz  irkoboron, 
theih  iamer  frauuo  lusti  gilaze 
in  mino  brusti.  O.  V.  7,  35-. 
thaz  iz  mag,  so  ih  redinon,  uuer- 
tisal  irkoboron.  O.  V.  12,  34. 
uuolt  ih  hiar  nu  redinon,  ni  mag 
iz  thoh  irkoboron, 
uuio  managfalt  gilari  in  himil- 
riche  uuari.  O.  V.  23,  1. 

(er)  irkoborot 

mit  tbiu  (cruec)  nuard  er  (tiu- 
fal)  al  biredinot  thaz  iamer  er 
nirkoborot  (ni  koborot.  cod.  F.). 

O.  V.  2,  14. 

UBARKOBORON,  fifrertoiuben;  über  treffen. 
Inf.  ubarkoboron: 

thoh  inan  tod,  giloubi  mir,  ni 
sculi  ruaren  furdir, 
ioli  uuertisal  niheinaz,  giuuisso 
uuizist  thu  thaz. 


al  sos  ih  thir  redinon,  furdir 
ubarkoboron.  0.  V.  12,  40. 
rberchoberon,  convincere.  Rg.  1. 
[obercouer  on,  conlendere  (in  judicio). 
Gx.] 

p.p.  ubarcoborot: 

ih  haben  inan  (scachari)  giafo- 
rot  ioh  suntono  ubarkoborot. 

0.  IV.  31,  30. 

UPARC1 IOPAR ARI,  m.,  exstinctor  (antichri- 
sti).  Prud.  1.  . 

ÜBARKOBORIDA,  /.,  recuperatio. 
a.  s.  ur birchobirda  (sic),  recuperatio - 
nem.  A. 

CHUBURRA,  CHUB1RRA,  /.  - 

chuburrun,  fludar,  rates.  lb.  Kd. 
chubirron,  skefo  managi,  classibus.  Rd. 

CHUBERTURl  sg.  184. ) 

cooperlorium. 

CHUP ARTURI.  Wn.  863.) 

KEBIS,  KEBISA,  /.,  3?ebd,  tfebStuerb,  angs. 

• cifese,  ceafcse,  pcllex ; im  Nord,  ist  kefsi, 
kepsi,  servus. 

1.  kebis. 

n.  s.  chebis.  Pr.  v.  t.  Em.-31.Sal.  f.|,  pelex, 
chepis.  Al.  2.  ) concu- 

bina. 

a.  3.  kebis,  pcllicem.  I).  II.  324. 

[chebis  (mine).  AIos.] 
n.pl.  kebese,  concubinnc.  Win.  6,  8. 
g. pt.  kebese,  concubinarum.  Wm.  6,  5. 

2.  kebisa. 

n.  s.  cli c bis a,  concubina.  F. 
d.  s.  che  biso,  peilice.  D.  II.  348; 
a.  s.  chcbese,  pclicem.  Can.  13. 
n.pl.  kebeso,  concubinac.  Wm.  II. 
a.pl.  che  besä  (iovis).  Mcp. 

KEBESWIB. 

KEBISBRUODEK. 

KEBIS1IE1T,  /. 

d.  s.  chepisheiti,  pcllicalu.  Em.  20. 
KEBISON.  Sah  1.  \ 

CHEBISON.  SaL  4.  > , pellicatus. 

CHEB1SSUN.  Sah  2'.) 
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- piIEBISOD.  bl.  Rd. 

(’HEBISOr.  Bib.  4.  6.  j,  concubinatus , pcllica- 
CH^BISOTII.  Bib.  5.  ( tus, dumus  concubinatus, 
C'HEBESOl'H.  Ir.  i dumus  concubinarum. 
KEBESOTER  (sie).  LJ 

pellicatum  (so- 
rorum  vxoris 
luae  in  pellt- 
en tum  illius  non  aceipies ). 

: KEßJSILlINCll,  m.,  pelignus.  F. 

(1.  s.  chepislinge,  pclice ; Prud.  1.  4. 

KL  BIS  I ^ubufc,  tugurium.  Cf.  nord.  kofi, 
tugurium. 
kubisi.  Eni.  21. 
cubisi.  Rc. 
ebubisi.  Ib. 
chupisi.  R. 

KABIZ,  capist  ca  (Pfl.).  Vc.  1. 

t 

CI  PPLA,  Kuppel;  ist  wohl  als  ein  schon  ira 
Allhd.  (aus  dem  lat.  copula ) gebildetes  Wort 
nufzuführen,  da  (latinisirt)  schon  im  cap.  aquisgr. 
vorkommt:  abbat  es  cupplas  (van  cuplas)  ca- 
tuim  non  habeant. 

KOBRIDA  s.  KOBORon. 

CAPS  s.  KAFSA. 

CAPSELIN  s.  KAFSA. 

KABXILBIRIA  s.  KANTILB1RJA. 

CAHA,  /.  ($raf)c),  cornicula.  Sg.  242.913.  (cf. 
sanskr.  käka,  angcls.  ceo.  holländ.  kaa,  cor- 
nix;  s.  auch  DAIIA  und  CRAlA. 

[ka  (niederdeutsch),  monedula.  Tz.;  in  Id.  steht 
acredula,  k.] 

CHECH  \ 

CHECCHI  s.  QüEK. 

CHICH-  ) 

KOCHjan,  KOCHöx,  KOCHjßx,  toifytti, 


tugurium. 


a.  s.  chcbisolh.  Zf.  Uib.  8. 
chcbisod.  Bib.  12. 
chepisollu  Bib.  1.  M«. 


• ’Vli 
♦ * * « 


KQQL 


> » l 


-r-  ^ 
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nord.  kocka,  angels.  cueccan;  wohl  ans  dem 
- lat.  coquere , sanskr.  pac  (cf.  lat.  quinque  und 
sanskr.  panca).  1 .,. 

(ih)  cocho.  Sah  2.  ) . « » . i 

c ho  eben.  Sal.  4.1  * co9uo- 
(er)  cohot,  friget.  Gc.  11. 
imp.  s.  chocho.  M.  31.  ) 

chohho.  Sb.  Le.  l.  J ’ Jac'* 
GECIIOCHET,  geFodjt,  coctum.  Tr. 

COHUNGA,  f.y  ÄocfylUig,  frixura.  Gc.  11. 
KOCIIMUOS. 

KOC1I,  m.,  $o  d)i  coqtms,  angels.  coc. 
co  ch.  Cr.  IIs.) 
chöc.  Tr.  j > coquus. 

KUOCIIO,  ;;i.  (auch  KUOCIIA  f-?),  j^ucfytn. 

n.  s.  chocho,  torlus  panis.  Tr. 
d.  s.  cuochun,  turta.  F. 

o.  s.  chuchcn,  tortam.  Hd. 
a.pl.  chuochun.  Tg.  3.) 

kuochan.  Sal.  4.  1’  tortat' 
PIIAMKUOCIIO,  in.,  ipfannfucfyttt. 
pfaneuoho,  lapa/es.  W. 
pfanchucho,  collirida.  IIs. 
phanchöche,  laganwn.  Wn.  460. 
CHUCHEL1N,  Äucfjlehi,  pastillus.  Wn.  460. 
CHLCIIEL,  coliphia.  Wn.  460. 

kö c h e 1 i u , frixillae.  Tr. 

CHUCHLINCH.  pastillus.  Wn.  232. 

KUC1IINA,  f.,  Äßd)e/  angels.  cycenc,  coquina. 
n.  s.  cuchina,  coquina.  Em.  31. 
chuhina,  cnlina.  Wn.  863. 
chuchina,  taberna . R. 
g.  s.  chulichinun,  coquinac.  K.  3$. 
ti.pl.  chuhhino.  Mi.  \ 

1 chuhkina.  Bib.  1.  2.  f 

■cliuchine.  Bib.  5.  6.  7.  ’ culmac - 
cuchinum.  G.  ) 

a.  pl.  chuhina.  Prud.  1.  2.  ) 

chuchina.  II.  336.'*  P°Pin<**- 
CHÜCHENCIBNEHT.  ' 

CI IL CI ILL,  poptna,  cnlina.  Wn.  460. 

KUC1LMO,  m.,  KUCHMA,  f-,  Äodjtopf,  &ocb* 
gerät^;  cacabus.  Ilieher?  Cf.  auch  angeK 
ceac,  caucus,  urceus.  ° 

■71.  t.  chuhmo,  cacabus  (quid  communicabit 

cacabus  ad  ollam).  Mer.  Bib.  1.  2 7 
/ ocohma  (sic),  cacabus.  Sg.  292. 

«.  s. 
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a.  s.  c h u li mun,  trepidicam.  Gd.  1.-  Sb.  ca- 

cabnm.  Mf.  ßib.  i. 
chuiihmun.  M.  28.\  ... 

chuchmun  Gd.  2.  (,  Irepidicum. 
c Immun.  Gd.  3.  ' 

chtthma,  cacabnm.  VP. 

KUCHMARl,  m,  Äodjtopf. 

n.  0. pl.  chnchmara, srytropodes , (xvrgorrode;,1) 
vasn  Jiclilia  pcdes  haben  tia.  Bib. 
t.  5. 

«■» 

chuhmara,  seydropodes.  Ma.'  Sb. 
Bib.  7. 

chuhnara  (sic),  tripoda.  Em.  31. 
KOCCO,  m.,  motto,  rancor.  Sg.  183. 

KOCHO,  m.,  Äocff,  StoQt,  mnsculus  (Schiff). 

Tr-  (Id.);  cf.  chocha , cogo  in  gloss.  man. 

IIEJUKOCIIUN  (pl.) . celoces.  'IV.  (hcriko- 
chen,  celoces , naves  vcloccs . Id.) 

SL1TOGHOHO,  ros/ros.  Tg.  1.  [Cf.  unser  5?uffc* 
am  Schlitten,  und  das  in  Schinellers  baiersch. 
Wörterbuche  aufgeführte  Äuecf} nt  (das  vor- 
dere aufwärts  gekrümmte  Schlittengestcll).] 


chachele,  cacabns.  Wn.  460. 

Gehört  ' • , 

kachla,  d'aeula.  R..  hicher? 

KEGIL,  bi.,  SCtQd,  Äeif,  ©ttdel,  Singel,  clavus, 

paxiüus. 

n.  s.  chegil,  nagal,  clavis  tabernaculi.  Rd. 
a.pl.  keeila,  stikhila.  Ib.  ) ... 

chegil.,  «tichila.  M.I. 

ERDCHEGIL,  bi.,  paxillus.  A. 

ZEL'rKEGIL,  bi.,  paxillus  tabernaculi. 

_ a.  s.  zeltchegil.  My.  Bib.  1.  2.),  clavum  ta- 
zeiltchcgil.  Bib.  7.  ) bcrnaculi. 

zeltgegil,  paxillum.  Zf.  , 
a.pl.  zeltchegila.  Ma.  Sb.  Bib.  l.i,  paxil - 
zeltchegil.  Bib.  5.  j los. 

GIZELTKEG1L,  bi. 

n.  s.  kizeltkegil  (cs  steht  kizeltkil),  pa- 
xil Ins.  Pr.  m. 

a.  pl.  cczeltcheeila.  Bib.  6.) 

gitcltcheila.  Bib.  7.  }•  paX‘U°‘- 


CUCALA  s.  CUCULA. 


COCHINaIU,  Flufenamcn.  Urk.  y.  1027.  CHUCIIIL  s.  KOCIljAN. 


C AU C Alandensis  locus , in  Siebenbürgen.  Awm. 

Zu  HOH? 

CHAUCl  TG.  33.  Plin.  4.  )»  7oIk  an  tlc.r 

> YV  eser,  von  Pli* 

CHAUCHi.  Fell.  pat.  II.  106.  )nius  den  Inga- 
vonen  beigezähltj'xaCT^o/.  Ptol.  (Als  Volk  in  Ir- 
land werden  von  Ptol.  die  xawot  nufgefdhrt;  bei 
Strabo  heifeen  aber  auch  die  xavxoi  des  Ptol. 
xcxvxoi.)  • 

KIOCHO  s.  KOCHön. 

. . • : li 

cahot,  munimenturn.  Tg.  I.;  cf.  bairich  jfa» 
dj  tt,  3«««.  ‘ 

• I , * % • * . • i 

COGIDllNus,  König  in  Britannien.  TA.  (Bei 
Z)fO  kömmt  TOGODUMnüS  vor.) 

• v ' 

• i • i « 

CHACHALA  (Ä«d?el),$cirpi,  testula.  Prud.  1. 

IV. 


GUG1LA  v.  tasca,  pera.  F.  Cf  KIULLA. 

CUCULA,  Äugt!,  ©ugel,  Kappe  am  Mantel; 
angels.  cugle,  cucnila. 

d.  s.  chugelun:  mit  hypocrisi  uuitero  chu- 
gelun.  N.  65,  15.  Anm. 

•«  er  . s.  cucalun,  cucullam.  K.  55. 

eugulun:  anu  eugulun,  sine  cucullo.  R. 
CUG1LCHOZO. 

CHOCHILAGO,  König  der  Dänen.  Gesta  reg. 
franc. 

■ i . • : 

CUCUMER,  Äuf  umber,  $urbid,  Cucurbita.  Tr. 
COCHINA,  tfoeb  tt,  Flufsnamen. 

cuanNA  s.  kochjan. 

KICHERA,  Ä t cf? CT/  cicer. 

[25] 
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n.  s.  kichera.  L. 

cbichura.  AI.  2. 

chihhuria.  Sb.  Pb.  2. 

chiburia.  Sb. 

chicbirra.  11H.  Rf. 

cbichera.  Tr.  F.  (io  F.  6tchtl 

...  . ctcer. 

chichena.) 

cbichria.  M.  33. 

chicber.  Wn.  460.  Bib.  5. 

cbilburia.  Pr.  v.  t 

chliburia.  Bib.  i. 

chliburic.  Sal.  1. 

a.  s.  giroupta  chihhuriun,  frixum  cicer.  Me. 

cbichirun.  Pb.  1.  . 


KOCHAR,  RSQtt,  angels.  cocer,  pharetra. 
CL  cucurum  in  capit.  de  villis. 
n.  s.  co b har.  Ja. 

chocbar.  Sg.  1S4. 
chocher.  Wn.  460. 
koch  er.  Hd. 
chochari.  Wn.  863. 
chochare.  Em.  31. 
d.  s.  chocbere,  pharetrd.  Mcp. 

CUGERNl  (gugerni,  bei  PI  in.  gubemi),  deut- 
sches Volk:  balavi  eugernique . TU.  5,  16. 

CHAHHAZen,  cachinnum.  R.  — Angels.  ceah- 
hetan,  cachinnari . 
kahazzen-  Pa.  \ 
kihazan.  Ra.  (,  caccine,  ca  seine. 

, ebahazen.  gl.  K.) 

p.  o.  g.  s.  chachazzentes,  cachinnis  (sic). 
Em.  19. 

KACHAZUNGA,  f.,  angels.  ceahhetung,  can- 
cettung,  cachinatio. 
d.  s.  chacbizunge,  cachinno.  Hd. 

KACHLA,  faaila.  R.;  cE  CHACHALA. 

KUCHMO  s.  KOCHöh. 

0 % 

KUCHMARI  s.  KOCHös. 

CHÜHNARI  s.  KUCHMARI  in  KOCHos. 


Tr. 


, pharelra . 
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CHICHRIA  s.  KICHERA. 


CHATTA.  cf.  GAT. 

chatta  (ebataro.  Bib.  i.),  ad  parietem  (min- 
gentem).  Me.  Sb. 


CHATTr,  CATTi,  Volksnamen.  Von  Plinius 
zu  den  Hermionen  gezählt.  — Catti  initium  se- 
dis  ab  hereynio  saltu  inchoant,  non  ita  effu- 
sis  ac  palustribus  lacis,  ul  cetera e civitatcs, 
in  quas  germania  patescit;  dura  nt  siqnidem 
colles,  paulaiimque  rarescunt , ct  catlos  suos 
saltus  hereynius  prosequitur  simul  atqite  depo- 
rät.  TG.  30.;  ihr  Hauptort  wird  in  TA.  matii- 
um  genannt  und  an  die  Adrana  (Eder)  gesetzt 

Xarrat.  Ptol.  yjxrrot.  Strabo.  — Cf.  CATU.  — 
Ist  nord.  höttr,  pileatus,  zu  vergleichen?  Cf. 

auch  HATTO. 


CHATTU ARz i (hieher?),  Volksnamen.  Strabo. 
terram  chatuariorum.  Perlz.  L 6.  CE  AT- 


TUARn,  HATTE  AR»,  HAZZOARitu 

, domicilium , in  WAR.  — Die 


war 


%curovo)Qoi  der  PtoL  sind  wohl  ein  ander  Volk. 


CATU.  Cf.  CATTi  und  H. 

CATUALDA,  Namen  eines  nobilis  juvenis  inter 
gothones.  TA.;  ist  auch  der  Namen  cedoal 
dus  (König  der  Angelsachsen).  Paul . diac.  hie- 
, her  zu  ziehen?  , 

CATU MER/zs,  Namen  eines  Anführers  der  Kat- 
. ten.  TA. 

CATURIG«  s.  CATURIGes. 

CATIVOLC/w,  Anführer  der  Eburoncn.  Jul.  Ca  es. 

Iät  auch  der  Namen  des  britannischen  Volkes 
xarovtX?.avoi  (xarxjtvxkai’ol.  Ptol)  bei  Dia  Cass . 
hieher  zu  ziehen?  auch  catalauni? 

\i  : ' 

CATEIA,  genus  est  gallici  teli.  Isidor.  CE  Ca- 
teia  lingua  persarum  est  sagitta  barbulata. 
Papias.  — Clava  vH  ca  teia  vel  teutona,  anes 
cynnes  gesccot.  gl.  Aclfrici.  — tkcutonico 
ritu  sollt i vibrare  cateias.  Virg.  VII.  741. 


i 
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CHED  — CüTTI.  ! 


KUTTO  — KETINÄ.  366 


CHEDan  ) 

I s.  QUAD. 

CHETjan  v 


K , 


KETTI,  n.  (©rube?  ©rab?  95f&5Unf$?),  et  schweU 
zerisch  £«tt#  2B«ff«rWtimg). 
a.  $.  ketti: 


I | T I 


btt,  Jfrtttbt,  grex . C£  cudde,  armentum . D. 

IL  201.  s * 

n.  s.  cutti  suino  managero,  grex  poreorum 
mullorum.  T.  53,  9. 
thaz  cutti  uuas  biskrenkit  inthen 
sea  T.  53,  10. 
chuti,  caule.  Ic. 


nemet  thana  sar  tlien  stein  (vom  a.  ».  cutti  thero  suiao,  gregem  poreorum. 


Grabe  des  Lazarus),  io h sliunio  duet 
inan  in  ein, 

intheketmir  thaz  ketti  thesmines  . . SCAFCUTTf,  n.,  ©d)aafb<«rbe. 

friuntes  betti.  0.  III.  24,  82. 
thes  ganges  sieiltun  gahun,  ioh 
thaz  grbb  (chrlsti)  gisahun, 
in  michitan  Uruuan  .thaz  ketti  fun- 
tun indan.  0.  V.  4,  20.  KIOT  (?),  hurta.  Gx 


T.  53,  9. 
d.pl.  chuttin,  gregatim.  Gc.  3. 


d.  pl.  scafchutten,  gregihus ovium. N.  77,71. 
CUTTO,  m.,  capedo  (Fisch).'  Sg.  242. 


KETTIlos  s.  GEH  ' ■ , , CUTÄPHARI  steht  am  Rande  des  Verses:  aut 

ciT  s.  zIt. 


• ' / . i > . ■.  .0  •!  foetu  pecorum  aut  cereotis  mergite  cuhni  in 

, i’.i  » t • ?‘Vi  |. fr  ' VG.  Hi  517.' — Ist  es  cuhtaphari?  oder  steckt 


Kl  DI,  n.;  cf. angs.  cidh,  cremerttuth,  und  schwel-  ahar  in  dem  Worte? 
zerisch  Älb,  ffrim.  » -*\  •*'  .*  - ATT1^ 

FRÜMIK1DI,  n.  V •'  • ‘ u ^ CHATILÄN  s.  QUAD. 


baz  uuard  allaz  so  gidan,  tho  selbo 
druhtin  unolM'imaW,^  . ; .1  (£\JDEL 

thes  uuir  nu  birun  blidi,  er  uuas  thaz 


, l-  i ,'OU  . 


gurgustivm.  Tz.  Ct  Ä ubb  ti,  ©tbärnu.) 


V 


*.*.  i*. 


frumikidi.  O.  IV.  34,  12.  r»  ■■■  ^ (Cl®EU5,  ^ «.)  \ ...  .. .,  , 


>n  < 


CHOT,  *•*,  vurMo,  ««»•.  aa.is.-  -a  CATHOlic,  *****  ■ .- 

11.  \ a.  s.  f.  catholica,  catholieam  ( eccleüam). 

•-14  **  _ . 


CDU. 

Vielleicht  gehört  hieher:  * 

CHOTEZZEiNTiU,  welches  in  Ge.  4.  bei  irise- 


♦A4  .k*  ' I* 


Sch.  85. 

yiytivn  mmm  -m-w  — — ...ww  ^ ^ ^ ^ ( f 'X  * ^ ^ I <•  ^ 

quem  steht  nnd  woKr  Gt  1.  «.' *!)•»«'»>-  CATALAUtfi,  keltisch»  Volk.  Eidrop.  Amm. 


COTTO, 

- - ' "V*'”  I 

CHUTÖN,  meditari.  Cf.  QUAD.'>  % 

<ih)  chäu*  KETBSA,  CHETINNA, /.',  *nü) Midi  k3M», 

chutv,^  ,7rn  A , r,  ,,-J  "‘nketihnJ  Wo.  460.  - 1 - - ■ (V 

CUT!  vel  UM,  gluten.  Hs.  1.  2.  Äitt?  ff  0t$?  g.  s.  chetenno.  Bo.  5. 

ne  fHOT  i'  i - H ( '>  tli.  r d.  t.  ketinu:  thaiz.er  ®»n?«n  beche  mit 

„ ,,\.u  i :«■  1 tinu  zibreche.  O.  L 5,  58. 

CUTTI,  n.,  Stütt  den  7 cormn.%  Stüh  chetinn».  ? * 

[ 25  J 
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367  COÜAN  — CHATTIAR. 

r..,eh«stenn6.  Bo.  .5;  .i  - .'  , j *- - » 
a.  s.  chetenna.  Bo.  5.  J 

n.pi.  cli  6tennai  Bo.  5.  • ... 

d.pl.  ketinun,  catenis.  T.  63,  4.- 

ichetennAn.  Bo.  5.  • t 

/ 

a.  pl.  ketinun,  catcnas.  T.  53,  4. 

chetenna,  vincula . Bo.  5.  . i't.jj 
GOLTKpTlNA,  ©ölbfett«./  ...» 

a.pl.  goltkclenon.  Wm.  1,  11. ; 
GAKETINÖT,  gefettet'.  • • ,.t  ••  . 1 •.  > 

a.  s.  rn.  urnbe  deu  hals  kechc tennotir, 
pressns  catenis.  Bo.  5.  . 

CODANus.  — Srvo  rnoni  imm  Casus  immanent 

ad  cimbrorum  usque  promontorium  rjjicit  si- 
num,  qni  codanus  vocatur.  iPiiu.l  P2  1 i A 
Sollte  es  mit  cothon  in:  pvrius  ulii  rffodinnt 
, i*.  cot  bona  fmimtl.  VAi.  1.  |3fl/.,  Scri 
; vius  die  Erklärung  giebt:  iptfiotui  sunt  JW- 
1 ins  in  muri  nun  naturale?  sed  <n  te  cj  nvwn 
facti,  Zusammenhängen ?m,  ,7  ,m!l‘  ,u<  ,. 

CHOTIN  , , KMr|./ir> 

> 

KUTINA,  f.t  Quitte/  eydonia.  (quid  den,  pot- 
‘ tanae?  Id.)  '*•  ■*  ’ TA) 

kutina,  eydonia.  Tr.  r 

chntina,  eydonia . Era.  3 1.  eofoptMton.  t*. * 2?  * 

ch  u l li  n a , eydonia.  Sal.  2. 

chotin,  titrYnia.  'F.  & MiiOUTi  > 

CHÜTI«BAÜM.'V<  '»*»  j,  - 

CHAlDINl  (%atbenoi ),  Volk  in  Skandinavien.  PtoL 

. vwi.  .-vi.n\v»'\  JWf  fAA-ju’i’t  * ri  /Ti 

CA11DIN,  rnpedo  l(Fib£h}.'  W*.  460. "H' 

.rti  ,i aUi.1  A»  , rwvuA 

CATENATes,  Volk  in  vindelicia.  Plin . Cf. 

KLAUTINÄTil^  T J ; ‘ 

:.rr/;j 

QPARrn ./  yj raa 

CAD  AR  FR  EDA  s.  FR1DU  hl  FBI. 

CHATARO.:sin;CHATTA.;'’'''.', .(  2 

■**!■  .ii  .1  .i)  -il.  1 . ti  ii ; 

CHATTUARu  s.  CHATTi. 


CITARA— CADURC.  3® 
C1TARA,  /,  Witter,  eit  harn. 

w.  ■*.  citharn.  Mu.  (vielleicht  ist  hier  das  k 
Wort  anzunchmcn. ) 

Cytthar,  iestuda.  Eb. 

</.  s.  zileruu.  N.  32,  2.  ) 

cytharun.  N.  42,  4.|,  cithuru 
cytherup.  N.  42,  4.) 

i C1TARPHLN  s.  PIN,  PHIN 
CITARHUS. 

CITJUERAHI,  m.,  citharista . Pr.  m. 

♦ • • i .»* 

CATÜRIGeS,  keltisches  Volk.  Plin-  (der  >ie  ra 
den  liguriy.  rechnet)*  Jul1  Cäs.  xuruiv;.«^  Pli 
-1 9MAro^*jÄ^.  Stiabo.  fi  iCfti  CAT  U — 

' J ,7  \)  nt  I ,ti  <»ii. 
CITAROH  ? imprtigo , i scahifs.  ^ \V’c(kT  N 
noch  Ursprung  dieses  Worts  lalst  sich  a«' 
Stellen,  iu  denen  es  vorkommt,  bestimmen. 
Id.  wird  citrus  durch  die  bei  Papias  unJ  I 
. ; dor  vorkomtnentle  Glosse : iw petigo , wert 
dies,  eminens  in  corpore  cuut  aspcritaU  ä 
tunditate  formac,  quam  vulgus  sarunn 
( erklärt. Sollte  es  mit  cutis,  xura; 

hängen?  sollten  die  raphpn,  blättrigen, 

. chende»  Pusteln,  Warzen,  eine  Anwendung 
griechischen  xwragpc,  xirrüy/or,  Fichte®13. 
Eichelkelch,  Granatkelch,  Bienenzelle,  veraulai^ 
henJ  In  der  Formte it  fear  1 «is,  cotitefluss® 
wieder  eine  cotnpos.  mit  lüs,  pjudi 
leicht  auch  in  cittarou,gu  ein  cotnp.w it  * 

. .angeiWiTirueu  werden  zu  müssen-  Swlite  es 
*u  »itta ronj  jitteru*  gghöreq?  j i , . 
o,JfitanMth,  scpOifs,  Bih.  13~.;  f, v 
citaroc,  Bib-  S.  //  .-'All/ 

citrocb.  Bih.  4. 
zittaroch.  Bib.  6.,;  j 
eittarotg»g.  Bib.  II. 
cuterlo.^n.  SO  r , w,V;lvro 
eouterlu%  rqudo.I^J  v y n0 
a.  s.  cittarlus,  impctiiiinem.  Rh. 

.%>•»)»"  |)  i . . 

C1TTAROUGA  s.  CITAROH. 

y i«4  ><i«  - t ai . -.v.As 

CADLRCl  (cf.  frans.  Stadt  cnhnrt\ 

Volk.  Auson.  sicid  i/t  calci tis  praecipw* 

i tiknn  cadnfci  obtinen* ; gaUiurttm  hc  t 


K impetigo. 


. I i*  1 


I 

3&9  CUTERLO— KAPH.  CHE  VA— KIPHA.  37« 


menta  pnriter  inventum.  PI.  19,  2.  Bel  Juve 
nal  (6.  7.)  heilst  die  culcita  sollst  cadurcum. 

CUTERLO  s.  C1TAROH. 

C1TTARLÜS  s.  CITAROH. 

- . ; •  *  * 

COUTERLUS  s.  CITAROH 

* , ■ * » ■ , ( ■ i . , % 

CITROCH  s.  CITAROH. 

• \ i.,  « ’ 

CEUTRONes,  deutsches  Volk,  von  dcu  IVer- 
vicm  abhängig.  Jul.  C. 

KATVELLANi,  Volk  in  Britannien  Dio  Cass. 

* , ,*  i 


ÜFKAPHJAN. 

* (er)  ufchafta,  supinabat . D.  1L  34*2. 
p.  a.  ufeafender,  resnpinus.  Hs. 

chaphcndo  üf  ze  gote.  Ne. 

Gehört  . . 

GEFF1DO,  conti  der ationf.  Gh.  1.  3. 
bieher? 

* i t 

CHE  VA,  /„  £r  fc,  siiiqua. 

n.  s.  cheua,  siiiqua.  VG.  1.  68.  Gd.  Le.  4.  5» 
Bib.  10.  11.  D.  II.  312.  che  Ha  v. 
spruir,  siiiqua.  F.  1.  2. 
chcva  v.,  spriur  hulse,  siiiqua . Ud„ 
d.  s.  cheuum  (sic),  siiiqua.  VG.  2. 
d.pl.  cheuun,  siliqiüs.  VG.  2, 


KAPH.  (Cf.  kepfer  aide  scherstei  n,  pro - 
ccres.  Eng.  2.) 

d.  s.  cliapfe,  spretda  (cx  spccula  providen- 
tiai  respicit).  Bo.  5.  cacnmine  (dero 
nucrlte).  Bo.  5. 

der  an  demo  chapfe  dero  chaliuui, 
in  loco  caluitiae,  irhangen  uuard. 
N.  83,  1.'  ■ 

KAPHflN,  KAPHJAN  (et  unser  gaffni). 
zu  capltespilen  [ «Sdjaufpie len  *) ] i d e t ; m a n 
durch  werltliche  hochuart  pfligct  xm 
des  tüveles  dinste  sullin  di  brudere 
seiden  koinen  (in  den  Statuten  des  den V 
sehen  Ordens),  inlueri,  mit  Genitiv,  oder 
mit  ana  oder  mit  zi.  0 
(ih)  chapfeu  din,  du  ne  pkumesb  N.12,2. 
(sie)  kapfetun:.  , 

kapfetun  sie  lango,  uuas  uuun- 
tar  sie  thero  thingo,. 
mit  banton  oba  thenougen,  thaz 
baz  sie  mohlin  scouuon.  O.  V. 
17,  37. 

chaphetou  an  die  illccebras.  N.  119, 


.»  . K • * .1 

*)  Nicht  Kaffeespicle  (Spiele  in  Kaffecgescll* 
schalten  oder  Kaffeehausero),i  wie  Hennig  in  seiner 

Ausgabe  der  Statuten  des  deutschen  Ordens  an- 
nimmt,  und  aus  dieser  Stelle  die  Folgerung  zieht, 
dols  schon  zur  Zeit  des  deutschen  Oraens  in  Preu- 
fsen  der  Kaffee  iin  Gebrauch  gewesen  sey. 


KE  VIA,  f Xäfidf,  cavea. 
n.  s.  keuia,  cavea , domuacula,  ubi  auiculae 
includunlur.  F. 
cheuia,  envea.  Tr. 

d.  s.  cheuio  (arto  leclo.  des  Vogels).  Bo.  5. 
a.  s.  cheuia:  in  cheuia  getan  ( Vogel).  Bo.  5. 

keuiuu  | £c|jC|u|k  cavea  iß.  D. 11.31*2 

keuiont'“  7 ” 

cheuiun:  per  di x iriducitur  in  caveam , 
cheuiun.  Mo-,  Bib.  1.  2.  7.  1 misemnt 
eum  in  caveam,  cheuiun.  M».  Sb. 
cheiuiun.  Bib.  3. ) 1 

chiwin.  Bib.  5.  jr cavea m*,.,  :.  . „ 

KEV1NA,  f,  cavea.  ■ • 

d.  s.  chcurna,  cavcd.  PrucT.  1. 

* * • " * * , 

KIPHA,  f.,  Äifff/  Äufff,  humerulus. 
n.  s.  chippba,  humerulus.  St  humcrale.  F. 
n.pl.  kipfa.  L.  " 
chipfa.  Em.  32. 
chippha  F.  % 

• ehipha.  O.A 

chip hi.  Bib.  6«.  ‘ ' 

e hip  he.  Tr  , 

ktpfun.  BH>.  t **  . .'•■  !>{’ 

ciphun.  Bib.  13.  1 '■ 

chiphuo.  Bib.  7. 11.  M».  Er».  *26 
•'  chipfun.  Sg.  184.-  ‘ 

chipphun.  Wo.  863-  3365. 
chippun.  Ern.  31.. 
ehifun.  Bib.  10.  ' * -/ 


fnnne- 
ruli . 


♦ 
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37  i CHOF— CHUFA. 

chiffun.  Bib.  9.  Zf.  \ 

chiphen.  Wn.  460.  /,  Ät/m*- 

chiplun.  Bib.  5.  l Tuli. 

chipphin.  Em.  31.: 

d.pl.  chiphun,  hnmerulis ( vestibuli). M/. Bib.  1.2. 
chiphen,  humerulis.  Bib.  5. 

CHOF? 

chofa  (pl.),  nexus  ( medii  exlremaeque  agmina 
caudae  solvuntur).  V.G.  III.  423. 


KOPH,  m.  («och  jetzt  Äopf  als  Stopf,  cy- 
phns,  Bord.  koppT,  vnseulum  rotimdum  sine 

ansis.  CL  KUBA,  KUOFA,  KOFINA. 


n.  s.  coph,  ci/us.  Tr.  cratera.  Wn.  232.  F.  2. 
copf,  cratera . F.  1. 

, jchofc  Bib.  2.  \ 

chopf.  Bb.  craler . 

chuph.  Tg.  1.) 

cheph,  cyphus.  Wn.  460.  863.  Era.  31. 
chupf,  cuppa.  C. 

g.  s.  chophes.  D.  IL  286.)  ..  . 

chnpfes.  Rg.  1.  i >ca,iat- 
a.  s.  chopf.  Mcp. 

g.pl?  choffa.  Bib.  2.  L craterarum  (vielleicht 
ch'opXfa.  Bib.  1.'  Ist  im  Deutschen  der  n. 
gesetzt). 

ö.p/.chopha,  scyphos  (am  Leuchter).  Ma.  Sb. 
Bib.  1.  tallos  i.  genus  vasis  (offerens 
ei  coronam,  palmam  et  talos,  qui  Umpli 
esse  videbantur).  Mi>.  Bib.  1.  2. 
choppha,  crateras.  Rb.  Bib.  12.  Zf. 
chopfa,  cuppas.  Sg.  184. 
cofpfa,  crateras . W. 


choffa,  crateras.  Bib.  9.  idrias.  C. 
chupfa,  crateras.  R. 
chopphe,  scyphos.  Bib.  5.  guldine  chop- 
phe  (ch^phfe.  Mos-).  D.  IIL  69. 
GLASECOPF.  Cr.  ) 

GLASCOPF . L.  [ , fiola,  fiala. 

CLASECHOP1I.  Em.  32.) 


CHUPF1LL  n.,  sdphtfs.  1b.  Rd. 

CHOFFA  FODAR  MAZ1U,  carica  ticinne  (?). 
C.  gehört  wohl  hieher. 


CHUFA  s.  KUOFA. 


CUPHO — KAUF.  372 

l 

CUPHO? 

cuphon,  municipiis.  M.  19.  Can.  10.  11. 

CHUPF  s.  KOPH. 

KAUFjan,  KAUF6n,  laufen,  goth.  kaupon, 

angels.  ceapan,  nord.  kaupa,  mercari.  Sollte 
es  mit  caupo,  copo,  xutieX o$,  Zusammenhängen 
oder  mit  cupere?  ca  per e? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
comparare.  VS.  K.  55.  Gb.  1.  2.  3.  Can.  i 
Sg.  292. 

emere.  Sg.  913.  Rb.  Frg.  27. 
mercari.  gl,  K.  Ra.  Rb. 
commntare.  Mi.  Bib.  7. 
conferre.  Le.  4.  Bib.  13. 
redimere.  Ep.  P.  3.  Bib.  13. 
enonu  ia  coufit  man  zuene  sparon  ms 
«cazzu,  nonne  duo  passeres  asse  vmtsi 
T.  44,  21. 

daz  tu  mit  temo  libe  gerno  cboufti-«» 
cm  er  es . Bo.  5. 

mit  sinemo  tode  choufta  er  sia.  N.  Hfl' 
din  scalh  pin  th,  den  du  chouftost  1 

114,  16. 

choufemes,  mercemur  (aeterno).  Rb. 
coufe  suuert,  emat  gladium.  T.  166,1 
sie  couftin  muos.  T.  87. 
koufen  iro  notthurft.  O.  II.  14,  100. 
choufenta,  redimentes  ( tempus ).  Ep.  P.  i 
in  epan  choufta,  coemisset.  Mart, 
koufent  ziu,  de  vobis  negotiabunlur.  £| 
: can.  2.  . ■ • . ■ . 

choufennis,  negofiandi.  N.  62,  4. 
chouffonto,  vendendo.  N.  108,  17. 

Form  und  Flexion:  * 

1.  kanfjan. 

Inf.  chaufan.  K.  55. 
chaufen.  Frg,  27. 

. caufen.  Sg.  913. 

, ...  coufen.  T.  148.  . 

koufen.  O.  II.  14,  100. 
couffan.  VS. 
choufennis.  N.  62,  4.' 
fer)  coufit  T.  44,  21.  77. 

i 

• . 
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KAUF. 


KAUF. 


374 


chaufit.  gl.  K.  Ra.  Pa.  • 

chouffik  Gh.  1.  3. 

(ir)  chofit.  Le.  4. 

cliofat.  Bib.  13. 

(sie)  caufent.  Can.  4. 

koufenk  Ep.  can.  2.» 

(er)  coufe.  T.  166,  2. 

(wir)  coufe m es.  T.  80. 

choufcmes.  Rb. 

(ih)  coufta.  T.  125. 

(du)  ckouftost  N.  114,  16. 

(er)  coufta,  T.  77. 

choufta.  Rb.  N.  114,  15.  Mart 
(sic)  couftun.  T.  147.  193,  5. 

chouftun.  M /, 

(du)  chouftisk  Bo.  5. 

(er)  choufti.  Gh.  1.  2.  3. 

(sie)  eouftin.  T.  87. 
jot/;.  s.  coufi.  T.  159,  5. 
imp.pl.  coufe t T.  148. 

chaufct  Frg.  27. 

p.  a . n.  pl.  choufen  ta  (chaufent.  Bib.  13.). 

Ep.  P.  3. 

✓ a. pl.  coufcnton.  T.  117. 

2.  kaufen. 

Inf.  koufon.  Sg.  292. 

(sie)  choufotin.  Bib.  7. 
intp.pl.  coufot.  T.  151. 

p.  <7.  chouffonto.  N.  108,  17. 

GAKAUFJAN. 

(er)  ga chaufit,  emit.  Frg.  15. 

(wir)  gechoufün  umbe  in(got)  mit  temo 
uuerde  rchtero  deumuotr  daz 
tiura  gelt  sinero  gnadon,  justae 
humilitatis  pretio  inestimabilem  vicem 
divinae  gratiae  promeremur.  Bo.  5. 
(er)  gachaufta,  emit.  Frg.  15. 

gechoufta  mit  linsinin  sine»  pruo- 
der  eristp orinni.  N.  46,  5. 

(sie)  kekaufton,  adpretiaverunt.  Gx. 

p.  gechoufet,  comparatus.  Hd.  haben, 
compnralas  habere.  Mcp. 
gichoufit  sint,  emti  sunt.  Sb.  uur- 
tun.  0 A.  h a p e n , emptum.  VA.  X.  503. 
gichouffit,  comparatur.  VP.  emti  sunt. 
M.  31.  Le.  1.  3. 

kichaufii  uuird  it,  vcntal  1b.  Rd. 


n.  s.  m.  greonfter,  emptieius.  Bl. 
UNGAKAUFT,  uitgrfauff. 
ur>gi  chouftaz.  M.30.  Gh.  1.  2.)  gratis  (ac- 
ungachoftaz.  Gh.  4.  ; cepistis). 

a.pl.n.  ungichoftiu,  inemptas.  Prud.  1. 

ARKAUFJAN,  erlaufen. 

(du)  archauftos,  mercatns  es.  II.  16. 

archauftes-,  redemisti.  II.  26. 

( du ) erch a u ftis,  redimeres  (hominem).  II.  24. 
p.p.  archaufit,  redemptus  (plebsj.  H.  21. 
a.pl.m.  archaufte,  redemtos.  II.  24. 
FARKAUFJAN,  »er f aufm,  vendere. 

Inf  fikaufen  (sic),  vendere.  Sg.  913. 
firkoufen; 

quad,  man  sia  (salb a)  mohti  scio- 
ro  firkoufen  filu  diuro.  0.  IV» 


. 2,  22. 

firchoufen.  0.  IV.  2,  22.  cod.  F. 
ze  farchaufanne,  venundandum . K.  57* 
zi  uorcoufanne.  T.  99. 

(ih)  ferchoufe,  veneo.  Ic; 

(du)  firchoffes,  distrahis.  VP. 

(er)  forchaufit  Frg.  15.} 

farc haufit.  Pa.  r _ 

farchauffik  gl.  K.  lr  vendlU  Ie# 
ferchoufit.  Ic  ) 

(sie)  forchaufent,  vendunt.  Frg.  27. 

(er)  forcoufe,  vendat.  T.  166,  2. 
nircouf».  A. 
fir coufe.  D.  II.  336. 

(ir)  firkoufet  O.  III.  14,  10-1. 

(er)  farchaufta,  distraxit.  R.  farchaufta 
mit  unrectu.  Em.  3.  Can.  9.  12. 
lurchaufta.  Can.  8. 
forchanfta,  vendidit.  Frg.  15.  v 
firchoufta.  Nd.  II. 
furcoufta,  vendidit.  T.  77. 

(sie)  forcouftun.  T.  147. 

firchouftun,  distrahelant.  VP.  2. 
(sie)  firehouftin.  M.  32.] 
firchouphtin.  Sb. 
imp.  s.  forcoufr.  T.  106. 
imp.pl.  furcoufet,  vendite.  T.  35,  4. 
p.  fl.  ferchoufcndo.  Nd. 
ferchoufcnde.  Nd.  IF. 
g.  pl.  forcoufentero.  T.  117. 
d.  pl.  forcoufenton.  T.  148. 
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a.pl.  forcoufenton.  T,  117. 
p.  p.  ferch oufit,  venundata.  Ic. 

forcoufit  uuirdit  thiu  salba  uui- 
dar  thriu  hunt  pfenningon. 

T.  138. 

firchoufit  wirl,  veniit.  Bib.  13.  uuer- 
dent,  veneunt . Sb.  uuard,  veniit. 
Bib.  10.  uuari.  llo. 
firchouffit  uuerden  ly  veneuni.  M-31. 
Le.  1.  3. 

■ fircoufit  uucrdent,  veneunt.  Le. 2. 
firchoufet  uuirdit,  vcnit.  Ep.  P.  1. 
fercboufet  uuard.  IN’.  104,  17.  ha* 
beta,  vendidit.  Nd. 
ucrkoufit  uuirdit,  vetiit.  La.  1.  2. 
i uirchoufit  wart,  veniit.  Bib.  11. 

uirchÖfit  wart,  veniit.  Le.  5. 
yerchofet  uuard,  veniit.  Le.  4. 
uerchoufle  pidcrbi,  rerum  distrac- 
tarum  reditus.  Can.  13. 
n.  s.f.  n.  ferkoufta,  vcnundatus.  Gx. 
d.s.  m.n.  ferchouftcmo,  vendito.  N. 

108,  31. 

d.  pl.  forcauften,  dislractis.  Can.  4. 
KAUF,  ui.,  5? auf. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
negotium.  Gh.  1.  3. 
negotiatio.  Frg.  19. 

commutatio.  Bib.  1.  2.  5.  7.  11.  13.  Mu.  Mv. 

N.  43,  13.  Rg.  1.  U,IL  284.  Pa.  2. 
vadimonium.  D.  11.  353. 

; mercimonium.  Hd.  Ec.  , 
mcrccs.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
commercium.  Hd. 

foenus.  M.  19.  Mo r.  Sb.  Can.  10.  11.  13.  Bib. 
' 1.  2.  3.  5.  7. 
coemtio.  Mrjj.  Sb. 
contractus.  Can.  13. 
chauffa,  trapezitas ■ Rb. 
chouf,  commercium  (int er  dcum  et  homines). 
Bo.  5. 

choufcs,  commercii,  unde  allero  uuande- 
lungo.  Bo.  5. 
hus  coufes.  T.  117. 

thic  stuala  ouh  thar  sie  sa^un  inti  iro 
kouf  mazun.  U.  II.  11,  14.  . 


thic  iungoron  iro  zi'lotun  in  konfe  in 
muas  tho  hoiotun.  0.  IL  14,  11. 
thaz  sie  firmidin  sar  then  kouf.  O.  IL. 
11,  15. 

mit  koufu  brot  giuuinnan.  O.  1IL  6,  17. 
mit  kouftwbiuuerban.  0.  Ul.  6,  21. 
ehouf.  triben.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  couf.  HL  19. 

chouf.  Bo.  5.  Sb.  Can.  10.  11.  13.  Bib. 
chöf.  lld. 

chouph.  Bib.  1.  2.  3. 
g.  s.  coufes.  T.  117. 

choufes.  Bo.  5. 
d.  t.  caufe.  Frg.  19. 

koufe.  O.  II.  14,  11. 
coufe.  T.  125. 

choufe.  Bib.  7.  Mt£*.  Can.  13.  N.  43,  13. 
chouffe.  M/i.  Mtr.  Bib.  1.  2.  5.  Sb. 
Gh.  1.  3. 

a.  $.  kouf.  O.  IL  11,  14.  15. 

. chouf.  Mtr.  Bo.  5.  D.  IL  284.  Rg.  1. 

^ chouph.  U.  IL  333. 
instr.  koufu.  O.  IL  6,  17,  21. 
n.a.pl.  chouffa.  HI.  29.  Gc.  1.  6.  Ec. 
chauffa.  Rb. 
chouffi.  Gh.  3. 

d.pl.  chouffun.  Mt».  Ps.  2.  Bib.  1.  7. 
chouffin.  Bib.  5.  ' 
chöffcu.  Bib.  6. 
choufan.  Bib.  11. 
chuofan.  Bib.  13. 

URKAUF  (?),  77i.,  redemtio. 
urchaulfe,  redemtione.  H.  10.  (ist  doch 
wohl  nicht  ur  chauffe). 

CIIORIS’CHOUF.  m.,  Äornfauf.  Bo.  5. 
KAUFL1DTL 

KAÜFH1AN.  . . 

KAUFMANAHAUBIT. 

KAUFSCALH. 

KAUFSTAT. 

KOUFL1K.  Gc.  12.)  , _ . 

CIIOUFLIH.  Ar.  2.J  f a u f 1 1 venahsy  venale. 

FARKAUFU1I,  oerfäuflief). 
d.pl.  fircoufiihen  (fircofliugen.  D 
II.  346.),  venatibds.  D.  II.  34^ 

• KAUPo* 
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CHUOFF— CO  VIN. 
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KAUFO,  m.,  Käufer. 

n.  s.  chaufo,  redemtor.  H.  22. 
choufo.  Ph*  1.  \ 

chouffo.  Pb.  2.  Sb.(,  mango. 
choupho.  M>  33.  ) ■'' 

a.  s.  chaufon,  institorem.  Ep.  2. 
ISANCHÖFO.  Tr.»  - 
ISENCÖFO.  Cr.  ! 

STAHILCHÖFO.  Tr.»  7. 

STAI1ELCÖFO.  Cr.  j»  cahPS0‘ 

CHAUFARI,  m.,  j?äuf<r,  i Institor.  Ja. 
g.  pl.  choufaro.  Bib.  7.  \ 

chouffaro.  Bib.  1.  2i  6./,  instito- 
cohuffaro.  Sb.  " 1 ' rum. 

chouffare.  Bib.  5.  : y 

CHUOFF  (?),  incubas.  Sal.  4. 

' ' : . ! 

K.UOFA,  $uft,  angs.  cyf,  cyfe,  dolium,  nord. 
küpa,  cuba.  Vielleicht' ist  KÜFA  die  ursprüng- 
liche Form;  Zusammenhang  mit  KOPH  ist 
wohl  anzunehmeu;  einige  Formen  lassen  auch 
nicht  unterscheiden,  ob  sie  zu  koph  oder  kuo- 

pha  gehören.  Cf.  auch  KUBA  u.  KOFINA. 
I lieber  auch  unser : $ öf<  r (Softifyr),  SB  e i n f ü f e r. 
n.  s.  chuofa.  Wn.  3355. 
chuopha.  Wn.  863. 
chuafa.  Sg.  184.-  - ^ , tunna. 
cofa.  Tr. 

. chufa.  Em.  31. 
chonha.  Wn.  863o  1 
chufa.  Em.  31.  f*,^ 

chöphe,  cuba.  Wn.  460. 
d.pl.  caafun.  Aid.  1 . ^ . 

chuofon.  lg.  5.) 

a.pl.  chofan  (dat.  pl.?),  cubas  (in  cubas  mar- 
tires  merguntur).'  Aid.  3* 
chüfä,  dolia.  Bo.  5. 

• chuofa,  timas.  Em.  31.  cubas.  Tg.  5. 
UütlN  CHUOFA,/.,  cuba  vinaria.  Sg.  242. 

CHUPFILI  s.  KOPH. 

• # - j j ' . p * ^ 

•CHEVJNA.  s.  KEVIA.  • i.U' 

...  Illj  i : I 

COVlNos:  dimicant  non  equitatu  modo  aut 


I l 


' pedite , verum  bigis  et  curribus  gaUice  armati; 
covinoj  vocant,  qtiorum  falcatis  ascibus  utun- 
tnr.  Pomp,  mela  de  britannis. 

COVINARii  (essedarii).  Tac.  Agric.  35.  36. 

V 

KOFINA,  cophinus,  angels.  cepla. 
fl.  s.  cofino:  mit  coiino  dienont  N.  80,  7. 
chophenno:  an  chophenno  dienoton 
sine  hende,  in  cophino.  N.  80,  7. 
chouinun.  Sb.  Ps.  2.  Bib.  l.\,  cophino 
chouinno.  Mn.  • . » ( (manus  * 

c h o ui  n n a.  Bib.  7.  ) ejus  in  co- 

phino servierunt). 

KEVAR,  KEVAJRO,  tu.,  ftaftt,  bruchus. 
n.  s.  cheuar.  Zf.  Wn.  863. 
cheuuar.  Bib. 

chcuur.  Bib.  9.  12. 

, » 

cheuor.  A. 
cheuir.  N.  104,  35. 

keuir.  F.  D.  III.  334.  I ( bruchus , 
cheuer.  Wn.  460.  Bib.  7.  D ./  brucus. 

III.  334. 
keuer.  L.  Ild. 
kheuiro.  Em.  19. 
keucro.  Tr. 

keuera  (sic).  D.  IL  334. 
d.  s.  cheuore,  bruco.  Bib.  1.  2. 
CIIWATCHEUER,  m.,  scarabeus.  Wn.  460. 
SUN CHEUER,  m.t  brucus.  N.  104,  34. 

KUPHAR,  Tupfer,  nord.  k opar,  alt&,  niederd. 

cophcr , cuprum.  ; 

77.  s.  chuplier,  cuprum.  Tr.  aes.  "Wn,  460. 
g.  s.  chupferes.  Wcp. 
fl.  s.  kuphar.  O.  L 1,  69. 


i}{: 

1 1!  / 


KAIPHAS,  lautet  in, , , , 
g.  kaiphases.  O.  III.  25,  6.  JV'  17,  31«: 


l .1  i :■  >■ 


I • 


CHAFTAERE.  Pa.  ,i , ctKAF- 
CHAFTERE.  Ra.  gl.  K.i  s^i  •*>«  ““d1 
CHAST-.  , ■ i hau  n*  ’ 

. i Jl  o i:.  • 1 .v 

COFNA,  glaucUs  (Fisch).  Tr..ii-  .'  • 

[ 26  I 
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KAFSA,  KAFS,  stapft,  cnpsa. 
kafsa.  Tr. 
chafsa.  Z. 
kefsa.  VS.  Sg.  292. 
chcfsa.  Ein.  31. 
chephsa-  Wo.  863. 

' chefse.  Wn.  460. 
kafs.  Sg.  292. 
caps,  absis.  Sg  292. 
in  chelfso,  in  capsellnm.  Rb.  - 
CAPSELIN,  capsclla.  Sg.  292. 

CHEIFSA  s.  KAFSA. 


copsa. 


iJSJ j.  Cf.  das  nord.  Wurzclverb  kala,  ab 
gere;  auch  angcls.  celan,  qlgcrc . 

KUOL,  fü&l,  angels.  cole,  subfrigidtis. 

d.  s.  vu  chuolcmo,  gelidn  ( grandinc). 
Prud.  1. 

n.  pl.  m.  chula,  rigid  (amnes).  VG.  II.  485. 

chuole.  N.  119,  4 sic  gcschent 
die  zünden,  die  fore  chuole 
uuaren.  N.  139,  10. 

Gehört  SWEIZCHOLI  (swezcholi,  sucz- 
choli)  in:  si  unum  eorum  (animalitim) 
contra  legein  minaverit,  quod  sweizeholi 
dicimus.  L.  baioar.  13,  II.  hieher? 
KUOLt, f,  £ü$U. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
chuoli,  frigus  (nivis).  M4. 
chuili,  frigora.  VE.  II.  8. 
in  thera  chuoli  after  unterne,  ad  au * 
ram  post  meridiem.  Bib.  1. 
zi  chuoli,  ad  auram.  Mo. 
du  brahtost  unsih  in  dia  chuoli,  in  re - 
frigerium.  N.  65,  12. 

ther  auur  untar  mannon  niuzit  minan 
brunnon, 

then  ih  imo  thanna  gibu  zi  drinkanne, 
thurst  then  mer  ni  thuingit,  uuant  er 
in  imo  springit, 

ist  imo  kuali  thrato  in  euuon  mam- 
monto.  0.  U.  14,  42. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  kuali.  O.  II.  14,  42. 

chuoli.  M£  Bib.  I.  2.  5.  •• ' 

1 i.’  • 


KAL. 


d.  s . chuoli.  Bib.  1.  Wn.  863.  Ma.  Sb. 

chuele.  Bib.  5. 

chftle.  Bib.  6. 
chulL  Bib.  7.  Em.  31. 
chulin.  Zf. 
chualinu.  Em.  27. 
a.  s . chuoli.  N.  .65,  12. 
a.  (pl.?)  chuili  (chuila.  VE.  2.),  frigora. 

VE.  II.  8. . 


ÄBANTKUOLl,  f,  Sl&rnblfi&le. 

d.  s.  in  AbentchuolL  Bo.  5. 

MEZKUOLl,  /.,  temperies. 

a.  s.  raez chuoli,  temperiem.  Mcp. 
KUOLJAN,  füllen,  angels.  cAljan,  frigescere, 
refrigerare ; nord.  k6lna,  frigescere. 

Inf.  kuelen: 

er  ist,  quad,  bi  füllt , mit  thor- 
non  ouh  bistcllit; 
nu  man  imo  snlih  duat,  nn  lazet 
kuelen  iu  thaz  ranat.  O.IV.23. 14- 
kulen.  0.  IV.  23,  14.  cod.  F. 


chuelin,  frigidum  facere.  örg. 

(du)  kualist: 

so  kualist  thu  thih  ofto  mit  brun. 
non  redihafto.  Os  LL  9,  92. 
chaalist.  O.  1L  9,  92.  cod.  F. 
chuolest  (hizza).  N.  139,  7. 

(du)  chuolles.  Mer.  Bib.  1. 2.\  M..  _ 

chucle».  Bib.  4.  . J . v^.UsOion 

venti/es  te  in 

omnem  ven- 
Hieher? 


chuales.  Bib.  10.  13. 
chuiles.  Bib.  11. 
chuolest  Bib.  6. 

(er)  chuoleta,  refrixit.  Prud.  f. 

GAKUOLJAN,  refrigerare.  - 

Inf.  gichuollannes.  Bib.  1.2.  Sb.  | , retfri. 
gichuolannes.  Mt}>.  5 

randi  (gratia). 

(ih)  gichuole  (refrigerer).  Bib.  1.  5.  Mi 
Ps.  2. 


gikuale:  uuib,  quad  er  innan  then 
gib  mir  thes  drinkannes,  uuird 
mir  zi  gifuare,  thaz  ih  mih  nu 
gikuale.  Q.  IL  14,  16. 
gichuale.  0.  II.  14,  16.  cod.  F. 

(ih)  gichuoleti,  refrigerer.  Bib.  7. 

(er)  gicuole,  refrigeret  (raina  luogunl 
.•  T.  107..  . '* 
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(er)  kichualta,  rcfrigeruvit.  Rb. 

(sie)  gikualtin  (in  thoz  muat).  O.  III. 
18,  71. 

p.p.  gich&lit  Bib.  6.  ) werde,  rrfrige- 
kichuelct.  Bib.  4.1  rer . 

RKUOLJAN,  etffiblen. 

Gehurt  se  ackulot,  torpit  ( sic)  hieher? 

ist  se  für  seo  zu  nehmen? 

Inj',  [erchuolen:  si  wollen  sich  er* 
chuolcn  (durch  das  Bad)].  Mos. 

( sie ) irchuolant,  frigcscunt.  A. 

(er)  arcuole,  insotcscat.  Vf. 

(er)  erchuolta  mit  sinemo  tode  derao 
chuninge  sin  zorn,  satiuvit.  Bo. 5. 
p.p . irckuolit  Bib.  10.  13.  \ werde,  re- 
erchuolet.  N.  38,  14.  \ feigerer (tni- 
irchülit.  Bib.  1.  ) nero 

sorgon). 

KALT,  f alt/  goth.,  nord.  kald,  angeb.  ceald, 
frigidus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
frigidus.  Org.  Bo.  5.  K.  55. 
algidus.  Prud.  1.  Org.  Mcp.  Em.  17. 
geführt.  VG.  I.  287.  . t 

thar  uuas  fiur  thuruh  thaz,  uuanta  iz 
lilu  kalt  uuas.  0.  IV.  18,  11. 
dar  ne  uueder  ist  ze  heiz  noh  ze  chalt. 
N.  65,  12. 

caltes  uuazares,  frigidae  aquae.  T.  44,  29. 

clialtemo  norduuinde  Bo.  5. 

die  chaltun  crAa,frigidutnpuiverem.VraA.  1. 

chalta,  algida  (*axu).  Prud.  1. 

derao  ch alten  satnrno.  Bo.  5. 

den  chalten  mäno.  Bo.  5. 

chaltiu  sacha.  Org. 

Form  und  Flexion: 
kalt  0.  IV.  18,  11. 
chalt  N.  65,  12.  Org.  Bo.  5. 
chald.  Org. 

u.  s.  m.  kalter.  VG.  I.  287. 

chalto.  Prud.  1. 
n.  s.  f.  chaltiu.  Mcp.  Org. 
g.  s.  m.  n.  caltes.  T.  44,  29. 
d.  s.  m.  n.  chaltemo.  Bo.  5. 

chalten.  Bo.  5. 
n.  s.  rn.  chalten.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  chaltun.  Prud.  1 


n.a.pl.m.  chalta.  Prud.  1. 
d.pl.  chaltem.  K.  55*  Em.  17. 
chalt&n.  Mcp. 

Compar.  chalter,  faltet.  Org;.  , 
CHALTSMID. 

KALTl,  KALTlN,  /.,  Äälte. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
f rigor,  frigus.  M.  29.  Org.  Gc.  1.  6. 
algor.  Pa.  gl.  K. 
frigiditas • Org. 
gelu.  Hs. 

torpor.  M.  30.  Gh.  1.  3.  Ic. 
in  chalt i,  in  u/gido.  Mcp. 

Form  und  Flexion: 

71.  s.  cllalti.  M.  29.  30.  Gh.  1.  3.  Pa.  Org. 
chaldl  gl.  K. 
chaltin.  Ic. 
g.  s.  chalti.  Org. 
d.  s.  chalti-  Gc.  1.  6.  Mcp. 
kciltene.  Ils. 

KALTEN,  falten,  erfalten. 

Jrtf.  chalten,  frigidum  fieri.  Org. 

p.  a.  d.  s.  f.  chaltentiro  minno,  refri. 

gescente  caritate.  N.  24, 1 7. 
ARKALTÜN.  erfalten. 

(er)  ercaltet:  minna  raanagero  er- 
caltet  T.  144. 


CHALO,  CH  ALA  W,  fa&l,  angs.  calo,  calu, 

lat.  calvus. 

chälo.  Sg.  242.)  . . 

i * | ri  j i calvus. 

chalo.  Urg.  ) 

n.  s.  m.  calauuer.  Sg.  913.  \ 

chalauuer.  N.  46,  1 f , calvus,  recal- 
chalawer.  Bib.  6.  ( vaster. 

chalewer.  Tr.  ' 

caluuar:  hintana  caluuar,  in  recal- 
vatione.  A. 

g.  s.  m.  chalauuin.  N.  46,  1.  83,  1. 
chaliuuin.  N.  84,  1.  ^ 

chaluuin.  N.  46,  7.  calvi. 

chalauuen.  N.  47,  1. 
chaliuuen.  N.  83,  1. 

v.  s.  rn.  chalauuo,  calve.  IN.  46,  1. 
d.  pl.  chalauuen  gebeinen,  calvis  ossibus. 
N.  41,  1. 

CHALOBERG. 


[26*] 


383 


KALL. 


CHALAKIBILLA.  \ * 

UOCHALAÜUER.  M«.  Bib.  1.  Sb  \ 

ÜACH ALAUüER.  Ib.  lld. 

ÖCHALAWER.  Bib.  5.  / 

ÜCHALEWER.  Tr.  f .. 

UOCIIALUÜER.  Bib.  8.  10.  >»  recaluaslgr. 

ÜOCHCALWER.  Bib.  13.  \ 

OCIICHALWER.  Bib.  4.  \ 

HÖCHCALUER.  Bib.  11.  ) 

AUURCHAJLAUUER,  recalvaster.  Ib.  Rd. 
CHALAWI,  f.,  calvitium. 
n.  s.  chalauui.  Mtj.  Bib.  I.  2.) 

chaliuui.  Bib.  7.  • I’  ca^itium. 

chalwe.  Wn.  460. ) (zu  chalawa?), 
chalewe.  Hd.  ) j calvitium . 
g.  s.  chalauui.  N.  46,  1.) 

chaliuui.  N.  83,  1.1»  calvitii- 
d.  s.  halagi,  calvitio.  Rb. 

ALACHALAWI,  f. 

d.  s.  in  alachalagi,  in  recalvitione-  Rb. 
CHALAW  A,  f.,  calvitium , obripilatio. 
n.  s.  chnlauua.  Bib.  5.  Sal.  1.  4„ , 
chalewa.  Tr.  Em.  32. 
calaua.  Wn.  232. 
caluua.  F.  1. 
calwa.  F.  2. 
chalua.  Sal.  2. 
d.  s.  chalauuo.  Sb.  . 
a.  s.  chalauun,  obripilationem , horripila - 
tionem  ( capiti  statnetj.  Mo-,  Bib  1 
2.  3.  7. 

CHALAWJAN,  CHALAWÖN,  dccalvare. 

, chalwot,  decalvabit.  Bib.  5. 

GACHALAW  JA3V,  decalvare. 
gichalauuit  Bib.  1.  2./  - 

gichaiiuuit.  Bib.  7.:  I*  decalvabit. 

KALLök  (ftUttt,  (freien,  lärmen),  nord. 
kalla,  calare,  clamare , diccre,  invocare.  Cf. 

GAL.  - 

Cer)  challot  (challit  Bib.  5.),  effabitur  (ri- 
gide dives).  Bib.  t.  2.  7. 

(»ie)  challont  (challint.  Bib.  5.),  efTabunlur. 

M*.  Ps.  2.  Bib.  1.  7. 

(er)  challota,  ex sultabat.  Prud. 


CHEL4-KELA.  384 

p.  a.  challonte,  garriens  ( verbis  maligniij. 
La.  I.  1.  « . . » . i.  i . 

d.  s.  m.  challonlcmo,  persultanü, tupa- 
bienti.  Prud.  1. 

KALLARI,  m.,  verbosus.  IV.  < * 
challari,  convitiator.  Prud.  1. 

• KALLAZJAN  ? ist  ein  solches  Verb  zu  folgern  j s 
callacento,  furibundo  ( sono) . Pa.?  in  glK. 
steht  kalazzaudo. 

CI1ELZON?  cf.  auch  GELZON  in  GAL. 
chelzuntun,  orantis.  D.  II.  342. 

Gehört  auch  cheizentaj  exult  ans.  D.  II.  33?.; 
hieher? 

FARKALLI  (?),  multiloquus. 

[a.  s.  f.  uerchallen,  mnltiloquam  (dolos. 
totem J.  Wb.  Xll  ] 

GAKALLI,  ©efelle. 

(sin  uater  hiez  in  sin  stille,  uermidca 
solich  gechelle.  D.  III.  90.) 

% ' *• 

chelah  s.  QUAL. 

• m ‘ * 

CHELdESGOWl,  Gau  in  Baiern. 

• i »i  i 

KELA,  J.t  flegle,  gula.  — Angels,  ciolon,^- 
tur , ceol c,J'aucis,  ceola,  gurgustium.  Cf.  aueb 
chiel.  — SoUte  es,  wie  Polt  meint,  auf  sanskr. 
gr*,  devorarey  zurück  zu  führen  seyn? 
n.  s.  kela,  gula.  Sg.  242.  299.  F.  1.  Wn.  232. 
Tr.  Mon.  2.  Wm.  II. 
ccla,  gula.  Sg.  913. 
chela,  guttur.  Ein.  31.  Wm.  5,  16.  7,8. 
Mcp.  N.  5, 11.  13,  8.  brancia.  Wn.232. 
F.  2.  (hieher?  sollte  auch  BECHEIA, 
brucia.  F.  2.  hiernach  zu  erklären  scyu?) 
gurgulio.  Em.  31. 
kele.  Wm.  II. 
chele.  Wn.  460. 
g.  s.  cheluun,  gulae.  K.  1. 
d.  s.  chelun,  fauce.  Bo.  5.  in  iro  chelun 
ne  liutentsiu,  non  clamabunt  in  gut- 
ture  suo.  N.  115,  4. 

QUUERECHELA,  gurgula.  Em.  27.  Hieher?  cf- 
QUERCA. 

CIIELINEZZI,  retia  strumalia.  SchmeDers  baier- 
Wörterb.  H.  S.  289. 
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.»14  . U 


KELBIRGA?  ' .Mh  ->ü* 

KELBRATO?  ) .•  .» 

CIIELG1TI.  •' 

KELÄGIRIDA.  . t . 

CIIELCKROPF , ist  wohl  zu  chelch  gehörig. 
CHELATUOIL  * ml.»-.  i.* 

CELUR.  Sg.  913.) 

CELOR.  Rx,  »'!*«' 

CIIELOR,  palearia.  VG.  III.  53.  \ 

CHELERO. ) . c r 4 o , lHi*er?  - 

CI IELERA. \>  P°^are-  SJ.  I.  2.  iY  - • 

CHELCII,  m.,  $?ropf,  Struma. 

yi.  s.  chclch.  I).  II.  320.  Wh.  469.V“*-''' 
chclh.  Ein.  31.  Sal.  4. 
ch elc.  IIs.  ••  * 
ehelich.  Em.  31. 
a,  s.  chclch,  strumam.  Bo.  1...  ■*.  » 
a./rf.  chelha.  D.  II.  320.  >).i 

chclcha.  D.  IL  320.  Prud.  » .\r1UmaS. 
CIIELCKROPF  s.  KROPF. . . tX 

CHELCHOHTER,  f ropfi$,  strumosus.  Em.  31. 


l : 
1 • 


CHELLILI  (chellilih.  Bib.  12.),  n.,  igniutn  re- 
ceptacula.  Bib.  9.  Wn.  863.  ZC  J 

KELLI,  n.  > Cf.  KELLA  und  KELLA1U. 

WlTKELLI,  n.,  por/icus. 
n.  s.  uuitkellc,  porticus  (ze  athenis).  Bo.  5. 
d.pl.  uuitchcllen,  porticibus  ( stoicorum ). 
. . Mcp. 

FÜR1KELLT,  n. 

n.  a.  s.  vurichelfi“,  vestibuhtm.  Prnd.  1.  ca- 
meram.  Bib.  1.  7. 

furichellc,.  vestibulum.  Mart,  absi- 
jlqm.  Cati.  13.  • ' *• 

vurichilli,  cameram.  Me. 

Ti.  a.  pl.  furikelTi,  proscenia.  D.  IL  335.  t*o* 
mitoria.  Sal.  1.  '*  • • t 

CHIL  (^eil?),  paxillam , pnrvum  tignnm.  Sg.  283. 

KIL.  Its. 


CHIL.  Tr. 


, porrus  (PfL)> 


KELLA,  /.,  jfell«,  trulla ; cf.  angels.  cylle, 
cill ej ntcr,  ascopera,  cadus , lagena ; s • auch 
GELLIDA,  KELLI  und  KELLARI. 

72.  s.  kclla,  trulla.  Prud.  5.  D.  U.  324.  vatil- 
lum.  F.  1.  2. 

che  Ha,  trulla.  F.  MA.  3.  Wn.  460.  Cr.  Zf. 
Hör.  Tr.  Prud.  1.  L.  D.  II.  824.  Bib.  1.  2. 
5. 6. 7. 11.  cramula.  D.  gazza.  Wn.  863. 
„ cheilla,  trulla.  Rf.  Bib.  10.  13. 
chelle,  trulla.  Wn.  460.  Bib.  4. 
a.  s.  keilen,  trullam.  Ild. 
j».  a.pl.  chella,  vatilla.  A.  Bib.  9.  12.  trullas. 
Bib.  8.  13. 

kella,  trullas.  A.  « 
cheilla,  vatilla.  Zf. 
chelle,  trullas.  Bib.  4. 
chellun,  trullas.  Rb.  Bib.  9.  10.  If. 
FIURKELLA, gtuerfelU,  Äo&ltnpfnnne. 
n.  a.pl.  fiurchella.  Bib.  7.  \ reccp- 

fiurckella.  Bib.  5.  * r tacula 

fiurchcllun.  Mot.  Sb.  Bib.  l.l  ig- 
fiurchellin.  Bib.  &.  / nium. 

RAüKIIELLE,  SXäucfyevfaf,  timiatarus,  tu- 
ribulum.  gl  K. 


KOL  fcOLO,  771.,  ßo&If,  angels.  col, 

nord.  kol , carbo;  cf.  nord.  kola,  lampas. 

72.  s.  kolo,  carbo.  Tr.  Cr. 
g.  s.  c h o 1 e 8 j fuliginis.  Ja. 
n.pl.  cholon,  carbones.  Sg.  913. 
(COLEZANGA,  munctoria.  Id.) 

KÖL,  KÖLI,  KÖLA,  KÖLO,  nord. 

kdl,  angels.  cavl,  aus  dem  lat.  caulis - 
koL  Tr.  ) ,. 

col.  Em.  32.}’ 
khoL  Ra.  ) , 

chol.  gl  K.S’  °hl8’ 

koli,  brasica.  Ka.  Sg.  292.  caulos.  Sg.  292. 
choli,  caulis.  Em.  31.  F.  2. 
chola,  magudarim.  Pr.  t. 
ehola,  caulis.  Em.  23.  31.  Sg.  184.  299. 
cholo,  caulis.  Sg.  299. 
chole,  caulis.  Wn.  232.  caules.  Wn.  460.  rna 
gadarim.  Pr.  m. 
cÖle,  caulis.  Mon.  2. 

KOLGERSTA. 

KOLGKAS. 
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CUL — KIULLA. 


KOLSAMO.  (.. 

KOLOSTOCH. 

CUL-HOUB1T,  gobio  (Fisch).  Tr.  (culhouuer, 
copedo.  Id.) 

KYL  s.  KIOL. 

CAÜLE,  chuti,  caulc.  Ic.  (ist  doch  wohl  als 
chutti,  grex,  zu  nehmen,  und  nicht  chruti 
zu  lesen). 

✓ * 

CHEILLA  s.  KELLA. 

CHIEL  (c£  kela,  kiol,  chieva,  chiwa,  che- 
wa),  branchicu  Bib.  1.  2. 
chele,  branchium.  Bib.  5. 
chela,  branchia.  Wn.  232.  F.  2. 
chiela,  branchiam.  Mr. 

KIOL,  iw.,  &itl,  angels.  ceol,  nord.  kial,  kiöl, 

carina , navis. 

n.  $.  kiol.  Sg.  292. 

chiol.  Mtj.  Sb.  Bib.  1.  2. 

klel  m ^ j trieris , celox . 

cheol.  \.  1.  1 

chiel.  Tr.  Bib.  4.  6.  7. 

cheil.  Bib.  13.' 

a.  s.  chiel,  classcm.  Bib.  4.  6.  8.  lt.  13. 
n.a.pl.  keola.  Ra.i 
cheola.  gLK.j’ 
chiola,  classes.  Rb. 
chiolin,  liburnas.  Prud.  1.  (dut.?J 
chile  (trieribus).  Bib.  13. 
d.pl.  chiolun.  Rd. 

cheolun.  Ib.  Bib.  12. 
chielon.  Zf. 

chielun.  Bib.  9.  ),  trieribus. 

chielen.  Bib.  8. 
chieln.  Bib.  4.  6. 
cheleon.  A. 

KIULLA,  x afcfye,  55cufel,  pera.  Cf.  cugilu 
. vel  tasca,  pera . F. 

- n.  s.  kiulla.  Sg.  292.) 

kiula.  Pl.  ! • Keeper, um. 


CHUILA — CHOLOCH.  » 

chiulla,  sitarcus.  Ib.  ,.J!, 

a.  s.  kiulla,  per  am.  T.  44,  6. 
chiullun,  peram.  Rb. 

' d.pl.  chiullom.  Rb.  \ 

ciullon.  Zf.  sitarciis, 
chiuuilion.  Rd.) 

CHUILA,  ambro.  R.  conluvies.  R.  Cf.  GIUA 

* ..  » «. # / \ 

kuol  s KAL. 

i 

CHELIG  s.  QUAL.  ’ ! 

CHELICH  s.  KELA. 

KELCH,  im.,  nord.  kalkt,  kaleikr, an^ 

caelc,  caelic,  calic,  calix ; cf.  sansk-T.  kalas». 
aber  auch  xaXvnrco  und  celore. 

n.  s.  kelih.  T.  182,  2.  \ 

kelich.  Tr.  1 

c h e 1 i h.  Sg.  242.  Wn.  863.  D lll.f  , . 

141.  Rg.  8.  N.  74,  9,  [’ 

chelech.  Tfi  . 1 

chelch.  Wn.  460.  - ] 

g.  s.  keliches.  T.  83.  141.\  » 

khelihhes.  Frg.  21.  (,  calicis. 
chelihes.  Rb.  ) 

d.  s.  eheliche,  rnlice.  N.  74,  9. 
a.  a.  kelih.  O.  IV.  10,  1.  3.  T.  44,) 

29.112.160,  2.191,  2.  [,  colic* 

chciih.  N.  74,  9.  > / 

khelih.  Ib.  Rd.) 
chelihc.  Rb.  i’  sctf,hum' 
n.pl.  cheiihha,  crateres.  Ja. 
g.pl.  kelicho.  T.  84. 
d.pl.  chelichun,  seyfis.  Prud.  1. 
a.pl.  chelicha,  pateras . IL  7.  schijfos. . Rt>- 
STOUF  CHELIH,  calicc.  N.  74,  9.  ist  wob! 
als  compos.  zu  nehmen. 

CHIL1CHA  s.  KIHICHA.  ' 

CHOLLIKI  s.  QUALL. 
CHOLOCHön  s.  KLOCHön. 
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CALARI — CHELIS  A.  390 


REHtCULICHoNTI  (?),  orlhodoxus.  Sollte  sich  p iT  a RI  r „ (T)T  . A T i 
, • i,  • i . rt-  , . . . . • • . LAIaAIU  8.  GALARI  in  VTxlXJ# 

schon  im  keronischen  Dialekt  neben  chiricha 

die  Form  chilicha,  chulicha  gefunden  haben  xriTT  T ATM  «,  rr  , , . ii„„: 

, , w . , . . , -n  KJLLLAnl,  m.,  geller#  nord.  kiallan,  ccila- 

nnd  das  Wort  zu  kincha  gehören?  ich  zweifle 


daran. 

i i 

d.  pl.  r ehtculichontem,  orthodoxis.  K.  9. 

CALUCONes,  Volk  in  Rhatien.  Ptol.  Plin.  Cf. 
KAULCi.  *. 

• 4 , 1 .M  * 

f I " I ' 

CALE  Tes,  belgisches  Volk.  Jul.  Ciis.  * 

, v»V*'  »j  k , , 

CALEDONIA,  Salebonifn  (©cfatflanb).  Tac. 

viK  agric.  • 

x/xXcSövtot : uao  61  7ov  Xtfjctwcn>iov  xäXitqv  fitXQt 
tov  ouuo ccq  ctVxum*?  xaXrfiovm.  Ptol. 

CELIFFAL  s.  CLESSAL. 

CELEJA,  Stadt  in  Noricum  (jetzt  cilli).  Ptol.  Plin. 

CALOMO,  m.,  calamus.  gl  K. 

CHOLONNE,  tfolu,  aqrippina . Wes», 
cholina,  agripina.  Z.  Em.  31. 
coln,  colonia. , T«v  , ,*  .. 

• i 


i . 


CHELUNGA  s.  QUAL. 

• i * t4i  . T»  • 

KALEND,  kalendae.  Bil>.  * 7.  ' • 


' ‘ M 

...  c. 

i.a  . ;:'U 

4 1,  i «i  1.  .V 

CHLLLAN  f AR,  Corfanb-cr/  coriandrum, 
n . s.  chullantar.  Em.  23.  * 

chullintar.  Bib.  9.  12.  Sg.  299 
Em.  31.  •"*  '‘■,; 

chullinter.  Zf.  * • * ,u  Ty- 
cullcntar.  A. 

chollantir.  D.  - "'«V»'  ( dntm^ 

collinder.  F.  2.  r%r.  ^ . 

colinder.  Mon.  2. 


, , conaiv 


runn.  • • 

n.  s.  s.  khellari.  Tr.  \,  cedarium, 

chcllari. R.  Pr.e.  Era.31./  penns , 

Gd.  Wn.  863.  Prud.  1 \promtuarium , 
chellare.  F.  ; apothecam. 

d.  s.?  chellara  in  chellara,  penn.  Prnd.  2. 

ist  wohl  als  nom.  zu  nehmen,  wie 
chellari  m chellari,  pcnr<  Prud.  t« 
n.  a.  pl.  chellara. MA.  2.  M*.  M£.  Mrj. \ , ecliariu , 
Bib.  1.  2.  6.  7.  Tg.  5.  j promtna- 
kellara.  Ra.  % / ria,  apo- 

challara.  Sb.  ’ \ thecae , 

chellera.  N.  143,  13.  iapothecas, 
chellare.  Bib.  5.  7.  10.  ll  i thecas, 
chellari.  Bib.  5.7.13.  Rg.  8 ./  prae- 
toriola. 

CHELLIRFAZ. 

OLIKELLAR1,  m.,  jöelfelHr.. 

a . s,  olechellire,  gemellarium.  N.  SO,  1. 
WINKELLARI,  m.,  SBeiufeller. 
o.  s.  uuinkellare.  Wm.  2,  4.),  cellam  vi- 
uuinkellere.  Wm.  III.  > nariam. 
'rRINCIIELLER  (irinfftller),  meritoria. 

• * • -Wn  460 .••••...  . 

KELNAR1.  Tr.  * 

KELLNARI..  Fr.  >,  m.,  Kellner,  cellerarins. 
KELNERE.  Cr.  ) 

..  • i . • * • i * * 5 :r 

CHOLORO,  m.,  ^oltta,  cholera. 
n.  s.  choloro,  cholera  (vigilia  et  cholera  et 
tortnra  sind  dem  UnmäfsigerQ.  Mer,  Bib. 
1.  2.  fr.  D.  B.  378.  <.'•  • 

cholere,  cholera.  Bib<  5. 
n.pl.  cholarun  (oder  cholar««?  es  stebt  cho- 
lar),  coli.  Sbe.  Ec.  2. 
cholorin,  coli,  dolore*  ventris.  Ec.  1. 


kolinder.  Tr.  . . _ 

quhillantar.  Sg.  184.  / * ? f * CHEL1SA  (oder  CHELIS?),  caliga. 

g.  s.  chullantres.  Möu  Sb.  Bib.  6.}  * * chelisa,  galliculas.  Em.  21. 

» chullintares.  fb.  Rd.  ''  '{'  ; . cheliksa,  caligas.  Wn.  863. 

• chulindres.  Bib:  5.  * CIIEUSILI,  n. 


chöilantres.  Bib.  h*  •' 


N\i . .1 


chcliaili,  sochili,  caliculas . Em.  21. 


Digltized  by  Google 


301  CALASNEO — KALB. 

CALASNEO  s;  LASN. 
CHALAW  s.  CILALO. 


.s 


KiLBE -r-KOLBO. : 


392 


t 

l . „J 


a X.7..K.  iA 

' CH  ALA  WA  s.  KLOA. 


* / 


*%  t 

ii  .•* 


KALEAA  A (xaA^jtx*),  Ort  im  südlichen  Britan- 
nien. Ptol. 


<•  JM  J 


KALIZIA,/.,  cqlfga.  't,t  , 

n.  /?/.  cali/;iuo, yqligqe.  K.  55. 

. o.  />/.  Jvaliziu,ni  <:<|/%a^.  ,K.  55. ., 


.ll 


* ♦ ; . . *1,1  , 

KALB,  n.j  $a|6/  angs.  calf,  ceal£,  nord.  kalf, 

Vilnius.  \ ' , r t . ‘ 1 

n.  s.  calp.  Sg.  913.  V 

, , kbajlp.  gl.<  K. » j ( fi  / 
v • chaln.  h.  0,  4.  Pa.  Sg.  lS4.f,  vitulus, 
242.  Em.  £l.  Wn.  460.  863 .ifetellus. 
kalb.  Tr.  Öd.  V 

chalb.  N.  28,  6.  J, 

g.  s.  chalbis,  viluti.  N.  73,  14. 

d.  s.  chalb c N.  28.  11. 7‘  * 

chalbire:  in  cffalbi re  driiarigeifto,  in 

riitnln  trimoJ  Rh.  ■ 


vitulo  trimo .'  Rh, 
a.  s.  calb.  T.  97;:  ' 

' cbalp.  Rb.  N.  77,  9.  105,  19. 
ebalph,  Ni  68; ! 33.:  ) 

n.pl  chalpir,  fidelli.  C.  ckaipir  ur  -meri, 
pbocac  marinac.  Em.  .18.  /.  ,!'!  i 

' 'Nj  J 

chelbir.  ” v .i > ’ > 1 !.s 

d.pl.  cbalbirun:  chuai  mit  cbalbiriui,  vac- 
cas  fetas-  Rdijbf»  fOHO»  101  U 
.ia.pl.  ehalber,  yitulos*  iV,  '49,.,0.  50,  2^1  ,.t 

. Aytf*vp%.  CKwW1®*1)*  A’S. 

RECHCHALP,  n.,9£  e [)  f a l cpprpolqs.  Wn.  4 60. 
MERCHALB,  n.,-phoca.  Sah  2»Tblor!  ■ 

\ ,n,pl.  m«ritalbir.  S.L  * I ,,  - 

m e rieh a.Imr.  Sal.  4A  rH&i 
FAS  ALK  ALB,  n„.gafclf«If>,  vitulus  pascualis. 
o.  s.  vasnlchalp.  Me.  Bib.  7.}  , 

vasrlehalp.  Bib:  5. 
v a s c 1 c h a 1 p.  jt«bw  4.  , A ..  . r. 

l BNTK ALB , n. , JQ>i rfdjfalb/  3ief> IßiO j ; hirmu- 
lus , dämmet,  damtda.  . 

"i  ?*  tf'c  Pfa  U»  *'  »■ 


hintcholb.  Rt^  >K. • f-v  ‘1**1  J ?* 

. hintkalp.  ,Gc.  6-  Em.  32.. 
hintealp.  L.  Wn.  232.  , 
hintchalp.  Rb,  Ran.  ijb  1.  2.  6.  7. 
’',1  * tVn.  460.  : 


hintinclialb.  Bib;  5. 

hinln cbalp.  Bib.  4. 


g.  s.  hintkatbes.  Wm.  2,  17. v’, 
binlcalbes.  I^m.  III.  IX.  . 


d.  s.  hintkalbe.  Wm.  2,9. 17.8, 14. L IV.  IX. 

liintcnlbe.  Wm.  RL  KL  IX.  . . - 
n.pl.  hin tk alb,  hmnnli.  Zf.  1.  *' ' * 

KAIJBA,  bucula,  vitula,  va^ca,  ludella.  CL 
angels.  calfian1,  nord.  kel fa,  HltieUjfoetarc, 
vitulum  edere  und  nord.  kelfdr,  trächtig, 
uternm  gerens. 
n.  s . kalba.  F.  1.  2.  Tr. 

calba.  G.  Mop.  2.  ... 

cbalba.  Sg.  2421‘Alön.  1. 
clialpa.  D. 

■ kalbe.  Hd.  '■  L *•*  >' 
c halbe.  Wn.  460. 
d.pl.  chalpun.  Mart  ''a  ^ l<>*  , 

K1LBÜRRA, /.,  inrnm,  agna;  cf.  Äil&ett,  Äil* 
bclei «/  Scbaaf,  das  noch  nicht  gelammt  hat. 
Schraellers  baier.  AVörterb.;  angele,  cilfor- 
lamp,  agna.  Vielleicht-  gar  nrdbf  'mit  kalb 
zusammenliiingend;  cf.  nord.  gimbur,  gim- 
bla,  das  sfhvreiaeiische  sÄflbrr, 

SEBtbber;  aber  auch  nöfd.  k6lfa,  falben/  und 
bsir.  kilbern^;  lammen.  ix 

n.  s.  chilburra.  Ib.  Rd.  \ 

vuv>-  jEpa.^l.-Wnl^  Ö63.i^; 

ch i 1 ber e.  t Wq,;  46Q.,; : ,{ ,sl  i : agna. 

kflbira;  Tr»;  ^ .1 

t kilbra.  IIs.  .*}  / 

n.p\.  chilbira,  agnae. . !?*•» J *ri.rj .'•* 
r,rDr  6 .'.cIiAr*T*> 

"fJL,  repula.  PA.  Xt  .i i y n ..  * 1 o »l ■} 

_ .9  .i o *-n  i 1 1 

CHILF^BtH  s.  H.  4 

KULBU,  rn. , RoVk,  halben;,  nörd.  kylfa, 
clava , und  k.^1  fi1f  bulbus  radieüm , ! v.  aaulis 
crassior  herbae;,\  firotälvm  cumjtanae ; cylirt- 
drtis  f ' 'sr^gitta  ex  balkita  enrittenda  ;>  capitii 
quoddmn  genus.  ri  Pttlp«^  Jb.  saL  95. 


n.  s. 


t 
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CHILBURRA—  CALC. 


CHELCH— KALT. 


39# 


n.  s.  kolbo,  clavam  (durch  den  nom.  über 
setzt).  D.  1L  33&. ' > y • 
colbo,  fustis.  Tr.  clava.  Mon.  2.  F.  2- 
contus-  Sgi  292iiSal.;  3;i;Di  II.  338.  ’ 
cholbo,  contus.  Sal.  2.  cestus.  F.  1.  dol. 
Sal.  1.  2.  thyrso  (durch  den  nom.  über- 
setzt). D.  II.  324. 

cholpo,  clava.  Ec.  dol.  Ern.  31.  pof. 
Wn.  3355.  pilo  (durch  den  nom.  über- 
setzt). D.  II.  347.  * 1 ' S 

e.  s.  cholpo,  clav'ae.  Juv.  3. 

, ■»  » «''**"*  > • ’ J‘>  ."*»*»••• -•  -• 

d.  s.  cholpin,  clava.  Prud.  1. 

kolben,  conto.  D.  II.  338.  • * . • 

cholpun,  cestu.  YG.  III.  20.  1 
cholban,  thyrso.  D.  II.  324. 
a.  s.  cholbiri.  D;  II.  324.  ' J 1 ’ ; 
cholben.  D.  II.  335. 
cbolbaa  D.  II.  324.  clavam . 

cholbun.  D.  1L  324. 
cholpun.  Prud.  I.** 
d.pl.  cholpon:  pliinem  cholpon  piuillan, 
plumhatis  iundi.  Em.  17.  ■ 
a.pl.  kolbon: 

, sume  oub  thie  ginoza  druagun  6tan- 
gun  groza, . , :i 

kolbon  ouh  in  henti,  thaz  sies  gi- 
datin  enti.  O.  IV.  16,  22. 
BLiKOLBO,  ui.,  SBleifolbt. 
a.  8.  plicolbo.  Sal.  3>  \ 

i plicholbo.  Sal.  2.(,  cestus. 
piicholpo.  Fulg.  ) 
d.  8.  plicholpun,  cestu,  VA.  V.  69. 
n.pl.  blicolben,  plumhatae . TV- 
TTTriLCIiOLBO,  m.,  tirsus.  Tr.  • ;il. 

CHILBURRA,  chilbira,  KYLBiftA  s.  KALB. 

KELB1RGA?,  bagif.  D.  , II.  337.  i Ist  es  mit 
b irga  komponiert?  et  aber  auch  CHELBReh. 

. . . iv\iA  * i.’  il  . 1 t'i' « i rt 

CHELBRen  (?),  manicis . D.  II.  346. ; et  KEL- 

BIRGA.  '■  > » ’i  *'•..»  «»  . i-  i. 

t . . li  .. ... 

KTf.RRA  s.  KALB.  . 

CALC,  £alf,  angels.  cealc,  nord.  kalk,  calx, 
cementum. 

IV. 


n.  s.  calc.  Sg.  913.  TG.  5.  Bl.  F.  2.  D.  11,34$. 

Z£  1. ' ’ ’ ‘ * ** 

‘ 'v>  chalc.  Aid.  3.  Ec  Bib.  “ ' . 

d.  s.  chalche.  M«.  Bib.  1.  5.  7.  8.  10.  11.  13. 
Prud.  1. 

’ chalchä.  Bit.  6. 
chalch.  Bib.  4. 

ö.  s.  (chalk.  D.  III.  63.)  *.  ' ‘ ; * 

ORCALC,  auricalcum  s.  ORCALC  im  Sprach- 
schatz L . t .{  j 

LEDIRKALC,  ambustum.  Pfl.  4.  i 

CHALHOFAN. 

GACALCT,  gefallt.  * • - i~‘ 

n.  s.  f.  gichalctiu.  Bib.  13.  \ 

gichalchtiu.  Bib.  1.2.  4.(®Ura’ 
gechalhtiu.  Mz.  fal' 

.,  gechalchitiu.  Bib..  6.  . ' 


ii 


CHELCH  s.  KELA  und  CHELItt  i ; 
CHILCHA  s.  K1RICHA. 


. \*  ) j v . 

*» II  * i r 


KAULCi,  deutsches  Yolk,  J»ei.  Strabo  xonvkto i. 
Ct  xuXbvxuyvtfi  bei  Ptol.  und  CHAVTLCl. 

‘ 0 * f . 

CALGACüS,  Anführer  der  Britannier.  Tac.  vit. 

agric-  , / , . . i..' 

CALCATURA  ( aus  dem  Jlat.  gebildet,  was  der 
heutigen  Form  dieses  Wortes,  £clitr/  nicht  mehr 
anzusehen  ist),  calcatorium,  torcular. 
n.  s.  calcture,  torcular . IIs.  , ..  ,.k 

A.  s.  calcaturun  (gruob),  torcular.  T.  124. 
KELTERBAUM..  " ' . ' . ’■ ••  .< Ii  ' .Ml .» 

CALCTURHUS.  , . U 

CHILHUB1A  s.  K1CUERA.  . -i  V' . 

CALCTURE  s.  CALCATURA.  ~ 

t ■ ( l ’ v’\'  > \ \ %\  • »,*  ' * *•  •* 

CHOLCHISC,  foldjlfö,  cokhicus. 

der  cholchisko  germenod,  colchica  ßdutia  / 
;.  incantatia.  Mcp.  ,, 

KALT  s.  KAL.  -•  • ’ A , rv'-A 

[27] 
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KELtt,  *.«,« -(«*4. «»a Mfm,  i*  «•  «i*  COMm  s.  OtOlÖßS'-ft*.- 

liclislen  Bewohner  von  Jburopa  genannt,  bei  Hero-  . X.  ^ 


< 'V 
'4  s 

41  . 


. dot.  4,490.  Hcrodüt  StraU.  V«ManiaS.  (%al  COMuJI  (6omo),  kritischer  0,taen.  Justin. 

los  nostra,  wsorum  ltngna  cclla».,  ab  a gutta . , 

. \ ' r,  , , • • " . i f . v -•»  .i  .•  f’  .M  ,.m  ,*»•  . ; 

ms  rarumna  flu  men , a bei  eis  matrona  et  se- 

quana  di  vidi t.  Jul.  Cacs.J  ; y,.  r CUMiS  S 

CELTIBER.I,  Volk  auf  der  pyrenäischen  Halb- 

inscl.  Pli u.  Ptol.)  KÜMjAN,  k ü m 6 n , sili  kumjan,  lagere. 

Inf.  chuman,  evol  visse,  exeogitasse*  flevissc 
(haec  suh  gclidis  antrisj.  VG.  IV.  509. 
churaon,  conqueri , conplangere.  Con.  2. 


KELTOLI G Yae,  Volk  an  der  RhöOe.  Strabo. 
KELTOSKYTIIne,  als  ein  gemischtes  Volk  bei 
Plutareh.  • *<  • tu«4»i*ntm*  ,•}.!.  Aj$ U < » ■ 

CHILDLbert,  fränkischer  König;  s.  HL 


KELTER  a.  CALCATURA. 

.JCV'U*  * 


CULM  (cf.  den  Stadtnamen  Culm  in  Preufscn, 
und  oberdeutsch  Äultti/  SSer<jfpi§tf , z.  B.  Sligi* 
Namen  eines  pagus  in  Thüringen:  in 
pago  culm  et  in  villa  culm  »aha.  Urkunde 
von  966.  *.!'•'  •'  * I 

CCLMNAUA  s.  das  obige  CULM. 


COLN  ß.  CHOLONNE. 

COLNduni,  plumacium.  Br. 

l . >t • *.  • Vj 

CHOLZ,  Ärriftl,  turlo.  VA.  VII.  378. 


M.' 


. L 


KAMMA  s.  HAMMA. 

KfMO  s.  KIN. 


(du)  kumis.  • ■ t 

uuib,  ziu.kumistu  thar,  uuenan 

suachisin  sar,  • • 

uuaz  ungifuaro  thinaz  ist,  so  uo- 
gimacho  riuf*ist  Ö.  V.,7,  19. 

(er)  kumit.  > 

ioh  iagilih  sih  kumit»  aar  sih  thaz 
herza  rumit.  M l jr»  . <;«««■ 

fon  ungiloubon  fest*  iruueichent 
tho  iro  bruati.  O.  V«  6,  33. 

(er)  kumta. 


1 - :i 


kloz  (sic),  turbo . F.  1.  . • ' * / 

cfiTöz,*  pila.  St.  Hieher?  * 
ft  raoLztJUÄRPUH. ' * ; ‘ ' 

."4».,  • • . ..  ..»*•. 

KAM,  lupatum.  D;  II.  340.  v3«um,©«» 

!SJ  • bifa  cf. 

CHAMO,  chamus.  M4.  Bib.  t.  2. 7.»  KAMP. 
d.pl.  khamon,  lupatis  (durit).  VG.  III.  208. 
Hieher  gehört  auch  wohl  die  entstellte  Glosse 
chanafa,  habende.  Ai  (auch  i 
CAM,  camum.  Sg.  292. 
hieher?  Of.  cara,  camum , massa,  pondus.  Pt.* 
aber  auch  camum,  cerevhia  in  du  l'rcsne). 
KAMMINDILT  * M1NUIL.  ! . ^ ".W 

J . ..ii . .3  *.  I ul«,.. 


■ V ,, 


. A 


Tb., 


z'i  themo  gotes  hua  fnar  si  sar  ioh 
leitta  sira  daga  thar, 
kumta  thar  thaz  ira  ser,  ni  ruahta 
gommannes  mer.  O,  I.  16,  8. 
thio  (brusti)  sluag  si  mit  then  han 
ton,  bigan  iz  harto  anton, 
kumta  sero  then  grün,  iz  uuas  ira 
einego  sun  O.  L 22,  26. 
heime  saz  thiu  suester  inti  kamt; 
thaz  ser, 

uueinota  io  gilicho  then  bruade 
iamarlicho.  0.  111.  24,  7. 
si  quam  rnOfenti,  kumta  thio  ir; 

thurfti,  ... 

klagota1  ira  uUeuua  bira  dohtc 
.1  -.L* . liaba.  0.  III.10/  5. 

martha  sih  tho  kumta  so  si  si  k r i 
T f.  ste  giiltav-  . v-,.  ’ * II. 

serlichcro  uuorto,  siaruartaz,  fi|, 
harto.  O.  IIJ.  24,  11. 
tho  kumt  er  sin»  freiaun.  O.IU.  45Or 
(sie)  kuratun. 

siu  bluun  iro  brusti  thnroh  thi 
angusti, 
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• vJ  ioh  kümtun  io-,  zi  nioti: 4bio  uue- 
uaglichun  datj.  .Of  IV.  26,  10. 

imp.pl*  kumelt  -• 

ni  kumet  tod  minan,  ni  scol  ih 
..U'  inari>midan.  0.  W.  &6,  3Ö. 
p.  a.  chuminti,  conquestus.  Can.  3. 

ARCUMTf,  p.  'p.  ' l’  ^ •*  •,i 

arcumite,  qnesti  srint.  Cad. 

, - , . , n.i  vii  *n--\  >u 

Inf.  bichumen: 

»oh  muasin  thes  githzan,  gisuas* 

fl  f4MU\k*  »Li*'  f J«  • % 

hcho  biriazen,  , 
ouh  iri  then  ärumc,n  gisuaslicho 

bichürincn.  0.  IV.  $5,  30. 

T .iiot.’.ii.ji"  ? j'  _l:  • < • * • 

CHUMUNGA,  quaenmomn.  R. 

CUMIDA,  fi,  infirmitas.  135.  , ; , . 

a.  pl.  cumida,  aesrotationes.  T.  50,  2. 

r *tr j? 

CHUMA,  /.,  quaeriinonia.  Re.  . • 

CHÜMO,  faum,  mit  SRu&e,  vice. , - „ . 

cumo,  vice.  T.  92.  ,*  . 
cbümo,  vix.  Mcp.  Prud.  1.  Nsm.  egre.  AG. 
III.  534.  . ...  / . ./ 

ter  chümo  ze  leibo  uuorteno  liument, 
super stes  fama  tenuis.  Bo.  5.  ; • 

toh  ih  iz  chumo  chure,; dicet  tenui  su- 
spicione . Bo.  5.,^  ; ,ü'J  ., 
so  gesciehet  uns,  danne  wBir  jjucll^n 
betondo  an  gofc . tenphen, . <Jaz  uutir 
an  ander  upsrh  ferdenphen  unde  un- 
sih  misseliche  geda.npl)*, chumo  laz- 
zent  peJon.  JNj.  37,  8.  , 

an  dpmo  jleit)p  hin  ih.  so  jrlegen,  daz 
ih  iz  chumo  fertrago.  ff;  54,  3. 
ih  chum.0  geatemon,  deßc'\t  Spiritus 
mens.  N.  142,' 7»  ,,  ■.  i. « ...  .v 

kftmo.  ..  ,.  . .1»  fr.  .:■>  Aj 

irbeit  si  thes  er  kumo.  iph,  sprah  zi 
druhtine  tho.  O,  III., 24,  50,1 
then  thu  in  beruhter* .naht, so  kumo 
thar  gisehan  mäht.  0.,,V,  1,/,  32. 
sie  irluagatun  nan  kumo  zi  iungist 
• filü  rumo.  0.  V.  17»  39. 

kümig.  0 • *•»  ••••.'  t 

ctti&i^  uuard,  mfirmobetur . T.-  135.  i4t. 

T.  135.  uuas.  T.  135.  • ' 4 • 

kumig: 
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Iazarus  tbcr  guato  uuard  kumigfilu 
thrato.  O.  III.  23,  & V 
chumig: 

>.  chumig  bin  ih  iaro  iu  filu  mnnegeroi 

. O.  I.  4,  49.  ...  .•  •'  *.  , ...  f 

so  min  gei6t  chumig  uuirdet,  deficit. 
N.  141,  3.  ..  .,*»  i i|  *, 

qhumich,  aeger.  VA.  IX.  814. 
kumih.  O.  IH.  23,  5.  cod.  V 1'. ::üfj 
g.s.m.n.  chumiges,  tortuosi,  fiexibilis.  Ec. 
d.  s.  m.  kumigen:  «.j  n 

. tho  druhtin  thio  unganzi  pam 

fon  themo  künftigen,  man.  O. 

. •öl*  4,  34* . . ,■  . (.  > 7 iti 

a.  s.  m.  kumigan:  .;,j 

thar  zi  then  gizallan  gisah  er 
. einan  altan,  : I , A 

kumigan  suaro  iu  managero 
tl  . t iaro.  0.,  HL  4,  16.  . */.  .I 

n.  pl.  n.  chumigiu,  saucia  (viscerq).  Tg,  3. 
n.  pl.  m.  chumiga,  fractos.  M.24.  CaalO.  11. 
KUMIGAN  (oder  kumigjan),  .1  ..  ..  /. 

p.  a.  a.  s.  m.  chumigenten.  Gh.  3.  las- 
chumogentem  Gh.  1.  2.)  ses- 
centem. 

CHUMA,  cuma  (Stadt).  2$  > ü ‘ ‘1  . 

CHUMA  s.  KUCHMA  io  KÖCH^:  . 

CUMEOberg:  iuocta  comagerws  civitatem  in 
morde  cumeoberg.  P$rz  1.  177.,*  cf.  prope 
flismen  tidlinom'  monte-comiano.  Pect  h 401. 

Cf.  COMAGENi 
CHUMI  s.  CUMIN. 

^ i' 

; ... 

CHUMIstqdal,  j^irt,  ©taÜbttjury  pastor. 

g.pl.  chumistuodlo.  Me.  A 4jm  t 

chumistudalo.  Sbi'.r^TT" 

■ ebumistndilo.  Bit,.  7. 

.(•  .IT-  . • 

KClMIH  s.  KÜM»a*.  J' 

CUMIH,  CHUM1CB  s.'  CLM1N. . ^ , 

..i  - .'M 

COMAGENi : « nurta  comagen os  civkatem  in 

[27*] 
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399  CHOMAT —CUMIN. 


monte  cumooberg.  Perz  1.  177.  — montes 
comageni  (Sßietifrtoalb).  Urk.  y.  903.  > 

CHOMAT  (?),  laniinum  (?).  Wn.  460.  Es  steht 
zwischen  erpica,  trahea  und  rastcllus;  sollte  es 
' unser  Kummet,  tfumt  seyn?  Cf.  ftomaG  epi- 
rhedium  im  Vocab.  v.  1429. 


CHEIMATA  k: 

cheimata  vel  losces  huli,  iantino.  Bib. 

6.  10. 

" cheimata  vel  gruone  huta,  pelles  iacyn- 
1 ‘ • '•  ' thinas.  Bib.  6. 

ist  wohl  kein  deutsches  Wort;  etwa  SEBin* 

ferrocf? 

• .«  . i ? , . * 

KAMEL,  Ortsnamen.  Urk.  y.'  1066. 

CAMüLüS,  keltischer  (?)  Gott,  der  mors  der  Rü- 
■ mer;  cf.  Grtct.  inscr.  40,  9. 

CAMULODUNum,  keltischer  Ortsnamen. 

AJN DE CAMULuai»  keltischer  Ortsnamen. 

.»•  * . » 

CHUMIL  s.  CUM1N  und 

% 

CHUMILING  s.  QUAM. 

C AMUNl,  rhütisches  Volk.  Strabo. 


QUAM. 


ciminnm, 

cuminium. 


CÜMIN,  CUMI,  CUM1L,  flfitnmd,  cumu 

nam,  nord.  körnen.  , ; ■ 

. n.  s.  cumin.  Wn.  232.  D.  II.  190* 

chumin.  W.  Bib.  13.  _ 

. ti  » v ‘ I,  cuminum, 

cumi.  F.  2.  f . 

chumi.  M.  29, 131.  Mij.Sb.BibA  T"/1*'7"’  > 
1.  2.  5.  Le.  1.  3.  Rc.  Gc.  l.| 

3.  6.  7.  11.  Rg.  1. 
chumil.  Tr. 
rf.  S. ? C h u m i n,  cimino.  lld. 
a.  s.  cumin.  T.  141.  Gx.  j 

chumin.  Frg.  21.  D.  IL  285.J’  cwmwm- 
FELDKUMI,  gdbfßmmel.  * 
ueltchumi,  cuminum.  Bib.  13.  sarto . Em.  31. 
veltcumih,  gith,  quoddam  infirmum  Se- 
men. L. 

vettchumich,  ciminum.  Bib.  6. 


CHEMINATAi  KAMARA. 


wetchumiYWcA  cariu  (de).  Wn.  460. 
ueltkumil  (sic),  circo.  Tr. 

GARTCUMEL,  ©artenfümntfl,  carea.\l*  . 


* • ft« 

CHEMINATA,  Imitat,  Äammcr,  ©mix, 


©ebäube,  caminata.  Cf.  caminus. 
n.  s.  cheminata,  keminada.  C. 

(kemenade,  tempa.  Id.) 
d.  s.  chemenätun,  cubiculo.  Mcp.  45.  55. 

chemenati,  camino.  Bib.  4. 
a-  s.  cheminatun,  concaoum.  Eb.  Prud.  1. 
n.pl.  kheminatun,  ihulami,  cubicu/a.  Ra.  gl.  K. 
BET1KEMLNADA,  cubile.  D.  II.  311. 
BRUTICIIEMiS'ATA,  /.,  33rautfammcr. 
d.pl.  brutechemanaton.  Mcp. 


KAMARA,  f.y  Kammer,  nord.  kamat,  tamera. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
conclave.  Prud.  1.  Gh.  6.  A.  ” . 
thalamus.  C.  N.  18,  6.  ’ 

cubiculum.  Sg.  913.  Mz.  Sb.  Bib.  I.  2.  T.  34, 2 
Ra.  gl.  K. 

cubile.  T.  40,  2.  N.  35,  5.  149,  5. 

zeta  (dt uera).  Wn.  863. 

aula.  H.  22.  * • 

vestibulum.  Rb.  *• 

cella.  K.  53.  Bib.  1.  2.  5.  7.  M*j. 

exedra.  Bib.  2. 

1 tabulata.  VG.  II.  361. 

- ■“  v '""Form  hnd  Flexion:  11  ,,n'- 
n.  a.  s.  kamara.  Gh.  6. 

camara.  Sg.  913.  T.:  34,  2. 

’ chamara.  C.  Prud.  1.  K.  53;  Bib.  1.  2.  7. 
Mz.  Sb.  1 • j i;  . .i 

' chamera.  Wn.  863.  Bib.  6. 
g.  s.  chamara.  H.  22.  • • •/«  > 

d.  s.  camaru.  T.  40,  2. 
s ’ ; camara.  A.  1 • v ! » ' > 

kamero.  Gg.(  ’ " I • J 
,:r‘  -chamaro.  Rfo  ••  • * : : : . 

chamero.  N.  18j  6.  35,  5.  • 
n.a.pl  camara.  Ra. 

chamara.  gl.  K.  VG.  II.  361. 
d.  pl.  chameron.  N.  149,  5. 

KAMARWIB. 

KAMARGANOZ. 

KAMARSIDILLA. 


♦ 
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. j KAMARA.  Ä 


» • 


. /KAMARA.:*  n 


402 


ßAKAMARA.i.  .11  M r .b.  ri4!  Jtqmfiili  Ac\  w 

(min  c'hunig  leite  mih  in  stae  fcchömcre. 

‘<D.  III.  24.)’  1 .U  • ! .<  o*l in >i  j 

UUAFANCIIAMERA,  /.,  SEBaffenfamtiter,  ar . 
mamenlarium.  Bib.  9.'1  *1  • '*  m **  il 


REfFCHAMERA,  emporium.  Üi  >.»•  > J*J 

BÖHKAMARA,  55  ü <fj  e r f a tn  me  ry  billioiheca , 

archivum , armarium,  scrinium.  *•  ■'>  - ;> 

n,  j.  buohehamera.  Bo.  &,  n.;\ ;<«i!ov;  ^ 

buchchamere.  Wn.  460.1  » ’ ‘»on 
gvx.  pu o h chamar-Oi -Car*.  10.  4 1. - 1 

. .1  buochchamero.  Mcp.  ■ 1 - AU'‘-' 

i buochamero.  Bo.  5.  • 1 '• 

d.  s.  puohehamaro.  Sb.  Gh.  2.  Cbfl.  >10. 


• "i*i  |j  • 


. > ; \\ 


puochchamaro.  M.  25*  ;27J  > •"  \ 
puochamaro.  M.  30.  Ca».1 1>1. 

«/*  < puochamero.  Can.  &.  ! -~>Aj 
puohehamara.  Can.  7. 
r pouchkamera.  Can.  13.  ; *' 
n.a.pl.  pöchchamara.  Ö.  II.'  330. 

J./?/.  puohehamarun.  M.  13.  Sbe.  Ec.  2. 
puochchamarun.  Mx*  -SbK  • r ^*r 
puoebatnarun.  Sb.  Can.  11.' 
puoch amirin.  Bib.  5.  ■> 
büchamaren.  Bib.  13. 
BfillKAMARIG,  bibliothecalis. 

a.  s.  f.  buohehamerigun  follcglichi, 
bibliothecalem  copiam.  Mcp.  * • 

BE'lTIK AMARA , /*.,  55ettfammcr,  thalamus, 
conclave,  cubicnlum,  penetrale.  * * - * * , f 
n.  S.  pettichamara.  KdL 

betekamera.  Tr...  : > •*’  • > ■ 

d.  s.  pettichamaro.  Sb.  Bib.  1. 

* . ..  * ' f r » 

petichamaro.  Ms.  . . ; • .<  :•-* 

pettichamara.  Bib.  7. 
pettichamera.  Bib.  6. 
a.  *•  bettechamera.  Mcp. 
d-  pl.  bettechameron.  N.  104,  30. 

3RIJTKAMARA,  33raut!ammer,  thalamus. 
n . s.  prutichamara.  Ic.  •* 

d.  *.  briutecharaero.  N.  18,  6.;1  i 
a . s.  pruutchamara.  K. 

prutchamara.  Gh.  3. 

U IWILKAMARA , J£>immcl$f «mmei,  J&ftn» 

tnel^gcmarfb 
d.  s.  himilkamaru: 


’ ! 


I : 

. i * 


thier  in  himiikamarur.'irfullit  io 
mit  ^amaau  O.  II.  9,  9. 
TRESOKAMARA, ■/.,  2)r«$famra<r  (welches 
nicht,  wie^einige  Theologen  lehren,  aus  2ro|b 
* fammer  Jentst&nden:ist);  ©c^ö^lfttnnteri  ae- 
j rarium,  gazophylacinm. 
n.  a.  s.  trisachamara.  Prud.  1.  M.31vLe.  1.3. 
trisichamera.  Le.  2. 
trischamari.  Eb.  . •••. 
trescamere.  Bib.  4. 
d.  s.  fcrisachamaro.  M.  31.  Le*  1« 
d.  pl.  trisachamarnn.  Mjq.  Bib.  1.  2. 
trisichamarun.  Bib. jT.. 
ni  utvii*.:  triacharaaran.  Bib.  ^l. 

, .tre8chamaran;  Bib.  13. 

4 SLAFKA3LARA,  f7,  ©djl «ffamn? e r. 
(slafkampre,  emborium.  Id,) 

KAMARLI,  n.,  Kämmerlein,  praetoriohim. 

chamarli,  praetoriola.  Bib.  2>‘ 
KAMARLING,  ro.,  Kämmerling  (kcracrlinc, 
biculariuS.  Id  ),  camerarius.  Hieraus  dasmit- 
tellat  camerlcngus,  camerlingus. 
n.  pl.  chamerlinga:  iro  (der  Juden)  scrifte 
dienont  uns  dara  zuo,  unde  sint 
sie  samo  so  unsere  chamerlinga, 
uuanda  iz  chit,  major  filius  serviet 
minori.  N.  40,  14."  ' ,{ 
g.  pl.  chamerlingo:  in  dero  himeüskon 
chamerlingo  gnozskefPe,  in  coe- 
lestis  thalami  consortia.  Mcp. 
KAMARARI,  m.,  Kämmerer,  camerarius,  cubi- 
cularius,  clavicularius,  aulax , arcarius , eu- 
nttchus.  . , 

n.  s.  chamarari.  Em.  31.  i .. 
kamerari.  Tr.  ,i  ! . rn. 

..camerari.  VS. 
chamirare.  Bib.  5.  * 
kamerere.  Cr.  . ! - - 

chamersere.  Hd.  -i  . / 

n.  a.  pl.  chamarara.  Ra.  1 
chamarare.  Pa.  gl.  K.«, 

. katnersere.  Hd. 
d.pl.  camararim.  W.  ? i:  . 

chamararum.  Rb.  . 

BETTTKAMARARI,  m.,  SJettfämmerer,  cu- 
bicularius.  . • *. 


403  KAMERCHA~-KAMP. 

•!  n.  *.  bctekamerar.i.  3>.-c;f  j 
bettekamerare.  Cr, 

')  betechamerarp.  Bib,  13;  ;j! 

d.pl.  petticbamararen.  Bib.  6.  , 

p'etthjbaiBirarin.  Bib<  8*  . ^ ; t 
TRESOKAMARARI , . m.i  ©cba&Mmtnerer, 

aerariusi  •*  l .3  .« 

n.  s.  dresekaraeTarL  Tri  '«■ 
dresckamerare.  Cr^'u 
triskhamarari.  Bib.  6. 
d.pl.  trischamerarin;1  Bib.  6.  > .o 
GAKAMARI,  ©tfaniiiier.  1 -; 
d.  s.  gik  anrare: *'  ’ f‘  ,,>J' :t 

ioh  sin't  sie  nu  tnK  rcdinu  in 
■ i bimifrichcs  freötridu, 
in  hirailes  gikemare  mit  michi- 

'Leino  gamarie.  Ob.-  2!.- ‘ ' 

' * * ' * ^ \ • < * * * » * . ’• 

KAMERCHA.  Hs.)  cameraca , ÜrtMi.  (£nin: 
CAMERTHA.  Tr|  •’  -•  .<  'tö1*,,  . 

..V.  >V  ‘ . V • . . . . " . 

CAMUSi,  ein  zu  den  Franken  gehöriges  Volk. 

Tr,j  s.  FRANCHO. 

> ■ ; -*  «'  ;•*  ' • 

CHEMIS,  cyclnde.  SaL  2.  Cf.  HEMA. 

r ' . * | J1  1 , |»  f ' . 

CUAMAVl,  Volksnamen.  TG.  33.  TA.  13,  55. 


KAME-aKlMB. 
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. \ ■ 


KAMP,  KAMPO,  «n.,  Äflirnn,  angels.  camb, 

alt*,  cam f,  nord.  kamt).,  pccten. 
n.  s.  kamp.  L.  N > •.. 

karnb.  Tr-.:;*  ••  : * f<  . 

camp.  F.  1.  2.  Mon.  2.  /,  pccten, 

camb.  Tr.  •*  * ••  >».)  crista, 

cbamp.  Wn.  460.  863.  3355 1 racemut. 

Ern.  31.  Tr.  ..  I1 

kambo.  D.  II.  350.  ■ * /» 

d.  s.  karabe.  D.  II.  326.  < • ) ■"  " »' 

cbamp e.  Prud.  1.  D.  IL  326. ( ’ pectme * 
a.  s.  champ.  Ma.  Sb.  Bib.  1.  5.  6.),  coronam 
champh.  Bib.  4.  7.  8.  J (ipsi  la- 
bio  coronam  interrasilem,  am  Tisch  e^. 
n.pl.  kambe,  pcctines  (der  Weber).  Tr. 
d pi.  kamben,  cristis.  D.  II.  350. 
champun,  cristis.  Prud.  1. 


a.pl.  c h ampa.  Prud.  1.  I).  IL  330. v VIS- 
.o  i j m O»  J1  339.  oi  z ? n : . < : • 
kambo  (sic).  D.  II.  339.  , cmfaj. 

• u,  . : cbamp  U'A.  VjA,  11 1.  468.  /Py* 
chambin.  D.  II,  329.  «sA-Ju 
UUOLLLcmiUv  ./m*  SEB.ftt  II  ft  m tti/  traduk 
. . v Wp;  46Q. ; h ;{(Ti  In* f « .;  3/  -f ,,  \b 

wollakarnpun.  Sab  4».  iy,. . 
wollcchampeB.  SaL  1,(,  tradudat. 
uuollichaiqp,  SaL  <2.  ■ . i ••  «» 

IlAISENCAiyiP,  #A&ll«lll.4mra,.Pav  hcracka.  Di 
ACHAMBI,  stuppa.  A.  Bib.  9.  12.  D.  II.  3Tb- 
KAMPJAN,  fänjmcH/  angels.  csemban,  ooii 
kcrnba,  pectcre.  »,•;.!  . . 

р. a.  cbempenta.  Bib.  1.  .1 ,pnt» 

chempinta.  Bib.  7.  tu  (ti 

chempente.  M»j.  Sb.  Bib.  1.2  tens/ft 
subtilia).  • • 

GIKAEiMBIT.  j F‘  p'\  ,PecUtur-  D;  * 331 

• .1.1  .\f  .1  : ti-|  • . .'II!  'U  ! 

KAMP,  compes*  . .n,r  *- -•  #1  j»I-.  • :• 

d.pl.  champen,  compedibus.  Wb.  i 
CHEMB1L,  cotuntbar*  F. ' 2.  i 
GAKAMPIT,  cümpeditusi  >ui<  > i‘ 

с.  pl.  m.  gecbampc ten,  compeditot.  ffk 

. 1 ’ 1 • ' ' ? ■ ! > t .1  ,1  ;•  i 1*1  I»;  1 •;  •<•!.!.  \ 

KAMP,  FJufsaamen.  . A\v.’- 

irv  kflo  - v * • | 

KAMB,  Ortsnamen  (castrum). . ‘ • 

.1  - .»  ti.  r . 

CHAMBA,  Ortsnamen.  1 

• 1 .V'  T .'.■>(  . t *•  ' 

KAMPl,  deutsches  Volk  an  der  Donau.  Plol 
P ARMAIK AMPI.  iL  deutsche  Völker  sn  dt?  b1 
ADRABAIKAMPI. I nau.  PtoL 

KIMB-.  ./  •»!>'.  > 

EINKIMPI.  Ra.  ik'  . •-  . ’*  ..  ;■  . .i 

EINCHIMPI.  gl.  K.L  funestum.  \ * 

AINCHIMPI.  Pa.  ').<  !•  . .. 

BIKLMPÖ  r.  ' -r  :>  ..  ,|.: 

pikimpot.  Ra.  gl.  K.  1 ■ « 

piehimpot  Pa.’.i  ..  JunedU- 

pikimpot  Ra.  ) . ...  • 

pikhimpot  gl.  K.\'  funera‘-  . • 

pichimpöt,  funera.  Pa. 
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KIMBA— CAHtBORT. 


KUMBOST— - CHAMPH.  406 


i P1KIMBFFHA.  gL1  K.V  y > *-jR  ^ük-.mIjC 

PIKIMPIDAJRa.  cj!a,  funestaJ  / .ioir.<!  r.-nl 
PICHEV1PIDA.  Pa.  »Em  ’.T*  '*.wivy  « 

. h •.  ...  t' ii'fr:.  - \ '■  A di;:y 'I 

KJMßA,  $a &U/  cyv^ba., . Kann  :«n>  - . ..  ,i ,.»« 
kimbas.  i.  e.  naves.  Perz  mon.  //.  f785ra 
gefolgert  werden,  dals  cymba  ins  Deutsche  als 
kimba  aufgenommen  gewesen  ist«?  II  . r Jri’v» 

’IIEMBIL  s.  KAMP,  compes. 

:UMPAL.  Ra.  )’  cohorUs.  .In  gU  K.  steht 
(khnnpalporun,  dagegen 
CHUNPAL.  gl K.) gehört  in  Ra:  poronzu  fol- 
genden Glosse  und  übersetzt  judicia.  — Cf. 

CIIUMBH&A  und  CHUMPH.  1 ;i  ’ 

. . e ti  . ‘ *•'  *h  , m .»  I 

LYIBERIuS,  Mannsnamen.  Jul.  Cfei' 


,i 


. < .16  J' 


lS.-JJ.A 
’ 1 


HLMBIRRA,  tribus.  Ib.  RA'  Zn  CHüN^I? 
oder  ist  der  Stamm  PllUMß?  iCf.  auch  C1M- 

BRi,  CU3VIBRO.  — in  Sg.  013.  steht  ; l 

cumpunc,  fri&;  — A 

d.  s.  chumbarrurt,  trifm  (ben jamin).  N.  67,28. 

chumb  errun,  iribn  (juda).  N.  107,  8. 
n.pl.  chümberra:  unde  an  Tino  uuerdent 
kesegenot  alle  chümberra  dero 
erdo,  omne s tribus  terrae.  Ni.  71,  17. 
mines  trühtenis  chümberra,  trifdis  do- 
mi/ii , ih  meine  die  an  in  getoup- 
ton,  nals  die  in  chriuzegotoa 
d.pl.  chumbcron,  tribubus:  daz  dn  zeuuclif 
chumb eron  gehiezze,  iuramenta  tri - 
bubus  quac  locutus  es.  Nh.  9. 
ehumberrun  (oder  ist  cs  acc.  />/.?):  z&. 
uuelf  ehumberrun  israhelis  ze  ir- 
teilenne,  judicantes  duodecim  tribus 
israhel.  N.  85,  16. 

• ■ . ••  . i"  ■ . 

kMBORT  — [mit  bort  zusammengesetzt?  cf. 
iber  auch  cambota,  in  Ecc.  de  cas.  s.  galt.  u. 
:ambuta  ( cambutta , cnmbuca,  cambota  ),  ba • 
• ultu , sust  ent  amen , b acutus  incurvatus , virga 
mstoralis  episcoporum  in  Du  Fresne ]. 
d quis  tres  cambortas  ( cambortos ) , cum  qui- 
bi  ja  sepes  superligata  est  — . L.  sal.  37. 
f quis  tres  cambortas  (camphortas)  involave- 
rit.  L.  rip.  43. 


KUMBOßT  £atis  compositum?),  ft  um  fl*  lapa- 

W,  fciy.ü  c»  -II  .S  tfu 

brui  .Si  ,1'  '-.luv-»,  .A  . *'  •••  6*  . \ 

CEMBRf,  ftim  6 ir  it , Volksünmen.  TG.  Liv. ; von 
; Plinius  als  ein  Th  eil  der  ingaevones  aufgeführt. 
(Cimbri  lingua  gatlica  latrones  dicuntur.  Fest. 
xlppQovt;  kztovojjuxgavcrt  ytQpavot  ro u;  AJjjcroc. 

Plutarch.).  Cf.  CÜMBRO  und  CIMBE- 

RIüS.  — Gehören,  die  Namen  der  brittischen 
cambri,  kumbri,  kymbri,  kymri/ftpnts 
breit,  ftpmren  (cf.  Sumberlaub)  mit  dem 
Namen  cimbri  zu  Einem  Wortstamme?  Ist 
cumbirra,  tribus , damit  zusammen  zu  halten? 

i 

* • « 

• - • • • » , 

CUMBRO,  Mannsnamen.  Tradit.  corbejenf.  Cf. 

CIMBRfc  : .ic  ' 

. : n*.  • i d ! f . • : 

KAMPSlANl,  deutsches  Volk.  Strabo.  Cf.  AMP- 
SANt.  •*  »•’  ' 09«''  ,r  * 

.*/  :.i  .•■!  -o  ? ...ui  «»».,, ; : ; j 

CHAMPH,  m,  (ftantpf;  Tcamp-,  duellum.  Id.), 
pugna.  Rg.  2.  ' 

[waren  si  sa  (in  der  munter  wambe)  mit 
champhe.  D.  III.  71.] 

KAMFHETF,  f.  • fi  ; * 

a.  s.  chamfheit,  militiam  (servitutis).  K.  2. 
KAMFWIG. 

KAMFSCILT.  * • . ' * » 

KAMFJAN,  f 3 mp  feit,  angels.  campjan,  nord. 
keppa,  praeliari;  c£  nord.  kampa,  masti - 
gare. 

Inf.  chemfan  (evva  nntar  derv  chcm- 
fan  vvili,  lex  sub  qua  militare  vis). 
K.  58.  - 

ze  chamfanne  (keuüisso  ze  kara- 
nuennc  sint  herzun  vnseriv  indi 
lihhamun  dero  vvihnno  piboto 
idera  horsamii  ze  chamfanne,  ergo 
praeparanda  sunt  corda  nostra  et 
* corpora  sdnetae  praeerptorum  obe- 
dient iae  militaturay.  Kp. 
p.  a.  chamfanti,  militans  (sab  regri/a).K.  t. 
n.s.m.  chamfanter,  militaturus  ( do- 
rn ino  christo ).  Kp. 

KIOIEMFIT  ist,  militatur  (einemv  chv- 
’ ninge).  K.  5h 
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KA1WFO,  KAMFJO,  m-,  S(ni|)t,  JSlmpftt  [cf. 
campio,  z.  B.  in  curtc  ducis  vel  ubicunquc 
pugnaverint  campiones.  L.  baioar.  2, 12.  und 
chnmphio,  chamfio  in  L.  Kolb.  ( camphio , 
cpmfio,  ppgnptor.  p, IV.3$7J],  angs.  csempa, 
nord.  kein pa,  agonista,  pugil,  mi/es,  kappi, 
athleta. 

'^fOOl.IUK 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
glädiator.  Sg.  913.  .k.ÄY«rtdK 

athleta.  Pr.  e.  Em.  21.  28.  Hd.  . i 
tiro.  Can.  8.  10.  Em.  7. ' m • ‘ . ; ,u  . 
pugil.  IIiL  • .. 
pugi Ilator.  Orp  ..  iv  ,.i:  • 

agonista.  Tr.  . • . :‘r. 

Venator.  Em.  21. 

miles.  D.  II.  337.  T.  13f18.  41,  5.  200,1. 

203,  1.  5.  222,  2.  Em.  33.  Prnd.  i.  . *> 

: Form  und  Flexion: 

n.  s.  chemphio.  Can.  9.  i. . » .«*  -i 

cempheo.  Sg.  913.  / * 

chempho.  Em.  7.  28.  Can.  10.  VA.  V. 

.•  •'  • ■•372.  Pr.  ;e.  »•••!,. *m  * 

chemfo.  Em.  21.  H.  . 

• kempfo,  ,Tf. 

kempfe.  IJd.  - ..... 

d.  s.  chemphin.  Prud.  1.  *v  t ; 

. kemphen.  D.  II.  337.  . , n 

kempfen.  T.  203,  1.  . . ; ;i 

n. a. pl.  chemphun.  Em.  21.  i( 

kemphon.  T.  13,  1&  ; t',rJ  SilU.Yt 
kempfon.  T.  203,  5. 
kenphon.  T.  47,  5.  200,  i.  . „t. 
chepaphin.  Org.  , v,\ 

• khenfun.  Emr  33.  , . 

d.pl.  kenfön.  T.  222,  2.  / 

CHEMPHO,  n.  pr.,  1; .. , , . , it  j . a s 
FÜSTKEMFO,  m.,  gauflf  (Impfer,  pugiUator. 

a.  pl.  füstchemfen,  pugillatores.  Org. 
CHNUTTILKEMFO,  m.,  Änüttelfampfcr, 

pugillatoe.  .m.;, 

n.pb  chnuttelchemfen, pugUlatores.Orp 
SWERTKEMFO,  m.}  6d?»mfämpfcr,  gla* 

. •;  diator.  ,i  ,nc;i:*i,i  • .« 

n.pl.  swertchemphun,  gla  diator  es.  Sal.2. 
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GeCifs,  Schüssel,  Becher?  (cf,  Äuntpf  in  Schmel- 
lers  baier.  Würterb.)  o'der  sieht  cimpus  statt 
cippus?  Cf.  auch  CHOMAT.  .-*-»!  Sollte  iiord. 
k y m b i , fasciculus,  damit  Zusammenhängen?  oder 
nord.  kumbari,  navis  mercatoria.  — Cf.  auch 


cumpal  und  cumbirra. 


Übt 


CHÜMFT  s. 


■ i.  I • oi  Z»l  ) \ 


!i-  ‘ -bi*. 


CUEIiVlZ!LN  Ganiicsa,  Ortsnamen. 


CHUMPH,  cimpus?  St.  Ist  cimbut  gleich  cymba  ? 
oder  cymbium ? und  chumph  das  spätere  chunf, 
kump,  ein  Getreidemaals;  oder  überhaupt  ein 


(cf.  sansk.  j a n,  nasci,  und 

rsebeuwurael  jaä,  noscerd;  deren*  beider  Bedeu- 
tungen in  der  deutadiqi  Wurzel  KAN  ent- 
halten sind;  cf.  lat  (g)  nasci  und  (g)  noscere . 
Aufser  den  jhtawtyts . . aufgeführten  Wörtern  ge- 
hört auch  wohl  quena,  uccor , yvw)  (cf.  sanskr. 
jana,  vir ) hieher;  i vielleicht  auch  kniu,  gerrn 
-i;(c£  sanskr.  jjänui)?  Auch  KIND?,  — 5,  S.  auch 
KWB1RRA.,  ...  , _ ; . . . 

KUNN’AN,  goth.  kunnan,  aDgs.  cunnan,  nord. 
kunna,  fönncit,  nußen^  scire,  wenn  ^in  sol- 
cher Infinitiv  angesetzt  werden  kann,  da  die 
, . als  praesentia  gebrauchten  kan,  kunni  prae 
„ /er^a.sindj  m chn'nnip  (artes).  Org.  scheint 
ein  solcher  inßnitiv  anzunebmen  zu  seyn;  das 
v soppt  vorkommendo  c h unnen  gehöret  zum 
abgeleiteten  Verb  kunnön.  — Das  Präteri- 
tum dieses  Verbs  hat  die  schwache  Flexion 
konda,  kondi  (bei  konsti). 

, Bedeutung  und  Gebrauch: 

chan,  nosco.  V.  10.  v 

ni  chan,  non  sufficio.  Gh.  2.  3. 

1 • • r'*  v if  ••  «• 1 • 

kan,  norat.  gl.  K. 

< i . ’ . 1 ■ . • « 

guates  er  in  onda  so s er  uuola  konda. 

v»lv  • » r # ^ j1*'*  »*•»•!  ,•>!•»<  #»•  » . 

* * A1  ♦ . 

anima  ne  chondi  nieht,  ube  iro  iz  ratio 
...  • “e  gäbe.  Mcp.  ljV(1, 

du  chanst  unta  mäht  Oü. 
da  ih  ni  megi  ode  ni  chunna.  OtL 
. . mit  acc.  . . , 

eh?#  puoeb,  assecutus  est  litt^ras.  M.  22. 
uuio  er  thio  buah  konsti.  0.  III.  16,  7. 
du  chanst  musicam.  Mcp. 

(sie)  cfcunnen  astronomiam.  Bo.  5. 
diu  nasa  kan  discrctionem  odoris  et  foc- 
toris.  Wm.  7,  4. 

(sic) 
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(sie)  knnnun  diu  sacramenta  scriplura- 
r«/n.  Wm.  4,  4. 

uuaz  chunuot  ir,  quod  cst  opus  vcstrum. 

Mo. 

in  thiu  tliaz  ih  iz  kunni.  0.  I.  2,  42. 
die  (spracha)  er  ne  chonda,  novcrat. 

N.  80,  6. 

er  man  sie  (artes)  choudi.  Org. 

(suer  wole  chunne  den  list.  Mos.) 
mit  infinit iv: 

ter  dia  chan  finden.  Syl. 
du  chanst  keanteron.  Mcp.  gesagen. 
Bo.  5.  fernemen.  Bo.  5.  gehalten.  N. 
73,  16. 

chan  singen.  Mcp.  uerzeren.  Bo.  5.  ir- 
chennen.  N.  88,  16.  uuizen.  Mcp. 
mag  scadon  harto  lidan,  ni  kann  inan 
bimidan.  O.  IV.  5,  10. 
uuir  chunnen  geantuuurten.  Bo.  5. 
die  daz  bechennen  ebunnen.  N.  91,  6. 
chunnen  furezihen.  Bo.  5. 
chunne  geebieseu,  posset  discernere. 

'Bo.  «x  v v*  \ n . <r  •'  •« 

daz  sie  kunnen  unte  mugen  beskir- 
mao.  WlDii^  9.  r . t 
ih  kunni  gerihtan.  Wm.  2,  6. 

7 in  ander  gizüngi  firneinan  iz  ni  kunni. 

O. 1.1,120.  .r-. 

chunne  uuidere  gesinnen  ze — . Mcp. 
dannan  sie  chunnin  bechennen  sih 
selben  ( valuerej . Mcp. 
ih  ne  chonda  sie  finden.  N.  114,  3.~uo- 
# bcn.  N.  34,  11. 

duichoindost  demo  uuola  slihten,  der 
unrehto  teta.  N.  49,  19. 
die  nieht  ne  chondon  flanzon.  N. 82, 11. 
chondon  irchiesen.  N.  118,  127.  geua- 
ren.  Org. 

man  chondi  daz  tuon.  Bo.  5. ' 
sid  unspuotig  sin  ne  chondi.  Mcp. 
Form  und  Flexion:  • * 

Inf.  chunnin.  Org. 

(ih)  chan.  V.  10.  (ih.  2..  3. 

(du)  chanst.  Otl.  Mcp.  Bo.  5.  N.  73,  16. 
(er)  kan:>gl.  K.  'Wm.n7,  4.  8;  8. 

kann  (inan  bimidan).  O.  IV.  5,  10. 
k h an.  Ks.  • • ,*» 1 . . # * 


KAN.  4io 

chan.  M.  22.  Syl.  Can.  10.  11,  Ho.  2. 

Mcp.  Bo.  5.  Org.  N.  4,  6.  88,  16. 
(wir)  chunnen.  Bo.  5. 

(ir)  chunnot.  M«.  Bib.  1. 
cunnob  Sb. 
chunnib  Bib.  5.  (Mos.) 

(sie)  kunnun.  Wm.  II.  3,  7.  8.  4,  4.  7,  4. 
kunnon.  Wm.  1,  11.  4,  4.  5,  12.  7,  4. 
cunnon.  Wm.  I.  IV.  IX.  3,  17. 
cunneu.  Wm.  I.  IV.  IX.  3,  8. 

' kunnen.  Wm.  III.  3,  7. 

chunnen.  Bo.  5.  N,  73,  16.  91,  6. 

(ih)  kunni  O.  I.  2,  42.  Wm.  II.  2,  6. 
kunne.  Wm.  2,  6.  8,  3. 
chunna.  Otl. 

(er)  kunni.  0.  1.  1,  120. 

chunne.  Mcp.  Bo.  5. 

(sie)  chunnin.  Mcp. 

kunnin.  Wm.  1,  11. 
kunnen.  Wm.  2,  3.  8.  9. 
cunnen.  Wm.  II.  2,  3. 

(ih)  chonda.  N.  34,  11.  114,  3. 

(du)  chondost.  N.  49,  19. 

(er)  konda.  O.  I.  27,  31. 

. - chonda.  Bo.  5.  N.  80,  6.  Mcp. 
kunda.  O.  T.  27,  31.  eod.  F. 

(sie)  chondon.  Org.  Bo.  5.  N.  82,  11.  118,127. 
(er)  chondi.  Mcp.  Bo.  5.  Org. 
kondL  Wm.  11.  3,  1. 
konde.  Wm.  3,  1. 
konsti.  0.  III.  16,  7.  * 

(sie)  chondin.  Bo.  5. 

LNKLNiNAN,  accusare,  arguere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
der  rehto  inchan  mih,  corripiet.  N.  140, 5. 
inchunnen,  increpare.  Mcp. 
dara  zuo  inchondon  mih  mine  lancha 
unz  dia  naht,  in  super  et  usqtie  ad  noc- 
tem  incrcpucrunt  me  renes  mei.  N.  15>  7. 
ih  inchan  dih,,  arguam.  I V.  49,  22. 
nio  in  dinero  heizmuoti  ne  inchun. 

nist  du  mih,  ne  arguas  me.  IV.  37,  2. 
bi  thiu  inkunnun  sie  mih.  O. UI.  15,32. 
inchanst  mih,  accusas  me.  Tg.  1. 
inchunne  unsili,  reprehendat,  accuset. 

* 0rg’  * 

ninchunnis,  ne  incuses.  VA.  XU.  146. 

[28] 
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sih  inchunda,  se  incusat.  VA.  XI.  471. 
(mih)  inchunnende,  comm'tnisccns.  Mcp. 
mil  acc.  der  Person  und  gen.  der  Sache:' 
do  in  nathan  inchonda  dero  raisse- 
tate.  N.  50,  1. 

8i*  in  sinero  sito  inchonda.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  inchunncn.  Mcp. 

(ih)  inchan.  N.  41,  5.  49,  22. 

(du)  inchnnst  Tg.  1. 

(er)  inchan.  N.  140,  5. 

sie  inchunnun.  0.  III.  15,  32. 

(du)  inchunnis.  VA.  XII.  146. 

inchunnisb  N.  6,  2.  37,  2. 

(er)  inchunne.  Org. 

(er)  inchunda.  VA.  XI.  471.  XII.  612.- 
inchonda.  Bo.  5.  N.  50,  1. 

(sie)  inchondon.  N.  15,  7. 
p.  a.  inchunnende.  Mcp. 

FARKUNNAN,  desperate. 

Inf.  ze  ferchunnine  (ist),  desperandus. 
N.  73,  16. 

ze  uerchunninne:  nieht  ne  ist  zc 
uerchunninne  nube  ouh  anderiu 
qua lit otis  species  sih  ougen,  et  for- 
tassc  alii  quoque  appareant  qualita- 
iis  modi.  Org. 

ih  fercan,  diffido.  F.  1.  2. 

ni  firkan,  nimirum,  vere.  Ra.  (oder  ist 
es  imperativ?) 

(sie)  fcrchunnin  (conj.):  uuieo  ouh  sie 
gnadon  ne  ferchunnln.  N.  50,  15. 
imp.  pl.  ferchunnent:  iehent  truhtene  iu- 
uuero  sundon  unde  ne  ferchun. 
nent  in  genadon,  uuanda  er 
guot  ist  N.  105;  1. 

p.  a.  d.pl.  ferchunninten,  non  sperantibus. 
N.  90,  5. 

KUNNEN,  noscere,  experire,  tentare,  discere. 
Inf.  chunnen,  noscere . Mcp. 

chunnen,  temptare.  R.  temptari.  Pa. 
experire.  Pa.  Ra.  chunnen  andemo 
.i  monochordo.  Mu. 

k h u n n e n,  temptari.  gl.  K.  experire.  gl.  K. 
(ih)  chunnen).  Pa.  ) 

khunnem.  gl.  kJ’  exPeriar‘ 

(er)  kunet  (sic),  minitatur.  gl.  K. 


khunnet,  temptat.  gl.  K.  trulinat.  Pa. 
chunnet,  minitatur.  Ra.  er  dar  chun- 
net  an  iro  novissimis,  nuieo  ferro 
si  tri  ff  et  ad  perditionem.  N.  89, 11. 
er  chunnet  sie.  Bo.  5. 

(wir)  chunnemes:  see,  chunnemcs  du 
„ fona  huueliihhemu  aedhile  -/f 
chiboran  uuerdhan  scoldi,  eccc 
ex  qua  tribu  nasciturus  esset  Chri- 
stus docemur.  Is.  9,  1. 

(ih)  cliunneta:  also  ih  er  chunneta.  N. 
55,  8. 

imp.  s.  chunne:  daz  chunnc  dar  ana.Bo.5. 
imp.pl.  chunnet,  discite.  Frg.  25. 

chunnent  darana,  videte.  Kd. 
p.  a.  chunnenti.  Pa.  ) 

•1  J * 1 1/  I I tCfflptdtliS» 

chunnendi.  gl.  K.)  r 

khunnendi  sint,  temptati  sunt.  gl. K. 

p./?.?chunnet  (Ra.  hat  chunen),  hanslu. 

Pa.  urbane.  Pa.;  cf.  kichunnet. 

khunnet,  haüstu.  gl.  K.  ■ 

UNCHUNNENTI,  inexpertus.  Pa. 

unchunnentem,  inexpertis.  gl.  K. 

gakunnün. 

(er)  ca  chunneta,  gnstaverat.  Pa.  gl  K. 
p.p.  kikhunnct,  urbane.  gl.  K. 

kichunnet,  urbane.  Ra.  alecti.  R»' 
n.  pl.  m.  kachunnete.  R.  \ 

cachunnetc.  Pa.  (,  aketi- 
kichunnete.  gl.  K.) 
ARKUNNL1N,  f rforfcfynt,  experire. 
p.  p.  crchunnct  habenten,  expertum. 
Bo.  5. 

irchunnet;  so  ih  iz  irchunnct 
habo.  N.  72,  15. 

KUNNI,  funbig?  Vielleicht  ist  ein  solches  ad/ ■ 
abzunehmen  aus 

antchuniar,  expertus  (cf.  antkundi). 
KUNNA,  f,  Jluttbf,  scientia. 
n.pl.  chunna,  scientia e.  Org. 
g.pl.  chunnön.  Bo.  5. 
d.pl.  chunn An,  scientiis.  Org. 
KUNNIMAHTIG. 

. UNKÜNNA, Unfunbe. 

d.  s.  ünchunnun,  ignorantiae.  Org. 
g.pl . unchünnön,  inscitiae.  Bo.  5. 
KUNNIG,  funbig. 
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ein  dierna  filo  chunnig,  docla.  Mcp. 
du  chunnig  (solers)  uuare,  dina  ge- 
sprachi  ze  geougenne.  Mcp. 
so  chunnig  aflerchomo  numae,  numae 
mnJtus  successor.  Mcp. 
c.  s.  f.  sia  chunniga  dero  beidero.Mcp. 
n.pl.  m.  chunnige,  scientes.  ürg. 

Compar. : . 

du  bist  chunnigora.  Mcp. 
grammatichis  chunnigöro,  gramma- 
ticior.  Org. 

Superl 

tcro  goto  chunnigosto.  Mcp. 

"VVUNDARKUINNIG. 

n.s.f.  diu  uuund  er  chunniga,  doctis - 
sima.  Mcp. 

KUNNESSl  (soll  vielleicht  kundnessi  seyn), 
indicium.  gl.  K. 

KUNST,  /■.,$?  un  fl,  scientia,  nord.kunst,  konst, 

ars.  ' A 

n . s.  chunst,  scientia.  Gh.  4.  N.  72,  11. 

g.  s.  kunsti:  u 

hintarquamun  innaa*'  ches,  thes 
sines  uuisduamcs*. 
ioh  sinera  k^nsti^-  uio  er  thio 
buah  konst"..  "O.  111.  16,  /. 
chunste,  snpientiae. N.  17,  11. 
d.  s.  chunsti,  scientia.  M.  30.  Sb.  t 

kunste:  die  da  uur  ander  daz  luit 
also  uerro  treffen  mit  iro  kun- 
ste untc  mit  iro  uuoletate,  samo 
daz  uuighus  ubertriffet  andere 
gezimbere.  Wut  4,  4. 
n chunste:  mit  chunste  des  sensus  er- 
feret,  sensibili  ratione.  Bo.  5.  * 

a.  s.  chunst  kelirnis,  scientiam  doctrinae. 

N.  103,  16.  gib  mir  ehraft  unde 
chunst  Oll. 

n.  pl • chunsti:  so  mino  chrephti  entimino 
chunsti  sint  Ef. 

rf.pl.  kunsten:  nah  allen  minen  kun- 
ste n.  Co. 

I>ICUUINST,  conatns.  Rf.  gehört  wohl  nicht 
bieher , sondern  steht  statt  picunst,  bi- 


gunst;  6.  GAN. 

F'iVBKUNST,  diffidentia , desperatio. 


n.  s.  uirchunst:  mennigehon  forhta 
machot  unbaldi.,  diu  plucheit 
/ heizet  unde  uirchunst  N.24, 14. 

g.  s.  fir chunste,  diffidentiae.  ]$.  82,  9. 
a.  s.  ferchunst,  desperat ionem.  IN.  43, 19. 
105,  7.  . s * 

KUNSTIG. 

7i.  s.  m.  kunstiger,  gnarus.  Ib.  Rd. 

chunstiger,  potens  (in  scriptu - 
risj.  Mz.  Bib.  1.  2.  5. 
n.  plf.  (oder  adv.)  kunstigo  kelerto, 
scientes.  Ep.  Can.  2. 

d.  pl.  kunstigen  pimentaren.  Wm.5, 13. 
UTKUNSTIG. 

n.  s.  m.  unchunstiger,  rudis.  M^.M.29. 
Ge.  6.  Bib.  2.  5. 

n.a.pl.m.  unchunstige,  rüdes.  M.  19. 
Can.  10.  11.  Prud.  1. 
unchunstigcn,  rüdes.  M.  29. 
Sb.  Gc.  1.  6. 

n.  o.  pl.  n.  unchunstigiu,  rüdes.  M.  18. 
Can.  6.  11. 

d.  pl.  unchunstigem,  inexpertis.  Ra. 
KUND,  funb/  angels.  cudh,  notus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
notus.  gl.  K.  K.  61.  Bed.  2.  Ra.  T.  186,  2. 
cognitus.  Gc.  3.  • j 

manifest us.  Can.  4.  Pa.  gl.  K. 
certus.  gl.  K.  Pa. 
kund  sin,  wesan: 

noh  ne  bin  ih  in  chunt,  nube  ecchert 
• dir.  N.  138,  18.  ' 

chund  ist,  constat.  M%.  Gh.  1. 2. 3.  Bib.  2. 
manifestum  est.  K.  1.  liquet.  R.  consti- 
terit.  Can.  10.  11.  13.  nu  ist  er  allen 
tietin  chunt  N.  46,  8.  die  librum  prU 
mum  machabeorum  gelesent  habent, 
dien  ist  si  (storida  dero  burch) 
chunt.  N.  78,  1.  dien  ist  chunt  sin 
naroo.  N.  75y  2« .der  titulus  ist^chunt 
N.  20,  1.  iz  (ekangeliümjist  chunt  in 
allero  nuerlte.  N.  147,  4.  uuanana 
therer  auur  ist,  thes  uuiht  uns  sar 
io  kund  nist  O.  111.  20,  137.  iz  ist  iu 
.*  ..  kund,  nales  min  O.  IV.  20,  34.  mei- 
star  sage  mir  in  uuar  uuio  bin  ih 
[28-] 
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thir  kund  sar.  0.  II.  7,  59.  theist  ia- 
mer  ubar  uuorolt  kund.  0.  II.  15,19. 
ch und  si,  constet.  M.  30.  Gh.  1.  2.  3.  4. 
ccceat  (decretum  imperatorium).  Mx.  Bib. 
1.2.  daz  er  ieo*chundero  unde  chun- 
dero  si.  N.  95,  2. 

sint  chunt  Mcp.  kunt  sint,  innotcscunt, 
Ild. 

ebund  uuisit,  constiterit.  M.  I. 
unz  er  echert  in  chunt  uuas.  N.  46,  8. 
;die  in  chunt  ne  uuaren,  quos  ignora- 
bant.  Nd. 

- sie  mir  kund  ni  uuarun.  0.  II.  23,  27. 
ube  sic  in  chunt  uuarin.  Nd. 

Mit  Flexionssufiix : 

sie  uuarun  imo  künde.  ().  II.  11,  62.' 
kund  werdan. 

chund  uuirdit,  cognitum  fuerit.  K.  46 
chund  uuerde.  Gc.  3.  daz  uns  christus 
chunt  uuerde.  N.  89,  12.  so  er  uberal 
chunt  uuerde.  N 98,  3. 
chund  uuard,  innotuit.  R.  chunt  uuard 
in  min  urstentida.  N.  3,  8. 
zi  uueuuen  uuard  uns  iz  kund,  thaz 
er  nan  scoub  in  sinan  mund.  0.  II. 
6,  25. 

Mit  Flexionssuffix: 

uuanta  uns  in  zerhnungu  sin  scol- 
tun  uuerdan  kundu.  O.  IV.  34,  38. 
kund  tuon,  gatuon. 

chunt  zc  tuenne.  Org.  chunt  ketuon. 
l-ul  * •’  Org. 

chunt  siu  zc  tuonne  iro  chinden.  N. 
.:.77,. 6. 

i . ih  heizzo  dinen  namen  chunt  tuon 
i minen  bruoderen.  N.  21,  23. 

ih  tuon  in  chunt  Nd. 
unz  ih  chunt  ketuoe  Christum.  N.70, 18. 
(d*  n daz  ih  in  (namen)  uuito  chunt  ke- 
n i*  . i tuoe.  N.  30,  4.  •'  - 

.1  ci  getuot  in  menniscen  chunt  N.44, 2. 
j n i daz  er  tietin  chunt  ketuoe  sina  ur- 
n:t.  uatendej  N.  43,  23. 
ii.  v c.  do  teta  ih  dir  chunt  mina  missedat. 
;iN.  31,  5.  • 

-?£  u chund  dir  teta,  cognitum  tibi  feci.  K,  7. 

..-1  j «i  :n  ... 
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thiu  erist  thara  in  thia  bürg  deta  sina 
. - kunft  kund.  0.  II.  14,  118. 

so  taten  sie  chunt  gotes  uuerh,  an- 
mmciaverunt.  N.  63,  10. 
die  sin  riche  chunt  tatin.  N.  98,  1. 
thaz  ih  ouh  min  giraf^iu  allaz  knnd 
dati.  0.  IV.  12,  8. 

sin  muat  in  kund  gidati.  0.  IV.  19,  58. 
tuo  mir  chunt  dia  zala  minero  lago. 
N.  38,  5. 

ketuo  chunt  N.  43,  26. 
tuont  chunt,  nunciate.  N.  95,  2. 
daz  uuirt  imo  chunt  ketan,  adrnmea- 
bitur . N.  21,  32. 

mir  täte  du  chunt  an  dinen  mioen 
die  uuega  des  libes.  N.  15,  11. 

Mit  Flexionssuffix : 

geteta  chunden  sinen  haltare.  Y 
x 97,  2. 

cundan  teta  thinan  namon.  T.  179,4. 
ketuo  dina  zeseuuun chunda.iN.8i),  12. 
chunda  teta  er  sine  uuega. >\1 02,7. 
iuuifc  chunde  tuot,  notos  cjjicil.  Bo. 5. 
allu  tet  ih  iu  kundiu.  T.  168,  3. 
chund iu,  cqnscia  (pamasso  virgnj.  Mcp. 
chundun,  conceptam  (formam).  Bo.  5. 
uns  chunddn  menniskon.  Bo.  5. 
die  iro  chunden  genern.  Bo.  5. 
khundo  sunte,  manifesta  pcccuta.  Pa. 
chundun  finstri  ( a.  s.  jf.J.  Bo.  5. 
then  uuan  zell  ih  bi  thaz,  thaz  berra 
uueist  thu  filu  baz, 
thoh  iz  bue  innan  mir,  ist  harto  kua- 
dera  thir.  O.  I.  2,  24. 
kundo,  95tfamitcr,  notns,  socius  (nicht  zu  ver- 
wechseln mit  kundo,  kundjo,  nuntius,  s- 
hinter  kundjan). 
chuntun,  socios.  VA.  II.  267. 
min  uuiso,  min  chundo,  dux  meus  ct 
notns  meus.  N.  54,  14. 
gisuaso  ioh  thin  kundo  ist,  then  thu 
bi  namen  nennist  O.  V.  8,  30. 
stuantun  thar  tho  ferron  alle  sine 
kundo n.  O.  IV.  34,  23. 
forhta  bin  ih  uuorden  minen  ebun- 
don  (notisj,  uuanda  iro  chunden  h»- 
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bent  die  forhtun,  daz  sie  alle  so- 
lih  sin.  N.  30,  12. 

sie  suahtun  untar  kundon  iohuntar 
gatilingon.  O.  I.  22,  21. 
ioh  mine  chunden  (notos),  niine  iun- 
gerin,Hate  du  fliehen.  N.  87,  9. 
friuut  unde  chunneling  unde  chun- 
den (notos)  täte  du  ferro  fonc  mir. 
N.  87,  19. 

Form  und  Flexion.  C£  auch  die  Beispiele  im 
obigen  als  Substantiv  gebrauchten  kundo, 
not  ns. 
kund.  O. 

cund.  T.  gl.  K.  Can.  4. 

chund.  M.  R.  K.  Pa.  Ra.  Gc.  3.  Gh.  1.  2. 

3.  4.  Bib.  1.  2.  Can.  10.  11.  13. 
gund.  O.  IV.  12,  16.  cod.  F. 
chunt  N.  Bo.  5.  Mcp.  Org. 
khunt.  gl.  K. 

d.s.m.n.  chundamu  K.  6t. 
a.  i.  m.  cund  an.  T.  179,  4. 

chunden.  N.  97,  2. 
fl.  s.  f.  chunda.  N.  89,  12. 
chund&n.  Bo.  5. 
n.  a.pl.  m.  chunda.  Gc.  3. 

chunde.  N.  102,  7.  Bo.  5. 
künde.  O.  II.  11,  124. 
rua.pl. f.  kuntheo.  gl.  K. 
khundo.  Pa. 
cundo.  Can.  4. 
n.a.pl.n . cundiu.  T.  168,  3. 
chunden.  Bo.  5. 
d.  pl.  chunden.  Bo.  5. 

C-ompar.  • 

n.  s.  m.  chundero.  N.  96,  2. 
n.  s.  f.  chundera.  Bo.  5. 
n.  s.  n.  knndera.  O.  i.  2,  24. 
n.pl.m.  chundorun.  Bed.  2. 

UNKUND,  untnnb,  ignntus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ignotus.  Mcp. 
incognitns.  b.  2,  2. 
incertus.  Pa.  gl.  K. 
peregrinus.  Gh.  1.  3. 
agrestis.  Ec. 

unchundemo,  peregrina  (veste).  • MA.  9. 
unchundun,  peregrinas  (planlos) . Tg.  3. 


' an  unchundemo  stade,  novo.  Bo.  5. 
unchundem,  incertis  (horis).  K.  53. 
un chunde  menniscen,  igtiotos  homines. 
N.  21,  17. 

unchundero  spracho.  Bo.  5. 
uuaz  unch  un  des,  quid  inopinum  (mo~ 
liri).  Mcp.- 

uns  ist  unchunt,  ube  — fundene  uuer. 
den.  Bo.  5. 

unkund  ist  mir  thrato,  ob  er  si  ubil- 
dato.  O.  RI.  20,  113. 
ube  iz  — si,  daz  ist  unchunt  N.l  18, 145. 
thaz  ih  nu  raeinu  mit  thiu,  unkuntl 
harto  ist  iz  iu.  O.  IV.  11,  27. 
istir  unkund  ouh  nu  thaz,  nuio  diuri 
forasago  iz  uuas.  O.  V.  9,  24. 
der  (uueg)  menniscon  unchunt  ist 
N.  142,  8. 

giuuisso  ir  betot  alla  Frist  thaz  iu 
unkundaz  ist  O.  II.  14,  64. 

Form  und  Flexion: 
unkund.  O. 
nnchund.  Ra. 
unchundh.  Ra. 
unchunt.  N.  Bo.  5. 
unk  hu  nt.  gl.  K. 
unchundi.  gl.  K. 

■n.  s.  in.  unchunder.  Gh.  1.  3. 

n.  s.  f nnehundiu.  Is.  2,  2.  Bib.  5. 

n.  s.  n.  unkundaz.  0.  II.  14,  64. 

g.  s.  nt.  unch unden.  Mcp. 

g.  s.  n.  unchundes.  Mcp. 

d.s.m.n.  unchundemo.  MP. 9.  Sb. Bib.  1.2. 

Bo.  5. 


.r 


dr  s.  f Ir  unchundero.  Bo.  5; 
n.pl.m.  unehunda  Ec.  • ' 1 
d.  pl.  unchundem.  K.  53.  1 
a.pl.m . unchuude.  N.  21!,  ’17. 
a.pl.f.  unchundun.  Tg.  3. 

ANTKUNDI  . funbtg,  gnarus,  rxprrtus  (cf. 


ANTCHUNIAR  oben  id  KUNNI ). 
anchunde:  daz  ih  'anöbunde  bin  di- 
• t»'ero  listo,  imfmtus  tuis disciplinis.  Bo.  5. 

n.  s.  m.  antdhunder.  Bo.  4.)  

anchoiuler.  Bo.  1.  j’ 

• l a.  J*.  an t chunden,  expertum.  D. II  313. 

n.  pl.  in.  antchunde:  !er  uuir  'iro  uuur- 


419 


KAN, 


KAN. 


/ 


tin  antchunde,  scicntiam  ac- 
cepimus.  Org. 

a.pl.m.  an  teil  undun,  gnaros.  Rf. 
ALECHUNT  (allfunb/  aOgenuin  btfannt)  ist. 
Org. 

GOTKUND,  GOTKUNDI,  göttlich,  divinus. 
(In  diesem  kund  liegt,  wie  in  kunni,  die 
Bedeutung  nasci;  cf.  lat.  -gena,  und  goth. 
gumakunds,  godakunds,  kirninakunds. 
kotcund,  divinus  (honor).  H.  6. 
cotchundi  antuuarta,  divinum  praesen- 

tiam.  K.  19. 

kotkhunthi  uuih,  sacra  divina.  gl.  K. 
n.  s.  f.  cotchundiu,  divina  (antreitii, 
ladunga,  kescrift).  K.  p.  7. 
gotcunda  spahida,  sapientia  dci. 
T.  141. 

n.  s.  n.  kotkundaz  dranhc,  divina  po * 
• $ tio.  gl.  K. 

g.  s.  f.  cotchundun  ortfrumu.  K.  9. 

cotchunduun  sprahha.  K.  31. 
cotchundiun  ensti.  K.  20. 
g.  s.  n.  cotchundin  ambahtes.  K.  43. 
rehtes.  K.  2. 

d.s.  m.n.  ic  cotchundemu  leolite,  ad 
deißcum  lumen.  Kp. 
kotcunddemu,  divino  ( oreJ.H . 7. 
gotchundemo  sänge.  Em.  29. 
cotchundemo.  D. 

d.  s.  f.  cotchundera,  divina  (lege).  K.64. 
a.  s.  n.  cotcbundaz  (opus).  K.  19. 
g.  pl.  cotchundera  (sic),  divinarum 
. (scriplurarum).  K.  28. 
d.  pl.  kotkundem,  divinis.  H.  7. 
a.  pl.  n.  cotchundiu  pibot,  K.  2. 
DIIURAHCHUNT  ist,  manifestum.  Is.  2,  3. 
KUNDl,/.,  *otibe.  - Cf.  URCHUNDI,  /»., 
hinter  KlINDJAN.  • i • ' \ • 
K1KUNT,  notitia.  gl.  K. 

INKIKUND  (acc.)t  innotitiam.  gl.  K. 
UNKUNDl, Unfunbc.  r,  • 
d.  Si  unchundi. 

fonna  unchundi,  fraude (loci). 
' VA.  IX.  397f ..  . . , 
dannan  sin  loz  ze  unchundi 
zihe  (sors  ignpta-J.  Mcp. 
ANACHUNDI,  accusatio.  R..u, 


m 


*1 


divinitas. 

divinitatis. 


URKUNDl,  /.,  s.  weiter  unten  URKUNDl,  n. 
COTKUNDt, /.,  divinitas  (cf.  GOTKUND). 
n.  s.  gotchundi.  Wo.  2. 

kotcundi.  II.  10. 
g.  s.  cotchundii.  K.  7. 

gotcundhi.  Wo.  2. 
d.  s.  kotcundi,  divinitate.  H.  9. 
GOTCUNDNISSI,  divinitas. 
after  gotcundnisse,  secundum  divini 
tatem.  Wo.  2. 

KUNDLUI,  funbltd?;  cf.  UNGAKUNDLIH  hin- 
ter KUNDJO. 

chundliho.  Pa.  Ra.  \ . , , ... 

chundliliho.  Pa.  gl.  K.  ’ A,lvcrb,  mamfeste, 
khundlihho.  gl.  K.  ) mani/cstuts,  ceru. 

EINCHUNDALIH,  cognita.  Ra. . (einknoslL 
gl.  K.) 

GOTKUNDLIH  (c£  GOTKUND),  divinus . 
gotchundlih.  Pa.  Ra.)  ,.  . 
cotchundlih.  gl.  K.  J»  dlvine' 
gotchundlih.  Pa. 
cotkuntlidhi  (sicj,  gl.  K. 
d.s.  m.n.  derao  gotchundlihin,  divino. 

Mz.  Sb.  Bib.  1. 

demo  gotchundlihhin,  divino. 

Bib.  2. 


) , divinae  (gra. 
C)  < Hat J. 


d.  pl.  gotkundlichen  rachon.  0.  II. 

8,  22. 

gotchuntlichen,  divinis.  Na.  II. 
COTCI I U N DL! CHO,  adv.,  divinitas.  1c. 
KUNDIIAFT,  funbbaft. 

n.pl.m.  cundhafte,  nolabiles.  Can.  4. 
KUNDIG,  funbig  ( 8.  auch  framathichunnig 
in  KUNNI,  genus). 
cundig,  persuadens.  Can.  4. 
d pi.  chundigin,  contribulibus.  Bib.  4.;  ct 
KUNN1LING  und  framathichunnig 
in  KUNNI,  genus. 

AJNTKUNDIG  (cf.  antkundi). 
a.pl.m.  anchundiga,  expertos  ( belli 
venes). 

KUNDJAN,  ffinben/  angs.  eydhan,  nord.  kynna, 
motum  facere . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
indicare.  R.  X.*K.  2.  7.  J.  60,  8. 
nuntiare.  K^  47.  Pa.  Frg.  5.  T.  79.  N.  101, 23. 
adriMoliare.  fl.  49,  7. 54,  1&  70,  17. 91, 5.  Bo.  5. 
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renuntiare.  T.  8,  4.  • . 

testari.  Ra.  gl.  K.  T.  21,  7.  Is.  3,  3. 
adtestari.  Can.  4. 
evangelizare.  Le.  1.  2.  3. 
insinuare.  Can.  4.  Sg.  193. 
suggerere.  Can.  4. 
perhibere.  Ic. 

praedicare.  Gc.  3.  M*.  M*.  5.  Bib.  I.  2.  4.  5.  . 
6.  8.  11. 
promere.  Ic. 
inrmere.  Gh.  3. 
praecipere.  Me.  Bib.  1.. 
te  chundenne  suona.  N.  71,  3.  • \ 

du  chundest  (uuarheit).  N.  35,  6. 
ih  cbunta  din  reht  N.  39,  10. 
ter  abentsterno  ciiundet  io  dia  naht. 
Bo.  5. 

daz  ih  chunde  din  lob.  N.  9,  15. 
uuaz  der  rouh  chunde,  quid  vapor  cdat . 

Mcp.  .... 

daz  ir  imo  chundet.  Wm.  5,  8. 
du  chuntost,  innoUästi.  N.  143,  3. 
umbi  dhesan  sclbun  xßist  chundida  al- 
mahtic  fater  dhurah  isaian,  testalur. 
Is.  3,  3. 

ir  almahtic  got  sih  chundida  uuesan 
chisendidan  fona  dhemu  alraahtigin 
fater,  qui  omnipotens  deus  a patre  omni- 
potente miss  um  sc  esse  testatnr.  lg.  3,  6. 
sie  santun  bi  then  bruader  zi  kriste  kün- 
den iro  ser.  0.  III.  23,  15.  - 
ther  zen  houbiton  saz,  ther  kundit, 
uuizistu  thaz,  > 

uns  in  giuuissi  thaz  kristes  gotnissi. 

0.  V.  8,  17«  ) :i ..  t.l  is  i 

kundta  imo,  er  iz  uüolta,  iz  ouh  so 
uuesan  scolta.  O,  l 25,  10.  . , . > 
thaz  engil  mit  giuuurtin  iz  kundta  sar 
then  hirtin.  O.  11.  3,  12.  > 
ioh  fuar  er  kundenti  thaz,  so  uuito  so 
thaz  lant  uuas.  0.  I.  23,  10. 
kundt  er  imo  in  drOume,  er  thes  uui* 
bes  uuola  goume.  0.  L 8,  20. 
mit  thiu  kundt  er  hiar  ouh  mannon, 
thaz  sie  sih  erist  minnon, 
thaz  sie  biquemen  follon  mit  thiu  zen 
gotes  minnon.  0.  V.  12,  71.  . .. 
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l 

ioh  kündet  ellu-  thisu  thing  ubar  the- 
san  uuoroltring.  O.  V.  16,  24. 

Form  und  Flexion: 

Inj“-  kund  an.  Wm.  8,  14. 

künden.  Wm.  II.  8,  14.  0.  HL  23,  15. 
chunden.  R.  X. 
ze  chundenne.  N.  71,  3. 

(ih)  khuntiu.  gl.  K. 
chundiu.  lla.  Pa. 

chundo.  N.  54, 18.  70,  17. 18.-Le.  1.2.3. 
(du)  chundest  N.  35,  6. 

(er)  cundit  T.  21,  7.  Can.  4. 
chundit  K.  2.  7.  Frg.  5.  Ic. 
kundit  O.  V.  8,  17. 
kündet  Wm.  5,  13. 
chundet  Ne.  N.  18,  1.  38,  3.  29,  10. 
50,  17.  77,  1.  78,  13.  147,  8.  Mcp. 
Bo.  5. 

(wir)  cundemes.  T.  119. 

chunden.  N.  78,  13.  Bo.  5.  ^ 

(sie)  chundant.  Ic. 

kundent  Wm.  4,  3. 

. i cundent  Can.  4. 

chundent  Gh.  3.  N.  18,  2.  21,  32. 
49,  6.  117,  26. 

-ii  (ih)  künde.  Wm.  8,  14. 

chunde.  N.  9,  15.  72,  28« 

• i!(er)  cunde.  T.  107. 
chunde.  Mcp. 

(ir)  kündet  Wm.  5,  8. 

(sie)  chunden.  N.  91,  15. 

(ih)  chunta.  N.  39,  10.  55,  10. 

(du)  chuntost  N.  43,  5.  143,  3. 

(er)  kundta.  0.  I.  14,  8.  16,17.  25,  10.  U. 
3,  12.  21.  IV.  i7,  24. 
chundida.  Is.  3,'  3.  6. 
chundita.  Frg.  51.  53. 
chunta.  N.  17,  10.  98,  7. 
kundt  er  O.  I.  6,  18.  8,  20.  V.  12,  71. 
kundt  iz.  0.  L 14,  8.  codd.  V.  F. 
kundt  imo.  0.  I.  25,  10.  cod.  F. 
kundt  uns.  0.  II.  21.  cod.  F. 

(sie)  kund  tun.  0.  I.  12,  25.  17,  12.  69.  H. 
3,  25. 

. chundtun.  Gc.  3. 

chunduu.  MA.  5.  Bib.  1.  2.' 
chuntun.  Bib.  5. 
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cbunton.  N.  49,  2.  96,  6.  118,  148. 
cunditun.  T.  7 9. 

(er)  cunditi.  T.  135. 

kund  Li.  Ol  II.  2,  7.  • 

im/?,  s.  künde.  Wm.  7,  12. 

chunde.  N.  101,  20. 
imp.pl'  cundeL  T.  8,  4. 

kündet-  0.  V.  16,  24.  . 
chundct.  Me.  Bib.  1.  4.  8.  N.  IL 
' chundit.  Bib.  5.  6. 
chundentk  Bib.  11.  N.  9,  12.  95,  3. 
104,  L Ne.l. 

p.  a.  cnndentl  Cän.  4.*’ 

künden  Li.  0.  I.  23,  10. 
kundinti.  O.  I.  23,  1-0.  codd.  V.  F.  IL 
ze  chundunde,  nuutianda.  K.  47., 
statt  zi  ch  und  an  ne;  dieser  gerun- 
diale  Gebrauch  des  pnrt.  praes .,  statt 
des  Infinitivs,  zeigt  sich  also  nicht, 
wie  Grimm  (Gramm.  IV.  S.  113) 
meynt,  erst  im  Mittelhochd.,  sondern 
schon  iin  Althochd.;  so  steht  auch 
ze  habende.  Ct  86.  statt  ze  ha* 
benne.  • ‘ * 

d.  s.  77i.  kundentemo.  Sg.  193. 
a ■ pl .7/.?.  kundentu  ki  der  unnatürli- 
chen Conslruktion  ioh  uuerk 
filu  hebigu  i-st  iru.  künden* 
tu.  O.  I.  4,  62. 

CUATCHUNDENTO.  evangelicns.  K.  7. 

UNCHUNDENTLIIl,  intest  aldtis.  B.  . 

G AK  UN  ÖJ  AN. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  • { ■ 

indicure.  Pa.  gl.  K.  Iw7.  Frg.  37. 
turnt ia re.  K.  7.  i • . 

renuntiare.  K.  7.  >»•  •• 

dcnuntiarc.  Pa.  gl  K. 
intimare.  X. 

insinuare.  Sg.  193.  Gh.  1.  2.  3..i 
manifesta re.  Pa.  gl.  K.  Ra. 
enodare  (quaestionem).  Gc.  4. 
indicere.  VA.  XI.  737.’ 
monstrarc.  Is.  5,  1.  7. 
demonstrare.  Is.  5,  7.  : . ■ 

innucre.  Gd.  1.  2.  3.  • i . 

ostender e.  Is.  3,  7.  4,  7«  • :.fi« 
pracdicare.  Mx.  Bib.  1.  2.  5.  > 


innotescere.  K.  7.  Pa.  Ra.  gL  K. 
dignoscere.  K.  61. 

• proponere  (edictum).  Mj&.  Bib.  1.  2.  5. 
uuanta  er  gikundta  herasun,  thaz  er 
si  selbo  gotes  sun.  0.  IV.  23,  25. 
then  liutin  ouh  gikundti  thio  druh- 
tines  kunfti.  O.  I.  23,  6. 
thaz  ouh  thaz  huan  gikundti  tbes 
selben  dages  kunfti.  O.  IV.  18j  34. 

' noh  gikundtin  thanne  thia  fruma  tbe* 
mo  maune.  0.  I.  17,  76. 

Form  und  Flexion: 
gachundan.  Gc.  4. 
kachundan.  K.  7. 
cachunden.  Pa., 
kacunden.  X. 
kikunthen.  gl.  K. 
kechunden.  Sg.  193. 

(ih)  kikuntheo  .gl.  K. 

(er)  cachundit.  Pa. 

kikhnnnid  (sic).  gL  K. 
kikhunthit  gl.  K. 
kechundit  K.  7. 

‘ki chundit.  Ra.  : 
gichundit.  VA.  XI.  737. 

(er)  gachunde.  Frg;  27-’ 
n (wir)  chichund  ernes.  Is.  5,  1;  7. 

•'  (sie)  gtchunden*  Gh.  I.  2.  3.  •» 

(er)  chichundida.  Is.  3,  7.  4,  7. 
gikundta.  O;  IV.  23,  25. 
kikundta.  0.  IV.  23,  25;  cod.  F. 

<■  (wir) -chichundidom.  Is.  5,  =7. 

(er)  gikundti.  0.  I,  23,  6.  IV.  18,  34. 

.kächruiitata  (?)i  .Frg.  53.  • 

(sie)  gikundtin.  0.  I.  17,  76- 
< imp.  s.  glchundi.  Gh.  1 2.  3* 
p.  p.  ka  chundit.  K.  54.  • ' 

' fr-  kichundit  K.  6t.<-  . 

gichundit  ikf  Mx.  Bib.  lt  2.  5.  GL 
"■  •*  tr  : (»?  1.  3;  nnerdle;  M*.  Bib.  1. 2.  5.  Ro.2. 

gi k und it  nuas.i'T.  13,  3.  nuard. 
• * : t j’:  * »O.  Ul.’ 2,  2.  * • 

• chichundit  ist  Is.  2,  1. 
kechundit  sint  K.  7. 
gekündet  ünirdet  Wm.  7,  12. 

> ARKUNDJANiÜrfünt»#».  Cf.  URKUNDJAN. 

archufad eines,  demonstremus.  Is.  3,  1. 

URKUNU 
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URKUNPJAN,  tufuttfc« »,  contestari.  v 
(ih)  urchunde,  contestor.  Bib.  5. 

(er)  urchundida,  testabatur.  Is.  4,  6. 
FOMKUND  JAN , toor&er  fiinbrn,  praenun- 
tiare. 

(er)  forachundit,  cecinit.  Ic. 

(sie)  uore  kundent,  das  — sulen  ku« 
man.  Wm.  2,  13. 

• (ih)  chunta^iz  fore,  annunciavi.  N. 39, 6. 
(er)  foracundita,  prophetatus  est.  T. 
158,  3. 

p.a.  foracundenti,  pracnuntians.  H.  18. 
FORAGAKUNDJAN. 

(ih)  forakichundu,  pronuntiabo.  K.  7. 
(er)  forakichundit,  pronuntiat  ( psal - 
mum).  K.  45. 

(er)  forakichunde,  pronuntiat.  K.  7. 
BIFÜIIA  KUNDJAN.  ' 


(er)  bifora  chundida  Is.  5,  6. 

chundida  bifora.  1s.  7. 
BIFORA  GAKUNDIT. 


bifora  chichundidiu  sindun,  pro - 
nuntiantur  (signa).  Is.  5,  5. 


FRAMGAKUN  DIT. 

framkackundit  Ib. 
framkichundit.  Rd. 

durhkundjan. 

dhurah  chundida,  declaravit,  Is.  4,  C. 
ZU  OKUN  D JAN. 


|,  promulgata. 


zuachundit,  adnuntiabit.  K.  9. 

KUNDÖN,  fßnbett 

(du)  chundost:  uuis  in  bigihto,  so 
chundost  du  dih  ze  gote.  N.75,2. 
imp.  s.  chundo  mir  den  uueg.  N.142,8. 
GAKüNDON. 

sine  angeli  gechundont  iz  zc  imo.  N. 
21,  32.  . . 

URKUNDÖN,  urfutibrn,  contestari. 

(ih)  urchundo  dir,  testificabor. N.80,9. 
(er)  urchundot  (uuieo  ih  si).  N.  118, 
14.  stipulatur.  Ic. 

p.  a.  urchondonti  (sic)  pin,  testatus 
sum.  Bl. 

n.  s.  m.  urchundonter  (urchun* 
dent’,  contestat'.  Mart.), 
• contesians.  Pb.  1.  2. 

' GAURKUNDÖN. 
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• Inf.  kiurchundon.  Rd.) 

kiurchundun.  Ib.  j’ 

(er)  keurchundota  daz  an-,  testimo- 
nium  posuit.  N.  80,  6.  . . 
UNKIKÜNTLIH.  gL  K.x 
UNGICHÜNDUII.  Ra  (,  intestibilis. 
UNCACHUNDL1H.  Pa ) 

KUNDIDA,/.,  £unbc. 
w.  s.  cundida,  indicium.  Ib. 

chundida  (des  Christen ihums).  E.  3. 
indicium.  Ib.  Rd.  denotatio.  Rb. 
a.  s.  chundida,  notitiam.  K.  64. 
GAKUNDIDA,  f. 

n.  s.  kachundida,  indicium.  Em.  19. 
a.  s.  gachundida,  notitiam  (familiari- 
tatis  ejus  non  habemusj.  Gc.  4. 
kichundida,  testationem.  Ic. 

• GOTKUNJD1DA  ? - 

a.  colchundida,  divina.  Kp. 
GÖTKUNDIDA,  f.,  evangeUum. 
d.  s.  cuatckundidu,  evangelio.  K.  11.17. 
KUNDJO,  m.,  Äünber/  nuntius. 
n.  s.  chundeo,  testis.  Pa.  gl.  K.  Hieher 
vielleicht  kbouuntheo  in  bona  ad- 
nuntiatio , koad  aruntporo  endi 

koatpoto  endi  khouuntheo.gLK. 

chundo,  angelus.  II.  1.  . . 

URKUNDO,  m.,  testis.  Cf.  URKÜNDI. 

«.  s.  urcundo.  Tr.  % 

urchundo.  Is.  9, 1.  N.  18, L testis. 
8.  88,  23.  H.  24.  ) 

n.pl.  urcundon.  T.  141.  189,2.3.232,3. 
urkundon(birut  mir).  O.V.17,11. 
ginuag  ist  thar,  quad  er  zin, 
thiu  mugun  urkundon  sin, 
thaz  uuir  in  mugun  uuerren, 
in  thiu  uuir  thaz  uuollen. 
O.  IV.  14,  15. 

urchundun,  festes.  Frg.  23.  M.  31. 

, Le.  martyres.  II.  22. 
urckundin,  festes.  N.  24,  10. 
g.pl.  urcundono.  T.  98.  191,  % 

urkundono:  ni  bithurfun  uuir 
in  uuara  nu  urkundono  raera. 
0.  IV.  19,  66. 

‘ urchundono,  martyrum.  H.  7. 

• d.pl.  urchundom.  K.  59. 
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URCIR'NDA,  /.,  ÜtUQinrtcstis.  N.  88,  33. 

FORACIIUNDO,  m.i'preco.  Ib.  Rd. 

GÖTKUNDO,  m.  ' Ist  ein  solches  subst.  aus 

g.  cuatchundin,  evangelii.  K.  p. 

zu  entnehmen  (ct  das  subst.  masc. 

euangeljo  bei  Otfrid);  oder  ist  cs 

cuatchundin,  als  fern.? 

KUNDARI,  m.,  j?iiuber,  nuntiator/' 

n.  s.  chundari,  index.  D.  II.  323. 

chundcri,  nuntiator.  N.  34,  10. 

chundare,  angelus.  N.  33,  8.  miucs 

uuilten,  interprcs.  Mcp. 

chundari.  Pa.  ) ... 

i . | • , [ übersetzt  testium. 

* kunthan.  gl.  K.)  ; 

n. pl.  chundera,  angelt.  N.  34,  10. 

d.pl.  chundaren1,  angclts.  N.  32,  14. 

FUR1STKUNDARI,  m.,  archangclus. 

it.pl.  f u r s t c I»  u n d e r a,  archangeli.  N.  34,10. 

CIIGNDARRA.  i , prcco.  D.  II.  326.  Ist  dieses 

CHUNDARA.  1 Wort  als  fern,  aufzustellcn? 

URKUNDl,  n.  (und  bei  Is.  f.,  anch  wohl  bei  K., 

da  er  urchund/i  schreibt,  und  vielleicht  auch 

bei  M.  Sb.  Ps.  2.  Rib.  1.  2.;  cf.  den  Dativ), 

Urfuitbe/  testimonum. 

n.  s.  urchundi,  adstipulatlo.  Ic. 

• urchunde,  attestaiio.  A.  teslimoniuni. 

N.  18,  8.  77,  5.  79,  1.  tcstamentum. 

N.  24,  10.  101,  18.  urchunde  eo, 


* fest amcntnm.  N.  41,  8. 

' g.  s.  urchuudis.  N.  59,  9. 

d.  s.  urchunde.  N.  118,  22.  Co.  alte  bi- 
scofa  des  ze  urchunde  zoh,  in  tc- 
stimonium  invocabat.  Mcp.  zurchun- 
de  ziuho,  contestabor.  Rib.  13. 
urchundin  (dheseru).  Is.  3,  5.  4,  3. 
Gehört  hicher  zi  urchundiu  ziuho. 

Mv.  Mz  Sb.  Ps.  2.  Rib.  1.  2.  3. 
zurchundi  ziuhe.  Rib.  6.,  contcstov , 
■contestabor  (te,  vos),  zi  urchundin 
zi  oh  ent  er, . con  fest  ans  ( patres  ve- 
itros). Rfe.‘,  zurchundin  ziomen. 
•Bib.  1.  2.?  oder  d.  pl.?  oder  zu  ur- 
• .v  . kundo1?' 
o.  j.  urkunili.  Oi  IV.  21,  31. 

urchunde.  N.  77,  5.  104,  11. 

1 urchundii.  K.  4.  1 : 


Iftesiimo- 
nium. 


•-  J 


n.pl.  urchunde,  testimonia.  N.  92,  5.  98,7. 

• 118,  36.  99.  • 

d.  pl.  u rchund  in.  Is.  2,  t.  •'  ) * . 

u r c h u n d e n.  N.  1 18,  36. 1 ’ testimnui 
a.pl.  urcundi  luggu  (aber  es  übersetzt  tc- 
stimonium ).  T.  189,  1. 
urchunde,  testimonia.  N.  37,  14.  24. 
10.  77,  56.  98,  7.  118,  2. 
URCHUND1TUOM,  adlest atio.  M.  29.Gc.16 
IJRCHUNDL1CHOR,  testatius.  Bo.  1. 
URKUNDA,  /. 

d.  s.  unter  dcro  urchundo  eides,  sub 
tcstificationi  jnratidi.  M«.  Sb.  llib.  1 
n.pl.  urkuridon?  sollte  urkundon  in:  tha 
ranasint  gescribenc  urkundon 
manage.  O.  II.  3, 3.  hieher  gehören1 
a.pl.  urkundon?  Ist  so  urkundou  in 
suohtun  io  innati  thiu  urkun- 
den luggu.  O.  IV.  19,  24.  zu  neh- 
men? das  neutrale  ad/,  palst  auch 
nicht  zu  einem  subst.  masc.  ur  k undo. 

GÖTKUNDt,  /.  (?)■  Cf.  GÖTKUND0. 
g.  s.  cuatchundin,  ettnngelii.  K.  p. 

KAISNJAN;  cf.  nord.  kenna,  noscere. 
UISCUENNENTO,  non  agnoscendo.  Frg.  59. 
GAKANNJAN,  gignere;  cf.  kunni,  gams  und 
KlNAN. 

kachennit,  gignit:  R.  ! 
kichennit,  general,  gl.  K. 
k i k h e n n i t,  nascitur  (in  homine).  gl.  K- 
ANTKANNJAN  [dies,  und  nidit  inkanujan, 
ist  doch  wohl  für  folgende,  nur  bei  T.  (dem 
das  verb.  drkennan  fremd  ist)  vorkom- 
inende  Formen  anzusetzen],  erftnntn. 
ih  inkennu  (sie),  cognosco.  T.  134. 
er  inkanta,  cognoverat.  T.  80. 
sie  incanlun  (inan).  T.-82. 
ARKANNJAN,  erf  enneti,  agnoscere , bei  Pa- 
und  gl.  K.  auch  gignere  (cf.  kiNAN). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
agnoscere.  K.  2.  N.  118,  19.  Frg.  59. 
cognoscere.  Is.  2,  2.  5,  6.  Pa.  gl.  K. 
internoscere.  D.  II.  347. 
archanta,  conpcri.  Ic. 
archanta,  hausit  oculis.  VA.  XII.  B46- 
archenncmes,  accipimus  (in  dbemu 
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druhtines  nemin  archennemes  chi- 
uuisso  fater,  in  persona  enim  domini 
patrem  accipimns).  Is.  4,  3. 
neouaiht  archennit  des  sih  fona  rehtc 
scheidit,  quidquid  a reclitudine  discre- 
pat,  ignorat.  Frg.  43. 
huuanta  siu  iouuiht  ira  eiganes  ni  ar- 
chennit, nibu  daz  eina,  daz  mit  iru 
durahuueret,  cum  nihil  sibi  esse  pro- 
prium, nisi  quod  secum  permanet,  cogno- 
scat.  Frg.  45. 

ncouuihb  ni  archennit  daz  unreht  in 
iro  arto  (herzin?),  versare  in  animo 
quod  inquinal , nescit.  Frg.  45. 
danan  lectza  einiu  des  potin  kihuct* 
licho  ze  erchennenne,  deinde  lectio 
una  apostoli  memoriter  recitanda.  K.  13. 
arebannit,  expertus.  Pa. 
archantemu,  agnito.  H.  19. 
archannit.  Pa.»  > . .. 

irkhennit.  gl.  K.i’ 

tho  hintarquamun  gahun,  thie  na*n  er 
gisahnn, 

ni  uuoltun  nan  irkennen-.  0.  III.  20,30. 
thaz  unir  fon  seltsane  uuola  megin 
sare 

irkennen,  so  iz  giscriban  s tat,  thia 
uuuntarlichun  gotes  dat.  0.  V.  12,18. 
quad,  man  irkennen  scolti,  ther  sia 
(minna)  minnon  uuolti, 
ioh  thaz  gibot  mit  uuillen  uuolti  em- 
mizen  irfuilen, 

thaz  thie  nuarin  guate  ioh  gote  filu 
drute, 

zi  thiu  zoh  er  hiar  in  libe  thie  iungo- 
ron  sine.  O.  V.  12,  95. 
in  thiu,  quad,  uuari  follon  zi  erken- 
nenne  mannon, 

thaz  er  got  forahta,  tho  ersulih  uuerk 
uuorabta.  0. 11.  9,55- 
fon  anagenge  uuorolti  ist  er  ginadonti, 
fon  kunne  zi  kunne,  in  thiu  man  nan 


irkenne.  O.  L 7.  12. 
then  quedet  ir,  uueist  esmer,  thaz  er 
si  druhtin  unser, 

zi  thiu  ir  inan  nennet  ioh  uuihtes  tho 
nirkennet, 


..  ih  irkennu  inan  io,  sprichu  ih  auur 
alles  uuio,  ...  ! Ji  , j»,.  • 

bin  ih  jthadnein  luginon,  gilicher  iuen 
redinon.  O.  UI.  18,.  >43  ^46.’ 
yrkenn  er  thesa  lera.  0.  IH.  16,  17. 

thie  ih  zi  thiu  gizellu  ioh  suntar  mir 
iruncllu,-*  • ■ 1 

. thie  eigun  min  io  minna  ioh  horent 
mina  stiinma,  *’*•''  " » 
ih  ouh  sie  irketttou  ioh  folgent  mir 
• ' 1 mit  minnu^  1 

gibuh  ouh  in  uuar  min  thaz  euuiniga 
üb  in.  O.  1IL  22,  23. 

ih  uueiz  ouh  thaz  thu  irkennist  ioh 
1 '■  t hi h iz  nnfirfiolan  ist',  ’* 

uuio  auur  io  gilicho  düit  ther  min  gi- 
licho.  0.  V.  25,  55. 

oba  thu  sis  gotes  sun,  far  thanne  hei- 
mortsun, 

hina  ubar  himilaalle,  so  irkennit  man 
« thih  thanne.  0.  II.  4,  74. 

• • 1 ’ • r*  * <' 

irkanta  ih  thino  guati  iu  manageru 
ziti.  0.  II.  7,  65.  ' J , 

ir  ni  thurfut  bi  thiu,  got  irkennit  in  iu, 
er  ir  imo  iz  zellet,  allaz  thaz  ir  uuol. 
leb  0.  II.  21,  21. 

< ih  irkanta,  ih  sagen  thir,  thia  kraft 
hiar  faran  fona  mir.  O.  IU.  14,  36. 
ioh  irkennit  thaz  rauat,  uuio  selbo 
druhtin  irstuanb  O.  V.  6,  68. 
then  namon  er  irkanta,' so  man  nan  gi. 
nanta.  O.  L 27,  25. 

thaz  uuas  nu  uuorolt  scanta,  thaz  si 
nan  nirkanta.  0.  U.  2,  20. 
irkanta  tho  ther  fater  sar,  theiz  thiu 
zit  uuas  in  uuar, 

thaz  imo  iz  druhtin  so  giliaz,  thia  sei- 
bun  ganzida  gihiaz.  0.  IU.  2,  35. 
thaz  sclba  fihu  birun  uuir,  irkenn  iz 
selbo  bi  thir, 

thuruh  dumpheiti  so  birun  uuir  iz 
noti.  O.  IV.  5,  5. 

thaz  ir  thaz  irkennet  ioh  ouh  gilou- 
ben  uuollet, 

thaz  uuir  ein  sculun  sin,  ih  inti  fater 
min.  O.  IU.  22,  63. 
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hcra  uz,  quad,  bitu  ih  Inan  iu,  thaz  ir 
irkcnnet  in  thiu,  • ■ 
thaz  ih  undato  ni  findu  inimo  thrato. 
O.  IV.  23,  3. 

thera  giloubun  festi  irkant  er  in  theru 
brusti.  0.  III.  10,  41. 
er  irkanta  follon  in  in  thcn  iro  uuil- 
lon.  0.  II.  11,  63. 

sie  iz  allaz  thar  irkantun  so  thie  en- 
gila  in  gizaltun.  O.  I.  13,  23. 
tho  quamun  ostana  in  thaz  lant,  tki'e 
irkantun  sunnun  fart, 
sterrono  girusti,  thaz  uuarun  iro  li- 
. sti.  0.  I.  17,  9. 

thie  man  thoh,  thie  thar  scanktun,  iz 
filu  uuola  irkantun, 
theiz  uuazar  lutaraz  uuas,  tho  sie  ful- 
tun  thiu  faz.  O.  II.  8,  41. 
er  sines  thankcs  thara  quam,  ioh  sie 
thar  lerta  filu  fram, 
io  gidago  fora  thiu,  thaz  sie  irkantin 
thoh  bi  thiu, 

thaz  er  uuas  druhtin  hcilant  ubar  al- 
laz thaz  lant,  ‘ 

ioh  sie  alles  uuio  ni  datin,  ni  sie  inan 
minnotin.  0.  IV.  1,  12. 
minc  uuega  ne  irchundon  sie.  N. 94, 11. 
fone  dien  (zeichcnen)  sie  mih  crchen- 
ncn  mahton.  N.  94,  10. 

- rcht  muözin  irchennen  miniu  ougcn, 
videant.  N.  16,  2. 

ie  noh  ne  irchennet  er  unsih  hier  in 
eilende,  cognoscet.  N.  73,  9. 
der  sih  irchennet  pauperem.  N.  106,  41. 
so  gotsia  inphahet,  so  unirt  er  irchen- 
net in  iro  huscren.  N.  47,  4. 
genuoge  ne  irchennent  sih  selben.  N. 
118,  19. 

uuanda  sie  sina  gagenuuerti  an  dien 
zeichin  irchandon.  N.  96,  5. 
ih  irchenno,  trübten,  daz  dinc  urteil- 
da  rehte  sint  N.  118,  75. 
irchennist,  uuer  ih  pin.  Ps. 

Ferm  und  Flexion. 

Inf.  arch  ennan.  Ü.  II.  347. 

irkennen.  0. 111.  20,  30.  V.  12, 18.95. 
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irchennen.  N.  16,  2.  59,  4.  88,  16. 

114,  3;  118,  19.  ■’  ' - 
crchennen.  N.  94,  10. 
zi  archennenne.  Is.  2,  2.  4,  2.  4- 
zi  erkennenne.  0.  II.  9,  55. 
ze  erchennenne.  K.  13.  N.  72,  16. 
(ih)  irkennu.  0.  IIL  18,  45.  22,  23. 
archanniu.  Pa. 
irchenno.  N.  118,  75. 

(du)  irkennist  0.  V.  25,  55. 

irchennist.  Ps. 

(er)  archannit  Pa. 
irkhcnnit  gl.  K. 

irkennit  O.  IL  4,  74.  21,21.  V.  6,63. 
archennit  Frg.  43.  45. 
irchennit  Cb  81.  Ns.  IL  0.  11.21,21. 
cod.  F. 

irchennet  N.  73,  9.  106,  41. 
erchennet  N.  47,  4.  50,  10. 

(wir)  archennemes.  Is.  4,  3. 

(ir)  irkennct  0.  III.  18,  44. 

(sie)  irchennent.  Ns.  N.  118,  19.  122,  2. 
(er)  erchcnne.  K.  2.  N.  118,  19. 
irkenne.  O.  I.  7,  12.  IV.  13,  9. 
erkenne.  0.  I.  7,  12.  codd.  V.  F. 
yrkenn  er.  0.  III.  16,  17. 

(ir)  irkennet  0.  IIL  22,  63.  IV.  23,  3. 
(sie)  erchenncn.  N.  68,  28. 

(ih)  irkanta.  0.  II.  7,  65.  69.  III.  14,  35. 
irchanta.  gl.  K. 
archanta.  Ic. 

(er)  archanta.  VA.  XII.  946. 
archennita.  Frg.  59. 
archennida.  Is.  2,  2. 
irkanta.  O.  I.  27,  25.  II.  2,  20.  7,  62. 
III.  2,  35.  V.  7,  55.  8,  33.  42.  IL  11 
63.  cod.  V. 

yrkanta.  O.  II.  11,  63.  cod.  P.  IIL  2, 
35.  cod.  F. 

irchanta.  0.  L 27,  25.  cod.  F.  II.  11. 
63.  cod.  F. 

irchanda.  N.  103,  19. 
erchanda.  N.  90,  14. 
irkant  er.  0.  IU.  10,  41. 

(sie)  irkantun.  O.  L 13,  13.  23.  17,  9.  U. 
2,  27.  8,  41. 
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erkantun.  0.  f.  17,  9.  cod.  F. 
irchandon.  N,  94,  11.  96,  5. 

(da)  ercantis.  S.  19. 

(er)  irkanti.  0.  II.  2,  25. 

erkanti.  0.  1L  2,  25.  cod.  F. 
crchandi.  N.  118,  19. 

(sic)  irkantin.  0.  IV.  1,  12,  3,  4. 
imp.  s.  irkenni.  0.  IV.  17,  21.  19,  62. 

irkenn  iz.  0.  IV.  5,  5. 
p.  a.  archannejnti.  Pa. 

irchanneadi.  gl.  K. 
p.  p.  archaanit  Pa. 
irkhennit.  gl.  K. 
archcnnit  ist  Is.  5,  6. 
arccnnit  (wirdit).  Frg.  7. 
irchennet  uuirt  N.  9, 17.  47,4. 121,4. 

UNARCHA^TIU  (n.  s.f.J,  incognita.  VA. 
XII.  859. 

ARKENNIDA, /.,  (Srfcnnfnif. 

daz  nc  täte  er,  ube  er  in  irchandi, 
selbiu  sin  erchcnncda  zuge  in  zc 
imo.  N.  118,  19. 

israhclis  irchenneda,  testimonium,  daz 
ebit,  an  dien  israhel  irchennet 

uuirt  N.  121,  4. 

» # 

BIKANNJAN,  befrnnnt;  fennen,  erfennen. 
O.  und  T.  haben  dieses  Wort  nicht,  ersterer 
gebraucht  nur  arkannjan  und  letzterer  ant- 
kannjan. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
noscerc.  Mcp. 

cognoscere.  Frg.  53.  Is.  3,  6.  N.  39, 10.  Bo.  5. 

dignosccre.  Bo.  5. 

egnoscere.  N.  69,  24. 

scire.  Org.  N.  86,  4. 

cemere.  Mcp. 

discemere.  Syl. 

resipiscerc.  IVI.  15.  21.  29.  Gc.  1.  6.  Can.  10. 
11.  13. 

int eiligere.  N.  48,  21.  Bo.  5. 
pechennendiu,  spectans.  Mcp. 
sih  ne  bechennenta,  sui  ignaram  (fortu - 
nam).  Bo.  5. 

sih  pechennende,  se  recognoscens.  Mcp. 
pechennet  uuirt,  cognoscitur.  ßo.  5. 
er  bcchanda,  expertus  est  { freisa).  Bo.  5. 


so  tuoien  alle  dictc,  die  got  ne  bc* 
chenncn,  obliviscuntuv  deum.  N.  9,  18. 
bechennen  chonda,  conscia  fuerat.  Mcp. 
kuot  unde  übel  zc  bechcnninne,  ad 
discerncndum  bonum  et  malum.  Syl. 
pcchennest  tu  mili,  agnoscisne?  Bo. 
uuir  bechennen  gnuogiu-,  nobis  mani- 
festa  sunt.  Org. 

ih  pechcnno,  cognovi,  altiu  diu  gefu* 
gcle  dero  lüfte.  N.  49,  11. 
lia  bechenncst  tu  samfto.  Mcp. 
er  bechennct  unsera  gescaft  N.  102,  14. 
der  bcchcnuct,  intelligit,  gotes  kenada. 
N.  106,  43. 

der  bcchennet  hier  sina  nideri.  N. 37,9. 
hohiu  bechennct  er  ferrenan.  N.  137,  6. 
sic  bechennent  an  in  selben  peccato- 
rum  nigredinem.  Wm.  5,  11. 
ube  dcheiner  got  pechcnne  aide  nud- 
le. N.  52,  5. 

du  bechandost  min  n*Idcrsizzen  unde 
min  ufstan.  N.  138,  2. 
so  petrus  sin  herza  ne  bechanda.  N. 
39,  13. 

uuanda  er  sina  era  ne  bechanda,  intcl- 
lexit.  N.  48,  21. 

ter  piscem  (Stern)  bechennen  uucllc.  Mcp. 
bechennen  qunntitatem.  Org. 
bechennen  dulcediuem.  Bo.  5. 
ih  min  unreht  selbo  bechcnno.  N.  50,  5. 
der  mir  fernumist  cab,  solih  erbe  ze 
bechenncnnc  unde  ze  rainnonne.  N. 
15,  7. 

nu  habent  sic  dir  ubelo  gcdanchot,  daz 
sie  eine  under  allen  dih  nc  uuellen 
bechennen.  N.  76,  20. 
so  du  mih  in  not  prabtost,  so  stuont 
ih  pechenncn  minc  sculde,  so  stunc- 
ta  mih  diu  uuizzentheit.  N.  31,  4. 
duo  andere  mih  pechennen  dir  geli- 
ehen. N.  58,  6. 

der  sia  bechennct  unstirbiga  nals  fer- 
farinta.  X.  23,  4- 

den  uuir  so  filo  mahligoren  bechen- 
nen. N.  46,  8. 

der  sih  paleam  bechenne,  der  (urhtc 
daz  fiur.  IN.  49,  3. 
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sic  bechandon  mih  homincm  nals  deum. 
N.  21,  18. 

du. mih  uuarheit  tuost  pechennen.  N. 
62,  2. 

ih  bechenno  alliudiu  trüge  bilde,  ßo.  5. 
ii4*  solt  du  daz  pechennen  fone  dir  gc- 
scriben  uuesen.  N.  73,  11. 

‘ du  bechennest  minen  iteuuiz  ficnlli- 
clicn  sin.  N.  68,  20. 

den  sie  ne  bechandon  uuesen  a terra 
ad  coelum.  N.  88,  52.  •* 
hier  bechenne  uuesen  zit  arbeite.  N. 
36,  34. 

fone  dien  mäht  tu  in  bechennen.  Mcp. 
die  (Sterne)  mag  man  bechennen  fone 
demo  sibenstirne.  Mcp. 
bechenne  siu  ( species ) fone  iro  genere. 
Org. 

die  an  christo  got  pechennent  N.  75,2. 
uuanda  sie  gotes  uucrch  an  christo  ne 
bechandon.  N.  27,  5. 
an  demo  sie  redemtionem  mundi  ne  be- 
chandon. N.  34,  8. 

an  demo  bechenne  sin  houbet.  Mcp. 
er  tuot  unsih  pechennen,  uuer  uuir 
sin.  N.  43,  22. 

£r  er  bechennet,  uuico  er  gefaren  ha- 
bet. N.  31,  1. 

sid  tu  nu  bccehnest,  uuio  — cnchc- 
den.  Mu. 

ih  pechenno,  uuieo  dürftig  ih  din  bin. 
N.  85,  1. 

so  bechenno  ih,  uuclez  rehte  unde 
sündige  sint  unde  uuico  ih  irteilen 
sol.  N.  16,  8. 

si  eina  bechennet  in  lichamcn,  uuelez 
lieht  unde  finslri  sint.  N.  16,  8. 
ratio  bechennet,  uuenne  er  ne  suei- 
bot  Mcp. 

ih  habo  bechenn et,  uuannan  st-.  Bo.  5. 
bekennan  daz,  daz  diu  — bezzer  ist 
Wn.'  7,  5. 

ze  bechennenne,  daz  — keskeiden  uua- 
ren.  Bo.  5. 

nu  bechenno  ih,  cognovi,  daz  got  sineu 
gemilchten  tuot  resurgere  a mortuis. 
N.  19,  7. 
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ih  pechenno  darana,  daz  du  mihuuol- 
tost.  N.  40,  12. 

ih  pechenno  daz  ih  hier  bin  in  con- 
volle  lacrymarum.  N.  137,  7. 

ih  pechenno,  daz  got  dien  nnehtigen 
rihtet  N.  139,  12. 

bechenne,  daz  daz  selba  uuort  ände- 
rest cor  rupf  um  ist.  N.  89,  5. 
ih  habo  bechennet,  daz  er  mahtig  her- 
ro  ist  N.  134,  5.  * 

bechennen  sih  selben,  noscerese met.  Mcp. 
er  uuolta,  die  liute  bechennen  sih  se  1- 
ben.  N.  102,  7. 

der  so  unuuise  ist,  daz  er  sih  selben 
ne  bechennet  N.  48,  11. 
daz  ir  iuh  selbe. ne  b echennet  N. 73,9. 
ih  tuon,  daz  du  dih  selben  bechenn est. 
N.  49,  22. 

uuir  unsih  selben  bechenn  endo  gebez- 
zerot  uuerden.  N.  43,  21. 
sie  sih  bekennent  peccatores.  Wm.'  4,  1. 
oba  du  din  selbes  ne  bekennes.  Wm.  1,8. 

Form  und  Flexion: 

Inj.  bichennen.  Is.  3,  6.  Frg.  53. 

bechennen.  Mcp.  Bo.  5.  Org.  N.  15, 
7.  31,  1.  35,  3.  38,  5.  43,  22.  58,  6. 
62,  2.  70,  1.  73,  11.  76,  20.  91,  0. 
102,  7.  103,  2. 
bekennan.  Wm.  2,  2.  7,  5. 
bechennin.  N.  68,  24. 
ze  bechennenne.  N.  15,7.39,13.  Bo. 5. 
ze  bechennin  ne.  Svl. 

«r 

an  demo  bechennenne.  Bo.  5. 

(ih)  bechenno.  Bo.  5.  N.  8,  4.  16,  8.  19,  7 
40,  12.  49,  11.  50,  5.  70,  16.  137!  7' 
139,  12. 

bekennon.  Wm.  1,  4.  (beceinon 
Wm.  II  ) 
pechenne.  N.  II. 

(du)  bechennest. N.  39,  10.  68,  20.  80  9 
Bo.  1.  5.  Mcp. 
bcchennist.  Mcp. 
beccnnest.  Mu. 

(er)  pichennit  M.  29.  Ge-  1.  6. 

bechennet  Org.  Bo.  5.  Mcp.  N.  9 «, 
16,  8.  18,  3.  23,  4.  31,  1.  37,  & 2q* 
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10.  48,  10.  51,  11.  73, 1.  89,  11.  102, 
14.  106,  43.  137,  6.  138,  14. 

(wir)  bechennen.  Org.  N.  46,  8.  115,  3. 
(ir)  bechennet.  Wm.  I.  IV.  EX.  5,  10. 
bekennet.  Wm.  5,  10.  ' 
bechcnnent.  Bo.  5.  Mcp.  N.  73,  9. 
(sie)  pickennenU  M.  21. 

bechcnnent  N.  9,  2.  13,  3,  17,  9.  58, 
13.  75,  2.  78,  6.  86,  4.  138,  1.  Bo.  5. 
Wm.  4,  1.  IX.  5,  11. 

' bekennent.  Wm.  4,  1.  5,  11. 

(ih)  bechenne.  N.  25,  7. 

(du)  becheon6st.  Bo.  5.  N.  49,  22. 
becennöst.  Mu. 
bekenncs.  Wm.  1,  8. 
bechenncs-  Wm.  II.  IX.  1,  8. 

(er)  bechenne.  Org.  Bo.  5.  Mcp.  N.  31,2. 

49,  3.  62,  3.  77,  6. 

(wir)  bechennen.  N.  66,  3. 

(sie)  bechennen.  Bo.  5.  N.  9,  18.  82,  19. 

86,  1.  v 

(du)  bechandost  N.  40,  13.  138,  1.  2. 
. 141,  3. 

(er)  bcchanda.  Bo.  5.  N.  39, 13.  49, 13.  21. 
(sie)  bechandon.'  N.  20,  9.  21,  18.  27,  5. 

30,  4.  34,  8.  47,  7.  77,  6.  88,  52. 
(ih)  bechandi.  Bo.  5. 

(er)  bechandi.  N.  48,  10.  141,  4. 
imp.  s.  bechenne.  Mcp.  Bo.  5.  N.  36,  34. 

50,5.  70,  19.  78,  11.  89,  5.  138,  24. 
p.  a.  bccLcn nendc.  Mcp. 

bechcnnendo.  N.  43,  21. 
n.  s.  f.  pechennendiu.  Mcp. 

" a.  s.  f.  bechcnnenta.  Bo.  5. 
n.  pl.  in.  p ichcn n c n ta.  M.  15.  Can. 
10.  11. 

pechenncnta.  Can.  13. 
g.  pl.  bechennenton.  Bo.  5. 
d.  pl.  bechennenten.N.  86,4- Ba5. 
jj.  p.  bechennet  habo.  N.  134,  5.  Bo.  5. 

haben  (wir).  N.  77,  3.  uuerden. 
N.  87,  13.  Bo.  5.  uuirt  Bo.  5.  uuur- 
den.  N.  76,  20. 

J^OREBECIIENNET  uuerden t,  praeviden- 
tar.  Bo.  5. 

j^ICHEKNIDA,  cognitio. 

r».  s.  bechcnneda,  scientia  (lonc  rai- 


nen  sculden  ist  mir  uuunder- 
lich  uuorden  diu  bechcnneda). 
IN.  138,  6. 

d.  s.  bechenncdo,  cognitione.  Bo.  5. 
trübten  ist  der  mih  irliehtet 
zc  sin  selbes  beohennedo.  N. 
26,  1. 

a.  s.  bcchenncda:  die  ncheina  be- 
chcnncda  goles  ne  uuellen  ha- 
ben. N.  78,  6. 

n. pl.  bechcnneda,  scientiae.  Org.  dero 
inagcnchrefte,  insignia.  Bo.  5. 

FOREBECHENNEDA,/.,  praenotio.  Bo.  5. 
praescire.  Bo.  5. 

KUNINI,  n.,  goth.  kuni,  nord,  kyn,  angels. 
cynne,  lat  geuus.  Cf.  GACIIEISNIT. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
genus.  gl.  K.  Pa.  Tr.  Ru.  K.  1.  7.  Org.  Ra. 
Bo.  5. 

generatio.  Pa.  T.  5,  1.  44,22. 64,  1.  N.  101, 18. 
pro! es.  Ic. 

progenies.  gl.  K.  N.  48,  12.  Ra. 

tribus.  gl.  K.  R.  Pa.  T.  7,  9. 

genealogia.  Sg.  913. 

gens.  Pa.  gl.  K.  , 

sanguis.  D.  11.  351.  354. 

cognatio.  T.  4,  11. 

stirps.  Bl.  Gh.  3. 

iuuer  chunne,  genus.  Bo.  5. 

khuni,  genus  (mannoris).  gl.  K. 

chunni,  genus  ( superbiae ).  K.  7. 

chunni  uuitu,  genus  Irgrii.  gl.  K. 

f re  midi  chunni  (framathi  chunnig.  gl.  K. 

framidi  chunig.  Pa.),  alienigena.  11a. 
kimiles  cunni,  reit  eines.  Rb. 
cunni  diuuolo.  T.  92. 
cunne  fisgo,  gentve  piscium.  T.  77. 
chunne,  seinen  (abrahamisj.  N.  104,  1(X 
chunne  menniscon.  Mcp. 
cunni,  generatio  (christi).  T.  5,  7. 
chunni  adal,  prosnpia.  Ic. 
chunni,  gens  (sub  occnsn).  Pa. 
chunne,  tribu  (judu).  IN.  62,  11. 
in  dinemo  chunne,  sernine.  N.  71,  17. 
chunni,  genera  (monachorum).  K.  1. 
ir  natorou  kunni.  O.  1.  23,  42. 
eines  chunnes,  unius  tribus.  gl.  K. 
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- dara  scal  queman  chunno  kclichaz. 
Em.  33. 

incnniscin  chunnis,  humani  generis.  IN'. 
72,  7. 

kliuna  uultlii  (chun  uuidi.Ra.),  catena. glK. 
des  chunncs  spilo.  Ma. 
chunnes  (gotauucppi).  M/. 
andres  chunnes,  a/terius  generis.  Pa. 
in  chun  ne,  geneve  ( uobilis).  gl.  K. 
des  pezzistin  chunnes,  meri  (vinea).  Rb. 
chunni,  nationes . R. 
chunni,  genimina  (labiorum).  M£ 
cunnu,  gencraiiones.  T.  4,  6. 
zuuelif  cunni  israhclo.  T.  106. 
chunni  sine,  cives  ejus.  Rb. 
an  chunno  buoche,  in  gencsi.  N.  92,  1., 
uflihero  chunno,  iupernorum  avium.  Rb. 
chunnum,  generibus  (suddono).  Is.  6. 
chunnum,  gentibus.  II.  7. 
chunnin,  tribubus.  INh.  II. 
cunnin,  contribulibus.  Aid.  6, 
cunniu,  coniribuli.  Aid.  2. 
chunne,  familias.  N.  106,  41. 
chunne  unde  chunne  lobont  diniu 
uuerch,  generalio  et  generatio.  N.  144,4. 
chunne  dero  chunno,  generationes  genera- 
tioruim.  N.  71,  5. 

fone  chunne  ze  chunne,  a generalione  in 
generaiionem.  N.  10  (a),  6.  a progenie  in 
progenics.  Nsm. 

in  chunne  unde  in  chunne,  in  progenie  et 
progeniem.  N.  48,  12.  in  generalione  et  ge- 
neratione.  N.  134,  13. 

in  cunnu  inti  in  cunnu,  in  progenies  et 
progenies.  T.  4,  6. 

unz  deheine  chunne  uueret,  in  omni  ge- 
neralione et  progenie.  IN.  44,  18. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  cunni.  Sg.  913.  T.  5,  7.  92.  146. 
kunni.  0.  I.  18,  22.  Tr. 
khunnL  gl.  K. 

chunni-  gl.  K.  Pa.  Ic.  K.  1.  Ra.  Rb. 
khuni.  gl.  K. 

chunne.  Mcp.  N.  21,  32.  79,  1.  104, 10. 
Ru.  Org. 

g.  s.  cunnes.  T.  5,  1. 

chunnes.  R.  Ra.  Rb.  Pa.  gl.  K.  M«. 
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Mrj.  Mi.  Sb.  Bib.  1.  2.  5.  Is  8.  II.  24. 
D.  II.  354.  . . 

kunnes.  0.  III.  16,  60. 
chunnis.  Bib.  7.  N.  72,  7. 
d.  s.  cunnc.  T.  4,  11.  7,  9.  44,  22.  57,  4. 
77.  108.  Bl. 

kunnc.  O.  I.  7,  12.  9,  21.  10,  6. 
chunne.  K.  1.  Is.  8.  9,  3.  Mat.  Gh.  3. 
gl.  K.  D.  II.  351.  Nsm.  N.  62,  tt.  71, 
17.  101,  18.  134,  13.  • 
a.  s.  kunni.  O.  I.  3,  36.  II.  4,  24. 

kunn  er.  O.  I.  3,  8.  codd.  P.  V. 
cunni.  T.  64,  12.  141. 
chunni.  K.  7.  Ra. 
chunne.  Bo.  5. 

v.  s.  cunni.  T.  13,  13.  57,  2.  92. 

kunni.  0.  I.  23,  42. 
n.  pl.  cunnu.  T.  4,  6. 
cunniu.  Aid.  2. 

chunni.  R.  Pa.  Mi.  Gh.  1.  2.  3.  Bib.  1. 

2.  5.  7.  Rb. 
kunni.  Ra. 
khunni.  gl.  K. 
chunne.  N.  71,  5. 

g.pl.  chunno.  Em.  33.  Rb.  N.  71,  5.  92,  1. 
d.pl.  chunnum.  Is.  6.  H.  7. 
cunnin.  Aid.  6. 
chunnin.  Nh.  II. 
chunnun.  K.  1. 
a.pl.  cunnu.  T.  4,  6. 
cunni.  T.  106. 
chunni.  K.  1.  Rb. 
chunne.  N.  71,  5.  106,  41. 

GAKUNNI,  n.  Cf.  GAKUNT. 
kachunni.  Pa. 
kichunni.  Ra. 
kikhunni.  gl.  K. 
cachunni.  Pa.  \ 
kichunni.  Ra.  (,  gctulia. 
kikhunni.  gl.  K.) 

ÜNKÜNNI,  n.  Cf.  UNKUNNA  weiter  unten. 
g.  s.  unchunnes,  spurius.  Rb.  spuria.  Rb. 
unchunnes  uuinrepa,  uper- 
uuahsiniu  phlanzun,  spuria  vi- 
tulamina.  Bib.  1.  2.  chind  unchun- 
nes, filii  iemini.  Rb. 

ADALKL’NNI,  n. 

in 


j,  natura,  idoles. 
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in  himil  farent  tlianana  thie  gotes 
drut  thcgana, 

tbie  rehte  ioh  tliie  guate  blidlichcmo 
muate, 

in  euuinigo  uuunni  so  ferit  thaz  adal- 
kunni, 

in  mammunti  ginuagaz,  biar  gitliio- 
notun  sie  thaz.  0.  V.  22,  13. 
zellent  sie  (buah)  uny  filu  fram,  uuio 
selbo  er(krist)  hera  in  uuorolt  quam, 
ioh  michilo  uuunni  thaz  sin  adal- 
kunnL  0.  I.  3,  4.  , 

u uar  uuorolt  io  giuuunni  sulih  adal- 
kunni.  O.  II.  4,  24. 

ALKUNNI,  n. 

alcbunni,  omni  genere.  Bib. 
ANATKUNNI,  gntcnort. 
fulica,  anatcbunni.  Sg.  299.  anotchunni. 
Bib.  2. 

ERDKU.NNI*  n. 

n.  pl.  äerdchunni:  alliu  aerdchunni, 
omnes  terrae  tribus.  Is.  7. 
erdcunnu:  allu  erdcunnu.  T.  145. 
WINTKUNNI,  n.,  Sßinbart. 

eurus,  uuintchunni.  Ra.  gl.  K. 
WURMKONI,  n.,  SBurmart. 

c£/vM/«,uuurmchunni.Pa.  uurmkbunni. 

gl.  K.  ... 

WERALTKUNNI,  n. 

al  thiz  uuorol tkunni.  0.  V.  7,  38. 
WAZARKUNNI,  n. 

cinfrcti,  uuazarchunni  (uuazzarchunni. 
Pa.  gl.  K.).  Ra. 

REBAKUNNI,  n.,  SR« beiigcfc^ Icc^t,  in. 

g.  s.  rebekunncs: 

ni  drinku  ih  rehto  in  uuara 
thcs  rcbekunnes  mera.  0. IV. 
10,  5. 

MANKUNNI,  a.,  ssienfd)en9cfc^ltd)r. 

• n.  s.  mankunni: 

allaz  mankunni  tbulta  tbar  tbo 
grunni.  Oh.  65. 

allaz  mankunni  tbazthulta  gro- 
zo  grunni.  0.  111.  21,  7. 
manchunni:  diz  manchunni,  hacc 
generatio.  Frg.  25.  ubil  mancbun- 
ni,  generatio  mala.  Frg.  7. 

V. 


m anchun n e,  humanum genas.  N. 76, 6. 
g.  s.  mancunnes.  Gx.  Em.  33. 

raanchunnes  giburti,  generationis. 

Rg.  1. 

manchunnis.  N.  34,  23.  70,  14. 
d.  s.  manchunne.  Mat. 
a.  s.  manchunni,  genas  humanum.  Frg.  41. 
manchunne.  N.  76,  8.  Nh.  II. 
BROTKUNNI,  n.,  S5  rotart. 

ernst  ul a , prutcbunni  ano  prosamo. 
Ib.  Rd. 

FOGALKUNNI,  n.,  SO ogelar f. 
aethon,  fogalchunni  (focalchunni.gl.K ). 
Pa. 

FISCKUNNI,  n.,  gifchscfchlethf. 

g.  pl.  allcro  fiscchunno.  Frg.  15. 
FRAMCHUNNI,  n.,  prosapia.  R. 
CÖTCHUNNI.  Pa. 

COTKUNNI.  Ra.  (,  n.,  generositas. 
KOATKHUNNI.  gl.  K.j 
GOMMANCHUNNI, ».,  masculinum.  Sb.  Le.  1.2. 
KORNKUNNI,  n„  Äontarf. 
far,  chornchunni.  Ib.  Rd. 
ceruleum,  chornchunni.  gl.  K. 
^ANTCUNNI  (?),  exenium,  culoia.  Aid.  6. 
Etwa  antcunni?  cf.  inkunnan;  s.  auch 

hantprahti  in  HANT. 


HUARKÜNNI,  ».,  J&urcnflötnm. 

g.  s.  huarchunnes,  spurius.  Rb. 
CHUNNILICHO,  generatim.  VG.  II.  35. 
KUNN1LING,  m.,  SSerroanbler,  ©tammgt* 
nopc. 

d.  s.  (dincmo  chunnelinge.  Mos.) 
fl.  s.  chunncling,  proximwn.  N.  87,  19. 
fl.  pl.  cunelinge.  L.  > . . 

. chunnelinge.  Bib.  13. j*  contnbules- 
d.  pl.  chunnilingun.  Bib.  8.  \ 

chunnilingen.  Bib.  10.(’C°”/rz  u t’ 
chunnelingin.  Bib.  6.  ) US‘ 
a.pl . chunnelinga  mine,  proximos.  N. 
121,  8. 

chunlinga:  ib  bito  umbe  alla  mL- 
ne  chunlinga.  Otl. 

KUNNIHAFT,  KUNNIHAFTl,  /. 
fl.  s.  chunnchafti:  diu  erera  chunne* 
hafti,  generatio.  N.  84,  6. 

[30] 
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a.  s.  chunnihaft,  generositatem.  Rb. 
KUNNISCAFT,/.,  «öemanbtfaaft,  Samflie. 
an  dinero  chunnescefte,  in  semine  tuo. 
N.  54,  22. 

gebürte  chunnescefte,  generationes fa- 
miliarum.  N.  67,  32. 

- KUNNIZALA,  /.,  ©efd)U($f. 

d.  s.  chunnezalo:  in  anderro  chunnc- 
zalo,  progenie,  generatione.  N.  47, 
15.  101,  18.  in  dirro  chunnezalo, 
generatione.  N.  101,  12.  in  alle- 
ro  chunnezalo,  generatione.  N. 
144,  13. 

d.pl.  chunnezalon:  in  allen  chunneza- 
Ion,  in  generationem  et  generatio- 
nein.  N.  105,  31.  • 

E1NKUNNI,  adj.  Der  Priester  Zacharias’  wählte 
sich  eine  Frau,  sagt  Otfrid,  wie  cs  da  zu 
Lande  Sitte  war,  weil  damals,  fügt  er  hinzu, 
die  Priester  ei nkunne  waren;  dieses  Wort 
soll  sich  vielleicht  auf  die  Wahl  der  Frau 
aus  dem  Stamme  Aaron,  des  Hohenpriesters, 
(Luc.  1,  5.),  beziehen.  Sollte  es  ötrc&e* 
nd)t/gefd}l<d}tä&<r<tntbedeuten,80  könnte 
man  hierin  eine  Anspielung  auf  das  zu  Ot- 
frids  Zeiten  Sitte  und  Gesetz  werdende  Co* 
libat  der  Priester  Gnden  (cf.  concil.  wormat. 
vom  J.  868.). 

in  dagon  eines  kuninges  ioh  harto 
firdanes, 

uuas  ein  euuarto,  zi  guate  si  er  gi. 
nanto, 

zi  hiun  er  mo  quenun  las,  so  thar  in 
lante  situ  uuas, 

uuanta  uuarun  Ihanne  thie  biscofa 
einkunne.  O.  I.  4,  4. 

UNCHUNNA,  f.,  imperfectio  (vel  aetas  prohi- 
bet).  Gc.  2. 

CHONOT  ( acc.J , genealogiam . Ein.  19.;  c£ 

KNUAT  in  KNA. 

KIKUINT,  natura.  Pa.  gl.  K.  Cf.  KNUAT  in 
KNA  und  GAKUNNI  oben  unter  KUNNI, 

genas. 

CHUNNA.  Gehört  dieses  in  den  Zusätzen  zur 
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C.  sal.  vorkommende  Wort  hieher?  incipiunt 
chunpas: 

I.  hoc  est  iinum  thoalasthi  sol '.  III.  cul- 

pabilis  fudicetur. 

II.  sexon  chunna  sol.  X V \ culp.  jud. 

III.  septun  chunna  sol.  XV  11.  c.  f. 

IV.  theu  uualt  chunna  sol.  XXX.  c.  /. 

V.  thve  septen  chunna  sol.  XXXV.  c.  /.  etc. 

KUNING,  m.y  Äönig , angels.  cyning,  cynig, 

cyng,  nord.  konungr,  köngr,  rex.  Cf. 
nord.  konr,  vir  praest ans,  nobilis;  rex;  pro- 
pinquus.  — Hieher?  Auch  Vogelnamen: 
kuning,  pitrisculus.  Zf.  2. 
n.  s.  kuning.  Ol.  2.  O.  I.  1,  93.  3,  20.  5,  29. 
17,  12.  III.  11,  4.  IV.  4,  24.  Wm.  L 
IV.  IX.  1,  4.  I.  IIL  IV.  IX.  1,  12.  I. 
1L  IV.  2,  4.  HI.  3,  9. 

* chuning.  Mcp.  Bo.  5.  N.  23,  7.  32,  16. 
43,  5.  44,  6.  46,  3.  55,  1.  Rb. 
kuining.  Wm.  IIL  1,  4.  2,  4. 
cuning.  T.  5,  2.  17,  6.  67,  14.  59.  116. 

125.  Wm.  IX.  2,  4.  I.  IV.  IX.  3,  9. 
chuninch.  O.  III.  8,  5.  cod.  F. 
khuninc.  Em.  33. 

kuninc.  Wm.  1L  1,  12.  0.  IIL  2,  37. 
cod.  F. 

cuninc.  gl.  K.  Sg.  913. 
chuninc.  Ra.  H.  19.  Frg.  19. 
kunig.  O.  III.  8,  5.  cod.  V. 
cunig.  T.  152. 
cuinig.  Wm.  II.  1,  4. 
kunic.  Wm.  IL  3,  9. 

g.  s.  kuninges.  O.  I.  4,  1.  5,  28.  10,  6.  IV. 
4,  43.  Wm.  III.  IV.  3,  7.  II.  3,  11. 
cuninges.  T.  2.  50,  3.  Wm.  III.  3,  11. 
chuningcs.  Ic.  Ra.  gl.  K.  Bib.  1.6.  Bo.5. 
N.  44,  6.  47,  3.  60,  7.  67,  25.  71,  1 
88,  19.  97,  6.  98,  4. 
chunigges.  Rb. 

chuniges.  Mo.  Bib.  5.  N.  17,  51. 
d.  s . kuninge.  O.  I.  3,  17.  17,  75.  III.  2,  38 
8,  2.  IV.  4,  18.  V.  20,  81. 
cuninge.  T.  79.  99.  125. 
chuninge.  Is.  3,  3.  Kp.  K.  61.  Frg.  19. 
51.  Bo.  5.  Na.  N.  2,  6.  26, 12.  44  2. 
46,  7.  50,  6.  59,  2.  70,  1.  149,  2.  ’ 
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chiuninge.  N.  44,  2. 
chunige.  N.  II. 
a.  s.  kuning.  01.  27.  L 17,  26.  29.  IV.  24, 
21.  27,  9. 

cuning.  T.  8,  6.  67,  14.  80.  194,  2. 
chuniog.  Bo.  5.  N.  47,  5.  134,  9. 
kuninc.  0.  I.  17,  26.  29.  cod.  F. 
chuninc.  Is.  8. 

ch uninch.  N.  19,  9.  75,  2.  90,  13. 
v.  s.  cuning.  T.  200,  2.  Wo.  2. 
chuning.  N.  83,  4. 
cuninc.  H.  24. 

chuninc.  H.  1.  Rb.  N.  16,  10.  92,  1. 
chuninch.  N.  6,  3. 
chunlg.  N.  1L 

n. pl.  kuninga.  0.  I.  5,  8.  (kuning  alle. 

cod.  F.).  12,  15.  Wm.  l.  II.  IV.  4,  S. 
cuninga.  Wm.  III.  IX.  4,  8. 
chuninga.  Mcp.  Bo.  5.  N.  2,  10.  47,  5. 
57,  7.  67,  15.  71,  10.  88,  27. 

kuningha.  Gg. 
chuniga.  N.  II. 
g.pl.  cuningo.  T.  64,  5. 

chuningo.  Is.  3,  3.  6.  Pa.  gl.  K.  Rb. 
Frg.  39.  51.  Mcp.  Bo.  5.  N.  44,  10. 
104,  30. 

d.pl.  cuningon.  T.  44,  12. 

chuningen.  Bo.  5.  N.  88,  27.  102,  4. 
US,  46. 

chuningin.  N.  92,  4. 

o.  pl.  kuninga.  O.  I.  3,  25.  IV.  7,  18. 

chuninga.  Bo.  5.  N.  10  (a),  5.  6/,  15. 

104, 12.  109,5.  134, 10. 135, 19.  149, 8. 
chuniga.  N.  II. 
chunigi.  N.  if.  10,  5. 
v.pl • chuninga.  N.  2,  10. 

chuniga.  N.  II.  2,  10. 

ERDKÜISENG,  m.,  irbifd)«r  Äönig. 

n.pl.  erdcuninga.  T.  93. 
\VERALTKUNLNG,  m. 
n.pl.  uuoroltkuninga: 

thanne  uuoroltkuninga  ster- 
bent  biro  thegana, 
in  "Uuigc  io  gilicho  douuent 
theganlicho.  O.  III.  26,  39. 
LANTKUNIiSG,  m. 

n.pl.  lantchuninga,  reges  terrae.  N.  2,  2. 
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lantchuniga,  reges  terrae.  N.112,2. 
v.pl.  lantchuninga.  N.  148,  10. 
ROMKUNING,  romifdjer  £3nig. 
n.pl • romchuninga,  romani  reges.  N.  62, 
11.  73,  3. 

IIIMELKUN1NG,  m.,  $ imm  1 118  ni9. 
ö.  s.  himelchuning,  superum  regem  (io- 
vemj.  Mcp. 

KUMNGRICHI. 

KUNLNGRIHTARI. 

KUN1NGHELM. 

KUMISGSrUOL. 

KUN1NGLIH,  föniglic^/  regius, 
cuninclih,  regia  (domtts).  Ra. 
chuninclih,  regalis  ( virgaj . gl.  K.  rega- 
les, ornamenta.  gl.  K. 
chuninclich,  regalis  (sella).  gl.  K, 
chuninchli,  regia  ( domus ).  Pa.  regis  (mi- 
ni st  ri).  Pa. 
kuniglih.  Hr. 

kuninglih  giuuati.  O.  IV.  22,  23. 
chunniclih  mäht,  regalem  proiestatem. 
Pa. 

n.  8.  m.  kuninglicho  (oder  adv.?)\  bist 
gar  ouh  thiu  gilicho  ioh  har« 
\ to  kuninglicho.  Oi  IV.  22,  28. 

g s.  m n.  khuninclihhes,  regalis.  gl.  K. 

chuniqclihes,  regalis.  Pa.  chu- 
ninclihes  ringes  umpirink- 
ter,  regio  septus.  Em.  15. 
chuningliches  geuualtes.  Bo.  5. 
g.  s.  f.  chuninglichcro  smido,  regalis 
serti  (coronam).  Mcp. 
d.s.m.n.  chuninglihherau.j,  regio  ( cul • 
chuninglihhemo. ' tu).  Rb. 
chuninglichen  (tragebette), re- 
gali.  Mcp. 

d.  s.  f.  'kuningliclion.  Wm. I. IX.)  Wm. 

chuninglichun.  Wm.  II.  I 7,  5. 
a.  s . f.  chuninglihha  puruc,  urbem  re- 
giam.  Rb. 

a.pl.m.  chuninlihhe  (sic)  uuega.  Rb. 
CHUMNGLICHO  (adv.)  garo.  Mcp.  sih 
chuninglicho  gareuuen,  exuviis  in- 
ditsiari.  Mcp. 

CIIUIS'INGISC  kcrta,  sceptrum . Ic. 
KUNLNGEN,  KUM>GIISNA,/.,  Königin,  regina. 

[30*] 
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n.  s.  cuningin.  T.  57,  5.  Sg.  913. 
chuningin.  N.  44,  10. 
cunincgin.  Mat. 
chunningin,  basilla.  Ic. 
chuningen.  Bo.  5. 
chuncgin.  Wn.  460. 
g.  s.  kuninginna.  Ol.  84. 
d.  s.  cb uninginno.  Gg. 
a.  s.  kunincin.  0 13,  31. 
n.  pl.  kuüinginna.  Wm.  IIIA 

kuniginna.  Wm.  I.  f , reginas. 
kunniginno.  Wm.  IX.I  Wm.  6,  8. 
kuningcn.  Wm.  If.  / 
g.pl.  kuuinginno.  Wm  I.  II. ^ 

kuningcno.  Wm.  III.  > Wm.  6,  5. 
kuniginno.  Wm.  IX.  / 

KUNICHLI,  n.,  önigletti/  Saunfßnig,  re~ 
gulrts  (Vogel).  Tr. 

KÖN,  KÖNI,  KÜON,  KUONI,  f0&n,  angs.  con, 
eene,  fortis,  magnanimus,  oudax.  Hieher? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
fortis.  Prud.  1. 
acer.  Prud.  1. 
audax.  81. 
bcllicosus.  SL  R. 
asper.  D.  II.  320. 
chuoni in  uuige,  bcllicosus.  Ic. 
chuone  ze  uuige,  fortis  irtbello . N.  43,  10. 
chuono,  acer  (romanus).  VG.  III.  346. 
chuonen,  acrem  (fabium).  Prud.  1. 
chuonnen,  acrem  (molossum).  VG.  III.  405. 
chuoni,  acres  (stimulos).  VA.  IX.  718. 
ebuonner,  acer  (, rusticus ).  VG.  II.  405. 
chuoni,  acre  (genus  hiporum).  VG.  III,  264. 
chuonun,  feroccs  (turmas).  VG.  III.  179. 
chüonemo  ehnebte,  forti.  Bo.  5. 
chuonun,  duri  (aeneadae).  VA.  IX.  468. 
cbünen  leuuen,  poeni  leones.  Bo.  5. 
er  jst  gizal  ubar  al  io  so  edil  thegan  scal, 
uuiser  inti  kuani,  thero  eigun  se  io  gi- 
nuagi.  ö.  I.  1,  100. 

sie  (franj^on)  sint  so  sama  kuani  selb 
so  thieromani.  O.  I.  1,  59. 

Form  und  Flexion: 
kuoni.  Sl. 

chuoni.  Ic.  VG.  III.  264. 
kuani.  O.  L 1,  59.  63.  100. 
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chuani.  O.  I.  1,  59.  codd.  V.  P.  1. 1, 63. cod. P. 
n.  s.  m.  choner.  R. 

ebuonner.  VG.  II.  405. 
chuono.  VG.  1IL  346. 
chuano.  Prud.  1. 

*•  f‘  c!*uoni“'  j D.  a 320. 
chuonniu.) 

chuonna.  Prud.  1. 

d.  s.  m.  ebuonemo.  Bo.  5. 

a.  s.  m.  chuonen.  Prud.  1. 

chuonnen.  VG.  III.  405. 

n.  pl.  chuunun.  VA.  IX.  468. 

cbünen.  Bo.  5. 

a.  pl.  chuone.  N.  43,  10. 

chuoni  übersetzt,  vor  acres  ( slm 

los).  VA.  IX.  718.  steht  aber  wohl 

im  Nominativ. 

chuonnun.  VG.  III.  179. 

SupcrI. 

a.pUm.  chuoncston.  Sl. 

KÖNHEIT, /.,  ^u6nh<it. 
g.  s.  kuanheiti: 

sic  (iungoron)  sprachun  alle, 
so  manuueiz,  so  samalichan 
urheiz, 

bihiazun  sih  zi  noti  thera  sei* 
bun  kuanheiti.  O.  IV.  13,50. 
chuanhciti.  O.  IV.  13,50. cod.F. 
^ d.  s . kuanheiti: 

. ob  ic  (min  richi)  uuari  hinana, 
giflizin  mine  thegana, 
mit  iro  kuanheiti,  min  fiantsns 
ni  uuialti.  O.  IV.  21,  20. 
a.  s.  kuanheit: 

tlioh  sprah  er  (petrus)  uuorlon 
heizen,  thia  kuanheit  uuolt 
er  uueizen.  O.  IV.  13,  40. 
chuanheit  O.  IV.  13,  40.  cod.  F. 
chuonheit,  fortitudinem-  Gc.  3. 
a. pl.  chuanhciti: 

sie  thes  in  io  giiicho  fliiun 
guallicho, 

in  buachon  man  gimeinti  thto 
iro  kuanheiti.  O.  I.  1,  4. 
KÖNl,  f,  audacitas. 

a.  s.  kuoni,  ferociam  (animi).  Sl 
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KÖNIG  (?),  fü&tt/  andax,  fortis. 
a.pl.m.  chueniga(?),  heroes.  Mcp. 

CHAN,  nopola.  Wn.  460.  (Jfattne?  oder£af>n? 
Ct  KANNA,  Äannf/  cantharus , und  nord.  kani, 
cymba. 

?C  AN  Abeba:  Ucium  est,  quo  stamina  ligantun 
quasi  li "intim,  idem  canareba.  Ib.  Rd. 

CANNABAUDIS,  Anführer  der  Gothen.  Voplsc. 

CHANNA,/.,Äauue  (nord.  kanna,  alts.  canna), 
cantharus.  IIs.  Em.  32. 

CHANNALA,  f.,  Kännel/  cantharus.  Prud.  1. 
CANNETA.  F.  1.  2.  ) 

KANMTE.  Hd.  [,  cantharus. 

CHANTA.  D.  II.  344.)  - • 

CANADos  duas  de  vino.  Urk.  v.  742. 
CÜENNINC;  cantharus,  vas  unsas  Habens.  Em.3 1 • 
kennih,  pater  am.  Mart.  2. 

KENTENARA  (?),  dolia.  D. 

KEN,  CHEN  s.  KIEN. 

CHEN,  Ortsnamen. 

CIIENEINGA,  Ortsnamen. 

CHENA.  s.  QUENA. 

KIN,  Wurzel  zu  kinan,  kimo  (cf.  scinan 

and  scimo).  Ist  KIN  als  Nebenwurzel  von 

KAN  anzusehen?  oder  ist  N nur  Augment 

einer  Wurzel  KI?  Der  Bedeutung  nach  fügte 
diese  sich  an  die  sanskr.  Wurzel  hd,  hi  (cf.  lat. 
hiare),  aber  der  sanskr.  Anlaut  II,  der  auf  eine 

deutsche  Wurzel  Gl  <„  Gl)  führt,  scheint 
dagegen  zu  sprechen.  [Für  einen  Ucbergang  des 
sanskr.  II  in  deutsches  K könnte  nur  kinni, 
wenn  dieses  das  sanskr.  hanu  (maxilla)  wäre, 
angeführt  werden;  allein  kinni  hängt  vielleicht 
mit  sanskr.  ganda , gena,  zusammen.].  Die  eben 
genannten  sanskr.  hanu  und  ganda  verhindern 
kinni  unter  diese  Wurzel  zu  bringen;  auch  kind 


wage  ich  nicht  hicher  zu  stellen,  weil  es  der 

Wurzel  KAN  oder  einer  Wurzel  KI, 

aber  auch  einer  Wurzel  KID  angchörcn  kann. 
KlNAN,  goth.  keinan,  f e t m e n , germinare,  angs. 
cinan,  hiare , dchiscere  (angs.  eine,  rima ). 
(ih)  chino,  v.,  scrindo,  dehisco.  F. 

chine,  v.,  scrinde,  dehisco , patesco.lld. 
(er)  chinit,  pullulat.  Ic.  adrisit.  Pa.  gl.  K. 
(sic)  chinint:  promimt , frampringant, 

chundant,  chinint  Ic. 

ARKiNAN  (cf.  archennan). 

(er)  arkinit,  gignit.  Ra. 

archinit,  germinat.  Sg.  913. 

(er)  erchine: 

[daz  iz  (körn)  non  der  fuhte 
ncrchine.  D.  III.  33.] 

KiMO,  nt.,  Ädni;  germen. 
n.  s.  chimo,  germen.  Em.  19.  Bo.  5.  gra- 
men. Bib.  1.  2. 

kim,  germen.  Tr.  chim.  Wb.  v 
d.  s.  chimen,  germine.  Nd.  Wb. 
a.  s.  chimun,  germen.  Is.  9,  2.  « 
a.pl.  chimen:  kemanigfalto  sine  chimen, 
generationes  ejus.  N.  64,  11. 
KlMJAN:  chimintiu,  germinantia.  AVb. 

KINNI,  Äiittt,  goth.  kinnus,  nord.  kinn, 
angels.  cinne,  chinne,  mentum,  maxilla,  mala. 

Cf.  KIN,  aber  auch  sanskr.  ganda,  mala, 
gena,  und  hanu,  maxilla , gr.  yevv,  lat.  gena, 
lit.  zanda. 
n.  s.  kinni.  Tr. 

cinni.  Sg.  913. 
chinni.  C.  Tg.  1.  Em.27.  31.( 

Sg.  299. 
chinne.  F. 

kinne.  Wn.  460.  Mon.  2.  ) 

d.  s.  kinni.  D.  II.  335.  \ 

chinne.  D.  II.  335-),  mento.  ,, 
kinne.  D.  II.  343.  } 

a.pl.  chinni,  molas  (iniqui  conterebam).  JAp. 
Sb.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
chinne,  maxillas.  N.  31,  9. 

KINNIREIF. 

K1NNIBACHO. 


>,  mentum. 


/ 
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KI  NM  BEIN. 

KINMZAN. 

UNTERCHINNI.  Mon.  2.  \ 

UNDEBCH1NNI.  Tr.  ( , n. , H n 1 1 rf  i n n, 

UNDERCHINNE.  F.  . ( submentum . 
UNTARCHINN  (sic).  Sg.  242.’ 

CONtruAGos  s.  WAGA  in  WAG. 

CONßENNOfl/rj,  Volksnarrven.  Fest.  Cf.  BENNO 
und  CONdrusi. 

CONdrusi?  s.  CONDRUSi. 

CHONE  s.  QUENA. 

CONE,  Ortsnamen. 

KONIl,  keltisches  Volk  in  Iberien.^Polyb.  Cf. 

KYNETbs. 

coxo,  Mannsnamen.  Urk.  v.  1054. 
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küon  s.  KAN. 

CANIPA.  — canipam  i.  e.  cellam  vinariam. 
MB.  1,  135.  — De  una  canipa  et  ejus  fundo 
— pracdictam  canipam  et  fundum  — non  prac- 
sumant  super  ipsam  canipam  aliquod  facere 
aedificium  vcl  structuram,  nisi  forte  simplex 
tecium  supra  ipsam  canipam  immediate  de- 
pressum,  quo  eadem  canipa  ab  irnbribus  tuea- 
tur.  MB.  II.  51.  Sollte  das  Wort  deutschen 
Ursprungs  seyn? 

CHENEBIL  s.  KNEBIL. 

(CHUNEBELE,  nom.pl .,  Äitfbtl  an  den  Fin* 
gergelenken.  D.  III.  44.)  — Cf.  KNEBIL. 

KENNIH  s.  CHANNA. 

KUNIG  s.  KAN. 


CONÜGARDIä,  Namen  eines  Landes.  Sa.ro  gram.  QJONAGEL  S.  CUNCLA. 
Ist  das  norJ.  kaenugardhr  zu  vergleichen? 


CHUNO,  n.  pr.  S.  KAN. 


CONIGAST  s.  GAST. 


CHUNImUKDms,  Kamen  eines  Königs  der  Sucven.  CHENEHT  S,  KNEHT. 
Aus  hunimundus ? oder  zur  Wurzel  KAN?  CHONACLA  s CUNCLA. 


CULNIgunda,  n.  pr.  f. 

KUNNI  s.  KAN. 

CHAONes,  illyrisches  Volk.  Skylax. 


KUNICHLI  s.  KUN1NG  in  KAN. 

CANEDA,  Ortsnamen. 

CÄNNETA  s.  CHANNA. 


KIEN,  jtitit/  pinus,  fax. 
n.  kien,  pinus.  Tr.  Zf.  2. 

cliien,  pinus.  D.  II.  313.  taedac.  Bib.  1. 
kcn.  gl.  K.i  , 
chen  Pa.  \*  JaX' 


chcien,  pinus.  D.  II.  313. 
a.  chicn,  taedas.  VG.  1L  431. 

CIIINBAUM. 

»1  ' * ♦ 

•»/  > • * < . 

KOENNan?  — propagare,  tuellan,  koennan. 

Ic.  Ist  es  kunnan? 


CHENET  s.  KNET  in  KNAT.  - 

CENITum,  cinitum,  in:  si  quis altcrum  cenitum 
vocarct.  L.  sal.  33.,  wozu  cod.  estens.  die  Glosse  : 
cenitus  i.  c.  arga,  hat,  ist  vielleicht  deutschen 
Ursprungs.  Cf.  nord.  keniar  (pl-),  quaesita  ra- 
tio  refragandi  und  keniottr  (trofciij),  impudi 
cm  carpcndo  et  diversa  quaeritando. 

KINOTO,  KINOTHO  s.  KNODO. 
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CHONOT  s.  KAN  und  KNUOT  in 

KNA.  ' 

KYNETes,  da»  westlichste  Volk  in  Europa.  He* 
rodot.  Cf.  KONIl. 

CONETODUNüS,  Namen  eines  Galliers.  J.  Cäs. 

. / 

K1NUTTIL  s.  CHNÜTTIL. 

CHANNALA  s.  CHAN  NA 

KANALI,  Äonal/  canalis.' 

kan  ali,  excepioria  aqua  rum.  A. 

chanali.  Sf r.  184.  ) 

• ..  { , canalis , eminus. 

chan  nah.  Vvn.  863.) 

kanil.  Tr.  * \ 

kanel.  Hs.  >,  canalis. 

(kcnel.  Eng.  2.); 

(canal,  fistulns.  Pb.  2.) 

Cf.  (tachkencl,  ©adjritmf/  imbrex.  Eng.  2.) 


CHENILA 
CHENULA 
CHONÜLA! 
KONALA 


. , t. 


• s.  QUENÜLA. 


. ) i .*< 
1 


CENlMAGNl,  Volk  in  Britannien.  Jul.  Cäs. 

CENOMANi  (xtvopavoi.  Ptol. ),  keltisches  Volk 
am  Po;  ihr  Ilauptort  Brixia . Liv. 


vestinae  canaruvaii  auf  der  Grabschrifl  in  6 rut 
inscr.  1003,  3. 

CHENN1NC  s.  CHANNA. 

KUN1NG  s.  KAN* 

CHENIST-  & CHNIST-. 
CHUNiZINGA,  Ortoam.n.  Cf.  CUNZO. 

CANGl,  Volk  in  Britannien.  TA.  12. 

* 

CANCHER,  cancer,  langnor.  Rg.  2. 

•chanc h an  ( sic),  cancri.  Gd.  1 . 

• » 

CHENCHlT,  miscei.  Eb.  s.  SCENRan. 

KHONCA  (es  steht  KHORCA),  conca,  lebetes. 
gl.  K. 

CINGETOR1X,  rr.  Jul.  Cäs. 
KUNCHELA  s.  CUNCLA. 

• ■ . i 

i*  i , , 

CONCOLITanüS,  König  der  Gaiseten.  Polyb. 

11.22.  .,  • V . 

KINGILONTI.  Pa.  Ra.)  canora.  Cf.  KLIN- 
K1NKILONTI.  si.  k.  ) ; GIL0N* 

KANKANi,  britische»  Volk.  Ptol.  Cf.  GAN- 
GaNl 


CANONlih,  fattonifd),  regnlaris. 

n.  s.  f.  canonlihi  u,  regularis  (sententia).  M.  2. 
* Can  10.  11.  13. 

CANüNICH  („ord.  kanükr),  canonicus. 

C ANI NEF AS,  Canincf dies  (auch  mit  doppel- 
tem N),  Volksnamen,  Nachbarn  der  Bataver.  TA. 
11,  18.  m 4,  15.  16.  10.  32.  56.  79.  PI.  4. 
V eil.  pat . 2,  105.  Cf.  cannanefatnm  auf  der 
Inschrift  in  Grut.  inscr.  385,  1.  und  Porciuae 


CUNCHIN,  congrum,  genns  piscis.  Pr.  f. 
CANCHARO,  n.  pr.  .. 

CUNCLA,/.,  $unfel,  conncnla,  colus  [in  D. 
L 341.  ist  cotiuca  (ronucnla)  mit  quenela  über- 
setzt] kommt  in  folgenden  Formen  vor: 
cuncla.  F.  2. 
chunchla.  F.  1. 

1 kunchela.  Tr. 
chonacla.  Sal.  4. 
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KIND. 


chonagel.  Sal.  1. 
clonncla.  IVL  33.  Sb. 
chlonachla.  Pb.  2. 

KAN  r,  5tanU/  nord.  kantr,  ora,  latus.  [Sollte 
es  mit  xontfrog  ( canthus,  ftabfcfyicite ) Zusammen- 
hängen? 

ein  kant  plates,  pagina.  gl.  K. 

CANT?  — camitcs  quoque  cant  dicunt . Pb.  1* 
CANTA?  ( einte.  Sal.  1.),  tila . Sal.  4. 
CHANTA  s.  CHANNA. 

KANTIl,  belgisches  Volk  in  Britannien.  Ptol. 
CANTImto.  — qui  (belgi)  cantium  incolunt,  quac 
regio  est  maritima  omnis.  Jul.  Caes.  — Cf. 
cantvaie,  Bewohner  von  Kent,  bei  Beda. 

KIND,  n.,  J?  i lt  b.  Zur  Wurzel  KAN?  oder 

zu  KIN?  Oder  ist  N in  kind  eingeschal- 
tet (cf.  iClDI)  eingeschallel?  Das  angel6.  cild, 
infans,  puer,  spricht  vielleicht  gegen  alle  3 An- 
nahmen. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
sololes.  Gh.  3.  Ja. 

proles . Ic.  Rb. ... 

puer.  Is.  9,  4.  Mcp.  T.  6,  5. 

filius.  Ra.  Rb.  T.  54,  4.  Mr.  Sb.  Bib.  1.  2.  * 

filia.  T.  201,  2. 

parvulus.  Is.  5,  2. 

infans.  T.  4,  2.  Rb.  . 

chind,  pignora.  R. 

chint,  liberi.  Bib.  5.  • ' . . ..... 

kh ind,  ßlii,  nati.  gl.  K. 
chind  sinero  chind o. chindo, filios  nepotum 
suorum.  Mr. 

kint  miner  muoter.  Wm. -1,  6.  ,*  v , 

menniscon  chint.  N.  10  (b),  4. 

chind  unchunncs,  filii  iemini.  Rb. 

gotes  chint.  N.  52,  6. 

in  kindo  inbrusti.  0.  I.  4,  42. 

chinth  in  uuambo  kifestinot,  puerperium.  Ic. 

chind  arperanti,  partu  edens.  Em.  12. 


in  dero  seldon  ih  fone  chinde  nuoneti 
Bo.  5. 

nist  uuib  thaz  io  gigiangi  in  raem  p- 
ringi,  . 

odo  merun  grunni  mit  kindu io  giuuuDti. 
0.  L 20,  16. 

daz  chit  ecclesia  fone  iro  selbun,  samos» 
si  chade  ze  iro  chinden.  N.  4,  4. 
chind,  ßlius  (columbac).  Pa. 
chind,  ftlii  (agnorum).  Pa. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  kind.  T.  4,  2.  O.  I.  4,  55.  5, 45  Ui 
9,  16.  10,  27.  14,  21.  15,  19.  lfcä 
17,  57. 

khind.  gl.  K. 

chind.  Pa.  Is.  9,  4.  K.  59.  Rb.  Ja.lc.GU 
chinth.  Ic. 
chindh.  Is.  5,  2.  • 
chint.  IIo.  Wn.  460.  N.  48,  3. 130, Ify 
Bo.  5. 

g.  s.  kindes.  O.  I.  4,  50.  5,  61.  14,  6. 15.^- 
17,  11.  19,  1.  21,  4.  22,  20. 
chindes.  K.  59.  Ib.  Rd.  Mcp.  Nz- 
d.  s.  kinde.  T.  6,  5.  O.  I.  4,  86.  11, 44.«- 
23,  4.  II.  2,  35.  IV.  6,  18.  26, 36 
chinde.  K.  N.  17,  51.  49,  20.  68,16» 
16.  Rb.:  Bo.  5.  , ‘ 

a.  s.  kind.  T.'  4,  II. ‘ 74.  O.  I.  4,  29.  9.  i* 
11,  30.  12,  20.  14,  1.  14.  15.20.S- 
chind.  K.  2.  59.  Rb.  Em.  12. 
khind.  Rb. 

; chint  N.  89,  10.  Nsm. 
v.  s.  kind.  T.  54,  4.  97.  107.  0.  I. 

■ >T  > 10,  19.  II.  8,  13. 
chind.  Kp. 
chint.  Nz.  Wb. 
instr.  kindu.  O.  I..  20,  16. 
n.pl.  kind.  T.  22,  6.  32,  3.  8.  44,  14. 

O.  I.  22,  15.  II.  2,  28.  14,  32. 5 
19,  19. 

, khind.  gl.  JK,  ( 

chind.  Rb.  K.  45.  63.  Mr.  R.  P*  k 
kint.  Tr.  Wa  1,  6.  4,  5. 
chint,  Sb.  Bib.  5.  Mcp.  Bo.  5.  M7*; 
35,  8,  44,  1.  17.  48,  1.  52,  6.56,6 
g.pl.  kindo.  T.  112.  117.  210,  5.  0. 1 
‘ 20,  30.  J 
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ckindo.  T.  85. 

chind  o.  Mr.  Sb.  Bib.  1.  2.  Is.  9,  4.  K.  2. 
31.  IL  1.  N.  8,  3.  46,  1.  63,  8.  72,  15. 
76,  11.  80,  6.  Na.  IV.  II. 
chinto.  N.  44,  11. 
cbindc.  Bib.  5. 
chindi.  N.  II.  7,  3. 
d.pl.  khindum.  gl.  K. 

kindon.  T.  40,  7.  64,  14.  193,  6.  Ol.  83. 

0.  I.  3,  11.  20,  28.  II.  22,  35.  111.  10, 

34.  IV.  24,  32. 
chind  um.  K.  63.  Pa. 
chindon.  Gc.  4. 
ckindun.  N.  II. 

chinden.  Mcp.  N.  4,  4.  16,  14.  20,  11 

35,  9.  36,  28.  68,  9.  70,  1. 
chindin.  N.  29,  8.  43,  18.  47,  1.  84,  1. 

87,  1. 

a.pl.  kind.  T.  2,  7.  67,  10.  80.  85.  199, 12.  O. 

1.  20,  5.  III.  16,  35.  41.  IV.  26,  33. 
cind.  T.  89. 

chind.  Rb.  Mr.  Sb.  Bib.  1.  2. 
kint.  Win.  6,  5. 

ein  nt  Bib.  5.  Bo.  5.  Na.  N.  8,  4.  15,  4. 
16,  14.  21,  5.  28,  1.  34,  19.  46,  1.  48, 
12.  49,  20.  52,  3.  63,  6.  72,  24. 

,.pl.  kind.  T.  201,  2. 

eh  int.  N.  4,  3.  28, 1.  33, 12.  46,  7.  57,  2. 
112,  1. 

URTKINT,  n.  pl.,  terrigenae.  Ps.  3. 
MÜMENKINT,  consobrinus.  Id.) 
»RIUTECIIINT,  n.  pl,  ßlii  sponsi.  N.  88,  31. 
BRUDERKENT,  fratruelis.  Id.) 
UETERENKINT,  patruelis.  Id.) 
’OTARCHIND,  n.,  guttfrfinb,  *pft<g<f»nb, 
eil  [Minus.  D. 

XBELKIND,  n. 

d pl.  keb  elchin  den,  ßlii*  chore  (calvo 
riae).  N.  43,  18. 

OZVIMANCHENT,  n.,  masculinum.  M.  31.  (Sb. 
hat  gommanchunni.) 

g.  pl.  comenchindo,  masculae prolis.  Bo.  5. 

RUZIKIND,  n.  > 

d.  pl-  chriuze  chinden, /i/iVscrucw.N.  43, 18. 

UAREIIE®*  B».  Bd.|  <£>ur«nfitib;  mancer. 
ÖRKINT.  Tr.  ’ 
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DIOCHINT?  — cum  pulchrum  poesis  castrave - 
rit  altin , diochint.  Prud.  1. 

DEGANKIND,  n. 

n.  8.  deganchind,  mas  (omnis  infansJ.Vrud.  1. 

thegankind  (auf  Christus  bezogen).  O. 
I.  14,  21. 

a.s.  thegankind,  puerum  (iesum).  T.  9.  0. 
I.  14,  11. 

(TRUTCH1NT.  D.  III.  79.  91.  106.) 
STIUFC1UNT,  n.,  ©tieff  inb,  privignus,  pri - 
vigna.  L. 

a.pl.  stiefchint  Mcp. 

DRUTCU1ND.  MEGINCHLY11.  RITOCniNT. 

JVom.  pr. 

KINDWAGA. 

KI  IN  DESBEIN. 

KINDTRAGER1NNA. 

KENDSLECCO. 

KINDESZANT. 

KINDLOS  s.  los  in  LUS. 

KINDLlH,  finbli4 

g.  s.  des  chintiichin,  alumni . Prud.  1. 

o.  s.  f.  die  chintlichun  menigi,  inpube 

vulgus.  Prud.  1. 

n.  pl.  n.  chintlichiu  6 pH,  crepunüia.  Prud.  1. 
CIIINDLU1HO,  Adv.,  pnerililer.  Rb. 
KINDHEIT,  tfinb&df,  angels.  cildhad. 
g.  s.  kindesheite,  pubertatis.  Gc.  10. 
d.  s.  fon  cindheiti.  T.  92. 

KINDILI,  KIND1LIN,  Äinblein. 
n.  s.  cliind cli,  in/ans.  N.  142,  2. 
g.  s.  (chindelines.  Mos.) 
d.  s.  kindiline.  O.  III.  1,  32. 

A.  s.  kindilin.  O.  I.  9,  7.  16,  16.  II.  3,  17. 
n.  pl.  chindili,  alumni.  Bib.  9. 
g.pl.  chindline.  Otl. 

(chindelinc.  Mos.) 
a.pl.  kindilin.  O.  II.  3,  27. 

chind eliu,  parvulos  N.  67,  16. 
v.pl.  kindilin.  T.  160,  5.  O.  IV.  13,  3. 
chindilin.  jF 
chindili. 

KINDISC,  finbifd),  angels.  cildtsc,  infantil  is, 
pueril!*. 

khindiski,  pubes,  inberbis.  Ra. 
n.  s.  m.  chindisker.  Mcp.  21. 

[31] 


v. 
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n.  s.  f.  chindiskiu  ist  diu  sunna  in  mor- 
gen. Mcp. 

g. d.s.f.  chindiskero,  rüde  (pectus  anhela 
deo).  Prud.  1. 

d.  s.  f.  ckindiscun:  nah  ter o chindiscun 
einfalti.  Mcp.  in  dero  chindis- 
cun sconi,  in  tenero  flore.  Prud.  1. 
rt.  pl.  m.  c h i n d i s k e , adolescentes.  K.  63. 
n.a.pl.n.  die  chindiscun  pectora.  Prud.  1. 
thio  kindisgun  brusti.  0.1.11,37. 
kiadiscun.  O.  I.  11,  37.  cod.  F. 
g.  pl.  chindiskero  uuipo,  iuvencularum. 
Ps.  2.  Bib.  1. 

d.  pl.  chindi&can  situn,  tcncris  moribus. 
Prud.  1. 

v.  pl.  chindesce  man,  iuvenes.  N.  148,  10 
KENDISKi,  KINDISKA,/. 
n.  s.  chindiski,  puberlas.  Ra. 

chindisci,  primaeva.  Gh.  1.  3. 
d.  s.  chind  isca,  infantia.  Ho. 

chindesgi,  infantia.  Co.  3. 
a.  s.  chindisca.  Ho.  ) . r x. 

kinthiski.  Ct  94.  f’  infantiam- 
KINDlSCLICIll,  f. 

S • s.  dero  cbindisclihi,  iuvenilis.  Rb 
KINDAHI. 

[er  unt  siniu  cbindahe  (Kinder).  D. 
III.  111.] 

, KINDÖN,  finbett,  Äinbrr  erzeugen. 

(gitrinchet  dara  vuib  ode  man,  si  me- 
gin  sa  chindan.  Fst) 

(da  bi  gestilte  si  chinden,  hörte  auf 
Kinder  zu  gebären.  D.  RI.  79.) 

[da  wir  mite  (pene)  chinden.  D.III.  46.] 
(er)  chindot:  so  chindot  mercurius  pe 
venere.  Mcp. 

(er)  chindote:  (uile  harte  er  chindote. 

D.  III.  66.) 

(sie)  c h i n d o t o n , fccerunt  fructum  nalivi - 
tatis.  N.  106,  37. 

CONDßTAT,  San  (labt.  Annal.  met.  in  Pertz  1. 

• \ 

CHUND  *.  GUND  und  KAN. 
CANTICO,  rn.,  ©(fang,  canticum,  Pa. 


CHANDAL— CHANZ.  46# 

fl.  s.  cantiken  (niuuuen),  canticum  (Mm}. 

N.  143,  9.  149,  1. 
n.  pl.  canticuu,  cantica.  K.  11. 
g.  pl.  canticon,  canticorum.  N.  136,3. 

CHANDAL  | STAB  s STAB  u.  cf.  oberdeutsci 
KENTILA  f e n b e tt / nord.  k i u da , anjünbi*. 

CANTILLa,  Ortsnamen. 

CHENTELI,  „.  pr. 

•r 

CHINTILA,  (gotliischer  ? der  Anlaut  müKtc 
seyn)  Mannsnamen. 

OSIMDELO,  Ortsnamen. 

KANTILBIRIA  (kantelbiria.  Hs.  2.  kabxil 
biria.  Tr.),  cantuaria  (Äanttrburi).  Hs- 

KENTENARA  (?),  dolia.  d.;  dCR® 

CANTARI,  cauterium.  F.  2.  cauteriolum.t ffl-?! 
CI.  fenben,  &tifj  machen.  In  Ih.  ist  ccuäeri^ 
mit  cauteri  übersetzt 

CONTREBIA,  Ilauptort  d.  Keltiberier.  V 

CENTRONeS  (x&TQGyves.  PtoL  Strabo),  b* 
sches  Volk.  Jul.  Cäs.  Plin. 

CONDRLSl,  deutsches  Volk.  Jul.  Cäs- 

CUNLE  VSOTES,  „r. 

CONST  ANTINUS,  zeigt  im  Genitiv 
Formen: 
constantinis 
und 

constantinuscs;  s.  bürg  in  BAU. 
CONSUANETeS  (Kawouavra,:  Ptol-X 

zisches  Volk.  Pliu. 

CHANZwagan  s.  WAGAN  in  WAG«»1 
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auch  GANZ;  ct  Schindlers  baier.  Wörterbuch 
IV.  37. 

CUNZO,  n.  pr. 

CUNZENBAJI,  Bachnamen, 

CHUNZINGOWA,  Orlsnamen. 

CONZILA,  n.  pr.  f.  Hieher? 

CH1NZIHA,  Ortsnamen. 

CHINZIHDORF,  Ortsnamen. 

# v » • • t *• 

KANZELLA,  /,  Äanjef. 

a.pl.  chancella,  canccUos.  Rb. 

KANZILARI, m.,  Äa n § I e r, cancellarius. Tr.  (nord. 

kanzelere). 

x » 

cancelari.  P.  1. 

* cancellari.  F.  2. 
cbancelare,  a commentariis.  Bib.  13. 
chancilarin.  Bib.  3.  \ 

chenzilarin.  Bib.  5.  /,  a commentariis  erat 
chancelarun.  Bib.  7.1  iosaphat. 

chenzilarun.  Me.  ) 

CHENZILISC. 

chenziliscen.  Bib.  12.  ),  uncialibus  (lit- 

chcncilisken.  M/t.  Bib.  5.1  teris). 

CONZILA,  n.  pr.  /.  Cf.  CUNZO. 


J , armentarius  (sic). 


KAR.  Als  Wurzel  für  KERN  und  KORN 

aufzustellen,  die  •wahrscheinlich  mit  granum  Zu- 
sammenhängen? Sollte  die  sanskr.  Wurzel  gr», 
devorare,  sonum  ederc,  oder  jrt,  conteri , zu  ver 
gleichen  seyn?  Im  ersteren  Falle  könnten  auch 

KARR,  QU  AR  m!.  KAR  zu. 

sammcnhängen , im  letzteren  Falle  QUIRN  (cf. 
sanskr.  curnay,  contercre).  S.  auch  QUAR. 


KARR(?).  Cf.  garrirc ; s.  auch  KAR 

und  QU  AR.  : ;;v' 

KERRAN,  quarren,  girren,  garrire , st  rep  er  e. 
hi  es  als  Wurzelvetb  aufzustellen?  Das  praet. 

char  kann  auch  zu  QU  AR,  «Hieran 

gehören,  so  dafs  kerran  als  karjan,  kerjan 


•j  anzusehen  ist,  wofür  charrenta  und  kerron- 
tes  (und  auch  cberun,  grunnitibus ) sprechen 
könnten.  CC  auch  angels.  cearcjan,  crepi - 
tare,  garrire  und  cearjan,  qneri. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
garrire.  Pa.  Ra.  gl  K.  Ja.  La.  I.  1.  Md.  Ep. 

can.  3.  4.  6.  Bib.  7. 
garrulare.  Sg.  913. 
stridere.  Rb.  VA.  L 453. 
chirrit,  strepat  (grunnilum).  Prud.  1. 
cherrc,  instrepat  (axis).  VG.  III.  173. 
cherrentcs  rades,  gementem  (rolam).  VG. 
III.  183. 

i 

charrenta,  stridentes  (portae).  VA.  VI.  573. 
ch^rrentiu,  stridentia  [et  anhelantia  verba 
(arabica)\  Mk.  v 

cherrentcr,  garriens  ( verbis  malignis  in 
\uos).  Md.  - 

kerrando  toant,  strepitum  faciunt.  gl.  K. 
cherrentis,  (riil)  stridulum . Prud.  1.  ’ 
Form  und  Flexion: 

(er)  kirrit.  Ra. 

cirrit.  Sg.  913. 
khirrit  gl.  K. 
chirrit  Pa.  Prud.  1. 

(sie)  cherrant  Rb. 

(er)  cherre.  VG.  III.  173. 

(sic)  cherrcn.  Ja. 

(er)  char.  VA.  I.  453. 
p.  a.  kerrando.  gL  K. 
cherranto.  Pa. 
cherrehte.  La.  I.  1. 
n.  s.  n.  cherrentes.  Md.  Ep.  can.  3.  4. 

cherrinter  Ep.  can,  6.  Bib. 7. 
g.s.m.n.  cherrentis.  Prud.  1. 
cherentes.  D.  II.  327. 
kerrontes  (sic).  D.  II.  327. 
n.pl.  772. ? /.?  charrenta, stridentes (por- 
tae ).  VA.  VI.  573. 
n.  pl.  n.  cherrentiu.  M*.  Bib.  1.  2. 
cherrente,  Bib.  5. 

GAKERRAN? 

uuidiri  kacherrant,  resonant.  Rb.  Hie- 
her? oder  zu  KERJAN? 

. . KERRA,  KERRI,  f.? 

a.  s.  kherrin,  grunnitum.  Prud.  (wohl  nicht 
infinitiv). 


[31-] 
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CHAR. 


CHARA. 
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d.pl.  ch  erun,  grunnitibus.  Prud.  i.  (st. 

cherrun?  oder  zu  QUAR?). 
KERROD,  KERRODI,  Stridor. 

' n.pl.  cherrodi,  Stridores . Gd.  1. 

KERRARI.  Ra.  \ 

KHERRARL  gl.  K.j,  m.,  garrulus. 
GHERKARl.  Pa.  ) 

- * 

CHAR  (©efafj;  goth.  kas,  vas,  nord.  k£r,  vasi 

palus ; cf.  auch  HWER),  n.,  cratera.  Wn.  460. 
char,  sitium.  Wn.  460. 

chcrir  (cherer.  Bib.  8.  10.  11.  13. )>  conchas . 

Bib.  6.  Hieher? 

LlHKAR,  72.,  ©arg.  . 

12.  s.  licchar,  loculus.  F.  2. 

d.  s.  lihchare,  sarcophago.  D.  II.  313. 

' a.  S.  lihkar.  1b.  Rd.)  , , 

lichkar.Hd.  l'4*“*""- 
a.pl.  lichkar,  loculos.  Hd. 

L10I1TKÄR,  12., 

n.pl.\  eohtchar,  lampades.  Frg.  27. 
d.pl.  Icohlkarum.  j lampadibu3. 

lcohtcharura.r  1 

a./rf.  Icohtkar.  H.  1.  ) , ^ 

Ieohtchar.  Frg.  27.)  ^ 

(LQEFFELKAR,  coclearium.  Bing.  2.) 
RAUHKAR,  n.,  2?aud)fa  fj. 

72.  s.  rauhkar.  Ra.  \ 

rouhhar.Sg.  184.  t/wriiulum. 

roucbar.  L.  I 

rouhchar.  D.  III.  141./ 

72. p/.  rauhkar.  Ib.  Rd.)  , . 

rauLchar.gl.  K. ! ’ 

M1LIHCHAR,  72.,  2ttilcf)fag,  mulctra.  D.  II.  312. 

1MEISICHAR,  72.,  cütella.  Tr. 

BLAKAR,  77.,  »ietienforb. 

72.  s.  binechar.  Tr.  ) , , 

♦ • » rn  i I j olvcor j olveanum. 
pimchar.  Tg.  4.» 

Ti.p/.binekar.Hd.  ) . 

binkar.  Sal.  5.1’  ah*ma' 

Hieher  auch  wohl: 

picherir  in:  deopis.  picherir.  silvarias. 
folliu.  C. 

FISCKER,  FISKER,  FISCHER, yZacÄTfl,  fuscina, 
tricuspis  gehört  wohl  nicht  hieher. 


, 72.,  colatm , 
fiscina,  fawi- 
na , kacherhia. 
formella. 


CIIASICHAR.  F.  VG.  L 266. v1 

Prud.  1.  D.  II.  312. 

KASECHAR.  L. 

CILVSCIIAR.  Wn.  460. 

CIIESCHAR.  Wn.  460. 

CHESICHAR.  D.  H.  312. 

(KESEKAR.  Id.) 
d . s.  chasichara.  Prud.  2.  ) , , 

chase chare.  D.  IL  312.  j»  Cak - 
IIANTCAR.  L.  Sg.  299.  F.  1. 2.  \ , 12.,  manile,  ma 
HANTCIIAR.  Sg.  184.  XVnAnilis,  aquamani 
863.  3355.  Em.  31.  ) le,  aquamanilu. 

TRISACHAR,  72.,  aerarium.  Rb. 
DUUAHALCIIAR,  72.,  lab  rum.  Gh.  3. 
SCUCAR,  72.?  Hieher  ? 

72.  pl.  scucar,  v.  spiegal,  speada.  Or. 
d.pl.  scucharum  (seuchar.  Gh.  3.),  tpt- 
culis.  Ib.  Rd. 

SULZIKAR,  72.,  ©aljfafl. 

72.  s.  sulzkar.  D.  II.  345. 


sulzcar.  D.  IL  286. 


parapns, 


sulzchar.  Sg.  184.  SaL  2.1  catiwtm, 
Wn.  863.  \ salinum. 

sulcechar.  Rg.  1. 
d.  r.  sulcichare,  catino.  R. 

sulzchare,  parapside . D.  II.  345. 
SULCICHARILI,  72.,  catinulum.  VP. 
BIBERCHAR,  Ortsnamen.  Hieher? 

KAREL.  Ib.  Rd.  > 

CAROL.  Rg.  I.  | ’ a“'a4“iu"'  parap‘“' 

CHEROLA  (cherolo?).  Hieher? 
o.  s.  cherolun,  acerram,  thuribulian. Prud  1- 

CHARA,  ßlage;  3<*ronter;  c£  goth.  kar, 

kara,  angels.  care,  cura,  und  QUAK; 
auch  angels.  cearjan,  nord.  quarta,  quen . 

72.  s.  chara  (davidis).  N.  50,  1. 

char,*droa,  passionis  (sic).  B. 

d . s.  charo:  fone  suftode  unde  fone  charo 

bin  ih  mager.  N.  101,  6. 
a.  s.  chara,  poenitentiam.  D.  I.  342. 
a. pl.  chara,  lamenta.  Gh.  1.  2.  3.  ferolia.  h- 

CHARABAH,  Bach»  u.  Ortsnamen.  Hieher? 

CHARUWATL 

CHARALEIH.  * ' .* 
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CHARASANG. 

CHAROLT,  n.  pr . Hieher? ' 

CHARAUH.  Mt.  Sg.  193.  Bib.  1.2.  5,i  . , 

KHARAUH.  Sg.  193.  \Mubre, 

charlih  (dunchet  dir  diser  lib).  N.  119, 5. 
CIIAR/VG,  angcls.  cearig,  sollicitus. 
n.  s.  m.  charagcr.  Bib.  12.  (oder  ist  es  ab. 

geschwächter  d.  s.  f .7  es  übersetzt 
lugubri.') 

d.s.m.n.  charagcmo.Bib.9.  Wn.863 .\lagubri 
kharagemu.  Rd.  . / (mcrr 

harageme.  Ib.  / te). 

a.  s.  f.  caraga,  lugubrem.  VP.  4. 
n.pL  f.  charago.  Bo.  4.  ),  lacer$  ( came - 
charagon.  Bo.  1.)  nae). 
CHARAGl,  /. 

e.  s.  charagi.  Bo.  4.}  .. 

chare|l  Bo.  lJ- P0“"“"“"- 
CIIARÖN,  f lagen,  plangere,  lugere,  angs.cear- 
jan,  nord.  kera,  queri. 

Inf.  lant  charonnis,  plangendi.  N.  54,  1. 
(wir)  charomes,  ingemiscimus.  R. 

(sie)  chärönt:  uuaz  chärönt  tragoediae. 
Bo.  5.  . 

p.  a.  charöndo,  lugendo . Nh.  dolore.  Bo. 5. 
SIH  WÖFCHARÖN,  lagere. 

salig  sint  die  sih  uuuofcharont  (in 
Schilters  Ausgabe  steht  fehlerhaft  uuuof- 
haront),  beati  lugent.  N.  93,  20. 
CIIARfcN,  plangere , lugere.  • 

sus  chareta  sih  david.  N.  37,  1. 
CHAROT. 

in  charot,  funebri.  Bib.  1. 


HARA? 

ÜBERCIIARA.  Ec.  2.  Tg.  5.  j , spriu,  perip* 
UPERCHARA.  Ec-  1.  i sima. 


tlARIßEBT,  fränkischer  König.  Venani.  fori. 

. 1 * . 1 

ARRA,  Rattti  nord.  kerra,  carrus  (carra, 
carpcnta.  Je.  karre,  carrum.  Id.). 
n.  s.  garre,  carriga.  Wn.  460. 
g.  s.  carrun.  Bib.  10.  13. 

charrin.  Bib.  5.  r . , 

garrun.  Bib.  7.  ' 1 x 

garron.  Bib.  11. 


garnn.  Bib.  1.  2.  3.  Mtt. i . * . , 
garren.  Bib.  4.  6.  ) 

n.pl.?  carra,  plaustra.  gl.  K.  VG.  I.  163. 
d.pl.  carrun.  Bib.  1.  10.  11.  13.% 

garrun.  Bib.  1.  2.  6.  7.  Mtja,  carrucis. 
garrin.  Bib.  5.  „ \ 

CARRUH,  carruca.  Sg.  292.  VS.  cartellum.  Ja. 
COROCON,  plaustra  tecta . Tg.  5.  Hieher? 
KARRADA  (oder  karrado?),  KARRODA.  Hie- 
her? (cf.  das  mittellat  carrada,  als  carrum 
und  als  onus  carri , z.  B.  in  Br.) 
karradin.  Hs.]  vel  vernawn,  calones  (Art 
karrodin.  TrJ  Schiffe). 

KER jan,  festen/ fegen;  verrere ; c£  auch  xoquv. 
Zu  skr.  sr»,  defringere?  oder  kr*fh,  trahere? 
(ih)  cherio.  Mt].  Bib.  1.  2.  7.  10.  13.1  , sto- 
chere. Bib.  5.  * pabo. 

(er)  cherit,  verrit.  F.  VG.  HL  59. 

(sie)  kerrunt  \ 

kerrenL  (,  verrunt.  D.  II.'  331. 
kerint.  ) 

(er)  cherre,  verrat.  D.  IL  344. 

(ih)  cherita,  scopebam.  Ps.  2. 

(sie)  cheritun  (es  steht  chenitunt),  verre- 
bant  (aequora  caudis).  VA.  VIII.  674. 
p.  a.  cherienter  in  pesamin.  Mtj. 

• * Bib.  1.2.  1 , in  sco- 

cherienter  in  pesimin.  Bib.  l.l  pa  Ze- 
cher int  in  pesimin.  Bib.  5.  ( rens. 

cherient  mit  pesemin.  Bib.  ) 
GAKERJAN. 

(er)  gikerre:  sin  denni  gikerre,  thiu 
spriu  thana  uuerre.  O.  L 27,  65. 
p.p.  gacherit:  hus  besmon  gachetit)  do - 
mum  scopis  mundatam . Mart. 
KERBESAMO. 

KfcRjAN,  fe^rett;  vertere,  verti. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
chere,  torqueat.  VG.  I.  174. 
cherta,  torquebat.  VA.  I.  121« 
cherta,  detorsit  (retro  faciem).  Prud.  1. 
cherta,  contorsit  (proram).  VA  HL  562. 
eher  tun,  torquebant  (proras  ad  litora).  VA. 
IR.  532. 

cherren,  extorqueant.  Rc. 
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. clierit,  evertit.  M.  30,  .1  . . . • ;j 

er  ch'crct  snella  rcita,  r&pV.  Bo.«  5, 
er  cherfet:  derö  üuerte  zuol,  flectil  habe - 
benas • Bo*  5. . • .«  . • * .****!<»*•  » 

obere  iro  zoum,  habenas  jlectat.  Bo-  5. 
eher  endo,  flectendo  (quadrigas).  Bo.  5- 
cherrent,  versant.  Gc.  3. 
hintrot  cherrent,  depravant . Ep.  can.  3.* 

.<  liiutcrot  kerendc,  non  acque  retipientes 
(fructus  laborlsj.  D«  II.  2S6.  .* 
rucki  cherto,  terga  vertit.  Rb. 
cherrantc vertontes  (rucki).  Rb. 
keremejs  in  muatc  uns  s'clben  io  zi  guate, 
frammortes  tbia  gotes  dat,  sosiutbar  gi- 
srriban  stat.  0.  111.  26,  6s.; 
cberi  puh  frammort  Ps. 
thaz  siro  Iierza  iz  lertin  iob  frammortes 
iz  gikertin.  O.  III.  26,  10. 
ierta  sie  auur  tho  tbaz  guat  iob  kert  in 
frammort  thaz  muat.  0.  RI.  22,  36. 
imo  untar  scaz  th.aupot  enti  chccrit,  sub 
pretio  redegerit.  Em.  5.  i ... 
kert  er  tho,  so  er  mobta,  eines  selbes 

drabta.  O.  IV.  31,  17. , 

• kert  er  mo  alles  uuio  tbaz  muat.  0.  IV. 

.1  15*  15»  , . v.x.  , 

kerjan  zi:  * • • ; 

ube  da  diniu  ougen  ze  mir  pe  cbertist. 
N.  30,  23,  i ji» 

..  er  ne  eher  iz  ze  einemo  apderm.o.  Org. 
er  spunota,.  sos  er  uuas,:.thaz  giscrib, 
thaz  er  las, 

» er  kerta  iz  io  gilicho  zi  kriste  lugilicho. 
V ;0.  JI.  4,  62.  >i  i » 

. filu  tbesses  liutes  in  abuh  irrentes 
ist  er  zi  gotes  kenti  uuola  kerenti.  0. 

L 4,  38.  ■ • 

iob  kerta  tho  mit  uuortc  zi  diafemo 
antuuurte.  0.  U.  14,  74.  • ; 
uuir  sculun,  uns  zi  guate,  nu  keren 
thaz  zi  muate.  ,0;  II.  5,  1.  ,* 

in  abuh  keren  ziu  tbaz  muat  0.  UL  15;  30. 
che>:et  thaz  in  muate  bi  thia  zubti  in 
zi  guate.  Os.  25. 

, ze  gU9>t$  siu  cherende,  dirigens.  Bo.  5. 
kerjan  in:  .<•  ,* 

. ,\.\'.>'V»  • i.  * . • . •!*»  s > .i  * 

» 


in  abuh  sie  iz  kertnn,  so  sie  tbaz  gi- 
horlun.  O.  IR.  24;  74.-  » 

ch ertön. in  arg.  Bo.  5. 
die  in  übel  cherent*  daz  man  in  guotes 
.•*  * . saget.  N.  136,  2. 

ther  man  sih  thaz  gilcrit,  thia  gilouba 
. i in  inan  kerit  O.  II.  13,  35. 
i 'Ungedulte  dih  in  roanigin  cherent,/? 
diversum  distrahunt.  Bo.  5. 
in  dia  nideri  ne  cherest  du  den  men- 
. ‘ niscen,  ne  avertas.  N.  89,  3. 

. kert  er  in  eina  bürg  ziara.  0.  L 21,13. 

eberta  in  zala  iro  selbero  namen  unde 
■ • v cyllenii,  in  calcnlum  distribuit.  Mcp. 
ne  cbere  minherzain  arguuilligiu  uuorL 
N.  140,  4. 

cberi  ouh  thir  in  thrati  in  muat  tbio 
uuoladati.  Oh.  55.  • 
kerjan  ana: 

eines  manncs  boubet  sculde  an  alle? 
. taz  herota  cheren  uuolta.  Bo.  5> 
er  chere-t  sine  genge  an  den  uneg.  N> 
• . . 84,  14. 

anen  iuicb  cherrint  ir  iz  allaz,  in  vos 
sumatis  in  concupiscentiam.  Ep.  can.  2. 
ih  cherta  sie  (uuega)  an  diniu  urchun- 
i de.  N/ 118,  59.  v.  •> 
iro  unreht  cherton  an  mih  mine  fienda. 
N.  54,  4 ..  ’. 

den  (tod)  eberton  sie  an  dih.  N.  20,  12. 
intentionen  annemih  keran.  Wm.  2,  14 
kerjan  ufan: 

thank  er  gote  filn  fram,  ni  ker  iz  ufao 
thesan  man.  0.  III.  20,  107. 
ker  jan  nah: 

nah  in  sumeliche  eberendo.  N.  78,  7. 
kerjan  fona:  * .• 

ne  ch'ere  i z (Angesicht)  fone  dinemo  scal- 
\\  ehe.  N.  >26,  9. 

uuieo  lango  cherest  du  fone  mir  din 
, j ..  anasiune»  N.  12;  2*t 

din  anasiüne  ne  oberes  du  fone  dinemo 
chindc.  N.  68,  18.  • 
kerjan  aba:  , . 

die  mih  ilent  dar  aba  cheren.  N.  5,  & 
dana  kerjan:  1 v i «.»;». 

V .1 » .utii 


•J 
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got  cherta  dana  8 inen  rukke.  N.  80,  7. 
du  ehertost  dana  die  helfa  eines  suer- 
tes,  avertisti.  N.  88,  44.. 
chere  dana  miniu  ougeu.  N.' 11S,  50. 
dana  cherta,  detorsit . VA.  IX*  746. 
sih  kerjan: 

rehto  cherta  ih  mih,  diri gebar.  N.  58,  5. 
er  sih  fürder  cherti.  N.:  85,  6.  » 

kerta  sih  uuidorort  0.  IIL  14,  29. 
noh  ir  thes  ni  faret,  ir  iufh  tliara  ke- 
ret  O.  III.  22,  60. 

sih  kerent  sic  zi  guatc  rozagemo  rnuotc. 
0.  V.  6,  41. 

er  keret  sih  ze  mir.  Wm.  7,  10. 
thaz  er  se  sar  ni  horit  ouh  uuihtsih  zi 
in  ni  kerit.  O.  III.  20;  153. 
die  sih  cherent  ze  iino.  N.  84,  9.  » 
kerta  sih  zi  gote.  Oh.  61. 
kerta  sih  zi  lante.  0.  UI.  2,  23. 

Lara  chere  dih  ze  mir.  N.  6,  5. 
hcrelico  ad  perfidiam  sih  eher  ent  emo.  N. 
100,  4. 

(der  uuan)  sih  ch£ret  an  die  nrehtc, 
□ ube  an  dia  geskiht,  spectat.  Bo.  5. 
die  sih  an  dia  gelichi  cherent  dero  ir- 
ouurgton.  N.  124,  4. 
chere  dih  an  mina  helfa,  intende  in  ad- 
jutorium  meum.  N.  37,  24. 
sie  sih  cherton  in  alienum  inteüectum.  Na. 
da  cherest  dih  fone  in.  N.  20,  13. 
die  sih  tana  cherent  fone  dinen  gebo- 
ten, declinant.  N.  118,  21. 
upe  ih  mih  chere  after  dir.  Ps. 
ih  cher.te  mih  after  dir.  Ps. 
kerjan,  intransitiv. 

cherit  za  sundari,  vergüt  ad  austrum.  Rb. 
cherr enter,  vergens.  Bib.  1.  2. 
cherit,  tendit  [ quae  (via)  de  beiheil  tendit 
ad  sichima  ].  My. 

c h e r r e t,  deflectatis  (non  deflectatis  ab  eo).  Mer. 
cherta,  incendit  (feritas).  Prud.  1. 
thie  liuti  kertun  sare  mit  michilemo 
serc, 

uuuntun  heim  tho  spato  thero  armili- 
chun  dato.  O.  IV.  34,  19. 
tana  chercn  sie,  avertantur.  N.  69,  14. 


mit  herzen  filu  seren -'biginnint  sid 
thana  keren.  O.  V.  20,  1 l3.i  > 
thaz  uuir  ni  kertln  thanananz.  Oz  1 II- 
11,  44.  •«'  .»••*  : • '*> 

Form  und  Flexion  r •*  ’ * 

Inf.  keran.  Wm.  2,  14z  ■*  •-  .«•••ü 

keren.  O.  II.  b,  1.  IIL  15,  30i  V.20,  113. 
schären.  N.  5,  136,  8.  Bo.  5.  Wm.  )X. 

(du)  cherest.  Bo.  5.  N.  12*  2.  20,  13. 

(er)  cherit.  My.  M. 30.  Bib;  1. 5.  Can.  9j.  10.  Rb. 
cheerit.  Em.-6.  .'«•**  v.  «\ 

kerit.  Can.  8.  O.  II.  13,  35.  HI.  20,  152. 
keret  Win.  7,  10.  • 
chdret.  Bo.  5.  N.  10(a),  10.  84,  14. 

(sie)  clierinL.Ep.  can.  6.  ’ • ’ •'*  •'* 
cherrent  Ep.  can.  1.  3.'  4v  Gel  3. 
cherent.  Bi>.  5.  N.  84,  9.  118,21.  124,  4. 

136,  2.  ■"  - 

kerent.  O.  V;  6;  41. " ' ’ 

(ih)  chere.  Ps.  • 

(du)  cheres.  N.  68,  iS.  " -*• 
cherest.  N.  26,  9.  89,  3.*  • 

(er)  chere.  VG.  L 174.  Bo.  5.  . ' '•:« 

eher  iz.  Org.  •«'  • 

(wir)  keremes.  O.  III.  26,  5.  \ - ’* 
keren.  O.  III.  26,  26.  • 

(ir)  cherret  Mer.  . . .• 

keret  O.  IU.  22,  60.  ■'''  •" 

cherrint  (imperativ?).  Ep.  can.  2. 

(sie)  keren,  subigebant.  D.  IL  352.  ist  wohl 
Schreibfehler  für  kertun. 
cherren.  Rc. 
cheren.  N.  69,  4. 
ih  cherta.  N.  58,  5.  118,  59. 
cherle.  Ps. 

(du)  chertost  N.  88,  44. 

(er)  kerta.  Oh,  61.  IL  4,  62.  7,  16.  14,  78. 
HI.  2,  23.  14,  29. 

kert  (er,  imo,  in).  O.L  21,13.  HL  22, 
36.  IV.  15,  15.  31,  17. 
cherta.  Rb.  VA.  L 121.  VA.  IIL  562. 
Prud.  1.  Mcp.  N.  80,  7. 

(sie)  kertun.  0.  IIL  24,  74.  IV.  34,  19. 
eher  tun.  VA.  III.  532. 
cherton.  Bo.  5.  Nd.  Na.  N.  20,  12.  54,  4. 
111,  1. 
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cherten.  N.  II. 

(du)  chertist  N.  30,  23. 

(er)  kerti.  O.  III.  5,  17. 

cherti.  N.  85,  5. 

(wir)  kertin.  0.  II.  II,  44. 
imp.  a.  ker  iz.  0.  UI.  20,  107. 
cheri.  Ps.  Oh.  55.  . 
chere.  N.  6,  5.  26,  9.  37,  24.  118,  37. 
140,  4.  . • 

imp.pl.  cheret  Os.  25. 
p.  o.  cherendo.  ßo.  5.  N.  78,  7. 
cherenti.  O.  I.  4,  38. 
ch&rende.  Bo.  5. 
n.  s.  m.  ch er r enter.  Bib.  1.  2. 

, d.  s.  77i.  cherentemo.  N.  100,  4. 
n.pl.m.  cherrante.  Rb. 

ker  ende.  D.  II.  286. 

GAKflRJAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
vertere.  Rb. 

deflectere.  Gd.  Bed.  2.  Bib.  1.  2. 
inflectere.  Gh.  1.  2.  3. 
redigere  (in.  summamj.  Bo.  3. 
derivare.  Gh. 

intorquere  (oculos).  VG.  IV.  451. 
retorquere . Bo.  5. 
inclinare.  M.  29. 
declinare.  Ib.  Rd. 
vergere.  Rb. 

gechertost  du  unsere  stiga,  declinasii. 
N.  43,  19. 

kikherit,  deorsum  versum.  Is.  2. 
oletruosin  gecheret  uuirt  ze  strazzo. 

N.  80,  1. 

gikerit  er  scono  thaz  herzn  fordrono 
in  kindo  inbrusti  zi  gotes  analusti.  O. 
L 4,  41. 

thaz  er  se  hiar  lerit,  theist  zuns  nu  gi- 
kerit O.  I.  24,  15- 

thie  ungiloubige  gikerit  er  zi  libe.  O. 
I.  4,  43. 

zi  hellu  sint  gifiarit  iob  thie  andere  gi- 
kerit Oh.  23. 

ther  mit  gilonbu  thaz  giduat,  thaz  zimo 
gikerit  sinaz  muat  0.  1L  12,  81. 
uuas  kicherit  za  6undari,  vergebat.  Rd. 
gikerta  sih  zi  suntigemo  man.  f.  114. 


KM.  472 


gikertin  sih  zi  imo.  0.  IV.  i,  16. 
er  quad,  sie  sih  gifiariin,  zizesue  gi- 
kertin. 0.  V.  13,  13.  * 
daz  mine  uuega  rehto  gecheret  ouei- 
den  ze  huo(enne  -,  dirigantur.  N.  118,5. 
thaz  uuir  thiu  uuerk  eren,  in  mnat  unj 
siu  gikeren.  0.  Ul.  16,  20. 
thaz  ira  lioht  berahta  si  garo  iz  in  int- 
uuorahta, 

si  gikert  in  harto  thaz  in  finstar  egisli- 
chaz.  O.  IV.  33,  12. 
in  apuh  kicherant,  pervertunt.  Gc.  8. 
in  abuh  cacherit,  depravati.  Can.  2. 
mih  ne  gecherta  nehein  man  aba  derao 
rehte  an  daz  unreht  Bo.  5. 
diser  psalmus  ist  kechcret  an  selben 
Christum.  N.  18,  1. 

gekeret  ist  ingegen  damasco.  IVm.  7, 4. 
sie  ne  mahton  mih  kecheren  nah  in. 
N.  128,  2. 

hinter  gecherrent,  depravant  (dijßdk 
intcllectu  in  epistolis  indocti  et  instabiles 
depravant ).  Me.  (hintret  gicherrent. Sb.) 
thaz  siro  herza  iz  lertin  ioh  frammot- 
tes  iz  gikertin.  0.  III.  26,  10. 
bin  nu  mines  uuortes  gikerit  heimor- 
tes.  0.  V.  25,  3. 

thaz  sie  thaz  io  spurilon,  uuio  sie  in 
abuh  redinon, 

ioh  sie  thes  io  faren,  uuioz  Iii ntorort 
gikeren.  0.  V.  25,  74. 
da  na  gicherta,  diversa.  VG.  IV.  500. 
dana  gacberter,  (quo)  diversus  (abis)A^ 
V.  166. 


dana  gicherton*  averso.  VG.  I.  218- 
dana  gichertiu,  diversos.  VA.  XJL  496. 
dana  gicherrit  uuirdit,  aversatur  (si  po- 
tuerit  reddere,  adversabitur , solidi  cf* 
reddet  dimidium),  Bib.  1. . 
kikherda.  gl.  K.,  , . ...  , , 

cachacrida.  Pa.j’ 

Form  und  Flexion: 

Inf.  g ich  er  ran.  Gb.3. 

gicheran.  Gh.  1.  2.  Gd.  1. 
kicherren.  Bo.  2. 
gecheran.  Bed.  2. 
kecheren.  N.  128,  2. 

(ci) 


i 
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(er)  gikerit  O.  I 4,  41.  43.  IN.  24,  22. 

gechftret  Bo.  5. 

(sie)  kicherant  Gc.  8. 

gicherrent  Mc.  M.  29.  Sb.  Gc.  6. 
uuidiri  gacherrant,  revocant.  Rb.  gc* 
hurt  vielleicht  nicht  hieher,  sondern  zu 
kerran. 

(wir)  gikeren.  0.  III.  26,  20. 

(sie)  gikeren.  0.  V.  25,  74. 

(du)  gechertost.  N.  34,  19. 

(er)  gecherta.  Bo.  5. 

gicherta.  VG.  IV.  451.  Gh.  1.  2.  3. 
gikerta.  T.  114. 
kikherda?  gl.  K. 
cachaerida?  Pa. 

(ir)  kikertot.  lb.  Rd. 

(sie)  gikertin.  0.111.26,10. IV.  1, 16.  V.  13, 13. 
i/np.  pl.  (oder  conj.  ?)  gicherret  Bib.  1.  2. 
p.  p.  kikherit  Is.  2. 

gikerit  bin.  0.  V.  25,  3.  ist.  O.  I. 

24,  15.  sint.  Oh.  23. 
cacherik  Can.  2. 
kichfrit  uuas.  Rb. 
gicherit  uuirdit  Mir. 
kacheirit  si.  Rb. 

gecheret  uuirt  N.  80,  1.  uuerden. 

N.  118,  5.  ist.  N.  18,  1. 
gekeret  ist.  Wra.  7,  4. 
gicherrit  uuirdit  Bib.  1.  2.  3. 
n.  s.  m.  gacherter.  VA.  V.  166. 
n.  s.  f gicherta.  VG.  IV.  500. 

d.  s . gich ertön.  VG.  I.  218. 
a.pl.m.  gecherte.  VA.  2.  XII.  496. 
a.pl.n.  gichertiu.  VA.  XII.  496. 
BAKERJAN,  abJe^rf n,  avertere,  declinare. 
Cf.  kerjan  aba. 

p.  a.  abacherinde:  dertiefalist  abache* 
rinde  fone  gote,  declinans.  N.  82,  9. 
g.i.m.  des  abacherenten.l , declinan- 
abacherintin.  ^ /ix.  N.  82,9. 

N AKERJAN,  « ti  ( e f>  r c it. 

Inf-  anacherran.  Mer.  Bib.  1.  2..,  intendere 
an  che  rin.  Bib.  5.  j (aniinumj. 

( er)  anacheret  (diccho  das  Gelernte).  Bo.5. 
p.  a.  anacherenter,  inlendens.  Prud.  1. 
p.  p-  auagecheret:  ih  uuard  aber  apa  ge- 
cheret N.  117,  13. 

7. 


k£r 


ARCHER  JAN,  avertere. 
ni  archerta,  (elationem  in  paupere 
paupcrlas)  non  inclinat.  Gc.  4. 
archeirit  uurtun,  everse  sunt.  Rb. 
archertcr  uuard,  aversus  est.  Rb. 
crchertiu,  remotd  (crapuld).  K.  39. 


UNARKERJANUII.  j f 
UNARKERJ  ANTLIH.  1 Cl 


unarkerlih. 


illata 


\ 


a.  s.  m.  unercherranlihcn,  inflexibilem. 
M.  30.  Gh.  4. 

unarchcrantlihhan,  irrcvocabi- 
lem.  Rb. 

ÜFK&RJAN,  ouffc&ren. 
p.  c.  g.s.  in.  n.  üf  eher  ent  es:  fone  bodeme 
üf  cherentes  (meres)  si- 
na  zessa,  exagitantis  fun- 
ditus.  Bo.  5. 

ÜFGAKfcRJAN. 

Inf.  taz  nidera  üf  ze  gech£renne.  Bo.5. 
p.  p.  n.  s.  m.  ufgicherter,  supimtm.  M.  28. 
Gd.  1. 

uffgichertcr,  supinum.  Gd.  2. 
n.  s.  n.  ufgichertiz,  supinum.  Gd.  3. 
UMBIKfcRJAN,  umfr&mt. 

Inf.  uinpicherran.  Ep.  can.  1. 3. 4. ) circum - 
umpiche  ran.  Mb.  Sb.  } ducere 

(freno  totum  corpus). 

(er)  umbikcril:  umbikerit  sih  thaz 

muat  O. 

(wir)  umpacherren,  versamus.  GL 
(er)  umpick£rta,  vertebat.  Prud.  1. 

(sie)  umpicliertun,  rotabantur.  Marti 
p.p.  umbichert  wirt,  revertatur.  Bib.  5. 
UMB1GAKER1T,  p.  p. 
umpigicherit  uuirdit,  revertatur. W..  1. 
Sb.  Bib.  2. 

WIDARK&RJAN,  tt>ib«rf<&r«n. 

Inf.  uuider  (uuidere.  Wm.  II.)  keran. 
Wm.  5,  3. 

uuidere  cheren  (sih  ze  christo). 
N.  113,  3. 

(ih)  widerchero,  reflecto.  Sah  4. 

(er)  uuidere  chcrta  (samson)  sine  scul- 
de  an  philistos.  Bo.  5. 

(er)  uuidercherti,  retorqueret.  Ec. 
s imp.  s.  kere  uuidere.  Wm.  L IU.  IV.  2,  17. 
H.  III.  IV.  IX.  6,  12. 

[ 32  ] 
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ccrc  uuidere.  Wm.  IX.  2,  17. 
chcre  uuidere.  Wm.  II.  2,  17. 
WJDARGACHfcRT. 

d.s.m.n.  uuidergicherlcm,  aversa  (ha- 
st a).  Gc.  5. 

MISSIKfcRJAN,  mitffc&rcn. 

(du)  misscch6rist:  ube  du  iz  missech6- 
rist,  si  rcflcctas.  Syl.  missccherist 
tu  den  uzla/.,  si  rcflectas.  Syl. 

(er)  misscchirct  (verba).  Org. 

(sic)  missachprton, perverterunt (iudicium). 

Rb. 

(ih)  missikerti: 

oba  ih  thero  buacho  guati  hiar 
iauuiht  missikerti.  Oh.  1. 
p,  p.  missecheretist, praepostcrum est. Bo.5. 
n.  s.  f.  missachertiu,rtJuffrjfl/rix.Rb. 
missccherliu  (fone  albus 
homo  ic  homo  albus).  Org. 
a.s.m.  einem  teilis  lougen  misse- 
chörtin,  reflexum.  Syl. 
NIDARGAK^RJAN,  nieberfc&mi. 

daz  obera  nider  ze  gcchörcnne.  Bo.  5. 
BIKKRJAN,  beft&mt. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
picherit,  verterit.  VG.  I.  239. 
piclierte,  convertebat.  IIo. 
pichertcr,  conversus.  Sb. 
hintcret  pichertcr,  conversus.  M.  30. 
hinter  sih  picherter,  conversus.  Gh.  1.  3. 
pichcrliu,  conversa.  Gh.  1. 
hinter  sih  pichcrliu,  conversa  retrorsum. 
M.  30.  Sb.  Gh.  3. 

iar  bacherlaz,  annus  reditus.  Rb. 
daz  sie  becheret  unde  gcbczcrot  uuer- 
den.  N.  34,  4. 
bechere  unsih.  N.  84,  5. 
so  er  sic  becheret.  IV.  28,  3. 
daz  du  alle  diete  becherest.  N.  58,  9. 
so  uutfra  si  (elix)Mc chdret  iro posterioray 
dar  sihet  inan  bootein.  Bo.  5. 
nuico  fnngo  unirdest  du  dana  beche- 
ret, avertis.  N.  S8,  47. 
du  bist  dana  becheret  N.  89,  43. 
uuir  dana  becheret  uuaren  fone  dir.  N. 

79,  4.  • • 

sint  becheret  ostert  (zu  den  fier  ster- 
non).  Mcp. 


KfiR  476 

\ 

* 

sie  uuerdent  becheret,  convertuntur  (Sät- 
ze). Org. 

hinder  mih  uuerden  becheret,  avertan- 
tur  retrorsum.  N.  39,  15. 
minc  fiende  uuerden  becheret  ze  rukke, 
convertcntur  retrorsum.  N.  55,  11. 
mcnnischcn  fone  unrehte  becherende 
(ca).  N.  18,  8. 

fone  durri  bcchero  ih  sie  ze  gruoni.  N. 
67,  23. 

fone  harti  becheret  uuard  in  gnada.  X. 
18,  8.  . ' • 
er  habet  mina  sela  foneubelezc  guote 
becheret  N.  22,  3. 

rhetorica  bccb£*ret  tie  mennisken  aba 
mendacio  ad  veritatem.  Bo.  5. 
siu  (uuort)  bechcrent  ze  rehtc.  N.44,6. 
sie  bcchercnt  sie  ze  gloubo.  N.  101,  14. 
du  becherest  sie  ze  dir.  N.  67*24. 
ze  mir  uuerden  becheret,  convertantur. 
N.  118,  79. 

noh  ze  in(fienden)  ne  bechere  Cforhta). 
N.  68,  2. 

er  (Stern)  ze  capricorno  becheret  ist  Mcp. 
dazsiemihzeubele  becheren.  N.  1 18, 121. 
sie  uuurten  becheret  ze  fluhte.  Bo.  5. 
der  den  stein  becherta  ze  seuuazzerin. 
N.  113,  8. 

bikerti  iz  zi  sarphidu.  0.  III.  17,  34. 
bechcrter  ze  genadon,  conversus.JS.  70, 21. 
uuirt  pechcret  ze  genadon,  convcrtcrc. 
N.  79,  15. 

pechertcr  zc  mir,  conversus  (got).N.  70,  20. 
er  becherta  iro  herzen  dara  zuo.  N. 
104,  25. 

bechere  unsih  zuo  dir.  N.  79,  4- 
sie  sint  becheret  zuo  christo.  N.  73,  12. 
uuerden  in  hclla  becheret  N.  9,  18. 
sela  miniu  uuirt  pechcret  in  dina  rauua, 
convertere . N.  114,  7. 

unfrouui  in  mendi  becheren.  N.  37,  17. 
fone  harti  becheret  uuard  in  gnada.  N. 
18,  8. 

ih  pechero  in  fluht,  convertam.  N.  88,24. 
si  becheret  sie  in  mieheliu  uncrch.  N. 
28,  4. 

den  blig  pecheret  er  in  regem  N.  134,7. 
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unz  diu  reht  uuerde  becheret  in  urtel* 
lida,  convertafur.  IS,  39,  15.  .. 
du  bechertost  minen  uueinod  inraendi. 
N.  29,  12. 

in  arg  pechSrte,  versi  in  malitiam.  Bo.  5. 
sie  uuurden  becheret  in  argen  bogen. 
N.  77,  57. 

lachenc  (pallio)  in  roti  bechertemo. Mcp. 
i z becheret  uuerde  in  andere  ordena. 
Bo.  5. 

sin  bruoder  uuard  ouh  pecheret  in  si- 
nen  Sternen,  convertitur.  Mcp. 
dia  (chrucigunga)  bechere  er  an  dia 
ureuui.  N.  19,  4. 

pecheret  uuesen  an  denselben  rat,  träne - 
duci.  Mcp. 

bechere  dia  uuerlt  nah  mir.  N.  34,  24. 
j\er  uuirdet  nah  in  becheret.  N.  118,  134. 
sich  becheret  ad  fidem.  Wm.  6,  12. 
uuir  bicheren  unsih.  Ho. 
sie  becherejnt  sih  ze  gote.  N.  50,  21. 
sar  thu  thih  bikeres.  O.  IV.  13,  19. 
ir  ne  becherent  iuih,  nisi  conversi  fueri- 
Hs.  N.  7,  13. 

unz  sie  sih  pecheren.  N.  34,  6. 
daz  sie  sih  pecheren  ad  christum.  N.  59,2. 
becherent  iuh,  convertimini.  N.  89,  3. 
daz  du  dih  pecheret  habest.  N.  113,  5. 
hat  sich  becheret  ad  verum  /«mm  Wm.6,9. 
die  sih  ze  dir  becheret  habent. N.118,162. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  becherenv  N.  37,  17.  61,  4. 

(ih)  bechero.  N.  67,  23.  88,  24. 

(er)  picherit  VG.  I.  239. 

bechöret.  Bo.  5.  N.  28,  3.  4.  134,  7. 
Wm.  6,  12. 

bekeret  Wm.  II.  III.  IX. 

(wir)  bicheren.  Ho. 

(sie)  bechferent  N.  44,  6.  50,  21.  101,  14. 
Wm.  4,  8. 

bekerent  Wm.  H.  UL 
(du)  bikeres.  0.  IV.  13,  19. 

becherest  58,  9.  67,  24. 

(er)  bechere.  N.  19,  4,  68,  2.  , 

(ir)  becheret  N.  II  7,  13. 

becherent  N.  7,  13. 

(sie)  bekeren.  Wm.  7,  12. 
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becheren.  N.  6,11. 34,6. 59,2. 118, 121. 
(du)  becherlost  N.  29,  l2. 

(er)  becherta.  N.  59,  2.  67,  24.  104,  25. 
113,  8.  147,  6. 
picherte.  IIo. 

(er)  bikerti.  O.  UI.  17,  34. 
imp.  s.  bechere.  N.  34,24.  58, 11.79,4.84,5. 
imp.pl.  becherent  N.  89,  3. 
p.  a.  becherende.  N.  18,  8.  84,  7. 
p.  p.  pecheret  uuerden.  N.  88,  47.  tiuir- 
dest  N.  88,  47.  uuirdet  N.  118, 
134.  uu erden t N.  50,  15.  58,  7. 
15.  Org.  uuerde.  N.  39,  15.  Bo.  5. 
uuerden.  N.  9,  18.  34,  4.  39,  15. 

, 55,  11.  89,  16.  118,  79.  uuard.  N. 

18,  8.  Nd.  Mcp.  uuurden.  N.  77, 
41.  57.  Bo.  5.  uuurdin.  IS.  58,  8. 
uuird.  N.  79,  15.  89,  13.  114,  7. 
uuesen.  Mcp.  bist  N.  73,  12.  89, 
13.  ist  Mcp.  s in t N.  73,  12.  Mcp. 
uuaren  (wir).  N.  79,  4.  habest. 
N.  113,  5.  habet  N.  22,  3.  Wm. 
6,  9.  habent  N.  118,  162. 
bicherit  uuard.  Nd.  II. 
becherit  uuard.  Syl. 
bekerit  uuerdent  Wm.  II.  7,  5. 
bekeret  uuerdent  Wm.  7,  5. 

n.s.  m.  bccherter.  N.  70,  20,  21. 

picherter.M.30.Sb.  Gh.1.3. 
n.  s.  f.  p ich  er  tiu.  M.  30.  Sb.  Gh.1.3. 

n.  s.  n.  bachertaz.  Rb. 
d.s.m.n.  bechertemo.  Mcp. 

o.  s.  f.  becherta.  N.  40,  12. 
n.  pl.m.  becherte.  Bo.  5. 

PIGICHERIT  uuirdit,  reversatur.  Bib.  7. 
GAGAJsKfiRJAN,  gegen  teuren. 

(er)  gegenkert,  obvertit.  D.  IL  340. 

p .  p.  gagankert: 

d.  s.  m.  gagingherterao,  adverso.  D. 
II.  328. 

d.  pl.  gagenchtfrten:  allzu  relaiiixi 
sint  gesprochen  ze  iro 
gagenchertän — , ad  con- 
vertentia.  Org. 
INGAGANCHERT,  p.  p. 

ingaganchertcmo,  adverso.  VA.  IX.  443. 
ZUOGAKfcRT,  p.  p. 
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k£r. 


KIRA— CERUBYN.  Ö 


d.pl.  zuo  gic'herten,  versis.  VG.  II.  399. 

K&R,  m.  und  K^RA,/,  ße&r. 

n.  s.  ch£r:  casus  ist  flexio,  taz  chitchdr. 

Org. 

kera,  stroma.  Sal.  t.  2.  4.  . 
g.  s.  cheres:  uuieo  gehörig  siu  (ros) 

in.o  sint  alles  Cher«.  N.  39,  0.  KIRA,  KIRiCUl,  Flufe.  und  Ortsnamen 
n.  a. pl.  euere,  gira.  Bib.  9.  » 

- chcre’  divortia.  Prud.  1.  D.  II.  329.  CHOR,  <?&or,  chorus. 


g.  8.  picherido,  convcrsationis.  Gh.  3. 
MISSECH^RDA,  f.,  reflexio,  converno  (pm 
catl)'  Syl.  ' • 

DANAKERÜNGA.  n „ ^ 

THANAKERUNGA. ! ’ dl00rtwm-  D- ,L  53 


n.  s.  (eher:  der  chor  wart  z estoret  i 

III.  41.) 

g.  s.  (chores:  sines  chores  was  ein  n 
chcl  menege.  D.  III.  41.) 
d.  s.  (chore  engilo.  D.  III.  41.) 
a.  s.  chor  inti  gistimmi  sang.  T.  97. 
(er  den  chor  bestifte.  I).  111.  4i) 
(den  chor  ervulte.  D.  UL  42.) 
d.pl.  (choren.  D.  III.  42) 

o. pl.  [chore:  zehen  chore  ( engilo) er  1 

stifte.  D.  III.  4t.] 
CHORMANAG  I. 

CHORBISCOF. 

CIIORKAPPA. 


auf r actus.  D.  II.  328.  353.  strophas, 
versutias.  Prud.  1. 
cherun,  divortia.  VA.  IX.  379. 
d.pl.  cheren:  in  chrumben  ch&ren,  fle- 
xuosis  anfractibus  (errabundus  flu- 
viusj.  Mcp, 

UMBIKfeR,  m..  UMBK&RA,/.,  Untfr&r. 
d,  A.umbikeru.  VS.  ) 

umbekero.  Sg.  292.  )’^7r0, 
umbechßre  [an  demo  umbechäre 
(der  Sätze).  Org. 

a.  s.  nngelichin  umbech£r(derSätze).Org. 

WIDARKfeR,  tn.f  WIDARKItRA, SBiberfc^r. 
n.  8.  widirchera,  controversio.  Bib.  5. 
d.  s.  in  iordanis  uuidirchere,  in  con- 

versione.  N.  104,  5.  T/'TTO 

MISSAKfcRl,  SRidft&r.  KORön  s.  KUiS. 

a.  s.  tia  selbun  missechßri  habent 

ouh  tiu  contingentia.  Org.  CORA,  Ort  in  Gallien.  Amm. 

CIIERAWIKKI. 

ÜNKJ&RLin,  uu f e^rl tcf>.  KURA.  Tr.  ),  €^>ur,  curia  (Stadt  in  Gi*i& 

unchcrlich,  indcclinabilc  (nomen).  N.  piiTTt*A  _ f ten).  Liegt  die  Wund  & 
' * ’l  Worts  auch  im  armorischen  V: » 

UNARKERLIII.  KURE.  fls.  ) namen  cnriosolitas. 

a.  8.  m.  unercherlichen.  Gh.  1.2.1,  iu-  nuiDPHm  . ... 

unercherlthen.  Gh.  3.  I flexi-  aiUtE''AEA:  m pari,  reim,  qm!  * 
bilem.  nunc  cfmreivala  nppellalur.  Lrk.  v.  >n 

BIKÜRLtll,  belehr lid;.  » CÜRO WALAHON,  Ortsnamen.  9S0. 

IIRUKKICI1ERO,  in.,  tergiversator.  Em.  19.  tt'T'C 

ARKfcRTf,  /.,  inflexio.  Gc.  4.  m CURI,  Kt  CUR1T,  nolL  nolitc  s.  KW 

CAKkRIDA, /.  \ 

a.  pl.  uuahsprehigun  gikerida,  syllogis - CYR,  Cyrus. 

mos  plecti/es.  Prud.  1.  g.  cyrcs,  cyri.  Frg.  51. 

WIDARKER1DA,  /.  d.  cyre,  cyro.  Frg  51. 

uuidricherida.  RI/.'  ) 

vuidiricherida.  Sb.  Bib.  2.*’  contraversi°-  CHOROP  S.  KORB, 
uuiderecht'reda,  relatio.  Bo.  5. 


BIKERIDA, S3ff^rung. 


CERUßYN,  cherubin.  H.  7. 
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481  ' CARRUH.  KOUCHA. 

a.pl.  ehern  bim.  O.  IV.  33,  34.  Cod.  F.  (di« 
cod.  V.  P.  haben  perubim.) 

CARRUH  s.  KARRA.  , . 

K1RICUA,  /.,  5?trd)r,  nord.  kyrkia,  angeh.  ei- 
ric,  cyric,  ecclesia , coelus , tcmplum.  Aus 
dem  griech.  xt (g«axrj?  Oder  ist  es  deutschen  Ur- 
sprungs? Es  könnte  mit  sanskr.  kri,  facere, 
Zusammenhängen  (cf.  kriyä,  rilus,  solemnia, 
caeremonia)  oder  auch  mit  grih,  donms.  — 
Wenn  chirlicher,  cntholicus.  R.  bieher  gehört, 
oder  nicht  Schreibfehler  für  chiTihlicher  ist, 
so  bestätigt  dieses  die  Annahme,  dals  kiricha 
eine  deutsche  Bildung  durch  das  Sufiix  icha  sey. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ecclesia.  Pa.  N.  74,  9.  Em.  31.  Frg.  59.  61.  Is. 

9,  4.  gl  K.  Hd.  Sg.  911.  T.  90. 
tcmplum.  Frg.  21. 
basilica . Sg.  292. 

oratnrium.  K.  11.  39.  43.  44.  N.  101,  7. 
chilicha,  Jana.  Mcp. 

chiriihlia  dhera  chrislinhcidi,  ecclesia. 
hJ  9,  4. 

chirihha  christi.  Frg.  59. 

chirichono,  ecclesiarum  (principes).  IL  22. 

diu  kiriche  vel  diu  cristenheit  Ild. 

Gehört  unban  chirih,  per  gyrum.  Hb.  hie- 
her?  oder  zu  C1RC? 

Form  und  Flexion. 
n.  s.  kirihha.  Frg.  21.  59.  , 

chirihha.  Pa.  Frg.  59. 
chiriihha.  Is.  9,  4. 
khirica.  Sg.  292. 
kiriche.  Hd. 
chirch.  Em.  31. 
chilcha.  N.  74,  9. 
g.  s.  kirichun.  Ct.  93. 

kiribhun.  Frg.  59.  61. 
chirihchun.  K.  41. 
chilichun.  Bo.  5. 
d.  s.  khirihhun.  gl.  K. 
k irichen.  Ild. 

chirihhv  (das  Ende  des  Worts  Ist  nicht 
deutlicher  zu  lesen).  K.  43. 
chirihhun.  K.  38. 
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chirichun.  K.  11.  Cu  94.  Co,  4.  Can.  8. 

9.  12.  Em.  3. 
chiriihhun.  Is.  9,  4. 
chilichun.  N.  28,  9. 
chilchun.  N.  10 1,  7.  102,  22. 
chilechün.  Mcp.  Bo.  5.  ' » 

a.  s.  kirichun.  T.  90. 

khirihhun.  Sg.  911.  Sch.  SA  , 
chirichun.  Co.  3.  4.  ...» 

kirichen.  Hd 
n.pl.  chilichd.  Mcp. 
g.pl.  chirichono.  IL  22. 

chilcchon.  Mcp. 
d.pl.  chilichon.  Mcp.  N.  106,  23. 

chilcchon.  Mcp. 
a.pl.  chilicha.  Bo.  5. 

Ortsnamen:  in  CHIRICHUN.  AHACIIIRICIIA. 
WALDCHIRICHA.  UUTCH1R1CHUN.  RAT- 
POLÜESCHIRICHUN.  MANTDLCHIRICIIA. 
NIWIC1IIRICIIA.  IIOLZKIRCHA.  HOHIN- 
CHIRCIIA.  TH  I ETCHIRICHA.  DlE'niERES- 
KIRIHA.  FUSSINCHIRICHUN.  FELDKIRI- 
CHA. 

CII1RIIIBAR  CHIRICHDORF. 

LIUTKIRICHA,  /. 

d.  s.  liutchilchun,  ecclesia.  N.  34,  18. 
TFIORP  CIRICIIA,  (civitates  aut)  possessiones. 

Can.  4.  — Ist  es  thorp,  ciricha? 

CIRIIIFIU  (?),  rusticus  (parochius).  Can.  4. 

KIRICHWIHL 

KIRICHWAHTA. 

KIR  ICH  WARTA. 

KIRICIDIAN. 

KIRICHHERRO. 

(KIRICIISPIL.) 

KIRIHSAZZA?  oder  KIRIHSAHILA? 
CHIRLICHER,  catholicus,universalis.  R Iliebcr? 
Gehört  rehtculichontem,  orthodo.ris.  K.  9. 
Ilieher? 

CORRICHE,  tforlcf).  Ortsnameu. 

CHÜRUGO,  Adv.,  tetrnm.  Prud.  1.  Sollte  cs 
Schreibfehler  statt  charngo  scyn?  das  6 scheint 
dagegen  zu  sprechen]  das  Wort  gehört  zu  hymn. 
post  cibum.  v.  22. 


483  CHARIOCAUD  — CHEROLA. 

CHARIOCAUDüs,  n.  pr.  s > 

CAERACATes  (ceracal^s),  deutsches  Volk 
am  Rhein.  TII.  (sccutis  Iribocis  vangionibusque 

et  caeracatibus ).  — Cf.  CARACT ACüS, 
CAERESi. 

COROCON  (pi),  plaustra  tecta.  Tg.  5.  Cf. 
CARRUII  in  KARRA. 

CARACTACüS  ( caratacus ),  britlischer  Anfüh- 
rer. TA.  TH.  Zu  II?  Cf.  aber  auch  CAERA- 
CATes. 


CYROLA— CARANT.  484 

\ 

CYROLA,  Mannsnamen  (eines  Presbyters  bei 
den  Vandalen).  Gregor,  tur. 

CHURUMP  s.  KRUMB. 

CARlNi  (xctQrvo),  tuxorpot ) , Volk  in  Kaledonicn. 
Ptol.  — Von  Plinius  werden  unter  den  Vfilkero 
Germaniens  carini  als  ein  Theil  der  vindili  an- 
geführt. 

CHAROENA,  CHAROENNA  s.  CHA- 
ROWENO. 

CHORIN  s.  KORN.  | 


KARR  ADA  s.  KARRA. 

CAR1ETTO,  Ortsnamen.  Am.  Marc. 

> 

CHARUDes,  norddeuschcs  Volk  auf  dem  kym- 
brischen  Chersones.  Ptol.  Cf.  HARUDes. 

i 

KARITATI,  /.,  caritas. 
thu  sealthaben  guati  ioh  michilo  otmuati 
in  Kerzen  io  zi  noti  uuaro  karitati.  0.  I. 
18,  38. 

KORlTANi,  Volk  in  Britannien.  Ptol. 
KARITNl,  deutsches  Volk  am  Obcrrhein; 

lyyQiu n>£<;  ptra^u  tt  Qi'pov  xexi  ran; 
aßvoßouaiv  ogsan;,  xui  tri  ix’rovtqyoi 
xat  waqyuMieq  kou  xag/rj>o<.  Ptol. 

CARADR-  in 

terebras  r.  e.  caradros.  Br.  914. 
ist  vielleicht  deutsches  Ursprungs. 

CHAROFO  s.  CARFO. 

CHEREFTI  s.  KRAFT. 

CHARAL  s.  KARL. 

CHEROLA  s.  CHAR. 


CHORON  s.  KORN. 


CORÖNA,  ßtOM,  corona. 
n.  s.  corona.  N.  90,  8.  102,  4.  (kann  auch  da 
lat  Wort  seyn.) 

* *•  COr‘nU"-|Wm.  3,  11. 
coronon.*  7 

a.  s.  corona.  T.  200,  2.  O.  IV.  22,  22.  23,  $> 
N.  83,  12.  98,  1. 


coro  nun. 
coronon. 


Wm.  3,  11.  ; 


CORONILI,  n.,  Äronleiti. 

a.pl,  coronili,  coronulas.  Me.  Sb.  Bib.  i. 
CORÖNÖN,  frd  rt cti / coronare. 

(er)  coronot,  coronat.  N.  102,  4. 
GACOROINON,  nur  im  praet.  und  p.  p- 
du  gecoronotost  in  mit  eron  N.  8,  '• 
kicoronota  (es  steht  nur  kicta  mit  Ab- 
kürzungszeichen, über  c),  decoravit.  gl-bi 
gccoronot  habest  du  unsih.  N.  5,  13. 
mit  Iorpaumes  pletirum,  haupitpantu 
kachronot,  laureatus.  Em.  15. 

kikhoronot. ) M * v 

kikaronot.  f . coronotm.  gl  k. 


KURIONES,Volk  im  südlichen  Deutschland,  Jkd*- 
baren  der  Marwingen.  PtoL 

CARANT-.  ct  CARNl 

CARENTOMAC««,  keltischer  Ortsnamen-  rl/fld- 

act,  sanct. 
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KARP— KORB.  . 486 


/ i , 

CARANTONuj  (franz.  charente) , Fldknamen. 
Auson.  Mo  seil a. 

CARAN TAN um , Ort  in  Kärnthen.  Paul,  diac .; 
cf.  carontani  ab  Volksnamcn  bei  Geogr.  ra- 
venn. — carantana,  cioitas  carantana,  in 
einer  Urk.  v.  927.  — morts  carcntanus  in  ei* 
uer  Urk.  von  983. 

CARLYttlla  (Äacnt&en),  in  einer  Urk.  v.  4033. 

CARNDARL  Tr.  i , carantani , $ a r n t b n er , an- 

CARJNTARE.  Hs»  » gcls.  carend  re.  ' 


KARPl,  skythisches  Volk.  Jornand.  Eutrop.  — 
Cf.  die  xuQzoSuxvu  bei  Zosimus.  — Ifichcr  wohl 
der  Gebirgsnaraen  Äarpatrit.  6 xnn ogo«. 
Ptol.  Cf.  xcxqrru;  xora/ncx;  bei  Herodot 
KARPIam,  Volk  in  Sarmatien.  Ptol.  # 


KIRB-? 

EINK1RPI.  Ra.  j 
EINKIHRPI.  gl.  K.|’ 


obstinatus. 


CORlONDr,  Volk  in  Ilibernia.  Ptol. 

CARAUSlüSj  Namen  eines  Menapiers.  Eutrop. 

CAERAESi,  deutsches  Volk:  condrunos , ebu- 
rones,  caeraesos,  paemanos , qui  uno  nomine 
germani  appcllantur.  Jul . Caes.  — Cf.  pagus 

carascus  (caroascus) ; s . auch  C AE R AC AT ES. 

' f 

CARISIACuM,  Ortsnamen. 

CARIOSAUTes,  kcltisclier  Volknamcn,  unter 
den  armoricis  von  Jul.  Ciis.  genannt. 


KORB,  m. , $or&/  nord.  karfa,  körf,  cqrbisr 
qualus.  Cf.  CURBA. 

n.  s.  corb,  corbis . F.  1.  2.  Wn.  232.  sporta. 
Sg.  292.  Tr.  qualus.  Pr.  m.  sarcopha - 
gus.  VS.  * ' * 

chorb,  cophinus.  N.  80,  7.  qualus.  F. 

sporta.  Hd.  canistrum.  Bib.  11. 
korp:  korp  theist  scalklichaz  faz.  O. 

III.  7,  59.  • * . ' ; * J 

corp,  corbis,  cophinus.  L.  • , 
chorp,  sporta.  Wn.  460.  Rg.  2.  cophi- 
nus. Wn.  460.  qualus.  Wn.  460.  Em.  31. 
corbis.  Wn.  460.  canistrum.  Bib. -4.  6. 
7.  10.  13.  . \ , 


CAROASCüS,  Ortsnamen. 


CHERUSCl  ( xtQoxxfxot.  Dio  Cass.  ^Mgoixr/xol. 
Ptol.  xnqovifKoi.  Strabo),  (durch  den 

Harzwald  von  den  Sueven  getrennt),  Volksna- 
mcn. TG.  36.  TA;  von  Plimus  zu  den  Ilermio- 


nen  gerechnet 


z„HAR? 


CHUREWALA  s.  KURA. 

CARIOVALDA,  Anführer  der  Bataver.  TA.  2,  II. 

CHAROWENO?  (zu  II?),  malb.  Glosse  in 
/.  sal.  64.  zu:-*i  vero  quicumque  de  super  lio- 
minem  aliquid  in  tertia  manu  miserit  et  ei  per 
virtutem  aliquid  tulerit.  malb.  charouueno. 
Die  Ueberschrifl  von  l.  sal.  64.  heilst  de  cha- 
roena  (var.  charoenna,  harouueno,  aroe- 
na,  crucne^. 

CURICILA,  n.  pr.  /.;  zn  KURZ? 


eburp,  sporta.  Bib.  1.  2. 
chorop,  corpis.  Sg.  184. 
chorph,  chorbis.  Wn.  863. 
d.  s.  chorba,  cophino.  Bib.  10.  13.  cartallo. 
Bib.  8.  10.  II. 

chorbe,  cophino.  Bib.  4.  \ 

e.horpa,  cophino.  Bp» 

- churpa,  spot'ta.  Mz. 

churpun  (?),  sporta.  M.  31.  Le.  1.  2.  3. 
n.pl.  korbi.  O.  III.  6,  56. 

churipi,  fiscclla.  D.  H.  322. 
chorbe.  Tr.  ebrbe.  IIs.,  magatia,  gehört 
doch  wohl  nicht  hieher. 


d.pl.  korbin.  O.  III.  7,  60. 

chorbin;  J y quaUs.  D.  U.  318. 
choreben.  > • 


a.pl.  korbi.  O.  III.  6,  48.  7,  56.  57. 
corba.  T.  89.  sportas.  Gx. 
chorba,  sportas.  Rg.  1. 


MISTCORB,  m.,  SRtflforb,  cophinus.  Tr. 
KORBILI,  KORB1LIN,  n,  ÄötbUin,  fiscella. 


487  CORBEIA — CURBIZ. 


.1 . ’ KARG— CIRC. 


n.  «.  chorbili.  VG.2.I.  266.  Zf.\ 

* curbeli.  Tr.  J 

. churbili.  F.  Bib.  9.  I , fisci na, 

churbile.  F.  f fiscella 

churpili.  Mart  / sportula , 

corbilin.  A.  Bib.  12.  | cartallus. 

cborbilin.  Em.  32. 
körbelin.  Tr. 
cur  bei  in,  fiscina,  fiscella,  sportula 
cartallus.  Mon.  2. 
a.  s.  churbeli,  fiscellam.  Bib.  10. 

CORBEIA,  Sertxi;  Ortsnamen. 


CURBA.  F.  Aid.  L Tg.  5.)’/-’  anthlia.  Ist  hier 

> unter  antlia  nicht  ei- 
CHURBA.  Sal.  3.  4.  )ne  Pumpe,  sondern 
ein  Schöpfeimer  gemeint,  so  hängt  curba  wohl 
ftiit  korb  zusammen. 

CARPENTARJO,  carpentarius. 
d.s.m.n.  carpentariin,  carpentario  (opere). 
Hb. 


CURBIZWURZ. 

CÜRB1ZREBA. 

CU11B1ZGARTO. 

KARG,  f«rg  ( das  noch  im  Mittelbd.  nicht  bku 
avartts , tenax , sondern  auch  astutus  bedeutet: 
nord.  karg,  contnmnx,  piger,  tenax)  > nslulm 
(cf.  carch,  artificiosus.  Id.).  — Man  vergleiche 

ARG. 

(charch  was  ir  antwurte.  Mas.) 

(din  charch  sin  (astuta  mens).  Mos.) 

(daz  er  wisen  unte  Chargen  fore  bete  lit- 
borgen.  Mos.)  ♦ 

KARGLIH,  lijlig.  (daz  waren  c h a rc blich iu 
dinch.  Mos.) 

KERGlN,  gifl,  astus.  Ild. 
FARKARGJAN. 

[al  die  er  ferchargct.  I).  III.  53.  — dai 
wir  got  ferchergen.  D.  III.  55.  - da 
er  den  (tiufal)  dar  ana  uerchargte. 
der  uns  an  demo  holze  bevalte.  D- 
HL  55.] 


CURBIZ,  m,  (doch  auch  wildiu  curbiz.  Tr.; 
cf.  auch  den  pl.  curbiz),  Äürf>i(jj  cucurbita, 
angeLs.  cyrfaette. 

n.  s-  curbiz,  cucumis.  Wn.  232.  Tr.  F.  2.  wil- 
diu curbiz,  colocintida.  'IV. 
churbiz,  cucurbita.  Em.  31. 
curibiz,  cucurbita.  Em.  23. 
n.a.pl.  churbiza,  cucumcres.  Bib.  10.  1L 
churbizza,  cucumcres.  Bib.  6. 
churbeza,  cucumcres.  Bib.  13. 
churpiza,  cucumcres.  Bib.  1.  7.  8.  Ma. 

wilda  churpiza,  colocynihidas.  Me. 
churpizza:  wilda  eburpizza,  eoloeyn - 
thidas.  Sb.  Bib.  1. 

churpizzi:  uuilda  churpizzi,  eoloeyn- 
thias.  Bib.  7. 

churbisza:  wilde  churbisza,  eoloeyn • 
tias.  Bib.  8. 

churbeze:  wilde  churbcze,  colocin- 
tbias.  Bib.  13. 

curbiz,  cucurbitae.  Ja.  wilde  curbiz, 
colocintias.  L.  * 

churbiz,  cucumcres.  Z£  wildi  churbiz, 
colocynthias.  Bib.  5.  6. 


CHIRCH  s.  KIRICHA. 

ORC-  (aus  dem  lat  circa). 

UMBICIRC,  Umfrettf,  circulus. 
duruh  uuehchun  umbincirh,  per  sepli- 
manae  circulum.  K.  18. 

UMBICIRC,  runbum,  circumquoque. 
umbikirg: 

thaz  uuas  sin  al  in  uuara,  umbikirg 
in  fiara, 

obana  ioh  nidana,  so  uuola  t h i e sine 
thegana.  0.  IV.  27,  21. 
thaz  ih  mit  themo  thuruh  krist  s« 
umbikirg  bifestit, 
in  lichamen  ioh  muate  zi  allcnio 
anaguate.  0.  V.  3,  5. 

«irabizirg.  0.  V.  3,  5.  cod.  F. 
mit  thiu  si  ih  io  thuruh  not  al  um- 
bizirg  biseganot, 
thaz  fiant  sih  ni  mende.,  er  stat  in 
mir  io  finde.  0.  V.  3,  15. 
umpichirc.  gl.  K.  ),  ciroumquaqnt  (con- 
umpiinchirch.  Pa.i  siderare). 

Cc- 
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Gehört  unban  chirih,  per  gyrum.  Rb.  hie- 
hcr  oder*  au  kiricha?  : -.1-  • * 1 * 

CIRCON,  jirfcit,  circumire.  gl.  K. 

* ' ► * 

CIRCIPANi,  Volk  am  Flufse  Panis  (Peene). 
Adam  brem.  — Ist  cs  ein  slavlscher  Namen? 

CHARCHELLA  s.  KARKARI. 

CIRCIL.  Sg.  292.  Bib. ) ' / 

},  Tn.,  (üttrfcli  circinus. 

CIRKIL.  Mon.  2.  ) 

CURCILLA,  oppilago.  Em.  26.;  curcilla  ist 
vielleiclit  kein  deutsches  Wort;  cs  kommt  diese 
Glosse  auch  bei  Papias  vor. 

KERGIN  s.  KARG. 

CORCONTi,  deutsches  Volk  am  Riesengebirge 
(wro  rw  acrxißwqyifo  oqei  ).  Plol. 

. ••  • l 

I 

KARKARI,  77i.,  Ä«rfer,  goth.  karkara,  angels. 

carcern,  carcer,  ergastulum. 
n.  s.  karkari.  0.  V.  20,  88.^ 

charchari.  H.  1.  >,  carcer. 

charchare.  Bo.  5.  ) 

g.  s.  charchäres.  Bo.  5. 
d.  s.  karkare.  0.  II.  13,39.  V.  20,77. 
carcare.  T.  79. 
charkarc.  O.  II.  13,  39.  cod.  P. 
charchare.  II.  1.  N.  104,  20. 

Bo.  5.' 

karkcre.  O.  II.  13,  39.  cod.  F. 

T.  199,  8. 
carkere.  T.  152. 


carcere. 

./  .\ 


karekare.  Gg. 


! I .>. 

r,  carcerem. 


charachere,  ergastulo.  Rb. 
a.  s.  karkari.  O.  IV.  13,  24. 
carcari.  T.  21,  2.  27,  2.| 
karkeri.  T.  99. 
carkeri.  T.  161,  3. 
n.p2.  charchara,  crgaslula.  Prud.  1. 
CHARCHELLA.  Pa.  ) 

CHAIlkHELLA.  gl.  K.i’  carcer'  _« 
g.  s.  kharkhclla,  carceris.  gl.  K.  * • 
d.  s.  carchclla,  pantirum,  ergastulo.Tjm.ib. 
it.pl.  (oder  s.?)  charcbella,  latumiae.  R. 
IV. 


CARCRLIH,  lychnus.  3g.  292  ; s.  KARZ, ' 

CHART,  insula.  R.;  cf.  CARTRIS.  S.  auch 

GART.  ' ' ; ‘ " 

• • • ; * 

CARDAfreda  s.  FRIDÜ  in  FRI. 

. • r • • • 

KARTA,  Äarfcit;  cardone.  Pf).  Tr. 
carto,  calcadippa.  Pfl.  1.  2.  . 

cardo,  cardu.  Ka. 

1 . i . v»  , ■ > . » 

Der  Form  nach  gehört  Jbieher: 
chartom  isarninen,  cardis  ferreis.  Em.  8. 

ETArCHARTEA,  etorcartea:  superiorem  vir- 
gam  (sepis) , quam  etarchartco  vocamus.  2}. 

baioar  s.  GARTA. 

KURT  s.  KURZ.  “ . - » 

. / 
KURTA,  Ort  ln  germ.  magn.  Ptol. 

CURTANA.  Ortsnamen.  ' ' 

t, 

CERTILINüS,  n.  pr.  Zu  ZART? 

•\  .<\.  '.in 

CARDENA,  Stadt  an  der  Mosel.  Geogr . ravenn. 

»m  . .*  i * * * 

KORTAR,  77.,  Qt(tb<i  grex  (angels.  cor(hre, 
comitatus).  Cf.  HERTA,  KÜTfl  und  sanskr. 
gr;,  vigilare.  Hängt  hiermit  auch  churda  in 
der  mälb.'Gl.  chanchurda  (si  vero  quis  super 
tres  capras  furaverit , malb.  chanchurda^) 
zusammen? 

(?f.  s.  corter.  Wm.  4,  1.  \ ... 

* ‘ cho^def.  Wm.  1542.L  gr&x.  ' 
corterc.  Wm.  III.  4,1.) 
g.  s.  chortres.  K.  27.1 
q Härteres.  Wb.  * * 
d.  s.  chortare.  K.  271  '* 

quartirc.  Ho.  2.  /,  gregi. 

' (quorterc.  D.  III.  75.) 
a.  s.  chortar.  K.  63. 

corter.  Wm.  I.  JI.  IX.  1,  8. 

(quorter.  D.  III.  SO. ) 
cortare.  Wm.  I.  II.  IX.  1,  7.  IV.  1,  8. 
cortere.  Win.  III.  1,  7.  8. 

[33] 
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KARL... 


g.pl.  kortare.  Wm.  II.  ,,  \ 

cortare’  Wm.  I.  IX.),  gregurn.  Wm.  1, 8. 
cortere.  Wm.  III.  ) 

d.pl.  corteron,  gregibus  (dincro  geseüon). 


Wm.  1,  7. 

a.pl.  chortar.  K.  64.  Rb.j 
(chorter.  D.  III.  91.)!’ 

GEIZKORTAR,  n.,  ©cifiOeerbe.  Cf.  gcizzo 
corter,  gcizzi  cortcr,  gcizzc  cortcr, 
gelzze  cortere,  grex  caprarum.  Wm.  4,1. 
d.  s.  geizcortare.  Wm.  I.  . . 

geizcortere.  Wm.  UI.»  * 


KARDANA.  Ortsnamen. 

KORDISTae,  keltisches  Volk.  Athenaeus.  Cf. 
< TxoQÖurxot  bei  Ptol. 


CARTISMANDUA , Königin  der  ßriganler. 
TA.  TH. 

% 

CORDVAN,  Äorbuan,  aluta.  Tr.  (Ct.  corde- 
wane,  sandalia.  Id.) 


CARTRIS:  promontorium  cimbromm  — penin- 
sularn  efficit,  quae  cartris  appellatur.  Plin.IV. 

, m.,  Äarpfe  (Fisch), 
carabus,  cephalus , 
congruus,  cerulcus.ge- 
rulcus.  Nord,  karfi, 
carpio , cyprinus  pc- 

CHARPHE.  Wn.  460.  > lar«icus-  ■■ 

I * ' 

CHERVIOburgw  s.  BURG  in  BAR. 


CARFO.  F.  l. 
CHARPHO.  Tr.  Em.  31. 

CHAROFO.  iv.  1 

* * > «■ 


CHORPH  s.  KORB. 

> . • ♦ i * . / 

CURFO  s.  ZURF. 

KERVOLA,  f.,  Rtvbtl,  nord.  kerfi),  cerefo- 


liian . 

kcruola.  W. 
kervila.  rlV.  Mon.  2. 
keruöla.  Wn.  232. 
keruella.  Pfl.  6. 


cerefoliuni.  .■ 
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kerfela.  Em.  32. 
chcruola.  Sg.  299.  Em.  31. 
cheruela.  Em.  31. 
cheruolla.  Em.  3. 
cheruilla.  F.  2. 
gcrwla.  Es. 
uuildiu  kervila,  sarminia.  Tr. 
uuildu  gerwla,  sarmina.  Es. 

IIUNTESCIIERL’ELA,/.,  .$>unb$ffrbtl,  6<$ict> 
1 i n cj  / cicuta.  Pfl.  1.  2. 

KARL,  m.,  ÄCfl/  Äarl,  angels.  carl,  masculm. 
ccorl,  mas,  Uber,  co/onus,  nord.  karl,  vir, m- 
rittu , senex  (cf.  nord.  karlmadr,  mas.virfor- 
tis,  karlkyn,  genas  masculinum)',  s.  ERL;  cf. 
auch  vir  und  carns . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

vir.  Pa. 

maritus.  gl.  K.  F.  Sal.  1.  2.  4.  Uo.  Rb.  Mcp.Orj. 
conjux.  Wn.  460.  Prud.  2. 
amator.  Em.  19. 

(vetulus.  Id.J 

charala,  mares  (von  Thieren).  VG.  III.  64. 
keborn,  sine  maritali  conjugio,  ana  charilis 
mitesiaf.  N.  98,  9. 

so  sol  chena  iro  charal  furhten  unde min- 
non.  N.  118,  163. 

thiu  habeta  iu  uueist  cs  mer  zi  karle  si- 
bun  bruader.  0.  IV.  6,  32. 

(chumit  dara  zö  charl  oda  vuiniga.Fst.l62>) 
Form  und  Flexion: 
n.  s.  kharl.  gl.  K. 

charl.  F.  Wn.  460.  Sal.  2.  4.  Pa. 
karl.  Sal.  1. 
charal.  IIo. 

g.  s.  charilis.  N.  98,  9. 
ha  ries.  Rb. 

d.  s.  karle.  0.  IV.  6,  32. 
chärle.  Mcp. 

a.  $.  charal.  N.  118,  163. 
charcl.  Org. 

n.pl.?  charlon,  suraukke,  antalores.  Em 
g.pl.  charolo.  Prud.  2. 
d.pl.  charl om.  Em.  19. 

■'n.pl.  charala.  VG,  III.  64. 

KARL,  n.  pr.  Schw.  — Sollte  auch  das  slav. 
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krol,  Äonig,  aus  Äarl  entstanden  seyn,  wie 
£ai fer  aus  caesar? 

SUUESTERCI1ARL,  m.,  cognatus.  Le.  2. 
CARLOMAN.  CARLOFREDmj,  n.  pr. 
CARLSBAH.  Ortsnamen. 

KARLLUI,  maritalis. 

d.  s.  f.  charllichera,  maritaU.  Em.  19. 
KARLENG. 

franci,  tieuuirnu  heizen  ch  arlinga.Bo.5. 
franci  feroces  vel  gal/i  senones  vel  narco- 
manni  vel  merovingi,  karlingi.  Tr.  Ils. 


n.  *.-kerno,  nucleus.  Ka.  Sg.  292.  granum.  Tr. 
semen.  rlV. 

chemo:  chemo  in  drupin,  grantim  in 
bo^ro.  Mt;.  Sb. -Bib.  1;  2.  des  toten 
chornes  chemo.  N.  59,  9. 
eherne,  nucleus.  Wn.  460. 
d.  s.  chernin,  grano  (frumenti).  N.  77,  2. 
a.  s.  ehernen  (triticum).  N.  49,  3;  ' 
g.  pL  eberono  ephili,  granatorum  mala.  Rb. 
CHERN.  CIIERNO.  HILTICHERN,  n.  pr.  Hieher? 
KERNEPFLl  s.  APHUL. 


CURMI,  95 i er/  cerevisia  (bei  den  Kellen).  Dio- 
scorides.  2,  81. 

CARMULA. 

si  quis  seditionem  excitaverit  contra  ducem 
suum,  quod  baioarii  carmulain  ( carmulum J 
dicunt.  L.  bnioar.  2,  3. 
carmula  ( seditione ) miligata  — carmula  pro - 
longata.  Vita  S.  Udalrici. 

(C£  carinula,  karrina , carinare,  carinator  in: 
orta  seditione,  quod  carinula  dicimus.  ,Vita 
S.  Virgilii.  — karrina,  convicium.  Ecc.  de 
cas.  s.  gall.  13.  carinantes,  inludentes.  gl. 
Jsid.  carinator , conviciator.  Papias.) 


NUZKERNO,  m.,  SR  ufj  fern/  nucleus. 
n.  s.  nuzkerno.  L.  \ 

nuzeerna.  Wn,'232.(  . 

nuzcherno.  Mon.  2.  i’ 
nuzcherna  Em.  32./ 

(nnzcherne,  in  nucleari.  IJd.) 
n.  pl.  nuzzekernun,  nuc/ei.  Tr. 
IIASALNUZKERNO,  m.,  J&af«lnugf«rn. 
d.  s.  haselnuzchernen.  Mcp. 

CIIERNILIN  OLEI,  naphta.  Bib.  2. 

KIRN  JAN.  — Cf.  nord.  kirna,  butyrum  excutere. 
(ih)  kirnu,  nucleo.  Pr.  e. 

(er)  chirnit,  thrisgit,  triturat.  gl.  K. 
ARKIRNJAN. 

(ih)  erkirnu,  enucleo.  Pr.  e. 


CARNl,  keltisches  Volk  (ef.  keltisch  carn,  £orn, 
comuf  und  den  angels.  Namen  des  brittischen 
Volkes  cornvealas,  comubii).  — juga  car- 
n ium  (die  julischen  Alpen).  Geogr.  ravenn.  — 
carnorum  haec  regio  (aqmleja)  junctaque  ja- 
pydum.  Plin.  — Tergcste  nennt  Strabo  eine 
xwgmt],  — alpes  carnicae.  Plin.  — Carnti  in: 
pannonia  ab  Oriente  flumine  trino,  ab  occi- 
deute  dissertis  (desertis),  in  quibus  Habitant 
boia  et  carnti  ist  wohl  auch  camii  cf.  aber 
auch  carantani  in  GARANT. 


KORN,  to.,  Äorn,  goth.  kaum,  nord.  körn, 

granum.  Cf.  KERN. 
n.  s.  körn: 

sin  denn!  gikerre,  thiu  spriu  thana 
uuerre, 

thaz  thaz  körn  seine  intizgabissa 
ni  fine.  0.  I.  27,  66. 
com,  granum  (thinkiles).  T.  139.  gra- 
nus.  Sg.  242.  annona.  Sg.  242.  triticus. 
Sg.  913.  ungeuuannot  com,  migma. 


CARNIOLA  (Ärain  s.  CRAINA) — camio- 

lam,  sclavorum  patriam.  Paul.  diac.  — car- 
neola,  quae  et  alpes  juliana  antiquitus  dice- 
batur.  Geogr.  ravenn. 

KERNO,  m.,  Äern,  nord.  kiarni,  granum , nu- 
cleus. Cf.  KORN  und  KAR  • — maltra  de 
chernone.  Urk.  v.  778. 


D.  II.  190. 

chorn,  frumentum.  Bo.  5.  chorn  unde 
helcuua.  N.  34,  18.  chorn  (es  steht 
chor)  ist  kascheidan.  Rb. 
chorin,  triticum.  N.  54,  19. 
g.  s.  kornes  (gerstun).  O.  III.  7,  25. 
chornes,  frumenti.  N.  4,  8.  59,  9. 
chornis.  N.  II.  ein  mutte  chornis.  Org. 
d.  s.  corne  (senafes),  grano.  T.  73,  2. 

[ 33  * 3 
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KORN. 

ch orn e,  gramine,  D.  II,  341.  mit  chor. 
ne,  fructibus.  Bo.  . 5. 
a.  s.  körn: 

selb  so  man  thuruh  not  sinaz  kor  n 
reinot.  0.  I.  1,  28. 
tkaz  er  filu  kieino  thaz  sin  körn 
(.  : reino.  0.  I.  27,  64. 

ih  santa  iuih  arnon,  ir  nt  satut 
thoh  thaz  körn.  O.  II.  14,  109. 

• - thaz  muasi  er  redan  iu  thaz  muat, 

so  man  körn  in  sibe  duat.  O.  IV. 
13,  16. 

. com  (scncfes).  T.  92. 

chorn,  granum.  Pa.  frugem.  Mcp.  chorn 
senefes.  N.  45,  3.  arbeilton  chorn, 
seminaverunt  agros.  IV.  106,  37.  ter 
sag  kchcbit  taz  chorn.  Org. 
choron,  granum.  gl.  K. 
n. pl.  chorn : [so  diu  chorn  bluount.  D.  111. 
37.  chorn  (oder  sing.?),  frumenta.  Gc.  3. 
chorin,  grana.  Ho. 
g'pL  (chorn c.  Mos.  D.  BI.  33.) 
d.pl.  kornon: 

thaz  hirta  sine  uns  uuarten  inti 
unsili  io  gihalten, 
ioh  unsili  ouh  niruuannon  uzar 
thcn  gotcs  kornon.  O.  I.  28,  10. 
chornin,  grants  (Äörnmt).  Org. 
a.pl.  choren,  grana.  Ilc. 

UOKORN,  n.  ist  vielleicht  ans  iactas  segctes , 
sconiu  uchorn.  Da.  zu  schliefsen.  , 

EINKORN,  (Einfont,  halicastrum.  Tr. 
einchorn,  far.  Pr.  v.  t Prud.  1. 
einachorno,  dinchil,  far.  D. 
VUORMCORN,  vermiculus.  Sg.  299.;  cf.  KORN- 
WURM. 

^BEREKOKN,  BERECHORN,  acinus.  Ild. 
berichorn.  Tr.  \ 
berechorn.  PU.  5.)’  UVa' 

. GENSCHORN,  n.,  tipsana.  Wn.  460.  , 
lllRSECHOHN,  £irfeforu.  Org. 
SPALTECHOUN,  n.,  ©pel$,  spclta.  Wn.  460. 
KORNAPIIUL. 

KORNWUOCHAR. 

KORNWÜRM. 

KORN  WIST.  

KORNLOS. 
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KORNFUORIG.  - . . 

KORNGEBA.  . : . 

KORN  KASTE. 

KORNKüNNI. 

KORNKAUF. 

KORNHUS. 

KORNSAMO. 

KORNSTADAL. 

KORNLIH. 

a.  s.  n.  chornlihaz,  ccreale  (papaver).  YG.  ! 

I.  212. 

KORNELIN,  n.,  Äoritleiit. 
uilo  cornclino  (chornelino.  Wm.H.)ha. 
bent  Wm.  8,  2. 

FOLKURNI  (acc.  s),  plenum  frumentum.  T.  76. 

CARNUTae,  carnntes,  carnuti,  keltisches  Volk. 
Plol.  Jul.  Caes.  Ltv.  — Cf.  kelt.  carn,  cornn, 

und  CARNi,  CORNAVh. 

CORNUL,  ftonttf,  cornus (Baum).  Pr.  e.;  angs. 
corn-treov,  cornus. 

I 

g.  s.  curnoles  peri,  corna.  D.  II.  354. 
CORNULBAUM. 

CORNULBER1. 

CARNONACaE,  Volk  in  Caledonien.  PtoL  CL 
kelt.  carn,  jF>ortt  und  siehe  CARNi'  COR* 

; NAV».  CARNUNTum,  CERNUNNcs. 

CERNUNNtS  (von  keltisch  carn,  Jporti?  cf. 
CARNi,  CORNA  Wh,  CARNONaCae, 
CARNUNTüm),  keltischer  gehörnter  GoU 
(an  der  Kirche  notre  dame  in  Paris  in  Stein  ab* 
gebildet). 

: ’ • ' i 

CARNLiNTuM,  qni  locus  norici  rcgni  proxi- 
mus-  (an  der  Donau).  Fell.  pat.  2,  109.  Orts- 
namen. Cf.  kelt.  carn,  j£or»;  s.  auch  CARXf, 

CARNAVn,  CARNONACae. 

CHARNARE  fuhrt  Schmeller  in  seinem  baicr* 
Wörterbuch  als  eine  bei  scpulchris  ( vulgi  igno- 
bilisj  deutsche  Glosse  auf  und  vergleicht  damit 
das  bei  Ried  989  vorkommende  carnarium, 
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djtn&of.  C£  auch  das  in  Schmcilers  baicr.  Wör- 
terbuch stehende  flariiefj  .Kaocheribehäller  am 
Kirchhof. 

' . i . • • • . 

CORNAV«,  keltisches  Volk  in  Britannien.  Ptol. 
Cf.  kelt  carn,  JF>om,  und  siehe  CARNl,  CAR- 

NUNTum,  CARNCKNACae. 

KIRSA,  /. , i r f e / ccrasum;  nord.  kirsiber, 

ccrasum,  angels.  tirisbeam,  cerasus. 
kirsa.  L.  ) 
kirssa.  Tr.  >,  ccrasum. 
kirsich.  IIs.)  t 

K1RSABAUM. 

KIRSABERI. 

K1RSEKAMP.  Ortsnamen. 

CLRS,  ( cursus ) synaxis  ( vespert  Ina 

quatuor  psalmis  terminctur  ).  K.  17. 
a.  s.  curs:  minan  curs  ne  iruulta,  so  ih 
solta.  Co.  .3. 

CÜRSINA  s.  CRUS1NA. 

(KARST,  $arfl.  bidens  ferramentum  cum  duo- 
bus  dentibus.  Id.) 

CARVlLIüS,  Namen  eines  Britten  bei  Jul.  C. 

KARZ  ( m. ?),  KARZA,  KERZA,  f., 

nord.  kerta,  candela. 

n.  t.  carz,  lichnum.  Ka.  luccma.  Aid.  1.  licht* 
nus.  5. 

charz,  lichinus.  Aid.  3.  stuppa.  D.  il.  313. 
chaerz,  lucerna.  Tr. 
charza,  candela.  Sg.  242. 
kerza:  wtehsin  kerza,  cereus.  Tr. 
cherze,  cercus.  IJd. 

d.  s.  charza,  linteolo.  Prud.  1. 

' » • » 

a.  s.  eher  zun  (lucernam).  Mcp. 
n.pl.  kherzun,  candele.  gl.  K. 

CHERZESTAL. 

CARCIILIH  (sic),  lychnus.  Sg.  292.;  hicher? 
KERZILI.  Sal.  1.  {,  Äcrglein,  cera. 

CHARZUJ.  Sal.  2.  3.  4.»  cula.. 

KERZA  s.  KARZ. 


KURZ,  furj/  curtus,  brevis , nord.  kort.  Die 
ältesten  Denkmäler  K.  gl.  K.  P.  haben  scurz 
und  Rb.  scurtiu  (prosa),  entsprechend  dem 
angels.  sceort  (daher  auch  im  Engl,  short); 
cf.  auch  unser  <5d)fir$e,  doch  Scheint  kurz  zum 
lat.  curtus  zu  gehören  und  daher  S nur  verge- 
sclzt.  Bisweilen  bricht  auch  noch  die  Form  kurt, 
in  der  T noch  nicht  zu  Z geworden  ist,  hervor. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
scurciu,  curia  (vestimenta).  K.  55<. 
scurz  quiti,  brevis  diel  in.  Pa. 
churze  beta,  breves.  No. 
kurzero  uuorto  betot.  0.  II.  21,  17. 
nu  1er  ih  iuih  harto  kurzero  uuorto.  O. 
II.  23,  1. 

dere  zale  churcen,  numero  brevi . Wb.  ps.  104. 
churteru,  brevi  (fide).  II.  20. 
rihtida  dera  galaupa  ia  auh  churiter  pi- 
uank  dera  galaupa,  symbolum . Da. 
(churz  was  ire  chraft.  Mos.) 
disscs  churzen  libcs.  Bo.  5. 
uuio  kurt  in  uuas  thes  libcs  frist.  0.  II. 
3,  28. 

uuanda  fore  dinen  ougon  zen  stunt  zen- 
zech iaro  samo  churz  sint  samo  so  der 
gesterigo  dag,  der  feruaren  ist,  nnde 
also  churz  so  ein  uuahta.  N.  89,  4.  5. 
churze  taga.  Bo.  5. 
churzercn  dag.  Bo.  3. 

,in  einero  churzero  uuilo.  Bo.  5. 
noh  über  lang  noh  über  churz.  Org. 

(über  churz  iöh  lanch.  Mos.) 
uuerdent  sie  ze  churz.  Mn. 
churze  namen.  Mcp. 
churze  syllabas.  Org. 
scurtiu,  prosa.  Rb.  doch  wohl  Lieber? 

Form  und  Flexion: 
kurt.  O.  II.  3,  28. 
scurz,  Pa.  gl.  K. 
churz.  N.  89,  4.  5.  Org.  Mn. 
n.  s.  m.  (churzer.  I).  III.  56.) 

churiter.  Do. 
n.  s . f.  scurtiu  (?). 
g.s.m.n.  churzen.  Bo.  5. 
d.s.m.n.  curtemo  in  in  curtemo,  rccincUi 
(veste).  Prud.  1.  ist  zweifelhaft;  es 
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kann  auch  incurterao  (intgurte- 
tcmo)  scyn. 

d.  s.  f.  churtcru.  II.  20. 

churzero.  Bo.  5.  . 
churcen.  Wb. 

n.  pl.  m.  churze.  Bo.  5. 
ri.pl.f.  churze.  No.  Org. 
ch  urzi.  No.  n. 
churzi.  Ct.  84. 

n. pl.  n.  scurciu.  K.  55. 

g.  pl.  kurzcro.  O.  II.  21,  17.  23,  1. 

o.  pl.  m.  churze.  Mcp. 

Compar. 

a.s.m.  churzeren.  Bo.  5. 

KÜRZHWlLA. 

KÜRTILAUHAN. 

KÜRZIBOLT. 

CI IUKTO1ESFEL,  cortauuisas.  Em.  31. 
KÜRZLllI,  fürjlic^. 

fl.  s.m.  kürzlich en,  succinctum.  Ild,  hieher? 
fl.  s.  n.  kurzlichaz: 

thanne  ir  betot,  uuizit  thaz, 
duet  iz  kurzlichaz.  O.  IL 21,  15. 
kurzilichaz.  0.  II.  21,  15.  cod.  F. 
d.  pl.  kurzlichen:  mit kurzlichen  uuor- 
ton.  0.  II.  9,  74. 

churtlichen.  O.  II.  9,  74.  cod.  F. 
CIIURZLICHO  (adv)  gesagen.  Bo.  5.  be- 
grifen,  brevissime  monstrare.  Bo.  5. 
KURTNASSl, Äurjf/  brevitas. 

d.  s.  curtnassi,  churtnassi,  brevitate.  E. 5. 
KURZ!  und  KURZA,  f.,  brevitas. 

n.  s.  churzi,  wenn  chunz  in  chunz,  conge • 
ries.  D.  IL  340.  so  zu  lesen  ist. 
g.  s.  churzi.  Sb.  Bib.  1.  4.  5.  7.\  , compen- 
churci.  He.  Bib.  10.  11.  13./  dii  (per 
churti.  Bib.  8.  Iviam  com - 

churza.  Bib.  6.  ) pendii ). 

d.  s.  churzi.  Can.  7.  10.  11.  i . 

churci.  M.  13.  !’  comP'ni‘°- 

a.  s.  kurti:  . 

■ ioh  mezent  sie  thie  fuazi, 
thie  lengi  ioh  thie  kurti,  theiz 
gilustichaz  uuurti.  O.  I.  1,  22. 
n.pl.?  churzi,  compendia.  Prud.  1. 
KURZJAN,  f urjtti/  breviare. 


(er)  kurzit:  thaz  kurzit  druhtin  sare. 

O.  IV,  7,  33. 

p. p.  kurzit: 

n.pl.m.  curcite:  nibi  curcite  uua- 
rin  (taga),  nisi  breviati 
fuissent  (dies-).  T- 145.  (ist 
doch  wohl  nicht  ni  bicur- 
cite  zu  lesen.) 

GICHURZIT  (fltffirjt)/  adbreviatus  est.  Bib.  2. 
n.pl.m.  uuerdent  gicurzitc  thie  taga, 
breviabuntur.  T.  145. 

PICHURCrr  (btfürjt),  curtabitur.  Bib.  1.2. 


CURZBA  (?),  cespes,  terra  avulsa.  F.;  cf.ZURF. 

KAS)  KASI,  m.,  Jfafe,  angels.  cese,  caseus. 

n.  s.  case.  IIs.  ) 

[,  caseus. 


esese.  Tr. 

g.  s.  chases,  ca  sei.  Rb. 

a.pl.  chasa.  Me.  Bib.  Io 
chasL  Bib.  6.  i 
chase.  Bib.  5.  casei. 

chasse.  Ib.  Rd. 

KASIWAZAR. 

KASILyPPA. 

KASIBOIIA. 

KASICHAR. 

CIIIÜSEHT  in: 

chiuschter,  spumea  (muletra).  Prud.  1. 
gehört  wohl  nicht  hieher. 


CASSf,  Volk  in  Britannien.  Jul.  Cäs.  — Ist  die 
Stammsylbe  dieses  Wortes  auch  in  tricassini 
(trecasses.  Phn..  r^ixatnot.  Ptol.).  Amm.,  dem 
gallischen  Nachbarvolk  der  .Belgier  zu  Finden? 
auch  in  saxones  ba/ocassini.  Greg,  tur  ? 

CAESIA  silva.  TA.  1,  50. 

CHES? 

gelu,  duft,  ches.  Bib.  2.  Cf.  $t$,  Eislager 
auf  den  Gebirgen,  in  Schmellers  baier.  Worterb. 


KIS,  glarea. 

KIS1L,  KIS1LT,  m. , Äirfrl/  angels.  ceosl,  gla- 
rea, sabulum , cisilstän,  silex. 


I 
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n.  s.  chisili,  calculus . Bib.  7. 
d.  s.  kisile.  Ra.  \ 

khisile.  gl  K.  j,  silice. 
casile.  Pa.  ' 
a.pl.  kisila: 

got  mag  these  kisila  ioh  alle 
these  felisa, 

ioh  these  Steina  alle  irquiken 
io  zi  manne.  O.  L 23,  47. 
KIS1LING,  m.,  calcuU*. 


w.  s.  kisilinc.  Gc.  6. 
kiselinc.  Tr. 

chisiling.  Zf.  . . . 

chisilinch.  Mn.  Bib.  2.  5.(’  caladu9' 
chisilinc.  Bib.  1.  7. 
kieselinc.  Wn.  232. 
d.  s.  chisilinge,  calculo.  M^.  Bib.  1.  2.  5. 
silice . Ib. 

n.a.pl.  chisilinga,  claren.  D.  IL  378. 
torrentes  (dabit  pro  terra  silicem 
et  pro  silice  torrentes  aureos). 

Bib.  1.  2.  7. 

chisilingi,  torrentes.  Bib.  5. 


ISSA.  Tr.  ) 

1,/.,  tractula  (beim  Backgeräth). 
HISSA.  Tr.) 

(kissel,  tractula.  Id.) 


ÖSÖN,  fofen,  log  ui,  conferre,  disputare.  Wohl 


nicht  za  KUS,  sondern  das  lat.  caiuari. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
conferre.  Bib.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  11.  13.  Mo. 
Mz.  Mt|>.  M.  12.  17.  25.  s£an.  5.  6.  10.  11. 


13.  Sb. 


zllegare.  M.  12.  24.  Sb.  Can.  10.  11.  13. 
lissertare.  Md.  Ep.  can.  1.  3.  4.  6.  Bib.  7. 
off  ui.  Mr.  Bib.  1.  5.  7.  Sb. 
lispuiare.  Mz.  Bib.  1.  2. 

'onficere.  Mart. 

ractore.  Mer.  M<£.  Bib.  1.  2.  3.  5.  7. 
hosotun,  agebant  (secreto  inter  se).  Mt};, 
hosota,  disputabat  (in  synagoga  cum  in • 
daeis).  Bib.  1. 

hosotun.  conferebant  (ad  invicem).  Mz. 
mtulisse,  c h o s o n ,scribant,  non  prophetasse.  Mo. 


sus  chosonte,  talia  conferentes.  Mcp. 
chosota,  contulit  (multum).  Mz. 
chosunta,  conferentes  (diligentius  inter  vos). 
M4>. 

eramus  in  hac  urbe  diebus  aliquot  conferen- 
tes, chosonta.  Mz.  Bib.  1.  2. 
choso,  tracta  (causam  tuam  cum  amico  tuo). 

M£  * 

talibus  dictis  et  ceteri  hostiliter  se ' fiabentes, 
chosonta,  adversus  iudam,  inflammaverunt 
- demetrium.  Mt};.  Sb.  Bib.  I.  2. 
minnichiicho  chosont.  N.  27,  3. 
spenstigo  ch^son.  Bo.  5. 
choson  lustsamina.  Mcp. 
uui  mach  ter  iz  heuigor  choson,  quid  bis 
verbis  ciceronis  gravius.  Db. 
termanrachot,  ter  rado  choso t,  spuetigo 
chosot,  ratiscot,  cloublicho  chosot.  Syl. 
dina  lefsa  ne  trüge  chosoen,  ne  loquantur 
dolum.  N.  33,  14. 

ein  chosont  sie,  ander  uuellen  sie.  N.  5, 11. 
so  uuio  ih  iz  chosoe.  ßo.  5. 
ter  suozo  chosonto  homerus.  Bo.  5. 
suaz  du  chosost,  daz  kehoret  er.  N.  74,  4. 
ioh  uuio  sie  in  thera  ferti  giangun  ko- 
sonti.  0.  V.  10,  36. 

so  chosondo  sculdigot  er  got  3N.  74,  6. 
koson  mit-: 

mäht  lesan  ouh  hiar  forna,  uuio  er  ko- 
son bigonda, 

uuislichen  uuorton  mit  then  euuarton. 
O.  IL  3,  29. 

mit  tir  uuaz  choson.  Bo.  5. 
choson  mit  imo.  N.  85,  5. 
ih  chosota  mit  mir  selbcmo.  N.  76,  7. 
uuaz  sine  scalka  in  f£$te  thar  kosotun 
mit  kriste.  0.  111.  13,  54. 
mit  themo  du  kosotis.  S.  20. 
er  chosoti  mit  andermo.  N.  85,  5. 
koson  fona-: 

fon  dien  uuir  chosoen.  Org. 
choseton  fone  mir  micheliu.  N.  37,  18. 
chosoton  fone  dirro  (bürg).  N.  147,  1. 
koson  umbi-: 

choson  umbe  dine  sune.  Bo.  5. 
koson  widar-: 
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chosoton  uuider  mir  in  unlriuuon.  N. 
108,  2.  . . ....  •.... 

ubil  chosont  uuider  mir.  N,  108,  20. 
ne  chosont  unrebto  uuider  gotc,  ne  Io - 
quamini  iniquilatcm.  N.  74,  6. 

Form  und  Flexion:  ' 

Inf.  koson.  0.  II.  3,  20.  > . , 

choson.  Mo,  Db.  Sb.  Bib.  11.  Bo,  5.  Mcp.  • 
N.  85,  5.  . . .. 

chosun.  Mart.  Bib.  1.  7, 
cli os eil.  Bib.  13. 
chosin.  Bib.  4.  6.  , 

cosan.  Ilr.  . ... 

chosonnes.  M.  24.  Can.  II. 
ehosuncs.  Sb.  . • , . . . 

cbosonne.  Can.  10. 

(du)  ehosost.  N.  74,  7. 

(er)  eh oso t.  Md.-  Ep.  can.  1.  3.  4.  Bib.  7.  Mcp. 
Bo.  5.  Syl.  , 
chosit.  Ep.  can.  6. 

(ir)  cbosot.  Can.  10. 

(sie)  chosont.  N.  5,  11.  11,  3.  27,  3.  108,20. 
chosunt  Can.  10.  . .. 
chosiut  Bib.  5. 

eh o x a nt.  Sb.  Ps.  2.)  gehört  doch  wohl  als 
chozent.  Bib.  7.  ) Schreibfehler  hieher? 

(ih)  cliösoe.  Bo.  5. 

(er)  choso.  M.  12.  Sb.  Can.  10. 

chosoge.  Can.  11.  13.  . 

(wir)  eh öso in.  Org.  Bo.  5. 

(ir)  chosot.  M.  17.  Sb.  Can.  10. 

chosoget  Can.  11. 

(sie)  chosoen.  N.  33,  14. 

(ih)  choso ta.  N.  76,  7.  117,  25. 

(er)  choso  ta.  Mz.  Bib.  1.  2.  13. 

choso te.  Bib.  5. 

(wir)  chosotun.  Mart 

(ir)  chosotot»  M.  25.  Can.  11. 

(sie)  kosotun.  O.  III.  13,  54. 

chosotun.  Mt}>.  Mz.  Bib.  1.  2. 
chosoton.  Bib.  11.  N.  108  , 2.  118,  23. 

• 147,  1. 

chese ton.  N.  37,  18. 
chosotin.  Bib.  5. 
eh  ose  ten.  Bib.  10.  13, 

(du)  k osotis.  S.  20. 

(er)  chosoti.  Sb.  M.  17.  Can.  10. 11. 13.  N. 85, 5. 
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(sie)  chosotin.  RL.  12.  Bib.  1.  2,  Can.  5.  6.  11. 
chosoten.  Can,  13.,  ......  . 

imp.  s.  choso.  M4-  Mo-,  Bib.  1.  2.  3.  5. 
chose.  Bib.  5.  - 
chosa.  Bib.  7.  . .'  .. 

itnp.pl.  choso.nt.  N.  74, .6.  , • 
p.  a.  kosonli.  O.  Y.  0,  10.  10,  27.  36. 

. , chosonto.  Bo.  5..  ; 

chosondo., IS.  14,  3.  74,  6.  93,  5. 
n.pl.rn.  cbosonta.  Mz.  Bib.  1.  2. 

chos.unta.  Sb.  Mtp.  Bib.  1.  2. 
a.  pl.  m.  choson  te.  Mcp.  * 

ARGKÖSÖIN,  argfofett,  üfalrebtn, 

(sie)  argehosont  mir,  maligna  loquuntur. 
t N.  34,  26. 

(sic)  argchosoi.en  mir,  N.  108,  29. 

(sie)  argehosoton  mir,:  detrahebant  mihi. 

N.  108,  4.  diccerunt  mala.  IS.  40,  6. 
p.a.  n.pl.  argehpsonte  (mir),  detra hetites. 
IN.  70,  13. 

"NYILUKASÖN,  ju  ©efallen  rfbcit,  fdjmeicfjclii,  ©c. 
fii()l  aufregen. 

mit  iro . .uuillechosonne  ergezzent  sie 
man  sinero  rationis.  Bo.  5. 
LOTF.RKÖSÖN. 

(sie)  loter  choson  t,  vana  loquuntur.  N.  11,3. 
LÖSK()SüN,  lodofen,  unjuc^tig  reben. 
p.a.  d.  s m.  los  cosenderao,  lenocinantc. 
Gc.  11. 

LINDKÖSÖN,  linbfofen,  fdjmeidKlit. 

imp.  s.  lindchose,  blandire.  Bib.  5. 

MAIN  DELKOSÖN. 

(ih)  mandelchoson:  in  dinen  minncsa- 
minon  mandelchoson  ih,  in  affectio- 
nibus  luis  gariam.  N.  76,  12. 
CIILEINCIIOSON,  disserere.  Syl. 
HUSTARKÖSÖIS. 

p.a.  a.  s.  m.  hinderchosonten  man  an* 
dermo,  detrahentem  secreto 
proximo  suo.  N.  100,  5. 

ZWlFALKÖSÖN. 

z u I u e 1 c h (>  s o n d o , fandi  ambiguis.  Mcp. 
GAKÖSÖN.  . 

inf,  gichoson,  deliberare.  M.  10. 

(ih)  kechöson.  Bo.  5. 

(sie)  gechosont  iz  uuola,  dicunt.  N.  18,  9. 
p.p.  gcchösö  t ist  spenstigo.  Bo.  5. 

WIDAR- 
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WIDARKÖSÖN,  wiberfofttt,  töiberwbm. 

uuiderckösön  (daz),  contradicere.  Bo.  5. 
BIKÖSÖN,  befofrn. 

(ih)  pechosota,  contuli  ( cum  illis  evange- 
liumj.  Rg.  2. 

p.a.  pichosondi.  gl.  K.  \ 

p i c h o s o n t i (es steht  p i c ho-  ( , vituperans. 
ronti).  Pa.  . ) 

K(VSI,  ad/.? 

URKÖSI  (oder  subst .?):  an  dien  ist  ur- 
chösc,  daz  sie  ne  folgent.  Bo.  5. 
HÖHKÖSI  (cf.  subst.  hohkösi). 

a.  pl.  höhchöse,  suLlimia.  Na. 

SÖZKÖSl?  oder  ist  aus  sozkosar  ein  subst. 
sozkosari  .inzunehmen? 
n.s.m.  sozkosar,  lepidus.  Tr. 

KÖSA,/.,  Äoft,  Siebe,  ©efpräd),  ©(reit. 
n.  s.  kosa:  diu  kos a ist  so  mihhil.  Ena.  33. 
kose,  eloquium.  Wm.  II.  4,  3.  (oder  zu 
kösi?) 

d.  s.  clioso,  conf ahulatione.  Mart. 
a.  pl.  c h o s u n , fabula s.  Mar t. 

KÖSI,  n.,  ©efofe. 

n.  s.  kose,  eloquium.  Wm.  II.  4,3.  (vielleicht 
kieher  und  nicht  zu  kösa,  da  die  an- 
dern codd.  von  Wm.  gekose  an  die- 
ser Stelle  haben.) 

n.  pl.  chose  truhtenis  sint  suber.  N.17, 31. 
suberiu  chose  sint  truhteneske- 
chose.  N.  11,  7. 

UBARKÖSI,  n.  ' 

d.  s.  in  uberchose  han  ib  gesundob  Co. 

EMEZKOSI,  n. , • • 

d.  s.  demo  emezechöse,  usu.  Bo.  5. 
HÖHKÖSI,  n.;  cf.  IlOlIküSI,  adj. 

d.  s.  in  hohehose  han  ih  gesundot.  Co. 
DIN’GKÖSI,  ».  • 

d.  s.  mit  langemo  dingeböse,  rhetorico 
syrmate.  Mcp. 

GAKÖSI,  n.,  ©tfof«. 

n.  s.  gichosi.  Nd.  II.  tr actus.  M.  22.  trac - 
tatus.  Can.  10.  11.  assertio.  Gc.  3. 
loqnncitas.  Gc.  3. 
geköse,  eloquium.  Wm.  4,  3. 
gechöse.  Mcp.  sermo.  Bo.  5.  elo- 
quium. Nd.  N.  103,  34.  104, 19«  118, 
136.  125,  3.  feste  geebose,  un- 

V. 


zuinelig  gechose,  indissolubilis 
oratio.  Syl.  sigenemelih  kecho- 
se.  Syl.  uerrolih  kechose.  Syl. 
g.  s.  gichoses.  Mer.  Bib.  1.2.  3.  j,  corroga- 
gichosis.  Bib.  5.  7.  \ tionis  (di- 

gnitatem  consequaris). 
kichoscs,  sermocinatiows.  Ja. 
kechosis.  Db. 
kechoses.  Mcp.  Bo.  5> 
d.  s.  gichose,  tractatu.  M.  5.  12.  Can.  10. 
11.  13.  aff  atu.  Prud.  1. 
gechose,  ex  consortio.  Bib.  1.  mit 
iro  gechose,  linguis  suis.  N.  13,  3. 
locutioni.  Org.  Bo.  5.  nah  temo 
suozen  gechose  des  alten  mco - 
nil.  Mcp.  in  uppichemo  gecho- 
se. Co. 


a.  s . gichose.  Na.  II.  tractatum.  Can.  i3. 
gechöse,  eloquium.  N.  118,  38.  67. 
123.  172.  Bo.  5. 

' n.pl.  gichosi,  affamina  ( profunditatis ). 
Bed.  2. 

gichose.  Na.  II. 

gechose,  eloquia.  N 11,  7.  71,  31. 
18,  15.  118,  103.  Na.  Bo.  5.  syllo- 
gismi  sint  notfestiu  gechöse. 
Mcp. 

d.pl.  gichosi n,  tractalibus.  Sbe.  Ec.  1.2 
gichosen.  Na.  II. 
gechösen,  eloquiis.  N.  118,  162. 
a.  pl.  gechöse,  eloquia.  N.  77, 2.  118, 123.  • 
REHTKECIIOSE,  b.,  ve/rechlkesprache, 
elocutio.  Db. 

GICIIOS1LI,  eloquentia.  Bib.  7.  ‘ 
ÄCÖSUNGA,  diliramentum,  ist  wohl  zu 
folgern  aus 

hacosunge,  dcliramenta.  L. 

KÖSIG,  foftg,  gefpräd)ig. 
ze  filo  chosig  man,  vir  linguosus.  N. 
139,  llv 


FILUKOSIG,  Pielfofig. 
n.  s.  in.  vilchosigcr.  Bib.  4. 
vilechosiger.  Bib.  5. 
vilichosiger.  Bib.  13. 
KLEINKOSIG,  berebt. 


, linguo- 
sus. 


n.  s.  m.  chleinchosiger,  dissertus.  Syl. 
KÖSlGl,  eloquentia. 

[34] 
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d.  s.  chosigi,  in  eloquent ia.  Mart 
KÖSILIN,  gcfprädjig,  grfdjwafcig/  loquax. 
a.s.f.  chosilinun,  mobilem  (linguam). 
Prud.  1. 

d.  pl.  choslincn,  loquacibus  ( ranis ).  VG. 
III.  431. 

SOZKOSAR,  m.,  ©fi^of<r,  lepidus.  Tr.  ist 
vielleicht  adj.  (so 7. kosar  statt  sozkos&r.) 
KOSILIGO,  adü. 

file  kosilico,  multiloquio  (vacantex).  Re. 

KUS.  Cf.  sanskr.  jufli,  amare,  colere,  lat. 

sustarc ; mit  qu/icso  ist  es  wohl  nicht  zusam- 

....  1ZTIX 

men  zu  bringen.  — Vielleicht  ist  auch  JVUkJ 
aus  dem  sanskr.  aT,  ponerr,  mit  Vorgesetztem  ku 
entstanden,  als  ku-af,  Wie  ftfcen. — Auch  skr. 
saf,  cupere , verdient  vielleicht  Berücksichtigung. 
Sollte  aufscr  den  hier  dieser  Wurzel  zugetheilten 
Wörtern  auch  küsc,  ftufc^/  castus,  hieher  ge- 
hören (c£  unchustig,  impurus)1  Das  sanskr. 
suci,  purus,  spricht  wohl  dagegen.  — » Koson, 
loqui,  gehört  auch  wohl  nicht  hieher. 

KIUSAN  (kös,  kur,  kor),  firfe»;  goth.  kiu- 
san,  nord.  kiosa,  angels.  ceosan,  eligere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
librare.  Can.  6. 

fudicarc.  Syl.  Bo.  5.  N.  118,  154. 
deliberare.  Me.  OA.  Bib.  1.  5.  7.  A. 
advertcre.  Bo.  5. 
pendere . Ra. 
probare.  Mcp.  Rg.  I. 
adprobare.  .Syl.  Gc.  3. 
considerare.  Bo.  5.  Org.  Kp.  can.  2. 
inspicerc.  N.  21,  18. 
perspicere.  Org. 

• cerncre.  Bo.  5.  Mcp. 
decernere.  Mcp.  x 
tueri.  Bo.  5, 
contueri.  Bo.  5. 
intuen.  Mcp.  Bo.  5. 

• - eitlere.  Bo.  5.  N-  9,  14. 
anhnadeertere.  Bo.  5. 

<i2,noscere.  Bo*  5. 
aestimare.  Prud.  1. 
com preb endete.  Bo.  5. 


explorare.  Bo.  5. 

eligere.  Bo.  5.  N.  131,  14.  I\  69,  9. 
doh  ih  iz  chümo  chüre,  licet  tenui  suxpi 
" cione.  Bo.  5.  » 

[unz  er  chos  (erblickte)  poume  unde  gras. 
D.  III.  60.] 

chiuset,  ngnoscit,  uuaz  gclimfe.  Bo.  5. 
daz  (lob)  fone  chiesenne  sar  ne  chu- 
met,  judicio  provenit . Bo.  5. 
in  dero  redo  sol  man  chiesen,  ube  ir. 
uuesen  muge;  sihet  er  des  enoto,  daz 
heizet  chiesen.  Syl 

chiesende,  uuer  er  uuare,  decernentes. 
Mcp. 

du  chiußest,  uuio-.  Bo.  5. 
du  chure  in  gtomelria,  uuio  die  reiza 
triaw'ulum  machont.  Mcp. 
chiesen,  ube-.  Mu. 

chius  tu,  animadverte , ube  si  reht  for- 
deroe.  Bo.  5. 

dara  nah  ehos  si  daz  tar  ana.  Mcp. 
taz  chiesen  (wir)  dar  bi.  Org. 
dar  bi  chos  ih  thaz.  N.  142,  5. 
ze  chiesenne  dia  uuarheit  (ad  cemendaj. 
Bo.  5. 

chos  tia  tubun,  intuebnt.  Mcp. 
so  man  dia  sunnun  chiuset  aide  den 
inanen,  betrachtet.  Mcp. 
daz  du  iz  fore  churist,  prospiceres.  Bo.  5. 
ih  mir  sia  (rauua)  fore  chos,  praeeli°i. 
N.  131,  14. 

chos  dero  sunnun  uerte,  errnebat.  Bo.  5. 
ih  sia  gnoto  chos,  intuitum  de/Uri.  Bo.  5. 
churon  mih,  inspexerunt.  N.  21,  18. 
ze  chiesenne  die  uilerba  des  sanges, 
probare.  Mcp. 

chius  iz  su8,  sie  colli  ge.  Bo.  5. 

daz  chius  tir  sus,  sic  considera.  Bo.  5. 

chius  dih  laslo  ze  mir.  Ps. 

v 

tiu  zeigen ta  unde  tiu  chiesenta,  demon 
strativa  (entisu).  Db. 

sic  kiesent  uns  mit  ruachon  theu  uuin 
in  then  buachon.  0.  IL  10,  15. 
ir  birut,  thaz  nist  uuuntar,  friunta 
mine  suntar, 

druta  mine  in  ala  uuar,  zi  thiu  so  kos 
ih  iuih  6ar.  O.  IV.  15,  50. 
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druhtin  kos  sia  guater  zi  eigenem  mua- 
ter.  0.  I.  5,  69. 

druhtin  kos  imo  einan  u.uini  untaruuo- 
-rolt  menigi, 

man  filu  mari,  thaz  er  sin  drut  uuari. 
O.  II.  9,  31. 

sih  lamech  ouh  firlos  ioh  zua  qucnun 
erist  kos.  Oh.  41. 

biscouuo,  quad  er,  inan  sar  ioh  kius 
thir  selbo  thaz  uuar, 
selbo  thenki  thanne,  ob  ih  thir  uuar 
zelle.  O.  II.  7,  51. 
sie  churen  decemviros.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  chiesen.  Org.  Bo.  5.  Syl. 
chisen.  Mu. 
chison.  Can.  7. 
chiesenncs.  Syl. 

(zi,  an,  fone)  chiescnne.  Bo.  5.  Mcp 
Org. 

(ih)  cliiuso.  Bo.  5. 

(du)  chiusest.  Bo.  5. 

(er)  chiuset.  Bo.  5.  Mcp. 

(wir)  chiesen.  Org. 

(ir)  chicsent  Rg.  1. 

(sie)  chiosant.  Gc.  3. 

kiescnt  0.  11.  10,  15.  > 
chiescnt.  Bo.  5. 

(du)  chiusöst.  Bo.  5.  • 

(wir)  chisen.  Org. 

(ih)  kos.  T.  69,  9.  0.  IV.  15,  50. 

chos.  Bo.  5.  IN.  131,  14.  142,  5. 

(du)  chure.  Mcp. 

. (er)  kos.  Oh.  41.  O.  1.  5,  69.  11  9,  31. 
chos.  Prud.  1.  Mcp.  Bo.  5. 

(sie)  churon,  N.  21,  19. 

churen.  Bo.  5.  Mcp. 

(ih)  chure.  Bo.  5. 

(du)  churist.  Bo.  5. 
imp.  s.  kius.  O.  11.  7,  51. 

chius.  Mt.  Bib.  1.  5.  7.  OA.  Ps.  Bo.  5. 
N.  9,  14.  118,  154. 

imp.  pl.  k he  ose  t Ba. 
p.  a.  chiesendo.  Bo.  5. 
chcosinte.  A. 
n.  s.  f.  chiesentiu.  Bo.  5. 

. chiesenta.  Db. 


g.  s.  m.  chiesenten.  Bo.  5. 

Ti.pl.  m.  chiosente.  Ep.  can.  2. 
chiesende.  Mcp. 

Ich  führe  hier  auch  die  als  imperativi  gebrauch 
ten  ni  curi,  ni  curit,  noli,  nolite  (mit 
folgendem  Inf.)  auf: 

ni  curi,  noli  (z.  B.  sunteon).  T.  5,  8. 

19,  9.  40,  2.  88.  204,  3. 
ni  ch  uri,  noli.  Rb. 

ni  curet,  nolite  (z.  B.  murmuron).  T. 

6,  2.  13,  14.  25,  4.  34,  3.  82. 
ni  churiit  (also  vielleicht  conj.  praet.),  no- 
lite. K.  p.  , 

ni  churit.  K.  4. 

GAKIUSAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
considerare.  IN.  118,  15.  Bo.  5. 
dcccrnere . Mcp. 
discernere . Bo.  5. 
providere.  M«.  Sb.  Bib.  1. 
perpendere.  Bo.  5. 
librare.  M.  22.  Can.  10.  11.  13. 
deliberare.  Db.  Can.  13. 
probar c.  Ps.  Ep.  P.  1.  Mcp.  Gc.  5.  Can.  13. 
approbare.  Gh.  3.  Gc.  13. 
comprobnre.  Ar.  2.  Can.  10.  11. 
colligere.  Bo.  5. 

eligere.  T.  63,  4.  156,  5.  168,  4.  Frg. 
so  sie  holjost  kcfliegent  dinen  amo- 
rem  ze  gcchiesenne.  N.  103,  3. 
gechiesen,  uueler  guot  aide  übel  si. 
Bo.  5. 

uuieo  aber  alliu  ercle-da  in  iegeliclic- 
ino  cantico  liute,  daz  ist  uuunncsam 
ze  gechiesenne.  N.  de  ps.  gr. 
ih  gechiuso  uuunder  fone  dinero  co.' 

N.  89,  16. 

so  ir  sie  gnoto  gechurint,  considerare- 
tis.  Bo.  5. 

gechos  mine  anadahte,  collegit.  Bo.  5. 
gicurun  thiu  furistun  sedal.  T.  110. 
(daz  er  des  obezes  ieht  gechore.  D. 
III.  55.) 

ir  sagent  kicorana  thia  bita  in  hicro- 
solinia.  S.  62. 

gichoran  uuerden,  comprobari . M.  5. 
kachoran,  probubilis.  Ein.  3. 

[ 34*  } 
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kichoraniu  uuaga,  probatae  monctae.  Rb. 
gcchorenen,  deliberatum.  Can.  13. 
kechorniu,  considerata.  Bo.  5. 
kachorane,  electi.  R. 
zc  eidcme  gechorner.  Bo.  5. 
gcchorncr  ze  dero  sippo  dero  hcro* 
ston,  dclcctus.  Bo.  5. 
kakhoran,  egregius.  Pa. 
cachoran,  clcgans.  Pa. 
gichoran  uuart,  provehitur  ( usqtie  cpis - 
copale  soll  um).  Prud.  1. 
fona  kikhoranem,  a graecis  (nectar  di- 
. citur ).  gl.  K. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  gichiosan.  M.  2*2.  Can.  10.  11. 
gechicsen.  Bo.  5. 
gechisan.  Can.  13. 
ze  gechiescnne  N.  103,3.  N.  d.  ps.gr. 
(ih)  gechiuso.  N.  89,  16.  118,  15. 

(er)  gichiusit  Gh.  3. 
kichiusit.  Ar.  2. 
gechiusit  Db. 
gechiuset.  N.  108,  6. 

(sic)  gechiesent.  Gc.  10. 

(du)  gechiesest  Mcp. 

(ih)  gicoos.  T.  82. 

gicos.  T.  156,  5.  168,  4. 
gachos.  Frg.  5. 

gichos.  Gc.  5.  . v 

(da)  gichuri.  Ps. 

(er)  gieos.  T.  63,  4. 

gichos.  VA.  XI.  632.  Gc.  5. 
gcchos.  Bo.  5. 
k ich os.  A. 

(ir)  gicurut.  T.  168,  4. 

(sie)  gicurun.  T.  110. 
gichuron.  D. 
gechuron.  Ep.  P.  1. 
gechuren.  Bo.  5. 

(er  g ec  höre.  D.  III.  55) 

(ir)  gcchurint  Bo.  5. 
bnp.  s.  gichius.  8b.  Bib.  1. 
p.  a.  n.pl.m.  kicheosante.  Can.  13. 
p.  p.  kikhoran.  gl.  K. 
kakhoran.  Pa. 
cachoran.  Pa. 

kachoran.  Can.  9.  12.  Em.  3. 


KUS. 

kichoran.  Ra.  1 
gichoran.  Can.  fO.  nucrdan.  M.  5. 

Can.  10.  11.  uuart  Pkud.  1.  ' 
gechorcn  uuurtin.  Mcp.  ' 
n.  8.  m.  gechorner.  Bo.  5. 
n.  s.  f.  kichoraniu.  Rb. 
a.  s.  m.  kichoranan.  Ra. 

- gechorencn.  Can.  13. 
a.  s.  f.  kicorana.  S.  62. 
n.  pl.  m.  cachorane.  Pa. 
kachorane.  R. 
kichorene.  gl.  K. 
gicorane  sint.  T.  109.  125. 
gachoranun.  Frg.  43. 
gicoranon.  T.  145. 
n.  pl.  n.  kechorniu.  Bo.  5. 
g.  pl.  gicoronero.  T.  122. 
d.  pl.  cachoranem.  Pa.  gl  K.  R. 
kikhoranem.  gL  K. 
a.pl.  m.  kachorane.  Frg.  25. 
gicoranon.  T.  145. 
CACHORANLIIIHO.  Pa.  a 
KICOIlAiNLIlIO.  Ra.  ( , eliganter. 

’ KIKIIORANLIHHO.  gl.  K.) 
UISKICHIOSANTLIH,  inestimabile.  Rb. 
ARKIUSAN,  erliefen,  cligere. 

Inf.  irchicsen  (gratiam  dei).  N.  118, 127. 
(ir)  irkiaset:  thaz  ir  irkiaset  ubar  al, 
oba  siu  fruma  uuesan  scaL  Os.  6. 
(ih)  ercos,  elegi.  T.  169,  3. 

(er)  irchos,  mensus  est  (lerram).  Nb.  6. 
p.p.  archoran,  forasezit ,praeditus (prae- 
latus? ).  Ic. 

irchoren  habent  (vilas).  N.  62,  14. 
n.pl.m.  erkorane.  Lu. 

irchorinin,  comprobati.  N. 
67,  31. 

d.  pl.  arcoranem,  electis.  Ra. 
BICIIORAN,  p.  p. 

n.  a.  $.  n.  pichorina,  probafum.  D.  II.  351. 
PARKIUSAN,  üerfiefen,  reprobare , spcrnare . 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
reprobare.  Rb.  Gh.  3.  Gc.  3.  8.  SaL  1 N 
117,  22. 

spernerc.  Bo.  5.  N.  21,  25.  52,  6.  118,  118 
contemnerc.  N.  65,  9.  78,  5.  Bo.  5. 
earprobrare.  N.  98,  9.  • 
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ze  uerchiesehne,  spernendns . Bo.  5. 
firkos  mih.  0.  I.  25,  19. 
fercbiesent  tia  er  da,'  contemnite.  Bo.  5. 
den  rat  filii  dei  ferchurent  ir.  N.  13,  6. 
ube  uuir  in  (got)  fcrchurin.  N.  46,  8. 
(er  uerchiusct  dinc  sculdc.  D;  III.  96.) 
farchoraneer,  reprobus.  K.  2. 
forkhoran  ist,  reprobatur.  Gc.  8. 
ih  habo  ferchoren  die  gebnrt  dinero 
chindo,  reprobavi.  N.  72,  15. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  farchiosan.  Rb. 

ferchiesin.  N.  65,  9. 
ze  uerchiesennc.  Bo.  5. 

(du)  uerkuisist  Wm.  8,  12.  II. 

uerkuiscst.  \Vtn.  8,  12. 

(er)  uarchiusit  Gc.  3. 
farchiusit.  Gh.  3. 
ferchiuset  Bo.  5. 

(uercbiuset.  D.  III.  96.) 
firchiuset  Sal.  1.  '*• 

(sie)  fercbiesent.  N.  103,  26. 

(er)  ferchiese.  N.  78,  5.  * 

(du)  ferchure.  N.  118,  118. 

(er)  firkos.  O.  I.  25,  19. 

ferchos  N.  21,  25.  52,  6.  68,  34.  77, 
' 59.  101,  17.109,  5.  • 

(ir)  ferchurent  N.  13,  6. 

(sie)  ferchuren.  Ni  98,9.  117,  22.  23.  27. 

uerchuren.  Wb.  ' 

(wir)  fcrchurin.  N.  46,  8. 
imp.pl.  fercbiesent  Bo.  5. 
p . a.  g pl'  ferch iesentero.  N.  21,  22. 
p.  p.  forkhoran  ist  Gc.  8.  ‘‘ 

ferchoren  bin.  N.  118,  141.  ist  N, 
46,  10.  uuir t Bo.  5.  habo.  N.  72, 15. 
habe  nt.  N.  13,  7. 
ferqjiorin  sin  (sie).  N.  47,  10. 
(uerchorn  het  D.  III.  51.) 

‘ n.  s.  m.  farchoraneer.  K.  2. 
n.pl.m.  fercboronon.  Ic. 

DüRIIKIUSAN,  burdjfirfett,  perspicere. 

(er)  durhchiusit,  diiudicat.  Bo.  5. 

(du)  d urhchiesdst,  perspcctes  (disa). 

WlDARKlüSAN,  reprobare. 

sie  uuider  curun  then stein,  reprobavt- 
runt.  T.  124. 


KIUSÜNGA, /.,  Äiefung,  iudicium. 

n.  s.  chiesunga,  judicium.  Bo.  5.  Syt  ar~ 

bitrium  (des  uuillen).  Bo.  5. 

o.  s.  chiesunga,  judicium.  Bo.  5. 
ARCHIUSÜNGA,  /.,  € r t i e f u n q. 

n.pl.  erch isung c,  deli berat iones.  Ild. 
ÖACIIRJST,  p.  p.;  cf.  GACHÜSTIT. 

giebiust  wart,  adpreciatus  surn.  Bib.  4. 
KUST,  KUSTf,  f.,  angds-  cyst,  electio . 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
aestimatio.  Em.  9.  Rb.  Rd.  Ib. 
existimatio.  Can.  8.  9.  10.  12.  Em.  7. 
dclectus.  VG.  II.  72. 
electio.  Can.  4. 

scientia  (sc.  librorum ).  Gh.  1.  3. 
probilas.  Bo.  5.  * ■ ■ 

chuste,  artes.  Bo.  5. 

i 

chuste,  virtutes.  Bo.  5. 
chumit  in  andera  ebust,  in  contrarium 
ha  bi  tum.  Org. 

innan  tbincs  herzen  kust  ni  laz  tbir 
thesa  uuorolt  Inst.  O.  I.  18,  41. 
thaz  sin  hugulusti  in  rchteru  kusti, 
gilouba  filn  festi  in  thincs  herzen 
brusti.  O.  IV.  37,  9. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  cust  Can.  4. 

chus  t.  Ib.  Rd.  VG.  II.  72.  Em.  7.  Can. 

1 10.  12. 

chusti  (oder  dat.).  Gh.  1.  3. 
d.  s.  kusti.  O.  IV.  37,  9. 
a.  s.  kust  O.  I.  18,  41. 

chust  Can.  8.  9.  Em.  9.  Rb.  Org. 
a.pl.  chuste.  Bo.  5. 

KUSTILÖS. 

ÄKUST,  vitium,  dolus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
vitium.  K.  1.  2.  7.  13.  33.  43.  49.  55.  64. 

H.  20.  Wo.  2.  Bo.  5.  Rb.  Nm.  N 67,  23. 
dolus.  N.  102,  7. 

passio.  Ma.  M.  29.  Bib.  I.  5.  Gc.  .1.  6. 
ni  habet  a chust,  non  agit  perperam. 
Frg.  43.  * 

achusti,  insanabilis  malt  peste.  Wart 
(des  hnores  achust-  D.  III.  52.) 
thar  lisist  scona  gilust  ana  thehei- 
niga  akust  O.  L 1,  30. 
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thaz  gras  sint  akusti,  thcs  lichamcn 
lusti, 

sic  blyent  liiar  in  manne  sar  zirlhor- 
renne.  0.  III.  7,  63. 

zi  Ihiu  ouh  in  thcmo  ende,  ihaz  un- 
ser muat  sih  inende 
sulicbera  rusti  ingegin  akusti  O.V.2,6. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  achust  K.  33.  55.  IV.  102,  7. 

..  d.  s.  akusli  0.  V.  2,  6.  (ist  wohl  nicht 
a.  ///.;  s.  die  obige  Stelle  und  in- 
gagan.)  ' 

achusti.  K.  13.  33.  43.  Mo,  Bib.  1. 
Mark 

achuste.  Co.  Bib.  5. 
a.  s.  akust  0.  I.  1,  30. 

acust.  C).  I.  1,  30.  cod.  F. 
achust.  Frg.  43.  Ic.  (I).  111.  52.) 
n.pl.  akusti.  O.  III.  7,  63. 
acusti.  Wo.  2. 

achusti  K.  64.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
achuste.  Bo.  5.  N.  135,  19. 
aquusta.  Nra.  II. 
g.pl.  achustio.  Kp.  llb. 
achusto.  N.  67,  23. 
achuste.  Nm.  II. 
d.pl.  achu stim.  K.  2.  7.  49.  64. 
ächustin.  Org.  N.  80,  6. 
ächusten.  Bo.  5.  N.  41,  2.  136,  8. 
a.pl-  achusti.  H.  20.  K.  1.  64. 

ächuste.  Bo.  5.  N.  23,  7. 

ÄLUSTIG,  vitiosus;  cf.  ARKUSTIG. 
n.  s.  m.  achustiger,  vitiosus.  K.  61; 
n.pl.  m.  aehustige,  vitiosi.  Bo.  5. 
KEACHÜSTEOT  sin,  vitienlur.  K.  61. 
UNKUST,  vitium,  dolus. 

Bedeutung  und  Gebrauch. 
vitium . Pa.  gl.  K. 
scelus.  VA.  XI.  407. 
dolus.  Prud.  1.  SI. 
astutia.  Wo.  3. 
fraudulenlia.  Rf. 
versutia,  D.  II.  286. 
subreptio.  M.  1.  Can.  10.  11.  13. 
mih  ilton  heretici  gefahen  mit  iro  un< 
ch us Len.  N.  139,  5.  t_ 


du  habest  mit  allen  dinen  unchusten 
imo  da/,  uzzera  genornen.  X.  51,  4. 
unkust  rumo  sinu,  ioh  nah  ginada 
thinu.  O.  L 2,  31. 

thaht  er  sar  in  festi  michilo  Unkusti. 

; O.  I.  17,  40. 

liier  ouh  unkusti  ni  habet  in  tlieru 
b rusti.  0.  II.  7,  56. 
ioh  thic  Ihaz  ouh  datun,  ailan  balo 
rietun,  , 

inli  innan  theru  brusti  druagun  un- 
kusti. 0.  V.  21,  18. 
in  unchusti  han  ic  gesundot.  Cu. 

Form  und  Flexion : 
n.  s.  unkust  0.  I.  2,  31. 
unchust.»Pa.  gl.  K.  Rf. 
unquust.  Prud.  1. 
d.  s.  unchusti.  Co.  - 
a.  s.  u neu  st  D II.  2S6.  Wo.  3. 

unchust.  M.  i.  Can.  10.  11.  13.  VA. 
XI.  407.  SI. 

d.pl.  unchusten.  N.  51,  4.  139,  5- 

Gehört  auch  unchuslin,  a funtsto. 
Tg.  5.  hieher? 

a.pl . unkusti.  O.  I.  17,  40.  II.  7,  56.  V. 
21,  18. 

UNKUSTIG;  cf.  ÜNKIUSCu  ÜNKÜNSTIG. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
rudis.  Bib.  1.  Gc.  1.  Can.  13. 
impurus.  VP.  M.  29.  Gc.  1.  6.  10.  Ec. 
dolosus.  N.  108,  t.  ,( 

improbus.  Bo.  1. 

unchustigen  uuorten,  lingua  subdola- 
N,  119,  2. 

ze  zungen  dere  unchustigen,  ndlin- 
guum  dolosnm.  Wb. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  m.  unchustigcr.  VP.  Bib.  1. 
mn.s  /.  (oder  pl.  n.?)  unchustigiu.  Ec. 
g.  s.  m.  unchustigis.  X.  108,  1. 
d.  s . f.  unchustigen.  Wb. 
n.pl.rn.  unchustiga.  IVL  29.  Can.  13 
Gc.  1.6. 

unchustige.  Gc.  10. 
d pl.  unchustigen.  N.  1J9,  2.  Ec- 
unchustchen  (siej.  ßo.  E 
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17  ' KUS.’ 

UN CHUST I G 0,  adv',  inpurissiine.  Ec. 
UNKUNSTLlFL 

Superl.: 

d.  s.  m.  unchustlichistimo,  infantis- 
simO.  F. 

UNCHUSTLICHO,  adv.,  sopbisticr.  D.  II.  378. 
ARKUST,  URKUST,  f — Obgleich  einige  un- 
ter archustig  gebrachte  Formen  vielleicht  zu 
argkust  gehören  können,  so  spricht  theils 
äkust,  theils  die  Form  urchusti  in  K.  und 
urkustfol  Tür  die  Annahme  einer  Bildung 
arkust. 

d.  s.  urkusti  (einikera)  steht  in  K.  57.  über 
fraudem . 

URKUSTFOL. 

d.s.m.n.  in  urcu sfoll  emo,  stropho.  Aid. 4. 
ARKUSTIG;  cf.  ARGKUST1G. 
archustig,  fraudulentus.  R. 
za  archustik  ni  sint,  calleaht . Gc.  8. 
n.s.f.  archustigiu,  leena.  R. 
d.  s.f.  archustigero,  tergiversatione.  Gc.  8. 
ARCHUST1KI,  /.,  vtrsutia.  R. 
ARKUSTIGÖN. 

(er)  archustigota,  calluit.  R. 

1RDKUST,  /.  Cf.  FRONKUST. 
si  (uuerlt)  uuas  iro  erdchüste  geuago, 
contenla  fidelibus  arvis.  ßo.  5.  • 
TtÖNKUST,  f. 

de  redditibus  episcopi  soloitur  frumentnm  sta- 
tuto  Iure  in  festo  s.  michaelis  accipiendum 
publica  ex  actione,  quod  vocatur  fronchust. 
Urk:  v.  1175. 

ÖNKUST,  f, 

n . s.  honchust,  dolus.  N.  II.  5,  II.  (Wm. 
1542.) 

a.  s.  (hönchust.  Mos.) 

(honkust  des  tiufcls.  Fdg.'  101.) 
a.  pl»  (honkuste  des  tiufels.  Fdg.  101.) 

I IÖNKUSTIG. 

g.  s.  m.  hunchustiges  (wohl  nicht  statt 
unchustigcs),  contumacis. 
Prud.  1. 

d.  s.  f.  mit  honch  ustigero  spanunga,  ^ 
versipclli  hortamine.  Prud.  1. 

JSTIG. 

chtjstlg  sint,  probi.  Bo.  5. 
g.  pl.  chustigero,  probabilium.  Da. 


d.  pl.  chustigOn  ( bonis ).  Bo.  5. 

AKUST1G  s.  ÄKUST.  - • - . 

ARKUSTIG  s.  ARKUST. 

UNKUSTIG  s.  UNKUS  r. 

, HÖKKUSHG  s.  HONKUST. 

* ARGKUSTIG;  cf.  ARKUSTIG. 

argchüsttg  sint,  moribus  vitiosi.  Bo.  5. 
arccustic  (das  2'®  c ist  ubergeschrieben), 
vitiosus.  Sg.  913. 

n.  s . m.  arkchustiger  hrukkichero,  ter - 
giversator.  Era.  19. 

CHUSTJAN.  • 

chuuistit,  temlat.  Gc.  8.  hiehcr? 
KECHUSTET  wart,  adprcciatus  surrt . Bib.  6. 

Ilieher?  cf.  GICHIUST. 

FARCHUSTJAN,  corrumpere. 

- -(er)  ferchustet  (quos  neqnitia ) corrutn- 

pit.  Bo.  5.  Zu  FARQUISTJAN? 
(er)  uere huste,  corrnmpat.  Bo.  5.  Zu 
FARQUISTJAN? 

p.  p.  firchusta  anaburt,  vitiatam  natu- 
ram.  N.  68,  3. 

FERCHUSTEDA,  f.  (des  licha men),  lan- 
guor.  Bo.  5.  Zu  FARQUISTJAN  ? 
KOST,  m.,  arbilrium. 

d.  s.  mit  tinemo  choste  uuirdo  ih  ke- 
manot,  arbitrio.  Mcp. 
SELBCHOSTIGER,  arbitrarius  ( ’fictor J»  Mcp* 
KOSTA,  f.  Cf.  unser  Äo|ttn. 

chosta,  ponderis  (pretiosi).  D.  II.  343. 
KOSTÖN,  KOSTJAN,  fojhn,  wrfudjfn,  prüfen, 
tentare,  probare,  angels.  costian. 

(du)  costos,  tentabis.  T.  15,  4. * 

ch os tost,  modum  consideras.  ßo.  5. 
(ir)  costot  mih.  T.  126. 

(sie)  costotun  inan.  T.  120. 
p.  a.  costonti,  tentans.  T.  128. 

n.pl.m.  costente  inan,  /entantes. T.'IOO. 
GAKOSTÖT,  gefoßet,  geprüft,  verfud)t,  tenta- 

1 tus,  probatus. 

cacostot,  probatus.  Sg.  913. 
gicostot  uuurdi,  tentaretur.  T.  15,  1. 
KOSTARI,  /«.,  lentaior. 
n.  s.  costa ri,  tentator.  T.  15,  1. 

chöstäre,  arbiter  (allero  dingo). 
Bo.  5.  censor  (sincro  erslagenon 
muoter  lido).  Bo.  5. 
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. KOSTUNGA,  f.,  tentatio. 

d.  s.  costungu,  ientationc.  T.  15,  6. 
a.  s.  costunga,  tentationem.  Wo.  2.  T. 

34,  6.  180,  31.  181,  5. 
d.pl.  costungom,  tentationibus.  Wo.  2. 

KURI,  f.,  Äur,  Äiire,  S83af)l/  delileratio,  elec- 
tio;  angels.  cyre,  arbitrium. 
n.  s.  churi,  deliberatio.  Can.  13. 
g.  s.  churi,  deliberationis.  M.  29.  Gc.  1.3.6. 

clcctionis.  Can.  13. 
d.  s.  churi,  deliberatlone ; Gc.  3. 

chure:  so  man  in  chure  sizzc.  Bo.  5* 
a.  s.  churi,  deliberationem.  A. 

KIIORA,  /.,  temptatio.  gl.  K. 

KORÖN,  KOItfcN,  uerfut^ett,  prüfen. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gustare . T.  202,  3.  5g.  913.  N.  33,  9.  H.  21. 
degustare.  Bo.  5.  : . 

praelibari.  GcL 
conari.  Pa.  gl.  K. 

tentare.  Pa.  Bo.  5.  N.  94,  8.  Rb.  .,  ,xt 
probare.  Rb.  K.  58.  , 
appetere.  Ic. 

propositio  est,  mit  tero  uuir  choroen,  as- 
sumptio , mit  tero  uuir  aber  chdröen, 
ube  man  uns  uuelle  iehcn;.5yL 
chorot,  libat  (odores).  Prud.  1, 
in  alla  uuisun  korata.  O.  II.  4,  27. 
chorondo,  sccundum  gustum.  Org.  , , • 
choronto,  gustando.  II.  21.  .... 

chorot,  uuaz  si  getuon  muge.  Bo.  5. 
ih  corou,  ligurrio , summa  tim  gusto > L. 
mit  Infinitiv. 

ih  choron  geoffenon.  Bo.  5, 
choroe  irraten.  Bo.  5. 
choroen  dia  tirabri  ubernemen.  Bo.  5. 
choroen  unsih  crheucn.  Bo.  5. 
clioro  dih  intheften,  incipe.  Bo.  5. 
choro  mih  uberuuinden.  Bo.  5. 
mit  gen. 

god  uuolda  sin  koron.  Lu. 
er  chorot  unsero  triuuuon.  N.  32,  4. 
got  chorot  iro,  probat.  N.  80,  8. 
so  er  unser  chorot.  N.  43,  22. 
ih  choreta  din,  probavi  te.  N.  80,  8. 
korata  sin.  0.  II.  3,  60. 

. choro  min,  tempta  me.  N.  25,  2. 


thaz  mannilih  giuuereti,  reib  dtui 
tincs  ni  koroti.  0.  II.  4,  76. 
choreton  gotes.  N.  105,  14. 

/X  ...  er  todes  bi  unsih  koroti.  0.  IB.  1,1 
thie  todes  ni  koront  er,  noh  ni  ibul- 
, tent  thaz  ser.  O.  III.  13,  40. 

.,  mit  diu  her  es  corota.  T.  20*2,3. 
chorota  er  ofto  thrato  thero  selb« 
arabeito.  Oh.  131. 
korata  er  thia  uuarba  thera  uueicbac 
gilouba.  O.  III.  6,  19. 
er  ne  choroe  arbeite  ioh  kem»chi 


- ; Bo.  5.  , , * • . 

Form  und  Flexion: 

Jnf.  koron.  O.  II.  4,  78.  Lu. 
choron.  Gd.  Pa.  gl.  K.  Bo.  5. 
zi  koronne.  O.  IV.  13,  24. 
zi  choro  ne.  O.  IV.  13,  24*  cod.  F. 
.,1  ze  chörönne.  Bo.  5. 

(ih)  coron.  L. , , . 

; , clidrdn.  Bo.  5.  . . 

(du)  chorAst»  Bo.  » , | • I 

(er)  chorot  Rb.  Prud.  1.  Bo.  5. 

43,  22.  80,  8.  <D.  III.  28.) 

(sic)  koront  O.  III.  13,  40. 
.choront.  Ic.,.Rh-  Bo.  5. j . 
c hören  t O.  III.  13,  40.  cod.  F. 
(er)  chorAe.  Bo.  5. 

(wir)  choroen.  Bo.  5.  Syl. 

(ih)  chojeta.  N.,68,  22.  80,8. 

(du)  choretost.  N.  16,  3.  4. 

(er)  corota  T.  202,  3.  Sg.  913. 
korota.  O.  II.  3,  60.  cod-.F*®* 

* cod.  F.  s « > , 

korata.  O.  II.  3,  60.  4,  27.  ®^ 
chorota.  Oh.  113.  (in  Akrosticbon.  ^ 
(sie)  choreton.  N.  34;  16.  77,  41* 
105,14.118,  27. 

(er)  coroti.  O.  II.  4,  76.  101,  10, i®'1 
choreti.  O.  f.  15,  7. 

...  coreti.  O.  JL  15,  7.  cod.  K. 
choroti.  O.  II.  4,  101.  cod.  F. 
korati.  O.  II.  4,  101.  cod.  V. 
goroti.  O.  II.  10,  5.  cod.  F. 
imp.  s.  choro.  Bo.  5.  N.  25,  2. 
imp.pl.  chorot.  K.  58. 

choront.  N.  33,  9.  J 
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p.  a.  kborondi.  gl.  K. 
choronti.  Pa. 

' choronto.  II.  21. 
ckorondo.  Bo.  5i  Org. 
n.pl.n.  chorontiu,  temptantia.  Rb. 
GAKORÖN,  G AK  OK  JAN,  GAKOREN. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
peaelibari . Gd.  2.  3.  M.  2b. 
probare.  T.  125.  K.  5b; 
gustare.  T.  45,  7.  Bo.  5. 
so  per c.  Bo.  5. 
teulare . Ct  84.  iNo.  • 
attemptare.  II.  18. 
gachorot,  approbatus.  Pa. 
kachorote,  adprobati  (experienl'ui  ma- 
gistrij.  K.  1. 

si  kechoroot,  comprobetur.  K.  2t). 
kachorot,  probum.  U. 
die  rehto  gechoront,  uuieo  suoze  er 
ist  N.  134,  3. 

mit  dero  (geloubo)  gechorot  uuirt, 
uuieo  suozze  gut  ist.  N.  104,  11. 
gechoretro  (suozi  mer  trinchen  uui- 
le).  N.  118,  132. 

Mit  gen.  (Nur  Einmal,  in  Pn.,  mit  acc .:  ni 
flaz  unsih  den  tiuual  so  fram  ga- 
choron,  wenn  man  nicht  auch:  kecho- 
rota  ieht  pitteres  mitzählen  will.) 
kechoront  sie  des  pluotes,  gusla/tt. 
Bo.  5. 

gicoron  iro  (ohsono).  T.  125. 
kechoron  des  todes.  Mcp. 
dirro  firloufenten  mortalilatis  gecho* 
reta  er.  N.  109,  7. 

do  ih  in  cxcessu  mentis  kechoreta  dero 
hitneliscun  suozzi.  N.  41,  10. 
gicorot,  probabit,  minero  gouma.  T.  125. 
sie  allere  lustsami  gechoront  N.  35, 9. 
(swer  des  einen  gechort,  foflet  D. 
HL  48.) 

(daz  er  des  obezes  ieth  gechore.  D. 
Ul.  55.) 

o daz  wib  des  uerbotenen  obezes 

gechorte.  1).  III.  28.)  

Form  und  Flexion: 

JnJ.  gicoron.  T.  125. 
gichoron.  j)I.  28. 


gachoron.  Pn. 
gichorun.  Gd.  2. 
gechoron.  Mcp. 
gechorin.  Gd.  3. 

(er)  gicorot.  T.  125.  131. 

(sie)  gicoront  T.  91. 

gechoront  N.  134,  3.  Bo.  5. 

(er)  kachoroe.  H.  18. 

(ih)  gechoreta.  N.  41,  10. 

(er)  gicorota.  T.  45,  7. 
gechorota.  Bo.  5. 
gechoreta.  N.  109,  7. 
p.  p.  gachorot.  Pa. 
cachorot  gl.  K. 
kachorot.  R. 

'kechoroot  si.  K.  29. 
kichorot  si.  K.  58. 
gechorot  uuerden.N.  120,8.  uuirt. 

N.  104,  11. 


kichorat  Ra. 

gichorit  Bib.  5.  uuerden.  Ct  84. 
' No.  II. 

gc'choret  uuerden.  No. 
n.  s.  m.  kechoroter.  K.  65. 
g.  s.  f.  gechoretro.  N.  118,  132. 
n.pl.  m.  kechorotc.  K.  1. 


UNKIKHOROT.  gl.  K. 


\ 


UNCACHOROT.  Pa.  , inprobus. 
UNGICHOROT.  Ra.  ) 

BIKORÖN,  B1KORJAN,  BIKORExN. 

Inf.  pichorn  scolontiu,  temptatura. 
VG.  II.  94. 

(ir)  pichorot  M.  31.  Le.  1.  3.), probetis 
pichorit  Le.  2.  I (Kann 

auch  Imperativ  scyn.)  „ 

(du)  pichorotos,  probasti.  gl.  K.  Pa.  Ra. 
(sie)  bechortcn,  tentaverunt  (deum).  Wb. 
ps.  77. 

(si  bechortcn  alle  des  todes.  Cdg.) 
imp.pl.  pichorot  M.  31.  Le.  3.)  , 

• pichoret.  Lc.  2.  I >Probtt“- 

p.  a.  pichoronti,  vituperans.  Pa.  ist 
vielleicht  pichosouti  (q.  v.). 
KORUNGA,  f.,  tentatio,  probatio. 
n.  s.  chorunga,  tentatio.  Ct  84.  N.  42,  2. 
73,  15.  106,  17. 

g.  s.  chorunga,  tentationis.  N.  34,  18. 
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CUS.  KUSS1. 


d.  s.  chorungu,  probatione.  K.  1. 

chorungo.  H.  2.  N.  17, 30.  43, 22.*  No. 
a.  s.  khorunka.  Sg.  911.  Ct  189. 
chorunka.  Pn. 

chorunga.  Ct.  83.  No.  N.  25,  2. 
n.a.pl.  khorunka,  temptamenta.  gl.  K. 

chorunga,  tentationcs.  N.33,20.  47, 1. 
g.  pl.  upilero  chorungo,  malortim.  Mb. 

Sb.  Ep.  can.  3.  4. 
d.pj.  chorungon.  N.  42,  2. 

108,  28. 

chorungen.Ct.84.N.II.j 
BIKORUNGA,  f.,  temtatio. 
g • s.  pechorungo.  N.  60,  3. 
d.  s.  bichorungo.  N.  8*2,  14. 

bechorunga.  Co. 
a.  s.  bechorunga.  N.  106,  31. 

bechorunge.  Wb. 
g-pf.  pechorungon.  N.  60,  5. 
d.pl.  bechoruugon.  N.  26,  5.  34,  5. 

60,  3. 

BICHORARE,  m.,  temtator.  Nh.  II. 


tcmptalio - 
nibus. 


KUS,  5? uff,  osculum,  angels.  coss,  nord.  koss. 
d.  s.  eusse.  Wm.  I.  II.  III.  VL  IX. j,  osculo. 

chusse.  Wm.  IV.  V.  VII.  i Win.  1.2. 
fl.  s.  cus  (mir  gabi).  T.  138. 
instr.  mit  cussu,  osculo.  T.  183,  4. 

KUSSIAN  (Einmal  chossän,  osculis  lambere. 
Mcp.),  föffeu,  angels.  cyssan,  nord.  kyssa, 
osculari. 

Inf.  cussan  (mine  fuozi).  T.  138. 
kussan  (dih).  Wm.  8,  1. 
chusscn,  osculari.  Mcp. 
chossdn,  osculis  lambere.  Mcp. 

(sie)  chussant,  osculant.  II.  19. 

(ih)  cussc: 

so  uuenan  so  ih  cusse,  ther  ist 
iz,  osculatus  fuero.  T.  183,  2. 
küsse: 

thaz  ir  ni  missifahet,  ni  uuanu 
ir  nan  irknahet, 

sehet  then  ih  küsse,  so  sit  essar 
giuuissc  etc.  0.  IV.  16,  26. 

(er)  küsse  mih.  Wm.  IV.  1.  2. 
cusse  mih.  Wm.  1,  2. 
chussc  mih.  Wm.  V.  VII.  1.  2. 


!,  oscule- 
tur  me. 


cussa  er  mih.  Wm.  IV.  1,1 


«o 

Itbr 


cusser  mih.  Wm.  1,  2. 
chusser  mih.  Wm.  V.  VII.  1,1 
(er)  kusta: 

heil,  quad  er,  mcistar,  inti ka*- 
ta  inan  sar.  0.  IV.  16,51. 
kust  inan.  0.  IV.  16,  51.  cod  P. 
custa  inan.  T.  97.  183,  4. 
chusta  mih.  N.  40,  10.  sia  ao  dem 
underbrauue.  Mcp.  sia  an  du 
in  u nt.  Mcp.  sia  an  die  brüste.^' 
(sie)  chuston  (chuslen.  Wb.):  reht  unfi 
frido  chuston  sili,  osaäala^' 

N.  84,  11. 

(er)  custi,  oscularetur.  T.  1S3,  3. 
imp.  s.  (chusse  mih  an  den  munl  aii 
D.  III.  74.) 

p.  a.  cli u ss ende,  exosculans ■ Mcp. 
GAKUSSJAN. 

(er)  gikusti: 

uuola  uuard  thio  brusli,  tii 

krist  io  gikusti.  0.1  Hi1'-' 

p.p.  gechusset  habent  s ih.  Wb. ps. - 


CUSüS,  Fluisnamen.  TA.  2,  63. 

KUSSI,  KUSSIN,  also  nicht  SM«,» 

dem  puffen,  pulvinar. 
cussin,  ccrvical,  pulvillus.  L.  VVn.  232. Mön- 
ch assin,  pulvillus.  Mon.  2. 
kos  sin,  ccrvical.  Tr.  . 

chussi,  ccrvical.  Em.  32.  plumalium. 
chusse,  pulvinar.  Wn.  460. 

ÜRKUSSI,  n.,  £>Müfftti,  ccrvical 
n.a.pl.  orchussi.  Bib.  6.  \ 

orchussiu.  Bib.  11./  ^icch 
orchusse.  Bib.  4. 
orchussi n.  Bib-  13.J 
WANGAKUSSI,  WANGAKÜSSIIV,  n.,  M 
füfftn,  ccrvical. 

n.  s.  uuangcchusse,  ccrvical . ^n- 
wanchussin,  plumutium.  Tr. 
n.pl.  uuancussin,  cervicalia.  Gc.  H* 
KUSSILI,  n.,  Äuffelein. 

n.  s.  chussili,  cervical.  Em.  31.  o a 

o.  pl.  chussi li.  Bib.  10.  | yy 

chusselio.  Bib.  13.)’^ 
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chusselu,  pulvlUns.  Bib.  11. 
ÖRKUSSIL1,  ». 

n.pl.  orckussili,  ceruicalia.  Bib.  10. 
WAIS'G  AKUSS1  LI, , n. 

uuanchussili,  cervical.  Ec. 

t 

uusas  s.  KUS. 

. ' \ 

CHIUSEHT. 

chiusehter,  spumea  (mulctra).  Prud.  L 

\ 

CASSEL  (aus  castelluni?),  Ortsnamen  in  pago 
menpisco  (an  der  Maas).  Erk.  v.  1085;  cf.  cha- 
sella,  Ortsnamen  in  Urk.  x.  013;  cf.  CASELLA. 

CASELLA  (Äc^  1 i ngcit),  Ortsnamen. 

KISIL  s.  KIS. 

I •«  1 » • 

RUSSIN  s.  KUSSI. 

♦ « 

CHASAR— . Cf.  das  tyrdische  £äfc,  Qiittt, 
msa,  und  mittellatein.  casare,  casa,  tuguritun. 
Oder  sollte  es  zu  KASf,  5?  äff/  gehören?  Cf. 
Schindlers  baier.  Wörtcrb.  II.  335- 
li  den  chasarun  (chasarum.  Bib.  7.),  ad 
camcram  pastoralem.  Me.  Sb. 

CHASUARl,  chasuar/i  (xaaovuQw.  Plol.),  deut- 
sches Volk.  TG.  34. 

KEISAR,  m.,  Äaifcr,  caesar. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
caesar.  Ilr.  Wo.  460. 
imperator.  Prud.  1. 

ob  thu  desan  forlazzis,  thanne  ni  bislu 
friunt  thes  keisurcs  ( caesaris) , allero 
giuuelih  ther  sih  cuning  tuot,  ther  uuir- 
darquidit  »ih  themo  keisure  ( caesarij . 

T.  198,  1.  • 

tbcn  Iribuz  geban  themo  keisure,  caesari. 

T.  194,  2.  - ••  •_•  # 

fragetun  thes  sindes  thes  keisores  zin- 
se«. 0.  IV.  6,  30. 

kebent  demo  cheisare,  daz  sin  si,  unde 
gote,  daz  sin  N.  57,  /. 
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framquam  gibot  fon  demo  aluualten  kei 
sure,  augusto  caesar e.  T.  5,  11. 
tiberii  thes  keisores.  T.  13,  l. 
uuir  ni  habemes  cuning  ni  si  tbcn  kei- 
sur,  cacsarem.  T.  198,  4. 
uuir  eigun  kuning  einan,  anderan  ni- 
keinan, • 

ioh  uuanen  uualtan  uuolle  ther  keisor 
ubar  alle.  O.  IV.  24,  22. 
kuning  nist  in  uuorolti  nisi  imo  thio- 
nonti, 

noh  keisor  unlar  manne,  nimo  geba  brin- 
ge. O.  I.  5,  49. 

ther  keisor  fona  rurnu.  0.  I.  II,  2. 
so  ther  keisor  gibot.  0.  I.  11,  19. 
sid  unseriu  unreht  misselichent  judicibus , 
legibus,  imperatoribus , cheisirin,  comtr.cn- 
tariensibus,  scultheizzon.  N.  93,  4 
antuuurtida  lindo  ther  keisor  euninigo 
(ihri&titsj  tho.  0.  IV.  23,  39l  > . 
yrhuabun  sie  uf  in  ala  uuar  then  kuning 
, , himitisgan  thar,  . \i 

then  keisor  mit  then  mahtin,  selbon  un- 
san  druhtin.  0.  IV.  27,  10.  i’ 

Form  und  Flexion;  • U 
n.  s.  keisar.  Hr. 

' keisor.  0.  1.  5,  49.  11,2.  19.  IV.  23,30. 
24,  22. 

keiscr.  0.  I.  5,  49.  cod  F. 
cheisar.  Prud.  1. 
chaiscr.  Wn,  460. 

g.  s.  keisores.  O.  IV,  6,  30.  20,  22.  IV.  24.  6. 
T.  13,  1.  126. 
keisures.  T.  198,  1. 
keiscr  cs.  0.  IV.  6,  30.  cod.  V.  20,  22. 

cod.  V.  F.  24,  6.  cod.  F. 
cheiseres.  Bo.  5.  O.  IV.  6,  30.  cod.  F. 
d.  s.  kei  so  re.  T.  126.  O.  IV.  24,  10. 

keisure.  T.  5,  11..  194,  2.  198,  1.  t-  ■ 
keisere.  O.  IV.  24,  10.  cod.  F.  -:i 
cheisare.  N.  57,  7.  . . 

cheisere.  N.  34,  20.  101,  8.  Bo.  6. 

a.  s.  keisar.  Hr ^ •••  > • • 

• keisur.  T.  198,  4.  ... 
keisor.  O.  IV.  27,  10. 
cheiser.  Bo.  5. 
n.pl.  cheiscra.  Bo.  5. 
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k eis  er  a.  Wm.  4,  8. 
kcisere.  Wm.  II.  IX. 
d.pl.  cheisirin.  N»  93,  3. 

ROMREISAR,  m„  rontifdjer  ^aiff  r,  cnesar. 
a.  s.  romcheiscr:  uuir  ne  haben  andrin 
chuninch  ne  uuan  den  romchei- 
ser,  cnesar em.  N.  75,  2. 
(KEISERAMBT,  impevium.  Id.) 

KHEISARTOM.  Ra.  \ 

1 KHEISARTOAäL  gl.  K.f,  Äaifat^um,  impe- 
• CHAISARTOM.  Pa.  j rium. 

CHE1SERTU0M.  Na.  ) 

KEISURLIH.  gl.  KJ,  faifer l\6),  jmperlaüs 
CHA1SURL1II.  Pa.  » (coronn). 

cheisarlih  pimeinida.  Bib.  1.2.),  dccre- 
cheisirlih  gipot.  Bib.  7.  ' i turn  im - 

peratorium. 

n.  a.  s.f.  cheiserlihha  pimeinida,  decre- 
tum  imperatorium.  Mk. 
g.  s.f.  cbeiserlichero  getate,  augustio- 
ris  vultus.  Mcp.  ' " • 

d.s.  m.n.  cheiserlichen,  augusto  (muote, 
stuole).  Bo.  5. 

Superl.  cheiserlicho8t,  augustius  (ficri 
decretum).  Mcp. 

KEISER1N.  Tr.  j,  Äaiferin,  avgnsta, 

CIIAISERIN.  Wn.  460.'  imperatrix. 

CHESKIjNGA  (Kesdiing  in  Baicrn),  Ortsnamen. 

KUSC,  KUSCI,  f eufd),  angcls.  cüsc,  castus, 
sanskr.  suci,  purus;  cf.  sanskr.  sudh,  purifi- 
cari,  nnd  faufdjtr* 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
chuskeer,  sobrins.  K.  31. 
chuscan,  sobrium.  K.  64. 

• chiuskero  zieri,  sobrio  dccore.  Mcp. 
chiusche  fieo,  pudicum  animal.  N.  44,  9. 
nist  chuski,  non  est  fas.  Ra. 
chiuskero  täte,  honestate.  Bo.  5. 
so  chiuskero  chenun.  Bo.  5» 
allere»  diernon  chiuskesta, pndicissima.  Mcp. 
chiuske  ( honest  issimae ) uuunn-a.  Bo.  5. 
mine  harto  chiusken  friunt.  Bo.'  5. 
chuschiu,  mode  st  a (loqnij.  Prud.  1. 
thaz  ist  kusgi  iok  ouh  guat.  0.  III.  19,  35. 


Form  und  Flexion:'.  . 
kusgi.  0.  111.  19,  35.  v * 
chuski.  Ra.  gl.  K.  ‘ 
chiusche.  N.  44,  9.  • 
chuisg.  Syl.  • r 

n.  s.  m.  chuskeer.  K.  31. 
g.  s.  f.  chiuskero.  Bo.  5. 
d.  s.  f.  chiuskero.  Bo.  5.  Mcp. 
a.  s.  nt.  chuscan.  K.  64. 
n.pl.m.  chiusken.  Bo.  5. 
n.  pl.  f.  chiuske-  Bo.  5. 
n.  pl.  n.  chuschiu.  Prud.  1. 

KÜSKO,  adv.,  feufd),  casfe. 

chusco,  honest c.  Pa.  gl.  K.  sobric.  Le.  !.  3. 

chuscho',  parce.  D.  II.  342. 

kusgo: 

symeon  Iber  guato  ioh  anna  quam 
giinuato, 

sie  giangun  kusgo  ingegiu  uz  thar  zi 
themo  gotes  hus.  O.  II.  3,  24. 
chiusko  lebeton.  Mcp 
UNKUSK,  UNKUSKI,  un feufd). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
inpudicus.  Wn.  460. 
inpudens.  R. 

foedus.  Mt».  Ib.  Rd.  Bib.  1.  2.  5.  gl.  K. 

turpis.  Rb.  II.  4.  9.  VG.  111.  96. 

ejfeminattis.  Sg.  913. 

ivfrunitus.  Ja. 

contumax.  Sg.  913. 

nefas.  Rb. 

ignominiosus.  Gc.  4. 

profanns.  Bo. 

unchusger,  turpis  (luxusj.  II.  4. 
unchiuskiu  tat.  Bo.  5. 
unchuski  ligiri,  fornicationis.  gl  K. 
unchusci,  turpis  (podagra).  VG.  III.  299. 
nnchusker,  dedecus.  Rb. 
nncuske  r a h h a , jedam  rem.  Ib. 

• * nnchuscen,  obsccnnm  (fnmem).  VG.  IIL  367. 

unchuscan,  inprobum  ( bestem) . 11.  18. 
nnchuisciu,  turpia  (verba).  l)b. 
unchiusce  gelüste.  N.  138,  13. 
dero  unchuscun,  tenui  ( ente  vultus  exui- 
tur,  transit  in  severum).  Prud.  1.  pass.  s. 

• * ’«  cypriani.  29. 
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Form  und  Flexion: 
unknski.  Gc.  4. 
unchusci.  Mv.  VG.  III.  299. 
ortcjiuski.  Hb.  gl.  K. 
unchuisg.  Syl. 
unchus  (sie).  Rb. 
ii.  s.  ai.  unkusker.  Ja. 

nnchusker.  R.  Rb. 
unchuscer.  Wo.  460. 
unchusger.  II.  4.  Ib.  RtL 
unkusger.  Sg.  913. 
n.  s.  f.  nncbiuskiu.  ßo.  5. 
g.  s.  f.  nnchiuscero.  ßo.  1. 
f Ls.m.n.  unchuskemu.  Ja. 

unchiisceino.  VG.  III.  96. 
d.  s.  f.  unchuscun.  Prud.  I. 
a.  s.  m.  unchoscan.  II.  18. 

nnchuscen.  VA.  III.  367. 
a.  3.  f.  unkuske.  Rd.  | (oder  ist  es  fle- 
unscuske  (sie).  Ib. ' x ionslos?) 
n.pl.  n.  unchuiscin.  Db. 
d.  pi.  unchusgcm.  II.  9. 

• n.pl.  m.  unchiuscc.  IN.  .138,  13. 

UNKÜSKO,  adv. 
unqusco,  inhumane.  Mart, 
nnchusko  niozzanti,  afmtatur.  Rb. 
PIUNCHUSKEN,  contaminare.  gl.  K. 

KÜSKt, Äeufcb«,  ffeufd>&eit. 
n.  s.  chuski,  pudicitia.  Prud.  1. 
kusgi,  venustas.  D.  II.  349. 
kiuschi,  sobrietas.  1).  II.  343. 
chiuski,  pudicitia.  Mcp. 
chuske,  pudicitia.  Ho. 
g.  s.  chuusci  | . ris  D lL  329. 

clnuski  \ r 

k uschi,  pudicitiae.  D.  II.  341. 
d.  s.  (a.  s.l)  chuski:  deh  do  in  chuski, 
transit  in  sevcrum.  Prud.  1.;  s.  das 
letzte  unter  den  Beispielen  von  UN- 
KUSK. 

chusci.  Bo  2.  ) , 

chiü.kL  Bo.  6 !>'“*"• 

SCUSCA,  /*.,  modcstia.  D.  II.  346. 

ThNKÜSkI,  U nfeufd) e. 

n.  s.  unchuski,  tnrpido.  Pa.  squalor.  Pa. 
scnrilitns.  Asc.  1. 
unchusgi,  scurilitas.  Asc.  2. 


u n k ii  s k i,  tnrpido.  gl.  K squalor,  gl.  K. 

d.  8.  unkuski.  gl.  K. ) , . , 

. , . °t>  , labe,  sorde. 

unchuski.  lia  ) 

a.  s.  unchuski,  wenn  in  obstuprum,  un» 
chuski.  Rb.  ob  stuprmn  zu  lesen  ist. 
d.pl.  unchuskim  ia  unurlaupanllih,  in- 
leccbris . Da. 

KÜSK1DA,  /.,  £ ruf  cf)  beit, 
n.  s.  chuski  da,  pudicitia.  R. 
d.  s.  chuskida,  honest ate.  Gh.  3. 
UNKÜSKIUA,  /.,  U n f t u fd)  b c i t. 

«.  s.  un  chuskida,  scrupulum.  Ic. 

ungusgida,  impudicitia.  Sg.  292. 
uncusgida.  T.  81. 
a.  s.  un  chuskida,  infundum.  Ja. 
unchuschida,  sordes.  K.  49. 
unchusscida,  tnrpitudineAt,  Rb. 

gaCHASTöt  s.  CHASTO. 

CHASTO  (cha  sta?),  Mafien,  angcls.  ccst, 

cupsn ; s.  auch  caslo,  chasio  in  du  Vrcsnc  mul 
Kl  STA.  — Ob  die  hierunter  gebrachten  For- 
men alle  zu  demselben  Worte  gehören,  ist  zwei- 
felhaft. 

n.  s.  chasto,  arca  (oder  areal).  Sg.  913. 

chastc,  spicarium.  Wn.  460.  cnbiculum. 
Wn.  460. 

n.pl.  castun,  foramina,  ubi  mittunt  gemmas. 

ßib.  i’ 

d.pl.  caston,  bullis.  D.  II.  343. 
CHORNECHASTE,  m.,  granarium.  Wn.  460. 
GACHASTOT,  gefaxt,  rin  gefaßt,  grfdjloßeti. 
gichnstot,  i ncl usus.  A.  ßib.  3. 

n.  3.  m.  gichastotcr,  clausus  ( urgent o ln~ 

pis).  Prud.  1. 

o.  pL  m.  gi chasto ta,  inclnsos  ( auro,  Ünix- 

steine^).  Ma.  Sb.  ßib.  I.  , 
kechastoten  (d.  pl.l ),  sntiles.  D. 
II.  316. 

CJIAFTAERE,  CHAFrERE,  alvearia , das  ich 
besonders  aufgefiihrt  habe,  ist  wohl  schwerlich 
für  chastacre,  chastere  zu  nehmen,  da 
alle  codd.  ft  und  nicht  st  haben. 

CHASTARI,  m .,  inclusor  (£  b e I (I  t i n f a % r r,  @ o I b> 
febmibt). 
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a.  S.  shastari  (chastinare.  Bib.  5.),  inclu- 
sorem  (de  ierusaJem).  M£\  Bib.  1.  2. 

KESTIwurz,  s.  WURZ. 

CHIST-.  — Ist  angels.  eist,  cohors,  excrcilus, 
z u vergleichen? 

perlinax,  fravali,  ungibrachi,  cliista.  Ib. 
CI11STIC:  pertinax,  fravali,  ungibrachi, 
chistic.  Rd. 

* 

gaCHIST.  — Ist  angels.  eist,  cohors,  zu  ver- 
gleichen? 

gechister,  opulentus  ( conqmsitionibus -).  Mcp. 

K1STA,  /.,  5fi(!«  (nord.  kista,  angels.  vista, 

eiste),  cista.  Tr.  — Cf.  CHASTO  und  GA- 
C-IIIST. 

KISTEL1N,  n.,  Äiplfln/  cistella.  Tr. 
CHOSTE,  Origanum  (PH  ).  Wn.  460.  Cf.  DOSTE. 

COSTO? 

quamvis  aurata  precellat  fibula  bullis , costo 
Aid.  1.  Ist  cs  casto?  oder  £lu  oft?  In  Aid.  3. 
steht  enopfon. 

KOST  s.  KUS. 

KÜST  s.  KUS. 

CASTIGön,  faflcieti,  jiidjfigen,  firafrn,  castignre. 
Jnf.  chestigon.  Sch.  75. 

(du)  chestigost:  er  danchot  dir,  so  du  imo 
uuola  tuost,  so  du  in  chestigost, 
so  laslerot  er  dih.  N.  48,  19. 
chestegost:  daz  zorn  ist  faterlih,  mit 
demo  du  sie  gebczzerost,  du  ches- 
tegost sie,  dannan  genesent  sic. 
N.  55,  9. 

(er)  castikot,  castigat.  gl.  K. 

chestigot,  supplicio  coercet.  Bo.  5. 

(ih)  kestigoda,  ob/urgavi.  (Pb.  2.) 
GACASTIGON. 

(sie)  gichestigotun,  crucifixerunt . M.  31. 
Sb.  Le.  1. 


CASTEL.  532 

p.p.  gichestigot  uuerde,  coereeaiur.} 15. 
Can.  10.  11. 

d.pl.  kechestigote n,costigatis . Sg.lSi 
CASTIGA,  f.  (Auch  chestigiin:  ze  chestigi, 
ad  inferos.  Bib.  4.) 

n.  s.  kestiga,  indignatio  (magna  in  isrocl 
facta  esi ').  Sb. 

chestiga,  indignatio.  Mt.  Bib.  1.  5. 
plng°-  N.  72,  4.  filla  unde  ehe- 
st iga  (pl.?).  N.  22,  4. 
g.  s.  chostigo  (oder  d.  s.?  n.  pl ?),  pla*oi. 
Prud.  1. 

d,  s.  chestigo:  in  hartero  chcstigo,  « 
virga  ferrca . Bib.  1.  Ps.  2.  Mi. 
chestiga.  Bib.  7.  zi  chestiga,  ad  ir.- 
feros.  Bib.  6. 

chcisliga:  zi  chcistiga,  ad  inferoi. 
Bib.  8. 
fl.  s.  kestiga: 

lindo,  liobo  druhtinmin,  laztbia 
kestiga  sin.  O.  III.  1,  31. 
chestiga:  daz  ih  karo  bin  che- 
stiga ze  lidenne.  N.  37,  19. 
n.pl.  chestiga:  dine  chestiga  sint  mir 
ana.  N.  37,  3. 

d.pl  chestigun,  verberibus.  M.  30.  Sb.  Gb, 
1.  2.  3.  4.  (ad)  inferos  (deducis).  tb 
Sb.  Bib.  1.  2. 

chestigon:  nah  dien  chestigon  rib- 
tost  du  mir  tische.  N.  22,  5. 
a.pl.  chestiga.  N.  38,  11.  Bib.  11..  , 

chcistiga.  Bib.  10.  13.  PIa8as- 
GACIIESTICOTI,  /. 

in  bärtige  (sic)  gichestigoti  (sic),  in 
virga  virorum.  Sb. 

CHESTIGL'iN’GA,  f (Äofleiuug). 
in  hertiro  chestigunge,  in  virga  wo- 
rum. Bib.  5. 

CASTEL,  n.  [Äa Pell,' angels.  castel,  casiel 
lum,  und  ceaster,  caestcr  (engl,  -ehester), 
castrum ],  castellum.  Hd. 
d.  s.  kastelle. 

ilemes  nu  alle  zi  themo  kastelle 
(Bethlehem).  0.  I.  12,  3. 
er  uuas  fon  kastelle,  thaz  uuizuo 
uuir  ouh  alle, 
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thar  martha  uuas  loh  maria,  ioh 
hcizit  ouh  bcthania.  O.  111.23,9. 
thaz  sie  sih  irhuabin,  zi  themo  ka- 
stelle  (Jerusalem)  fuarin.  O.  IV.  4, 8. 
er  lcitit  mit  gilusti  thih  zerhcim- 
uuisti, 

ioh  rihtit  unsih  alle  zi  themo  ka- 
stelte, 

zi  filu  hohen  mnron  ioh  zi  eige- 
. nen  giburon, 

zi  festi  thes  nuiches,  thes  hohen 
himilriches  0.  IV.  5,  36. 
a.  s.  (chastel:  do  was  dabi  ein  rieh  man, 
einmor  geheizzen,  des  sun  hiez  si- 
chern, der  hete  ein  chastel  wol 
getan.  D.  III.  86.) 

kastei:  ni  quam  noh  tho  unser  druh- 
tin  in  thaz  kastei  in,  er  noh  sih 
thar  inthabeta,  thar  imo  martha 
gaganta.  O.  III.  24,  41. 
CIIASTELLA,  thorf,  kizimbri,  oppidum.  Ic. 

COSTULA,  golh.  Mannsnamen. 

KESTINA.  Tr.  V Aaflanie,  castanea , 
CHESTINNA.  F.  ] anSeIs-  cistenbeam. 

In  VG.  II.  71.  steht  chestigo  [ebrestigo 
(nicht  chreftigo)  mit  Tilgungspunkten  unter  und 
über  r]  bei  valentes,  ist  aber  durch  ein  Zeichen 
auf  castaneae  bezogen. 

KASTEMNEBOLM. 

KESTENE,  Ortsnamen.  Hieher? 

CHASTAJNARI  steht  über  uelina  in  libertate 
Opus  est,  non  hac,  ut  quisque  uelina  pubplius 
rneruif.  Pers.  V. 

CHASTINAlRE  8.  CI1AST0. 
KOSTANZA.  Tr.) 

C0ST1NZE.  IIs.  S on  fl  a ri  $ , Constantia. 

CHOSTINZA.  z. ) 

COSTENZARI,  «in  Sonflanjer,  constantiensis. 
(Oder  sollte  der  gen.  kostinzero  in  folgen- 
der Stelle  anders  zu  nehmen  scyn.) 


g.pl . kostinzero:  ther  biscof  ist  nu  edi- 
les  kostinzero  scdalcs.  Os.  2. 

CHASTARI  s.  CHASTO. 

CASTER  (?),  cantor.  VP.  4.  (custer?  can- 
'ter?  calstrer?) 

KUSTOR,  m.,  Au  fl  er  (custoe),  aedituus. 
n . s.  custor,  aedituus.  Da. 
kuster,  sacrista.  Tr. 


, aeditui  (ernnt 
in  sanctuario 
meo  ). 


n.pl.  custra.  Sbe.  Ec.  Bib.  7. 
gustra.  Mi.  Bib.  1.  2. 
gustir.  Bib.  'b. 
g.pl.  gustro.  MX.  9.  Bib.  1.  2.) 

gustoro.  Sb.  >,  aedituorum. 

gustirin.  Bib.  5.  ) 

CASLOaca,  Flufs-  und  Klostemamen. 

KEWjaN?  Cf.  KIEW  AN:  aber  anch  skr.  hve, 
clamare. 

GAKEWJAN  (?),  vocare. 
ni  curet  iu  gikeuuen,  vocare , fater  oba 
erdu.  T.  141. 

CHEWA  s.  KIWA  und  K3UWAN. 

KIWA,  /.  (niederd.  kia,  kige),  Aieff;  Aicftr/ 
branchiae;  s.  auch  CIIIEL.  Cf.  KILWAN, 

KELA.  Sollte  es  auf  eine  Wurzel  KI,  Ne- 

bcnwurzel  von  Gl  (8  Gl  und  cf.  hinre ) zu- 

rückgefiihrt  werden  dürfen?  cf.  auch  CIlrNAN. 

n.  s.  chiuua,  branchia.  Em.  17. 

kio,  brancia.  Sg.  292. 

a.  s.  chieun.  Bib.  6. 

chieuun.  Mr.  . . 

i • t).i  q .A  f . urfinchiTiM y brciTi • 

clmian.  Bib.  8.  10.>’ 

chiwan.  Bib.  13. 

cheuun.  Bib.  11. 

n.pl.  cheuun,  branciae.  I).  II.  379.  Bib.  1.  2. 

Hieher  vielleicht: 

cheuue,  mandibilia.  Wn.  460. 


ciatn. 


KIUWan  (kou,  ku),  lauen;  angcls.  ceovan 
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wandere,  mandmare.  — Vielleicht  aus  einer 

durch  W vermehrten  Wurzel  Kl  entstanden, 
deren  I vor  W in  Jll  übcrgegangcu  ist  (cf.  auch 

KI  WA)  und  mit  kewjan,  vornre  (ci.  das  zu 
polu.  zue,  mandncare , gehörige  poln.  zwac, 
vocare ) zusammenhängend;  oder  ist  eine  Wur- 
zel KU  anzunehmen? 

Inf.  ce  chiuuuannc,  corrodendum.  Ep.  can.  2. 

(ih)  chiwe.  Ein.  32  ) . . 

' ' . (,  mast ico. 

couon.  L.  \ 

(er)  chiuuuit.  Sb.  Bib.  1.  2. ) , commandit 
• chiuuit  M4.  / (molaribus 

chiwit.  Bib.  5.  / suis). 

(wir)  khiuuuemes,  mandenms.  gl.  K. 

(er)  kou:  , 

er  u.uas  llxes  aphules  frou,  ioh  uns 
zi  leide  er  nan  kou, 
ioh  uns  zi  scre  er  nan  nam,  uuaz 
uuan  der  uuenago  man? 
zi  uueuuen  uuard  uns  iz  kund,  thaz 
er  uan  scoub  in  sin  an  mund, 
uuant  er  nan  kou  ioh  firslant,  nu 
bucn  anderaz  lant  0.11.6,23-26. 
chou:  diu  anda  dinis  husis  chou  mih 
innan,  zelus  domus  tuae  comedit  me. 
N.  30,  11. 

(sie)  chuun,  mandebant.  VA.  VII.  279.  com. 
manducaverunt  (linguas  suas  prae  do- 
lore ).  Mg.  Bib.  2.  10,  13. 
cli u wen.  Bib.  6.\ 

chuwin.  Bib.  5.  >,  commanducavernnt. 
cliowin.  Bib.  4.  ' 

( sie ) c h u i n.  Bib.  2.  11.1,  comminuerent  (Icones 
‘ chuuuin.  Mk.  ’ onmia  ossa.  eorumj. 
p.  o.  n.  s.  m.  chiuuentcr,  comminuens.  Bib. 
1.  2. 

n.  s.  n.  chiuuuentaz.  Sb  \ 

, . , m,  1 > , comminuens. 

cbiuuenlaz.  Mk.  j 

GECÜUUAN,  p.  p. , minulum  (similis  regum 
pueris  papare  rninutuin  poscisj.  Pers . 2.  III. 
CHÖVVE,  faux.  Wn.  460. 

CHEWE,  mandibilia.  Wn.  460. 

KIWUNGA,  /*.,  Äauung. 
a.  pl.  chiuunga,  ictus  (dentium).  Prud.  1. 
GAKAÜWARÖN. 


cachanunarot.  Pa.  . 

, kikhauuaroth  (es  steht  kikha-  ’ 

■ uuarob).  gl.  K.  j J‘<'a‘a' 

CAWICA,  Ortsnamen. 

CH1WILLA  s.  KIULLA. 

CAVARae  (xuixjtqot.  Ptul.  Strabo),  keltisches  Volk 
an  der  Rhone.  Pomp.  Mein. 

CAVAR ns,  Mannsnamen.  Polyb. 
CAVARILIvw,  Mannsnamen.  Jul.  Cäs. 

I 

CYUUARl,  suapa.  D.  II.  370.  Dieser  Namen 
Cynnnri  ist  wohl,  wie  viele  andere,  iu  dem  1), 
II.  370.  mitgclheilten  Landcsverzeicbnis  entstell!. 
I)a  unmittelbar  darauf  Paimouia  folgt,  so  ist  Cr- 
unari  vielleicht  in  Qua  di  zu  verbessern,  die  nicht 
allein  neben  Pannonia  ihre  Stelle  erhalten  durf- 
ten (als  Bewohner  von  Mähren),  sondern  auch 
durch  suapa  (d.  h.  ©dpnaben,  suevi)  überseli! 
werden  konnten.  Cf.  suevis  regnoque  vunniano 
(der  Quade  Vannus  war  von  Drusus  den  in 
die  Gegend  von  Mähren  — inter  flumina  wa- 
rum et  cusurn  — versetzten  suevis  zum  Könige 
gegeben.  TA.  2,' 63.  12,  29.).  Plin.  4,  12. 


murrt- 

muriceps, 

musio, 

murio, 

philax, 

pilux. 


KAZZA,  f.,  nord.  ketta,  felis  (angeh. 

cattes-mint,  mentha  felina). 
kazza.  Tr.  Pr.  e. 
cazza.  F.  Wn.  232.  Sg.  242. 
caza.  L. 

chazza.  Sg.  242.  299.  Em.  23.  31.) 

Wn.  863. 
chazze.  Wn.  460. 
cazo.  L. 

KAZZE,  n.  pr. 

MERECAZZÄ.  Hs.  ) ,. 

MERKAZZA.  Zf.  2.1’  3ph‘"sa'  ®<<r',S 
KAZZ1NZAG1L. 

C11EZZI.N  (adj.,  bon  catinum  (Fell)- 

Wn.  460. 

CHAZZÖN  in 

chazzon  mit  chraphon,  ungulis  torq^ 
N.  118,  161. 
ist  vielleicht  ebrazzon. 
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£EZI,  KEZIN,  nonl.  kati,  catinus , angels. 
cete,  cacabus. 
chezzi.  C.  \ 

ckczze.  Em.  32.  (,  caldarium . 
chezzin.  F.  ) 

chezzi  steinna,  cacabum,  Rd. 

KEZIL,  m.,  goth.  katil,  nord.  ketil, 

angels.  cetil,  cacabtis,  caldarium , lebes. 
n.  a.  s.  ch  ezi  1.  C.  Me.  Mv.  Bib.  1.  b.\ 

7.8. 10. 1 1. 13.  St  Wn.S63.j  ,,  . 
cheszil.  Sb.  P».  Bib.  4. 

chezziL  Sg  lS4.241Em.31.'  cfdar‘°' 
Zf.  Bib.  5.  6.  > lum  ae. 

tezol.  Mon.  1 \num  Mc,, 

kezzel.  Hd.  \ kieUm' 

ckezzel.  N.  107,  9.  / 

d.  s.  chezzile,  lebcte.  N.  107,  9.  cacabo.  Rb. 

n.  a.pl.  chezila.  Mt.  Bib.  2.  A.  VA.\ 

III.  466.  J,  lebet  cs, 

chezzila.  Rd.  OA.  Zf.  Bib.  7.>  lebet as, 
Wn.  3355.  V caldarios. 

chcizzila.  Ib.  / 

d.  pl.  chezzilum,  cacabis.  Rb. 

KEZ1LI,  n.,  Äeficllein,  caldariolum. 
n.  a.  s.  chezili.  Me.  Bib.  10. 
cheszili.  Bib.  S. 
kezzili.  Ja.  f , caldariolum , 

chezzili.  Wn.  3355.  \ caldarium,  ca- 
che/. eli.  Bib.  13.  [ cabus. 

checzili.  Bib.  6. 
chezzilli.  Bib’  11. 
n.  fl. pl.  chezili.  Bib.  1.  7.  \ 

chezzili.  Wn.  3355- >,  caldariola, 
chezillin.  Bib.  5.  ) 

IEZZO,  77.  pr.  Cf.  KEZI. 
rilEZIL,  n.  pr. 

Z,  K1ZI,  m..  ji i nord.  kid,  haedus.  Cf. 
SEI Z und  ZIKI. 

. S.  kiz.  Fr.  j hedus. 

chizze.  Wn.  460.) 
s.  (chizze,  chitzine.  D.  III.  25.) 

. s.  kizzin,  hedunu  Hd. 

(chitze.  D.  III.  93.) 

. pl.  kizzi,  hoedi.  Tr. 

IV* 


cizi,  hoedi.  Sg.  913. 
kizze.  Wm.  4,  5.  ^ i. 

khizze  (kitzc.  Wm.  III.).  h‘"m‘h  (dc- 
Wm.  7,  3.  ) t0  rC,0n)- 

a.pl.  kizzin  (kitzin.  Wm.  III. ). \ 

Wm.  1,  8.  (,  hoedos. 

(chitzi,  chitze.  D.  III. 73.)) 

REI1KIZI,  77.,  hinnulus  capreae. 

d.  pl.  rechkizzon  (rechg^zzo.  Wm.  III. 
4,  5.).  Wm.  I.  IV.  IX.  4,  5.  UL  7,  3. 
rechkizzen.  Wm.  L 7,  3. 

KIZZELLA.  Wn.  863. 

CHIZZILA.  Em.  3 1 . j » /”  * * i 1 c 1 n # caP^a. 
RECHKEIZILIN,  n ,,  Ktfcf  ijlein,  capreolus. 
Em.  32. 

KIZilÖn,  fi$cln,  angels.  citelan,  nord.  kitla, 
titillare. 

(ct)  khizilod,  incitat.  gl.  K, 

chizilo  t,  titillal.  Em.  29.  prurit.  D.  II.  320. 
chuzilot.  Prud.  1.  D.  II.  329.) 
chucilot.  D.  II.  329.  1 •Prur“- 

(er)  chizilota,  iitillabat.  YP. 
p.  a.  chuzclondo.  Mcp. ; s.  gruozta  in  GRÖZ- 
JAN. 

g.  s.  m.  n.  chizilontes,  titulantis.  G. 
cuzelontis,  pungentis.  F. 
chuzilontis,  titillantis.  Aid.  3. 
n.  pl.  m.  ch  uz  il  un  te,  scalpentes.  Can  13. 
KACHIZILOT.  Em.  19.)  . . 

KICHIZ1LOT.  Ja.  j * tlt,Uata • 

K1Z1LOD,  titillatio. 

g.  s.  chizilodes,  titillationis . Em.  21. 
KIZILUXGA,  /.,  St  i & e 1 u u 9 , titillatio. 
n.  s.  chuzelunge,  titillatio.  Hd. 
d.  s.  quizilungo.  M.  15.  Can.  6 4 

10.11.  I t"‘!la- 

chizelinge.  Can.  13. 


mento . 


CHIZlNON  ist  nicht  aus  chizinot,  vibravit,  zu 
folgern;  chizinot  ist  Schreibfehler,  für  clizi* 

not;  s.  GUZINON  in  GLI. 

KOZ,  KOZO,  KOZA,  5to §<,  j?utte. 

77.  s.  cozo,  lacerna,  vestis  Jimbriata.  L. 

cozzo,  lacerna . Tr.  Mon.  2.  birrus.  F.  2. 
[36] 
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kozzo.  Sg.  292.)  , , . 

koUo.  Mart.  2.  > *mm> 


chozzo,  iacerna.  F.  2.  penula.  Blb.  10. 
kozzc,  Iacerna.  Wn.  232.  "* 

, gozzc y penula.  Wn.460.  (gehört  doch  wohl 
Jiichcr,  obgleich  es  mit  G geschrieben  ist, 
und  zwischen  Muhle  u.  Mühlstein  steht.) 
choz,  penula.  St. 

d.  s.  chozza,  relegaminc.  D.  II.  344. 
a.  s.  chotzun.  Ep  P.  3.  ) 

chozzen.  ßib.  II.  13. >,  pcnulam. 
chotzin.  Ep.  P.  4.  ) 

d.pj.  cozzum.  Can.  4.  \ 

cozzun.  Sb.. . > , birris. 

ch  ozzun.  M.  4»  Con.  7*  10»  11«) 
UMBICHUZt,  amictus. 

g.  s.  urnbcchuzce,  amictus  ( vcstimentum 
amictus  ejus).  Wb.  ps.  103. 
CUGILCIIOZZO.  F.  ) , penula,  Iacerna  in 
CHUGILCHOZZA.  Mon.  2.1  modum  cucullae. 
CHUZILAHHAJN,  chlamys.  Pa.  gehört  aucli  wohl 
hieher  und  ist  nicht  Schreibfehler  statt  chur- 
zilahhan? 

. CLJZLN?  CUZINA.?  oder  ist  es  ad/,  cuzin? 
d.  pl.  birris,  den  cuzinon  enti  den  gro- 
zon.  W, 

BIKÜZT. 

a.  pl.  m.  p a ch  u z ta , obsilos  (pannis ).  Prud.  1 . 
UMBEGECHÜZTER,  amictus,  mit  deme 
lichte  also  mit  deine  guante.  Wb. 
ps.  103. '' 

COZO?  COZA? 

curguliunculus,  animal  segetes  corrodcns,  quod 
rustici  co zun  vocanl.  Pr.  m. 

CHOZön  ist  wohl  nicht  aufzuslellcn,  denn 

chozant.  Sb.  Ps.  2.  chozent.  Bib.  7.,  Io- 
quentur  ist  wohl  chosont  (s.  CIiOSOj\«). 

und 

cbozzuntemo,  persultanti  (challontcmo, 
sup erb i enti').  Prud.  1. 

ist  auch  vielleicht  nur  Entstellung,  etwa  aus  d o- 
zentemo,  oder  auch  aus  chosontcmo?  Cf. 
auch  chctzjan.  Doch  konnte  für  die  Annahme 
dieses  Worts  unser  faujen/  belle«/  oder  auch  die 
Glosse  cotzinge,  coturni.  Id.  sprechen. 
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CUZlLÖN  S.  KIZlLÖN. 

CHEIZjAN?  In 

p.  a.  s.  n.  daz  cheizcnta,  exultans,  D. II.&l 
ist  vielleicht  cheizcnta  zu 
KALLON.  Cf.  aber  auch  Cfl.VlZS. 
und  CHOZön. 

CHAIZIL? 

a.  pl.  c h a i ci  1 a , magistros  prurientes.  % i 
QIUZEMO,  Ortsnamen. 

CHEZZ1N  s.  KAZZA. 

. / * 

CHIZZlNl,  V olk  an  der  Peene  (panis).  Adodta 

I^-LA  ist  vielleicht  [cf.  sanskr.  gri  (gra,  rr'* 
sonare,  oder  auch  sru  (caus.  srävayamij.  o 
dire,  und  den  Uebcrgang  des  R in  L] 

7.ci  Kr  KLA-PH,  KLA-Gri 

KLA-IN  “Gr  aufzustclien.  Cf.  HLA-Ma 

CLADOLG  (clafdolg?  oder  zu  klawa,  U* 
ungula?)  s.  TOLG.  j 

kl£,  trifolium.  — Hängt  angels.  clxhi| 
violae,  Iiicmit  zusammen?  cf.  illebcr  st  - 
kl 6,  calta.  D. 

kle,  culta,  species  floris.  L.  trifolium -Tr 
cle,  trifolium.  L.  calta.  F.  2. 
chle,  calta.  VE.  2.  II.  St.  Prud.  1. 
chleo,  calta.  Prud.  2. 
chlcon,  calta , D.  II.  314. 

CHLEgowe,  cle gg owe.  Ortsn.  Cf-  CHI*^ 

GOWE. 

KLI.  Als  primäre  Wurzel  von  KLI? 

aufzustellen?  und  auf  sanskr.  li,  li(]UtJaca*' 
linere,  limus'),  dem  die  gutturalis  vors^-1 

ist,  zu  beziehen?  Cf.  IiL  Auch  kielte^ 
scheint  aus  ihr  gebildet;  cf  cliba,  lapp0,  . 
das  altniederdeutsche  clcthar,  gummi. 
KLEllMJAN  könnte  liiehcr  gezogen  werden- 
auch  unser  jUeificr/  nord.  klistr , glut#- 
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LIÄ,/.,  Rlti/  furfur.  Cf.  CL1LWA. 
n.  5.  clia,  contabrum,  furfur.  L.  W n.  232.  ,/hr- 
y*«r.  Pr.  m. 

cli  1 i a . gasopha,  trestir,  quisquiUac. Ph.2. 
chliha,  v.,  cru'sc,  furfur.  F. 
cliuua,  furfur.  Pr.  m. 
chliuua,  furfur.  Pr.  t.  Em.  31. 
chliuui,  furfur.  Em.  31. 
chliwe,  furfur.  Em.  32. 
n.pL  (einige  der  folgenden  Formen  mögen  auch 
sing,  seyn.) 

cliuua,  v.,  fordili , furfurcs.  M.  33.  cli- 
uua kirstin,  tysanns.  Ilf. 
chliuua,  furfures.  Sb.  Ph.  2.  furfurcs 
tritici.  Sah  2.  chliuuakirstina,  grana 
hordei.  Bib.  1. 

cliwe  v.  gruoze,  furfurcs.  Tr. 
chliwen,  furfures.  Wn.  400. 

„OA,  KLAWA,  £[aue,  ungula,  unguis, 

iord.  kl  6,  angcls.  clavu.  — Cf.  KLUB; 

her  auch  KRAFO,  KRAZön. 

us.  cloa.  Em.  19.)  , 

tu  ( i ungulo • 
cli  loa.  Hb.  J 

l s.  chlauu.  Bib.  1.  2.)adam#nlisCero(  m 

chlauuo.  I»  odamantino. 

chalauuo.  Sb.  ) 


, ungues. 


.pl.  chlawen.  W"n.  460.1, 
k 1 a w n.  Tr.  1 ’ 

\pl.  chloun,  pedibus  ( ’cynni ).  VA,  IX.  564. 
chläuuon,  unguibus.  Bo.  5. 
chlauuonj,  uncis.  F.  ungulis.  N.  6S,  32. 
H.  22. 

XCIILA,  talus,  ANACHLA,  tali,  gehört  wohl 
nicht  hicher,  sondern  zu  ANCHAL  (q.  v.  in  A.) 
LAD  OLG,  hicher? 

JLAWJAN  (KLAW&N?),  flauen,  fragen,  pru- 
rire , angs.  clavan,  scaberc.  Cf.  nord.  kloaz5 
unguibus  certare. 

p.  a . klauuenti,  prurientes,  sealpentes.  Ha. 

OIO  s.  CHLODIO. 

LU  9 als  primäre  Wurzel  von  KLUB? 

CLUZ? 
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KLAPPA  s.  KLUB. 

KLEB  s.  KLIB. 

KLIB.  Ct  KLI.  — Wohl  aus  der  sansk. 

Wurzel  lip,  illinerc,  durch  Vorselzung  der  gut- 

turalis  entstanden.  S.  LIB. 

KLlBAN,  fleibcn,  flcbcn,  lit.  lipti;  cf.  angs. 
cleafan,  cleofan,  adhaerere.  Das  simplex 
kliban  kommt  nur  bei  Olfrid  vor. 

Inf  kliban: 

ni  sahun  sio  nan  sizen  untar  scua- 
larin  er, 

noh  kliban  themomannc,thersc 
inan  lerti  uuanne.  0. III.  16,  10. 
(er)  klibit: 

balo  ther  uns  klibit  ioh  leidor 
nu  ni  libit.  O.  II.  6,  36. 

(sie)  klibent:  ' 

uns  klibent  hiar  in  rihti  manago 
ummahti.  O.  V.  23,  77. 

(er)  kl i b e : 

tliaz  uns  hiar  in  libe  thiu  forahta 
ni  klibc.  O.  IV.  37,  21. 
thaz  scado  uns  hiar  ni  klibe.  0. 
V.  1,  14. 

gib  druhtin  segan  sinan  [crom]  *) 
in  lichamon  min  an, 
ioh  theiz  io  hiar  in  libe  minera 
sela  klibe.  O.  V.  3,  2. 
thaz  mih  mit  sinu  nide  ther  fiant 
io  bimide, 

ioh  mir  hiar  zi  libe  guatalih  io 
klibc.  0.  V.  3,  20. 
thaz  huarlust  mir  ni  klibe.  0.  III. 
17,  64. 

ioh  mir  io  hiar  zi  libe  nuiht  al- 
les io  ni  klibe, 

ni  si  druhtin  thaz  thin  uuillo  ist, 
tliu  io  ginadiger  bist.  0.1.2,51. 


*)  Grimm  hat  (Gramm.  IV.  957.)  diese  Steile 
unrecht  verstanden;  gib  ist  weder  für  gebe  zu  neh- 
men,  noch  sinan  für  thinan;  im  3.  Verse  bezieht 
sich  sin  eben  so  wie  hier  auf  cruzi. 

[36*] 
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(er)  k l ei  b: 

sinen  uuerkon  er  io  kleib,  uuiht 
ungidanes  ni  bileib.  Oh.  30. 
thaz  ouh  thaz  ni  bileib,  thaz  io* 
hane  ouh  hiar  leid  kleib.  Ob.  98. 
after  themo  muase  so  kleib  er 
satanase, 

so  uuialt  sin  sar  nbar  al  selbo 
ther  diufal.  0.  IV.  12,  39. 
kleip  (im  Akrostichon): 

ungilonot  ni  bileib  ther  gotes 
uuizode  kleip.  Os.  20. 

GAKLlBAN,  adhaerere. 

(sie)  kachlipun,  adhaeserunt.  R. 

AZKLlBAN,  adhaerere. 

(sie)  azklipun,  adhaeserunt.  Ra. 

BlKLtBAN,  befleiben.  [In  Mos.  mit  der  Be- 
deutung: umfommen,  öcrfdpnadjtc»,  flrrbm: 
daz  si  nieht  bechlibcn  (vor  Hunger). Mos. 
daz  dei  parigen  ( ovesj  ieht  pcchliben. 
D.  III.  81.  er  (iacob)  was  uil  nach  bc- 
bcchliben.  Mos.  er  (esau)  wäre  uil 
nach  bechliben.  D.  IIL  72.] 

(er)  piklipit  gl  K. 

piclipit.  Pa.  Ra. 

(er)  pichleip,  convaluit.  HL  30.  Gh.  1.  3. 
coalevit.  (Sbe.  und  Ec.  2.  haben  p i- 
chleipit).  Ec.  1. 

p i c 1 e i b , convaluit  ( vox  in  cordis  au- 
re).  Gh.  4. 

(sie)  pichlipun,  adhaeserunt.  VG.  II.  422. 
p.  a.  piklipanti.  Ra.  ),  incitamenta 
piclipanti.  Ra.  gl.  K.i  ( fomites,  ini- 
tia). 

ZUOKLlBAN,  adhaerere. 
p.  a.  a.  s.  m.  zuach lihanlan,  adhaeren • 
' tcm.  II.  20. 

n.pl.  m.  zuach li baute, adhacrentcs . 

H.  13. 


turget. 


KLE1BJAN,  flehen.  Das  simplex  kommt  nur 
bei  Olfrid  vor,  wenn  nicht  auch  cleiuu, 
g/uttino , hieher  gehört. 

(ih)  clciuu,  gluttino.  D.  II.  190.  [wenn 
clekuu  (in  D.  IL  190.  ist  clekun 
Druckfehler)  so  zu  lesen  ist}  die 
Glossen  dieses  cod.  sind  mehrentheils 
mit  der  Geheimschrift,  die  statt  der 


Vokale  die  darauf  folgenden  Conso- 
nanten  setzt,  geschrieben;  oder  ist 
glutine  zu  lesen  und  cleiuu  subt. ? 
(sie)  kleibent: 

ni  giscrib  iz  kleibent. O. III. 7, 52 
(er)  kleibta: 

gitbuar  ein  horo  thar  in  unar 
inti  kleibta  mir  thar  ana  sar. 
O.  III.  20,  48. 

er  kleibta  mir  ein  horo  thar. 
0.  III.  20,  59. 

uuoraht  er  tho  ein  horo  in  uuar 
mit  sineru  speichclu  sar, 
thaz  kleibt  er  imo  so  er  es  ni 
bat,  in  thero  ougono  stat.  O. 
III.  20,  24. 

kleipta.  0.  III.  20,  48.  cod.  V.  III. 
20,  59.  cod.  V.  Kn. 

(er)  kl cipti: 

inti  er  er  iz  firslunti,  theiz  uui- 
dor o rt  iruuun li, 
ioh  thaz  er  es  firleibti,  iz  aaur 
thura  kieibti.  0.  II.  6,  30. 
cleipti.  0.  II.  6,  30.  cod.  F. 
imp.  s.  kleibi: 

hugi  hiar  nu  harto  thero  mi- 
ncro  uuorto, 

in  herzen  kleibi  siu  nu  sar — . 
O.  V.  15,  38. 

GAKLEIBJAN.  Nur  bei  Olfrid. 

(wir)  gi  kl  eiben  (conj.)t 

thaz  uuir  thar  zua  hugg en,  in 
herzen  uns  iz  leggen, 
uuiht  es  ni  firlcibcn,  ni  uuir 
iz  thar  giklcibcn.  0.  II.  24,  32. 
(sie)  giclciptun  sar  thaz  guat  filu 
fasto  in  iro  muat  0.  I.  9,  38. 
gikleiptun.  O.  I.  9,  38.  cod.  P. 
(sie)  gicleiptin: 

sie  thaz  in  »crib  gicleiptin. 

0.  L l,  2. 

gikleiptin.  O.  I.  I,  2.  cod.  P. 
ANAKLEIBJAN,  auf l eben. 

(du)  anecleibest,  inlinis.  D.  II.  3 17. 
ANAGAKLEIBJAN. 

anagiclcibis  (cs  steht  anagidc  bis), 
inlinies • A. 
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BIKLEIBJAN,  beHetben. 

(er)  pichleipit  (cf.  pichleip  in  bikll- 
ban),  coalevit . Sbe.  Ec.  2. 

(er)  picl e i p e,  oblimet  (sulcos).  VG. III.  136. 
p.  p.  bicleibit: 

haben  ih  Rimeinit,  in  muat  bi* 
cleibit, 

thaz  ih  einluzzo  mina  uuorolt 
' nuzzo.  0.  I.  5,  29. 

KLEBEN,  KLEBJAN,  Heben  (intransitiv). 

Inf.  chleben:  ube  er  (echinus)  chleben 
beginnet  an  demo  sccffe.  Bo.  5. 
(er)  chlebet,  adhaeret  (dir  derstuoldes 
unrebten).  Wb.  ps.  93.  chlebet  an 
dien  steinen.  Bo.  5.  albus  ne  chle- 
b£t  nieht  zu  homo.  Org. 
chlepct,  lentescit.  VG.  II.  250. 
chlepit,  reglutinabilur.  Prud.  1. 

(er)  chlebe:  chlebe  zunge  min  goumen 
minen,  adhaereat.  Wb.  ps.  136. 
(sie)  chlebent  in  deroaltuneo,  dero  ni- 
uuun  ne  ruochent  sie.  N.  17,  46. 
(er)  klebeta: 

in  imo  er  suazo  lebeta,  zi  her- 
zen er  mo  klebeta.  O.  II.  9,  37. 
chlepeta,  resedit  (inrupe).  VA.  V.  180. 
(sie)  chlepetun,  adhaeserunt.  Pa. 

(sie)  chlebetin  vasto  (die  Glieder).  D. BI. 46. 
p.  a.  chlebendo,  haerens  (an  dien  stei- 
nen). Bo.  5. 

AZKLEB&N,  attfleben,  adhaerere. 

(sie)  azclepeton,  adhaeserunt.  gl.  K. 
ANAKJLEB&N,  an  Heb  fn  (intransitiv). 

(er)  aoaclepet  gl.  K.|  c tenet- 

anchlepet.  Pa.  ) 

p.  a.  anaclepenti.  gl.  K.i,  coercitor,  re- 
ahnachlepenti.  Pa  i tentor. 
ZUOKLEBEN,  adhaerere. 

(er)  zuoclebet  sinero  quenun.  T.  100. 
chlebetzno:  min  sela  chlebet  dir 
zuo,  adglutinata  est.  N.  62,  9. 
(eT)  znoclebeta  einemo  thero  burg- 
liuto,  adhaesit.  T.  97. 
chlebet»  zuo:  terrenis  chlcbeta  si 
(sela)  zuo.  N.  118,  25. 

Z ASAMANAKLEBfeN , jufammenHrbett  (in* 
transitiv). 


• p.  a.  d.  pl.  zesamine  chlebenten  an 
zuein  sternon.  Mcp. 
c.  pl.  zesamine  chlebente:  zuene 
(sterna)  an  demo  zese- 
unen  (ougen  tauri)  zesa- 
mine chlebente.  Mcp. 
CLIBA, Klette  (angcls.  clibe,  clife,  lappa, 
agrimonia ),  lappa.  Em.  23. 
clipa.  Sal.  4.  \ 

chliba.  Sal.  l.(,  rivola.  Iliehcr. 

chlipa.  Sal  2.) 

d.  pl.  clibon,  lappis.  Eb. 

KLElß,  Äleib,  gluten. 

n.  s.  chleib  (chleibin.  SaL  4.),  gluten.  Sal. 

1.  2. 

d.  s.  kleibe.  D.  II.  312.  \ 

cleibe.  D.  II.  312.  [,  glutine. 

chleibe.  D.  II.  312.  318.) 
FOGALCIILEIP,  93  o gelle  int,  viscarium.  Ep. 
SMEROCIILE1P,  arvina.  R.;  cL  LEIB. 
CLE1BESAL  ( acc .),  limum  (seriolae  vetcris 
deraderc).  Pers.  2.  III. 

CHLEIP  (ad j.?),  viscosus  (paslus).  Prud.  1. 
KLEB,  KLEßO,  lieber,  Äleifter,  gluten. 
n.  s.  chlebe,  gluten.  F. 
a.  s.  clep,  gluten.  VG.  IV.  160. 
KLEBETUOH. 

KLEBAR,  fiebrig. 

(ein  galle  chlebere.  D.  III.  45.) 
a.s.n.  cleparaz.  lentum  (gluten).  VG. 
IV.  160. 

CLEP  (Klippe),  promontorium.  Or.;  s.  DUNA. 
Hieb  er?  cf.  angels.  clif,  cliof,  rupes,  cautes. 
CACIILEP,  v.y  scesso,  rupes.  R. 
HAOHCHLEP,  consistorium.  R. 

ki.obo  s.  KLUB. 

KLUB  • Vielleicht  aus  einer  Wurzel  KLU; 

cf.  aber  auch  LUB.i_ 

KLIUBAN  (klaub,  klnb,  klob),  fpalfcn, 
Hieben,  fleuben;  auch  Hauben?  angs.  clea- 
fan,  nord.  kliufa,  finderc ; cf.  üt.  lupti, 
scindere. 
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(er)  chliu  bit,  findit.  Em.  21.  Sal.  1. 
chluipit,  findit.  Sal.  4. 

[uon  den  (buffen)  ehliubet  sich 
der  lip  in  zuei  bein  gelich.  D. 

III.  46,]  ' 

(sie  cbliubint:  die  zenc  chliubint,  daz 
man  in  den  munt  sciubit  Mos.) 
(er)  chloup,  scindebaU  VA.  VII.  518. 

(wir)  chlubon,  geminms  (intra  nos  adop. 

tionem  filiorum).  Ep.  P.  1. 
AISTKLIIDAN. 

(er)  incloub: 

incloub  man  mit  then  suerton 
thaz  kind  ir  then  banton.  0. 
I.  20,  17. 

ZAKLIUBAN. 

(er)  zichlube.  Bo.  2.  )(conj '.  pract.),  di - 
zechlube.  Bo.  3.)  veiler  et. 

CLUFriGEIl  (clustiger.  F.  1.),  flu  ft  iß,  fpab 
tig/  fissilis.  F.  2. 

CLUF1',  f,  0d)ccrf;  ^'u0fd)ecrf/  forceps, 
emunctorium. 

n.  s.  clufth.  F.  \ 

cbluft.  Sg.  184.  Em.  3 l.(  .forcipula. 
cluf.  Sg.  184.  J 

g.  s.  cluft,  forficis.  Aid.  2.  6.  (oder  ist 
cluft  der  nomin.?') 
fl.  s.  cluft,  vatillam.  Bib. 

Ti.pl.  cluft  (oder  sing.?),  emunctoria,  for- 
cipes , quibus  adusta  luminaria  pur - 
gantur.  F.  Bib.  1.  2.  Wn.  863.  Zf. 
cbluft  (sing.?),  emunctoria.  Ild.  Ib. 
cblufti,  emunctoria  et  vasa , ubi, 
quae  emuncta  sunt , extinguuntur. 
Bib.  1.  forcipes.  Me.  Bib.  7. 
clufti,  forcipes.  Bib.  7. 
chluphti,  forcipes.  M£.  Sb.  Bib.  1.  2. 
ch lüfte,  emunctoria.  Bib.  9. 
chulupt  (sing.?),  emuncturia.  A. 

Tr.  \ , forcipula.  Ilichcr?  cf. 

KLAPPA.  Cr.  /angels.  clyppan,  am- 

CHLÜPPE.  Wn.  460.)  plccti. 

c h 1 u p p e , forcipes.  Bib.  5. 

CLUUI,  emunctoria.  Rb. 

(cluuui,  forcipes.  Pt) 

KLOBO,  m.  (jUobe,  Älobcn).  Ilieher? 
n.  s.  clobo,  aucipuda.  F.  2. 


cblobo,  muscipula.  N.  123,  7. 
globo.  Tr.  ) , • , 

ehlobi.  Bib.  4.1’  dec‘Pu,a- 
. a.  s.  chloben:  uizer  dcro  fogelato 
ch  loben,  muscipula.  N.  123,  7. 
KLOBLOUH.  Ilieher? 

kluppa  s.  KLUB. 

KLEIB  s.  KLIB. 

KLEBAR  s.  KLIB. 

KLiPSI  (?),  rixac.  D. 

KLAGA,  Älage,  luctus,  querimonia,  que • 
rela,  lamentatio.  — Ist  G Suffix?  oder  K Präfix? 
n.  s.  chlaga.  Bo.  5. 

got,  got  miner,  sib  an  mih,  ziu  fer- 
lieze  du  mih.  Diu  chlaga  ist  se- 
cuntlum  hominem.  N.  21,  2. 
sus  chareta  sih  dauid  rauuon  er- 
. hugendo;  er  uuolta  dia  rauua, 
diu  in  anderro  uuerlte  ist,  dara 
Inngeta  in,  disses  libes  irdroz 
in,  dannan  ist  disin  chlaga.  N* 
3/,  1. 

unz  hara  ist  diu  chlaga  des  inuuer* 
tigen  leides,  hara  nahfolget  dia 
chlaga  des  uzuuertigen  leides. 
N.  37,  11. 

uuanda  diz  vox  martyrum  ist,  be. 
- . diu  ist  disiu  chlaga  ze  ferne- 

mennc  fonedien,  die  sih  in  mar- 
tyrio  geloublon  unde  ad  pagcinis. 
mum  iruuunden.  J\.  43,  12. 
g.  s.  klaga:  ni  namun  sie  thia  meina  thero 
uuibo  klaga  gouma.  0.  IV.  27,  1. 
chlago.  Bo.  5. 
d.  s.  clako,  luctu.  VP.  4. 

chlaga:  in  chlaga  (pin  ih  sculdig).  Co. 
ch  läge,  planctu.  Wb. 

fl.  s.  klaga:  thaz  thu  zi  mir  nu  quati  inti 
eina  klaga  es  dati.  O.  II.  8,  21. 
chlaga,  querimoniam.  Can.  13.  am  er- 
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licha  clilaga.  Bo.  5.  rchta  chlaga. 
Bo.  5.  , . * 

n. pl.  chldgä,  quaerimoniae  (forenses).  Bo.  5. 
t tpl . clagon.  Wm.  5,  7. 

. . chlügön.  Bo.  5.  Wm.  IX.  5,  7. .. 
a.  pl.  cklagd,  querelas.  Bp.  5. 

KLAGASANG. 

KLAGALlH,  fläglld). 
taz  mir  chlagelih  tünche.  Bo.  5. 
d.s.m.n.  claglichemo,  lugubri  ( vcstej . 
. . Can.  13. 


chlagalickemo.  M^.  \ . , . 

chlagalihemo.  Bib.  1 
chlagelihem.  Bib.  5.  j 
d.  s.  f.  clagclichero,  lugubri.  D.  II.  3 IS. 
a.  s.  m.  chlagelichen  uuuoft,  querimo- 
niam.  Bo.  1. 

a.  s.  f.  chlagelicha  fastun.  N.  34,  13. 
n.  pl.  f.  (oder  sing.?')  clilagalicha  uucve- 
runga,  flcbilcs  eju latus.  Prud.  1. 
KLAGÖN,  KL  AG  JAN,  KLAGEN,  flögen,  nord. 


klaga,  accusare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
qucri.  Gc.  1.  3.  6.  10.  11.  12.  A.  VS.  Bo.  1. 
2.  Mart 

conqueri.  A.  Can.  4.  Mart  Be.  Bo.  1.  2.  4.  Ec. 
lagere.  Ho. 
u lulare.  Prud.  1. 
ingemiscere.  R.  Bo.  5. 
geniere.  Bo.  5.  Prud.  1. 
causa ri.  Gd.  1.  Ü.  II.  283.  K.  2.  RB.  VP. 
zi  chlagonne  sint  tie  sunda.  Bo.  5. 
daz  chlaget  si,  daz  uueinot  si.  N.  73,  1. 
hungerot  mik,  daz  ne  chlago  ih  dir, 
non  dicam  tibi.  N.  49,  12. 
die  (eos)  chlaget  nu  sancta  ecclesia.  N. 
43,  25. 

gotes  samenunga  chlagot  hier  die  de- 
solationem  civitatis.  N.  78,  1. 
uuaz  suahti  si  so  harto  thcro  klagon» 
tcro  uuorto.  0.  V.  7,  48. 
klagont  thio  ererun  ziti.  O.  V.  6,  70. 
chlagoc,  causctur  (de  minore  substantia). 
K.  2. 


klagota  io  bi  noti  min  selbes  armuati. 
0.  III.  20,  40. 


klagota  ira  uueuua  bira  dohter  liaba. 

ü.  RI.  10,  6. 

klagota  io  gilicho  thia  dohter  uuenag- 
licho.  O.  III.  10,  14. 

klagota  io  thaz  ira  scr,  thaz  iz  irbar* 

\ meti  inan  raer.  O.  III.  10,  28. 

6 i h zaharin  er  ninthabeta,  thar  man 
then  bruader  klagota.  O,  III.  24,  58. 
chlageta  sine  geferten.  Bo.  5. 
klagetun  tho  thiu  sclbun  uuib  thaz  ira 
cigena  lib.  Ö.  IV.  34,  25. 
sic  giangun  inan  klagonti  ioh  io  fon 
imo  sagcntl  O.  V.  9,  7. 
ioh  klagont  thera  ferti  thia  filulangun 
herti.  O.  V.  6,  46. 

klagon,  daz-: 

er  chlago, e,  daz  er  nu  dürftig  ist  ir- 
diskero  labo.  N.  114,  4. 
du  clagost,  daz  synagoga  so  nmbc- 
quamo  sich  bekeret  ad  fidem  meam. 
Wm.  6,  12. 

chlagot,  daz  er  ungehiet  ist.  Bo.  5. 
sih  klagon: 

ne  chlago  dih  nieht.  Bo.  5. 
ecclesia  chlagot  sib,  uuaz  si  foneube- 
len  erliten  habe.  N.  128,  1. 
sih  sus  chlagota.  Bo.  5. 
chlageton  sih,  doluerunt.  Nh. 
ih  sagen  iu  in  ala  uuar,  klagont  ma- 
’ nage  sih  thar, 

mit  seren  managfalton  ioh  leidlichen 
uuorton.  O.  II.  23,  23. 
so  uuar  so  sie  sih  klagotun.  0. 111.14,76. 
thaz  sie  sih  er  ni  klagotun,,  so  uue* 
naglicho  lebetun.  0.  V.  6,  44. 

sih  klagftn  mit  gen.: 

er  sih  ze  imo  chlageti  dero  uneron. 
Bo.  5. 

horta  ih  tie  gota  sih  chlagon  iro  no- 
tegungo.  Mcp. 

dero  sih  ouh  paulus  chlageta.  N.  3J,7.  - 

sih  klagen  mit  fona: 

mit  cedar  sint  filii  tenebrarum  bezei* 
chenet,  uon  den  ih  mih  chlagon. 
Wm.  1,  5. 
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form  und  Flexion: 

Inf.  clngon.  A.  Gd.  1. 

chlagon.  Bo.  5.  Mcp. 
chlagen.  Oll. 
glagon.  Can.  4. 
zi  klagonne.  0.  Vr.  7,  23. 
ze  chlagonnc.  Bo.  5. 
za  chlagunna.  Prud.  1. 

(ih)  chlagom.  K. 

clagon.  Wm.  I.  II.  III.  1,  5. 
chlagon.  Wm.  1,  5.  Mart.  Ne. 
chlago.  N.  49,  12. 

(du)  clagost  (cs  steht  clagot).  D.  II.  2S3. 
cldgost.  Wm.  6,  12. 
chlagost,  Wm,  6,  12. 

(er)  klagot.  Gc.  1*2. 

clagot.  A.  Gc.  10.  11. 
chlago t.  Gc.  1.  3,  6.  Re.  Bo.  5.  N.  78, 
l.  128,  1. 

chlaget.  N.  43,  25.  73,  1. 

(wir)  chlagomes.  11. 
chlagen.  IIo. 
klagun.  Ho. 

(sie)  klagont  O.  If.  23,  23.  V.  6,  46.  70. 
(er)  chlago e.  K.  2.  N.  114,  4. 
chlago.  RB. 

(ih)  klagota.  O.  III.  20,  40. 
klageta.  VS. 
chlageta.  N.  114,  3. 

(du)  chlagotos.  Gd.  1. 
chlagetöst.  Bo.  5. 

(er)  klagota.  O.  III.  10,  6.  14.  28.  24,  58. 
chlagota.  Bo.  2-  4. 
chlageta.  Bo.  1.  5.  N.  31,  7. 

(sie)  klagotun.  O.  III.  [14,  76.  IV.  34,  25. 
V.  6,  44. 
chlagcton.  Nh. 
chlagiton.  Nh.  II. 

(er)  chlageti.  Bo.  5. 
imp.  s.  chlago.  Bo.  1.  3.  5. 
imp.pl.  klagol  O.  IV.  26,  31. 
p.  u.  chlagonde.  Bo.  5. 
klagonti.  O.  V.  9,  7. 
n.  s.  m.  chlagonter.  Mart. 
d.  s.  m.  chlagantemo.  VP. 
fl.  s.  m . chlaguntan.  Prud.  1. 


. chlagenten.  Ho. 
n.  pl.  m.  chlagonta.  Ec. 

g.  pl.  klagontero.  O.  V.  7,  48. 
GAKLAGÖN,  SIH  GAKLAGON. 

/ i 

Inf.  gechlagon:  uues  mugen  sie  sih 
gechlagon.  N.  80,  14. 
nieman  ne  ist  der  sinero  dama- 
tionis  sih  mit  rehte  gechlagon 
mugo,  N.  118,  137. 
des  ne  mag  sih  nloman follunke- 
chlagün,  conqueri.  Bo.  5. 

(er)  giklagola:  ni  deta  sin  es  auur 
mer,  giklagota  ekrodo  ira  ser. 
0.  III.  11,  7. 

(er)  giklagoti; 

ni  si  auur  thaz  iruucliti  then 
not  imo  gizeliti, 
th  ia  thurfti  mo  giklagoti  io 
after  ruafenti.  O.  ID.  11,  24. 
p.  a.  kiclagot  si,  causenhtr  (de  grouitu- 
dine  vcstimentorum ).  K.  55. 
UNGAKLAGÖT,  ungeflagt,  unbtflagti 
kommt  nur  in  folgender  entstellter  Gl.  vor: 
ungiglagotas,  in  lamentiss.  A. 
ARKLAGJAN. 

irchlagint,  interpellaverint.  Bib.  6. 
BIKLAGÖN,  beflagtn. 

Inf \ zipichlagonne, conqnerendumSiV 3. 
p.p.  beeil lagot  uuirt  (desolat io  civita- 
tis).  N.  78,  1. 

72.  s.  m.  biclagoter,  conclaitioim 
Gd.  4. 

KLAGUNGA,  f,  tflagung. 

72.  s.  (pl  ?J  klagunga,  moesta.  D.  II.  316. 
fl.  S.  clagungam  (sic).  Can.  4.),  querimo- 
chlagunga.  Rg.  2.  I niam. 
n.a.pl.  (s.?)  clagunga,  lamenta.  Re. 

KLAGOT,  77».,  ploratus , gemitus. 

72.  s.  chlagot,  ploratus.  Le.  1.  3. 
g.  s.  chlagidis:  uuort  chlagidis,  verbo 
gemituum.  N.  101,  28. 
fl.  s,  chlagut,  gemitutn,  Prud.  1. 

KLAGARI,  77i.,  Äläger;  Älager. 
clagare,  queru Ins.  Tr. 
elager,  luguber.  Zf.  (oder  ist  ein  adj.  cla& 
clagi  anzunehmen?) 

KU- 
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KLAGARA, Älageriü/  lamentatrix. 

n.  s.  ehlagara,  lamentatria'  (es  steht:  chla- 
rara,  lamentaLio).  Rb.  i . , 

u./?/.  chlagara.  Bib.  1.  2.},  lamentatri - 
_ . chlagari.  Bib.  7.  » .«  • ces.  ; 

•»  • . * 

KLEKjaN.  — Wenn  in  deine  pluote  lak  er 
beclochen.  Cdg.  hiebcr  gehört,  so  ist  auch 
ein  stark  deklinirendes  kiek  an  anzunehmen.  — 
Cf.  KLENKJAN;  ist  auch  nord.  bleck  ja,  anfet» 
tcn,  damit  im  Zusammenhang? 

(sic)  klekent: 

ih  giagaleizon,  thaz  ist  uuar,  thaz 
ih  inan  giholon  thar,  r 
* ni  klekent  mir  zi  heiti  thio  I i e - 
bun  arabeiti.  0.  V.  7,  52. 
KICLECHIT,  p.  p.,  quassata.  Ib.  Rd. 
Z1KLEKIT,  p.  p. 

tho  uuard  sar  firbrochan  thaz  gotcs  hu- 
ses  lachan, 

thaz  man  zi  thiu  iu  thar  gihiang,  thiu 
zerubim  untarfiang. 

altari  then  diuron  ioh  then  disg  zi 
uuar  on, 

ellu  thi  u liohtiaz,  ni  uuas  thes  lacha- 
ncs  thiu  baz. 

iz  uuard  tho  ziklekit,  ni  liaz  es  uuiht 
bithekit  0.  IV.  33,  37. 

Sollte 


chlo echot:  et  mox,  ut  aliquis  pulsave- 
rit,  chlocchot,  aut  pauper  clamave- 
rit,  deo  gratias , respondeat.  K.  66.  u z 
aide  in  nemag  danne  nieman,  so  si 
(porta)  ze  iungest  peslozcn  nuir- 
det;  nieman  ne  beifet  dar  uz,  uuan- 
da  mannelih  mendet,  daz  er  dar 
inne  uuesen  muoz;  uuile  ieman 
. dar  in,  der  chlocchot  danno  inge- 
meitun,  uuanda  diu  porta  beslo- 
zen  stat.  IST;  147,  2*  u. ' 
chlochot,  pa/pat  ( proximorum  ostla ). 
Sb.  Bib.  1.  2.  3.  adtrectat.  Pa.  gl.  K. 
(in  gl.  Ki  steht  bcbochot.) 
cholochot,  palpat  (ostiq).  Mar.  Bib.  7. 
p.  o,  chlochonti,  pnlsuns.  K.  58.  1 

chlocchendo:  lobont  in  singendo,  pla- 
sindo,  chlocchendo  etc.  N.  150,  4. 
n.pl.  m.  hlochonte,  pulsantes  (januam). 

■ - H.  1. 

CULICHURIA  s.  KICRERA.  ■ 

CLÜCU  s:  CLIUVVA. 

CLATA,  Ortsnamen. 

CLATABURG.  Ortsnamen.  ’ 

i*. 

CHLLTGOWE,  Ortsnamen. 


ARKLIHHOD,  extinctus.  gl.  K. 
hieker  gehören? 

CHLIHA  s.  KLiA. 

arKLIHIIod,  extinctus . gl.  K. 

KLOCHön,  fiopfnt.  Cf.  KLOPHön, kla- 

PH6n,  KLAKjan,  aber  auch  angs.  cloccan, 
glocire , sonum  edere.  Gehört  glocca,  das  ich 
in  G eingetragen  habe,  hieher,  in  welchem  K 
(CH)  zu  G erweicht  6eyn  könnte?  cf.  angels. 
clugga,  nord.  klucka,  cumpana. 

Inf,  cloccon.  gl.  K.i 

clock  on.  Ra,  >,  cudere. 
h'lochon.  Pa.  ) 

(er)  clohhot,  pulsat  ( signum  horae).  K.  48. 
IV. 


KLETTA,  KLEDDA,  /,  KLETTO, 
KLEDDO,  772.,  Äirtte,  lappa. 

n.  s.  kletta,  lappa.  Tr*  paliurus.  §al  2. 
chletta,  lappa.  Em.  31. 
chledda,  lappa.  MA.  J.  Bib.  1.  2.  5. 
cletto,  lappa.  Bib-  Mon.  2. 
cleito  (oder  ist  cletto  zu  lesen?),  lappa. 
Wn,  232. 

chletto,  lappa.  Bib*  7,  . 

chleddo,  lappacium.  R. 
kleddo.i  , ...  . 

cleildo.  |’  aPPa"  n*  *2.  317.  - 

ch leite,  lappa.  Wn.  460. 
n. pl . chlcttun,  lappne.  VG.  1.  153. 
d,}d.  kletun.  D.  I|.  317. 

chleddon.  D.  11  317.  Prud.  3.J,  lappis. 
chledon.  D.  II.  317. 

[37] 
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a.pl.  clethen.  ri  1 ir "ijv  ' 

c h letten,  i ’ laPPtu‘  D-  U' 

ISINCLETTA,  /.,  (£ifenfIctU/  <£tfenf rauf/  ver- 
kenn. Pfl.  1.  2.  * 


DENfCLETA  (?),  agrimonia.  W. 
CHLEDWURZ. 

» * » i t . * 

CLIDA*/.,  crates.  Ih.  Ist  es  ein  deutsches  Wort? 
Cf.  clidrt , crates,  tabula  viminibus  aut  virgul- 
tis  contexta.  gl.  man. 
praepara  verunt  clidas  ad  dcpellandum  per 
virtutem  ipsum  castellum.  Ann.fr.  776. 
und  f \ 

Si  quis  alterius  ingenuam  de  crimine  seit 
stria  aut  herbana  si  sit  et  eam  priserit 
et  ipsam  in  clida  miserit-,  Si  in  clida 
missa  nonfuerit-,  Cap.  ad  leg.olam.  22. 


CHLODIO  (clojo  bei  Sidon.  apoll.  clilogio 
bei  Greg,  tur .),  Frankenkönig.  Gesta  reg.  fr anc. 

Cf.  die  nom.  pr.  in  HLU. 

CHLODOVEms  (fränkischer  König,  Sohn  des 
Childcrich  und  Enkel  des  Meroveus),  CHLO- 
DOMIR.  CI1LODOBODO.' 


CHLOTHAHARI  ( chlothacharius , fränkischer  Kö- 
nig. Paul.  diac.J,  CHLOTAR,  Sotfcar,  2u* 
t&er,  Mannsnamen. 

CHLOTHILr,  Älot&tlbe,  n.  pr.  f. 


kaCLIUT  s.  CLlüWA. 

CLAODICus,  Fürst  der  Kymbren.  Orosius. 
CLOTTENO,  Ortsnamen. 


KLAUTINATll,  Volk  in  Yindelizien.  Strabo.  Cf. 
CATENATes. 

CHLOTAR  s.  CHLODIO. 


(er)  chlafot:  "so  der  uuint  in  dien  uool- 
chenen  betanuuirt,  tannanuzpci- 
tendo  chlafot  er.  Mcp. 

(sie)  chlaphont,  morantur  (saxa).  VA.VL297, 
(er)  chlaphda,  intonabat.  VA.  IX.  701). 
(sie)  chlafotun,  crepitabant  (vento).  VA, 
VI.  209.  •«.  ..  . • ’i  , 

p.  a.  chlafanti  [ quassante  (siliqua)\  VG.  2. 
L 74. 

n.  s.  m.  der  chlafondo  doner,  real 
tans  fragor.  Mcp. 

g.  s.  f.  chlaffantero,  quassante  (sili- 
qua).  VG.  L 74. 

n.  a.pl.m.  chlafenta,  sonautia  (saxa)- 
VA.  VI.  551. 

clafonta,  sonantes  (frenos).  VG. 

III.  184. 

d.  pl.  chlafonten,  fragosis  ( saxis )■ 

VA.  VII.  566. 

KLAFLEIII. 

KLAFHLUT.  .,  ' ' , 

CLADOLG? 

AJNAKLAF,  m.,  impetus.  , 
ß.  s.  anachlaph,  impetus.  Sb.  Bib.  1.  2. 

, v.f  analouf, 
impetam  (fect- 
runt  in  em)- 

KLAFOD,  m.,  strepitus. 
n.  s.  claifoth,  Stridor.  D.  II.  284. 

cblaffot,  strepitus  (mundij.  N.  84,  9. 
n.pl.  chlaffoda  ( sing. ? ) , traclus  ( catena- 
rum).  Prud.  1. 

chlafod,  crepitus.  VA.  XII.  924 
CLAFUNGA,  f,  stridor  (dentium).  T.  77. 
CHLAFLLTIiNBAH,  Bacbnamen. 

beCHLEPFet  n e uuurte,  ne  opprimeretur  (io 
dero  nahtfinsteri).  Mcp.  Cf.  kiapbon;  nord. 

k 1 i p a, tor quere,  hängt  wohl  nicht  damitzusammen. 


a.  s.  anaclaph.  Sb. 

anachlaph.  Mz.  Bib. 2. 
anclaph.  Bib.  5. 


KLAPHön,  klaphjan,  flaffett,  flappen,  flap* 

pern/  nord.  klappa,  palpare , scalpere,  tundcre . 


Cf.  BECHLEPFET,  CLEPFEL  und  KLO  PHON; 
auch  CLOBO.  Gehört  auch  klappa  (s.  kluppa 

in  KLUB)  hicher? 


Inf  claffon,  slagoö,  conplodere.  A- 


KLOPHÖN,  f lopfttt,  pulsare.  Cf.  KLAPHÖN, 
CLEPFEL  und  KLOKön.  — Kommt  nur 
in  T.  und  W.,  und  in  der  Glosse  des  12.  «M1^ 
hunderts:  anchloppe,  pulset.  Wo.  1542.,  vor. 
Inf.  clofon,  pulsare.  T.  113. 
imp.pl.  clophot,  pulsate.  T.  40,  4. 
p.  a.  d.  s.  nu  clophon temo,  pulsanti.  T- 40, 5. 
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GICLOPHOT  (werden),  pulsentur.  W. 
ANAKLOPJAN,  a n H ö p f e n. ' 

(anchloppe,  pulset.  Wn.  1542.) 

KLUF  s.  KLUB.'- 

t.» 

CLEFFAL,  tenar  (>eWg,  flache  $atib).  Eng.  Cf. 
CLESSAL'  

celiffal,  tenar.  F*  2. 

• 1 ;■  1 

CLEPFEL,  #leppel,  plcctruiti.  Ild.  Cf.  kla- 

phon  und  klophon. 

KLUFT  s.  KLUB. 

CLAFDRA,  Älöfter,  cubitus.  Sg.  292.  (Pt.) 

. « I * 

CHLAMEZjan  s.  HLAMezjan.  [ 

KLAMjaN,  Hemmen,  nord.  klemma,  coarctare; 
cf.  nord.  klampi,  fibula , klambra,  quam  r«-v 
dissime  cumulare  vel  construcre,  sc.  parietem, 
und  angels.  clam,  lutum,  clam,  clom,  vincu- 
lum,  ligamen,  retinaculum , carcer,  plasma. 

S.  auch  KLEIMJAN,  CLEIMO  und  KLI. 
BIKLAMJAN.  ‘ 

(du)  bechleimtes,  plasmasti  (ea).  Wb. 
ps.  73.  Uieber? 

pichlemmit,  obstrnclum.  Bib.  1.  Ps.  2. 
[CIILAMPBEREN : so  uaste  hiez  er  sl  (ar- 
che)  chlampbcren  unde  limen.  D.  111. 60.] 

* " .*  * * , .1.«  . 4 » 

CLAMMA,  Ortsnamen.  , 

CHLAMMINSTEI^f,  Ortsnamen.  ^ 

piKHLEMenti  s.  piCHLEIMenti. 

- i ; . » * 

KLEIMjan.  Cf.  KLI,  KLIB,  klam- 

JAN,  clcimo,  und  nord.  kleima,  illinere , mo- 
culare. 

(sie)  chleimten  (hente  dine  taten  mih  unde 
c h l e i m t c n,  b i li  d e t e n,  nUih),  plasmöt/e- 

rtint.  Wb.  ps.  118.  llieher?  Cf.  KLAMJAN. 
BIKLEIMJAN* 

du  bechleimtes,  plasmasti  (ea).  Wb.  ps. 
73.  llieher? 
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^ **  I 

pichleimenti  (pikhlementi*  gl.  K.),  con- 
' “ taminata.  Pa.  • ..  . 

4*1  • » 

CLEIMO,  gl  Ls,  gliris.  Bib.  7.  — Nach  dieser 
Angabe  des  gen.  gliris,  stille  man  in  cleimo 
Uebersetzung  des  Thicrnamens  glis  sehen.  Sollte 
aber  glitis  statt  gliris  zu  lesen  scyn,  oder  der 
Glossator  glis,  gliris  mit  glis,  glitis  verwechselt 
haben,  so  könnte  man  cleimo"  mit  kliban  zu- 
sammenstcllen,  und  £c(>tn/  terra  tenax , darunter 
verstehen  (cf.  pichleimenti  und  angels.  clam, 
lutum),  oder  auch  lappo,  Äleite;  denn  der  in 
den  Versen  (Joh.  de  Janua) 

glis  animal,  glis  terra  tenax,  glis  lappa 
vocatur, 

ris  primum,  glitis  tenet  altera •,  tertia  glissis, 
ris  animal,  tis  terra  tenax,  sis  lappa  vo- 
*'•  catur,' 

angegebene  Unterschied  findet  sich  wohl  nicht  im- 
mer beobachtet,  so  wird  z.  B.  auch  glis, glitis,  \a  den 
Glossen  Id.  durch  cletha,  lappa,  erklärt.  Hiezu 
kommt,  dafs  aufser  jenen  glis,  gliris,  glis,  gli. 
tis,  glis,  glissis  und  dem  glis,  glidis,  mneor 
auch  noch  ein  5le*  glis,  glittis,  cicada,  gefun- 
den wird. 

.t  : . * . 

KLIMBan,  fit  mm  «ti/  angels.  climan,  scandere. 

er.  KLIB  und  KLEEVt  * '■ 

chlimbanti,  scandens.  Ib.  Rd. 
chlimbanter,  scandens  (verticcm  coeli).  H.  2. 

KLAMFarjan  (Hämmern)  s.  KLAMjan. 

. i ^ . • 1 * 

KLAN  (KLIN).  er.  KLI  u„d 

nere;  auch  nord.  klina,  illinere,  inquinare. 
KLENAN  (klin,  klan),  Heben,  furnieren, 
chlinit,  collinit.  F.  D.  II  330. 

GAKLENAN. 

(er)  giklan: 

er  ther  suntilosa  man  thaz  ho* 
ro.  in  thiu  ougun  giklan.  O. 
III.  4. 

p.p.  kichlencn,  conglutinata.  Gc.  9. 
BIKLENAN. 

(sie)  pichlencnt,  limmt.  Gh.  1.  3. 

[37*] 
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(er)  biklaa: 

er  ouh  mit  horouue  iz  (ouga) 
biklan.  0.  UL  20,  157. 
p.  p.  biklenan.  \ 

Ulchleoan.f  ^ D „ 332 
. . bechlenen.l’ 

• . bichlcnen./  'V  . . 

• pichlenan,  collita.  D.  11.  313. 

DURUKLENAN.  . 

duruhchlenes  (es  steht  durnhehenes), 
perlinias.  R. 

FARKLENJAN. 

(mit  peche  unt  mit  firnise  die  zeinen 
si  verchlenite.  Mos.) 


. *\  i.  • 


CLANA,  Ortsnamen. ... 

CLENO,  m.  (cf  gleimo),  cicencula  (sic).  F. 
1.  2.  Tr.  Mon.  2.  Zf.  2.  (Id.) 

KLEINI,  flein,  nord.  kUn,  parvus,  teuer;  cf. 
angels.  claenc,  purus,  und  hlaene,  macer. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 
subtills.  R.  Em.  20.  Rb.  Rd.  Ib. 
gracilis.  R.  Eb.  D.  II.  314.  378. 
minutus.  Gc.  1.  6.  Prud.  1.  D.  II.  329.  M.  29.  Sb. 
tenuis.  D.  II.  314. 
exignus.  Bo.  5. 
parvus.  Prud.  1. 
sagax.  Gh.  •. 
versutus.  D.  IL  341. 
argutus.  M.  33.  Sb.  Ph.  1.  2. 
chleinner,  scevus . Tg-  5. 
chleine  uuas  iro  uuät,  temüssimis  filis.  Bo.  5. 
mit  chleinnero  analigungo,  gracilenta  ad- 
fixione.  Mcp. 

chleinemo,  gracili  (mrculo).  Pmd.  1. 
chleina,  tenuia  (vellera).  VG.  II.  121. 
chleinaz,  f/uentem  (lucernam).  Mart, 
chleinan,  minutis  (punctis).  Prud.  1. 
dis9es  chleincn  stupfes,  exigui  momenti. 
Bo.  5. 

chleina,  carbaseos.  VA.  XI.  776. 
chleiniu,  nitentia  (linteaj.  Prud.  1. 
chleinan,  eminuUs  ( digitis ).  Prud.  1. 
melo  chlcinista,  polerita.  Ja. 


deine  win  (cf.  angels.  eisen  an  vin,  merrn), 

' honoraruun  vinUtri.  Hs.  • .'  * ‘ 1 

mit  chleinero  lutun,  acuto  tinnitu  sonoro 

M<7'  . : . . . - 

cleni,  circumspectas  (insidias).  Gc.  3.  •’ 
chlenor,  exi/ior  (intentio).  Em.  30. 
chleincn  rat,  acuta  consilia . JN.  63,  7. 
[grozzez  noch  chleinez  (horn).  Mos.] 
(mit  herige  uile  chleinime.  Mos.)  * 
ein  cieiniu  roihgerta.  Win.  3,  6. 
kleinero  garno.  O.  IV.  29,  33- 
kleinen  fadomon.  O.  IV.  29,  7, 
kleinen  duachon.  O.  IV.  35,  34. 
chlcineren  geziuges.  Mcp. 
kleinun  uuizzi.  O.  III.  7,  62. 
clcincro  githanko.  Ol.  17. 
kleinen  uuorton.  O.  IV.  8,  3. 

Form  und  Flexion: 
klein!.  Em.  29. 
chleini  R. 
deine.  Hs. 

claine  (es  steht  daine;  s.  WIN).  Tr. 
ch leine.  Bo.  5. 
chlein.  Rb.  ’’  *.  . 

cleni.  Gc  3. 

n.  s.  m.  chleinner.  Gh.  1.  Tg.  5.  D.  II.  379. 
deiner.  Eb. 

n.  s.  f.  cieiniu.  Wm.  3,  6.  I. 
klein iu.  Wm.  3,  6.  II. 
chleiniu.  Wm.  3,  6.  IX. 
cleinu.  Wm.  3,  6.  III.  IV. 

: chleniu.  D.  II.  341. 

g.  s.  rn.  chl einen.  Bo.  5. 
d.  s.  m.  chleinemo.  Prud.  1. 
d.  s.  f.  chleinnero.  Mcp.  » 
chleinero.  Mcp. 
a.  s.  m.  chicinen.  N.  63,  7. 

chleinan  (es  steht  bei  ^Taci7i).D.H.314 
a.  s.  f.  kleinun.  O.  1IL  7,  62. 

chleina  (wenn  chleina  sunda,  wel- 
ches mirmta  pccrata  übersetzt,  nicht 
als  pl.  zu  nehmen  ist).  N.  39,  13- 
a.  s.  n.  chleinaz.  Mart. 
n.a.pl.  m.  chleina.  VA.  XL  776.,  auch  wohl 
in  VG.  II.  121.,  obgleich  es  tenuia 
übersetzt. 
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g 1 e i n a ? (es  übersetzt  minutai).  PrucL  1 . 
deinen?  (es  übersetzt  tenues).  D. 
. II.  314. 

♦ 

n.a.pl.f.  chleinno.  Sb.  Gc.  1.  6.  M.  29. 

chleino.  M 33.  Ph.  1.  2. 
n. a.pl.n.  chleinniu.  Rb.  Sb. 

clejniu.  M.  29.  Gc.  6. 
chleinii^  Gc.  1.  Prud.  1. 
g.  pl.  kleinero.  O.  IV.  29,  33. 

cleinero  (im  Akrostichon).  Ol.  17. 
d.  pL  chleinnen.  D.  II.  329. 

kleinen.  0.  IV.  8,  3.  29,  7.  32.  35, 34. 
chieinan.  Prud.  1. 

Compar. 

chlenor.  Em.  30. 

n.  s.  n.  chleinera.  Org. 

cleinira?  (es  übersetzt  subtilior). 
Ib.  Rd. 

g.  s.  n.  chleineren.  Mcp. 

SuperL 

n.  s.  n.  cleinista.  Ja. 

KLEINO,  Adv.,  dein. 

Formen:  . 
kleino.  O. 
cleino.  Ib. 

chleino.  Bib.  1.  Gh.  1.  2.  3.  Bo.  5.  Mcp.  Rd. 
Rg.  3. 

Compar.  kleinor.  0. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
minutatim.  Bib.  1.  Ib. 

. subtiliter . Gh.  1.  2.  3. 

chleino  kiprohhotaz,  minutatim.  Rd. 
chleioo  sol  man  ribin.  Rg.  3. 
chleino  gentalnemo.  Bo.  5. 
tiu  dien  allen  chleino  ana  lag.  Mcp. 
kleino  giredinoL  0.  I.  1,  7.  irfurbent. 
O.  I.  1,  27.  frageta.  0.  I.  22,  36.  zalta. 
O.  V.  9,  56.  inthekit  O.  V.  14,  27.  sin 
körn  reino.  O.  I.  27,  64. 
kleinor  ahtotun.  0.  III.  20,  64.  redinon. 
0.  UI.  12,  1.  IV.  2,  30.  10,  1.  reken.  0. 
11.  9,  69. 

UNTARKLEINI. 

tes  ist  alles  mercurius  undcrchioine, 
nuanda  sermo  gründet  taz  al.  Mcp. 
KLEINLIST. 

KLEINKOS0N,  KLEENKOSIG. 


KLEINSTIMMI. 

CLE1NLIHHO  (chleinlihho,  subtiliter.  Rb.), 
diligenier.  Ib.  Rd. 

KLEIN?,/.,  Ältint,  Älrinhttt,  $ein&dt. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
solertia.  Bib.  I.  2.  5.  7.  Mer.  Mx.  Sb. 
industria.  RB. 
experientia.  VG.  I.  4. 
confectura.  La.  I.  t. 
astntia . D.  II.  329.  Prud.  1. 
argumentum.  Bo.  1.  Gh.  1.  Rg.  2.  Ec.  Cer  & 
scientia.  Ep.  can.  2. 
mgenium  (artificis).  Bo.  5* 
chleini,  versutias.  Mer. 
ob  iz  uuar  zi  thiu  gigat,  thaz  man  thia 
diufi  ni  firstat, 

thero  brosmono  kleini  ioh  tbes  brotes 
reini.  O.  III.  7,  50.  ? 
ist  iz  prosun  slihti,  thaz  drenkit  thih 
in  rihti, 

odo  metres  klein!,  theist  gonma  fila 
reini.  0.  I.  1,  20. 

tharana  datun  sie  ouh  thaz  duam,  oug- 
tun  iro  uuisduam, 

ougtun  iro  kleini  in  tbes  dihtonnes 
reini.  0.  I.  1,  6. 

unodi  ist  izhartosusfrenkisgcronuortö 
thia  kleini  al  zi  gisagenuc  ioh  zi  irre- 
kenne. 0.  V.  14,  4. 

chleinen  rat  (acuta  «>nstf/a)hindersl»ndo 
irlagen  sie,  uuanda  daz  unesen  ne 
mahta,  daz  sie  iz  rietin  unde  doh  nn- 
sculdig  uuarin.  Diu  chleini  unas  sus 
ketan  etc.  N.  63,  7. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  kleini.  O.  I.  1,  20 

chleini.  Bib.  1.  2.  7.  VG.  I.  4.  La.  I.  1. 

M<r.  RB.  Bo.  i.  Gh.  1.  Rg.  2.  N.  63, 7. 
d.  8.  cleini.  Prud.  1. 

chleini,  D.  II.  329.  Ec.  M*.  Sb.  Bib. 

1.  2.  5. 

a s.  kleini.  O.  L 1,  6.  III.  7,  50.  V.  14,  4. 
cleini.  O.  I.  1,  6.  codd.  V.  F. 
cheleini.  Ep.  can.  2. 
chleini.  Bo.  5. 

a.pl.? cleini,  argumenta.  Gc.  3. 

chleini,  versutias.  Mer.  Bib.  1.  2.  5.  8. 
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chlaini.  Bib.  6.  ) . ' 

• i i * * t>*l  a 1 1 t )€VSlitl(2Sm 

clilxini.  Bib.  4.  > 

KLEINUN'GA,  /. 

a.  pl.  die  gcraspoten  chleinunga,  sori- 
las,  i.  minutissimas  rcrum  collectio • 
nes.  Mcp. 

CLiONACLA.  M.  33.  Sb*)  ftynfel,  colus;  s. 
CHLONACHLA.  Ph.  2. ) cursCLA' 

KLANKjan,  umfc^lingtn;  cf.  JUlitfe,  tflanff/ 

auch  KLAKjaN  und  KLAMjaN. 

GAKLANKJAN.  , 

(du)  kichlenkis.  Rb.) 

. , ,.  . > , conscns . 

gtglenchis.  A.  ) 

p.  p.  kachlankhib  Pa.)  >•  , ,, 

kiklenkit  Ra.  1 
kiklenkid.  gl.  K.);  T*'  Hlchcr' 
ANTKLANKJAN,  löfen,  tntbinbtn. 
zi  tbiu  thaz  ih  inklenke  thie  riomon, 
thi  er  giscrcnke.  0,  I.  27,  60. 
FARKLANK  JAN  ? 

firklenkit  [in  Ra.  steht  farslccnkit  (lies 
farslenckit)],  obtruncat,  gl.  K. 

KLANG,  cf.  clangere,  nord.  klaka,  hlaka 

und  KLA. 

KLLNGAN,  flingttt/  nord.  klaka,  klingia,  clan- 
gere, tinnire. 

(er)  clingit  Ra.  ) . .. 

ktinkit  gl.  K.I'  m’Pal>  mirat- 
(sie)  chlingant,  tinnient.  Rb. 
p.  a.  clinganti,  tinniens.  R.  Ic. 

chlinganter,  tinnulus.  ltb.  clangor  (es 
steht  chinganter;  cf.  kingilon  in 
klingilon).  Rb. 

chlinganta,  uorago  (es  stellt  uo- 
, raga).  Rf. 

dera  chlinganti,  clangoris . Rb. 
KLINGA,  f.,  KLINGO,  m.,  torrens,  Quelle, 
95ad);  doch  wohl  bieher  als  fprubeltib,  rie» 
feltib. 

n.  S.  klink a,  nimpha.  gl.  K. 

chünga,  torrens.  N.  35,  9. 
clingo,  torrens.  Sg.  242. 


KLANG. 


5M 


clincun.  Ra.  ) \ 

klinkum.  gl.  K.|’  orrms-| (dativ?) 
klincon,  nimpha.  Ra.  ) 

g.  s.  chlingun:  dero  chlingun  getrancher 
an  demo  uuegc,  de  torrente  in  via 
bibit.  N.  109,  7. 

d.  4.  chlingun:  mit  dero  chlingun  dincro 
lustsami  getre^chcst  du  sie,  tor- 
rente  voluptatis  tuae  potabis  eos.  N. 
35,  9. 

chlingcn:  fone  chlingen  tranch  er, 
de  torrente  bibit.  N.  65,  6.  die  sige- 
los  uuurden  in  torrente,  an  demo 
chlingcn,  Cison.  N.  82,  10. 
a.  e.  chlingun:  unser  ^sela  durhuuuotdie 
chlingun,  pertransit  torrentm.  N. 
123,  4. 
klingon: 

er  aftcr  thesen  uuorton  giang  in 
einan  garton, 

ubar  einan  klingon  sid  tho  thesen 
thingon.  O.  IV.  16,  2. 
n.pl.  chünga: 

also  die  chlinga,  torrentes,  beuuen- 
det  uuerdent  in  demo  «untuuin- 
de.  N.  125,  4. 

die  chlinga  sint  uuintcrcs  pefro- 
ren,  so  der  uuarmo  uuint  chu- 
met,  so  smilzet  daz  is  unde  lou- 
fent  danne  die  chlinga.  N.  125, 4- 
chlingen:  uueder  sic  sin  prunnen, 
fontes,  aide  chlingen,  torrentes.  N. 
73,  15. 

a.pl.  chlinga:  du  zebrache  brunnen  unde 

chlinga,  fontes  et  torrentes.  N-  73, 15- 

UUAZARCHLINGA.  R.  .< 

UUAZARCL1NGA.  Ib.  (,  nympha. 

UUAZZARCHLINGA.  Re.) 

CLINGENOWA,  ^Ungenau;  Ortsnamen. 

CLINGENTAL,  Ortsnamen. 

KLINGUNGA,  /. 

d.  s.  clingunge,  assultu.  Ild. 

KLINGILON,  flingeltt,  tinnire.  Cf.  KLENGILON 

p.  a.  kingilonti.  Pa.  Ra.,  wkwohl 

i»  l *i  / , ennora,  doch  wom 

kinktlonti.  gl.  k.  ( 

kingilon  (sic).  R.  ) 

n.pl.m.  clingelonten,  loquaces.  Eb. 
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* 

n.  pl.  n . clingilontiu,  crepitantia  (aeraj. 
VG.  IV.  151. 

KLINGILÖD,  m.,  tinnitus. 

, a.  pl.  clilingelöda,  tinnitus.  Mcp. 

chlingilod,  tinnitus . VG.  IV.  64. 
KLING  ISON,  clangere. 

Inf.  chlingison,  clangor.  Pa.  gl.  K. 

(er)  k 1 i n g i s o t ,^;langit.  Ra. 

p.  a.  chlingesinti,  crispato.  D.  II.  339. 

glinsondiu,  crepitantia  (lora).  D.  IL 
343.;  hieher  als  Schreibfehler  für  clin- 
gisondiu? 

KLANG,  m.,  Älang,  clangor. 

a.  s.  guoten  ehlanch  kabenten,  benetin - 
nientibus.  N.  150,  5. 

KLENGÖN,  Hingen,  tinnire. 
p.  a.  chlengontaz,  tinniens.  M.  31. 
KLENGILON,  tinnire. 

(er)  chlengilota,  tinnuit.  Sal.  2. 
p.  a.  clengilontaz.  D.  \ 

chlengilontaz.  Le.  1.  3.>,  tinniens. 
clengilintiz.  Le.  2.  ) 

kling-  s.  KLANG. 

CHL1NCHO,  pr. 

CLUNGA,  £ugel,  Änautl,  glomus.  Id.  Ct 
CLIUWA  und  GLONKÜ;  auch  angs.  cly- 
ne,  massa , nord.  klumbr,  globus,  klüka,  tu- 
mulus,  klungr,  saxetum. 

CLÜNGELIN,  n.,  globus.  Wn.  232. 

CLUCLI,  globulus.  F.  vielleicht  auch  hieher;  cf. 
CLIUWA. 

CLONDICus,  Anführer  der  Bastarnen.  Liv. 

CHLIRIH,  clericus. 
g.  pl.  chliricho,  clericorum.  K.  60. 

KLUSA,  Älaufe,  wohl  dem  Lat.  nachgebildet 
(ct  untar  chlusom,  interclusa ),  wie  das  hier 
mit  auigefiihrle  KLOSTER  dem  lat.  claustrum. 
d.  pl.  chlüson,  claustris.  Ec.  1.  2.  Sbe. 

chlusun:  der  bi  den  chlusun  gesez- 
zit  ist,  qni  est  in  canali.  W. 
nntar  chlusom.  Pa.  ),  interclusa,  in - 
untar  cluscom.  gl.  K.'  tersepta. 


KLOSINARI.  Tr. 

CLOSINARI.  F.  2. 

CLOSENARE.  Wn.  232.  Mon.  2. 

CLOUZARA,  /. 

g.  s.  clouzarun,  virginis  clausae.  Bib— 
CHLÖSTER,  Älojler,  claustra.  M.  27.  Sb.  Can. 
10.  11. 

CLUSTIRNA,  in  CLUSTIRRUN  (764),  in  CIILU- 
STURNUN  (826),  ad  CHLUSTARNUM  (808), 
ad  CHLUSTURNON  (817),  Ortsnamen. 

CXESSAL?  (cf.  cleffal.  Eng.  celiffal.  F.  2.), 
Jgxutbflä$t,  J&anb. 

clessal,  bal,  ir,  vola.  Tr.  Hs.  1.2.  tenar  (^£ 
v<xq).  Mon.  2. 

CLÜSTIGER  s.  CLUFTIGER  in  KLUB. 
CHLÖSTER  s.  KLUSA. 

KLAWA  s.  KLOA. 

CLUWIA  s.  CLIUWA. 

CLIWA  s.  CLiA  und  CLIUWA. 
CLIUWA,  /.  und  CLIUWI,  r,  , angs.  clcovc, 

clieve,  clive,  clove,  sphaera,  glomus $U» 

gel,  ft  lobt,  globus,  glomus ; s.  K LU  und 
lat  globus,  glomus,  allniederd.  clouc.  Cf.  auch 

klIa. 

n.  s.  cliuua,  glomus.  Pr.  m.;  hieher  auch  wohl 
cluura,  sciba,  spera . A. 
chliuua,  glomus.  Pr.  t globus . R. 
cliuuua,  glomus.  Pr.  v. 
g.  s.  chliuuis:  in  chliuuis  uuis  ketana, 
globosum.  Mcp. 

cliuua,  coeli.  Ra.  (Es  steht  bei  coeli  ca- 
cumina,  und  kann  daher  auch  vielleicht 
als  pl.  angesehen  werden,  oder  auch  n. 
a.  s.  scyn,  da  es  eine  Nebenglosse  von 
globum  ist) 

d.  S.  (oder  n.?)  khliuua.  gl.  K. 
chliuua.  Ra. 
chliuuua.  Pa. 
a.  s.  chliua,  globum.  Rb. 

chliuue,  orbem.  Bo.  5. 
a.pl.  chliuue,  orbes  (globososj.  Mcp. 
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KNl- 


HALB  CLUUUIA,/,  £ alb  fugt!. 
he  f perine  vel  hetnisperia,  quod  nos  dicimus 
in  F.  halb  cluuuia  vel  itn/ia.  G. 

CLIUW1LI,  CL1ÜVVILBN,  Äläucl,  ftnaurf. 
chliwel,  glornus.  \Vn.  460. 
chliwelin,  glomcr.  Wn.  460. 
cluuuelin,  globulus.  L. 
clöwelin,  globcllum.  Tr. 
cliu  vueli,  glomos  (lanae).  llor. 

CLUCLl,  n.,globulus.  F.  Wenn  es  nicht  Schreib« 
fehler  ist,  so  kann  das  inlautende  c als  eine 
Verhärtung  von  w angesehen  werden;  vielleicht 
ist  so  auch  unser  tfugtl  aus  cluweli  ent- 
standen. 

GAKLiUWFT,  p.  p.,  gtfnäudf. 

n.  pl.m.  zasaraane  ka c liu te,  conghbaii.  Rd. 

CLUWELIN  s.  CUÜVVA. 

KLOZ  s.  KOLZ  und  KLUZ. 


KLUZ.  er  KLU. 

KLIUZAN,  fleujen,  fpaltot. 

(sie)  kluzun,  divellebant ; s.  Schmellcrs  baier. 

Wrörterbuch  II.  365. 

KLOZ,  als  $lo|i  und  Älo$  hieher?  Die  folgen- 
den Formen  gehören  vielleicht  nicht  zu  einem 
und  demselben  Worte;  ist  klöz  und  kloz  zu 
unterscheiden?  Cf.  auch  nord.  klöt,  capulus 
ensis  vel  globulus  capuli,  angels.  cleot,  clut, 
pittacium,  lamina,  sutura. 
cloz,  massa,  congestio.  Hd.  si  aliquis  massa, 
spise  vel  cloz,  veneno  Juit  corrupta.  Hd. 
cloz,  massam.  Hd. 
chloz,  pila . St. 
chlozza,  incastraturae.  Rb. 


KNA,  sanskr.  jnä,  lat  gno-scere , griech. 
yiKo—fU,  lit.  zino-ti.  — Cf.  KAN,  8.  auch 

namo.  Gehört  KNABO  (auch  kneht?)  hieher? 
KNÄJAN,  frnnrn,  angels.  enavan,  scire,  no- 
cerc,  nord.  kn 4,  posse. 

ANTKNÄAN,  «rfennen,  cognosccre . 

(ih)  inenahu  minu,  cognosco.  T.  133. 
intena  ih  minan  fater.  T.  133. 


(sie)  inenahent  mib.  T.  133. 

(ih)  inchnata,  cognovi.  Pa.* 

(sie)  inenatun:  sie  ninenatun  inan, 
non  cognoverunt  eum.  T.  91. 

ARKNÄJAN,  erf  cnntOf  cognoscere , agnoscere. 
(du)  irkn  aist: 

ouh  uuiht  thu  thes  nirknaist 
thaz  uiuuenes  gidan  ist  0. 
V.  9,  19. 

(ir)  irknahet: 

thaz  ist,  quad  er,  nu  uuuntar, 
thaz  ir  nirknahet  then  man. 
0.  IIL  20,  145. 

so  managfalto  ziti  ih  mit  iu 
bin  hiar  in  uuorolti, 
mit  muatu  ir  mir  ni  nahet  ioh 
mihnoh  nirknahetO.IV.  15,32. 
thaz  ir  ni  missifabet,  ni  uuanu 
ir  nan  irknahet, 
sehet  then  ih  küsse,  so  sit  cs 
sar  giuuisse.  O.  IV.  16,  25. 
(sic)  irknaenl; 

uuir  uuarun  umbitherbe  ioh 
harto  filu  dumbe, 
so  thie  sar  got  nirknaent  ouh 
imo  sih  ni  nahent  O.V.5,  ]6. 
(er)  irknata  inan.  0.  II.  7,  53. 

si  uuiht  thoh  sin  nirknata  ioh 
giuuisso  uuanta, 
theiz  in  ala  uuari  ther  gartari 
uuarL  0.  V.  7,  45. 

(sie)  irknatun: 

sie  nirknatun  noh  tho  thaz 
theiz  er  sus  al  giscriban  uuas' 
O.  V.  5,  17. 

thiu  gisiuni  in  sih  indatun  ioh 
inan  sar  irknatun.  O.V.10,18. 
sie  uuiht  thoh  sin  nirknatun. 
O.  V.  10,  28. 

sie  in  tho  reda  datun,  uuio  sie 
nan  ouh  irknatun.  O.V.10,35. 
ioh  selbon  krist  irknatun.  O.  V. 
13,  2. 

(du)  irknatist:  ■»  - 

oba  thu,  quad  er,  datist,  thia 
g.otes  gift  irknatistO.il.  14, 23. 
irknatis.  0.  II.  14,  23.  cod.  F. 

(er) 
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(er)  irknati.  O.  III.  16,  62.  cod.  F. 

thaz  inan  ther  liut  irknati.  0.  III. 

15,  20.  ■ 4 • • * 

oah  thia  muat  dati  theheino  mez« 
. * *o  irknati  0.  IV.  12,  46. 

tho  uuant  er  in  theru  noti,  sih 
‘ anderliclian  dati, 
thaz  man  nan  nirknati.  0.  IV. 
, , 16,  32.  , 

datun  thie  ginoza  imo  angust 
ouh  tho  groza, 

sie  quatun  sum  zi  noti,  thaz  man 
han  irknati.  0.  IV.  18,  20. 
suar  in  io  zi  noti,  thaz  er  nan 
sar  nirknati.  0.  IV.' 18,  31. 
(wir)  irknatin: 

thaz  uuir  thaz  irknatin,  uuara 
uuir  ganganscoltin.  0. 111.21,31. 
•'  1 cod.  f.  ; 

(ir)  ^rknatit:  f 

ob  ir  mih  irknalit,  ir  sclbonthaz 

y . • »4  1 • 

instuantit, 

ana  langlicba  frist,  uuiolih  ouh 
min  fatcr  ist.  0.  IV.  15, 23. cod. b. 
irknuatit.  0.  flV.  15,  23.  codd.  V.  P. 

• (sic)  irknatin:  „ 

thaz  sie  t hin  io  gihogetinin  euuon 
* iamer  lobotin, 

ioh  sic  thih  irknatin  inti  thio« 
nost  thinaz  datin.  O.  I.  2,  38. 
ioh  ouh  thaz  folk  irstuanti  sines 
selbes  guati, 

thie  iungoron  ouh  irknatin  bi 
thesen  selben  datin.  0. 111.  15,22. 
quad,  inan  irknatin  untarin,  ioh 
uuizut  u u ol a uuanana  ih  bin. 

O.  111.  16,  62. 

sie  hiazun  thiu  gan  furi  sar,  thaz 
siu  gizaltin  thaz  uuar, 
thaz  siu  alles  uuio  ni  datin,  in 
thiu  sie  nan  irknatin.  0. IIL 20, 80. 
mit  ininnu  got  irknatin.  0. IV. 5, 26. 
imp.  s.  irknai  mih.  0.  V.  8,  31.  43. 

P P arc,hn3i,‘-  V.\  |,  gnarus. 

irchnaiL  gl.  K. ) 

URCHNAO,  m.,  cognitor.  Rf. . . ‘ 

URKINÄIDA,  cognitio.  . .i  u 

IV. 


knA. 


d.  s . urchnati.  Ib.  Rd.) 
urchanatf. 


d.  s.  urchnaida,  cognitione.  Prud.  1. 

> i URCUNAT,  /.t,  agnitio.  Ic.  • 

1b.  Rd. ) . ... 

1 Rb.  ,.!•*  aSmUom- 

BIKNiJÄN,  «rfmiidt,  bt(tnn<n. 

* ' Bedeutung  und  Gebrauch: 

. cognoscere . Frg.  19. 
resipiscere.  Can.  10.  11. 
sie  ne  bechnaton  gotes  nieht  N.85,14. 
bechnati  darana-.  Mcp. 

Mit  acc. 

er  ne  bechnait  unsih  fürder  mer, 
cognoscct.  N.  73,  22. 
allero  dingolih  pechnaet  man  io 
uone  sinemo  proprio . Org. 
sus  uuuotige  bechnata  sie  asaph. 

N.  73,  5. 

bechnata  ixo  rarta,  agnoverat.  Mcp. 
dhazs  ir  dhcra  dhriuissa  chiruni  bi- 
chnadi.  Is.  4,  7.  1 

b e ch  n a t a d e n wnnerum  pcrfectum.  Mcp. 
ih  ne  bechnata  die  in  iro  unrauozec« 
heit  nu  erb  inte-  N.  70,  15, 

_ sid  er  sie  (gota)  bechenata.  Mcp. 
bechnaton  digitum  dei.  Bo.  5. 
daz  sic  nieman  ne  bechnati.  N.  63, 6. 
pechnatin  sie  reht,  so  bechnatin 
sie  mib.  N.  68,  10. 

dannan  ne  geuuerdoton  sie  mih  pe- 
chnahen. N.  68,  10. 

Mit  acc.  c.  in/. 

pcchnata  ih,  sia  uuesen  rnina  am- 
mun.  Bo.  5.  t 

pcchnata,  nieht  uuesen  fone  imo  A 
selb  emo.  N.  67,  10. 
der  sili  ane  got  pechnata  uuesin. 

N.  33,  7. 

' dia  er  bechenata  gerno  helfen,  no- 
verat.  Mcp. 

bechnaton,  iz  uuesen  herliche  scul- 
de.  Bo.  5. 

ih  ne  bechnata  dia  buoch  scrift  moy- 
si  mina  heili  uuesen.  N.  70,  15. 

Mit  folgendem  relativ : • i 

bechnata  uuaz  iro  fart  meinda,  re- 
cognovit.  Mcp. 

[ 38  ] 
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biknAt  werdan  mit  gen . 
uuant  er  cs  tho  ni  auard  biknat 
0.  II.  ,6;  47.  • i . 
s th  b i k n'ä'a  n bei  Fs.  und  0. 
bichnaa  sih  dber,  dhazs  izs  uuidhar 
zuomi  endi  heidanliih  ist,  cognos- 
cot.  Is.  3,  3. 

bichnaan  sih  zi  nemnanne  christ  go- 
tos  sunu,  agnoscant,  vocari  christum 
Jilium  (lei.  Is.  5,  2. 

so  er  (hano)  crist  tho  irkrata,  sih 
petrus  sar  biknata.  0.  IV.  1 S,  35. 
ob  er  sih  thoh  biknati,  iahi  sos  er 
dati.  0.  II.  6,  43. 

quatun,  sih  thera  dati  noh  tho  baz 
biknati.  O.  III.  20,  106. 

Form  und  Flexion: 

Infi  pechnahen.  N.  68,  10. 

(er)  bechnait.  N.  73,  22. 
pechnAet  Org. 

(sic)  p ichnan  t (pichnan.  Can. ll.).Can.  10. 
(er)  btchnaa.  Is.  3,  3. 

. bichnac.  Frg.  51. 

(siö)  bichnaan.  Is.  5,  2. 

(ib)  bechnAta.  Bo.  5.  N.  65,  14.  70,  15. 
(er)  biknata.  Ö.  IV.  18,  35. 

b e ch n Ata.  Mcp.  N.  33, 7. 67, 10.73, 5. 
bechcnAta.  Mcp. 

(wir)  'bechnaton.  N.  73,  1. 

, (sie)  beenaitun.  Frg.  19. 

bcchnAton.  Mcp.  Bo.  5.  N.  85,  14. 

, (er)  biknati.  O.  II.  6,  43.  III.  20,  106. 

bichnadi.  Is.  4,  7. 
bcchndti.  Mcp.  N.  63,  6. 

(sic)  bcch na t in.  IN.  68,  10. 
p.  p.  biknat  O.  If.  6,  47. 

B1KNÄT,  BIKNATI,  BIKNÄDA,  S3t» 
fenntitiä/  (Erfenntnid. 
g.  s.  pichnati,  satisfactionis.  Gc.  3. 
d.  s.  zi  bichategna  (so  entstellt  ist  die 
Glosse),  ad  snlisfacliöncm.  A. 
pienati,  satisf actioni.  Can.  13. 
bcchnado:  chomenc  ze  bechna- 
do  uuarheite,  ad  agnitionem 
verifatis.  N.  106,  11. 
a.  t.  pichnnt,  salisfactionem.  M.  15. 
Can.  11.  13. 


KNI.  KNU. 
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• EINKNUOLIH,  insignis , cf.  ein- 

knuodil.  . J 

a.  $.  u.  daz  einchnuolicha  Zeichen,  in- 
v . : ' . ! . a eigne  miraadum.  Bo.  5. 

KNOT,  KNÜ(yr,KlNÜAT,na/«r«  ;goth.  knöds, 

gens,  genus.  Cf.  KAN  und  kunni;  s 

• KAN.';""  / i 

n.  s.  chnöti  kapurt,  consparsio.  Gc  8. 
Bieber? 

chnuat,  natura.  K.’  37. 
e.  s.  cnuali,  naturae.  K.  8.  uibstantiac. 

Wo.  2i:  | • •’  1** 

d.  s.  cnuali,  naturae.  K.  1.  subitantiae 

’ Wo.  2. 

a.  s.  enuat,  substanlinm  ( divinitalis )• 

Wo.  2.  *’ 

c h o n o t , gencalogiam.  Ein.  19-  (oder 

KAN?)  ; 

:,i  CIINODOMARIaj,  rex  alamannonm.  Am 
Ilieher? 

CHNCAtLlCHO;  nattiraUter.  K.  7. 
FRAMKNUAT,  propago. 
ö:  s.  framchnuat  Rd.  ) 

- . frnmcIiunuaL  lb>  f'rW 

' EIÄKNUOD1L,  insignis. 

fl.  s.  tu.  cinchnuaditem.  1b  ) 

einchnuadil  e.  Rd.  »’  0 

BIKNÜOD1UAN. 

mir  becnuodclet mines  uuines  stiro- 
ma,  vox  audita  mihi  pulsantis  aimo- 
Wm,  5,  2. 

KNÖSLI,  n.,  angs  c n o s 1 , prolcs,  progenitt- 
g.  s.  cnosles.  Frg.  23.)  , „„„ 

chnosles.  rrg.  7.) 

KNI  s.  KNU. 

KNU , und  vielleicht  auch  als  Nebcawurtd 

KNI,  ist  wohl  als  Wurzel  Hir  knusj30' 
knistjan  [Uebcrgang  Von  U in  I «t  nid)t>  «IV 
gewöhnliches  (ct.  1 im  Sprachschatz  I-  )>  f'c  * 
deulung  beider  Wörter  ist  eine  und  dicsclbi. 
und  knistjan  ist  nur  dem  Dialekt  Volkers  u,lu 
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Willerams  eigen;  et  auch  angels.  enisan  ne- 
ben cnysan]  anzunehmen;  man  vergleiche 
sanskr.  xnu,  conterere , und  griech.  xvt. 

ietv,  und  die  althochd.  Wurzeln  HNU  und 

GNI.  Vielleicht  gehört  auch  knutil,  con- 
tulus,  und  khnitan,  tonsum  (tunsum ?),  Tg.  1. 

zu  dieser  Wurzel.  Sollte  auch  KINA  als  INe- 
bcnwurzel  aufzustellen  seyn  (cf.  griech.  kvuv )? 
Vielleicht  hängt  nodus  nicht  mit  sanskr.  nah, 
nadh,  conncctcre,  zusammen,  sondern  hat  im 
Anlaut  die  gutturalis  verloren,  worauf  das  ahd. 
chnodo,  nord.  knütr,  hnütr,  angels.  cnolla 
führt;  dann  würde  man  auch  chnodo  (auch 
chnuphjan),  als  Zusammengeprefstes,  vielleicht 
hieher  bringen  können.  Aber  die  gutturalis 
cann  auch  im  Deutschen  erst  als  Anlaut  vorgetre- 
:en  seyn. 

iNUSJAN  (Fnutfcfyrn),  angels.  cnysan,  cnys- 
san,  enisan,  nord.  knosa t contundere,  col - 
lidere . 

Inf.  chnussan,  allidere  ( cogitationes  ma - 
las  ad  christum ).  K.  4. 

(er)  knusit,  concutit.  gl.  K. 
enusit,  allidet . T.  92. 

GAKNUSJAN.  • '•  •’  ; ' ; 

(er)  kiknusit,  incussit  (me tum),  gl.  K. 
p.  p.  k i cn  u s i t Pa.  > , conpulsa ; conu 
cachnüsi t gl.  K.  I , pungar. 
gienusit  (in  erda),  allisus.  I*.  92. 
kichnusit  uurtun,  conlidebantnr. 

lb.  Rd.  " ’ !,  . 

kithrusit,  quassalus.  Ic.  ist  vielleicht 
1**  * als  Schreibfehler  für  kichnusit  zu 

nehmen. 

a.s.n.  giknusita  (ror),  quassatam 
(arundinem).  T.  69,  9. 
ZÜAKECHNÜSITA,  adlisit  (ad  christum). 
Kp.  \ . . 

FARKNUSJAN,  conterere,  elidere. 

(lh)  firchnussu.  1s.  3,  3.j,  contero  (por~ 
forchnussu.  Frg.  51.  j tas). 

(er)  firchnusit,  sublidit  (murmur  tene- 
rum  voce  minuta ).  Prud.  1. 

(sie)  firchnussent.  Mtj.  Bib.  1.  2.j,  alli- 
firchnusent.  Sb.  Bib.  1.  > dent. 


firchnusint,  allident.  Bib.  5.  ; 

. ,(du).firchnüsito&,  ,Mtj.  Bib.  2 i,  allisisti 
firchnusit ost.  Sb.  Bib.;l.>  (nos  in 
manu  inquietatis  nosfrae).  • 

(er)  firenusita,  eliserat . VA.  VIII.  2S9. 
(sie)  ferch  nusitun,  elidebant.  Ec. 
p.  p.  ucrchnuset  hat,  contrivit  (ossa 
mea).  Wb. 

n.  s.  m.  firchnusiter,  oder  firchnn 
soter  ist  wohl  aus  firso- 
ter,  attritus.  D.  zu  folgern. 
d.s.m.n.  furenusitemo,  relisa.  D. 
II.  322. 

ZAKNÜSJAN,  elidere.  . 

(ih)  zeenuse.  Wn.  232.)  ... 

' ■ • r*  \y  ClldO* 

cerchnusi. 

KNTSTJAN,  die  in  Notkers  und  W:illerams  Dia- 
lckt  geltende  Form  statt  KNUSJAN,  i 

(er)  chenistet:  der  siu  (chint)  cheni- 
stet  an  den  stein,  allidet.  N.  136,9. 
(sie)  chniston  iro  herza,  contriverunt . N. 
146,  3. 

(sie)  chnistin,  colliserint.  Mcp. 
imp.  s.  chniste  daz  herza.  N.  146,  3. 
p.  a.  chnistende,  oblidens  (serpentes).  Mcp. 
GAKNISTIT,  p.  p. 

geehnistet  uuirt,  collidetur.  N.  36,  24. 
die  gekniston  (geknisiton.  Wm.  I.)  1 i-  • 
charaon.  Wm.  4,  14. 

FARKN1STJAN. 

Inj.  fercheniste!n  (6uln  uuir  die  ge- 
lüste an  chtisto ).  N.  136,  9. 

(er)  ferchenistet,  conteret.  N.  109,  5. 
(du)  fcrchnistost  mih  mit  uberteiledo 
des  todis,  elisisti.  N.  101,  10. 

(er)  ferchnisti:  unde  dia  ein  ahalan- 
go  muliendo  ferchnisti,  ande- 
riu  uzuuurfe  aide  besoufti,  et 
quam  illc  exercitam  longa  colli- 
sioue  vexaveraty  alter  aut  ripaered- 
deret  aut  amne  mersaret.  Mcp.  26. 
p.p.  a.pl.m.  ferchniste,  elisos  (rihtet 
tet  er  uf).  N.  144,  14. 
die  ferchnisten  geheilen. 

. N.  146,  5. 

CHNISTI, /.,  contritio.  N.  13,3.  (christi  in 
Schillers  Ausgabe  der  Psalmen  ist  Druckfehler.) 
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CNEO.  CNIU. 


CHNISTIDA,  /.  •' 

a.  heile  iro  muotes  chnisteda,  contri - 
tiones.  N.  59,  4. 

FERCIINISTE DA  (acc.),  contritiones.  N. 
146,  3.  * : ‘ * * * 

KNISTfG,  contritus. 

a.  pl.  m.  die  herze  chnistigen,  coniri- 
tos  corde-  N.  146,  3. 

CNEO  s.  KNIU. 

% 

KNIU,  n.,  finit/  goth.  kniu,  nord.  kn£,  hnie, 
angels.  cneov,  lat  gcnu , griech.  ybwt  sanskr. 

jänu.  — Cf.  KAN.  • • " 

n.  s.  chniu.  C.  » 

cneo.  Sg.  242. 
chnie.  Wn.  460.  • 

d. s.  kneuue.  T.  46,  2.  106.  200,  2. 

• a.  s.  kniu.  Ra.  | umpi  kniu,  upar  chnco, 
chneo.  R.  Pa.)  super  geniculum . 

chniu.  II.  2. 

n.pl.  chniu.  Em.  27.  31.  * • • 

kneo.  gl.  K.  *• 

knie.  Tr.  . 

d.pl  chneum.  K.  35. 
kneuun.  T.  19,  8. 
kneuuon.  T.  181,  1. 
cncuuon.  T.  92. 
chniuuen.  Mcp. 

cneon?  — upar  edo  umbi  cneon,  su- 
per  genuculum.  gl.  K. 
a.pl.  chniu.  H.  23.  (D.  III.  78.) 
knio.  0.  IV.  22,  25.  ‘ 
knie.  Tr. 

CPARKNIUUI.  gl  K.) 

ÜPARKNIUI.  Ra.  [,  fcmur. 

UPARCHNIUUI.  Pa.  ) * 

KNIULAIIAN. 

CHNIOREST,  mantile.  Pr.  t Ilieher? 
KNIORADA. 

KNIOHOSA. 

KNIOSC1BA. 

CHNIEPOZ,  Ortsnamen. 

CHNIELIN  (ffiiteleitt),  tu 
g.  pl.  ch nieline,  geniculontm.  Bib.  6. 
CHNItJRlG.  Hiehcr?  cf.  KNORZ. 


■ KNABO— KNEffl.  S» 

* * 

mit  chniurigen  ar min, lacertosis toris.lk 

:■  KNIUJAN,  fnieen. 

p.  a.  chniuuuendo,  genußecfendo. N. 8i,f. 

kniendo,  geniculando.  lld. 
GAKNIUJAN. 

(ih)  gi kneuue  (conj.),  0.  I.  27,  58. 
p.  a.  n.  s.  f.  gechniuuentiu.  Mcp. 
CHNEWINC,  /?.  pr.  Ilieher? 
CHNEWINGA,  Ortsnamen. 

KNABO,  KNAPPO,  tfnabe,  Änappt,  m 

enapa,  puer,  nord.  knapr,  knapi,  knappi. 

puer,  servulus.  — Cf.  KNA. 
n.  s.  chnabe.  Wn.  460.) 

knappo.  Tr.  \*J,Uer' 
a.  s.  chnaben.  [si  gebar  einen  chnabes- 
Mos.  einen  wenigen  chnaben  (« 
Kind  Moses  im  Korbe).  Mos.] 

«.•  chnappen,  pucrum.  Wb. 
CIINAPPO,  n.  pr.  . 

CIINAPPELEV,  fiuübltin,  adolcscentuhu 
ps.  118. 


e\  * 


KNEBIL,  ÄncbcL  Cf.  CHEMßlL; 

CHUNEBELE.  - — Sollte  nord.  hneppii  c& 
nectere  ( h n e f i,  pugnus , h n e p pa,  canofr 
hnapp-helda,  comp  es  equorum,  « hi. 
eben  seyn?  , ..  • t 

k n c b e 1.  Tr.  j , columbar,  beim  ^ 

chencbil.  F.  1.  Em.  3*2. J dcgeschbr. 
Hieher  gehört  auch  vielleicht 
kocbil,  colubar.  Wn.  232. 
chriebcl,  columbar.  Wn.  460. 
wenn  knebil,  chnebcl  zu  lesen  ist  (ebne-1 
steht  aber  bei  stamph,  hurde,  swegtM 

knähan  s.  KNA. 

KNEHT,  m.,  Sntdft,  angels.  eniht,  enf^ 
invenis , puer , servus , clic ns,  miles. 

KNA? 

Bedeutung  und  Gebranch: 
puer.  gl.  K.  Is.  4,  6.  Pa.  T.  4,  8.  Kb. 
masculus.  gl.  K. 
inquilinus.  A. 
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KNEHT. 


KNEHT. 
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famulus : Wb.  » ii  J*  •«  < * 
vernaculus.  Cr.  Wn.  460.  L.  : 

StTVUS.  Me.  . i\..  \ , ' ' ’ : . • 

vassus.  Sah  1.  2.  4.  • ! * {[ ; 

vasaU us.  Cr.  * ..  j.|  . 

apparilor.  Bib.  5..,  . , 

manumissus.  Ir.  . , , 

athlcta . Ern.  3i.  < , , 

m/fer.  N.  63,  8..  II.  22. 
satclles.  Etn.  19.  N.  II.  Bo.  5. 
uuaz  uuanis  thes.c  kncht  si,  quis  putas  puer 
isie  erit.  T.  4,  13. 

thar  thie  kneht  (puer,  iesus)  nu  as.  T.  8,  5. 
ther  kneht  (paer  iesus)  x luarlicho  uuuohs. 

T.  12,  l.  .>  v '• 

uuoneta  ther  kneht  heilant  ( puer  i^sus) 
in  hierusalem.  T.  12,  2.  , ; ( 
noh  guot  chneht,  non  vir.  Sh* 
chuonemo  chnch  tc,  forfi  vfro;  JB o.  5. 
in  huse  davides  sines  knehtes,  pueri.  T. 

4,  14.1  ,-j  < ; ' . . .. 

intph  ieng  israhel  sinan  kneht,  puerum. 
T 4 8 • •• 

. ‘ .i  ■ • x .•>  * ! . : 

kneht  p eran ti,  puerpqra.  gl.  K.  puerperium.  Ra. 

hiar  ist  kneht  einer,  ni  uueiz  ih  uuiht 
es  hiar  mer,  r m * -•*  * r 

ther  cl regit  hiar  in  sinan  not  finf  girstinu 
brot.  O.  III.  6,  27. 

ther  kneht  ther  tnar  ttTlaz  druag,  er  es 

upihtj^i  p .lll  7,  V/  f; 

sec  miin  chneht,  ih  inan  infahu,  eccepuer 
meusj  suscipiam  tum.  is.  4,  o. 
jenesis  saghet,  huueo  abrnhames  cliibot 

uuas  zi  sinemu  chnehLc,  ad  puerum  suupi. 

ß t(Jr.ir4  . : j ts  ) 

Ihuo  ir  iliimlVinän  chneht  nemnidaj  di - 
lectum  puerum.  Is.  4,  6.  ^ ‘ » v’W 

ir  (k  rist)  sina  hant  tho  thettitä,’ then  si- 
nan kneht  (pet  rum)  : i!hav  neVita.  0.  III. 

8,  43.  ( .<1  .oli.tid  i 

nti  thu  kneht  uniifäfgci'Ihej? Ttbhlsten  bis 
thif  ginemniti  pue(:  T>*fft 
ille  thie  knefctay "pnerös-,  thidHliar  nua- 
run  in  bcthleem.  T.' 10,  1/'  1 ■ •••»' 

*ilih  ist  khehton > (pueris)  sizenten  in 
strazu.  T.  64,  12.  ! I'. /i.'.iJ 


thomas,  ein  thero  knehto  (Jünger).  0.  IIL 

23,  57.  . . 

• fuar  thanne  mit  then  knehton  (Jungem) 
in  then  oliberg  zen  nahton.  0.  IV.  7,  91. 
thaz  krist  zi  iungist  hiar  gisaz  mit  kneh- 
ton  (Jüngern)  sibinin  inti  az  0.  V.  14,  24. 
knelita,  pueri  (Jesus  redet  seine  Jünger  an), 
eno  habet  ir  uuaz  muoses?  T.  236,  2. 
ioh  thie  euuarton  rehto  liuuun  filo  kneb- 
to.  0.  IV.  16,  13,  •: 

ein  thero  knehto  thiz  gisah  ioh  zi  fe- 
. , jehe  er.  nan  stah,  0,  IV.  33,  27. 
uita  chneht  uuesennis,  militandi.  N.  62,  4-, 
in  chenehto  eide.uuard  piuangan,  snera- 
mentis  militari/ms  est  iinplicatus.  Em.  14. 
chenehta,  militones.  Em.  14. 

< .Form  und  Flexion: 

n.  s.  kneht.  gl.  K.  T.  4,  13.-  8,  5.  1*2,  1.  80. 
..  S..V  ,.  O.  HI.  6,  27.  7,  37i  Tr.  « • 

cncht.:  gl  K.  T.  92.  , 
kneth.  Cr.  . 

knet.  Cr.  «•  . 
knecht.  Sal.  4. 
i knech.  L.  . . , ; - 

chneht.  Sah  1.  Is.  4,  6.  Sb.  Bib.  5.  N. 
...i'xi  6%, 4..  Pa. tfn,  j » . . r-  • 

chneth.  Wn.  460.  Me. 
ebnet.  Em.  2^.SaL,  2, 
g.  s.  knehtes.  T.  4,  14. 

cnehtes.  E.  92,  ‘ : ‘ •’  ' 

chnehtes.  Wb.  ' ''  * 1 f : • 

d.  s.  chn eilte.  Is.  7,  1]  Bo.  5. 

er.  s.  kneht  Ti  4,n8-  8r  16.  92.  gh  E.  O.  1)1. 

8,  43.  Ra.  u/.'  . 

« kh neh t gh  K.  Ä - ...  *r  • ; . , 

chneht,  Wb.  , 

.»W* T..  ,1 7i , -1.  , .m  i i ...  ' ; 

n.pl.  knehta.  Wm.  II.  IV,  3,  “t.  , 

...-ui  .!.d  <V: 

chn  eilte.  Bib.  II.  - 

» t gnehta.  AV'm.  3,  7. 

lv  chcnclita  ^!ni.  (14;‘  19.  , :; 
g.pl  knehto.  O.  IH.  20,  28.  23,  57;  IV.  16, 
13.  33,  27.  Wm.  II.  4,  4. 
cnehto.  Wra.  HI.  4,  4. \ , :.i  |/  . 

il.in  chneht o.  Dat  Rb.  , .*>  .. 


'.i 

■ ' : ni 
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KNEHT. 


„ chenehto.  Em.  14. 
gnehto.  Wm.  4,  4. 

d.pl  knchton.  0.  IV.  7,  94.  V.  14,  24-  T. 
64,  12.  , . . . 

clmcli tum*  Rb.  ; i > 

* chnehten.  Bo.  5.  Wb.  , ,, ♦ 

a.pl  knehta.  T.  10,  1.417.  0.  IV.  37,  25. 
cnehta.  H.  22.  . , 

chneclka.  Al?,.  ; , 

v.pl.  knehta.  T.  236,  2.. 

1NKNEIIT,  m.,  Stntd)t,  SDieirer.  “ ! 
n.  s.  inkneht,  vernacufas , servus,  vel  do* 
migena. 

inchneth , vernaenhis.  Bib.  f.'l 
inchnct,  inquiUnu's.  Bib.  1.  /l 
».  fl./;/,  i n k n eh  ta , apparitorcs.  D.’IL  323. 
inknehda,  apparitorcs.  D.  II.  323. 

' inknetha;  apparitorcs.  D.  II;  323. 
inchuehta,  vernae.  Prud.  1.  apparito- 
rcs. Bib.  1.  2.  Prudi  1.  Gd.  1.  Me. 
aulaces.  R. 

inchneht  (sing.?),  dienrstman,  ap- 
paritorcs. D. 

g.ph  inchnehto,  apparitorum.  Sbe.  Ec.  1.2. 

inenehto,  vernularnm.  Prud.  f. 
d.pl.  inchnehtun,  apparitoribus.  VP.  Satel- 
lit ibus.  Ec.  ■;  '»  < 

inchenecteTi,  satcllitibus.  ’Rc.'1 

FRAMKINEHT,  m„  cacnla. 


im.  , • • I » 

. K.)  < , L 

fr»ncneht.,  R ’ s 

CI IUCHENCI IPsE IIT,  m.  ($ü  dj  feit  hu  djk)>  inqni- 

linus.  Wn.  460.  >■  .•  [ . 4 

HOVACBNERT,  m.,  $oftncd)t,  palätinits.  Pr.t. 
IIEIMCIINEHT,  m.f  vernula.  Le.  2.  ' * ‘ 
IIERIKNEHT,  m.,  £mftu$f/ ©olßdf,  miles. 
g.  s . herechnechtes.  N.  50,  t.  *f;‘ 
n. pl.  herechnehta,  milites.  Bo.  5.  here- 
ch  n eh  ta,  miHtcs  (iobis).  Mty. 

SCILTkNEHT,  nt.,  ©^ilbhie^t,  scutarius. 
s^iltknet,  scularius.  Cf.  {}  t\,[  ,,  ^ ? 

6 eil  kn  et,  scutarius.  T.  <-  •. 

KNEHTIIEIT,  /.  . 

d.  s.  chnehtheite:  sie  neb-esizaeht  niebt 


KNAT.i  sä 

»ro  laut  mit  iro  chaeMbeite, i 
gladio  suo . N.  43,  4. 
a.  s.  chnehtheit,/or///wiHUOT.ri.73,5. 
KNEHTUII  (fiuc^flicb).  . 
d.s.m.n.  chnehtlihemo. Bib. 1.2.\ 

chnehlicheroo.  Mt{».  , ftm 

chnetlichemo.  Sb.  ' - (oiirnj 
chneh tlichin.  Bib.  5. 

CIINEHTLIHO,  fcrociter.  Bib.  1.  2. 
CHNETI1LIHO,  Jortiter.  Prud.  1. 
CHNEH  I'ELIN,  n.,  Ä n cd)  (4ctn>  vernula.Wn.M 

/ CHNEHTEUN,  n. /;r. 

' GAKJSEHTI,  n.  (®fetter.f($4ff),  ao  nennt  Öt 

frid  die  Jünger  des  Heilands 

'*  n.  s.  giknitetfll *•*  < 

gimachon,  quad,  in  enara,  lb*i 
thar  nlsf  manno  mera, 

( ni  si  ekorrdo  in  girihti  sin  eoan 
*»g  giknihti.  O.  IV.  8,  22. 
giknehti.  O.  IV.  8,  22.  cod.  F. 
fl.  s.  giknihti:1'*’ ,v 

giang  er  uuegerihti,  suabtui» 

giknihti. Ö;  .Hl;  8,  19. 

- * ■ • * * * -•  ■.  - ».  ,*< 

KNAT.  f Sollte  dieser  Wand  eine  ewbckr: 

KNA  zum  Grunde  Keg<?o fd^ 

( von  KJN^/^yS?  ^Ip  kiibdi), 
als  Zusammengeprctlcs  biehiP  gehören?  *•  & 

- auch  ISlIi  <^8  • »b n .- d .Hdjsa*  Ji  ' 

.t  ’ Mid  JJU  lt  «»»M  7 • ' 

KXE1/VN  (kmt,  knat),  fnrten/  argektü*' 
dai>}  .epedau,  ^.  hnod *,  dtpsere. 
(ih)  enito.  Tr.  . ; a . 
s n-,  ; cnitonpL.  tfl(, 

-,l  .ü  .<■ 

chinito.  D.  V { , J 

iu  J tt'»J  *4^*,Ar  i if  f ‘ u 

khnitan,  ionsumy  Tg,  1,  hieber,  wenn*^ 

*r.,n;  tatr»  tiwwmr  ^)e$en  seyn  sollt?.  * 
GAKNETAN,  kommt  msr^a.pröet. rat- 
,ti  n giehnat,  J«/r/ixjr<j/i'  Rjb.  1.  2.  . 

GAKNETAN,  p.  p.  «!  .»j  2 
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: KNODO.  .1 


CNODOMARI — KNUPH.  582 


ki ebne  tan  uuirdit,  defricabitur.  Ri  f 
gi  eh  netin,  consparsa.  A. 
n.  s.  f.  gichnetaniu.  M«.  SbAVJ/^jf  ) 
Bib.  1.  . (tconspersa 

gichnetiniu.  Bib.  56.1  (oleo). 
gechenctenu.  Bib.  13.’ 
n.a.$.n.  gichnetanaz,  conspersa  (farina). 
D.  conspersam . Ib.  Rd. 
gichnetcnaz,  conspersam  (fari- 
' namJ.hWs.  1. 

kichnetanazYf,c^  oleie  sema* 

« ♦.  .»  »n  la nyfrixam  oleo  similam.  Rb. 

M - d.s.tn.n.  olie  cachnetamu,  oleo  conspar- 
ysa.  Rb.  . • . . , ,.x 

a . s.  f.  simalun  kichnetana  oleie,  «* 
, . , milam  frixam  oleo.  Rb. 

KNIET,  ©efitef. 

. d.  s.  chenete,  consparsione.  N.  SR  1.: 
c.  i.  chnet,  massam.  Mij.  Bib.  5. 

. • . a.pl.?  chnet,  massas.  Bib.  5.  ' 

CI1NETETROCH. 

G AK  INET,  n.,  ©efnefc  7 
n.  s.  kiknet.  Bib.  •< 

> geknet  D.  II.  284. 
kichnet.  Zf.  * 

.•  keehnet  Gx.  * 

\ l m 

kichcnet,  consparsio.  Ja. 
a.  #.  kecnet  (es  ateht  kecket),  mas~ 
sam.  ltg,  2. 

gi  chnet,  massam.  Bib.  1.  2. 
kachnet.  Em.  19.  ),  conspersio * 

geebnet.  D.  IL .284. * nem. 

a.  pL(?)  gi  ch  n e t.  Sb.  Mx.  Bib.  1.2.7.  | mas- 
gichneth.  Ms.  Bib.  l.*  > sas 

! * (\ ducentas  caricamm ) und  mas- 
sas fecit. 

KNETARIN, Äneterin,  pistrix.  Tr.  Cr. 

KNODO,  m.,  nord.  knötr,  hnÄtr,  nodus;  hny- 
ta,  connodare,  nectere,  plectere;  angs.  enotta, 
nodus ; ßtiotttt/  nodus.  (Hiervon  jtnütc?  cf. 
nord.  knyta,  nodare  und  flagellare .)  — S. 

KNU  und  KNUPHJAN. 

d.  t.  chnndin,  nodo>  i.  e.  oado  arboris . VG. 
II.  76. 

n.ph  chnoden  (Knöchel, Gelenk  an  <L Hand). Mcp. 


rf*;  Gehört  hieher  ‘ * • 
kinothon.  gl.  K.) 
kinoton.  Ra..  . >,  lora. 

-tAchaodnn.*  Pa.  ) 

CILNODOIIT,  f notig. 

UNCHNODOHT. 

n.  pl.  unchnodochta,  enodes  ( trunci ).  VG. 
11.  78.  • 1 


• . ■ "i 


CNODOMARIis  s.  KNA. 

KNUOT  s.  KNl 

* s ■ 

KNUTIL,  Knüttel,  conttdus,  Cf.  KNU 

und  KNODO;  auch  #nutr? 

n.  s.  kinuttil.  D.  \ 

Chnutil.  Sal.  % { . . 

, ....  c . 0 ),  contulus. 

chnuttil.  Sal.  3.1 

knultel.  Sal.  1.  / 

knötel,  rnsticorum  baculus.  Tr. 

,.•»  knutcl,  ruterum.  Hs.' 

1 d.  s.  chnuttele,  clavd.  Bo.  5. 

KNUTILKEMFO.  ■ , . 

v 

massa.  KNUODIL  s.  KNÄ.  • . 

CNETREHTJ  ist  vidieicht  aus 

d netreh  t,  centonndia  ( Pfl. ).  W, 

zu  folgern;  cf.  unser  Änötericf). 

» 

« ■ . 

KNOPH  s.  KNEPHjan. 

KNUPHjan,  fnfipfrn  i nectere.  Zu  KNU? 

oder  zu  NAH?  Cf.  auch  KNODO;  auch 
angels.  geenupan,  pinsere , sttlngere. 

(er)  chnuphvt,  nectit.  R. 
p.  a.  knuffenti,  subnectens.  Ra. 

KACNUPFEN,  ronnectcre.  R.  t 

ANAGAKNÜPHJAN,  anfufipftn.  “ 

(er)  anagachnuphit,  innectit • R. 
p.  p.  anakichntiftaz,  innexum . R. 
ZUOGAKNUPHJAN,  adnretere,  connectere. 
(er)  zogaclinupfit  R.  | 
zokagnuphit.  Rx.j 

p.p . zu ogichnuft ar  stein,  connexus  la- 
pis  (June).  Prud.  1. 
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KN1LRIG  — KNIST. 


KNÜSLI— KRA. 


ZESAMINE  GECHNUPFET  6int  die  zagela  KN(VSLI  s K\Ä. 
Mcp.  uuerdcnt  ( crinesJ.  Mcp . 1 

ANTKNUPIUAN,  nttfui'ipfni,  schere, 
p.  p.  inchnuphet  uuerdcnt  alle  quaestio * 
nes.  N.  41,  5. 

UNTARKN UPI I JAN,  unterFitfipfeit/  suhnectere. 
imp.  s.  untarenuphi,  subnccte  ( circlos  cer- 
vici).  VG.  III.  167. 

BIKNÜPIJJAN,  befnüpfeu,  inncctcre. 

(er)  pichnuphit,  innectit . Gh.  1.  3. 
p.  a.  piknupfendi,  subnectcns . gl.  K. 


.i  i 


CHNUZL 

HARTCHNUZ,  n.  pr.  ' 
CILNUZARI,  n.  pr. 


v.  p.  piknufit.  Ra.  •.  j 

r ■ . rj  nexe. 

pichnuftd.  gl.  K.  J 

GAKNUPIII,  n.,  ©cfnöpfc,  functura. 

daz  geenupfe.  Wm.  III.  IX.\..  .. 

D , r r ,,7  . Idinero  die- 

eccunupfe.  Wm.  I.  (, 

re  w ir  ( u o,  junctura. 

geenurfe.  Wm.  11.  ) 

KNUPI1IDA,  f , nexus. 

a.  s.  ehnupfeda,  nexum.  Rn.  5.  . 

n.pl.  choupfeda,  nexus.  Bo.  5. 

GAKNUPH1DA,  /.  - 

a.  s.  gichnuffida,  texUim(funale).  Prud.l. 
KNOPH,  tfitopf,  nodns.  . ... 

n.  s.  chnoph,  nodns.  Wn.  460. 

knöpf,  conus  (sic).  Tr. 
a.  s.  enopf.  F.  ) , * 

chnopf.  D.  H.  340.) ’ noduni' 
d.  pl.  c no  p f o n, bullis . Aid.  3.  (Aid.  1 . hat  c o s t o.) 
a.pl.  enopf,  nervös  (intortos,.  bei  der  Rü- 
stung,). Prud.  1. 

KNOPIIELl,  /*.,  tfuöpffeiu. 
d.  pl.  chnopfelin,  nasttdis.  Ild. 

KNIURIG  s.  KNIU. 

, #w  5 r . ' * v 

KNARZ,  /raus,  5><trug. 
d.  s.  chnarze  (in  Schillers  Abdruck  steht  feh- 
lerhaft chrize),  fraude.  N.  61,  11. 

KNORZ,  tfnotcu,  tfiiorrcn.  Cf.  CHNIÜRIG. 
MANAGKNORZIG,  fciclfnotig,  multinodus. 
g.  s.  m.  n.  manacchnorzziges,  multinodi. 
Prud.  1. 


KNUSjan  S.  KNRZ. 
KNISTün  s.  KNU. 


KRA  1.  ist  wohl  als  eine,  sonum  eine,  k 
. deutende  Wurzel  nicht  blos  für  da»  hier  nato 
sie  gebrachte  krahan,  krago,  kragil,  sosdüi 
auch  für  krün,  krachjan,  kr  ad  am.  wenn» 
diesen  beiden  nicht  frangere  die  Ursprung 
Bedeutung  ist,  aufzusfcllen ; ci  auch  KR-W; 
cornix,  HRABAN,  cor  uns,  PlllRAGÜT  . c» 
frngosus.  Sowohl  das  sanskr.  gri  (sonmd^ 
devorare)  als  auch  das  sanskr.  ru,  ravr 
edere)  kann  damit  vcrgliclien  werden;  liegt  *B* 
raw’,  zum  Gründe,  so  findet  auch  hier«'*' 
der  die  Vorsetzung  der  guilitralit  statt 
KRÄJAN,  KRÄIiAN,  fraf;<n,  angek  c»vm 
cariere.  * i ! 

(ih)  crauu,  garrio.  Pr.  e,  oder  inKRA») 
(er)  chrait  (hano).  Frg.  21. 

(er)  crae.  T.  188,  6.  j tV  hano  er» 
krähe.  0.  IV.  13,  35.  > (krähe) 

(er)  crata.  T.  ISS,  *>■)  cantavit  (kml- 
khraita.  Frg.  ) 

. (er)  kzati  (hunoj..  O.  IV.  18,  33. 
ARKRAJAN. 

so  ct  (hano)  erist  tho  irkrata,  sib 
trus  sar  biknatn.  O.  IV.  18,3a. 
UANAKRAT,  /.,  angs.  hancred, 
n.  s,  hanechrath,  galiieiniuw.  E"1 
d.  s.  hanacrati:  zi  hanacrati.  T- i4, , 

hanocradi:  er  hanocradi,flß^!"" 

canttim.  D. 

a.  s.  hanachrdt,  pullorum  cantmo-  i 
Sb.  Bib.  1.  2. 

CIIRAUUON,  gratitare  (fönattiru)  '• 
KRAGO*  m./Äragcii/  gula;  cf.  nord. 

, collare  (J^alsfragcn).  , 

(suaz  sliutet  der  ebrago.  D.  Hf. 
KRAGIL,  gnrrulus. 
g.  pl.  cbragilon,  garrulorum.  l>ru^ 

KRAGILON.  \ 

p.  a.  g.  pl.  cli ragilontero,  SarTi 

. . ...  D.  H.  3%. 
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KRA. 


KRA. 


KRA, 


• 2.  ist  vielleicht  auch  als  Wurzel  für 
KRACIIO,  KRAPHO  (auch  kraplio,  Krapfen, 
i?ucf^cn?) , KROWIL,  KRIMMAN,  KRUMB  auf- 
zustellen,  in  der  theils  skr.  hvri,  distortum  esse, 
theils  sanskr.  sri,  defringere , enthalten  ist.  Auch 
krachjan  könnte  man  hieher  ziehen,  wenn  man 
einen  Uebergang  der  Bedeutungen  von  curvare, 
f rangerc,  crepareK  annimmt.  Selbst  kraft  (q  v.) 
könnte  hieher  gehören.  S.  aber  diese  A\  Örter. 
KRAWJAN,  KRAWEN,  KRAWÖN,  fraucn, 
fragen/  carpere;  scribere. 
i mp.  s-  chrouue,  enrpe.  D.  II.  325. 
p.  a.  d.  pl.  chröuuontan  (es  steht  chrö- 
uuota),  scribentibus.  D.  II.  325. 
KROWIL  (und  kravvilla?),  m.,  fuscina. 
n.  s . crouuil,  fuscina.  Pr.  m.  fuscinula. 
Wn.  863.  Sg.  292. 
crouuel , fuscinula.  Sg.  292. 
crowel,  tridens.  Ild. 
chrouuil , fuscina.  Pr.  t.  fuscinula.  Em. 

31.  ungula.  Prud.  1. 
chrauuil,  fuscinula.  Rt 
chrouul,  ungula . Prud.  1. 
crouuucl,  tridens  v.  forcinula.  Ij.  fus- 
cina v . fuscinula.  L. 
crövvel,  creagra.  Mon,  2. 
cröwel,  arpago.  Tr. 
croil,  fuscina.  Mon.  2. 
crenuel,  creagra.  F.  1. 
crewel,  creagra.  F.  2. 
chrcvvel,  creagra.  Wo.  450«  fuscinula. 
Wn.  460. 

crewil,  fuscinula.  Bib.  11.  Em.  32. 
craöal,  arpago,  tridens,  fuscinula.  F.  2. 
crodal,  fuscinula.  F.  1. 
crcul,  v.,  crapho,  fuscinula»  F.  1. 
d.  S . chrouuile,  tridenti.  \G.  L lo. 
ci.  s.  chrouuil,/«4c/m//am. Rb.  Bib.  1. 10. 13. 
chrowel,  fuscinulam.  Bib.  6. 
crouuil,  fuscinulam.  A. 
cro wil,  fuscinulam.  Bib,  8. 
chrouuilla?  ferrum.  Prud.  1. 
n.pl.  crauuila,  creagras.  Rd.  fuscinu- 

las.  Ib.  t 

chrauuila,  tridenles.  Ib.  fuscinulas.  Ilb. 

Bib.  11.  creagras.  Rb.  . 

IV. 


chrouuila,  tridenles.  M«.  Sb.  Bib.  10. 
creagras.  Mg.  M£r.  Bib.  1.  2.  6.  10. 
fuscinrdas.  Bib.  1.  7.  10.  M«. 
crouuila,  creagras.  Bib.  7.  fuscinulas. 
Bib.  8. 

krön uila,  ungues.  D.  II.  345. 
crovvila,  tridenles.  Bib.  13. 
chrowila,  fuscinulas.  Bib.  13.  crea- 
gras. Bib.  11.  tridenles.  Bib.  8. 
chrauila,  fuscinulas.  Rb.  ' 
chrouila,  creagras.  Sb. 
chrowilei  creagras.  Bib.  4. 
c r o u u a 1 a , fuscinulas.  Bib.  6. 
crewila,  tridenles.  Bib.  11. 
chrowili.  fuscinulas.  Bib.  4.- 
chrowel,  fuscinulas.  Bib.  5. 
crouuil,  tr  ident  cs.  A. 
kruuila,  ungues.  I).  II.  345. 
d. pl.  crouuilun,  uncis.  Prud.  2.' 
cruouuilin,  uncis.  Prud.  1. 
chrauuil  um,  uncinis.  Rb. 
CREWELÖN,  vel,  uuinno,  scateo.  F.  2. 
(hieher?) 

KRAZJAjN , KRAZÖN,  frage«,  nord.  krassa, 
pcrfricare,  dilacerare;  cf.  nord.  kröta,  scul- 
pcrc.  — Hieher?  oder  ist  cs  mit  dem  lat.  rä- 
dere verwandt? 

Inf.  chrazon ,‘lacerarc.  D.  II.  317. 

(ili)  crazzo,  curaxo.  Sal.  1. 

chrazzon  mit  craphon,  ungulis  tor- 
qnco.  N.  118,  161. 

(er)  crazzo t Prud.  1.  I).  11.325.) 

chrazot.  D.  II.  325.  \,caraxat. 

chrazzot,  scalpit.  Prud.  1.  comat.  D. 
II.  317.  . 

(er)  chrazzota,  dissecabat  (fades).  Ar.  2. 
p.  a.  n.  s.f.  chrazzentu,  foedans  (ora  un- 
guibus).  VA.  XII.  871. 
d.  pl.  crazonten.  Sb.  \ 

chrazonten.  M»j.  Lc.r,  veilen - 
Bib.  1.  2.  | tibus. 

chrnzontin.  Bib.  5.  ) 

CHREZZING,  n.  pr.  Hieher? 
WlDARKllAZÖM,  tu  iberfragen,  resulcare. 
p.a.n.s.f.  uuidarchrazzuntiu,  resul- 
cans  (manus).  Prud.  1. 
[39  ] 
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UZKRAZÖN,  au<Sfra$en. 

(daz  si  die  ader  uzcbracen.  D.  111.85.) 


imp.  s.  increbo,  increpa.  T.  116.  corripe  (inan). 
T.  98.  . 


CRA  s.  KRAA. 

KRA.  Hs.) 

[lien?  8.  KRAA. 

CRA.  Tr.) 

KRAA,  f,  Ärä&C/  cornix.  Cf.  KAHA.  — 

Nord,  krüka,  cornix;  cf.  nord.  krdkr,  angels. 
er  ave  ( ’corvusj , lat.  corvus  und  skr  kärava. 

• n.  s.  craa.  Sg.  292.  ) 

ckraa.  Sg.  299. 

craia.  F.  1.  2.  D.  II.  330.  Zf.  2, 

kraia.  Tr. 

chraia.  Em.  24. 

crauua.  Sg.  242. 

cra.  YVn.  232. 

' . chra.  Em.  31.  32. 

kr  eia,  cslernulus.  Tr.  Hieher? 

cra.  Tr.),  lien.  Hieher?  lien,  kann 

kra.  Hs.i  hier  doch  wohl  nicht  gemeint 

seyn?  im  Mitteliat.  kommt  liena  als  ma- 

nipulus  vor;  aber  kra,  cra  ist  wohl 

schwerlich  als  ©arbe  zu  nehmen. 

s. pl.  chra o na.  Bib.  7. 

° r ' , cornicum. 


cornix. 


chraiono.  M£. 

CRALOII,  Ortsnamen.  Hieher?  ist  wohl  gra loh. 
CRAMAT,  Ortsnamen.  Ilieher?  ist  wohl  gramat. 
CHREINTHORF,  Ortsnamen,  Ilieher? 
CRAUUINCHIL  (£rä&tt>i»ffl),  Ortsnamen. 

CRAIA  s.  KRAA. 


KRIPPA,  KRIPHA,  f,  Ärjppe,  angs.  cryb- 

bc,  alts.  cribbe,  praesepe , man  drum.  — Cf. 

KRIFJAN. 

n.  s.  crippa.  Tr. 

d.  s.  crippu.  T.  103. 

chripho  Nh.  inne  standiu  rinder  zc 
chripho.  N.  49,  10. 
crippe.  Nh. 
crippon.  Wro.  2,  8. 
a.  s ■ crippa.  T.  6,  2. 

crippca  (gilegita  inan  in  crippea). 
T.  5,  13. 

krippha:  in  thia  krippha  sinan  le- 
gi ta.  0.  I.  11,  36.  in  krippha  man 
nan  legita,  thar  man  thaz  fihu  ne- 
rita.  O.  1.  11,  57. 
krippa.  0.  L 11,  36.  cod.  F. 
kripphun:  kind  niuuui  boranaz,  in 
kripphun  gilegitaz.  0.  I.  12,  20. 
crippon.  Win.  2,  8 
cripphon.  Wm.  III.  2,  8. 
n.pl.  chrippe.  Nh.  II. 

griffa,  stabula.  A.  Hieher? 
d.pl.  chrippen,  praesepibus.  Wb. 

CREPELen  s.  KRAPHO. 

[CRUPEL,  m.,  Äröppel,  podius.  Id.  gehar- 
scart  sive  gecrupelt,  conlractus.  Id.;  cf.  an. 
gcls.  creopere  (Äriecfyer),  claudus,  clinicus, 
und  nord.  kryppa,  gibbus,  kryppil,  gibbosus.] 


KREIA,  /,  cslernulus.  Tr.;  s.  KRAA. 


CH  HEIA.  pr.  t 
CREIA.  Pr.  m. 


, grus.  Cf.  KRA  und  KRA- 
• NUH. 


CHRIEbaum  s BAUM;  cf.  CRIEHbauw. 

INCREBÖK,  increpare. 

Inf.  increbon,  increpare.  T.  90. 

(er)  increbota.  T.  115.  inan,  increpabat.  T. 
205,  5.  sie.  T.  137. 

(sie)  increbotun,  increpabant.  T.  101. 


CHRIEBEL  s.  KNEBIL. 

[CRUPELLARit.  — Crupellarios  vocant , in- 
ferendis  ictibus  inhabiles  accipiendis  inpeuc- 
trabiles  (durch  die  Lanzen  und  Schwerdtcr,  mit 
denen  sic  ein  Dach  über  sich  bildeten).  Tac. 
arm.  III.  — Cf.  clibanarii.] 

KREBAZ,  KREBAZO,  m.,  £rtb$,  angeb. 

crabba,  nord.  krabbi,  cancer . — Cfc  auch 

nord.  krabba,  reagere. 

n.  s.  chrepazo,  cancer.  Sg.  242. 


/ 
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crebiz.  Tr.  Wn.  232.  Em.  32. 
(creuez.  Id.) 

n.pl.  crepazun,  locustae . Sg.  913. 
KREBEZO,  n.  pr. 


canccr. 


;RÜPTORICiS  Villa . TA.  4,  73. 


CRIPSjan,  rapere?  Dieses  Wort  [unser  heuti- 
ges fripfeit  scheint  aus  griffen  (von  greifen) 
verhärtet]  ist  aus: 

fonc  dien,  die  in  cripsent,  a diripienti- 
bus  eum.  N.  43,  10. 

nicht  mit  Sicherheit  anzunehmen,  da  chripsent 
auch  chripfent  gelesen  werden  kann. 

CR ACHjan,  KR  ACHön,  fragen.  Cf.  KRA 

1.  und  2.,  KRAD  AM  und  HR  AG,  aber  auch 
crepare. 

p.  a.  (crachender,  decrepitus.  Id.) 

d.  s.f.  chrahhuntcro  gisprengida,  cre- 
pante  aspergine.  Prud.  1. 
KIKRACIIT,  p.  p. 

a . s.f.  kichracta,  quassatam.  Rh. 
ARKRACHON,  er  f rachen. 

(er)  archrachot,  congemuit  traxilque  iugis 
avulsa  ruinam.  VA  II.  637. 
CHRAC,  m.,  Ära  cf)/  strepitns.  Gd.  1. 
a.  s.  chrac,  fragorem.  Mart 

rago  s.  KRA. 

[TRACHO  (durch  Suffix  K gebildet?  - oder  ch 
aus  pb  in  krapho?),  m.,  uncina,  fuscinaj  cf. 

nord.  kraki,  harpago,  und  KRA.  2. 

•z.  s . chracho,  imcinus.  Bib.  5. 

chracco,  fnscina.  Em.  32. 
i.pl.  chracun.  Bib  8.  *'  * \ ’ 

chrakkin.  Bib.  6.  (,  uncinos. 

chragun.  Bib.  10.  13.;)  : 

IRAJkl>ACimA,  Ortsnamen. 

iaHan  s.  KRA- 

LEG,  pertinacia.  Asc.  — Hängt  unser  Ärteg 


hiemit  zusammen?  Cf.  auch  nord.  kröggur  (pl-), 
di scr imen,  perieuhtm ; aber  auch  nord.  kria,  de- 
siderare,  quaerere  (cf.  friegen/  accipcre). 
EINCIIR1GILICIIO,  obstinate.  Prud.  1.  (eincri- 
gelech,  pertinax.  Id.) 

WID ARCREG1  LIN,  obstinatus. 

in  uuidargregilinimo  raoate.  A.  \obsti- 
uuidircregilinimo  mote.  Bib.  12. [ nato 
uuidcrch r icgelinc mo  muote.  i ani- 
Bib.  9.  ) mo. 

KREGtN. 

p.  o.  chregenti.  Pa.  ) 

chrckcndi.  gl.  K.  ( ’ crcP,lans-rcsonans- 
in  apuh  krekendi.  gl  K. j ,exsuperan- 
in  apoh  chregenti.  Pa.  > tia. 
CIIREGIINBERG,  Ortsnamen.  Hieher?  oder  zu 

KRA? 


CHREHO,  m.,  carrulus.  Sg.  913.  Ist  cs  garru- 
lus  (cf.  KRAGIL)?  oder  sollte  cs  ein  diininut. 
von  carrus,  carruin  seyn  (cf.  angels.  crcec, 
carrum ) ? 

KRÖG,  m.,  Ärug/  glafcfje/  angs.  crog,  lagena ; 
cf.  auch  nord.  krüs  (Ärud),  testa,  er  ater  te- 
staccus.  — [ alias  (wohl  ollas ),  grogu-ni. 
Pb.  1.] 

n.  s.  croc:  lagtmcnlas,  ex  lasna  diminutione, 
id.  croc.  Pb.  1. 
crog,  lagona.  Rx. 
erüg  vel  lagel,  lagena.  Hd. 

( cruh,  lagena.  Mon.  2. 

cruoc,  amphora.  Tr.  lagena.  L. 
chruac  hanlhabohter,  laguena.  Rf. 
n.pl.  kruagi: 

thar  stuantun  uuazarfaz,  so  thar 
in  lante  situ  uuas, 
then  mannon  sus  iouuanne  sib  zi 
uuasganne, 

thaz  uuarun  schs  kruagi  — . 0.  II. 
8,  29. 


a.pl.  cruaga.  Ib.  ) , 

chruaga.  RAi*  tongttmas. 


I B ^ 

CRUGELA,  f,  curuca.  Tr.  hieher? 

KRUCH,  Wurzel  zu  kriuchan.  ist  viel- 

[39*] 
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leicht  als  eine  durch  eine  gutturalis , wie  KRUP 
in  angcls.  crcopan  und  nord.  kriupa,  als  eine 

durch  eine  labialis  vermehrte  Wurzel  KRU 
anziischcn;  cf.  sanskr.  sru,  irc,  und  vergleiche 
repere  mit  sanskr.  r ire.  Auch  an  skr.  fr ; p 
(ire ),  lat.  serpere , kann  man  denken,  wenn  ein 
Uebergang  des  f in  k (vermittelt  durch  palat.  s), 
anzunchmcn  ist;  dem  Uebcrgange  des  ri- Vokals 
zu  ru  und  des  p -Lauts  in  k-Laut  fehlt  es  nicht 
an  Analogien. 

KRIUCIIAN,  fried)«»/  repere;  cf.  K RES AN  u. 
KRIFJAK. 

(er)  chriuchit:  hantum  chriuchit,  ma- 
Tubus  nititur.  Rb. 

p.  a.  77.  pl.  77.  chriechentiu,  reptilia.  N. 
103,  25.  27. 

UNTARKR1UCI  UN,  u n 1 1 r f r i 1 d)  t ti. 

(sie)  undcrchricchent,  surreptmt.  lld. 

KRUCKA,  f. , Ärfidff  carnbota.  Ka.  Angels. 

crycce,  cricce,  fulcimentum,  cambuca,  bacu- 
lus  pastoralis;  cf.  c rucke,  podium.  Id. 

Ilicher  gehören  doch  wohl  auch 
krucka,  gabeta.  Sg.  292.  siazza . Sg.  292» 
und 

k rucke,  chalybs.  Ein.  29. 
chrucha.  R.  \ , calips,  chalybs , calips  ste- 
cbruckia.  lla.  >hen  wohl  nicht  für  calix,  so 
kruhkhe.  gl.  K.'dafs  die  sie  erklärenden  deut- 
schen Wörter  für  Ärucfe/  nord.  krucka, 
• angs.  crocca,  urceus , olla,  zu  nehmen  sind. 

OUINC1IKÜCHA.  Sal.  2.  j,  Dfenfrficfe, 
OWANCIIRUC11A.  Sal.  4.*  Ubmgna . 

CRUGO  s.  KRUAGO. 

✓ 

CHREAH,  ©rieche;  graeeüs.  Pa.  gL  K. 
in  chriechin,  grece  ( abusio  verbi , diu  in 
chriechin  heizet  catacresis).  N.  43,  23. 
n.pl.  kriachi.  0.  I.  1,  53.  60. 
chreachi.  gl.  K. 
chrcchi.  Pa. 
kriccha.  Tr. 

CIIRIEIIPORANO,  -BURTIG. 

C11RECI1ISC,  grttdjjifcfj,  graccus. 


crchisc.  el.  K.)  - ,. 

....  H (uuort  (gramma,  crchisc 
knhisc.  Ra.  > ° , 

i n \ nuorty. 

chrehisc-  Pa.  ) 

khrechisc.  gl.  K.  ) ist, 

crcchcs  (sic)-,  gl.  K.  7 Srae~ 

chrehisc  (cs  steht  chrehistiz).  Pa d cum  est. 
chrehh  isc,  graeenm.  R. 
taz  chriechesk  p.  Bo.  5. 
ti.  s.  n.  daz  chriechisca.  N.  106,  1. 
g.  s.  f.  chriechiskero.  Bo.  5. 
d.  s.  chriechiskün  (in  chriechiskün 
/ gemantclote).  Mcp. 

d.  s.  77.  demo  chriechisken  uuorte.  Bo. 5. 
ß.  s.  77i.  lisen  chriechisken  uers,  graium 
versiun.  Mcp. 

n.  a.pl.  gr  ecisca,  achaica  ( castra ).  VA. 

II.  462. 

in  chricchiscun.  N.  31,7.  77,  12.' 
in  chriechiskün.  Bo.  5. 
in  crichisgon.  T.  204,  2. 
in  kriahhisgon.  O.  III.  4,  4.  {,graecc. 
in  chrechiscun.  Ra. 
in  gcrekiskhun.  gl.  K. 

CHRIEG  s.  KREG. 

CRIEH-  (ch  rieh- chriech-  crich-  chrie-) 

bäum  s.  BAUM.  In  Sg.  184.  ist  chriehbaum 
mit  carasus,  in  allen  übrigen  Quellen  mit  cinus 
übersetzt;  sollte  carasus  statt  cerasus  stehen  und 
chrich-  gleich  dem  chricsi-  in  chriesibaum 
(s.  bäum)  aus  cerasus  entstanden  scyn;  cL  auch 
unser  £riecf}enf  Briefen,  wildes  Obst;  cinus 
müfsten  dann  aber  die  Glossatorcn  auch  für  den 
Kirschbaum  gehalten  haben.  — Oder  sollte  kreoz» 
bäum  mit  criehba um  Zusammenhängen,  in 
welchem  Falle  den  Glossatorcn  faniperus  und 
cinus  gleich  gegolten  haben  müEste. 

KRÖGO  s.  KRUAGO.  - 

KRUAG  s.  KRÖG. 

1 

KRUAGO,  77i.  (©afran),  crocus  and  coccus 
(croc,  crocus . Id) 
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n.  *.  kr u Dg o,  coccas . Ka.  Sg.  292. 
crugo.  Wn.  232.  F.  2.) 
crugo.  £m.  32.  ' f,  crocus. 
krögo.  Tr.  ) 

a.  s.  g e 1 a n k r u a g o n,  coccirmm  rubrum.  Sg.  292. 
d.pl.  chruogun,  croceis  ( qui  nutriebanlur  in 
croceis,,  amplcxati  sunt  st  er  cor  a ).  Zki£c. 
Bib.  1.  2. 

CRUOCFARO. 

CRUOH  (?),  fritico,  fruticem  facio.  Bib.  9.  Ist 
es  erno?  oder  gruo?  oder  ein  subst. ? Schreib- 
fehler für  cruob,  gruob,  ist  es  wohl  nicht. 

KRAGIL  s.  KR A.  . • , . 


CRIDA, y.,  treibe,  creta. Ka.  Sg.  292.;  nord.  krit. 

CROTH,  Ortsnamen ; c£  CRUTH;  ist  C An- 
laut statt  II? 

* \ 

CHRODlIEFU,  pr.;  Wohl  IIRUODIIERI. 

* • « 

CHROTlIILDtS,  n.  pr.f ; wohl  IlRÜOTIIiLD.  Cf. 

CHLOTHJLDJS. 

CHRODOßARDMr,  n.  pr.;  wohl  Ilruodbcraht. 

KROTA  s.  KRETA. 

. % 

CRU  TH,  Ortsnamen.  Cf.  CRO  TH. 


CROCCEZan.  sb. 
CROCCIZan.  Gd.  3. 
CHROCKEZak.  Gd. 
GROCCEZan.  m.  28. 
CHROCKEZen.  Gd. 


f rüd)$en,  crocitare, 
2.)angs.  cracettan.  Cf. 
aucli  KRAHJAjN. 


1.. 


KRADO,  in.  Ist  diese  Form  aus  chradun, 
slrepitum.  Ic.  zu  schlieüsen?  oder  ist  chradun 
Schreibfehler  ftir  ehr  ad  um.  — S.  KRADAA1. 

CRATTO,  77i.,  jforh/  cart alltim,  canistrum.  F. 
creito  v.  zeinna,  kalathus.  Tr. 
crezzo  v.  zeina,  calathus . Hs. 
a.  s.  den  chrezzen,  da  daz  chint  (moses) 
inne  was.  Mos. 

GIRETTILJ,  Ti.,  tforbdjftt,  panariolum.  F.  1. 2. 
KRETA,  KROTA,  ÄrS tt,  rubeta.  (CL 

lufo,  nrosch,  rana,  creda;  sed  vulgo  contra- 
* rin  sentinnt.  Id. ) 
n.  f.  creta.  Sg.  242.  Em.  24.  \ 

chreta.  Sg.  242.  VG.  I.  184. r , rubeta, bu- 
krota.  VS.  Sg.  292.  I fo , rana. 

chrota.  Mon.  2.  ) 

krote.  Ild. 

n.pl.  crotcn,  bufones.  Ild. 

(n.  pl.  ch roten.  Mos.  Wb.) 

IIERTCRETA,  /.,  pufo.  Bib.  7. 


KRUT,  Ti.,  $raut,  herba.  — Wohl  kaum  mit 
gruoni  zusammenhängend,  so  daüs  G sich  zu 
K (CH)  verhärtet  hätte.  — Sollte  cruoh  \n  fri- 
tico, fruticem  facio,  cruoh.  Bib.  9.  mit  krüt 
zu  Einer  Wurzel  gehören? 
ii.  s,  crut,  olus.  Tr.;  wahrscheinlich  gehört  auch 
erat  cras,  olera.  gl.  EL  als  crut  hieher. 
chrüt,  herba.  N.  S9,  6.  M.  31.  Le.  clirut 
upilaz,  zizania.  Ra. 
chruit.  Org. 

, krud  upilaz,  zizania.  gl.  K. 

• g.  s.  (chrutes.  D.  III.  54.) 
d.  t.  crute:  so  bluama  thar  io  crute.  O. 
I.  16,  24.  . 

chrüte:  mit  chrüte,  floribus  (zieren 
dia  erda).  Bo.  5. 

a.  s.  clirut,  herbam.  N.  103,  14.  Wb. 
n,pL  krüt.  Wra.  4,  12. 

chrüt  er,  olera  herbarum.  N.  36,  2. 
chriuteT.  Bo.  5. 

g.pli  chrütero,  herbarum.  Mcp.  . 

chriutero,  herbarum . Mcp.  diurcro 
chriutero.  N.  9. 
chruoto.  Bo.  5. 

(Lpl.  chrüteren,  herbusculis.  Mcp. 
chriuteren.  Mcp.  Bo.  5. 

(chruten.  D.  HI.  57.) 

UNKRÜT,  «.,  Unfraut. 

72.  9.  unerüt  Ild.  \ 

anerhut  F.  2. > , zizania. 
ancrout  L.  ) 


Digitized  by  Google 


595  CRE1T0  — CRODAL. 


KRAD  AM — KR  APHO.  596 


unchrut,  recrementum.  Prud.  1. 
g.  s.  unchrütcs.  Bo.  5. 

ITCRUOD,  genimina.  Gc.  4. 

MORTCRUT,  72.,  malamium . L.  ■ 

B1NICRÜT,  n.,  53  i e n e n f r a u f,  2 & p m i a n,  thymui. 
bluomo  des  binecrntes,  cpitimus.  Pfl.  3. 

BIZCRÜT,  n.,  bete.  Sal.  2. 

BRENNEKRUT,  72.,  Opium  rusticum.  Es. 

VOGALCHRÜT,  72.,  SEogdfrauf,  viciae.  VG. 
I.  75.  viciom.  Bib.  1. 
uogalchruth.  Bib.  1.  2. 
vogelcrut:  zizania  vel  lolium,  ratin  vel 
vogelcrut,  Ild. 

FELDKRL'T,  n.,  gclfcfrauf. 

d.  s.  feldchrfilc,  herba  rurcstri.  Mcp. 

(GARTCRÜT,  72.,  holus.  Id.) 

CHRENECRUDA  (var.  chrcneclmido,  chrc- 
nechruta,  crenecruda,  fcrenucruda,  chc- 
necruda,  clicracruda^.  L.  sal.  61.  Die 
Bedeutung  reineö  Ärauf,  hreini  crut,  ist 
von  Grimm  in  seinen  Rechtsaltcrthümern  S.  1 1 1 
6ehr  wahrscheinlich  gemacht;  könnte  auch  viel- 
leicht herda,  erda  in  cruda  stecken?  Au- 
fscr  der  angeführten  Stelle  hat  auch  dccret . 
childeberti  dieses  Wort:  de  chrenecruda 
lex,  quam  paganorum  tempore  observabant, 
deinceps  nunquam  valeat , quin  per  ipsam 
cecidit  multorum  potestas.  — Die  malb.  Gl. 
chrenecruda , die  in  tit.  5.  der  gedruckten  /. 
sal.  bei  einem  Diebstahl  von  mehr  als  3 Zie- 
gen 6teht,  ist  nach  dem  cod.  s.  gall.  731. 
chanchurda  (ist  ganz,  hurda  hierin?)  zu 
lesen. 

KRUT1LIH,  jc&cg  tfraut,  alle  trauter. 
g.  s.  si  ne  uuolta  nicht  chrüteliches 
pluomen  brechen.  Mcp. 
a.  s.  criutelih.  ßo.  5. 

« f J 

• . ' , * » 

CRE1TO  s.  CRATTO.  I 


CRlTOGNATcs, pr.  jui.  e. 

1*  ! • 

. 1 

CRODAL,  fuscinula.  F.  1 s KRA. 


KRAD  AM  und  KRADAMO,  222.,  fragor,  strepi 

ius . Cf.  KRA  und  krachjan. 


n.  s . crädime.  IIs.  \ . 

, ml»  tumultus. 
erjedeme.  lr.J 

d.  s.  chradama , fragor e.  Prud.  1. 
a.  8 • chradum,  wenn  chradun  in  chradun, 
sturm,  sfrepitum.  Ic.  fehlerhaft  statt 
chradum  steht. 

n.pl.  (oder  s. ? ) gr ädern a,  fremitus.  D.  11.  328. 
GAKRADAMI,  72. 

(aller  uogelc  gechrademe.  D.  III.  60.) 

KRADAMJAN,  perstrepere. 

Inf.  chradaman.)  . ~ . < 

J , , . (,  perstrepere.  Gd.  1. 

chradamin.  r 1 

(er)  chradimit,  incrcpuit.  VG.  I.  382- 

(cr)  chrademta.  1 fremit  (voluptas). 

chradampta.i  Prud.  1. 

(sic)  chradamtum (sicj,fervcnt  (convivia). 

< Prud.  1. 

(sic)  chrademdon:  ziu  chrademdon  tiete 
uuider  truhtene.  N.  9,  8. 
p.  a.  ti.  s.  72.  chradammentaz, perstrepens. 
Gh.  1.  3. 


d,  s.  722.  chradamenteino, per strr pente. 

• • Em.  19.  • 

; 1 : 72 . /2?.  722;  c h r a d a m a n t a , perstrepentes. 

• Sb.  Mu.  Bib.  1.  2. 

g.  pl.  chradamantero.  Can.  9.1,  de - 
chradumentero.  Em.  7.)  cep- 
torum  factiosorum. 

CRETISC,  GRETIGISC,  fr.iifd,,  a-ftim,. 

grctigisco,  creticn , gnosia.  VG.  L 222.  grio- 

._  . siam  \cnpcllam  (amaltheaj']  Prud. 

d.  pl.  c^ettiscan,  gnosiis  ( calamis ).  Prud.  1. 

* x . f • ’ 9 

KRAPHO,  772. . Ärapfcii;  uncinus ; cf.  KRA- 
CHO;  auch  KRAMPH  und  GRABA. 

/2.  s.  krapho.  Tr.  • ..  » 

crapho.  F.  1.  2.  Wn.  232.  L.J,  uncinus , 
Sal.  5.  ’ f j fuscina, 

crafo.  L.  I . • f fuscinula, 

chraffo.  Bib.  2.  Prud.  1.  2.  / aspidiscus, 
chrafo  (dente).  VA.  VI.  3.  1 ungula , 
.chrapfo.  Sg  184..-*  • 1 adnncus. 

crapo.  Mon.  2. . ’’j\  • /.  ’ 
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l s.  mit  chrdpbeir,  unco-t ](sie  uuidere  z»-  chxaphe,  raphcola.  Wn.  460.  ; 

bendo).  Bo.  5.  .•  i »•»•  ,•«>:»»««  n.pl.  kraphun.  Tr.j,  . 


kräpfun.  Hs 


:■} 


' crafphon,  fascinula . Zf. 
a.  s.  crapfun,  rastrum  (noin.?). ,Gd. . Io  > / . ( ■ . 

d.pl.  cbraphun,  ungulis.  Prud.  1.  ! •,  KRIFaN  (krifjan?),  frieren,  serpereycl  kriu- 

erhafun,  fuscinulis  (es  steht  fiiscimdus  chan  und  angels.  creopan. 

und  daher  kann  erhafun  auch  als  n. s.  Es  kommen  nur  folgende  2 Formen  vor: 
genommen  werden).  Bib.  12.  u-  ! - fe,rifut,  serpit.  Ja, 

chraphon,  ungulis.  N.  1 18,  161-  I(  chriuanti,  reptans  (manibus).  Rb., 

a.pl.  craphun.  Bib.  7.  Mo.  Rd.  Prud.  l.\  1 deren  erstere  durch  Boxhorns  Lesart:  krisit  (s. 

chraphun.  Ib.  Sb.Bib.  i.Prud.2.)  kresan)  vielleicht  verdächtig  ist. 

. Sollte  auch 

chripphit,  rapit  ( anguis  immensos  orbes  per 
..  „ humum ).  VG.  Ii.  153.  , 

\ l€LSfjHSm  * * \ P IV* 

< <Y  fynulos,  ' Weher  gehören?  s.  das  folgende  ivnlr  JAN. 

i ungulas.  TZOIt,  ' ’ - ■ 

J&Iiit  JAN,  raperi.  Ist  ein  solches,  von  dem  vo* 

* rigen  KRIFaN  (krifjan?)  verschiedenes, Verb fiir 
chripphit,  rapit  ('anguis  immensos  orbes  per 


chrapfun.  Wn.  863. 
chrapphun.  Rb. 
chraffun.  Rb.  Bib.  9.  12. 
craffon.  A. 
chrapon.  Bib.  5. 
chraphin.  Zf. 
ebrapin.  Bib.  4. 
charfii  (sic).  D.  II.  319. 


J nncinos , 
fuscinu- 


KRAPIflLI,  KR  APHILIN,  uncinus.  Cf.  KROWIL. 


humum).  VG.  II.  153. 


kraphilin  (kräpfilin.  IIs.),  capriolus  (st.  .„.„„chmeti’  In- 
capreo!,*,  Ranken  (cieimuj  des  Wein-  r#i c aien,  die  in  chripsent,  ad  dtripim. 
tecks).  Tr.  . . . ■ . . tibm.mm.  N.  34,  1(1. 

i.  craff.l.n,  putamne  cum  qm  fm„  U[  vicl|c;cht  auch  cllriptent  statt  chripsent 
torquebitur . Bib.  12.  A.  ‘ ■ <•. -.t  . t.  m-.—p.  >•  ■ TT^ 

d.  pl.  crap helin.)  . . zu  lesen.  Cf.  grifan  in  lxlXlr<  • 

craepfelin. ) •- 

a.  pl.  kräpfilin,  celyndros.  D.  II.  349.  (hie-  KROPH,  m.,  Äropf,  strnma,  coU um  colum - 


her?  ct  hasala.) 
craffilin,  nncinos.  A* 

BRÜINNEKRAPFO  (brunpekrafo.  Tr.),  m., 
tclon.  IIs. 

SENCIIILKRAPHO,  m.,  «Rufer,  ancora. 

n.pl.  senchelchrdpfen,  ancorae.  Bo.  5. 

KRAPIIOHT. 

anchorae,  daz  sintsuariu  isin,  ^hrapfoh- 
tiu.  Bo.  5. 

GAKRAPHtVf.  

prunna  kicraphotiu,  lorica  hamata.  Ib.  Rd. 

krapho,  m.,  Krapfen,  tfreppdn,  Äudjen.  Cf. 

artocopi  i,  e.  panis  ciii  immi.rta  cst  caro,  er  e- 
pelen.  Cod.  hafn.  Juvennl.  V.  72.  bei  Cramer. 
in  schol.  p.  594.  (13.  Jahrh.)  — Von  der  gebo- 
genen Form?  cf.  krapho,  uncinus. 
n.  s.  crapho,  artocrea.  F.  • 1 > 


bar  um. 

n.  s.  kröpf,  collum  collumbarum.  Sg.  292. 

croph,  vesica  (colundtae)*.-  Bib.  13.  Stru- 
ma. Tr.  > • • 1 

cropf.  Mon.  2.\ 
crof.  F.  1.  r 
chropi,.SaL 2. 

chropf.  L.  y • •»  • v»  ' 

a.  s.  crof,  vesiculam.  A.  Zf.  strumas . D.1I.  320. 
ehr  o f,  vesiculum.  Bib.  1 . strumas.  I).  II.  320. 
chroph.  M«.  Sb.  Bib.  4.  b.  (\\ 

■ chropf.  Wn.  863.  - , vesiculam 

chrofh.  Bib;  9»  ‘ ' '*•''*  H (columbac) 

chroft  Bib.  12.  > \ '*  ■ - 

CIIELCKROPF,  slruma.  F.  (Kami  ouch  chelc, 
<•  j kröpf  seyn.)  ■*  * •> 

i * .“-i  . t.  •/.  v '.»>,%  .s’k’,..* 

CREVLDELLA,  eine  Apfelart.  Br.  917. 

irJ  T * /*  1 ; i>  *j  i j i. 


. t 


• . i 
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CRAOFELstale  (mit  tat  oder  stal  zusam- 
mengesetzt? jetzt  ©röfffatf),  Ortsnamen. 

KlRAlT,  f. , Äraft,  vis,  robur;  angels.  craft, 
ars,  scientia , nord.  kraptr,  robur,  krapta, 
posse,  kr*  fr,  robustus.  — Vielleicht  ist  auch 
angels.  crafian,  nord.  krcfa,  exigcrc,  Lieber 
gehörig.  — Zu  vergleichen  ist  sanskr.  klrip, 
ficri,  cnpacem  esse,  cfßccre,  und  die  (unbe- 
legte) Wurzel  galbh,  fortem  esse , aber  auch 
xap,  luccre,  volere,  j r*  b h , extendere,  relaxare 
corpus  y das  aber  auch  wohl  cohibere  bedeutet; 
cf.  jabh  mit  den  beiden  Bedeutungen  cohibere 
und  relaxare  corpus.  Oder  sollte  die  guttura- 
lis  vorgesetzt  seyn  und  das  Wort  der  Wurzel 
rabh,  gauderc,  r apere  (cf.  grabh,  r apere)  zu- 
fallen? oder  auch  die  labialis  zugetreten  seyn 
und  das  Wort  der  Wurzel  krt  (wodurch  es  wie- 
der mit  klrip  in  Verbindung  käme)  angehören? 
— Vielleicht  gehört  kralt  auch  mit  krapho 

zu  Einer  Wurzel.  Cf.  auch  2.  und 

KRAMPI  I. 

Bedeutung  und  Gebrauch.  — In  T.  kommt 
das  W ort  nicht  vor,  er  gebraucht  dafür  megin. 
vis.  Mcp.  Mz.  Je.  Bib.  1.  2.  Prud.  2.  II.  7.  19. 

24.  D.  II.  339. 
vigor.  Ic.  Tr.  Kb.  . 

viel us.  Mcp.  H.  11.  12.  N.  17,  11.  Sg.  913.  D. 
IL  341.  K.  7.  64. 

robur.  gl.  K.  . ........ 

fortitudo.  N.  97,  1. 
ma/estas.  Ck  67. 
numen.  Ic. 

potentia.  Is.  4,  6.  .*  

argumen.  Pa.  Ra.  gl.  K.  J 
procerilas.  Ra. 
cohors.  Pa.  gl  K.  - • • 

arces.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

duruh  chraft,  pervalida.  Rb.  scheint  ad/. 
chraft,  virtus  ( constcllationis ).  Ru. 
chraft  anscouuunga,  virtus  contemplationis. 
N.  83,  8. 

an  dero  chreftc  minnon  unde  uuißheite, 
in  virtute  caritatis  et  sapientiae.  N.  67,  14. 
in  raichellcro  chrcfte  ( mriutej  zcicheno 
ioh  uuundero.  N.  67,  12. 


chraft  kednlte,  virtutem  pnlientiae , m!< 
uui  derb  ruhte,  repugnonlioe.  N.  59, 13. 
chraft,  dextera  (lua).  N.  20,  ä 
chraft,  virtus,  ist  got  N.  45,  & 
chraft  vulcani,  vertex  mulciferi.  Mcp. 
mit  krefti.  O.  I.  2,  26. 

*>  uuclicheru  kiuualti,  chrefti. quonumm.k 
chraft  des  rehtes.  N.  18,  10. 
chraft  syllogismi.  Mcp. 
craft  tiuflun  za  uuidarstantannc.  Wes. 
truhten,  min  chraft,  virtus.  N.  17, - 
chrefti  ni  heifant.  Ja. 
thuruh  thes  cruzds  k rcftl  0.  V.  i,  1- 
eina  andera  tougena  chraft.  Mcp. 
erda  bibinota,  tlüu  gotes  kraft  sics oft- 
ta.  O.  IV.  34,  1. 

uuas  iro  kraft  zi  nidiri  ingegin  thes stf» 
nes  hebigi.  O.  V.  4,  18. 
thaz  ih  giscribez  hiar  so  fram,  theiz tl«f 
io  uuesc  lobosam, 
thinera  krefti,  fon'thincs  selbes  gilti '■ 

IV.  1,  40. 

iz  uuas  al  in  .rihti  in  sines  einen  kid'1- 
O.  IV.  12,  60. 

ioh  mit  theru  krefti  auur  nan  irquik'1 
O.  IV.  3,  15. 

sic  quamun  mit  githrengc  in  thernüs*1 
ben  gange, 

ioh  mit  theru  krefti  in  (hin  bürg  ii>*‘ 
rihti.  O.  IV.  4,  58. 

thu  hilfis  io  mit  krefti  theru  thinera gi 
scefti.  O.  1.  2,  47. 

hugi  in  mir  mit  krefti  thera  thineri^' 
scefti.  O.  I.  2,  26. 
quimit  ther  sclbo  gotes  sun  fon  bi*“' 
•riebe  herasun, 

mit  michi!c/au  krefti  ioh  engilo 
O.  V.  20,  6. 

ni  Iiuhte  lioht  iuer,  man  iuiblobon’^1 
thiu  m er, 

odo  man  thio  mehti  «eilen  iu  ii  k'e!“ 
6.  TI.  17,  22.  ‘ 

ihi  er  hera  in  uuorolt  sentit,  tbann 
kraft  uoirjiit.  O.  I.  4.  61. 
er  ougta  siua  kraft  thar  ioh  sina  gD,i'‘ 
chi,  theist  uuar.  O.  11.  8,  55. 
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in  imo  sahnn  se  odo  uuan  gotes  kraft  sei* 
nan.  0.  II.  11,  29. 

ili  irkanta,  ih  sagen  thir,  thia  kraft  hiar 
faran  fona  mir.  O.  III.  14,  36. 
tbaz  thu  gisihis  gotes  kraft  ioli  selben 
druhtines  mäht  O.  III.  24,  86. 
ouh  blias  er  sie  ana,  so  thu  uueist,  then 
selbon  heilegon  geist, 
thia  selbun  kraft  sina,  tbaz  gihiaz  er  in 
iu  uuila.  O.  V.  11,  10. 
thoh  quement  iu  thio  mahti,  giuualt  ioh 
gotes  krefti.  0.  V.  17,  9. 
tbaz  krefto  er  sih  bihiazi,  thaz  gotes  hus 
zistiazL  O.  IV.  19,  31. 
mit  allen  unsen  kreftin  bittemes  nu  drub- 
tin.  0.  L 28,  1. 

thaz  minu  uuerk  suinen  ingegin  kreftin 
sinen.  0.  II.  13,  18. 

nist  thiu  minna  sumirih  kreftin  anderen 
gilih.  0.  V.  12,  79. 

thuruh  thes  kruzes  krefti  ioh  selben  kri- 
stes  mahti.  O.  V.  4,  1. 
min  chraft  (virtus)  ist  erhärtet,  aruit.  N. 
21,  16. 

mine  chrefte  sint  mir  infallen.  N.  6,  3. 
min  chraft  ( virtus ) habet  mih  ferlazzen. 
N.  37,  11. 

an  dero  uuelchi  ne  ist  in  iro  chraft  in- 
gangen. N.  54,  22. 

iro  chraft  ( virtus)  ist  fone  sinemo  geiste. 
N.  32,  6.  ‘ 

er  gehaltet  sie,  nals  daz  ros  noh  iro  sei- 
bero  chraft  N.  32,  18. 
der  chuninch  ne  uuirdit  kehalten  in  si- 
nero  michclun  chrefte,  per  multam  vir - 
tutem.  N.  32,  16. 

lin  chraft  ( virtus ) scinet  an  dien  uuolcbi- 
nen.  N.  67,  35. 

obont  in  an  dero  festi  sinero  chrefte 
( virtutis) ; an  dien  heiligon  skinet  danne 
uuieo  feste  sin  chraft  ist  N.  150,  1. 
in  demo  uuege  iro  chrefte  (virtutis).  N. 
101,  23. 

li e g erta  dinero  chrefte  (virtutis).  N.  109, 2. 
in  demo  tage  dinero  chrefte  (virtutis).  N. 

109,  3.  ... 

V.  
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uuird  irhohet  trübten  in  dinero  chrefte, 
vir  tute.  N*  20,  14. 

zeuuirf  sie  in  dinero  chrefte,  virtute.  N. 
58,  11. 

irteile  mir  in  dinero  chrefte,  virtute.  N.  ‘ 
53,  3. 

der  in  sinero  chrefte,  virlute>  ieraer  hcre- 
sot  N.  65,  7. 

sin  stimma  ist  in  chrefte,  virtute.  N.  28,  4. 
stimma  dero  crefte,  virtutis.  N.  67,  35. 
an  geh  mahtige  in  chrefte,  potentes  virtute. 
N.  102,  20. 

diesihfertruentirosclbero  chrefteN.48,7. 
die  ze  iro  chrefte  sih  fersehent.  N.  48,  8. 
die  chraft  gäbe  du  mir  uuider  in.  N,  22,  7. 
sceine  dina  chraft  N.  34^  2. 
gotes  zeseuua  machota  chraft,  virtutem, 
an  mir.  N.  117,  16. 

unde  irstarbta pliaraonem  unde  sina  chraft 
(virtutem),  daz  chit,  sin  here.  N.  135,  15. 
trübten  dero  chrefto  (virtutum).  N.  23,  10. 
dannan  uns  ouh  chrefte  choment,  uuir 
eigene  ne  haben.  N.  65,  7. 
uz  ne  gast  du,  got,  sament  uns  in  unse- 
ren chreften,  virtutibus.  N.  43,  10. 
ne  ougest  d ih  in  unseren  chreften,  virtu- 
tibus.  N.  107,  11. 

daz  ih  iz  /ertrage,  daz  ist  über  mine 
chrefte.  N.  54,  4. 

du  gibest  mir  die  chrefte  dero  heili.  N. 
139,  7. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  kraft  D.  II.  341.  O.  II.  12,  78.  IV.  16, 
33.  34,  1.  V.  2,  13.  4,  18.  Tr. 
craft  Ol.  65.  Ct  67.  N.  45,  2.  Sg.  913. 

Ra.  Lu. 
khraft  gl.  K. 

chraft  Ru.  Ic.  Mcp.  N.  17,  11.  20,  9.  21, 
.16.  30,  11.  32,  6.  37,  11.  45,  2.  54,  22. 
67,  29.  70,  9.  76,  16.  83,  8.  97,  1. 
150,  1.  Bo.  5.  Pa. 

hchraft  gl.  K. 
chraf.  Pa. 

; i cr,af.  Ra.  . . 

,g.  8,  krefti.  (oder.  dat.?).  O.  IV.  1,  40. 
cuefti.  H.  11.  „ 

...  r • ■.  ;,[.40]  . 
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crcfte.  N.  67,  35.  Wm.  2,  17. 
chreftc.  Bo.  5.  N.  101,  23.  109,  2.  3. 

150,  1.  Wm.  2,  17. 
chrefti.  Wm.  II.  2,  17. 

d.  s.  kreTti.  O.  L 2,  26.  47.  II.  17,  22.  IV.  3,  r 
15.  4,  58.  12,  60,  V.  20,  6.  gl.  K. 
hrefti.  Rb. 

chrefti.  0.  IV.  3,  15.  cod.  F*  Mz.  Ic. 

Bib.  1.  2.  H.  12. 
chercfli.  Ps. 

chreftc.  Mcp.  Bo.  5.  N.  3,  6.  20,  2.  28, 

4.  32,  16.  48,  7.  53,  3.  58,  II.  59,  12. 
65,  7.  67,  12.  73,  13.  77,  26.  78,  11. 
102,  20.  Sch.  75.  Wb. 

a.  s.  kraft.  O.  I.  4,  61.  II.  8,  55.  11,  29.  III. 
14,  36  24,  86.  V.  11,  10. 
craft.  O.  I.  4,  61.  cod.  V.  Wess.  Wm.  7, 8. 
chraft.  Is.  4,  6.  Wm.  IX.  7,  8.  Bo.  5. 
Otl.  Mcp.  N.  18,  10.  22,  5.  29,  8.  34,  . 
2.  58,  17.  59,  13.  76, 17.  77,  4.  117,  16. 
135,  15.  144,  6.  Rb. 
graft.  Wm.  II.  7,  8. 
chrcphti,  vim.  Prud.  2. 
n.pl.  krefti.  O.  V.  17,  9. 
chrefti.  Ja. 
chrephti.  Ef. 

chreftc.  N.  6,  3.  23,  10.  31,  3.  65,  7. 
Nsm.  Bo.  5. 
gpl.  hcreftio.  K.  7. 

chrefteo.  K.  7.  64. 
krefto.  0.  IV.  19,  31- 
chrcfto.  N.  23,  10.  45,  8.  12.  83,  9. 
dpi.  kreftin.  O.  I.  28,  1.  II.  1,  1.  13,  18.  in. 
21,  18.  V.  12,  79.  24,  20.  • 
chreftin.  D.  II.  338. 
creftim.  II.  7. 

cbreftim.  H.  19.  ' •* 

creften.  Wm.  1,  7. 

chrcften.  N.  43,  10.  107,  11.  Bo.  5.  Wm. 

1,  7.  IX.  ' 

creiften.  Wm.  III.  1,  7.- 
a.pl.  krefti.  O.  V.  4,  1. 
chrefti.  H.  24. 

chrefte.  Bo.  5.  N.  54,  4.  70,  19:  139,  7. 
WERALTKRAFr, /.,  tveltlidje,  irbifäe  Ärafr. 
n.  s.  uucraltkra ft.  gl.  K .),  ciliarchns,  tri - 
nucraltchraft.  Pa.  ) bunus. 
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d.pl.  unoroltkreftin: 

£r  allen  uuoroltkreftin  ioh  en- 
gilo  gisccftin.  O.  II.  1,  1. 
(LEUCHRAFT,; /.,  23©tnfraff.  — mit  leu- 
chrefte.  Mos.)  : 

MAGANKRAFT,  /.,  angs.  maegencraeft,  tumma 
potentia,  mnjestas. 

n.  f.  magenchraft,  majestas.  Bo.  5.  Nf. 
g.  s.  meginchrefti,  majestatis.  II.  26. 
magenchrcfte,  majestatis.  Bo.  5.  N 
28,  3.  67,  5.  68,  6.  71,  19.  Wb. 
d.  s.  magenchrcfte,  majestate.  N.  64,  7. 
a.  s.  magenchraft,  majestatem.  Bo.  9. 
UNKRAFT,  f.,  Uufraft/  injirmitas. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
injirmitas.  Bo.  5.  Na.  II.  N.  67, 10.  89,  7.  Wb. 
imbecillitas.  Rb. 
molestia.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4. 
sin  unebr  aft  heizzet  lectus  doloris.  N.40,4 
unchraftmuotis,  injirmitas  rnentis.  N.  54, 3. 
uora  minero  unchrefti,  prae  valetudine. 
M4.  Bib.  1. 

fore  nnchrefte  ufirstan  ne  muge.  N. 
40,  4. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  unchrafL  Bo.  5.  Na.  II.  N.  40,  4.  51, 
3.  Wb. 

g.  s.  unchrefte.  N.  20,  14. 
d.  s.  unchrefti.  M.  30.  M4.  Gh.  1.  4.  Bib.  1. 
Rb. 

unchrephti.  Gh.  3.  Bib.  2. 
uncrefti.  Bib.  5. 

unchrelte.  N.  40,  4.  67,  10.  89,  7. 
unchrephta.  Bib.  6. 
uncreften.  Bib.  4. 
a.  s.  unkraft.  Wm-  1,  4. 

uncraft  Wm.  II.  1,  4. 
d.pl.  unchreften.  Bo.  5. 

KRAFTLIH,  fräftlidj,  virilis,  validas. 
n.  s.  n.  kraftlichaz: 

er  after  uuorton  managen  ioh 
A.  leron  filu  hebigeu, 

thaz  uuas  krafllichaz  uuerk, 
So  giang  er  in  then  oliberg. 
.....  . : O.  UI.  17,  2. 
a.  s.  m.  kraftlichan: 

so  kraftlichan  uueuuon,  «o 
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, thultit  er  'in  eu'uon.  0.  IV. 
12,  27. 

a.pl  m.?  kraftliche  (cod.  F.  hat  kraftlicho, 
also  Adv.): 

er  nam  in  todes  riche  sigi 
kraftliche.  O.  V.  4,  49.  . . 

KRAFTLICHO,  adv. 

kraftlicho  rafsta.  0.  I.  23,34.  uzstiaz. 
0.  II.  11,  10.  thaz  duent  (blasent) 
sie  io  gilicho  f i 1 u kraftlicho.  O.  IV. 
7,  42.  sih  scutita  io  gilicho  thiu  erda 
kraftlicho.  0.  V.  4,  23. 
ih  zellu  iu  ouh  scono  liubi,  thar 
nam  er  sin  giroubi, 
sid  er  nan  thar  ubaruuant,  ioh  leitta 
in  anderaz  lant, 

in  himil  guallichi  sines  selbes  richi, 
kraftlicho  filu  fram,  so  irao  selben 
gizam.  0.  V.  4,  54. 

chraftlicho,  viriliter.  Ic.  valenUr.  Ic. 
k raflicho.  0.  V.  4,  49*  cod.  F.* 

Compar.  > 

chraftlihor,  Valentins.  Gh.  1.  2.  3.  va- 
lidius.  Gh.  3. 

kraftlos. 

KREFTIG,  f r äft i<)/  validus,  robustus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
robustus.  N.  88,  1. 

potens.  VA.  VI.  870.  Mw.  Sb.  Bib.  1.  2.  5. 

validus.  Wb. 

fortis.  N.  101,  5. 

violen s.  D.  II.  345. 

heros.  Pa.  Ra. 

kreftic,  amos , (potens).  Pa.  Ra.  gl.K. 
chreftig  tunest.  Bo.  5. 
sin  chreftig  eilen,  robur.  Mcp. 
uuio  chreftig  manigi  dinero  suozi  ist, 
magna.  N.  30,  20. 

chreftigero,  gravi  (in  multitudine  gravi 
intravit  in  aegyptum).  Sb. 
chreftigera,  arta  (lege).  Prud.  1. 
fone  dero  chreftigun  truregi.  Bo.  5. 
die  chrcftigen  steina.  Bo.  5. 
du  got  chreftigo.  N.  58,  6. 
chreftigen  biugon,  immensis  sinibus  (am- 

biebant).  Mcp. 


ze  dinen  chrcftigen  «nndersaldon,  ad 
singulärem  cumulum  felicitatis  tuae.  Bo.  5. 
chreftige  suerden,  intolerabiles  dolores. 
Bo.  5. 

chreftig  uuize,  magnum.  Bo.  5. 
kreftiger  gigant.  O.  IV.  12,  61. 
diu  chreftiga  drati,  violeus  rapidilas  (un- 
darum).  Mcp. 

des  chrcftigen  herren.  N.  47,  9. 
kreftigera  suliti.  O.  1U.  23,  6. 
theru  kreftigun  lera.  0.  I.  27,  4. 
mit  kreftigera  henti.  0.  III.  25,  18. 
mache  mih  so  krefligin  in  dinenio  dio. 
nosti.  Oll. 

kreftig  si  thin  gilouba.  O.  IV.  37,  15. 
chreftig  zuofluht.  N.  45,  2. 
chreftiga  gedingi,  magna  spes.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 
kreftic.  Ra.  Km.  33. 
chreftic.  Pa.  ,-i 
chreftich.  Wb. 

crefdic  (es  steht  crefdi).  gl.  K. 
kreftig.  0.  III.  24,  78.  IV.  37,  15.  V.  9,  26. 
chreftig.  Bo.  5.  Mcp.  N.  30,  20.  45,  2.  88,  1. 
n.  s.  m.  kreftiger.  0.  III.  2,  18.  IV.  12,  61. 
n.  s.  f.  chrfeftigiu.  .VA.  VL  870. 

chreftiga.  Mcp. 
n.  s.  n.  chreftiga.  Bo.  5. 
g.  s.  m.  chreftigen.  N.  47,  9. 
g.  s.  f.  kreftigera.  0.  III  23,  6. 

kreftigun.  O.  I.  27,  4. 
d.  s.  f.  kreftigera.  O.  III.  25,  18.  V.  17, 12. 
chreftigero.  Sb.  Wty.  Bib.  1.  2. 
Prud.  1. 

chreftigun.  Bo.  5. 
a.  s.  m.  kreftigin.  Otl. 
fl.  s.  f.  chreftiga.  Bo.  5. 
v.  s.  m.  chreftego.  N.  58,  6. 
n.  pl.  m.  chreftigen.  ßo.  5/  N.  101,  5. 

d.  pl.  chreftigen.  Bo.  5.  Mcp. 
er.  pl.  m.  chreftige.  Bo.  5. 

Compar. 

chreftigora,  violentius.  D.  II.  345. 
d.  s.  n.  mit  chreftigoren  muote.  Bo.  5. 
Super! 

a.  s.  f.  chreftigostun,  potentissimam 
(civitatem).  Mv.  Sb.  Bib.  2. 
[40*] 
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chreftigostin.  Bib.  l.j,  potcntissl • 
chreftigist.  Bib.  5.  ) mam  ( civi- 
tatemj. 

■ a.  s.  n.  chreftigosta:  gotes  suntetauns 
daz  chreftigosla,  dar  er  sih 
selben  gab  umbe  unsih.  N. 
125,  3. 

CI1REFTIG0  (adv.),  valenter.  A.  (cs  siebt 
valent ). 

UNKREFTIG,  un  fr  affig,  impotcns. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
impotens.  Ho. 
imbecillis.  K.  35.  • • 
invalidus.  N.  101,  5. 

min  chraft  ist  unchrcftig  uuorden,  in- 
ßrmaia.  N.  30,  11. 

mine  chrefte  uuurden  unchreftig.  N. 
31,  3. 

. uuir  unchreftig  birin,  inßrmi.  N.  78,  9. 
unchrcftec  sint  (bein),  conturbata.  N. 
B.  6,  3. 

unchreftigin,  clumbem.  D.  II.  342. 

Form  und  Flexion: 

unchreftig.  N.  30,  11.  31,  3.  78,  9. 
unchreflic.  Na.  II. 
unchreftec.  N.  II.  6,  3. 
a.  s.  m.  unchreftigen.  Ho. 

unchreftigin  (es  steht  nnchref- 
tingin).  D.  II.  342. 
d.  pl.  unchreftig  cm.  K.  35. 
unchreftigen.  N.  101,  5. 
UNKREFTIG),  /.,  imbecillitas. 
n.  s.  unchreftigii,  imbecillitas.  K.  37. 
a.  s.  unchrefligi,  imbecillilatein.  K.  40. 
KIIACREFDIC,  heroas.  gl.  K. 
GAKREFTIGÖN,  gefräßigen, 
trübten  gechreftigota  sin  tuon  mit 
uns,  magnificavit.  N.  125,  3. 
GEUNKREFFIGÖT  uuard,  in  jirmata  cst.  N. 
67,  10. 

UNGECIIREFTIGrr  si  diu  hant,  infirmata. 
Wb. 

KRAFTßN,  KRAFTJAN, 
p.a.  d.s.f.  chraph tanlero,  convalcsccntc. 
Gc.  3. 

GAKREFTIT,  confortatus. 
gichreftctiu,  vegetata , confortata.  Prud.  1. 
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CRUFTE,  Ortsnamen.  I 

CREIFT  s.  KRAFT. 

CHRELLlNDORF  (a  villa  chrcllindorf  usquo 
in  f /avium  zue  haha  et  ad  rudnicham,  siequead 
montana  carint/iiam  respicientia).  Urk.  v.  1033. 

< J 

KROLLO.  Tr. | Vw  kolinder,  coliandrum, 
CROLLO.  Tri  rian6er- 

CREUL  s.  KRAW1L. 

CRAM,  rattt,  taberna.  IIs.  gl.  bl.  — nord.  kram, 
merx,  mcrcimonium.  Cf.  sanskr.  kri,  emerc. 
(cram,  papi/io,  3«lt  Id.) 

KRAMAIU  (auch  nord.  kramari),  m.,  Ärdnur/ 
tabernarius.  Tr. 
kremere,  tabernarius.  IIs, 
chramer,  institor.  Bib.  4.  (es  stellt  im  Lat- 
institoris. ) 

. CRAMA1W,  n.  pr.  Hichcr? 

KRAM,  et  KRÄ.  2. 

KRIMMAN.  . . 

(er)  krimmit:  mit  snabulu  ni  uuinnit 
ouh  fuazin  ni  krimmit  O.JL  25.28. 

..  chrimmit,  eviscerat  (accipiler  colum- 

bam  pedibus  uncis).  VA.  XI.  723. 
haesit  ( aquila  draconem  unguibus ). 
VA.  XI.  752 . furit  (hieher?).  Ra. 
crimmit,  furit.  Pa.  gl  K.  Hieher?  cf. 
GRIM. 

(er)  chrimmegc.  Gh.  l.j  , 
chriraraige.  Gh,  3.|’  mordcat- 
(sie)  chrummun, coquebant ( basten i ). Prud.  1 . 
Gehört  auch 

KACHRUMMAN,  re f er  tim.  R. 
hieher? 

KaCHRUMMan,  rejertim.  R.;  zu  KRAM? 
CREMISSA,  j?rcmd,  Ortsnamen. 

KRAMP?  xenia,  dona.  F.;  zu  KRAM? 
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KRUMB.  610 


KRUMB,  frumnt/  angels.  crumb.,  crump,  cur - 
vus,  gr.  xuAAoj,  xujtos,  lit.  kr  ei  was.  Cf.  nord. 
krnmraa,  manus  concava,  manipulus . — S. 

auch  KRA.  2.  und  HWARB. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
oirvus.  Sg.  913.  N.  31,  9.  Sal  1.  Org.  Prud.  1. 
tortuosus.  Rb.  Pa.  gl.  K.  v 

tortus.  Ic. 
detorius.  Gb.  4. 
di  stört  ns.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
chrumba  nadra,  tortuosus  serpens.  Is.  9,  4. 
chrumpiu,  prava  (erunt  in  directa).  Sb. 
blinte  man  gisehente  ioh  krumbe  gan- 
gente, 

ia  uuurtun  doie  man  ouh  les  queke  si- 
nes  uuortes.  0.  IV.  26,  17. 
sie  brahtun  ummahti  ioh  ellu  krumbu 
uuihti.  0.  III.  9,  5. 

thara  ouh  zua  gifuagi  blintero  ginuagi, 
halzero  menigi  ioh  krumbero  gisamani.  - 
0.  III.  14,  72. 

chrumben  c h & r c n,  flexuo&is  anfractibus. Mcp. 

8i  ( virga  dircctionis)  gerihtet,  die  er  chrumb 
uuaren  unde  intuuunden,  uuanda  sie 
4ne  in  uuolton  richeson.  N.  44,  7. 
die  ander  uuelicn,  danne  got  uuelle,  die 
sint  chrumb.  N.  32,  1. 
unseriu  hantuuerch  kerihte  über  unsih, 
daz  uuir  siu  ne  tuoen  umbe  uuerltli- 
chen  dang,  uuanda  so  sint  siu  chrumb. 
die  juslitiam  fasto  habent,  die  sint  mit 
crehtemo  herzen,  nals  mit  chrumbemoj 
N.  93,  15. 

chrumbiu  antuuurte  gab,  vaticinia  obliquis 
ambagibus.  Mcp. 

Form  und  Flexion: 
crump.  Sg.  913. 
ehr u mp.  Ic.  N.  31,  9. 
chrumb.  N.  32,  1.  35,  14.  44,  7.  89,  16. 
n.  s.  m.  crumber.  (das  citat  ist  mir  verloren 
gegangen.) 
chrumb  er.  Rb. 
n.  s.  f.  chrumba.  Is.  9,  4. 

crumpiu,  detorlu.  Gh.  4.  (oder  «.  fl. 
pl.  «.) 


chrumpiu,  distorta.  M.  30.  Gh.  1.  3.  s 
(oder  n.  a.  pl.  n.) 

n.a.s.n.  crumpiz.  Pmd.  2. 
chrumbez.  Org. 

d.s.  m.n.chrumbcmo.  N.  93,  15. 
chrumpemc.  Sal.  1. 

n.  pl.  m.  krumbe.  O.  IV.  26,  17. 

n.pl. /.?  crumb o.  gl.  K.),  tortuosa,  difficilia, 
chrumbo.  Pa.  5 anfracta. 

n. pLn.  chrumpiu.  Sb.  Gh.  1.  3.  Bib.  1.  2. 

churumpiu.  Mtj. 
g.  pl . krumbero.  0.  III.  14,  72. 
d.  pl.  chrumben.  Mcp. 

o.  pl . n.  krumbu.  0.  III.  9,  5. 

chrumbiu.  Mcp. 

(NASECRUMBER,  acilus.  Id.) 

SITE  (?)  CHRUMPfl,  tortuosa  (virga).  N.  73, 1 1. 

ZÜOKRUMB,  aduncus. 

d.  pl.  zuocrumbcn,  adrmcis.  D.  II.  320. 

CRÜMBAHA,  CRUMBIINBAH,  CRÜMBANABA, 
Flufsnamen. 

CRUMNASER. 

CRÜMBEIN. 

KIKRÜMBI,  contorta  (sententia).  gl.  K. 
n.  s.  f.  diu  kicrumba,  curva.  Prud.  1. 

KRUMBA,  /.? 

chrumpa,  camiros,  breves  circulos . Prud.  1. 

KRUMßl,  Äriimme. 
n.  s.  krumbi,  torlitudo.  Gd.  5. 

ebrumbi:  diu  ebrumbi  ist  an  dien 
gagenuuerten,  diu  grihti  an  dien 
chumftigen.  N.  36,  37. 
d.  S.  chrumbi:  chamus  ist  fone  ebrumbi 
gesprochen,  uuanda  camus  grece 
curvum,  chrump,  chit  latinc. N.  31,9. 
a.  j.?chrumpi,  uueruun  umpichertun,  in 
vertiginem  rotabantur.  Mnrb 
d.pl.  chrumb  in,  anfractibus . Prud.  I. 
a.pl.  chrump i,  ambagines . R.  meandros. 
Prud.  1. 

CRUMBELE,  Ortsnamen.  Hicher? 

CHRÜMBELINGUN,  frummliitgd. 

die  chrumbelingun  ganten  diete  gerih- 
tes  du  (ze  rehtemo  uuege).  N.  66,  5. 

GAKRUMBJAN,  frummeti/  gefrßmmfu. 

(er)  gcchrumbet: 
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so  si  (sunna)  gechrumbet  iro 
fart,  glomeraverit  motum.  Bo.  5. 
(ib)  gechrumpta: 

den  (sin)  ih  sundondo  gechrump- 
ta. N.  50,  12. 

(ih)  gekrumpti: 

oha  ih  thero  buaeho  guati  hiar 
iauuiht  missikerti, 
gikrumpti  thera  redino,  thera 
quit  ther  euangelio.  Oh.  2. 
p.p.  n.pl.m.  gechrumpte:  nah  tien  hör. 

nen  (arietis)  gechrumpte 
(sterna).  Mcp. 

KRAMF. 

KRIMFAN  (cf.  RIMFAN),  frumfm 
(er)  krimfit  Ra.  ) , .... 

hrimfit  gL  K.l’  C1ua"'>- 

[sie  chrumphen  (praet . ind.):  die  adare 
sich  zesamine  chrumphen.  D. 
III.  85.] 

KRAMF  (auch  KRAMPHO?).  Cf.  RAMPII,  KRA- 

PHO  und  KRAMF. 

chramph,  corona.  Bib.  13. 
er a mph,  labium.  Bib.  13. 

Gehört  auch 

chramph,  haki,  aduncus . D.  hicher?  nach 
dem  Lat.  scheint  es  ad/. , was  vielleicht  auch 
in  craraf.v.  uuidarpouctero,  repandi  Ulii 
und  in  uuidirchramfcro,  repandi,  anzuneh- 
men ist,  nach  der  Nebenglosse  haki  aber  subst. 
zu  scyn. 

cramf.  Sb.  ) ., 

chramf.  Ms.  * ro 

chramph.  Bib.  1.1  Paub  *'"• 

ebrampho,  Ärampf,  spasmus.  Tr.  Hieher?  cf. 

KRIMFAN  und  KRAFL 
a.  s.  chramphun,  f er  rum.  Prud.  1. 
WIDARKRAMF,  oder  wohl  WIDARKRAMFT, 
ad/.;  cf.  das  folgende  W1DARGAKRAMFT. 
g.  s.  f.  widirchr amfero,  repandi.  Zf. 
WIDARGAKRAMFT. 

g.  s.  m.  n.  uuidirgichramphtcs,  repandi  U- 
lii.  Bib.  6. 


wirdergichramftes,  repandi  Ulii. 
Bib.  8.  13. 

KRAN.  Nur  in  folgenden  Zusammenselzunjeo 
[cf.  auch  &ranbecr<  (ffiacfjolberbcm)  u.  jtram* 
togel  (kranwitfogal),  s.  auch  chrene]: 
KHRANAW1TU. 

CHRANBAUM. 

CHRANA,  Ortsnamen. 

CHRANNE  s.  HRANNE. 

CHRENE  (Äfcnt/  Sttterrettid)),  rabigudium. 
Wn.  460. 

CHRINNA,  f,  tfrinne,  $cr6e  (s.  Schindler.« 
baier.  Wörterbuch)  (chrinne.  Sal.  1.),  tetstra. 
Bib.  7.  Sal.  2.  4.  tesserulu . Pers.  V’. 
n.pl.  ch  rinn  in  (sic),  tesserae,  quibus  frumen- 
torum  numerus  designatur.  D. 
CHRINNOHT. 

n.  s.  m.  chrinnohter.  Sb.  ) .torosa(cer 
chirinnohter.  M.  30. > vix). 
GACHRINNOT. 

n.  s.  m.  gichrinnoter  (gichrinnohter.  Gh. 

2.  3.),  torosa  (cervix).  Gh.  1-  g*- 
chrinnoter  stap,  serrata  regulo. 

Prud.  2. 

kichrinnotar  stap,  serrata  regido. 
Prud.  1. 

KRÖN,  gcfdjtuä&ic),  garrulus.  (Cf.  KRA  1) 
chrön,  garrulus.  St 
n.  s.  m.  clironar.  SaL  2)  . 

croner.  Hd.  S ’ 

n.  s.  f.  er o niu, garrula  (hirundo).  VG.lV.30i- 
CRÖNl,  f.,  arrogantia. 

a.  s.  crone,  arrogantiam.  Prud.  1. 
CHRONLUI,  garrulus  (garrulorum  vtrborum)- 
Prud.  1. 

g.  s.m.n.  chronlihes, garruli ( oris). FruA  1* 
g,  pl.  chronlihcro,  garridorum  (verko- 
mm). D.  II.  326. 

a.  pl.  chronlihun,  loquacia  ( slagnaj- 

VA.  XI.  458. 
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613  CHRON — CHRANUII. 

crönjan,  crönUi,  garrire,  personarg,  fac- 
tare. 

(ih)  chrono,  succino.  Pr.  t.  IC. 

(er)  chronit,  personnt  ( eloquinm ).  Prud.  1. 
(sie)  kronent,  garriunt.  Ild. 

(er)  chronne,  jactet-  D.  II.  321. 

(sie)  cronen,  garriant.  Ild. 
p.  a.  croenti  (sic),  jactans.  Pa. 

chronente,  garriens  ( verbis  malignis). 
La  I.  1. 

n.  s.  m.  chronanter.  Ep.  can.  7.) 

chronenter.  Bib.  11. 13.f’  ß°r‘ 
i . r , nens. 

chrocncntcr.  Lp.  can.  5.' 

g.  pl.  chronantero,  garrientium , per 

In  dum  dicentium.,  Sbe.  Ec.  1.  2. 

KRONARE,  m.t  Imcco  v.  babulns.  Tr. 

FARCHROIST,  garruh, s , gcfdjmSfcig. 

Superl  aller«  dicrnon  ferchröndosta 

(es  steht  ferchrbndosto),  garrula.  Mcp. 

HRONon  s.  CORONA. 

1 

REIJNA,  Äraiu:  in  comitatu  creina  vocitato 
und  in  pago  creina  nominato.  Urk.  v.  1004.  — 
in  regione  vulgari  vocabulo  chreine.  Urk.  von 

974.  — Cf.  slav.  kraj,  ©rcnje;  s.  auch  CARNl. 
CREUSAMARCHA:  quod  carniola  vocatur  et 
quod  vulgo  creinamarcha  appellatur.  Urk. 
v.  974. 

CIIREINARiV:  via  chreinariornm.  Urk.  v.  974. 

HRANACH,  Ortsnamen,  et  CHRANA. 

HRANUH,  77i.,  Äranid),  grus,  angels.  cor- 
noch,  ersen,  cran,  altniederd.  crano. — Kel- 
tisch garan,  wohl  in  tarvos  (taurus)  trigara~ 
nus , der  Ueberschrift  zu  dem  in  Stein  abgebiW 
delen  Stier  mit  3 Kranichen  (?)  an  der  Kirche 
not  re  dame  zu  Paris.  Cf.  auch  chreia. 
cran  uh.  Sg.  913.  \ 

ch  ranoh.  R.  J 

chranih.  Em.  31.  Wn.  460.f 
Kranich.  Wn.  232. 
crani  ch.  IV.  Zf.  2. 

?hranich.  Em.  32. 

:raunich.  F. 


granich.  F.  j 
cranech.  Mon.  2.  (’  &rus‘ 

CHRANOHARJ  (deriv.?  oder  compos.?),  acci- 
pifer:  si  quis  accipitrem  occiderit,  quem 
chranohari  diennt.  L.  baioar.  20. 
CRAjSUIISNABüL. 

/ 

CRAUNICH  s.  KRAN  UH. 

CHRENECHRUDA  s.  CRUT. 

CHRENIZLAO,  7».  pr. 

KRANK,  fra  nf,  nord.  krank,  debilis;  cf.  an- 
gels.  crang,  mortuus,  und  das  angels.  Wurzel- 
verb cringan,  perire,  mori . 

(crankcr,  debilis.  Id.) 

KRANKOLÖN  (fr  an  fein),  föttwnfcn,  flraucfyeln. 
* Cf.  SKRANKOLÖN. 

3.  p.s.  praet.  ind.  krankoloti  (scancoloti. 
cod.  F. ) : 

zi  kuninge  sie  nan  quattun,  ioh 
imo  then  uueg  thaktun, 
thaz  datun  sie  bi  noti,  thaz  ros 
ni  krankoloti.  O.  IV.  4,  19. 
BIKRANKOLÖN. 

(sie)  bikrankolotun  (biskrankolotun. 
codd.  V.  P.): 

so  sliumo  sie  iz  gihortun,  sie 
sar  bikrankolotun, 
uuidorort  sie  fuarun  ioh  alle 
nidarfialun.  O.  IV.  16,  41. 

CHRIENTes,  Ortsnamen. 

CRINTJLAHA,  Flulsnamcn.  Zu  G? 

KRANZ,  flttj,  nord.  krans,  sertum,  Corona. 
cranz,  diadema . Tr.  diadema,  corona.  Ild. 
ehr  an  z,  vitta.  Wn.  460. 
ehr  an  z,  vittam.  Bib.  5.  , 
cranz,  cirros,  crines.  Prud.  1. 
KACHRAJNZTAZ  (gef  ränjf),  turritum.  D.  II. 340. 

KRAS.  mt  c,  KRA-S?  Cf.  KR1U- 

CHAN. 
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KRESSO. 


KBESAN  (kris,  tros),  f rcftn,  (reifen,  frit« 
d)tnt  repere , niti. 

(1h)  er  eso,  clisco.  F.  2. 

(er)  crisit,  repit.  Sal.  1. 

chris it,  repit.  Sal.  4.  serpit.  Rg.  2.  nu 
titur  (manibus).  Mj-,  Bib.  1.  2.  5.  7. 
krisit,  serpit. 

(sie)  chresent,  crepant  (sic).  D.  II.  342. 
(du)  kresest,  repes.  Rc. 

(er)  chrese  (iz  ke  oder  chrese.  D.IU.52.) 
(sie)  chresen,  serpant  (contagia).  VG. 
III.  469. 

(er)  cliras  (chars.  Bib.  1.),  nitcbatur.  Me. 
Bib.  5. 

p.  a.  d.  s.  m.  n.  chresen  temo,  serpente.  D. 
II.  350. 

chrcsintcmo,  serpente.  Pr.  I. 
a.  s.J.n.  c r e s e n t a,  reserpentem.  Gc.  1 0. 
n.  pl.  m.  ch res  c n 1 1 u, reptilia.  N.  69, 35. 
Wb. 

dei  chresenten,  reptilia. 
Wb.  ps.  103. 

UNTARKRESAN. 

(er)  untarchrese,  subrepat.  H.  15. 
ZÜOKRESAN. 

(er)  zuochrese,  subrepat.  A. 

CHRESEN  GA,  Ortsnamen.  Ilichcr? 

KIIESSO,  /Ti.,  treffe  (gi(c$),  gracius.  (gras- 
s e.  Id. ) 

. eres  so,  gobio.  Ka.  Sg.  292. 
ehr  es  so,  gobio.  Pr.  ra.  gracius.  Tr. 
ehr  esse,  gracius.  Hs. 

KIIESSO,  77i.,  KRESSA,  f-,  treffe,  nasturtium. 
(crasse.  Id.  kerse.  Im  ),  angels.  caerse. 

77.  s.  kresso.  Tr.  > 

cresso.  L.  Em.  22.  Cr./ 
ehr  es  so.  Em.  31.  32.  nasturtium. 

chresse.  Wn.  460.  ) 

er  ei  sso,  nasturtium.  Wn.  232.  carda - 
mus.  St. 

cresso,  iimbra.  1).  II.  72. 
cresso,  timbra.  Sal.  2.  4. 
cressa,  hadainon.  Wn.  460. 
g.  s.  ch  ressin,  ibymbrac.  VG.  IV.  30. 

W ILTKRESSO,  cardanuts . Tr. 


CHROSE— CKUSWA.  ttl 

WILDE  CRESSO.  Wn.  232.  F.  2.) 
WILDECRESSE.  Mon.  2.  j’  Mr(Jm 
BRUINNECRESSO,  771.,  Srunnenfrtfft,  <m 
momum  (sic).  Pfl.  3. 

CHROSE  (?),  frixum.  Wrn.  460.  (Es  stebt  a- 
ter  den  Speisen,  zwischen  laganum  m.  cum) 

CROSO,  77.  pr. 

CHRUSA.  Sal.  4.  ) redecisium?- Hängt «ni 
CHRUSE.  Sal.  1. ) CRLTSL>’A 

[CRÜSUL  (es  steht  er üsül),  crucibulm.  11 
ist  dodi  wohl  als  diminut.  von  erüs  (c£  ad 

krüs , er ater  fest  accus),  25  cd)  er,  £rt;$, 
sehen. 

( SMERECROSEL,  crucibolum.  Tz  ) 

CHRISAMO  r. 


> , 777.,  crisma,  6«lk 


HCRESAMO.  Pa. 

KHRESMO.  6i.  k. 

CURES  AM— . Sg.  242. 

g.  s.  chrismcn:  fona  dhes  chrismensalH 
a chrismate.  1 s.  3,  2. 
o.  s.  crisamun,  balsamum.  Gc.  4. 

chresimon:  den  geistlichen  ehren* 
mon.  Co. 

CHRISAMOT;  cf.  GACHRISAMOT. 
crismota.  gl.  K.  ) _ 
chresamota.  Pa.»’  cnsma * 
KACHR1SAMOOT.  R.\ 

KACIIRESAMOT  Pa.  >,  chrismatum , 

• KICRESMOT.  gl.  K.  ) 

CRUSINA  (angs.  crusene,  crusne,  tnoit'j’r' 
cf.  crosna,  crusina  in  du  Fresne  ^ 
sine,  renones,  vocantur  vestes  de  pclB’~-  ß* 
nones  sunt  velamina  humerorum  et  peclo'-1  * 
que  ad  umbilicum  atque  intortis  viüis  & 
hispidi,  ut  imbres  respuant,  quos  vulgo  rrf* 
vocant,  co  quod  longiludine  vidonun 

tant.  Ih.)  und  CURSINA,  f.  (wovon  u** 
.ßurfcfjner,  der  althd.  crusinari,  cursio*^ 

bt& 
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u 

heilsen  würde),  Äurfeit;  ma- 

struga.  * , 

crusina,  panlherae  terga.  VA.  VIII.  460. 
ckursinna,  mastruga.  Tr. 
chursenc,  pelles.  Wn.  460. 

(knrsenna,  manstruga.  Eng.  2.) 

])RISP,  frauS,  crispus. 
crisper,  crispus.  Wn.  232.  Em.  32. 

(crispe  locke,  cincinni.  Id.) 

t 

HOSPEL  (croscl.  Id.),  Knorpel/  cartilago. 
Em.  28.  Cf.  CRUSTIL. 

LRYSPENICH,  Ortsnamen. 

HRIST,  m.,  rifl/  chrisius. 
n.  s.  jegist.  Is.  2,  1.  6,  6. 

krist  (christ).  Os.  32.  47.  .0.  I.  11,  39. 
- 12,  14.  17,5.  39.  23,  2.  25,  1.  II.  2,  16. 

3,  53.  4,  1.  8,  53.  11,  61.  III.  21,  1.  gl.  K. 
crist  (christ).  T.  5,  4.  82.  87.  90.  104. 
129.  134.  135.  139.  141.  145.  190,  1. 
199,  3. 
krist.  Ra. 

christ  Em.  33.  N.  63,  8.  76,  20.  79,  16. 

86,  2.  % * 

g.  s.  Xrßis t es.  Is.  2,  2..  5,  6 

kristes.  O.  I.  1,  51.  3,2.  III.  1,  1.  7,  61. 
23,  14.  IV.  29,  29.  35,  22.  37, 2.  V.  2, 
2.  4,  1.  8,  15. 
cristes.  K.  2. 

ebristes.  T.  5,  1.  Kp.  V.  16.  H.  1.  Frg. 
43.  47.  N.  67,  15. 

christis.  N.  2,  3.  3,  1.  50,21.  51,2.  56, 
1.  58,  16.  59,  9.  63,  2.  72,  10.  74,  4. 
78,  1;  80,  11. 

?.  s.  meiste.  Is.  3,  3.  5,  1.  VII. 

kriste.  O.  I.  1,  125.  4,  39.  25,  24.  II.  9, 
70.  III.  3,  9.  20,  98.  IV.  29,  33.  V.  9, 
45.  12,  32.  25,  91. 

christc.  Kp.  V.  26.  T.  130.  Frg.  37.  51. 
59.  N.  70,  1. 

. s.  Is.  3,  3. 

krist.  O.  I.  15,  6.  II.  3,  28.  7.  28.  8,  10. 
IV.  17,  32.  22,  12.  35,  ,20.,  V.  3,  5. 
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crist  T.  194,  2. 

Christ.  T.  7,  4.  132.  Wo.  2.  H.  1.  Frg.  43. 
N.  77,  2.  80,  16. 

- xgistan.  Is.  5,  6. 
kristan.  O.  II.  9,  76.  IV,  29,  49. 
christan.  Frg.  43.  59. 

V.  s.  xrist  S.  15. 

krist  O.  III.  24,  5.  IV.  22,  27. 
crist  T.  192,  2.  V.  11.  * 
christ.  II.  8.  Frg.  31.  Wb. 
n.pl.  lugge  christa.  T.  145. 

ANTICHRIST,  AINTICIIRISTO,  m.,  rifl. 

n.  s.  antichristo.  Em.  33. 

. (antechrist.  D.  III.  78.) 
g.  s.  antikristen.  O.  IV.  7,  28. 
a.  s.  antichrist.  Nh.  II. 

CHRISTÜOBO. 

CHRISTAN,  CHRISTANI,  chrisiianus. 
n.  s.  christani.  E.  7.  11.  . 
cristani.  Ra. 

. christane.  N.  54,  17.  60,  2.  64,  5. 

68,  8.  80,  16.  88,  51.  93,  16.,  ein 
(£f>rifl/  chrisiianus.  / 
g.s.m.n.  christanis,  fidelis.  N.  24,  1. 

thes  xganes  folches.  Schw. 
g.  s.f.  christanero  gedahte,  christia - 
nae  devotionis.  JN.,  59,  8. 
d,  s.  in.  chris tanemu.  K.  39. 
christanin.  N.  25,  1. 
in  christani  ('siej.  Em.  5.  Can.  9.)  an- 
in cristani  (sic).  Can.  10.  12.  1 der 
upil. 

a.s.m.  christanan.  E.  .7.  • 

christanun,  christaniun  (narnun). 

, .2.  . , i.  , 

a.s.n.  kristanaz  thiot  0,1.  12,  31. 
n.  pl.  m.  christane,  fideles.  N.  57, 7.  67,2. 

, . die  c^ristanLn^lcÄr/j//öni.  N.  34, 18. 

jehrista na  man,  christiani  fcogno- 
■'  , minabai}UsrJ.  JVh.  Bib.  1.  2. 

g.pl.  christanon.  N.  30,  12.  90,  14. 

cristanero,  Frg.  43. 
d.pl.  christa  nem.  E.  6.  % | 

- christ anum.  K»  64.  1 

* christanen,  ccclesiasticis.  Le.  fide- 
libus.  N.  17,  50.  103,  20.  22. 

- cristanen.  W7m.  1,  6.  , 

[41] 


V. 
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CHRIST. 


KRUSTA—*  KRUSTHA  m 


cristenen.  Wm.  III.  I,  6. 

Xßenon.  Wm.  II.  1,  6. 
a.pl.  christane,  christi  anos.  Frg.  45. 

CIIRISTAN,  n.  pr. 

ÜNCHRISTANI,  m.,  Unc^rijl,  inßdelis. 
g.  pl.  unchristanon,  infidelium,  N.  103,22. 
a.  pl.  thurli  uuinnante  unchristane,  per 
energumcnos.  Em.  12. 
EBANCHRISTANI,  m., 

g.  s.  ebcnchristenen.  Co» 

mannis  ebeuch ristanin,  proximi. 
N.  32,  2. 

CHRIST ANLtll,  d)rifUid)/  christianus. 
g.  s.  f.  christenlichero.  Co. 

christenlichcn.  Ct  84.  Ns.  II. 
d.  s.  f.  christenlicher  warheite.  Wb. 
fl.  s.  f.  die  xeinlicben  ehalde,  christia - 
nam  religionem.  N.  II.  2,  2. 
CIIRISTENLICIIO,  Adv.,  d>rifflic(>.  Co. 
CIIRISTANHE1T,  f.,  ecclesia. 

n.  s.  christanheit,  ecclesia.  N.  65,  2. 
christinheit  Wo.  2. 

Christenheit.  N.  8,  2.  64,  11.  77,  60. 
79,  1.  87,  16. 

cristanheit.  Can.  4.  (oder  gen.) 
cristenheit.  Hd. 

g.  s.  christanheiti.  E.  3.  5.  Frg.  57. 
christinheit!.  Wo.  2. 

Xgistinheidi.  1$.  9,  4. 
christanheite.  N.  98,  7.  108,  30. 
christinheite.  N.  85,  16. 
christenheite.  N.  57,  4.  101,  13. 

Wm.  1,  10.  IV.  IX. 
cristenheite.  Wm.  1,  10. 
cristenheit.  Hd. 
d.  t.  kristanheiti.  Sch.  87. 

cristanheidi  (thes  ih  in  minero 
cristanheidi  gehiezi).  Co.  3. 
christanheite.  N.  34,  18.  103,  23. 
106,  38. 

cristanh eite.  N.  30,  11. 
cbrist'enheite.  N.  25,  12. 
Christenheit  N.  21,  15.  39, 10.  47,2. 
fl.  s.  Christenheit.  Ct.  86.  N.77, 67.  Wm. 
3,  8.  IX.  1 / 

cristenheit.  Hd.!lWm.  3,  8. 


v.  s.  christinheit,  ecclesia!  Ne.  II. 
CHRISTANHERA. 

KRUSTA, 5trn(lf/  crusta.  (e  rosta,  cm/ff.  lij 
n.  s.  krusta: 

hert  ist  gerstun  körne?  bot. 
ist  ouh  so  ih  forn  iu  uuesta sia« 
leibes  krusta.  0.  IIL  7,  26 
d.  s.  krustun:  , 

thaz  deta  drnhtin  thaz  man  uueu 
tho  er  thia  krustun  firsleii, 
tliaz  man  thia  fruraa  thar  gisd 
tho  er  thia  rin  tun  firbrah.  0.111 

7,  31. 

KRUSTI,  n. 

d.  s.  kruste.  O.  111.  7,  78.  cod.  F;  i-ö 
KRUSTI. 

GAKRUSTI,  A.,  ©efruflr. 
d.  s.  gi  kruste: 

thar  findist  thu  io  thuruh  tu 
filu  geistlicBaz  brot, 
untar  themo  gikrusle (krustf W| 
F.),  in  thiu  thih  es n uola 
O.  III.  7,  7& 

CRUSTA,  Ortsnamen. 

(CHRISTALLA,/.,  £rifial(,  cruta!lumM‘i- 
( CRISTALLEN,  f r i ft  a 11 1 n,  cristaUiiW- «) 

KRUSTILA, /,  Knorpel  (angs.  grisllfh 
iilago.  Cf.  CROSPEL. 

AuCser 

crustula.  Mp.  Sb.  Bib.  8. 
crustila.  St.  Bib.  6. 
crostila.  Tr.  Bib.  11. 13. 
crostela.  Mon.  2. 
crostilla.  Bib.  10.  F.  1.2. 
chrustala.  Bib.  2. 
chrustula.  Bib.  1. 
chrustila.  L. 
chrustele.  Wo.  460. 
kommen  auch  die  Formen 
crustili.  Bib.  4. 
chrustilin.  Bib.  5. 

'vor. 


carlilop’ 


, cartilago, 


NASACRUSTULA,/  (9toffnfn®fl*l),  »ätr  - 


li 
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KßAWA  s.  KRAA. 

/ 

% 

KRAWjan  s.  KRA.  2. 

< 

KRAW1L  8.  KRA.  2. 

CREWELös,  vel.  uuinno,  scateo.  F.  2.  Cf. 

KRAWIL  in  KRA.  2. 

KRAZjak  s.  KRA.  2. 

CREZZO  & CRATTO. 

CREZZO,  n.  pr.  Zu  G? 

CHREZZINC,  n.  pr.  . 

CHREZZINGA,  Ortsnamen. 

KRUZI,  n.,  Äreuj,  nord.  kross,  crux. 
n.  s.  chruce,  crux.  Wo.  460. 
g.  s.  crucis.  Is.  9,  5.  (lat.)  Wm.  4,  3.  I. 
cruzes.  II.  6. 

kruzes.  0.  IV.  26,  2.  cod.  P.  50.  cod.  P. 

V.  1,  2.  cod.  P.  V.  2,  1.  cod.  P. 
cruccs.  H.  7.  Wm.  4,  3.  0.  II.  9,80.  83. 
IV.  26,  2.  cod.  V.  50.  cod.  V.  V.  4,  1. 
cod.  P. 

kruces.  0.  IV.  26,  2.  cod.  F.  26,  50.  cod. 
F.  V.  1,  2.  codd.  F.  V.  V.  1,  19.  2,  1. 
codd.  F.  V.  2,  8.  4,  1.  codd.  F.  V. 
chruzes.  IL  10. 

chrucis.  N.  83,  1.  87,  1.  95,  10.  103,  3. 
Nh.  II. 

chriuzis.  N.  48,  1. 
chriucis.  N.  41,  1.  43,  1.  44,  1. 
d.  s.  crüce.  N.  15,  1.  16,  11.  74,  9.  Wm.  2,  8. 
T.  205,  2.  206,  1.  211,  1. 
kr  uze.  O.  V.  4,  43.  cod.  P. 
krace.  O.  V.  4,  43.  codd.  F.  V. 
chruce.  Em.  19.  Nh.  11.  N.  33,  21.  34, 16. 
chriuze.  N.  34,  21.  63,  9.  65,  6. 
a.  s . crucl  44,  25.  67,  11.  90.  200,  4.  Is.  5,  2. 
Ct.  64.  Wo.  2.  Frg.  23.  O.  IL  9,  79. 
codd.  F.  P.  O.  IV.  27,  7.  cod.  V.  F.  17. 
cod.  V.  O.  IV.  25,  13.  cod.  F.  V.  15,  46. 
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cod.  F.  0.  IV.  1,  43.  cod.  F.  V.  6,  31. 
cod.  F.  „ 

cruzi.  O.  IV.  23,  27.  codd.  P.  F.  O.  III. 

1 3,  5.  cod.  V.  O.  IV.  27,  7.  cod.  P.  17.' 
codd.  P.  F.  V.  15,  46.  cod.  P.  IV.  1,  43. 
cod.  P.  0.  III.  13,  29.  cod.  V.  V.  6,  31. 
codd.  V.  P.  1 

kruzi.  O.  II.  9,  79.  cod.  V.  O.  III.  13,  5. 
cod.  V.  O.  IV.  27,  7.  cod.  P.  17.  codd. 
P.  F.  V.  15,46.  cod.  P.  IV.  1,  43.  cod.  P. 
O.  III.  13, 29.  cod  V.  V.  6,  31.  codd.  V.  P. 
kruci.  0.  UL  13;  5.  cod.  F.  V.  15,  46.  cod. 

V.  IV.  1,  43.  cod.  V.  111.  13,  29.  cod.  F. 
chrüze.  Bo.  5. 
cruce.  0.  IV.  23,  27.  cod.  V. 
chruci.  Ct  85.  Ns.  II.  H.  20. 
chriuze.  N.  57,  7.  63,  6. 

KRUZIK1NT. 

KRUZISTECHO. 

KRÜZÖN,  freu}! gen,  crucifigere,  nur  bei  0. 
Inf.  zi  thes  kruzonnes  heile.  O.  IV.  1,26. 
imp.  s.  kruzolesnan,  cruzo.  0.  IV.  23, 18. 
hina  hina  nim  inan  iuti  cruzo 
* then  man.  0.  IV.  24,  15. 
imp.  pl.  cruzo t inan.  0.  IV.  23,  19. 

KRÜZIGÖN,  fr  tu  crucifigere. 

Inf.  cbriuzegon  (lazet  sih).  N.  63,  8. 
(sie)  chriuzcgoton.  N.  44,  1.  81,  5.  121,  4. 
(sie)  criuzegotin.  N.  37,  12. 

chriuzegotin.  N.  44,  1.  81,  5.  99,  3. 
imp.  s.  chriuzege!  N.  63,  4.  chriuzege  in, 
henche  in,  crucißge.  N.  108,  3. 
imp.pl.  chriucigont!  N.  16,  12. 
p.  p.  chriucigot,  crucifixus , uuard.  N. 
43,  1. 

crüciget  uuart.  Wm.  5,  14.  II. 

GAKRÜZIGÖN  nur  im  praet.  und  p.  p. 

(sie)  ne  gechriuzegotin  den  herrin. 
N.  68,  6. 

p.  p.  gechriuzegot  uucrde,  crncifiga- 
tur.  N.  56,  9. 

kcchriuzigot  uuard.  N.  46,  1. 
gecrucigot  uuart.  Wm.  5,  14.  I.  IX. 
gecruciget  uuart.  Wm.  5,  14.  III. 
g.s.m.  des  kecriuzegotin.  N.  68,8. 
des  kechriuzegotin.  N.83,  !• 
[41*]  . 
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CHE1Z— CHL'ID. 


CHUADILLA— CHUAZ.  624 


krCziguinca,  /,  sttU|iaun9,  crucifixio  CHUADILLA’  CHUEDILLA  s.  QUE- 

a.  s.  chruciguoga,  cruci/ixionem.K  lü,4.  DJLL^ 

CREIZ,  m.,  *rrl«,  orlk.  Hd.  II«.  I.  2.  ' - CHUELan  s.  QUAL.  . 

(er  gestalte  ze  chreizze  zuei  hundert  X- 

..  geilte  etc  D.  I1L  84.)  CHWlLTIwERcas.WERAHa.QUAL. 

CHUECH ) _ 

CHl'lCH  ‘ 


CHWATcheuar  s.  KEFAR. 

CHUEDan  J 
7 CHWETTjan  js.  QTJAD. 
CHUID.  ) 


cuueman  s.  QUAM. 

aiUENA  s.  QUENA. 
CHUERan  s.  QU  AR. 

CHUISTjan  s.  QüISTjan. 
CHUAZ  s.  QUAZ. 


. I 
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Q*  Dieser  im  Allhd.  nur  als  Anlaut  (nicht  als 
Auslaut,  aufser  einmal  in  irquiequit.  0.  IV. 
19,  37.  cod.  F.)  vorkommende  Buchstabe  erscheint 
im  Althd.,  wie  im  Lat.,  gewöhnlich  in  der  Form 
Qu.  Aber  (s.  meine  Untersuchung  über  Q in 
den  Abhandlungen  der  Akademie  der  Wissen- 
schaften zu  Berlin)  weder  diese  Form  noch  der 
mit  Q verbundene  W-Laut  berechtigt  zu  der  An- 
nahme*), dafs  Qu  gleich  Kv  (Kw),  d.  h.  eine 


Obgleich  auch  Grimm  und  Bopp  dieser 
Annahme  huldigen.  Grimm  erklärt  (deutsche 
Grammatik  1.  S.  72.)  das  golhische  Q geradezu  für 
einen  zusammengesetzten  Buchstaben,  QV,  KV,  und 
handelt  ihn  nicht  unter  den  einfachen  Consonanten, 
sondern,  wie  KL.  KN  etc.,  unter  den  Gutluralver- 
bindungen,  als  QV,  ab.  Bopp  hält  nicht  nur  (ver- 
gleichende Grammatik  S.  7o)  mit  Grimm  das  go- 
tkische  Q für  die  YTerbindung  KV,  sondern  erklärt 
auch  S.  564  seiner  vergleichenden  Gramm.,  wo  er 
beiläufig  (leider  hat  Bopp  weder  der  lateinischen 
noch  der  griechischen  und  litauischen  Lautlehre 
eine  Stelle  in  dem  genannten  Werke  cingeränmt) 
über  das  lateinische  Qu  spricht,  dieses  mit  folgen- 
den Worten  für  KV.  „Qu  ist  aber  = kr  — sey 
cs,  daCs  das  v an  dieser  Stelle  gleich  dem  englischen 
oder  dem  deutschen  w ausgesprochen  wurde  — 
und  das  Lateinische  liebt  wie  aas  Golhische  nach 
Gutturalen  die  euphonische  Zugabe  eines  v.”  Warum 
die  euphonische  Zugabe  eines  V?  Weil  wir  das 
h hinter  Gutturalen  wie  V (WT)  aussprechen?  Mit 
gleichem  Hechte  würden  die  Italiener  nach  ihrer 
Aussprache  die  Zugabe  eines  U behaupten  und  da- 
durch beweisen  können,  dafs  Qu  = Ku  sey.  Ue- 
bngens  kann  man,  wenn  auch  Qu,  Gui  Hn  als 
^ erbindrmg  einer  gntturalis  mit  W anzusehen  wäre, 
weder  vom  Lateinischen  noch  vom  Golhischcn  (wel- 
ches .sogar  V bisweilen  hinter  Gutturalen  auswirft, 
wie  iu  tuggo,  lat %lingua , sanskr.  jihva)  sagen, 
dafs  es  V hinter  Gutturalen  liebe;  denn  1.  ist  diese 
angebliche  Verbindung  der  gutturalis  mit  V bei  Q 


Verbindung  des  K mit  W sey,  sondern  Q,  Qu 
ist  eine  mehr  den  Gaumen-  als  Kehllauten  no- 
gehörige  tenuis  mit  (nicht  gutturaler,  hauchcn- 


(und  im  Golhischcn  auch  hei  II)  etymologisch  und 
organisch  begründet,  bei  G aber  entweder  auch  auf 
etymologischem  Grunde  beruhend  oder  durch  den 
Laut  NG  bedingt;  2.  ist  im  Verhältnifs  zu  den  Wör- 
tern, in  denen  die  gutturalis  ohne  V erscheint,  die 
Anzahl  derer,  in  denen  die  gutturalis  von  V be- 

S leitet  wird,  sehr  gering,  und  auf  G folgt  V im 
miaut  gar  nicht,  im  In-  und  Anslant  nur  biswei- 
len; 3.  findet  sich  nicht  blofs  hinter  den  Guttura- 
len, sondern  auch  im  Golhischen  hinter  Dentalen 
und  im  Lateinischen  tmd  Golhischen  hinter  dem 
den  Dentalen  angehörigen  $ häutig  V.  Aufserdem 
müssen  die  Worte:  „das  Lateinische  liebt  wie  das 
Golhische  nach  Gutturalen  die  euphonische  Zugabe 
eines  V"  einen  des  Sanskrit  Unkundigen  auf  den 
Gedanken  bringen,  dafs  das  Lateinische  und'  Gothi- 
sche  in  dieser  Rücksicht  einen  Gegensatz  zum  San- 
skrit bilde,  und  doch  könnte  dem  Sanskrit,  wel- 
ches neben  k6l,  ire,  kan,  sonuin  edere,  xid,  in- 
didinctum  sonum  edere , s»c  (s  ist  nicht  unser  f, 
sondern  ein  palataler  Zischlaut),  ire , saf,  dormire, 
sath,  ire,  sai,  celeriter  se  movere,  die  [gleichbedeu- 
tenden kvel,  kvan,  xvid,  svac,  svaf  (spiritum 
dneere) , svath,  sval  (wie  neben  tanc,  ire,  dhan, 
sonum  edere , sßk,  ire,  die  gleichbedeutenden  ivanc, 
dhvan.  sv£k)  aufweiset,  die  Zuneigung  zu  einem 
V hinter  Gutturalen  (und  auch  Dentalen)  weit  eher 
beigelcgt  werden,  als  der  lateinischen  und  gothi- 
schen  Sprache,  die  nicht  in  einer  und  derselben 
Wurzel  mit  C und  CV  (Qu)  wechseln  [wo  die- 
ses geschieht,  ist  entweder,  wie  z.  B.  in  quotidie , 
cot i die,  die  Form  mit  C erst  aus  der  ursprüngli- 
chen Form  mit  Qu  entstanden,  nicht  aber  dem  C 
ein  V beigefügt,  oder,  wie  z.  ii.  in  querquetulanus 
(neben  yuerens)  ynd  inquinare  (neben  cunire ) Qu 
durch  cm  folgendes  E oder  1 herbeigefuhrt],  son- 
dern nur  einigen  Wörtern,  aus  besonderer,  in  mei- 
ner Abhandlnng  über  Q angegebener,  Veranlassung, 
Q,  und  nicht  C,  zuweisen. 
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der,  sondern)  labialer,  webender,  Aspiration,  also 
gleich  andern  Aspiraten  ein  einfacher  Buchstabe, 
für  den  auch  das  Gothischc  nur  das  einfache, 
der  alldeutschen  Rune  chon  (war  diese  Ch? 
oder  Q?)  ähnliche  Zeichen  hat*). 

Das  allhd.  (wie  überhaupt  das  germanische)  Q 
(Qu)  vertritt  nicht  wie  das  lateinische,  z.  B.  in 
quntuor , sanskr.  catur,  die  sanskr.  palatale  te- 
ruiis  (doch  ist  auch  quirn,  mo/a , mit  sanskr. 
cüm, conterere,  zusammenzuhaltcn  und  vielleicht 
auch  quellan  mit  sanskr.  cal,  movere ),  son- 
dern  die  sanskr.  palatale  media,  wie  in  quena, 
mutier  (cf.  sanskr.  ja  na,  vir),  quek,  vivus  (cf. 
sanskr.  jiva),  quirn,  rnola  (cf.  sanskr.  jirna> 
tritus;  doch  ist  auch  sanskr.  cürn,  conterere, 
nicht  zu  übersehen);  vielleicht  hängt  auch  quiti 
und  quoden,  vulp/i,  mit  sanskr.  jadara,  ven- 
tnr,  quemau  mit  sanskr.  ja»,  oriri , quellan 
mit  sanskr.  jala,  aqua  (cf.  aber  auch  Wurzel 
WALL,  und  sanskr.  jval,  flagrare),  quelan 
mit  sanskr.  jr;,  lerere,  jr»,  icnescere,  conjiri , 
oder  mit  jvar,  aegrotare,  oder  jval,  flagrare , 
zusammen.  — Auch  kann  Qu  vielleicht  als  Stell- 
vertreter eines  sanskr.  palatalen  sv  in  queran 
(wenn  dieses  mit  sanskr.  svaf,  gemere,  und  nicht 
mit  sanskr.  fvar,  sonare,  zusammenhängt)  und 
in  quellan  (wenn  dieses  zu  sanskr,  sval,  ccle- 


*)  In  einzelnen  Dialekten  mag  die  labiale  Aspi- 
ration des  Q in  ein  wirkliches  W übergegangen 
seyn,  wie  die  in  althd.  Denkmälern  (s.  weiter  un- 
ten und  auch  den  Buchstaben  K,  CH)  statt  qu 
sich  vorfmdenden  chw,  khw,  cw  und  auch  chu, 
ku,  heu,  z.  B.  in  chuuedan,  kikhuuetan,  a- 
cuuenion,  chuech,  irkuict,  heuamut  und  die 
Form  quu  statt  qu,  z.  B.  in  quuad,  quuimit, 

J^uuala  zeigen;  wurde  Qu  doch  sogar  in  cuuue- 
it  gl.  K.  zu  kuw.  Auch  in  dem  unorganischen 
Qu,  das  (s.  weiter  unten)  durch  ein  vor  W ge- 
setztes Q,  z.  B.  in  quolfvvin  aus  wolfwin,  oder 
durch  Zusammenzichung  des  zur  tenuis  verhärte- 
ten G iiu  Präfix  Ga,  Gi,  Ge,  mit  dem  W-Anlaut 
des  folgenden  Wortes,  z.  B.  in  quan  aus  gewan 
entstanden  ist,  hat  das  U die  Geltung  des  W;  Ist 
in  sanskr.  dva  und  dem  Mim  gleichen  althd.  zu  ei, 
das  dv  und  zu  nicht  als  dentalis  mit  labialer  Aspi- 
ration anzusehen,  sondern  als  Consonanzverbindung 
dv,  zw,  so  hat  man  auch  in  quei  und  andern  zu 
zuei  gehörigen  Wörtern,  die  Qu  statt  Zu  ange- 
nommen haben,  das  U ib  Qu  für  W zu  halten. 


riter  se  movere,  und  nicht  zu  cal,  movere,  oder 
zu  jval,  flagrare,  gehört),  oder  auch  eines  slr. 
khy  in  quedan  (wenn  dieses  aus  dem  Sanskr- 
it hyä  entstanden  ist),  oder  auch  eines  sanskr. 
kr  in  queraan  (wenn  dieses  nicht  mit  sanskr. 
gam,  ire,  oder  j3n,  oriri,  sondern  mit  kram. 
ire,  zusammen  zu  halten  ist)  angesehen  werden. 
(Ist  goth.  quainon  das  sanskr.  hve,  dumm. 
so  entspricht  deutsches  Qu  auch  sanskr.  Hv.) 

Obgleich  das  allhd.  Qu  dem  lateinischen  Qu 
im  Laute  gleich  kommt,  so  entspricht  cs,  wie 
schon  aus  den  sanskr.  Buchstaben,  die  es  ver- 
tritt, hervorgeht,  doch  etymologisch  nicht  dem 
lat.  Qu,  sondern  diesem  steht  in  vergleichbaren 
deutschen  Wörtern  entweder  Hw  (anlautcnd)  und 
H (inlautend)  oder  F gegenüber;  man  vergleiche 
lat.  qui  (sanskr.  ka,  ku)  mit  allhd.  hwer,  bt 
aqua  (sanskr.  dp)  mit  allhd.  aha  [ct  auch  la!. 
equus  (sanskr.  asva)  und  alts-ehu;  vielleicht 
ist  auch  mit  lat.  quatere  althd.  hvenjan,  t »■ 
brare,  wie  golli.  hvatjan,  spumore,  mit  lat 
quies  (cf.  sanskr.  si,  dormire),  althochd.  hwila. 
(und  mit  lat.  torquere  goth.  threihan)  zusam- 
menzuhallen  j,  lat.  quutuor  (sanskr.  catur)  mit 
althd.  fior,  lat.  quinqne  (sanskr.  panca)  nut 
allhd.  fint 

Vor  folgendem  U findet  sich,  wie  bisweilen 
im  AfUateinischen,  z.  B.  in  qum  fiir  quum,  Q 
statt  Qu,  doch  nur  in  2 Wörtern,  in  uoqu- 
mila.  Mo-,  und  uoqumilun.  Ma,;  Qh  stalt  Qu 
(vor  E,  I,  U)  findet  sich  in  arqhellanle.  R- 
ferqhede.  Ic.  untarqhemo.  Can.  1.  qhidit 
Ic.  unqhumft.  Ib.  Rd.  Dagegen  sicht  inßib." 
Ep.  can.  2.  Frg.  Gc.  3.  8.  K.  Mat.  T.  bisweilen 
Quu  statt  Qu,  z.  B.  quuirnstein,  uuola- 
quuedi,  quuad,  quuimit,  quuemant,  quua- 
la,  quueches,  quuiculunga,  niuuiquue- 
manero,  quuidit,  quuat. 

In  einigen  von  den  Denkmälern,  die  zwischen 
K und  CH  wechseln,  oder,  wie  Pn.  und  Is-,  h 
immer  aspiriren,  wird  dem  Qu  noch  ein  H zu- 
gefügt  (welches  wohl  nicht  in  einer  neuen  Aspi- 
ration des  Qu,  sondern  nur  in  der  wehenden 
und  hauchenden  Aspiration  von  Qu  seinen  Grund 
und  Ursprung  hat): 

1,  zwischen  Q und  u [oder  zwischen  Q und  nn 
wie  bei  Kero,  i.  ß.  in  qhuuam,  p>- 


> ' 
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qhuuemen,  qhuuedan,  qhuuidit  u.  in 
gl.  K.  (z.  B.  in  kikhuuetan)],  also  in  der 
Form  qhu,  bei  Ct.  189.  (z.  B.  in  qhue- 
me)  H.  (z.  B.  in  qhuam)  Ib.  (z.  B.  in 
uaqhuemo,  qhuec,  samanqhuit)  Ic. 

(z.  B.  in  qhuidit)  K.  (z.  B.  in  qhuimit, 
qhucmant,  qhuamun,  erquichan,  qhue- 
dan)  gl.  K.  (z.  B.  in  qhuimit,  qhui- 
dbit,  qhuad)  Po.  (z.  B.  in  piqhueme, 
qhuidit)  R.  (z.  B.  in  uufqhuemanne, 
uufqhuimit,  arqhuimit,  arqhuoma- 
ner,  qhuidu,  qhuelit,  ufqhuumft)  Rd. 
(z.  B.  in  qhuemaner,  uaqhuemo,  qhue- 
caz,  qhuichanne,  samanqhuit,  qhuiti, 
qhu  cd i 11a,  qhuaz)  Sg.  184.  (in  qhu en ela) 
Sg.  911.  (z-  B.  in  qhueme,  qhuekhe). 

2.  hinter  Qu,  also  in  der  Form  Quh,  bei  Frg. 
(z.  B.  in  quhedanne,  quhat)  H.  (z.  B. 
in  quhad,  quhedemes,  azquheme)  Ic. 
(z.  B.  in  quhido,  quhidit,  fcrquhat, 
foraquhetan,  erqnhichet,  furiquhe- 
menti)  Is.  (z.  B.  in  quhedanne,  quhi- 
dhit,  quhad,  quhimu,  quhemant, 
quham,  qiihoman)  Mat.  (in  quho- 
maner). 

k Vor  Qu,  also  in  der  Form  Hqu,  bei  gl.  K. 
in  hquelando,  hquemane,  kahquemi 

• und  Pa  in  hquad. 

In  inchquetanL  VA.  ist  sogar  Cb  dem  Qu 
wgesetzt. 

Folgt  auf  Qu  ein  U,  so  wird  Qu  (cf.  lat  cum  • 
ms  qnum;  auch  im  Angels,  geht  Cv  vor  U in  • 
J über) 

. zu  Ch  (z.  B.  chumft,  furichumit,  saman- 
chumi,  ufchumi,  ufchutnan,  chume* 
linc,  uochumilo,  irchukit)  in  Bib.  1. 
2.  8.  5.  Bo.  1.  3.  5.  Ec.  Em.  1 — 241  31. 
Ep.  can.  2.  F.  Gd.  H.  Ho.  1.  2.  Ib.  Is.  gl.  K. 
Le.  2.  M.  Mon.  2.  N.  N.  II.  Pa.  Pn.  Prud.  1. 
R.  Ra.  Rd.  Sb.  Syl.  VS.  Wb.  Wm.  Wo. 
460.  Zf. 

zu  C.  (z.  ß.  in  cuman,  cumit,  eunft,  ni- 
uuicumo,  curne)  in  Can.  4.  Ct.  71.  Sal.3. 
Sg.  913.  T.  Tr  Wm. 

zu  K.  (z.  B.  kuman,  kutnet,  kunft)  in  O. 
und  Wm. 

zu  Hc  nur  in  uohcumelinch  bei  Sa!.  5., 
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wenn  hier  das  H zu  C gehört  und  nicht 
zu  uo  oder  eingeschaltet  ist; 
nur  in  uoquumilun.  Ma.  Bib.  1.  uzquullun. 
Prud.  4.  uoqumila.  Mo.  uoqumilun.  Ma. 
uaqhumfk  Ib.  Rd.  ufqhuumft  R.  bleibt  Q. 

Vor  0 wird  Qu  zu  C bei  A.  IIs.  T.  (z.  B. 
uzcomo,  coman,  willicomo)  zn  K in  ko- 
nala  (statt  qucncla)  ? n cod.  guelferb.,  und  zu 
G in  bigomit  (statt  biquimit)  bei  Bo.  3. 

Vor  E wandeln  auch  S.  und  Sal.  4 in  kek 
(statt  quek)  Qu  in  K um. 

In  Nolker's  Schriften  wird  Qn  vor  allen  Vo- 
kalen immer  (nur  N.  de  ps.  gr.  zeigt  auch  chu 
statt  Qu  in  chuit  und  chuad)  und  in  Bib.  2. 
5.  6.  Ct  82.  D.  II.  313.  D.  III.  104.  Em.  31. 
F.  2.  Ho.  1.  2.  gl.  K.  Mon.  2.  N.  II.  Pa.  Pfl.  6. 
Phys.  Prud.  1.  Rb.  Rg.  1.  Sg.  299.  Syl.  Virg. 
Wm.  €•  2.  9t.  1.  3*  bisweilen  zu  Ch,  z.  B. 
chala,  cham,  bicham,  cheden,  chena,  che- 
nula,  chenila,  chicho,  kachiche,  chirit, 
chomcn,  cholen,  ubercholliki,  chomen, 
pichom,  archomani,  afterchomin,  niucho- 
mene,  chodent,  chumo. 

Zwar  zeigt  dieser  bei  INolkcr  und  in  einigen 
andern  Denkmälern  statt  lindendc  Uebergang  des 
Qu  in  Ch,  C,  K,  dafs  weder  dieser  Uebergang 
von  dem  folgenden  U oder  0 abhängig  sei,  noch 
umgekehrt  das  U oder  0 hinter  dem  statt  Qu 
stehenden  Ch,  C,  K durch  den  Wegfall  des  U 
von  Qu  nolhwendig  erzeugt  werde,  aber  doch 
,,hat  wohl  in  einigen  Fällen  das  hinter  Qu  fol- 
gende U auf  die  Umwandlung  des  Qu  in  blo- 
Ises  Ch,  C,  K,  und  in  einigen  Fällen*)  der  Weg- 
fall des  U von  Qu  lauf  die  Umwandlung  des  fol- 
genden E und  1 in  U oder  0 eiugewirkt 

Vor  A,  E,  I wird  Qu  in  einigen  Denkmä- 
lern auch  ■ 

1,  zu  Chu  (vor  A,  E,  I)  in  Bib.  1.  7.  Can.  9. 
10.  11.  12.  Ct  84.  Da.  D.  IIL  99.  Em.  1- 


*)  Man  vergleiche  den  Uebergang  des  altnor- 
dischen E in  O und  Irin'  Y,  wenn  von  Qu  oder 
andern  mit  U aspirirten  Consonanten,  das  U weg- 
fällt, wie  z.  B.  in  koma  ( venire)  aus  quema, 
kykr  ( vivits ) aus  quikr,  wie  sofa  ( donnire •)  aus 
8vefa,  tysvar  (bis)  aus  Ivisvar. 
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24.  Gc.  8.  9.  H.  Ho.  Ib.  K.  gl.  K.  Lc.  M. 
N.  11.  Pa-  Prud.  1.  Ra.  Ri).  Sb.  Sg.  183. 
913.  Wn.  863.  (und  auch,  wie  vorher  schon 
, bemerkt  ist,  N.  de  ps.  gr.  in  chuit  und 
cliuad)  z.  B chualm,  chuaz,  chuech, 
ehucdau,  chucdiila,  ehucian,  chue- 
man,  chuirit,  chuirn,  archuistan. 

2.  zu  Chuu  (vor  E und  I)  io  Bib.  9.  Da.  Em. 

1 — 24.  Gc.  8.  IL  1b.  K.  gl.  K.  RJ>.  Rc. 
Wn.  863.,  4.  B.  ehuuedan,  chuuclan, 

chuueman,chuuena,  chuuich,chuuirn. 

3.  zu  Khuu  nur  bei  gl.  K.  in  kikhuuetan. 

4.  zu  Ku  nur  hei  A.  in  irkuict. 

5.  zu  Cuu  nur  bei  Bib.  12.  in  acuuemon. 

6.  zu  Cuuu  (cuw)  nur  bei  gl  K.  in  cuuuelit 

7 . zu  Heu  nur  hei  Rh.  in  heuamut 

S.  zu  1 1 u und  lluu  nur  bei  Rb.  in  pabuemani, 
huenun  und  ariiuueme. 

9.  zu  Zu  nur  bei  D.  in  zwirnstein  (cf.  den 
Ucbergang  des  zu  in  qu). 

•Von  diesem  organischen,  ursprünglichen  Q,  Qu 
müssen  die  folgenden  Arien  des  Q,  Qu,  die  sich 
aus  anderen  Buchstaben  entwickelt  haben,  wohl 
unterschieden  werden.  Diese  sind 

1.  Q,  Qu  aus  K,  CIJ:  in  unquseo.  Mart,  quor- 

ter.  D.  111.77.  und  quartire.  Ho.  2.  qui- 
zilungo.  Can.6.  10.  11.  M.  15.  aquusta. 
Km.  II.  und  unquust.  Prud.  1.  quiquir- 
net  (st.  kizuimet).  gl K.  qbunaich.VA. 
quhillantar,  Sg.  184. 

2.  Qu  aus  Zu<  iu  quei.  gl.  K.  quifait.  gl.  K. 

quiro  (bis ).  gl.  K.  quiquirnet.  gl.  K. 
quiski  (alternatim).  gl.  K.  quifalondi. 
gl.  K.  quiohti  (frondosus).  gl.K.  queon 
( haesitare )>  gl.  K,  Pa. 

3.  Qu  durch  Vorsetzung  des  Q vor  W:  in 

quanzo,  quinzo,  quojf.wjn. 

4.  Qu  aus  der  Verschmelzung  des  Präfixes  ga 

mit  folgendem  W- Anlaut  bei  Notker,  der 
das  anlaulende  G,  wenn  es.  auf  ein  nicht 
mit  Vokal  oder  liqnida  schlicfsendes  Wort 
folgt,  oder  das  mit  G anlaulende  Wort  ei- 
nen  neuen  Satz  anfiingt,  gewöhnlich  zu 
K verhärtet  und  das  hierdurch  aus  dem 
contrahirten  gw  entstandene  kw  mit  qu, 
quu  (qw)  schreibt,  in  quon  (statt  ge- 
won),  quuoniu,  quoneo,  quan((statt 


QUE— QUEK.  , ' 

ge-wan),  quunnen,  quaremo  (st.  ge- 
waremo),  quissiu  (st.  gc-wissiu),  quis- 
sen,  quisso. 

QUEÖN  s.  ZUEON  in  ZWEI. 

QUEI  s.  ZWEI. 

irQUEPakaz,  das  als  Ueberselzung  von  emor- 
tunm  in  Me.  steht  und  auch  von  Grimm  (Gr.  11. 
829.  830  ) unter  den  mit  ar  zusammengesetzten 
verbis  aufgeführt  wird,  ist  zu  tilgen;  es  ist  offen- 
bar Schreibfehler  für  das  in  Sb.  und  Bib.  6.  rich- 
tig stehende  irquemanaz  [wie  in  derselben 
Quelle  (Me.)  erspid  statt  £rsinid  steht]. 

QUAPPA  (Quappe)»  coppedo  (Fisch).  Cod. 
guelferb.',  cf.  CHAPE. 

QUEK  (aus  QUIK),  golh.  quiv,  angs.  cvic, 
cuce,  altnord,  qvikr,  kykr,  sanskr.  jiva,  lit. 
gywas,  laL  vivus,  Ifbfnbig  (cf.  neuhochd.  ftrf 
und  Qucf). 

qb  uec  mardaro,  caro  viva.  Rd. 
quechaz  fl  eise,  caro  viva.  Bib.  1, 
diu  cheg  uuerdenta  mennisgheit,  viviß- 
cata.  Mcp.  43.  ... 

ihaz  thar  nu  gidan  ist  thaz  uuas  io  in  gote 
sos  iz  ist,  iz  uuas  in  imo  io  quegkaz  ioh 
filu  libhaftaz.  O.  II.  1,  43. 
ia  uuurtun  dote  man  ouh  les  queke  si- 
nes  uuortes.  0.  IV.  26,  18. 
toten  enti  quekkben.  Em.  33. 
quehhes  gotes,  dei  vivi.  Frg.  57.  59. 
quekes  muates.  Ol  68. 

mitchecchemo  fiure,  vivacissima  igne.  Bo. 5. 
queccb.an  urspringin,  fonticulis.  Prud.  1. 
dero  quekkon  uuazzero.  Wm.  4,  15. 

■'  chechen  steinen.  N.  121,  3. 
quekkeston  mirron.  Wm.  5,  13. 
queh  ist  kanuisso  gotes  uuort.  Frg.  59. 

Fojrm  und  Flexion  : 
queh.  Frg.  39. 
quek.  0.  III.  24,  101. 
qh  uec.  Ib.  Rd.  . . . 

-cheg.  Mcp.  « « 

^2  • JT»  772  • 
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n.  s.  m.  quecchar,  vlvax  (ßamma).  Prnd.  1. 
n.  t . f.  quechiu.  Sg.  242. 
n.  s.  n.  quecchaz.  Ib. 

quechaz.  Ma.  Sb.  Bib.  1. 

' qhuecaz.  Rd. 

quegkaz  (quegchaz.  cod.  F.).  0.  II. 
- 1,  43. 

chuechaz.  Bib.  7. 
qucciz.  Bib.  5. 

$.s.m.n.  quekes.  01.  68. 

quehhcs.  Frg.  57.  59. 
quueches.  Gc.  3. 
i.  s.  n . checchemo.  Bo.  5. 
i.pl.m.  queke.  O.  IV.  26,  18. 
g.  pl . dero  quelckon  (quekkun,  Wm.  III.). 
Wm,  4,  15. 

d.  pl.  quekkhen.  Em.  33. 
quecchan.  Prud.  1. 
chcchen.  N.  121,  3. 

?.  pl.  77i.  quekhe.  Sg.  911.  (In  Schmellers  baicr. 

Wörtcrb.  II.  402.  findet  sich  aus  einem 
pater  noster  in  cod.  s.  gal.  94.  auch 
die  Form  qheke  (qheke  inti  tote) 
angeführt.  Da  die  Stelle  qheke  inti 
.tote  nicht  zu  einem  pater  noster, 
sondern  zu  einem  credo  gehört,  und 
ich  zu  St.  Gallen  weder  ein  pater 
noster  noch  ein  credo  in  cod.  94. 
gefunden  habe,  so  vermuthe  ich,  dafe 
cod.  94.  ein  Druckfehler  für  cod.  911. 
ist,  in  welchem  ein  pater  noster  nnd 
ein  credo  enthalten  ist;  in  diesem  letz, 
ten  steht  aber  nicht  qheke  inti  tote, 
sondern  qhuekhe  inti  tote.) 
quecclien.  Ct.  66. 

upcrl. : 

g.  dero  quekkeston  (queckcston.  Wm. 

III.)  mirron.  Wm.  5,  5. 
a.  quekkeston  mirron.  Wm.  5,  13. 
UEKBRUNNO. 

ÜEKSILUBAR. 

UEK1LIK,  versatilem,  vibrabilem.  Pt. 
VMIQUEC,  semivivus.  Sg.  242. 
d.  samiqu  ekemo.  T.  128. 

In  Pa.  und  gl.  K.  wird  anfora  semis,  durch 
untar  6ami  quechem.  Pa.  und  undiar 
saiuin  quekhejm.  gl  K.  übersetzt. 


. QUEK. 

CHECCHT,  f,  calor  (vitalis).  Bo.  5,  { 
c.  die  quekhe  des  guotes  stänke«.  Wm. 
4,  14! 

LIBQUIK(l),  bdfbrnb. 
g.  s.  f.  d ero  libchicchun  machungo,  t «- 
vifici  temperamenti.  Mcp.  72. 
QUEKtN,  geben  M<n. 
uuante  aller  slahto  tugede  an  dir  quek- 
kent,  virt utis  variae  quia  germen  pullu. 
lat  in  ie.  Wm.  4,  12. 

checcheton  iro  die  Iide,  solidabantur. 
Mcp.  59. 

arquechEn. 

arqueche,  revivisce.  Gh.  3. 

QUIKJAN,  angs.  cucian>  cviccan  (nord,  qvei- 
kia,  exdtare,  accendere),  vivißcare,  quif* 
fen,  bele6en. 

ze  chicchenne,  vivißcare.  N.  118,  109. 
ih  chiccho,  suscitäbo.  N.  131,  17. 
du  chicchest  mih  mit  keniste.  Ne. 
chicchet,  alit,  Bo.  5. 
er  chichta  in  fone  tode.  N.  4,  4. 
lioht  za  chuichanne,  concinnanda.  Ib. 
diu  sela  chicchet  den  Iichamen,  vivifi- 
cat.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  za  qhuichanne.  Rd. 
za  chuichanne.  Ib. 
ze  chicchenne.  N.  118,  109.  110. 
ih  chiccho.  N.  131,  17. 

(du)  chicchest.  Ne. 

(er)  chuicchct.  Na.  II. 

chicchet  Na.  N.  112,  7.  Mcp.  Bo.  5. 
(du)  chicchest.  N.  118,  93. 

(du)  chictost.  N.  118,  93. 

(er)  chichta.  N.  4,  4.  17,  9. 

chihta  (oder  erchihta).  N.  77,  5. 
chucti.  N.  II. 

imp.  s.  chicche!  N.  118,  25.  37.  40.  88.  107. 

154.  159.  142,  11. 
p.  fl.  chuicchenter.  Na.  II. 
chicchender.  Na. 
fl.  s.f.  chicchenta.  Bo.  5. 

GAQUIKJAN. 

Inf.  zi  kichuuichanne,  focilandum.  Rb. 

(er ) chiquihhidamih,  vivificavit  me. Is. 3,7. 
kaquihta  mih,  vivificavit  me.  Frg.  53. 
[42] 


f. 
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kacliicta  alum.  refocilnvitspiritum.  Rb. 
imp.pl.  kichuuichat  muadan,  rcficite.  Rb. 
p.  p.  kaquichit,  animatns.  R. 

rt.s.m . kichuuicbler  uuard,  refoci - 
latus  est.  Rb. 

ARQU1KJAN,  beleben,  er q u tcf <n | vivificarc, 
rccrcare,  suscitare . 
erqh  ui cli  an,  rccrcare.  K.  4. 
ircbicchcn,  suscitare  (mortuos).  N.  70,  17. 
(er)  irquickit  fou  tode.  0.  IV.  19,  37. 
irquict  er  zi  übe.  O.  III.  14,  6. 
arquicclie,  refoveat.  Ib. 
irquicki  in  mir  tbia  rnina  tnuadun  sela. 
O.  IIL  1,  22. 

erchicchct  uuirt(funcbo),  excitatur. Bo. 5. 

Form  und  Flexion: 
crqbuichan.  K.  4. 

yrquickcn  (irquigken.  cod.  V.  irquicheut 
cod.  F ).  0.  I.  23,  43. 
ircbicchen.  N.  70,  17. 
irchucchen.  Ho. 

(du)  irchiccbest  N.  79,  19.  84,  7." 

(er)  irquickit  (irquiequit  cod.  F.).  0. 
IV.  19,  37. 


irchiccbit.  N.  70,  15. 

(sie)  crcbucbent  Wb. 

(er)  arcbuichc.  Ib. 

crckuuicbe.  Re. 

(sie)  erchiceben.  N.  87,  11. 
ib  irquichta  (irquikda.  VVra.  II.).  Win. 
8,  5. 


.VH 


r 


(du)  irquictos.  O.  III.  1,  21. 
irchuibtist  N.  II. 

(er)  irquiela.  0.  III.  14,  6.  IV.  2,  6. 
arcbuicla.  Rb. 

erchibta?  (es  steht  er  ebihta),  tusci - 
tavit  ( teifiinonium ). 
erquikta  (erquicta.  Wm.  II.  III.).  Win. 


5,  14. 

# • r * 

irquict  er.  0.  IH.  14,  7.' 
ercbucte.  — Gebürt  irkuit,  rccolult. 
A.  bieber? 


(er)  irquicti.  0.  IV.  3,  15. 

irqui^tiz  (irquicti  iz.  cod.  vind.).  0 

• ' '.‘  iv.’io,  34.  • *.  v • •" 

Imp.  s.  irquicki!  (irquiobi.J  cod.  Iris.).  0. 


irchicche!  N.  67,  22.  iiS,  156. 
imp.  pl.  irquiket!  (irquickcL  coeLfris.).  0. 
V.  16,  39.  • 

p.  a.  crquiccento.  Aid.  2.  6. 

irchicchendo.  N.  16,  13. 
p.  p.  e r<c  b i c c h e t u üi  r L Bo.  5. 

ABA  ARQUIKJAN.,  , 

apa  irebuktt,  decollatum.  gl.  K. 

AVER  AROÜIKJAN. 
auur  erquhichct,  redivivum.  Ic. 
BlOUiKJAN,  beleben. 

bcc bibiost  du  mih,  vivi/icasti  me.  N. 
70,  20. 

QUIKILUNGA, /.  (€rqut<fung). 
d.  s.  quichilunga,  fomitc.  Le.  1.  3.  titil- 
lando.  Can.  7. 

a.  s.  quicbilunga,ybmi7c/n.  M 31  RB.Bib.  1. 
a.  pl.  q u i c h i 1 u n g a , f 'omentu.  Gc. 

quuiculuoga,  J'omenta.  Gc.  8. 

ziQUEHit,  tumida.  Ka  ; zu  QLLK?  oder  ist 
kizuebot,  timida , zu  lesen?  cf.  aber  auch  nord. 
ktkkr,  kecki,  kicki,  ojfa  in  pultet  gleöa , 
kcckiaz,  grumcscere. 


QUAI). 


Aus  sanskr.  katb,  dierre?  oder 
eint  ( cogitare ; cf.  re  da  und  die  verschiedenen 
Bedeutungen  von  quedan;  das  sanskr.  eintre 
scballele  N macht  kein  llindernifs,  wohl  aber  das 
wurzelhafte  I ),  oder  hve,  vocare  (D  als  "Wur- 
zelaugment)?  oder  khya,  diccre,  zusainmemn- 
halten  mit  in-qua-m  (ü  als  Wbrzelaugment)? 
(Dals  in  inquarn  der  Stamm  inqu-,  mit  bz  «der 
ix  und  skr.  vach  zusammenhängend,  wie  linqu- 
mit  A/:r,  enthalten  sey,  wird  durch  das  di gamma 
vor  h zweifelhaft)  [Grimm’s  Ausspruch  (Gram. 
1\ . S.  829.  Anrn.):  „wer  siebt  nicht,  dafs  daj 
lat.  citare  (rccitare)  das  goth.  quitban,  althd. 
quedan  ist?"  verleite  nicht  das  deutsche  Wur- 
zelverb  quedan  für  das  lat.  abgclautete  Verb 
. citare  (cf.  viere,  ci/us ) zu  halten.] 

QUEDAN  (quid,  quad,  qudd),  fögeit,  fpre* 
- djfitf  gotb  qvitban,  angels.  evedhan,  alt- 
nord. quedha  (fingen,  bidjten,  fagen). 

Bedeutung  und  Gebrauch : 
dÜeerc.  II  19.  Pa.  gl.  K.  Kp.  T.  13,  21.  Pn- 
Is.  3.  N.  12,  5.1'-  :,,  J 
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adserere.  Je.  Mcp.  23. 

„ ne  chedest,  sileas.  N.  30,  13.  thar,  qaad 
man  (dicebatur)  thaz  tho  uuari  fihu 
ouiari.  O.  III.  4,  3. 

Oft  wird  i ii quam  etc.  damit  übersetzt:  qhui- 
du,  inquam.  R.  Sg.  193.  qhuidis,  inquies. 
R.  chuu edant,  inqniunt.  Rb.  quhad,  in- 
quam. II.  2.  ih  qhuad,  ego  inquid.  gl.  K. 
quhidet,  noscit.  Ic. 

diechade  ih  uuesen  die  uuenegoslen, 
jndicarem.  Bo.  5. 
so  so  quhidu,  verbot tnus.  Ic. 
solti  ih,  chisttu,  mina  leidunga  furh- 
ten,  meam  scilicet  criminationem  vere- 
rer.  Bo.  5. 

uuen  mih  quedet  uuesan?  T.  90. 
sol  iz  ouh  cheden,  bebrüten.  N.  89,  12. 
aol  iz  nah  anderen  cheden  morlificarc , 
so  ist  daz,  ut  mortificaret.  N.  108,  16. 
daz  chit,  batf  fctifj t,  bebeuief,  z.  B.  noh  sin 
loub  ne  riset,  daz  chit,  noh  sin  uuort 
ne  uuirt  uuendig.  N.  1,3.  — Db.  N.2,6. 
8,  3.  34,  16.  43,  18.  44,  2.  Mu.  Mcp.  Org. 
Bo.  5.;  so  auch  david  chit  (bebrütet) 
manu  fortis.  N.  14,  1.  israhel  chit  vir 
videns  deum.  N.  120,  4uuaz  chit  daz? 
IS.  16, 1.  uuaz  chid  prima sabbathi?  N. 
23,  1.  iz  che  de,  ed(>ei{je,  bebrüte.  N.  105,23. 
iz  chit,  cd  l)ei|jt/  ed  tfl  gefagf,  dicitur.  Org. 

Ne.  N.  30,  25.  44,  1.  71,  7.  15. 
also  iz  chit  N.  44, 13.  71, 15.  WntVIL  1,3. 
ziu  chit  iz:  Pontio  unde  Pilato ? Ns. 
fonc  diu  chit  iz  hara  nah.  N.  43,  18. 
inu  hear  quhidit,  nam  hic  dicitur.  Is.  9,2. 
andrero  steti  qhuuidit,  alibi  dicitur.K.6. 
umbi  dhen  auh  in  andreru  stedi  in 
psalmum  quhidhit  Is.  6. 
umbi  dhazs  sclba  quhad  ouh  in  iobes 
boohhum,  hinc  est  i/lud  in  libro  iob. 
Is.  % 2. 

hear  quhidit  umbi  dhea  bauhnunga 
dhero  dhrio  heideo  gotes.  Is.  4. 
so  chid  iz  danne  (bebrütet).  N*  7t,  7. 
piladi  qhuedan,  verbi  gratia.  K.  24. 
ih  chido  iu.  N.  126,  2. 
dhiz  quhad  druhtin  minemu  druh- 
tinc,  Is.  3,  3. 


QUAD. 

quuat  imo.  T.  106.  Mot 
huuemu  ist  dhiz  nu  zi  quhedanne.  Is. 
3,  4.  • 

quad  themo  lamen.  T.  54,  7. 
der  gotc  chit  pater , der  chit  christo 
frater.  N.  48,  8. 
ih  chido  ze  gotc.  N.  41,  10. 
chad  ze  mir.  N.  2,  7. 
quad  druhtin  zimo.  O.  III.  8,  35. 
min  herza  chad  ze  dir.  N.  26,  8. 
quad  zi  themo  engile.  T.  3,  6. 
dis  er  titidus  chit  ze  christo , beiie6t  fich 
' auf-.  N.  74,  1. 

Mit  acc. 

quadun  imo  sina  hinavart  T.  91. 
chuuedem  lop,  dieamus  laudes.  II.  1. 
daher  auch  salmun  za  qhuedanne  sint 
* K.  17. 

auch  wie  dicere , meinen,  und  nennen: 
quad  iudani , dicebat  (meinte) iudam . T.  82. 
sinen  fater  quad  (nannte)  got  T.  88. 
quidit-sih  (nennt  ft(^).  R. 
thie  quad  gota,  illos  dixit  deos.  T.  134. 
nu  zeli  uns  auur  follon  hiar  then  thi- 
nan  uuillon, 

thaz  thinaz  girati,  uuaz  iz  thesses 
quati.  O.  III.  17,  18. 

uueistu,  uuio  bi  thia  zit  ther  gotes 
forasago  quit.  O.  V.  19,  21. 
fona  imo  quhad  dher  psalmscof.  Is.  7. 
tho  uorstuontun  thie  iungoron,  thaz 
her  uon  iohannc  themo  touffare 
quad.  T.  91. 

unz  ih  sus  chede.  N.  70,  19. 
cheden  mit  mendi.  N,  147,  1. 
ih  chad  in  minemo  herzen.  N.  38,  2. 
hear  quhidit,  huueo  got  uuard  man 
chiuuordan  Christ  gotes  sunu.  Is.  5. 
Mit  acc • c.  inf : 

uuenan  quedent  mih  man  uuesen?  T. 90. 
den  sie  chedent  sin  der  sangeutteno 
sun.  Mcp. 

der  sih  chede  ne  uuizen.  Mcp. 

Auch:  uuer  quedent  sie,  theih  sculisin. 

O.  III.  12,  8. 

so  ist  tcr  tnugeno  faret  ieht  ze  guin* 
nenne  mit  undriuuon,  demo  chit 
[42*] 
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QUA D. 

fahs,  insidiator  occultls  surripuisse  fratt- 
dibus  gnadet  ? uulpeculis  eocacquetur.  Bo. 5. 
Form  und  Flexion; 

Inf.  quedan.  T.  13,  14.  18,  4.  5.  64,  4. 
201,  4.  0. 1.  22,  52.  II.  13,  5.  V.  17, 36. 
qhuedan  und  qhuuedan.  K.  4.  0.  24. 
chuuedan.  II.  19. 
chuedcn.  Nf.  II. 

cheden.  N.  15,  2.  40,  10.  45,  2.  85,  2. 

Org.  Syl.  Mcp.  Bo.  5. 
che  di  n.  Org.  N.  117,  26. 

(za)  quedann e.  Frg.  3.  Pa.  T.  54,  6.  173,  1. 
quethanni.  gl.  K. 
quhedanne.  Is.  3,  4.  Frg.  3. 
qhuedanne,  qhuedaue.  K.  9.  17.  13. 
quedhanne.  Wo.  2. 
chedenne.  N.  42,  2.  45,  2.  132,  1. 
140,  5.  Mcp.  Org.  Syl.  Bo.  5. 

(ih)  quidu.  Pa.  Frg.  57.  61.  Sg.  193.  T.  13, 
14.  24,  1.  25,  7.  72,  6.  168,  3.  190,  2. 
quidhu.  gl.  K. 
quhidu.  Ic.  Kp. 

' qhuidu.  R. 
quhido.  Ie. 

chido.  IN.  11,  12.  14,  4.  5.  33,  7.  81, 1. 

101,  2.  126,  2.  Org.  Bo.  5. 
quid  ih.  T.  133.  138.  174.  175.  190. 
(du)  quidis.  T.  13,  21.  39,  6.  60,  6.  120. 
qhuidis.  R.  , 

chidis.  Org. 
quides.  Win.  1,  4. 
quid  ist.  T.  132.  176. 
quist  O.  II.  14,  44.  III.  13,24.  IV.  31, 
23.  Wm.  1,  16. 

. quis  (cod.  fris.  hat  immer  quist/  O. 
IV.  13,  33.  19,  52.  21,  29. 
chist.  N.  54,  19.  108,  28.  Org.  Bo.  5. 
quidistu.  T.  131.  139. 
quistu.  O.  Hl.  18,  31.  (io  IV.  12,  25. 
hat  nur  cod.  fris.  quistu;  die  beiden 
' andern  quis  du.) 
quis  thu.  O.  Hi.  20,  71. 

(er)  qhuidhit  gl.  K. 

quhidhit.  Js.  6.  9,  5.  ( 
qhuidit  Pn.  Kp.  Ic. 
qhuuidit  K.  5.  6.  7. 
qahidit-  Ic.  1s.  3.  9,  2. 


QUAD. 

quhidct.  Ic- 
quidit.  Frg.  17.  29.  53.  Pn.  Pa.  gl.  K 
E.  T.  26,  4.  40,  1.  42,  1.  157, 3.  211,  4. 
quuidit  Mat. 
quidhit.  Wo.  2. 
qujthit  Wo.  2. 
qhidit  Ic. 

chidit  und  chidet.  Org. 
chidit  Syl. 

quit.  O.  H.  14,  9.  18,  12.  23,  25.  III. 
12,  7.  16,  52.  17,  15.  22,  3.  V.  20,  91 
Wm.  1,  4.  8.  2,  8.  9,  12.  4,  4. 
chuit.  Ho.  N.  de  ps.  gr.  N.  11.  Ct.  S4. 
chit  N.  4,  2.  12,  6.  15,  2.  IS,  8.  20,  2. 
44,  11.  Mu.  Mcp.  Org.  Ru.  Bo.  5. 
Wm.  VII. 

chid.  N.  23,  1.  71,  7.  89,  13.  Org.  Bo.  4 
(wir)  qhuedamecs  und  qhuucdameos.  K. 
3.  7.  42. 

quedhemes.  Ct.  72. 
quedhem.  Wo.  2. 
quedem.  Wo.  2. 
queden.  T.  131. 
chueden.  Em.  19. 

chedcn.  N.  69,  5.  89,  5.  105,  23.  117, 
28.  Mu.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 

(ir)  quedet  Frg.  21.  T.  88.  90.  157,  3.  ISS, 
5.  O.  II.  14,  a9.  103.  III.  18,  43.  22,  57. 
quidit.  Frg.  23. 
quedeut  T.  87. 

chedent.  Ne.  N.  10 (b.),  1.  77,  2. 

(sie)  quhedant.  Is.  3,  4. 

qhuedant  und  qhuuedant  K.  1.4.  13 
quedant  Pa. 
chuedhant  gl.  K. 
chuucdant  Rb. 

quedent.  T.  4,6.  22,  16  42,  2.  64,  12. 

198,  5.  226,  2.  0. 1.  19,  24.  1L  18,  ll’ 

' III.  12,  13.  Fw* 

chedent.  N.  4,  6.  17,  27.  30,  14.  34 
10.  36,  18.  39,  18.  Mcp. 
chcdint.  Org. 
chodent.  N.  II. 

(chodint.  Fst  175.) 

(ih)  qucde.  T.  9,  2.  143. 

che  de.  N.  27,  2.  70,  19.  Bo.  5.  Rb. 

(du)  quedes.  T.  46,  4.  190,  1. 
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QTJ  AD. 

chedest  N. -38,  13.  45,  10.  Org. 

(er)  qhuede.  K.  2.  3.  7. 

quede.  T.  40,  2.  45,  3.  110.  116. 
che  de.  N.  12,  5.  52,  1.  69,  2.  93,  20. 

117,  2.  118,  45.  Mop. 

(wir)  qnedemes.  0.  1IL  26,  13.  T.  123. 
chuuedem.  H.  1. 
chuedem.  H.  9.  12. 
cheden.  N.  147,  1.  Org. 

(ir)  quedet.  T.  44,  13.  121. 

(sie)  queden.  T.  141.  215,  3. 

chedin.  N.  34,  25.  39,  16.  69,  5.  73, 

19.  77,  43.  78,  10.  148,  1. 

(ih)  quliad.  H.  2. 

- qhuad.  gl.  K.  K.  2.  6.  7. 
hquad.  Pa. 

quad.  T.  13,  8.  17,  6.  170,  1.  0.  I.  I, 

57.  18,  43.  II.  6,  4.  19,  3.  IV.  9,  30. 
chad.  N.  15,  2.  29,  7.  30,  16.  37,  18. 

54,  7.  Mu.  Mcp.  Bo.  5. 
chot.  Ne.  II. 

(du)  quädi.  T.  159,  6.  190,  2.  87.  127. 128. 
quäti.  Frg.  57.  O.  II.  8,  21.  III.  12,28. 
chdde.  N.  19,  7.  27,  2.  51,  6.  55,  11. 

65,  3.  88,  3.  Bo.  5. 

(er)  qhuad.  gl  K.  K.  6.  16. 

quhad.  Is.  2,  2.  3,  3.  4.  6.  H.  2. 
quuad.  Frg.  5.  15.  19.  1 

-quad.  Frg.  17.  19.  29.  T.  2,  5.  3,  6. 

12,  6.  13,  13.  51,  3.  Pa.  O.  I.  5,  65. 

8,  21.  19,  2t.  20,  27.  22,  53.  23,  12. 

24,  3.  \Vm.  IX. 

quat  W.  S.  T.  105.  Wm.  II.  III.  Frg.  13. 

quuat.  T.  106.  Frg.  7.  11.  Mat 

quath.  Wm.  II.  1 

quadh.  Wm.  I.  IX*  ' •' 

quhat  Frg.  3. 

chuat.  Nsm.  II. 

chuad.  Rb.  Ra.  N.  de  ps.  gr. 

chad  und  chat  N.  2,  7.  7,  15.  13,  3. 

17,  31.  18,  8.  19,  7.  21,  2.  28,  11. 

30,  8.  45,  3.  Org. 
chad.  Syl.  Mcp.  Bo.  5. 
chot  N.  II. 

(wir)  qhudtumes.  K.  11.  14.  43. 
chvätumes.  K.  53. 
quätun.  O.  V.  4,  6. 


QUAD. 

‘ chdden.  N.  79,  7.  Bo.  5. 

(sie)  quddun.  T.  4,  11.  13,  16.  16,  2.  176, 
1.  91.  Wm.  II.  O.  I.  9,  13.  27,  29.  IIL 
4,  35.  8,  60.  12,  11.  15,  23.  16,  49. 
18,  13.  20,  33.  23,  31.  24,  45. 
quätun.  Frg.  5.  17.  25.  29.  O.  HL  19, 
15.  26,  2.  IV.  22,  29.  V.  10,  13.  20,  10. 
quäthun.  T.  132.  137. 
quuatun.  Frg.  5.  15. 
quÄdon.  Wm.  8,  5. 
cliaden.  Mcp.  N.  2,3.  11,5.  13,  5.  J7, 
44.  33,  9.  43,  16.  37,  12.  40,  6. 
quhattun,  dixerunt.  Frg.  3.  (oder  xu 
quetjan?) 
diät  in.  N.  68,  12. 
choden.  Nh.  II. 

(ih)  chdde.  Bo.  5. 

(du)  chädist  Bo.  5. 

(er)  quhddi.  Is.  3,  3. 

quädi.  T.  158,  7.  159,  5.  135. 
qudti.  Frg.  57.  O.  III.  12,  3.  17,  27. 

IV.  2,  27.  12,  16.  IV.  16,  32.  27,  8. 

V.  8 31. 

chade!  N.  4,  4.  21,  2.  34,  4.  43,  22. 
53,  3.  57,  7.  Org.  Bo., 5. 

(sie)  chddin.  Nd.  Bo.  5. 
quädin.  T.  90. 

imp.  s . quid!  T.  15,  3.  47,  4.  63,  3.  221,  7. 
98.  O.  II.  4,  40. 

chid!  N.  34,  3.  69,  6.  70,  19.  Org.  Bo.  5. 
iwp.pl.  quedet!  T.  34,  6.  44,  19.  92. 
cheden t N.  95,  7.  134,  20.  148,  1. 
chedint  N.  63,  9. 
p.  a.  qhuedanti.  K.  p.  7. 

qhuedenti  und  qhuuedenti  K.  p.  7. 
quhedhendi.  Is.  4,  5.  9,  1. 
quedanti  und  quedenti.  T.  2,  11.  4, 
14.  11,  l.  13,  2.  92.  93.  122.  Pa. 
chuuethandi.  gl.  K. 
chedende.  Mcp.  Bo.  5. 
chedcndo,  dicendo , dicens.  N.  27,  3. 
34,  21.  69,  4.  70,  10.  80,  16.  87,  9. 
108,  17.  118,  3.  Org. 
n.  s.  nt.  quedanter.  T.  81. 
n.  ?.  f.  quedentiu.  T.  6,  3. 
g.  s.  m.  quuedantes.  Frg.  11. 
qhuedentes.  K.  7. 
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QUAD. 

d.  t.  m.  qhuedentemu.  K.  p.  2. 

quhed  hendemu.  Is.  4,  5. 
quedantemo.  T.  59,  3. 
chedentcmo.  Mcp. 
d.  s.  f-  qhuedenteru.  K.  p.  7. 
a.  s.  in.  quhedandan.  Is.  7. 

quucdantan  Frg.  5. 
quednntan  und  quedentan.  T. 
5,  9.  9,  4.  10,  2.  116. 
a.  8.  f.  quhedhenda.  Is.  4,  1. 
n.  pl.  m.  quedante.  Frg.  29. 
quuedaatc.  Frg.  7. 
quhedhande.  Is.  4,  7. 
qhuedente.  Kp. 
quedante  und  quedentc.  T.  4, 
13.  8,  1.  57,  1.  94.  114.  116. 
n.  pl.  f-  qucdento.  T.  148.  kann  auch  für 
gerundimn  genommen  werden. 
n.  pl-  n.  chedcnliu.  N.  118,  82. 

d.  pl-  quhed enten.  II.  23. 
a.  pl-  tu.  quedente.  T.  117, 
chuedante.  Hb. 
p.p.  fol  quhetan,  veröl  lestis.  Ic. 

d.  pl.  mit  alt  chetenen  uuorten,  pro- 
latis  sententiis . Bo.  5. 
GAQUEDAN,  dicere. 

(ih)  giquidu  iu.  T.  165,  4. 

(du)  giquist:  so  thu  selbe  giquist.  O. 
UL  24,  20. 

(er)  giquit:  thaz  giscrib  iu  thar  gi- 
quit  0.  HL  22,  53. 

(sie)  kequidant,  dicunt  (dicitur).  Pa. 

(er)  giquad:  alsos  er  giquad.  0.  IV. 
4,  13.  giang  er,  so  er  thaz  gi- 
quad. 0.  IV.  22,  1. 

(sie)  giquatun:  so  sinu  uuort  giquatun. 
O.  IU.  24,  88. 

giquadun.  0.  III.  24,  88.  cod.  P. 
(er)  giquati:  so  uuas  so  er  in  giquali. 
0.  II.  8,  26.  thaz  er  sin  uuort  gi- 
quati. 0.  III.  11,  13.  oba  iaman 
thoh  giquati,  uuara  man  nan 
dati.  0.  V.  7,  39. 

uuaz  er  es  giquati.  O.  III.  17,  12. 
p.p.  chiquhedan,  dictum.  Is.  4,  7.  ist.  Is. 
3,  2.  3.  4.  9,  5.  uuard.  Is.  3,  2.  6. 
caquetan.  Pa. 


QUAD. 

kaquetan  ist  Frg.  51.: 
kiqhuctan  nuesan,  dici.  K.  43. 
kiquetan.  gl.  K.  ist  gl.  K. 
kaqhuetan  ist  K.  2.  7.  sL  K.  13. 
keqhuetan  sin.  K.  11.  14. 
keqhuuetan  si.  K.  4. 
giqnetan  ist  T.  7,  3.-87.  132.  198,  2. 
Wo.  2.  uuas.  T.  5,  9.  26,  1.  127.  153,  3. 
uuurdun.  T.  4,  4. 
giquedan  uuas.  T.  116. 
kachuetan  is  1.  K.  10.  si.  Em.  19. 
kichuetan,  ediclo.  Ha.  ist  K.  10.  si.  K.  12. 
sin.  K.  10. 

kikhuuetan,  dicitur.  gl.  K. 
n.  s.  in.  keqhuuetaner,  dictus  ('versus 
psnlmi).  K.  43. 

d.s.m.n.  kcqhuct anemu.  K.  35.  42. 
kichuctancmu.  K.  11. 
kachuetanemu.  k.  9. 
giquetaneino.  T,  106,  5. 
n.  pl.  /7.  giquetanu  uuarun.  T. 7,7.  uuar- 
dun.  T.  6,  6. 

d.  pl.  kaqhuetanem.  K.  8. 
kichuctanem.  K.  9. 
giquetanen.  T.  138. 

AISTQUEDAN,,  IjNQUEDAJS,  cntfpred>cnf 
retpondere.  . / 

Inf.  i nchedant.uuanda  corpora lia  opera 
incheden  suln  praedicationi  verii 
dri , N.  80,  3. 

enquedau  imo  dere  gnadon  mit 
gehorsame.  W'm.  2,  16. 

(du)  inckist:  uuio  inchist  du  uns  dan 
;jne  dero  uuorto,  diu  du  unsiii 
lerest  JN.  79,, 5,  so  inchist  du 
uns.  N.  79,  6. 

(er)  inchit:  diu  euuiga  gagenunerti  si- 
nero  gesihte  inchit  tero  chumf- 
tigun  uuiolichi  u«6erra  uuer- 
cho,  concurrit.  Bo.  5. 

. ..  ,uuio  got  tien  selben  siten  in. 
chit  Bo.  5. 

(daz)  inchit  demo^  N.  12,  4.  77,4 
tar  luna  inchit  tien  uuazeren  an 
dero  erdo  in  sesquioctava  proper - 
iione,  Mcp. 

tanne  er  (mdno)  jn  plenilunio  »o 
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QUAD. 

gegat,  taz  er  dero  sunnun  rehto 
inchit  auderhalb  tes  himcles. 
Bo.  5. 

(sic)  enchedent  tien  sternon  serpenta- 
rii.  Mcp.  . v s 

angulares  enchedent  angularibus. 
Org. 

(sie)  encheden:  uuio  alle  die  snegela 
ein  anderen  encheden.  Mu. 

(er)  inquad:  her  then  fater  inqnad 
got,  dicebat.  T.  131.  thaz  sclba 
ingcgin  ouh  inquad  thiu  af- 
tera  heriscaf.  0.  IV.  4,  56.  thaz 
sclba  inquad  in  uuara  thiu  af- 
tera  fuara.  0.  IV.  5,  62. 
inchad:  sinero  vocationi  inchad  si 
an  guoten  uuerchen  mit  sinero 
hclfo.  N.  101,  23.  diu  erra  iern 
salem  inchad  itno  in  ubelen 
uuerchen.  N.  101,  23. 
inquat,  reddit.  Prud.  1. 

(er)  inchAde:  unz  ter  oberosto  derao 
niderosten  inchdde  in  quadru- 
plo  (tomts),  Mo. 

p.a.g.s.m.  inchedentis,  respondentis. 
N.  26,  14.  . 
UNTARQUEDAN,  unttrfagent/  intercidere. 
nntarchuede,  interdicat.  Rb. 
dhazs  undarquhedene  chibot,  int  er  - 
dictum  praeceptum.  Is.  5,  7.  • 

UBILO  QUEDAN,  maledicere. . 

upiloquidiL  Pa.  upiloquithit.  gl.  K., 
maledicit. 

WOLA  QüEDAN,  benedicere , tt>o f)  1 rtbnt; 
fegnen. 

du  chist  mir  uuola,  benedices.  N.  108, 28. 
queden  uuir  uuola,  bene  dicimus.  T.  131. 
uuela  quedhemes  dhir.  Wo.  2.  ouela 
quhedemes  thi4.  H.  26.,  bmedicimus. 
nuola  quedet,  bene  dici/is.  T.  156,  2. 

> uuelaqhuedant,  benedictmt.  K.  7.  uuo- 
laquedent  iu,  benedicunt  vobis.  T.'23,  4. 
uuola  quädi  thu,  bene  dixisti.  T.  128. 
Gehört  uuela  quhetin,  salve.  Ic.  hicher? 
WIDARQUEDAN,!  toibcrfpr cdjen,  contra - 
v dicere.  \ » • * „ 

Inf.  uuidarquedan.  T.  145. 


QUAD. 

(er)  uuidarquidit,  redarguit . Ja. 
contradicit.  T.  7,  8. 
uuitharquidil.  gl.  K. 
uiüdcrchit.  Org. 
uuirdarquidit  sih  themo  keisnre, 
contradicit.  T.  198.  1, 
fl.  g.  pl.  dero  uuiderebedenton  liulo, 
contradu  entiunu  N.  80,  8. 
p.p.  demo  uuidercheden  uuurde,  con- 
.•  tradiceretur.  N.  80,  8. 

MISSIQUEDAN,  Übel,  falfcfp  reben. 

uuaz,  quadun,  missiqueden  uuir,  oba 
ther  diufal  ist  in  Ikir.  O.  111.  18,  13. 

BIQUEDAN,  praedicerc. 

piquidit,  predicit.  Pa.  gl.  K. 

FAR(,)UEDAN,  t) « rfag  <n,  abdicere,  abdicarc. 
(ih)  firquidu,  abdico.  Pr.  e. 
ferquidu,  prnescribo.  Ic. 
ferqhuido,  rrfello.  Ic. 

(er)  farqhuidit  R. 
farquidit.  Pa.  Rx. 
forquidit.  Pa. 
farcbuuidhil.  gl.  K. 
faro.huidhit.  gl.  K. 
farebuit.  Ra.,  ab  dient. 
ferquidit,  reprltit.  Ic. 
foraquidlt,  interdicat.  Gb.  3. 

(er)  ferqhede,  abdicat.  Ic. 

(er)  ferquhat,  renuit.  Ic. 
llicher  das  ferquidum  (vor.  ferqtiedo, 
fercoid  in  leg.  lloth.  damnum  ferqui- 
dum id  est  simile  componnt.  L.  Roth.  147. 
si  ausus  non  fuerit  jurare , quoü  compo- 
situm sit,  reddut  ei  ferquidum.  L.  Roth. 
175.  und  die  dazu  gehörige  Glosse  in  D. 
II.  357.  und  in  cod.  caoensi:  ferqui- 
' dum,  simile.  , ' 

F0R  AQÜED \N,praedicere  i c£  FAHOLEDAN. 
(er)  forachuuidit,  praedicit.  II.  19, 
p.p.  foraquhetan.  peaefutus.  Ic. 

u.pl.  iw.  forachuetaue, praediti,  in- 
C siructi.  Ra.  p.  . , . 

DURHQUEDAN,  perdiaere. 
demu  dur  u lichuc  tanemu,  qito  perdicto 
(hymno).  K.  tli.' 

ZUOQIJEDAN,  <ufpr«cbfn. 
uuie  chedent  ir  mir  zuo?  N.  10 (b.),  2. 
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so  chedent  ir  disem  berge  zuo.  N.45,3. 
die  mir  zuo  chedent,  dictmi  mihi.  N.  69, 
4.  73,  22. 

eliedent  imo  zuo.  N.  77,  72. 
do  der  in  zuo  chad.  N.  109,  17. 
ne  chäden  in  nieht  zuo.  N.  128,  8. 
ebid  minero  selo  zuo!  N.  34,  3. 
chedent  imo  zuo!  N.  65,  3. 

QUIDl  (auch  quid?),/,  u.  n.  (nord.  qvida, 
poema,  qvidr,  testimohium , angek  cuide, 
evide,  sententia,  dictum). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
dictio.  Pa.  gl.  K. 
dictum.  Ra.  gl.  K. 
sententia.  Is.  3,  5.  9,  5-  gl.  K. 
senientiola.  Em.  19. 
cloquium.  Is.  5,  6. 
verbnm.  Is.  4,  7. 
urbanitas,  lepos.  gl.  K. 
mit  dliemu  dhrifaldin  quhide,  tr'ma  re- 
petitione.  Is.  4,  7. 

sage  quiti  fon  ubile,  perhibe  testimo - 
nium  de  malo.  T.  189,  5. 
manegen  quhitio,  multifarie.  Ic. 
quiti,  eolilogi,  versiculi.  Pa. 
in  einu  quidi  (ein  einnu  chitu  Ra.  en 
einu  quidi.  gl.  K.),  causidicus • Pa. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  quidi.  gl.  K. 

quiti  Pa.  gl.  K. 
chuidi.  gl.  K. 
chuuiti.  Em.  19. 
d.  s.  quidi.  gl.  K. 

quhide.  Is.  3,  5.  4,  7.  9,  5. 
chuiti.  Ra. 
a.  s.  quiti.  T.  189,  5. 

(instr.f  in  einu  quidi.  Pa.  Ra.  gL  K.J 
rt.pl • quidi.  gl.  K. 
quiti.  Ra. 
chuiti.  Ra.  > 

g.pl.?  mez  quhitio,  tropus.  Ic. 
d.pl.  quhidim.  Is.  4,  7.  5,  6.  ~- 
qu hitin.  Ic.  • 

[guith.  Can.  10.  ll.<  Tg.  giuth.  M.  25. 
giith  (oder  guth).  Sb.,  satisfactionem. 
gehört  wohl  nicht  hicher.] 

• UNQUlDi,  apocrifa.%\.  K.  • oi 
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ETs’KID,  j ntellectus.  Pa.  gl.  K.;  ist  wohl  nicht 
hieher  zu  bringen. 

GAQUID  und  GAQÜID!,  f. 
n.  s.  diu  kaqhuit,  sententia.  K.  55. 

kichuiti,  indicinm  , (portentum).  Ra. 
„ a.  s.  kiqhuit  und  keqhuuit,  senientiam. 
K.  5.  25. 

FORAQUIDl,  f.,  Pa.  gl.  K.  fora  chuiti  Ra., 
indicia. 

HARMQIlUrr!,  calumnia.  R.  (aDgs.  hearnv 
evedan,  calunmiari.) 

SAMANQIIU1T,  condictum.  Ib.  Rd. 

AINQUlTl.  Pa.  enquidi.  gl  K.,  dcdicatas. 
UNCAQLTTIC,  apocrija.  Pa. 

MEZQUIIITIO,  tropus.  Ic. ; s.  quidi 
QÜIT1LÖN;  cf.  QUATILON,  weiter  unten, 
sie  fuarun  quitilpnti  thio  armilichun 
dati,  iamarlichon  thingon  io  in  then 
selber*,  gangon.  0.  V.  9,  5. 
quitilonda,  mussitantes.  Zf. 

QIJIDILA,  goth.  Mannsnamen.  Hieher? 

• QUETl,  nord.  qvedia,  /.,  salut  atio. 

n.pl.  queti,  salutationes.  Gc.  3. 

ÜUOLAQUETI, /.  (ct  goth.  vailaquiss,  ix-, 
koyla),  salut  atio.  T.  3,  3. 

,acc.  uuolaquuedi,  salutem.  Ep.  can.  2. 
QUETIFINGAR  s.  f ingar. 

CIIEDA,  /.,  dictio.  Syl. 

W1DARQUETA,  f,  QBiberfprn$. 
n.pl.  uuidercheta,  contradictiones.  Org. 
a.pl.  uuidercheda,  contradictiones.  Org. 
In  Gc.  8.  steht  uuidarcbuuet,  retmetio- 
nis,  welches  Abkürzung  von  uuidar- 

chuueta  oder  uuidarchuuetunga  seyn 

kann. 

UÜARQÜETO,  m.,  veridicus.  gl.  K. 
WIDARQUETO,  m.,  9Biberfprecf>er. 

'*  a.  s.  uuidarchnietun.  Ra. 

uuidharchuetum.  gL  K. 

* ' uuirdarquetum.  Pa.,  atrocem. 

* FOLQUETI. 

dero  uuerlte  des  folchete  uuesentero. 

> favente.  Mcp.  53. 

•’  uuard  is  folchete  allez  taz  herotc, 
omnis  deorum  senatus  in  suffragium  con- 
citatur  ac  ^amaräqne  cuncti.  Mcp.  38. 

fol. 
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•v 

folcliete  nucscn  gehileichcs",  favere 
connnbiis . Mcp.  20. 

sie  uuerdcnt  keuangen  in  iro  gedan- 
cken,  die  sines  unrehtes  folchetc 
sint,  comprehenduntnr  in  cogitationibus' 
suis,  quas  cogitant.  N.  10  (a),  2. 
WIDARQUETIC,  roi&erfpred>citb. 
uuiderchctig,  contradictorius.  Org. 
rt.pl.  f.  uuidcrchct  igun,  oppositae.  Org. 
ANTQÜETAJN!  (inquctani), SuRimmung. 
d.  inchquetani,  asscnsn . VA»  VII.  615. 

ANTQUEDUNGA  (inquedunga),  Uebcreiit« 
(tim  mutig  (Akkord  in  der  Musik), 
diu  inebedunga  machot  ten  eristen 
tonum.  Mcp. 

tonus  liutet  ticchor  dannc  semitonium 
aide  dehein  ander  enchedunga.  Mcp. 
tero  fierdun  suegelun  enchedunga 
machot  io  dia  consonantiam.  Mcp. 
UNTARQUE'nJNGA,  f.,  discrimina  (vocum, 
a.  pl.).  VA.  VI.  646. 

WIDARCHETUNGA,  SBib  c t fp  r uc$. 

g.  uuiderquetungo.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4. 
uuiderchedungo.  N.  80,  8.,  contra- 
dictionis. 

d.  uuidcrchctungo,  contradictione.  Org. 
n.  pl.  uuiderchetunga,  contradictiones. 
Org. 

QUATJAN,  QUETJAN,  anreben,  grillen,  sa- 
lulare  (nord.  quedia,  salutarc , compellare). 
(sie)  che  teilt  sih,  fie  begrüben  ftd}.  Mcp. 
(er)  ch et tc, voce conciliet  (iovem). Mcp.  18. 
(er)  quatta  inan.  0.  I.  11,  40. 

chatta,  salu ta bat.  Mcp. 

(sic)  quattun  inan  zl  kuninge.  O.  IV. 
4,  18. 

chuuatun,  sanxerunt , sacraverunt. 
Da.  (hier  fehlt  wohl  wola). 
p.a.  so  chuettanti,  sic  valens.  Rb. 

chettende  (sia),  concilians.  Mcp. 20. 
p.p.  chuuettan,  salutatus . K.  53. 
GAQUETJAN. 

ze  guote  gechattost  du  dina  erda, 
benedixisti  terram  tuam.  N.  84,  2. 
sie  quamun  al  zisamane,  thaz  kin- 
dilin  zi  sehanne,  thaz  sie  iz  ouh 
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giquattin,  ioh  irao  namon  scaftin. 
O.  I.  0,  S. 

W OLA  QUETJAN,  sanctijicarc. 
uuola  quatta,  sanctificabat.  Bib.  1.  2. 
no-chuuatun  (I.  uuola  chuattun),  san- 
xerunt. Da. 

HARMQUETÖN,  maledicere. 

harmquetota,  malcdicebat.  Can.  4. 
QUATILÖN;  cf.  quitilon. 

(immolavi  in  iabcrnaculo  ejus  hostiam ) 
cubiculalionis,  vociferationis  al.  tribnla - 
tionis,  sceronnis,  i.  gratulationis,  cha- 
, tilounis.  N.  26,  6. 

QUADl,  Üuaben,  Volksnamen:  v*o  8h  rov  dg- 

xvvtov  ÖQVfiov  xoxxxSoi,  xxp  Oüs  rd  crt8r,ooQV)ceta  Kal 
V Aoom  u>.»].  Ptol.  iuxta  hermunduros  narisci  ac 
deinde  marcomanni  et  quadi  agunt.  VG.  Spä- 
ter: pannonia  a sarmatis  quadisque  populata 
est.  Eulrop . — Cf.  SÜEUl. 

QU1TI  (goth.  qvithus,  angels.  evidh).  Ib. 
qhuiti.  Rd.,  vulva.  *—  (Goth.  qvithrs,  altnord, 
quidr,  ist  venter,  alvus;  ist  goth.  qvithrs, 
das  lat  venter  und  sanskr.  jadara,  venter ? oder 
ist  quiti  mit  sanskr.  kuxi,  venter,  zusammenzu- 
bringen? Cf.  quoden.) 

QU  ATT  ALA,  f,  Sßadjtfl;  coturnix.  Sg.  292. 
(Cf.  wahtala;  aber  auch  quatilon;  mit  sanskr. 
cadaka,  passer,  hängt  es  doch  wohl  nicht  zu- 
sanimen.) 

QUEDILLA,  /.  (cf.  anchwciz  und  das  nord. 
qveisa,  ulcus  quoddam  in  branchiis  piscium ), 
pustula,  papnla,  varix. 
n . s.  qucdilla.  Ib.  \ 

qhuedilla.  Rd.  [,  pustula. 
chucdilla.  Bib.  l.j 

chuadilla,  varix  (es  steht  mir  .r).  Sg. 91 3. 
g.  pl.  chucdillono,  papularum.  Bib.  1. 

QUID  ILA,  goth.  Matmsnamen;  zu  QUAD? 
cf.  auch  QUADi. 

QUID1LUNGABURG,  Ctu  ebliitburg,  Ortsnamen 
s.  BURG  in  BAR. 
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QUODEN  (cf.  quiti  und  nord.  kodri,  scro- 
tum) , feminn,  intcrior  coxae  pars.  Ib. 

QUA  I TER  (nord.  kolra),  quadrio  (die  Vier 
im  Würfelspiel).  Tr.  Hs. 

QUIFALön  8.  ZWIFALftN  in  ZWEI. 
QUIFALT  8.  ZWIFALT  in  ZWEI. 


QUAL. 


Vielleicht  mit  skr.  jvul,  flu  «rare, 
oder  mit  skr.  jvar,  aegrotare , oder  mit  skr. 
jrt,  conteri,  zusammenhängend;  schwerlich  mit 
skr.  hval,  vacillafc,  oder  glai,  contristuri. 
QUELAN  (quil,  quäl,  quäl,  quol),  angels. 
cvcla»,  fiel)  quäle»;  cruciari. 
ih  quilu,  crucior.  T.  107. 
ziu  stiezze  du  mih  uuidere,  do  ih  in 
hina  inbrutteni  muotis  kechoreta  de- 
ro  himelscun  suozzi?  ziu  nc  liczze 
du  mih  in  dero  feile  slan,  daz  ih  sus 
nc  chalc?  N.  40,  10. 
quelan  nah-,  (jeftig  »erlange»  »ad)-: 
chclen  nah  nerine,  nerinae  amore  tov- 
reri.  Mcp.  5. 

ch eien  nah  iro  minnon, suspirare. Mcp.3.'). 
er  chäle  hartor  nah  tcmouuibe.  Bo.  5. 
nah  tir  chelendo,  tui  desiderio  (tabcscii). 
Bo.  5.  • 


(so  muoz  ich  iemer  cholcn.  D. III.  104. 
uore  hungere  chuellcn.  D.  111.  00.) 
Form  und  Flexion:  - 

Inf.  che  len.  .Mcp. 

(ih)  quilu.  T.  107. 

(ih)  chalc.  N.  41,  10. 

(er)  chäle.  ßo.  5. 
p.  a.  chelendo.  Bo.  5. 

Vielleicht  auch  chuclanti.  Ra.  chuuclanti. 

gl.  K.,  luctantcs  liieher  u.  nicht  zu  quelian. 
FARQUOLAN,  p.  p. 

min  sela  ist  fercholen  an  dinen  hal- 
tare,  defecit.  N.  118,  8t. 
rainiu  ougen  sint  fercholen  an  dinen  • 
ge  heiz,  defecenmt."Zi.  118,  82. 

(so  hart  er  an  in  ist  uercholcn.  I). 
1IL  109.) 


QUELJAN,  nord.  qvelia,  angels.  cuelha 
(occiderej,  quäle», 
chclen,  tortores  esse.  Bo.  5. 

• ze  cbclinne,  puniendi.  Bo.  5. 
chuclit,  jngulat.  Ra. 
qhuclit,  a eent.  R. 
quelita,  mactabat.  Em.  29. 
c h cl  e d i n c n 1 i ch  a m e n , castiga.  N.  75, 13. 
coltidiatta  scandala  ch  eile  nt  animam  /> 
sti.  IN.  60,  2.  . 

truregheit  chelet  sie,  fatigal.  Bo.  5. 
dielet,  ajjicit.  Bo.  5. 
er  quad,  man  gihorti  uueiuun  ibeso 
dati, 

filu  hohen  stimmon  uuib  mit  iro 
kindon, 

quad,  sic  lliaz  ui  uuoltin,  sunlartm 
s i h q u a 1 1 i n , 

uoh  drost  gifahan  lindo  so  managero 
kindo.  O.  I.  20,  20. 

6*ic  nan  ouh  tho  qualtun,  mit  eziicbi 
drangtun, 

mit  lutteremo  lide,  thaz  datun  se^i 
bi  nide.  O.  IV.  33,  19. 
bigonduu  odo  zelten,  ziu  tlien  ne 
scollin  quellen, 

ther  fruma  in  io  gimcinta  ioli  ni  thaz 
laut  hcilta.  O.  IV.  26,  11. 
ih  uuolta  hiar  gizcllcn,  er  sic  Dja 
sus  n u quelle», 

tho  man  nan  bisincrota,  u ui o er  nn- 
sih  mit  thiu  nerita.  O.  IV.  "15,  1. 
uuanta  iagilih  tho  thar  insluant,  tbaJ 
ther  man  scolta  uuesan  gu»t, 
zi  guaten  sih  gizeiiti,  ther  suntigon 
so  qnelili.  O.  III.  17,  48.' 

(durch  die  du  choletest  dinen  Hp-  ■ I 
111.  88  suie  hart.ir  mich'cbuelet  ■ 
UI.  105.) 

Form  und  Flexion: 

■ Inf.  quclen.  O.  IV.  26,  11. 
chelen.  Bo.  ö. 
zc  cbclinne.  ßo.  5. 

(er)  qhuclit.  R. 
chuclit.  Ra. 
cu u u di t.  gl.  K. 
dielet.  Bo.  5. 
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* 

, (sic)  chcllcnt  N.  69,  2. 

(sic)  quellen.  0.  IV.  25,  l« 

(er)  quelita.  Em.  29. 

(sie)  qua  ltun.  0.  IV.  33,  19. 

(sie  qualtun  sie  mit  den  spie- 
zen.  Cdg.) 

(er)  qucliti.  0.  III.  17,  48. 

(sie)  qualtin.  0.  I.  20,  29. 

cheletin.  Bo.  5. 
imp.  s.  cli eie!  N.  75,  13. 
p.  a-  quclando.  Pa. 

hquelando.  gl.  K.,  acidiator. 

GAQUELIT,  p.  p- 

du  bist  giquelit,  crnciaris . T.  107. 
ih  uon  in  giquclet  si  mit  berinesa- 
lin,  cruciahu . Wm*  1,  5. 
unrehte  uuerdent  keclielet,  puriien- 

tur . N.  36,  28. 

n.pl.m . kechelite  (supplicüsj.  Bo.  5. 

ARQUEUAN.  ' 

(er)  arquelit,  necat.  Gh.  3.  . 

(sie)  irqualtun: 

ioh  uuio  nan  ouh  irqualtun, 
zi  tode  nan  firsaltun.  O.  V. 
9,  29. 

• (sie)  irqu altin: 

mit  fiuru  sic  nanbrantin,  mit 
uuazaren  ouh  irqualtin, 
odo  ouh  mit  steinonnc.  O.  V. 
1.  11. 

p.  a.  n.pl.  m.  arqhcllente,  interfecto- 
res.  R. 

p.  p.  arqhuelit,  decollatum.  R. 
archuclit,  peremptus.  Ra. 
n.  s.  m.  der  fore  durste  crche- 
leto  tantalus,  perditus. 
Bo.  5. 

DtlRIIQUEIJAN. 

dur uhqualit,  perimit.  Qa. 

QUELÖN. 

er  regenot  über  sündige  striccha,  er 
regenot  über  sie,  daz  sie  chelot  N. 
10  (b),  6. 

QUALA,  f.,  Üueal. 

cbuuala,  penuria.  gl.  K. 

g.  quala,  gehennae  (judicio).  Frg.  23.  (In 
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Frg.  21.  ist  qualu  sunu,  filium  gc- 
hennne , gedruckt.) 
d.  qualu,  nece.  D.  ' 

chuala/,  pcrnicie.  Ein.  15. 
in  lichamcn  chalo,  in  enrnis  macera- 
tione.  N.  67,  26. 

a.  in  euuiga  lodes  quuala,  in  suppli- 
cium neternum.  Frg.  29. 
CIIALELIC1IO  cheden:  miserere  mei  do- 
mine. N»  118,  130. 

QUALM,  m.,  angels.  evealm,  cvalm,  nex, 
ecccidium , pernicies. 
n.  s.  quhalm,  ecccidium . Is.  5,  5. 
d.  s.  chualme,  nccc.  Gc.  8.  9. 
a.  s.  chualm  (chualin.  Can.  10.),  perni- 
eiern.  Em.  6.  Can.  9.  12. 

QUALIDA  und  QUELIDA,  /. 

quaüda.  Pa.  quelida.  Ra.  quelitha.  gl  K., 
fncinora. 

ERCHUELIDA,  /.,  morlificatio.  Sg.  183. 
QUALMIDA  und  QUELMIDA,/.  (cf.  angels. 
evilmian,  occidere .) 

quAlinida.  Pa.  quelmida.  Ra.  quelmi' 
tha.  gl.  K.,  facinns. 

QUELt  (angels.  cvcelc,  nex  ),/.,  ÜuaflL 
77.  s.  cheli,  supplicium.  Bo.  5. 
g.  s.  cheli,  supplicii.  Bo.  5. 
d.  s.  cheli,  suppliciis.  Bo.  5. 

mit  cheli  genotet  uuurden.  N.78,1. 
a.  s.  die  mir  cheli  tuont  N.16,  9. 
QUELIG. 

uuio  ungerno  er  cheligo  (adv.?  saeva 
sc-  mors ) betuot  iro  uueinonten  oa- 
gen.  Bo.  5. 

CIIELUNGA,  /.,  tribulatio.  N.  43,  18. 
(QUELISUNGA. 

ih  sach  die  qucllesunge  mines  lieben 
liutes  in  lande  pharaonis.  Mos.) 
CH\VILTI\VERCH  in:  puellae  vero  infra  sa - 
lam  manentes  tres  opus  ad  vestrum  et  tres 
sibi  faciant  dies  et  hoc,  quod  alamanni 
chwiltiwerch  dicunt , non  faciant.  Urk. 
von  817.  ist  nicht,  wie  Grimm  (deutsche 
Rcchtsalterthümer  T.  353.)  erklärt,  opus  pe- 
stiferum,  sondern  das  bis  zur  Nacht  fortge- 
setzte Tagewerk;  cf.  nord.  qvölld,  schwcd. 
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qwjell,  vesper , und  angels.  cviltlid,  con- 
ticinium . \ 


QUAJjL.  SoIIle  cs  WALL  mit  Vorge- 
setzter gulturaUs  seyn?  cf.  angcls.  veall , fons; 
doch  ist  auch  sanskr.  jala,  aqua , in  Erwägung 
zu  ziehen,  oder  auch  wohl  skr.  jval,  flagrarc; 
oder  cal,  movere,  oder  sval,  svall,  cclerilcr 
sc  movere. 

QUELLAN  (quillu,  quäl,  quullun,  quol- 
lan),  quellen,  scalurire.  Ka.  Sg.  202. 
UZQUELLAN,  au^quelle»,  exttndurc. 
uzquullun,  exundabant.  Prud.  1. 
uzquellantun,  ferventes  (rivos).  Prud.  1. 
QUELLA  (cf.  angels.  veall),  f.,  Quelle. 

a.pl.  quellon,  sc  fit  ehr  as.  D.  II.  3,11. 
ABERQUELLAN  (uberquellan?),  ad  con - 
geriem.  D.  II.  313.- 

UßlRCHOLLlKI  und  UBERCHOLL1KI,  ad 
congeriem.  D.  II.  313. 

QUHILLANTAR  s.  CHÜLLANTAR. 


QUAM.  Isl  sanskr.  kram,  ire,  oder  gam, 

ire,  damit  zu  vergleichen?  oder  jan,  oriri ? 

(Von  dieser  deutschen  Wurzel  stammt  das  franz. 
chemin,  ilal.  camino  ab.) 


QUEM  AN  (qu  im,  quam,  quAm,  quom),  gotli. 
quiman,  angels.  cuman,  altnord,  koma, 
fo  nt  tu  eu,  venire. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
venire.  T.  81.  Is.  3,  6.  C.  Em.  33.  K.  42.  N. 

37,  16. 

cliuuiniit,  snppetit.  Gc.  8. 
quimit,  labitur . Gc.  1.  6. 
chuimit,  regredilur.  Ra. 
quemant,  pertingunt.  Gh.  1. 
queman,  exire  (ad  opera).  Gc.  3. 
quimit,  redundat  (crudelitas  in  regem),  hlx, 
quam,  ruit.  Mx.  ceddit.  Mz.  requievit.  M«. 
qhuam,  pervenit.  II.  20. 
chomcntin,  ingressa.  Mcp.  19. 
chuementemu,  advenienti.  H.  1. 
quemanar,  fusus  (ab  patris  gremio).  Prud.  1. 
fone  fater  chomcncr,  proccdens.  NC 
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quem  an  u,  lapsa  (ancilia  coelo).  VA. 
VIII.  664. 

uuazzer  sint  mir  chomcn  uni  an  den 
Ith.  N.  68,  2.  - 

ouauna  hcra  zuns  quami,  undc  le  ha 
bauus.  Sb. 

chumct  unz  ze  dien  uuolchenen.  N. 
35,  6. 

der  chome  zer  6,  nubnt.  IV.  146,  8. 
quami  zeru  firu.  0.  III.  15,  18. 
deino  ih  ze  ougon  cham.  N.  17,  45. 
kumil  iu  goles  »ntuuart  Wm.  3,  10. 
kunie  in  sinen  garlon.  Win.  5,  1. 
cham en  iro  uuort  in  ende  dero  uuerl- 
tc.  N.  18,  5. 

quemet  afler  mir.  T.  19,  2. 
ih  chumo  furo  dih,  apparebo.  N.  16,15. 
daz  du  daruz  cho inest  N.  120,  8. 
kum  mir  uon  libano.  Wm.  4,  8. 
fone  herzen  choment  iniuiu  uuort  N 
48,  4. 

fone  dinemo  analiutc  chomc  min  ur. 

teilda,  prodeat.  N.  16,  2. 
quemant  fona  himilc.  Em.  33. 
quememes  uuir  mit  thir.  T.  235,  3. 
ube  ih  uba  stete  chumo,  si  motus  fucro 

n.  12,  5.  ; 

dar  chomentsie  aba  iro  guollichi  N 
4S,  15. 

am  quimit  T.  S7. 
coment  taga.  T.  201,  3. 
zit  quimit.  T.  87. 
unze  der  tag  kume.  Wm.  2,  6. 
quimit  imo  hclfa.  Ep.  33. 
fone  demo  der  unst  alles  cuotes  chu- 
met  Ep.  can.  2. 

kesunt  des  lichamin  chumct.  NT.  37.  8. 
irchomeni  chumet  N.  37,  11. 
uuarheit  ist  chomcn.  N.  39,  7. 
laba  chumct  fone  christo.  N.  41,  2. 
fon e fidelibus  chumct  der  liumunt  vir- 
tut  um.  N.  44,  9. 

imo  chumct  gold  fone  arabia,  dabilur 
N.  71,  15. 

mir  chumct,  daz  mir  geheizzen  ist 
N.  76,  3.- 
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verum  manc  kumet  nah  dirro  uucrlt- 
u inst  re.  Wm.  2,  17. 
seenndis  eh u mit  iz  uonc  primis.  Org. 
fonc  dien  chomcnt  tie  lugi.  Org. 
ummahti  quemant  fon  suntono  suhti. 
0.  III  5,  2. 

fonc  iro  choment  alle  sculde.  N.1S,  14. 
fonc  dinero  uuate  choment  die  stan- 
cha.  N.  44,  9. 

fonc  lichamcn  choment  uns  arbeite. 
N.  42,  4. 

dannan  uns  choment  chrcfte.  N.  65,7. 
(jucrae  heili  thjemo  manne.  O. III.  16,39. 
in  cliome  der  strich.  N.  34,  8. 
chomen  mir  dine  ge  na  da.  N.  118,  77. 
asuuicha  quemen.  T.  95. 
tod  cham  iu  fone  sinemo  zorne.  N.  29,  6. 
quam  uns  gilouba.  0.  III.  7,  88. 
uuannan  cham  diu  unrauua?  N.  37,  4. 
mir  cham  ser  über  ser.  N.  37,  6. 
cs  maru  uuort  tho  quamun.  0.  II.  15, 3. 
dien  hier  rihtuoma  chomcutc  sint 
N.  75,  6. 

änderest  chomcne  bluomen,  redivivos 
Jlores.  N.  71,  16. 

fone  disemo  ist  petrus  chomener.  N* 
73,  18. 

fone  fater  chomener,  procedens . Nf. 
du  fonc  abraham  chomener.  Nd. 
fone  gentilftts  chomener  (uuas  der  cm- 
turio).  N.  46,  10. 

der  fone  unrehtemo  gehilciche  cho- 
men o liut.  N.  59,  10. 
fone  dinemo  munde  chomeniu  ea.  N. 
118,  72. 

fone  imo  chomene  scriftc.  N.  28,  8. 
iro  uu in  ist  chomen  fone  dinemo  uuin- 
garten.  Nd. 

so  ist  kuman  diu  heitere  über  al  die  " 
uuerlt  Wm.  2,  12. 

mala  sint  in  chomen  furc  bona.  N. 
106,  34. 

«o  sin  Ion  chumit.  N.  70,  19- 
quimit  iz  uuola  manne.  O.  111.  7,  80. 
cumet  u error.  Wm.  4,  10. 
da ra  chumet.  Mcp. 
so  uuir  dara  chomen.  N.  65,  6. 


uuara  istnu  daz  allez  chomen. N.88, 39. 
(herch omener,  advena.  Wn.  460.) 
liera  chomc,  adveniat.  N.  71,  15. 
hera  quam  in  uuerlt  Wm.  5,  15. 
cham  hara.  N.  81,  1. 
quim  hara!  T.  87.  . 

chujm  hara  ze  uns!  N.  79,  2. 
chomcnt  hara!  N.  47,  2. 
diu  hinnan  chomencn  argumenta,  ßo.  5. 
(do  daz  iar  hine  chom.  Mos) 
dannan  alliu  chorunga  chomen  ist. 
N.  42,  2. 

dannan  diz  lcgir  huor  chomen  ist  N. 
50,  12. 

anderes  uuannan  chomene,  alicnigc- 
nac.  N.  104,  23. 

cuman  ze  ruouuon.  Wm.  3,  10 
chumet  ze  helfo.  N.  93,  16. 
so  uuieo  iz  mir  ze  ophere  chome.  N. 
49,  13. 

er  iz  chome  ze  dien  uuerchen.N. 57, 3. 
ih  cham  ze  sinne.  N.  36,  36. 
chamen  ze  geloubo.  N.  40,  14. 
chomene  ze  rcliquiis,  rciidui.  Nd. 
unsere  taga  sint  chomen  ze  unmani- 
gen  (sind  wenig  geworden).  N.  89,  9. 
quimit  in  muat  O.  III.  3,  2. 
chumet  in  freisun.  IS.  36,  24. 
chomint  in  mannis  uuan.  Org. 
quement  in  githahti.  0,  III.  1,  8. 
choment  in  forhtun.  N.  70,  24. 
chome  in  not  N.  101,  2. 
quem  er  innan  muat  min.  0.  I.  2,  29. 
chamen  in  angest  N.  45,  7. 
do  sie  in  iro  fiendo  gcuualt  cha- 
men. Nd. 

imo  quami  iu  herza.  0.  III.  2,  14. 
quimit  uns  heim.  O.  III.  16,  59. 
hcimchomeniu,  in  patria.  N.  S7,  16. 
sin  bluot  chome  uffen  unsih.  N.  36,  6. 
daz  ist  allez  uffen  unsih  chomen.  N. 
43,  18. 

din  genada  chomc  über  mih.  N.  US, 41. 
so  cham  über  sic  gotes  abulgi,  ascen- 
dit.  N.  77,  30. 

iuuuer  fridu  quuimit  ubar  daz  hus 
Frg.  3. 
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des  sic  gercton,  daz  anaharcton  sie, 
daz  uuolton  sic  zein  choincn.  N.  52.  6. 
Form  und  Flexion:  • 

Inf.  queman.  0.  I.  II,  55.  17,  43.  18,  t8. 
25,  23.  II.  7,  47.  21,  43.  IV.  3,  20. 
T.  81.  82.  91.  129,  Em.  33.  VG.  L 
200.  Gh.  1.  3.  Frg.  19.  59. 
quernen.  T.  82.  125.  129.  131. 
coman.  T.  88.  101.  160. 
cuman,  knman.  Wm.  1,7.2,  13.3,10. 
chomcn.  N.  5,  5.  8,  3.  9,  12.  13,  5. 
29,  10.  36,  36.  37,  4.  40,  11.  Mcp. 
Bo.  5.  Ho.  2.  Syl.  Wb. 
zi  quemanne.  T.  144. 
ie  ebomenne.  N.  26,  4.  41,  7.  89, 
10.  Mcp. 

(ili)  quimu.  T.  47,3.  162,  1.  164,  4.  165,  6. 
289,  3. 

qu  bi nio.  Is.  3,  6. 
cum u-  T.  178,  5. 

cli  u mo.  N.  5,  8.  15,  5.  26,  6.  39,  8.  41, 

3.  118,  17. 

qu  im  ib.  T.  178,  5. 

(du)  q ui mis.  C. 

quimist.  T.  14,  2. 
cum  ist.  T.  205,  6. 

- ebumest  N.  10  (a),  7.  12,  2.  75,  4. 
79,  6.  Mcp. 

cbomest  IM.  82,  2.  120,  8. 

(er)  quuimit.  Frg.  3. 

quimit.  Em.  33.  T.  8,  3.  44,  7.  47,  5. 
67,  10.  82.  87.  95.  O.  I.  15,  37.  1S> 
64.  27,  28.  II.  9,  73.  13,  37.  14,  66. 
IV.  7,  52.  Ge.  1.  6.  gl.  K.  Bib.  I.  2.  Mjc. 
qubimit.  Is.  5,  5.  8. 
qhuimit.  K.  42. 
ebuimit.  Em.  4.  Ra.  K.  11. 
cbuuimit.  Ge.  8. 

ebumib  N.  9,  6.  13,  7.  70,  19.  Ep. 
can.  2.  Nh.  II.  Org.  Syl.  Wb. 

* chumeL  N.  2, *12.  5,  4.  6,  1.  7,  9.  13, 

4.  18,  9.  19,  7.  26,  14.  29,  6.  35,  9. 
45,  11.  Ho.  1.  2.  Syl.  N.  II.  Mcp.  Bo.  5. 
Org. 

cumit.  T.  162,  3.  165,  8.  171,  1.  172,  3. 

173,  i.  Wm.  II.  111.  IX. 
kumet,  cumet.  Wm.  2,  7.  3,  10.  4, 10. 


QUAM. 

ebunt  (st.  chumc,  chumit?)  in:  un» 
gol  ebunt,  der  intliuht  tougeni 
dero  finstri  undc  offenot  rat  her- 
zon  linde  dannc  ebunt  manneli- 
\ chemo  lob  fone  gote,  danne  ski- 

ri’ent  die  rebten  also  sunna.  ?(. 
36,  6. 

(wir)  quememes.  T.  235,  3. 

"comcnrncs.  T.  165,  2. 
chomcn.  N.  65,  6.  Syl. 

(ir)  cumet,  kumet.  Wm.  3,  11. 

(sie)  quemant.  Frg.  27.  Em.  33.  Gh. 
quuemanb  Frg.  15. 
qhuemant.  K.  18.  R. 
quhemant.  Is.  9,  2. 
qu  erneut.  T.  21,  4.  41,  1.  47,  7.  113. 
1 16.  O.  I.  6,  14.  II.  14,  62.  16,  19.  III. 
1,  8.  5,  2.  25,  15.  IV.  26,  30.  31,  25 
Gb.  3. 

com  ent  T.  135.  201,  3. 
chomcnt.  Ho.  IM.  9,  4.  18,  14.  42.  4 
43, 19.  44,  13.  48,  4.  65,  7.  Mcp.  Org- 
Bo.  5. 

chomint.  N.  13,  5.  Org. 

(ih)  queme.  T.  8,  4.  O.  111.  S,  34. 
quome.  Sg.  292. 
chome.  N.  37,  16.  101,  2.  Bo, 
käme,  cume.  Wm.  1,  7. 
chume.  N.  II. 

(du)  ebumest.  N.  12,  3. 
eh o niest  Mcp. 

(er)  queme.  Frg.  23.  T.  4,  3.  34,  6.  110. 
Frg.  17.  O.  I.  2,  53.  II.  12,  31.  III 
16,  18.  20,  131.  IV.  15,  21.  24,  17. 
V.  4,  2. 

qua  eine.  Wo.  2. 
q hu  eine.  Ct  189.  Sg.  9ll. 
come.  T.  208,  5. 

kume,  cume,  kuma.  Wm.  1,2.  2,  16 
5,  1. 

chome.  Ct.  82.  N.  5,  6.  6,  11.'  16,  2. 

18,  10.  21,  9.  30,  30.  34,  8.  35,  12. 
49,  13.  57,  3.  63,  6.  71,  15.  118,  41. 

146,  8.  Mcp. 
quem  er.  O.  I.  2,  29. 
chom  er,  ebum  er,  cum  er.  Wm.  1.2 
(wir)  qbuememees.  K.  1. 
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(sie)  quemen.  T.  95.  107.  0.  IV.  7,  44.  V. 

23,  209. 

eh o inen.  Ho.  N.  62,  10.  64,  11.  68,23. 

69,  3.  118,  76.  Bo.  5. 
cumen.  Wm.  3,  10. 

(ih)  quam.  T.  25,  4.  44,  23.  104.  175,  6.  O. 
HI.  16,  63.  IV.  21,  29. 
qhuuam.  K.  5.  7. 

ch am.  N.  17,  45.  18,  8.  21,  ll.  26,  6. 
36,  36.  39,  6. '41,  5.  65,  3. 

(du)  qudmi.  Frg.  19.  T.  53,  6.  119.  183,  4. 
O.  II.  12,  8.  III.  12,  24.  24,  36.  Sb. 
Bib.  1.  2. 

chudmi.  H.  6.  — 

chuaami.  Mr. 

chdmc.  N.  67,  25.  76,  20.  82,  2.  92,  3. 

cho  in i,  cho  me.  Nh.  II. 

(er)  quam.  Me.  M*.  Mi.  Bib.  i.  2.  Sb.  VE. 
X.  19.  Mat  Frg.  17.  27.  Ct.  94.  S.  5. 
12.  .T.  6,  1.  11,  2.  13,  2.  91.  O.  L 3, 
3.  5,  3.  12,  3.  14,  17.  II.  8,  40.  14, 
99.  III.  16,  63.  Win.  2,  8.  9.  5,  12. 
quham.  Is.  2,  3. 
qhuam.  II.  20. 
chuam.  Bib.  1. 

cham.  Bib.  2.  N.  1,  1.  17,  12.  18,  6. 

24,  10.  35,  7.  37,  4.  45,  1.  50,  7.  77, 
30.  81,  1.  Mcp.  Bo.  5. 

choin.  Bib.  5.  llo.  N.  II. 

(wir)  quAmuincs.  T.  8,  1. 
qudmuftmes.  T.  152. 
qudmum.  C. 

qudmun.  O..I.  17,  22.  IV.  5,  66. 

(ir)  qudmut.  C.  T.  152.  O.  V.  4,  33. 
heuarnut.  Hb. 
chdmc  nt.  Mcp. 

(sie)  qudmun.  Frg.  17.  T.  4,  11.  12,  3.  13, 
17.  21,  4.  O.  1.  9,  7.  13,  9.  17,9.  22, 
19.  II.  15,  3.  III.  9,  8. 
qh udmu n.  K.  p. 

cham cn.  N.  27,  4.  30,  12.  32,  7.  37, 
8 38,  13.  82.  9.  Mcp.  Bo.  5. 
chAmen.  Na.  II.  Wb. 

(Hi)  qudmi.  T.  170,  4.  O.  Jl.  9,  27.  13,  1. 

chdme.  N.  39,  8. 

(du)  qullmist.  O.  III.  24,  13.  38. 
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(er)  qudmi.  O.  I.  8,  23.  11,  60.  II.  4,  13. 
6,  18.  18,  22.  III.  2,  14.  15, 18.  T.  81. 
quhdmi.  Is.  5,  5. 

chdme.  N.  37,  8.  105,  46.  108,  24.  112, 

' 8.  118,  147.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 

(sic)  qudmin.  O.  III.  8,  21.  22,  68.  T.  5,  7. 

cham  in.  N.  87,  17.  118,  66.  Mcp.  Org. 
imp.  s.  quim!  T.  17,  3.  60,  2.  47,  5.  87.  106. 
Frg.  59. 

eh  um!  N.  7,  8.  44,  5.  79,  3.  118,  126. 

Wm.  2,  14.  II. 
cum.  T.  135. 

kum.  Wen.  2,  10.  4,  8.  7,  12. 
iwp.pl.  quemet!  T.  .16,  2.  19.  2.  66,  2.  67, 
9.  87.  207,  6.  237,  4.  O.  III.  14,  87. 
V.  20,  67. 
qhuemat.  K.  p. 
quhemet.  Is.  6. 

choment.  N.  13,  3.  33,  12.  45.  9.  47, 
2.  65,  5.  Mcp. 

chomint.  N.  44,  10.  67,  4.  90,  7. 
p.  a.  quemendi.  Ct.  66. 

quementi.  T.  7, 10.  8,5. 13,  8.  27,  1.  96. 
chomcnde.  N.  88,  13. 
ohomendo.  N.  42,  4.  80,  1.  6.  Bo.  5. 
n.  s.  f.  chomentiu.  Mcp.  19.  Bo.  5* 
g.  s.  m.  quhemendes.  Is.  5,  5. 

des  cho menten.  N.  44,  13- 
d.  s.  m.  chuemenlemu.  H.  1. 
a.  s.  m.  qu  ema  n tan.  Frg.  25.  > 

quementan.  T.  13,  4.  14,  4. 
17.  4.  91. 

comcntan.  T.  190,  3.  . 

choincntcn.  N.  83,  8. 
chominten.  N.  67,  25. 
n. pl.  m.  quemente.  T.  56.  79. 

chomcntc.  N.  71,  16.  75,  6. 
n.pl.n.  chomentiu.  Mcp. 
a. pl.m.  quemente.  T.  13,  13. 
p.p.  qühoman:  dhazs  quhoman  scolda 
uuerdan,  ventnr tun  esse.  Is.  7.  uuard. 
Is.  7.  ist.  Is.  5,  6. 

cho  men  hist.  Mcp.  ist.  N.  26,  6.  32» 

5.  34,  21.  39,  7:  42,2.  43,  18.  47,11. 
50,  12.  SS,  39.  116.  Bo.  5.  s*inL  N. 
78,  1.  89,  9.  94,  4.  93,  7.  106,  34.  IIo.  . 
Org.  Wb.  si.  N.  47,  15.  73,  9.  87,  14 


118,  25-  B(k5.  sist  Mcp.  sin  (sic^ 
Bo.  5,  uuas.  N.  98,  3-  Mcp.  uuaren. 
Mcp. 

kuman,  cnman  bin.  Wm.  3,  3.  5,  L 
ist.  Wm.  1,  16.  2,  12.  4,  3. 
qucman  bist.  0.  II.  7,  57,  ist  0.  II. 
7,  45.  uuas.  0.  I.  16,  17.  II.  3,  2a 
111.  9,  L V.  3,  1.  uuari.  0.  II.  3,  36. 
zl  s.  m.  qucmanar.  Prud.  1. 
qhucmaner.  Rd. 
chuucmaner.  Ib. 
quhomancr.  Mat. 
cbomcncr.  Nd.  Nt  N.  46,  lö. 

. 54,  20.  73,  18.  108.  14 

chominir.  Nd.  IL 
der  chomcno.  N.  59,  10, 

Hj  s.  f.  chomeniu.  N.  87,  16.  1 IS,  72. 
Mcp. 

a.  s.  n.  chomenez.  Bo.  5. 

1 1 . s.  m.  qhuemanemu.  K.  58, 
a.  s.  tn.  quhomenan.  Is.5,6. 

cliomcncn.  N.  44,  2.  79,  16, 
104,  40. 

fl.  t . /.  qu  emana.  Mc.  Ep.  can.  1.  3.  4. 
Bib.  7, 

A.  s.  tl  chomenez.  N.  73,  5«  Mcp., 
tl  pl.  Tn.  chomenc.  Syl.  Na.  Nd.  N.  104, 
23,  105,  28.  106,  11. 
uuannan  die  namenchomc- 
ne  sint  Syl. 

n.  pl.  n.  chomeniu.  N.  118,  129.  Bo.  5, 
diu  chomencn.  Bo.  5, 
a.pl,  m.  u.  f.  chomenc.  Nd.  N.  28,  fL 
71,  16. 

fl.  pl,  n.  quemanu.  VA.  VIII.  664. 
GAQUEMAN. 

kaqucmet,  venite.  Frg.  19, 

ARQUEMAN  und  S1II  ARQUEMAN,  erfc^rcf» 
Un,  stupcfieri,  horrescere.  In  Wb.  auch 
crchomes  du  die  dietc,  obstupefacies 
gentes. 

arqbuimit,  stupet . R. 
irquimit,  hebet.  Prud.  1, 
archuuemant,  obstupcscunt.  Rb. 
archuemes,  obstupescas.  Rb. 
arhuuerae,  obstnpesent.  Rb. 
arquam,  stupefactus  est.  T.  91. 


QUAM  664 

arquam,  horrescit.  Prud.  f. 
archucmandi,  stupej net  ns.  gl.  K. 
arquernantan,  stupentibus.  Prud.  1, 
arquemaner,  exanimis.  Mart 
irquemaner,  tremef actus.  Mz. 
irquemanaz,  emortuum.  Sb. 
arquemana,  nttoniti.  Prud.  L 
arqu emana,  motos.  Gc.  3, 
crchomcniu,  perterrita.  Mcp.  72. 
irqueman  ist,  stupet.  gl.  K. 
erqbuoman  uuarlh,  obriguit.  Ic. 
irchomen  uuurden,  compnncti  N. 45. i 
dannan  irchara  der  sundigo.  N.  75, 9. 
irchomen  sih  alle  sündige.  N.  1)7,  7. 
ih  mih  erquam  in  minen  gedankon. 
Wm.  5,  4. 

daz  er  sih  arquema,  mente  exddat.  Et 
min  herza  ircham  sih.  N.  118,  16L 
irchamen  sih  fone  dien  miraculU.  »V 
93,  2. 

crchomcnt  sih.  Bo.  5, 

Mit  gen.: 

irquimit  is  muat  min.  0.  V.  19,  8. 
er  irquam  uuorto.  O.  IV.  13,311 
erquamun  thera  dati.  O.  III.  23,  30, 

. sih  erchame  dero  goto  miteuuisle, 
paveret.  Mcp.  45. 

mennisken  ircham en  sih  is.  N. 76, 19 
ircham  sih  is,  commota  est  (terro).  X 

96,4.  - | 

ih  crcham  mih  todes,  obstupui.  ßo  J 
des  ircham  ih  mih,  timui.  Nb* 
dero  herzen,  die  anc  got  uuaren, 
tu o t si  sih  erchomen.  N.  28,  3* 
solte  ih  mih  tero  (lcidungo)  ercho- 
men, / arhörreseerem.  Bo.  3. 
der  sih  arbeite  crchuract,  torpd • 
Bo.  5, 

diu  irchome  sih  is.  N.  97,  7. 
des  sih  taz  smala  liut  crchumct 
stupet.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  erchomen.  N.  28,  8,  Bo*  3. 

(er)  erchumet  Bo.  5, 
arqhuimit.  R. 

irquimit.  O.  V.  19,  8.  Pru^  ^ 

(sic)  archuuemant  Rb.  Ja  » 
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crchoment.  Bo.  5. 
irchoment  N.  113,  3 
(du)  archuemes.  Hb. 

(er)  archxiueme.  Rb. 
erquema.  Ec. 
irchome.  N.  97,  7. 

(sic)  irchomen.  N.  97,  7. 

crchomen.  Bo.  5. 

(ih)  ircham.  Nh.  Bo.  5. 

erquam.  Wm.  5,  4V  ^ / 

irchom.  Nh.  II. 

(er)  irquam,  erquam.  0.  IV.  13,  39.  V. 
15,  29. 

arquam.  T.  91.  Prud.  1. 
ircham.  N.  75,  9.  96,  4.  118,  161. 

, crcham.  N.  67,  28.  Bo.  5. 
irchom.  Bib.  5. 

(sie)  irquamun,  erquamun.  0.  II.  3,  33. 
III.  23,  30.  IV.  12,  14. 
arquamun.  T.  12,  5.  60,  17. 
irchamen.  N.  47,  7.  76,  19.  93,  2. 
115,  15. 

(er)  erchüme.  Mcp. 
p.  a.  archuemandi.  gl.  K. 
arquemandi.  Pa. 
d.  pl.  arquemantan.  Prud.  1. 
p.p.  arqueman.  Rx. 

archucman  ist.  Pa. 
irqueman  ist  gl.  K. 
erquoman  uuarth.  Ic. 
irchomen  ist  N.  37,  11.  uuurden. 
N.  45,  2. 

n.  s.  in.  arquemaner.  Mart 

irquemaner.  Mz.  Bib.  1.  3. 
arqhuomaner-  R. 
n.  s.  f.  erchomcniu.  Mcp.  72. 
n.  s.  n.  irquemanaz.  Sb.  Bib.  6.  (ir- 
quepanaz.  Mf.) 

n.  pl.  m.  arquemana.  Prud.  1.  (die 
erchomencn.  N.  63,  10.) 
a.  pl.  m.  arquemana.-Gc.  3. 
a.  pl.  n.  arquomanen.  VA.  IL  228. 
UFARQUEMAN. 

ufarchuimit,  exoritur.  Ra. 
UMBIQUEMAN. 
umpiquimit.  Pa.  gl.  K«, 
umpichuimit  Ra.,  circumvenit. 
rv. 


QUAM. 

umpiqueman,  circnmventus.  Pa. 

^ANAQUEMAN  (anfommcit). 

(duo  ne  getorst  er  den  man  ancho- 
men.  D.  III.  50.) 

der  tod  chome  die  ana,  die  solih  sint, 
verdat  mors  super  illos.  N.  54,  16. 
anaquam,  insedi.  M.  29.  Gc.  1.  6.  7. 
die  starchesten  cham  ana  rido.  Nm. 
gelüst  cham  sie  ana.  N.  57,  9. 
forhta  cham  sie  ana/  N.  47,  7. 
todes  forhta  cham  mih  ana.  N.  54,  5. 
urdruzeda  cham  mih  ana.  N.  118,  53. 
cham  sia  ana  diu  cuuigheit,  venit. 
Mcp.  59. 

anaquam,  subicrat.  Mart  obrepsit  ( som - 
nus).  Mart. 

uuort  then  kuning  anaquamun.  O.  I. 
17,  29. 

forhta  unde  bibenot  chamen  mih  ana. 
N.  54,  6. 

an  aqua  mi,  incideret  ( pigrius , si  in  ipso 
exordio  aperte  culpam  ferire  voluisset ). 
Gc.  4. 

ana chucmaniu,  inpressa.  Gc.  8. 
d.  pl.  den  anachomcnen  bilden.  Bo.  5. 
INQUEMAN,  (>inehifommen. 

(den  der  stanch  inchumct,  zu  denen 
der  Duft  kommt.  D.  III.  47. ) 
so  aber  er  dara  in  cham.  N.  62,  2. 
in  quam,  inruit.  Bib.  1. 
thaz  hus  sie  thar  gisahun  ioh  sar  tha- 
ra  iuquamun.  0.  I.  17,  59. 

UNT ARQUEMAN,  unttrf ommen. 

(sie)  untarquamin,  intcrcesscrint.  Ec. 
imp.  s.  untere liumc,  subveni  (tuis  famu- 
lis).  Wb.  ‘ 

p'a.d.s.m.  untarquemantemo,  subre- 
pente.  Gb.  1.  3. 

OBAQUEMAN. 

opaquemanti,  proventu.  Pa.  (opanana- 
quemen.  gl.  K.) 

UBARQüEMAN,  OBARQUEMAN,  fi6(rfommcn. 
uparquimit,  vituperat.  Pa.  gl.  K. 
seito  (laqneus)  obarquimit  in  alle. 
T.  146. 

obarqueme  in  iuuih  thie  gaho  tag. 
T.  146. 
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UFQUEMAN  (auffommcn). 
ufqhueman,  oriri.  K.  2.  13. 
hina  uf  chomen,  per  venire.  Mcp.  56. 
ul'  7,a  qhuemanne,  ori uneins,  li. 

■ u u f q h u i ni  i t.  R., 
ufquimit  Pa, 
ufcliuimit.  gl.  K.,  oritur. 
uuirf  thinan  angul  in ti  then  fisg,  thie 
dar  erist  ufquimit,  nim.  T.  93. 
unx  ir  hina  ufchoment.  N.  117,  27. 
ufquam,  egressa  est.  Sb.  Bib.  1.  exivit. 
Sb.  Bib.  1.  2. 

uphquam,  emersit.  Frg.  57. 
uulqhucmanti.  R., 
ufquemanti.  Pa., 
ufquemaudi.  gl.  K.,  oriundus. 
u ufqhueman.  R., 
ufqueman.  Pa., 
ufchuman.  gl.  K.,  exortus. 
ufqueman.  gl.  K., 
ufchueman.  Ra.,  orsus. 

AZQUEMAN. 

azquhcme,  adoeniat.  li  2. 

UZQUEMAN  (audfommen). 

quimit  her  gisund  uz.  Lu.  unz  er  uz* 
chumet  (uzchumit  Nm.  II.).  Nm. 
uzcome,  cnucct . A. 

uz  quam,  egressus  est.  Mx.  Sb.  Bib.  1.  2. 

(uzchom,  exivit.  Bib.  5.) 
uzqunmames,  erupimus.  Bib.  1. 
dannan  uz  chamen  apostoli.  N.  49,  2. 
cliamen  uz.  N.  10 i,  24. 
uzquamun.  Bib.  1.  2. 
u z q u a m in,  ivaderent . Mz. 
cum  uz!  T.  135. 
uzquemanu.  I).  II.  325, 
uzqueminiu.  Prud.  1.,  edita  (vox). 
du  bist  uze  ho  men.  Bo.  5. 
ÜU1DARORTQUEMAN. 

afur  n u i dar or  t quamun.  0.  II.  12,  23.  , 

NAHQUEMAN,  ti a d) f o mm  e n. 

die  nah  chqmenten  gebureda.  Org. 
d.  pL  dien  after  nah  chomenten,  po- 
sterioribus.  Bo.  5. 

NIDARQUEMAN  (nibf rf ommnt,  herunter* 
fo  mmen). 

niderquheman,  descendere . Is.  3,  5. 


QÜAM. 


sunna  chumet  nider  an  daz  kefilde 
N.  35,  7. 

nidarquemanti,  inlabens.  Prud.  1. 
chum  hara  nider!  N.  30,  3. 
MWIQÜEMANER. 
niuu ich ue inaner,  novitius.  K.  58. 
n iuu iquuemanero,  novitiorrnu  K.  58. 
BIQUEMAN  (befotnmeit). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
denne  scal  inio  auar  sin  lip  piqueman 
Em.  33. 

uuanda  ioh  maxima  elemcnta  bechornen 
mag,  daz  ih  in  sagen  sol.  Nd. 
biquimit  iu  thaz  andaraz  allaz  (wird euci 
zulallen).  0.  II.  22,  28. 
pi  chumet,  provenit  (Saamenkorn).  Ho. 
b ich u mit-  Bo.  1., 
bigomit.  Bo.  3.,  provenit. 
bichumit.  Bo.  3.  pichumiL  Bo.  1 cedil- 
bicham,  incidit:  D.  II.  320. 
piquarn,  rejloruit  (caro  men).  Mr. 
piquamot,  refloruistis.  M.  29. 
bechumet  tih  taz  ieht,  sentisne  haec.  Bo. 
bcchumet  tih,  movet  (eigeslichi).  Bo.  5. 
diu  quncstio  bcchumet  uns  n ob  i o qwnto 
libro.  Bo.  5. 

tiu  (teil)  gclego  undc  gesilo  ein  ande- 
ren bcchomint.  Org. 
biqueme  uns  thinaz  richi  0.  II.  21,®. 


pichuucme  exsurgnt.  Da. 
p ichue me,  proveniat.  K.  11. 
cuuic  rchd  biquhime,  adducatur  /ud‘tu) 
sempiterna.  Is.  5,  5. 
biquemen  zen  golcs  minnon.  0.  V.l*«' 
Cal/iopc  pccham  Cyllenio,  eompfexa.^ p*  ' 
pecham  er  mir  sus  chedende,  intervffl 
dicens.  Mcp.  4. 

imo  bech am,  occurrit.  Mcp.  8. 
uuanda  dir  noh  tin  uuillo  ne  bec  am' 
quod  nondum  tibi  venit  tnansura  volwlaS 
Mcp.  16.' 

biquam  iru  thaz  herza.  0.  I.  22, 
ther  tlies  gisiunes  biquam-  O.UI.  i 
so  iz  zi  thero  reisu  biquam.  0. 1 1 

so  siu  bezist  biquam.  0.  IV.  29*  ^ * 
in  zi  muatc  biquam.  0.  IV.  30,  24. 
so  nona  zit  biquam.  0.  IV.  33,  »«*• 
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biquamun  zi  giloubu.  0.  Vr.  6,  7. 
bechamen  ein  anderen,  occurrcrunt  (uunr 
unde  gnada).  N.  84,  11. 
biquami  theru  dohter.  0.  III.  11,  20. 
biquami  imo  sin  gisiuni.  0.  III.  20,  2l. 
biquami  thiu  spracha  fon  imo.  O.  III. 
25,  30. 

thaz  iz  al  gizami  druhtine  biquami.  0. 
IV.  2,  12. 

biquami  in  sinaz  richi.  0.  V.  9,  48. 
si  iro  uuidemen  bcckäme,  dos  non  dees- 
set.  Mcp.  76. 

sie  bechämin  (dien  zagosten),  proveni- 
rent.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  piqueman.  Fm.  33. 
pichomen.  Md.  II. 

* beckomen.  Md. 

(er)  biquimit  0.  II.  22,  2S. 
pichumet.  IIo.  Bo.  I. 
bichumit.  Bo.  3. 
pickumit.  Bo.  1. 
bcckumcb  Bo.  5. 
bigomit  Bo.  3. 

(sie)  beckomint.  Org. 

(er)  biqueme.  0.  II.  21,  28. 
piqueme.  Em.  33. 
piqhuemc.  Pn. 
biquhime.  Is.  5,  5. 
pickuucmc.  Da. 
pickuemc.  K.  7.  11. 

(sie)  piqkuuemcn.  K.  63. 

biquemen.  0.  V.  12,  72. 

(er)  biquam.  D.  II.  320.  Bib.  4.  13.  0.  I. 
12,  41.  HL  20.  105.  IV.  4,39.  29,31. 
30,  24.  33,  15. 

piquam.  Mr.  Bib.  1.  7.  Ps.  2. 
keck  am.  Mcp. 
bickam.  D.  II.  320. 
pichom.  Bib.  5.  6. 

(ir)  piquamot.  M.  29.  Gc.  1.  3.  6. 

(sie)  biquamun.  0.  IV.  16,  43.  V.  6,  7. 
bechamen.  IN.  84,  11. 
pickuamun.  Ein.  13. 

(er)  biquami.  O.  I.  13,  20.  III.  11,  29.  20, 
121.  25,  30.  IV.  2,  12.  V.  9,  4». 
bcckatue-  Mcp. 


QUAM. 

(sic)  bcchamin.  Bo.  5. 

UMPIPIQUEMAN,  p.  p.,  circumventus.  gl.  K. 
FOLLA  QUEMAN. 

er  lerct  mik  tara  folle  ckomen. N.  17,36. 
dara  sie  folle  cltomcn  suln.  IN.  13,  7. 
daz  ne  mokta  nick  tu  olle  kuman.  Wm. 
2,  13. 

um  man  folleckumethina  uf  ze  demo 
gotes  kus.  N.  41,  5. 
follcckumct  ad  inspectioncm  vnltus  dei . 
N.  120,  4. 

den  uuir  geseken,  so  uuir  follccko- 
men,  der  ist  daz  finis.  IN.  31,  1. 
so  sic  Tolleckoment  ze  dinero  ana- 
sikte.  M.  58,  17. 

so  sic  folleckomenl,  dara  sic  follc- 
ckomen  suln.  N.  13,  7. 

* sie  ne  uollckumcnt  ad-.  Wm.  0,  5. 
daz  kebet  follechoine.  N.  53,  4. 
um  man  folleckomc  dara  dar  gotes 
kus  ist.  N.  41,  5. 

daz  er  an  imo  folleckomc  ad  palmarn. 
N.  118,  33. 

daz  er  uolle  cume  (kuma.  Wm.  II.)  ad-. 
Wm.  3,  10. 

unz  fideles  folle  ckomen  ad  reg  ui  ein.  Nm. 

(folckomcn.  Min.  II  ) 

.unzc  sie  uolle  kumcu  (ckumen.  Wm. 

IX.)  ad-.  Wm.  3,  12. 
ze  dero  ( /norlaiitatij  ik  folle  ckam.  N. 
138,  3. 

si  follecham  ze  gote  (vox).  N.  76,  2. 
die  follcckomenen  kirta.  N.  d.  ps.  gr. 
FURI  QUEMAN  (o  orf omnini). 
fureckomen  ze  allero  ougon.  Mcp. 
uurc  kuman,  $frt>orfommcn.  Wm.  5,  4. 
furi  qkuimit,  praeoccupat.  R. 
furiquimit.  Pa., 
foriqkuimit.  gL  K , 
furickumit.  Iia.,  anteccUit. 

(sie)  uurc  kument  (cument.  Wm.  III. 

IX.).  Wm.  4,  10. 
fureckomcnt  zuiucla.  Bo.  5. 
furickuucman,  praeveniant  (horas  ca . 
nonicas).  K.  37. 

luriquamun,  anticipavernnt.  Ps.  2.  Bi b.  1 . 
ckame  uure,  patuisset  (fraut).  Bo.  5. 
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kum  uure!  Wm.  2,  10.  14. 
furiquhcmcnti,  prodeunli.  Ic. 
furichuucmante,  praevenicntes.  K.  63. 
uuriquemana  (furiqucmana.  Ec.),  clapsi. 
Sbe.  Ec.  2. 

furiquemanen,  emersis.  M.  15.  Can.  10. 
uuriqucmanen,  eversis.  Can.  11.  13.  ~ 
uuriquemanün,  eversis . Can.  7. 

FRAM  QÜEMAN. 

framquimit,  procedit  (de  oredei  verbum). 
T.  15,  3. 

framchueme,  prodeat.  Gc.  8.  9. 
framquam,  exiit  (cdictum  ab  caesarc). 
T.  5,  11. 

fr amquhoman,  exorla  (de  david  radicc). 
Is.  9,  3. 

1NGEGINI  QÜEMAN,  entgegen!  onimen.  O. 

II.  15,  13. 

(sic)  ingegini  quamun.  O.  III.  13,  52. 
(sic)  ingegin  quamin.  0.  V.  16,  6. 
HINTARQCEMAN  (nur  bei  Otfrid),  stupcre , 
horrcsccre. 

hintarqucmcnt  muates.  0.  V.  20,  83. 
ih  hintarquam  thin.  O.  I.  22,  50. 

(er)  hintarquam  tho  harto  thcr  go- 
tes  euuarto.  O.  I.  4,  23. 
hintarquam  thera  raichilun  guati. 
O.  1.  8,  16. 

hintarquam  thero  uuorto.  O.  I. 

17,  30.  21,  12.  II.  12,  21. 
hintarquam  thiu  muatcr.  O.  I. 
22,  23. 

hintarquam  tho  sliumo  ther  fo- 
rasago  diuro.  O.  I.  25,  3. 
sunna  hintarquam  thcr  armali- 
chun  dati.  O.  IV.  33,  3. 
ther  (minna)  er  so  scro  hintar- 
quam. O.  V.  15,  26. 

(sie)  hintarquainun  uuorto.  0.  I.  12,  6. 
hintarquamun  thera  lera.  O.  I. 
27,  4. 

hintarquamun  sines  uuisduames.  ' 
0.  III.  16,  6.  — 0.  III.  8,  23.  13, 
55.  16,  8.  20,  29.  IV.  4,  22.  58.71. 
(er)  hinlarquami  (dato).  0.  II.  12,  3. 

• giang  er  uz  tho  spato,  hintarque* 
man  thralo.  0.  I.  4,  75. 
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DURUHQIIÜEMAN , duruhqhuuemaol 
(burd;fommen),  pcrvenirc.  K.  p.  7. 
ih  thuruhquemo  thara  zi  thir.  0.  lli. 
8,  46. 

' duruhqhucman  (si),  pe r venia hir.  K-p. 
durubquoman  ni  uuirdit,  ncquaqttm 
pertingitur  (ad  span).  Gc.  3. 
ZUOQÜEMAN,  jufommen. 
zuoquimit,  subrepit.  Gh.  t.  3. 
zuoquimit.  Can.  9.  10., 
zuochuimit.  Can.  II.,  deproperet. 
zuochome,  ad venia t.  Wb. 
zuaqhuemanlc,  zuoqhuuemcnte,  atl 
venientes.  K.  4.  7. 
zo  aq  hu  ein  ane.  gl.  K., 
zaquemane.  Pa.,  adorti. 
zuoquemene,  provecti.  Ic. 

ZISAMANA  QÜEMAN,  jufammenfommtn. 
Inf.  zesaminc  chomen.  N.  15,  1. 

> (ih  zesamanc  chumc,  convcnio.  ^ n- 
460.) 

(sie)  zisa mane  comcnt,  conveniunt.  T. 
187,  2. 

zesamene  ne  choment.  Syl. 

(sie)  quamun  al  zisamane.  0.  III.  9,  o- 
saman  quamun,  convenerunl.  T. 

189,  1. 

(sie)  chämin  zesaminc.  Bo-  5. 

• imp.pl,  choment  (chomint)  zesamene! 

N.  73,  8.  18. 

BIQUAMI  (woraus  unser  bequem). 

(den  na  in  er  uil  bechome.  D.  III.  &••) 
a.  s.  n.  bilidi  biquami.  0.  IV.  7,  61- 
Soperl. : bcchamost  skepfet  man  m- 
men,  facilius.  Org. 

ÜNBIQUÄMI,  unbequem, 
unpichuuami,  inaccessa . Da- 
ist umbechäine,  namin  ze  gebenne- 
idoncum  non  est,  Org. 
UMBEQUÄMO,  molestc.  Bo.  5. 
daz  so  umbequaino  sih  becherti 
ad -.  Wm.  6,  12. 

AQUEMO,  tu.,  alumnus. 
n.  pl.  aeuuemon.  Bib.  12.  achuuemo»- 
Bib.  9.  achuemon.  Wo* 
alumni. 

AFTARQUEMO,  m.,  succestor,  M&WonW'- 
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oftercbomo,  successor.  Mcp.  28. 
n.fil.  aftcrchomen.  Bo.  5.  N.  48,  12.  77, 
51.  55.  57.  78,  11. 
d.  pl.  aph terqucmun. 

aphtarquemun.  Bib.  2. 
aftcrquemun.  Bib.  1. 
afterchomon.  N.  20,  10. 
fl.  pl.  aflerqucmun,  propagines  ( corum 
corruperunt).  MA.  7.  Bib.  1.  2. 
aftcrchomin,  postcros.  Prud.  1. 
UAQHUEMO,  m.,  posterus.  Ib.  Rd. 
UNTARQHEMO,  m.  (untarqueman.  Can.  2.), 
interventor.  Can.  1. 

IN'IUUIQUEMO,  m.  Tg.  1.  niuuicumo.  Can.  4. 
ncophytus. 

niuuchuemo,  noviiius.  K.  58. 

7i.pl.  niuchomin  ze  gloubo,  novelli  in 
fidc.  N.  73,  17. 

ZUOQUEMO,  m.,  advcna.  A. 

[ WILLICOMO  (willecome.  Hd.),  unllfonu 
men.  osiarma,  interjectio,  quasi  dicas:  hei* 
lo  aut  willicomo.  Ils.  2.] 

(der  chunich  hiez  in  sin  willechomen. 
Mos.  hiez  si  willechomen  sin.  .1). 
HI.  106.) 

KAQUIMl,  /. 

d.  s.  kaquimi,  eventu . Pa. 

.kahquemi,  eventu.  gl.  K. 

ÜFQUIMJ,  f.  (und«.?),  exordium.  Pa.  gl.  K. 
exorsus.  Pa. 

üfchumi,  origo.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
ufchum,  exorsus.  gl.  K. 
fona  üfchumc.  Pa.  gl.  K. 

ZOQUEM1,  f.  gl.  K.  zoquuini.  Pa.,  conventus. 
SAMANCHUMI,  f.,  conventus.  Pa.  gl.  K. 
CI1UMELINC,  »i.  Le. 2.  chomeling.  N.  38, 13., 
advena. 

- a.  chomelinch,  advcna m.  N.  93,  6. 
UOCHUMIL1NC,  m. 

uohcumelinch,  acinus.  Sal.  5. 
t2.pl.  uockumilinga,  racernos.  Zf. 
JNIWIQUEMAL1NC,  m. 

(niuquomclinch,  novitii.  Sal.  1.) 
ti.  pl.  niuquemalinga,  advenas:  Mc.  Ep. 
can.  1.  .3.  4. 

niuqucmi linga,  advenas . Sb. 
ZLJOCIIL’MILLNC,  m. 
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, fl',  zuochomeling,  advenam.  N.  145,  9. 

UOCI1UMIL  und  ÜOCHUMILO,  m. 
uochumilo,  raccmus.  M»j.  Sb.  Bib.  2. 
ö.  s.  uoquumilun,  acinum . M a.  Bib.  I. 
uochuniiluu.  Bib.  5. 
uoquemilun.  Sb.  * * 

«.  pl.  u o c h u in  i 1 a , raccmi.  Gd»  Bib.  1 . 
a.pl.  uochurttila,  racemos.  VG.  II.  60. 
uochnmila.  Bib.  1.  2.  3., 
u o q u in  i 1 a.  Mer.,  acinos. 
uoqmnilun,  racemos.  M«. 

[NAHC11U.MIL,  m. 

mit  na  h ch  o in  ein,  successibus  (t empor  a 
determinäns).  Wo.  1542. 

NIUCHOMENE,  m.,  ncophitus.  Zf. 
niuui queinini,  neophitum.  Sb. 

ERCHOME,  f.,  pavor.  Wb- 

ARQUEMANI,  f.  Pa.  irquemani.  gl.  K.  ar- 
chucinaui.  Ra.  irchomcni.  N.  37,  11-, 
pavor. 

d.  irquemani.  Mz.  Bib.  1.  2., 
ir  queinini.  Sb., 
archomani.  Pa., 
archomini.  gl.  K., 
erchomcni.  Bo.  5., 
archueman.  Ra.,  stupor e. 
in  irchomeni,  in  extasi.  N.  67,  28. 
in  inincs  muotes  irchomeni,  excessu. 
N.  115,  11. 

fl.  erchomeni,  stupor  cm.  Bo.  5.  * 

ERClIOMEXLlll  nu  a r e i z , stupor is  esset . 
Bo.  5. 

prodigia  sint,  diu  uuir  er  nc  gesa- 
hen  unde  sie  fone  diu  irchomen- 
lih  sint.  N.  104,  27. 

ANACIIOMEM,/.,  ajff'ectus.  Org.  ajf'ectio.  Org. 
d.  anachoincni passione-  Bo.  5. 
n.pl.  anachoininina,  a/fectiones.  Or». 

BIOl  EMANl,  f. 

d.  pahuemani,  bachuemani.  Rb., 
piquemini.  Gc.  3., 
piqtiemani.  Gc.  5.,  perventione. 

I)UH AI1PIOI  EMANI  (d.J,  perventione . Gh. 
1.  3. 

ZUOPIQUEMANI  (d.J,  proventioni.  Gc.  1. 

DUR  Al  I (}  UE3LUN  i,  /. 
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in  durahquemani,  in  perventione.  Gh. 

1,  2.  3. 

ZOQÜEMINA,  f,  convcnfus.  gl.  K. 
ARQUEMANNASSIfi/.^.  Pa.  irqucmannessi. 
gl.  K.,  pavore. 

UMPIQUEMANNASSI  (n.  pl.),  circumventio - 
nes.  gl.  K. 

CHUMFF , f-,  Äumfl,  advcntus.  T.  145.  N. 
17,  7-  II.  4.  eventus.  ßo.  5. 
in  chunfte,  in  futuro.  N.  38,  6, 
christis  chumfte  (pl),  adventus  christi. 
N.  72,  10- 

thio  druhtines  kunfti.  0.  L 23,  6» 
chunfto,  futurorum.  N.  104,  22. 

Form  und  Flexion: 
n,  s-  chumft.  Bo.  5, 

kunft.  0.  II.  12,  44.  14,  76.  III.  24,  17. 
cunft.  T.  147. 
cunfpt.  VT.  145. 
g.  s.  cli  um  ft  L Is.  5,  6. 
cumfti.  T.  144. 

chumfte.  N.  17,  7.  95,  13.  100,2.  118. 

147.  134.  21. 
chunfte.  N.  101,  12. 
d.  s.  chumfti.  H.  4,  N.  II.  , 

cumfti.  Ct.  2_L 
chumfte.  Nf.  N.  45,  10,  Wb. 
chunfte.  N.  4,  3.  38,  6,  81?  2.  85,  13. 
97,  7. 

a.  s.  chumfb  Is.  5,  5.  8,  Wm.  IV.  N.  9,  20. 

64,  13. 

chunft.  N.  h 82,  L 97,  3.  Wm. 
. V.  VIL 

kunft.  O.  II.  U,  118.  III.  24,  53. 
cunft.  Wm.  II. 
chuonft.  Wm.  L VI. 
cuonfb  WTm.  III.  IX.  1,  2. 
n. pl . kunfti.  O.  II.  12,  46, 
chumfte.  N.  72,  10. 
g.pl . chunfto.  N.  104,  22, 

«./>/.  kuniti.  O.  L.  23,  6.  IV.  18,  34, 
GICUMFFI  (?),  colymbo , natalu.  Prud.  L (gi- 
suumfti?). 

UAQHUMFF,  /.,  succcssio.  Ib.  Rd. 
ÜFQHUUMFr,  ortus.  R. 

a.  ufchumft,  etymologiam.  Em.  10. 
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ATTARCHUMFT, /.  Ib.  Ri  aftercbumfl 
N.  21,  24.  Prud.  1.,  posteritas. 
o.  afterchunft,  successionem.  N.  67. 
generationem . N.  104,  9. 
NAIICHUMFT,  /. 

tl  pl.  nahehumfte,  successiones.  N.  71, 5. 
FRAMCIIUMFr,  f.,  progenies.  R.  genus.  Is.7. 
tribus.  Gh.  2,  3 
frameunft,  proles.  Sg.  913. 
d.  framchumfti,  s/irpe.  Is.  9,  L 
ZUOCIIUMFl  (3 u fünft),  /.  (acc),  agw- 
sionem.  Em.  21. 

SAMANCüMFr  (BufammeufumfO,  m- 

ventus.  Can.  4. 

samantchumft,  convcnt iculum.  Ec. 
sametchumfte  ('acc.  pl-),  conventus.  \ 

76,  5. 

CHüMFriG,  f i'i nftig,  futurus. 

mir  ist  chumltig,  superest  (corona  /«■ 
stitiac).  N.  83,  12, 

künftig  ist  (in  uuorolt),  venlurns  tot- 
O.  UL  6,  52. 

din  sapientia  chumftig  hnra  in  uuerll 
ist  N.  50,  3, 

chumftig  uuas  ketruobeda.  N.  45,  3 
diu  chumftigi  hierusalcm.  N.  1L. 
chunftiga  anasiht  fridis.  N.  5,  fL 
diu  chumftiga  uuerlt,  futurum  seculum. 

N.  92,  1. 

daz  chumftiga  chunne,  gcncratio  Ven- 
tura. N.  21,  32, 

chumftigiu  d in c,  futura.  N.  84,  L 
sagoton  iz  cnmftig.  Wm.  5,  13 
die  chunfligin  lona,  futura  praemia- 
N.  77,  68. 

Form  und  Flexion : 
chumft.ic.  N.  84,  1,  Nd.  II. 
chumftig.  N.  2 , 7.  9,  20.  43,  10.  45. 1 
50,  16,  125,  4,  147,  L Mcp.  Bo.  5,  Ors- 
chunftig.  N.  83,  12,  86,  4. 
künftig.  O.  III.  6,  52. 
chuinftic.  Sg.  911. 
chuinftig.  Sch.  85. 
cumftig.  Wm.  L 
cumftik.  Wm.  IX. 
kuinflig.  Wm.  Ilf. 
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n.  s.  m.  chumftiger.  Ns.  Nf.  IL  6.  Wb. 
cumftiger.  Ct.  71. 

. künftiger.  0.  I.  27,  23. 
n . s.  f.  diu  chumftiga.  N.  92,  1. 
chunftiga.  N.  5,  8. 
chumftigi.  N.  11. 

n.  s.  n.  daz  chumftiga.  N.  21,  32. 

' g.  chumftigcs.  H.  Bo.  5. 
cbunitigis.  N.  104,  27. 
des  chumftigen.  Bo.  5. 
d.  demo  chumftigen.  N.  44,  18. 
88,  37. 

d.  s.  f.  dero' chunftigun.  N.  29,  13. 
a.  s.  n.  chumftigez.  Bo.  5. 

daz  chumftiga.  N,  30,  20.  Mcp. 
n.  pl.  n.  chumftigiu.  N.  84,  1.  Bo.  5. 
g.  pl.  chumfligero.  Bo.  5. 

dero  chuinftigon.  N.  19,  9.  Org. 
Bo.  5. 

chunfligon.  N.  89,  12.  98,  7. 
d.  pl.  chumfti ehern.  Pn. 

chumftigen.  Org.  Bo.  5. 
chunftigcu.  N.  78,  1. 
a.  pl.  m.  die  chunftigin.  N.  77,  68. 
a.  pl.  f.  kunftigo.  0.  III.  12,  18. 
a.  pl.  n.  chumftigiu.  Mcp.  Bo.  5. 
diu  chumftigen.  Bo.  5. 
chumftigin.  N.  36,  37. 
CHUMFTIGI, /.,  3ufunft. 
ze  chumftigi,  in  futura  (louf et).  Bo.  5. 

UUMCH  6.  kumig  in  KUM— 

ÜENA,  goih.  qveins,  quens,  uxor,  qvino, 
nu/ier ; altnord,  qvon,  qvAn,  qven,  qvinna; 
mgels.  even,  uxor;  regina;  grau.  CI.  sanskr. 

ana,  vir , und  gr.  yvvi\]  s.  auch  KAN. 

:xor.  T.  2,  1.  O.  I.  4,  9.  IIo.  N.  118,  163.  Pa. 
gl.  K. 

nu/ier . M.  6.  26.  Can.  10.  11.  II.  19. 
on jux.  Pa.  Sg.  913.  gl.  K.  Mcp.  5. 
upta.  Prud.  1. 

lit  anderro  chenon  liegent,  cum  adulte- 
ris.  N.  49,  18. 

lephas  fure  eina  chenun  neheina  mer  ge- 
uuinneb  N.  44^,9.  . . 
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Gehört  chuenun  sippia  kalangero,  a/Ji- 
nium.  Em.  19.  hieher? 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  quena  Sg.  913.  Pa.  T.  2,  1.  199,  5.  S.  6. 
0 I.  4,  9.  5,  62.  V.  19,  48. 
chena.  N.  118,  163.  Mcp.  Bo.  5.  IIo. 
quen.  gl.  K. 

(chone.  Wn.  460.) 
g.  s.  quenun.  T.  147. 
huenun.  Rb. 

chcnun.  N.  1,  1.  104,  18.  Mcp.  Bo.  5. 
d.  s.  quenun.  Prud.  1.  T.  127. 

chenun.  N.  50,  2.  Mcp. 
a.  s.  quenun.  T.  29,  1.  67,  10.  79.  99.  Gc.  3. 
O.  L 4,  3.  IV.  6,  31. 
chcnun.  N.  40,  4.  44,  9.  Mcp.  Bo.  6.  Org. 
rt.pl.  chena.  Mcp. 

d.pl.  quenun.  M.  6.  26.  Can.  10.  11. 
chuuenom.  II.  19. 
quenon.  Oh.  44. 
chenon.  N.  49,  18. 

a.pl.  quenun.  Oh.  41.  Pa.  T.  127.  Can.  10. 

quinun.  gl.  K.  *> 

Der  Volksnamen  angcls.  evenas,  nord.  kvsenir 
(im  Norden  der  Schweden)  gehört  wohl  nicht 
hieher. 

(fcQUENA,  £(Kfrau. 

der  sin  echonne  hete.  Fdg.  110.) 

QUENOMAN  s.  MAN. 

(CHONELIH.) 

(isaac  undc  rehecca  samant  lagen,  spi* 
leten  zesamene  mit  chonlicheme  ga- 
minc.  D.  III.  72.) 

(die  scolt  du  chonelichen  bechenncn. 
D.  III.  78.) 

QUAENANESSI  vcl  fitnessi,  lenocinia.  Ep.  2. 

QUINNan  s.  GAWINNAN  in  WAN. 
QUON  s.  GAWON  in  WAN. 

QUENELA,  connca  (wohl  statt  conncula  des 
Textes  der  leg.  ripuar.).  D.  I.  341. 

QUENULA,  /.,  Quenbtl/  angels.  cunela. 
n.  s.  quen  ul  a.  Em.  23.) 

quenala.  VP.  3.  >’  *atlivela' 
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qucnela.  Tr.  Em.  31.  Sg.  292.' 
qhucncla.  Sg.  184.  • . 
chcnula.  Sg.  299.  ,, 


Quaradayes  QUiST. 

QüARADAVES  (0ra6$),  Ortsnamen. 


chcnila.  F.  2. 
conela.  PfL  6. 
konala.  cod.  guelfcrb. 
q u e n d c 1 , scrpi/lum . YV n.  460. 
a.  s.  quencla,  scrpillum.  VE.  II.  11. 
VELTQUENELA,  gdbquenbd,  crassinela.  Tr 
feltquencla,  iimo.  Em.  31. 

' veltquenalin,  serpillum.  VE.  2.  II. 

fcl Ichcnula  (n.pl.J,  scrpilla.  VG.  IV.  30. 
feil  konala,  serpillum.  cod.  guelfcrb. 

QUINTA,  Flufsnameu  (aus  Winta?). 

QUANZO,  n.  pr.  (aus  WANZO?). 

QUINZO,  n.  pr.  (aus  WINZO?). 

QUAR  s.  GA. WAR  in  WAR. 

QUAR.  cf.  KAR,  KARR  und 

TH  ARA;  aber  auch  sanskr.  svaf  (lat.  qucri ), 
gemcre.  Auch  sanskr.  fvar,  sonore,  ist  in  Er- 
wägung zu  ziehen. 

QUEllAN  (quir,  quar,  quAr)  (cf.  cherran), 
quarren,  quirren,  gemere. 

(er)  quirit,  gemit  (aetna  incudibusj.  VG. 
IV.  173. 

chuirit.  Prud.  1. 
chirit*  D.  II.  331.,  gemit. 

(er)  chuere,  gemat.  II.  20. 

(er)  quar,  ingemuit  (animal).  MA.  2.  Bib.  2. 
gemuit  (cymba).  VA.  VI.  413.  ge- 
muit  (nntrum  incudibusj.  VA. V III. 451. 
(er)  quari,  ingemnerit.  Bib.  1. 
p.  a.  n.  s.  n.  querantaz,  gemens  ( quadrupes 
sc.  ccrvns).  VA.  V II.  501. 

ARQUERAN. 

arquar,  ingemuit.  L. 

QüERCA.  1,  gurgulo,  hiehcr?  Siehe 
QÜERECIIELA.l  QUERCA. 

QU1RO  s.  ZWIRO  in  ZWEI.  ■ 
QUERECHELA  s.  QUERCA.,,.., 


QUERCA,  f,  ® urgd,  gurgnla,  als  alte  Glosse 
, sotureja.  in  Schmellcrs  baier.  Wörterbuch  aufgeführt.  Ct. 


QUAR. 

QUERECIIELA,  f.,  gurgula.  Em.  27.  gehört 
wohl  liieher  und  ist  nicht  mit  CHELA  iu- 
sammengcsclzt. 

QUARTIR  s.  chorlar. 

QUERDAR. 

quer  der,  esca.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
quer  dar,  lichni.  G.  lincinos.  G. 

QUIRN,  f.,  goth.  quairnu,  altn.  quörn,  quem, 

angels.  eveorn,  cvyrn,  2D?u Ijlf/ mola  (cf. skr. 

curn,  conterc , und  jirna,  tritus). 

n.  s.  quirn.  D.  II.  330.  \ 

chuirna.  XVn.  863./ 

churni.  Em.  31.  >,  mola. 

churne.  Wn.  460.  » 

curne.  Tr.  / 

a.  S.  quirn.  Mn.  Bib.  1.  2.  7.1  , 

1 . • JL  . 1,  molam. 

quirttn.  Mart. 

QUIRNSTEIN,  CHURNILASTEIN. 
RENNILA CIIURIN  »(oder  rennila,  churiu?), 
scussorirtm.  F.  rennilachurne.  Mon.  2. 
QU1RNLIII. 

. dero  churnlichun  suari,  molaris  pondt- 
ris.  Prud.  1. 

QUIRNAIIA,  Bachnamen. 

QUIRNBERG,  Bergnamen. 

QUIRN&N  s.  zwirnen  in  ZYYI. 

QUIRN  ALBER  I s.  BERI. 

QUIS.S,  GAWIS  in  WIZ. 
unQusc  s,  CHUSC. 

Q UYiSTiA^perizomadumbare.Us.perizojnato .fr- 

s 
V 

QUIST,  /..  nur  bei  Otfrid.  — Hängt  cs  mit  gjoth- 
qvaisv,  dolor,  zusammen?  cf  auch  die 

unter  gebrachten  arquistian,  farquist/an-  * 

-nskr- 


sa 
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» i 

sanskr.  suc,  querl,  dolere,  zu  vergleichen?  (cf. 
ongels.  cvysan,  conterere , goth.  iraqvistjan, 
usqvistjan,  perdere,  delere). 
uuarist  thu  hiar  druhtin  krist  ni  thultin 
uuir  nu  thesa  quist,  ther  bruader  min 
nu  lebeti.  0.  III.  24,  51. 
sih  uueinot  thanne  thuruh  thia  quist  al 
thaz  hiar  in  crdu  ist  thuruh  tliio  sel- 
bun  grunni  al  thiz  uuorolt  kuntii.  0. 

IV.  7*37* 

thciz  ist  abulgcs  dag,  arabeilo  quisli,  ioh, 
managoro  angusti.  0.  V.  19,  24. 
heso  sclbun  quisti  tliio  ruartun  iro  bru- 
sti.  0.  IV.  32,  2. 

n muate  uuas  in  genaz  (himilrichi)  mer, 

■ thanne  thaz  managfalta  ser, 
banne  in  thera  fristi  thes  lichamcn  qui- 
sti.  0.  V.  23,  68.  • - ... 

Nicht  mit  Sicherheit  bringe  ich  hieher: 
LRQUISTJAN,  goth.  usqvistjan,  delere. 
archuistan.  Can.  9.  urchuistan  odo  far- 
murdran.  Ein.  7.  Can.  11. 

'ARQU1STJAN,  goth.  fraqvistjan,  delere. 
ferchustet,  inficit,  corrumpit  (quos  nequU 

iia).  Bo.  5.;  cf.  K-XJS. 


QUUST — QÜIZ1LUJNGA.  682 

uerchuste,  corrumpat.  Bo.  5.;  cf.  KUS. 
üuio  man  nan  firquisli  (perderet).  0.  V. 
7,  33. 

firchusla  anaburt,  vitiatam  naturam.  N. 

68,  3.;  cf.  KUS. 

FERCHUSTEDA,  /.  (des  licharaen),  tan- 

guor.  Bo.  5.  C£  KUS. 


aQUUST  i 

unQUÜST) 


s.  chust  in 


CHUS. 


QTjAZ,  in.,  denarius  (eine  Münze). 
g.  chuazzcs,  stateris.  Rb. 

c.  quaz.  Ib.  1 

r>il»  nummum. 
qhuaz.  Kd.) 

d.  p).  qua  zun.  M.  30.  Gb.  2.  3.) 

i (»  nummis. 

quazon.  Gh.  1.  > 

a.'pl.  qua  za,  didrachmas.  MiJ/.  Bib.  1.  2. 

quazza,  nummos,  denarios.  Gb.  6. 

QUIZILUNGA  s.  cmziLON. 


T. 
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IrT  *).  Das  anlaulcnde  II  [die  Untersuchung  über 
das  in  - und  auslautende  il  behalte  ic-h  den  gram- 
matischen Abhandlungen  vor,  die  ich  dem  Sprach- 
schätze nachfolgcn  lassen  werde  und  ’ bemerke 
hier  nur,  dafs  II  als  In-  und  Auslaut  oft  statt  ei- 
nes urdculschcn  K steht,  und  daher  im  Inlaut 
(später  auch  im  Anslaut)  mit  CII  wechselt;  häu- 
fig steht  auch  IIII  im  Inlaut]  entspricht  etymo- 
logisch und  lautlich  dem  göth.,  angclsächs.,  no'rd. 
II;  dem  sanskr.  II  aber  nur  lautlich;  etymolo- 
gisch steht  es  llieils  dem  sanskr.  II,  thcils  sanskr. 
Gutturalen  und  Palatalen',  und  häufig  dem  sanskr. 
palatalen  S gegenüber;  s.  die  Vorrede  zum  l5ten 
l'heil  des  Sprachschatzes.  Mundartlich  wird  cs  zu 
CII,  wie  z.  B.  in  childerih,  chadolf,  Chlo- 
tar, clilamezit;  selbst  zu  K,  wie  z.  BT'ln 
kamma  (statt  hamma);  umgekehrt  steht  cs 
auch  wieder  statt  CII,  K und  Q,  z.  B.  in  hara- 
geme.  halagi,  helagirida,  harles,  hrefti, 
hlouilouh,  hlochonte,  huenun,  arhuueme, 
pahuemani.  Aufscrdein  findet  sich  nicht  nur 
in  Wörtern,  die  vokalisch  anlauten,  sondern  auch 
in  solchen,  die  mit  L anfangen,  eine  dialektische 
Vorsclzung  des  II,  wie  z.  ß.  in  hanalinet, 
hahtonter,  hahsala,  hunpuakhig,  hubar- 
fahenli,  hirforscont,  harcheban,  arliau- 
git,  heber,  heigint,  hupilo,  hantheizzom, 
hensti,  hchtim,  hostarlichcru,  harbeiti, 
hloh,  hliuhtcnti,  hliugit,  hlistigcr,  hluzic 
und  umgekehrt  fällt  es  ab,  namentlich  in  den 


*)  In  den  pariser  Glossen  (Pa.)  erscheint  eh 

als  deutscher  Namen  des  II:  m/s  magis  per  h 
scribitur,  maer  duruh  eh  scripan. 


) .1  »l*-  '.;ir  I t } .',1  -t  .* 

. , .."[<•  .1  .i.  • - :;*>■ 

• , • .*»•**» 

: ' u ' 1 * • • * ’**  :•  . • 1 ’)*:«.! 


• 1 » .»  ♦ t > I I .<  . t . 1 . } ,.  • ( 

% • 

• » 

» • 

• • •*  • • t • ' : « 

. i»:'  ‘ . . . 1 , *.  . 

spätem  Quellen  vor  L,  R,.N,  W,  wictß-io 
:agcn,  agäs.talf,  lutar,  ccitli,  nigafl,  web. 
Deshalb  bleibt  es  bei  den  mit  II,  L,  R,  N,  W 
und  Vokalen  anlautenden  iWörlem,  die  nicht  in 
andern  dcutscheu  Dialekten  (leider  findet  sich 
auch  im  Nordischen . und  Angelsächs.  vor  den 
liquidis  bisweilen  unorganisches  H)  Vorkommen 
oder  deren  Wurzel  nicht  im  Sanskr,  Griccb, 
Lat.  nachgewiesen  werden'  kann,  zweifelhaft,  oh 
sie  den'  organischen,  mit  II  anlautenden  Wörtern 
zugcwie&en  werden  sollen  oder  nicht,  und  einigt 
der  in  diesem  Tlieile  aufgefiihrlcn  Wörter,  na- 
mentlich einigfe  von  den  unter  UL,  HR,  HM  P 
brachten,  sollten  vielleicht  eine  andere  Stelle  er- 
hallen haben.  — Audi  durch  Auswertung  «s» 
Tühschiebung  ( oft  zur  Vermeidung  des  hiaita 
eines  inlautenden  II  werden  einige  Wörter  ent* 
stellt,  wie  z.  B.  chnct  st.  chnclit,  liolfaz st 
liohlfaz,  träne  st.  traheue,  fico  st  fiheo, 
gaoe  st.  gahoc,  hohupilpnnlum  st  bou* 
pilpantum.  apanstohein  st.  apanstoera, 
kafrehtoliem  st.  k a frehto ein;,  und  eben  j» 
durch  Zufügung  eines  auslautendcn  H,  i ß* lB 
chumih  st  chumi,  kirsih  st.  kirsi,  lcpd> 

st.  tepi,  fruoli  st.  fruo.  — Inlautendes  H vech- 

seit  auch  mit  W,  z.  B.  cliha  und  chliwa,  fo- 
hun  und  fowem,  farlihan  und  fa rli waner, 
selbst  im  Anlaut  wechselt  II  mit  W,  i • ß- 
sigom  mit  wisigom;  auch  mit  S,  x-  B*  slS1‘ 
gom  und  hisigom. 

Als  Zeichen  der  Aspiration  kommt  II  nicht  nur 
in  PH,  CII  (KH),  TH,  sondern  auch  bisF;1* 
in  GH,  DH  vor;  auch  findet  sich  QHU, 
selbst  ZH  zeigt  sieb  (in  zheoodi,  emezhic, 
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kikozlienlihcmo);  in  hcreftio,  hcresnmo, 

. heu  amu  t ist  die  Aspiration  durch  vorgesetztes 
II  bezeichnet;  cf  auch-  HQU  in  Q.  "): 

Die  Wurzelverba,  deren  Stammsylbe  auf  II 
auslautct,  haben  theils  A,-  uämlich  jehan,  ga- 
wahan,  ubarwehan,  lahan,  blahan,  fahan, 
fchan,  felhan,  flnahan,  hahan,  hlahan, 
d wali an,  trehan  (?),  zahan  (?),‘  sehan,  ga- 
scchan,  slahan,  snahan/snOfhan  (?),  swe- 
han,  theils  I,  nämlich  wihan  (?),  'Hhan,  ri. 
han,  dthan,  zihan,  sthan,  slihan,  swihan, 
theils  U,  näinlich*riuhan,  fIiuhan-;-  tiuhan  (?), 
ziuhan,  zum  Wurzelvokal. 

• \ • . ’ i > • • i . ; i 

-H-,  Suffix.  . : ' 4 : 

1.  Ableitungssuffix.  ' “ ^ 

a)  Nominalsuffix,  gleich  dem  gothi  u<  angcls. 
II  (im  Nord,  fehlt  das  Suffix)  und  skr. 
K,  also  nicht  ursprüngliche  spirans.  Nach 
den  in  der  Vorrede  zu  diesem  Theilc 
des  allhd.  Sprachschatzes  und  beim  Suf- 
fix CH  gemachten  Bemerkungen,  durch 
welche  Grimms  Ableitungen  mit  CII  u. 
II  dem  gröfsten  Theile  nach  zurückge- 
wiesen sind,-  ist,  aufser  m — ahi,  das 
Suffix  H vielleicht  nur  für  die  subst. 
cranuh  (man  vcrgl.  griech.  ys^avog  u. 
angcls.  cornoch  neben  cran),  elah 
(wenn  clo  die  ursprüngliche  Form  seyn 
sollte),  bruochah  (auch  für  moraha, 
pasah  (in  pasah  steti),  foraha  (das 
nord.  fura  beweiset  wohl  nichts,  da  in 
ihm  II  ausgefallen  seyn  kann ) und  in 
kennih  [auch  in  risih  (neben  risi,  ca- 
dus,  amphord)  und  dem  dunkeln  Worte 
morihi,  acerra?]  anzunehnien,  falls  es 
nicht  in  einigen  C1I,  in  andern  blofs 
Anhängsel  (cf.  CH)  ist.  Von  adjecti- 
vis  zeigt  sich  nur  abah  mit  beständi- 
gem H und  cinah  neben  einag;  viel- 
leicht ist  auch  dwerah  und  scelah 
(cf.  CH)  hierher  zu  zählen.  Von  me- 
zih,  syricu in , läfst  sich  weder  mit  Gc- 
wifsheit  angeben,  ob  das  Wort  subst. 
oder  ad/.  , noch  ob  das  Suffix  II  oder 
CH  sey.  Sollte  auch  tarhnän  auf  ein 
nomen  tar-h  hinweisen?  cf.  tar-n.  — 


t;* 


/ 


2. 


3. 


Von  ab  ah.  werden  aulser  dem  verb.  aba- 
hon auch  die  subst.  abdhi  und  abuh- 
nissi  abgeleitet;-  auch  zeigt  sich  von 
diesem  Worte  die  Composition  ab  all- 
heit.  Entschieden  tritt  H in  -AHI  (cf. 
auch  golh.  bairgahei,  ©ebirjje)  als  neu. 
trales  Colleklivsuffix  auf,  in  Form  und 
- Bedeutung  dem  sanskr.  aka  entspre- 
chend, z.  B.  eihahi,  quercelum.*  Die 
hierher  gehörigen  Wörter  sind  im  Sprach- 
• i-  schätz  I.  unter  AHI  aufgeführt.  Uebcr 
das  Suffix- HT  .siebe  -HT. 
b)  Advcrbialsuffix,  in  nih-  (z.  B.  nih-cin), 
noh-  (t.  B.  noh-ein),  noh  (nie  und 
adhnc),  dih-  ( t . B.  dih-cin),  doh 
(tarnen);  sih-  (z  B.  sih-hwer),  eno- 
nuh  (nonne),  ioh  (ac,~que),  oh  (sed), 
auh  (etinmjh  Sollte  diese«1  Suffix  mit 
dem  Flcxionssuffix  in’Nr.  t?in  und  das- 
selbe seyn?  • das  goth.  Suffix  uh,  das 
zum  rfhei!  mit  diesem  althd.  -h  zbsam- 
menfdllt,  dürfte  nicht  dagegen  streiten^ 
da  auch  in'  ihm  eine  Flexion  enthalten 
seyn  kann;  cf."  aber  auch  das  lat.  -c, 

z.  B.  in  hic,  hunc,  tune,  sic.  In  durh 

scheint  II  ein  Suffix  andrer  Art  zu  seyn. 


Flcxionssuffix  in  niih,  dih,  unsih,  iwih, 
sih.  — Cf.  den  zendischeu  localiv  thvah- 
mi  von  lüm,  bu.  ~ *' 

in  ihha  (egomet,  cf.  tyuya),  jahha  (ja, 
etiam ).  . , , 


HA.  i setze  ich  als  eine  dem  sanskr.  hä,  de- 
serere,  entsprechende  Wurzel  für  huoh  und 
höni  an;  cf.  sanskr  hani,  orbains , vilis,  ma- 
lus ; doch  könnte  huoh  und  höni  auch  auf  skr. 
kuh,  deciperc,  mirari,  bezogen  werden. 

HÖH,  HUOH,  m.,  J£>ot>n,  ©poff,  irrisio. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
irrisio.  N.  78,  4.  Rg.  2. 
risus.  Mcp. 
ridiculum . Eb. 
cuchinnum.  Bo.  5* 
subsannatio.  N.  34,  16. 
cavillatio.  Wn.  232. 
cavillum.  F.  1. 

C 45-  ] 
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sugillatio.  F.  2.  Em.  27.  ' . 

acroma.  D.  II.  320. 
hukcs  undc  spottes.  D.  III.  62. 
dien  ih  bin  huoh.  N.  38,  9. 
ze  hue  uuerde  ih.  N.  37,  19. 
ze  hue  habetun  inan.  O.  IV.  22,  25. 
uuir  eigen  ze  hue.  Bo.  5. 
ze  hue  ist  er  allen  liuten.  N.  88,  46. 
ze  buche  habest  kemachot.  N.  103,  26. 
mit  huohe.  N.  46,  1.  - 
du  habest  unsih  kesezzet  unseren  gc- 
burcn  in  huoh,  derisum.  N.  43,  14. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  huoh.  Em.  27.  Eb.  D.  II.  320.  Mcp.  N. 
34,  16.  38,  9.  43,  14.  73,  4. 
hu  och.  Rg.  2.  D.  II.  320.  Zf. 
höch.  F.  2.  j 

hu  ec.  VVn.  232. 
hu.  F.  2. 

g.  s.  hu  oh  es.  D.  III.  62. 
d.  s.  huohe.  No.  N.  34,  16.  46,  3.  68,  13. 
103,  26. 

. huahe.  O.  IV.  30,  3. 
hu  ehe.  Ct.  84. 

hohe.  N,  34*  24.  37,  18.  88,  46.  Bo.  5.  * 
hue.  Bo.  5.  N.  37,  19.  O.  IV.  22,  25. 
HUOHLtH,  ridiculus. 

buohlih,  ridicula.  Mart.  , 

huohlich.  N.  2,  4. 

huoüh.  n.  n. 

n.  s.  n.  huohlihaz,  ridiculum.  D.  II.  341. 

daz  huolicha  uuizegtuom,  ridi- 
culum. Bo.  5. 

d.  s.  f.  nohlickero,  cavillo  mimico.  D.  . 
II.  320.  t 

n.  pl.  n.  huonlihiu,  ridenda  monstra.  D. 
gehört  doch  auch  wohl  hieher. 
HÜOHBAR,  ridiculus. 

huochbari,  ridiculi.  Bib. 

HÖI1ÖN,  IIUOHÖN,  t>erfp6ttcn;  de- 

riderc;  cf.  hönjan. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
deridere.  N.  58,  9. 
irriderc.  N.  24,  2.  36,  13.  37,  18. 
illudere.  Bo.  5. 

insultnre.  N.  68,  13.  87,  9.  92,  1.  Pa.  gl.  K. 

lla.  Rb.  Ja. 
caviUari.  Bib.  1.  2. 

I 


HA. 

suhsannare.  N.  79,  7. 
die  daz  tuont  huondo.  N.  39,  16.  ■ 
huondo  chaden.  N.  46,  1. 

Mit  gen.: 

got  huot  sin,  irridebit  cum.  N.  36,  13. 
huoen  min,  irrideant  me.  N.  24,  2. 
buhoton  min,  adversum  me  insultabanl 
N.  68,  13. 

huont  dero  guoton.  N.  122,  4. 
huhota  des  anderes,  illusit.  Bo.  5. 
huoen  is.  N.  71,  14. 
huoton  unser,  subsannaverunt  nos.  X 
79,  7. 

des  uuir  huon  ne  suln.  N.  84,  1. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  huon  N.  34,  19.  84,  1. 

(ih)  hohom.  Ra. 
kaokom.  gl.  K. 
haohon.  Pa. 

(du)  kuhost  N.  58,  9. 

< (er)  huahot  Rb. 

huot  N.  36,  13. 

(sie)  huont.  N.  122,  3.  4.  ' 

(sie)  huhoen.  N.  71,  14. 

.huoen.  N.  24,  2.  37,  18. 

(er)  huohota.  Bib.  1.  2. 

huhota.  Bo.  5. 

(sie)  huhoton.  N.  68,  13. 

huoton.  N.  34,  15.  16.  79,  7. 

(sie)  huotin.  N.  46,  2. 
p.  a.  hukonti.  Ja. 

hukondo.  N.  12,  5.  39,  16.  114,  2. 
huondo.  N.  46,  1.  87,  9. 
a.  pl.  m.  huonte.  N.  92,  1. 
p.p.  kehuhol  eigen  diuero  unchrefle. 

N.  20,  14. 

B1HÖHÖN,  Hindere. 

Inf.  zi  bahua könne,  inludendam.  Rb. 
(er)  pihohot,  delusit.  gl.  K.  inlusit.  Pa. 

. pihuahot,  inlusit.  Ra. 
pik oa hot,  inlusit.  gl.  K. 
pik  ü hot,  adridet.  Gh.  3. 
pihahot,  delusit.  Pa. 

(du)  pihuahotos  mih,  inlnsisti  me.  Rb. 
(er)  pihohota,  delusit.  R. 

pikuokota,  derisit . Bib.  1.  2. 
p.  a.  n.  pl.  m.  pihuhonla,  insullanies. 
Gh.  3. 
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UMPIHÖHÖN?  . 

u m p i h o ha  ta,  delusisit . Ra. 

HOHUNGA.  /.,  cavillaiio.  R. 
d.  pl.  huahungum,  ludibriis.  Rb. 

I10SC,  ©pott,  sngillatio.  F.  2.  Hieher?  cf.  an* 
gcls.  hosp,  opprobrium. 
a.  s.  kose,  sugillatiönem.  Em.  27.  Zf.  1. 
IIÖN,  HÖNI  (gc^jö^nt),  humilis,  infamis . Cf. 
angels.  heane,  pauper. 
lionera,  contumcliosos.  La.  I.  1.  hieher? 
n.  s.  m.  honcr: 

thu  bist  al  honer,  in  sunton 
giboraner.  O.  III.  20,  163. 
hono: 

ih  uuant,  ih  scolti  notisinia- 
mer  mornenti, 

blintilingon  hono,  nu  sihuh 
auur  scono.  0.  III.  20,  116. 

UNIIÖN. 

uuas  er  eino  scono,  in  liutin  unhono. 
Oh.  59. 

unhpno  (adv.?): 

thaz  er  ekord  eino  lebeti  so  reino, 
odo  ouh  unhono  sih  drageti  so  sco- 
no. O.  II.  4,  21. 

HÖNA,  /.,  JP>o$n. 

purpurin  giuuati  druag  er  tho  bi  noti, 
thurnina  corona,  gidan  uuaz  thaz  in 
ho  na.  0.  IV.  23,  8. 

HÖNLlH,  &o&nl«4 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
infamis.  Prud.  1.  Bib.  1.  2.  5.  Sb. 
foedus.  D.  II.  319. 
ridendus.  Prud.  1.  2. 
dedecor.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
indccor . Bo.  1. 

infame  (monstrum),  honlih.  Prud.  1. 
infami  (via),  honlihemo.  M£. 
foedis  (auctionibus),  honlichcn.  D.  H.  319. 
infames  (gressus),  honlihha.  M^. 
in  honlicheru  zalu.  Oh.  74. 
honlicha  kruzi.  0.  IV.  1,  43. 
honlichcro  uuorto.  O.  IV.  23,  11. 

Form  und  Flexion: 
honlih.  Prud.  1. 

d.s.m.n.  honlihemo.  M*.  Bib.  1.  2. 
hdnlickemo.  Bib.  7. 
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honiiehem.  Bib.  5. 
d. s.  f.  honlicheru.  Oh.  74. 

u.  s.  honlihen.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
n.a.pl.m . honlicha.  Bo. 

• h o n 1 1 h h a. 

honliha.  Bib.  1.2.  (honida.  Sb.) 
honliche.  Bib.  5. 
n.a.pl.n.  huonlihiu.  Prud.  1.- 
hdnlihiu.  Prud.  2. 
g.  pl.  honlichero.  O.  IV.  23,  11. 
d.  pl.  konlichen.  D.  II.  319.  ' 
HONLIIIO,  Adverb,  infandum.  VA.  I.  255. 
Comparativ : 

honlih  hör,  deformitis  (errassc).  Mart. 
HÖNCHÜST,  HOISCHUSTIG. 

HONISAM,  ignominiosum.  Gc.  11. 

HONILA,  n.  pr,  f.  Hieher? 

IIÖNIDA,  f.,  <Sd)ma.df. 

Bedeutung  una  Gebrauch: 
conlumelia.  Sg.  913.  Gh.  1.  3.  Gc.  3. 
confusio.  Gc.  3.  La.  I.  1. 
scandalum.  Ib.  Rd. 
ignominia . Ib.  Rd.  Ec.  N.  82,  17. 
calumnia.  Sg.  1394. 
macula.  M<£.  Ran.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
dedecor.  Sal.  1.  2.  3.  4.  Iid. 
crimen.  Bib.  1.  2.  5.  \ 

decoloratio.  M.  22.  Can.  5.  6.  7.  10.  11. 
hnmilitas.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
thaz  iz  honida  si.  O.  III.  19,  6. 
zi  honida  imo  iz  datun.  O.  IV.  22,  29. 
ioh  saztun  sie  imo  in  houbit  then  sel- 
bon  thurninan  ring,  , 

zi  honidon  gerno  corona  thero  thorno. 
O.  IV.  22,  22. 

non  in feramus crimen,  honida,  gloriae.  Mr<>. 
uuir  honida  gihengen.  O.  III.  19,  7. 
mit  honedon,  ignominiis.  N.  82,  17. 
ze  honedon  uuerden,  confundantur.  N. 
96,  7. 

(sines  uater  honde  hete  er  ze  gaminc. 
I).  HL  61.) 

maculam,  honida,  sibi  generet. 

Form  und  Flexion: 

n.  $.  honida.  Sg.  913.  1394.  Gc.  3.  Ib.  Rd. 
Ec.  O.  III.  19,  6.  Sal.  1.  3.  4. 
honeda.  Sah  2. 
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honden,  dedecor.  Hd. 
d.  s.  honida.  Can.  5.  6.  7. 

honido.  AL  22.  Can.  10.  lt.  Gh.  1.  3. 
a.  s.  honida.  M.  29.  M£  Mtp.  Gc.  i.  6.  Ran. 
Bib.  1.  2.  7.  0.  I1L  19,  7. 
hon  da.  Bib.  5. 
hondc.  Bib.  5.  D.  III.  87. 
d.pl.  honidon.  O.  IV.  22,  22. 
honedon.  N.  82,  17.  96,  7. 

I10  ui  du  11.  Gc.  3. 
a.pl. honida.  Li.  I.  1. 

HÖNISAL:  hoensclin  ( pl.J,  fastigia  ( re • 
eis).  Ar.  3.  , 

IIÖNJAN,  bö&neit. 

Inf.  honen  den  anderen.  D.  III.  62. 
(du)  honist,  debilitas.  Prud.  1. 

(er)  honit,  dissimulat.  Gh.  1.  2.  3. 

hönct:  ubcli  honet  hcrskefle, 
dignitates  sordescunt  contagione. 
Bo.  5. 

(sic)  hontun  nan  mit  sceltuuorton.  0. 

II.  9,  86.  IV.  30,  19. 

(er)  honti,  illuderet.  1b.  Rd. 
GAIIÖNJAN,  & 8 & ne  11. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
foedare . D.  II.  341.  Prud.  1.  Bo.  2. 
fuscare . Bo.'  5. 
confutare.  F.  1.  2. 

humiliare.  Ma.  My.  MA.  12.  Bib.  1.  2. 
5.  6.  8. 

dehonestare.  Can.  13.  Prud.  1,  D.  II.  326. 
Gh.  1.  3. 

illudere.  Ma.  Bib.  1.  5.  Sb. 
turbare.  Pr.  e.  • 
conf  undere.  N.  82,  18. 
effeminare.  Prud.  1. 
ne  elidat,  gihonne,  te  deus.  Mer. 
g e h o e n t a , ajfccit,  afflixit,  viliavit.  Bo.  1 . 
protervitas  Jedavit , g i h 0 n t a , iuvenem. 
Prud.  1. 

dehonestarct,  gihonti,  caput.  D.  II.  326. 
sie  thahtun  io  bi  notin  uuio  sie  nan 
gihontin.  0.  IV.  22,  30. 
contumeliis  affectos , deagahonte.  Frg.  1 9. 
ki  honit,'  impuratus.  Prud.  1. 
gehonder,  spoliatus  honore.  Bo.  1. 
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sin  gehonet,  conf undahtur.  N.  82,  *18, 
Form  und  Flexion:-’ 

Inf.  kihonan.  D.  II.  341/ 
ze  geh 6 nenne.  Bo.  5. 

„(ih)  gihonu.  Pr.  e.  : . 
gehono.  F.  i.  2. 

(sie)  gehonnent  MA,  12.  Bib.  1.  2. 

gibonint  Bib.  5. 

(er)  gihonne.  Mer. 

gihonne.  Bib.  1.  2.  Sb. 
gehonc.  Can.  13. 

(ir)  gihonnet.  My.  Bib.  1. 
gihonet.  Bib.  5. 

(du)  gihöntos.  Ma.  . 

gihontos.  Sb.  Bib.  1. 
gihontosl.  Ma.  Bib.  6. 
kihontosL  Bib.  8.‘ 
gi hon  (ist.  Bib.  5. 
gihontest.  Bib.  5. 

(er)  gibonta.  Prud.  1. 
gehoenta.  Bo.  1. 
kehonta.  Prud.  1. 

(er)  gihonti  Prud.  Ir  D.  II.  326. 

(sie ) gihontin.  0.  IV.  22,  30. 
p.p.  gihonit.  D.  uuirdit  Gh.  1.  3. 

gehonet  sin  (sic).  N.  82,  18.  hale. 
D.  III.  95. 

gehonit  wurten.  D.  III.  86. 
n.  s.  m.  gihonter.  Bo.  2. 

kihontcr.  Prud.  I. 
gehonder.  Bo.  1. 
a.pLm.  gahonte.  Frg.  19. 
UNGIHAONIT.  Pa.  ) 

CNGIHONIT.  Ra.  (,  inult  am. 
UNKIIIONIT.  gl.  K.) 

PIH0M0T1U  (p.p.  n.s.f.J,  sorga,  sollici- 
tudo  detusa.  BL 

• 2.  ist  vielleicht  als  eine,  mit  dem  gricch. 
%a  [offen  fepn,  öffnen  (cf.  auch  x«Aw  und 
lat.  hio)  und  als  %a-6,  x«-£,  toel^en,  trennen, 
fafjen,  berauben]  und  sanskr.  hd,  desere  (auch 
mit  hr1,  capere ?)  vergleichbare  Wurzel  für 

HA-Ben,  HA-F,  HA-M,  HA-M-F. 

ha-n-t,  ha-n-d,  ha-h 

1 7 
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nufzusteBen  (s.  diese  Wörter  und  Wurzeln  und 
cf.  die  Wurzel  •Han).;/ 

r ••  t 

IA,  HI,  Ranmpartikel  [vielleicht' Wfit  H WA 

(cf.  zi  liiu  st.  zi  hwiu)  gemeinschaftlich  dem 
sanskr.  interrogativum  ka,  ki,  ku  zu  verglei- 
chen, oder  dem  sanskr.  demonstr.  fa  (cf.  griech. 
o.  zend.  hü)  oder  relativ  ya;  oder  hat  es  auch 
schon  im  Sanskr.  eine  Raurapartikel  ha,  hi  (cf. 
die  sanskr.  Partikel  hi  (auch  als  conj.  enim)  u. 
das  lat  pron.  hie)  gegeben?],  die  nicht  nur  den 
hierunter  aufgefiihrlen  adverbialen  und  präposi- 
tionellen  Ausdrücken  und  den  compositis  hi- 
oaht  (s.  NAHT).  hiuto  und  hiuro  zum  Grunde 
liegt,  sondern  auch  dem  goth.  Pronomen  himma 
( Hat .),  hina  (acc.  mascj  und  hita  (acc.  nentr ., 
iur  adverbial  gebraucht  als  nunc , auch  angels. 
ait,  nunc)  und  dem  im  Atlnord.  als  hann,  im 
Vllfries.  als  hi,  im  Angels.  und  Alts,  als  he  er- 
scheinenden pron.  person.  (3,er  Person),  so  wie 
lern  nord.  demonstr.  hinn.  — Heimi  ist  wohl 
licht  hicher  zu  ziehen.  • **  * . 

IIUTU,  f>  e tt  t e / zusammengesetzt  und  verschmol- 
zen aus  hiu  tagu,  wie  lat.  hodie. 
h i u tu.  K.  p.  Ct  189.  Wo.  2.  T.  6,  2.  18,4. 

34,  6.  38,  5.  188,  6.  199,  5.  D.  II.  286. 
hiuto.  Ct.  83.  Mt.  TM£V  M.  31.  Bib.  1.  N.  2, 
7.  21,  19.  94,  8.  Ne.  No.  Gx.  Kg.  1'.. 
hiu  tö.  Rb. 
h i u t Rb. 
huite.  Bib.  5. 

fone  hiutu  obe  zuuenc  daga,  post  Li- 
thium. D.  II.  286. 

HIÜTLlH. 

a.  s.  m.  hiutlihhan.  T.  193,5.)  tag,  hodier- 
hiutlichan.  T.  222,  4.  | num  dienu 
HlUTIG,  heutig. 

n.  s.  n . hiutiga:  daz  hiutiga  chindcli, 
infans  cujus  unius  diel  vita  est. 
N.  142,  2.  • - 

g.  s.  m.  liiutiges  desses  tages,  hodie • 
Mart. 

d.  s ■ m.  huotigen: 

an  demo  huotigen  tibe,  ko- 
dier na  vita.  Bo.  5. 
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a.  s.  m.  hiutigan  (tac),  hodiernum.  Sg.  70. 
hiutigen  dag.  Co.  2. 

lilURU,  (xuer,  aus  hiu  jaru  zusammengeschmol- 
zen, ähulich  dem  lat.  horno . 
hiuro.  Pr.  tn.  t.  \ 

huiro.  Sal.  2.  4.^,  horno,  in  hoc  anno • 
huire.  Sal.  1.  ) 

II1URIG,  bteöjahrig. 

ia.pl.n.  dei  hiurigen,  primitias  (allere 
irc  arbeiten,  laboris  eorum'). 

Wb.  ps.  77. 

HINAHT.  8.- NAHT;  in  Wb.  schon  zu  hinet  ge- 
worden. / 

IlCRA  [HARA  in  Notkers  Schriften,  auch  T.  87. 
und  Rc.  (in. den  Psalmen  kommt  auch  biswei-  • 
len  hare  und  hera  vor);  herra  in  S.;  her 
in  Bib.  5.  Wn.  460.  und  vor  folgendem  i auch 
bisweilen  bei  O.  (er  her  iz  liaz.  I.  10,  12.) 
und' Win.  II.  (her  in  uuerlt  quam.  5,-12.). 

. wie  har  in  uuannan  er  har  ist  bei  Notker], 

, huc,  golh.  her  (hie,  huc ), 

(Im  Allnord,  ist  her,  hic  und  hedra,  huc , 
im  Angels.  her,  hic,  u.  hider,  huc,  im  Alts, 
her,  hic,  und  hcrod,  Ämc.) 
bringet  sie  mir  hera.  T.  80. 
bring  thinan  fingar  hera.  T.  233,  6. 
hola  herra.  S. 
leitet  hera.  T.  151. 
du  giengi  hera.  T 125. 

. fon  galilea  unzan  hera.  T.  196,  2. 
ih  cham  hera  in  uuerlt.  N.  80,  6. 
hera  in  uuorolt  quam.  O .1.  3,  3. 
er  ist  giuueltig  filu  fram,  ioh  hera  in 
uuorolt  zi  uns  quam, 
uuun tarliclicn  thingon  hera  untarmen- 
nisgon.  O.  I.  3,  43.  44. 
clium  hara  ze  uns.  N.  79,  2. 
qucine  hera.  T.  87. 
chum  hara  fone  himele.  N.  44,  5. 
thi  er  hera  in  uuorolt  sentit.  O.  I.  4,  61. 
hara  in  uuerlt  kesendet  N.  61,  2. 
hera  faran.  T.  107. 
thic  unsih  hera  santin.  O.  I.  27,  38. 
in  fugam  versi  sunt  alias  ab  alio,  hera 
uute  dara.  Mri/. 
hin  unt  her.  Bib.  5. 
die  herrf  diononb  Oll. 
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sih  hara,  respice.  N.  12,  4. 
hcra  losen  sie  alle.  O.  II.  9,  63. 
hare  hören  alle  zuo.  N.  80,  11. 
horent  hara  zno  mir,  nudile  me.  N. 33, 12. 
thaz  ih  iu  gizalti,  uuaz  er  hcra  uuölti. 
O.  1 27,  64. 

iz  uuard  hera  in  uuorolt  funs.  O. II. 2, 32. 
tiuio  er  uuard  ouh  hera  funs.  O.  V.  8,28. 
hera  chomc  din  riebe,  adveniet . N. 71, 15. 
hare  chere  dih  ze  mir.  N.  6,  5. 
ooh  fürder  hara  ne  iruuindet  er.N.  102,16. 
hara  zc  uns  becheret  N.  89,  13. 

,hara  uuirt  keladot  N.  12,  1. 
ilent  hara.  N.  40,  6. 

hueo  quam  du  hera  in,  quomodo  huc  in- 
trasli.  Frg.  49. 

auer  licz  hara  in  ze  disemo  siechen 
tise  huorra.  Bo.  6. 
fone  mincro  iugende  hara.  N.  70,  6. 
hara  fone  minero  iugende.  N.  70,  17. 
unz  hara,  fcid  £;c&fr.  Mcp.  Bo.  5.  N.  17,  17. 
37,  11. 

unzan  hera,  adhuc.  Rg.  2. 
nnzint  hara.  N.  80,  8. 
du  truhten  lertost  mih  iz  al  ennän  ha- 
ra fone  minero  iugende,  dcut  doeuisti 
me  ex  inventute  men.  IN.  70,  17. 
uuannan  hera  zuns  chuami?  Mr. 
dannan  hara,  usque  nunc.  N.  70,  17. 
sid  dannan  hara,  feit  brr  3cif.  N.  21,  10. 
hara  uuider  den  nordkibel  stdn,  propin - 
qua  summo  cardini.  Bo.  5.  * 

hara  ubere  begondon  uaren.  Bo.  5, 

' hera  baz  8.  BAZ> 
hara  uz  s.  UZ. 
hera  üf  s.  ÜF. 
hera  nah  s.  NAH. 
hera  nidar  s.  NIDAR. 

hera  furi  s.  FURI  in  FAR. 

hera  zuo  s.  ZUO  in  ZA. 

fernim  noh  hara  zu.  Org. 

HERAFART. 

HEIIOT,  alts.  herod,  (>it£*r,  huc. 
hcrot  inti  tharasun,  huc  et  illuc . O. 

II.  7,  74, 

HERASUN,  (>ic &«t,  huc.  O.  L 19,21.  22,49. 
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• > 1L  3,  26.  4,  29.  6,  48.  7, 11.  m.  12, 24 

20,  173.  IV.  7,  40.  52.  Z.  B. 

er  quad,  er  nuolti  hcrasun  sinan  ei- 
nigen sun 

la^pn  thanana  ir  lante,  er  sinao  liut 
halte  O.  L 19,  21 
HLAR,  ftier#  göth.,  altn.,  angels.  hir. 
Formen: 

hiar.  K.  p.  6.  S.  Em.  33.  Ol.  89«  0s.  1 & 
47.  O.  1.  23,  58.  114.  121.  122. 111.  12,4 
hear.  Is.  3.  4.  5.  Mat.  Frg.  2,  45. 

• hier.  T.  21  1-57,  4.  180,3.  Aid.  Org.  Mcp. 

N.  4,6.112.15,121130,  20.31.1. 
38,  6.  40,  14.  41,  10.  43,  18.  48,  15.  SO. 
Bib.  12.  Co.  2.  VA.  L 471  472.  UL  m 
Wra.  2,  11.  Aid.  4, 

hiare.  O.  L 15,  41  II.  21  32.  IV.  26, 54 
31  a 
hieri.  D. 
hir.  T.  ML 
hia.  Oll.  S. 

hie.  Otl.  N.  4,  10.  10  (b),  6,  36,  li  WoU 
5.  7,  7.  N.  II. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
hier,  hic.  VA.  III.  718. 

.hier,  hac.  VA.  L 471. 
hier,  istic.  Aid.  4. 

thes  iuih  eisconhiar  nu  scal.  0.UI. 12JL 
so  uuir  nu  hiar  bigunnun.  0.  L 1 114. 
des  rebesnites  zit  ist  hier.  Wm.  % H- 
ne  bit  hier  heime.  Syl. 
daz  hier  ne  ist  regio  gaudendi.  N.  54,  L 
sce  hear,  ecce.  Is.  3,  4.  4,  5. 
thie  uuir  hiar  oba  zaltun.  O.  1 h & 
hear  aftcr,  in  sQquentibus.  Is.  4,  3. 
hear  saar  after  quhad,  confestim  adtM 
net  dicens.  Is.  4,  4. 
hear  fora  s.  fora. 
nntazs  hear,  hucusque.  Is.  5,  1 
IIIAR  WIST. 

II1TAMUN,  HITAMUM,  HITAMON,  adverbUi 
gebrauchte  Casus  von  hi  tarn,  hitamo,  du 

wohl  zu  dem  vorliegenden  Stamme  HI 
und  entweder  als  hi-tam-  oder  als  hit“sm 
anzusehen  ist;  cf.  M1TTAMO  u.  Suffix  M. 
hitamun,  demttrn.  Ec.  / andern . VG- IV.  344. 

- VA. 
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VA.  II.  536.  Rb.  do  hitamun,  tune  de - 
mum.  Ib.  Rd. 

hitamuin,  demum.  Juv.  2. 

hitumum:  danne  hitumum,  demum.  Can.  4. 

hitemon: 

do  hitemon:  to  hitemon,  tum.  Bo.  5. 
unde  do  hitemon  geloubtoii  sie  si- 
nen  uuorten,  et  crediderunt  verbis  ejus. 
N.  105,  12. 

I1ENA,  babitt,  binnen,  als  Richtung  ju 
und  ab,  in  räumlicher  und  zeitlicher  Beziehung, 
rückwärts  und  vorwärts.  Cf.  aufser  den  fol- 
genden Beispielen  auch  die  Zusammensetzun- 
gen mit  hina.  Die  Form  hinna  zeigt  sich 
in  hinna,  denique.  R.  fona  hinna.  Pa.  und 
in  hinne  uure.  Wm.  8,  1.;  cf.  auch  hinan. 
(Im  12.  Jahrhundert  ist  hina  schon  zu  hine, 
hin  geworden.) 

hina  gerot,  hina  muohet  sih  mina  sela. 
N.  83,  3. 

ubc  ih  hina  ne  mahti.  N.  138,  3. 
ih  goz  mina  sela  uz  hina  über  mih.  N. 
41,  5. 

suftonde  hina,  dana  sie  uuunscint  ze 
chomenne.  N.  89,  10. 
einez  peitet  hina,  anderez  peitet  hara. 
Bo.  5. 

uuas  hina  über  dia  luft,  tr actus  aercos 
eaierat.  Mcp. 

des  menniscen  sela  feret  hina,  exibit . 
N.  145,  4. 

ter  iz  hina  saget  ze  demo  unsculdigen, 
assignat.  Org.  x. 

der  hina  after  dero  lengi  dero  furehe 
8 ah  et  Bo.  5. 

uuanda  er  gerno  hina  uuare,  darechert 
die  guoten  sint  N.  42,  1. 
hina  ze  abende  uuard*,  kieng  ter  mano 
uf.  Mcp. 

so  iz  hina  tagen  beginnet  N.  48.  12. 
hina  ioh  und  er  die  uzerengemaretuuirt 
Bo.  5. 

die  gerno  hier  ärm  sint,  daz  sie  hina 
sin  riebe.  N.  9,  10, 
games  hina,  eamus  hinc.  T.  166,  4. 
get  hina,  recedite.  T.  60,  13. 

IV. 


698  , 

diu  forezeichenunga  ist  hina^  die  uuar- 
heit  ist  chomen.  N.  39,  7. 
so  dise  zite  hina  uuerdent  N.  147,  1. 
sol  din  helfa  nu  hina  sin.  N.  43,  6. 
so  sint  hina  alle  iro  gedancha,  peribunt. 

N.  145,  4. 

diu  hina  sint  ioh  noh  fore  sint  Bo.  5. 
sumeliche  hina  sint,  sumeliche  hier 
sint.  N.  112,  6. 

hina  ist  daz  spei,  nunc  myihos  termina- 
tur.  Mcp. 

der  uuinter  ist  hina,  transiit.  Wm.  7,  11. 

(er  cherte  sich  hine  dane.  D.  III.  103.) 
daz  t-ar  fürder  hina  mer  uueges  ne  uua- 
re ( ulterius ).  Bo.  5.  T 
hinnan  hina:  frouton  sih  hinnan  hina 
an  den  lebenden  got,  ex ultaverunt  in 
deum  vivum.  N.  145,  2. 
fona  hina  (fona  hinna.  Pa.),  dehinc.  gl.  K. 
cf.  hinan,  hinnan. 

Mit  darauf  folgenden  Adverbien  und  Präposi- 
tionen, von  denen  einige  zu  hina,  andere 
zum  folgenden  Verb  oder  Substantiv  gehö- 
ren, oder  auch  auf  beiderlei  Weise  genom- 
men werden  können, 
hina  baz: 

in  euua  ioh  hina  baz,  et  ultra . Ni», 
hina  fona,  dehinc.  Ra. 
hina  forn: 

fon  alten  zitin  hina  forn.  Oh.  126. 
hina  ferro: 

hina  ferro  in  demo  mere  gesezze- 
nero,  longe N.  64,  6. 
unz  hina  ferro  nahtes  uuachendc, 
adulla  iam  noett  pcrvigilnns.  Mcp. 
hina  furi  s.  furi  in  Partikel  FAR. 
hina  in,  unz  hina  in  und  hina  in  ze: 
er  gat  hina  in  die  altun  slahta  si* 
nero  forderon.  N.  48,  20. 
hina  in  elilente.  O.  1.  21,  3. 
unz  hina  in  alti.  N.  70,  18. 
gan  ih  hina  in  ze  gotes  altare.  N. 42,  4. 
hina  ubar: 

far  hina  ubar  himila  alle.  0.11.4,74. 
hina  ftf  und  hina  ftf  zc: 
denchint  hina  uf.  N.  103,  27. 

[46] 
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unz  ir  liina  uf  chomcnt.  N.  117,27. 
hi  na  uf  kcstigcn.  Bo.  5. 
fona  demo  ist  hina  uf  ter  ahtodo  ( to - 
rms).  Mu. 

zuiualt  ist  hina  uf  hohi  zc  demo  B.  Mo. 
her  za  hina  uf,  sursum  cor.  N.  103,  3. 
unz  man  follechumet  hina  uf  ze  de- 
ino  gotes  hus.  N.  41,  5. 
gereichen  hina  uf  ze  dien  hohesten 
dingen.  N.  70,  10. 

ne  inag  gereichen  hina  uf  ze  dir.  N. 
16,  6. 

liina  üz:  . 

uuerfet  thiz  hina  uz.  O.  II.  11,  21. 
hina  nidar: 

hina  nidarscrikke.  O.  II.  4,  70. 
hina  zi,  unz  hina  zi: 

leitet  mih  hina  ze  fcstero  bürg.  N. 
107,  10. 

hina  ze  rclativis  kczclet  uuurlin.  Org. 
ih  hina  nc  fieng  ze  dien  ubclcn.  IN. 
24,  21. 

(der  botc  chuam  hinc  zesineme  Suc- 
her. D.  III.  81.) 

hiunan  unz  hina  zc  dero  cuuighcilc. 
N.  130,  3. 

unz  hina  zc  encro  uucrlte.  N.  30,  20. 
unz  hina  ze  ende.  N.  73,  10. 

HINA  WiCII AN. 

HINA  WAN  NON. 

HINA  WERDAN.  lUNAWORTANI.  • 

-IIINA  WARTEN. 

HINA  WERFAN. 

HINA  WESAN. 

HINA  LEGJAN. 

HINA  LANGEN. 

HINA  GAL1TANI. 

• HINA  LAZAN.  ; 

HINA  RERTJAN. 

HINA  REICHAN,  HINA  GARE1CHAN. 

HINA  R ECHAN,  H1NAGARECHIDA. 

HINA  RiTAN. 

HINA  NEMAN. 

IIINA  ARBRL’ITANI. 

HINA  FAHAN. 

IHNAFARAN,  hinafart,  hinafertig. 
H1NAFÖRJAN,  HINAÜFG AFÖR1T. 
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HINA  ÜF  FLIUGAN. 
HINA  FL1UHAN. 
HINAGÄN,  HINAGANG. 
HINA  GEBAN. 

HINA  UF  OUEMAN. 
HINATRlBAN. 

HINA  UF  GASTlGAN. 
IIINA  SiGAN. 
HINASWANK. 
IUNAZ1UHAN. 


HINADANCH,  n.  pr. 


HINAN.  Is.  T. 

HINNÄN,  H1NNAN.  N.  Mcp. 

Org.  Bo.  5.  Syl.  VA.  Bib.  6. 
niNNIN.  Bib.  10.  11.  13. 
HINNEN.  Bib.  13.  (D  III.  40- 
112.;  cf.  auch  IIINONT.) 
IIINANA.  O.  T. 


, f> i u neu;  tci 
f> t nnrUf  m 
hier,  Ritten, 
hinc;  rännJiA 
zeitlich  und  ur- 
sächlich. 


hinndn,  hinc.  Mcp.  66. 
hinnan,  deinde.  VA.  IX.  781. 
hinan  nisl  min  rihhi.  T.  19.>,  4. 
riclii  min  nist  hinana.  O.  IV.  21,  I’. 
ther  fon  ther  erdu  hinana  ist.  0.11.13, 1?- 
arfirrit  thisu  hinan.  T.  117. 
zi  theru  burgi  farct  hinana.  O.  I.  12,  !?■ 
hinnan  farendo.  Bo.  5. 
hinnen  unt  ennen  in  D.  KI.  47.  55.  "I 
kann  auch  als  hinont  genommen  werden- 
hinnan  unz  hina  ze  dero  cuuighcilc-  * 


130,  3. 


fon  hinan  iu  fahistu  man,  ex  hoc  jam- 


T.  10,  9. 

fon  hinan  fon  reue  sincro  mnoter,  oil- 
huc  cx  utero-.  T.  2,  6. 
fon  hinana,  ex  hoc,  f o r c f> i n.  T.  44,  23. 
frouton  sih  hinnan  hina  an  den  leben- 
den got.  N-  83,  3. 

du  haltest  unsih  hinnan  unz  in  euua, 
a generalionc  huc  in  aeternum.  N.  1 h ■s 
hinnan  fone  disemo  tage  unz  ze  encro0 
tage,  de  die  in  dient.  N.  60,  0. 
hinnan  fone  dirro  uucrlte  unz  ze  encr--‘ 
uucrlte,  a sceuio  ct  usqtie  in  secid um- 
N.  40,  14. 

sid  der  gnrrnlus  ist,  d er  gestrigen  ne 
hinnan  habo  buh  ih,  daz  tb  kes«i£f!1 
ne  mag.  N.  76,  12. 
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liinnan  (hinc)  heizet  er  scuzzo.  Mcp. 
hinnan  geskihet-.  Org. 
hinndn  (his  causisj  chumet  tero  bluo- 
mon  slang.  ßo.  5. 
liinnan  ist  offen,  ex  his-.  Org. 
liinnan  uueiz  ih  iz.  Syl. 
hinnan  skincL  Org. 
taz  uuirdit  hinndn  guuissot.  Syl. 
hinnan  anawertes: 

hinnan  anauuertes  unde  unz  in  euua, 
ex  hoc  et-.  N.  124,  2. 
hinnan  furi  (cf.  hina  furi)  s.  furi  in  Par- 
tikel FAR. 

hinan  frammert,  dehinc.  Is.  5,  1. 
hinnenmere,  fürder,  ultra,  nihne  bc- 
schouwe  ih  den  inenniskcn.  Wb.  cant. 
ezecli. 

hinan  bi  desi 

hinnan  pi  des.  Bib.  6.  \»  o modo  (i ;i- 

hinnan  be  dis.  3N.  67,  25. 1 debilis  filium 
liinnin  bi  des.  Bib.  11.  13w  hominis  vc- 
hinnin  pi  des.  Bib.  10.  Jnientemin  nu- 
bibusj . 

hinnan  dara: 

hinnan  dara  ne  frument,  daz  sie  dar 
finden.  N.  75,  6. 

zi  demo  dinemo  heiligen  hus  peton 
ih  hinnan  dara  in  dinero  forhtun. 

N.  5,  8. 

tirSOINT  (hinnont.  N.),  cis.  R.  Rd. 
hinont  enti  enont,  ultra  citro.  Ic. 
binont  inti  enont,  hinc  inde.  Rb. 

(cf.  hinnen  unt  ennen.  D.  III.  47.  55.  91.) 
Als  Präposition  mit  dat.  in: 

daz  kebet  ne  irnuinde  hinnont  dinen 
oron.  N.  53,  4. 

flNNA,  in  indigenae,  hin  na.  ftiuni  nymphae- 
quc.  VA.  VIIL  314.  läfst  vielleicht  auf  ein  aus 
hina  gebildetes  Adjektiv  hinner  (wie  unser 
fyjcfigcr)  schlicfsen. 

I1IST:  hint  p a ch o,  pro  (?pone?  post'!)  ter- 
guffl.  Ic. 

IIIMTANA,  hinten,  t>ott  bim«»  (cf.  angcls. 
Ixindan,  post,  pone). 
liintana  caluuar,  in  recnlvatione.  A 
hintana  kasezzit,  postponit.  Cc.  8. 
H1NTA3NAN:  hindenan  spato  nah  christis 
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slahto  uuerdenc  sie  dannc  becheret, 
convertentur  ad  vesperam.  N.  58,  15. 

I11NTANONTIG. 

hintanontic,  post  tergnm.  Ra. 
hindinondic  (es  steht  hindindic,  mit  ei- 
nem Abbrcvialionsslrich  über  dem  zwei- 
ten N),  coria.  gl.  K. 

d.  s . m.  n.  hintanontigemo  (sperascaf 
te),  aversa.  Rb. 

IIDTTRA,  citfa . Ep.  can.  2.  (Cf.  hither  and 
thithir,  i/ltro  citro.  Je.) 

IICNTAR,  golh.  hindar,  ^iutcr/  retro,  post. 
Formen: 

hintar.  0.  Ps.  2.  M.  Prud.  1.  Can.  4.  10.  11. 

Gc.  3.  Gd.  Bib.  1.  2.  Sb.  Virg.  Bo.  3.  4.  Rg.  2. 
hindar.  Bib.  4. 

« hinter.  M.  Rc.  Bib.  1.  2.  6.  Le.  1.  2.  3.  Can. 
7.  11.  13.  Gc.  1.  5.  6.  Gd.  3.  A-  Sb.  Wm. 
D.  II.  378.  (D.  III.  82.) 
hin  der.  N.  Bo.  5.  HIcp.  Org.  Wm.  III.  Rc. 

Tr.  Bib.  4.  13.  Gc.  11. 
hinlir.  Can.  7.  13.  Ep.  can.  6.  Zf.  Gd.  3.  Bib. 

5.  6.  7.  A. 
hindir.  N.  3N.  II. 

1.  Adverbial  in  Zusammensetzungen: 

hinterlistig. 

hi  n l argnkerj  an. 

hintarkoson. 

hiutarquernan. 

hinlarteil,  hinlartcili. 

hintarschan. 

hintarspracha,  hin tarsp rach on. 
hintarscra nk,  hintarscrcnkig,  hin- 
tarscr  enk  igi,  hi  n tarscrenk  lih, 
hiutarscankari. 
hintarstan,  hin tarstantan 

2.  Präposition,  mit  Dativ  und  Akkusativ;  s. 

die  althochd.  Präpositionen  S.  153-155. 
Ich  luge  hier  zu  den  dort  angeführten 
Beispielen  noch  folgende  hinzu: 
hintar  den,  retro.  Rg.  2. 
hintar,  itifra  ( vestram  excellcnliam 
collocatae).  Bo.  3.  4. 

. ube  iz  tiu  natura  ne  liabeli  gehal- 
lin hinder  iro.  Org. 

(zehen  stunt  du  mih  betrüge,  min 
Ion  hinter  dich  zugo.  D.  111.  82.) 
[46*] 
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IIINDERO,  Adverb, 
hindcro  sprachen.  N.  3,  8. 

. HINTAROT,  hinter,- rflcfwärtö,  retrorsum. 

Formen  (cf.  hintarort). 
hinterot.  D.  II.  286. 
hinderot  Gx. 
hinteret.  M.  30. 
hintrot  Gd.  Ep.  can.  1.  3.  . 
hintret.  Sb.  Ep.  can.  4.  . 

hintart.  Rg.  2. 
hintert.  N. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
hintrot,  infra.  D. 

hintert  uuenden,  nals  fure,  unde  sca- 
meien  sih,  avertantur  retrorsum-.  N. 
34,  4. 

hinterot  kerende,  non  acque  acciplcn- 
tes.  D.  ll.  286. 

hintrot  (hintret.  Ep.  can.  4.)  chcrrent, 
depravant . Ep.  can.  1.  3. 
hintret  gichcrrent,  depravant.  Sb. 
hinteret  picherter,  conversus.  M.  30. 
hintart  pecherit,  subversus.  Rg.  2. 
hintert  kangen,  avertantur  retrorsum, 
N.  128,  5. 

hintert  trahtondo.  N.  118,  122. 

IRNTARORT,  6inferft>3rt$,  röcfttjärtö. 
uuio  ther  ander  missigiang  ioh  harto 
hintorort  gifiang.  Oh.  31. 
thaz  sic  thaz  io  spurilon,  uuio  sie  in 
abuh  redinon, 

ioh  sie  thes  io  faren,  uuioz  hintorort 
(hintcrort.  cod.  F.)  gikeren.  O.  V. 
25,  74. 

HINTARO,  ad/.,  t n f e r e ry  posterior. 
min  hindero  teil,  des  halb  ih  homo 
' bin.  N.  15,  7. 

tie  sint  alle  hinderun  unde  unlute- 
rorun  naturae,  minus  lucidae  splenden- 
tisque  naturae . Mcp.  63. 

Comparativ: 

hintiror,  inferior.  Bib.  5. 
hinteror,  post  (ponitj.  Gc.  10. 
n.  s.  m.  hintarero,  minor.  Prad.  1. 

hintrora  ( neutr .?),  inferior.  Mg. 

Bib.  1.  2. 

n.  s.  n.  hinderora,  posterius.  Nf. 
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g.  s.  m.  hinderorin,  inferioris  (loaj.l 
103,  26. 

, g.  s.  n.  hintereres:  niht  ercres  toi 
hintereres,  nihil priusnup 
st  er  i us.  Wb. 

d.  s.  m.  hinderoren.  N.  114,7. 
n.  pl.  m.  hinderoren:  daz  sic  fettoVa 
deroren  sint  iro  frebte&X 
46,  4. 

a.  pl.  m.  hinderoren.  N.  114,  7.  die ii 

( angefis ) hinderoren  sei 

nisken.  Bo.  5.  sie  hinde- 
ren getue  dien  mennisku 
Bo.  5.  . 

Superlativ: 

hintarost,  I n t e r ff. 

«.  s.  m.  hintarosto.  Pa.  \ 

h indai oslo.  gl.  K.(,  ear/cmui 
hinlorosto.  Ra.  ) 
hinderest«),  novissimus.  Gx. 
n.  s.  f.  hintrosta,  minima.  M.  31.  k 
postrema  (aira).  VG.  111.  & 
d.  s.  n.  iz  hintirostin,  julf|b  dc»& 
Ra 

n.  pl.  n.  hintirosteu,  ahjccla.  K 
d. pl.?  (oder  n.pt.?)  hintfostun,  di^y- 
simis,  de  intimo  genrrt.  B&  1 

HINTART,  n.?  m.?  Hintere;  et  auch: 
hin  dir  in,  in  posteruni.  Gd.  ft. 
a.  s.  hin  tri.  M«.  Bib.  1.  7.  Sb.),  eaiM 
hintere.  Bib.  5.  | fccnsim 

te  dominus  in  caput  et  nx jl 
. caudam ). 

IIINTARJAN,  HINTARÖN,  &inbern, 
hindrian,  nord.  hindra,  impedire. 
(er)  hindert  ncheincu  sincro  frt- ' 
N.  9,  9. 

hinderot.  N.  II. 
GAH1NTARJAN. 

Inf.  gihintran , fraudare.  Gc.  3. 
(er)  gehinderet,  fuscat.  Bo.  5. 
p.  p.  gahindaril: 

selbo  habest  tu  dih  kelte- 
ret, tu  te  ipse  in  deltnvi^ 
trusisti.  Bo.  5. 

FARHINTARJAN,  ücrbinberu. 
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Inf.  firhindran.  Gc.  5.  ) , fraudare,  , 
aarhintiren.  Gc.  3.)  fraudari. 

(du)  uirhintres.  Mo\  Bib.  1.  2.) , defrau- 

firhintrist  Bib.  7.  > des  (eie-  , 

mosynam). 

(er)  uirhintr eta,  fraudavit . Bib.  1.2. 
Prud.  1. 

p.  p.  uirhintrit  (es  steht  uirhintra), 
frnudatus  (die  Stelle,  7.u  der  dies 
Wort  gehört,  lautet:  merces  opera - 
* rioruni , quae  fraudata  est  vobis 
c/amaty,  Mb.  Ep.  can.  4.  uirhin- 
trit uuerdan  (uuerden.  M.  29.), 
fraudari.  Gc.  1.6.  uirhintrit  uuer- 
dan, fraudentur.  M.  5. 
firhintrit  uurtun,  fraudentur. 
Prud.  1. 

uirhintret  uuerdan,  fraudentur. 
Can.  10.  11. 

firhinteret  uuerden,  fraudentur.  ■ 
Can.  13.  ■ 

n.  s.m.  uirhintreter ,fraudatus.  Ep. 
can.  1.  3. 

IllNTRLNC,  m-,  impostor.  Em.  18. 


HA-,  HI-,  HE-  s.  GA-. 


III  scheint  als  Wurzel  zu  hiwjan,  nubere,  und 

den  damit  zusammenhängenden  Wörtern  aufzu- 
slelleh  und  mit  dem  sanskr.  sl,  jacere , dormire, 
oder  xi,  habitare,  zu  vergleichen  zu  seyn;  doch 


mag  auch  eine  Wurzel  HU  dem  hiwjan 
zum  Grunde  liegen.  — Aueh  hei,  uridum,  viel- 
leicht auch  gchaien,  das  ich  unter  HAG 

gebracht  habe,  deutet  auf  eine  Wurzel  HI. 
Sollte  auch  I1ÜS  sich  daraus  herleiten  lassen? 


HAU. 

acuere? 


Sanskrit  chö,  caedere?  oder  sö, 


I1AUAN,  HAUWAN,  &au«n,  nngcls.  he a van. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 

Concidere.  Bib.  1.  2.  5. 
occidere.  M<£. 


praecidere.  MA.  11.  Bib.  4-  2-  5.  Sb. 
howo,  sario.  Tr.  (wenn  es  nicht  zu  hau- 
wön  gehört.) 

houuo,  dolo.  F.  1.  2.  (wenn  es  nicht  zu  hau- 
wön  gehört) 

houuet  den  iro  hals.  N.  128,  4. 
hou  inan  (figboum)  thana.  T.  102. 
hiu,  praecidi.  Sb. 

liio  sih  mit  steinon,  concidebat  se  lapidi- 
bus.  T.  53,  5. 

houuest,  insectabere  ( rastris  terram).  VG. 


I.  155. 

thaz  si  (akus)  nan  ni  houue.  0.  L 23,  59. 
sie  hiuuuen  die  ture  mit  accheson,  ex - 
ciderunt.  N.  73,  6. 

sic  hieuun  zuuig  fon  boumon.  T.  116. 

Form  und  Flexion: 

Inf  * houuan.  M£.  Bib.  1.  2. 


ho  wen.  Bib.  5. 

(ih>  £»“"»•.£  *■  | (vielleicht zu h a u w 6 n.) 

(du)  houuest  VG.  I.  155. 

(er)  houuet.  N.  128,  4. 

(er)  houue.  O.  I.  23,  59. 

(Ui)  hiu.  Sb.  Bib.  1.  2.  5.  MA.  11. 


(er)  hio.  T.  53,  5. 

(sie)  hieuun.  T.  116. 

hiuuuen.  N.  73,  6. 
i mp.  s.  hau.  \ rj,  jqo 
hou.  t 


GAJIAUWAN,  genauen,  p.  p. 
gehouuin  uuirdit,  fodiatur.  Bib.  7. 
n.  s.  f.  oder  n.  a.  pl.  n.  kahauuaniu,  con- 
cisa.  Ib.  Rd. 


ABAIIAUWAN,  ab&au<n. 

(er)  abahio,  amputavit  ( auricttlam).  T. 
185,  2.  188,  4. 

imp.  s.  hou  aba,  abscinde  (manumj.  T. 

28,  3. 

ARHAUWAN. 

p.p.  irhouuen,  praecisus.  N.  98,  9. 

irhouuen  unard  (stein).  N.  98,  9. 
n.  s.  m.  irhouuencr  (stein  aba  ber- 
ge). N.  98,  9. 
NIDARIUUWAN,  nirbfr&aufti. 

hiu  mili  nid  er,  succidit  me.  Ne. 

BUIAUWAN,  bebauen. 

e 
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p.  p.  pihauuuan.  Ra.  ,.lX, 

pihauuuam.  gl.  K.  >,  caclatam . 
pihauuan.  Ra.  ) 

FARHAUWAN,  »erbauen. 

(er)  firhouuid,  cappulaverit . D.  I.  341. 

(er)  forheo,  vidnerassel.  Br. 

p.p.  furhouuan  uuirdit,  cxcidctur  ( ar - 

bor).  T.  13,  1?. 

ABAFÜRHOUÜAN  (p.  p.)  ist,  excidetur 
(nrbor).  T.  41,  7. 

HAUWÖN,  HAUWJAN. 

GAHAUWÖN. 

Inf.  g i h o u u o n , concidere  ( montes  scro - 
bibus).  VG.  II.  260. 

p,  p.  gihouuuot  uuerdcnt,  sarrientur. 

Sb, 

cihouuot  uuirdit,  fodiclur.  Mt], 
Bib.  2.  5. 

g i h 0 u o t (uuirdit),  fodielur.  Bib.  1 . 
gihouuit  uu erdint,  sarrientur . 
Bib,  7. 

gihowH  (w  erd  ent),  sarrientur. 
Bib.  4.  5. 

kihowct  werdcnt,  sarrientur. 
Bib.  6. 

g i h 0 u t w e r d e n t,  sarrientur.  Bib.  1 3. 
d.  pl.  gihöwoten,  sarculatis.  D. 
II.  324. 

HAUWA £aue,  #acfe. 
n.  s . hauua,  sappas.  C. 

houuua?>/b5jor/um,  rastrum.  L.  uuan- 
ga.  Gd.  5. 

höwa,  seudicium.  Tr. 
liouua,  rastrum.  F.  fossörium.  Em. 
31.  Wn.  863,  sarculum  (a.  s. ?).  Mtj. 
Bib.  1.  7. 

howa  (oder  a.s.?"),  sarculum.  Bib.  5.  6. 
boua,  fossorium.  Sg.  184.  sarculum 
( a . s.?J.  Bib.  1.  2. 

(haua,  ligon.  Pb.  2.) 
höa  (a.  s. ? ),  sarculum.  Tr. 

(houue,  fossorium,  vango.  Id.) 
ho wc,  fossorium.  Ild.  Wn.  460. 
höwe,  rastrum,  fossorium.  Wn.  460. 
hä wi  (a.  s.?J,  sarculum.  Bib.  4. 
g.  s.  liouuua,  vomeris  und.  VG.  11.  223. 


. t HAU.*  . 

yd.  s.  bouun,  rpstro \.  VP.  curvo  deutend. 
. ■ il  406.  ; 

(howen.  D.  HL  57.)  , 
a.  s.  (cf.  n.  r.)  houun,  rastrum.  M.  %■ 
Gd.  1.  3.  sarculum.  Ale.  VP.  Bib.  1. 
howin.  Bib.  5.  , \ 

houuan.  Bib.  8.  10.  ll.f,  sarculuir. 
hown.  Bib.  13.  ' 

n.pi.  hou  uuan.)  D IL  352. 

, houuon.  ) 

g. pl.  bouuono,  vel,  gapalono,  träfe* 
tium.  Ale. 

d.pl.  hou um,  bidentibus.  VG.  II.  400. 

houuon,  rastris.  D.  II.  351. 
a. pl.  houun,  uangas.  Gd.  fossorias. 
3355. 

(BELHOUYVE:  cultatorium,  uuoruel,*# 
nificat  etiam  aliquando  cultrum,  bu- 
ll o ii w e.  Id.) 

HOWUNHALP. 

JIOUUNSEGANSA;  cf.  IIAWI- 
HAWI,  n .,  £au,  @c5au  (als  Ort)? 

in  daz  steinina  houe  (Steinbruch?;.  ?"• 
dar  in  daj  houe  in  dero  her.idc.  Fff- 
HAWI,  n.,  S^tu,  golb.  havi,  altnord,  lifj- 
angels.  heg,  hreg,  hieg , focnni. 
n.  s.  heu  ui.  Sg.  242. 

heuue.  Co.  N.  91, 8.  101, 4. 

11.  102,  15. 

houue.  N.  36,  2.  53,  9.  91, 

11.  13. 

hou.  Tr.  (Id.) 
g.  s.  heuues.  N.  105,  20. 
d.  s.  heuue.  N.  101,  4.  11. 
a.  s.  houue.  N.  80,  16.  146,  8. 

heuue.  N.  102,  16.  103,1h  104, 35- 
146,  9. 

(hou.  D.  III.  99.) 

ERDI1EUUE,  <£rbf>eu,  foenum  terrae. 
N.  71,  16. 

HARTHÖ,  «.,  Xpart&eu,  ypiricum  (hfl** 
cum , Pflanze^.  Tr. 

SCAFTIIAWI,  n.,  6c$aff&eu,  6c 
(Pflanze).  In  St.  ist  auch  greniiam  '>"• 
sca  f len  ho  wc  übersetzt, 
scaflhouuuc,  spar  Ins,  herba.  L 


I 


Digitized  by  Google 


'09 


710 


hei; 


HJA— HAB. 


scafthö,  quipparunu'ftr. ■ «'» 
JIOWIDORF.  Ortsnamen.  IlieHer? 
IIAWIMANOTH.  V * •>» 

HAWIBLOMO. 

HAWIGRIMMILA. 

I1AWISEGANSA.  ' . : 

HAW1SPRANGA. 

11AWISCREK0.  * **'•» 

IIAWISTAF1L.  > 

1IAWISTADAL. 

IIOWIKER,  feniceus.  Sal.  2. 

UEÜI,  vel,  graft,  celalura.  F.  1.  2.  Iliehcr? 
IlOUARF,  cippus.  Ilieher? 

d.  s.  houare,  cippo.  M.  30. 

1IOW1SAL.  albngo,  gehört  der  Form  nach  hie- 
her;  allein  wie  ist  die  Bedeutung  zu  vermit- 
teln? etwa  durch  9}  arte  im  Auge?  — In  Sb. 
Bib.  4.  7.  kommt  auch  die  Form  ougisal  vor. 
n.  s.  houuisnl,  albugo.  Mr.  Sb.  Bib.  1.  2.  7. 
howcsal.  Bib.  5. 
hösal.  Tr. 
höcjsal.  F.  2. 
howisil.  Bib.  10.  t3. 

a.  s.  houuisal,  albugincm.  M.  29.  A.  Gc. 

1.  6.  7.  “ 

huosal  Bib.  13. 

t * 1 » 

HEI,  HEIA,  HOI,  HUI,  jf>cü  Jg>of!  £ui!  ln- 

lerjektion.  » . 

die  iuden  daz  uernamen,'  hei  wie  vro  si 
■waren.  Mos. 

heia,  wolte  got  wanne,  smahten  si,  uti- 
nam  saperent.  Wb.  ; 

hoy  weng  iacob.  D.  HL  88..:  , i 

hui  vel  ah,  pro  iupiter!  Prud.  1. 


.1  u 


• > ■> 


HEI  ■(cf.  HAIZ,  IIEITAR.luod  GEÖEIEN  in 
IIAGan),  (»eiß/  uridunu  R.-' 

1IEF,  n.?  (oder  HEIA,  /.?),  .fpifce,  uredo. 
d.  s.  heiu,  prunsti,  uredine.  Rd,  i Es  steht 
hei  und  daneben  ein  atisgekraizles  u, 
welches  auch  vel  bedeutet  haben  kann; 
in  Ib.  steht  heui  brunsti,  uredine , 
wodurch  heiu  wahrscheinlicher  wird 
als  hei,  u (vel).  -I  •»  .Mi 
GIHET,  n.?  caumoi  Ild.  ‘ -ild  - 

d.  s.  giheia,  caumatc.  ltib.:  Ü d.  i 


geheia  vel  liizze.  Bib.  6. \ 

*."! ' V mo.  it:l  ■'  * ' 

kicheia.  Bib^  8.  " j * 

a.  ('s.?  oder  pl.?’!)  gehe!:  du  geslillest 
diu  uueter  (elemcnta),  ih  mcino 
gehci'unde  ...gene  (regene?). 
Mcp.  3. 

ARHEI&N  (ARIIEIJAN?),  aesiuare.  . 

(sie)  arheigetun,  acstuaverunt  (semina). 

Frg.  11. 
p.p.  arheiet: 

d.s.m.  erheietemo.  Ma.  Sb.Juuintc, 
erheitemc.  Bib.  5.  / vento 
erhegetemo.  Bib.  1./  urente. 

FARIIElfeN. 

p.p.  rerheiet  uuaren  sie  (gentes),  pe- 
diu  uuaren  sie  steriles  etc . N. 
106,  38.  • 

I1EIT1RNEZILA,  bieher? 

. * * s 

III A,  HIE  S.  HI  AR  in  HA,  HI. 

hiu  « HWA. 

HEIen  s.  HEI  und  HAG. 

HEIO  s.  HEIL. 

HEIO,  n • pr.  f ' ‘ ( 

HOY  s.  HEI.  ’ ’ . ' 

HOU  s.  HAU.  ‘!" ' 

HUI  s.  HEI.  .i: 

huo  s.  HA.  i... 

HAB.  Ist  e&.HA-B  aas  .der  Wurzel  HAc, 

v.)?  Sollte  1IA-B  mrt  fznsammenge8teHt 
werden  können,  4vi<r  hni  *mft  ^o«;?  ,!Oder  ist 

. TT U tV'1?  - f-  .i't'i': 

nicht  dhc  Wd#zcl»liill>  aufxustellen,  son. 
dem  haben  mit  allen  hier  aufgefiihrten  Wörtern 


'..•I  . 
• * 


«>  f - f + 


••  • r « 
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aus  HAF.  dessen  F in  B übergeht,  abzulei- 
ten? Die  Wörter  anthaban,  anthabani,  bi- 
haban,  bihabannissi,  heuig  (hebig),  un- 
gabebig,  gihepi,  hefenon  (s.  diese  Wörter 

in  HAF  und  HAB),  die  theils  durch 

ihre  Form,  theils  durch  ihre  Bedeutung  auf 

HAF  und  auf  IIAB  Anspruch  haben, 
scheinen  auch  für  die  Vereinigung  von  HAB 

mit  HAF  zu  sprechen.  Ist  HAF  die- 

selbe  Wurzel,  die  im  lat  capere  liegt,  so  dürfte- 
vielleicht  das  lat.  habere  sich  der  Vereinigung 

von  HAB  mit  HAF  entgegenstellen. 


HAB&N,  &aben,  golh.  haban,  angels.  habban, 
hebben,  nord.  hafa,  lat.  habere ; cf.  lit  za- 
boti,  frenare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ze  habenne,  habendo . VG.  III.  159. 
he.bis,  hohes  (gratiam).  Bo.  3. 
hapenti,  habens  (fiduciamj . Pa. 
habenti,  captat or.  Pa. 
hapet,  capit • VA.  VII.  466. 
hapan,  texant  (recessus).  Prud.  1. 
bapent,  gerunt.  Ec. 
hebis,  lenes  ( regnum  coclorum).  H.  6. 
hapan,  teneant.  VA.  III.  686. 
hebit,  tenet.  H.  8. 
haben te,  tenentes.  II.  11. 
habandi,  habitum  ( ecclesiam,  canones). 
Can.  4. 

scira  habat,  procurat.  gl.  K. 
haben:  muos.  T.  13,  16,  0.  II.  14,  97. 
suert  T.  185,  2. 
giuuati.  T.  13,  11. 
fuora.  N.  4,  8.  21,  27. 
win.  T.  45,  2. 
rihtuoma.  N.  72,  12. 
scaz.  N.  72,  20. 

kuning.  T.  198,  4.  N.  75,  2.  * • 

iungoron.  0.  II.  8,  8. 

thegana.  0.  IV-  12,  57.  — , ... 

man.  N.  80,  6.  T.  88. 

gomrnsn.  T.  37.  S.  0.  II.  14,  49. 

• brut.  T.  21,  6.  v‘ i*.  * . 


quenun.  Pa. 
kind.  Na. 
friunt.  T.  40. 
fiant.  Pa. 

tiufal.  T.  133.  0.  HL  18,  15. 

fahs.  Pa. 

orun.  T.  71,  6. 

horn.  Pa. 

clasaugi.  Rb. 

fleisc  inti  gibeini.  T.  230,  5 

lib.  Ct  82.  No.  T.  234,  2.  O.  I.  11,  7. 

iugund.  0.  V.  5,  5. 

augon  lioht.  N.  37,  11. 

gatat.  N.  49,  11. 

unkusti.  O.  II.  7,  56. 

achust.  Frg.  43. 

sculdi.  N.  50,  7. 

sunta.  T.  197,  9.  . ' 

gilouba.  N.  45,  3.  O.  111.  11,  1. 

ewa.  T.  197,  6. 

not.  N.  59,  2. 

arbeite.  N.  96,  12. 

h ungar.  N.  36,  19. 

druknessi.  T.  176,  5. 

chrefti.  N 65,  7. 

guoti.  0.  I.  18,  49. 

fagarnessi.  T.  177,  3. 

sco ui.  N.  44,  3. 

wizi.  Nd.  0.  II  3,  46. 

otmuoti.  O.  I.  18,  49. 

era.  Wm  3,  10. 

. guollichi.  N.  126,  3. 
fridu.  N.  30,  2t. 
lustsami.  N.  15,  9. 
wunna.  N.  65,  6. 
frewi.  Nsm. 
mendi.  N.  15,  11. 
seti.  N.  36,  25. 
guotelih.  N.  49,  7. 

- follun.  N.  122,  4. 
leid.  0.  III.  24,  52. 
ungafuori.  O.  V.  20,  115. 

. scr.  K.  4. 

zuoflubt  N.  30,  3. 
sibba.  T.  176,  4. 

• eh ti.  T.  106.  „ , 
rihtk  0.  I.  7,  36.  , „»t. 

mei. 
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i mez.  K.  30.  .■  . • 

reht  IN.  9,  5. 
anton.  K.  4.  ..  . 

bei  di  da.  T.  81. 
abanst  K.  4. 
weraltgirida.  N.  24,  16. 
forhtun.  N.  30,  23.  O.  1.  13,  16. 
hriwa.  T.  123.  | . 

dult.  O.  III.  11,  17. 
gavralt  T.  43,  4. 
arbarmida.  N.  24,  16. 
min  na.  Cb  82. 
bcchcnneda.  N.  78,  6. 
bihaltida,  obscrvatiouem.  K.  49. 
hertuom.  T.  13,  1. 
fiebar.  T.  48,  1. 

Ion.  T.  33,  1.  O.  II.  20,  7. 
micta.  T.  32,  4. 
sigu.  N.  62,  11. 
scirm.  N.  26,  4. 
trosb  0.  I.  15,  7. 

drizog  inti  ahto  iar  habenli.  T.  88. 
habcnti  untar  mir  kemphoii,  habcus  sub 
me  militcs.  T.  47,  5. 

an  diu  habest  du  mih,  daz  ih  din  got 
pin,  dar  du  mih  habest,  dar  habest 
du  guotelih.  N.  79,  7. 
sie  habetun  thar  selbon  krist,  ther  al- 
les blides  furista  ist.  0.  II.  8,  10. 
umbe  mina  tunicam  uuurfen  sic  loz, 
uuer  die  ganza  haben  solti.  IN.  21,  19. 
tu  ne  habis  kiscirrcs.  S. 
ni  habes  fazzes  uuihb  O.  II.  14,  27. 
uuandä  ih  nieht  ne  habeta,  bediu  stal 
ih.  N.  72,  7. 

uuaz  habeta  dives  in  hello  ane  fiur.  N. 
48,  18. 

fohun  habent  loh.  T.  51,  2. 
si  (zitera)  nidenau  buh  habet.  N.  32,  2. 
sie  habent  trüge  uuaga.  N.  61,  10. 
rossolih  sol  frenum  haben.  N.  31,  9. 
uuillo  hebit  uuizzi,  vohmtas  habet  poe- 
nam.  K.  7. 

haro  giu  palkili  habentan.  Rb. 
iz  ni  habent  liuola  noh  iz  ni  lesent 
scribara, 
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thaz  iungera  uuorolti  sulih  mord 
uuurti.  O.  I.  20,  23. 
habet  chiburdi  bighin,  orium.  Is.  2,  3. 
•j  / der  habet  manige  inisseuuendara  un- 
de  manige  lasterara.  IST.  38,  2. 
ir  habet  iuuuera  fluobara.  T.  23,  1. 
ir  habet  bihalterja.  T.  215,  4. 
habe  got  holden.  N.  79,  17. 
ih  habet  iz  io  giuuissaz,  fater  sagen 
ih  thir  thaz, 

thaz  thu  alles  uuio  ni  dali,  nisi  al  sos 
ih  th ih  bati.  O.  III.  24,  94. 
du  selben  got  habest  rihtara.  Sch.  75. 
habemes  fater  abrahanien.  T.  13,  14. 
later  got  haben  ih.  N.  7,  15. 
thaz  mannilih  irkenne  in  themo  min- 
nonne, 

ioh  ellu  uuorolt  ouh  in  thiu,  mih  mei- 
star  habelut  zi  thiu.  O.  IV.  13,  jy. 
dina  huldi  za  hapenoe.  Co. 
habetun  kristes  minna.  0.  III.  23,  14. 
habe  min  gnada.  IS'.  6,  3. 
sie  habent  genada  iro  stuppes,  misc- 
rebuntur.  IN.  101,  14. 
habeta  sin  suorgun.  T.  128. 
ewigan  lib  haben.  Kp.  N.  44,  3. 
habe  reine  herza.  N.  46,  9. 
ih  sah  in  haben  geislicha  genada,  ube 
er  ne  habeta  uuerltzitclieha.  N. 
36,  25. 

ih  ilo  haben  reiniu  uuerch,  also  un- 
scadele  habent.  N.  25,  6. 
habe  mammuntaz  muat  0.  III.  19,  35. 
sie  ni  habetun  erda  tiufi.  T.  71,  3. 
thie  thar  habeta  thia  thurrun  hant. 
T.  69,  3. 

guoten  chlanch  habenten,  bene  tin - 
nienlibus.  IN.  150,  5. 

thes  raeisteres  in  uuara  habetun  si'e 
michila  hera.  0.  IV.  12,  32. 
ioh  thuruh  sina  smerza  uuir  habelin 
baldaz  herza.  O.  HL  26,  49. 
bitteren  gesmagmen  habentL  N.77,8. 
uuir  haben  nan  gisuntan.  01.  79. 
ih  habo  an  imo  al  daz  ih  pedarf.  N 
34,  9. 
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an  dir  habcnt  sie  daz  erbe-  N.  5,  13. 
sic  habcnt  an  in  selben  die  chraft 
d*s  rehtes.  N.  18,  10. 
gedinge  an  in  selbon  hAnt»Wm.  3,  10. 
an  gotc  trost  haben.  N.  17,  6. 
an  demo  habet  er  festi.  N.  20,8. 
habe  an  gotc  lustsami.  N.  36,  4. 
ih  habo  genuoge  an  dien-,  N.  16,  15. 
an  imo  habo  ih  euuiga  rauua.  N.  4,  9. 
an  imo  haben  uuir  scerm.  N.  26,  5. 
thiorna  in  reue  habet  inti  gibirit 
sun.  T.  5,  9. 

Ihaz  ir  in  mir  habet  sibba.  T.  176,  4. 
ih  habo  in  mir  die  intheiza  lobis.  N. 
55,  14. 

sic  trost  ne  habcnt  in  in  selben,  N*. 
36,  19.  CC  weiter  unten  in  herzin,  in 
muole  etc.  haben, 
zi  zeswun,  zi  winstrun  haben. 

sic  habent  ze  zesuuuun,  daz  sie  ze 
uuinsterun  haben  solton.  N.  143,  8. 
sie  solton  aeterno,  bona  ze  zeseuuun 
haben.  N.  143,  8. 

sie  iz  ze  zeseuuun  habeton.  N.  143,  15. 
einer  eocouuelicher  eikana  hebit  keba 
fona  cote.  K.  40. 

fon  got  er  tnuazi  haben  miint.  Ol.  32. 
fone  uns  selben  haben  uuir  die  lefsa. 
N.  11,  5. 

fone  dir  habo  ih  sia  (guollichi).  N.  3,  4. 
daz  min  herza  iche,  sih  fone  dir  haben 
sina  guoti  unde  fone  imo  sclbemo 
sina  ubeli.  N.  25,  7. 

ih  fone  mir  sclbemo  guot  ne  habo.  N. 
30,  11. 

uuanda  du  fone  imo  habest,  so  uuaz 
du  habest.  N.  49,  14. 
habet  er  iz  fone  imo  sclbemo.  Bo.  5. 
teil  haben:  mit  gen.,  mit  ana,  mit  mit 
io  uuederiz  ander is  teil  habende.  Syl. 
pedero  teil  habende,  partem  capiens 
utriusqne  (snmpti).  Syl. 
si  habet  teil  an  gote.  N.  121,  3. 
iro  cives  habent  teil  an  imo.  N.  121,  3. 
habes  teil  mit  mir.  T.  155,  4. 
mit  tien  habetost  du  leih  N.  49,  18. 
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ni  habest  deiles  uuibt  mit  mir.  0. IV. 
16,  31. 

g a m e i n s a in  i haben  mit  gen'  u.  mit  samant 
gemeinsam*!  dero  heiligon  ze  haben- 
ne.  Ms. 

ih  habo  gemeinsami  sament  unreh- 
ten.  N.  140,  4.'i 
namon  haben: 

huco  namun  habet,  qnomoJo  nomen  ha- 
bet. C. 

der  sinen  namen  habeta.  N.  128,  11. 
in  thinemo  kunnc,  zeliz  al  bi  manne, 
so  nist  ther  gihogeti,’  thaz  io  tbea 
namon  habeti.  O.  I.  9,  22. 
zuuene  namen  habeta.  Ns. 
gadingi,  gadingon  haben  mit  an  und  ri.  \ 
ih  habo  gedingi  an  dih.  N.  12.  5. 
gedingon  an  in  (cr/m)  haban.  Wra.3,t! 
habe  gedingi  ze  cuuigen  rauuon.  \ 
115,  7. 

den  (gidingon)  sie  zi  dinen  gnadun; 
habcnt.  Oll. 

trost  haben  mit  gen.  (cf.  oben  haben  an- 
und  haben  in-):' 
ih  habeta  is  trost  N.  21,  11. 
trost  haben  iro.  N.  24,  19. 
dank  haben  mit  gen.: 
uuir  is  doheinen  dang  haben  sulin- 
N.  114,  1. 
fl  uh  t haben  zi-: 

ze  demo  ih  fluht  habo.-N.  10  (b),  I. 
gadult  haben  in-: 

gilb  ult  habet  in  in,  patientinm  habilnt 
in  illis.  T.  122. 
rnah  haben  mit  gen.: 

oba  er  habet  iro  ruah.  Ol.  87. 
nist,  ther  sin"habe  ruachou.  Oh.  40. 
farnumft  haben  umbi-: 

er  habet  umbe  den  armen  fernuroest. 
intclligit.  N.  40,  2. 
sin  haben  zi-: 

uuara  habcnt  kirege  sin  ane  ze  dera 
uuerlte.  N.  23,  2. 
willon  haben  mit  zi  und  in/.: 

ih  habo  u u i 1 1 c n sermoncs  daruz  ze  mi 
chonne.  N*.  118,  1. 
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notdurft  haben  mit. zi> Und  in/:  t 
notthurft  haben  uz  zi  ganganpe.T.  125. 

haz  haben  in-: 

ni  mag  thiu  uuorolt  haben  in  iv*the> 
heinan  haz'.  0.  III.  15,  29. 

minna  haben  mit  gen.,  mit  zi,  mit  untar 
zuisgen: 

thu  uueist  druhtin,  quad  er,  min,  thaz 
ih  minna  haben  thin.  O.  V.  15,  5. 
ih  habeta  minna  zc  iro.  N.  118,  97. 
oba  ir  minna  habet  untar  zuisgen.  T. 
160,  7. 

gawalt  haben,  mit  zi  u.  in/.,  mit  gen.,  mit 
ubar,  mit  widar. 

ih  haben  giuualt  thih  zi  irhahanne. 
T.  197,  8. 

geuualt  habinde,  sinen  lib  ze  lazzenc. 

N.  87,  6.  • • 

sie  ne  habent  iro  geuualt  N.  54,  24. 
giuualt  habenti  obar  zehen  burgi. 

T.  151.  •.  * • •: 

giuualt  ni  habetist  u-bar  mih.  O.  IV. 

23,  41.  . • • • * • 

ni  habetos  giuualt  uuidar  mih.  T.  197,9. 

stunta  haben  mit  zi  und  in/.: 

noh  zi  ezannc  habetun  stunta,  spatium. 

T.  66,  3. 

# i '<  •• 

lougan  haben  mit  gen. : , . , 

daz  sie  iro  neheinen  lougen  getor- 
ston  haben.  N.  3,  8. 
gasazi  haben  mit  an  und  in: 

dar  er  an  menniscon  nals  in  gezelte 
gesazze  habeta.  N.  77,  60. 
daz  muot  haben,  solih  muot  haben: 
tboh  habet  sumilih  thaz  muat,  mir 
hi  naht  anarati  duat, 
j oh  gibit  mih  zi  hanton  then  minen 
fianton  O.  IV.  12,  11. 
bi  thiu  giholota  siu  thar,  uuizist  thaz 
in  ala  uuar, 

u uanta  siu  habeta  sulih  muat,  theru 
dohter  thaz  guat.  0.  III.  11,  28. 
ginuoc  hapet,  abundabit.  Gh.  1.  3. 
daz  ist  tannan,  uuanda  sie  habent  ke- 
n uog  onde  sie  sint  kcladen.  N.  4,  8. 


f 5 thoh  unser  nihein  uuiht  drnagi,.thoh 
habetun  uuir  ginuagi.  0.  IV.  14,  4. 
antfengik  hapetun,  acceptaverunt.  Em.  7. 
guuis  haben,  persuasum  haben.  F.  2. 
heime  haben: 

sie  thaz  abaho^un,  thaz  sie  then  hei. 
me  habetun, 

then  se  er  irslahan  uuoltun  inti  in 
nu  sus  gisliltun.  0.  III.  16,  53. 

. ' ih  habo  heime,  daz  er  suochet  N. 
41,  10. 

fol  haben: 

so  ne  lazzent  ouh  die,  die  rodestes 
siut,  umbe  terrenos  homines  sie  ne 
fol  habeien  iro  libuuandil  ( cunvcr - 
sationem).  N.  93.  pr. 

uuar  er  sin  herza  haben  Stile.  N.  80,  6. 
in  farsihti  haben: 

• in  uersihte  habeta  (salda).  ßo.  5. 
in  gawonabeiti  haben: 

habe  in  geuuoneh eite,  sucsce.  Mcp. 
in  hazze  haben: 

ni  habe  in  hazze  tbinan  fiant.  T. 

■'  32,  1. 

habent  sih  in  hazze  untar  zuisgen. 
T.  145. 

in  hucti,  in  gahucti  haben: 
in  sincra  cahucti  hapen.  E. 
die  missetatc  minero  iugende  ne  ha> 
« bc  du  in  hugte.  N., 24,  7. 
in  gadahti  haben: 

so  habeta  si  in  githahti,  uuarsi  then 
drost  suahti.  0.  I.  16,  6. 
in  henti,  in  hantum  haben: 

in  banden  nieht  ne  habeton.  N.  75,  6. 
habet  er  in  hanton  sina  uuintuuanr 
ton.  0.  I.  27,  63. 

habe  in  hende  unsere  sela.  N.  34,  2. 
thaz  er  allo  uuorolti  zin  uuas  spre. 
. chenti, 

ioh  id  giheizenti,  nu  habent  sieiz  in 
henti.  O.  I.  7,  22. 
in  herzin  haben: 

secr  in  herzin  haben.  K.  4. 
dera  ir  in  herzin  cahuctliho  hapen 
sculut.  Ec. 

[47*] 
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ioh  ellu  uuorolt  ubaral  in  lierzcn 
thaz  io  haben  scal.  0.  HL  24,  26. 
in  muote  haben: 

inmoate  habendi,  in  mente  habens.  gl.K. 
daz  ih  dinc  geheiza  in  muote  ha- 
beti.  N.  118,  148. 

theih  thir  gibicte,  thaz  habe  thu 
faslo  in  muate.  O.  V.  15,  7. 
in  theru  brusti  haben: 
ther  unkusli  ni  habet  in  theru  brusti. 
O.  II.  7,  56. 
in  munde  ha ben: 

pediu  habet  er  in  (uuisluom)  gerno 
in  muote  ioh  in  munde.  N.  36,  30. 
irrefseda  • nc  habende  in  sinemo 
munde.  N.  37,  16. 
zi  herrin  habe n: 

der  got  ze  herren  habet.  N.  143,  15. 
zi  liebem  haben 

dine  scalcha  zc  Iiben  habeton  iro 
steina,  beneplacitos  habuerunt.  IN.  101, 14. 
zi  karle  haben: 

thiu  habeta  in,  uueist  es  mer,  zi  kar- 
le  sibun  bruader.  0.  IV.  6,  32. 
zi  fundamente  haben: 

ih  habo  christ  zc  fundamente.  N.80,16. 
zi  spotte  haben: 
ze  spotte  habende.  Bo.  5. 
zi  huohe  haben: 

habetun  nan  zi  huahe.  O.  IV.  30,  3. 
habeton  mih  ze  huohe.  IS.  68,  13. 
zi  bismerc  haben: 

habetun  nan  zi  bismere.  O.  IV.  30,  3. 
zi  gamane  haben: 

(sines  uater  lionde  hete  er  ze  ga- 
mine.  D.  III.  61.) 
zi  site  haben: 

geometrae  habent  ze  site,  nah  kezci- 
goten  fragon  eteuuaz  ungefragetes 
■ iro  iungeron  zuo  geben.  Bo.  5. 
zi  erbe  haben.  N.  118,  111. 
so  uuas  er  uuile  haben  ze  rehte  aide 
ze  unrehte.  Bo.  5. 

so  uuen  er  uuile  haben  ze  noxio  aide 
ze  innoxio.  Bo.  5. 
fora  ougom  haben: 
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du  ne  uuoltost  fore  ougon  haben  mi 
na  leria.  N.  49,  17.- 
tod  tägalihbin  fora  augoom  sorachaf 
tan  habeen.  K.  4. 

sie  habeton  got  fore  ougon.  N.  53,5t 
unreht  ne  habeta  ih  fore  ougon. 
100,  3. 

untar  ruohun  haben: 

habce  untar  ruahhun  sineru  omnio 
quae  ei  injunxerit  abbas.  K. 
so  filu  so  untar  ruahha  pruadro  si- 
nero  sih  uuizzi  habeen  rauua,  ipau- 
tum  sub  cura  sua  fratrum  scierit  hakn 
numerum.  K.  2. 
haben  zi  mit  inf.i  i 
haben  ih  zi  klagonne  ioh  icidiliini 
sagenne.  O.  V.  7,  23. 
noh  nu  haben  ih^u  managu  zi  que- 
danne.  T.  173,  1. 

managuhaben  ihfon  iu  zi  sprehhanm. 
T.  131. 

ih  haben  thir  sihuuaz  zi  quedanne- 
T.  138. 

des  sie  ze  fragenne  habent  N*  93, 3 
mannes  sun  ni  habet,  uuara  her  sin 
lioubit  inthelde.  T.  51,  2. 
ni  haben,  uuaz  ih  gisezze  furi  inan.  T. 

40,  1. 

du  habist,  uuar  du  suchest-,  habet, vM 
surnas-.  Org. 

sid  der  garrulus  ist,  der  gesuigen  n< 
mag,  hinnan  habo  ouh  ih,  daz  ih 
suigen  ne  niag.  IN.  76,  12. 
odo  er  thes  gisunni,1  zen  ostoron  uuai 
giuuunni,  ' • ‘ 

thaz  sie  thannc  habetin,  thesdage*5'^ 
gidragotin.,0.  IV.  12,  50. 
oba  iro  thehein  uuiht  habeti,  thes  in 
in  uueidu  zauueti.  0.  V.  13,  9. 
cujus  animam  timor  dei  possidet, 

K.  53.  . • , 

in  dar  mit  eron  lango  habeta.  ßo-  & 
missas  teuere , haben.  K.  60. 
ding  haben. 

er  quimit  mit  giuuclti,  sarsoistuBP‘ 

> rolt  enli. 
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in  uuolkon  filu  hoho  so  scouuon  uuir 
n an  sco no, 

mit  imo  ist  sin  githigini  ioh  engilo 
. nienigi, 

er  habet  tbar,  ih  sagen  thir  thaz, 
tliing  filu  hebigaz, 
ofan  duat  er  tliare,  thaz  uuir  nu  ke- 
len  hiarc, 

ist  iz  ubil  odo  unar,  unforholan  ist 
iz  tliar.  0.  I.  15,  40. 

er  hapet  himilriehes  portun,  tenct,  cm* 
stodit.  Ky. 

mih  hapet  din  haut,  tcnct.  Ps. 
er  habet  min  gebot,  tinet.  T.  164,  6. 
fiabcntc  gisaznessi  altcro,  tenentes. T.Si. 
er  habe  die  gemcinun  gclouba,  tencat.  IST 
Ha  beton  inan,  ienuerunt.  T.  184,  6. 
sie  habelon  in  mit  in,  Ienuerunt,  N.  55,  I. 
habetun  sine  fuozi,  ienuerunt  pedes  ejus . 

T.  223,  2. 

«laz  du  mih  habeiest,  tencas.  N.  12,  5. 
habint  iu  daz  himilriche,  percipile.  N. 
67,  4. 

oba  thu  thanne  gihugis,  thaz  thin  bruo- 
der  habet  sih  uuaz  uuiderthir,  habet 
illiquid  adversum  te.  T.  27,  1. 
nbc,iz  ouh  ioman  so  haben  uuile,  daz-, 
si  quis  eliam  haec  recipiat— . Org. 
sie  inan  habetun  so  selb  so  forasagun. 
Frg.  10. 

habe  nt  iokannem  sama  so  uuizagon. 
_ T.  123. 

er  inan  habeta  sama  so  uuizagon.  T.  79. 
haben  furi: 

fure  unreht  haben,  ne  fas  vocare.  Bo.  5. 
den  alte  liute  habeton  fure  higoU  Mcp. 
in  haben  fure  sculdigen.  Bo.  5. 
furi  man  er  nan  ni  habeli.  0.  II.  4, 101. 
thaz  kind  thaz  druag  thaz  uuitu  mit 
ioh  er  iz  habeta  furi  niuuiht, 
er  fon  llies  fater  henti  tho  tliar  dot 
uuurti.  O.  II.  9,  43. 

(ne  wil  du  für  nieht  haben,  daz  du-. 
I).  111.  70.) 

ih  lobon  gotes  namen  mit  sänge,  ih 
michellichon  in  in  lobe,  daz  habo 
ih  fure  rihluom,  pro  diviiiis.  N.  68,31. 


fasto  haben: 

ioh  habet  fasto  ouh  unser  muat,  sid 
er  fon  tode  selbo  irstuant, 
giuuisso  uuizun  uuir  thaz,  theiz  sid 
uuar  lichamo  uuas.  O.  V.  12,  11. 

Stil I o haben: 

stillo  habeta,  tenuit  ( ora  cerberus).  V G* 
IV.  483. 
wola  haben: 

obar  suhlige  legent  sie  henti  inti  sie 
habent  uuola,  bene  habebunt.  T.  243,  4. 
ubil  haben: 

ni  habent  notlhurfti  thie  heilen  la- 
clies,  ouh  thie  ubil  habent,  sed  qui 
male  habent.  T.  56,  4. 
alle  ubil  habente,  omnes  male  haben- 
tes.  T,  82, 
wirs  h ab  en 

noh  mohta  uuesan  giheilit,  ouh  mer 
uuirs  habela,  magis  detcrius  habebat. 
T.  60,  3; 

haben,  exislere  (cf.  i!-y-a): 

tliar  ni  habeta  mihhala  erda.  T.  71,3. 
fant  inan  fior  taga  iu  in  grabe  ha- 
' bentan.  T.  135. 

sih  haben  zi-,  zuo-,  fief)  fid) 

galten  r 

sih  fasto  habent  zuo  dien  steinen 
Bo.  5. 

die  sih  ze  imo  habent.  Nm. 
die  sih  ze  mir  haben  uucllen.  N-.  34, 27. 
habe  dih  ze  gote.  N.  41,  6. 
mine  pvaedicaiorcs  habent  sih  iro  lero 
zuo  mir.  N.  21,  16. 

habe  dih  ze  saldon,  crede  bonis.  Bo.  5. 
habet  sih  (foalt  fid))  ze  sinemo  hare. 
Bo.  5. 

ze  iro  habeta*  sih  vesta,  huic  vesta  ad- 
haerebat . Mcp. 

uuio  daz  eina  sih  habe  zu  andermo, 
qnomodo  sc  habet.  Org. 
uuara  zu  sih  taz  eina  habet,  ad  quod 
hoc*  quo qnomodo  se  habet.  Org. 
ube  iz  sih  habe  ze  iouuihtc,  ad  a li- 
quid quoquomodo  se  habet.  Org. 
haben,  als  Hülfsverbum,  mit  dem  pari.  pass. 
zur  Bezeichnung  des  practcriii , eine  im  Go* 


ar 
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thischen  noch  nicht  statt  findende  Anwen- 
dung des  verb.  haben  [dagegen  setzt  das 
(lothische  haban  vor  den  Inf.  (ähnlich  dem 
althd.  haben  mit  zi  und  dut.  des  inf)  zur 
Bildung  des  futuri , z.  B.  sa  and  bah  ts 
meins  wisan  hnbaith,  6 Stüxovo^  o ipoi; 

Joh.  12,  26.  thatei  habaida  tau- 
jan,  r'i  e/ieAA«  xouTv.  Joh.  6,  6.]. 
irslagan  haben.  M.  40,  9. 
ih  haben  funtan.  0.  I.  18,  40. 
du  habest  gcheizzan.  Win.  2,  17. 
er  habet  gefreuuet.  Win.  t,  14. 
uuir  haben  gefrehlot  N.  78,  9. 
xir  habet  fcrchorcn.  N.  13,  7. 
sie  habent. umbefangen.  N.  17,  5. 
ih  habe  ferschuldct.  N.  50,  6. 
du  habest  uergezzan.  Wm.  2,  17. 
er  habe  durhuuaten.  N.  123,  5. 
sie  haban  biuolohon.  Oll. 
ih  habeta  braht.  N.  118,  110. 
du  habetost  kecinot.  N.  87,  8. 
er  habeta  ubaruuuntan.  O.  V.  14,  13. 
uuir  habeton  getan.  N.  125,  3. 
sie  habetun  firnoman.  O.  III.  20,  88. 
ih  habete  genahot.  Wm.  5,  6. 
er  habcli  erzigen.  Mcp. 
sie  habetin  gchalset.  Mcp. 
sih  fertrostet  habender,  securus.  Bo. 5. 
uzpraht  habentiu.  Mcp. 
inphangin  habinte.  N.  31,  7. 
erchunnct  habenten.  (a.  s.  m.J.  Bo.  5. 

Mit  Akkusativkennzeichen  des  pari,  pass.: 
iz  habet  ubarstigana  in  uns  iugund  ‘ 
inanaga.  0.  I.  4,  53. 
er  habet  in  thar  gizaltan  drost  ma- 
naglaltan.  O.  IV.  15,  55. 
daz  er  kiuuerkota  hapeta.  Em.  33. 
daz  er  geuurchta  habita.  N.  92,  1. 
er  habet  alegaro  gespannenen  si- 
nen  bogen.  N-.  7,  13. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  habeen.  K.  2.  4.  30. 

haben.  Ja.  Kp.  K.  49.  60.  Ct.  82.  Frg. 

61.  T.  88.  149.  230,  5.  O.  L 11,  7. 

18,  49.  20,  19.  III.  10,  19.  15,  29. 

24,  26.  25,  14.  N.  3,  8.  13,  6.  21,  19. 
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25,  6.  31,  9.  36,  25.  49,  17.59.' 
Mu.  Mcp.  Bo.  5.  Org.  Wrn.  1,8. 7,1 
hapen.  E.  Frg.  43. 
haban.  Wm.  I.  1IL  IX.  7,  7.  II.  1.81 

I.  II.  IX.  3,  4.  1.  II.  IV.  IX.  5,  11.  1 
habin.  Org.  N.  92,  5. 

habon.  Wm.  III.  3,  4.  III.  5,  11. 
habennes.  Frg.  43. 

(zi)  haben  ne.  K.  59.  Ns.  Nd.  T.  79. 
Bo.  5.  VG.  III.  159. 
habannc.  O.  III.  7,  54. 
hapenne.  C. 

(ih)  haben.  Co.  2.  4.  T.  40,  I.  88. 105.107 
108.  125.  131.  133.  138.  173, 1. 197,8. 

0.  II.  14,  49.  III.  18,  15.  V.  7,231 
15,  5.  N.  II.  N.  7,  15.  Wm.  III.  5,1 

II.  7,  8.  F.  2. 

haban.  Wm.  I.  IX.  7,8.  N.  II. 
habon.  Wm.  II.  1,5.  III.  1,9.  III. 7, S 
ha  bin.  N.  92,  5. 
habu.  T.  87. 

habo.  Bo.  5.  Mcp.  Org.  N.  3,  4.  4,9- 
12,  5.  16,  5.  30,  11.  34,  13.  38,5. 
50  , 7.  55,  14.  58,  10.  80,  16-  1'». 

1,  5.  9. 

habe.  Co.  Nsm.  II.  Wm.  I.  II.  Hl*  I'i 
IX.  4,  4.  N.  30,  3.  (oder  ist  hier  conp. "j 
hdn.  Co.  Nsm.  II. 
habih.  Wm.  I.  III.  IV.  IX.  5,  1. 

(du)  habes.  T.  82.  87.  104.  105.  106.  131- 
155,  4 O.  IL  7,  70.  14,  27.  20,  iM- 
• 16,  29.  V.  7,  60.  Bo.  1.  N.  30,  äa 

Wm.  2,  17. 
ha  bis.  S.  25 
he  bis.  11.  6.  Bo.  3. 
habest.  O.  V.  24,  3.  IV.  11,  31-  H 
19.  Sch.  75.  N.  45, 10.  49, 7. 14.  Bo.  5. 
Wm.  2,  17.  4,  9. 
hapest.  Ps. 
habist.  Org.  Bo.  5. 
heb  ist.  S.  50.  54. 
hast.  N.  II.  Wm.  5,  9. 
has.  Wb. 

habes  tu.  O.  IV.  11,31.  cod.  F.  I 
II.  4,  9. 

(er)  habet.  C.  Em.  33,  Frg.  13.  43.  4a.  & 
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K.  53.  Pa.  gl.  K.  Co.  4.  T.  5,  9.  21,  6. 
27,  l:  40,  1.  164,  6.  0.  I.  t,  36.  15, 
40.  27,  63.  H.  7,56.  IV.  12,  11.  Mcp. 
Org.  SyL  N.  4,  4.  6,  9.  7,  14.  15,  9. 
20,  8.  31,  7.  32,  2.  36,  30.  Win.  1,  7. 
14.  N.  11. 

hapet  R.  Ky.  Ps.  Pa  Em.  33.  Gh.  t.  3. 
: Frg.  11.  VA.  VII.  466. 

ha  bat.  gl.  K. 

habit.  N.  33,  1.  89,  10.  Org.  Syl.  Sch.  75. 
habot.  VVm.  II.  1,  14. 
hcbil.  Is.  2,  3.  Kp.  K.  7.  40.  II.  1.  8. 
heuit.  Frg  43. 

hat  Ky.  N.  II.  WTm.  1,  6 2,  4. 

(In  IIo.  2.  steht  (1er  die  minne  uietli 
ni  lian,  wie:  uone  uues  sculden 
i z sin  ) 

(wir)  habemes.  La.  I.  1.  13,  14.  89.  121.  179, 
6.  198,  4. 

haben.  Ol.  79.  T.  131.  Org.  N.  II,  5. 
26,  5.  47,  9.  65,  6.  73,  9.  VVm.  II. 
5,  17. 

habin.  N.  75,  2. 

haben.  Win.  L IIL  IX.  5,  17. 

(«r)  habet  T.  23,  1.  32,  4.  33,  1.  176,  5. 
215,  4.  D.  II.  284.  VVm.  2,  7.  II.  IX. 
habint  N.  96,12. 
haut  VVm.  UL  2,  7. 
hat  Wm.  I.  IX.  2,  7.  I.  II.  IIL  IV.  IX. 
3,  .11. 

(sic)  habe  nt  T.  45,  2.  61,  2.  56,  4.  213,  4. 
O.  I.  7,  22.  20,  23.  V.  20,  115.  Mu. 
Org.  Bo.  5.  IN.  4,  8.  49,  11.  54,  24. 
72,  12.  VVm.  1,  11.  3,  10.  4,  6.  6,  8. 
hapcuL  C.  Ec. 
habint  Org.  Bo.  5.  Syl. 
liabant  Otl.  VVm.  II.  6,  4. 
ha  bunt  VVm.  I.  III.  IX.  6,  4. 
habont  VVm.  'II.  IX  3,  10.  I.  III.  6,8. 
habon.  VVm.  IX  6,  8. 
liant  VVm.  3,  10.  4,  2. 
händ.  VVm.  3,  10.  4,  2. 

( ih ) h a be.  T.  106.  M.  26,  4.  50, 8.  (oder  ind2j 
(du)  habcs.  O.  II.  14,  51-  (ind.?J 
habest.  Win.  2,  17.  (ind. ? J 
ha b eiest  N.  12,  5. 

(er)  habce.  K.  31. 


habe.  T.  39,  6.  71,  6.  166,  2.  Ct  66. 
O.  V.  16,  30.  Oh.  40.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 
Syl.  N.  7,  7.  10  (a),  13.  25,  6.  30,  10. 
VV  m.  8,  11. 

(ir)  habet  T.  160,  7.  17j6,  4.  234,  2. 

h ab  ent.  N.  45.  3.  (\nd,?J 
(sie)  haben.  T.  133.  178,  5.  Mcp. 

Laban.  Otl. 

ha  pan.  VA.  IIL  686.  Prud.  1. 
ha b eien.  N.  93.  pr. 

(ih)  habeta.  T.  151.  177,  3.  Bo.  5.  N.  9,5. 
21,  11.  29,  7.  50,  13.  VVm.  2,  3.  O. 
IIL  24,  93.  cod.  V. 
habet  iz.  O.  III.  24,  93.  cod.  P. 

, habetaz.  O.  III.  24,  93.  cod.  F. 

(du)  habetos.  T.  87.  197,  9. 
hebitos.  S.  51. 

habelost  Bo-  5.  N.  49,  18.  72,  24.  O. 
II.  14,  52.  cod.  F. 

habotost  O.  II.  14,  52.  codd.  V.  P. 
(er)  habeta.  T.  13,  11.  53,  3.  60,  3.  69,  3. 
Virg.  O.  I.  7,  1.  16,  6.  II.  8,  8.  9,  43. 
IIL  11,  1.  V.  7,  11.  14,  13.  Org.  Mcp. 
N.  36,  25.  37,  11.  44,  3.  48,  18.  72,  1. 
hapeta.  Em.  33. 
habita.  N.  92,  1. 
hapta.  Is.  3,  6.  Frg.  5.  15.  53. 
habet  er.  O.  IV.  12,  57.  cod.  F. 
ha  bat  er.  O.  IV.  12,  57.  cod.  V.  P. 
(wir)  habe  tun.  O.  IV.  14,  4. 

habeton.  N.  125,  3. 

(ir)  habetut.  T.  123.  O.  IV.  13,  10. 

(sie)  habelun.  Frg.  19.  T.  22,  2.  66,  3.  71, 
3.  184,  6.  O.  I.  13,  16.  II.  8,  10.  111. 
16,  53.  23,  14.  IV.  6,  48.  g 
hapetun.  Em.  7. 

habeton.  Mcp.  Bo.  5.  N.  50,  10.  53.5. 

55,  1.  68,  4. 
heb  i ton.  11b. 
ha p tun.  Frg-  11. 

(ih)  habeti.  O.  UL  24,32.  N.  30,23.  118,148. 
ha  bete.  VVm.  III.  5,  6. 
hiUe.  VVm.  5,  6. 

(du)  habetist  O.  IV.  23,  41.  Bo.  5. 

habetistu.  O.  IV.  23,  41.  cod.  V. 

(er)  habeti.  D.  II.  285.  Mu.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 


HAB. 


O.  I.  9,  22.  15,  7.  II.  4,  101.  S.  48. 
( I.  Pers.?)  . 
habiLi.  Org. 

hebiti.  S 48,  (1.  Pore? 

(wir)  habetin.  O.  II.  3,  46.  III.  26,  49.  (wo 
der  Druckfehler  hahetin  steht)  Bo.  5. 
hebetjn.  0.  II.  3,  46.  cod.  F. 

(jr)  habetit  T.  133.  0.  iV.  13,  10.  cod.  F. 
bat  auch  habetit  statt  habetat  der 
codd.  V.  P. 
ha  betint  N.  29,  5 

(sie)  habetin.  T.  170,  4.  Qs.  3.  0.  IV.  12,50. 
Mcp.  Org.  Bo.  5.  N.  37,  11.  Nd. 
babilin.  Oll. 

iwp.  s.  habe.  T.  32, 1.  99,128.  0.111.19,35. 
V.  15,  7.  Ct  82.  Bo.  5.  Mcp.  N.  24, 
7.  25.,  11.  36,  4.  46,  9.  Wm.  2, 17. 
imp- pl  habet  T.  81.  121. 

habent.  Bo.  5.  N.  30,  26.  ' 

habint.  N.  67,  4. 

p.  o.  habenti.  Pa.  gl.  K.  T.  47,  5.  88.  89. 
92.  106.  185,  2.  0.  I.  4,  40.  Rb. 
habendi,  gl.  K.  Pa. 
habandi,  habitiun.  Can.  4. 
hapentl  Pa. 

habende.  Mcp.  N.  37,  16. 
habin  de.  N.  87,  6.  93,  1. 

. haben do.  Syl.  Org.  Bo.  5.  Nd.  II.  N. 
24,  16. 

s.  m,  habender.  Org.  Bo.  5. 
habentcr.  T.  43,  4. 
habento.  Bo.  5. 

n.  s.  f.  haben tiu.  Mcp.  Bo.  5,  Na. 
N.  77,  8. 

'72.  s . n.  habintiz.  Org. 

„ g.s.  m.n.  haben  tes.  T.  133. 

habenten.  Bo.  5. 

d.s.  m.n.  habentemo.  T.  13,  1.  151. 
Mcp. 

fl.  s.  Tn.  habentan.  T.  61,  6. 136.  Rb. 

habenten.  T. 95.  Mcp.Bo.5. 
fl.  s.  f.  habenta.  T.  48,  1. 

A.  pl.  77i.  babente.  T.  53, 2.  84.  fl.  11. 
N.  48,  14. 
habende.  Org. 
habipte.  N.  31,  7. 


HAB. 

d.  pl  habentdn.  Org.  ßo.  5.  N.  150,5. 
fl.  p/.  habente.  T.  50,  1.  82.  Mcp. 
habante.  T.  22,  2. 
haben  tun.  Na. 
habenten.  Na.  IL 
GAÜABItN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
ki haben,  cohibere.  Ib.  Rd. 
gehaben,  rctinere  (fortunam),  Bo.  5. 
k aha  bet,  reientat.  1J. 
kehabc  dih  comelicho,  viriliter a°(.\ 
. 26,  14. 

gihabeta,  agebat  (prudenter ).  Sb. 
sih  gihepitun,  agebant  (rcmisi'm).  Mi 
gihapeti,  ageret  (recte).  Mc, 
kehabeen,  abstineant.  K.  36. 
kihebita,  tenrdt . Kp. 
si  kihabet,  teneatur  (modus,  quontiia, 
ordo).  K.  10.  11.  14. 

er  uuirt  gebabet  in  torculari,  tenctur. 
N.  55,  1. 

kihabenter,  contenius.  K.  7.  ' 

gihabanter,  stringcris.  Gd.  1. 
ki  habe  tiu,  habil  a.  Rb. 
thaz  ir  sit  uuirdige  gihabele,  hake- 
mini.  T.  146. 

taz  uaz  kehebit  ten  uuin.  Org. 
ter  sag  kehebit  taz  chorn.  Org. 
der  selbo  strich  kehabe  sie.  N.  34,  8 
slnen  rehten  uueg  kchaben.  Bo.  5. 
ze  gehabenne  den  gang.  N.  11S,  31. 
cahapen  in  hucti.  E. 
uuio  ebeno  ir  iuuib  iro  (saldo)  gf 
„ haben  uuell^nt  Bo.  5. 
gihabet  iuih  baido.  O.  IIL  8,  30. 
gihabet  iuih  thara  zua.  0.  If.  3,  30. 
dara  zuo  gehabe  dih  (undeze  lukken 
dingen  ne  tröste  dih).  N.  80,  6. 
gehabe  dih  ad  hereticos.  Wm.  1,  8. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  cahapen.  E. 

kihaben.  Ib.  Rd.  • 
gehaben,  kehaben.  Bo.  5. 
ze  gehabenne.  N.  118,  31. 

(er)  kahabet.  II. 
kehebit  Org. 

(er) 
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(er)  kehabe.  N.  34,  8. 

(sic)  kehabecn.  K.  36. 

(er)  gihabeta.  Sb.  Bib.  7.  Me. 
gihapcta.  Me.  Bib.  I. 
gabapcta.  Bib.  1. 
kihcbita.  Kp. 
gihabete.  Bib.  5. 

(sie)  gihepitun.  Mi{>.  ßib.  1.  2. 

(er)  gihapeti.  Me. 
gihapiti.  Bib.  1. 
gihabete.  Bib.  5. 

imp.  s.  gebabe.  Wm.  1,8.  N. 26, 14.  80,  16. 
imp. pl.  gihabet.  0.  11.  3,  40.  111.  8,  30. 

kehabenb  IN.  30,  26. 
p.  a.  n.  s.  m.  kih abenter.  K.  7. 

gihabanter.  Gd.  1. 
v.  pl.  m.  gihabente.  T.  127. 
p.p.  kihabet  si.  K.  10.  11.  14. 
gebabe t uuirt.  N-  65,  1. 
n.  s.  f.  oder  a.p/.n.  kihabeliu.  Ij.. 

kahabetiu.) 

n.pl.m.  gihabete  sit.  T.  146. 
IJFHABfeN,  teuere , supporlare . 

(du)  babelost  uf  den  geuualt  minero 
zcscuuun,  tenuisti.  N.  72,  24. 
(sie)  uf  babatun.  Mq>.  \ 

ufhapatun.  Sb.  r,  Support  a- 

ufbapaton.  Bib.  1.  2.  ( baut. 
ufha bitin.  Bib.  5.  / 

CMB1IIABEN,  u m 0 a b eti/  u nt  3 1 b nt,  um  f a n 3 e n. 
Inf.  u in  b e h a b e n n c s,  comprchendcndi. 

Bo.  5. 

(ih)  umbehaben  daz  herza  undc  be- 
ll uaron  iz.  N.  25,  6. 

(er)  umbihabet,  circumdat.  Pa.  gl.  K. 
um  behob  et,  circumdat.  Mcp.  com- 
plcctitur.  Bo.  5. 

umbehebet,  circumdabit  (uuarheit 
dik  mit  skilte).  N.  90,  5 
(er)  umbchabce,  claudat  ( ’nexio  Stellas). 
Mcp. 

- umbehabe.  Mcp. 

(sie)  umbehabclon  (in  Schifters  Ausgabe 
steht  u mbehalbeton)  mih,  cir • 
cumdederunt.  N.  117,  12. 
imp.pl.  umbchabcnt  (syon),  circumplec- 
timini.  N.  47,  13. 

nr. 


p.  a.  umpiliapanto,  ambiendo.  Gh.  3. 
d.  pl.  und  er  dien  umbehabenten 
nebulen,  int  er  obumbrantes 
nebu/as.  Mcp. 

p-p.  umpihabet  (mit  incniki).  gl.  K. 
a.  s.  f.  u m b c h a b e t a,  cocrciturn  (uni- 
' versum).  Mcp. 

a.  pl.  m.  u mb  eh  a bete  mit  ebne  Il- 
ten. Bo.  5. 

ANAHABEN,  aubaben. 
anahaben  (daz  kescube),  ferre  (soc- 
cuin).  Mcp. 

taz  anahaben  bezeichenet  keseuhen 
uuesen,  habere -.  Org. 

[er  (adam)  begunde  sich  scainen,  daz 
er  nielit  het  ane.  D.  III.  51.] 

INTxNI  HABEN,  time  foabe»,  bffi|eu. 
nals  die  sela  ze  nerenne,  nube  inne 
zc  habenne.  N.  77,  18. 

ANTHAB^N,  enthoben/  sustinere;  cf.  ANT- 
HEFJAN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
sujfulcirc.  Em.  7.  Can.  9.  12. 
sustentare.  Bib.  1.  2.  5.  A.  Rb. 
sustinere.  K.  7.  35.  VA.  VII.  786.  IX.  708. 
tolerare.  Ic. 
susperidere.  Prud.  1. ' 
subsistere.  VA.  XI.  609.  Prud.  1.  Gc.  3. 
inthapet,  cliens.  Pa. 
inthaben,  retentare  (cupidinem).  Bo.  5. 
licrculcs  solta  den  himel  inthaben. 
Bo.  5. 

inthapen,  subsistere  (elypeo).  VA.IX.806. 
z i a n l h 0 b e n n e , sustinere  (b  u r d i).  F rg.  59. 
inlhabet,  susfinet  (umbram).  VG.  II.  297. 
inthebis,  coniines  (coelos).  H.  2. 
uuaz  sia  (erda)  inthabee.  Bo.  5. 
inthapet,  sustentat  (spiritus  viri  imbecil- 
litutem  stiam).  M4. 

inthapet,  torquet  (axem  humero ).  VA. 
IV.  4S2. 

inthapat,  sustinet  (uuda  ferratos  orbcs). 
VG.  III.  361. 

inthapat,  suggerit  ( fest  ul  a succum ).  Prud.  1 . 
ih  cnthabc  sie  uuola  ( non  impar  surn 
dien  siegen  fortnnae).  Bo.  5. 
inthepita,  stetit.  Me. 

[ 48  ] 
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inthnbeton,  snscr.pcrunt  (sidclld  dia  ma- 
nigi).  Mcp. 

inthabet,  suspenditc  (laerymas),  Prud.  I. 
int  ha  bet,  cohihctc  (dexter  ns).  Prud.  1. 
an  I ha  bet  pirn,  snstentor.  Rf. 
enthapat  uuirdo,  suspendar.  Ptud.  1. 
siu  (uuolchen)  diu  luft  inlhabcn  ne  • 
mag.  Mcp. 

abersoneisterdar,  daz  in  sinin  n uerch 
bimil  aide  erda  inthabccn,  nubc  sin 
octcrnitas  int  habet  in.  N.  114,  3. 
sib  anthnben: 

daz  er  sih  intbabe.  N.  93,  13. 
sage  mir  nu,  friunt  min,  uuio  dati  so 
bi  then  uuin, 

tbih  sus  cs  nu  intbabclos,  so  lango 
nan  gisparalos.  O.  II.  8,  46. 
ni  quam  nob  tbo  unser  druhlin  in 
thaz  kastei  in, 

er  nob  sib  tbar  inthabeta,  tliar  imo 
martba  gaganta.  O III.  24,  42. 
so  druhlin  tho  gihorta,  tbaz  er  so 
zorkolota, 

tbo  inlhabet  er  sih  sar  giuuisso  tue- 
nc  daga  tbar.  O.  111.  23,  25. 
tber  furist  ist  alles  guates,  sihdruab* 
ta  tbo  tlics  muates, 
sib  zaharin  er  ninlhabeta,  tbar  man 
then  bruader  klagota.  ().  111.  24,58. 
so  uuelib  uuib  so  uuari,  tbaz  thegan 
kind  gibari, 

tbaz  si  unreini  thera  giburti  fiarzug 
dago  uuurli, 

sib  innan  tbes  inthabeti,  in  themo 
gotes  bus  ni  betoti, 
afler  thiu  tbanne  sar  giougti  thaz 
kind  tbar.  0.  I.  14,  13. 
so  er  (abraham)  tbaz  suert  thenita, 
ther  cugil  imo  hareta, 
er  hiaz  inan  iruuintan,  tbaz  kind  lag 
t h a r g i b u n t a n . 

quad,  er  sib  iutbnbcti,  ouh  uuibt 
imo  ni  daroti, 

iob  thaz  er  iz  firbari,  quad,  thar  gi- 
nn ag  uuari.  0.  II.  9,  53. 
bi  namen  er  sa  (mariain)  nanta  iob  si 
nan  sar  irkanta, 


HAB.  7 ] 

j. i fuazon  si  sar  ilta,  tbes  hiaz  e r s 
du  an  bita, 

intbabe,  quad  er  ziru,  thih,  drof 
ruari  tbu  mih.  O.  V.  7,  57. 
bruader,  zcllu  ib  tjiir  uuar,  ni  mo! 

ib  mih  inthaben  sar. 
nih  liera  giilti  zi  thir,  thaz  thu  tbi 
giangis  mit  mir.  0.  II.  7,  29. 
(leider  nicht  langer  ich  mich  intb 
bete  D.  III.  74.) 

Form  und  Flexion: 

Inf.  inthaben.  O.  II.  7,  29.  Bo.  5.  Sk 
intim pen.  Ein.  7.  Can.  9.  12.  V. 
IX.  806. 

anthabcunes.  Frg.  59.  (?) 
an  th  ab  eil  ne.  Frg.  59. 

(du)  inthebis.  II.  2. 

(er)  inthabet.  Ic.  N.  lli,  3.  VG.  11.3 
inthapet.  Mj(.  VA.  IV.  482. 
inlhapat  VG.  III.  3ül.  Prud.  1. 
inlhabit  Bib.  5. 
inlhcpit.  Bib.  1.  2.  Sb. 

(wir)  intba benies.  Ic 
(sie)  i ntba  pent.  Prud.  1. 

(ih)  enthabe.  Bo  5. 

(er)  intbabee.  Bo.  5. 

intbabe.  N.  93,  13. 

(sic)  inthabeen.  K.  35.  N.  114,  3. 
(du)  intbabclos.  0.  II.  8,  46. 

inbabetos.  ö.  11.  8.  46.  cod.  F. 
(er)  inthabeta.  0.  Ul.  24,  42.  55.  Boi 
O.  III.  23,  26.  codd.  F.  Ka. 
inthabet  er  O.  III.  23,  26. 
inthapet a.  VA.  VII.  7b6.  IX.  '! 

XI.  609.  Bib.  1. 
inthapata.  Prud.  I. 
inhapata.  Prud.  1. 
inthepita.  Me. 
inthebite.  Bib.  5. 

(sic)  int  ha  bet  on.  Mcp. 
enthabeton.  A. 

(er)  inthabeti.  O.  I.  14,  13.  II.  9, 
anthapili.  Ge.  3. 
imp.  s.  intbabee.  K.  7. 

intbabe.  O.  V.  7,  57. 
imp.pl.  inthabet.  Prud  1. 
p.  a.  inthabento.  llb. 
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p.p.  anthabct  pira.  Rf. 
inthapet.  Pa. 
inliabet.  gl.  K. 
inhapet.  Ra. 

enthapat  uuirdo.  Prud.  1. 
WIDARI1ABEN,  wibfr&abcn,  t»ib  er  (heben, 
uuithar habet,  renitetur.  gl.  K.  rcsnltat. 
gl.  K. 

uuidarhapet,  renitetur.  Ra.  resullat.  Ra. 

rctundit  (iram).  Prud.  1.  ^ 

UFIN  ULM  DARI  JA  PET  uuirdit,  conctur 
(ad  summa).  Gc.  8.  9. 

BHIABLN,  bc^abfn. 

Bedeutung  und  Gebrauch:  . 
teuere.  Frg.  41.  gl.  K.  Bl. 
retinere.  Ra  gl.  K.  1b.  Rd.  R. 
conti ti er e.  gL  K. 
ambire.  R. 

circumf undere.  VA.  II.  383. 
capere.  gl.  K.  Pa.  « 

defendere.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4. 
u uazarfaz,  thiu  bihaben  niobtun  zuci 
mez,  capientcs.  T.  45,  4. 
daz  obera  teil  dero  lüfte  behebet  tic 
halbe  gota,  claudit.  Mcp. 
notuuec  pihapeta,  pervius  contincbat 
ascensus.  Gd.  1. 

pehebit,  circumtulit  (Jiguram).  Ar.  2. 
pihabet  uuarun,  tenebamur  (vinculis). 
H.  24. 

nuarun  bihabetiu,  tenebantur  (iro  ou- 
gun).  T.  224,  3. 

pchebet  den  atem  inne,  servat  spiri - 
tum.  Bo*  5. 

pihabee,  oeenpet  (vinum  meutern).  H.  8. 
pihebit,  delinet  (sopor  meutern).  II.  15. 
uuas  bihabet  fon  suhti.  T.  88. 
thia  iungistun  stat  bihaben.  T.  110. 
corpus  pehabit  eina  stat,  obtinct.  Org. 
(siniu  teil)  pehabent  eina  stat,  obti- 
nent.  Org. 

er  behabe  (den  himclisccn  stuol),  te- 
neat.  Na. 

iro  terram  ze  behabenne.  N.  62,  10* 
ecclesium  behaban.  Win.  1,  6. 
ih  bihaben  in  ehti.  T.  118. 
bchabet  sina  gescaft  (formarn).  Bo.  5. 
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hinder  imo  bchabende  (al  guot).  Bo.  5. 
ih  behabo  mina  ribti  an  in  (uuegeu) 

N.  118,  168. 

bibabelun,  detinebant  ( ’iesnm ).  T.  22,  4. 
thaz  then  ni  tharf  man  beiten,  aftcr 
stetin  leiten, 

ther  so  kreftiger  ist,  bihabet  thaz  in 
uuorolti  ist.  O.  111.  2,  18. 
then  ir  sio  (sunta)  bchabet  (retinueru 
tis)  bi  habet«  sinL  T.  232,  6. 
ni  pihapes,  non  obtnrabis  (os  bovi  tritu- 
ranti).  Gc.  I.  6. 

p i h a p c t u n , continucrunt  (aures  suas ).  Mz. 

6 i h bihaben: 

(du  mähte  ioseph  sich  längere  pe- 
haben  nieht.  I).  III.  HO.) 

FARIIABEN,  abstincre,  contincre. 

(sie)  firhabeton  iro  oren.  N.  57,  6. 

fir hapetun.  Sb,  conti-  ■ 

iirhepitun.  Le.  1.3.  Bib.  1 ^nnerunt 
uirhepitun-  Bib.  2.  ) (aures). 

F ARHAPEMTI.  Pa.  \t  abstinent ia,  fru^a- 

. FIRMA  BENÜI.  gl.  K.j  Utas. 

MlSSIHABlfcN  sih,  fid)  miö^aben. 
sih.  missehnbet  mannes  inuot  Hebet. 
Bo.  5. 

sih  missehebet,  prostermtur  (luzzeles 
tinges).  Bo.  5. 

ther  se  ist  zessonti,  sih  selbon  mis- 
sihabenli, 

stozot  sih  io  in  thrati  mit  michileru 
unstati.  O.  III.  7,  15. 

FOL  HAßEN. 

(lob)  sih  fasto  ne  folle  habet,  firma 
perdurat.  Bo.  5. 

uns  uuirdet  enuogiz  peskerit,  taz 
uuir  doh  nicht  ne  uolle  habedn,  ow.~ 
nino  retinemus.  Org. 

daz  iz  (herza)  folle  habe  sina  reini  ' 
N.  25,  6. 

SAMANT  1IAB  KN. 

dhea  (gloriatn)  ir  sanianthapta  mit  fa- 
tcr,  quam  habuit  apud  pn trenn  Is.  3,  6. 

ZASAMANE  HABEN,  j u fa  in  me  »haben,  ju* 
fammen&alten. 

ter  reiz  habet  sib  zesamine,  lincn  con- 
tifiuum  est.  Org. 
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iro  teil  habint  sih  zesamine.  Org. 
zesamine  habe,  liget  (elementa).  Mcp. 
folle  liabeti  zesamine,  conlinerct.  Bo.  5. 
HEBI,  f.,  J£>  a b c , ist  wohl  für 

(n.pl.  sine  hebe.  D.  111.  110. 
d.  /d.  mit  allen  ire  heben.  Mos.^ 

anzuselzcn;  cf.  HABA. 

GAHEßl  (cf.  gahaba),  subsfantia. 
g.  s.  gehebe,  substantiae.  Wb. 

IIABID  (,n.?J. 

a.  s.  io  bis  habid,  substantinm  iob.  N.  77,49. 

g.pl.  habido:  dero  zillichon  habido,  tem- 
poral! um  bonorum.  N.  72,  1. 

ANAIIABID,  habitus.  Org. 

IIABIOA,  /. 

GAHABIDA,  /.,  habitus. 
n.  s.  gihebida,  probat  io.  Ep.  P.  1. 
d.  s.  kihebido.  Zf.  \ , , . 

kchebid«.  Kg.2.i’A“4""- 
gi  h a p i d o,  habitudine  (corporis).  Mart, 
(gchebide:  got  dich  gesegene  in 
aller  dincr  gchebide.  D.  111.  74.) 
a.  s.  gehebede,  substantiam.  Wb. 

</. pl.  gehabed d n , fomentis.  Bo.  5. 

,■  (gehebeden:  wellest  mich  sege- 

1 nen  mit  allen  minen  gehebe- 

den. D.  Ilf.  84.) 

ANTHABIDA,  f.,  detentio. 

. n.  s.  inhepida,  detentio.  Bib.  1.  2. 

anthepida,  sustentuculum.  Sal.  4. 
d.  s.  inthebido,  ad sustentationem.  Gc.  10. 

UINTARHAB1DA,  /,  sublevatio. 
d.  s.  un tarhabitliu,  sublcvatione.  gl.  K. 
(es  steht  nicht  sub  levatione,  wofür 
es  auch  genommen  werden  könnte; 
wahrscheinlich  ist  cs  eine  dem  Lat. 
nacbgcbildete  Zusammensetzung. ) 

BIHABIDA,  f.,  detentio. 
n.  s.  bihabida.  Bib.  10.  \ ^ 

behabida.  Bib.  11.  \'detenll0Cmea 


pihepida.  Mir.  Bib.  3.i 


in  plcniludine 


pihebida.  Bib.  6.  13.)  sanctorumJ' 
d.  s.  pehebido,  sub  obtentu.  Ge.  10. 
F1RHAB1THA,  /.,  abstinentia.  gl.  K. 
GAHABEil,  /.,  detentio. 
d.  s.  kibabeti,  retentione.  Rb. 


BIHABETl,  /.,  detentio. 
n.  s.  pihabiti.  Bib.  4.  \ detentio  (können  and 
pi h ebid i.  Bib.  5.; I entstellte  Formen t« 
bihabida  seyn). 

d.  s.  pihapeti,  obtentu  (ne  sub  obtentu  !ar> 
gitatis  ea  quae  habent  inutiliter  ijwr. 
gant).  Gc.  4. 

1IABUNGA,  f,  detentio.  Ja. 
TEILHABUNGA , X^etlOaSuttg,  partid 
patio.  N.  121,  3. 

PIHABARI.  Bib.  3.  y *, 

PIHAPARI.  Bib.  1. 2.  Mer.  M.  31.  Lc.t.2.3.  {«* 
PIIIABARE.  Bib.  5.  j um. 

HABUHNESSI,  continenlia.  gl.  K.  gebürt  vid 
leicht  als  entstelltes  Wort  (habannesji’) 
hiehcr.  / 

ANTHABANI,  f.,  sustinentia.  Rb.  Dies 
zeigt,  da  es  doch  wohl  nicht  zu  kafjanef- 
hört,  dafs  die  fern,  mit  an!  nicht  immer  • ■ 
Bildung  durch  das  weibliche  Suffix  i vom/J.f 
an  anzusehen  sind  (wenn  mau  nicht  auch« 
p.  p.  auf  an  von  dem  Stamme  hab  sieb  & 
den  lassen  will,  ohne  ihm  ein  starkkonjure- 
rendes  Verb  haban  zur  Seite  zu  stellen;  et 

anthaban,  bihaban),  sondern  auch  mitun- 
ter Bildungen  aus  der  Wurzel  mit  dem 
liehen  Suflix  ani  seyn  können.  Cf.  Suffix  ^ 
S.  auch  BIIIABAININISSI,  BIHAUANSISSIDA 

u HAB. 

Gehört 

d.  3.  inthabani,  assumtione.  K.  63. 
auch  hicher?  oder  zu  hafjan? 
BIHABANNISSf,  f.,  n.,  detentio,  obtentus. 
d.  s.  behabannissi,  sub  obtentu.  VP.  4 
untar  bihabann esse,  obtentu  (l*n‘ 
ges  gibelcs  forsliulet  hus  uuit- 
uuono).  T.  141. 

BIHABANNISS1DA,/,  detentio.  D.  U.  3» 
BIIIUOB1DA  (?),  f.,  praesumtio.  Hicher?  «3er 

zur  Wurzel  HAF,  der  ich  es  wsetfUi 
habe?  et  BIIIAFJAN. 

ANTHABAN,  snstentntu r.  Kann  zo  hafjan. 
■worunter  ich  cs  auch  aufgelührt  habe,  5e^ 

Ten,  aber  auch  als  ein  von  HAB 
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tcs  p.  p.  (ohne  ein  damit  zusammenhängendes 
starkkonjugierendes  Verb)  angesehen  werden; 
f cf.  BI  II  AB  AN. 

BI  HA  BAN,  usurpatus.  Iliehcr?  cf.  das  vorher- 
(.  stehende  p.  p.  ANTJIABAN;  ich  habe  es  zu 

BIHAFJAN  in  HAF  gestellt. 

JIABALON. 

hapaluntemo  parma,  lactnntc  sinn.  Prud.  1. 

IIEBINÖN.  Ilieher?  oder  zu  HAF?  cf.  hc- 

tenon  (in  HAF  das  mit  hebinon  ein 
und  dasselbe  Wort  zu  scyn  scheint. 

(er)  hepinota:  nos  suscipiens  triduo  benigne 
exhibuit,  hepinota.  Mz.  Bib.  1.  2. 
(hebenote  in  ze  wäre  baz  den  ub 
er  sin  sun  wäre.  D.  III.  77.) 
imp.  hebino.  Bib.  3.  |,  trnetn  eum, 

hepino.  Bib.  1.  2.  Mu\j  quasi  fratrem. 
n.  s.  rn.  hepinuntcr,  tractans  ( eum 
humane).  Mz.  Bib.  1.  2. 
INTHEPINOT  pin,  sustentor.  Bib.  i. 
IJEPINO,  n.  pv.  Ilieher? 

HABA,/,  £abe,  ©e^abf^  possessio , Habitus. 
Cf.  I1EBI. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
liaba  unde  darba,  Habitus  et  privat  io.  Org. 
tiuir  heizen  ebunnige  (scientes)  fone  de- 
ro  babo  dero  spccierum , quod  habemus 
singulas  scicntias.  Org. 
sic  sint  unsere  haba,  liaec  (singula)  ha - 
bemiis.  Org. 

haba,  possessio.  Bo.  5. 
haba,  Habitus.  Org. 
haba,  habitudinem.  Org. 
habon,  ajfectibus.  Org. 

festiu  haba  daz  ist  Habitus,  unfestiu  daz 
ist  affectus . Org. 

haba  sint  io  beskerida (dispositiones)  aber 
beskerida  ne  sint  nieht  io  haba,  ha - 
bitus.  Org. 

fone  diu  skeidet  sih  haba  (Habitus)  uone 
beskerido  ( dispositione ) dar  ana,  daz 
si  stätera  ist.  Org. 

relatio  ne  ist  nieht  anderes  ane  des  ei- 
nen haba  zu  deino  andermo.  Org. 


Form  und  Flexion: 
n.  s.  haba.  Org.  Bo.  5. 
d.  s.  hä  ho.  Org. 
a.  s.  haba.  Org. 

Ji.pl.  häbä.  Org. 
d.  pl.  habon.  Org. 

IIABALÖS. 

HABAMAHTIG. 

IIA  BALI  H. 

habilichcr,  habilis.  Wn.  460. 

HABMUNT,  n.  pr.  * - 

GAII ABA,  f.,  ©eftabc,  Habitus , substantia. 

n.  s.  kahapa,  Habitus.  R. 

kehaba:  quid  est  pronuncialio?  kc- 

rerteda,  kebarda,  kchaha  etc. Db. 

d.  s.  gehabe,  substantia.  Wb. 

a.  s.  gchaba,  habitum.  Bo.  4.  ueste  gc- 

haba,  invictum  vultum.  Bo.  5 

kahaba.  Bo.  3. ) . , 

l • p » a ! ) habitum. 

cahapa.  uh.  o. ) 

d.  pl.  gib  ab  on,  nutibus  (instabilis).  Gh.  6. 
UNK l HABA,  verecundia  (?).  gl.  K. 
IIANTHABA,  /,  nb&abf. 
n.  s.  ha  nt  haba,  ansa.  L.  Tr.  Mon.  2.  Ein. 
32.  capula.  Bib.  9.  capulus.  Wn.230. 
hantaba,  ansa.  F.  2. 
hanthabe,  ansa.  Hd.  Wn.  460. 
a n t h a b a , capulus.  F.  1 . 2. 
a.  s.  hanthabun,  capulum.  A. Rd.  Bib.  t . 2. 
n.  pl.  hantbäbin,  ansul ae.  ü. 
HANTHABOHT,  &anb&abig. 
ebruae  hanthabohter,  lagncna.  Rf. 
HABlG,  &abig. 

FASTIIABlG,  ftflfjalfntb. 
mit  fasthabigemo  bizze,  tenaci  morsu. 
Bo.  5. 

ZASAMANA  IIABlG,  gufammenbaJteitb. 
zesamine  habig,  continua  (stat).  Org. 
zesamine  habig  lant,  continens.  N. 
96,  1. 

n.  s.  f.  diu  zesamine  habiga  erda, 
continens  terra.  N.  96,  1. 
a.pl.f.  die  zesamine  habigerr  reda, 
nexas  rationes.  Bo.  5. 

SLOZHABiG,  fcblofbafh 

a.  s.  m.  den  bcidcnhalb  slozhabigen 
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hu  oh  st  ab,  finalem  utrinque  litte- 
ram.  Mcp. 

GAHAB,  gcl)  ab. 

UNGAIIAB,  ungefjab. 

unguhap,  inops.  I).  II.  .339. 

w.  s.  7/1.  ungihabor  (oder  compar.?),  fu. 

iile  (nobilitnlis  nqmen ).  Bo.  5. 
n.  s.  n.  daz  üngehaba  faz,/u/i7&  Bo.  5. 

URHAB  s.  HAF. 

GIHEPI,  gidiginiu,  seria.  Prud.  1.  Hiehcr? 

oder  zu  HAF?  cf.  hefig  in  HAF. 

UNGII1EBIG,  lubricus  ( über) , insanus.  Ilie* 

her?  s.  hefig  in  HAF.  - 
HEUI,  corpus . Ilieher?  s.  HEÜI  in  HAF. 
HEUIG,  IIEBIG  s.  heuig  in  1IA1  • 

HAFT,  baff. 

Form  und  Flexion:  cf.  auch  die  compos, 
mit  ha  ft. 

haft.  O.  L 14,  6.  IV.  22,  10.  Bo.  5.  Rg.  1.2. 
liaphb  M.  31.  Le.  I.  3.  * 

a.  s.  77i.  haftan.  Gx.  0.  IV.  21,  16. 

haften.  Le.  2. 
o.  s.  f.  hafta.  O.  I.  8,  2. 
n.pl.tn.  hafta.  Ib.  Rd. 

hafte.  T.  145. 
a.pl.m.  hafta.  Sb.  Bib.  1. 

haphta.  IVIz.  Bib.  2.  Prud.  1. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
haft,  vinctus.  Rg.  2. 
hapht,  vinctum.  M.  31.  Le.  1.  3. 
haftan,  vinctum.  Gx. 
hafta,  vincti.  Ib.  Rd. 
hafte,  caplivi. 
haphta,  captivos. 

haft  (ist  muot),  vincta  frenis.  Bo.  5. 
ia  ist  iu  in  thesa  ziti  zi  giuuonahciti, 
ih  uzer  themo  uuize  iu  einen  haft  fir- 
laze.  O IV.  22,  10. 

tr  si  zi  theru  giburti  thes  kindes  haft 
(schwanger)  uuurti.  0.  I.  14,  6. 
uuar  imo  iz  harto  ungimah,  tho  er  sia 
hafta  (schwanger)  gisah.  O.  I.  8,  2. 
-HAFT  in  folgendem  compos.  (mau  suche  sie 


nach  ihrem  Anf  angsworlc  im  Sprachsrhaö< 
auf),  denen  ich  zugleich  die  ferneren  Abi« 
tungcu  daraus  beifüge,  nämlich  die  durch I 
daraus  gebildeten  subst.  fern die  abgttö 
ten  verba , die  adj.  mit  -G  und  die  diwt 
gemachten  subst.  und  verba , die  suhlt  /ffl 
mit  ida  u.  die  Zusammensetzungen  mit  lib j 
, LAIIAFr,  EAHAFTI,  EAJIAFTIDA,  EAUAFT 
L1H. 

UOBHÄFT. 

OBAZIIAFT. 

UNEGIIIAFT. 

EIGANHAFT,  EIGAMIAFTI. 

ATAHAFT,  GAATAIIAhTOTA. 

EITARHAFT. 

ENDARHAFTO. 

• ELLANIIAFT. 

EHSHAFTl. 

LR  HA  FT,  UNfiRHAFT,  tRHAFTl, 
HAITI,  LRHAITIOA. 

ARTHAFF. 

ORTHAFT. 

ORD1NHAFT,  UNORDINHAFT,  UAi’OEDP1 
HAFTl,  ORDlNHAFTIGl. 

ERNUSTHAFT. 

WlGHAFf. 

WUOCHARHAFT,  WUOCHARHAFTl. 
WUOCHARHAI’Tl. 

WILLIHAFT. 

WUNTARHAFT. 

VVÄRHAFT,  W AR  HAFTl. 

WURZHAFTO. 

WAZARHAFT. 

LlBMAFT,  UNLlBIIAFT,  LlßH.AFTl,  G.VLk 

haftOn. 

lIhiiaft. 

LiHHAMHAFT,  LllIHAMHAFTl,  FMJllIl^ 
HAITI,  LlHHAMHAFTIG,  GALMI&* 
HAFTOT. 

LUG  Hl  AFT. 

•LACHINHAFT. 

LERHAFr. 

REGANHAFT. 

REUTH AFr,  G A REIITI IAFTÖN . GAR^ 
IIAFriGÖN. 

RÄTHAFP. 

REDH1AFT,  UNREDIHAFT,  REDIIUrrf 
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FEDHIAFTIGO,  REDIHAFTLIII,  UNRE- 
DIHAFTUEL 
ROTEMHAFTO. 

MUOTHAFT. 

MEiLHAFT. 

MINNAHAFT,  RÜNNAHAFTl. 

MARKHAFT. 

MASTHAFT. 

MEZHAFr,  UNMEZIIAFT,  MEZHAFTl,  UN- 
MEZIIAPri,  MEZHAFTIG,  MEZHAFTIGl, 
MEZHAFF1DA,  MEZHAFrÖN,  MEZHAFF- 
LtCHO,  GAMEZHAFT,  UNGAMEZHAFF, 
GAMEZHAFrl,  GAMEZHAFTÖN. 
UNMUOZIIAFF,  UNMUOZUAFFi,  UNMUOZ- 
HAFriG,  GAUNMUOZI1AFFÖT.  > 
MÜZHAFTl. 

GANADHAFT. 

rSÖTHAlT,  UNNÖTHAFT,  NOTIIAFTl,  GA- 
NÖTHAFTÖT  (-TIT). 

NAMAIIAFT,  NAMAHAFlt,  NAMAIIAFTIG. 
BUIIAFr,  UiNBÜHAFf. 

BÜGIGAFT. 

BERAIIAFT,  UNBERAHAFT,  BERAIIAFTl, 
UNBERAHAFTl,  BERAHAFTÖN,  GABE- 
RAI  IAFTÖN. 

BERGHAFT. 

BÜRO  AH  AFF,  BURDAHAFTl. 

F1RINHAFF. 

FRÜMAHAFT. 

GERAHAFF. 

IIAÜBlTHAFr,  IIAUBITIIAFll',  HAUBIT. 

HAFTIG,  GAHAUB1THAFFÖT. 

HE1THAFT. 

HELLAHAFT. 

HEILHAFT,  IIEILHAFTI. 

IlAlNTIIAFr. 

llERIIAFr. 

11ER1HAFT. 

ULILMHAFTIG.  HLIUMUNTHAFT,  UNHLIU. 
MLNTH  AFr,  UNHLIUMUNTHAFTÖN,  GA. 
UNHUüMUNTHAFTON,  HLIÜMUMilAF- 
TIGl. 

hrershaft. 

todiiaft. 

TULDllAFr.  - 

gadankhaft. 

LNDAROüAFT. 


TARAIIAFTl. 

ZEBARHAFT/ 

ZEICH  VNHAFT,  UNZE  I CH  AMI  A Ff , UN- 
ZEICIIANHAFTENTl? 

Z1UG1I  \FT,  GAZIUGHAFF. 

ZALAH  \FF,  UNZALAlJAFT,  UNZALA- 
IIAFFl. 

ZINSHAFT. 

SITUIIAFTl. 

SELIIAFT,  G ASELILAFFJAN. 

SALIGHAFTl 

SAMHAFT. 

SAMAUAFT,  SAMAIIAFrl,  BISAMAHAFT, 
SAMAIIAHFIG,  SAMAIIAFriNG,  GISAMA» 
I1AFT0N,  SAMANHAFTIG . SAMANTHAFr 
SAMANTHAFTl,  S AM  ANTII  AFriG , SA* 
MANTHAFTIGl. 

SIN  II  AFF. 

SORGHAFT,  SOIIGIIAFTIDA. 

SUNTAHAFT,  U tNSUNTAIlAFT. 

SPOTHAFr. 

SPUNNIIIAFT. 

ZISPERIIIAFT. 

SCÜIIAFr. 

SCADAIIAFT. 

SCATÜ1LAFF. 

SCAMAHAFT,  SCAMAIIAFTl,  UNSCAMA- 
IIAFF. 

SCEIDHAFT. 

SCÜMIIAFT. 

SClNHAIT. 

UNSTATAIIAFT,  UNSTATAIIAFll , GA- 
STATHAFT. 

STUKIHAFr? 

STUDIHAFF? 

SLOZHAFF. 

NOTIIAFF,  n pr. 

HAFT,  7/1.  (n.?)  u.  j.  (cf.  einige  composita  mit 
-haft  st  -hafti), 
g.  s.  liaftes. 

oba  ther  brinnit  thuruh  not,  ther 
haftcs  man  ni  uuisot, 
fon  hellu  ther  niruuintit.  ther 
suntilosan  bintit  O.  V.  21,  II. 
d.  s.  hafte:  iizzer  hafte  (sundon).  N. 

67,  8.  ih  uuas  in  hafte.  N.  115,  17. 
d-pL  haften:  er  nimet  uz/.cr  dien  haf- 
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ten.  N.  67,  7.  er  nam  sie  uzzer 
haften.  N.  106,  13. 

I1AFTA,/.,  JF>aft. 
d.  s.  haftun,  connexione.  Bo.  5. 
n.pl.  i lic  liafta  unde  diu  gebende.  Bo.  5. 
GAIIAFT;  cf.  p.  p.  von  GAHAFTJAN. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
dara  zu  gehaftcr,  affeclus  illa  re.  Org. 
kihaftar,  impeditus.  Prud.  I. 
ki haften,  occupatis.  Ib.  Rd. 
gehaften  dingen,  con/ugatis.  Bo.  5. 
kihaflo,  implicitae  (ma/is).  Bo.  2. 
daz  tiu  uuort  tien  gchaft  (cognala)  sin, 
fona  dien  man  siu  sprichck  Bo.  5. 
sint  kchaft  unde  inuuertig  tien-.  Bo. 5. 
an  dero  bielungo  gehaftiu  ding,  con- 
nexa.  Syl. 

gihafta,  consertam  (loricam  hamis ).  VA. 
III.  467. 

gihafti,  nexae  (irabes).  VA.  I.  452. 
die  ereren  zu»  (saga)  ne  sin  ein  ande- 
ren so  gchaft.  Bo.  5. 

v ze  gramatiche  gehaftcr,  ajfeclus  gram- 
- matica.  Org. 

Form  und  Flexion: 
gehaft,  kehaft.  Bo.  5. 
n.  s.  m.  kihaftar.  Prud.  1. 
gehafter.  Org. 

a.  s.  f.  (n.)  gihafta.  VA.  III.  467. 
n.  pl.  m.  gihafti.  VA.  I.  452. 
n.pl.f.  kihaflo.  Bo.  2. 
n.  pl.  n.  gehaftiu.  Syl. 
d.  pl.  kihaflen.  Ib.  Rd. 
gehalten.  Bo.  5. 

UNGAHAFF. 

n.  pl.  n.  uiigehaftiu  (es  sicht  ungehas- 
tiu):  dijjercntia  (verba)  s.  alie- 
na,  i.  uiigehaftiu,  ut  si  homi- 
• nem  neqne  corpore  durum  ncque 

ingenio  stolidum  lapidem  dica - 
mus.  Db. 

a.pl.n.  ungeh aftiu,  aliena,  dien  specie- 
bus  qualitatis.  Org. 
ANAGAHAFT  s.  ANAHAFIUAN. 

. INGAHAFT  s.  UN  GAHAFTJAN. 
ZUOGAHAFr  s.  ZUOGAHAFTJAN. 

- • BIHAFf,  di  BUIAFTJAN. 


n.  s.  m.  bi  ha  ft  er,  areplitius.  ÄVn.  460. 

pihafter,  occupalus.  K.  35.  42.  ir- 
retitus.  M.  10. 

behaftör  mit  undroste.  Bo.  5. 
a.  s.  pihaften,  mancipatam  ( vitezmj . 
Prud.  1. 

pihaftun,  mancipatum.  Em.  19. 
n.  pl.  m.  bihafta,  obligali.  A. 
d.  pl.  pihafteem  hantum,  occupatis  ma- 
nibus.  K.  5. 

a.  pl.  m.  die  behaften  mit  truohen,  com- 
peditos.  N.  145,  7. 

ÄNAHAFllGO,  adv.,  secundum  accidens  (ge- 
sprochen uuirt).  Org. 

HEFn,  n.,  £tff,  < 

n.  s.  hefti,  helza,  capulmn.  Bib.  1. 

hefte  v.  halbe,  manubrium.  Tr. 
a.  s.  he  ft,  ( sine ) manubrio.  Hd. 

HEFTILI,  J^eftletn. 

d.  pl.  haeftclin  t>.  nestelen  v.  clinopfe- 
lin,  nastulis.  Hd. 
hseftelin,  ansulis.  Hd. 

HAFTEN,  lüften. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
haerere.  VA.  1.  4S0.  Ib.  Rd. 
teuere.  VA.  XII.  774. 
haften,  adjacere  (in  propositione).  Org. 
diu  unreinissa,.  diu  after  llies  chindes 
kiburti  haftet  Ib.  Rd. 
fasto  haftent,  tenaces  haerent  (anchorae)- 
Bo.  5. 

dien  fasto  haftenten  animalibus , irnmoL 
libus.  Bo.  5. 

dar  (in  stricche)  unsere  lichamcn  haf- 
teton. N.  65,  11. 

die  haftenten,  compeditos.  N.  67,  7. 

Mit  dat. : 

dir  haftet  diu  gnada.  N.  61,  12. 
haftet  dir  der  stuol  des  unreütes,  eu/- 
haeret.  N.  93,  20. 

ternarius  haftet  mit  rehte  demo  goto 
dero  redo,  attribuitur.  Mcp. 
daz  sint  die,  die  dir  haftent;  die  Iiaf- 
teilt  mann  dich  emo,  die  zc  sincro 
situn  sint.  N.  127,  3. 
laz  mich  keuuar  uuerden,  daz  du  mih 
obesehest  unde  ih  dir  hafteie  unde 

ib 
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• ih  kesceiden  si  fonc  ubclen  christia- 
• nis.  N.  30,  17. 

der  (liut)  demo  uuaren  ioseph  haf- 
tet. Ni  76,  16. 

siu  hafteen  ein  anderen.  Bo.  5. 

Auch  mit  acc.  in: 

alles  tes  mih  haftet,  omnia,  quae  mei 
sunt  /uns.  Bo.  5. 

Mit  ana: 

an  demo  (stricchc)  hafiel  er.  N. 9,  17. 
an  disen  uier  propositionibus  haftet  est 
unde  non.  Org. 

ih  haftcla  an  in,  liaesi  in  illis.  N.  68,  3. 
an  dien  (prosper is  seculi)  hafteta  ih.  N. 
115,  3. 

Mit  in: 

haftetun  die  armon  in  thes  cruzes 
hör  non.  O.  II.  9,  83. 

[der  (Widder)  haftote  in  den  pramen. 
D.  in.  67.]; 

bediu  sint  sie  horo  dero  tiefi,  in  de- 
mo haften  ih.  IN.  68,  3. 
in  dero  (feruuundeni)  ih  haften.  N. 
24,  20. 

daz  ih  darinnc  ne  haftee.  N.  68,  15. 
Mit  zi,  zuo: 

ze  gote  haften,  adhaerere.  N.  72,  28. 
min  zunga  haftet  ze  minemo  slunde. 
IN.  21,  16. 

unsundige  haften!  ze  mir.  N.  24,  21. 
ze  mir  ne  hafteta  auuekkez,  adhaesit. 
IN.  100,  3. 

iuno  haftentiu  ze  iove  ( adhacrcbatj.  Mcp . 
haftendiu  ze  iovis  houbete,  annixa. 
Mcp. 

est  haftet  zu  iusfo  unde  ze  non  jnsto. 
Org. 

taz  kagenuuerta  zit  haftet  zu  demo 
feruarenen.  Org. 

iz  ne  haftet  nieht  zu  snbjectiva  partf. 
Org. 

tiu  teil  haftSnt  zu  etelichero  gemei- 
nero  marcho ^ copul antur.  Org. 
tie  geiihte  haftent  zu  einen  anderen, 
connexa  sibi  sunt.  Syl. 
unser  büch  haftet  zuo  dero  erdo.  N. 
43,  25. 

IV. 


hafteta  zuo  dien  zuein.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  haft6n.  Bo.  5.  Org.  N.  72,  28. 

(ih)  haften.  N.  24,  20.  68,  3. 

(er)  haftet  Org.  Mcp.  Bo.  5.  N.  9,  17.  21, 
16.  43,  25.  61,  12.  76,  16.  93,  20. 
Ib.  Rd.  .. 


(sie)  haft&nt.  Org.  Bo.  5.  Syl.  N.  24,  21.  73, 
18.  43,  26.  127,  3. 

(ih)  hafteie.  N.  30,  17. 

haftee.  N.  68,  15. 

(sic)  hafteßn.  Bo.  5. 

(ih)  hafteta.  N.  68,  3.  115,  3. 

(er)  hafteta.  VA.  I.  480.  XU.  774,  Bo.  5. 
N.  100,  3. 

(sie)  haftetun.  O.  II.  9,  83. 

hafleton.  N.  65,  11. 
p.  a.  n.  s.  f.  haftentiu.  Mcp. 
a.  s.  m.  haftentan.  Ib.  Rd. 

d.  pl.  haften  ten.  Bo.  5. 
a.pl.  m.  haftenten.  N.  67,  7. 
GAHAFTEN,  g elften. 


(er)  gehaftet:  der  sundigo  gehaftet 
an  sin  selbes  hantuuerche, 
compre/iensus  est.  N.  9,  17. 

(sie)  gehaftent  in  sinemo  nezze,  ca- 
dent.  N.  140,  10. 

(er)  gehafteta:  in  disemo  stricchc  ge- 
hafteta  in  iro  fuoz,  comprehen . 
sus  est.  N.  9,  16. 

(sie)  gehaftetin:  sie  stricton  iro  seil, 
daz  raine  fuoze  darana  gehaf. 
tetin.  N.  139,  5. 

ANAHAFTÜN,  an&afftn. 

Inf.  anahaften,  insedere.  Da. 

(du)  anahaftesb)  . , _ .. 

anihaftest.  !•  mhaeres-  D-  H-  352. 


p.  a.  n.s.f.  anahaftentiu, inhaerens.  Bo.  o. 
d.  pl.  anaha ften ten , insitis  ( argu- 
mentis).  Bo.  5. 

* ZASAMANAHAFTßN,  jufammen&aften. 

Inf.  zesamine  haft&n.  Bo.  5. 

(sie)  haftent  zesamine,  continua  sunt. 
Org.  zesamine  ne  haftent,  con- 
tinua non  sunt.  Org. 

(sie)  zesamine  hafteßn,  continua  sint. 
Org. 
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p.  a.  g.  s.f.  dcro  zesamine  haftentun 
pictungo.  Sy!. 

g.  pl.  dero  zesamine  haftentön, 
continuorum.  Org.  dero  ze- 
■ samine  haftentön  urha- 
bo,  cdhaerentium.  13 u.  5. 
a.pl.nt.  die  zesamine  haftenlcn 
ringa,  nexos  ovbes.  Mcp. 

ZUOHAFTfeN,  iu haften. 

(ih)  haftetazuo:  dinen  martyriis  haf- 
teta  ih  zuo.  N.  118,  31. 

(er)  haftetazuo:  demo  asteriche  haf- 
te ta  zuo  min  sela,  udhaait.  N. 
118,  25. 

p.  a.  zuahaftente,  addite.  Ic. 

zuohaftenta , cohercntia.  D. 

HAFTJAN,  IIEFrJAN,  fjrftni. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
heftant,  nectunt.  Ja. 
heften  (?),  occupantur  ( studiis ).  Rc. 
heftende  mit  druhen.  Mcp. 
tho  haft  er  nan  so  er  uuolta  iob  er  »an 
sclbo  filta.  O.  V.  22,  17. 
sie  haftun  nan  mit  uuunton  bi  unsen 
suaren  sunton,  iob  liontun  nan  bi 
herton  mit  iro  sceltuu orton.  0.  II. 
9,  85. 

. heflent  ein  (unreht)  ze  andermo.  N. 
. 118,  61. 

sie  heftent  multltudinem  auditorum  in  uni - 
totem  ßdei.  Wm.  4,  3. 
dhaz  heftida  ze  gote,  dhar  ir  after  dhiu 
quhad-  Is.  3,  7. 
s ih  heftjan, 
mit  ana: 

unsih  heften  an  die-.  Bo.  5. 
gib  heftet  an  den  lukken  uuän.  Bo. 5. 
hafta  sih  an  ander  gechöse.  Bo.  5. 
'(verbot  ime,  daz  er  sich  ane  iacob 
ze  arge  niene  hafte.  D.  III.  82.» 
mit  zi: 

ze  uuelero  dnrnohti  ih  mib  heften 
sule.  N.  38,  5. 

daz  ih  ze  ubelen  mih  ne  hafta.  Pf. 
..  25,  9. 

ih  ne  uuile  mih  heften  ze  in.  N. 25,4. 


HAB. 

darius  hafta  sih  ze  danihele.  Bo.  5. 
ec  dien  tiefelin  ne  hafta  ib  mib.  N. 
72,  23. 

die  sih  hina  hafton  ze  beideneo.  N. 
43,  25. 

hafton  sih  ze  imo,  seqnehantnr.  Mcp. 
sih  heften  ze  uuistuomc.  Bo.  5. 
sih  beitet  ze  guote.  Bo.  5. 
sih  ze  ubele  heftent.  Bo.  5. 
hafton  sih  ze  sinemo  uucrche,  ad- 
hnerebunt  officio - Mcp. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  heften.  Bo.  5.  IV.  25,  4.  38,  5. 

(er)  heftet.  Bo.  5. 

(sie)  heftant.  Ja. 

heftent.  Bo.  5.  Wm.  4,  3 N.  118,61. 
(sie)  heften  (?).  Rc. 

(ih)  hafta.  N.  25,  9.  72,  23. 

(er)  hafta.  Bo.  5. 

haft  er.  O.  IV  22,  17. 
heftida  Is.  3,  7. 
heftida.  Frg.  53. 
p . a.  heftendo.  Mcp. 

IlAFTUNGA,  f.,  Jpöftung. 

o.  s.  haftunga,  cnptivilotcm . Gc.  8. 
GAHAFTJAN,  gt&eften. 

(du)  geheftest  tia  sela  zn  dien  irogt- 
minnen  liden,  connectis.  Bo.  5- 
( er)  giheftida  inan,  vin.vit  (in  carce- 
rem).  T.  79. 

imp.  s.?  kihcfte(?),  vincere  (?J.  gl.  K. 

p. p.  gihaft  s.  in  HAFT. 

gibeftit  (werdant),  mancipaatur. 
Can.  4. 

GAIIAFTIDA,  /. 

a.  s.  kibefitida,  commissnram.  Ra.  1< 
ANAIIAFFJAN,  an(>efteii. 

(ib)  anaheftu,  indo.  Pr.  e. 
ANAGAHAFfJAN.  Gehört  hiebet 
anachopatun  (statt  anagabaphtnn? 

oder  zn  haben?),  inheserunt.  Glu  3. 
p.p.  anagaheftit:  lliezu  vielleicht 

anachehefte  uuir,  snsptrud 
tur.  Rc.  als  anageheftit  uurrt* 

anagchaft,  affcctum.  Gig- 
u,  s.  n.  taz  anagehafta  ist  fnne 
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anagehaftedo  anagehaft,  nf- 
f ec  tum.  Org. 

g.S.n.  anagehaftis  i'in^xs^jfectaerei. Org. 
d.  s.  m.  n.  anagihaftemo,  conserto  ( ser- 
moqe).  Mart. 

ANAHEFTEDA,  f.,  ajfectus.  Org. 
ANACEIIEFTEDA,  f.,  ajfectus.  Org. 
d.  s.  anageheftedo,  uffectu . Org. 
ANTHAFTJAN,  ent&efteii. 

Inf.  intheflcn:  dib  intbeften,  retrahere 
colla  jugo.  Bo.  5. 

(er)  entheftet,  ubsolvit.  Bo.  5. 

INGAHAFTJAN,  «iu^fften. 

Inf.  ingiheftan,  mancipare,  jüngere.  Ec. 
(er)  inkihafta,  inseruit.  Ic. 
p p.  (cf.  HAFT)  ingihaphtaz.  Mtr.\ , insi-' 
Sb.  Le.  1.  3.  Ep.  ean.  1.  3.  4./  turn 
ingihaftaz.  M.  31.  I (ver- 

ingihaftiz.  Le.  2.  J bum). 

UMBIHAFHAN  ist  wohl  nicht  für 

umpiheftent,  manciparunt.  Bib.  1. 
anzusetzen,  sondern  umpiheftent  für  Schreib- 
fehler statt  inpiheftent  za  halten;  cf.  inpi- 
heftent  in  INBMAFTJAN. 


BIHAFYJAN,  6ef>eften. 

* Bedeutung  und  Gebrauch: 
connectere.  VG.  IV.  257. 
inretire,  laqueare.  Can.  10.  13. 
deftgere.  Gc.  3. 
irnpedire.  Prud.  1. 

mancipare.  Can.  1.  9.  10.  11.  Pr.  c.  Ein.  1. 


A.  Gc.  3. 

occupare.  Rb.  Rd.  Ib.  Ho.  K.  35.  48. 
pihafta,  devinxerat.  Ra.  gl.  K. 
beheftet,  ligat  (rauot).  Bo.  5. 
bcheftet  sie  iro  muotes.  Bo.  5. 
ze  beheftenne  in  dien  drüben,  ad  alli - 
gandos.  N.  149,  8. 

xi  bibeftinna,  mancipandam  ( plebern ). 
Prud.  I. ' 

p e hafter  inblandenen  dingen,  distractue 
per  aspera.  Bo.  5. 

gib  peheftende  in  manegen  uuazzeren, 
J'acietdcs  operationem  in  aquis  multis.  N. 

106,  23. 

piheftit,  vacare.  Gc.  8.  [wohl  unpiheftit 
(sin)  zu  lesen.] 


750 

beheftet  mit  tougenen  dingen.  Mcp. 
beheftet  uuerdent  mit  ten  irdisken  !i. 

den,  colliganiur.  Bo.  5. 
sic  uuurden  beheftet  mi  t uuerltkiri- 
don,  obligati  sunt.  N.  19,  9. 
uuard  iro  hant  pcheftet  (mit  rouhfaze), 
oncratnr.  Mcp. 

daz  ih  peheftet  si  (an  demo  fordero- 
sten geböte).  N.  118,  115, 
kcistlichc  sin  bcheftet  an  tieferen  Ie- 
ron.  N.  103,  18. 

Form  und  Flexion:  > 

Inf.  biheiftan.  Can.  1. 

zi  piheftinna.  Prnd.  I. 
zc  beheftenne.  N.  149,  8. 

(ih)  piheftu.  Pr.  c. 

(er)  beheftet.  Bo.  5. 

(sie)  biheftant  Prud.  I. 

(er)  pihafta.  Ra.  Rb.  gl.  K. 

pihaftta.  Pa. 

(sie)  pihafton.  1b.  Rd. 

p.  a.  peheftende.  IN.  106,  23. 

p.  p.  bihaft;  cf.  HAFT. 

n.  s.  m.  pihafter.  Can.  10. 

pehafter.  Can.  13.  Bo.  5. 
n.pi.f.  pihafto.  VG.  IV.  257. 
biheftit  uuerdent  A. 
piheftit.  Gc.  8.  sint  Can.  9.  10.  12. 
Em.  1. 

pihephtit  Gc.  3. 
paheftit  ist.  Rb. 
peheftit  sin.  K.  48. 
beheftet  sint.  Mcp.  si.  N.  118,  115. 
sin.  N.  103,  18.  uuerdent  Bo.  5. 
uuard.  Mcp.  uuurden.  N.  19,  9. 
UNB1HAFT,  unbebaftet. 
n.pl.n.  unpihaftiu,  vacantes.  Gc.  8.  9. 
d.pl.  unpihaften,  vacantibus.  Gc.  8.  9. 
Compar. : 

unpihaftorun,  expeditiores . Gc.  3. 
BIHAFT1DA,  f. 
n.pl.  pihaftida.  Pa.  \ 

pihaftilha.  gl.  K.  (,  reiinacula. 
piheftida.  Prud.  1.) 
behefleda  des  muotes,  ajfectia ■ 
nes.  Bo.  5. 

MUOTB1HAFT1DA,  /. 
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> g.pl.  dero  piuotpeheftedon,  ajfectio- 
num.  Bo.  5. 

B1HAFTARI,  m. 

n . s.  peheftdre  allcro  dero  uuerlte 
uuas  vulcanus  (uuelih  teil  dero 
uuerlte  ist  äne  fiur?).  Mcp.  / 

n.pl.  pih^ftara,  aucupes.  Prud.  1, 
LNBIHAFFJAN. 

Inf . inpiheftan.  Gh.  1.  ) . 

...  , . n.  „ , inplicare. 

mpiliepntan.  Gh.  3.  > 

inpeheftan,  inretire.  Prud.  1.  4. 

(sie)  inpihcftcnt.  Sb.  mancipa- 

inpihcphlen  (sic).  ßib.2.[  rnnl  (li- 
umpiheften  t(jjV).Bib.  1./  brum  to- 
bine  bis,  quae  agiogmpha  hcbraci 
nominant). 

(er)  inpihaTta,  intexivit.  Ec. 

p.p.  inpiheftit  uuirdit,  inseritur  (embo- 
lismus  in  martio  mense).  Bed.  2. 
uuerda,  ingerat ur.  Ec. 
ZASAMANAHAFTJAN,  j u f a nt  m c u & e f 1 1 n. 

Inf.  zisainana  heftin,  impedire  (catenis 
virgulas ).  Prud.  1. 

(ih)  zisamcna  hefto,  conneclam  (gesta). 
Mart. 

(er)  lieftit  zesamine,  copulat.  Org. 

(er)  zesamine  hefte,  copulet . Org.  con - 
nectat.  Bo.  5. 

(er)  zisamanehafta.  M%f>.  ),comtni- 

zisamanehaph  ta.  Bib.  1.  2.)  sit  (cum 
nicanore). 

zasamana  hafta,  conserit  (funalc 
tcxtum).  Prud.  1. 

(sie ) z isa m a n e ha  f tu x\,commisrrunt  (/>rae- 
lium).  Mip.  nexuerant.  Prud.  1. 
zisamane  haphtun,  cornmiserunt. 
Bib.  t.  2. 

zisainanahaftun,  impediunt-  V A.  V. 
585.  5U3. 

zisamanahaphtun,  cognnt  (dtio  ani- 
mn/in).  Prud.  1. 

ZASAMANA  GAI1AFTJAN. 

Inf.  zisamanegiheftan,  committere. 
VA.  XII.  60. 

(er)  zisainana  (zisamane.  I).  II.  336.) 
gi hafta,  commisit.  Sb.  D.  II.  336. 


(er)  zesamine  gchafti  siu,  conjam 
set.  Bo.  5. 

p p.  zisamana  gihcftit  MA.  ll.\  uoir- 
zisainani  giheftit.  Bib. 7.  iditf» 
zisamane  gihephtit.  ßib.'tfrct? 

i.  2.  y*?« 

zisamane  gihefftit  Sb.  < ftpr 
man  um  proximi). 
zisamine  geheftet  uuas,  ollijck 
tur.  Mcp. 
zesamine  geheftet  uuas,  oliii* 
ha  tur.  Mcp. 
n.s.f.  zisamane  gihaftiu,  cwß* 
sa . VA.  III.  428. 
Z1SAMINIHEFTUNG,  /.,  3ufaandM* 
tu »g,  cominissura.  D. 
ZASAMANAGAIIAFTIDA,  /. 
n.  s.  zisamanagihephtida, 
ra.  Sb. 

n.pl.  zesamenegehcfteda,  nrifl« 
Mcp. 

d.pl.  zisamanngiheph  tidun.j  für»! 

M^. 

zisamancgihe]Ürtidun.i  ** 

Bib.  1.  2.  UW 

dificii). 

ZUOHAFTJAN,  ju&rftfn. 

(er)  tara  zuo  hafta.  Bo.  5.  ^ 

(sic)  zuohafdun,  imposuerunt.  D.H-** 
ZUOGAHAFTJAN. 


(er)  zuogahafta,  ad/ilicnvit. 


i I 


p.  p zuogahcftit  (ist),  adjunpM 
put).  Da.  . 

n.s.m.  zuogahafter,  aßn> 
nistro  lalcri) ■ VA*T  ‘ 


HAPPA,/,  Jfrippe,  falcastrum. 

habba.  II,.  Cr. I ’ fdcatlna*- 

n.pl.  (oder  n.  s.?)  happa,  falcaslra.  Tr 

HABUer  ) 

s.  ABUH. 


HABÜt 


HEB-  3.  HAB  und  HAF. 
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HEBO— HÜBÄ. 


HUP — HABUU. 


754 


EBO,  n.  pr. 

HEBUNG,  n.  pr. 

ÖBA,  HUOBA  HAB?  zu  HAF?  Cf. 
auch  HOF  «.UOBak), alts.  höva, 

mansus.  — Cf.  hubarii,  -£)iibtttr. 

n.  s.  hoba,  mansus.  Sg.  184.  N.  c d.  . 

huoba,  mansus.  Em.  31.  32.  Wo.  232. 

trad.  Juld.  ariola.  Sg.  289. 
huopa,  mansus.  VVn.  B63. 
hüba,  mansus.  Mon.  2. 
hübe,  mansus  v.  areota . Ild. 
houba,  mansus.  L.  F.  1.  ariola.  L. 
höba,  mansus.  Tr.  F.  2.  ariola.  F.  2.  ar- 
' vola.  Wn.  232. 
höbe,  mansus.  Wn.  460. 
hauba,  mansus.  F.  1. 

i.s.?  huopa,  guipida,  coloniam.  Bib.  1.  ist 

vielleicht  uopa;  s.  AB- 
)ßERHUOBUN,SELlHUOBA,KüNIGESHOBA, 
Ortsn.  Cf.  die  Zusammensetzung  mit  HOVA 

in  HOF. 

VIDAMHUOBA,  f.,  SEBibem^ube,  2Bibcm()of. 
d.  s.  uuidamhuopo.  M.  1.  Can.} 

10.  11.  Laddomum 

uuidamhuopa.  Sb.  ( primitiae. 

widohouba.  Can.  13.  / 

EGARIIüQjßÄ,  f. 
legirhuba.  Sal.  3.  \ 
legerhÖba.  Sal.  6.>,  absa. 
leg  erhübe  Sal.  1./  ' 

AINTHUOBA  (lantuba.  Sal.  1.  lanluba.  Sal. 
4.),  f.,  ruricola.  Sal.  2.  Hieher?  oder  zu  uo- 

ban?  6.  AB*  • 

RE1TIHUOBA.  Rd. ) ’ - 

OBUNNA,  in:  cum  I hobnnna,  cum  II hobun- 
niß.  Ec.  fr.  or.  II.  883.—  Auch  hoba,  oba 
und  huoba  kommen  als  lat.  Wörter  in  Ur- 
kunden vor. 

I 

BA,  f.t  mitra. 

s.  hüba.  Mon.  2.  J mitra  / 
bube.  Wn.  460.' 
s . höbe,  ihyaram.  Hd. 


(SPANHARHUBA,  calamistram.  Eng.  2 ) 
HUBEL,  J£>äubleifi/  mitriola.  Wn.  460. 

biHÜBön?  oder  bihuobön?  cf.  bihuobida  u. 

bihuoblih  in  IIAF.  — Unser  hoffe**/  an- 
gcls.  hopian,  sperare,  bängt  wohl  hieinit  nicht 
zusammen. 

P1HUPOT SIH,  promiltit.se.  Tg.  1.  (In  Schmel- 
• lers  baier.  Wörterbuch  H.  S.  142.  steht  pi- 
. huopot  sih,  promiitit  sc;  hat  Schmeller 
diese  Glosse  nicht  aus  Doceus  Misccllau.,  wo 
sie  auch  so  gedruckt  steht,  sondern  aus  dein 
Codex  Tg.  1.,  so  habe  ich  wohl  bei  dem  Ab- 
schreiben der  Glossen  in  Tg.  1.  einen  Fehler 
gemacht;  Schmeller,  dem  der  Codex  Tg.  1. 
zur  Hand  ist,  mufs  darüber  entscheiden.) 

HUPhalz  s.  II ALZ. 

HTJPlNAVlA  (£(ibnau),  Ortsnamen. 

HAUBA  s.  HUOBA. 

HIUPan  s.  HIIJFan.  r 
HOUBA  s.  HÖBA. 

HUOBA  s.  HÖBA. 

P 

HAB1U  s.  ABUH  und  HABUU. 

HABUH,  to.,  J£>  ab  i cf)  f/  accipiter,  angcls.  hafuc, 

hafoc,  nord.  haukr  (dän.  hog).  “Zu  HAB—? 
cf.  accipiter  uikI  mittellat  accrplor  mit  acci- 
pere  [doch  ist  Potts  und  Benary’s  Hinweisung 
auf  sanskr.  Asu,  celeriter  und  pal,  petere  (in* 
compos.  volare ) in  Erwägung  zu  ziehen  |. 
n.  s.  ha  buh.  Sg.  242.  \ 

ha  puh.  Sg.  913.  j 

hapuch.  Em.  24.  /,  accipiter. 

hobich.  Tr.  Zf.  2.  ) 

habeeb.  Wn.  460.  Ein.  31. 
baue,  cnpus.  Em.  28. 
d.  s.  habeche.  Wm  2,  14. 
a.  s.  hapoh.  M«.  Bib.  1.  • 

habicb.  Bib.  5.  Zf.  l.W  *caPltrcm' 
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ABUCHESCIIEIT,  Ortsnamen  (trado  bifangtrm, 
. qui  vocatur  abuchescheit  et  astarnascheit. 
Urk.  v.  856.^ 

ANOTHAPUH  ,(anothapuch,  anothhapuh, 
anelhapich),  m.t  (£  « t e n (>  a 6 i tty  t ).  L. 
baionr . 20. 

UUALIIAPUH,  m.,  herodius.  A.  (ualuc  hac- 
buc,  herodionem.  Sg.  013.  uualuc  haje- 
fuch,  herodinnum.  Pb. 

GANSIIAPUH  (canshapuh,  gansbapich),  m. 
(©an^tjabid)  t),  qui  unseres  capit.  L.  baioar. 
20-  (cf.  angels.  goshafuc.) 
HABITHSTANGA.  H AB1UTESBURG  (£a6$. 
bürg).  Ortsnamen. 

HEBAH  s.  EBAH. 

HEBIG  s.  HAF. 

HEBUHO? 

hebuken  vel  affen,  siniins.  Zf. 

HABIHT  s.  IIABUH. 
kiILABUHT  s.  ABUII. 

HABUHNESSI  s.  HAB  «rod  ABUH. 
HAUBIT,  J£>aupf,  $opf,  goth.  haubith, 

angels.  heafud,  heafod,  heafed,  heafde, 
haefde,  lat.  cnput , grieeb.  x&potXii  (sanskr.  ka- 
päla,  cranium ). 

Bedeutung  lind  Gebrauch: 
haupit.,  cu put.  K.  48.  Sg.  013.  C. 
houbit  undc  lide,  cnput  et  membra . N.  30,  1. 
houbit  undc  liebamo  N.  74,  3. 
baubitu  pilosit,  de< o/latus.  Ile. 
iuuares  houbites  har.  T.  44,  21. 
sie  uuegitun  iro  houbit.  O IV.  30,  7... 
thes  houbites  ramta.  O.  IV.  47»  3. 
miniu  unreht  uberstigeu  min  houbet  rn- 
tio  ist  daz  houbet,  dia  uberuuant  daz 
unreht  in  parady so.  N.  37,  5. 
iro  leid  iruuindet  an  iro  houbet.  N.  7,  17. 
nu  habet  er  min  houbet  ho  gesezzet  obe 
allen  minen  lienden.  N.  20,  0. 
hnel  haupites,  testet.  K. 


len  houbilon  saz.  0.  V.  7,  16. 

* J • *» 

ze  kristes  houbilon.  O.  V.  8,  21. 
ioh  manniliches  houbit  uuard  es  thar 
gidruabit  O.  L 17,  31.  . 
houpit,  cnpitellu.  Bib.  7. 
tes  fil r£t  man  darana  in  houbet,  idmaxrn 
videtur  optari.  Bo.  5. 

ein  i odo  ein  houbit  ni  furferit  fon  the- 
ro  euu,  apex.  T.  25,  5. 
ein  houpit  puohstapes,'  iota.  Em.  19. 
fonc  diu  mugen  sie  min  ähten,  uuands 
ih  noh  dara  ne  cham,  dara  min  houbit 
ch  omen  ist;  so  ih  aber  demo  houbrtt 
dara  gefolgen,  so  ne  ist  mir  des  fürder 
nehein  sorga,  daz  mir  ieman  si  tan. 
N.  26,  6. 

e i n ßdelis  populus , des  houbet  christus  iit 
N.  64,  5. 

haubit  allcro  cristanero.  Frg.  43. 
hrftxbit  quadragesimac.  K.  41.1 
1 houbit  alles  guates.  O.  IIL  24,  29. 
houbet  des  scismatis.  N.  54,  16. 
in  haubide  dhes  1 i b eil  es.  Is.  4,  4. 
houbit  uuinkiles.  T.  124. 
haupit  regionnm.  Pa, 
haupit  ebuningo.  gl.  K. 
haupit  muliernin.  gl.  K. 
houbele  gentiuip.  N.  17,  44. 

Form  und  Flexion  (s.  auch  die  compoi .): 
n.  s.  haubit.  K.  41.  Frg.  43. 

houbi-t  T.  25.  79.  O.  I.  17,  31.  HL  2t 
29.  IV.  27,  20.  .V.  3,  9,  8,  15.  0rg.lt 
. 30,  I.  74,  3.  ,4;. 

haupit  K.  48.  C.  Sg.  $J3. . 
houpit  Em.  19.  33. 
houbet  Wm.  IV.  5;  4 N.  7,  17.  26-6. 

37,  5.  23.  54,  16.  64,  5.  Nh.  Mtp.  0rg. 
huobit  Nd.  IJ. 
huobet  Wm.  IIL  2,  6.  ...  » 
s -.  ihöibet  Win.  2;  6.  5,  2.' 

* fh  haupt.  Da.  >, 
g.  s.  haubites.  Frg.  43. 

houbites.  T.  44,  21.  O.  IV.  17,  3. 

■ houbitis.  N.  34,  1. 
houbetis.  N.  39,  13.  63,  3.  NA 
houbetea.  N.  59,  9.  62,  10.  68,  5.  Mcp 
Bo.  0.  .!'  <;i*" 


I 
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huobitis.  Nd.  II.  i jrT  ; F ' 
haupitcs.  R.  Pa. 
d.  s.  haubite.  K.  7.  18. 

liaubide.  Is.  4,  4.  5,  2. 

houbile.  T.  30. 145.  208.  220.  0.  V.  2, 10. 

houbete.  N.  17,  44.  26,  6.  117,  22.  132,  2. 

Nli.  Mcp.  Org.  Bo.  5. 
hoibctc.  Wm.  2,  6.  5,  2. 

höbite.  Wm.  II.  5,  2. 

9 • « < 

bopite.  1b. 
a.  s.  hau  bi  t.  K.  15. 
haupit.  Pa.  gl.  K. 

houbit  T.  35.  79:  124.  138,  155.  200. 
Os.  8.  O.  I.  6,  14.  U.  6,  52.  IV.  11,  34. 
22,  21.  27,  24.  Nh.  II., 
houbct.  Bo.  5.  Mcp.  N.  3,  4.  7,  17.  20, 
4.  21,  8.  26,  6.  37,  5.  65,  6.  67,  22. 
hoibet.  Wm.  4,  4. 
instr.  haubitu.  Re. 
n.pl.  lioupit  Bib.  7. 
g.fjl.  haupito.  Pa.  gl.  K. 
hopit.  gl.  K. 

d.pl.  ho  u bi  ton  (im  Sinn  des  Singulars).  0.  V. 

7,  16.  8,  17.  21. 
a.pl.  haubit.  K.  7. 

houbit.  0.  IV.  30,  7.  (oder  sing.?) 
houbeb  Bo.  5.  N.  65, 11.  108,25.  109,6. 
BRÜN  HOUBITUM,  Ortsnamen.  ' 

haubitwagot. 

IIAUßlTLACHAN. 

UAUBITLOH. 

HAÜ  BITLÖS. 

haubitman. 
iiaübitpolstar. 

HAüBITBANT,  IIAUBITBENTIL. 

1IAUB1TBARI. 

UAÜBITBLRG. 

IIAÜBITFLLWI. 

I1AÜB1TGELT. 

HAUBITKIBILLA.  1 ••• 

HAÜBITruOH. 

HAUBITDWAIIIL.- 
IIAUB1TSÜNTA. 

»AÜBITSCÜLD,  GAHAUBITSCULÜIGAN. 
IIAÜBITSCIULLIN. 

baübitscImo. 

ÜAUBITSCAZ. 


haubit;  758 

HAUBITSTETL 
HAUBITSTEIN. 

HAüBITZIERIDA. 

IIAUBITHAFr. 

haupitliaft,  cnpitolium  (es  steht  capUnlum). 
Pa.  gl.  K. 

haupithaftsunte,  maleficium.  Pa.  facinus. 
gl.  K 

HAUßlTIIAFrf,  f., 

n.  s.  houbethafti,  apcx  (lucis).  Mcp.  70. 
d.  s.  houbethafti: 

dinero  houbethafti,  äuctoritati. 

Bo.  5.  ’ i 

ze  houbethafti  nuerenncs,  ma- 
* ximam  manendi  causam.  Bo.  5. 

HAUBIHIAFTIG, 

die  houbithaftigen  sunda.  Ho. 
KAHOUPITJlAFrOT  (werden),  recapilulen- 
tur.  Em.  t9. 

MANAH  \UBIT,  n.,  manripium. 

manahoupit,  mnncipium.  Gd. 

••  manahoubit  (thaz  unir  manahoubit  zi 
thinen  sin  gifuagit).  0.  II.  24,39.  [then 
(sun)  gab  er  (got)  ana  uuanka  bi  un- 
sih  muadun  scalka  thaz  sin  Iioba  hou- 
bit bi  unsih  manahoubit].  O.  II.  6,  52. 
(ni  mag  thar  manahoubit  helfan  he- 
reren  uuibt).  O.  V.  19,  47. 
manohoubit.  O.  II.  6,  52.  cod.  P. 
manohobib  O.  II.  6,  52.  cod.  V. 
CHÖFMANA HÖBET,  cmptitius.  Le.  2. 
MANAIIAUB1TÖN,  mancipare. 

Inf.  man nhaupi ton  (cs  steht  manahau- 
pil),  mancipare.  gl.  K, 
p.  a,  manabaupitondi.  gl.  K.\,mancipan- 
ma  ii  n haupito  nli.  Ra.  ]dum,  man • 

, cipnndo. 

(UORE1IOUUET,  SSor&er&aupf,  sinciput • 
Id.) 

PLUOGES  IIAÜBIT,  n.,  Uris, 
u.  s.  phlugishobit.  Tr.  \ 

phlugcshoupit.  Em.  31 .1 
phlogeshobet.  Wn.  460  >,  bnris. 
tluggishoubit.  F.  1.  2.  V 
(plugcsh ouuet  Id.)  # / 
a.  s.  fluoecshoupit.  Wn.  3355.)  . 

n l • . ß » 1 j ImrifH* 

fluogashoupib  Pr.  t.  ) 
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HUOBIDA — HABUL. 


fl ogislnnbit,  burim.  VG.  2.  I. 
CUEHÖBIT  (Fisch),  gobio.  Tr.  [cf.  Äaulbar«, 
5£ut)lbarfd)  uml  culhouuet  (sic) , capedo, 
orbis.  hl.  ] 

IIAILllOUBET.  Wn.  460.),  £cil&aupt  (Pfl.), 
HEILHÖB1TO.  Tr.  Hs.  {yrmindactila,yrmin- 
HEL1  JOBETA.  Em.  31.  j dactilica,  nirmendac- 
tt/a. 

HUNTHAÜBIT,  IIUNTIIAÜBITO,  £unHaupf/ 
j£>unbäfopf/  cynocephalus. 
n.  s.  hunlhoubet.  L.  ) _ ,, 

h u n th ö b e t c.  Wn.  232. | * cenocePhalus- 
huntboubito,  zenozephalus.  Sg.  299. 
cenozefano.  F. 

bunlhoubto,  cynocephali.  Em.  24. 
g.  s.  od.  n.  pl.  hunlhobiti,  ccnocephali.  Tr. 
bunthoupilin.  Ein.  31.  \ . 

hunthopiton.  Wn. 

TL'TTENIUUBIT  ($r  u ft  war  je),  papillae. 
Sg.  913. 

DRUIOUB1TI  (cs  siebt  nur  houbiti),  breifcaup* 
tig,  iriceps,  tergeminus  (cerbcrus).  Bo.  2. 
ZWIHACBIT,  Broei&aupf,  sroei&auptig,  biceps. 
zuihaupito,  biceps.  R. 
der  zuiboubito  (Janus),  utraque  cffigie. 
Mcp.  5. 

ein  zuiboubetdr  uuurra,  geminus.  Mcp.  68, 
IIAGB1TOI1T. 

houbet  des  houbetabtcn,  capitalis.  Org. 
HOUP1TL1.  Em.  6.  ),  J&äuptltiit,  Äapi» 

HOUPrriLI.  Me.  Bib.  l.jfell/  capitella  (ander 
HOÜB1TLIN.  Bib.  5.  ) Säule). 

IIAUB1TJAN,  I1AÜB1TÖN,  mt&aupteit,  decol 
lare. 

(Inf.  houbeten.  D.  III.  97.,) 

ARHAUBITÖN,  enthaupten. 

ih  arhoubitota,  decollavi . T.  79. 

FARHAÜB1T0N,  « n t & a u p 1 1 n. 

(er)  forhoubitota,  decollavit.  T.  79. 

biHUOBIDA  s.  HAF. 
habalön  s.  HAB. 

HABOLA,  J£>at) ei,  Flufcn.  Cf.  HAVELLA. 
HABUL,  Ortsnamen. 


HUBEL  ^ HEBR  A1SC 
HUBEL  s HUMBAL.  ! 

, i r 

i • » I 

HÜBEL  s.  HÜBA.  ; 

. 4 • 

HABIN  s.  HAF  AN. 

( 

t . • 4 J • ' t 

HEBINön  s.  HAB.  , 

« * * 

HOBUNNA  s.  HÖBA. 

HABARO,  m. , %QbtX/  avena  [nord.  iafnr 
( plur.)  ]. 

n.  s.  habaro.  Sg.  184. 
haparo.  Pr.  v. 

habero.  Em.  31.  F.  2.  D.  IL  334. 
habiro.  Em.  32. 
habro.  D.  II.  334. 
haber.  Wn.  232.  460. 
d.pl.  baparun,  avenis.  VG.  I.  226. 

W1LTIIABERO,  rn.,  avena.  F.  2. 
IIABERNEZIL.  , . 

IIABERSCRECHO. 

HEBER  s.  EBER. 

HEBERA  s.  HEHARA. 

HIBERNIA  insula,  JFnbernicn,  3frl«nb.  TA 
( iovEqvla.  Ptol.  «Yjjwj.  Strabo.) 

HAUPT  s.  HAUBIT. 

HABRO  s.  IJABARO. 

HE  BR  AI  SC,  btbrälfc^,  hcbraicus. ., 

n.  s.  m.  liebreiskiu  diet.  Mos. 
d.  s.  m.  bebreiskeme  site.  D.  III  87. 
d.  s.  n.  hebreeischen  chiscribe.  Is.  6. 
a.  s.  m.  hebreiskcn  ambtman.  D.  Iü.  95* 
n.pl.f.  die  ebrcisken  frouwen.  Mos. 
d.  pl.  bebreiscum,  ebreis.  Frg,  39. 
ebreisken  chinden.  Mos. 
in  ebrciscon.  T.  88.  ) 

- ebraisgon.  T.  204,  2.[,  hebraie*. 

- ebreisgon.  T.  198,  2.' 

HAG. 
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HAG. 


HAGA-STALT  — HAK  762 


1AG.  — Gehört  auch  haga  (in  hagast  alt, 
bagabart),  hega  (in  liegodruos),  hagan 
bieher?  . 

HAGAN,  (>fg<n  (ct  altnord'  haga,  concinnnre, 
ordinäre , hagrr  dexter,  artificiosus , uti/is, 
hcgna,  coercere,  circutnsepire). 
p.  p.  kehagin  uuirt,  nutritur  ( silva ).  Ilor. 
UMBIHAGAN  (oder  umbihagjan?),  um» 

eil. 

(sie)  umbehagcnt,  vallubunt . Hd. 
ILAGJAN,  fctgtu. 

GAIIAGJAN.  . , 

[gehaien  (hieher?): . ins  cnstodiae,  quod 
vulgo  dicitur  gehaien.  MB.  III.  172.] 
te  geheienne  (hieher?)  sinen  scaz  ( prae - 
sidio  quo  tuentur).  Bo.  5. 
UMBIB1HAGJAN,  umhegen. 

p.  p.  umpipihekit,  circumseptus.  R. 
UNTAKHAGJAN. 

p.  p.  untarhckit,  v.,  untarzunit,  inter • 
scpta.R.  ,. 

WISEHEIO,  praturarius.  F.  2.  hieher? 

IIAC  (£ag),  urbs.  gl.  K.  Cf.  angcls.  haga, 
hoeg,  agellulns,  mansus,  villa,  haeg,  hegge, 
hege  (mittellat  haga,  haia,  haio),  sepes, 
, septtnn , nord.  haga,  hagi,  agcr  pascuus; 
auch  ha  ja  in:  mandamut  ut  quicunque  istis 
t empor  ibus  castclla  et  firmitates  et  ha  fas  sine 
nostro  verbo  fecerunt , halendis  angusti  ta- 
les  firmitates  disfactas  habeant.  Capit.  Ca- 
roli  calvi?  s.  auch  J£>ai,  ©t&ai  in  Schmeb 
lcrs  baicr.  Wörterbuch. 

GAHAG-  [@e&eg<;  cf.  auch  £ain,  oder  ist 
dieses  fanum?  (cf.  hanula,  parva  delubra , 
quasi  fanula.  Festus.) ; s.  auch  ®cf)ai  in 
Schmellers  baicr.  Wörterbuch]. 
de  gahqgo  [var.  gahagio,  gaio;  hiernach 
ist  gal.  (D.  II.  358.)  und  galo  (cod.cav.), 
silva  regis,  zu  erklären]  regis,  L.  Roth. 
324.  325.  • ' . 

de  luco  vel  quacunque  kaheio.  L.  baioar, 

21,6.  • 

ius  cnstodiae,  quod  vulgo  dicitur  gehaien, 

MB.  Hieher? 

IIEGl?  s,; , ; 

terra  hunortim  novem  circulis  cingebatur  — 


novem  hegin  muniebatnr.  Perle,  mon. 
II.  748. 

TEORIIAGE,  Ortsnamen.  Hieher? 

HEGIBAH.  Ortsnamen,  llicher? 

HEGINA,  calamum,  hamum.  Prud.  1.  Hieher? 
HEGGA?  £ccft?  Hieher? 
heggo,  vnllo.  SI. 
nECGEPUGI?  Hieher?  . 

. HEGETUBA.  Hieher? 

HEGGELOII. 

HEGGEHOL. 

HECKEMÜRE.  Hieher? 

IIEGISTERZ  [sepiceada  (Vogel)  Tr.], 
HEGINGAS.  Ortsnamen.  Hieher? 

HEGILO  (J£>cgtl)>  pr.  Hieher? 
HEG1LINGA.  Ortsnamen.  Hieher? 

HEGERI,  n.  pr.  Hieher? 


HAGA  - ST  ALT,  £ »a  t|t  o Ij;  angs.  haeg-s  teald, 
coelcbs,  virgo;  tyro  (ut  ephebo  hircitallo,  svil- 
ce  geongum  haegstealde.  Mone.  402^.  — 
haistaldi,  hastaldi,  qui  non  tenent  a curia 
hcrcdilatem.  RP. 

hagustalt,  coelebs.  R.  mercenarius . Em.  29, 
liagustalt  liip,  celebem  vitam , R. 
hagastalt  Bib.  1.  2 j 
liagastolt.  1b.  Rd.  j 
agastal t,  prosc/ilus.  Sg.  292, 

HAGADEO,  n.  pr.  Hieher? 


mercenarius , 


IIAHAdORF,  IIA.MAHUSIR  ist  wohl  AIIADORF, 
AHAHUSIR. 

HAGE -BART,  w.  schaeme,  larva.  Hd. 
HAHO,  carpentus?  Tg,  L 

HAK. 

IIAKJAN,  (»fltfeu,  jled)fn,  brlffcit. 

(er)  hekchit:  (hart  er  in  hekchit  Mos.) 
hecchet:  der  (wurm)  daz  ros  an 
den  huf  hecchet,  Mos. 

(er)  hechc. 
hecch 

GAIIAKJAN, 

w-  gehecchen,  jltdjtn.  D.  III.  52J 
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HAK. 


HAH 


i per- 
cnssus 
(von 
der 


» Per- 
cussi. 


p.p.  gahäck 

n.  s.  m.  gihacter.  Ma.  Brb.  1.5 
' gehakter.  Bib.  4. 
kihactir.  Bib.  6. 
kihactar.  Bib.  8. 

Schlange). 

der  gihactc  huf.  Mos. 
d.  s.  in.  gib ac t c mo,  pcrcusso  (von  der 
Schlange).  M<r.  Bib.  t.  2.  5. 
n.  pl.  m.  gihacta  (es  sieht  gi- 
_ bacta).  A. 
kihagta.  Zf. 
gihahete.  Bib.  12. 
kihahete.  Bib.  9. 
[gehekchet:  er  (tiufel)  hat  uns  vol  lä- 
get, an  die  uersene  gehekchet.  D. 
III.  53  ] 

IIAKO,  HAKKO,  m.  (hieher?),  £afcn, 

cf.  nord.  haki,  uncus , quo  sera  excipitur, 

dum  clauditur , angels.  ha* ca,  pessulus. 

n.  s.  haco,  uncinus.  Bib.  1.  2. 

hacco,  uncinus.  MA.  3.  rast  er.  M.  33. 

Ph.  1.  2.  Gehört  hicher  auch  hacco 

mit  diumän  uspunna  uuintit,  pu- 

taminc.  Ib.  Rd.? 

h a k k o , furca.  Mon.  2. 

hago,  uncinus.  Bib. 

haggo,  furca.  F.  1.  2.  Em.  32. 

hacca,  uncinus.  Bib.  6. 

d.  s.  hacken,  aculeo  (mortis).  Wb. 

a.  s.  ha cun.  Bib.  1.  2.\ 

‘ haccu n.  MA.  3.  f ... 

. , „ )v .,  stil,  uncinu/n. 

hacchun.  Bib.  7.1 

haccen.  Bib.  5.  ' 

d.pl.{ bück un.  D.  III.  85  ) 

a.pl.  ha  cun,  vatilln  (et  uncinos).  Rb. 

haccu n,  chraphun,  uncinos.  lb.  Rd. 

Gehört  auch 

- s 

haken  (Jjixicfcit),  calccs.  Wn  460. 
hieher?  . . 1 j 

AUARITACCÖ  (v.  auarah^).  Sb.  M/i.i . gurgu- 
AUARF1ACO.  Bib.  7.  . i stinm 

( ’qttod  in  msun  pisces  tmet ) ; cf.  5Jberl)agfeit 
in  Sclimellers  baier  Wörterbuch  II.  164. 
d.  s.  au  er  hacken,  aculeo  (peccati).  Wb. 

IIAKI,  chramph,  aduncus.  D. 

KACHELE,  fytdjtl,  spinacium.  Wn.  460.  (Hieher?) 


IIAH.  Sollfe  es  ans  skr.  hä,  deserere,  cot 
standen  seyn?  oder  mit  hnn,  • occidere , imwi 
menhängen?  Vielleicht  ist  auch  s ajj,  adhatwt, 
zur  Vergleichung  zu  ziehen. 

HÄHAN,  goth.  hahan,  f>ang«tt/ 

suspendere,  crucifigerc. 

Bedcutüng  und  Gebrauch: 
hieneh,  figo  (scutum  post  Uns).  VA.  HI.  2$‘. 
haben,  suspendunt  (oscil/a  cx  alta  pinn). 

VG.  H.  389- 

iu  tiucran  cuning  hahu?  regem  vestrum o* 
ci/igam?  T.  198,  4. 

• liahet  in  «ln,  crucifigite.  T.  197,  5. 

Mit  Ona:  “ * *• 

(er  heizzet  dich  an  d e ii  ealgen  bahea 
1).  III.  97.) 

Mit  in: 

in  cruzi  man  then  hahe.  0.  IV.  23,2" 

/ 1 i • 

Mit  ufan : 

mih  scal  man,  quad,  gifahan,  uf» 
kruzi  hahan.  0.  III.  13,  5. 

Form  und  Flexion.  Das  prnet.  nnd  p p- 
wird  von  der  Nebenwurzel  HAiSO  gt- 
bildet,  die  auch  den  Ableitungen  (bang- 
jan,  hangen  etc.)  zum  Grunde  litfs 
aus  der  sich  aber  kein  starkes  praes.  to t- 
wickelt  hat.  (Grimms  Aufstellung  cine> 
praes.  hanku  ist  unriclitig.) 

Inf.  hahan.  0.111;  13,’ 5. 

(ili)  hahu  T.  198,  4. 
fir)  habet.  T.  141.  Frg.  23. 

(sie)  hahen  (sic).  VG.  II.  389. 

(ih)  habe.  0.  IV.  24,  18. 

(er)  bähe.  O.  IV.  23,  27.  T.  199,  9.  10- 
(ih)  hieneh.  VA.  III.  287. 

(sie)  hiengin.  T.  200,  4. 

imp.  s.  hah.  T.  197,  4.  198,  3.  199,  9. 

hä.  N.  17,  48.  21,  14.  34,  21.  46, 1- 
liäe.  N.  7,  15.  56,  5.  57,  7. 
imp.  pl.  h a h e t.  T.  197,  5. 
hahent.  N.  21,  14. 

GAHAüAN  kommt  nicht  vor;  nur  das  prod- 
gahinng  und  p.p.  gahangan. 

(er)  gihiang: 

tho  uuard  sar  firbrochati 
gotes  huses  lacban, 
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thaz  man  ?t  thiu  iu  thar  gi- 
hiang,  thiu  zcrubim  untar- 
fiang.  0.  IV.  33,, 34. 

p.p>n.s.m.  gchangenir.  Ct  85. ) an  daz 
gihangcnir.  Ns.  II. ’chruci. 
ANAIIANGAN, />  angebängt. 
ana  si  hangan  (quirnstein  in  sinan 
hals).  T.  94. 

UNTARHANGAN,  p.  p. 

untnrhangana,  subfixa.  Prud.  1. 
AllIIÄJIAN,  er  (»fingen. 

Inf.  zi  irliahanne,  crucifigere.  T.  197, 8. 
(er)  irhahe:  , 

so  liraphit  thaz  man  fahc  ioh 
hoho  nan  irhahe,  » 

; zi  sulichcra ; uuis un  then  sel- 
bon  mennisgen  sun.O.II.  12,67. 
(er)  irhiang:  , . : 

so  moyses  iu  zi  thin  gifiang, 
thaz  er  thia  natarun  irhiang. 
' 0.  II.  12,  63.  ‘ 

erhieng  sih  mit  stricu,  laqueo 
se  suspendit.  T.  193,  3. 

(sie)  arhiengun  inan,  crucifixerunt . T. 
225,  2. 

erhiengun  inan.  T.  203,  1. 

(er)  irhiangi:  ; 

thaz  man  nan  gifiangi  in  kruzi 
nan  irhiangi.  Q.  V.  15,  46. 
(sie)  i.hiengin,  crucifixissent.  N.  67,  5. 
p.  p.  arhangan  ist  T.  217,  5.  uuerdan. 
T-  218,  4.  uuirdit  T.,  112.  uuard. 
T.  213,  1.  Em.  33. 

irhangan: 

uuauta  sah  gifangan  ioh  druh- 
• tin  ira  irhangan.  0.  IV.  33,  13. 

u , erhangan  uuas.  T.  204.,  2.  211,  2. 
uuarun. T.  205, 1.  uuari.  T.  199,13. 
, • ..  luuerde.  T. 153,  2.  , . 

irhangen  uuard.  N.  83/  1. 

. . n^s.  m.  der.irhongeno,  crucifixus. 
• < ■; 

R.  pl.  m.  arhangane,  suspensi.  R. 
Effi.  29.  . • 

BIHAJIAN,  bedangen.  » , ::  , 

imp.  s.  (pohach  mir  ,41^  chemenatcn 
; >•  ;•!.  D„m.  1C&) 


p.p.  pihangan  (si),  ambin tur  ( tintinna - 
bulisj.  Gc.  4.  . ’ t.  \ 

ZUOGAHANGAN,  p.  p.,  jugebSngf,  äuge» 
bängt. 

n.a.s.n.  zuakihanganaz.  Ib.  ),  adpeu- 
zuagihanganaz.  Rd.i  Sinn, 
n.  pl.  2/j.  zogahangane-.  R.  Ra.  ad- 
zoacahangaue.  Pa  gl. K. J pensi. 

IIANGJAN,  IIENGJAN,  angcls.  hangjan, 
nord.-  hengia,  bängen,  beulen  (schon  in 
Notkers  Schriften  hcnchcn,  suspendere , von 
h engen,  concedere , gewöhnlich  unterschie- 
den), suspendere,  und  geb  fingen,  erlauben, 
naebgeben,  concedere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

1.  suspendere. 

henche  in,  crucifige.  N.  108,  3.' 
in  an  daz  chruze  henchen.  Bo.  5. 
uuir  hangton  unsere  organa  uffen 
die  feleuua,  suspendimus.  N.  136,  2. 
er  hancta  iz  (suert)  temo  über  hou- 
bet  Bo.  5. 

2.  concedere,  permittere , consentire,  pati,  pa- 

rere,  sequi.  , 

alle  these  liuti  giloubent  iozinoti, 
ni  si  oba  uuir  biginnen,  thaz  sus- 
lih  uuir  ni  hengen.  0.  III.  25,  10. 
ein  herodes  uuolta  in  slahen,  ande- 
, rer  hangta  iz.  N.  2.  2. 
ioh  iz  got  ni  hengit.  0.  II.  23,  19. 
oba  iaman  thes  biginne,  thaz  er  iz 
iu  ni  henge,  . <;• 

saget  thio  thurfti  imo  in  uuar,  so 
lazit  er  iz  uuesan  sar.  0.  IV.  4,  11. 
tbaz  uuarf  er  allaz  sarinhouf,  thaz 
sie  firmidin  thar  then  kouf, 
thiu  scaf  ioh  thiu  rindir,  ni  hangta 
er  in  iz  furdir.  0.  II.  11,  16. 
i, • imo  hengen,  parere.  Bo.  5. 

hanctun,  parent  ( cui  armenta).  VA. 
VII.  485. 

nieo  ouh  ir  sündig  ne  sint  hengendo 
unde  ne  folgen t in  nieht  des,  daz-. 
N.  81,  4. 

christus  machoti  sie  deos,  ube  sie 
imo  hangtin.  N.  9,  21. 
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" dien  hengend o,  quibns  consent  iendo. 
Bo.  5. 

hengendo  dien  reiton,  m&dcrandis 
quadrigis.  Bo.  5. 

er  cham  an  den  breiten  uueg,  tcr 
ze  hello  gat,  unde  stuont  dar  ana, 
uuanda  er  hangta  sinero  gclusti, 
, hengendo  stuont  er.  N.  1,  t. 

henge,  cedat  (mens  dolisj.  H.  4. 

■ . lienge  edho  farstande,  sentiat  vcl  in - 

telligat.  Wo.  2. 

Mit  daz  und  conj. 

natura  ne  henget  nicht  (respuil)  taz 
siusih  marc uiten  (iungantur).  Bo.  5. 
ne  bengent  nicht  (rcsistunt),  taz  man- 
zebrcche.  Bo.  5. 

er  hangta  unseren  persccutorifms,  daz 
sie  unsih  gefiengin.  N.  123,  6. 
daz  er  ne  hanchti,  daz  er  sie  nah 
iro  sculdcn  ferlure.  N.  105,  23. 
ginadaz  thin  ni  hangti,  thaz  tod  uns 
sus  io  giangti.  O.  111.  24,  14. 
in  selben  thaz  ni  hangtin,  thaz  si- 
mo  io  giuuanktin.  0.  IV.  13,  51. 
nu  ne  henge,  daz  iz  so  fare.  N.  34, 19. 
ne  henge  in,  daz  sie  langor grassan- 
tes  sin.  N.  56,  6. 

dien  ne  henge,  daz  sie  becheren-. 
IN.  118,  121. 

Mit  Infinitiv: 

uuili  du  mir  hengen,  pdterisne,  be- 
greifon-r.  Bo.  5. 

henge,  ferror  stadon  uz.  Bo.  5. 

Mit  za  und  Iniiniliv: 

iuuucrcn  ubelen  uuillon  hengen  ih 
• iu  ze  skeiucne  uuider  iro.  Wm. 
4,  16. 

not  ne  henget  iz  imo  ze  skeffcnnc. 
Org. 

unrehten  uueg  ne  hanctost  du  uns 
• ' •'  ze  ganne.  N.  59,  3.  * 

du  hangtost  mir  sie(uucga)  ze  gan. 
ne.  N.  138,  3. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  henchcn.  Bo.  5. 
hengen.  Bo.  6," 

(ih)  hengon  (hengen).  Wm.  4,  16. 


(er)  hengit.  O.  II.  23,  19. 

*■  henget1  Org.  Bo.  5. 

(sie)  hengent.  Bo.  5. 

(er)  henge.  H 4.  Wo.  2.  0.  IV.  4, it 

• Bo.  5. 

(wir)  hengen  0.  IU.  25,  10. 

(du)  hanctost  N.  59,  3. 

hangtost  N.  138,  3. 

(er)  hangta.  N.  1,  1.  2,  2.  123,  6.01 
11,  16.  ' ’ 

hancta.  Bo.  5.  0.  IL  11,  16.  coii 
hanct  (iz).  N.  II. 

(wir)  hang  ton.  N.  136,  2. 

(sie)  hanctun.  VA.  VII.  485. 

(er)  hangti.  O.  III.  24,  14. 

hancti.  0.  III.  24,  14.  cod.  F. 
hanchti.  N.  105,  23. 

(sie)  hangtin.  0.  IV.  13,  51.  N.  P. 

hanctin.  0.  IV.  13,51.  cod.F.Xl 
imp.  $.  henge.  N.  34,  19.  56,  6.  116,  !•> 
henche.  N.  108,  3. 
p.a.  hengendo.  N.  1,  1.  81,  4.  Bo. i 

• hertgento.  N.  II. 

GAHAMGJAN,  GAHENGJAN,  gf&ängm,  rt 

der  Bedeutung  von  consentire,  conctffl 

• Bedeutung  und  Gebrauch: 
kihenkanlan  heit,  consentienton  te 

1 - 11  sonam.  K.  64. 

kihenkit,  consentit.  gl.  K.  K.  53. 
cahangit,  consentit.  Pa.  gl.  K. 
kihenkames,  consent iamus.  K.  & 
gihancti,  concesscrim.  Sal.  2. 
g i h a n c t a , Concesscrim.  Bo.  1. 3.  Pn-- 
gihancta,  annuiti  Prud.  1. 
gi hangen do,  adsentator.  Pa. 

• küheriga-nto,  permittendo.  Gc.  S- 
after-imo  gengU,  oba  mau  thii £>- 
••  hengit^ 

bi  einera  stullu  thisu  uuorolt 
O.  IV/-4i1’75.1,r  “ — • 
firsagen  ih  ii,- c(uad  er,  fram  f - 
io  ni  meg  iz  uuerdan, 
theiz  io  zi  thiu  gigange,  theib- 
nost  thir  gihengc.  6.  IV.  11,36 
so  ih  iz  an  d eremo  gihancti.  Co.  ■ 
«ihaz  ifuir  thes  bigmnen,  u««r  ^ 
nida  gihengtfn.'O. fMI.  19,  7. 
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do  er  in  solih  gchangta.  N,.77,  65. 
gihengita  themo  unrehte,  consenserat. 
- T.  212,-  3. 

(mit  allen  die  imc  geh  engen.  D.IIL41.) 
gehancta  sinero  kelusta.  N.  JI. 
manag  leid  er  thnlta,  unz  thaz  tho 
got  gihangta.  Ol.  41.  *• 

thaz  got  io  thaz  gihenge,  thaz  inthe- 


mo  riche  iaman  sar  irsiache.  O.  V. 
23,  249.  • ' < •\- 

souuazsoihunrehdesgihancdi.  Co.  3. 
ih  uuirdo  bigihtig,  thcs  ih  unrehtes 
gihancti.  Co 

Form  und  Flexion:  ' ' 

(er)  cahangit.  Pa.  gl.  K.  ' ' *'  1 

gihcngit.  Ha.  0.  IV.  4,  75.  1 * * 
kihenkit.  K.  58.  gl.  K. ; 

(ih)  gihenge.  O.  IV.  11,  30. 

(er)  gihenge.  O.  V.  23,  249.  ‘ 

kahenge?  (cs  steht  kalienne).  H.  16. 
(wir)  kihenkames.  K.  40. 

gihengen.  0.  III.  19,  7.  f 
(ih)  gihancta.  Bo.  1.  3.  Prud.  1.  : 

(er)  gihangta.  Ol.  41.  . . 

gihengita.  T.  212,  ß. 
gihancta.  Prud.  1. 
gehancta.  N.  II. 
gehangta.  N.  77,  65. 

(ih)  gihancti.  Co.  1.  ß.  Sal.  2.  .*  i.,. 

gihancdi.  Co.  3. 
p.a.  gihangando.  gl  K.  ’ 
gihangendo.  Pa. 
kahenganto.)  n Q t » 

gihenganto.|G^8:L-  .2  ' V \ 

a.s.m.  kihcnkantan.  K.  64. 
ÜNGIHENGENTER,  dissentiens.  Bib. 
ANAGAHANGJAN  (nur  im  praet.),  an^äugtn. 

anagihancti,  sufßgerepi  JScJ  \*r 

AZHANGJAN.  c , * % k V -*  ‘ ‘^* fc 

azhenkc  t,*  adftendü.  R.  1 
FARII ANGJAN,  FARHENGJAN,1  ’b'trfcangen, 
concedere/~  ~ * "l  •«  } -™in 

(du)  ferhengcst:  noh  so  filo  he  fer- 
hengesl  du  minen  fienden  an 
mit*.  Fi  68,  7.;‘  f *‘ö  ’ 

(ih)  firhanctc,  consensi.  Chk.*^.  V*T> 

.7  i .i  aliU  #Jl  v\% 


t 
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p.  a.  a.  s.  m.  ferhengenten,  cedentem.  N. 
98,  9. 

p.  p.  ferh enget  uuerde,  liceat.  Bo.  5. 
ZUOHANGJAN. 

♦ * 

(er)  zoahcngi),.  adpendit.  Ra. 
p.a.  zohangendi.  Pa.  j,  adpendit  (ae- 
zohankendi.  gl.  K.j  stimatj. 

Ai  ÄUOGAHANGJAN.  ’ 

zuakihenkit,  adsentiatur.  K.  60.  ’ 
zuakihcncante  uuarun,  adsensi  sunt. 
Rb. 

M I SS  A H A N G J A N,  dissentire. 
ni  missah encant,  non  dissentiunt.  Rb. 

V 1 

• HANGLN,  angels.  hangan,  nord.  hanga,  fcati* 
ge»/  pcndcre,  haerere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
pcndcre.  Prud.  1.  II.  22.  gl.  K. 
hangen  in  cruce.  N.  21,  8. 
seilte  hangent  an  dero  uuere.  Wm.  4,  4. 
des  obe  houbete  hang6nten  suertes. 

*'  ''  Bo.  5. 

hangen,  pendere  (in  ürbitrio).  K.  65. 
in  tlicscn  zuein  bibolun  a!  t h i u euua 
hanget,  p endet.  T.  128. 
hange,  pcndcat  (oratioj.  1b.  2. 

Form  und  Flexion:  “ 

Inf.  hangen.  N.  2*1,  8.  K.  65. 
hangan.  Prud.  I.  "'  v'  • 

' ' (er)  hanget.  0.  IV.  30,  13.  T.  128.  Wm.  4, 4. 
hangect.  K.  3. 

(sie)  hangent.  II.  22.  N.  136,  2.  Wm.  4,  4. 
(er)  hange.  Is.  2. 

(ih)  hangeta.  N.  16, .11. 

(t*r)  hangeln.  0.  IV.  31,1. 

(sic)  hang^tun.  T.  205,  4. 

•’  p.  a.  hangendo.  N.  87,  10.  108,  25.  ’ 

1 1 ' hanckendi.  gl.  K. 

u.  s.  m.  hangenter.  0.  IV.  32,  11. 
g.  s.m.n.  hangSntcn.  Bo.  5 1 ’ ; 
d.  s.  m.  n.  hangentemo.  Nd.  II. 
d. "i.  ml  hahgertten.  N.  108,  25.  ' 
FURIHANGEN,  ttorfoangtn.  ' 
p.  a.  uurhangende,  propendentes.  Ild. 

. FRAMHAiNGtN. ;■  ’ •/ 

p.  a.  framhengentiu  lilia.  ),  repandi 
framhengerltera  lilium.)  lilii.  Rd. 


m 


HAU 


NIDARHA3VG$N,  .nlber|^a  tigen.  ^ .. 
p.  n.  niderhangcnda,  sufifl.ro.  D.  11.314. 

niderbangendez  houbet, promt  fa- 

• .<♦  - ...0",.  ° J “ > • ' ' 

cies.  Bo.  5.  /,  . . 

d.  s.  m.  n.  niderhangnntemo,  pen- 
dulo  (pnllio),  Mart. 

g.  pl.  nider  hangen  ton.  Mcp. 

UMBIIIANG,  m.t  n.,  Umgang/  SBorfjang,  3<R- 
n.  s.  umbahanc,  cortina,  linia.  Em.  31. 
umbihanc,  cortiniwi.  Gc.  7.  cortina. 

Em.  31.  F.  2. 

umpihanc,  cortina  Wn.  863. 
u m bi h ang,  cortina.  Zf.  1.  linia. Sg.  184. 
umbehancb,  cortina.  Wn.  460.  au- 

leum.  Wn.  460. 

• • . « ‘ » ■ 

g.  s.  umbehanges,  pegmatis.  D.  II.  327. 
fl.  s.  (umbehanc:  do  gieng  er  in  siner 

tohter  umbchauc.  L).  111.  82.) 
n a.pl-  umbihanc.  Bib.  p.  6. 
umpihanc.  Mjj.  Sb.  Bib.  5, 
unpihanc.  Bib.  8.  /,  auleu,vc- 

uinpihanch.  Bib.  1.  2.  MtM  la,  vela 
umbehanc.  F.  2.  L.  Tr. 
umbhanch.  Bib.  4 , 

umbihancha.  D.  II.  322. 

► 

umbancha  Eb. 

umbehange.  Tr.  Bib.  13. 

ÜBERHANG,'  aulca.  F.  . 

PUSANHANC,  Ortsnamen;  hiehcr?  oder  aus  PU- 
SAN WANG? 

HANCVVIN,  n.pr.  Hiehcr?  . 

HENGILA  CHAN. 

IlENGiLBAUM. 

1IANGILLA,  steht  bei  alligaturis^  in  Sg.292.  (Pt.) 

NIDARHANG1G.  ^ Ist  dieses  Wort  ,3119  . / 

nidarhangagiu,  deflua  (cesarics).  Prud.  1. 
zu  folgern;  oder  ist  nidarhangentiu  zu  lesen? 

GAJIENG1G,  gelang »9/  consentiens. 
kchengic,  consentiens.  N-  68,  11. 
kahoricb  enti  kahengig.  EC  , .. 
uuis  gihengig  thinemo  uuidaruuorten, 
consentiens.  T.  27,  2.  ••  ;'] 

gihengig  uuerde,  connivens.  Mcp. 

GAIIANGIDA,  f.,  consensio. 
n.  s.  kahangida.  Pa.  4,,.,  . .. 

kihe nkjjda.  Ra.  consensio 

kihenkitha.  gl.  K. 


.r  ■ 
>•  V 


HACHAtrrHÖH.  ln 

kahenkida,  consensio.  R. . 
g i h e n g i d a ,,  consensus.  A. 
gehengida,  assentatio.  VS.  Sg.  231 
d.  s.  kahenkidu.  Rb.  \ 

»•1  i • j xr  /*  | f ) COTlSftfiSU» 

kibenkida.  k.  61. ( * 

. . J a V ) .4  » . •»  .... 

fl.  s.  kehengida,  consensum . K.  64. 
ÜFHENGIDA,  f.  \ 

. i , a.pl.?  ufhengida,  suspendia  ( cruds  /<■ 

.7  Tens)\  Alti  10k  ui  ! 

ERHENGIDA,  f..  snspendium.  Bib.  1.  2. 
FARliENGlDA,  consensus. 

n.  s.  ferhengeda,  conibentia.  Sg.  183. 
fl.  s.  ferheugede,  consensum.  Can.  13. 
IIAHALA.  L.  * . • •,  v,/,  (» 

IIA1IELA.  Fr.  ;•  , j ran  der  Ke» 

HAIliLA.  Hs.  Mon.  1.  Sal.  2.  3. /über  dem  F«s 
HAHEL.  Tr  WTn.  460.  [ hängt),  crom- 

IIALA.  Wn.  863.  3355.  Em.  31.?  cnh.  - S& 


mina , cor- 
tinas,  ten- 
toria. 


Sal.  1.  4. 

HAAL.  Sg.  184.  j 
IIAI1LA.  C.  , 

HACHA,  Waldnamcn. 

HEGAdruos  s.  DR  ÖS. 

HEGaWIA,  Ortsnamen. 

HEGI  s.  HAG. 
HEGGA  s.  IIAG. 
HEKjan  s.  HAK.  ,i, 

.!••  / .i; . ; 

HÖH  s.  HA.  l. 


ihahalaB.^.’® 
| einem  suhl.* 
hahal  icrc 


i 


/ * 


HÖH  (cf.  HAF  hod)/  goth.  haub, 
heah,  hieh,  nord.  hd,  altus. 

^ Bedeutung  und  Gebrauch: 
atlus.  Pa.  Ra.  gl.  K.  Bo.  5.  N.  92,  4.  Sg.  $ 
.. , H.  6.  Gc.  3. , 

cxcelsus.  Pa.  gl.  K.  N.  98,  2.  II.  14. 
cclsus.  gl.  K.  Pa.  Ra.  Mcp.  Bo.  5. 
excellens.  .Javj 
supinus.  Mi].  Bib.  1.  2.  7. 


mj-« 
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iublimi*.  ttb*.  fr.  !20;‘‘  ’ !1f  - 
•diiUM.XU rt  -*l  •<  - 

rjivosus . D.  II.  336.  . l * 

boh  irburct.  Na. 

n cf. her  hohera  ist  tanne  her.  Mcp.'1  \ -1, 
bohira,  Superior a.  Gc.  1.  • 

hohisto,  excclsus.  Is.  5,  4. 
hohesto,  altissimus.  N.  17,  14. 

/ . ,'/•  jjf  t 7 • *\  i 

fona  himilo  hohistin,  a summis  coelorum. 
Frg.  25. 

uuirt  hoh,  exaltare.  N.  7,  7.  ’ : 

hoher  in  himilon.  O.  II.  21,  29. 
hoher  oba  mannon  suebeta  in  'then  un- 
dun. lE>h..63.',N:,-i 

hohen  gcteta  ih  den  iruuele ton,  cxaltavi. 

N.  88,  20.  . k *""• 

in  den  hohin,  in  excelsis.  Nh.-  II.  v 
er  ist  hobor  dannc  doheiniu  corpora.  N. * 
114,  3. 

hoher  turri-  Sg.  242.^’ 

hohesten  cedri.  N.  28,  5.-  1 ' 

dero  hoheston  boumo.  Mcp. 

hoher  stein.  N.  60,  3. 

houn  uuarta,  syonis.  N.  52,  7. 

hohemo  nolle.  O.  II.  17,  14. 

die  hohun  vcrri , juga.  Prtid.  1. 

hohan  berg.  T.  15,  5. 

ho  in  berg,  lybatiuin.  N.  71,  16. 

in  hohera  taualun,  in  alto  axe.  Rb. 

hohe 7.  lant,  excctsam  terrum.  Nd.  13. 

hoha  geruste.  Bo.  5. 

stati  hohem,  excelso  loco.  gl.  K. 

hohen  muron.  O.  IV.  5,  37. 

haohosta  zimprida,  summa  aedificia.  Ra. 

hoho  gizimpri,  pergnmd.  M.  33.. 

hohes  sizrzes,  altae  sedis.  II.  6. 

hohistom  salidhom.  Is.  5,  7. 

hohemo  chuning  stuole.  Mcp. 

hohaz,  arduus  (cquus).  VG.  II.  145. 

hoero  kiuuahste,  'procerae  Statur ae . Bib.  9. 

hoher  huat,  lyara.  Rb. 

hohaz  kerzistal.  O.  II.  17,  18. 

hohen  himclen.  N.  112,  5. 

die  hohen  Sternen.  Mcp. 

hohaz  himitrichi.  0*‘  II.  16,  3. 

h°>ro,  praestnntior.  Ic. 

du  hoha  ehr a ft,  vis  cclsa.  Mcp. 


höhnt*  g^bhrt'-O.-  III.  19, ' «*  ‘ 

hohen  dingin.  N.  118,  29. 
hoh  sint  thiu  sinn  thing  eitu.  Ol.  12.  *' 
thaz  mit  mannon  hoh  ist.  T.  106. 
die  hohon  maiestatem.  VVm.1  2,  9. 
so  hoh  ist  gomaheit  $in.  O:  t 27,  57. 
hohun  uuirdi.  0.  I.  8,  V 

'thie'  hatuit  güaltichi.^.^V.‘  20,  -82. 
hoh  narao,  excclsus.  Ne. 
hoha  era.  0.  I.  5,  27.  ‘ •*  •* 

hohen  eregrehtin.  O.  IV.  1,  52.’ 
hoher  geuualt.  Nd.  ff.“**  ' ^ 

hohen  mahtin.  0,‘IL  14;  71.’  ' "■ 
hoha  lera.  0.  III.  20,  182.' 1:  ' **  ' ' A», 

hoha  guati.  O.  IV.  11,  18. 
thie  hohun  giziti.  0.  IV.  8,  1.  ’ • 
hoha  pismer,  inproperium.  gl.  K.  Hiehcr? 
hoiu  kalauba,  alla  fides.  H.  6. 
mit  iro  hohen  sinne.  Mcp. 
hohaz  sang.  0.  IV.  4,  41. 
file  hoh  über  alle  heiligen.  N.  96,  6. 

. du  hoher  truhtin,  excelse.  II.  14. 
trübten  iskhoher  über  alle  diettf,  cxcel- 
sus.  N.  112,  4. s 
der  hoho  got.  N.  45,  3. 
daz  du  der  file  hoho  got  pist  über  alle 
terrenos.  N.  96,  9.'  ''  \ ,r. 

hohosto,  sitmmus.  gL  K;  1 
hohan  gomon.  0.  V.  25,  75. 
thie  hohun  ajUfatera.  0.  I.  3,  25. 

' thie  hohun  gotes  thegana.  O.  III.  7,  51. 
thie  hohostun  bisgofa.  T.  225,  2. 
an  hohero  stimme.  N.  97,  5. 
eines  toni  höhör.  Mu. 
diu  hohesta  uuarba  (dero  lira).  Mu. 

Form  und  Flexion:* 
hoh.  gl.  K.  0.  N.  Bo.  5J 
liaoh.  Pa.  R.  ‘ ' * ,f!  m'‘\  • 

hoch.  Wm.  ' • A'  1 '''  11 0,1  ,l 

hohe.  Wm.  II.  ill/  * 1 •; 

hö.  Bo.  5.  N. 

hohi.  gl.  K.  Ra.  jwenn  summa  (inga  mon- 
haohi,  haiohi.  Pa.  ’ tiumj  und  cclsa  nicht  durch 
das  siehst,  hohl  übersetzt  ist. 
n.  s.  77i.  hoher.  Sg.  242.  Rb.  0,  I.  4,  33.  II. 

21,  28.  Oh.  63.  N.  60,  3.  112,  4. 
Nd.  II. 
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hoho.  Nil  N.  41,  5.  46,  3.  96,  0.  r 
haoho.  Pa.  ✓ ; > 
n.  8.  /.  hoiu.  H.  6.  , • , . 

hoha.  0.  Ul.  20,  182.  IV.  4,  1,8. 
n.  s.  n.  hohaz.  VG.  II.  145.  0.  II.  16,  3. 

hoha.  O.  II.  21,  29.  Bo.  5.  > 

g.s.m.n.  hohes.  II.  6. 

hohen.  Os.  37.,  0,  III.  26,  22.  IV.  5,  38. 
hoen.  N.  76,  17.. . ,r 

hohin.  N.  76,  11; 
horn.  IN.  81,  1. 

g.  s.  f.  hoero  uuirdo  (g.  pl.?).  N.  79,  11. 

houn.  N.  52,  ;7.  . , • 

d.s.m.n.  hohemu.  Iß  4,  7. 

hohemo.  O.  II.  17,  14.  D.  II.  336.  Mcp. 
hohen.  0.  I.  28,  12.  II.  16,  3$.  UI. 
. .26,. 62.  Mcp.  ... 
d.  s.  f.  hohem,  gl.  K. 

ho  her  o.  Gc.  3.  N.  97,  5. 
haohero.  Pa. 
hoero.  Bib.  9. 
hohera.  Ilb. 

a.  s.  m.  hohan.  T.  15.  91.  0.  I.  27,  20.  V. 
25,  75. 

hohen.  N.  88,  20.  118,  36. 
hoin.  N,  71,  16. 
a.  S'  f.  hoha.  0.  I.  5,  27. 

hohun.  0.  I.  8,  14.  III.  19,  22. 
houn.  N.  77,  54. 
höhon.  Win.  2,  9. 

a.  s.  n.  hohaz.  0.  III.  1,  25.  II.  17,  18.  IV. 

4, 4i,  ' 

hch ez.  Nd.  13.  • 

hohiz.  Nd.  II. 

hoha.  0. 1.  5,  56.  IV.  4,  50.  V.  18,  11. 
v.  s.  m.  hoher.  II.  14. 
v.  s.  f.  hoha.  Mcp. 

n.pl.m.  hohe.  N.  54,  10.  103,  18.  '•  , 

> hohun.  0.  I.  3,  25.  III.t  7?  51. , t 
n.pt.f.  hohun.  0.  IV.  8,  2.  ' i 

g.  pl.  hohero.  Mcp/  f - 

hoero.  N.  79,  II.  s.  g.  8.  f.  . 
hohon.  Wm.  4,  8.  . • 

d.  pl.  hohem  (übersetzt  excellentium , kann 
daher  Schreib-  oder  Lesefehler  für 
. hohem  seyn).  Ja. 

hohen.  Mq.  Bib.  1,.2.  7.  0.  I.  20,28. 


HÖa 

22,  2.  m.  14, , 7t.  IV.  1,  52.  5,  K 
8,  13.  N.  92,  4.  112,  5_  118, 28.  Wn. 
14. 

hohin.  Nh.  II.  . . , , 

a.  pl.  m.  hohe.  0.  II.  4,  81.  gL  K. 
haohe.  Pa.  . 
hohun.  Prud.  . ., 

hohen.  Mcp. 

a.pl.f.  hohe.  0.  I.  28,  13.  III.  22,  2. 

hohun.  0.  V.  20,  82. 
a.  pl.  n.  ho  hin.  Rb.  N.  137,  6.  Bo.  5, 

Comparativ. 

hobor.  Mu.  N.  U4,  3.  j - , 
uuaz  diu  mak  hohire  (sicjx  quid hoepolai 
sublimius.  H.  20.  f • , . , 

n.  s.  m.  hoiro.  le. 

n.  s.  n.  hohera.  N..  54,  1L  In  aetber  b» 
, hera  ist  tannc  aer.  Mcp.  und  «r 

hohera  ist  dannc  sie,  N.  112, 4. 
ist  hohera  adverbial  zu  nehmen 
d.s.m.n.  hohirin.  Mart.  .<  , ( 

n.pl.  n.?  hohira,  superiora.  Gc.  1. 

hohir  (mit  Strich  über  r),  superiora 
Gc.  6. 

höheren  (sintdiu  lant). N.  105, 7. 
d.  pl.  hohorom.  gl  K. 

haohorom.  Pa.  , ,, 

• haohirom.  Ra. 

Superlativ. 

n.  s.  m.  hohisto.  Is.  5,  4. 
hohista.  Is.  5,  4. 
hohosto.  Ct.  73.  gl.  K. 
hohes to.  N.  17,  14.  45,  5.  77,35. 

85,  4.  der  allem  höhesto. Bo. 5 
hoisto.  N.  82,  19. 
n.  s.  f.  hohesta.  Mu. , , 
haohosta.  Ra.  • 
n.  s.  n.  hohista.  Frg.,19. 
g.  s.  m.  hohisten.  T.  3,7.  4,  17.  53,  6.  to- 
ll. N.  90,  14. 
hohistin.  N.  90,  14. 
hohesten.  N.  7,  18.  12,  5.  20,8. 
81,  6.  90,  1. 

hoisten.  T.  3,  5.  N.  81,  6- 
d.  s.  m.  hohesten.  Bo.  5.  N.  49,  14.56,3. 
72,  11. 

hohistin.  N.  72,  II. 
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I 

a.  s.  m.  hohcstcn.  N.  67,  16.  146,  1. 
v.  s.  m.  hob os to.  Wo.  2. 

hohisto.  Frg.  41. 

' hoh  es  to.  N.  9,  3.  65,  4.  91.  2. 
n.  pl.  m.  hohostun.  T.  225,  2. 

• hohcstcn.  N.  28,  5. 
g.  pl.  hohostono,  summa  (aedißcia).  Pa. 

„ hohes  tön.  Mcp. 
d.  pl  hoh  istom.  1s.  5,  7.  Frg.  17. 
hohistln.  Frg.  25. 
hohostem.  Wo.  2. 
hohiston.  T.  6,  3. 
hohcstcn.  N.  70,  19. 

I1ÖHO  (wird  in  Notkers  Schriften  auch  hoho 
bezeichnet),  adv. 

hoho.  0.  Ep.  P.  1.  Bo.  5.  Mcp.  Mu.,N. 
hohe.  D.  II.  340. 
höo.  Org. 
hö.  N.  Bo.  5. 

heue  ih  mih  hoho.  N.  138,  8. 

uf  hoho  huoben  sie  iro  munt*  N.  72,  9. 

hoho  irheuest  N.  9,  15. 

• int  ho  irhaucn.  N.  130,  1. 
den  hoho  erburten  uueg.  N.  71,  16. 
uuio  hoho  iz  si.  Org. 
hoho  queman  in  uuolkonon.  0.  IV.  19, 54. 
hobo  gisan.  O.  V.  8,  22. 
hoho  fuarta.  O.  V.  8,  23. 
hoho  sizzet  N.  112,  5. 
hoho  gesezene.  Mcp. 
uuio  hoho  si  reichet  N.  103,  3. 
die  hoho  recchenten  obescrift,  super- 
eminentem.  N.  103,  3. 
hoho  nendendo.  N.  106,  26. 
hoho  giereta.  O.  III.  12,  26. 
hoho,  a/tum  (saperej.  Ep.  P.  1. 
hohe  sch  int,  superemiuet.  D.  II.  340. 
hoho  anauahentemo  (zu  singen).  Mu. 
in  einan  berg  hoho.  O.  III.  6,  12. 
in  uuolkon  filu  hoho.  0.  I.  15,  38. 
Comparativ. 

hohor.  N.  Mcp.  Bo.  5.  VG. 
höor.  Org. 

hohora,  alt  ins  (undas  erigit).  VA.  VII.  529. 
hohoro  (oder  n.  s.  m.?);  sizzi  noh  ho- 
hor o baz.  Frg.  17. 
ein  teil  g4t  höor.  Org. 


' si  ziehet  hohor  danne  min  sin.  N.  76,  4 
hohor  unde  hohor  sezzet  N.  de.  ps.gr] 
hohor,  aliius  (ingreditur  pullus).  VG- 
UI.  76. 

hohor  gestigenez.  Bo.  5. 

Superlativ. 

hohost:  die  ^ohost  kestigen  sint  in 
uuerltc.  N.  28,  5. 

hohgawaltiT 

HOHWARTA. 

H0HLUT1G. 

IIOHBAUM. 

HOHBURT. 

HOHFATER. 

HOHFERTIG, 

IIOIIFLUG. 

HOHGERNI. 

HOHKOSI. 

HOHKLEP. 

IIOUZIMBARI,  FIOHGAZIMBARI. 

IIOHSANG. 

IIOHSEDAL,  HOIISIDILLO. 

HOIISPAHO. 

IIOIISTÜOL. 

ALPHOH.  ELLANIIOH.  ADAIJIOH.  CriUNt 
HOH.  HRUADIIOIl.  REG1NHOII,  n.  pr. 
HOHRIO«,  ».  pr. 

HOHINAUGIA,  HOIIINAV1A,  HOHFNOWA,  $ o* 
(Knau  (Insel).  HOI1ENEICI1I.  IIOHINEGGA. 
HOHENBERG.  IIOIIDOROF,  HOHENDORF. 
HOH1N  WIL  ARI.  HOHENR  A IN.  HOHINSCEIT. 
HOIIUNSTETI.  HOHINSTE1N.  HOMFELD 
HOIIINWARTA.  HOHIN FIRST.  HOIILNIJEIM 
(j£>od)()eim).  HOIIINBURG. 

HOHINGA,  Ortsnamen. 

EBANHÖH,  gDicf)&oc$. 

cbenhöh  unde  eben  lang.  Mcp, 
eben  hö  ligent  Org. 
cbenho  forste.  I)b. 

ir  iuuih  uuönent  eben  höhe  himcle, 
coelo  ex  aequo  tis . Bo.  5. 

HOIIANA,  hon  oben,  non  her  Jg>ö(>f,  ex  alt e. 
haohana  scurkit,  praecipitat.  R. 
hobona,  de  al/o  ( dejecit J.  gl.  K. 

HÖHLill,  sublimis. 

a.pl.n . hohlichin,  sublimia.  Wb. 

[ 51  } 
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Superl.  haohlihhosta.  Pa.  » ...  . 

h.lihost.  (.ic).  gl.  K.|’  suU‘ma- 
HÖIll  ( auch  höha), nUitudo. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
altitudo.  N.  103,  3.  Ra.  Ls.  2. 
sublimitas.  Sg.  70. 
celsitudo.  Gb.  1.  2. 

praccipitium.  Bib.  13.  Mt).  Bib.  1.  2.  5. 
proceritas.  Mx.  Bib.  1.  2.  7. 
cacumcn.  Gd.  1. 
apex.  D.  II.  340. 
cu l men.  Mcp.  Gr.  2. 

, arx.  Gc.  3.  Rb. 
agger.  Hd. 
editum.  Ec. 

fasligium . VA.  II.  302.  Gc.  3.  4.  Prud.  1.  . 
fastidium.  Can.  4.  Dar 
eminentia.  Da. 
hohi  himeles.  N.  102,  11. 
hohi  huses.  0.  II.  5,  21. 
l\ohi,  calcis.  gl  K. 
in  hohi,  in  arce.  Gr.  2. 
horn  burit  sih  in  hohi.  Nz. 
hohi  na,  culmina  (polorum).  Mcp. 
hohi  na,  altitudines  (montium).  N.  94,  4. 
die  hoha,  fastigia  (tecti).  VA.  II.  302. 
fona  hohinum,  de  excelsis.  II.  7. 
an  dero  hohi  saztaermih,  super  excclsa. 
N.  17,  34. 

Rohi,  rama.  M.  31.  Le.  2. 
dia  hoi  davidis,  cornu  dnvid.  PI.  131,  17. 
nah  dincro  hohi,  secundum  altitudincm 
tuam . N.  11,  9. 

fon  dero  hohi  sinero  goteheite.  N.  19,3. 
ze  dero  hohi  dero  tugedo.  N.  47,  2. 
in  dia  hohi  gotes  rehtes.  N.  23,  3. 
hohi  sinera  ginada.  O.  IV.  5,  21. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  hohi.  Sg.  70.  Gh.  t.  2.  Mx.  Bib.  1.  2.  7* 
gl.  K.  Can  4.  Mcp.  N.  75,  5.  102,  11. 
103,  3. 

haohi.  Pa.  Ra. 
höi.  Org. 

g.  s.  hohi  in  uuanda  ih  mincro  hohi 
ubermuote  uuas.  N.  101,  10.? 
hdi.  Org. 

d.  s.  hohi.  Is.  2.  Gd.  Gc.  3.  4.  Gr.  2.  Mv. 


HÖH. 

Rb.  Da.  Bib.  1.  2.  6.  13.  Ec.  Em  I 
T.  4.  10.  1 tt.  145.  O.  I.  4,  61 
23.  117  5,  21.  V.  4,  25.  23,  44.  N 
5.  II,  9.  17,  34.  19,  3.  47,  2.  Mc 
Wm.  II.  4,  5. 
haohi.  Pa. 

' höchi.  Gc.  8. 
hoi.  II.  6. 

hohe.  Bib.  4.  5.  Wm.  2,  9.  4,  11. 
a.  s.  hohi.  Rb.  Da.  O.  IV.  4,  49.  5,  21. 
18,  8.  Nit  N.  23,  3. 
hoi.  N.  131,  17. 
hoebi.  D.  II.  340. 
n.pl.  hohl  Prud.  1.  Gr.  2., 
holiina.  N.  94,  4. 
hohin.  Hd. 

d.pl.  hohinum.  II.  7.  17. 

hoi  non.  N.  32,  3. 

a.pl.  hohi.  VA.  I.  346. 

hohina.  Mcp. 

hoha.  VA.  11  302. 

UBARIlOlli, /.,  Ue&erfctbung. 

in  uberhohi  han  ih  gesnndol  Co. 

UFHOHI.  gl.  K.  Ra.) 

UFHAOIU.  Pa.  | ’ exceUa' 

H6I1IDA, /,  .£)  öljf,  altitndo . 

n.  s.  hohitha.  gl.  K. ) , . - , 

, ■ • ■ i,  >,  altitndo . 

haohida.  Pa.  ) 

d.  s.  za  hohidu.  Ra.  ) 

za  hohidhu.  gl.  K./,  ad  culmina. 

za  haohidu.  Pa.  ) 

llrtllNESSA  (abcutco),  excclsa.  Ib.  Hd. 

1IÖHJAN,  exallare ; cf.  an^ 

he  an,  promovere. 

Inf.  (hohen?  in:  der  in  hohen  uucll« 
zuo  imo,  der  niderre  sin  herzt 
N.  33,  19.?) 

(er)  hohit.  gl.  K.)  , 

1.  i.-,  d {,  exall at. 

haohit  Pa. 

hohet  den  tiemuoten,  exaltat . N. 
74,  8.  sin  sela.  N.  85,  4. 

(er)  hohe. 

hoh  er.  Os.  35. 
hohe  mo.  O.  6.  7. 

(sie)  hohen,  exaltent.  N.  106,  31. 
p.  o.  hoinde,  exalt  ans  (cornu).  N.  74,  5- 
GAIlOlIJAN,  exaltare. 
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Inf.  gihohan,  exaltare.  M.  29.  Gc.  1.  6. 

gihnhen  (thaz sinaz).  O.  III.  16,  20. 
(ih)  kihohu.  Ib.  \ Jt  . 

kihohhu.  RdJ ’ 

(er)  gihohit,  erigit.  Can.  13. 

(er)  ge  hobele,  exaltavit.  VVb 
(er)  gihohe  (sinaz).  O.  I.  1,  32. 

(er)  gihohli,  exaltarel  (cornnj.  M^.  Bib. 

1.  2. 

p.  a.  n.  s.  m.  gihohenler.  Mv.  SbA 

Ps.  2.  Bib.  13.  /,  exal- 

gebohenter.  Bib.  4.[  tans. 

, kihohentir.  Bib.  6.) 
UBARIIÖHJAN,  supercxaltare. 

über  ho  hei,  supercxaltale . Wb. 

UBAR  ÜF  HÖHJAN,  superexaltarg. 

über  uffe  hohe,  superexaltet.  Wb. 
ARUÖHJAN,  er&ö&en,  exaltare . 

(Ui)  irboho  dib,  got,  exaltabo  te,  deus. 
N;  144,  t. 

(du)  ir höhest  mih,  exaltabis.  N.  17,  49. 
(er)  irhobit,  exaltabit.  Na.  lf.  (sapienlia 
illum)  exaltabit.  Sb.  Bib.  1.  2.  3. 
irhohct  unsib,  Sublimat.  Na.  dih. 

IS.  36,  34.  sinen  geuualt.  Na. 
erhöhet  mammende  ze  heili,  ex- 
altabit. N.  149  4. 

irhahit,  exaltabit  (sapientia  illumj. 
Mer.  Bib.  5.  7. 

(sie)  irUohent  sih  selbe.  N.  149,  4. 
(wir)  erhöhen  (sinen  namen),  exalle- 
mus.  N.  33,  4. 

(du)  irhohtost  mih  ufen  derao  steine. 
IS.  60,  3. 

(er)  irhohta  nidere,  exaltavit  humiles . 
Nsm.  sin  houbet  (in  chriuze). 
IN. -65,  6.  mih.  N.  117,  15. 
erhohta  mih  an  demo  steine.  N. 
26,  6.  • ' 

imp.  s.  irhoe  dina  stimma,  exalta.  N, 
80,  4.  • • • ' 

iwp.pl.  irhohent,  cxallate  (dominum). 
N.  98,  5.  9. 

p.  a.  irhohende  (bist  da  min  houbet), 
exaltans.  N.  3,  4. 
irhoh endo.  N.  II. 
p.  p.  erhoit,  sublimatus.  Ic.- 


irhohet  uuirdo  (in  dicton),  exal 
tabor.  N.  45,  11.  uuirt.  N.  88,18. 
got.  N.  63,  8.  min  fient  über 
mih.  N.  12,  3.  geuualt.  N.  88,  25. 
horn.  N.  91,  11.  uuerdent.  N.36,20. 
65,  7.  74,  11.  88,  17.  uuard  (ze 
zcsuuun  sines  fater).  N.  54,  48. 
uuird!  exaltare!  N.  93,  2. 
erhöhet  uuirt,  truhten!  exaltare 
domine ! N.  20,  14.  uuerde,  exalte- 
tur.  N.  2,  6.  17,  47.  - • 

a.s.m.  irhohten:  ih  sah  ubelen  man 
erhöhten, superexaltatum.  N. 
36,  35. 

UBAR  AR  HOI  I JAN,  superexaltare. 

über  erhöhe,  superexaltet.  Wb. 

( 

HUG.  Zum  sanskr.  kuht  decipere,  mirari 
gehörig?  oder  zu  sanskr.  kag,  cblligere , agere , 

und  deshalb  vielleicht  HAG  und  nicht  HUG 
als  Wurzel  aufzustellen?  Mir  scheint  in  ebs-i- 
tare  dieselbe  Wurzel,  cog,  zu  liegen  und  möchte 
cogitare  eben  so  wenig  mit  Pott  für  co-agitare 
als  mit  Bopp  für  co-gitare  nehmen.  — Cf.  auch 

HA.  i.  — Oder  sollte  hugu  mit  sanskr.  yöga, 
meditatio,  Zusammenhängen? 

HUGU,  IIUGI,  m.,  .£>ug  (wieder  cinzufuhren ), 

: 23 e r (I a n b / ©inn,  öcifl,  intellectus , sensus, 
animus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
animus.  gl  K. 
sensus.  Pa.  gl.  K. 
ajfecius.  Wb. 

ana  huku,  sine  smsu.  gl.  K. 
allemu  hugiu  sino  missrtati  flazzc.  Pn. 
oba  ir  hiar  findet  iauuiht  thes,  thaz 
uuirdig  ist  thes  lesannes, 
iz  iuer  hugu  iruuallo  uuisduames  follo. 
Os.  8. 

uuanta  imo  ist  al  inthekit,  thaz  man- 
nes  hugu  rekit, 

ioh  thaz  er  mit  gilustin  dregit  in  then 
brustin.  0.  II,  11,  67. 
ther  se  nan  sar  tho  sankta,  'so  imo  ther 
hugu  uuankta,  • 
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ni  druag  inan  thaz  zuiual  so  thiu  gi- 
louba  ubar  al.  0.  III.  S,  39. 
thara  zua  firlih  uns  muates  ioh  hugcs 
filu  guates.  0.  II.'  24,  28. 
sie  ouh  zi  thiu  gifiangun,  mit  imo  sa- 
man  giangun, 

festes  huges  follon  (hie  notigistallon. 

0.  IV.  16,  4. 

ther  man  sih  thaz  gilerit,  thia  gilouba 
in  inan  kcrit, 

giduat  er  hugu  sinan  in  euuon  filu  bli« 

dan.  0.  II.  13,  36. 

thaz  io  bi  thcmo  meine  thaz  muaf  si 
fasto  heime, 

thcn  hugu  in  then  githanknn  ni  lazet 
uuergin  uuankon.  O.  II.  2i,  8. 
iz  mag  uns  uuesan  thrati,  er  sihitunso 
dati, 

hugu  in  then  githankon,  ni  mugunuuir 
thaz  biuuankon.  O.  V.  18,  14. 

N nim  gouma  in  ala  thrati  uuio  abel  dati, 
uuior  hugu  rihti  sinan  in  selb  druhti* 
nan.  Oh.  28. 

gisah  er  dag  minan,  thes  freuuita  er 
hugu  sinan, 

thes  blidt  er  herza  sinaz,  giuuisso  uni* 
zit  ir  thaz.  O.  III.  18,  21. 
uuir  mugun  thcro  uucrko  ioh  fuazi  the- 
ro  githanko, 

then  hugu  uuir  giuuezzcn,  thar  baldo 
anasczzen.  O.  IV.  5,  58. 
druhtin  min  ther  guato,  nu  rihti  mih 
gimu-nto, 

zi  thisu  mir  then  hngu  dua  ioh  thaz 
herza  thar  zua.  O.  UI.  7,  2.  , 

tho  sprah  sancta  maria,  thaz  siu  zi 
hu  ge  habeta, 

, si  uuas  sih  blidenli  bi  thaz  arunti*  0. 

1.  7,  1. 

thaz  in  thiu  muat  ni  uuankon,  sin  fasto 
in  then  githankon, 

in  huge  ioh  in  muatc  zi  allemo  ona- 
guate.  O.  II.  24,  16.  . .i  . . ; 

t Form  und  Flexion:  ; . , 

n.  s.  hugu.  Os.  8.  O.  II.  11,  67.  III.  8,  39. 
i . : , huku.  gl.  K.  , ...  i,  ••  • 

g.  s.  huges.  O-  II.  24,28.  IV.  16,  4. 


7&i 

d.  s.  huge.  0.  I.  7,  1.  II.  24,  16. 
a.  s.  hugu.  Oh.  28.  O.  II.  13,  36.  71, a III 
7,  2.  18,  51.  IV.  5,  58.  V.  18,  li 
huku.  gl.  K. 
huki.  Pa. 
huge.  Wb. 
instr.  hugiu.  Pn. 

HUG  U LUS  r. 

HUGUSANG. 

HUGUSCREr. 

HUGO.  HUG.  HUGILT.  nUGILEUBA  ff)- 
HUGIL1ND  (f.).  HÜGISINOA  (/.).  HUGE 
WOLF,  IiUGOLF.  HUGIBERAHT.  UW- 
BAL.  IIUGIBOLD.  IIUGIMAT.  HUG1MAR. 
HUGIHART.  JV.  pr. 

ANTIIUGI.  ADALHUGI.  WOLFHUGI.  GEH 
I1UC.  N.  pr. 

HUGULIH,  fr 06/  laetus. 
a.pl.n.  hugelichiu  ding,  laeta  gaudia 
Mop. 

Comparativ. 

uuaz  ist  hugelichera  (laetius)  uuine. 
Mcp. 

Superlativ. 

n.  s.  n.  hugelich  As  ta,  laetissimum.  Bo.5. 

GAHUGULtHÖN,  erfreuen,  exhilaran. 
gehugeiiehoe  in  glizemen  sin  am- 
siu  ne,  ecchilaret  faciem  in  oleo ■ f>-  j 
103,  15. 

, i 

HUGJAN  (und  für  das  praeterifum  auch  hör 
jan,  hogen),  beulen,  eogitare,  recordaru 
goth.  hugjan;  angels.  higgan,  hiejan. 
hyegan,  moliri , niti,  higian,  adtendert, 
h ogi an,  curare , considerare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
meditari.  N.  89,  10. 
conjiccre.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

• escultare.  N.  18,  6. 
so  uuer  so  uuolle  thenken  then  go 
tes  uuillon  uuirken, 
ioh  huggen  io  thuruh  not,  tbaz  er 
selbo  gibot.  0.  III.  16,  16. 
hugi,  uueih  thir  saget!.  0.  I.  3,  29. 
in  herzen  hugi  thu  inne,  uuaz  tb*1 
uers  singe.  0.  I.  12,  26. 
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uuir  sculun,  quatun,  huggen,  thaz  sie 
□ an  uns  nirzuken.  O.  IV.  8,  16. 

‘ uuir  sculun  dragan  uuafan  ioh  lazan 
sin  thaz  slafan,* 

ioh  huggen,  uuier  thaz  biunarb,  thaz 
er  bi  unsih  irstarb.  0.  IV.  37,  8. 
ihoh  imo  iz  abuuertaz  si,  thoh  hugit 
er  io  uuar  iz  si.  0.  V.  23, ,41. 
ioh  iagilih  tho  hogeta  uuio  er  in  er 
sageta.  0.  IV.  16,  54. 
iltun  sie  tho  harlo  sar  sines  thionos- 
tes  thar, 

thes  zilotun  se  io  thuruh  not,  sic 
hogtun  gerno  uuio  er  gibot  0.  IV. 
9,  16. 

hugi  thoh  nu  hera  meist,  thu  thes* 
ses  uuiht  sar  ni  uueist.  0.  II.  12,  54. 
huge  dara.  N.  85,  7. 
biginnent  thara  io  huggen.  0.  V.  23, 40. 

Mit  Genitiv. 

thaz  ih  io  mit  ruachon  zi  goumon  si 
in  then  buachon, 

tliarana  hugge  ouh  follon  thines  sel- 
bes uuillon.  O.  III.  1,  26. 
huggen  (wir)  thera  uuunnu.  Oh.  18. 
hugi  thera  thinera  giscefti.  0.1.2,26. 
hiar  hugi  mines  uuortes.  O.  I.  2,  27. 
bi  hiu  sc  thes  ni  hogetin,  oba  sie  thaz 
fr u milin.  0.  IV.  3,  13. 
simon,  liug  es  ubar  al,  thes  ib  thir 
nu  sagen  scal.  O.  IV.  13,  13. 
huge  min.  Win.  IV.  2,  14. 

Mit  za. 

hukkan  za  diu.  Ein.  33. 
humilitas  in  prosper  is  ketuot  mih  zc 
dero  uohtun  hugen,  daz  chit,  ze 
uucrche.  IN.  62,  7. 

unseriu  iar  hugen t (meditabuntur),  ad 
corniptibilia  opera,  also  diu  spinna 
huget  ze  iro  unnuzzen  uuuppen.  N. 
89,  10. 

also  riso  liugetu  er,  exullavit , ze  sinero 
ferte.  IN.  IS,  6. 
hugen  z e Mantice.  Mcp. 
hugit  io  gilicho  zi  theru  stimrau  fra- 
uualicho.  O.  II.  13,  14. 

Mit  DARA  ZÜO:  0.  I.  8,  22.  II.  24,  13.  IV. 


8,  26.  27,  2.  35,  8.  37,  2.  V.  5,  21.  23,  72. 

25,  99.  thaz  uuir  huggen  thara  zua. 

O.  II.  24,  31. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  hukka'n.  Em.  33. 

huggen.  0.  III.  16,  16.  IV.  8,  15.  35, 
8.  37,  8.  12.  V.  5,  21.  23,  49. 
hugen.  Mcp.  N.  62,  7. 

(ih)  hukkiu.  Pa. 

huckiu.  Ra.  gl.  K. 
huge.  Nd.  II. 

(er)  hugit  0.  II.  13,  14.  V.  23,  41. 

huget.  N.  89,  10. 

(sie)  hugent.  N.  89,  10. 

(ih)  hugge.  0.  UI.  1,  26.  V.  25,  99. 

(wir)  huggen.  Oh.  18.  O.  II.  24, 31.  V. 23, 72. 
(er)  hugita.  0.  IV.  8,  26.  27,  2. 
hugeta.  N.  18,  6. 

hogeta.  O.  IV.  16,  54.. 

(sic)  hogtun.  0.  IV.  9,  16. 

(er)  hogeti.  0.  I.  8,  22. 

(sie)  hogetin.  0.  IV.  3,  13. 
hogtin.  O.  II.  24,  13. 

imp.  s.  hugi.  O.  I.  2,  26.  27.  3,  29.  12,  26. 

18,  43.  19,  11.  II.  9,  63.  12,  54. 

22,  24.  III.  23,  31.  V.  15,  37.  Oll. 

huge.  N.  85,  7.  Wm.  IV.  2,  14. 
hug  es.  O.  I.  15,  28.  IV.  13,  13. 
imp.pl.  hugge t.  O.  I.  23,  57.  IV.  15,  8. 
p.  «.  huckcndi.  gl.  K.T 

huegent  Pa  j ' s'lcrala 
a.  s.  m.  huckentem,  arbitratorem. 
gl.  K.  Pa. 

GAIIUGJAN. 


Bedeutung  und  Gebrauch: 
recordari.  gl.  K.  Ra.  T.  188,  6. 
meminisse.  K.  2.  64.  Bo.  5. 
reminisci.  T.  171,  4.  gl.  K.  Ra. 
memorari.  T.  4,  13.  K.  27.  M.  29.  Em.  29. 
mernor  esse.  K.  4.  7.  N.  105,  7. 
teuere . Me.  Bib.  1.  5. 

retinere.  M.  25.  31.  Le.  1.  2.  Can.  10.  11, 
providere.  Bib.  5. 

daz  sie  uzane  gihuccan,  ut  memoriter 
teneant.  Ma. 

ni  lazet,  ni  ir  gihugget  ioh  mir  gi* 
nada  thigget  Oh.  153. 


HUG. 

gihugeton,  uuaz  er  fore  teta.  N.  105,7. 
gihuget  uuio  her  zi  iu  spali.  T.  218,  4. 

Mit  thaz  (Conjunklion). 

oba  thu  gihugis,  thaz  (hin  bruodcr 
habet  sih  uuaz  uuidar  thir.  T.  27,  i. 
gihugit  thaz  er  her  iz  liaz,  thaz  er  in 
ofto  gihiaz.  O.  L 10,  12. 
uuir  gihugitumes,  thaz  ther  forlci- 
teri  quad.  T.  215,  2. 
in  thinemo  kunne,  zeliz  al  bimanne, 
so  nist  ther  gihogeti,  thaz  io  then 
namon  habetl  0.  I.  9,  22. 
nist  ther  iogihogeti  in  allem  uuorolti, 
thaz  kuning  thehein  fuari  mit  suli. 

chery  ziari.  O.  IV.  4,  23. 
gehuge,  dazihhabon  g esc  affet-.  Wm. 
2,  14. 

Mit  za  und  inj. 

gehugest  ze  geununnennc.  N.  134,  13. 

Mit  genitiv. 

gihuhkan  sinero  gnadon.  Wm.  I.  1,  13. 
ih  gehugo  dinero  uuundero.  N.  76,  12. 
thes  uuizodes  gihugitun.  0.  I.  22,  6. 
zi  gihugenne  sinero  giuuiznessi.  T. 
4,  13. 

gehuget  sines  erbes.  N.  110,  5. 
gehugent  dines  namen.  N.  44,  18. 
gehugenti  uueset  thera  lodes  quenun. 
T.  147. 

gihogeti  thes  alten.  0.  I.  9,  14. 
gihugit  thes  kindes.  O.  III.  1,  36. 
gihugi  thincs  scalkes.  O.  IV.  31,  19. 
gihugit  thera  arbeiti.  T.  174,  5. 
gihogat  er  ouh  thero  fuazo.  0.  V.  8, 25. 
ih  gehuge  din.  N.  136,  6. 
gehuge  min.  Wm.  2,  14. 
ih  gehugo  iro.  Nd. 
gihugi  unser.  H.  16. 
so  ih  es  gehuge.  Co.  3. 
ih  gehugo  is  noh.  Bo.  5. 
gihugi  des.  Bib.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf  kchuckan.  K.  2. 

gehuckan.  Wm.  III.  1,  13. 
gihuggen.  O.  II.  23,  8. 
kihucken.  Ra.  gl.  K. 
gekugen.  N.  102,  18. 
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gehugan.  Wm.  IV.  1^  13- 
gehuhean.  Wm.  IL  1,  13. 
gehubkan.  Wm.  I.  I,  13. 
gehuchkan.  Wm.  IX.  1*  13. 
zi  gihugenne.  T.  4,  13. 

(ih)  gehugo.  Bo.  5.  N.  76,  12.  NA 
(du)  gihugis.  T.  27,  1. 

gehugest  Bo.  5.  Mcp.  N.  134.  13. 
(er)  kihukit  gl  K. 

gihugit  O.  I.  10,  12.  UL  1,  36.  T. 

174,  6. 

gehuget  N.  110,  5. 

(wir)  gihuccames.  Mr.  Bib.  1. 

gihugen.  Bib.  5. 

(ir)  gihuget  T.  89. 
gihugit.  T.  171,  4. 
gehuget  Wm.  3,  11. 
gehugit  Wm.  111.  3,  11. 

(sie)  gihuccent  M.  31.  Le.  2. 
gihuckent  Lc.  1. 
gehugent  JN.  44,  18. 

(ih)  gehuge.  Ct  95.  Co.  3.  Bo.  5.  N.  136,6 
(er)  kchuckc.  K.  2.  4.  64. 

gihucce.  M.  25.  Can.  10.  11. 

(ir)  gihugget.  Oh.  153. 

(sie)  gihuccan.  Mo. 

(du)  gehugetöst.  Bo.  5. 

(er)  gihugita  T.  188, '6. 
gehugita.  Org. 
gihogat  er.  O.  V.  8,  25. 

(wir)  gihugitumes.  T.  215,  2. 

(sie)  gihugitun.  T.  116.  117.219.  O.L22.6. 
guhugitun.  O.  I.  22,  6.  cod.  F. 
gehugeton.  N.  105,  7. 

(ih)  gihogeti.  O.  II.  23,  26. 

(eil)  gihogeti  O.  I.  9,  14.  22.  IV.  4,  2a 
gihogti.  O.  IV.  2,  24. 
kihogti.  O.  IV.  2,  24.  cod.  F. 

(sie)  gihogetin.  O.  L 2,  37.  111.  15,  11. 
imp.  s.  gihugi.  Bib.  5.  II.  16.  Oll.  T.  tOl 
205.  O.  IV.  13,  38.  31,  19.  21. 
gehuge.  N.  43,  25.  Wm.  2, 14.  9,6- 
gehugo.  Wm.  11.  2,  14. 
imp.pl  gihuget  T.  170,  1.  218,  4. 
p.  o.  kihuckenti.  Ra. 
kihuckendi.„gl.  K. 
gihugentl  T.  121.  uueset  T.  14". 
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gehugendo.  Bo.  5.  N.  118,  171. 

p.p.  kehukit  sin  (sie).  K.  57. 
gihugit  uuerde.  M.  29. 
n.  s.  m.  gehucter,  recordatus.  Wb. 
d.  s.  to.  n.  kahugitcmo.  Em.  29. 
UßARIIUGJAN,  tHradjten*  öbcrmut&ig  fep n. 

Inf.  ubarbuckian.  Ra.  ) , . 

» i | t/  1 1 superuire. 
uparhuckcn.  gl.  KJ  9 

(er)  ubarhugit,  contemnet.  T.  37,  1. 
nparhukit,  aspernatur.  R. 
AFARHUCKENDI.  gl.  K.)  . , 
AUARHUKENTI.  Ra.  i’  intemPerantia' 


AR11UGJAN,  memorari. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
memorari.  Nz.  Gc.  1.  11. 
m emo r esse.  N.  86,  4. 
meminisse.  N.  87,  6. 
recordari.  Frg.  31.  N.  136,  1.  Ic. 
rccolerc.  M.  29.  Gc.  1.  2.  4.  6.  7. 
teriere.  Wo.  3. 
retinere.  Wo.  3. 
repetere.  Em.  19. 
respicere.  Bo.  5. 

ih  irhugo,  uuaz  ih  habo  getan.  N.  50,  5. 
irhuge,  uuazdugeneimetcigistN.  73, 20. 
irhuge,  uuclih  mine  uuist  si.  N.  88,  48. 
mit  tien  erhugeten,  Bo.  5. 

Mit  za  und  inf. 

ih  ne  erbugeta  ze  ezzenne,  oblitus  sum. 


IN.  101,  4. 

Mit  Genitiv. 

irhugeta  sinero  beneimedo.  N.  104,  8. 
irbugeta  sines  keheizzes.  N.  104,  42. 
ne  irhugest  du  unrebto.  N.  78,  8. 
irhuge  dinero  irbarmidon.  N.  24,  6. 
ih  irhugo  iro  alton  namon  N.  15,  4. 
irhugeta  sines  eides.  N.  104,  9. 
irhugg  ib  thes  guates.  Os.  11. 
irhugeut  sinero  uuundero.  N.  104,  5. 
in  imo  irhugg  ib  thrato  dauides  sei* 
bes  dato.  Ol.  37. 

©rhugendo  iro  brodi.  N.  77,  39. 
ih  erhugo  dero  alton  tago.  N.  142,  5. 
irhugeton  sines  keuualtes.  N.  77,  42. 
irhuget  neheines  des  dinges.  N.  44,  8. 
rauuon  irhugendo.  N.  37,  1. 
ih  erhugeta  dinero  urteil don.N.l  18,52. 


yrhugis  tbar  tboh  eines  man,  ther 
thir  si  irbolgan.  O.  II.  18,  21. 
sie  erhuggent  kristes  uuortes  ioh  lia- 
bes  managfaltes.  O.  V.  23,  47. 
ih  irhugeta  gotes.  N.  76,  4. 
erbuge  dero  uuenigon,  respice.  ßo.  .5. 
uuir  irhugeton  des  heimodis.  N.  136,1. 
iu  in  irbuggu  ih  leuues  leides  filu 
scres  O.  IH.  1,  17. 

ofto  irhugg  ih  muates  thes  managfal- 
ten guates.  Os.  11. 
irhugent  iro.  N.  104,  6. 

' ih  erhugo  din.  N.  41,  7. 
irhugeta  unser.  N.  114,  12. 
irhugest  dero.  N.  87,  6. 
thes  unser  muat  nu  irhogeta.  O.  IV. 
36,  6. 

odo  ouh  suigenti  es  mannes  muat  ir- 
hogeli.  O.  V.  23,  21. 
ih  irhugeta  is.  N.  54,  9. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  irhugan.  Wm.  III.  7,  2. 

i rhu  gen.  Wm.  7,  2.  ' 

e rhu  gen.  Wb. 
zc  irhugenne.  Nz. 
cirhugcnne.  Nz.  II. 

(ih)  irhuggu.  O.  III.  1,  17. 

irhugo.  N.  15,  4.  37,  5.  50,  5. 
erhugo.  ßo.  5.  N.  41,  7.  86,  4.  142,  5. 
irhugg  ih.  O.  III.  1,  17.  in  cod.  F.; 

Ol.  37.  Os.  11. 

(du)  yrhugis.  O.  II.  18,  21. 
irhugest.  N.  87,  6. 
erhugest.  Bo.  5. 

(er)  irhugil.  Gc.  1. 

irhuget.  N.  44,  8.  Gc.  11. 

(ir)  irhueget  Wo.  3. 

(sie)  erhuggent.  O.  V.  23,  47.  in  cod.  F. 

sierhuggent  O.  V.  23,  47.  codd.  V.  P. 
(ih)  erhuge.  N.  41,  7. 

(du)  irhugest.  N.  78,  8. 

(er)  irhuege.  Wo.  3. 

(ih)  irhugeta.  N.  54,  9.  62,  7.  76,4.  101,4. 

erhugeta.  N.  118,  52. 

(er)  irhugita.  M.  29*  Gc.  1.  2.  6. 
arhugita.  Frg.  31. 
irhugite.  Gc,  7. 
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irhugela.  N.  104,8.9.42.105,45. 1 14, 12. 
erhugeda.  N.  135,  23. 
irhogeta.  O.  IV.  36,  6. 
arhocta.  Gc.  4. 

irhogt  er.  0.  IV.  18,  37.  cod.  P. 
yrhogt  er.  O.  IV.  18,  37.  cod.  V. 
erhogt  er.  0.  IV.  18,  37.  cod.  F. 
(wir)  irhugeton.  N.  136,  1. 

(sie)  irhugelon.- N.  77,  42. 
urhoktun.  Ein.  19. 
irhogtun.  0.  II.  11,  55. 
irhougtun.  0.  II.  11,  55.  cod.  F. 

(er)  irhogeti.  0.  V.  23,  21. 
imp.  s.  erhugi.  Ic. 

irtiuge.  Ho.  N.  24,  6.  50,  6.  73,  19. 

88,  48.  105,  4.  Nd. 
erhuge.  Bo.  5.  N.  73,  2.  131,  1. 
imp.pl.  irhuget.  Nc.  II. 

irbugent.  N.  104,  5.  6. 
erhuge  nt.  Ne. 
p.  a.  irhugende.  Nsm. 

irhugendo.  N.  37,  1.  77,  39. 
p.p.  d.  pl.  erhugetän.  Bo.  5. 

W1DARHUGJAN,  »iebergtbenfm. 

(wir)  uuidarhuccames,  reducimut ante ocu- 
los.  Gc.  3) 

BIHUGJAN,  brbenfrn.  Gewöhnlich  mit  sih. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
pihuckent,  so/licitant.  gl.  K. 
pihuctemu,  soUicito.  K.  47. 
tho  zigiang  thes  lides  ioh  brast  in  thar 
thes  unincs, 

maria  thaz  bihuglta  loh  krlste  si  Iz  gl. 

sageta.  0.  II.  8,  12. 
sih  bihugjan,  fid)  erinnern, 
ih  pehugo  mlh,  memini.  Bo.  5. 
pehugesjt  tu  dih,  meministine?  Bo.  5. 
ih  cham  aber  ze  mir  unde  behugeta 
mih.  N.  115,  4. 
behugen  unsih.  Bo.  5. 
sie  behugent  sih,  uuaz  siesint.  Bo.  5. 
behuget  sih,  iu  er  uuesen  saligea  Bo.  5. 
behugeton  sie  sih,  daz  got  iro  hei. 

fare  ist  N.  77,  35. 
mit  gen. 

der  sih  pehugen  uuile  sinero  zuor* 
dön.  Bo.  5. 
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tes  pehuget  er  sih,  recordalur.  Bo.  5. 
er  behuget  sih  sin,  recorcabilur.  Bo  i 
sie  sih  iro  behugen.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 


Inf.  pehugen.  Bo.  5. 

ze  behugenne.  Bo.  5. 

(ih)  pehuge.  Bo.  5. 

(du)  pehugesb  Bo.  5.  - 
(er)  behuget  Bo.  5. 

(sie)  pihuegent  Pa. 
pihuckent  gl.  K. 
behugent  N.  21,  28.  Bo.  5. 

(er)  pehuge.  Bo.  5. 

(wir)  behug&n.  Bo.  5. 

(sie)  behugen.  Bo.  5. 

(ih)  behugeta.  N.  115,  4. 

(er)  bihugita.  O.  II.  8,  12. 

(sie)  behugeton.  N.  77,  35. 
p.p.  d.s.m.  pihuctemu.  K.  47. 
UMBEHUGET,  inglorius.  Bo.  5. 
FARIIUGJAN,  üerad)tni,  contemnere. 

(du)  farhugis.  Pa.  > 

firhugis.  gl.  K.j’  contemnit- 
(er)  firhukit,  contemnit . gl.  K.  asperna 
tnr.  gL  K. 
farhukit.  Pa.  » 
farhugit.  Ra.  ( * **P*™»*«r- 
(sie)  farhocton,  spreverunt.  K.  2. 
imp.  s.  firhuki,  spernas.  gl.  K. 
GAHUGI,  ©ebädjtniä,  memoria  (?). 
memoria  est  firma  animi  rerum  nc  vrrbo- 
rum  ad  inventionem  perccptio,  daz  chit, 
kehuge  des  tu  gedahtost  ze  spr e> 
, chcnne.  Db. 

GAHUGI,  memor. 

n.  pl.  m.  gchuge  dinero  spunne,  memoru ■ 
Wm.  III.  1,  4, 

GAHUGIDA,  /*.,  memoria, 
n.  8.  kehugeda.  Db. 

gchugeda:  din  gehugeda  uuerel-. 
N.  134,  13. 

a.  $.  gehugeda.  N.  144,  7.  Co. 
ARHUGIDA,  recordatio. 
n.  s.  irhugida.  N,  37,  9. 

irhiuge da.  N.  75,  11. 
d.  8.  irhugedo:  fone  dero  irhugedo  di* 
nes  zornes.  N.  37,  4. 
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HUCTI,  /.,  ©hm,  ©tbädifuR 
d.  s.  hucti:  in  hucti  cahaptn.  E. 
d. pl.  huctim,  sensibus.  ii.  25. 

GAHUCT,  G A l IUCTI,  /.  ( © c & u d)  t ),  memoria. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
memoria.  Bo.  5.  Mcp.  N.  69,  12.  Pa.  gl.  K. 
coinmemoralio.  K.  67. 
mommentum,  monumenttim.  Ib.  Rd.  D.  II. 

352.  Tg.  1*  , 

memorialc.  Bib.  1.  i 
ti/ul  ns.  Prud.  1. 

gebuht  sinero  uuundero.  N.  110,  4. 
kihuedi  drubliries,  memoria  domini.  gl.K. 
diu  gehuht,  memoria , ist  mir  ingan- 
gen. Bo.  5. 

daz  iro  gebuht  zegange  de  terra  vi- 
ventium,  ut  dispereat  de  terra  memoria 
eortirn.  N.  108,  15. 

daz  er  iro  gehuht  tiligeie.  N.  33,  17. 
de  memoria,  fonagahucti,  excluderc.  Pa. 
fertiligota  gehuht,  memoriam  interlitam. 
Mcp. 

in  gahucti  cahapcn.  E. 
in  gehuhte  habo.  Bo.  5. 
hfkent  in  gehuhte  siniu  uuort.  N. 
96,  12. 

ni  ist  in  gihuctin  gote.  Em.  33. 
thaz  thi e selbun  smahi  min  in  gihugti 
muazin  iro  sin.  O.  V.  25,  89. 
in  euuigero  gehuhte.  N.  111,  6. 
er  uuas  in  uzer  gehuhte.  N.  21,  2S. 
iehent  knadon  sinero  heiligun  ge-* 
huhte,  confitcmini  memoria e sanctita- 
tis  ejus.  N.  29,  5. 
duat  zi  gihuhte.  O.  V.  19,  32. 
iz  uuard  er  iu  ana  uuan  zi  einen  gi- 
hugtin  gidan.  0.  III.  15,  9. 
thes  duent  buah  thar  gihugt  0.  V. 
13’  19* 

auur  thara  uuidiri  thiu  mines  selbes 
nidiri, 

duat  iu  gihugt  in  uuara,  thaz  ir  bi- 
midet  zala.  Oh.  156. 
sil  fuavena,  ida  vel  gihucht,  benedicta. 
M4- 

describe  in  tabulis  (so  ist  stabulis. 
za  bessern)  cordis  tui,  gahuctin. 


, .•  Form  und  Flexion: 

n.  s.  kihuct.  Ra.  Rd.  Jb. 

gihuct.  Ran.  Prud.  1. 
gihuht.  Bib.  1.  2* 
gehuht.  Bo.  5.  N.  108,  15. 
gihucht.  Bib.  1.  5. 
gihuoct.  Bib.  7. 

' cahot,  monimentum.  Tg.  1.  gehört  doch 
wohl  hielier  und  ist  für  cahuct  zu 
nelunen. 

kchucti.  K.  67. 
kihuedi.  gl.  K. 
g.  s.  gehugte.  N.  96,  12. 
d.  s.  gahucti.  E.  Pa. 
kihucti.  gl.  K. 
gihugti.  O.  V.  25,  89. 
gihugte.  O.  V.  19,  32.  (neutr.?). 

..  , gehuhte.  N.  21,  28.  96,  12.  101,  12. 
108,  14.  111,  6.  Bo.  5. 
guhte.  N.  24,  7. 

o.  s.  gihugt  Oh.,156.  O.  II.  8,  33.  V.  13,19. 

gihuct.  O.  II.  8,  33.  cod.  P. 
gehuht  N.  33,  17.  105,  7.  110,4.  Mcp. 
n.pl. ? kehucte,  monumenta.  D.  II.  352. 
d.pl.  g i h u c t i n.  M4.  Em.  33.  Sb.  Bib.  1 . 2.  5. 7. 

gihugtin.  0.  III.  15,  9. 

GEIIUCTLlli,  memorabilis  (ist  sin  namo). 
Ne.  II. 

d.pl.  gihogtlichen  sorgon.  O.V.  23, 73. 
CAHUtTLIHHO,  KAHGCrUHHO,  memo - 
ritcr.  E. 

kihuct lihho,  memoriler.  K.  12.  13.  soU 
Heiter.  K.  65. 

kehuctlicho,  memoriter.  K.  9, 
GAHUCTISAL:  gehuclesal  din  inchunne- 
scaft  unde  chunnescaft,  mcmoriale. Wb. 
ps.  101. 

GAHUCTIG,  memor. 
kehuctic,  memor.  K.  2.  7, 
gehuctic,  memor.  N.  II. 
gehuhtig: 

daz  du  sin  gehuhtig  pist  N.  8,  5.  ge- 
huhtig tue  er  unsih  allero  uuider- 
muote.  N.  19,  4.  ih  kehuhtig  uuas 
gotes  uuercho.  N.  76,  12.  gehuh- 
tig sint  (geboto).  N.  102,  18. 
gehugtig  pist  sin.  N.  8,  5. 
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n.pl.m.  gehuhtigc  dinero  spunne,  me~ 
mores.  Wm.  1,  4. 

GEFIUIITIGO  (gehuctige.  N.  II.)  forde- 
rot  ersincro  martyrum  sl  a h t a.  N.  9, 13. 
UIN'GAFRJCTIG,  immemor. 
ungabuctic.  R.  \ 
uncahuctic.  Pa  (,  immemor. 
inkibucdic.  gl.  K.j 

ungehnhtig,  immemor.  Bo.  5.  dinero 
rehtungo,  oblitiis.  N.  118,  83.  ungc- 
hulitig  ih  iro. ne  bin.  N.  25,  3. 
n.  s.  m.  ungihuctiger, inlerminime(iic). 
Cd. 

ter  ungehuhtigo,  immemor. 
Bo.  5. 

d.  s.  n.  in  ungehulitigemo  lande,  in 
terra  oblivionis . N.  87,  13. 
UNGEHUHTIGO,  caliganle  memoria.  Bo.  5. 
UNGAHÜIIT,  /.,  oblivio. 

d.  s.  fore  unge buhte,  oblivio.  Bo.  5. 
a.  s.  ungehuht  habet  ergeuangen,  le- 
thargum  patitur.  Bo.  5.  ib  uuas 
in  ungehuht  chomener,  mcmo- 
riam  amisi.  Bo.  5. 

KAFIUCTIDA,  f,  monumentum.  Rb. 
UBARHUHT.  T.  84.  \ 

UBARHÜHCT.  gl.  K.(  , 

UPARHUCT.  Pa.  ( ’ J > suPcrhia- 
UPARIIUCTI.  Ra.  ) 

UBARHUCDIG.  Pa.  s 
UPARHUCD1G  gl.  K.j,  supcrbus. 
UPARI1UCT1G.  Ra.  j 
a.pl.m.  ubarhuhtige,  superbos.  T.  4,  7. 
UPARKAIIUCT,  f.,  snpersti/io.  Em,  19. 
upargahuct  (dat.?J,  super  cilio.  Em.  19. 
n.  pl.  ubarkehugte,  superstitiones.  Ein. 2 1 . 
UPARKAHUKT1DA , f ( dat.? ) , supercilio. 
Em.  19. 

INIHJCT,  /.,  sensus.  H.  15.;  das  dabei  stehende 
vigil  ist  mit  uuacharcr  übersetzt,  woraus 
aber  nicht  folgt,  dafs  inhuct  mascul.  ist,  ob- 
gleich auch  nos/ro  serisui  unsaremu  inhucti 
übersetzt  ist.  » 

d.  s.  inhucti  (fasllihera),  intentione (Jixa ). 

Da.  conscientia.  K.  7.  sensui.  Ii  8. 15. 
d.pl.  inhuct  im,  sensibus.  II.  3. 

B111UCT,  f.j  sol/icitudo. 


HUH— HAHALA. 

d.  s.  pihucti,  sollicitudine.  K.  31. 
BÜIIJCTIDA,  f,  ollicitudo. 
a.  s.  pihucti  da,  sollicitudinem  (das. 
gerant).  K.  21. 

B1IIÜCTIG,  sollici/us. 
pihuctic.  R.  ) . , 

p i h u c t i c h.  Em.  29.!  * ■ & solltcUus' 
n.  s.  m.  pihuctigeer.  | , sollicitos.  k.  i 
pihuctiger.  > 7.53. 

ÜNPIHUCDIG,  frequens,  assidm.^i 
PIIIÜCrLimiO,  solliciter.  K-  53. 
IIOGAZJAN,  cogitare. 

Inf,  hogezzin:  daz  allez  tuotroilb 
gezzin.  N.  76,  12. 

(ih)  hogezo,  meditabor  (an  d inen uaeni-, 
rehten).  N.  118,  16. 

(ih)  hogazta,  cogitavi.  C. 
imp.s.  hogazi,  cogita.  C. 

HOGEZUNGA,/.,  meditaiio.  N.  118,24.991^! 

% I 

HUU  s.  HA.  l. 

HAOH  s.  HÖH  und  HA. . 

4 

HAUC,  copus,  nomen  avis.  Ein.  23.  Cf-  H-fBTH 

HEIGen  s.  HEI. 

HEIGen  s.  IG. 

huoh  s.  ha.  1. 

HACHIT,  m.,  angels.  hacod, 

haecid,  lucius,  mugil.  Zu  HAK? 
haehit,  lucius.  Ve.  6.  luzus.  Em.  31. 
hechit,  lucines.  Tr.  Ve.  7.  lupus.  Tr. 
hechcd,  lucius.  Wo.  460. 
hechid?  ist  so  zu  lesen  statt  h£cbid, 
Cr.?  in  L.  steht  aber  herejiid. 

/heket.  Id.  j 
Vhacetli.  lh.i’  ) • 

UAK.IT,  HAK1T0LT,  pr. 

UAIIALA  s.  HAH. 


_ - * 
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r 


M 


ACHELE  s. 

✓ 

ACHILstat,  Ortsnamen. 

...  , ... 

1CHUL,  J£acf)d,  casula,  chcuUhs;  angels.  ha- 
cele,  chlamys,-  nord.  hekla,  turnen  brevis,  pul- 
Uum  humrros  tegens,  cum! Ins  und  hökull, 
l/ioraar , casula.  Cf.  mitlellatcin.  hacla.  — Zu 

HAK?  oder  zu  HAH? 

<t.  s.  ha  oh  ui,  cuculla.  Ic. 

7.  s.  hach  ul,  casulam.  Rb. 

Gehört  auch 

hahla,  peinperga,  ocreas.  Eni.  19. 
lieber? 

»IISSAIIAIIUL,  sO?«ffg«»anb.  Sg.  184 
MISSAIIAC1IUL.  D.  UI.  141.) 

HISSIHACUEL.  Tr. 

H1SSACIIAU  Wn.  863. 


, , casula. 


lGAL,  m.,  Jfjagel,  grandOy  angs.  hagol,  hse- 

;lc,  nord.  hagall,  hagl. 
i.  s.  ha  gal,  grando.  Sg.  242.  Bib.  1.  2.  pro- 
cetla.  Ic. 

hagil.  Tr.  i,  grando. 

h a gel.  Hd.  N.  17,  13.) 
f.  5.  hagala.  Prud.  1.  ) . • 

hagele.  N.  77,  47.  48.  104,32.i,ß  and 
•.  s.  hagel.  N.  148,  8. 

.pl.  hagala,  grandincs.  Ib.  Rd 

JUL,  ancha,  occipium.  Em.  27.  S.  ANGHA* 

GIL-GANS  s.  GANS. 

CHILI,  pr. 

\ 

CKILlNBAH,  Ortsnamen.  ' > . . 

i i 

,GILO  s.  II  AG. 

t . 

XH1LA,  n.  pr.  f. 

• • * • ’ «.  • » 

>CH1LA,  filex  (Vagei).  Em.  31.'  . ■ 

• ! * 1 I 

iOHlU?  Cf.  goth.  höha,  aratrum . 


‘ t 
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huoJili  vel  suoilinun.  Ms.)  . J*  l 

i i •••  ✓ j I*  rv  ( i aralumctilas. 

liuohili  vel  suoli.  u.  > 

HAHILINGA.  — De  genealogia.  qui  vocantur 

hosidrozza,  fogana  (sagaria),  habil  in  ga  (kai- 
lin ga,  habihnga),  anniona,  isti  sunt  quasi  primi 
post  agiluljingas , qui  sunt  de  gen  er  e ducali. 
L.  baj.  II.  20.  . ( / 

HEGELARI,  baca  (bacca),  uva.  Mon.^  daraus 
wohl  die  Entstellung  bacha , wahegclari  (st. 
uva,  hegclari).  F.  2. 

• » ' 4 " * « 

HEHALTO  S.  EIIALTO  in  HALT., 

HCIIALDI,  HUOHALDI,  IIUHALDIG 
s.  U01IALD  in  HALD.  > 

i i • • ' t 

HAGAN,  m.,  J^agett,  2)orn(fraud).  Cf.  angels. 
hagan,  mora  sentis,  hsegdhorn,  spinus  albus, 
nord.  hagthorn,  cornus.  — S.  auch  AGAN 

und  HAG. 

n.  s.  hagan,  paliurus.  Sg.  184.299.  Em.  22.  34, 
VE.  V.  39.  ligna  spinosa,  Wn.  863. 
sethim.  Bib.  9.  12.  , ,, 

i ha  gen  v.  ageleia,  paliurus  t herba  spi- 
nosa.  L.  St. 

agen  v.  uuechaller,  paliurus,  herba  spU 
nosa.  Wn.  232. 

hag in,  or//«s.  L.  tribulus.  Zf.  2.  ramuus. Tr. 

n.pl.  hacana.  gl.  K.) 
r tj  [ » sentes.  , - 

agana,  Ra.  ) >>1.1 

GART1IAGEN,  paliurus . Wn,  460,  abrotanus. 

Pfl.  1.  2. 

IIAGAN,  IIAGANO,  IIAGINO,  IUGANRIH,  nl 
prop.  Ilieher?  ‘ • , 

IIAGANBAH,  IIAGINO  WA  (£«genatt),  HA- 
GINDORF, Ortsnamen.  Hieher? 

HAG  ANBAUM.  Hieher? 

IIAGANBUOCIIA  (auch  Ortsnamen).  Hieher? 
HAGANlN,  ad/.  Ilieher? 

ze  dero  haganinun  hulin.  Fw. 
in  daz  haganinu  sol.  Fw. 

(mit  hegitnnen  häckun.  D.  III.  85.) 

HEIGAN  s.  EIGAN. 

[52-] 
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HAHHINGA,  Ortsnamen.  ’ ' 


TI 


HAHSALA— HAT. 


ucuairt,  fjicu*.  og.  ttUij.  uiutUJ.  1U«.  ^ v 

h eh e r a,  picus.  Sg.  242. L.  attacus.  Em.  19.  HAo  j ein  und  dasselbe  Wort  seyn? 
Bib.  i.  7.  Mon.  2.  Zf.  Wn.  232.  orix.  ' cf.  angels.  hob,  poples,  miltelhochd.  he 
Tr.  Zf.  2.  nnnl/tx.  «nd  e n t'h  e h r p n e n nertsn.t  nedm 


heb  er a (sic),  altacis . Cr.  arlacis.  L. 
d.  s.  Leber a,  pico.  Bib.  2."Jv * 

HEIGIH,  feiger,  £e&er  (Vogel),  nord.  hegri, 
ardca.  Cf.  HEHARA,  angels.  higerej  picus . 
. beigir,  alcedo.  D. 

beiger,  ardea.  F.  2.  Zf.  2.  alcerto.  F.  2. 

beigr,  caradrion.  Zf.  1.  - • 

heigarc,  ardea.  VA-  VII.  411. 

•heigero,  ardea.  Tr. 
heigro,  caradrion . Em.  19; 

# r . 

HACOSUNGE,  dcliramenta . L.,  ist  wohl  iCO* 
SUNGE;  $.  KÖSÖN. 

HOGAZjan  s.  HUGU. 

• * 

iräCBID  [herebid  (?).  Li]  (?),  lichus ? Cr. 

HEHT—  s.  EHT  in  IG. 

HEKTOdURUM,  Ort  in  Rhätien.  PtoL 


HAHSALA,  hacsila,  hacssila  8;  AHSALV  a 

HEHARA  (cf.  HEIGAR),  angels.  higere,  /»-  AHS'  • 

cus,  allmcdcrd.  heera,  orte,  kariola,  ©pe<$t,  HAHSANÖN,  HAHSANjil»,  subnenar'.  - 

■ ^ u Y°SC)*  ...  . _ OAn  Sollte  cs  mit  IIASANÖN,  HASANJAN  (siebe 

• n.  s.  hehara,  picus.  Sg.  299.  alacus.  Ma.  __  . ~ - .*  * 

doch 

heebse. 

poples,  und  enthehsenen,  nervös  pedum  Wi- 
dder e. 

(ih)  hasino.  F.  Tr.-  .) , subnervo , nervös  ix- 
hahseno.  Mon.  2.)  \ cido. 

haesin  e,  enervo,  emollio , nervös  absem 

-.: 

(du)  hasinost.  Bib.  6.  \ . .. 

• i . . JA..  44  4 ty  k y suonervübts . 
hahsimst  ßib.  11»  13J 

(erj)  halisnela.. Sb. 

^ hahsanla.  Rb. 

liasncta.  Mf.  Bib.  1.7. 8./,  subnervavit 
haseneta.  Bib.  11.  13.  \(onmes  iugalu 
basin eta.  Bib.  10.  / cnrrmm)  pro 

habsna  ( sic) . Bib.  t | cidit  nervös . 

. hasinota.  Bib.  6- 
babsinotc.  Bib.  5. 
UNTAR1IAIISANJAN,  subnervare. 

untarhahsanta,  subnervavit  (cquos).  Sb. 
ARHAHSANÖN. 

erhahsinos,  praecide  nervum  equorum.  St- 
erbasnota,  subnervavit.  Bib.  2. 


versuche  ich  als  Wurzel  für  den  Namen 


HAT 

HIIITI  • a .....  v-v  -bato,  für hi>l,  pilcus,  huoti-an,  aistodire,  auf- 

“S  . rfT.T^  am.Pka.hlCS  *•  h,h  “•  Da-  vielleicht  in  der  Bedeutung  «g«,  <t 

ist  vielleicht  biht»?  oder  jihti?  - . ) TTTfm  ! 

«anskr.  cha-d,  legere.  Cf.  l"lLi  1 • 

HUCTI ) • --.i  . . < , -.1 . . .. 

s.  HUGU. 

HUHTI)  , ; ; 

HAHLA  s.  HAHALA  in  HAH. 

' jLta.'  ' f • l 

HAHLA,  peinperga,  ocreas.  Em.  19.  Cf. 

HACHUL.  \ ' 

HIOHREIDI,  aedet  (puhlid).  gL  K.  CL  kio- 

r cidit,  stabilitum,  fundatum  est.  gl.  K.  und 

mwjAN.  ' ■ ..  : 

‘ : r.  i 


1IATO  (Urk.  von  792)  und  HATTO,  n.pr.  ft 

CHATTi  und  HAZZO. 

II  ATTA,  n.  pr.f.s • • >0  • ! '■ 

HETTO,  BETTIN/«..  , ..  .. 

HETTILA,  n.  pr.  f.  * t • 

HETTINESRIOT,  Ortsnamen. 
HEITLINGEN,  Ortsnamen.-  üiehcr? 
HUOTJAN,  (> ü t e n / angels.  hedan,  covere,  cu- 
rare, attendere.  i . M 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
custodire.  N.  38,  1.  105,  3.  118,  6.  >'  • 
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observare.  N.  36,  12.  55,  7i  • *'.< 
huotcl,  taz  iz  io  uu«ree>  eläborat.  Bo.  5. 
hüte  giioto.  Org.  .•.< . l >.  . 
huotc  undc  behalt  dina  unsundigi.  N. 

* . 36;  a7.  / ■. 

christus  nc  huotc  dia  ccclcsiam.  N.  126,  1. 
Mit  Genitiv:  .•  I y ••  .«  ''  ->>>»1 

huoten  dero  epfeio.  Bo.  5.  • ) 

, vihes  huoten.  D.  IIL  91. 
huatta  thes  kindes.  O.  I.  19,  1. 
huotent  ininero  scafo.  Wm.  1,  8. 
huotent  gerilltes.  N.  105,  3.  • 
der  sundigo  huotct  des  rehtcn  N. 
36,12. 

huoten  dines  kebotes.  JN.  118,  60. 
huotet  din.  N.  120,  3. 
die  huotent  des  sinnes,  mentium  culto- 
res.  Mcp. 

huotc  sincro  uuego.  N.  36,  34. 
sie  huoten  rehtcs.  N.  104,  45. 
huaten  thes  grabes.  O.  IV.  37,  2. 
liuota  dero  turon.  Mcp. 
aediles  hü  ton  dero  aedium.  Bo.  5. 
huoten  iro  eo.  Bo.  5. 
ih  hnota  tnincs  mundes,  posui  ori  meo 
custodiam.  N.  38,  2.  , 

huatta  gotes  uuillen.  O.  L 16,  12. 

Mit  gen.  und  fora.  .v* 

huote  min  fore  tiefeles  handen.  N. 

; 139»  .4.  . 

Form  und  Flexion:  i . i 

Inf.  huaten.  O.  IV.  37,.  2.  eod.  F. 
hueten.  O.  IV.  37,  2.i  u ■ ..  . . 

huoten.  Bo.  5.  D.  IIL  91. 
ze  huoten  ne.  N.  118,-  5.  60* 

(er)  huotit.  N.  22,  6.  . '«* 
r‘  huotet  N.  36,  12.  118,  57.  120,  7. 

145,  7.  Bo.  5.  Win.  8,  tl.  ,v* 

(sie)  h u o t e n t.  N.  55, 7. 105, 3.  Mcp.  Wm.  1,8. 
(er)  huote.  N.  120,  8.  126,  1. 

(sie)  huo  ten.  N.  90,  11.  104,  45,  Wm.  8, 12.* 
(ih)  huota.  K.  38,  2.<.118»  67*1  *,'«i  . 

(du)  huottost  N.  118,  8. 

(er)  huotta.  Nd.  »h 

huota.  Mcp.  Bo.  5.  NtL  II.  . nS 
huatta.  O.  I.  13,  11.  16,  12.  19, vl. ' 
(sie)  huotton.  N.  70,  10. 


huoton.  N.  77,  10. 
huattun.  O.  IV.  36,  24. 
hütün.  Bo.  5. 

> imp.  s.  huotc.  N.  36,  34.  139,  4. 
hüte.  Org. 

B1IIUOTJAN,  behüte»,  custodire. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

' casiodire.  N.  58,  11.  88,  31.  118,  63. 

observare.  Rc. 

\ 

pihutit  iuch,  videte  vos.  Ep.  can.  2. 

• so  behuoter,  ne  extra  ordinis  linxitem 
operis  pedern  tendat.  Gc.  1 1. 

• Mit  acc . 

ih  bchuoto  mina  uuega.  N.  38,  2. 
behuoten  gebot.  N.  118,  4. 
uuingarton  behuotan.  Wm.  1,  6. 
ih  bchuoto  diniu  frumereht  N.118,S. 
ih  behuota  din  gechose.  N.  118,  67. 
ih  behuoto  diniu  uuort.  N.  118,  17. 
••  • ih  behuota  gotes  uuega.  N.  17,  22. 
so  behuot  ih  dina  Ca.  N.  118,  44. 

- • sic  behuoten  gotes  rehtunga,  N. 
118,  171. 

trübten  bchuotet  alüu  iro  bein.  N. 
33,  21. 

behuotel  iro  s£14.  Mcp. 
er  behuote  dina  infart.  N.120,  8. 

* behuote  mih.  N.  16,  8. 

b e hu o t e d i s i u,  custodiat  haec . N.  106, 43. 
Mit  acc.  und  za. 

mina  starchi  behuoto  ih  ze  dir.  N» 
58,  10.  • 

Mit  acc.  und  fora. 

ih  bchuoto  mih  fore  allemo  un- 
1 : ' rehte.  N.  17,  24. 

••  » ' behuote  mih  fore  demo  stricchc.  N. 

' 140,  9.  

pchuote  mina  sela  fore  uuerron.  N. 
85,  2.  ••  \ 

Mit  nee.  und  widar.' 
bchuotent  die  gotes  bürg  nuider 
demo  liuuele.  WTm.  5,  7.’ 

Mit  gen. 

nu  behuotet  iro  din  scalch.  N.  18. 12. 
uuirdet  iro  behuotet,  so  ist  iro  mi> 

' i -f  chel  Ion,  in  custodiendis  itlis  retribu- 
tio  multa.  N.  18,  12. 
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Form  und  Flexion: 

Inf.  bohuotcn.  N.  18,  12.  118,  4.  55.  88. 
b e h u o t a n W in.  1,6-  ,i 
ze  behuotenne.  IN.  76,  5.  118,57.  106. 
(ih)  behuoto.  M.  17,  24.  38,  2.  58,  10. 
118,  8.  17.  34. 
behuot  ih.  N.  118,  44. 

(er)  behuotet  N.  18,  12.  06,  10.  120,  4. 
Mcp. 

bchö tet.  N.  33,  21. 
pehutot,  observat  (venttim).  Re. 
hieher? 

’ (sie)  behuotent.  N.  88,31.  118,63.  Wm. 
5,  7. 

(er)  behuote.  N.  106,  43.  120,  7.  8. 

(sie)  behuoten.  IN.  118,  171. 

(ih)  behuota.  IN.  17, 22. 85. 2.  US,  55.  67. 
(er)  behuota.  N.  118,  167. 

(sie)  behuotton.  IN.  118,  136. 

behuoton.  IN.  77,  56.  98,  7.  118,  158. 
(sie)  behuotin.  N.  118,  167. 
imp.  s.  behuote.  IN.  16,  8.  24,  20.  85,  2. 
140,  9. 

imp.pl.  (pihutit  Ep.  can.  6.) 
p.  a.  pehuottendo.  N.  118,  9. 

n.  s.  m.  behuotenter.  N.  115,  6. 
p.  p.  behuotet  uuirdet.  M.  18,  12. 

n.  s.  m.  behuoter.  Gc.  10. 
FORABII1UOTJAN,  providere. 
uorbihutten,  providerent.  Bib.  5. 
HUOTA,  /.,  *£>Ut  t custodia. 

a . s.  huota,  cuslodiam.  N.  140,  3. 
HUATO,  n.  pr. 

HUOTARI,  m.,  .£üt«r,  custos. 

die  marchün  huotera  (kann  auch  huo* 
tela  seyn),  ianitores  terrestres  i.  qui  ß- 
nibus  praesunt.  Mcp.  t 4 

HUOT1L,  ;n.,  J£)  U ter,  custos. 

HÜOTIL,  ».  pr. 

MÜRHUOT1L,  nk,  Stö  a in  r& fiter.  >7 
die  mürhuotila  (murhuotela),  custo- 
des  murorum.  Wm-  5,  7. 

HÖT,  HUOT,  m.,  £ut,  altnord,  hattr,  angels. 
haet,  piletts , mitra. 
n . s.  hoot,  mitra.  R.  i >> 

...  huot,  mitra . Sb.  Em.  31.  Bib.  1.  cida- 
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ris.  Rib  1.  5.  6.  tiarn.  Da.  (suol  a 
,.  I Da.  ist  Druckfehler.)1  Bib.  7. 

huoth,  mitra.  Mtj.  Bib.  2.  tiarn.  Ala. 

jeidaris.  Bibi,  2.  • J r* ! <r- 
huat,  tiarn , pileus , cidaris.  Ib. Rb. RA 
; ' mitra.  D.  II.  344.  t.  * : 

höL  Wn.  460,  Tr. 
huiii  t,  'thirtrd.  D.  II.  330. 
d.  s.  huot  e,  eydari.  Ma.  Sb.  mitra.  VA. 
IV.  216. 

huot,  cidari.  Bib.  13. 
d.  s.  huot,  cidarim.  MA.  11.  Sb.  Bib.  5.7. K 
i.  thyaräm.  Bib  1.  5.'-  •. 
hut.  Bib.  4.  6. 

•i  huoth,  cidarim.  Mi. 

huat,  cidarim.  Rb.  Ja.  mitram.  Ja. JU>. 

heilac  huat,  eydarim.  Ib.  Rd. 
hut,  mitram.  Bib.  5. 
hout,  cidarim.  Ma. 
d.pl.  ho  tun,  tiaris.  Rf.  . 

huot  in,  tiaris.  Mx.  Bib.  7. 
a.pl.  huota,  mitras.  Bib.  13. 

hu  ata,  thyaras.  D.  II.  330.  mitras.  Rb 
huo  ti,  mitras.  Ma,  galcros.  VA.  VII. 688. 

thyaros.  Di  II.  330. 
höte,  mitras.  Bib.  5. 
huotun,  tiarn s.  Prud.  1. 
(KUCZHUT,  calicndntm.  Eng.  2.) 

* SPERHÖT,  rodix  O).  Tr. 

SCATAHUOT,  cimalio.  Wn.  3355. 

[ STALHÜOT  * e t a & I & fl  nt ).  Cdg  ] 
IlUOTILI,  J£>ut!«itt. 

> n.  s.  huo  tili/  Ep.  2.-  V 

huotelin.  Wn.  .232/i>,  eydaris,  mi- 
• hutelini  Hd.  ' :•  V tra,  piUolus. 
hotelin.  Tr.  A tiara,  injula- 

.*  , ' :i  hu  telin.  Hd.  / 

a.pl.  huotli,  mitras.  Bib.  6. 

>\I  » HÜOT1LSNÜR.  , «. 

HADU  (angels.  headho,  in  Lyc^JUanninf  Ak- 
tionär. für  heabdho,  celsum , culmen.  erklär! 
nur  in  Namen.  C£  auch  den  goth.  Namen  tbeo. 
dohadus.  Hängt  das  Wort  mit  dem  Naoiefl 
der  nordischen  Gottes  ’hödhr  (hotherus  bei 
Saxo)  zusammen?!  . 

i*  * . •»  • 
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HADOINDi».  HADAI..INC  (?).  iHADUMAR:  (ist 
cs  gleich,  dein  catumerus  bei  Tadtiu?).  HA- 
DUBALD.  HADUBOLT.  HADUBERAHT.  HA- 
DUBRANT.  HADUFUNS.  I1ADUFRID.  IIA. 
DURAT.  HADUGER.  HADOLF.  JR  pr.m. 
MADUWIC  (Jgxbroig).  HADULAUC.  IIADU- 
LINT.  HADUBIRG.  I1ADUBÜRG;  IIADURA. 
DA,  n.pr.f.  BOTHAD/«.  ANTHAD.  WALT- 
IIAD.  WILLIHAD.  WOLFHAD.  REG1NHAD. 
NIDIIAD.  PERAHDIIAD  THEOTHAD,  ’ n. 
pr.  m.  und  f. 

lIADULOn.  IIAD1STAT,  Ortsnamen.  Ilieher? 


.lHADlLOHTER  (?),  luciuiosus.  Tr.  (cs  steht  bei 
bistumblitcr,  ist  aber  doch,  wohl  nicht  in 
.hodolohtcr,  herniosus,  zu  verbessern).  Ct 

HADARA.  1 , 


cmbeUATHliciiu/,  ntxilis.  D.  II.  312.  gehört 

vielleicht  zu  NAH.  (q.  v.) 


HATunga  (?),  instet  atio.  Ja. 


zuIIAZ? 


# 

UEDinbaii.  Ortsnamen. 


H1TTO,  Mannsnamen.  A 

HODO,  m-,  J&obf. 

d.  s.  hodin?  hodun?  (es  scheint  ho  dein  zu 
stehen),  testiculo.  Zf.  (Ist  auch  testiculo 
Schreibfehler  und  giebt  es  nur  einen  Plu- 
ral hodun?) 

n.pl.  hodon,  cluries.  Sg.  242. 

hodun,  testiculi.  Em.  27.  Bib.  9.  12. 
d.pl,  hodon,  testiculis.  lb.  Rd. 

haodun,  pubc  (,  virilia).  Ra.  (n.pl.?) 

HODOLÖS. 


höt  s.  HAT. 


HOTumbachaRI«  marcha  (Ottenbacher  Mark; 
also  II  vielleicht  nicht  zum  Stamm  gehörig). 


HUT 


setzeich  für  hutta,  J£>uttf/  höt,  £aut 


an,  und  vergleiche  damit  sanskr.  gulh,  tegere. 

a HAT. 

I1ÜTTA,  f,  $ 8 1 1 1,  tugurium,  umbraeuhim,  casa. 
n.  s.  hutta,  tugurium.  Mfj.  Mart.  Bib.  1.  2. 
5.  10.  11.  13.  Sg.  292.  casa.  Pr.  v. 
umbracuhim.  L.  Bib.  6.  13. 
huttc,  nmbraculum.  Bib.  4.  tugurium. 
Ild.  casa.  Tr.  YVn.  460.  tabernaculum 
* (pastorum).  Wb.  J 

hutli,  tugurium.  Bib.  7. 
hi ute,  tugurium.  Wn.  460. 
hutta,  umbracuhim.  F.  2. 
liouta,  umbraculnm.  F.  1. 
d.  s.  hutto,  tugurio.  SI. 
a.  s.  hultun  dero  obazo,  custodiam.  N. 
78,  1. 

n.a.s  pl.  hutta  (oder  ist  n.  a.  s.?),  mappa- 
lia.  M.  33.  Ph.  1.  2.  D.  11.  337.  Tg.  5. 
magalia.  Prud.  1. 

huttun,  tnbcrnacula.  D.  II.  284.  Rg.  1. 
umpulia.  VG.  III.  340.  magalia • VA. 
I.  425. 

butten,  propolas.  D.  II.  336. 
OBAZHUTTA,  /,  Dbflfc  >ittf. 

a.  s.  obaezhutta.  N.  78,  7. 
IIIRTEIIIUTTE,  f.,  tugurium . Wn.  460. 
HllTTILI,  n.,  Jf) litt« lein,  casa.  - .. 
a.  s.  hu  tili,  casam.  D.  II.  336. 

IIÜT,  f.,  Jfpaut;  angcls.  hyd,  hyde,  lit.  uda, 
cutis. 

n.  s.  hnut,  cutis.  Sg.  242. 

liut,  birsa.  Sg.  184.  299.  bursa.  F.  2. 
cutis.  Tr.  Org.  Bo.  5.  pellis.  N.  103, 2. 
corimn.  A.  tergus.  Pr.  m.  t v. 

% gerstun  kornes  hut.  O.  IU.  7,  25. 
hut,  pellis.  Wn.  232. 
g.  s.  huti,  corii.  Bib.  2. 
d.  s.  huti,  cuti  Rb.  cute.  Prud.  1.  in  huti, 
tergore.  Aid.  4. 

hiute,  cute.  Bo.  5.  corio.  N.  67,  26. 
80,  3. 

a.  s.  hut,  pel/em.  Bo.  5.  Prud.  1. 
n.  a.  pl.  huti,  taurea  terga.  VA.  IX.  706. 
hiute  IN.  103,  2.  Wb. 
huete:  gru*ne  huete,  p eiles  iacincti- 
nas.  Bib.  4. 
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wir:  i' 


liula:  gruone  hu ta, pcllcs  iacinctinas. 

Bib.  6.  • 

hutta.  Bib.  10.  11« 
huita.  Bib.  8. 

d.pl.  hüten?  in  dahsis  hüten,  in  melolis. 
Ep.  Rh.  3. 

WANDALIIUTI,  versipelli.  D.  11.  329. 
LOSKESHUTI,  aluta.  SaL  1. 
loskeshiut',  aluta  pcllis.  D. 
losgisut,  rubricata  pcllis.  F. 
d.  s.  losceshuti,  ianthino  st.  hyacintho 
(te  calceavi) . Mc.  Bib.  1.  2.  5.  6. 
DAIISI1ÜT, ©adjS&aut,  2)acf)dfdi. 
d.pl.  in  d a h s h & t i n.  Ep.  P.  4.  j , in  me- 
in dahshuiten.  Bib.  19. 13.'  lotis. 
IIÜT1LI.  Sal.  4.  ) ...  . 

IIUTELI.  Sal.  1.1’  Pc,l‘cuta- 

HÜTTO,  n.  pr.  Cf.  HATO. 

I1UTT1NGEN.  Ortsnamen. 

HAIT,  m-,  HAITI,  / (das  heutige  £cif  nur 
als  letztes  Glied  in  compositis ),  angels.  had, 
hade,  sexus,  persona,  genus,  ordo;  goth.  al- 
laim  haidum,  Omnibus  modis . Nordisch  ist 
heidh,  heid,  gens,  und  heidr,  honor,  digni - 

tas.  — Zur  Wurzel  HI? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
persona.  K.  2.  34.  Is.  3,  5.  4,  4.  5.  7.  Can.  4. 
N M.  15.  Wo.  2.  Can.  6.  10.  il.  13.  Rg.  2. 
sexus.  R.  Ra.  gl.  K.  V.  Pa. 
ordo.  W. 
gradus.  W.  . 
religio.  Can.  4. 

clerus.  Can.  4.  , 

propositum.  Can.  4. 
der  ander  heit  godes.  Is.  4,  5. 
ni  scouuos  thu  heit  manno.  T.  126. 
ze  heite,  ad  ordinem.  W. 
ni  klekent  'mir  zi  heiti  thio  liebun  ara- 
beiti.  O.  V.  7,  52. 

siu  so  heim  quamun,  cs  uuiht  ni  fir- 
namun, 

zi  niheineru  heiti,  üuaz  er  mit  thiu  mcinti. 
O.  I.  22,  56.  *, 


’ tfcie  zuene’cs  uuola  zilotun  ioh  uoolaii 
-/  H inerotun,  in  »'ni.v'V.x  r ir.t!  : • 

--  ther  thritto  uuas  nihein  heit  thuruh sin> 
zagäheit  O.  IV;  7,  76. 

Vielleicht  gehört  auch  hieher? 
daz  se  uzzar  , iro  heite  (heiti.  Can.  9. 
, henti.  M.  Can.  10.  12,)  uirlazzeo,  pe 
>'  emancipalioncm.  Can.  8.  ‘\  .• 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  heit.  R.  K.  2.  Can.  4.  Is.  3,  5.  4,  5.  0. 
IV.  7,  76. 
heid.  Ra.  gl.  K. 
g.  s.  beites,  religionis.  Can.  4. 
heiti.  Wo.  2.) 
heile.  AI.  15.  j ’ Personae‘ 
d.  s.  heile,  sexu.  V.  clero.  Can.  4.  proposiiQ. 
Can.  4.  persona.  Can.  6.  10.  11.  13. 
heiti.  O.  I.  2-2,  56. 
haiti.  Pa.  ) 

eiti.  gl.  kJ  * SC*U'  ■' 

a.  s.  heiL  K.  59.  64.  W.  Is.  4,  5.  T.  126. 
n.pl.  heiti.  Wo.  2. 

heida.  Is.  4,  7. 
g.pl.  heiteo.  K.  2.  34- 
heideo.  Is.  4,  4.  5. 
heido.  Is.  3,  5.  4,  7. 
heito.  W.  Rg  2. 
d.  pl.  h eidim.  Is.  4,  7. 
a.pl.  heiti,  wenn  hcrcti  in  hereti,  persona 
La.  I.  1.  zu  ändern  ist. 

-HEIT,  -I1EITI,  -feit,  bildet  abstrakte 

subst.  fern. 

abuhheit  uppigheit.  allihheit.  cinag- 
heit  cinluzigheit  enstigheit.  archeit. 
irrigheit  armheit.  ewigheit. 
wibheit  niwihtheit.  wehsalheit  wona. 
heit,  gawonaheit.  wenagheit.  war- 
heit  gawarheit  giwaraheit  unwirif 
heit  wisheit  wizanheit,  wizantheiL 
wizaghei  t 

lugiheit.  farloranheit.  losheit 
razaheit 

magadheit  gameitheit  manheit  mana 
heit  mcnnischeit.  minnerheit  mer- 
heit,  farmezanheit  muozigheit. 
narraheit.  nuziheit 

-■  bib 
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bittarheit.  biscofheit.  bosheit,  gibos- 
hcit.  bluogbcit. 
phafheit. 

fizushcit.  flizigheit.  friheit  fruotheit, 
unfruotheit  frumlgheit,  unfruraig- 
heit 

gauhhcit  gaugalhcit  gotbeit  gitaghcit. 
gelfbcit  guollighcit  gomaheit  grim- 
beit,  grimagheit. 

kebisheit  kamfheit.  kintbe it.  kuonhcit 
knehtheit.  kristanheit 
heilagheit  kreinighcit.  hwiolihheit 
dioheit.  diubheit  deganheit.  unbideh- 
tigbeit  biderbigheit  drischeit.  toba- 
heit.  tugcdbeit.  tauganbeit.  totheit, 
untotbeit  tiufalheit  tufarbcit  tola- 
hcit  tuombeit  tumbheit.  tragbeit 
trugabeit  trurigheit. 
zagaheit  zwifalheit. 

snparigheit,  unsnbarheit  siburheit 
siuhhcit  siubilbeit  saligheit.  sutnig- 
lieit.  unsinnigheit  scalchheit  scant- 
lieit  statigbeit  slafheit.  slewigbeit 
gaswasbeit 
-IIEITIG,  -HEITIGL 
MANAHEITIG,  MANAHEIT1GL 
liieher  vielleicht  auch  die  nom.  pr.  fern,  auf 
heit,  beid: 

ADALHE1T.  ALBIIEID.  EMUEID.  ENGIL- 
HEID.  LILTIIEID.  LIMLEIT.  R1IHIEID. 
BERAHTHE1T.  GERIJE1T. 

IDA,/,  £eibf,  J&tibtfraut,  angels.  hsedh, 
\ymus.  Ist  cs  mit  dem  erst  im  12.  Jahrhun- 
indert  sich  zeigenden  beide  (in  mitten  de- 
e gespreide,  wole  uerre  an  der  heide. 
os.  in  der  selben  heide.  Mos),  nord.  beidi, 
sqtia , ein  und  dasselbe  Wort?  cf.  auch  golh. 
»itja,  campus . 

s.  heida,  thymus.  D.  II.  312.  mirice.  Bib.  5. 
s.  heido,  thimo.*D.  II.  312. 
pl  ? heidu  n,  mirice.  Pfl.  3. 

2IDAHI,  72.,  J><ib«,  Jgxibi^f,  myricae.  Le. 
1.  2.  M.  3t.  Bib.  7. 
hei dah,  mirice.  Bib.  6. 

SIDOLF.  HEIDOLT.  IIEIDFOLCII.  HEID- 
WAK'F,  n.  pr.  Ilieher?  " 


CIIAIDINi,  Volk  in  Skandinavien.  Ptol.  Ilieher? 
GENEHEIDEN.  I11RZHEIDA.  HEIDGAWI,  Orts- 
namen. Hieber? 

HlUT—  s.  HUT. 

HTÜ  DJ  s.  Raumpartikel  HA,  HI. 

huot  s.  HAT. 
huotjan  s.  HAT. 

HADAL,  nom.  pr.;  doch  wohl  von  ADAL  ver- 
schieden. 

HADALUNG,  nom.  pr.  • 

H1TAMUN  s.  HA,  HL 

HEIDAN  (mit  b aida  zu  Einer  Wurzel?  cf.  nord. 
heidh,  gens,  angels.  hsedhen,  ethnicus,  goth. 
baithja,  campus,  und  baithn,  ethnicus ),  bei* 
btu,  beibitifdj,  nord.  heidhinn,  heidinn 
(heidh,  gens),  angels.  hsedh en,  gentilis,  eth- 
nicus, paganus. 

Bedeutung  und  Gebrauch.  Im  Plural  häufi» 
substantivisch  gebraucht,  als  J£)fiben. 
ethnicus.  T.  98.  M.  31.  Le.  1.  2.  3.  Bib.  2. 
gentilis.  Rb.  T.  139.  N.  77,  55.  86.  4. 
paganus.  N.  17,  6.  46,  4.  80,  9,  88,  52, 
circumcisus.  Mrj.  Bib,  1.  2.  5.  7. 
incircumcisus.  Bib.  1.  2.  7.  Mt.  Sb. 
samaritanus.  Gh.  3. 

. 4 

scytha.  Em.  19. 

after  heidenemo  site.  N.  48,  12. 
heidinemo  uuibe.  0.  III.  10,  3. 
ze  tbemo  heidinen  man.  O.  IV.  20,  4. 
heidane  man,  ethnici.  T.  32,  7. 
thie  heidanon  man.  T.  34,  3. 
heidinan  thiot  O.  V.  6,  14. 
heidene  fordorin.  N.  65,  17. 
die  heidenen,  genles.  N.  64,  9. 
die  heidenin,  pagani.  N.  95,  13. 
dero  beidenon,  paganorum.  N.  17,  32. 

- beid  inen,  paganis.  N.  34,  19. 
heidanero,  gentium.  T.  44,  3. 
heidane,  gentiles.  T.  139. 

[53] 


811  HEJDAN. 

«liier  heidheno  abgtidim  gheldcndo,  Ido- 
latrie deditus.  Is.  3,  3. 
ero  tac  heidenero,  parentalin.  Ic. 
heidenero,  audicntium.  Can.  4. 

Form  und  Flexion:  , 

heilhin.  T.  98. 

heidin.  T.  85.  Bib.  5. 

* 

n.  s.  m.  heidaner.  Gh.  3.  Mrj.  Bib.  1.  2. 
heidener.  Bib.  7. 
heithiner.  0.  II.  19,  26. 
heidner.  Em.  19. 

hcidano?  Frg.  51.  ) cC  gen.  pl.  von 
heidheao?  Is.  3,  3.)  snbst.  I1E1D AN. 
d.s.nt.n.  hei  den  emo.  N.  48,  12. 

heidinemo  (heidcmo.  «Nid.  F.).  O. 

III.  10,  3. 
heidanin.  Rb. 
heidinen.  O.  IV.  2Q,  4. 
a.  s.  m.  heidinan.  O.  V.  6,  14.  (codd.  V.  P.) 
n.pl . m.  heidane.  T.  32,  7.  139. 

heidine.  N.  9,20.  30,  12.  80, 16.  Nd.  II. 
heidini.  M.  31.'  L.  1.  2.  3. 
heidene.  N.  17,  6.  46,  4.  65,  17.  88, 
52.  N.  II.  O.  V.  6,  26. 
heidanon  (im  Druck  steht  fehlerhaft 
beidanan).  T.  34,  3. ( 
hciücnen.  N.  64,  9. 
heidenin.  N.  95,  13. 
g.  pl.  heidanero.  T.  44,  3.  M*.  Sb. 

heidinero.  Bib.  1.  2.  O.  IV.  20,  38. 
(cod.  F.)  25,  10.  V.  6,  4.  V.  6,  14. 
(cod.  F.) 

heidenero.  Ic.  Can.  4. 
heithinero.  O.  IV.  20,38.  (codd.  V.P.) 
hcidnero.  N.  95,  5. 
hcidenon.  N.  17,  32.  77,  55.  103,  6. 
Bo.  5. 

d.  pl.  heidinen.  N.  34,  19. 

hcidenen.  N.  34,  7.  43,  15.  25.  70,  4. 
96,  3. 

heidin (?).  N.  61,  4.  (Cf.  HEIDISC;) 
a.pl.m.  heidene.  N.  86,  4. 

heidenen.  N.  43,  12. 
heidnen.  IIo.  Bib.  2. 

IIE1D AN,  m.  Ist  vielleicht  als  subst.  anzuneh- 
men in 

heidano.  Frg.  51.  heidheno.  Is.  3,  3.  (dher 


HOTTIN  C — HEIT  AR.  M 

heidheno  abgudim  gheldendo,  idok- 
triae  deditus ),  wenn  dieses  g.  pl.  ist 
heideno,  incircumcisorum.  Bib.  7. 
HEIDINIIOVA,  Ortsnamen.  Uieher? 

1 IE  ip  ANGELT. 

IIEIDANTÜOM  (^)f ibnit ^um),  sacrilegio.Di 
non  sacrorutn.  Mart 
HEIDANSCAFT,  /.,  J&eibenfcbaft/ 
tburn. 

n.  s.  hei  di  ns  ca  ft,  gentilitas.  Na.  II. 
d.  s.  heidenskefte.  Co. 

IIEIDIIANLIIH,  bttbeulictyf  profanum.  Is. 3,3. 
IIEIDANI,  haeresis. 

a.  s.  heidani,  heresin  (es  steht  htrtsi  mil 
Abkürzungsstrich  über  i). 
IIEIDANISC,  b<(bnifcb/  gentilis. 
heidanisc.  Pa.  Ra.v 
heithinisc.  gl.  K.  (,  gentilis. 
heidinisc.  gl.  K.  ) 

o.  s.  m.  heidiniscun,  circumcisum.  Prtul? 
a.pl.f.  heitniscun  deotun.  Frg.  47. 
HEIDANISC),  /.,  idolatria. 

n.  s.  heidaniski,  idolatria.  Em.  29. 

hedinischi,  supersiitio.  Pmd.  1. 
g.  s,  heidinisci,  superstitionis.  N.  103, 6. 
d.  s.  heidinisci,  super stitione.  Mart 
IIEIDISC? 

ze  heidescun,  ad  paganismum,  iruutio- 
den.  N.  43,  12. 

HOTTINC,  Pr.;  lu  OTTO? 

HADARA  (hadera.  Sal.  1.),  /.  ($ata),  ’■ 
filz,  mastruca.  Sal.  4. 

d.  pl.  hadarun,  pannis.  Prud.  i.' mastrupf- 
Prud.  1. 

HATTUARn;  cf.  ATTUARh,  CHATTl'A- 
Rh  und  HAZZOARIl 

HAITAR,  beiter/  nord.  heidr,  serenus r.  — ß 

HEI;  auch  Wurzel  HI. 

Bedeutung  und  Gebranch: 
serentis.  Pa.  gl.  K.  Sg.  913.  Em.  19.  R.  R«-  ^ 
H.  20. 

clarus.  IL  1.  12.  19.  Mcp.  20. 
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splendidus.  II.  1. 
micans.  Prud.  1.  Bo.  5. 
heitar  vel  uuetar,  scrennm.  Ein.  19. 
in  dei  heitarun  uuetar,  volucres  in  auras 
(rapientur  cadavcra).  Prud.  1. 
heitar,  thurri,  sudum.  Ic. 

Leiter  cm,  limpido  ( ’aere ).  Wn.  3325. 

heiter  ist  (luft).  Mcp. 

in  iro  (aeris)  heiterun  uuiti.  Mcp. 

so  iz  heiter  ist.  N.  134,  7. 

bei  Ir  emo,  dement  iore  (cello).  Mart. 

heitarcr  tagastern,  clarus  lucifer.  II.  4. 

heitarer  tak,  serenus  dies.  IL  20. 

in  beitero  (sic)  naht,  micanle.  Bo.  5. 

beiteriu  sunna.  Mcp. 

beitariu  liohtfaz,  daras  lnm/radns.  II.  1. 

heitaremu  leuhte,  daro  Inmine.  II.  14. 

in  heitere  in  o,  in  sereno.  Rb. 

des  heitarin,  amoeni  (lituris).  Prud.  2. 

mit  heiteremo  ougen.  Bo.  5. 

beitariu  muat,  splendidus  ment  es.  H.  1. 

heitaremu  scimiu,  daro  radio.  II.  19. 

^ - Form  und  Flexion: 

bei  tax.  Pa.  Sg.  913. 
heitar.  Em.  19.  Ic.  11.  Ra. 
heittar.  gl.  K. 
beiter.  W.  134,  7.  Mcp. 
n.  s.  ri.  heitarer.  H.  4.  20. 
heitero.  K.  S7,  14. 

n.  s.  f heiteriu.  Mcp. 
gs.in.n.  heiteren.  Mcp. 

heiterin  (es  steht  heirin).  Prud.  2. 
d.s.m. n.  b eitaremu.  II.  14.  19. 
heiteremo.  Rb.  Bo.  5. 
hclremo.  Mart, 
heiterem.  Wn.  3325. 

d.  s.  f.  heiterero  (es  steht  heitero)*  Bo.  5. 

heiterun.  Mcp. 
a.  s.m.  heiteren.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  heiter a.  Bo.  5. 
d.  pl.  heiteren.  Bo..  5. 

o.  pl.  n.  heitariu.  IL  1. 

heiteriu.  D.  III.  32. 
heitarun.  Prud.  1. 

Comparativ. 

heitar  er  a,  micantior.  Prud.  1. 


Superlativ. 

heitarisL 

d.  s.  n.  hciterislin.  II.  12. 

IIEITAR,  ».  pr. 

DL'RUIIIIAITAR,  perdarus,  pra /•clarus. 

d.  s.  f.  durnhheitarcru  zesauun,  prae- 
dara  dextra.  II.  2. 
FILUÜAITAR,  prnedarns. 
g.  s.  m.  des  fileheitcren  Ierares,  prae- 
dari  doctoris.  Wb. 

IIAlTAIli,  serenitas.  [h  ei  der  e,  serenitas , 
tranqui/litas  (des  Wcltprs).  Id.  | 
n.  s.  (diu)  heiteri,  scenum.  Bo.  5. 
heitere.  Win.  2,  12. 
heitlere.  Wm.  HL  2,  12.  _ 
g.  s.  heiteri.  Mcp. 

d.  s.  heiteri:  in  heiteri.  Bo.  5.  in  uui- 
zero  heiteri,  candentibus  serenis. 
Mcp. 

n.  s.  heiteri.  Mcp. 

IIEITARNISSA.  f.,  J£>eiternitf/  jnbar  (a.  s .)  II.  3. 
IIAITARJAN,  Reiter serenare * 

(er)  heitarit,  serenat  (pectora).  H.  5. 
heltirit,  liqnet.  gl.  K. 
heidirit,  darit.  gl.  K. 
haitrit,  darit.  Pa. 
heilrit,  liquet.  Ra. 

HEDISARE,  aucupes.  Eb.  ist  heilisare  zu  lesen. 
HIEDRaiia  (3b  erb  ach),  Flufsnamen.  Cf.  IDAR. 


HAF. 


Ist  es  mit  lat.  capere  zusamincnzustel- 


len?  Cf.  auch  HAB. 

HAFAN,  HEFJAN  (hö b,  haban),  heben,  an* 
heben/  golh.  hafan,  hafjan,  angels.  heaf- 
jan,  nord.  lief  ja,  tollere,  levare. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 
levare.  K.  7.  Is.  3,  6. 
extollere,  gl.  K.  Ra.  Pa. 
adlollere.  Ic. 

ih  heuo  hoh  mina  hant  Nd. 
he  fit  uuidar  mir  sina  fersnun,  levabit. 
T.  166,  5. 

heuet  den  armen  fone  miste.  N.  112,  /. 
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du  huobe  hoho  sincro  fiendo  zcscuuun, 
/ exallasti.  N.  8S,  43. 
nc  heuen  iuuuer  horn.  N.  74,  5. 
pilatus  huab  giscribana  sines  selbes 
redina, 

ubar  sinaz  houbit  thaz  uxTorolt  al  gi- 
loubit  0.  IV.  27,  23. 
heuenl  iuuuere  hende,  ex tollite.  N-  133,3. 
huob  iro  hende  ze  lobe-  Nh. 
sie  uuarun  iro  hcnti  zi  gote  heffenti. 
O.  I.  4,  16. 

dara  ih  sic  (hende)  huob.  N.  113,  48. 

* huob  sina  hant  über  sie.  N.  105,  26. 
heue  dina  hant  an  iro  uberinuoti,  leua. 

N.  73,  3. 

heue  sie  hiunan,  extolle.  N.  27,  8. 
ha  pan,  elatns.  Pa. 

miniu  ougen  huob  ih  uf  stigendo  zc 
dir.  N.  122,  1.  (oder  zu  üfhefan?) 
ougun  zi  himile  heuan.  T.  118. 
ih  huob  sia  (scla)  dara.  N.  85,  4. 
huab  inan  in  sinan  arm.  0.  L 15,  13. 
heuit,  exaltat  ( vocem ).  K.  7, 
hcffe,  exalt  et  (misericordiam  judicio).  K.  64. 
• den  disiu  salda  heuet,  vehit.  Bo.  3. 
huabun  sank.  0.  IV.  4,  41. 
heuen t canticum.  N-  de  ps.  gr. 
hcffan,  itnponere  (psalmum ).  K.  7. 
heue  undc  sing.  Mcp. 
daz  ne  heue  iuuh.  N.  2,  1_L 
heue  ih  mih  hoho,  si  ascendero.  N.  138, 8. 
thu  scalt  thih  helfen  iiiu  frua.  0. 1. 19, 3. 
heue  dih  über  himela.  N.  56,  6, 
sih  heuenta  ze  himeic,  conscendentem. 
Mcp.  60, 

denne  heuit  sih  mit  imo  herio  meista. 
Em.  33. 

heue  sih  ouh  uuig  gagen  mir,  exsurgat. 

N.  26,  3. 

der  uuerlt  rates  sih  ne  heuet  N.  21,  25. 
ziu  heuent  sih  uuider  dir,  die  in  erdo 
sint.  N.  82,  19. 

heuent  sih,  adscendunt (Jluctus).  N.  106, 26. 
(mere)  sih  heuendo  in  uuella.  Mcp. 
sih  heuende  in  uuellun  uuis.  Bo.  5. 
e du  dich  dannen  huobe.  Mos. 
da  hup  sich  der  nit.  D.  III.  58. 


da  hup  sich  ein  grozer  stürm.  D.IlLö 
Form  und  Flexion: 

Inf.  heffan.  K.  7.  44. 
heuan.  T.  1 18. 
helfen.  0.  L 19,  6. 
heuen?  N.  74,  5. 
zi  heftanne.  K.  63. 

(ih)  hepfu.  Is.  3,  6. 
heuo.  Nd. 
heue.  Nd.  II. 

(er)  hefit  T.  156,  5, 
heuit  K.  7.  Em.  33. 
heuet  N.  21,  25.  Bo.  5. 

(sie)  heuen  t N.  82, 18,  106, 26.  N.  de  ps.  g 
(ih)  heue.  N 138,  8. 

(er)  heffe.  K.  24.  64. 

heue.  N.  2,  11.  26,  3. 

(ih)  huob.  N.  85,  4.  118,  48/122, 1. 
(du)  huobe.  N.  88,  43.  Mos. 

(er)  huob.  Nh.  N.  105,  526. 

huab.  0.  L 15,  13,  IV.  27,  23 
hup.  D.  UI.  58.  £2. 

(sic)  huabun.  0.  IV.  4,  41. 
imp.  s.  heue.  Mcp.  N.  27,  S.  56,  6, 73, 3. 
imp.pl.  heffe  nt.  gl.  K. 
haffent.  Pa. 
he  fiat  Ra. 
heuent.  N.  133,  3, 
p.  a.  heffenti  uuarun.  0.  L 4,  16. 
heuende.  Bo.  5. 
heuendo.  Mcp. 
o.  s.  f.  heuenta.  Mcp. 
p p.  hapan.  Pa. 

UBARIIEFJAN,  überleben. 

Inf.  uberheuen,  transire  ( possato'- 
legcndo  interpretationem -)-  - 

praeterire.  Bo.  5.  daz  inMM_ 
wir  sumelichiz  uberhevei : 


III.  89. 

ze  uberheuenne,  ju 
julapen.  Bo.  5, 

(er)  uberheuet: 


•i  1«  a ••  a t n o I)  AI 


33,  8. 

si  (fortuna)  gibet  temo  oo  r' 
ren  undc  uberbeuet  teo  • 
zeren.  Bo.  5. 
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(sie)  uberheben:  daz  sic  sih  ne  uberhe* 
ben  aba  dero  micheli  dero  gena- 
don.  N.  89,  10. 

(er)  uberhnob:  tic  aristoteles  uberhuob 
(überging).  Org.  223. 

(wir)  uberhuben:  so  gibet  er  uns  puoz- 
zc  mit  der.suntone  antlazze,  der 
wir  im  beiahen,  nieht  der  wir 
uberhuben.  D.  III.  56. 

(sie)  uberhöben: 

alle  sis  erslögen,  neheinen  über*  - 
höben.  D.  HL  87. 

p.  a.  ubarhepfendi  ist,  est  super  ( angeh - 
rum  intelligentiam).  Is.  2,  2. 
a.s.f.  uberheuen  da: 

sih  uberheuen  da,  ventosam 
(forlunam).  Bo.  5. 
ÜFHEFAN,  auf&tbrn. 

(ih)  lieuo  uf  mine  hende.  N.  62,  5. 

(du)  ufheucst: 

ufheuest  daz  houbet  Bo.  5. 
uuanda  du  mih  ufheuest  N.  15, 10. 
(er)  ufheuet: 

heuet  taz  houbet  uf.  Bo.  5. 
si  heuet  üf  des  sigelose-n  hou* 
bet,  sublevat.  Bo.  5. 
er  (affo)  heuet  daz  liebe ra(uuelf) 
uf  zu  ze  sinen  brüsten.  Bo.  5. 
er  heuet  uf  die  dir  fallent,  alle- 
vat.  N.  144,  14.  145,  7. 

(ih)  ufhebe: 

so  ih  ufheue  mine  hende.  N. 27,2. 
daz  ih  ufheue  mine  hende. N.62,5. 
(du)  fifheuöst  taz  muot  Bo.  5. 

(er)  ufheue  thaz  scaf,  levet.  T.  69,  6.  iro 
ougen.  N.  de  ps.  gr. 

(ih)  ufhuob: 

uuanda  ih  ufhuob  ze  dir  mina 
sela.  N.  142,  8. 

ih  huob  uf  mina  sela  ze  dir.  N. 
24,  1.  85,  4. 

ih  huob  uf  mine  hende.  N.  118, 48. 
(er)  ufhuob  catervas . Ar.  2.  sih,  progre - 
ditur.  Ar.  3.  huob  inan  uf.  T.  92. 
huob  her  gundfanon  uf.  Lu. 
ufhuab: 

er  huab  in  uf  thaz  muat.O. III.  18,59. 
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er  huab  thiu  ougun  uf  zi  hiraile. 
0.  III.  24,  69. 

(sie)  ufhuobcn: 

huoben  uf  iro  stimma,  clevavc - 
runt.  IN.  92,  4. 

huoben  ufirouuella,  eleoaverunt. 
IS.  92,  4. 

uf  hoho  huoben  sie  iro  munt  N. 
72,  9. 

imp.  s.  heue  dih  uf!  N.  45,  3. 
imp.pl.  ufhefet: 

ufhefet  iuuucriu  houbit,  cle - 
vale.  T.  145. 
ufheuet:  . 

heuet  uf  iuuueriu  ougun. T.87. 
ufheuent  iuh,  elevamini.  N.  23,  7 . 
ufheuit  (es  steht  ufheui)  segala, 
snspendite  vela.  Tg.  1. 
p.  a.  ufheuendo,  elevans.  N.  101,  10. 

ufheuente  siniu  ougun.  T.  t07.  iro 
ougun.  T.  91. 

ANAHABAN,  p.  p.t  in: 

anahabaner  uuard,  sublatus  est.  R. 
ist  vielleicht  anthaban. 

AN TI1EFJAN,  entheben. 

(du)  anlhuabi,  distulisli.  Rb. 

(er)  inthuob  den  himel,  sustulit.  Bo.  5. 
p.  p.  anthaban: 

a.  s.f.  inthabana,  sustentala . Ic.  (cf. 
antbabön.) 

ANTHABANl,  /.,  assumtio.  [cf.  UFARIIA- 
BANI;  sollte  es  zu  habön  gehören  (s.  ant- 
habani  in  haben)?) 
n.  s.  ant habani,  sustinentia.  Rb. 
d.  s.  in'lhabanii,  adsumtione  (abbas,  quia 
vices  ebrist i credit ur  agere,  domi- 
nus et  abbas  vocetur,  non  sua  ad- 
sumptione , sed  honore  ct  amore 
Christi).  K.  63. 

p.  p.,  sublevatus. 

tr&fbnt. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
devare.  Sg.  1)13.  Mtj>.  Bib.  1.  2.  5. 
erigere.  Bo.  5. 

exaltare . N.  9,  15.  Is.  6.  Gc.  3.  Frg.  43.  K.  7. 

gL  K. 


UNTARIIAPAN.  Pa.  j 
UNDARIIABAN.  gl.  K> 
ARIIAFAN,  AR1IEFJAN, 


) HAF. 

exl ollere.  Io.  K.  4.  8.  H.  26.  R. 

praeferr$.  Ic* 

ejferre.  Gc.  10. 

ampliare . Gh.  1. 

transferre.  Da. ' 

cnüttcre . Pa. 

excudere.  VA.  VIII.  665. 
caclare.  Em.  19. 
exprimere.  N.  67,  31. 
commendare.  Gc.  8.  I). 
magnificare.  Bib.  5. 
promovere.  Da.  Em.  6.  Can.  9.  10.  12. 
eligere.  Em.  5.  Can.  9.  10.  12. 
arhuob  thie  natrun.  T.  119. 
du  irheuest  mih  hoho  foue  dien  por- 
ton  des  todes,  exaltas.  IN.  9,  15. 
erhefit  sih.  T.  144. 
eie  hoho  irheuende.  B».  5. 
uuand/i  dine  fieuda  fore  lutreistc  uua- 
ren  undeirohoubet  ir  hu  oben.  K.  82, 3. 
thaz  man  mih  irhuabi  ioh  scono  bi* 
gruabi.  O.  V.  20,  80. 

unz  sie  irhaue'n  uuurden,  dum  allevaren - 
tur.  N.  72,  18. 

er  thaz  betti  sar  irhuab.  0.  HL  4,  29. 
erheuen  über  die  menuisken.  Bo.  5. 
er  erhuob  in  über  sie.  Bo.  5. 
ni  brennit  man  ouh  thuruh  thaz  gi* 
uuisso  sinaz  liohtfaz, 
thaz  er  iz  biuuetze,  mit  muttu  bisturze, 
suntar  thes  gihelfe,  thaz  er  iz  irheffe, 
ufan  hohaz  kerzistal,  thaz  iz  liuhte 
ubar  al.  O.  II.  17,  17. 
arheuistu  thih  unzan  himil.  f.  65,  4. 
du  mih  erhauen  habest  ze  gotes  kelih- 
nisse.  Bo.  5. 

arheuit  iz  in  sina  scultra.  T.  96. 
erheue  in  dia  himelgelust.  Mcp. 
so  sih  diu  sela  in  den  sind  arheuit. 
Ep.  33. 

erhuob  sih  in  dia  hohi  gotes  rehtes. 

N.  23,  3. 

ob  ih  erbaban  uuirdu  fon  erdu.  T.  139. 
er  he  Ti  t andre,  extollil  alios.  Ic. 
arheuit  niamuetos.  Is.  6. 
uiit  thiu  ir  arheuct  then  mannet  sun. 
T.  131. 


lucifer  hat  erhaben  sih  wider  mir.  I). 
III.  41. 

thaz  sie  sih  irhuabin  inti  heimurlu 
fuarin.  O.  I.  27,  70. 
bat  er  sih  sar  irhuabi,  mit  imo  heia 
fuari.  O.  III.  2,  5. 

thaz  sie  sih  irhuabin  zi  themo  kaslelit 
fuarin.  O.  IV.  4,  8. 

thie  liirta  irhuabun  sih  sar,  ioh  funlua 
sie  thaz  kind  thar.  0.  II.  3,  15.  , 
sie  sih  tho  sar  irhuabun,  zeu  uinhcn 
zitiu  fuarun.  O.  III.  15,  34. 
so  uuir  unsih  erheuen  ze  farenne  uni 
der  unseren  fienden.  IN.  43,  10. 
uuio  thie  scalka  sih  irhuabun  ioh  thie 
gotes  bolon  siuagun.  O.  IV.  6,  7. 
so  die  freisa  sih  erheuen.  N.  9,  ‘28. 
tho  fuarun  sie  ilenti  ioh  filu  gahonti. 
irhuabun  sie>sih  lilu  frua,  sie  thahtun 
harto  thar  zua.  O.  I.  13,  8. 
thes  sunnuu  abandes  sar  irhuabun  sih 
thiu  uuib  in  uuar,  ni  datun  sies  tho 
bitun,  zi  themo  grabe  se  illun.  0.  V 
4,  9. 

erheuen  ( propositionem  facere)  ze  erist 
fone  quulilute  unde  aber  dara  nah 
gnuogez  fone  relativis  sagen.  Org 
ze  erheuenne  so  nidero  aide  so  hoho 
er  uuile  (zu  singen).  Mu. 
so  er  erheuct  (zu  singen).  Mu. 
stimma  sie  iro  irhuabun.  0.  IV.  24.  3. 
inpor  arhafit,  nnkelut  (es  steht  anit- 
lut).  Pa. 

thaz  uuig  thu  thar  irhuabi.  0. IV.  18, 25- 
uuirdit  uuik  arhapan.  En».  33. 
ia  saget  ih  iu,  quad  er  zi  in,  thaz  il» 
ther  selbo  mau  bin, 
bi  then  ir  rehto  in  uuara  irhuabut  l be- 
sa  fuara.  O.  IV.  16,  48. 
erhapener  pim,  exaltatus  sum.  K.  7. 
erhauenc,  suspensas.  Mcp. 
erhaban  uuas,  praelatus  est.  Ic. 
arhapan,  sublimis.  Pa. 
ist  erhauen,  elevnta  (maguificentia). 
min  herza  ist  erbauen.  IN.  130,  1-  * 
irhaban,  exultatum  (cor).  K.  7. 
miniu  ougen  sint  ho  irbauen.  N.  130. 1- 


J 
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ho  erhauenemo  arme.  N.  135,  12. 
erhabenen  horten,  turgentibus  textis.  D. 
II.  340. 

urhnpanaro  in  erom,  promotorum.  Em.fi. 
arhapan,  translatus.  Km.  19. 
u r ha  pan,  transferantur.  Da. 
arhapane,  clecti.  Can.  KL 
erhabenem,  percita.  D.  II.  313. 
solenuiitas  erhauen  uuard.  üo.  5. 
arhabanaz,  fermentatum.  Ib.  Kd. 
erhaben  uuard,  fermentatum  est.  D. II. 284» 
erhaben  brot,  fennentatus  panis.  Tr. 
erhaucniz,  solidum.  Org. 
kipurtit  enti  irhapanaz,  anaglypha.  D. 
arbapanu,  <aclata.  Ein.  KL 
excludantur , exprimaniur , uucrdcn  ufkc* 
triben,  u u erden  irbabcn,  also  ouh 
die  heuara  dero  silberfazzo  exclusorcs 
heizzent.  N.  67,  31. 
erbnpan  sint,  e ffabuntur.  Tg.  5. 
auur  erhaban,  refectus.  Ic. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  arhafcn.  Sg.  913. 
arheuan.  T.  119. 
erheucn.  Org.  Bo.  5. 
zi  erbefanne.  T.  139. 
zi  erheuenne.  Mu. 

(du)  irheuest.  N.  9,  15? 

arhcuistu.  T.  65,  4. 

(er)  arbafit  Pa. 

irheliL  gl.  K.  Na.  II. 

arhcuit  Is.  fi.  T.  96,  1KL  118.  Gc.  3? 

Frg.  43.  Em.  33. 
erhefit*  Ic.  T.  141. 
erbeuit  K.  7.  48. 
erheuet.  Mu.  Bo.  5. 

(ir)  arheuet  (conj.l).  T.  13L 
(sie)  erbepfent  Gc.  KL 
(er)  urheffe.  Gc.  8. 

irbcffe.  O.  II.  17,  17. 
erbeue.  Mcp. 

(wir)  er  heuen  (ind.?).  N.  43,  KL 
(sie)  erbeuen.  N.  9,  20. 

(ih)  erhuob.  K.  7. 

(du)  irhuabi.  0.  IV.  18,  25. 

(er)  a rhu  ob.  T.  4,  7,  119. 

arhuop.  VA.  VIIL  665.  Gh.  1, 
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irhuob.  Bib.  5. 

irhuab.  O.  III.  4,  29.  V.  17.  13. 
erhuob.  N.  23,  3.  Bo.  6.  Wb. 

(ir)  irhuabut.  O.  IV.  16,  47. 

(sie)  irhuabun.  O.  L 13,8.  II.  3,  15.  III. 
15,  34.  IV.  6,  7 24,  3.  V.  4,  9. 
irhuobcn.  N.  82,  3. 

(er)  arhuopi.  D. 

irhuabi.  O.  IIL  2,  5.  IV.  8,  7 14.  V. 
20,  80.  . ' . 

(sie)  irhuab  in.  O.  I.  27,  70.  IV.  4,  8. 
irnp ..  f.  er  he  ui.  II.  26. 

erheue.  Wb. 
imp.pl.  arhefphet.  R. 
p.  a.  arheuenti.  T.  58,  1. 
erheuende.  Bo.  5. 
nrhepphantiu,  promovendo.  Da. 
p.p.  arhaban  uuirdit.  T.  118.  141.  * 

arhapan.  Ein.  19.  Pa.  uuirdit.  Em. 33. 
urbapan.  Da. 

erhaban.  K.  7 Ic.  ist.  K.  7 57  6i. 

K.  34.  uuas.  Ic.  uuirdu.  T.  139. 
erhapan  sint.  Tg.  5. 
irhapan.  Mi|>.  Bib.  1.  2. 
erhaben.  Tr.  bat  D.  IIL  4L.  uuard. 
D.  II.  284.  Kg.  1. 

irhaben  ist  N.  II.  uuerden.  N.  67, 31. 
irhabin.  Bib.  5. 

irhauen  sint.  N.  46,  KL  130,  L uuas. 

Bo.  5,  uuard.  Bo.  5.  habest.  Bo.  5. 
herhaben  uuard.  Gx. 
tu  s.  f.  (n.  a.  pl.  n.)  arhapanu.  Em.13, 
n.  s.  n.  arhabanaz.  lb.  Kd. 
irhapanaz.  D. 
erhaucniz.  Org.  , 

d.s.m.  erhauenemo.  N.  135,  12. 
d.  s.  f.  erbabeneru.  ü.  II.  313. 
n.pl.  m.  arhapana.  Can.  KL 

urhapane.  Can.  9,  12.  Em.  5. 
g.  pl.  urhapanaro.  Em.  6.  Can.  12. 

arhapanero.  Can.  9.  KL 
d.  pl.  erhabenen.  D.  II.  340. 
a.  pl.  erhauenc.  Mcp.  13, 
ARlIABANt,  f,  sublimilas,  elaiio,  extollen- 
tia,  exaltatio , assumtio. 
n.  s.  arhaban i,  extollentia  (oculorum).  Rb. 
arbapani,  sublimilas.  Pa. 
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erhob  ani,  extollentia.  Ja. 
d.  ff.  arüabani,  assnmtione  (humanitaiis 
in  denm ).  Wo.  2. 

. erhabanii,  exaltationi.  K.  7. 
irhabini,  elatione  (nnimi).  N.  81,  6. 
irhabine,  adsumlione.  Bib.  5. 
cu  s.  erhabanii,  exaltationem . K.  7. 
irhabini,  extollcntiam.  N.  US,  8. 
ÜFARHEFJAN,  «uf«r(>eben;  adtollere. 

Inj '.  üf  erheuen  (ougcn  ze  lichte), fl/- 
tollere.  Bo.  5. 

(er)  üf  erhnob  in.  Bo.  5. 

(sic)  yrhuabun  uf  then  kuning  himi- 
lisgan  (an  das  Kreuz).  O.  IV.27,9. 
(er)  arkupi,  commendaret.  Gc.  4. 
p.p.  uf  arhaban  uuirdit.  T.  110. 

nferh  abanist,  adscenditur.  K.  edita. 
D.  II.  340. 

ufirhabin  ladunga,  clcvala  oratio 
• - (i.  e.  mesopotamiaj.  N.  59,  2. 

ufirkaucn  uuerden  sie.  N.  43,  26. 
uferhauen  uuerden  sie  in  holing. 
N.  34,  5. 

n.  s.  m.  üfurhapaner,  suspensns. Ge. 8. 
d.  pl.  ufurhapanem, ductilibus.  Da. 
uforhabanen  sinen  ougon 
in  sie,  elevatis.  T.  22,  7. 
uferhabanen  ougun.  T.  135. 
uferhabanen  ougon  in  hi- 
rail,  snbfcvatis.  1\  177,  1. 
uferhabenen  sinen  hentin, 
elevatis . T.  244. 
UFARIIABANl,  /.,  adsumtio . 
d.  9.  uffirhapani.  M/<.  Mj-.  Bib. 2.  , ad- 
uffarhapini.  Sb.  sum- 

ufirhabini.  Bib.  7.  )tione. 

BIIIEFJAN,  usurpare,  praesumerc . Cf.  BI- 
HABfcN. 

(er)  piheuit,  praesumit.  Ra. 
p.p.  bihabaniu,  usurpata.  Bl. 

HEFFO,  to.,  exclusor  (Jouvclier).  Zf. 
HEFARI,  to.,  exclusor , inclusor. 

a.  ff.  heuari,  inclusor em.  Me.  Bib.  1. 

heuare,  inclusorem  (qui  gemmas  in 
atiro  includere  sciebat).  Bib.  5. 
n.p.  heuara  dero  silberfazzo,  excluso • 
res.  N.  67,  31. 


HAF. 


a 


URIIAB,  Urfyab,  causa,  fermentum, 
n.  a.  ff.  urhab,  causa.  Bo.  5.  Mcp.  ferm- 
tum.  Wh.  460.  Ild. 
urhap,  fermenttun.  Da. 
g.  pl.  urhabo,  causarum.  Mcp.  Bo.  5. 
BU1UOB1DA  (?),  praesumtio.  I lieber1!  ödem 

IIAB?  cf.  goth.  gahobains,  conüm. 
s.  auch  BIIHJPON. 
d.  ff.  bihuobido,  praesumtione.  Zf. 
BIHUOBLlil,  praesumtibilis.  Hickdr?  Cf.  Bl 
' IlUOBIDA.  , 

pihuoplihiu,  praesumtibilis.  Gb.  3. 
B1BABAISN1SS1,  BII1AB AISMSSIDA,  du» 

tio,  oblcntus , liabe  ich  in  HAB  abcs 

bandcll;  gehört  es  hicher? 

HEFl,  j.,  eie vn tio,  injlatio ; das  nur  in  Orr. 
vorkomineiuie  heui,  soll  dum , corpus , bi 
hier  doch  wohl  mit  Recht  untergebrach: 

oder  gehört  cs  zu  IIA.B  (q.  v.)?  Cf 
angels.  hefe,  pondus,  tnoles.  — Heui  a 
heui  brunsti,  uredinc.  1b.  ist  wohl  HD 
(q.  v.). 

1.  hefi,  efevatio. 
n.  ff.  heui: 

iro  heui  uuas  iro  iruelleda- 
N.  72,  18. 

heui  dero  örön,  inßatio.  ßo-^ 
d.  ff.  heui: 

fore  heui,  propter  elationm 
corporis.  Mcp.  34. 

2.  hefi,  solidum,  corpus. 

n.  ff.  heui,  solidum.  Org.  corpus.  Ort 
heui,  daz  ist  tiu  dicchi  sa- 
miut  tero  breiti.  Org. 
g.  ff.  heui,  corporis.  Org. 
d.  s.  heui,  corpore.  Org. 

UFHEFJ,  f.,  elevatio  (manuum).  N.140.2- 
SELBIIEFI,  f. , ist  hier  aufzustellen,  wenn 
selbhciü,  t einer arius  molus.  Bo.  5.  feh- 
lerhaft statt  sclhheui  stehL 
I1EFIG,  I1EBIG,  gehört  doch  wohl  hiehcr. 
obgleich  in  den  Bedeutungen  dieses  Wort' 
und  in  der  Nebenform  (cf.  auch  gihcpi* 
seria ) ein  Grund  gefunden  werden  köfinte» 
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es  zu  HAB  zu  stellen.  UKBIG  von  HE- 
FIG zu  trennen,  verhindert  die  gleiche  Be- 
deutung beider  Formen,  von  denen  hcbig 
in  Prud.  1.  0.  M.  Bib.  1.  2.  5.  7.  Gh.  1.  2. 
D.  11.342.  und  hefig  (heuig)  in  Frg.  T. 
N.  Bo.  5.  Org-  Mcp.  Em.33.  Db.  vorkommt; 
in  den  Handschriften  von  Win.  findet  sich 

hcbig  neben  heuig.  S.  auch  HAB. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

hebic,  grave.  Prud.  1. 
heuigora,  gravius.  Frg.  21. 
hepigaz,  grave.  M.  30.  Gh.  1.  2. 
hepigiu.  Gh.  1-  2J 
heuigiu.  Gh.  3.  r S 
heuig,  ardun.  D.  II.  353. 
sermo , quem  tu  quaeris,  gravis,  hepigaz, 
est.  Mx.  Bib.  1.  2. 

heuig  arbeit,  gravis  sarcina.  Bo.  5. 
t nultas  et  graves , hepiga,  causa s.  Mz. 
dir  so  heuig  tünchet  (namo),  movet. 
Bo.  5. 

min  sponsus  ist  also  heuig  unter  ande- 
ren heiligon,  super eminet.  Wm.  5,  15. 
is  mih  so  heuig  uuunder  gefahet,  mc- 
xime.  Bo.  5. 

diu  heuiga  liumentiga,  pracclara  — . 
Bo.  5. 

hefige  demo  uuibe,  molesti.  T.  138. 
mir  heuig,  molesta,  ist  thisu  uuitua. 
T.  122. 

ni  curi  mir  heuig  uuesan,  noli  mihi 
molestus  esse.  T.  40,  2. 
heuigero  (sundon),  ingentium.  N.  97,  7. 
heuigen  uuazzeren,  multis « N.  105,  0. 
heuigiu  uuazzer.  Wm.  8,  7. 
heuigosta  guollichi.  Bo.  5. 
hebiger  thiob.  O.  IV.  2,  29. 
hebiger  fiant.  O.  IV.  13,  47. 
hebiger  scahari.  O.  IV.  22,  13. 
hebigaz  uuuntar.  0.  I.  17,  16. 
hebigan  nid.  0.  III.  14,  116. 
hebigaz  zcichan.  Ö.  I.  15,  31* 
suo  hcbig  er  si  per  divinitatem.  Wm.  2, 9. 
tKiio  heuig  siu  (ecclesia)  ist.  Wm.  6,  9. 


uuanla  6r  ni  uuas  so  hebiger  thaz  er 
mo  libi  thes  thiu  mer, 
in  uuisduame  so  uuahi,  ther  imo  iz 
untarsahi.  0.  I.  27,  5. 
helias  strilct  pi  den  heuigon  lip. 
Ein.  33. 

heiligen  uuorton.  0.  I.  23,  36. 
hebigen  leron.  0.  III.  17,  1. 
hebigaz  gisliz.  0.  III.  20,  67. 
thaz  uuig  thaz  ist  so  hebigaz.  0.  IV. 
13,  31. 

zi  heuihemo  dinge  (fuor georgius).  Gg. 
er  habet  thar,  ih  sagen  thir  thaz, 
tbing  filu  hebigaz.  0.  1.  15,  40. 
thes  habet  er  ubar  uuorolt  ring  gi- 
meinit  cinaz  daga  thing, 
thing  filu  hebigaz,  zi  sorganne  eigun 
uuir  bi  thaz.  ü.  V.  19,  2. 
hebigen  thingon.  O.  III.  18,  1.  V.  20,  16. 
uuerk  filu  hebigu.  0.  I.  4,  62.  ' 
ih  scal  thir  sagen,  min  kind,  then 
hion  filu  hebig  thing, 
the  ih  mithont  onh  nu  uuesta,  thes 
uuines  ist  in  bresta.  0.  II.  8,  13. 
hebig  uuas  in  thiu  ila.  0.  I.  23,  28. 
uuaz  ist,  quad  er,  so  hebigaz,  thaz 
ir  mih  suahtut  bi  thaz.  0.  I.  22,  53. 
Form  und  Flexion: 

1.  hebig: 

hcbig.  Wm.  2,9.  0. 1.  23,28.  II. 8,  13, 
hebic.  Prud.  1. 
hebich.  Bib.  5. 

n.  s.  m . hebiger.  0.  I.  27,  5.  IV.  2, 

29.  13,  47.  22,  13. 

a.  s.  n.  hebigaz.  O.  I.  22,  53.  III. 
20,  67.  IV.  13,  31. 
hepigaz.  M.  30.  Gh.  1.  2. 

o.  s.  m.  hebigan.  0.  III.  14,  116. 

a.  s.  n.  hebigaz.  0.  I.  15,  40.  17,  16. 
.V.  19,  2. 

Tt.  pl.  «.  kepigiu.  Gh.  1.  2. 
d.  pl.  hebigen.  O.  I.  23,  36.  III.  17, 
1.  18,  1.  IV.  20,  16. 
a.pl.m.  hepiga.  Mz.  Bib.  1.  2. 
fl, pl.  n.  hebigu.  0.  I.  4,  62. 

2.  heuig: 

[54] 
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heuig.  Bo.  5.  T.  40,  2..  122.  D.  If.  353. 

Wm.  5,  15.  6,  0. 
hcuic.  1).  II.  353. 
hcuich.  Wm.  II.  6,  9.  . 
q.  s.  m.  heuiger.  Wm.  II.  2,  9. 
n.  s.  f.  hcuiga.  Bo.  5. 
d.  s.  n.  heuihemo.  Gg. 
a.  s.  m.  hcuigon.  Ein.  33. 
n.pl. m.  hefige.  T.  138.  , 

n.pl.  n.  heuigiu.  Gh.  3.  Wm.  8,  7. 
heuiga.  Wm.  II.  8,  7. 
g.  pl.  heuigero.  N.  97,  7. 
d.  pl.  heuigen.  N.  105,  9.  * 

Compar. 

n.  s.  n.  heuigora.-  N.  109,  5. 
a.  s.  n.  heuigora.  Frg.  2t. 
n.  pl.  n.  heuigeruu.  T.  141. 

SuperL 

n.  s.  f.  heuigAsta.  Bo.  5. 

/IIEBIGO,  adv . 

hebigo,  sublime.  D.  II.  342. 
er  tho  sar  thara  (in  druhtines  hus) 
ingiang,  ioh  filu  hebigo  izintfiang, 
tbaz  sic  iz  zugun  ofto  so  unredihaflo. 

0.  11.  11,  5. 

Compar. 

heuigor:  uui  mach  tcr  iz  beuigor 
choson,  quid  bis  verbis  ciceronis  gra- 
vius.  Db. 

EBANIIEBIG,  /. 

iz  ist  ebinli4uig  (corpus  aequalc).  Org. 

UNGAHEBIG.  Hierhcrj?  oder  zu  HAB? 
n.  s.  m.  ungihebiger.  Bib.  5.  7.),  lubri- 
ungihepiger.  M,u.  Bib.5.S  cus  (ct 
obliqnus  liber). 

n . s.  f.  diu  vngihepiga,  insana.  Prud.  1. 
HEBIGl,  /. 

,d.  s.  hebigi: 

4 quimit  ther  selbo  gölcs  sun 
fon  himilriche  herasun, 
mit  michilcru  krefti  ioh  en- 
gilo  giscefti, 

. mit  michilcru  hebigi,  mit  imo 
al  sin  githigini.  O.  V.  20,  7. 
a.  s.  henigi,  mol  ein.  Mcp. 
hebigi: 


. . HEF.  HOF. 


uuas  iro  kraft  zi  nidiri  ingeeia 
t lies  Steines  hebigi. O.  V. 4, IS. 
GAIIEBIGÖN  ( nur  im  praet.  u.  p.  p.). 
(er)  geheuigota  raina  hiscrenchida. 
ampUavit  supplantalionem.  X 
40,  10. 

p.p.mpl.n . giheuigotiu:  daz  ni  sia 
gihcuigotiu  iuuuctia 
herzu  n,  graventur.  T.  U5. 
G1IIEPI,  gidiginiu,  seria.  Prud.  1.  Ilieher? 

oder  zu  IIÄB  ? 

ÜEB1NGA,  Ortsnamen.  Hieher?  Ct  HEBO. 
HEFAMMA  s.  AMMA. 

ÜEFISCAMIL. 

I1EFO  (hefi?  cf.  heffe,  fex.  Id.),  m.,  ty' 
fett,  angels.  hsefc,  ferm  ent  um. 
n.pl.  hephen,  fcces.  Wn.  460. 
HEU1LO,  m.,  £efe n,  fermentum.  RB. 
heuil,  zima.  Sb 

HEFENON.  Hieher?  cf.  hebinon,  das  mit 
hefenon  ein  und  dasselbe  Wort  zu  seyn 

scheint,  und  bereits  in  HAB  abgebtt" 

delt  ist. 

p.  a.  hefenondi: 

niomannen  anderes  hefenomif 
danne  so  er  uuerd  ist, 

' tum  eo,  quo  non  merebatur,  oj- 
ficiens.  Mcp.  54. 

GEHEFEINOT  uuerden  in  slangsuoü 
halatu  pasci.  Mcp.  7. 


HEF-  s.  HAB  und  HAF. 


I 


HOF  (cf.  HAB,  HAF,  HUOBA),  W 

curtis.  Ct  angels.  hofe,  dornus,  aedts,  f?e‘ 
huica,  hop,  circulus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
curiis.  F.  1.  2.  Wn.  232.  460.  Tr.  Ein.  31- 
curta.  F.  2.  Wn.  863.  . 

atrium.  N.  83,  11.  115,  18.  93,  9.  T.  15Ä  - 
186,  1.  2. 
aula.  Ib.  Rd. 
domus  (jovis).  Mcp. 

• tecta  (jovis).  Mcp. 
hortus  (regis).  ßib.  1.  2.  5.  7. 
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palatium  (jovisj.  Mcp. 
comitatus.  Mart  M.  9.  Can.  10.  11.  13. 
in  iro  houe,  in  pcnatibus . Mcp. 
in  iro  houe,  intra  arcam.  Bo.  5. 
chamen  ze  houe,  palatium  peliverunt . Mcp. 
uuaren  ze  houe,  circa  jovem.  Mcp. 
in  io  vis  houe,  in  jovis  consistorio.  Mcp. 
ze  houe  ladeta.  Bo.  5. 
so  iz  ze  houe  zame.  Mcp. 
z e h o u a , ad  comitatum.  Can.  6.  # 
iho  uurdun  gisamanolc  thic  hcroslon  in 
hof  thes-,  in  atrio-,  T.  153,  3*  . 
hus  cnti  hof.  Os.  30. 

Form  und  Flexion: 

Tz.  s.  hof.  1b.  Kd.  F.  1.  2.  Wn.  232.  460.  863. 
Tr.  Em.  31.  N.  95,  9.  Mcp. 
hoph.  F.  2. 

d.  s.  houa.  Bib.  7.  Can.  6.  10.  11.  M.  9.  \ • 
houe.  M£-,  Bib.  1.2.5.  Mart.  Mos.  Ctn.  13. 
Mcp.  Bo.  5.  N.  95,  9.  \ \ 

a.  s.  hof.  T.  186,  1.  2.  Os.  30.  Mcp.  \ t 
d.pl.  hofen.  N.  121,  2. 

houcn.  N.  83,  II.  115, '1&  133,  1. 
o.p/.houa.  N.  99,  4. 

LlHUOF,  ti».,  $eid>«n&of,  ffird)&of. 
lihhof.  Cd.  ) , . 

lichof.  Ec  Can.  4.j’ 

MAIERHOF,  m.,  SDftierbof,  curtifer.  Wn.  460. 

FRONOHOF,  m. , $ r o & n & o f,  ßscus. 

n.  s.  fronohof.  Em.  31. \ ~ 

, ßscus. 


fronchof.  Tr.  • 
d.  $.  ze  uronohoue,  ßscalia.  Em.  11. 

FRlTHÜF,  m.,  gribbof,  greib^of,  ffircfj&of, 

atrium,  praetorium,  cymelerium. 
n.  s.  frithof,  atrium.  Tr. 
d.  s.  friithoue,  atrio.  Frg..  31. 

frithoue,  atrio.  T.  188,  1. 
a.  $.  frithof,  praetorium.  T.  192,  3.  frit- 
hof kaiphases.  O.  III.  25,  6. 
n.a.pl.  frithoua,  cimiteria.  M.  15.  Sb. 
frithoua,  atria  (dei).  N.  83,  3. 
frithof,  atria.  Ic. 
urithouun.  Can.  11.)  . 

frithouen.  Can.  13.  i ’ 
d.pl.  Trithouen,  atriis . N.  64 r 4-  134,  2. 

SELEH0F,  m , curtis . L.  Mon.  Hs. 

annu\ciiova,onninchova.orlinchova. 


ESKLNHOVA.  APFUUIOVA.  IPPEHOFA.EP- 
PALINCHOVA.  ABBRINCHINCHOFA.  IIS 
OPARIN  HOFE.  UßlNCHOVA.  AS1ISCHOVA. 
ASGININCHO  VA. ' ERBPHRATINCIIOVA, 
EPFRATINCHOVA.  EIGINHOVA.  ADALINC- 
HOVA  (HADALINCHOVA).  ELLINCHOVA. 
UFHOVA  (ÜF  HO  VA).  OTINGHOVA.  ABINC- 
IIOVA.  ESELSHOVA.  UZZINHOVA.  ENIN. 
HO  VA.  OSTIRHOFA.  IUSTINEStlOVA.  WAN- 
ZINCHOVA  (auch  WANZINCOVA).  JWIISC- 
IIOVA.  WIEDINCHOVA.  WACIIIISCHOVA. 
WF.Z1NCIIOVA.  WULFILINCIIOVA.  VVI- 
TRINCHOVA.  W1RINCHOVA.  WITüNHOVA. 
WININCHOVA.  WESTHO  VA.  LAIDOLV1NC- 
IIOVA.  LIUTMARINCHOVA.  LETJNCHOVA. 
LENT1NCHOVA.  RUMALINCHOVA.-  ROMA. 
NINCHOVA.  RATIISESHOVA.  RIHHASTER- 
HOBAC?).  MAGISINCHOVA.  MATAHOVA. 
MARINCHOVA.MARCHOLTINCHOVA.MÜN. 
TINCIIOVA.  MORINCHOVA.  NANCINCIIO-  ' 
VA.  NIDERIIOVUN.  NORDHO  VA.  PRAMEN- 
IlOVA.  BODINCilOVA.  PEROLV1NCHOVA. 
BEPPENHOFEN.  BABINCIIOVA.  PACHINC- 
IIOVA,  PECIIINIIOVA.  PETTINCHOVA, 
PATINIIOVA.  PINUZZLNHOVUN.  PIP1NES- 
110 VA.  BUOHHOF.  PUCIIINCHOVA  (PUC 
CHINHOVA).  PICIIILINCHOVA.  PRAMOL- 
VESIIOVA.  PÜAZINCHOVA.  PÜAP1NCIIO. 
VA.  PÜASUNHOVÜN.  PIIOLINCIIOVA.  FAF- 
F1NC1IOVA.  FRIDOLTESIIOVA.  FRIENHO- 
FEN.  CUNDILINCHOVA.  GL'NDIHHINHOVA. 
CRIMOLTESHOVA.  CHUNINGESHOVA.  CO- 
TINCHOVA.  CA'FENHOFEN.  CHOLINCIIO- 
VA.  GOSLAHOVA.  HEMM1NIIOVA.  J1REO- 
T1NCIIOVA.  I1EIDINHOVA.  HADALINCIIO- 
VA  (cf.  ADAUNCHOVA).  HRUODESHOF. 
HRUODOLUISIIOVA.  LLTRAHAHOF.  Hü. 
NINCHOVA.  HEBINCHOVA.  IIEREMUN- 
TINCHOVA.  I1ÜGIPERT1NGAIIOFA.  TAT- 
TINCHOVA  DEOZ1NCHOVA.  T0I1TARINC- 
HOVA.  TANNINCHOVA.  TEAZZINHOVüN. 
TEKINIIOVA.TRULLINCIIOVA.TlUTriNC^ 
HOVA.  TELLINCHOVA.  ZURRINCHOVA. 
ZEZINCHOVA.  STUßlNCHOVA.  SüNDA- 
RUNIIOFA.  STEININ  AHO  VA.  SCOT1NHOFA, 
Ortsnamen;  einige  derselben  wohl  zu  owa 
(owi)  und  zu  huoha. 
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HOFESTETI,  Ortsnamen. 

- (IIOUEIUNGERE,  J^efjuiifer;  curtiles.  Id.)  . 
HOFAWART. 

HOFAL1UTL 

HOFAMAN. 

HOFAGELT. 

HOFAGIRI. 

HOFAKNEHT. 

HOFATRUT. 

HOFAZUN. 

IIOFASAHHA. 

HO  FASTAT. 

HOUELICH  (fjöflid),  3 f 1 1 113 ),  culicus.  L. 
HOUELINC.  Wn.  460.  Tr.)  ...... 

IIOÜELINCH.  Ein.  32.  f ’ ^ 0 » 1 1 " ' cunahs, 
HOUIL1NCH.  Em.  32.  ) oultcus. 

HOFISC,  &öfifd>,  &ubfc$. 

(houesce  bendclcn,  redimicula.  Id  ) 

HOPU,  HOPHO,  HOPHA.  i.t  dieses  Wen 

für  wituhoph,  wituhopho,  wituhopha  (als 
Ilolzliüpfcr,  Waldhüpfer;  cf.  angels.  greshoppe, 
locusta)  anzusetzen  und  mit  dem  Verb  huph- 
jan,  ftöpfeii,  zusammenzubringen?  selbst  wenn 
wituhoph  aus  upupa  entstanden  wäre,  kann 
man  eine  für  die  Verdeutlichung  des  Wortes  un- 
ternommene Composilion  von  witu  und  hopli 
annehmen,  \ielleicht  ist  aber,  nach  den  älte- 
sten Formen  uuitohoua  und  uuitohoffa  zu 
urthcilen,  nicht  PII  sondern  F (V)  in  diesem 
Worte;  doch  hat  die  altniederdeutsche  Glosse 
uuidehoppa,  upupa.  Id.  nicht  F sondern  P. 
WITUIIOPII,  WITUHOPHO,  m.y  WITUHO- 
PH A,  f , 2Bi  bc(>  opf,  upupa. 
n.  s.  uuitohoua.  Ib. 
uuitohoffa.  Rd. 
uuituhoffa.  Bib.  I. 
uuitilfoffa.  Bib.  9. 
uuitihopha.  Bib.  12. 
witehopha.  Em.  31.  ),  upupa. 

witohoppo.  Bib.  8. 
witehopho.  Tr. 
widchophe.  Bib.  6.  Wn.  460. 
withoph.  Bib.  4. 
uitihof.  A. 

.d.  s.  uon  der  witehophun.  D.  III.  38. 
a.  s.  uuitihopha.  Bib.  11.  ) 

uuithoppha.  Bib.  10.)’  uPuPam * 


HOPHO— HUF. 

witehopha.  Bib.  13.  ) 
uuitahophun.  Ma.  f 

uuitihophun.  Bib.  7.1*  uPuPam' 
withopphen.  Bib.  5.  ' 
n.  pl.?  witihopphe,  upupae . Zfc  2. 

HOPHO,  vn.f  Jpopfen,  Kumulus  (hoppe,  iima- 
lus.  Id.  feldhoppe,  bradigulo.  lh.). 
hopfo,  vitiscclla.  Tr. 
hop  he,  Kumulus.  Wa  460. 

HUF  s.  HUVO,  hubo. 

HUF  (cf  IIÜFO,  HAF  und  nüPHJAN),  /, 

ü f f c / goth.  hups,  angels.  hipe,  coxa.  — 
hoffo,  femttr.  Id. 

n.  s.  huf , femur.  Sg.  292.  coxa.  Gd.  4. 
huph,  femur.  D. 
hufa,  femur.  Wn.  460. 
g.  s.  huffi,  femoris.  Rb. 
d.  s.  huffi:  unter  dero  huffi,  sub  femorc. 
Ma.  Bib.  1.  5. 
za  huffi,  ad  femora.  Rb. 
huffe,  femori.  Ild. 

a.  s huf:  untar  huf,  subter  femur.  Rb.  er 
duang  imc  die  huf.  D.  III.  84. 
n.pl.  huffi,  clunes  vel  coxae . Em.  27.  31. 
huffe,  femora.  Tr.  coxae,  clunes.  F.  1.2. 
zuo  huffe.  D.  III.  46. 

d.pl.  huffin:  zi  den  huffin,  ad  femina.  Mo. 
Sb.  Bib.  1.  5.  ad  clunes.  Sg.  292. 
huflen.  Bib.  4.  6. 
huffaa  Bib.  8. 

IIUFBEIN. 

IIUFHALZ. 

II1UFILA,  HIUFILUN,  pl.,  genae,  Sßatfrn, 
©cfyläfc.  — Hieher? 
n.pl.  hiufila.  Em.  32. 
hufila.  F.  Mon.  2. 
hufcli.  Tr.  Hs. 
huf  feie  Wm.  II.  1,  10.  4,  3. 
hiufilo.  Sg.  242. 
hiufilun.  R.  Sg.  184. 
hiufilon.  Em.  27.  31. 
hüfelon.  Wm.  I.  1,  10. 
hüffelon.  Wm.  1,10. 4,3.5,13. 
hufelin.  Wn.  460. 
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IIUFO. 
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hiefelin.  Mcp.  ) 

hiufol-n.  D.  1L  378. j*  ßma*‘ 
d.pl.  hiufilun.  I)J  , 

biuffilun.  cJ»  temPoriblls- 
a.  pl.  hiufilun,  genas.  Rb.  Bib.  1. 

fJPHjAN,  gipfelt/  angcls.  hop  pan,  salire. 
(sie)  hupften:  die  berge  hupften,  montes 
exultavcrunt.  Wb.  113,  4. 

ÜBERTIÜPPHEN,  ü&<r&upfen,  übfrfpringeti/ 

D.  III.  89. 

IVITUHOPII,  upupa;  Lieber? 

lTFO  (cf.  skr.  ci,  coUigere,  aber  auch  HAF), 

7i.,  J^auff/  auch  ©rab()ügfl/  cumulus,  tumn- 
us,  tumba,  agger;  angels.  hype,  heape, 
icervus. 

i.  s.  hufo,  strues.  D.  II.  321.  hufo  ßteino. 
Org.  tnmulus.  Tr. 

huffo,  acerous.  Ib.  Gc.  12.  Rc.  Rd.  Wn. 
4,  2.  7,  2.  congeries.  Bib.  1.  2.  strues. 
Sg.  292.  cumnhts.  Pa.  Ra.  R.  tnmulus. 
Ib.  Rd.;  auch  der  Akk.  acervum , strucm, 
cumulum  ist  in  Pa.  gl  K.  BI.  D.  II.  315. 
durch  huffo,  struem  iu  Bl.  durch  buffe 
übersetzt. 

hufe,  tnmulus.  Ild. 

houfa,  tumbu.  F.  Hichcr?  oder  zu  HÄUF? 
'.  s.  hüfen,  cumuli.  Mcp. 
f.  s.  huffin,  uggere  (terrae).  Prud.  1. 
s.  huuffun,  struem.  Ein.  29. 

huffun,  cumulum.  R.  aggestum  (cineris 
undique  Habens  turris).  Mip.  Bib.  1.  2. 
aggerem.  Rf. 

hufun,  aggestorium  (aggestum).  Sb.  Bib. 7. 

acervum.  Rb.  aggerem.  Mart, 
hufin,  cumulum.  Bib.  7. 
hufen,  struem.  Eb. 

.»/.buffen  Ib.  Rd.) 

huf uri.  Ja.  !’  aSSeres' 

■ pl.  hufono,  agger  um.  Rb. 

hüfon.  Mcp. 

?. pl.  hüfon.  Bo.  5. 

h ufon.  D.  II.  378.' 
huffon.  Ja. 


nio. 


hu  co  f ob'  (sic). 


(adverbial  gebraucht), 
catervatim. 


a.  pl.  huffon.  Gc.  8 ) , 

i ii  1 1 cumuloi. 

hu  Fon.  Gc.  9.  ) 

W1TUHÜFO,  m.,  £ol$foaufe,  strues. 
n.  s.  uuili huffo,  strues.  Bib.  1.  Iu  Bib.  2. 
stellt  uuituffina. 

MISTESHÜFO,  m„  Sftifl&aufG  sterquüinium. 
n.  s.  iuistisbufo,  sterquilinio  (ist  wohl  durch 
den  Nominativ  übersetzt).  Bib.  11. 
d.  s.  misteshufun.  Bib.  8.  } ... 

misteshufen.  Bib.  10.  13.  ’ 
misteshuphi  (sic).  Bib.  6.) 
GAJIHTHUFO,  m.f  acervus  tcstlmonii. 
d.  s.  gihlhüffen.  W7m.  I. 

gilb  hülfen.  Wm.  II.  IX. 
ithhuffen.  Wm.  III.  >4,  2. 

ühlhuffen  (st.  iihthuffen).' 

Wm.  IV. 

GRABOIIÜFO,  /»..  SSBalL 
a.  s.  grabohüfen,  val/um.  Bo.  5. 
IIÜFLllIÜ,  I;auffnn>ci|*f,  gehäuft,  cumnlalim. 

Prud.  1. 

HÖFMAL. 

KIHUFFE  (kihusc.  gl.  K.;  pl.),  rura.  Ra. 
HÖFÖN,  f)  a u f c n / cumulare,  acervare;  angels. 
h e a p i a n. 

Inf.  hufon,  cumulare.  Rb. 

(er)  hüfot:  daz  büfot  sih  über  daz  an- 
der leid,  hic  cumulus  accedit.  Bo.  5. 
(sie)  huffo  nt,  adcumulant.  Ja. 

uffont,  coacervant.  Ic- 
p.  a.  huuffonli,  coacervans.  R. 
huoffontc,  exaggeruns.  A. 
huffanto,  catervatim.  Mart. 
n.  s.  m.  huffunter,  exaggerans.  Gc.  3. 
GAnÜFÖN,  gelaufen,  accumulare. 

(ih)  kebufon.  Nd.  i,  congregabo  (poe- 
gihufe.  Nd.  II. J nas  über  sic,), 
(du)  gibuffos,  congcres . M.  31.  Le.  1.  3. 
gehuffost,  adjicies  (imo  siuiu  iar). 
N.  60,  7. 

kchufost,  multiplicabis  (virtutem). 
N.  137,  3. 

(er)  gihuofot  0.  I.  24, 18.  cod.F.;  cf.  gi- 
houfotin  gahnufon  uuter  1IAUF. 
(sie)  ka  hufo  nt,  glomerantur.  Gc.  8.  9. 
(er)  kehüfue  sinen  scaz.  Bo.  5. 

(sic)  ghihufotin,  coacervassent.  Ja. 
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HUVO. 


HÄUF.  HlUFQ. 


p.a.?n . s.  f.  gchufanliu,  furrita . VA.  VI. 

785.  (st.  gchufotiu?) 
p.  p.  n.  s.  m.  gihufnrtcr  (hieher?  st  gihu- 
fotcr?),  exstructus  ( tapcti - 
bus  altis,  fc.  rhamncs).  VA. 
IX.  326. 

d.s.m.n.  gihufotemo,  conjcrlo  ( agmi - 
ne ).  VG.  III.  361). 

a.  s.  m.  gchufolan,  confcrtum.  Gx. 
fl.  s.  f.  kchufota,  coagitntam.  Rg.  1. 
g.  pl.  gihuffotcro.  MiJ>.  Bib.> 


4 


1.  2. 


, conge- 


gihuffetero.  Bib.  7.  ( storum . 
' gihuffo  tcr.  Bib.  5. 

o.  pl.  m.  gihuofotun,  cxstructos  ( mon - 
VG.  I.  283. 

o.  /j/.  /*.  dci  gehufotun.*r.</r«c/oj(67^ 
- rosj.  D.  II.  340. 

GAI1UFODI,  strues. 
fl.  s.  gihufodi,’  strucm.  Prud.  1. 

HÄUF  (cf.  nÜFO),  m.,  Jg> a it f cumulus,  ag - 
ger;  altuord.  haugr,  turnu/us  mortuornm. 
n.  s.  häuf,  strues  (lignorum).  gl.  K.  (cs  steht 
in  strue .) 

, d.  s.  houfa,  tinnba.  F.  hicher?  oder  ist  es 
n.  fern.? 
houfc: 

tho  er  deta  thazsih  zarpta,  ther 
himil  sus  io  uuarpta, 
thaz  fundament  zi  houfc,  thar 
thiu  erda  ligit  ufe.  0.  II.  1,  22. 
a.  s.  häuf,  titulum.  Pb.  2.  (Es  steht  titulü.) 

. houf: 

thaz  uuarf  er  allaz  sar  in  houf. 
0.  n.  11,  15. 

d. pl.  houfun,  acervis.  TV. 

MISTIIAUF,  m. , SOiiff fyaufc/  sterquilinium. 

Bib.  4.  (es  steht  sterquilinio.) 

GAHAUFÖN,  ^äufett;  accumulare. 

(er)  gihoufot  (gihuofot.  cod.  F.)s 

gihoufet  er  mo  manag  guat  0. 
I.  24,  18. 

HUVO,  HU  WO  (u  ist  in  einigen  Handschrif- 
ten mit  dem  Längezeichen  versehen),  m.,  U&Uj 

€uff;  bube ; cf.  uvo,  worunter  ich  die  For- 


men ohne  II  gebracht  habe,  u.  BUF. — Ilucb, 
bubo.  Id. 

n.  s.  huuo,  bubo.  Sb. 
huuo,  bubo.  F.  1. 
huiiuo,  steht  über  dejn  acc.  bubonem  k 
Bib.  9.  12. 

hu>vo,  übersetzt  bubonem.  Zf.  1. 
huo,  bubo.  Sg.  299.  Em.,  31.  32.  L Tr. 

* Zf.  2.  Mon.  2.  F.  2.  bubonem.  Sg.  292.  j 

fl.  s.  huun.  Ma. 
hu  in.  Bib.  5. 
huwn.  Bib.  8. 

huuuen.  N.  101,  6.  Bib.  10.^,  buboneo. 
huwen.  Bib.  13. 
huwin.  Bib.  11. 
huf  (n.  s.?J.  Em.  19. 

Ji.pl.  huuuen  unde  hüuuelä.  Bo.  5. 

IIUW ILA,  Sftarijfeule,  noctua. 
a.  s.  h i u u u e In n , noctuam.  N.  101,6. 
n.pl.  hüuucld.  Bo.  5. 

HAUT  s.  HUFO. 

IUUFO,  m.  (cf.  angels.  hiope,  3>orn|frati($), 

, ©orit,  Sttfcl,  tribulus. 
n.  s.  hiufo.  Sb.  \ 

hiuffo.  M/t.  Bib.  1.  2.),  tribulus. 
hiffa.  L.  ) 

d.pl.  hiafon: 

ni  duit  man  unlar  mannon,  tbax 
drubon  lese  ir  thornon, 
in  hiafon  figun  thannc,  Ihoh  man 
es  biginne.  O.  JL  23,  14. 
hiefcn,  tribulis.  Hd. 
a.pl.  hiufun,  tribulos.  Bib.  6. 

IirUFALTAR,  rn.,  ©ontflrnudj,  rubus^ tribulus 
‘ (icfoldre,  tribulus.  Id.) 
hiufallar,  scntes.  Ra.  gl.  K. 
hiufaltir,  tribulus.  Bib.  5. 
hiufal  tcr,  tribulus.  Mon.  2. 
hiephaller,  tribulus.  Wn,  460. 
hicffalter,  tribulus.  Ild. 
hieffeltcr,  tribuli.  D.  II.  35*. 

(hiuffolt er  unte  dorn.  D.  IH.  57.) 
hiuffildir,  paliurus,  Zf  2. 
höpholter,  aderantra.  Wn.  460.  Hieher? 
hiuffaltri,  tribulus.  Bib.  7. 


Digilized  by  Google 


$37 


HIUF— HAFAN. 


HOFINAC.  HOFAR. 
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hiefaltra,  tribulus.  Hs. 
hiefeltra,  ti ibulus.  Tr. 
a.  pl.  hiefeltrd,  rubos.  Bo.  5. 

II  I? AN,  lagere , angels.  heofian.  Cf.  WUOFAN. 
(er)  hi u fit  gl.  K.j 

hiupit  Pa.  ) ’ lUgCt' 
p.  a.  iiiufanti.  Pa.  ) , . 

1 • r i • | jr  j • lUCtUOSUS. 

ln  u fand t.  gl.  K. ) 
hiubanti,  /uctuosum.  gl.  K. 

HIUPAMTf,  luctus.  Pa. 
hiufendi,  ululatus,  gl.  K. 

IIICFIDA.  \ . , . - . 

HHJFlTHAi  gl  K tuosci  (mortis , juneraj . 

IIILFAjNTLUJ,  luctuosa.  gl.  K.  Pa. 

3ÜF  S.  HUFO. 

jof  (cf.  HAF ) , m.,  4>uf;  angels.  und 

lord.  hftf,  ungula  equina. 
i.  s . huof,  ungula.  Em.  19.  VG.  UI.  89.;  auch 
wma.  Tg.  1.  Lieber? 
huf  (Ferse).  Mos. 

t.  s.  huf:  der  (wurm)  daz  ros  an  den  huf 
he cch et.  Mos. 

iOSSEHUF,  9top&uf,  peledius  (Pfl.).  Pfl.  3. 
IÜOFISARN. 

IUOFLETICHA. 

i 

JOF-  s.  HUFO. 

VELLA,  ab  ff,  FluCsn.  Cf.  HABOLA. 


fFILA 


's.  HUF. 


jfiia 

J - FALTIR  s.  HIUFO. 


FA^:  TO.,  £afcn,  $opf,  olla.  Cf.  HAF. 

s.  liafan,  cacabolus.  gl.  K.  olla.  Wo.  863. 
bau  an,  olla.  Mv.  Ps.  2.  Bib.  i.  7. 
bauen,  olla.  'Pr.  (minero  gedingi).  N. 
59,  10.  uuanda  er  hauen  uuorden 
ist.  N.  59,  10. 
bauin,  lebes.  St 
babin,  olla.  D.  II.  319. 


hauana.  olla.  Wn.  3355.  ist  vielleicht  pl. 
n.pl.  hauane,  vasa  fictilia.  lld. 

ERLMIAFAN,  m.,  ßrpel. 
n.  s.  erinhaucn  vel  kczzel,  lebes.  Ild. 
n.pl.  crinh  auen,  lebet  es  eneae.  Tr. 
GLUOTHAFAN,  m.,  ßo&lcnpfannr. 
gluthauen.  Mon.  2.  ) , 

gläthauen.  Wn.  460.1’  amla'  ■ 

. HAFANSCIHBI. 

HAFANARI,  m.  (Jpafucr,  SÖpfer),  ßgulus. 
n.  s.  hauanari,  plastes.  Mt;.  Bib.  1.1.  ßign- 
Ins.  Gh.  6. 

hau  in  ari,  plastes.  Bib.  7* 
h a u c n a r c.  F.  Ild.  i , 
h a u i n a r e.  Ir.  ) J ° 
g.  s.  hafenares.  N.  2,  9. 

hauanarcs.  Mo*.  Bib.  1.  2.  3. 

10.  13. 

liauenares.  Le.  5.  Ic.  ^ f*uli 

hauin ares.  Bib.  11.  /*Jlo 

hauanaris.  Bib.  8. 

hauinaris.  Bib.  7. 

hauenaris.  N.  II. 
a.pl.  hauanara,  figulos.  Gh.  1.  3. 

HOFINAC  (?),  obolos  (X).  gl.  K. 

HOFAR  (Cf.  HAF),  m.  (?J,  J^öcfer/  angels. 

hofer,  gibbus. 

ti.  s.  houar,  gibbus.  Ib.  Rd. 

houer.  L.  Tr.  Wn.  460.  Pr.  t.  Bib.  !. 

auch  in  gibbi,  houer.  Ild.  ist  hout^r 

wohl  als  n.  s.  zu  nehmen. 

d.  s.  houar e,  gippo.  Gh.  1.  — In  Prud.  1.  ist 

gypso  in  npollinco  frontem  summittcre 

gypso  auch  mit  liouare  übersetzt  Ist 

cippo  in  cippo,  houare.  M.  30.  auch 

für  gippo  (st  gibbo ) zu  nehmen? 

a.  s.  houer,  gibbum  (camelorum).  Mtj.  Bib. 2. 5. 

IIOUARAD1,  gibbus.  Gc.  12.  ' 

HOFAROHT,  fcöcferig. 

hofarohti.  gl.  K.)  ... 

• Ti  * 1 I OullCUS • 

houorolti.  Ra.  ) 

houarehti,  geberosus.  Sg.  913. 

houerohte,  gibberosus.  Hd. 

n.  s.  m.  houarohtcr,  gyppus.  C.  Ib.  Rd. 

suber.  Pr.  e. 
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HOUERHILIND — H AL. 


honorohter,  gyppus.  Zf. 

ho li er o hier,  gippus.  Wn.  232  Bib.  9. 12. 

Em.  32.  gyperosus.  Tr.  Ein.  31. 
houirohtar,  houi  rohlcr,  gippus.  A. 
houerochte  r,  gippus.  F.  gipposus.  W n.  460. 


HOUERHILIND  (?),  subsisfente  proceUa.  D. 
11.  347.,  wo  houerhilina  Druckfehler  Ist  Durch 
das  D am  Ende  des  Wortes  geht  der  Strich, 
der  die  Flexionssylbc  verlrilt.  Die  Glossen,  zu 
denen  die  vorstehende  gehört,  neigen  sieh  zum 
Niederdeutschen  und  sind  zum  Theil  schon  erlo- 
schen; houer  mag  daher  vielleicht  statt  ouer, 
altkd  ubar,  stehen;  oder  sollte  ho  gleich  lioh 
scyn? 


HUF  ATZE  S.  IIÜFHALZ  in  II  ALZ. 

HAFT  s.  HAB. 

/ 

HÜFT,  mpsia,  nidi  suricum.  gl.  K.  Ra. 

HÜFTE,  volux.  Wn.  460.  steht  bei  dem  Ofen- 
gerät]). 

HUFTDI  oder  HUSTDI,  virecta.  Aid.  4. 


HU  AFFT  ASTIN  s.  FISC  im  d«t.  Pl. 


HAL.  1.,  vielleicht  mit  sanskr.  chad,  tegere 
(cf  sanskr.  pad,  irr,  latein.  cad  (ederej,  althd. 

FAL^  sanskr.  bhid,  bhil,  findere  und  alt- 
hochd.  bi lli,  ensis ; auch  sanskr.  krud,  irasci 
und  deutsch  ©roll?),  oder  mit  sanskr.  vri, 
val,  tegere , zu  vergleichen;  cf.  lateinisch  cc- 
bare.  — Sollte  halm,  cu/mus,  auch  hieher  ge» 
bqpen?  oder  mit  hals  Zusammenhängen  oder 

auf  HAL.  2.  zu  beziehen  seyn,  von  dem 
HALT  durch  das  Augment  T entstanden  ist? 
HALT  könnte  auch  aus  diesem  HAL.,. 


gebildet  seyn.  — Vielleicht  gehört  auch  HELLA 
hieher. 

HELAN  (hal,  hol),  fyf&leti;  angels.  helan, 
celare,  tegere. 


V 

. hal.  nii, 

Bedeutung  und  Gebrauch*  «*» 
celare.  lld.  Sal.  4.  gl.  K.  ' • r 
hilit,  pal/iat  (se).  Gc.  3. 
hil  dih,  latita.  lb.  Rd. 
ne  hil  iz,  nube  sage.  Mcp. 
holancm  stetin,  laiibulis.  Rd. 
offan  duat  er  thare,  thaz  uuir  nu  Le- 
ien hiare.  O.  I.  15,  41. 
dia  uuarheit  holen,  ßo.  5. 
in  unrehtemo  helenne.  Co. 
privat,  piteilit,  hilit.  Ic. 
hal  siz  (das  Kind)  drie  manode.  Mos. 
offeno  sprachen  sic  daz  unreht,  sie  re 
uuolton  sih  is  nieht  helcn.  N.  72,  S. 
ih  zell  in  thanne  in  gahun,  thaz  sie  mir 
kund  ni  uuarun, 

theih  er  sie  hal  iu  lango,  ni  ruachnh 
iro  thingo.  0 II.  23,  28. 
thar  sprichit  filu  manno,  thaz  se  er  ia 
halun  lango, 

giborgan  nid  in  manne  al  ougit  er  sih 
thanne.  0.  I.  15,  49. 

er  tho  then  iungoron  gibot,  thaz  sie 
iz  halin  thuruh  not, 
theiz  ni  uuurli  mari,  thaz  er  krist 
uuari._0.  III.  13,  1. 

Mit  acc.  der  Person,  der  man  etwas  hehlt, 
nu,  quad  er,  ni  helet  mih,  uuio  ir 
firnoman  cigit  mih, 
nu  sie  bi  mih  so  zellent,  so  harto 
missihellent.  O.  III.  12.  21. 
ni  helen  uuir  quadun  noti  thaz  thi- 
naz  heroti, 

thaz  ther  firdano  io  sageta,  thes  un- 
ser muat  nu  irhogeta.  0.  IV.  36,  5. 
Mit  acc.  der  Person,  der  man  hehlt,  und  der 
Sache,  die  man  hehlt, 
thaz  ni  hiluh  thih.  01.  47. 
thaz  ni  hiluh  iuih.  0.  II.  16,  36. 
uuiht  ni  helet  mih.  0.  IQ.  12,  5. 
thu  nnsih  ni  helcs  uuiht  thes.  0.  111. 
17,  20. 

ih  ne  hal  dih  min  unreht.  N.  31,  5. 
Mit  acc.  der  Person  und  gen.  der  Sache? 
er  unsih  uuihtcs  ni  haL  O.  III.  7,  44. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  helen.  Bo.  5.  N.  72,  8. 

he- 
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helenne.  Mcp.  Co. 

(ib)  hilu.  0.  II.  19,  14.  Pr.  c.  Rd.  ' 

, hiluh  (hilu  ih).  0.  II.  16,  36.  .18,  5. 
19,  23.  III.  8,  2.  18,  18.  23,  4. 
hilo.  Sal.  4.  ' . 

(er)  hilit  Gc.  3.  Ic. 

(wir)  helen.  0.  I.  15,  41.  IV.  36,  5. 

(sie)  helant.  gl.  K. 

(du)  heles.  0.  III.  17,  20. 

(ih)  hal  O.  II.  23,  28.  N.  31,  5.  39,  11. 
(er)  hal.  O.  1U.  7,  44.  Mos. 

(sie)  halun.  0.  1.  15,  49. 

(ih)  hali.  0.  IV.  15,  10. 

(sie)  hal  in.  0.  III.  13,  2.  57. 
imp.  s.  hil.  Ib.  Rd.  Mcp. 
imp.  pl.  b e 1 e t O.  111.  12,  5.  19. 
p.p.  d.  pl.  holanem.  Rd. 

holanim.  Ib. 

GAHOLAN,  p.p.,  gtfco&len,  »erborgt»,  oc- 
cultum. 

caholan,  ojccultum.  Pa.  gl.  K. 
chiholan  ist  fona  manno  augom,  ab- 
scondita  est.  Is.  2,  2. 
chiholono  (uuas  ih  sprehhendi),  in 
abscondito.  Is.  4,  5. 
ad  intera  sacraria,  gaholanin.  Gc.  4. 
FARHELAN,  »tr&e&len,  occulere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
celare.  K.  7. 
occultare.  Bo.  5. 
abscondere.  gl.  K. 
velare.  Hd. 

daz  er  dar  iune  sich  ferhale.D.  III. 50. 
iz  mege  sin  ferholen.  D.  III.  54. 
farholan  ist,  farholan  wirdit  mit  acc. 
der  Person: 

uuanta  ist  firholan  iuih  al,  uuanne 
druhtin  queman  scal.  O.  IV.  7,  54. 
mih  ne  sint  ferholen  die  drouua.  N. 
41,  8. 

so  uuare  si  di h ferholen.  Bo.  5. 
ist  tih  ferholen?  num  te  praeterit? 
Bo.  5.  : 

unfrolih  rat  uuirt  iuuih  ferholen, 
clauditur.  Mcp. 
farholan,  condensa.  Pa.  Ra. 
farholana,  latentia  (fata).  Aid.  4. 


I 

farholan  ist,  Intet.  Id.  Rd. 
farholan  uuari,  luterct.  Prud.  I. 
farholan  uuas,  delitui.  VA.  1L  136. 
uuard  farholan,  latuit.  Rd. 
farholano,  furtim.  VA.  IX.  546. 
er  tuet  ferholno  in  cordibus.  N.  26,'  5. 
so  ferholeno  singest  Mcp. 
an  demo  ferholnen  sines  kezeltes,  in 
abscondito  tabemacnli.  N.  26,  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  verhelen.  D.  UI.  94. 

(er)  farhele.  K.  7. 

(er)  ferhale.  D.  111.  50. 
imp.  s.  uerhil.  J3o.  5. 
p.p.  farholan.  Pa.Ra.  ist.Ib.Rd.  uuas.  VA. 
II.  136  uuari.  Prud.  1.  uuard.  Rd. 
farholon  uuard.  Ib. 
firholan.  gl.  K.  sin.  0.  HI.  14,  37. 
ist  0.  IV.  7,  54.  uuas.  ü.  U.  6, 20. 
uuari.  O.  I.  19,  14. 
ucrholan  ist.  Wm.  4,  1.  3. 
ferholen  sin.  D.  UI.  108.  ist.  Bo.  5. 
sint  N.  41,  8.  uuare.  Bo.  5.  uuirt. 
, Mcp. 

ferholu  Uuas.  N.  21,  15. 
verholn.  Hd. 

farholano  (adverbialiter).  VA.  IX. 
546. 

ferholeno.  Mcp. 
ferholno.  N.  26,  5. 
n.  s.  n.  firholonaz.  0.  V.  18,  12. 
d.  s.  n.  ferholnen.  N.  26,  5. 
n.a.pl.m.  farholana.  Aid.  4'. 
FARHOLANUH. 

fl.  s.  f.  farh 0 lanliha,  furtivum  (amorem) 
VA.  IV.  171. 

UNFARHOLAIS,  u»&tr$o$lett. 
unfarholan,  pcculato.  Ra.  ist.  0.1.1^42. 
cod.  K.  uuari.  0.  II.  3,  6.  (codd.  V.  F. 
H.)  O.  IV.  34,  7.  (codd.  V.  P.)  ih  duan 
es.  quad  er,  redina,  inti  oug  iu  mina 
selida,  ioh  iuih  .unfarholan  duan  al- 
. ian  minan  suasduam.  O.  II.  7,20  ioh 
thih  iz  unfarholan  ist.  0»  V.  25,  55. 
unforholan  ist  iz  thar.  O.  I.  15,  42. 
cod.  P. 

unfirholan  ist.  O.  IV.  25,  55.  cod.  F. 
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uuari.  0.  U.  3,  6.  cod.  P.  IV.  34,  7. 
cod.  F. 

unforholon  ist  0.  I.  15,  42.  cod.  F. 

unfarholano.  Pa.  \ , 

f , . . \ , de  peculato. 

unferholano.  gl.  K.{ 

HAU  AN,  IIEUAN,  IIELLAN,  $cfr(en. 

(sic)  helliant  Ra.  ) , 

• hellem,  gl.  K.!’  vdanL 

ANTHEUAN  (ent&f&lftt)/  «nt&ullnt,  de- 

legere. 

(wir)  inlhcllcmes  inan,  detegimus.  Ja. 
B1HELJAN  (br&c&len),  befjulln»/  velare, 
mttnire- 


Inf.  pihellen  vel  festinon,  munire . 
Ein.  29. 

(er)  pihalit.  Pa.  ),  contendit , dislenat , 
pihelit  gl.  K.J  disponit. 

(sic)  bihellen: 

luagent  io  zemo  argen,  thaz 
sie  genaz  bergen, 
thaz  siez  io  bihellen  mit  ar- 
gemo  uuillen.  O.  V.  25,  68. 
p.p.  beheilet  ist,  velatum.  Bo.  5. 

n.s.m.  beheleter,  amictus  (luminc). 

N.  103,  2. 

UNBIHELIT? 

inu  unpihelito.  gl.  K ,\en  veclatim.  Ist 
inu  umpihelito.  Pa.  j enucleatim  zu 
lesen,  so  ist  unbihelit  anzunehmen; 
die  Ucbersetzung  inu  scheint  aber  für 
cn  velalim  (?)  zu  sprechen;  dann  ge- 
hörte dies  Wort  zum  folgenden  UM* 
B1HEL1T. 

UMBIIIEL1T,  p.  p.,  umhüllt. 
n.  s.  f-  umbehelitiu  mit  fehi,  circum- 
amicta  varietate.  N.  44,  10.  15. 
UNFARHALIT.  Pa.  s 
, UNFARHEL1T.  Ra.  , infronltus. 
UNF1RI1ELIT.  gl.  K.  J 

HUI  JAN,  füllet!/  golh.  hui  j an,  altnord,  hylja, 
occulere,  tegere,  velare. 

(er)  hulta,  velabat.  A.  hulta  sih,  operuit 
se-  M«.  Sb.  Bib.  1. 
hulte.  Bib.  5. 
hulli.  Bib.  6. 

GAHUL1T,  GAHULT,  p.  p.,  ge^fiUt. 
gihultiu,  obducta.  Bib.  1.  2. 


HAL.  _ Sill 

kehultiu  mit-.  Mcp.  V/-  i 

BIHUL1T,  BIHULT,  p.  p.,  be^üllt 
n.  s.  m.  behulter  mit—,  teciut.  Mcp.  1 
d.s.  nun.  pihuletemo  tranche,  amiaa 
poculo . Em.  11. 

GAFURUlULLtVr,  p.  p.,  ütr^üllf. 
n.  s.  j.  gefurehullotiu , obtecta  vullm. 
Mcp. 

nALA,  f.  (oder  hal,  n.?),  Jg)üUe,  tegmen. 
halu,  tegmine.  Gc.  8.  9. 

IIALIGO,  latenter.  D.  II.  315. 
HAUNGON,  HALLNGUN,  latenter  (angs.  bc- 
linga,  holunga,  frustra). 
zi  imo  er  (herodes)  ouh  tho  ladoU  fli«; 

uuisun  man  theih  sageta, 
mit  in  gisluant  er  thingon  ioh  fWn 
halingon  (halingun.  cod.  F.).  0. 1. 
17,  42. 

HELl, HEL1NA, /.,  JFjullf,  amictus,  velamentiff- 
n.  s.  heli,  amictus.  N.  103,  6. 
d.  s.  heli  (dinero  fettacho),  velanentt 
N.  60,  5. 

n.pl.?  heli,  perizomata.  Ma.  Sb.  Bib.  1.  »* 
Sal.  1.  4. 

a.  pl.  h c 1 i n a , amictus.  Mcp. 

UBARHELI,  f.,  operimenturn.  Ib.  Rd. 
URIIELi,  f.,  scama,  turpitudo.  Rd.  lh 
IIELID,  tugurium. 

helid  luzil  zi  thechennc,  tugnrium-k 
I1ELIDO,  HEL1DL  Ist  eine  solche  Nebenform r» 
helid  anzunehmen  für  helitin  in:  teguBM 
helitin,  thah.  Ic.?  u.  in:  INB1HEUD?  LNBI- 
HELIDA?  i n p i h e 1 i d a,  velamina . VG.  IW.313-- 
IIELID  (angels.  hseledh),  m.,  J^>«lh  (hicher 
H1LTI  hängt  wohl  so  wenig  wie  nord.  hair.  • 
vir  liber,  liiemit  zusammen?),  kommt  (he- 1 
lidos’),  n.  pl.,  in  Hild  ist  altsächsich) 
im  12.  Jahrhundert  vor. 
n.  s.  der  heit  bald.  D.  III.  90. 
g.pl.  helidc.  D.  III.  111. 
d.pl.  helidcn.  D.  IIL  86. 

helede  n.  Mos. 
v.pl.  ir  helede.  D.  IIL  107. 


*)  Dies  helidos  in  Hild.  ist  doch  woM  3; 
£dben  (im  n.  pl.)  und  nicht  ab  ^)dni<  (ml 
pl.)  zu  nehmen? 
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HELDIG«,  n.  pr.  Hieher? 

HELICHA,  n.  pr.  f.  Hieher? 

TIELIDOLF.  HEL1PPERT.  I1ELIDCRIM,  n.  pr. 
HELOT. 

HELOTHELM  s.  HELM. 

HEEAWA, /.,  J&ulfe,  ©pr<u,  palca.  Hieher? 
n.  s.  heiauua.  Mrj.  Bib.  1.  2.  7. 
heleuua.  N.  54,  19. 
hclua  (für  den  lat.  Ablativ).  VGA , palea. 
I.  192. 

hclwe.  YVn.  460.  lld. 
a.  s.  heleuua.  N.  49,  3. 
n.a.pl.  heiauua,  Bib.  1. 

heleuua.  N.  34,  18.  49,  3. 
helewa.  D.  III.  34.  f,  paleae, 

helewe.  Hd.  f paleas. 

helauun.  VG.  III.  134. 
helwn.  Tr. 
d.pl.  helauun.  M.  30.  Gh.  1.  3.  4 i . . 
heleuuon.  N.  34,  19.  j ’ 

HELM,  77i.,  angs.  heim,  oltnord.  heim,  hialm, 
galea.  Cf.  helm/im  in  /.  rip.  36. 
n.  s.  heim,  galea , cassis.  Ja.  Sg.  184.  Wn. 

• 460.  863.  Rd.  F.  D.  IL  339.  Tr.  Zf. 
Pr.  v.  t.  0.  V.  1,  16. 

d.  s.  helme,  casside.  VP.  Prud.  1.  D.  11.335. 
HELM.  HELMÜINI,  n.  pr. 

EBURHELM.  EGIHELM.  OTHELM.  UODAL. 
HELM.  ADALHELM.  ARTHELN.  ANT- 
HELM. ARNHELM.  ENGILHELM.  ANS- 
HELM ( 31  u felrn ).  WIGHELM  W 1 LI  HELM 
(QBilljelm).  WUISNIHELM.  WOLFIIELM. 
W1NTHELM.<L1UTHELM.  LANDELHELMI. 
REGINHELM.  RATHELM.  MAG  HELM.  ME- 
G IN  HELM.  MUOTHELM.  MUNIHELM. 
MUNTHELM.  BATUHELM.  PILIHELM. 
BRUNIHELM.  FRIDUHELM  (grifc&elm). 
FRIUNTHELM.  GUNTHALM,  GUNDHELM. 
GERHELM.  GISALHELM.  GOZHELM.  HRU- 
ODHELM.  THEOTHELM.  SIGIHELM,  n.pr. 
HELMGER,  HELMGAUDiu.  HEHMCOZ. 

HELMHART.  HELMBERT.  HELMRAH,  n.pr. 
Ts'ASAHELM  (?),  m. 

nasahelmes,  vectigalia.  Ra.  gl.  K. 
CHUNINCHELM,  m.,  diadema.  R. 
HELOTHELM.  R. 

IIELANTHELM.  Ib. 


' { , m.,  latibulum.- 
>.  Re.r 


SIKIHELM,  in.,  corona.  Pa. 

HELMACHUS  s.  ACHUS. 

KI1ILLMI  (hieher?),  frutccla.  Rb.;  cf.  das  fol- 
gende CAHILM1T. 

CAIIILM1T  (hieher?),  frutectum.  R.;  cf.  das 
vorige  KIHILML 

GAHELMIT,  GAHELMÖT,  gcftdmf,  galea tus. 
kahelmit,  galeatus.  R. 
ein  gehelmot  tierna,  galeata  virgo.  Mcp. 
IIOLEBAR,  &e&lbar. 
holebara,  tacenda.  D.  II.  314. 

HOL  (wird  hol  und  hol  geschrieben),  (»O&l, 
angels.  hol,  cavtss.  — Hieher? 

Ti.  s.  72.  hblaz,  scabra  (seges  iurbidarum  cul- 
parum).  D.  II.  316. 

a.  s.  t/i.  holan,  inane,  non  solidum.  Rb. 

er.  s.  f.  holun.  Sb.  Gd.  2.) 

i * «f  aq  I > cavam. 

holen.  M.  28*  \ 

77.  pl.?  holon,  cottcava  (caminiJ.Naxl  Uder 
ist  es  subst.? 

d.  pl.  olem:  in  olem  felisom,  concavis 
i saxis.  gl.  K. 

holen,  cavis  (follibus),  D-  II.  321. 
HOLASTAT. 

UNHOL,  unfcol,  solidus. 

n.s.n.  ünholiz,  solidum.  Org. 

IIOL,  «.,  #o&l,  bWU,  iod)i  angels.  hal, 
caverna.  . 

Bedeutung  und  Gebraucht 
concavum.  Prud.  1. 
caverna.  Em.  29.  Rd.  Is.  9,  4. 
cavea.  Em.  12. 

barairum.  M.  28.  Sb.  Gd,  1.3.  4.  Ic.  R.  F. 

spccus.  R.  D.  II.  337. 

spelunca.  VA.  III.  424.  VG.  HI.  145.  Ib.  N. 

56,  1.  Le.  1.  3.  Ra.  gl.  K. 
antrum.  Ja.  Ib.  gl.  K.  Ra.  Pa.  Rb.  Bl.  Bo.  5. 

Prud.  1. 
lalibulum.  Rb. 

latebra.  F.  VG.  III.  544,  VA.  HI.  232. 
Mart. 

vorago.  Gh.  3.  Pa, 
gnrges.  Mcp. 
fossa . Gc.  8, 
scat ehr a . D.  II.  313. 
foramen.  Em.  19.  Rb. 
conclava.  Gd.  4. 
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in  hole,  in  centro.  Rb. 
holir,  fauces  (latronum).  MP..  1.  Bib.  1. 
2.  5.  7. 

pardon  holer  ( montes  pardorum ).  Wm. 
4,  8. 

holir,  domos  (muris).  VG.  I.  182. 
uf  taten  sich  des  himeles  holer.  D. 
III.  60. 

Form  und  Flexion: 

„ n.  s.  hol.  gl.  K.  Pa.  R.  Ra.  Ja.  1b.  Ic.  Is. 

9,  4.  Sg.  242.  Gd.  1.  4.  Gc.  8.  Sb. 
M.  28.  Bl.  F.  Em.  19. 
hoil.  F. 
hei.  Gd.  3. 

d.  s.  hole.  Rb.  Bo.  5.  Mcp.  N.  56,  1. 
a . s.  hol.  Le.  1.  3.  Glu  3.  N.  56,  I. 
n.pl.  hol.  Prud.  1. 

' holir.  Pa.  MP..  I.  Bib.  1.  2.  5.  7.  Gd.  4. 
VG.  IIL  145'. 

holer.  Wm.  4,  8.  D.  III.  60. 
d.pl.  holirum.  Rb.  Em.  29. 

holir un.  VG.  IV.  364.  VA.  UI.  232.  Rd. 
holiron.  VG.  III.  544. 
holirin.  D.  II.  313. 
holon.  D.  II.  337. 

(ji pl.  holir.  Em.  12.  Mart.  VG.  I.  182. 
holar.  VG.  II.  216. 
holer.  VA.  XII.  389. 

HAGANINUN  HUL.  Ortsnamen. 
HEGGIIIOL. 

d.pl.  in  den  heggiholcron  (heggeho. 
leron.  Wm.  1.  III.  IV.  IX.  heg- 
1 genholeron.  Wm.  II.)  nistest. 
W m.  2,  13.  14. 

STEINHOL,  n.,  spelunca. 

a.  s.  steinhol.  spehyicam.  Bib.  1. 
IIOLERENBERG.  Ortsnamen. 

HOL!,/.,  mit,  angels.  hale,  caverna. 

n.  s.  holi,  virago.  gl.  K.  (Pa.  hat  holir.) 
' d.  s.  holi  (hol.  Bib.  5.),  tegumento  (mon- 
tis).  Mi|>.  Bib.  1.  2.  cavea.  Prud.  1. 
a.  s.  holi,  vaeuitatem  (artifex  lignurn  cur- 
vu,n  sculpat  diligenter  per  vaeui- 
tatem suam  (totnn  «r  mufiig  ifl.  Lu- 
ther). Mq.  Sb.  Bib.  1.  2.  4.  6.  7. 
durh  die  holi  (der  Laryen).  Nf. 


HAL. 


HOLO(?)  vel  bertunc,  ypo getan,  aedifiän' 
suh  terris.  Tr. 

HOLODO,  m. 
g.  s.  holodin:  loh  des  holodin,  Oi  ft 
raminis.  Gd.  1. 

a.pL? in  holodnn,  in  cloacas.  Gh.  3. 

HÖLIiNG. 

a.  s.  holing:  rugh  kat  in  höling,  d« 
ist  sin  zegengeda.  N.  36,  20. 
fone  irdisken  gedan  chen  uutr- 
den  sie  uferhauen  in  höling, 
also  daz  stupp  e tuo  t fone  uuio- 
de.  N.  34,  5. 

IIOLJAN,  HOLÖN,  (jolen/  angels.  boljao. 
exoavare. 

(er)  holoL  M/t.  Bib.  2.1,  fodit  (terrae 
hol i t.  Bib.  5.  * ungula ). 

(sie)  holant,  perf orant  ( lignurn  crebrt 
acumine).  D.  II.  327.  Prud.  I. 
hol  int,  excavant.  Bib.  5. 
p.  a.  holanti  steht  in  VG.  IL  231.  bei  i« 
solido  puteum  demitii  mit  der  Glosse 
ne  ager  sit  coucavus. 

GAHOLIT,  GAHOLÖT  (GA1I0L£T?),  je 

bait. 

kaholot,  peavata.  Em.  13. 
a.s.m.  giholetcn,  incusum  (Japidrn, 
Mühlstein).  VG.  L 275. 
ARHOLßN,  auö&o&Uii/  excavare. 

(sie)  irholont,  excavant  (aqnae  lopi- 
des).  Mp.  Bib.  2.  7. 
p p.  erholot  } , , 

h4rh.loth.j’  d0la,a • 

(IiOLREN,  dolare. — ih  ho  Ire,  dolo.  HA) 
HOLA  (f.?),  5>ru<6  (am  Unterleibe),  htmio. 

Em.  31.;  nord.  haull,  hernia. 

HOLOHT,  herniosus. 
holoht,  penderosus.  Em.  32. 
n.s.m.  holohter,  herniosus . Ma.  Em.  31- 
Bib.  1.  9.  12.  13.  Zf.  (Id.)  jm- 

derosns , cui  humor  viscerum  in 
virilia  lobitur.  F. 
haolohter,  ponderosus.  0. 
holohtar,  herniosus.  A. 
holocter,  herniosus.  Bib.  10.  H- 
holochter,  herniosus.  Bib.  5- 


‘ J 

6 s.  - 
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hö  loht  er,  herniosns.  Bib.  8. 
holiter,  ponderosus.  Gc.  12. 

I lOLJAN,  HUOLJAN,  frustrari.  Cf.  goth.  hö- 
16n,  fraudure.  — Hiehcr? 
huolida  (3.  p.  s.  prnct.)'. 

druhtin  suuor  davitc  in  uuarnissu 
endi  ni  huolida  imu,  jnravit  dominus 
david  in  veritate  et  non  frustrabitur  eum, 
' Is.  9,  1. 

I1ULLA,/.,  J&uüe. 

n.  s.  hulla,  pal  In.  Mcp. 

a.  s.  Iiullun,  velamen.  VA.  I.  653.  715. 

HWlZHULLA,  f.  - 

d.  s.  uuizhullun  [si  (iuno)  saz  kchul- 
tiu  mit  iro  uuizhullun],  lacteo 
culumnate.  AIcp. 

HULULACHAN. 

HDLL1TU0H. 

IIULIA?  volutabris.  Em.  19. 

1IULID,  m.,  HULIÜA,  /*.,  £uUe  (35<b«fmi3), 
velamen. 

h ulith,  operlo.  Gc.  8.  Hielier? 
in  liulidu,  in  velamento  (oculorum).  Rb. 

PIHULLID.  gl.K  ) . 

pmuLUT.1t».  !• velamm- 

HULLING,  n.  pr  u.  HULL1NGA,  Ortsn.  Hiehcr? 
HÜLSA,/.,  Qülfc/  siliqna. 
n.  s.  hulse,  siliqna.  Hd. 
a.  pl.  hülse,  siliquas.  Hd. 

GRAS1NHUL,  n.  pr.  Hieher? 

HAL.  2 , vielleicht  sanskr.  cal,  se  movere, 
oder  sri ire,  scheint  mir  als  Wurzel  für  Ii Ali, 
lubricus,  hala  und  halda,  clivus , bald, pronus, 
hald£n,  vergere,  huldi,  gratin,  aufgestellt  wer- 
den zu  können;  auch  für  halba,  latus,  regio , 
halb,  dimidius,  bihalbön,  circumdare , halb 

(oder  zu  HALF?),  manubrium,  halön,  ar- 
cesserc , hals,  collum,  halm,  culmus , halto, 
cibo , halt,  potius?  s.  aber  diese  Wörter. 

HAL.  3.  vielleicht  die  primäre  Wurzel  von 
HALT,  und  mit  sanskrit  hr;,  prehen • 

dere,  oder  dhr!,  teuere,  zusaminenzuhalteu.  — 


HALS,  HALM,  HALön  könnten  auch  hier- 
aus abgeleitet  werden.  Cf.  diese  WTörter  pnd 

HAL.  i.  2. 

HAL,  ©alj,  lat.  sal. 

HALLA,  Ortsnamen  (einer  Saline). 

HALIHJS,  salina.  ßib.  6. 

IIALASALZ,  Namen  einer  Pflanze.  W.  Hieher? 
I1ALGRAVE.  Mon.  boic.  280.  (v.  J.  1130.) 
IlALEßAH,  IIALLEBAH,  Bachnamen.  Hieher? 

HAL  ADA  RA,  n.  pr.  f. 

HAAL  s.  ILVI1ALA  in  IIAH. 

, , / 

HALüS,  gallischer  Namen  einer  Pflanze,  (halns, 
quam  galli  sic  vocant,  veneti  cotoneam,  mede- 
tur  lateri,  item  renibus  etc.  Plin.  26. ) 

. f 

HALÖN,  IIOLON,  HOLfeN,  &oUn.  S.  Wurzel 

HAL.  2. 3.  ■ ; 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
arcire.  R. 

accire.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

vocare.  Frg.  17.  19.  27.  T.  125. 133.  VG.  I.  157. 

sollicitare.  Can. 

petere  (saligheit).  Bo.  5. 

repetere.  Ib.  Rd. 

exhibere.  Ib. 

ex  sequi.  Gc.  8. 

ducere  (uxorem).  T.  29,  2. 

imponere  (leg es).  Can.  4. 

clamore  cererem  in  tecta  vocent,  h a I o n.  VG. 
L 347. 

ther  sie  zimo  holota,  zi  giloubon  ».inen 
ladota.  0.  I.  1,  118. 

so  si  thaz  gizclita,  thia  suestersisar  ho- 
lota. 0.  111.  24,  37. 

ih  sali  thih,  er  tbih  holoti  ioh  philippus 
giladoti.  O.  II.  7,  63. 

intfahet  thaz  er  uuorahta,  richi  thaz  er 
garota, 

er  anagengi  uuorolti  er  iui  h Hiarn  liololi. 
O.  V.  20,  70. 

hole  hera  thinan  gomman.  S.  46. 
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halo  thie  uuurhton.  T.  109. 
ir  halotut  mih.  T.  152. 
thaz  sie  thes  gizilotin,  iino  einan  csil 
holotin.  O.  IV.  4,  6. 

thie  iungoron  iro  zilotun,  in  koufe  in 
muas  tho  holotun.  O.  II.  14,  11. 
holoat,  ducunt  (quenun).  T.  127. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  halon.  R.  Frg.  19.  Pa.  Ra. 
holon.  gl.  K.  Can.  1.  Bo.  5. 

(holen.  D.  IIL  101.) 
halonne.  Ib.  Rd. 

(zi)  halonne.  lb.  T.  125.133.  Gc.  8. 
(du)  hal  os.  lb.  Rd. 

halost  VG.  I.  157. 

(er)  halot.  T.  29,  2. 

(sie)  halo  nt.  Can.  4. 

holont  T.  127. 

(sic)  halon.  VG.  I.  347. 

(er)  halota.  T.  79.  Frg.  17.  27. 

holota.  O.  11L  24,  37.  codd.  P.  F.  0.  I. 

1,  118.  cod.  F.  0.  III.  20,  72.  cod.  F. 
faoleta.  0.  I.  1,  118.  codd.  V.  P.  HL  24, 
37.  cod.  V. 

(ir)  halotut  T.  152. 

(sic)  halotun.  O.  II.  14,  11.  cod.  F. 

holetun.  0.  II.  14,  11.  codd.  V.  P. 

(er)  holoti.  O.  II.  7,  63.  V.  20,  70. 

(sie)  holotin.  O.  IV.  4,  6.  cod.  P. 

holetin.  O.  IV.  4,  6.  cod.  V. 
imp.  s.  halo.  T.  87.  109. 

holo.  0.  II.  14,  47. 
hole.  S.  46. 

GAHALÖN. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
vocare.  T.  22,  5.  112.  115.  118.  135.  149. 
expctere.  Rd.  Ib. 
assumere.  Mat 
adipisci.  R.  Ja.  Ib.  Re. 
obtinere.  Sg.  193. 
possidere.  Gc.  8.  9. 
gahalonti  uuesan,  sortiri.  Gc.  4. 
gahalonti  uuesan,  defendi . Gc.  4. 
kibalot  uuesan,  adipisci.  Rb. 
gihalitaz,  excitum  (genas  cyclopum  e sil- 
visj.  VA.  UI.  676. 


.UAL. 

kcholetez  (fiur  uzer-)(  exandata 
Mcp. 

scla  fr  am  hello  kihalota,  nccromantin.k. 
kahaloteru  odo  kaciscoteru  urprütti, 
des  man  dana  uona  deru  chiricLut 
mit  unrcctu  farchaufta  odo  pinim. 
Em.  3. 

kahalotc,  adhibiti.  Can.  3. 
kaholot  uuerdant,  subrogantur.  Da. 
gihalotemo  uualtambahte,  accersilotn 
turione.  T.  212,  5. 
gihalatero  menigi.  T.  90. 
gihalotin  magin,  vocatis  magis.  T.  8,1 
gihaloten  sinen  iungiron,  convocaiis  dir 
cipulis.  T.  44,  2. 

giholo  mit  thir  noh  einan.  T.  98. 
gihaloti  sine  scalca.  T.  151. 
sie  gihalotun  sine  eldiron.  T.  132. 
ir  gihalotut  mih.  T.  152. 
gihalota  then  brutigomon.  T.  45,  8. 
gihalot  sina  friunta.  T.  96. 
gihalota  thia  forlazzanun  (quenuBj. 
T.  100. 

dhazs  uuir  dhea  x?ist  chihaloda  dhe» 
.alosnin  uuidhar  sinemu  dodbc 
sculdim  dheru  stedi  aerliiiiho  er» 
beremes.  Is.  9,  5. 
gihalota  sia  zi  imo.  T.  103. 
then  uuirt  er  thara  ladota  ioh  zinio  n»t 
giholota.  O.  II.  8,  43. 
gihalot  alla  uuerlt  in  eht.  T.  90. 
ih  gihalota  fon  egvptin  minan  sun,  w- 
cavi . T.  9,  4. 

bi  thiu  giholota  siu  thar  theru  dohter 
thaz  guat.  O.  HL  II,  27. 
tlier  thaz  lioht  thir  heim  giholota.  0 
III.  20,  72. 

then  furiston  therera  uuorolti  notajan 
gi holoti.  O.  IV.  12,  63. 
thaz  si  thes  giziloti,  thes  uuazaresgi- 
holoti.  O.  II.  14,  14. 
noh  mera  houpitkelt  kahalot,  ampliorem 
surnmam  recepit.  Em.  3. 
thiu  mna  gihalota  zehen  mnas.  T.  151. 
abur  ge  ha  Ion  t,  repetuut.  Can.  4. 
gihaloti,  cognosceret  (vir um).  Uu 
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Form  und  Flexion: 

Inf.  kihalon.  1b.  Rd. 

ze  gahalonne.  Gc.  8.  9. 

(ih)  kahalon.  Rd. 

giholon.  O.  V.  7,  5t. 

(er)  gahalot  Mat. 

kahalo't  R.  Em.  3.  Can.  9.  10.  12. 
gihalot.  T.  90.  96.  100. 

(sie)  kikalont.  Em.  33. 

gehalont.  Can.  4. 

(ih)  gihalota.  T.  9,  4. 

(er)  kahalota.  Ib.  Re. 
kehalota.  Sg.  193. 
cbihaloda.  Is.  9,  5. 
gihalota.  T.  19,  3.  45,  8.  103.  108. 

112.  115.  118.  135.  149.  151. 
glholota.  T.  22,  5.  94.  125.  0.  11.  7, 
75.  8,  43.  HI.  II,  27.  20,  72. 

(wir)  giholatunmes.  T.  153. 

(ir)  gihalotut  T.  152. 

(sie)  kahaloton.  Ja. 

gihalotun.  T.  132. 

(er)  gihaloti.  Mv.  Bib.  1.  2.  T.  151« 
giholoti.  0.  II.  14,  14.  IV.  12,  63. 
(sie)  giholotin.  O.  IV.  4,  6.  cod.  F. 
imp.  s.  gihalo.  T.  110. 

giholo.  T.  98- 
p.  a.  gahalonti.  Gc.  4. 

kalialonti.  R. 
p.p.  kihalot  uuesan.  Rb. 
gihalot  uerde.  Ein.  33. 
kehalot  uuesan.  VG.  4. 
kaholot  uuerdant.  Da. 
n.s.f.?  kihalota.  Ic. 
n.  s.  n.  keholetcz.  Mcp. 

gihalitaz.  VA.  111.  676. 
d.  s.  m.  gihalo temo.  T.  212,  5. 
d.  s.  f.  gihalatero.  T.  90. 

kihalotcru.  Em.  3.  Can.  9. 12. 
gahaletero.  Can.  8. 
n.  pl.  m.  kaha  lote.  Can.  3. 
kihalote.  Can.  1. 
gehalota.  Can.  4. 

d.  pl.  gihaloten.  T.  8,  4.  44,  2.  89. 

108.  151. 
giholotau.  A. 

UNGAHALOT,  indeplus.  R.  X. 


HAL. 

ARHALÖN,  er&olot. 

(sie)  irholotin:  gibot  thaz  sics  gizilotin, 
ioh  armu  uuiht  irholotin.  O.  IV. 
- 6,  23. 

p.  o.  arhalanto,  revocando.  Gh.  3. 
p.p.  d.s.m.n.  urhalotemo,  exacta.  Em.  19. 
UÜIDAR  G1I10L0T  tt>t«b<rge^olt)  uuesan, 
revocari.  W. 

ZUOIIALÖN,  itt&elen. 

(sie)  zuolialotun.  Mo.  \ 

zuohalatun.  Sb.  Bib.  1.  2.r,  aceerse • 
zuohalitin.  Bib.  7.  1 Tunt. 

zuholten.  Bib.  5.  J 

ZUOGAIIALÖN. 

(er)  zuogilialota  (zugiholit.  Bib.  5.),  ad- 
sciverat.  Mg.  Bib.  1.  2. 

HOLLING A,/.,  £olung. 
d.  s.  halungo,  repetitione , iteratione.  Bib.  1. 

HALA,  siliqua.  Le.  5.  VG.  I.  74.  Bib.  10.  11. 

zu  IT  /VL.  i.? 

HALA  u.  halI,  f.,  cliuus.  Cf.  HAL.  2, 
HALD  u.  HÄLI. 

hala,  V-,  halda,  clivus.  F. 
hali  v.  sticchili,  crepido.  F.  1.  2. 
hale,  v.,  stekel,  crepido.  Mon.  2. 

Sollte  halen*,  das  bei  illa  (unda)  raucum  per 
levia  murmur  saxa  eiet.  VG.  I.  109.  steht, 
zu  saxa  und  also  hieher  gehören? 

In  Schmellcrs  baicr.  Wörterb.  II.  166.  ist  anch 
ein  Adj. 

anahal,  acclinis , 
als  ein  allhd.  Wort  aufgeführt. 

HALA  s.  IIAHALA  in  HAII. 

HALI,  lubricus,  caducus,  nord.  hall.  Cf.  HAL.  2. 

hali.  M?r.  Sb.  Bib.  1.  2.\ 

halin.  Tr.  f . , . ... 

i c tt  , /*  lubricus.  lubncum. 

hale.  Bib.  5.  II«.  1 

hsele,  haele.  Hd.  / f 

d.s.m.  n.  halcmo:  mit  hälemo  fahse,  lubrico 

er  ine.  Mcp. 


i 
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Ti.  pl.  f.  hälen:  die  hälen  g c\i\,cadnca  dono. 

Bo.  5.  ' ' 


HALO,  n.  pr. 

HALL.  er.  GAL,  GALL. 

I1ELLAN  (hall,  hüll),  b«ll«n  (als  tönen,  über« 
etnfltmmen;  cf.  die  gleiche  doppelte  Bedeu- 
tung von  (Hm men),  sonare , consonare.  (Nord, 
he  11a,  f andere,  hvella,  sonare .)  ♦ 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
consonare.  Mcp. 
concrepare.  Pa.  gl.  K. 
suozo  hellentiu  seitsang.  Bo.  5. 
uuara  daz  sang  helle,  sonuerit.  Mcp. 
ili  thuzinotc.  theiz  scono  thoh  gilule, 
ioh  gotes  uuizod  thanne  tharana  scono 
helle.  O.  I.  1,  38. 

sie  (stimma)  hellent  mir  so  suozzo.  N. 

41,  5. 

thir  al  thar  scono  hillit,  thaz  musica 
gisingit  0.  V.  23,  187.  ..  . 

in  ein  hellen,  concentus  edere.  Mcp. 
v hellent  in  ein.  ürg. 

ne  hellent  in  ein,  dissidcnt  (mores).  Bo.  5. 
necessaria  ne  hellent  nieht  tien  anderen 
contradictorie  nube  contrarie,  seqmmtur. 

Org. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  hellen.  Mcp. 

(er)  hillit  0.  V.  23,  187. 

(sie)  hellant  Pa.  gl.  K. 

hellent  Org.  Bo.  5.  N.  41,  5. 

(er)  helle.  0.  L 1,  38.  Mcp. 
p.  a.  a • pl-  m.  hellentiu.  Bo.  5. 

- GA11ELLAN  (<j<  gellen),  concinerc. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
concinere.  Mcp.  M.  33.  Can.  10.  11.  Sb. 

• concordare.  Gc.  3. 

convenire.  Bo.  5.  Ar.  2.  M.  1 1.  Can.  10.  lt.  13. 

concurrere . Gc.  10.  Bib.  7.  Ep.  can.  1.  3.  4. 

commeare.  M.  18.  Can.  10.  11. 

congruere • Gh.  1.  Gc.  3. 

consentire.  Bo.  5. 

rcspondere.  VA.  Vf.  474. 

dispositioni  nostrae  rcsultat,  gihill  it.  M.  15. 


, uneinen  geh el len,  succcntibus  conveürtA 
Mcp.  ! 

veritas  veteris  testamen ti  g i hillet  mitcri ! 

cordiae  novi  tcstnmenti.  IS.  84,  11. 
daz:  noctibus,  dises  iungistin  cantui  et- 
hillet  demo  cedar  des  eristin  alle- 
lu/a.  N.  de  ps.  gr 
uuieo  ge  hell  ent  diu?  N.  118,  3. 
nominum  immer  us  condncbat,  gc  hillet. 
Mcp. 

ube  possibile  imo  (necessaria)  ne  gchil- 
let,  so  gchillet  imo  aber  sin  loo- 
gen.  Org. 

zcsatnine  gehellent,  consentiunt.  Bo- 1. 
necessaria  nicht  contradictorie  ne  fe- 
il e 1 1 e n t tien  posstbilibus,  seqwmtur.  Vt*. 
possibili  peidiu  gehellent  Org. 
ube  possibile  geh  eile  necessario.  Or;. 
chalt  licizemo  gehclle.  Bo.  5. 
ni  gihellanten,  non  concurrentibus  (to- 
bis  in  eandem  luxnriac  confusiona 
epist.  petri  1.  4,  4.).  Mc. 
gihcllaner,  concors.  Gh.  1.  2. 
rithmus  dulcis  et  tinnulus , gihcllaner. 
Bib.  1.  2. 

Form  und  Flexion:. 

Inf.  gehcllen.  Mcp. 

(er)  gihillit.  M.  15.  Can.  7.  10.  11. 

g e hi  1 1 c t.  N.  84, 1.  de  ps.  gr.  Bo.  5.  Orr- 
(sie)  gi hellant  Gh.  1. 
giheillant  Gc.  3. 
gib  dient  M.  15.  29.  Gc.  1.  6.  Csn. 

10.  11/ 


gehellent  N.  118,  3.  Bo.  1.  5.  Org- 
(er)  gehclle.  Org.  Bo.  5.  Gc.  10- 
(sic)  kehellen.  Ar.  2. 

(er)  gihaL  VA.  VI.  474. 

(sie)  gihullun.  M.  11.  Can.  10.  11- 
gihullon.  Can.  13. 
gihullen.  Mcp. 

p.  a.  gihellanto,  concordanto.  Gc.  3. 
n.  s.  m.  gihellanter.  Sb. 

gihellenter.  M.  23.  Can  10  H- 

d.  pl.  gihellanten.  Mc.  Ep. can.3.1 

gib  dienten.  Ep.  can.  1- 
gihellintiu.  Bib.  7. 

p.p.  n.  s.  m.  gihcllaner.  Bib.  1.  2. Gh.  1-5- 

GAH£b 


— — Ml 
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GA  HELLA  Nt  /. 

d.  s.  gihcllani,  responsione.  Gc.  1.6.  M.29. 
GAHELLANLlH. 

gihellanlihi,  consono  (ore).  Prud.  !. 

GA  HELL  AN  USSI,  f. 

in  gih  cllanussi,  adsensu  (t.emorum),  VG. 

111.  45. 

. , GAIIELNUSSIDA,  f. 

a.  s.  gihelnussida,  ,/yganum  ( oris ). 
Prud.  1. 

ENTHELLAN  (rnt&ellf  n),  discrepare , disso- 
nare.  Ja.  * 

W1DARHELLAN,  resultare.  ' 

u ui rtirh eilen,  resultare.  A. 
MISSIHELLAN,  miä&eUfn/  discrepare . 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
discrepare.  A.  Mcp. 
distare.  Prud.  1. 

dissidere.  VA.  VII.  370.  M.  5.  Mart.  Can.  13. 
D.  II.  347. 

desilire . M.  8.  Can.  10.  11.  13.  Sb.  * 
dissilire.  Can.  7. 

missahellenta,  discordia  (sono  ora).  VA. 
II.  423. 

nu,  quad  er,  ni  helet  mih,  uuio  ir  fir- 
noman  eigit  mih, 

nu  sie  bi  mih  so  zellent,  so  harto  mis« 
sihellcnt  O.  III.  12,  22. 
an  demo  gechose  missehillet  ofto  der 
Casus  tero  conversionis,  differt.  Org. 
darana  missehellcnt  die  liute,  hominum 
jndicia  depugnant.  Bo.  5. 
missehellcnt  (sitc)  ein  anderen.  Bo.  5. 
tbeiz  uuari  in  ala  lichi  thera  sinera 
lichi 

uuiht  ni  missihulli,  sid  si  sia  (tunicam) 
selbo  sputini, 

thaz  niaman  thar  ni  riafi,  sid  si  sia 
selbo  scuafi, 

thaz  uuiht  thar  missihulli  thes  licha- 
men  folli.  O.  IV.  29,  45—48. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  mis8ihellan.  AL  5.  Mart. 

missehellan.  Can.  13. 

(er)  missihillit  A.  Prud.  1.  VA,  VII.  370. 
missihilleL  Can.  13. 
missehillit  D.  II.  347. 


missehillet  Org. 

(sie)  missihellant.  Sh. 

missihellent  M.  8.  Can.  10.  O.  III. 

12,  22. 

missc)ielleii t Bo.  5. 

(er)  missehelle.  Mcp. 

(sie)  missihellan.  Can.  11. 
missehellan.  Can.  13. 
missihollin  (sic),  dissiliant.  Can-  7. 
■ (oder  statt  missi hullin?). 

(er)  missihulli.  0.  IV.  29,  46.  48. 
p.  a.  missehellendo.  Bo.  5. 

a.pl.m.  missahellenta.  VA.  II.  423. 
GAI1ELLI.  gesell,  consonans.  Das  simpl.  hei, 
$<11/  sonorus,  clarus , kommt  im  Altbochd. 
nicht  vor. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
consonans.  M/i, 
iinnulus,  Bjb.  7. 

helliu,  canara  ( vox),  Wn.  1542. 
die  geheilen  herla,  concordes  vices  (tem-. 
porum).  Bo.  5. 

fone  gehellemo  anastoze,  melico  appulsu , 
Mcp. 

iuuuere  hendc  sint  geheile  zeunrehte, 
N.  57,  3. 

tie  geh  eile  sint,  consequentiae.  Org. 
geh  eile  anterunga,  consonas  gesticulatio. 
nes.  Mcp. 

geh  eil iu,  convenientia.  Bo.  5. 

Form  und  Fle.vim: 
gihel.  M/t,  Bib.  7. 
d.  s.  m.  gehellemo.  Mcp. 
n.a. pl.m.f.  gehelle.  N.  57,  3.  Org.  Mcp. 

ge  hellen.  Bo.  5. 
n.  pl.  n.  gehelliu.  Bo.  5, 

GAHELL1,  /..  concentus,  concordia. 
n.  s . gi belli,  conccntus.  Eb. 

, gehelli,  concordia.  Bo.  5.  ne  ist 
nieht  alliu  gehelli  under  dien 
ubelen,  inter  se  improbi  nequeunt 
convenire.  Bo.  5. 

a.  s.  gehelli,  harmoniam.  Mcp.  pacem 
(dero  sternon)  Bo.  5. 
UNGAIlELLl,  f,  discordia. 
n.  s.  ungehelli,  discordia.  Bo.  5. 
g.  s.  ungehelli,  discordiae.  Bo.  5. 
[56] 
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HELLA 


- 


HALLA  — HELL. 

UN HELLT  (un&fll),  dissonant. 

(unhell,  vesania.  1c.  ist  wohl  an  heil  zu 
lesen.)  • •. 

unhelle  sint  sie  (snegala).  Mu. 
EINHELLT,  einzeilig/  consontis. 
in  ein  hellen  lüton,  harmonicis  tinnitibus. 
Mcp. 

MISSIHELLI,  llig,  dissonus. 

missahcllem  (sic),  dissidentum  (sic).  Prud.  1. 
missehellita,  dissidentes.  A.  ist  auch  wohl 
Entstellung. 

n.  pl.  /*.  missehclle  uuisä.  Bo.  5.  , 

. n.  pl.  n.  missehelliu.  Bo.  5. 

missehellen  (clcmcnta).  Bo.  5. 
a.pLn . missehellen,  dissona  ( clemcnt a ). 
m Mcp. 

MISSEHELLI.  f,  diversitas.  Bo.  5. 
EPIN11ELLIGI  (€d)o?),  steht  über  conclave 
in  cui  vocis  instar  aemnlue  conclave  reddit 
concavum.  D.  II.  322. 

HALLA?  cf.  HALA,  siliqtw,  und  HALus. 
UUINTARIIALLUN,  lambruscas  (labntsca  wird 
auch  mit  uuintarperi  in  Rb.  übersetzt).  Rb. 

HALL-. 

si  aut  cm  de  hallis  aut  de  qnalibet  re  eum  coo- 
peruerit  und  aut  de  hallis  aut  de  ramis  eum 
cooperucrit.  L.  sal. 

HALLA,  ^>all<;  angels.  healle,  aula,  pala- 

tium , coenaculum. 

g.  s.  ha  Ha,  hmpli.  H.  24. 

helan  s.  IIAL. 

HELI  s.  HAL. 

HELiberg,  Ortsnamen. 

HELlSACHAR,  Ortsnamen.  Urk.  v.  817. 

HELL-  s.  IT  ALL. 


HELLA,  HELLIA  (Cf.  UAL.  !.),/,  J £>  öde, 

goth.  halja,  angels.  helle,  orcus,  infermm.  Ci 
nord.  hei,'  mors  und  die  Todesgöttin  (sanAr. 
kali).  — Hella  ist  im  Nord,  petra , 8*1$,  und 
hellir  (pl.  m .),  a nt  rum.  _ 
n.  s.  kella.  Win.  8,  6.  Mcp.  gehenna.  Rc.  Tr. 

. infernus.  Ne.  N.  85,  13. 

then  tod  then  habet  funtan  thiu  1 
hella  ioh  firsluntan.  O.V.23,2tw. 
hello,  styx . Eb. 

helle,  gehenna.  Ild.  infernus.  Ild.  bare- 
trum.  Ud. 

g.  s.  hella.  K.  p.  5.  7.  T.  26,  4.  28,  2.  3. 
hello,  injemi.  N.  17,6.  48,  16.  Nd.Mcp. 
der  hello  iovis  (kann  auch  als  compo- 
situm angesehen  werden),  vc/ovis.  Mcp. 
helle.  F.  Nra.  II. 
d.  s.  hella.  N.  II. 

hellu.  O.  V.  4,  47.  16,3.  21,  12.  Oh. 23. 
hello.  Ct.  78.  Ps.  Bo.  5.  N.  1,  1.  15,11t 
29,  2.  30,  19.  36,  28.  48,  12.  49,  ft 
54,  16. 

sela  fram  hello  kihalota,  necroman- 
tia.  Ic. 

heillu,  pernicie.  Ein.  15. 
helle.  N.  II. 
helli.  Ho. 

helliu.  Wo.  2.  T.  107. 

ze  deru  helliu,  ad  interitum.  Gc.  8. 
a.  s.  hella.  K.  4.  7.  T.  b5,  4.  N.  9,  18.  30, 18. 

33,  22.  Bo.  5.  Mcp.  Nm.  11. 
g.  pl.  hellono: 

ioh  er  uuurbi  thuruh  not  fon  bc 
che  hera  uuidorort, 
fon  hellono  thiotcauurzithesemo 

liohte.  0.  III.  24,  100. 
d.pl.  za  hellom,  ad  inferos.  11.  24. 

ze  den  hellen  niderfuor,  ad  inferos .TW. 
a.pL  hella,  averna.  VA.  III. 

HELLO.  Ortsn.  Hieher? 

IIELLAWINNA. 

HELLAWARG. 

HELLAWART. 

HELLA  WIZL 
IIELLAWAZAR. 
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HELL 


HAIL. 


HAIL. 


HELL  \ LEPARTO. 

HELLILOH. 

HELLIRUNÄ. 

HELLIPlNA. 

IIELLIPORTA. 

HELLAFIUR.  ..  . 

HELLAFREISA.  .$  . . 

IIELLIGOT. 

HELLIGRUOBA. 

HELLAGRÜNT.  . . 

HELLAIIÜNT. 

HELLASÜN. 

HELLISTROM 

HELLALlH,  fröllifc fr,  tartareus. 

d.  s.  f.  hellolichun  nahttimbcri,  tarla- 
rea.  Mcp. 

a.pf.f.d ie  hellelichen  tougenina,  tar- 
tareos  rccessus.  Mcp. 


HELLAIIAFT,  frauenhaft, 
hcliihaft,  pestifere.  Gh.  3. 


n.s.f.  pl.  n.  heila  ha ftiu.  Em.  6.  \ 

Can.  9.  10.  12.  ..  ( pernit  iosa. 

*hellehaftu.  Can.  8.  ) 

d.  pl.  liellahaftem.  Em.  3.  \ . .. 

hcllihaftcm.  Can.  9.  / v ... 

, ....  - _ \ mortahbus 

hcllihaften.  Can.  12.  t r .. 

hellihahien.  Can.  10.  / 

IIELLENBUHO,  Ortsnamen.  Hieher?  oder  zu  E? 


HELLak  S.  HAL  und  HALL. 

HILA,  Ortsnamen. 

HOL  s.  HAL. 

HOLA  S.  UAL. 

HULLA,  HULIA  s.  UAL 

1 

HAIL,  HA1LI,  frei!,  golh.  hail,  nord.  heil, 
angcls.  hal,  salvus,  sanus . Ist  ep  mit  sanskr. 
sri,  fclicitns  (cf.  tot  salvus)  oder  sanskr.  6iva, 
felix,  zusammenzuhalten?  oder  mit  der  Wurzel 

HI  (wodurch  es  auch  mit  sanskr.  si  in  Zusam- 


862 

menkang  käme)  als  hai-al,  hei-1  (cf.  Suffix 

L)?  Cf.  auch  Wurzel  HLI  und  HAL. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
salvus.  T.  44,  14.  60,  4.  205,  4.  Ct.  69.  K.  25. 
sanus.  Sg.  913.  T.  47,  9.  53,  12  60,  9. 
secundus.  Ic. 

thie  heilon,  sani.  T.  56,  4. 
heil  uuesan,  salvus  esse.  T.  88. 
ik  uuas  heil  in  paradyso.  N.  40,  5. 
heil  uuesan,  kauere.  Ec. 
heile  uueset,  avete.  T*  223,  2. 
heil  uuis,  ave.  T.  3,  2. 
heiler  fon  sunton.  O.  ll(.  21,  27. 
heile  uuurtun.  O.  111.  14,  16. 
min  lichaino  ne  ist  heil.  N.  37,  4. 
heilu  uuard  thiu  duhter.  O.  III.  10,  45. 
heilaz  ora.  O.  IV.  17,  24. 
tuo  mih  heil  au,  sulvuin  me  fac.  T.  81. 
sela  heila  tuon,  salvam  f ucere.  T.  69,  4. 
sih  selbun  ni  niac  heil  tuon,  salvum.  T. 
205,  3. 

unz  si  nan  eigun  hcilan.  O.  I.  1,  9S. 
theih  ih  einan  man  allen  in  theu  dag 
deta  hcilan.  O.  III.  16,  44- 
heileino  muote,  sana  mente.  T.  53,  12. 
thaz  mina  heila  muat  0.  II.  13,  15. 
thaz  uuir  gangen  heile.  0.  I.  26,  13. 
thaz  ir  inlfliahet  heile  themo  gutes 
.nrdeilc.  0.  I.  23,  38. 
so  er  ingaog  heilen  getuot.  N.  36,  23. 
ioh  sprechent  hiar  in  riche  thie  liut 
ouh  sumilichc, 

thu  sis  giuuisso  heiler  thero  forasa- 
gono  einer.  0,  III.  12,  18. 
imo  ilt  er  sar  gisagen  thaz,  uuanl  er 
imo  liobosto  uuas, 

thaz  er  ni  uuurti  heilo  thero  frumono 
adeilo.  0.  II.  7,  26. 

thih  zihen  unhuldi  bi  michileru  sculdi, 
thaz  thu  su$  laz  in  heila  hant  thes  kei- 
sores  fiant.  0.  IV.  24,  6. 
heil,  ave.  T.  183,  3.  N.  16,  10.;.  doch  wohl 
hieher,  und  nicht  imperativ , wie  vielleicht 
aus  heilo,  osianna . Hs.  2.  heilo,  heile 
in  osianna,  intcrjeciio,  quasi  dicens  heilo 

(56'] 


863  - HAIL. 

aut  wille co me,  quasi  barbarus  dicai: 
wola  herre,  heile,  gnade.  Hd.  gescldos- 
scn  werden  könnte;  s.  auch  subst.  HEIL  u. 

heil!. 

heil  magad  zieri  thiarna  so  sconi!  0. 
I.  5,  15. 

heil  uuih  dohler!  0.  I.  6.  5.  . 
heil,  quad  er,  meistar!  0.  IV.  16,  5t. 
heil  du,  quatun  se,  krist!  0.  IV.  22,  27. 
heil!  salve ! Mcp.  71. 

heil,  fausta  (convenerunt  ad  cos  fausta  ac * 
clamantes).  MaJ>.  Bib.  1.  2.  5. 
heil  herro,  heil  liebo,  osianna . Ecc.  de 
cas.  s.  gal/i. 

Form  und  Flexion: 

heil.  r.  3.  4L  60.  88.  135.  183.  205.  242. 
Mijj.  Em.  21.  0 I.  5,  15.  6,  5.  III.  4,  20. 
14,  64.  IV.  16,  51.  22,  27.  Ec.  Bib.  1.  2.  5. 
• N.  37,  4.  40,  5.  Ct.  60.  Mcp. 
n.  s.  m.  hailer.  Sg.  913. 

heiler.  K.  25.  O.  III.  4,  45.  12,  18. 
21,  27. 

heil  o?  0.  D.  7,  26. 
n.  s.  f.  heilu.  0.  III.  10,  45.  14,  24. 
n.  s.  n.  heila.  O.  II.  13,  15. 
d.s.m.n.  heilemo.  T.  53,  12.  01.  61.  0.  III. 
26,  25.  IV.  37,  37. 

a.  s.  n.  heil  an.  T.  47,  9.  81.  88.  97.  205,  4. 

V.  0.  I.  1,  98.  III.  16,  64. 

, heilen.  N.  36,  23. 

a.  s.  f.  heila.  T.  60,  9.  69,  4.  90.  138.  0. 

III.  14,  43.  IV.  24,  6.  (wo  cod.  F. 
heilan  und  cod.  V.  heilen  baL) 
a.  s.  n.  heilaz.  T.  5,  8.  0.  IV.  17,  24. 
n.pl.m.  heile.  T.  82.  88.  113.  223.  0.1.23, 
38.  26,  13.  III.  14,  65. 
heilon.  T.  56,  4. 
d.  pl.  heilen.  Ic. 
n.pl.m.  heil ae.  T.  205,  3. 

HEIL.  HEILRAM.  HEILBOLT.  HEILRAT#;. 
HEILW1G1S  (f.J.  BAHHEIL.  RIHIIEIL, 
nom.  pr. 

UNHAlI-s  Unheil,  insanus. 

Unheil,  insuna.  gl.  K. 
n.  s.  in.  unhailer,  insanus.  Sg.  913. 
a.  s.  m.  unheilen.  N.  37,  4. 
g.  pl.  unheilono,  insanorum . Gc.  8. 


HAIL. 


88 


1 


WANAHAIL,  ttxni&dl,  debüis. 
uuanheili,  semianimis.  Sg.  242. 
uuanheilo,  mancum.  Prud.  1. 
uuanheilaz,  debile - K.  27. 
a.  s.  iw.  uuanaheilan.  T.  95. 

d.  pl.  uuanaheilecm.  K.  36.),  debili- 
uuana heilem.  K.  39.  i bns. 
uuanheilen  liden.  N.  39,  12. 
a.  pl.  Tn.  uuanheilc.  T.  110. 
ULANAHEILI,  f.,  vel  siuchi,  debililos. 
M.  29. 

WANAHEIUAN,  debilitare. 
uuanaheilit,  debilitat.  Ra.  gL  K. 
KAUÜANAHEILIT,  debililalus.  R. 


GANGHA1LI,  ad/.,  brr  ^ttl/  nid)t  &infcnb,  de* 

farge^t. 

do  sie  claudum  ex  utero  matris  kan:- 
heile  machoton.  N.  144,  12. 
SELBI1EILA,  /.,  ©clbbtil  (Pflanze),  euphra- 
sia.  Pfl.  3.  brasia.  Pfl.  1.  2. 


SAMIHAJL,  balbbcü,  debil is. 
samiheil,  sanie.  Ra.  (subst. 1) 
d.pl.  samihcilen,  debi/ibus.  RL 
HAIL,  I1A1LI,  n.,  et  1/  angels.  ktel,  nord. 
heil),  salus,  omen. 

n.  s.  heil  quimit  0.  II.  14,  66.  heil  gi* 
fahit  iuuih.  O.  II.  18,  7.  iu  scal 
sin  fon  gote  heil.  O.  L 12,8.- 
heil,  lob  si  irao,  hosianna. TA\b 
heil,  osanna.  T.  116.  heil  ii. 
osanna.  T.  117.  guot  heil,  §uot 
heil,  euge,  tage.  Ps.  3.  Cf.  adj- 
heil  und  subst.  heill 
hei  unde  salda,  bona  forituia.  Db 
g.  s.  heiles  horn.  O.  L 10,  5. 
d.  s.  heile:  in  zi  heile.  O.  111.  4,  12.  ti 
thes  kruzonnes  heile. O.IV.  1, 26- 
a.  s.  heil  0.  L 1,  113.  10,  21.  V.  25,  10. 
instr.  heilu:  mit  heilu.  01.  80.  Os.  44. 
d.  pl.  heil  in,  auspiciis.  D.  II.  349. 
a.pl.  heil  (heio.  VA.  III.  361.),  omina (m- 
m lioraj.  VG.  III.  456. 

QAlLl  (heila.  Ho.),#,  £<»1/  angels.  Ralu, 
allnord,  heill,  salus.  — Im  Plur.  heili«1 
(bei  Notker). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
salus.  gl.  K.  Pa.  H.  1.  12.  E.  Bo.  5.  Kp. 

- • I 
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HÄIL. 

K.  2.  T.  4,  17.  Ja.  N.  3,  a 17,  3.  19,  7. 
26,  1.  27,  8.  34,  3.  35,  8.  37,  24.  50,  16. 
Pn.  Wo.  2.  Ho. 

sanilas.  N.  37,  8.  Pa.  T.  69,  5. 

salvntio.  Nh.  II. 

snlutare.  T.  13,  3. 

heilina,  salutes.  N.  17,  5!. 

heil  fon  iudeis  ist.  T.  87. 

heil  thesemo  hnse  gitan  ist.  T.  114. 

ze  heili.  Nv 27,  2. 

heili  fon  unsaren  fiianton,  salutcm.  T. 
4,  15. 

heili  an  iro  goten.  N.  3,  3.  • * „ 

heili  rihta  er  uf.  Nz. 
kib  uns  heili.  N.  59,  12. 
thuruhfremiu  heili,  salutcm.  T.  92. 
in  heili  ist  er  mir  uuorden.  Nm. 
heili,  kihalt,  osanna.  Ic.  (Imperativ?  c£ 
HEIL.) 

mit  in  si  ouh  mir  gimeini  thiu  euui- 
niga  heili.  Oh.  166. 

ioh  uuio  thiu  selba  heili  nust  uuo- 
rolti  gimeini.  0.  I.  2,  10. 
therer  ist  iuer  heili  ioh  salida  gi- 
meini. 0.  II.  3,  39. 

ioh  thaz  ouh  heili  thanne  queme  the- 
mo  manne.  0.  III.  16,  39. 
thia  heili  thia  thu  uns  garotos.  0.  I. 
15,  18. 

sie  heili  thar  io  scuafun.  0.  III.  9,13. 
sih  druhlin  kerta  uuidorort,  ther  thia 
heili  thar  gibot.  O.  III.  14,  29. 
theru  sein  det  er  gimeini  thes  licha- 
men  heili.  0.  III.  20,  172. 

(faret  guoter  heile.  D.  III.  101.) 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  haili.  Pa. 

heli.  gl.  K.  E. 

heili.  H.  1.  E.  01.  5.  0. 1.  2,  10.  II. 
3,  39.  III.  16,  39.  IV.  4,  45.  V.  23, 
268.  T.  87,  114.  Pa.  Nh.  N.  37,  8. 
heile.  Nh.  II. 
g.  s . heilii.  Kp. 

heili.  Ja.  II.  12.  T.  4,  14.  17.  0.  V. 
23,  248.  N.  17,  3.  36.  47.  37,  24. 
50,  16. 

‘ (heile.  D.  UI.  101.) 


HAIL.  866 

d.  s.  heili.  T.  69,  5.  Pn.  N.  21,  2.  27,  2. 

32,  17.  Nh.  Ne.  . 
a.  s.  heilii.  K.  2. 

heili.  Wo.  2.  T.  4,  15.  13,  3.  92.  0. 
I.  6,  18.  15,  18.  III.  9,  13.  14,  29. 
20,  172.  Mop.  Nf.  Nm.  Nz.  N.  3,  3. 
43,  5.  59,  12.  68,  14.  70,  15. 
heile.  Nm.  II. 

• i . » 

heila.  Co. 

a.  pl.  heilina,  salutes.  N.  17,  51. 
LIßHEILl,  f.,  curat  io. 
g.  s.  Iibheili:  kenada  libheili,  gra- 
tiam  curationum.  N.  67,  13. 
HEILBRUNNO. 

. I1E1LHOUBIT. 

IIEILSCOWUNGA. 

HEILSL1HTUNGA. 

KIIIEILI  gotes,  nazarei.  Rd. 

UNHAILt,/.,  UNHAIL  (/.?  n.? ),  Unfrei!, 
insania,  morbus,  devotatio,  maledictio. 

■ n.  s.  tfn haili,  insania.  Pa. 

un heili,  insania.  gl.  K. 
thiu  kraft  ist  iu  gimeini,  thaz 
nist  unheili, 

in  uuorolli  zi  uuare,  nub  irsa 
heilet  sarc.  O.  V.  16,  4L 
unheil,  devotatio.  Ilf.  maledictio. 
Bib.  1.  vesania (es  steht  unh eil).  Ic. 
g.  s.  unheili,  insaniae.  Gc.  8. 

IIAJLLIH,  fytll,  heilfam,  heilbar,  salubris, 
sanus,  sanabilis.  * 

heili ih,  salubris.  Em.  29. 
heillich,  salutarc.  VVb. 

Comparativ. 

d.s.m.  heilicorin,  saniori  (consilio). 
K.  64. 

HE1LLUIO.  Ra. 

IIEILLIHHO.  gl.  K. 

Comparativ: 

heillihhoor,  salubrius.  K.  3. 

UNHAILLIH,  un  heilbar. 

unhcillihaz,  insanabile.  Ib.  Rd. 
UNGEHEILLIII,  insanabile.  Wb. 
IIAlLflAFf,  heilhaft,  sanus , salufaris,  for- 
tunatus.  „ ‘ 

hailhaft,  fortunatus.  Pa. 
beilhaft,  fortunatus.  gl  K. 


j,  saue  (cerlc). 
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daz  heilhafte  $i  israeli,  snlutare.  N.  1 3, 7, 
d.  s.  f.  heilhaftero,  (inj  sana  (doctrina). 
, Gc.  3. 

‘ n-p/.m.  heil  hafte  sint  die,  dero  heili 
christus  ist.  N.  27,  8. 
g.  pl.  heil haf ton,  salutarium.  N.  27,8. 
HAlLHAFTi,  HAILHÄFT,  salutare,fortuna. 
n.  s.  beilhaft,  fortuna.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
vesania.  gl.  K.  (in  Ra.  steht  heil- 
hart.) 

heilhafti:  an  gote  ist  min  heil- 
hafti,  salutare.  N.  61,  8. 
d.  s.  heilhafti:  an  dinero  heilhafti, 
in  salut ari  tuo.  N.  19,  6.  20,  2. 
HA1LSAM,  IIAIL1SAM,  htilfaitt/  saluhris, 
heilesam,  saluhris.  Mop. 
d.s.m.n.  lieilsainemo  muotc.  N.  33,  4. 
d*  s.  f.  heilesainero  redo,  salubri  sen • 
tentia.  Bo.  5. 

heilsamun,  salubri.  D.  II.  316. 
a.  s.  f.  heilcsama  uuizzcnlheit,  seien - 
tiam  salut is.  Wz.  heilesama 
luft,  salubres  auras.  Mcp. 
heilsame.  Nz.  II. 

instr. (?)  m i t heilsamo  tränke.  Wm.  7,4. 
HAILSAMO,  Adverb.,  saluhriter. 
heilsamo  suigen.  N.  38,  10.  gehören. 
N.  73,  19. 

I IE  LISA  IM  Li  INGA  (?),  oniina . Tg.  5.;  ct  hei- 
* lisön. 

HAILISÜSSIDA,  f.,  J^eilitig,  curat  io. 
g.$.(pl.?J  heilnussida  (sic),  curalionum . 
Bo.  2. 

HA1LIOA,  f,  sanitas,  salus. 
a.  s.  heilitha,  sanitat cm.  gl.  K. 
heilidha,  salutem.  !s.  5,  1. 
heilida,  salutem.  N.  21,  3. 
giuuan  mit  agaleize,  mit  mi. 
chilemo  flize, 

sar  io  tliia  uuila  thia  heilida 
ana  duala.  O.  III.  11,  30. 
IIEILUNGA, /.,  J&nluiig,  sannt  io. 

g.  s.  heilunga.  T.  118. 

HEILJAN,  sanare,  salvare,  sanari 

(cf.  angels.  haljan,  sanescerc). 


Bedeutung  und  Gebrauch: . 
sanare.  T.  69.  74.  100.  103.  110.  185.  N<L 
N.  6,  3.  106,  19.  115,  6. 
curare.  T.  44,  7.  64,  2.  69,  8. 
sanari.  T.  44,  31.  •*' 
salvare.  T.  52.  78.  205. 
heilan  thaz  dar  foruuard.  T.  96. 
giuuerdo  uusih  druhtio  heilen  mit 
liaben  druton  thinen.  O.  J1L  5,  19. 
(cf.  heilen.) 

daz  du  raih  heilest.  N.  40,  5. 

ih  heilu  sie.  N.  74,  6. 

er  heilet  dine  siecheitc.  N.  102,  3. 

heiltin  suhL  T.  44.  2. 

iz  heilit  liuto  uuunta.  O.  IV.  10,  15. 

. er  heilet  min  analiute.  N.  41,  7. 
heilet  horngibruader.  O.  V.  16,  37.  I 
er  heilta  siohhon.  T.  79. 
heilta  thaz  lanl.  O.  IV.  26,  12. 
thaz  ih  heile  mittilgart.  T.  143. 
heili  ouh  thu  thia  hohi  mit  therusel 
■ bun  üuih'i.  O.  IV.  4,  49. 
heilit  then  liut  O.  I,  14,  7. 
beili  mina  doliter.  O.  III.  10,  31. 
heilti  sinan  sun.  T.  55,  2. 
heili  thih  selbon,  sulva.  T.  205,  2. 
daz  si  irno  folle  heile  sin  muoLßo.5. 
heile  iro  muotes  ehnisteda  N.  59,  4. 
heile  mina  sela.  N.  40,  5. 
heilenter,  surcienS.  D.  II.  326. 
heilento  Christ.  Wo  2. 
beiitun,  sanabantur.  T.  44,  31. 
helhendi,  oseae  (,  salvatorj.  gl  K. 

Form  und.  Flexion: 

Inf.  heilan.  T.  96. 

heilen.  Bo.  5.  O.  III.  5,  19.  (d 
heilen.) 

zi  h eilanne.  T..110.  , 

(ih)  heilu.  T.  74,  6-.: 
heilo.  Wd.  ,»fi 
heile.  Wd.  II. 

(du)  heilest.  N.  40,  5.  68,  28. 

(er)  heilit.  O.  I.  14,  7.  UI.  13,  23.  IV. 
10,  15. 

heilet  N.  102,  3. 

(ih)  heile.  T.  143.  , . 

Ms  . • •«. 
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(er)  heile.  (0.  III:  1,  15.  hieher?)  Bo.  5. 
(ir)  heilet: 

horngibruader  heilet  (indic.? 

imper.?).  O.  V.  16,  37. 
nub  ir  sa  heilet  säre  (indic.?). 
O.  V.  16,  42. 

(er)  hcilla.  T.  22.  64.  69.  79.  100.  103. 
110.  O.  II.  24,9.  III.  4,  37.  14,53. 
IV.  2,  1.  26,  12.  IN.  106,  19.  115,6. 
Win.  5,  14. 
heileta.  Wra.  5,  14. 
heilte  er.  O.  III.  14,  77.  codd.  V.F. 
heilt  er.  O.  II.  15,  II.  III.  14,  60. 

63.  67.  (77.  cod.  P.)  IV.  30,  25. 
heillaz  (st.  heilta  iz).  T.  185,  6. 
(sie)  heiltun.  T.-44,  31. 

(er)  heilti.  T.  55,  2.  69,  2.  O.  III.  3,  6. 
IV.  5,  20. 

(sie)  heillin.  T.  41,  2. 

imp.  s.  ( Cf.  sii/jst.  und  adj.  heil,  h c i 1 i. ) 

heili  T.  52.  78.  205.  O.  III.  10, 
31.  IV.  4,  49. 

heile.  N.  6,  3.  40,  5.  59,  7. 
imp.pl.  heilet.  T.  44,  5.  7.  • 
p.  a.  (cf.  das  folgende  HEILANT)  helhen  di. 
gl.  K. 

heilanto  (salvntor).  Wo.  2. 
n.s.m.  heilenter.  D.  II.  326. 

heillenter.  Prud.  1. 
a.  s.  nt.  h cilantan,  snlvti-\  - , 

torem.  Ct.  70.  )cf'  *“  “• 
heilanto»,  salva- j 
torem.  Wo.  2.  ) L 
v.  s.  m.  hei  lento.  Wo.  2. 

HEILANT,  m.  (p.  a.  vom  vorigen  hailjan^), 
Jesus,  snloator,  salütaris,  J£>cilaub,  bei 
T.  O.  S.  Ib.  Hd.  Sg.  2-42.  II.  Ct.  70.  Wo.  2. 
n.  s.  heilant  T.  b,  4.  12,  2.  14,  1.  2. 
' '*  S.  2.  0.  I.  27,  45.  III.  4,  2.  48. 

24,  1/  IV.  1,  13.  4,  64.  27,  24. 
lb.  Rd.  Sg.  242. 
heia  nt,  iesus.  Sg.  242. 
g.  s.  heilantes.  T.  5.  79.  206. 
d.  j.  heilant e.  H.  1.  T.  4,  5.  14,3.  16, 
2.  4.  0.  I.  7,  6.  V.  9,  23: 

a.  s.  heilant.  T.  3,4.  13, 9.  16, 1.' 184, 6. 

» 1 1 


O.  I.  8,  27.  10,  9.  12,  13.  14,  4. 
23.  32.  III.  20,  45.  V.  4,  41. 
heil  and.  0.  I.  8,  27.  codd.  V.  P. 

heilautan.)  ^p.  a.  von  I1EILJAN. 
heilanton. ) ' 

v . s.  heilant  II.  2. 

IIEILANTI,  /.,  sa/utare. 

a.  s.  heilantii,  salutare  (veritatem  tuam 
et  sututnre  tuum  dixi ).  K.  2. 
HE1LANTLIH.  R.  Ra.i 
IIEILANL1H.  gl.  K.  j ’ salubns' 
GAHE1LJAN,  f>  e i 1 e n / sanare,  curare , salvare. 
Inf.  gihcilcn  (inan).  T.  92. 

geheilen,  ßo.  5.  die  ferchnisten. 
N.  146,  5. 

(ih)  giheilu,  cnral/o.  T.  47,  3. 

(er)  giheilil  thiz  lant  0.  I.  8,  27.  allo 
uuorolt  liutl  0.  I.  8,  28.  iro 
muat  0.  II.  16,  20. 

(ih)  gaheile  sie,  sanem.  Frg.  13. 

(er)  giheile  sih  selban.  O.  IV.  30,  26. 
(ih)  giheilta.  O.  III.  16,  34. 

(du)  geheiltost  raih  in  resurrectione.  N. 
29,  3.  unsih  mit  dinemo  tode. 
N.  19,  6. 

(er)  giheilta,  curavit.  T.  22,  2.  50,  1. 
117.  118.  unmahlige.  T.  78. 
gaheilta,  curavit.  Frg.  5. 

(er)  giheilti.  0.  I.  3,  38.  II.  12,  79.  IE 

2.  6.  11,  6.  12. 

imp.  s.  giheili  mih  fon  theru  stuntu, 
salvifica.  T.  139. 
kiheli.  gl.  K. 

p.  p.  giheilit  (Hieher  auch  tho  giheilit 
th er  kn eht,  sanntus  est.  T.  47,  8.? ) 
ist.  T.  133.  uuesan  T.  60,  3.  si. 
T.  119.  uuas.  T:  85.  uuerdet.  T. 
103.  uuard.  T.  46,  3.  60,  8.  92. 
caheilit  sin.  E. 

geheilet  uuerden.  N.  50,  3.  uuer- 
dent  Wm.  4,  14.  uuurdin.  N. 
50,  9. 

g.s.in.  (n  pl.m.l)  gcheilctin,  refrU 
grra/i.  D.  II  321. 
v.  s.f.  gihciltu.  O.  III.  14.  47. 

HEILEN,  feilen  (intransitiv),  sahescere. 

.1'  .*  . 
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p.  a.  g.  s . m . n.  heil^nten:  dines  ungerno 
heilAnten  s£rcs,  conlu- 
rnacis  doloris.  Bo.  5. 
UNI1EILEN,  insanire. 

(er)  unheilcta,  insanivit.  Itb. 

FARIIEILI'N. 

p.  p.  fcrh  eil  ctiu  uuunda  fuleta.  N.  37, 6. 
ZURHEILEN,  ZURI1EILÖN. 
p.  o.  lurheilcndi.  gl.  K.I  dMlllallu_ 
zaurheilonti.  Fa.  ) 

HEILART,  m.,  feiler,  salvotor,  sanator. 

fti.  s.  heilari.  0.  II.  14,  121. 

heilarc.  N.  68,  6. 
d.  s.  heilare.  Nh.  II. 

UNHEILART,  m. 


n.pl . unhciiara,  insani.  II.  22. 
HEILAZJAN,  salularc.  (Cf.  dngels.  ha  leite, 
sahts,  snlutatio.) 

Inf.  za  helizon  gehört  nicht  hieher,  sondern 
> ist  za  hclisonne.  n , 

s.  thines  heilizinnes,  salulatiwiis  tune. 
T.  4,  4. 


(ir)  heilezet: 

oba  ir  heilezet  (iuuara  bruoder), 
salutaverilis.  T.  32,  7. 

(er)  heilezta,  valefecit  (patri  et  matri). 
Mr.  Bib.  1.  2. 

heilizita,  salutavit.  T.  4,  1. 
heilizzeta,  valefecit.  Bib.  7. 

(sie)  heilizitun  inan,  salutabant.  T.  91. 
(wir)  heiliztimes.  Bib.  1.  ),  valefe • 

heilcztimes.  Mz.  Sb.  Bib.  2. > cissernus 
(beim  Abschied). 

imp.pl . heilazct,  salutate.  T.  44,  8. 
p.  a.  n.  s.  ni.  heilezanter.  Mz.  \,  valefa - 
heilezenter.  Bib.  2.f  ciens 
heilizenter.  Bib.  1.1  (fratri - 
heilzinter.  Bib.  5.  J bus  navi - 
gavit). 

HEILAZUNGA, /.,  ©ruß,  soln/atio. 

‘ fl.  s . heilizunga,  salutationem  ( mariac ). 
T.  4,  2. 

a.pl.  heilazunga,  salutationes  (in  stra- 
zu).  T.  141. 

HE1LTSON,  augurari,  angels.  halsjan. 

Inf.  heil  ison,  augurari.  Mo.  Bib.  1. 
heilsun.  Bib.  6. 


za  heilisonne.  Em.  3.  Can.  19. 
zi  heilisonne.  Can.  1. 
za  helisonne.  Can.  8.  9.  12. 
za  heiloson.  Can.  2. 

~ za  helison.  Can.  3. 
za  helizon.  W. 
imp.  pl.  helisoot  A. 

helison t Bib.  12.  Zf. 
hcile8ont.  Wn.  863. 
p.  a.  a.  s.  m h c i 1 i s o n l a n , ariolum.  Rb. 
GAHEILISÖT,  p.  p. 
kabeiiisot  uuesan,  auguriari.  Rb. 
ni  uuesat  kaheilisot,  non  auguriamiv 
Rb. 

HEILISA  ist  wohl  nicht  aus  heilisom,  <»• 
gttriis.  Rb.  zu  folgern,  da  es  vielleicht  Schreib 
fehler  für  heilisodom  ist 
HEILLSUNGA,  f.,  omen,  auspicium. 
n.pl.  hcilsunga,  ominu.  F. 
d.  pl.  heil  es  ungon,  auspiciis.  P.  11.34? 
HELISAMUNGA  (wohl  entstelltes  Wort), oir.l- 
na.  Tg.  5. 

HEILISOÜ,  m.  (auch  n. ? ),  omen,  augurim- 

n.  s.  heilisod.  Sal.  4.  / 

heiliso th.  Sal.  t.i’  0SCCn' 
g.  s.  heilesodes,  ominis.  Mcp.  helfouu- 
deheilesodes  biteter  himeneun 
Mcp. 

d.  s.  heilcsode,  auspicio  ( carminis ).  Mcp 
auspiciis . Mcp. 

o.  s.  heilisod,  augurimn.  VA.  I.  396. 

heilcsod,  f aus  tum  omen.  Mcp.  omen 
ptosperum.  Mcp.  heilcsod  tue 
demo  gehileiche,  allubescat. Mcp- 
heilisot:  pi  heilisot,  pro  omine • 
Bib  1. 

n.pl.  helisod,  omina.  Aid.  3. 

heilesoda,  omina.  Mcp. 
d.  pl.  heilisom,  auguriis.  Rb.  ist  vielleicht 
heilisodom. 
heilisodun.  Bib.  1.  Mf.) 
heilisodin.  Sb.  j’  au8un 

a.pl.  heilesoda,  omina.  Mcp. 
IIE1L1SARI,  m.,  angels.  halse  re,  bzlscrt, 
augur,  e.rorcista. 

n.  s.  heilisari,  augur.  VA.  IX. 367.  Ah« 
d.  s.  heilisare,  augure.  Prud.  1. 

hell« 


1 , auguna- 
mini. 
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helisarc,  axtgnre.  D.  II.  325. 
n.pl.  hcilisara-  Mt.  Mij.  Bib.  1.  2. 
hclisara.  Sb.  s 

keilsarc.  Bib.  5. 
hcilisari.  Bib.  7. 
hedisare,  aucupes.  Eb.  gehört  auch 
wohl  liiebcr  als  beilisare. 

IIE1LISARA,  /. , anguratrix.  Rb.  (wo  augu- 
ratricis , das  vielleicht  auguratrices  seyn 
soll,  sieht  ) 

I1AILAG,  angels.  halig,  nord.  heilag» 

sanctus,  sacer. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
sanctus.  Mcp.  T.  13,  23.  14,  7.  62,  8.  Sg.  242. 
Ct.  81.  82.  93.  N.  71,  6.  97,  8.98,  3.  Bo.  5. 
Wo.  2.  1s.  3,  6.  4,  1.  5,  6.  Frg.  43.  51.  53. 
Rb.-Rd.  Co.  2.  3.  4.  11.  13.  Wm.  2,  5.  4,6. 
cuat  indi  hcilac,  opima.  Ja. 
er  (ioseph)  uuas  in  sitiu  fruatcr  ioh 
heilag  inti  guater.  0.  I.  8,  10. 
heilig  bist  du.  N.  17,  16.  . 
quod  nasceiur  sanclum,  heilac,  vocabitur 
filius  tlei . T.  3,  7. 

iogiuuelih  gommanbarn,  thaz  uuamba 
erist  intuot,  heilag  gote  ginennit.  T. 
7,  2. 

heilagaz,  sanclum  (da re  canibusj.  T.  39,  8. 
ui  heilig  ist,  snncta.  Mcp. 
heilag  geisL  T.  7,  4.  Christ.  Sch.  75.  got. 
Wess. 

du  heiliga  sponsa.  jN.  44,  13. 
heilige  frouua.  N.  47,  12. 
thes  heilegen  uuibes.  O.  I.  8,  15. 
heiliges  mannes.  Bo.  5. 
heiligen  sunc.  N.  21,  4. 
dca  heilagun  christes  iungirun.  Frg.  47. 
heiligen  brediarin.  N.  88,  3. 
dhcro  heilcgeno  hcilcgo,  sanctus  sanc- 
torum.  Is.  5,  5. 

alle  sine  heiligen.  N.  30,  25. 
dher  hcilcgo  forasago.  1s.  4,  6- 
dera  heiligen  ebris tenlicite.  Na.  II. 
heiligun  sainenunga.  N.  79,  16. 
diu  heiliga  ccclesia.  N.  II. 
heiligen  gisamanc.  Oh.  167. 
lieilegero  manigi.  O.  III.  13,  52. 

IV. 
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heilac  stat,  asylum.  R. 
heilac  ca  dum,  sancluarium.  Ib, 
in  heilageru  steli.  T.  145. 
din  heiliga  hus.  N.  64,  6. 
heiligero  gezumftc.  Bo.  5. 
so  uuer  manno  so  giloufe  zi  themo  hei- 
legen doufe.  O.  I.  26,  5, 
heiligi u anst,  cncharistiam.  Rb. 
heilac  kiruni,  arcliana.  Ic. 
heilaga  missa.  Ct.  94. 
heilag  giscrib.  O.  IV.  5,  55. 
sinero  heiligun  scrifte.  N.  67,  31. 
heiligero  scrifto.  N.  71,  16. 
thic  ziti  sint  so  heilag.  O.  I.  22,  3, 
thes  heiligen  gcloiben.  Win.  2,  12. 
heiliga  bezeicheneda.  N.  IIS,  1 65. 
sinero  heiligun  beneimedo.  Nz. 

sinero  heilagun  giuuizncssi,  testamenti. 
T.  4,  15. 

heilagon  uuizzod.  Ct.  64. 
in  dhcru  sineru  heilegun  chiburdi.  Is. 
2,  2. 

sinen  heiligen  namen.  N.  32,  2l. 

oba  dhcru  dhineru  heilegun  burc.  Is.5,5, 

thaz  heilega  kornhus.  O.  I.  28,  17. 

heilig  manoth  (Dezember).  Wn.  863. 

heilige  scla.  N*  103,  3. 

sin  heilige  arm.  N.  97,  1. 

sines  heiligen  bluotes.  Wm.  3,  11. 

thiu  heilegun  uuangun.  0.  IV.  22,  31. 

heilegim  quhidim.  Is.  5,  6. 

heiligemo  sinne.  N.  62,  3. 

heiligemo  proposito.  N.  62,  3. 

zi  heiligem  uuisun.  0.  II.  9,  97, 

heilige  gehileiche.  Mcp. 

zir  heilegun  undu.  0.  I.  26,  10. 

heiligen  berge.  N.  14,  l. 

daz  heiliga  crucc.  Otl. 

demo  heiligen  pane.  N.  33,  1. 

heilagiu  prot,  pancs  propositionis.  Ib. 

heilegen  uuine.  O.  II.  9,  6. 

heiligen  salbe.  N.  88,  21. 

hcilac  huat,  eydarirn.  Ib. 

daz  heiliga  uucrigclt  N.  93,  2. 

Form  und  Flexion.  In  gl.  K.  kommt  die 
entstellte  Glosse:  sacrificium,  heilacö  vor. 
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hcilac.  Frg.  45.  5!.  53.  R.  Rd.  Ja.  Ib.  Ic.  Is. 

3,  3.  4,  1.  T.  165,  4.  Wess.  H.  13. 
helac.  Rd. 

heilic  Ct.  82.  No.  H. 

hcilag.  T.  3,  7.  7,  4.  Sg.  242.  0.  I.  8,  10. 
22,  5.  IV.  5,  55. 

heilig.  Mcp.  N.  17,  26.  18,  10.  21,  19.  64, 
6.  67,  18.  73,  3.  74,  9.  78,  1.  98, 3.  Wn.  863. 
heiligh.  N.  85,  2. 
n.  s.  m.  heiliger.  Bo.  5.  Na  Nf.  II. 
hcilago.  T.  3,  7.  Wo.  2. 
heilego.  Is.  4,  6.  5,  5.  6.  0.  I.  25, 
29.  II.  3,  51.  12,  43.  IV.  15,  37. 
V.  12,  63. 

heilige.  0.  I.  8,  24.  (codd.  P.  F.)  !. 
25,  29.  (cod.  F.)  IV.  15,  37.  (cod. 
F.)  V.  12,  63.  (cod.  F.)  N.  31,  6. 

84,  9.  86,  2.  97,  1.  Ne.  Nf. 

heilogo.  O.  I.  8,  24.  (cod.  V.)  II.  3, 
' 51.  (codd.  V.  F.)  V.  17,  10.  Wo.  2. 
hcligo.  Nf.  II. 
heilige.  Sch.  75. 
n.  s.  f.  heiligiu.  Rb. 

heiliga.  N.  II. 

n.  s.  n.  heilcga.  0.  I.  28,  17.  (codd.  V.  F.) 

heiliga.  0.  I.  27,  17.  (codd.  P.  II.) 

N.  64,  6. 

g.s-m.n.  hcilagcs.  Frg.  33.  T.  2,  6.  4,  3.  14. 
heilegcs.  0.  II.  9,  13. 
heilig  cs.  Bo.  5. 

he  liegen.  O.  1.  8,  15.  Wm.  III.  2, 
12.  3,  11.  Wo.  2. 
h eilagen.  T.  212,  2. 
hcilcgin.  Is.  5,  1.  7. 
heiligen.  Wm.  2,  12.  3,  11.  N.  1, 
3.  59,  8.  88,  19.  Nf. 
heiligin.  N.  80,  4. 
heiligun.  N.  II.  Oll. 
g*  s»  f.  heilagun.  T.  4,  15. 

heiligun.  N.  67,  31.  Nz. 
heiligon.  Nz.  II. 
heiligen.  Na.  II. 

d.s.m.n.  heilegemo.  Frg.  7.  Wo.  2. 

heilige  in o.  Mcp.  N.  17,  26.  62,  3. 
bei  lag  in.  Frg.  43.  53. 
heilegin.  Is.  3,  6.  7.  5,  5. 
heilcghin.  Is.  4,  2.  9,  1. 


u 

heiligin.  N.  59,  8. 
heilagen.  T.  5,  7. 13,23. 14,7. 6^ 
heilegen.  0. 1.  26, 5. II. 9, 6. OL  167. 
heiligen.  N.  3,  5.  5,8.  14, 1. l‘,l 
21,  4.  33,  1.  46,  9.  SS,  2|. 
heiligun.  N.  26,  4.  137,2. 
d.  s.  f.  heilagcru.  T.  145. 

hcilegcru.  0.  II.  9,  97.  cod.  F. 
heiligeru.  0.  II.  9,  97.  codd  \.l 
hcilegcro.  0.  llli  13, 52. codd \ P- 
heilige  ro.  0.  111.  13,  52.  wl  T 
Bo.  5.  N.  67,  7. 
heilagun.  Rb. 
heilcgun.  Is.  2,  2.  5,5.0.12^1 
(codd.  V.  P.) 

heiligun.  O.  I.  26, 10.  (cod. 

N.  23,  3. 

a.  s.  m.  heilagan.  T.  79.  Frg.  43. 

hcil-egan.  Is.  4,  2.  0.  1. 27,  ÖÜ 
(codd.  V.  P.)  Co.  3,  4. 
heilcgun.  Is.  4,  6. 
hcilagon.  Ct.  94.  T.  232,  6. Ul 
98.  (codd.  V.  F.)  V.  ll,a(d 
F.)  12,  58.  (cod.  F.) 
heiligon.  O.  I.  27,  61.  (cod-F.) | 
42,  3. 

hcilegon.  0.  II.  9,  67.  98.  («in| 
V.  11,  9.  (codd.  V.  P.)  1*.  * 
(codd.  V.  P.) 
heiligun.  N.  II. 
heiligen.  N.  2,  6.  15,  10. 

77,  41.  85,  2.  Ns.  Co.  2. 
a.  s.  f.  hcilaga.  Ct.  94. 

heiliga.  Oll.  Ns.  N.  118* 
heilagun.  T.  15,  4.  209.4 
heiligun.  Cf.  86.  N.  79,  16* SP* R 
Ns.  11. 

a.  s.  n.  heilagaz.  T.  39,  8. 
hcilega.  Co.  4. 
heiliga.  Oll.  N.  93,  2. 
instr.  heile gu.  Is.  8. 
v.  s.  heiligiu.  Ne-  II. 
heiliga.  N.  44,  13. 
n.  jd.  m.  hei  läge.  Ct.  69. 

heilege.  0.  IV.  14,  II. 
heilige.  Nf.  N.  97,  8.  Mcp- 
heiliga.  Nf.  II. 


Digitized  by  Google 


Ml 


HA1L. 


HAIL. 


• 878 


heilagun.  Frg,  47. 
heilegun.  0.  II.  9,  96.  cod.  V.  P. 
bciligon.  N.  II.  Wm.  2,  8- 
bcilegon.  Wm.  III.  2,  8. 
beilgon.  Wm.  II.  2,  8. 

' beilegen.  0.  II.  9,  96  (cod.  F.) 
heiligen.  Ru.  1ST.  9,  12-  71,  16.  122, 
1.  144,  10.  149,  1. 
n.  pl.f '.  heilige.  N.  47,  12.  103,  3. 
n.a.pl.n.  heilagiu.  Ib.  Rd. 
heiligiu.  ßib.  2. 

heilegun.  0.  IV.  22,  32.  Is.  5,  5. 
heiligun.  0.  IV.  22,  31.  cod.  F. 
g.  pl.  hcilagcro.  T.  4,  15.  209,  3. 
hcilegero.  Wo.  2. 
beiligero.  N.  71,  16. 
hcilegono.  Is.  5,  6. 
heilegcno.  Is.  5,  5. 
heiligono.  Oll. 
heiügona.  Nd.  II. 
heiligone.  Na.  II. 
heiligon.  N.  15,  11.  40,  3.  43,  9. 
49,  1.  51,  11.  Na.  Ns.  Nr.  Bo.  5. 
Wm.  IX.  4,  6. 
bcilegon.  Wm.  II.  III.  4,  6. 
heiligen.  Wm.  Win.  I.  IV.  .4,  6. 
Ct.  81. 

d.  pl.  heilegim.  Is.  6,  6.  < 

- heilagem.  Rb. 

heiligen.  Sch.  75.  N.  52,  6.  86,  2. 

88,  3.  103,  26. 
heiligin.  N.  44,  9. 
beilagon.  Ct.  63.  .»  . . . * ; 

bcilegon.  O.  V.  24,  2.  20.  N«  67, 
36.  Wm.  III.  IV.  2,  17.  111.  3,  4. 
111.  5,  15.  . 

bciligon.  N.  Io,  3.  35,  6.  43,  25. 
55,  1.  6.  15.  Co.  2.  3.  Wm.  2, 17. 
3,  4.  5,  15.  ••  .• 


a. 


V 


t;. 


pl.  m.  heilaga.  Ct.  94,  > . 

heilcga.  Co.  3.  , . j ..  .1 
beilege.  Co.  4.  ..  J 
i.  i- heilige.  Ni  50,  21.  96,'12i 
heiligon.  Co.  2, 

heiligen.  N.  30»  .4.  36,  28.  49»  5. 


Q6,  9.  Nd.  Nm.  jjb  .Co.  % 
pl.  m.  bc i lig c n.  N • 2$,  j , .25.  33,  10. 


v.pl.f.  heilegen.  Wm.  III.  2,  5. 

heiligen.  Wm.  2,  5. 
IIEILACPRUNNA,  £eil6ron.  Orlsn. 
IIEILAGMACIIA,  IIE1LAGMACHUNGA. 
UNIIEILAG,  unf; eilig/  non  sanctus. 

fone  unheiligemo  diele.  N.  42,  1. 
EBANIIE1LAG,  cbcnl;cilig,  gleid)(>eilig. 

[iz  (lit)  ne  wäre  eben  bcilich.  D. 
III.  49  ] 

IIEILAGHEIT,  f-,  J^ciligfeif,  sanctitas. 

n.  s.  heiligheit,  sanctitudo.  N.  92,  5. 
a.  s.  hei  lieh  eit,  sanctitatem.  Bib.  7. 
IIEILAGTUOM,  n.,  heiligt  6 uni/  sanctuarium. 
n.  s.  heiligtuomgotes,  sanctuarium  dci. 
N.  89,  11. 

fl.  s.  heilictuom:  daz  licra  hcilictuom 
ni  ereta  ih.  Co, 

a.pl.  heilichtuom,  sacramenta.  N.21, 26. 
HE1LAGNISSA,  /.,  IIEILAGNESSI,  n. 
n.  s.  heilacnissa,  sanctificatio.  Is.  4,  7. 
d.  s.  bcilacncsse,  sanctitatc.  T.  4,  16. 
HElLAGl,  IIEILAGIN,  sanctitas. 

n.  s.  heiligi,  sanctitas . N.  95,  6. 

g.  s.  heiligi,  santitatis.  N.  21,  12.  144,  5. 
d.  s.  heiligi,  sanctilate.  N.  95,  6.  133,3. 
Nra.  Nz. 

o.  s.  heiligi,  sanctitatem.  Mot.  N.  55,  1. 

Bib.  1. 

heiligen,  sanctitatem.  Bib.  3. 
IJEILAGÖN,  ^eiligen/  angels,  halgian,  conse - 
crare. 

(er)  heilagot:  templum  thaz  dar  heila- 
got  gold.  T.  141. 

p.a.  heilagonti,  sanciens.  II.  8/ 
GAIIEILAGÖN,  f) eiligen/  sanctificare , con- 
secrare. 

Inf.  giheiligon.  No.  Ct.  82.\  - 

gehcilegon.  Na.  • ' 

giheiligen.  Na.  II.  ) care. 

(ih)  giheilagon.  T.  178,  $.  ) 

keheiligon:  N.  131,  18. p ™nctl-  ‘ 
keheilcgon.  N/181J  18.),  fC0‘  ; 
(du)  geheiligost  in.  N.  17,  26. 

(er)  giheilagot.  T.  h4L  ; , . rr... 

giheiligot,  inkiaverit.  Bib.  1.  2.'  ’ 
geheiligot  sie.  N.  31,  6. 

(ir)  geheiligont,  shcratis.  Mcp.1*-»  -*•< 
[57*] 


879  HUOL— HULID. 

(wir)  geheiligoen,  sanctificenus.  No. 
giheiligen.  No.  II.  Ct  82. 

, (sic)  geheiligeicn,  sacrijicent  ( sacriß • 
cium  laudisj.  N.  106,  21. 

(du)  geheiligolost.  N.  131,  8. 

(er)  giheilagota.  T.  13t.  ),  sanctifica- 
geheiligota.  N.  45,  5.)  vit. 

(sie)  gihetlagotin  (sili),  sanctijicarent. 
T.  135. 

imp.  s.  gihcilago,  sanctifica  (nos).  T. 
178,  8. 

imp.pl.  gcheilegont,  sacrale.  Mcp. 
p.p . giheilagot  si.  T.  34,  6.  sin. T.  178,9. 
gihciligot  «uerde.  No.  II. 
kehciligot,  sacratus.  II.  22. 
geheiligot  sint.  N.  85,  2.  uuerde. 
No.  uuurden,  N.  105,  28.  habeta. 
Mcp. 

keheilegot  uuesen.  Mcp. 
gihciligit  uuerde.  Ct  82.  No.  II. 
g.  s.  m.  kiheiligotes,  nazaraci.  Ib. 
' a.  s.  f.  gcheilegola.  Mcp. 
a.  pl.  m.  cbiheilegode.  Is.  6. 
ANTHEILAGÖN,  «ntfKtlig  t II  ( profanarc. 
habest  intheiligot  sin  uuiehus,  pro- 
fanasti.  N.  88,  40. 

IIE1LAGUNGA,  f.,  .£)?  i ligung,  sanctißcaiio. 
n.  s.  h c i 1 c g u n g a , sanctificatio.  N.  1 3 1 , 1 8. 
a s.  heiligunga,  sanctifica lionem.  N.  77, 
69.  sacrificium  (laudisj.  N.  106,  21. 

HUOLjan  s.  HAL. 

HUOLO,  n.  pr.  cf.  HOL.  * 1 

HALAP  s.  HALB,  manuhrium. 

HELAHO  s.  ELAHO. 

HOLOHT  s.  HAL. 

HELID  s.  HAL.  , 

HELOT  s.  HAL.  , ' . ' 


HLX1D  s.  HAL. 

i i 


< I . [Il> 
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HULUFT — HOLUNTAR.  880 

HULUFT,  ulcia.  Sg.  184.  hulcilum.  Sg.  29? 
Nach  der  Glosse  suprasclla , halft.  Wn.  3355. 
könnte  man  culcita,  ^3ol(ler,  IDecff,  darum« 
verstehen;  das  augels.  hcolfrc,  tabuni,  scheid 
wieder  auf  uJcns  hinzuweisen.  Cf.  auch  die  Form 
hulst,  hulcilum  und  das  miltclhochd.  $ulf, 
J&ulft  (Hulst  von  lichtem  Pfeile).  S.  auch  sa liU 
HALF. 

h u 1 f t,  suprasclla.  Wn.  3355.  hulcilum.  Wn.  232. 

Ein.  32.  hulcia.  Wn.  460.  ulcia.  Tr.  Sal.  2 
hulf,  hulcia.  Sg.  184. 
hulst,  'hulcilum.  F.  1.  2. 

HEL1NA  (?) 

V Uenvcnis  (7).  IIs. 

HALLING,  Selling  [cf. HELBELING; «Hie 

hullcnsis  (denariusj,  Malier;  J^elUr,  hiend 
Zusammenhängen?]  kommt  nur  in  folgenden  iwti 
niederdeutschen  Handschriften  vor: 
h e 1 1 i n g , obolus , quem  teutonici  quidam  sw- 
phum  vocant.  Id. 

Iiallingas,  obolos.  Pt 

UA1LANCIIA  (?),  f , occipium.  E.  31.;  sieb« 

ANCHA. 

HELLUNT,  hiena.  F.  Cf.  elli  nsin,  hiaminwtt. 

HOLLNFAR,  $oIunber/  samburus.  Zu  hol' 
mit  Ableitungssylbc  tar,  ter  (sanskr.  tr>')?  oder 
zusammengesetzt  mit  tar,  ter,  arus  treo,  arbor- 
Im  Angcls.  heilst  der  Holunder  eilen.  — Cf. 
auch  hulis,  huliz,  ruscus. 
n.  s.  holunta  r,  sambucus.  Sg.  184. 242. Em. 22. 
hol  an  tar,  sambucus.  Sg.  299.  amatillo- 
F.  2. 

hol  enter,  sambucus.  Em.  31. 
holandir,  riscus.  F.  1.  2. 

(holender,  riscus.  Id.) 
holder,  sambucus.  L.  Mon.  2.  riscus-  L 
Mon.  2. 

hol  dir,  sambucus.  Tr.  riscus.  Zf.  2. 
holr,  sambucus.  Wn.  460. 
a g.  s.  holentres.  PH.  1. 

WASHOLANTER,  VBad)b&lh<r,  api/usus.?-0' 

J w a hs  h o 1 d i r , sa  mbucus.  Zf.  2. 
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w 1 tir,  funiperus.  Zf.  2. 

(uuasholder,  sambitcus.  Id.) 
WECHOLDER.  YVn.  232.),  SB  ad)  &olber,  juni- 
WECHULDER.  Tr.  ) pcrus. (quech  older. 

juniperus . Id.)  Diesem  Worte  und  den  unter 
washolanter  aufgerührten  Wörtern  liegt  wohl 
eine  gemeinschaftliche  Form  zum  Grunde.  Ist 
das  Wort  doch  sogar  zu  SNactyiUiM  geworden. 

WECHOLTERBAUM. 

WECHOLTERBERL 

HALONZEIA,  Ortsnamen.  Zu  A?  • 

H1LARA,  Flufsnamen.  Cf.  ILER. 

ll\.LARE,  millago  (Fisch).  Tr. 

HEiLIAS,  jjcliaö. 

g.  heliases.  T.  78. 
d.  heliseuse.  T.  78. 

HELISIi,  lygischcs  Volk.  TG. 

HELLUSIt,  Namen  eines  nordischen  Volkes: 
cetera  j am  fabulosa , hellusios  et  oxionas  ora 
hominum  vultusque,  corpora  atque  artus  fern - 

rum  gerere.  TG.  46.  Cf.  HILLE VIONes. 
Zu  HELLA? 

ÜILLEVIONes, 

Bewohner  von  Skandinavien 

Plin.  IV.  Mit  HELLUSIt  zu  einer  und  der- 
selben Wurzel?  Cf.  auch  angels.  hi  11,  mons. 

HULIS  (zu  HAL.  1.?),  ruscus;  mittelhochd. 

huls,  tax us. 

n.  s.  hü lis,  ruscus,  genus  arborum,  VG.II.  413. 
huls,  ruscus.  Tz. 
huliz,  ruscus.  VE.  VII.  42. 
g.  s.  hulises,  rusci.  VG.  II.  413. 

HELAWA  s.  HAL. 

HULI  WA,  /.,  .£>uln>e,  iad)t,  (Sumpf,  uligo, 

lacuna.  Cf.  IIORO,  IIORAW  und  HAL.  i. 

• * , 

n-  S.  buliuua,  uligo,  sordes  limi  vel  aquae.  L 


HULIZ.  HALB.  882 

huluua.  F.  1.1 , uligo,  sordes  limi  vel . 
hulwa.  F.  2.  ) aquae. 

d.  s.  (oder  a.s.?)  in  huliun,  in  cloaca , ni- 
darstikit  Rb. 

n.pl.  (oder  g.  d.  s.?),  huluue,  l neune.  F.  2. 

HULI?  s.  HULIS. 

HALB.  — Wenn  die  Bedeutuug  J>al6,  halb, 
dimidius,  aus  der  Bedeutung  ©eit«,  halba, 
sich  entwickelt  hat  und  nicht  umgekehrt  der  Be> 
griff  ©eite  aus  dem  Begriff  f>al6,  so  ist  dies 

Wort  wohl  zur  Wurzel  HAL  • 2.  zn  stellen. 
Bopps  (vergl.  Gramm.  432)  llerleilung  des  Worts 
halb,  fyalb,  aus  ha  (welches  aus  dem  skr.  eka, 
(itt,  entstanden  seyn  soll)  und  1b  (das  statt  lib 
stehen  und  mit  leiban,  bleiben,  Zusammenhän- 
gen soll),  scheint  mir  eben  so  imstatthaft  wie 
die  der  Wörter  halz  u.  hamf  (s.  diese  Wörter). 

HALB,/.,  ©eite,  ©egenb,  latus,  regio  (angs. 
half,  healf),  ein  nomen,  das  in  folgenden 
Zusammensetzungen  adverbial  und  präpositionel 
(als  (>fllb,  feitd)  gebraucht  wird.  Cf.  die  ad- 
verbialen halba  und  halbun  in  HALBA. 

EIN  HALB,  EINA  HALB, 
so  geskihet,  taz  echert  ein  halb  si 
machunga  dero  uuarhei  te,  unde  aber 
not  si  beiden  halb,  ila  cum  causa  ve- 
ritatis  ex  altera  parte  procedat,  inest 
tarnen  communis  in  uiraque  necessitas. 
Bo.  5. 

got  in  ein  halb  haldare  nieht  ne  ist, 
non  cst  personarum  acceptor  deus.  N. 
96,  8. 

ih  pin  ein  halb  mado  unde  ander  halb 
ne  bin  ih  mennisco.  N.  21,  7. 
ein  halb  geuuare,  unde  ander  halb 
lukke.  Org. 

in  eina  (ein.  gl.  K.)  lialp,  cis.  Ra.  Pa. 
in  eina  halp,  t et  rar  che.  Ra.  gl.  K. 
skimbariu  eina  halb  unde  aber  ander 
halb  tuncheiiu  (corona).  Mcp. 

ANDERHALB,  aiiberfeitd,  jetifeitä,  aufber 
anberit  ©eite  (s.  auch  ein  halb,  und  halb, 
dimidius );  als  Präposition  mit  gen. 
daz  ander  halb  stat  gagen  possibili.  Org. 
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ander  halb  ze  dero  aho.  N.  79,  10. 
ander  halb  iordanis.  N.  134,  11. 
ander  halb  des  seuues,  trans  marc.  T.S2. 
anderhalb  des  himeles.  Ho.  5. 

BEIDEN  HALB  (beidin  halb,  beden  halb, 
pedenhalp,  pedahalp),  beiberftitä/ 
auf  beiben  (Seiten/  ulrinque  (s.  auch  ein 
halb  und  HALBA). 

den  beiden  halb  slozhabigcn  buoh- 
slab.  Mop. 

bcidcnbalb  s lande.  Org. 
beidinhalb  [so  sieht  es  richtig  in  der 
Handschrift  und  nicht  beidiu  halb,  das 
Grimm  (Gramm.  III.  142)  mit  liecht  an- 
stöfsig  findet,  mit  Unrecht  aber  durch  den 
plur.  nculr.  zu  erklären  versucht],  geni - 
tivus  inchit  notninotivo.  Org. 
pedahalp,  altrinsecns . R.  Bl. 
beden  halb,  hinc  in  Je.  D.  II.  323. 
pedenhalp,  hinc  in  Je.  D.  II.  328.  iugi- 
ter  (exsinnuni).  D.  II.  328. 

(ioseph  dei  chint  stalle  zuo  sineme 
uater  beidcnthalbe.  Mos.) 
BED1INTALBERE,  metecus.  St.  Hichcr? 
als  meloechus,  piroiKoq. 

DISA  HALB,  bicdfiitö  (als  Prap.  mit  gen): 
disehalb  der  berge,  cisalpina.  Hd. 

ENAHALP,  jcufcitö. 

(si  ne  bestuont  er  cne  halp.  D.  III.  S4.) 

IOI1WEDAR  HALB,  non  beibeti  ©tittii/ 
ulrinque.  (Cf.  IIALBA. ) 
iouuc  dar  halb,  ulrinque.  Bo.  5. 
iouucdarbalp,  ulrinque . Prud.  1.  hinc 
in  Je.  Prud.  1.  , 
iouuedcrhalp,  ntrobique.  A; 

10GAI1WEDA11  HALP,  ulrinque  (als  Präpo- 
sition mit  gen.): 

thic  sceidit  er  in  uuar  min  iagiuuc« 
dar  halb  sin.  O.  V.  20,  31. 
iogiuuedret  halp.  Ps. 

OBERHALBE  (wohl  zu  halba),  oberhalb: 
also  ic  zuo  obcrholbe  gesprochen  ist, 
sicut  jam  supra  Jiclum  cst.  Wb. 

1N1N  HALB,  innerhalb  (al  spraep.  mit  gen.):  ’ 
siuftogcn  liefo  ininhalb  muolis  un- 
seris.  N.  31,7. 

INNERER  HALB,  innerhalb. 
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so  uncr  inncran  halb  iro  ( ecelesiai) 
ne  betot.  N.  98,  9. 

hercc  min  getruobet  ist  innerbalbi 
min,  intra  me.  Wb. 

ÜZAN  HALB,  aujicubalb,  mit  gen . 
uzcnbalb  chilichun  genomen  uutr 
dcnl  uasa.  Bo.  5. 

UZAR1IALB,  außerhalb,  mit  gen. 
üzcrhalb  tes  himeles,  exlramundam. 
Mcp. 

üzcrhalb  tcro  uucrltc.  Mcp. 
UZARUN  HALB,  außerhalb/  mit  gen. 
sint  uzcrcnhalb  tirro-.  Org. 
uzercnhalb  unser.  Bo.  5. 
uzerun  halb  dero  ccclcsiae.  N.  41,5. 
uzzerun  halb  mercs.  N.  96,  1. 
N1DARHALB,  ntbcrbalb,  mi t gen.  (cf.  halba). 
nidcrhalb  tcro  sunnun  ferle,  intra  so- 
lis  men  tum.  Mcp.) 

(nidcrhalb  des  chnieraden.  D.  HL  46.] 
0 STAR  HALB,  ofltvärtä.  Org.  (c£  halba.) 
WESTARHALB,  tvefln>ärt£.  (c£  halba.) 
uucsterhalb.  Org. 
sint  uueslcrhalb  sin.  Mcp. 
NORDHALB,  tiorbroärtd.  (cf.  halba.) 
nordhalb  tes  signiferi.  Mcp. 
so  uuico  Jiabolus  si  in  aquilone,  nort- 
halb.  N.  88,  13. 

ih  sezzo  minen  stuol  northalb,  in  aipit- 
louc.  N.  83,  13 

SUNTHALB,  fübroarftf.  (cf.  halba.) 
sunlhalb  tes  signiferi.  Mcp. 
ter  imo  sunthalb  ist.  Mcp. 
W1NSTIRHALB,  linftf,  jur  I tuf ett  ©cift. 

diu  gemiscida  leita  ze  uuinstirhalb. 
N.  105,  36. 

ZESWUN  HALB,  recfytd,  jur  rechten 

uuauda  in  got  uuas  zeseuuun  halb. 

N.  108,  31. 

zi  zesuuun  halb  sincs  fatcr.  N.  71,  5- 
az  zesuun  halp  min.  Is.  3,  6. 

In  Notkers  Schriften  wird  dieses  halb  auch 
schon  allein  stehend  als  Präposition  mit  dem 
Genitiv,  dem  cs  immer  nachgesetzt  wird,  ge- 
braucht, mit  der  Bedeutung:  (>al6,  ffW/ 
»on  (Seiten/  in  Sitreff*,  wtgtn.  Ia  dem 
obigen  zeswunhalb  könnte  man  vielleicht 

w t *».  **  i 
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auch  schon  diesen  Gebrauch  des  h n 1 b nnneh* 
inen  und  zeswun  für  gen.  halten,  doch  halte 
ich  zeswun  lieber  für  das  zu  halb  gehörige 
adjcct. 

daz  chit  min  hindero  teil,  des  halb  ih 
inan  bin.  N.  in,  7. 
uuer  min  halb  uuare.  N.  141,  4.  - 
tero  (slernon)  halb  er  zc  capricorno  be- 
cheret ist.  Mcp. 

dero  halb  ist  dürft  si,  dero  halb  hilf 
mir.  ?f.  101,  2. 

ubc  got  unser  halb  ist,  uuer  ist  danne 
uuider  uns.  IN.  77,  53. 
dero  anderro  halb,  apud  cctcros  (sichur 
sin).  Bo.  5. 
mann  es  halb.  Bo.  5. 
mcnnisccn  halb.  N.  20,  8.  21,  2. 
imo  (gote)  gagenuuertero  undc  aber  zi- 
t c s halb  (W condilionem  tew poris)  c h u ra  f- 
tigero  (dingo).  Bo.  5. 
sinero  lido  halb,  exp  er  so  na  membrorum, 
sprich  et  christns.  N.  30,  10. 
daz  man  unsih  uuancl  uuesen  din  halb 
helfelose.  N.  59,  12. 
lichamin  halb  pin  ih  arm.  N.  108,  22. 
mih  täte  du  fone  dauidis  slahto  licha- 
min  halb,  ih  uuas  aber  sament  dir 
noh  ico  goteheile,  halb.  N.  108,  27. 
dero  halb  sie  iniqui  sint,  hazzcla  i h sie, 
nals  dero  halb  sie  mennisken  sintN. 
118,  113. 

iro  halb  ist  ierusalem  uuuoste.  N.  68, 26. 
niuuiht  ne  bist  du  din  halb,  per  te.  N. 
70,  19. 

ALBA,  J.,  angcls.  half,  healf,  latus,  pars, 
regio. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
halpo,  lateris.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
halpo,  latere.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
in  halbodcsperakes,  in  latere  montis-  Rb. 
p i h a 1 b u h i c ri  c h o , iuxta  latus  hicricho.  llb. 
fone  dero  halbun  montis  syno.  >’h. 
halpun,  latere  (dominus  erit  in  latere  tuo). 
M£. 

halpun,  latcribus.  M.  15.  Can.  10.  11.  13. 
die  behalbouuortcnen  quacstiones,  omne 
latus  tuae  disputatiouis.  Bo.  5. 


halba,  regio.  Sal.  1.  I).  II.  350. 
himilisc  halba,  plaga.  Ic. 
halpo,  regionc.  VA.  VII.  215. 
ingagan  dero  halpo,.  c regione  (montis). 

Ria.  Sb.  Bib.  1. 
zi  halba,  ad  plagam.  Ic. 
pi  halpo,  in  parle,  in  secreio  ( vocantes 
cum  tulcrunt  cum  in  partem).  Mr.  Bib.  1.2. 
pi  halpon,  partibus.  Gc.  8.  9. 
in  dero  tnugenorun  halbo,  in  secretiore 
parte.  Ilb. 

pi  halbu,  pi  faru,  ex  adverso,  extra  in 
parte.  lb. 

pi  halpun,  ex  obliquo.  Gc.  3. 
uona  halpo,  ex  adoerso.  Gc.  3. 
in  uuelicha  halba,  quorsus.  Ic. 
in  misseliche  halba  des  himelis,  diver- 
sos  regiones.  Mcp. 
lialpa,  axem.  VG.  III.  351. 
halpun,  axe  (aetheris).  VA.  II.  512. 
zi  sundarun  halbu,  ad  australem  pla- 
gam. Ilb. 

p cd  ein  halbem,  allrinseens.  Ilb. 

peden  halbon,  hinc  inde.  L)  II.  329. 
fone  allen  halbon  dero  uuerlte.  N.  106,3. 
allen  halbon  beuuant  er  sic.  N.  31,  10. 
allen  halbon  beuuaret.  YYm.  4,  12. 
allen  halben  uz  tizen.  Org. 
leg  iz  (cruzi)  nidar  haldaz,  iz  zcigot 
imo  iz  allaz, 

fiar  halbun  umbiring  allan  lliesan  uuo- 
rolt  ring.  O.  V.  1,  32. 

In  folgenden  Verbindungen  steht  der  acc. 
halba,  halbun  (auch  gen  ?)  und  der  dat. 
pl.  halbon  adverbial  und  präpositioneil. 
eine  halbun,  hinc.  D.  II.  318. 
einen  halbon,  hinc.  D.  II.  331. 
iouucdar  halpun,  ulrumque.  VA.  VII.  566. 
gihuuedara  halba,  utrimque.  Or. 
iouucdara  (iouucdaro.  Gc.  5.)  halpun, 
utrobique.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
iouueder  ha] pin,  utrobique.  Gc.  7. 
nidarun  halba  wirziburg.  F\v. 
uueslerun  halba  moines.  IV, 
uuestarun  halba,  occasnm  versus.  Or. 
ostaron  halba  moines.  Fw. 
mina  halbun: 


887  HALB. 

so  uuemoir,  quad,  giheizct,  ir  sunta 
nio  bilazet,  • 

giuuisso  uuizit  ana  nnan,  ist  mina 
halbua  sar  gidan.  0.  V.  11,  12. 

Form  und  Flcxipn: 

n.  s.  halba.  Ic  D.  II.  347.  350.  Sal.  1. 

halpa.  Prud.  1. 
g.  s.  halpo.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
d.  s.  halbu.  Ib.  Rb.  Rd.  Bl. 

halbo.  Bo.  5.  Rd.  v 

halpo.  M.  29.  Id«.  Mr.  Gc.  1.  3.  6.  Sb. 

Bib.  1.  2.  VA.  VII.  215. 
halba.  Ic.  Bib.  7. 
halpa.  Gc.  7.  Bib.  11. 
halbe.  Bib.  5. 
halbun.  Nh. 

halpun.  W4.  Bib.  1.  2.  Gc.  3.  VA.  II. 

512.  Lc.  3. 
halb  in.  Bib:  7. 
halpin.  Bib.  6. 
a.  s.  halba.  Ic.  Fw.  Or.  1.  2. 
halpa.  VG.  III.  351. 
halbun.  D.  IL  318.  O.  V.  11,  12. 
halpun.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
d.pl.  halbom.  Rb. 

halpun.  M.  15.  Can.  10.  11.  13. 

/ halbon.  N.  31,  10.  106,  3.  YYm.  4,  12. 

Org.  D.  II.  329. 
lialpon.  Gc.  8.  9. 
a.ph  halba.  Mcp. 

ALAIIALBA,  ALAIIALBON,  allerfeittf,  t> ott 
allen  ©eiten,  allenthalben.  . 
bifangan  si  ih  mit  reino  thanne  ih  in 
mir  iz  (kruzi)  zeino, 
sar  io  thia  uuarba  in  allan  ala  halba. 
O.  V.  3,  12.  cod.  F. 

mit  michilcru  ilu  so  uuard  si  sar  io 
heilu, 

sario  thiauuarba  in  allen  alla  halba. 

O.  1IL  14,  26.  cod.  F. 
thiu  diuri  thera  salba  stank  in  ala 
halba.  O.  IV.  2,  19. 

sih  skeident  thio  uuarba  sar  in  ala 
halba.  O.  V.  20,  37. 
alabalbon,  circumqnaquc.  1b. 
ni  uuard  io  nihein  ezan  mit  suüchen 
bisezzan, 


HALB. 

noh  disg  in  ala  halbon,  nisiauurrait 
then  sclbon.  O.  IV.  9,  22. 
thaz  sie  nan  muasin  fuaren,  gisuas- 
licho  biruaren, 

ioh  in  ala  halbon  then  liaban  msc 
gisalbon.  O.  IV.  35,  28. 

ANAHALBA,  ANAIIALBON. 
in  allen  auahalba  (uuard  si  heila).0. 

IIL  14,  26.  codd.  V.  P.  cf.  ALAHALBA. 
in  allan  auahalba  (bifangan  si  ih  mit 
reino).  O.  V.  3,  12.  codd.  V.  P.  d 
ALAIIALBA. 

si,  druhtin,  io  ther  segan  sin  ( ’crucii ij 
, in  allen  anahalbon  min.  O.  V-  3,3. 

OSTHALBA,  OSTARHALBA,  Oflfeiti 
za  oslarhalbu,  ad  orientalem  plagam.  Rh 
host halbun,  ad  orientem . D.  IL  2S5. 

WESTHALßA,  /.,  2Bejifnte. 
unest halba,  occidentem.  Ib.  Rd. 

NOROHALBA,  f.,  Sßorfcfeit*. 
nord halpa,  contra  boream.  Bib.  1.  «p- 
tentrionales.  R.  aquilonum,  septentrionum. 
Ib.  Rd. 


northalba,  aquilonis.  D.  II.  350. 
nordhalbun,  septentriones . D.  II.  324. 
SUNOILkLBA,  SÜNDARHALBA,/,  6«  hftilf. 
sundarhalpa,  australis.  R. 
sunthalbun.  D.  II.  284.| 
sunderhalbun.  Rg.  1.  I*  aus  ”* 
za  sundarhalbun,  ad  auslralem  pk- 
gam.  Rb. 

sundhalba,  austrum,  meridicm . Ib.  Rd. 
IR1JALPANLIHO.  M.  31. 

IRIIALPANLIHA.  Sb. 

IRUALPUNLlHüiN.  Le. 

IRHALPÜNLJ  HHIIN.  M4. 
IRHALPANLIHUN.  Sb. 
IRIIALPONALH1ÜN.  Bib.  2 
IRIIALPONLIIION.  Bib.  1. 

HALBJAN  (HALBEN?),  dimidiare. 
unchustuollc  nihne  halbcnt  tage  irc, 
dolosi  non  dimidiabunt  dies  suos.  Wb. 
BIHALBÖN,  umgeben,  circumdare . 

(er)  bchalbota  (mit  sucrle  sinen  liut). 

conclusit.  N.  77,  62. 

(sie)  behalbo%ton:  mine  flenda  behai- 
boton  mih,  circumdcderunt.  N. 

16, 


, ex  latere,  de 
latere. 
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16,  9.  hello  str  bchalboton  mih. 
W.  17,  6. 

p.p.  pihalpot,  vallatum.  Ja. 

pchalbot  habent:  mih  an  dien  li- 
den  pchalbot  habent  unzalahaf- 
t i u übel,  ei rcumdederunt.  IS7.  39, 1 3. 
n.pl.m.  behalbotc:  (ir)  in  so  sma- 
lemo  teile  beslozene  un* 

, de  behalbotc,  circumsepti 
atque  conchtsi.  Bo.  5. 
UMBIHALBÖN,  umgeben/  circumdare. 

(er)  umbehalbot: 

so  umbehalbot  dih  manigi  dero 
liuto,  circumdabit.  N.  7,  8. 
unebeni  umbehalbot  dia  bürg. 

N.  51,  11. 

(sie)  umbihalb otun.  Ja.  j,  vallave- 
umbihalboton.  Ib.  Rd.  ' runt. 
umbchalboton  mih,  circumdede- 
runt.  N.  21,  17.  117,  10. 
p.p.  umbehalbot  habent  (mih),  arctan- 
dederunt.  N.  21,  13. 
UMBEHALBCNGA,  /. 
truhten  ist  umbehalbunga  sines  liu* 
tes.  N.  124,  2. 

HALB,  &alb,  dimidius,  gotli.  halbs,  angels. 
half,  nord.  h A 1 fr. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
halb,  dimidimn.  Can.  8. 
halp,  semi  (nudus).  Mart, 
halb  eimpar,  amph'.ra  semis.'  R. 
sota,  Ttomcn  mensurae,  Habens  modium  et 
seinem,  ha  Iba».  Ja. 

halp  mutli  (kann  auch  compos.  seyn),  dimi- 
dium  modium.  gl.  K. 
halpa  milla,  lenuae.  Tg.  5. 

* den  haiben  teil.  Bo.  5. 
halbiu  teil.  Mcp. 

-lialbes  teilcs  mer,  sescnplo.  Mcp. 
in  den  halben  teil  miucro  tago  (ne  uuen* 
de  mih  uuidere),  in  dimidio.  N.  101,24. 
halb  diametrum . Mu. 

uzer  des  halben  teile  uuirdit  tax  an- 
der stucchc  des  syllogismi -.  Syl. 
ein  halb  iar.  0.  1.  5,  1. 
halbe  goto,  semideos.  Mcp. 
halbe  man,  semones.  Mcp. 

IV. 


halbe  man  undc  halbe  ros.  Bo.  5. 
halbe  nam  er  sie  ze  sih;  halbe  fetuuarf 
er  sie.  N.  28,  7. 

(si  gaz  iz  halbez,  halbez  tet  siz  gehal- 
ten. D.  III.  51.) 

tho  thiu  uuecha,  so  got  gibot,  uuas 
halbu  gifirot.  ().  III.  16,  1. 
andar  halb,  anbrrtbalb  (verschieden  von  an-, 
dar  halb,  anberffitä/  s.  HALB,  latus). 
ander  halb  tonns,  tonus  ac  dimidius.  Mcp. 
(anderhalb  tus'ent  man.  Cdg.) 
an  der  halp  scaz  (scrupnlos  tresj.  Pa.  gl.  K. 
and  er  halp  skaz,  scripolus.  En}.  29. 
anderhalp,  scripolis,  R. 
andarhnip,  scxcupla.  Ic. 
andres  halpes:  urna,  mczcimpres,  vel 
diurna,  andres  halpes.  Ein.  18.  19. 
ander ro  halbero:  dazeineroeInol?n- 
giu  suegala  ze  churz  si  unde  zueio 
, Iaugiu  ze  lang  si,  unde  aber  under 
dien  zuisken  gagen  anderro  hal- 
bero langiu  geiimflih  si.  Mu. 
dritdehalp.  sescuplum.  Sg.  299.  • 

Form  und  Flexion  (selten  nach  der  N- De- 
klination); 

halb.  Can.  8.  O.  I.  5,  1.  Mu.  Mcp. 
halp.  Em.  2.  29.  C.  Mart.  Can. 9. 10.  12  gl.  K. 
R.  Ic.  Sg.  299.  Pa. 

n.  s.  f.  halbiu.  Mu.  n 

halbu.  0.  IR.  16,  1. 
halpa.  Tg.  5. 
g.s.m.n.  halbes.  Mcp. 

halpes.  Em.  18.  19. 
halben.  Syl  Mcp. 
halbin.  Org. 
d.  s.  f.  halbero.  Mu. 
ö.  s.  m.  halben.  N.  101,  24.  Mu.  Mcp.  Bo.  5. 
halbin.  Org. 

fl.  s.  f.  halba.  Bo,  5.  • 

«.  s.  n.  halbaz.  Ja. 
n.  pl.  m.  halbe.  N.  28,  7. 
n.  pl.  n.  halbiu.  Mcp. 
a.  pl.  m.  halbe.  Mcp.  Bo.  5. 

HALBEZ  AN. 

HALBL1BIG. 

HALBGALAUBIG. 

HALBMAN. 
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HALB. 


HALBBRUNNAN. 

HALBFISC. 

HALBGOT. 

HALBGURTILLA. 

HALBHORFER. 

HALBTÖT. 

HALBTIOR. 

HALBZOGAN. 

HALBGASCEID. 

HALBSCAFriG. 

HALBSCILD. 

HALBSCRrrAN. 

HALBLlH,  dimidium.  Org. 
lege  zuiualt  gagin  halblih,  duplumad 
simplum.  Org. 

lege  halblih  gagin  zuiualt,  simplum  ad 
duplum.  Org. 

g.s.m.n.  halblichis.  Org. 

HELBELIiNG,  m.,  obolus.  Hs.  Ilieher? 
HALFT A1NOD,  m.(?),  $alfte/  dimidium. 
n.  a.  s.  halftanod,  medium.  Bib.  1.  2.  di- 
midium (regrii  mei).  T.  79. 
halftonod,  dimidium  (minero  guo- 
tu).  T.  114. 

halftanot,  medium.  Rlij. 
halfnot,  medium.  Bib.  7. 
n.  pl.  halftanothi,  dimidia.  gl.  K. 

HALB,  angs.  hielfa,  manubrium.  Cf. TT  ATi.  2.; 
auch  HALBA,  latus,  und  BIILVLBOiV,  oder 

gehört  es  zur  Wurzel  HAL.  3.,  aus  der 
sich  auch  die  Wurzel  HALT  gebildet  hat?  oder 

zu  HALF? 

«.  s.  halap.  Ib.  Rd.  Em.  29.  \ 

halp.  M.  29.  Gc.  1.  b.  Bib.  4.  9./ 
halb.  Bib.  6.  I,  manu- 

halbe,  v.,  hefte.  Tr.  \ br‘um' 

- helbe.  Cr.  / 

d.  s.  ha  Iba.  A.  Bib.  10.  13.^  , . 

halpa.  Bib.  8.  • b man'*&”0  (fer- 

halibe.  A.  ) rum  de  manubno 

halepe.  Gc.  4.  ) hpmmj. 

HÖNHALB  vel,  grabunscil,  manubrio.  Bib.  11. 


HALP— HALD. 


HALP,  metra.  Ra.  ) amphoro  a 
HALF,  metreta.  gl.  K.)  dimidius. 

HELBELING  (zu  HALB?  cf.  aber  auch  hat 

ling),  £flbltitg,  J&dlitig,  obolus.  IIs. 

HALBERSTAT,  £al6erftabf,  allebamta- 

dium.  Tr, 

HALGA.  cf.  HALLA.  1. 

UU1NPERHAJLGA  v.  trestir,  senecias.  D. 

HOLCHO  (HOLCHA?),  „och  mittel« 

holche;  cf.  oAx!?,  8aflfdjiff. 
n.  pl.  holchun  (hoiechcn.  Id. ),  actuariae 
ves.  Tr.  Hs. 


M 


H.AJLD3  W°M aus  der  Wurzel  HAL.  2.  durch 
das  Augment  D gebildet  — Cf.  auch  HALL 
IlALD,  {jalb,  angs.  bald,  heald,  balde,  norJ 
hailr,  proclivis,  pronus;  cf.  auch  nord.  hallr, 
lapis. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
clivus.  Rd. 
clivosus.  Eb. 
obliquus.  Rd.  Rb. 

halden,  pronos,  ze  ubele.  N.  108,  10. 
leg  iz  (kruzi)  nidar  haldaz,  iz  zcigot 
iino  iz  allaz, 

fiar  halbun  umbiring  altau  thesan  uub- 
rolt  ring.  0.  V.  1,  31. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  m.  halder.  Rb. 
a.  s.  m.  haldun.  Rd. 
fl.  s.  n.  haldaz.  0.  V.  1,  31. 
n.  fl. pl.  m.  halden.  N.  IU8,  19. 
n.  a.  pl.  rt.  ha I diu.  Rb. 

halden.  Eb. 

UOIIALD,  UOIIALDI,  proclivis. 
üohald,  proclivum.  Em.  7.  Can.  11.  obli- 
quum.  Can.  9.  10. 
uohaldi,  perpreceps.  D.  II.  283. 
vohaldi.  Rg.  l.i , praeceps;  kann  nach  da? 
uohalti.  Gx.  | subst.  uohaldi  seyn . 
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uahaldi,  praeceps.  Rd.  Ib. ; kann  auch  sub- 
stantiv. seyn. 
h uh  aide,  divexum.  1b. 
ohaldi,  obliqnas  (fenesfras).  Bib.  2. 
hüohaldi  vel  sleffar,  proclivius.  Em.  19. 
in  ohaldi  bane,  in  proclivo.  Rb.  (sahst.?) 
g.  s.  n.  ühald cs,  nequid  (proclivum).  Can.  13. 
d.s.m.  uahaldcn: 

thia  sunnun  ioh  then  manon, 
so  ubarfuar  er  gahon, 
ioh  allan  ihesan  uuorolt  ring, 
ni  gisah  inan  er  io  sulih  thing. 
sar  zi  iheru  stullu  thiu  zuclif 
zeichan  cllu, 

io  sar  bi  themo  thinge  in  the- 
mo  uahalden  ringe.  O.  V.17,28. 
LJ OHALDl,  f.,  clivus.  Cf.  auch  die  flexionlo- 
sen Formen  des  ad/.  UOHALDL 
n.  s.  uahaldi,  pvaecipitium.  Rf. 
d.  s.  ohaldi:  uuar  enti  uuar  in  dcru 
ohaldi,  passim  per  divexi.  Em.  13. 
u ohaldi,  crepidine.  VA.  X.  653.  in 
uohaldi,  in  precipiti.  VA.  11.  460. 
a.  s.  uohaldi,  ciivum.  A.  Bib.  9.  12. 

duruh  ohaldi, per preceps.  Rb.  (wenn 
nicht  perpreceps  gemeint  und  durch 
duruhohaldi  übersetzt  ist.) 
n.  a.pl.  uohaldi,  crepidines  ( littorum ). 

Prud.  1.  2.  D.  II.  318*  abrupto.  Gc. 
d ureh  die  uohaldi,  per  abrup- 
to. Gd. 

uahaldi:  durh  deo  uuahaldif'j/cJ, 
per  abrupt a ( pastor  graditur ). 
Gc.  4. 

UOHALDIG,  c/ivosus. 

uohaldigiu,  c/ivosa.  D.  II.  3(5. 
huhaldigun,  summissum.  D.  II.  316. 

ÜFHALD,  aufgtridjtet 

Jiggez  (cruzi),  sagen  ih  thir  thaz,  odo 
ist  iz  ufhaldaz, 

giuuisso  uuizist  thu  thaz,  io  zeigot  imo 
iz  allaz.  O.  V.  1,  37. 

ANAHALD,  accfivis. 

anahaldcr.  Sal.  3.)  ..  . 

ui.  c»i  * » acclivis. 

anhalter,  oal.  o.  ) 

IXHALD? 


HALD.  894 

in  haldar,  via  prona.  Prud.  1.  (Cf.  No- 
minalivsufflx  R.) 

FRAMIiALD,  pronus. 

framhald,  ad  solum  cernas  (sic).  Aid.  6. 
fr  am  halt,  prospicicntes.  Aid.  2. 
framhalde,  pronus.  K.  44 
n.  s.  m.  framhalder,  preceps.  Pr.  e. 

framhalter,  pronus  (dies).  H.  14. 
n.  pl.  m.  framahalda,  proni.  VG.  III.  107. 
n.  pl.  n.  framhaldiu  sint,  prona  sunt.  Rb. 
Comparativ. 

fr amhaldir u (sic),  proclivior.  Rb.  (ist 
vielleicht  der  pos.  fr  am  haldiu.) 
ZUOHALD,  futurus,  bei  Is. 
g.  s.  J.  zuohaldun  uueralti,  futuri  se- 
culi.  Is.  5,  2. 

d.  s.  m.  zuohaldin,  v ent  uro  (h  cnzohin). 
Is.  5,  6. 

a.  s.  f.  zuohaldun,  futuram  (chiburt). 
Is.  5,  3. 

NIDERFIALDIGER,  reclinus.  D.  II.  314. 
HAUDA,  /.,  clivus,  J£>albe. 
n,  s.  halda,  clivus.  Wn.  230.  Tr.  Mon.  2. 
F.  2.  IIALÜA  vel  hala,  clivus.  F.  1. 
halda,  preceps.  Ja. 
halde,  clivus.  Hd. 
d.  s.  haldun,  praecipitio.  A. 
u.  s.  haldun:  durh  haldun,  per  crepidi- 
ne m.  Rf. 

a.pl.  halda,  declivia  terrae.  Bo.  5. 
AVESTIIALDA.  Ortsnamen.  \ 

IIALDftlN,  falben,  fid)  neigen,  vergere. 

Jnf.  haldön  (tia  uuenegheit  ze  derao). 
Bo.  5. 

(ih)  haldcn,  vergo.  Pr.  c.  Em.  28. 

(er)  baldet:  ze  dien  haldet  daz  herza, 
diu  iz  uuile.  N.  118,  36. 
haldit,  vergehat.  Bib.  5. 

(sie)  halden:  ni  halden,  ne  vergant  (vi- 
neta  ad  solern  cadenlem).  VG.  II.  298. 
(er)  halde ta,  vergehat  (loco,  qui  vergehat 
ad  austrum).  Me.  Bib.  7. 
p.  a.  haidend i,  recubans.  Ra. 

g.  s.  ni.  haldentes  himiles,  vergentis 
poli.  Ja. 

d.  s.  f.  haldentero  uuende,  incliuato 
parieti.  N.  61,  4. 

[58*] 
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HALT. 


a.pl.  die  in  hohi  haldenten  under- 

laza,  obliqua  dccussata.  Mcp. 

ANAHALDEN,  incumbere. 

{er)  anahalde.t,  imminet.  Pa.  ( inmittit , 

anahalthct  gL  K.J  insist it.  Pa. 

(anahaftet  Ra.  gl.  K.) 

p.  a.  anahaldenti.  Pa.  ) . . 

r , - v f,  wcumbens. 

annhaltcn di.  gl.  K.) 

[In  Ra.  sieht  anahentcnti;  hieher 

gehört  auch  wohl  an  aha  Iden  (st. 

anahaldende  ( n.  pl.J , incumben - 

tes.  Pa.  ] , 

INHALDEN?  (anthaldön?). 

inhaldet  (inaldhet.  gl.  K.),  adclinis. 

R.  Pa. 

NIDARHALDÜN. 

nidarhaldent,  submiltunt . Ga  !.  6. 
IIALDJAN,  HELL) JAN,  neigen,  inclinare. 

(sie)  helditun  iro  annuzi  in  erda,  decli- 
nabant.  T.  218,  3. 

imp.  s.  helde  zc  mir  din  ora,  inclina.  N. 
16,  6.  30,  3.  70,  2. 
diemuotigo  helde  din  ora.  N. 
44,  11. 

f ♦ • • • 

helde  din  ora  ze  minero  digi. 
N.  87,  3. 

helde  min  herza  zc  dinen  ur- 
chunden,  declina.  N.  118,  36. 
helde  dina  himcla,  inclina.  N. 143,5. 
imp.pl.  heldent  iuuucra  ora  ze-,  incli- 
nate . N.  77,  t. 

GAIIALDJANf,  inclinare. 

(ih)  keheldo  min  ora  ze  minero  sago, 
inc/inabo.  N.  4S,  5. 

• (ih)  kehalta  min  herza,  dine  reh- 
tu nge  ze  tuonne,  inclina vi . N. 
118,  112. 

(er)  gehalta  mir  sin  ora,  inclinavit.  N. 
115,  2. 

p.p.d.s.m.  gchaltemo:  ze  iro  gehal- 
ten» o (acclinatis  auribus). 
Mcp. 

ANTHALDJAN,  reclinare. 

(er),  in  thclde:  uuara  er  sin  houbit 
inthelde,  reclinet.  T.  51,  2. 
p.p.  intheldit  »st  (iu  ther  tag),  (jam) 
inclinata  est.  T.  228,  2. 


NIDARHALPJAN. 

(er)  nidarheldida  sih,  se  inclinabat.  T.j 
220,  3. 

MDARGAHALDIT. 
d.s.m.n.  nidargihelditemo  (houbite), 
inclinalo  ( capite  emisit  spiri- 
> , tum).  T.  208,  6. 

ZOAKlflALDlT,  adclinis.  Ra 

HALT,  kt  es  die  durch  T vermehrte  Wur- 
zel HAL  • 3.,  sanskr.  hrs,  prehendere , dbr. 
tenere ? 

IIALTAN  (hialt),  Ralfen,  golh.  haldan,  »dp. 
healdan,  nord.  hall  da,  tenere , cutlodin , 
servare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
thie  kempfon  tatun  thisu  inti  sizenli 
hicllun  inan,  servabant.  T.  203,  5. 
hielt  inan,  custodiebat.  T.  70. 
haltant,  custos.  Gh.  2.  3. 
haltende,  seronns  (nnluram).  Bo.  5. 
so  hirti  ther  thar  heltit  ioh  sincs  fe- 
iles uueltit  O.  V.  20,  32. 
tho  uuarun  thar  in  lante  hirta  haltente. 
thes  fehes  datun  uuarta  uuidar  fianta. 
O.  I.  12,  1. 

erda  hialt  uns  tho  in  uuar  scazzo  d iu- 
ris t o n thar.  O.  IV.  35,  41. 
haltedt  fasto  dia  gihelli,  servant.  Ho.  5- 
ne  uuas,  der  sie  hielte,  salvos  jaccrti 
N.  17,  42. 

sie  thin  giuuaro  uuarten  ioh  thib  harto 
halten.  O.  II.  4,  59. 

er  quad,  er  uuolti  herasu«»  sinan  eioi- 
gan.  sun 

ladon  thanana  fr  lante,  er  sinan  linl 
halte.  O.  I.  19,  22. 
krist  halte  hartmuatan.  Oh,  165. 
halt  den  chuninch,  salvum  fac.  N.  19»  3. 
degu  kepot  sinem  haltan  chindum,  i‘a(( 
mandavit  suis  servare  alumnis.  K-  p- 
der  abulkii  ciit  nalles  haltan,  iracun- 
diae  tempus  non  servare.  K.  4. 
kitaat  libes  sines  eocouuelihhera  cit< 
haltan,  actus  vitae  suae  omni  hora  ca- 
stodire.  1L  4. 
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ekii  ze  haltanne,  disciplinam  ( regulae ) 
servare.  K.  60. 

iro  stat  halten,  inmnlata  servari.  Org. 
sih  selben  halten.  Bo.  5. 
dhiu  (blostar)  sie  dhar  hnldan  ni  mah- 
tun,  quak  illuc  celebrare  non  potuernnt. 
Is.  5,  6. 

thaz  er  then  sambazdag  ni  hialt.  O.  III. 
20,  62. 

cot  des  kehaltennes,  deus  salvos  faciendi. 
N.  67,  20. 

der  in  halten  solta,  salut  aris.  Nd.  15. 
halt  sie  in  thinemo  na  men,  serva.  T.  178,3. 
dhen  haldendan  druhtin,  dominum  Salva- 
tor em.  Is.  9,  3. 

er  haltet  gentium  greges.  N.  77,  21. 
tnenniscen  unde  feho  haltest  du,  serva- 

bis.  N.  35,  8. 

dar  er  die  einen  ferliusct,  darhalteter 
die  andere.  N.  75,  10. 
thaz  thuns  thia  fruma  haltes.  0.  L 19,  12. 
uuort  min  heltit,  sermoneni  meum  serva- 

bit.  T.  165,  2. 

thanne  haltet  ir  min  bibot  T.  164,  2. 
des  ca  er  haltet  N.  36,  3L- 
ih  mincs  herren  sacha  so  ne  hialt.  Co.  4. 
ioh  heltit  er  thia  ,miuna  bi  sina  dru- 
tinna.  O.  II.  13,  10. 

frido  hielt  ih  mit  dien,  die  in  hazzent, 
eram  pacißcus.  M.  119,  7. 
haltan  fona: 

thaz  thu  sie  haltes  fon  ubile,  ut  ser- 
ves  eos  a malo.  T.  178,  7. 
mvnd  sinan  fona  vbileru  sprahhu  hal- 
tan, os  suum  a malo  custoilirc.  K.  4. 
halt  unsih  in  notin  fon  allen  uuidar- 
muatin.  O.  II.  24,  23. 
haltan  fora: 

halt  mih  fore  manslekkon,  salva.  N. 
58,  3. 

du  hiefte  mih  fore  dien-,  salvasti.  N. 
29,  4. 

daz  er  mih  hielte  fore  uueichmuote. 
N.  54,  9. 

nu  heiz  thes  grabes  uualtan,  foraiun- 
goron  sinen  haltan.  O.  IV.  36,  9. 
haltan  furi,  galten  fuc-/  fudicare. 


HALT.  ■ 8!t8 

fure  uuaz  sie  dia  salda  halten  sulen, 
fudicare.  Bo.  5. 
haltende,  iesus.  N.  82,  3. 
halt,  salve,  ave.  Ka.  gl.  K.  • 

Form  und  Flexion: 

Inf.  haltan.  K.  p.  4.  O.  IV.  36,  9. 
bald  an.  Is.  5,  6. 

( halten.  Nd.  15.  Org  Bo  5. 

(zi)  haltanne.  T.*84.  K.  60. 

(ih)  bald. ih.  Schw. 

(du)  hallest.  N.  11,  8.  17,  28.  35,  8.  58,  17. 
(er)  heltit.  T.  143.  164,  2.  165,  2.  O.  II. 

13,  10.  V.  20,  32. 
heltit.  T.  165,  3. 

■ hallet.  N.  7,  11.  36,  40.  61,3.  75,  10.  . 

77,  71.  118,  158. 

(sic)  halten t.  T.  170,  2.  O.  II.  4,  64.  III. 

18,  21.  Bo  5. 

(du)  haltes  T.  178,  7.  O.  I.  2,  27.  19,  12. 

haltest  N.  17,  28.  79,  3. 

' (er)  halle.  Oh.  165.  O.  I.  19,  22.  N.  7,  3. 

* 21,9.118,173. 

(ir)  hallet  T.  167,  9. 

(sic)  halten.  O.  II.  4,  59. 

(ih)  hialt.  Co.  4.  , 

hielt  T.  178,  4.  N.  119,  7. 
heit  gl.  K. 

(du)  hielte.  N.  29,  4. 

(er)  hialt  0.  III.  20,  62.  IV.  35,  41. 

hielt.  T.  79.  N.  105,  8. 

(sie)  hiellun.  T.  170,  2.  203,  5. 
hilten.  Bo.  5. 

(er)  hielte.  N.  17,  42.  54,  9. 

imp.  s.  halt  Ra.  gl.  K.  T.  106.  178,  3.  O. 
II.  24,  23.  N.  6,  5.  7,  2.  19,  9.  21, 
22.  58,  3.  70,  2.  118,  159.  - 

imp.pl.  haltet.  T.  141.  164,  2. 
p.  a.  haltant.  Gh.  2.  3. 
haltende.  Bo.  5. 

n.  s.  m haltend o.  N.  79,  16.  82,  3. 
haltento.  N.  46,  6. 
haltanto.  N.  44,  10. 
haltinto.  N.  86,  2. 
g.  s.  nt.  haltan  dis.  N.  100,  6. 

haltenten.  N.  67,  21. 
d.  s.  m.  haltintimo.  N.  17,  51. 
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n.  s m.  hnldendan.  Is.  9,  3. 
n.pl.m . h a I tonte.  O.  I.  1*2,  l. 

II ALTO,  HALTBAD,  HALTFRID,  n.  pr.  Iliehcr? 

x gahaltan. 

Bedeutung  und  Gebrauch : 
custodirc.  II.  17.  19.  26. 
servare.  Frg.  33. 
conseruare.  II.  7. 
absconderr.  Gc.  8. 
cahallana,  casta.  913. 
gehalten  in  dien  erd  lu eher en,  collo- 
care.  Mcp. 

s ela  sina  k eh  alle,  cnstodiat.  K.  31. 
got  kelialt  mik.  jN  53,  3. 
gihalt  mih  dir  in  cuun.  Ps. 
gihaldan  uuesan,  salvus  esse.  Ct.  66. 
gihaltenera  thiarnun.  0.  V.  12,  29. 
allem  lutri  lip  sinan  kihaltan,  omni 
puritate  vitam  suam  custodirc.  K.  49. 
kehaltan,  servatn  (parcitas).  K.  39. 
kehalten,  conservent.  (ordiucs  suos  in  mo • 
nasterio,  ut  abbas  constitueritj.  K.  63. 
ad  mensas  cum  disciplina  ordiucs  suos  con 
seqnantur,  kehalten.  K.  63. 
lectionum  dispositionem  uniformem  tunctis 
diebus  servatam,  kihaltan.  K.  IS. 
vestimenta  rejionantur  in  vestiario  conser- 
vanda,  zc  kehaltan  ne.  K.  58. 
uuihnassi  ze  demu  suonotakin  kahal. 

tana  pringan.  Pn.  . 
niuuan  uuin  in  niuua  bclgi  zi  sen- 
tennc  ist  inti  uuerdent  beidugihah 
tan.  T.  56,  9. 

thie  thu  mir  gabi,  thie  gihielt  ih,  cu- 
stodivi.  T.  178,  4. 

tha  z guata  st  eit  gihallan  ioh  mag  sih 
baz  giuualtan.  O.  V.  25,  50. 
giheltit  sin  ferah  in  euuin  lib,  custo- 
dit.  T.  139. 

fone  dero  leito  sie  gehalten  uuaren. 
N.  105,  16. 

gihalt  mir  scaf  minu.  0.  V.  15,  9. 
thaz  sin  einen  doti  al  then  iiut  gi- 
hialti,  ioh  thuruh  sinan  einen  dolk 
uuar  al  gihaltan  ther  folk.  0.  111, 
26  — 28. 


HALT. 

quad  er  tho,  thaz  sie  rietin,  unio sie 
nan  gihi altin.  0 IV.  36,  15. 
thaz  hirta  sine  uns  uuarten  inti  ua. 

sih  io  gihalten.  O.  L 28,  9. 
thaz  er  mo  sie  gihialti,  unz  er  fon 
tode  irstuanti.  0.  IV.  15,  63. 
thes  sih,  thaz  thu  es  uualtes  ioh  ue». 

la  nan  gihalt  es.  0.  IV.  37,  14. 
in  th  emo  firstanlnisse  uuir  gibaltw 
sin  giuuisse.  0.  I.  1,  40. 
din  anst  enti  dino  minna  in  uns  fol- 
licho  kahalt.  Pn. 

- füch  die  zuene  (ubil  forhla,  ubil mit 
na),  die  ubil  sin,  kehalt  zuene (jboI 
forhta,  gu^ot  minna),  die  guot  sir. 
N.  79,  17. 

thu  gihielti  llien  guoton  uuin  uoian 
nu,  servasti*  T.  45,  8. 
uuilc  du  man  nel  ich  emo  sin  unrebt 
kehalten,  observaoeris.  N.  129,  3. 
die  du  gehalten  habest, < abscondidiili 
IN.  30,  20. 

daz  gehaltene,  depositum.  Hd. 
liget  kehalten,  tenetur  (in  chilecboo)  • 
Mcp.  . 

darinne  gehaltenen  bilden,  introrm 
reconditis.  Bo.  5. 

thiaF* (mna)  ih  habeta  gihallana,  repo- 
sitam.  T.  151. 

uuer  mah ti  iz  uinden,  ube  iz  tiu  n»- 
tura  ne  habeti  gehaltin  hinder  ira 
Org. 

ne  sint  disiu  alliu  gehalten  saraenf 
mir,  nonne  ha  ec  condita  sunt  apud  at 
et  signata  in  thesauris  meis.  ftd.  34. 
uuazzer  tiefi  gehaltende  insinen  tri* 
seuuen,  ponens.  N.  32,  7. 
in  dinen  aleibon  gchaltest  du  iro  oug 
siune,  in  reliquiis  tuis  praeparabis  tW- 
tum  eorum.  N.  20,  13. 
gehaltenez  hertuom,  salvum.  Bo.  5. 
ia  uuaz  ist,  daz  mir  in  himele  ist  ke> 
halten,  quid  enim  irrihi  est  in  coclo- 
N.  72,  25. 

immortales  divitias  habest  du  mir  3sr 

gehalten.  N.  72,  25. 
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geh  alt  ecclesiam  meam.  N.  3,  7. 
uuir  sa  (lunicam)  alanga  gihalten.  0. 
IV.  28,  16. 

thaz  si  (tunlca)  alang  mit  giuuarti  gi- 
hnltinu  uuurti.  0.  IV.  29,  16. 
thes  herzen  sie  hiar  uuiallun  ioh  rci- 
no  gihialtun.  O.  IV.  7,  68. 
thaz  sie  (brosraun)  gihaltan  uuurtin 
ioh  ouh  ni  firuuurtin.  O.  III.  6,  47. 
gihall  mir  scaf  minu.  0.  V.  15,  9. 
in  buah  sie  iz  ducnt  zisamane,  gihal- 
tau  liiar  zi  habanne.  0.  111.  7,  54. 
(laz  uuir  siu  (sang)  truogin  undc  ge- 
hi eltin.  Mcp.  + 

res  conferat  monasferio , nihil  sibi  rescr- 
vans  ex  Omnibus , kchaltanti.  K.  58. 
dritta  teil  a cellario  si  kihaltan,  reser- 
vetur . K.  39. 

pueris  non  endem  quantitas  servctur , si 
kihaltan.  K.  39. 

der  chuninch  ne  uuirdct  kchalten  in 
sinero  michclun  chrefte.  N.  32,  16. 
regulam  servare,  kehaltan.  K.  62. 
praecepta  regulaeobservare,  k i ha  1 ta  n.K.65. 
legem  observare,  kihaltan.  K.  58. 
gihaltent  gutes  uuort,  custodiunt . T. 
58,  3. 

quae  jubentur,  custodia  t,  k eh  alte.  K.  31. 
gihialt  dauid  thuruh  not  thaz  imo 
druhtin  gibot.  01.  63. 
ihgihielt  alliu  thisu  (bibot).  T.  106. 
pueris  per  omnia  ab  omnibus  disciplina 
conservata,  kehaltaniu.  K.  63. 
ih  gihaltu  lera  sina.  O.  UI.  18,  48. 
maria  gihielt  allu  thisu  uuort  ahtonti 
in  ira  herzen,  conservabat.  T.  6,  6. 
den  iteuuiz  kehielt  ih  in  minemo 
buoseme.  N.  88,  51. 
kehalte  uueka  mine,  custodiam  vias 
mens.  K.  6. 

Jidcm  servet,  gihalde.  Ct  66. 
foedera  conservet,  kihalte.  H.  8. 
t'iic  iro  muates  uualtent  ioh  bruader- 
seaf  gihaltent.  0.  II.  16,  6. 
er  zalta  ouh  dages  uuunlar  tken  iun- 
goron  sus  io  suntar, 


thaz  gihialt  er,  uuizist  thaz,  harto  mi- 
ch il cs  baz.  0.  IV.  1,  20. 
sih  gahaltan: 

thaz  ist  giuuara  mera,  thaz  sagen  ih 
i u in  uuara, 

man  baz  in  so  giuuartent  ioh  sih  baz 
gihaltent  0.  II.  19,  10. 
sih  gahaltan  fona-: 

kchaltcnti  sih  fona  suntu,  custodiens 
sc  a pcccatis.  K.  7. 
gahaltan  fora-: 

du  habest  unsih  kchalten  fore  unse- 
ren ahtaren,  salvasti  nos  de  affligen- 
tibus  nos.  N.  43,  8. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  kihaltan.  11.  26.  K.  49.  58.  65. 
kehaltan.  K.  7.  62. . 
gehalten.  N.  21,  8.  73,  16.  129,  3. 
des  kchaltcnnes.  N.  67,  20. 
zi  kehaltanne.  K.  58. 

(ih)  gihaltu.  0.  III.  18,  48. 

(du)  gehaltest.  N.  16,7.20,  13.  55,9.84,7. 
(er)  kahallit.  Gc.  8. 

gihcllit.  T.  139.  0.  11.  18,  17. 
gehallet.  N.  32,  18.  33,  19.  38,36.  43, 
7.  71,  4.  144,  19. 

(sie)  gihaltent.  T.  58,  3.  0.  II.  16,6.  19,  10. 
(ih)  kehalte.  K.  6. 

(du)  gihaltes.  0.  IV.  4,  51.  37,  13. 
ki  halt  es.  II.  7. 

gehaltest.  N.  30,  3.  70,  3.  118,  176. 
(er)  kihalte.  II.  8. 
kehalte.  K.  3t. 
gchalte.  N.  32,  11.  40,  3. 
gihalde.  Wo.  2. 

(wir)  gihalten.  O.  IV.  28,  16. 

(sic)  kahaltcn.  II.  17. 
ke halten.  K.  63. 
gihalten.  0.  I.  28,  9. 

(ih)  gihielt.  T.  106.  178,  4.  Co.  3. 

gchielt.  N.  88,  51.  118,  168. 

(du)  gi hielt!.  T.  45,  8. 
gehielte.  N.  76,  12. 

(er)  gihialt  Ol.  27.  63.  0. 1.  16,  4.  IV.  1,20. 
gihielt  T.  6,  6. 

gehielt.  N.  21,  8.  43,  4.  54,  17.97,  1. 
137,  7.  , 
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(sic)  gihialtnn.  O.  IV.  7,  6S.  v ' ' 

(er)  gihialli.  0.  IL  6,  12.  III.  26,  29.  IV. 
15,  63. 

gehielte.  N.  75,  10. 

(wir)*gchi  eltin  Mcp. 

(sie)  gihiallin.  0.  IV.  36,  15. 
imp.  s.  kahalt.  Pn.  (auch  k ah  all,  osanna. 
II.  6.  7.?) 

" kchalt,  osanna.  lc. ? 

g i h a 1 1.  Ps  O.  V.  1 5,  9. 
gchalt.  N.  3,  7.  15,  2.  19,7.  26,  17. 
53,  3.  59,  7.  79,  17. 
p.  a.  kehaltanti.  K.  7.  58. 
kihaltandi.  gl  K. 
gc  haltende.  N.  32,  7. 
n.  s.  m.  kihallhnndeu.  gl.  K. 
d.  s.  f.  kchallcnlcro.  Mcp. 
p.  p.  gihallan.  Can.  4.  0.  III.  7, 54.  V.  25, 50. 
uuir  sin.  0.  I.  1,  40.  uuari.  O.  III. 
26,  29.  uuurlin.  O.  III.  6,47.  uuer- 
dent.  T.  56,  9.' 

kihaltan.  K.  IS.  sin.  K.  39.  41. 
kehallan  si.  K.  39.  tua.  IL  26. 
kahallan  ist.  II.  19. 
gihaldan  uuesan.  Wo.  2. 
chihaldan  uuerdhan.  Is.  9,  2. 
■gehaltan  ist.  Wm.  7,  2.  8,  12.  sint. 
Wm.  8,  12. 

gehalten  sin.  Nf.  bin.  N.  61,  S.  ist. 
Wm.  7,  2.  8,  12.  N.  21,  19.  72,  25. 
sint.  N.  36,  28.  Wm.  8,  12.  si.  N. 
108,  31.  120,  7,  uuas.  Bo.  5.  uua- 
ren.  N.  105, 16.  uuarist.  Po.  5.  uuer* 
den.  Nf.  N.  30,  14.  uuirdo.  N.  17,4. 
11S,  1 17.  uuirdest.  N.  80,  16.  uuirt. 
N.  44,3.  45,  11. 118,  95.  Bo.  5.  uu er- 
den (wir).  N.  79,  4.  uuerdent.  N. 
73,18  uuerde  (ih).  N.  85, 11.  uuer- 
den  (sie).  N.  73,  20.  80,  1.  uuur- 
ten  (sie).  N.  21,  6.  habo.  N.  89,  29. 
habest  N.  72,  25.  30,20.  43,8.  ha- 
bet. N.  111,  9.  habeti.  Org. 
gehallin  uuir  birin.  N.  31,  7.  Uuer- 
de n.  N.  .82,  11. 
gihaltcn  sint.  Nd.  II. 
n.  s.  f.  kehaltaniu.  K.  63. 

gihaltinu(uuurti).0.1V.  29,16. 
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gihaltana.  Sg.  913. 
n.  s.  n.  gehaltene.  Fiel. 
g.  s.  f.  gihaltenera.  0.  V.  12,  29. 
a.  s.  rn.  kihaltanan.  gl.  K. 

gehaltenen.  N.  3,  7.  11,2.17, 
20.  68,  2.  107,  6.  117,  25. 
kehaltenin.  N.  17,  20. 
gchaldcncn.  N.  II. 

, a.  s.  f.  kahaltana.  Pa. 

kehaltcna.  IS.  17,  20. 
gihaltana.  T.  151. 
fl.  s.  n.  gchaltenez.  Bo.  5. 
d.  pf.  gehaltenen.  N.  110.  3.  Do.  i. 
fl. p/.w.  kchaltcnc.  N.  105,  47.  Bo.5. 
UNG AH ALTAN  (ungehalten). 
n.s.f.  ungahaltana,  repudiata.  Sg.  913. 
d.  pl.  ungehaltenen  (sin  reht  uuerct 
iemer,  ioh  an  gehaltenen  tob 
an  ungehaltenen).  IST.  110,  3. 

1NNE  IIALTAN,  servare.  , 
der  guot  innc  halte,  servet.  Bo.  5. 

FOLLA  IIALI  AN. 

folle  halt  mib  in  dinen  pracceptis.  Ji. 
16,  5. 

FRAM  GAII  ALT  AN. 

si  uuas  forasagin  guat,  zt  gole  riht» 
sira  muat, 

uuitua  gimuali  gihialt  si  fram  thio  gui 
li.  0.  i.  16,  4. 

BIILALTAN,  bchalt'eit,  b e rt> r c n. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
pihaltan,  praestolare.  Ic-. 
p i h a 1 1 a n t , J'ovcnt.  Prud.  1 . 
bihaltcnle  nalituuahta  ubar  iro  cuuit, 
custodientes  vigilias  noctis  super  gregem 
suam.  T.  6,  1. 

pihaltit,  reservat.  Pa.  gl.  K. 
siuero  heiligon  suoze  behaltet  er,  ob- 
servabit.  Na. 

du  behaltest  vestem  unbeuuollena.  We. 
6,  3. 

daz  er  sia  (ccclesiamj  nu  behalte,  also 
er  do  behielt  dia  arcatn.  N.  28,  10. 
ih'be haiton  mine  pulchritudinem  mit— ■ 
Wm.  1,  6. 

mirra  unte  aloe  hehaitont  die  toton  li* 
chamon.  Wm.  4,  14. 

die 
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die  corpus  immune  behallent  a forlorc 
. i Inoßuriat.  Wm  4,  14. 
daz  du  dih  belialtes  also  scone.  \Vm.4,  S. 
pihaltan  pin,  servor.  Prud.  1. 
zi  bihallannc  tliaz  grab,  custodire.  T. 
215,  3. 

bihaltcnte  iesum,  custodientes.  T.  210,  1. 
Laote  unde  behalt  dina  unsundigi,  cu- 
stodi.  N.  36,  37. 

habet  pehalten  ganz,  inlaesum  servabat. 
J3o.  5. 

zi  bihaltanne  alliu,  so  uuelicliiu  so  ih 
iu  gibot,  servare.  T.  242,  2. 
sos  ih  min  es  fater  bibot  bibielt.  T.  167, 9. 
rchta  gclouba  behallcndo.  N.  24,'  16. 
behallent,  cnstodiunt  ( testamentum ).  IS’. 
1131,  12. 

p eh  i e 1 1 e n justißcationes  dei.  N.  118,  141. 
alliu,  die  er  nallcs  ano  forahlun  pi- 
h ei  alt,  observabat.  K.  7. 
pihaltanti,  intentus.  Pa. 
sarabaztag  ni  biheltit.  T.  132. 
mina  fastun  ni  bihcilt  (sic).  Ct.  94. 
saligo,  der  die  friheit  after  des  pchal- 
tet.  N.  80,  7. 

bibielt  allu  thisu  uuort  in  ira  herzen. 

r.  12,  9. 

pihaltit,  operitur  olim . Ic. 
bihieitun  tho  thie  pharisei , oba  her  in 
sambaztag  heilti,  observabant.  T.  69,2. 
bihaltan  fona-: 

daz  du  sie  behaltest  fone  ubele,  ser~ 
ves  a mala.  N.‘  19,  7. 
sib  bihaltan  fona-: 

ibu  fiihaltu  mih  fona  unrehte  inine* 
inu,  si  observavero  me  ab  iniquitate 
mca.  K.  7.  * • * 

Form  und  Flexion: 

Inf.  pihaltan.  le.  ■» 
behalten.  Wm.  1,  6. 
zi  bihaltanne.  T;  215,  3.  242,  2. 

(ib)  bihaltu.  T.  131.  • " 
pihaltu.  K.  7. 
behalton.  Wm.  1,  6. 

(du)  behaltest  Wm.  6,  3. 

behaldest.  Wm.  6,^3*  II. 


(er)  pihaltit.  Ic.  Pa.  gl.  K. 
biheltit.  T.  131.  132. 
behaltet.  Na.  N.  80,  7. 

(sie)  pihaltant.  Prud.  1. 

behalten  L N.  131,  12.  W'm.  4,  14.  6,  5. 
i behalton t Wm.'4,  14.  I.  II.  IX. 
behalton.  Wm.  4,  14.  II. 

(ih)  pehaltc.  N.  118,  143. 

(du)  belialtes.  W:m.  4,  8. 

behaltest.  N.  19,  7. 

(er)  behalte.  N.  28,  10. 

(sie)  behalten.  Wm.  5,  12.  8,  9. 

(ih)  bibielt.  T.  167,  9. 
bc heilt.  Ct.  94. 

(er)  pihcialt.  K.  7 

. bibielt  T.  12,  9.  " 

behielt  N.  28,  10. 

(sie)  bihieitun.  T.  69,  2.  110.  177,  4, 
bihiallun.  ().  1VT.  36,  21.  .<  ( 

••  pehielten.  N.  118,  141.  >!. 

imp.  s.  behalt  N.  36,  37. 
imp.pl.  bihallet.  T.  215,  4.  ' t 

p.  a.  pihaltandi.  gl.  K. 

pihaltanti.  Pa.  (es  steht  nihailanti.) 
pihalLendi.  gl.  K.  . r , 

pihaltenti.  Pa.  Ka. 
pihaldandi.  gl.  K. 
behallcndo.  N.  24,  16. 
n.  pl.  m.  bihaltante.  T.  6,  1. 

bihaltente.  T.  210,  1. 
p p.  pihaltan  pin.  Prud  1. 

behaltan  han  (ih).  Co.  habet  Bo.  5. 
PIHALTANTLIHO.  Pa.  Ra.  ) . . 

PIHALTANTLIHCHO.  gl.  K.i*  aaunuus\ 
PIHALTLIHHO,  intende  (sic),  gl.  K. 

FARII  ALTAN  (ü  er  galten). 

p.p.  f.  farhaltaniu,  prostituta.  R.  .: 
HAIMIIALTAN  kann  aus  dem  mittellat  hairn- 
haldare,  als  althochd.  Verb  ange- 

nommen werden. 

IIALTA,  /.,  J&alt. 

.v  halte,/.,  cupla.  W’n.  460. 

1SINHALTA.  Bib.  6.  . l,t\  polz,  nervus,  vin. 
. ISENHALTA.  Bib.  13.  | cu/m m ferreum , quo 
ISNHALT.  Bib.  4.  ) pedes  vel  etiam  cer- 

vices  impediuntur. 
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KAIIALT.  H.  6.  1 , osanna ; oder  ist  es  nicht 

KEIIALT,  heili.  fc.|  subst.,  sondern  der  Impera- 
tiv von  gahaltan? 

HALTO,  m. 

BURGHALTO,  m . 

der  burghalto  uuigant,  mars  quirinus. 
Mcp. 

fcllALTO,  m. 
hchalto,  poniifex.  Ic. 

HALT],  /. 

EHALTI,  /.,  religio. 

n.  s.  ehalti,  religio.  N.  32,  2.  ceremonia. 
Bib.  1.  2. 

g.  s.  ehalti,  religionis.  N.  106,  40.  legis. 
N.  32,  2. 

a.  s.  die  christinlichen  chalde,  chri - 
itianam  rcligionem.  N.  11. 
PIHALTI,  f.j  custodia.  Pa.  gl.  K. 

IIALTANl,  /. 

dcra  haltini,  prostitutio.  Rb.  ist  wohl  eine 
entstellte  Glosse;  cf.  das  obige  farhaltan 
und  das  folgende  farhaltani,  farhaltida. 
GAHALTAN  1,  /. 

g.  s.  kahaltini,  pudicitiae.  II.  18. 
FARHALTANI,  incestum.  R. 

HALTAR1,  J^alter,  m. 
n.  s.  baltari,  salutare.  Le.  1.  3. 

haltare,  salvalor . Ne.  N't  N.  24,5.  11. 

61,  2.  7.  103, 16.  salutare . N.  84,  10. 
ha  1 da  re,  acceptor  (personarum).  N. 
96,  8. 

g.  s.  haltares.  Ne.  N.  118,  166 
lialtaris.  Nf.  N.  50,  14.  73 
19.  Ne.  II. 

d.  s.  haltare,  salutari.  N.  9,  16.  12,  15.  20, 
6.  23,  5.  70,  1.  Na.  Nsm. 
a.  s.  haltare,  salut arem.  N.  11,  6.  39,  11. 

49,  24.  52,  7.  66,  3.  69,  5.  77,  22. 
v.  s.  haltare.  N.  26,  9.  64,  6.  84,  5. 
BIHALTAIU,  Spalter,  m. 
n.  s.  pihaltari,  custos.  Pa.  Ra.  gL  K. 
d.pl.  bi  halterin,  custodihus.  T.  215,  4. 
a.pl.  bihaltera,  cuslodes.  T.  215,  4. 
(OBARHALDARA,  nom.  pl.y  superstitiores. 

Pb.  2.) 

HALTARA,/. 

a.s.f.  haltarun,  custodcm.  Mcp. 


I,  salvato- 


ns. 


HALTIG. 

G1HALTIGI,  parcitas.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
KIIALTIC,  legitimum . Ja. 
n.s.m  ehalti ger.  D.  ) ... 

healtiger  (sic).  Ja.  I*  r 
KHALTIGl,  f,  religio, 
g.  s.  chaldigi.  Co.  1. 
d.  s.  chaldigi:  in  nppigero  ehaltigi 
Co.  1.  , 

fcHALTIGHEIT,/,  religio, 
d.  s.  dere  allichen  chalticheite,  ca 
tholica  religione..  Wb. 
IIALTIDA,  f. 

GAHALTIDA,  /. 

d.  s.  kihaltidu,  observantid  (bonom 
actorum).  Kp. 

a.  s.  kihaltida,  custodiam  (pacis  can- 
tatisque).  K.  65.  (oris)  K.  6.  (pm- 
rorurnj  K.  63. 

d.pl.  kihaltidom,  observantid  ( bond \j. 

Kp. 

^IIALTIDA,  f , religio, 
n.  s.  ehalti  da,  religio.  Ib.  Rd.  ßib.  I. 
secta.  Rf. 

d.  s.  healtidu  (sic),  religione.  Ja. 
BIHALT1DA,  f. 
n.  s.  pi halti da,  custodia.  R. 
d.  s.  pihaltidu,  observatione  (regulac). 
K.  3.  60. 

a.  s.  pihaltida  habeen, Observationen 
habere  (quadragesimae).  K.  49. 
a.pl.  pihaltida.  Pa.  * . .. 

pihalditha.  gl  K.j’ 
FARHALTIDA,  f.,  incestum.  R.  Re. 

GAHALTN1SSA,  GAHALTNASS) , GAHAL- 
TANNISSA. 

g.  s.  kihaltnissa.  Rd.  » ... 

kihaltanuisaa.  Ib.|*  P^cttuu. 
kahaltnassi.  Gc.  8.)  . . 

kahaltnussl.Gc.  9.)’  SatuiU' 
d.  s.  gihaltnissu: 

mit  gihaltnissu  giuueizit,  tbaz 
uuizod  inan  heizit.0.  11.18, 18- 
a.  $.  gehaltnissa,  salut  an  (humani  gc- 
■ niris).  .N.  34,  23.  ; , 

gehaltnissi:  in  godes  minna  ind 
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in  thes  fcQancs  folches  ind  un- 
ser bedhero  gcbaltnissi.  Schw. 
B1HALTNISSI. 

mit  bihaltnesse,  observatione  (ni  cu- 
mit  gotes  richi).  1V140. 

LLT  (cf.  das  noch  heutige  oberdeutsche  (»all; 
»alter).  Ich  versuche  halt,  potius,  mit  der 
dverbialcn  Form  liaito,  cito,  zusammen  zu 
, ringen.  Da  HALT  seiner  Bedeutung  nach  zu 
iald,  vergens , geboren  könnte,  wiewohl  das 
uslautendcT  dagegen  spricht,  das  nord  hclldr, 
iotiusr  aber  auf  halten  (cf.  nord.  halldan,  te- 
ere, helldin,  tenax)  hinzufuhren  scheint,  so 
ra^c  ich  es  weder  zu  jenem  noch  zu  diesem 
u stellen. 

IALT.  Dieses  adverbial  und  conjunclionell  ge- 
brauchte Wort,  in  der  Bedeutung  /jotins,  sed 
(s.  die  folgenden  Beispiele)  scheint  nach  dem 
nord.  hclldr  zu  uriheilen,  wie  in  seiner  Be- 
deutung, so  auch  in  seiner  Form,  comparati- 
visch  zu  sevn  und  das  Comparationss'uffix  K 
verloren  zu  haben.  Doch  bleibt  diese  An- 
nahme bedenklich;  weder  die  Bedeutung  zeigt 
immer  einen  Coinparaliv  (s.  halt  in  er,  mei 
diu  halt,  diu  halt,  dana  halt),  noch  be- 
weiset das  auf  halt  in  1.  28,  2.  3.  folgende 
danne  eine  Coinparativform,  da  auch  nach 
z ui  fall  zur  Bezeichnung  der  Verglcicbuug 
danne  folgt  (der  zuiualt  liutct  tanne 
der-.  Mu.  so  ist  tero  ahlodun  zuiualt 
tanne  tero  finflozendun.  Mu.)  und  dieses 
danne  erst  die  comparative  Bedeutung  her- 
vorruft und  bezeichnet*)-  Audi  hifst  sich  ma- 
gis  quam  als  Parallele  aufstellcn,  wenn  man 
magis  so  wenig  wie  polis  für  einen  Comparativ 
nimmt.  Man  vergleiche  auch  er  danne,  in 
welchem  er  nicht  Comparativ  ist  (cf.  gothisch 
air);  auch  bei  wirs  ist  mir  die  Comparaliv- 
form  zweifelhaft.  — In  Notkers  Schriften  kommt 
dies  halt  nicht  vor,  sondern  nur  die  adver- 
biale Form  hallo;  aber  in  der  späteren  wind- 


*)  Bopp  bemerkt  mir,  dafs  auch  im  Sanskrit 
* positiv  des  Adjektivs  durch  folgenden  Ablativ 
nparative  Bedeutung  erhält. 


berger  Interlinearversion  der  Psalmen  ist  halt 
die  gewöhnliche  Uebersctzung  für  sed,  fonbrnt, 
z.  B.  daz  iht  unsih  inuerlcittes  du  in 
die  bcchorunge,  halt  du  erlöse  unsih 
uon  dem  ubilen.  Das  Altsächsische  kennt 
nnr  than  bald  (ni  scai  ncomanlioht,  the 
it  hahad,  liudiun  dernean  — , than  halt 
ni  sculun  gi  iuuua  helag  uuord  — liu- 
diun der.nicn.  lieh  2lb.  than  hald  ni 
mag  thera  medan  man  gimacon  fiden. 
Hel.  31)*.)  und  das  Nordische  hclldr  als  po- 
tius,  von  dein  auch  ein  adject.  heldri,  po- 
tior, vorkommt.  \'on  den  althochdeutschen 
Quellen  zeigt  nur  das  (zum  Niederdeutschen 
sich  neigende)  Hildebrandslicd  dana  halt 
(dat  du  neo  dana  halt  mit  stis  sippan 
man  dinc  ni  gilcitos)  und  nu  halt  Frg. 
ouh  halt,  ouh  halt  mer,  nibi  halt,  halt 
thannc.  t.  mer  thiu  halt,  thiu  halt  ni, 
ni  thoh  thiu  halt,  ni  thiu  halt  thoh.  O. 
in  folgenden  Stellen, 
gaat  uz  nu  halt,  ile  poiius.  Frg.  27. 
ni  curet  thie  forhten,  thie  thar  lihha- 
mon  slahent,  ouh  halt  lorhtet  then, 
thie  thar  mag  sela  in t i lihhamon  flio- 
san  in  hcllauuizi,  sed  potius.  T.  44,  20. 
in  burgi  samavitanorum  ni  get  ir  in,  ouh 
halt  mer  faret  zi  then  scafou  etc.,  sed 
potius.  T.  44,  3. 

uuelih  cuning,  farenti  zi  gifremenne 
gifeht  uuidar  anderan  cuning,  nibi 
her  er  sizzenli  thenke,  oba  hermugi 
mit  zehen  thusuntin  themo  ingegin- 
faran,  ther  mit  zueinzug  thusuntin 
quam  zi  imo,  nibi  halt,  a/ioquin,  imo 
noh  tbanne  ferro  farentemo  boton 
sententi  bitit  thes  zi  sibbu  si.  T.  67, 14. 
bilherbi  ist  thir,  thaz  furuuerde  ein 
thi  ne  ro  lido  halt  than  ne  al  thin  lih- 
hamo  si  gisentit  in  hella  fuir,  expedit. 
ut  percat  nnum  menibrorum  tuorum  potius 
quam  totuni  corpus  iuum  mitlatur  in  gc- 
hennnm.  T.  28,  2.  und  ähnlich  in  1 . 28,  3. 
ni  ducn  uuir  bi  thia  guati  thir  thaz  uui- 
darmuati, 

uuir  duen  iz  mer  thiu  halt,  uuanta  spri- 
chist  thaz  ni  scalL  0.  III.  22,  44. 
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zellen  uuir  in  ubar  iar,  thaz  uuir  uui- 
zun  ala  uuar, 

thaz  uuir  sehen  rchtaz,  thiu  halt  nint- 
. fahet  ir  thaz.  0.  II.  12,  56. 
ob  ih  iz  sagen,  quad  er,  iu,  ir  ni  gilou- 
bet  thoh  bi  thiu, 

ni  firnimit  iuar  muat,  thanne  ih  iu  zel- 
iu  thaz  guat; 

thiu  tiucrk,  thiu  ih  uuirku  innan  thes 
in  natnon  fater  mines,  . 
irgehent  io  giiicho  mih  filu  follicho, 

■ ir  ni  giloubet  thoh  thiu  halt,  thaz  ist 
iu  ofto  gizalt, 

giuuisso  ni  birut  ir  thcro  ih  iruuellu 
zi  mir.  O.  III.  22,  19. 
uueiz  themo  ouh  baz  zauucta,  ther 
thia  iugund  habela, 
th<fn  ginoz  firliaf  er  fram,  ioh  er  zi  the- 
mo grabe  quam, 

ni  giang  er  thiu  halt  thoh  tbar  in,  ni 
half  ther  ander  thiu  sin  min, 
liaf  er  nah  in  thrati,  thoh  iz  uuari 
spati.  0.  V.  5,  7. 

suht  ioh  suero  manager,  thes  giuuua- 
gun  uuir  er, 

ni  brislit  thoh  in  thes  thiu  min,  ni  sic 
sih  hazzou  untar  in, 
ni  sie  sih  iuh  muen  mit  inanagemo  uuc- 
uucn, 

ni  ducnt  in  thiu  halt  thoh  in  muat,  thaz 
ther  diufal  in  thaz  duat.  O.  V.  23,  154. 
IIALTO  (cito)  halte  ich  lieber  für  eine  Adver- 
bialform  des  vorigen  Worts,  als  für  die  1“* 
pers.  sing,  von  hall  an;  die  folgenden  Bei- 
spiele zeugen  deutlich  gegen  die  letztere  An- 
sicht: 

langet,  uuieo  hallo  (im  Druck  steht  feh- 
lerhaft baldo)  er  chome.  N.  iS,  10.‘ 
sin  snnda  uuirt  sar  hallo  gesuochet.-N. 
10,  15. 

sar  haito*,  ncc  longo  (uuard  in  geladot). 
Mcp. 

fasteien  undebetdien,  uuir  sulcn  halte, 
cras,  irsterben.  N.  70,  7. 
daz  man  iz  haito  frummen  solti,  proti - 
nus  fteri  oportcre.  Mcp. 


haito  darbeen,  cito  careant.  Bo.  5. 
uuieo  haito.  N.  122,  2. 

HILH,  HILTIA.  (Cf.  nord.  hilldur,  beüona. 

praelium ; s.  auch  Wurzel  HAL.,.0, 
d.  s.  hiltiu  (es  steht  hiltu  mit  einem  unten  aa 
t beigefiigten , doch  wohl  i bedeutenden, 
Striche):  do  sic  to  dero  hiltiu  ri- 
tun.  Hild. 

IIILTI.  I1ILTO.  IllLTIN«*.  HILTWOLF.  niL 
T1LALH.  HILTILEIP.  HILTI  LEIH.  H1L 
T1R0CHARL  HILTIRIII.  1IILTIB0LD.  HIL 
DIBALD.  IHLTIPATO  (cf.  auch  HILDE 
BOD/zs).  1I1LTIBEHAHT  (£tlberf>  HILTI 
BKANT  (J&ilbfbranb).  UILT1FR1D.  HILTI 
GOZ.  IilLTIGARIus.  HILTI  CHERN.  HtLD 
WALT.  HILTI  WIN.  H1LTISTEIN.  HILDE 
BRIC//5,  n.  pr.  m. 

HILTI.  HLLTA.  HILTANA.  IflLTTRUDE.  1IIL 
' TIBIRGA.  HILTIBüRC.  HILDRAT.  HILTI 
MOTA.  HILTI LIND,  n.  pr.  f. 

ABARIIILT.  ALPHILT.  ALAHHILT.  ONH1LT. 
ELLANHILT.  EMHILT.  ANSHILT.  WIBH1LT. 
WILLI HILT.  WOLFHTLDIS.  - WERDH1LT. 
WERINTHILDA.  WOLDARIIILT.  WAiNA- 
HILT.  WüNlIIlLT.  WASAHILT.  LIUBHILTA. 
LIÜTHILT.  RAHHILTA.  RIIIHILTA.  REGIN 
HILT.  RUNHILT.  RANTHILD.  MAIITHILT 
(0Rftt(>llbc).  MADALIIILT.  Ml  MIHI  LT.  MU 
. MHILT.  MEZIIILD.  NERIH1LT.  PAT1TIILT. 
PI  LIIII  LT'.  BALDEC1IILDIS.  BRUMMET 
(Srunfcilbe).  FOLCHILD.  FROUILT.  GO 
MAHILT.  GEBAHILT.  GERHILT.  GOZniLT. 
GÜNDII1LT.  GISALHILT.  CHLOTIIILT. 
GRIMIII  LT.KUNIH1  LT.  IIRUODI  HLT.TWM 
HILT.  TRUDIIILT.  DEOT1IILT.  (THL-SNEL 
DA  auch  hieher?).  SINDIHLT’.  SONAHILT. 
ZEIZIIILT.  SCAFHILT.  SUABA1IILT.  SUA 
NAHILT,  n.  pr.  f. 

IIILTANINC,  n.  pr.  Hieher? 

JIILTILIN,  //.  pr. 

HILTIDIU. 

HILTISCALCH. 

IULTANINGA.  IIILTESIIEIM  (£ilbt$&fim)- 
HILTESI10LZ,  Ortsnamen. 
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ISANttlLTA,  ist  wohl  fSAMIALTA;  6.  in 

TT‘ArrF  ;i''  ' ■ 

• . *iv<* • •'.'•»V 

lOLD.  ( wohl  zu  HALD,  von  der  Wurzel 

y I ■«  t • I*  ')  \ 4 $ i l ^ t / i»  » W »I  il  I 

AjLA-Jj»  2.;  oder  zu  HAL.  1;?),  £.olbf  gotli. 
hulth,  angeis.  hold,  propitius v1  >•* 

Bedeutung  und  Gebraücht 
propitit/s.  Nd.  * *'»’  • -»•*:»'’*  >io:  f**f. 
Jidelis  (auch  als  Anhänger,  Diener,  wie  spater 
für  vassus;  s.  0.  III.  20,  73.  23*  29.  V.  12, 
47.  N.  26,  12.  D.  III.  41.).  Sg.  913.  Ho.  IS. 
20,  7.  21,  23.  45,  10.  77,  65.  Win.  3,  10. 
5,-1.  Bo.  2. 

placutus.  Mi.  Bib-  1.2.  5k  •'  1 ' ’■  l 
devotus.  R.  Re.  Ib.  M.  29.  Ge.  I.  6»' 
temo  die'heiligen  holt  siul.  Ru.'  • 
daz  ich-dir  hold  pin.  fjfe*  •"*  * .» 

hold  uuas  ih  in.  N.  54, ,4;  “ *- 
hold  sis  thu  mir  O.  Vi  15,  22.' 
er  ist  mir  so  hold,  daz  er-.  Wim  2,  8. 
holdaz  ‘ ist- mir  t-haz  herza  thinaz.  O.  V. 
15,  28. 

tie  dir  fone  rchten  triuuon  holt  sint,  fi . 
' delex  aniiri.  Bo  5. 

(daz  si  ein  andere  holt  waren.  D.  III.  S3.) 
habe  got  holden.  N.:79,  17.“1'"1 
min  h o I d o , genius.  Mop. 

du  holda  dierna  dien  mnsls,  amica  vmsis. 

Mcp.  , ” 

min  h o I d o Lncanus,  fa miliarix.  Bo.  5.  ' 1 
min  es  holden  Enripidis,  mei.  Bo.  5. 
min  holde  lucifer  (spricht  Gott).  Di  IH.  41. 
gotes  holdo.  0.  III.  20,  73. 
alle  god cs- hold on.  Lu. 
minc  holden,  fidelcs.  N.  40,  10. 
thie  holdun  scalka  sine.  0.  Hl.  2,  26. 
thie  sine  liobon  holdon.  O.  III.  23,  29. 
thie  sine  holdon  alle.  O.  V.  12,  47. 
ther  holdo  thin.  0.  V.  25,  37. 

(got  sprach'do  cinemc  sineme  holden  zu. 

D.  III.  41.)  

saul  undc  sine  holdon.  N.  26,  12. 
thie  sine  holdun  thegana.  O.  IIL"  20,  3. 
holdcro  uuerile,  comp/acito  orbi.  Mcp. 
hold  emo  goto.  N.  105,  42. 
hold  in  muatc.  O.  I.  1,  124. 


< i 


. .» 


nalas  mit  holden,  non  rectix.  Me.  Bib.  1.  7. 
holder»  sah  hu,  quamobrem.  Ita.  Jlieher?  cf. 

OLTHEß.  • . 

Form  und  Flexion: 

hold.  R.  Re.  lb.  O.  I.  1,  124.  V.  15,  22.  !Nd. 

N.  54,  4.  Ef.  Wm  2,  8.  16.  < 

holt  Ru.  Nd.  II.  Bo.  5.  Wm.  III.  2,  8.  16.  D. 

hi.  83.  ;« 

hülU  Wm.  II.  2,  16; 

1 » 

n.  s.  in.  holder.  Sg.  9(3.  Mi.  Bib.  1.  2.  5. 

> holdo.  Mcp.  Bo.  5.  O.  III.  20,  73.  V. 

25,  37. 

(holde.  D.  HF.  41.) 
n.  s.-n.  hol  daz.-  O.  V.  15,  28. 
gi-s.- m.  holden.  Bo.  5.  '* 

(g.  s.  f.  holdera.  Ra.?^ 

d.  s.  m.  hnlderao.  iN.  105, ! 42.  , 

- (holden.  Dt  HL  4L  - * 
d.  s.'f.  h o 1 d c r o.  Mcp. 

(holdera.  Ra;?) 

a.  s.  m.  holden.  M,  29.  Gc;  1.  6.  N.  79,  17. 
v.  s.  f.  holda.  Mcp. 

•K'h.  pli m.  holdun.  O.  111.  2,  26.  20,  3.  V.  12, 47. 

(cod.  F. ) ' f 

• i • ' holdon.  O-.'Ill.  23,  29.  V.  12,  47..(codd. 

V.  P.)  N.  26,  12.  Lu. 
holden.  N.  40,  10. 

•*•*»  ■«•.  pt.  holdon,  N.  45,  10.  77,  55.  Win.  5,  1. 
hol  dun.  Wm.  II.  5,1. 

*'’•■*  holden.  Ho. 

hol  ton.  Wm.  III.  5,  I. 
d.  pl.  holden.  Me.  Bib.  1.  7.  Bo.  2.  Wm. 
IX.  3,  10. 

• ; «<  holdon.  N.  20,  7.  21,  23.  41,  5.  103, 

26.  Wm.  3,  10.  ö,  12.  8,  7. 
hol  dun.  Win.  11.  3,  10. 

hol  tun.  Win.  II.  5,  12. 
a.  pl.  hol  dun.  0.  V.  23,  28.  59.  130.  172. 
184.  194.  206.  220.  232.  242.  256. 
270.  284.  296. 
holdon.  0.  V.  25,  24. 

Oompar. 

holder:  ih  bin  imo  des  de  holder.  Wm. 

I,  13.  ...  * 

Gehört  hulttriro,  dignior-  Frg.  17.  hichcr? 
HOLDA,  J£>ulba:  quam  vulgaris  stidfiiia  bol. 
dam  vocat.  S.  Grimms  deutsche  Mythologie. 
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THEOTIIOLT.  FOLCHOLT,  b,  pr.  m.  Ilicher? 

oder  mit  olt  (walt)  zusammengesetzt? 
HOLDASIND,  n.  pr.  f. 
in  HOLDUN  STETI.  Ortsnamen. 

UNHOLD,  un&olb/  inimicus. 
unhold  uuaren  sie  philologiae,  inimicae. 

Mcp.  . . 

dien  ist  er  unhold.  N.  1.46,  10. 
n.  pl.  unholde,  eumenides.  D.  U.  345.;  cf. 

das  folgende  UNIIOLDA. 
g.  pl.  dero  unholdon  goto,  manium.  Mcp. 
d.  pl.  dien  unholden,  manibus.  Mcp.;  cf. 
UNHOLD  A. 


unholden  herren.  N.  105,  42. 
a.  pl.  unoholde  liute,  edom.  N.  59,  2. 
UNIIOLDA.  H.  24. 

UNAHOLDA.  Pa. 

UNAHOLTHA.  gl.  K. 

UNOLD A.  Ra. 

HOLDLlH,  bolMicfy 


, diabolus ; goth.  un- 
hultha,  7/7.  und  un- 
hullho,  f. 


holdlih.  Pa.  Ra.l  - ...  . 

holtlih.  gL  K.  J »famharis. 

d.  s.  Tn.  n.  holtlichcmo,  placido  ( vullu ). 
Bo.  5. 


a.  *.  oi . holdlich  en,  placabilcm.  N.  24, 10. 
HOLDLIHHO,  devote.  Rb. 

HOLDSAM,  bolbfam,  placabilis , 
holtsama,  placabilcm  (aramj.  D.  II.  316. 

IIOLÜSCAFT,  f.  (J&olbfc^afO. 

minna  unde  holtscaft  geuuinnen.  Co. 

IIOLDNISSI  (a.  s.),  placaiionem.  Gc.  4. 

HULDl,  f , J&ulb,  gratia. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
gratia.  gl.  K.  Pa.  La.  I.  1.  Rg.  2.  Gh.  1. 

2.  4.  Gc.  1.  3.  4.  6.  8.  9.  C.  M.  29.  30. 


Sb.  VA.  VII.  232.  SI.  SC. 


favor.  M.  30.  Sb.  Gh.  %. 
devotio.  M</>. 
fortuna.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
pax.  Mart. 
fides.  SI. 

mit  huldin,  devot ione.  R. 
zi  huJdi,  ad  gratiam.  Gh.  1.  2. 
in  huldi,  gratia.  Gc.  3. 
nohheine  huldi  enti  antlaz,  ntdlam  vc- 
niam ■ W. 

thaz  ir  mir  Icistit  huldi.  O.  IV.  12,  9. 


HOLD.  - -SH 

dua  huldi  thino  ubar  mih.  O.  f.  % 4S. 
auur  aruuegodi  zi  sines  bcheffidhes 
h u 1 d i n , reconciliaretur  gratia e conditorii. 
Is.  5,  7.  . • * 

diu  holdi  des  tieres  hinae  daz  ist  mir 
erbe.  D.  UI.  26. 

so  helfo  mir  din  huldi,' per  sa latem  tuam. 
Me.  Bib.  1.  , , . . 

sei  mir  (slemmer.  Ma.)  des  chuninges 
huldi,  per  salutem  pharaonis.  Bib.  1. 
Form  und  Flexion: 

Ti.  s . huldi.  gl.  K.  C.  M.  29.' 30.  Ma.  Sb.  Gb. 
1.  2.  4.  VA.  VII.  232.  Gc.  1.  4.  6.  Li 

I.  1.  Rg.  2.  Bib.  1. 

huldhi.  gl,  K.  < 

(holdi.  D.  Hl.  26.) 

g.  s.  (n.pl. ?)  huldi,  gratiae.  SL  Pa. 
d.  s.  huldi.  Mart.  Gc.3.  Gh.  1.  2.  Os.  35. 
huldin  (d.  pl.?),  devot  ione.  R.  Mp.  gre* 
tiae.  Is.  5,  7.. 

a.  s.  huldi.  SC.  SI.  Sb.  Sbe.  Ec.  1.  2.  V. 

, . : Gc.  3.  8.  9.  M.  30.  O.  IV.  12,  9.  Wo. 

II.  8,  10.  . 

liulde.  \Vm.  8,  10. 

n.pl.  huldi,  gratiae  sive  dona.  gl.  k.  Pa.; 

• . tl*  g*  < .!  • 

a.pl.  huldi.  0.  I.  2,  48.  17,  62.  24,  12.  V.  ! 
15,  56.  , . , 

I1ULDA,  j. , salus.  Bib.  7.  placor.  Tr.  Bib.  $■ 
10.  13. 

huldo,  placor.  Bib.  tl. 

UNllULDl, /.,  Unbulb. 

Br  s.  unhuld  i,  crimen.  Bo.  2.  (viellcicbi 
dat,[ts.) 

g.  s.  unhutdi,  majestatis.  Bo.  5.? 

ihih  zihen  unhuldi  bi  miebi- 
leru  sculdi, 

thaz  thu  sus  laz  in  heila  liant 
thes  keisores  fiant.  Ö.  IV.  24, 5* 
d.  s.  unhuldi: 

, ••  in  unhuldi  uuaren.  Bo.  5. 

ze  sincro  unhuldi,  dilatum,pro- 
di  tum,  Bo.  !> 

a.pl.  unhuldi,  lacsioncs.(rcgis).  Mp.  Bit 
1.  2. 

HULDIG,  placabilis. 

uuis  huldigaro  (Compar.?),  über  die  ubeb 
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dinis  liutis,  esto  placabilis  super  ncqui- 
iiam  popull  tui.  N.  89,  13. 

HULD1GJAN,  gültigen/  placare. 
huldigte,  placavit . Wb.  ps.  105. 
[GEHULDIGEN:  daz  wir  ilen  unsih  ime 
(gote)  gehuldigeti.  D.  III.  70.  gehul- 
dige,  placet.  Hd.  er  (iesus)  hat  uns 
mit  sinem  tode  sinem  uater  gehul- 
digt.  Fdg.j 

HULDJAN  ((julbtgen),  placare. 

(er)  hulde: 

der  ne  gibet  nieht  gote,  mit  diu 
er  sih  hulde,  non  dabit  deo  pla • 
cationem  suam . N.  48,  8.  * 

(er)  huldta  (hulta.  cod.  P.): 

mit  zuhtin  sier  mo  huldta.  0.  II. 


7,  3. 

(ih)  huldi  (?),  placarcm.  Ja.  Gehört  wohl 
zum  subst.  huldi  und  placarem  ist, 
wie  Boxh.  hat,  placorem  zu  lesen. 

GAHULDJAN,  placare. 

(ih)  kihuldu.  Ib.  Rd.j  . . 

gihuldo.  A.  i ' p,aCah0- 
(er)  gihuldit,  prosperat  (orbi).  Prud.  1. 
(cp)  ki hulde  sih,  placeat.  Po. 

( er  ) g i h u 1 1 a , devinxerat  (sibi  omnes  com- 
militonesj.  Mart, 
gehulta,  placavit.  N.  105,  30. 
p.  a.  gihuldinti,  concinnantes.  Can.  13. 
p.  p.  gihuldit  uuird!  placare!  M.  31. 
Le.  1.  2.  Bib.  2. 


kihuldit  uuesan,  placari.  Bf. 
n.  s.  m.  gehulther:  mit  demo  ophe- 
re  gehulther  fergib  mir 
mine  sunda  alle.  N.  24, 18. 

SALTIDA  s.  EIIALTIDA  in  HALT. 


lOLTINGAS,  Ortsnamen, 
)LDER  s.  HOLUNTAR. 


ALF.  Ist  es  als  HAL-F,  d.  h.  HAL 

Is  primäre  und  HALF  als  sekundäre  Wur- 
el  anzunchmen?  im  lit  gelbeti,  Reifen,  ist 
ueb  vielleicht  die  labialis  ein  Augment  der 


Wurzel;  doch  cf.  auch  sanskr.  klr>p,  instruere, 
efßcere , obgleich  auch  hier  P wohl  Augment 
ist.  — Bedenklich  bleibt  die  voi^umir  in  der  Vor- 
rede zum  Sprachschatz  I.  versuchte  Vergleichuug 
mit  sanskr.  s i I p a , opus,  ars.  • - 
HELFAN  (half,  hulf,  holf),  &tlfen,  golh. 
hilpan,  angcls.  hclpan,  altnord,  hialpa,  ju- 
vare,  auxiliari. 

' Bedeutung  und  Gebrauch:] 
auxiliari.  Pa.  Ha.  gl.  K.  K.  1. 
sujjfragari.  M.  30.  Sb.  Gh.  1.  Mcp.  Prud.  2. 
obviare.  Gc.  8.  A. 
jnvare.  VG.  III.  525. 
adjuvare.  Pa.  T.  63,  3.  K.  35.  gl.  K. 
inlervenire . M.  15.  Sb.  Can.  6.  7.  10.  11.  13. 
subvenire.  Kp.  Can.  4.  IL  26. 
opitulari.  1b.  Ic.  Nd.  Ra.  Rd.  Pa.  gl.  K. 
favere.  D.  II.  337.  H.  8.  VA.  L 739. 
adnuere.  Prud.  1. 
consulere.  Da. 
succurrere.  IL  307. 
concurrere . A. 
susientare.  VA.  XI.  224. 
obstare.  M.  28.  Gd.  1.  3. 
suppet it,  hi  1 fit  Can.  10. 
suppeter et,  hulfi.  Ec. 

chrefti  nt  helfant,  vires  non  suppetunt.  Ja. 
conponit,  hilfit  Gc.  10. 
agito,  hilf.  D.  H.  328. 
medicatus,  helfantcr.  Ein.  19. 
iutiira,  lielfentiu.  Jnv.  2. 
uuaz  half  do?  N.  68,  21. 
helfanteru  cnsti,  favente  gratia.  II.  8. 
ni  mag  thar  manahoubit  helfan  hereren 
uuiht.  O.  V.  19,  47. 

Mit  dativ. 

mir  ze  helfenne.  N.  39,  14. 
thu  hilfis  io  mit  krefti  thertt  thineru 
giscefti.  O.  I.  2,  47/ 
ia  hilfist  thu  io  mit  uuillen  thesen 
liutin  allen.  O.  1IL  10,  21.  •. 
hilfest  demo  uueisen.  N.  10  (a),  14. 
hilfet  uns.  N.  41,  9. 
hilfet  andermo.  N.  100,  9. 
du  hülfe  imo  in  uuige,  auxiliatus  es. 
. N.  88,  44. 

din  genada  half  mir.  N.  93,  18. 


HALF. 


sic  hülfen:  themo  uuibe.  O.  III.  ,10.  18. 
so  du  mir  ne  helfest  N.  T,  3.  > 
so  helfe  mir  din  hnldi,  per  gratiäm, 
per  sahitem  tunm.  Mi.  Sb. 
helfe  uuir  iro  sus.  Wm.  8,  9.  .i 

hülfe  mir  got.  IN.  93,  1 L 
thaz  sie  hulphin  then  liutin.  O.  111. 

14,  88.  f > • ■ .• 

poccha  ne  uuaren  a cce.pt obiles,  ube  in 
ne  hulfin  die  frehte  dero  rindero. 
N.  65,  15, 

Mit  acc. 

unsih  hilpit,  nobis  profecit.  Is.  5,  2,  / 
hilfet  in,  daz  er  an  imo  ne  fersticz. 

N.  40,  2. 

uuaz  hilfet  sie  iz.  N.  87,  11, 
uuaz  hilfit  nu  then  muadon  man,  ther 
hiar  geheret  so  fram,  • 

thaz  sint  imo  untar  henti  ellu  uuo- 
rolt  enti.  O.  III.  13,  3i. 
ni  hilfit  iuih  thiu  ila  thanne  in  thia 

uuila.  O.  IV.  13,  6. 

\ 

Mit  gen.  der  Sache. 

selbo  moyses  er  quit,  thaz  uuib  thaz 
hiar  sulih  duit, 

cs  man  nihein  ni  helfe  mit  steinon 
sia  binuerfe.  .0.  III.  17,  .16.;  cf.  gi- 
hclfan.  . v 

helfe  is.  Bo.  5. 

demo  er  is  hilfet.  TN.  118,  lü, 
daz  mir  is  'helfe.  IN.  1 18,  58, 
in  (iis)  dero  freison  hulfin.  Bo.  6. 
imo  des  siges  hulfin.  Bo.  5. 
hilf  miaes  uuerches.  N.  108,  2L;  : 
des  helfent  in.  N.  82*  9. 

Mit  6 z. 

er  hilfet  imo  dar  6z.  N.  36,  24., 

Mit  zi. 

ni  hilfit  ziuuihtu.  0.  II.  17,  9. 
uns  hilfet  re  geniste.  N.  135,  Üb 
Mit  inf.  .>■- 

ih  half  tir  gründen.  Bo.  5. 

Mit  zi  und  inf.  ' . , 

hilf  mir  daz  ze  tuonne.  N.  118,  38. 
der  mir  half  ze  getuönne.  N.  118,  131. 
hilf  imo  ze  geuuerennc.  IN.  131,  2. 

iii. f u'f. 
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n 1(^(0 rm  und.  Flexion:, 

Inf.  hclfati.  Pa;  Ra.  gl.  Kt  M.  21  31a  ä 
' Gh.  Ir.  Sk:  0.  V.  19,  47.  IHM  Fi 
Da.  Em.  33.  Can.  6 7.  11. 13. 

..  ..  . hol.phan.  0. „V.  19,  49.  (codd.  V. P 

in  Pa.  ist  adjuvat mit  hclphao  tie 
. . } seizt. 

■ . • helffan.  M.  15.  Can.  10,  11. 

helfen.  N.  118.  133.  Mcp.  Bo.  i 
ze  helphanue.  Can.  4. 
ze  helfcnne.  N.  39,  14,  69. 1 % 
(ih)  hilfu.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

(du)  hilfis.  0.  1%  4L  codd.  V.  F. 
hilphis.  0.  L 2,  4L  c»d.  P. 
hillist.  0.  III.  10,21.  Prud.-l.JNtU 
hilfest.  N.  7,  3.  10  (a),  11.  U- 
- (er)  hilfit.  0.  III.  13,  3L  (codd;  V.  P,' 1 
17/9.  (cod.  V.  F.)  IV.  13J.V.Ä 
46.  Gc.  10.  Can.  10. 
hilphit.  0.  II.  17,9.  cod.P.  IlLlU 
cod.  F. 

hilpit.  Is.  5;  2 

hilfet  N.  7,  11.  17,  3.  21,  12- 3t bl 
40,  2.  41,  a.  45,  6,  53,  6.  61  Mi 
L 87,  11.  100,  2, 
hiluct.  N.  II. 

(sic)  helfaut.  Ja. 

helfent.  A.  N.  82,  a US,  Hi- 
(du)  helfest.  N.  7,  3, 

( er ) h e 1 p h e.  'I'.  63*  3,  Wo.  2. 
helfe.  N.  40,  4,  49,  23,  78, lA 
.<t  Me.  Sb.  Bo.  5.  O.  III.  17,  16. 

hclfi.  Bib.  L 

helf  er.  O,  IV.  30,  15.  32. 

(wir)  helfe  wir.  Wm.  S,~  9- 
(sie)  h elfem.  Ib.  Rd. 

helfen.  Nd.  IN.  87,  II.  118,  1«. 
'(ih)  half.  Bo.  5, 

(du)  hulfi.  K.  35, 

hülfe.  N.  49,  lSj  85,  17.  SS.  44 
_ (er^  half.  VG.  1U.  525.  VA.  IL  3ÖL  ^ 

; 224,  O.  V.  5,  L OJ.  24. 

(sie)  hulfun.  0.  III.  10,  18, 

(er)  hulfi.  Ec. -O.  III.  14,  12, 

±i ^ < hülfe.  Ni '93.17t  106.  11. 
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(sie)  hulphin.  0.  111.  14,  SS.  (codd.  P.  F.) 
. .,  T.  19,  7. 


hulpfin.  0.  III.  14,  SS.  cod.  V. 
hu Ifin.  Bo.  5.  N.  65,  15. 


imp.  s.  hilf.  D.  II.  328.  H.  26.  OÜ.  N.  34,  2. 
43,  2.  6.  5S,  6.  68,  20.  69,  6.  70,  4. 
78,  9.  108,  2.  Mcp.  T.  85.  92.  M.28. 
Gd.  1.  3.  Wm.  1,  4.  O.  II.  21,  32. 
III.  8, 41. 10,  29.  17,  63.  IV.  31, 3. 4. 
hilpf.  0.  III.  10,  29.  cod.  V. 
hilph.  Ln. 
imp.pl.  h clfct.  llo. 
p.  a.  helfant,  adjutor.  II.  6. 
helfanti.  Ra. 
helfandi.  gl.  K. 
helfend!,  gl.  K. 
hclfinte.  D.  II.  337. 


hclfendo.  Mcp.  N.  118,  135. 
n.  s.  in.  helfant  er.  Em.  19. 
n.  s.  f.  helfentiu.  Juv.  2. 
d.  s.  m.  helfantcmu.  K.  1. 
helfantemo.  Ic. 
liclfcntemo.  Bo.  5.  . 
hclphantc.  0.  V.  25,7. 
d.  s.  f.  helTanteru.  II.  8. 
a.  s.  in.  helfantan.  Ra. 

helphantcm.  Pa. 
belffantem.  gl  K. 
rt.pl.  in.  helfe nta.  VA.  I.  739. 
g.  pl.?  de  helfantano  (sic),  suffra - 
gantuni.  Prud.  2. 


IIELFAtNLIH.  Ra.  ) „ 

11ELFANTL1H.  gl.  KJ’  suPPeU‘cttle- 
GAHELFAN,  adjuvare . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
adjuvare.  K.  31.  Ic. 
consulere.  Mart. 


concurrere • Gb.  L 2.  M.  2H  Gc.  i.  6.  10. 
obviare.  Gc.  8. 

subvenire.  M.  11.  Can.  1.  7.  10.  11. 


refovere.  Gh.  1.  3. 

tutus,  geholfener.  D.  II.  313. 

fr  eins,  giholfaner.  Gd.  2. 

Mit  dat. 

gebalf  iro  dara  ze  demo  bette.  Mcp. 
gihclfe  mir  zi  thiu.  O.  III.  4,  24. 
gehilfet  mir,  daz  ih-.  N.  54,  7.  ’ 


uuio  uuuntarlicho  er  uns  gihalf.  0. 
IV.  25,,  3. 

ist  mir  geholfen,  adjutus  st/m.  N.  27,  7. 
Mit  gen. 

des  ne  mahton  in  philosophi  geholfen 
N.  106,  5. 

des  gehelfen.  Bo.  5. 
gihclfe  thes,  daz-.  O.  II.  1",  17. 
thaz  sliumo  sies  gihulfin.  O.  III.  18, 70. 
ioh  scioro  ouh  thes- gihclfe t.  0.  II. 
11,  33. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  gihelfan.  Mart.  Gh.  1.  2. 

gehelfen.  N.  106,  5.  Bo.  5. 

(er)  gehilfet.  N.  54,  7. 

(sie)  gih  elfen  t M.  29. 

(er)  gihelfe.  O.  II.  17,  17.  III.  4,  24. 

ka helfe.  Gc.  8. 

(er)  gihalf.  0.  IV.  25,  3. 
gchalf.  Mcp. 

(sic)  gihnlfin.  O.  III.  IS,  70. 
imp.  s.  gih el f (?),  concur  (mit  Abkürzungs- 
strich über  r).  Gc.  1.  6. 

. imp.pl.  gihelfct  0.  II.  11,  33. 
p.p.  giholfan.  M.  11.  Can.  7.  10.  11,  uuer- 
dan,  vefoveri.  Gb.  1.  3. 
kiholfan.  Can. 

geholfen.  Gc.  10.  ist.  N.  27,  7. 
n.  s.  m.  keholfaneer.  K.  31. 
kiholphaner.  Gd.  1. 
giholfaner.  Gd.  2. 
geholfener.  D.  IL  313. 
a.  pl.  in.  kiholfenen.  Ic. 
ZUOIIELFAINTI,  p.  a.,  adjuvans. 
d.  s.  m.  zuahelfantemu,  adjuvante.  K.  1. 
HELFA,  I11LFA,  HULFA,  f. , ^ülfe,  auxilium, 
angels.  helpc,  allnord,  hialp. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
auxilium.  N.  83,  b.  Ra.  gl.  K.  Pa.  II.  17.  Wb. 
adjutorium.  Ra.  gl.  K.  IV.  7,  1 1.  43,  6.  48,  15. 

53,  6.  77,  31.  Pa.  Wm.  3,  4.  K.  p. 
adminiculutn.  Ja  Ic.  Pa. 
subventio.  Ib.  Re.  Gh.  1. 
intercessio.  Em.  6. 
subsidium.  Ic.  Rc. 

solatium . Em.  19.  K.  1.  53.  Pa.  gl.  K. 
solamen.  Ic. 


V. 
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opitulantia.  Ra.  gl.  K. 
praesidium.  Ic.  Gm.  19. 
patrocinium.  Em.  13.  Ra.  gl.  K. 
supplemcntum.  Gc.  I.  6.  8.  9. 
suffragium.  Gr.  2. 
opem,  helfa  Ic.  hulfa.  D.  II.  S49. 
opum,  hclphono  VA.  IX.  532. 
in  impcnsas , in  elffa.  W. 
hclfa  imu  si  kikcban.  solalia  ci  dentur. 
K.  31. 

ze  helfo  gäbe.  N.  87,  5. 
hclfa  fora  si  kekaumit,  solalia  procuren- 
tur.  K.  35. 

sih  mir  ze  helfo,  ad  adjuvandem  me  rc - 
spiee.  N.  39,  14. 

sih  ze  mincro  helfb.  N.  69,  2. 
duruftigoe  helfa,  si  indiget  solatio.  K.  66. 
ano  helfa  andres,  sine  lonsolatione  alle * 
rius.  K.  1. 

chere  dih  an  mino  helfa,  inlende  in  adju. 

torium  meum.  N.  37,  24. 
desto  merun  helfa  duo  uns  dero  ar- 
beite, da  nobis  anxilium  de  tribulationc. 
N.  59,  12. 

tbu  uns  hclpha  druhlin  dati  zi  theru 
oberostun  noti.  0.  1.  11,  62. 
helfa  sin  kiambahtit,  solalia  minislrentur. 
K.  53. 

giuuisso  hclpha,  suffragia  certa.  Gr.  2. 
tbaz  si  uns  ihiu  uuiutuuorfa  in  themo 
urdeile  hclfa, 

iz  unsih  mit  giuuelti  ni  firuuahe  unz 
in  ent i.  0.  I.  28,  5. 

gilechont  tlioh  thie  uuclfa,  theist  laba 
in  ioh  ouh  hclfa, 

thero  brosmono  sih  fullent,  thie  fon 
then  disgin  fallent.  O.  III.  10,  37. 
uuieo  lango  tuuclcsl  du  nu  dinero  hel- 
fo. N.  6,  4. 

ih  bat  truhtenen  helfo.  N.  17,  7. 
iji  dih  ze  helfo  bat.  N.  24,  20. 
helfo  dürftig.  N.  108,  22. 
ze  helfo  cham.  Bo.  5. 
er  ist  mir  des  ze  helfo.  N.  15,  8. 
mih  ne  dunchct  nicht  guot,  dazsoeino 
si  der  man,  wir  scuten  im  eine  hilfe 
tu on.  D.  III.  49. 


HALF. 

Form  und  Flexion:  . . . 

n.  s.  helfa.  K.  31.  35.  gl  K.  Ra.  Ja.  ib.  k 
Re.  N.  7,  11.  43,  6.  48,  15.53.6. 
77,  31.  83,  6.  O.  I.  28,  10.  (codi  P. 
F.)  III.  10,  37.  cod.  P. 
helpha.  Pa.  gl.  K.  O.  III.  10,  37.  coiF. 
helpfa.  Pa.  O.  III.  10,  37.  cod.  V. 
elfa.  O.  I.  28,  10.  cod.  V. 
hilfa.  Em.  13.  19.  33.  Gc.  1.  6.  8.9. 
g.  s • helfa.  N.  II. 

helfo.  Mcp.  Bo.  5.  N.  6,  4.  17,  7.  TP 
12.  78.  9.  88,  20.  108,  22. 
d.  s.  helfa.  IIo,  Wm.  III.  3,  4. 
helfu.  K.  1.  Ic. 

helfo.  Bo.  5.  N.  15,  8.  24,  20.  39,  li 
69,  2.  70,  12.  77,  7.  82,  9.  87,  5.$ 
‘ 20.  90.  1.  93,  16.  Wm.  3,  4. 

hilfo.  Gh.  1. 

a.  s.  helfa.  K.  p.  K.  1.  Ic.  II.  17.  Mcp.  S. 
37,  24.  59,  12.  83,  6.  88,  20.  90,  ll 
Wm.  8,  14. 
helpha.  O.  L 11,  62. 
helfe.  Wm.  II.  8,  14. 
hilfa.  Em.  6.  Can.  9.  10.  12. 
hilfe.  D.  III.  49.  Wb. 
hulfa.  D.  II.  349. 

n.pl.  helfa.  K.  53.  Pa.  Ra.  gl.  K.  0.  111.  Ul 
10.  Ne.  N.  21,  20.  26,  9.  29,  II.  31. 
3.  40,  4. 

helpha.  Gr.  2.  gl.  K. 
h elf  ha.  Rc. 
hilfa.  Ein.  19. 

g.pl.  hilphono.  VA.  IX.  532. 
a.pl.  elffa.  W. 
i HELFALÖS,  bülflog. 

helfelos.  N.  71,  12.  87,  5.  Nd. 
a.  s.  m.  helfeloscn.  N.  36,  25.  112,  7. 
n.pl.m.  helfelose.  N.  87,  6. 
a.pl.m.  helfelose.  N.  59,  12. 

HELFO.  HELF1NI  (HELFANT?)  HELFOLT, 

nom.  pr. 

HELFARI,  m.,  Reifer,  adjutor. 
n.  s.  hei  Ta  re,  adjutor . N.  9,  10.  20,9.32. 

• 20.  39,  18.  58,  18.  . hclfare  ze 

guote.  N.  18,  15.  hclfara  in  de- 
ro note.  N.  27,  7.  helfare  in  ar- 
beiten. N.  45,  2.  . 
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d.  s.  helfare,  adjutori.  N.  80,  2. 
v.  s.  helfari,  sujfragator . V. 
ji.pl.  helfarra,  adjutores.  Sg.  70. 

GAHELFO,  m.,  ©e(>iHfC/  adjutor. 
n . s.  gehelfo:  ih  iro  gchclfo  ne  uuas. 

N.  128,  3.  - ' . 

d.  s.  xe  gehelfen  (nemcn).  Mcp. 
n.pl.  geholfen.  N.  9,  20*  - 

ALF  s.  HALP.v 

TIlHALF.  hulcitum.  L.  fculcita?).  Cf.  HU- 

LUFT. 

ELF-,  HILF-  s.  HALF. 


HALM,  m.,  angcls.  häelmc,  Iiealme^ 

culmus,  calamus,  culmen,  spiet 7,  stipula,  hielm, 
healm,  stipula , nord.  hälmr,  culmus,  stipula, 
gehört  wohl  mit  culmus,  calamus  zu  Einer  Wur- 


zel; s.  auch  HAL. 

n.  s.  halm,  culmus.  R.  Em.  19.  Tr.  calamus. 
Wn.  460.  stipula.  Sg.  242.  D.  Ii.  341. 
fcstuca.  D.  II.  341. 

d.  s.  haline,  culmo.  Rb.  VA.  VIII.  654.  cul- 
mine.  Ja. 

halma  (?),  fcstuca.  Sg.  913. 
a.  s.  lralm,  culmum.  Prud.  1.  stipulam.  ISm. 

Wb.  festucam.  K.  2.  M.  31.  Le.  1.  3. 
a.pl.  halma,  slipulae.  Ho. 


ULF  s.  HULUFT. 

ELFULTRA  s.  1HUFALTAR. 
ELFANT  s.  ELAFANT. 

ALFTA? 

halftan  (sic)  vel  brecitun,  colliridam.  Zf.  1. 
halstun  (sic),  rinc,  colliridas.  Zf.  1. 

ULFT  s.  HULUFT. 

ALFTANOD  s.  HALB. 

ALFTRA,/.,  4>alft«r,  angs.  hselftre,  capi- 
st rum,  laqueare.  — Zu  h a 1 b (cf.  b i h a 1 b o n)  ? Cf. 

auch  HAL.  1-,  IOHHALMO  u.  HALF. 

n.  s.  halftra,  brachiale.  Tr. 

lyilftra.  F.  1.  2.  Wn.  232.  a 

Wn.  3355.  . . 

halft era.  L.  capi- 

halfdra.  Em.  32.  f strum.  ^ 

halefdra.  Gd.  5.  \ 

half  eter, halftere.  W^n.460.  J 
d.  S.  halftro.  M.  28.  Gd.  l.\  ! 

halphtro.  Gd.  2.  [,  capistro. 

halftra.  Gd.  3.  ) 

d.pl.  balaftran,  capistris.  VG.  III.  108. 
haleftron,  habenis.  D.  II.  316. 


johHALMO,  » n.  (johhalm,  auch  johbalma?), 
lorum.  Cf.  HAL  und  IL\LFTRA. 

n.  s.  iohhalmo  (in  Fr.  steht  leichal- 
mo).  Mo*.  Bib.  1.  2. 
iohhalma.  Em.  31.  Bib.  7. 
d.  s.  iohhalmin.  M,u.  Bib.  1.  2.) 

iohhalmun.  Bib.  7.  >,  loro. 

iochhalm.  Bib.  5.  ) 

a.  s.  giochelmo  (sic)  pauminon,  loramen- 
tum  Ugneum.  Rb. 
n.a.pl ■ iohhalma.  Wn.  3355. 
giohhalma.  OA. 
iechalma.  Bib.  10. 
iehhalma.  Bib.  11. 
iochalmo.  Bib.  13. 
i ec  haline.  Bib.  5. 
gicchhalme.  Wn.  460. 
iohhelmun.  Wn.  863. 
ioholmun.  Sg.  184. 
iechälm.  Bib.  4. 

giechalm,  tola,  Tr.  (oder  sing.?) 
d.pl.  iohhalmun.  Mz.  Bib.  2. 
iohalmun.  Gd.  1.  Bib.  1. 
iohhalmon.  Sb. 

HELM  s.  HAL. 

.*  » • t 

HOLM.  Cf.  ELM.  — glis,  sis  (gen.),  der 
böra  holm.  ** 


, lorum. 
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HOLR  — HALS. 


HOLR  s.  HOLUNTAR. 

HOLRen  s.  HAL. 

HALS,  ro.,  $ald,  golh-,  nord.,  angels.  hals,  lat. 
collum,  sanskr.  gala. 

n.  s.  hals,  collum . C.  Wo.  460.  Tr.  O.  II.  21, 
10.  Sg.  913.  Em.  27.  31.  N.  146,  lü! 
Wm.  1, 10.  ccrvix.  Wn.  232.  Pr.  c.  F.  2. 
farrisc  hals,  torosa  cervi.v.  Ic. 
g.  s.  halscs.  Wm.  4,  9. 

</.  s.  halse.  Bib.  1.  Org.  Bo.  5.  Wm.  4,  9. 

~ * halsu  Bib.  7.  - 
a.  s.  hals,  collum . Nh.  N.  129,  4.  Mop.  Bo.  5. 
T.  94.  97. 

a n u hals,  sine  cucullo  ( super humcr ale ). 
Pa.  gl.  K. 

a.pl,  halsa,  colla,  K.  p,  Bo.  5.  cervices.  H.  23. 
HALSADARA. 

HALSWERI. 

HALSLEDER. 

HALSLINE. 

HALSNEST1L-. 

HALSBEIN. 

HALSBANT. 

HALSBOUG. 

HALSBERG. 

HALSFANO. 

HALSFULWL 

HALSGERWE. 

HALSHR1NG. 

HALSTÜOH. 

HALSDRUil. 

HALSDWINC. 

HALSSLAG-. 

IIALSZIERIDA. 

FRlHALS,  frei,  Uber. 
frihals,  libera  gl.  K. 

FRiHALSl,/  (auch  FRIHALS,  tu. ?), 
libertos. 

n.  s.  frihalsi,  libertas.  gl.  K. 
d.  s.  fri halse.  K.  59. 
a.  s.  frihalsi.  N.  76,  11. 

FRtTIALSLIH,  Uberalis.  R. 

HALSIRON,  d.  pl.,  habenis.  F. 

HALSARE,  cervical.  F. 


huls.  hülse: 


IIALSJAN,  HALSEN,  HALSÖN,  Mi 
hälsa,  amplecti. 

Inf.  halsen  (unde  chussen), amp 
Als  subst.  ' _ 

n.  s.  der  himilbüon  halsen,  conpk 
xus  coelicolorum.  IM cp. 
d.  s.  fone  dcro  chenun  hilseost, 
omplexibus.  IMcp. 

rd.pl.  halsannum,  omplexibus.  Rb. 
(ih)  halson,  amplexor.  SaL  3. 

[(er)  halst  unde  chuste  dei  chint  M<* 
er  halst  in  und  chuste.  D.  ID.TTj 
p.  a.  halsend!.  Pa  gL  K) 
halsen ti.  Ra. 

helsenti  (doch  wohl  hicher): 
salig  thiu  nan  uuerita,  ihan  im1) 
frost  derita, 

armo  ioh  henti  inan  helsenti.  6. 
L II,  46. 

GAHALSJAN,  amplecti. 
kehalsit,  complectitur.  R. 
kihalsit  uuesan,  amplecti (delicias). K.-i. 
sih  gehalset  habetin  ( complexu ).  31cp. 
AN  niALSO  r,  t n f $ a 1 f t tt  decollatus. 
g.  pl.  dero  inthalsoton,  dccollalorum . 
N.  41,  1. 

ARIIALSrr.  Pa.  Ra  ) , 

IRHALSIT.  gl.  K.  ) * °ec°ltotum. 

UMPIIIALSENDI.  gl.  K.i,  umfjalfetib,  dr- 
UMPI  HALSEN  TI.  Pa.  ) cumpleclus. 

UMPIPIHALSENTI,  circnmplectus.  Ra. 
UMPIPIHALSir,  um^alfet,  circnmplectus. R. 
B1HALS1DA,  amplrxus. 
d.  s.  pihalsidu.  Mg.  Bib.  t.  2. 
pihalsido.  Sb. 
pihalsid.  Bib.  5. 

d.pl  pihalsidun,  omplexibus.  W4-  Sb. 
Bib.  1.  2. 

(FIRHALSETIIA:  cttpidem  qtiod  circa  de  col- 
lum, firhalsetha.  Pb.  1.) 

BIHALSÜNGA,  f. 

d.  pl.  pi halsungin,  omplexibus.  Bib.  5. 

HÜLS  s.  HUUS. 


HÜLSA  s.  HAL. 
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HULS1Z  — HALZ. 


HELZA— HOLZ. 


930 


1ULS1Z,  Ortsnamen . Cf.  HULIS. 
IALSTA  s.  HALFTA. 

3ELST  s.  hüluft 

äELVh.  Jul  Cäs.,  HELVi.  Plin.,  kelllsdies 
Volk.  - Cf.  IlELVETIi. 

HEILWI? 

heiluuim  (hclluuun?).  Aid.  2.)  » foleü, 

heilul m.  Aid.  6.  **  i 

Zu  I1ELAWA? 

HELVECONae,  Namen  eines  Volkes,  das  von 
Tacitus  ('FG.  43.)  zu  den  Ligieren  gezählt  wird» 
cf.  die  <xik>vui(t)ve<;  bei  Plol. 

HELVETIi  (JgulHetier,  inter  her- 

cyniam  silvam  rhenumque  et  moenum  amnes 
hclvetii,  ulteriora  boji,  gallica  utraque  gens, 
tenucrc.  TG.  28. 

HALZ,  goÜL,  nord.  halt,  angcls.  healt, 

la&m;  cf.  lat.  claudus,  grieeb.  x^'t  skr.  khAda, 
khola;  aber  auch  sanskr.  hval,  vatillare.  Die 
von  Bopp  in  seiner  vergleichenden  Grammatik 
aufgeslellte  Etymologie  des  gollu  halt  (aus  skr. 
feka,  einer,  das  in  diesem  Worte  durch  ha  re- 
präsentirt  werden  soll,  und  1t,  das  sich  aus  lit 

zusammengezogen  u.  mit  der  Wurzel  LITH, 
ge^en,  Zusammenhängen  soll)  ist  aus  mehr  als 
Einem  Grunde  unstatthaft  u.  ich  begnüge  mich  hier 
ibr  nur  die  Bemerkung  entgegen  zii  stellen,  dafe, 

w enn  die  Wurzel  LITH,  d,bochd.  LID 

in  halt,  altbd.  halz,  enthalten  wäre,  das  althd. 
Wort  nicht  halz,  sondern  bald  lauten,  u.  auch 
das  Goth.  statt , der  vVOU  Bopp  keineswegs  ge- 
rechtfertigten Förm, halt»  di^  F^rm  halt h auf- 
weisen würde.  (Cf  auch  Bopps  gleich  uns'ott- 
liaftc  Etymologie  von  halb  und  ^hapf  in  HALB 

und  HAMF.)  — S.  auch  HAL.  2.  a.HALD. 

efh  halz  smid,  quidam  claudus  Jäher.  ,Mcp. 
er  halz  uuurte.  Mcp.  . > •...  r 

n . s.  m.  halzer,  claudus,  Sg.  013»  D.  IIL  .190. 


so  u'uard  er  sar  io  ganzer  fon  so 
uuiu  so  er  er  uuas  halzer.  O. 
111.  4,  14,  , 
balezcr,  claudus . Tr. 
der  halzo.  Mcp. 

g.  s.  m.  halces.  O.  III.  4,  8.  cod.  F. 
a.  s.  tu.  halzan.  T.  95. 

.1  ln.pl.  m.  halze.  T.  64,  3.  0.  III.  1,  l.J 

halce.  T.  117.  j ,claudi. 

balzen.  N.  56,  9.  ) 

g.  pl.  halzaro.  T.  88. 

halzero.  0.  III.  14,  71. 
a - pl.  halze.  T.  110.  125. 
halce.  Rb.  i 

IIUFHALZ  (h  u p h a I z D.),  catax,  claudus.  Tg.  5.; 
hiernach  ist  hufatze,  catax.  F.  zn  berichtigen, 
hufhalzcr,  catax,  claudus.  Sal.  2. 

HALZl,  f.,  nord.  hclti,  claudicatio. 
unganzc  heizent  tie  uore  ser  halzi  nieht 
frrtragen  ne  mögen,  egrotativi , quod 
habeant  inpotentiam  nihil  patiendi.  Org. 
GAIIALZJAN,  nord.  hclta,  claudicantem  fa - 
cere,  debilitare. 

thiu  (elti)  mo  allaz  liob  inselzit,  ioh 
mahto  nan  gihelzit.  0.  V.  23,  141. 

•'  ARIIELZ1T,  arlemit,  debilitatum.  1b.  Rd. 

HELZA  (Cf  HAL.  i.  3.). 

• IIELZA,  £üj«,  Jg> eft/  angels.  heit,  hielt, 
capulus , altnord,  h i a 1 1 , globus  copuli,  hi  a 1 1 i, 
gladius. 

.1  h e lz  a , capulus.  F.  1. 2.  Tr.  Aid.  Tg.  5,  Sg.  299. 

Em.  28.  31.  JMon.  2.  Wn.  232.  cnpnla. 
Sg.  184.  Bib.  9.  Wn.  863.  capnlum.  Bib.  I. 
Sal.  *2.  D.  II.  339.  bacculum.  Tg.  1.  > 
biltis  (?),  capnlo  (tenns).  VA.  II.  553. 
GilllLZl,  copulum  (angels.  gehilt).  D. 

, gihilze,  gchilce,  capulus.  Wn.  460. 
UNDERHll-ZE,  ebur,  vaginam . F. 
GAUELZIDA?'  •.  , ; 

ge  he!  cid  o,  strage.  Ar.  3. 

5 . HELZtiNI,  n . pr.  lliehcr?  . 

HELZjan  s.  HALZ. 

HOLZ,  silva,  lignum , angcls.  holt, 


r 


HOLZ. 


u 


HAM. 


silva.  — Cf.  IIAL.  1.;  sollte  auch  saltus  zu 
vergleichen  seyn? 

Bedeutung  und  Gebranch: 
nemus.  gl.  K.  lta.  Ic. 
silva.  Sg.  913.  Pa.  gl.  K.  Bo.  5.  Syl. 
saltus.  Ic. 
arbor.  gl.  K.  Pa. 

lignum.  Tr.  Ho.  Org.  Bo.  5.  N.  95,  10.  D.  II. 

339.  Eb.  Wm.  3,  9. 
saltus,  holz,  perga.  Ic. 
novales,  feldh,  holz  niuuaz.  Ic. 
callis,  uuec  in  holze.  Ic. 

•«m  silva,  in  holze.  Pa. 
ze  holz,  in  silva.  N.  73,  6. 
esau  vuor  ze  holze.  D.  III.  71. 
ze  holz  indrinnen,  silvas  requirere.  Bo.  5. 
gange  ze  holz  eichelön,  pergat  ad  quernas 
\ arbores.  Ba.  5.  gehört  auch  vielleicht  hieber, 
eichelön  als  Verb  ((Siegeln  fammcltt)  genom- 
men; doch  kann  es  auch  holzeichclon  seyn. 
holz  luzzic,  virecta.  gl.  K. 
sioiu  smale  holz,  arbusta.  N.  79,  11. 
avborum,  holzes.  gl.  K. 
holzir,  ligna.  N.  80,  16. 

Jiolzun,  lignis  (thyniis).  OA. 
den  aiunt  uf  induon  ze  holze  unde  stei- 
nen. N.  65,  17. 

uuir  betoton  holz  unde  slcina,  ligna  et 
lapides.  N.  64  4. 

cleistaz  (?)  holz,  atticum  lignum,  quo  sapiunt 
aspera.  Eb. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  holz.  gl.  K.  Ra.  Eb.  Sg.  913.  Ic.  D.  II. 

339.  Org.  Tr.  Ho. 
holtz  (wohl  Druckfehler).  Ic. 
g.  s.  holzes.  gl.  K.  Bo.  5.  Win.  3,  9. 
halccs  (Schreibfehler?).  Pa. 
holces.  Wm.  III.  3,  9. 
d.  s.  holze.  Ic.  gl.  K.  Pa.  Bo.  5.  N.  65,  17. 

95,  10.  Org. 

holz  in  ze  holz.  N»  73,  6.  Bo.  5.  Syl. 
v c.  s.  holz.  Org.  *■ 
n.pl.  holzir.  N.  37, 8.  ist  im  codex  undeutlich. 
d-pl.  holzun.  OA. 
a. pl.  holz.  N.  64,  4.  79,  11. 
holzir.  N.  SO,  15. 

M | • 

(URHOLZ:  de  arbor ibus,  quae  fruciiferae  non 


sunt,  quae  in  vulgari  urbolz  apptllciu 
Urk.  v.  1193.) 

NIUUIHTHOLZ,  n.  (SHtWol*),  r.  heidiL 
myricae.  M.  8. 
niuuitholz,  myricae.  Bib.  7. 
niuuiholz  v.  fulponin,  myricae.  Le.  Bi 
..  1.  % 

WALDIIOLZ,  n.,  SBalHolj. 
n.  s.  u u a 1 1 h o 1 z , lignum  silvarum.  Wm.1. 
II.  4,  14. 

d.  s.  uualtholza.  Wm.  2,  3. 

uuallholze.  Wm.  HL  2,  3.  L 1LR 
a,  1 ö. 

uualtholce.  Wm  III.  5,  15. 
n.pl.  uunltholz.  Wm.  I.  III.  IX.  4,  U 

LEIDIIOLZ  (1z  ist  undeutlich):  i.malicio&- 
über  silvosi  ifluvicm  in  sifvosi  ilhmtn  ;•> 
ncret  ido/i.  Prud.  praef.  in  üb.  1.  (tun 
Symmach.  Prud.  4. 

IIOLZ.  IIOLZA.  UNIlOLfclNGA. IIOLZKIRIOU 
HOLZHEIM.  1IOLZHUSA,  HOLZHUSUN 
FURIIIOLZ,  FURIHULZI.  SEflOLZ.  BALD- 
IIOLZ,  BALLINHOLZ.  HILTESHOLZ.  WIS 
rrERIIOLZ,  Ortsnamen. 

IIOLZOLT,  nom.  pr. 

IIOLZELLEN. 

HOLZWiB. 

IIOLZWANGA. 

holzwerH. 

HOLZWURM. 

. HOLZWURZ. 

HOLZRUNA.,  . f 
HOL^MARCHA.  . " 

. MOLZMEISTAR. 

HOLZMUWA. 

- (HOLZSAZÖ.')  5 » 

••  JlOLZOHTl,  astolohti,  fcoljifH  nemoroi » 

1 HOLZIN,  ligneus. 

\\  n.  s.  n.  holzinez  (patiadium).  Mcp. 
IIOLZILIN  (pl-),  nemora.  gl;  K.  Ra. 

• • .••  <r  I ui  ‘ , 

HAM  lälst  sich  als  Wurzel  für  lihlU  ■ 

' HEMIDI,  H1MII  * aufstcllen;  cf.  golh 
vestire , und  vielleicht  mit  sanskr.  yam.  com* 
vergleichen;  oder  sollte  der  Auslaut  M sei 1; 

■ einer  labialis1  entwickelt  haben? 


J 
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UAMO.  ' i 

LlllIIAMO,  m.,  2ctd)namj  cotpus,  ist. doch 
wohl  hiehcr  zu  bringen  als  eine  Zusammen- 
Setzung  von  lih  und  hamo,  und  nicht  als 
ejne  Ableitung  von  lih  durch  das! Suffix  M; 
denn  obgleich  cs  auffällt,  dafs  niemals  die 
Form  lieh  Iva  mo  vorkomrat,!  und  auch  im 
Nordischen  das  Wort  likamr,  likami  und 
niciit  likhamr,  likhami,  wie  t.  B-  ulf- 
. ' hamr  (2Bolf$f>aut),  lautet,  so  ist  im  alts. 
lichamo  und  angels.  lichoma  doch  an 
keine  Ableitung  von  lih  zu  denken,  da  we- 
der das  Alts,  noch  das  Angels.  ch  sondern 
nur  c (k)  hat,  also  ihr  lichamo  und  li- 
choma offenbar  lic-hamo,  lic-homa  ist; 
cf.  auch  angels.  fläsc-homa,  corpus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
corpus.  Sg.  24 2.  Mcp.  Bo.  5.  T.  2S,  2. 36,  3. 

Rb.  N.  34,  1.  68,  4.  101, 27.  gl.  K.  Is.  5, 2. 
curpusculum.  Em.  19. 
caio.  11.  21. 

der  lichamo  gerot  uuider  dero  seia, 
caro  concupiscit  aduersus  spiritian.  N. 
36,  5. 

lihnamun,  glebam  (sanctisshnnm).  Mart, 
reinlichamin  ioh  sei  reini,  casiitatis. 
N.  78,  5. 

g eh  a 1 1 ecclesiam  meam,  d i u in  in  1 i c h a m o, 
corpus,  ist.  IS.  3,  7. 

uuanda  sie  min  corpus,  lichamo,  ne 
. uuolton  sin.  N.  37,  13. 
min  lichamo  ne  fulet  noh  nc  rozzet, 
so  anderro  tuot.  N.  15,  10. 
ther  lichamo  ist  iu  fuler.  U.  III.  24,  83. 
uuizze  lichamin,  tormenta  corporis.  IN. 

69,  2.  *u  ‘ 5 ’ 1 

kclust  lichamin,  stimulum carnfs.  IN. 21,3. 
pechor ungon  des  lichamin,  iemptalio- 
nibus  carntSi  IN.  60,  3. 
ir  doubont  ten  lichamen.  N.  2,  10. 
der  tnahtigo  christus  kebiutet  prute- 
licho  uzer  demo  uuolchene  sincs 
lichamen.  N.  28,  3. 

todigen  lichamen,  mortalem  carncm.  N. 
29,  12. 

untodigi  des  lichamen.  N.  30,  3. 
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' • gesunt  des  lichamen,  salutem  corporis. 

N.  35,  6 i .:  < • . 

•i  . ih  chnroo  selbo  in  lichamen,  corpore, 
unde  lero  iuh  unsemfta  fernumist.  N. 
.v  i <•  ’ 48,  5. . . • . .... 

choront  sinero  suozi  an  sinemo  licha. 

■ > men  unde  an  sinemo  bluole.  IN.  33,  9. 
min  selbes  lichamin  unde  pluot  uuile 
ih  daz  sie  mir  opferoe«.  N.  15,  4. 
hier  in  carne,  lichamen,  uuafene  dih  mit 
_ demo  suerte  dinero  lero.  N.  44,  4. 
demo  i'h  in  lichamin,  corporaliler,  ze  ou- 
• gou  ne  cham.  N.  17,  45. 

uuer  losit  mih  fone  demo  lichamin  dis- 
sis  todis.  N.  30,  8. 

al  die  uuila  so  uuir  in  demo  lichamin 
pin,  in  corpore  sumus.  N.  85,  7. 
mit  dero  (fuora)  sie  den  lichamen  nc» 
re  nt.  N.  4,  8.  *- 

got  habet  unseren  lichamen  inphangen, 
susccptor  n oster  dcus.  IN.  45,  12. 
prahtost  unsih  in  den  strich,  dar  un- 
sere lichamen  hafleton,  sela  irloset 
uuurden.  N.  65,  11.. 

ther  lichamo  iz  thulta,  thazgotnissi  ni 
uuolta.  O.  II.  9,  81. 

■ I iagilih  biar  sehan  mag,  uuar  ther  li- 
chamo lag.  O.  V.  4,  57. 
bizeinot  hiarthaz  selbagrab,  tharther 
lichamo  lag.  O.  V.  6,  9. 
thaz  sines  lichamen  hus.  O.  II.  11,  44. 
sie  nainuu  thia  meina  thes  lichamen 
gouma, 

sahun  sinaz  altar,  bi  thiu  uuas  sies  filu 
uuuntar.  O.  III.  18,  53.  . . , 

thaz  er  uns  sin  gisiuni  in  lichamen  gabi. 

• O.  I.  10,  14.  • : , 

in  lichamen  ioh  muate.  O.  V.  3,  6. 
thaz  er  thaz  ferah  habeta,  in  lichamen 
lebeta.  O.  V.  11,  42. 

tho  uuard  thaz  Uuort  sinaz  zi  lichamen 
gidanaz.  O.  III.  21,'  *17. 
sid  er  hcra  in  uüorolt  quam,  ioh  man- 
ncs  lieh  am  on  nam.  0.  11.  8,  54. 
thiu  (racha)  mannilichan  ruarit,  ther 
lichamon  fuarit  0.  II.  12,  16. 
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fon  tode  inan  irquictos,  then  lichamon 
iruuaclos.  0.  111.  1,  21. 
ir  czet,  quad  er,  ana  uuan  lichamon  mi- 
nan.  O.  IV.  10,  11. 

uourtun  in  in  note  tliie  lichamon  dote. 
O.  V.  23,  69.  . 

[er  (der  Bruder)  ist  unser  lichname.  D. 

HL  92.] . :« «*  . . • • 

lihhamin,  corpori  ( monasterii ').  K.  61. 
Form  und  Flexion: 

n.  S.  lihhamo.  T.  28,  2.3.  36,  3.  • * > 

lihamo.  CL  83.  M.  28.  T.  147.  Sg.  242. 
lichamo.  0.  U.  9,  81.  HL  24»  83.  V. 

4,  57.  6,  9.  II.  21.  SyL  Mcp.  N.  3,  7. 
15,  10.  29,  1.  36,  5.  37,  13.  42,  4. 

licchamo.  IN.  85,  3.  • >u> 

lichmo.  Ein.  19. 

lichinamo.  N.  II.  . . ....  . 

lichnam.  Wn.  460. 
g.  t.  liihhamiu.  1s.  5,  2. 

lihhamin.  K.  2.  58.  (in  gl.  K.  ist  Mil- 
lion ü auch  wohl  lihhamin  zu  lesen.) 
lichamin.  Db.  N.  21,  3.  37,  8.  60,  3. 

63,  2.  67,  15.  69,  2.  Org.  H.  22.  24. 
lichainen.  0.  II.  11,  44.  22,  8.  UI.  7, 
63.  18,  53.  20,  172.  N.  2,  10.  12,  3. 

28,  3.  30,  3.  31,  7.  34,  1.  35,  6.  56, 1. 

T.  117.  VVm,  3,  8.  Mcp.  Qrg.  Bo.  5. 
Co.  4.  

lihbamen.  T.  36,  3.  Ct  64. 
lichamon.  0.  V.  23,  68.  cod.  F. 
liebem  in.  11b. 
lichinamon.  N.  II. 
licbinameq.  N.  II.  : i . 

d.  S.  liihhamjn.  Is.  3,  6. 

lihhamin.  K,  7.  49.  57.  61.  ; 

lichamin.  N.  17,  45.  30,  8.  34,  10.  36, 

5.  54,  22.  85,  7.  Prud.  1.  H.  2.  . 
lichamen.  0.  I 10,  14.  III.  21, 17.  IV. 

29,  29.  V,  3,  6.  11,  42.  Co.  2.  4.  Bo.  5. 

T.  226,  2.  K.  16,  8.  33,  9.  36,  33.  44, 
4.  48,  5-  68,  4.  . .. 

lihbamen.  T*  38, .1,  60,  4. 
lihhamon,  Ct  72. 
lichamon.  0.  I.  10,  14.  cod,  F. 
lichnanion.  Oll.  i .. 
lichnamen.  Ct. 


liehen  amen.  Ne.  U. 
a.  s.  liihbamun.  Is.  5,  7.  K.  4. 
lihhamun.  Pn.  Em.  33. 
lihhamon.  T.  44,  20.  ' 
lihamon.  T.  *138. 

lichamon.  O.  II.  8,  54.  12,  16.  III.  1, 
■.  2t.  LV.  10,  11.  VVm.  4,  4.  11.  Mcp. 
lihbamen.  T.  212,  4. 
lichamen  N.  2,  10.  4,8.  12,5.24,13. 

29,  12.  32,  16.  37,  13.  45,  12.  VVm. 

4,  4.  11.  Mcp.  Bo.  5. 
lichamin.  N.  .15,  4;  21,  18.  43,  22. 
lichinamin.  Co. 
lichinamen.  N.  II. 
lihnani.  Mart* 
lichenam.  Sch.  75. 
n.  pl.  lihamon.  T.  209,  3.  211,  1. 
lichamun.  H.  15. 
lichamon.  O.  V.  23,  69. 
lichamen.  N.  65,  11.  101,  27. 
lichamin.  IN.  101,  27. 
g.plA  ichamon.  Bo.  5. 
d.pl.  lichamon.  Mcp.  Bo.  5.  Nf. 
lichinamon.  Nf.  II. 
lihnamen.  Wh.  , 
a.pl.  lihchamo n.  K.  33. 

' lichamon.  Wm.  4,  14.  II.  18. 
lichamum  Wm.  4,  14.  11. 

UNLlllHAMO  ist  Arohl  für 

unlichamin  bilde,  incorporali  ft"ura 
N.  37,  8. 

anzunehmen,  und  dies  unlichamin  für  Ge- 
nitiv z«  hallen,  wie  lichamin  in  licha- 
min  bilde,  corporali  figura.  N.  37,  8. 

LllHIAMWORTANI, i ncarnatio. 
d.  s.  lichamuuordcni,  incamatione.  N. 

67,  25. 

LiHIIAMLlH,  corpornlis. 
d.  $ . /.  1 i li  h a m l i h e r a , corporali  (poena ). 
K.  53. 

. , lichamlichero  gisiuni,  corpo- 

rali spccie.  T.  14,  4. 

§•  pl*  libaralihono,  carnalium.  Gc.  4 
EINLiflHAMIG. 

a.s.f.  einlichamign:  unde  getnot  sie 
(eccltsium)  incorporatam,  einli- 

cha- 


Digllized  by  Google 


HAM.  ; 


938 


37  . 

chamigo,  sinimo  einbornen.  N. 
68,  36. 

ZW1LICHAMER.  Sal.  1.  , . . 

ZWILICIIINAMER,  Sa!.  2 j ’ blcorPor' 

LII  lliAIVIISC. 

lihimiskero  listi,  physicae  disputationis. 
Em.  19. 

I icmiscun  (?),  Iciblidjc  (Bedürfnisse).  Pn. 

LIHHAMUAFT,  corporaüs. 

d.  s.  nun.  lichamafleinu  kasiunc,  corpo- 
rco  nisu.  II.  19. 

a.  s.  m.  lichamhaflin,  incarnatum.  N. 
83,  10. 

g.  pl.  lichamhaftro,  corpornlium  (sa- 
cramentorum).  N.  74,  9. 
d.  pl.  lichamha f len  ougon,  corporcis. 
N.  73,  22. 

LICHAMHAFTO,  adv.,  corporaliter.  N. 
73,  2. 

LilUIAMHAFrl,  incarnatio. 
g.  s.  lichamha  ft i,  incarnationis.  N.  17,1. 

- d.  s.  lieh a mha f t i : daz  mit  licham- 
hafti,  corpora/i,  gezcichenet 
uuirt.  N.  44,  8.  ■ 
IJiSLiHHAMIIAFTl,  /. 
a.  s.  unlichamhafli:  danne  diz  Ii- 
chamhaftiga  an  sih  icgit  un- 
1 i c h a m h a f t i , incorruptionem, 
unde  diz  todiga  an  sih  le- 
' git  untodigi.  N.  84,  9. 

LlflllAMI  I A FTI  G,  Corpora lis. 
n.  s.  n.  I icha  m ha  ft  iga.  N.  84,  9. 
g.  s.  f.  lichamhaftigun  uuistc,  corpo- 
rcac  substantiac.  Mep. 
a.  s.  m.  lihhamhaf tigen.  Sb.  \ 

1 i h h a m h ap h ti g cn.  M.  2S. /,  ger - 
lihan haftigen.  Gd.  1.  \ ma- 

li hnahaftigin.  Gd.  3.  V num. 
1 i h a n i h a h p t i g e n.  Gd.  2-  / 

GALlHHAMHAFTOT.  p.  p. 

du  habest  mih  selben  gclichamhaf- 
haftot.  corpus  pcrfecisti  mihi.  N.  39, 7. 

GAL1BHAMOT,  p.  p. 

gelichamot  uuard,  incarnatus.  N.  88,  19. 

L1HNAMUNGA,  f , incarnatio. 

a.  $•  lihnamunge.  Wb. 

LICIIAMILO,  m.,  corpusculvm.  H.  21. 

IV.  • 
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GÜNDHAMO,  m.,  ffriegtWtib. 

(a.  $.  gudhamun:  garutun  sc  iro  gud- 
- Immun.  llild.^ 

HEMIDI,  n.,  Jf)cmb(/  camisia,  tunica.  — Sollte 
das  lat.  camisia  hieraus  entstanden  seyn?  oder 
umgekekrt?  — Cf.  angels.  hama,  cutis,  teg- 
men , harn,  camisia , ccracs,  camisia,  ha- 
inod,  indutus,  tectus , nord.  ha  ms,  harnr, 
cutis,  hem,  exuviae,  hempa,  toga.  Das 
griech.  Ipunov  ist  wohl  nicht  zur  Vergleichung 
zu  bringen. 

n.  s.  hetnidi,  linca.  Ib.  Rd.  supparus.  Pr.  m. 
camisa.  Wn.  863.  sidin  he  midi,  ho 
losericum.  D. 
hemithi,  camisa.  Gd.  5. 
heinidc,  vestimenluhu  N.  21,  19.  sup- 
parus. Pr.  v.  t. 

hemedc,  camisia.  Wn.  460.  Tr.  (Id.) 
d.'s.  hemide  lininemo,  ephod  linco.  Rb. 
a.  s.  hemide,  tunicam.  N.  21,  19. 
a.pl.  hemidi.  Ra.  ) ...  „ 

hemithi.  gl.  K.i’  crientias>  Palfeas. 

JÄRHEMIDI,  n. 

a.  s.  iarhemidi,  camisam  annalcm.  Em.  31. 
LIHHEMIDI,  n.,  subucula.  Bib.  1.  Ib.  Ild. 
FRIDIIEMIDI,  n.,  ©d)uöflctb. 

(daz  si  hiut  min  fridhemede.  Fdg.) 
DORFI1EMIDI,  «. 

a.s.  dorfhemidi,  camisam  vicalem. Em. 31. 
HEMIDLACHAN. 

II1MIL,  nu,  Jg>immel/  goth.,  altnord.  himin,  an 
gcls.  liefen,  hcofon,  alts.  heban,  coclum. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
coclum.  Pa.  gl.  K.  R.  Ra.  Rb.  Sg.  913.  H.  2. 
7.  26.  Sg.  242.  M.  K.  7.  Is.  3,5.  4,  4.  9, 1. 
Ja.  Ic.  Em.  33.  Frg.  25.  T.  14,  5.  25,  5. 
30,  3.  N.  2,  4.  17,  14.  112,  6.  Mcp.  Bo.  5 
Org.  Syl.  Wo.  2.  Ct.  189.  Wm.  2,  8.  Pn.* 
Ps.  V.  Sb.  Wcss.  Bib.  1.  2.  Mat. 
olynipus.  Ic. 

aether.  Ic.  .< 

polus.  Ic.  IL  2.  Ra. 

laqueare.  Ja.  Ib.  Rd.  Pb.  2.  . V 

lacunar.  I).  II.  328. 

camera.  Rb.  .!  ‘ 

untar  himili,  sub  astra.  Ic.  . 

in  mittemo  himile,  in  ccntro.  M.  30.  Sb. 
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ioh  in  himil  uf,  sive  in  cxcehum  supra.  M»j. 

himila,  coeli.  T.  14,  4. 

himila,  polt.  Ic. 

himila,  laqucaria.  Ja. 

diu  himilo  megin,  vir tutes  coelorum.  Frg. 25. 

fonc  himilo  hohistim,  a summis  coelorum. 

V 

Frg.  25.  - 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  himil.  gl.  K.  Ib.  Ic.  Pa.  Rb.  Rd.  Sg. 
242.  U12.  II.  7.  Frg.  25.  Em.  33.  T. 
25,  5.  0.  I.  11,  12.  25,  15.  II.  1,  3. 
3,  20.  N.  10  (b),  4.  112,  6.  114,3.  D. 

11.  328. 

himcl.  Mcp.  Org.  Bo.  5.  Syl.  N.  17,  14. 
g.  s.  himiles.  gl.  K.  Pa.  Rb.  Ein.  33.  Frg.  25. 
Sg.  242.  1L  2.  Ct.  65.  V.  Tg.  5.  T. 
38,  2.  52,  2.  67,  7.  0.  I.  5,  24.  III. 

12,  35.  V.  17,  34.  24,  5. 

himil  is.  O.  I.  1,  56.  (cod.  V.  P.)  IIo. 

Ct  84.  Ns.  II.  N.  88,  30.  93,  1. 
liimeles.  N.  17,  12.  S8,  30.  102,  11. 

Ns.  Mcp.  Bo.  5. 
himcl is.  Mcp.  Org. 

d.  s.  himile.  gl.  K.  Pa.  R.  Rb.  Em.  33.  II. 7. 
Gh.  1.  3.  Bib.  1.  2.  K.  7.  Is.  3,  5. 
9,  1.  Ct  189.  Pn.  l>s.  Sb.  M.  30.  Mif». 
V.  Wo.  2.  Frg.  25.  33.  i\  14,  5.  21, 
5.  30,  3.  67,  4.  O.  I.  3,  32.  4,  63.' 
5,  3.  Os.  31.  N.  2,  4.  88,  4.  122,  1. 
127,  5.  140,  7.  143,  7.  146,2.  149,  1. 
Ns.  Org.  Wm.  IX.  2, 8.  17.  No.  II.  Wb. 
himcle.  N.  4,  4.  7,  8.  8,  4.  13,  2.  14, 
1.  17,  11.  18,  7.  32,  13.  142,  5.  148,  1: 
Nd.  Mcp.  Bo.  5.  Wm.  2,  8.  17.  3,  10. 
himili.  N.  II.;  auch  in  untar  himili, 
sub  astra.  Ic.? 
himeli.  N.  II. 
hiemelc.  Wm.  III.  2,  8. 
a.  $.  himil.  Wess.  Ra.  Rb.  Ic.  IL  2.  Sch.  85. 
Is.  4,  4.  Mtj.  Bib.  1.  2.  T.  6,  4.  17,  7. 
80. 119.  O.  II.  7,  72.  23,  19. 111.  12,  14. 
V.  19,  32. 

himel.  N.  17,  10.  48,  16.  49,3.  67,28. 
Nd.  Mcp.  Bo.  5. 

n.pl.  himila.  Ja.  Ic.  Rb.  II.  26.  Is.  4,  3.  T. 
14,  4.  N.  67,  9.  88,  5. 
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‘ himela.  N.  18,  2.  32,  6.  67,  9. 68.1) 
88,  6. 

himile.  Wb. 

g.  pl.  hi  milo.  gl  K.  Pa.  Is.  5,  4.  Era.33.IU 
Frg.  25.  T.  13,  2.  18,  5.  25,  Ul 
20,  10.  V.  18,  9.  N.  101,  25.  103,11 
108,  1. 

himelo.  N.  77,  55.  148,  4. 
himile.  Wb. 

d.pl.  himil  um.  K.  7.  Pn.  Mat. 
hinvilom.  Wo.  2. 
hi  milo  n.  Ct.  60.  T.  22,  17.  25, 3.  h 
O.  II.  21,  28.  V.  12,  74.  (Pb.  I) 
himiliu.  N.  93,  1.  101,  25. 
himelen.  N.  32,  6.  112,  5-  148,4. 
himil  eti.  Wb. 

o. pl.  himila.  Is.  2,  1.  4,  5.  H.  2.  0. 1. 2.I.- 
15,  35.  II.  14,  74.  V.  1,  19. 
himela.  N.  8,  2.  56,  6.  67,  31- 
Nh.  3. 

himili.  N.  II.;  auch  in  untar  hi© 
sub  astra.  Ic.? 
v.pl.  himila.  Nd.  II. 

himela.  Nd.  N.  148,  4. 
himili.  Wb. 

HIMILTRÜD,  Ti.  pr-  f. 

ÜFHIMIL? 

(dat  ero  ni  uuas  noh  üfhimiL 
MITmilMIL,  in.,  cent rum.  Sg.  299- 
IHMILAHSA. 

IIIMlLjuno  (sin  himil  iuno,  eins  todd* 
iuno.  Mcp.). 

HIMILWOLCHAN. 

HIMILGAWALTIG. 

HIMILWÜNNA. 

HIMILL1B. 

HIMILLIOIIT. 

HIMILRICHI. 

HIMILR1NG. 

HIMILRINNA. 

IIIMILBUO.  . 

HIMILBROT. 

IIIM1LFALENZA. 

HIMILF1UR. 

HIM1LFART. 

H1MILFESTI. 
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MMILFLIUGANTI. 

HIMILFROVVA. 

HIMILGIBIL. 

H1MILGOT. 

HDHLGEItTA. 

HIMILCAMARA. 

HIMILKUNING. 

H1MILHEROTL 

H1MILTAU. 

HßllLTURA. 

ULM1LTOUGANI. 

HIMILZUNGA,  HIMILZUNGAL. 

HIMILZORO  (HIMILZORA?). 

HIMILSANG. 

HIM1LSAZO. 

H1MILSPERA. 

HIMILSCO  W ARI. 

HIMILLllI,  (jimmlifcf),  coelcstis. 
hlmillih.  Pa.  gl.  K. 
himilih.  gl.  K. 

n.a.pLn.  himillihiu,  coelestia.  Pa. 

II1MIL1II1  (a.  s.J,  globum,  polum.  Ra. 

H1M1L1SC,  bimmlifd),  coclestis . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
coelcstis.  T.  32,  10.  83,  5.  H.  1.  Oll.  Is.  7. 

Mcp.  Org.  Bo.  5.  K.  7. 
caelitus.  gl.  K.  Pa. 
tero  himeliskbn,  cachtum.  Mcp- 
lero  himcliskon  chamerlingo.  Mcp. 
himilisgc  thegana.  O.  1\ . 1/,  17. 
hiniilisgcn  kuninge.  0.  III.  2,  38. 
din  himeliscun  manigi,  coetum  sidc- 
rctim.  Mcp. 

daz  himrlisca  folk.  Is  4,  7. 
himilisken  gote.  Em.  33. 
himelisca  bureb.  N.  36,  18. 
himelisca  ierusalcin.  3NT.  147,  1. 
himiliskera  chamara.  II.  22, 
die  himelisken  sperae.  Mcp. 
himilisc  halba,  plaga.  1c. 
himeliskiu  ding.  Bo.  5. 
liimelisca  lona.  N.  77,  67. 
himilTska  tiurida.  II.  7. 

, liiinilisga  munt.  0.  IV.  27,  20. 
himilisga  uuunna.  0.  III.  9,  15. 
himelisca  fuora,  N.  21,  27. 
himeliscen  stuol.  Na. 
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himelisken  sin.  Mcp. 
himilsce  brediga.  N.  80,  3. 

Iiimilisker  triso.  N.  111,  5. 
himilisc  horn.  Em.  33.  ^ 
daz  himclska  reht.  N.  84,  12. 
himiliskes  uuistuomis.  N.  62,  6. 
himilisciro  genado.  N.  84,  12. 
fonc  himclischin  kauualte.  Frg.  41. 
himcliskes  lichtes.  Mcp. 
himelisken  gebon.  Bo.  5. 
dero  himelscun  suozzi.  N.  41,  10. 
dera  himiliscun  chiburdi.  Is.  5,  1. 
taz  heimleiti  uuerde  in  himelscun, 
nupiiae  exstent  lege  stipera.  Mcp. 

Form  und  Flexion: 

himilisc.  T.  84.  Ic.  gl.  K.  Pa.  Em.  33. 

himilisg.  T.  99. 

n.  s.  in.  himilisker.  N.  111,  5. 

himilisco.  T.  32,  10.  38,  6. 
himilisgo.  O.I.  12,  9.  IV.  23,  40. 
himelsco.  N.  67,  15. 
n.  s.  /L  himilisgu.  0.  I.  12,  22. 
himeliskiu.  Mcp. 
liimilskiu.  N.  88,  5. 
himeiskiu.  N.  115,  4. 
himelisca.  N.36,1S.  147,1.  Nm.II. 
himilsca.  N.  122,  3. 
himilsce.  N.  80,  3. 
n.  s.  n.  himilisca.  Is.  4,  7. 

himclsca.  N.  84,  12.- 
g.  s.  m.n.  himilisces.  II.  1. 

himmlisches.  T.  6,  3. 
himilisges.  H.  11. 
himcliskes.  Mcp. 
h|imiliskis.  N.  62,  6. 

' himilisken.  Otl. 
g.  s.  f.  himiliskera.  H.  22. 

himiliscun.  Is.  5,  1.  N.  106,  4. 
himelescun.  N.  86,  2. 
himelscun.  N.  41,  10. 
d.s.m.n.  himeliskemo.  Mcp. 
himiliskin.  Em.  33. 
himilischin.  Is.  7.  Frg.  41. 
himilisgen.  O.I.  12,4.  III. 2, 38. 
himelisken.  Mcp. 
d.  s.  f.  himilisciro.  N.  84,  12. 

himiliscun.  K.  7.  N.  83,  8. 

[ 6t  * ] 
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himcliscun.  N.  22,  6.  124,  1. 
himilscun.  N.  86,  7. 
himclscun.  Mcp. 
hrmilisgen.  Nm.  II. 
a.  s.  m.  himilischun.  Is.  7. 

liimilisgon.  O.  I.  11,  54.  12, 13.  IV. 

19,  47.  27,  9. 
himclisccn.  Na. 
himelisken.  Mcp. 
himclisgcn.  Na.  II. 
himelcschen.  N.  77,  56. 
a.  s.  f.  himilisga.  O.  III.  9,  15.  IV.  27,  20. 
himiliska.  H.  7. 
himiliscnn.  K.  7. 
himeliscun.  N.  36,  II.  146,2.  Mcp. 
himelisgcn.  Nh.  II. 
v.  s.  m.  himilisger.  Wo.  2. 
n.pl.m.  himcliske.  Mcp. 

himilsce.  N.  93,  1. 
himelisken.  Mcp. 
n.pl.n.  himeiiskiu.  Mcp. 

himilischu.  gl.  K. 
hi  milsei  u.  N.  39,  I. 
himeiiskin.  Org. 
g.  pl.  himiliscon.  Mcp. 

liimeliscon.  Mcp.  N.  59,  7. 
himelisko n.  Mcp. 
himeiisgen.  Nh.  II. 
d.  pl.  himelisken.  Bo.  5. 
a.  pl.  in.  hi  in  ilisca.  N.  77,  67. 

himilisge.  0.  IV.  17,  17. 
himclisce.  N.  15,  3. 
a.pl.f.  himcliske.  Mcp. 
a. pl.  n.  himeiiskiu.  Bo.  5. 

himilischiu.  N.  17,  10. 
himilskiu.  N 89,  12. 
himiliscun.  T.  119. 
himilisgen.  Na.  II. 
himelisken.  Bo. 

HIMELISKO  (ach-),  i n d a n uuerdent  (ou- 
gen).  Bo.  5. 

IHMILISCLIIHHO,  cdUus.  R. 

HIMILIZ1  (m.‘t  ti.'f),  SD c cf  c,  laqucar. 

n.  s.  himilczzi,  lacunar.  Prud. 

himilczi.  Pr.  t.  f 

bimüizc.  Pr.  v.  t. 
himilcze.  P.  2. 


himilzc.  Wn.  232.^ 
himelze.  L.  >,  laqncar. 

himcliza.  Em.  31. ) 
g.  s.  himelzcs,  laquearis.  Hd. 
n.  a-pl.  himilizi.  Ec. 
himilzi.  Bib.  4. 
himilize.  Zf. 
himilizze.  Zf. 
himilicc.  Bib.  2. 
himilcce.  Bib.  1. 
himilze.  Bib.  11. 
himiliza.  Bib.  8.  10. 

. himilezza.  VA.  VIII.  25. 
himclza.  Bib.  13. 
d.  pl.  h i in  i I e z i n , laquearibus  (ctdrinis  Jtdi 
dom  um).  Ms. 
himilizun.  Em.  26. 
himilizzun.  Bib.  7. 
himilzin.  Bib.  5. 
himilezi  (soll  wohl  Nomi- 
nativ seyn).  VA.  I.  730. 
GITIIMILZI,  laquearia.  Tr. 
gihimilezi,  laqueatis.  Bib.  1.  Cf.  GIH1- 
MILIZIT. 

GIIIIMILIZIT,  gcfcimmflf,  laqueatns. 
gihimilzit,  Stratum.  Bib.  5. 
gihimelizt,  laqueatus.  Bib.  4. 
d.  pl.  g i h i m i 1 z e t c n,  laqueatis  (dornbus). 

Bib.  13. 

kehimilzten,  laqueatis.  Bib.  6. 

GAHIMILÖt,  gewimmelt. 
n.  a.  s.n.  gihimilotaz.  Sb.  Bib.  1.2.) 

gchimilotaz.  M9.  > 

d-  pl.  gib imiloten.  MA.10. Bib. 2. \ j ^ 
gihimilotin.  Bib.  7.  f " 
(himiliten.  Bib.  5.) 


, laqutc.’i 
bus. 


HAM,  HAMM,  wohl  mit  HAJV1F,  mnncus,  f'n 
und  dasseliic  Wort  (cf.  lain  und  limfam),  viel- 
leicht einer  Wurzel  HAM,  eitlere,  an;c- 

hörig,  zu  der  auch  ha  mar  (auch  bamastro?) 

gebracht  werden  könnte;  cf  aber  auch  HAMm 
und  allbrittisch  cam,  frunim.  Dürfte  man  ö 
auf  sanskr.  hau,  fcrire,  beziehen,  so  <ia£s  ^ 111 
M übergegangen  wäre,  so  würde  das  N in  der 
goth.  Form  hanf  (althd.  haraf)  der  ursprüns 
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liehe  Laut  seyn.  Oder  sollte  die  sanskr.  Wurzel 
yam,  cohibere,  dem  ham  zum  Grunde  liegen? 
<cf.  auch  unser  $emmett).  Der  Genitiv  ham- 
nics  in  (der  einzigen  Stelle,  in  der  das  Wort 
liam  vorkommt): 

then  (fihu  uuiari)  bifiangun  umbi  por- 
zicha  finfi, 

thic  lagun  fol  al  mannes,  siaches  inti 
- ha  mm  es.  0.  III.  4,  8. 

deutet  auf  ein  doppeltes  M im  Auslaute  u.  viel- 
leicht auf  den  ursprünglichen  Auslaut  hanf  hin; 
dagegen  spricht  haraal,  nmtilns , das  doch  wohl 
hiehcr  gehört,  für  einfaches  M.  — Sollte  auch 
chamin  iu:  si  ipsa  manus  super  excufsa  fue- 
rit , malb.  chamin.  I.  sal.  32.  si  ipse  pollex 
in  ipsa  mann  mancatus  perpenderit , malb. 
alachthamo  chaminis.  I.  sal.  32.  etc.  das  ahd. 
ham  seyn? 

HAMAL,  mutilus.  [Cf  hamei  (unser  #a mm el), 
multo  (franz.  mon/on)  (auch  ha  mal,  muliones, 
Ein.  31.  ist  vielleicht  hamal,  multones.)]. 
n.  s.  m.  hamalcr.  Sal.  1.  4.) 

, mutinus. 


r hamelcr.  Sal.  2. 

a.  s.  n.  hamclez:  crimo  daz  houbet  ha- 
melez  keteta.  ßo.  5. 

HAMALSCORRUN. 

HAMALSTAT. 

HAMALUNCSTAT  (?). 

HAMELENBURG.  Ortsnamen.  Hieher  ? 

HAMALON  (angels.  harne lan,  mutilare,  po- 
plites  scindere ),  s.  auch  IIAMMA. 
BIHAMALOT. 

b e h a m e 1 1 ( werde  nt),  iruucantnr  ( n cm- 
bris).  Hd. 

n.  s.  m.  p e h a m a I o t e r,  mntilatus.  Ein.  3 1 . 

n.  pl.  m.  p i h a m a I o t e,  cacduntur.  Pa.  gl.  K. 

HAMO,  n.  pr.  m. 

UAMAdeo,  nom.  pr. 

MAMMA,  /.,  angs.  ham,  poples , sujffrago,  hatn- 
ma,  suj/'ragincs . — hamalon  gehört  doch  wohl 
nicht  hiehcr?  oder  sollte  auch  IIAM  u.  HAMMA 
Eines  Stammes  seyn?  cf.  allniederd.  hamina, 
flexura  und  suffrngo.  Id.  [cf.  auch  mittellatein. 
catnbus,  tortnosns  und  camba  (ital.  gamba,  fr. 


fambe ),  ernsj  auch  cambuta,  snstcnlamen  ba * 
cultts  fl f xus  pedum  crocia.  Pnpias  ? ] 
n.  s.  harama,  campa.  C. 

hama,  sujjfrago.  Tr.  - . 

. ham  me,  sujfrago.  Wn.  460. 
rj.pl.  hamma.  R.  ) 

kamma.  lb.  Rc.j  > pophtes. 

HAMMAburg,  Hamburg,  Stadt. 

HAMMJ,  nom.  pr.  Cf.  HAM,  HAMMA  und 
HEMMO. 

HAMMING,  HEMMUNG,  nom.  pr. 

H AMALANT,  HAMELAND  (J&anuln),  Namen 
eines  Gaues  am  Rhein  und  der  Issel.  Falke,  cod. 
trad.  corbef. 

HAMO,  m.,  cassis.  Tr.  (Id.),  sollte  cs  nicht  Netz, 
sondern  Angel  bedeuten  und  das  lat.  hamus  seyn? 
cf.  den  Akkusativ. 

n.  s.  hamon,  calamum.  D.  II.  312. 

* 

hema,  cicladis.  L. 

cedria,  cedri  resiua  vel  succus  cicladis,  he- 
ma.  Cr. 

chemis,  cyclade.  Sal.  2. 

HEMMO,  v.  Pr.  Cf.  EMMA,  HAMMA  „nij 
HJMENINos. 

HAIM,  HAIMI,  HAIMA  (zu  Hl?  cf.  aber 

auch  domtis  und  sanskr.  dhdman),  $ci* 

matb/  angels.  ham,  htem,  mansio,  habitatio, 
altnord,  heimr,  domus,  h e i in i , domtis  proprio. 
Sollte  es  auch  ein  adf.  heim  gegeben  haben?' 
Die  Stelle:  ioh  ziuhit  er  se  reine  selb  so 
sine  hei  me.  0.  I.  1,  102  und  die  Uebcrsetzuns 
des  privata  in  temperat  et  vapidum  privata 
modestia gressum.  D.  II.  346.  durch  heim,  könn- 
ten zu  dieser  Annahme  veranlassen. 
d.  s.  heimi,  domo.  Prud.  1. 
a.  s.  heim: 

(duo  ich  bigab  min  heim.  Mos.) 

[da  scaffen  (sie)  ire  heim.  Mos.] 
heima,  domicilium  (suum  dercliqueruntj. 
Mf.  Ep.  can.  3^  4. 

Häufiger  ist  der  adverbiale  Gebrauch  des  Da- 
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tiv  haime,  haiini  (domi),  f;eim  (seyn)  und  des 
Akkusativ  haim  ( domum ).  &eim  (kommen), 
haime,  haimi,  domi.  Die  in  Grimms  Gram- 
matik I1L  136.  aus  N.  77,  57.  angeführte  Form 
heimo  mufs  gestrichen  werden;. Notkers  Hand- 
schrift hat  hei  me. 

1.  haime. 

heime,  domi . SI.  Rd. 

heime,  rure.  Prud.  1* 

thar  heime.  Gx.  \ . * . . , 

, , . . „ . (,  orthetni,  in  domo. 

dar  heime.  Kg.  1.”  ' 

ioh  ziuhit  er  se  reine  selb  so  sine 

heime.  O.  I.  1,  102.  (Cf.  die  obige 

Bemerkung  bei  HEIM.) 


nist  untar  in  thaz  thulte,  thaz  ku- 
ning  iro  uualte, 

in  uuorolti  nihcinc,  nisi  thie  sie 
zugun  heime.  O.  I.  1,  94. 
fragetun  sie  auur  thuruh  not,  so 
man  in  heime  gibot  0.  I.  27,  22. 
ihaz  io  bi  themo  meine  thaz  muat 
si  fasto  heime, 

then  hugu  in  then  githankon  ni  la- 
zet  uuergin  uuankon.  O.  II.  21,  7. 
sie  thaz  abahotun,  thaz  sic  then 
heime  habetun, 

then  se  er  irslahan  uuoltun,  inti  in 
nu  sus  gistiltun.  0.  III.  16,  5. 
heime  saz  thiu  suestcr  inti  kumta 
thaz  ser.  0.  III.  24,  7. 
oba  ther  man  uuesti,  ther  heime 
ist  in  ther  festi, 

al  thaz  ungizami,  uuio  ther  thiob 
quami.  0.  IV.  7,  55. 
heime  haben,  suis  retrusum  possidere 
thesauris . Bo.  5. 

listen,  dero  man  heime  bedarf,  pa - 
cis  artibus.  Bo.  5. 

hier  bin  ih  heime,  haec  patria  est 
mihi.  Bo-  5. 

■ heime  ne  uuarin.  N.  70,  1. 
sparo  ist  heime.  N.  101,  7. 
heime  habo  ih,  daz  er  suochet.  N. 
41,  10. 

heime  sizzendo.  N.  77,  57. 
allero  unsaldon  heime  ze  gebitenne. 
SyL 


ne  bit  hier  heime.  SyL* . «|**J  % 

* got  suohte  si  heime  mit  herige  oile 
chleinime.  Mos.  (Cf. unser:  bfirafui:.: 
2.  haimi,  kommt  nur  2 mal  ?*or  [das  ii 
Grimms  Grammatik  S.  136.  -ans  Olfrid 
(IV.  7.)  angeführte  heimi  ist  nach  der 
Handschrift  in  heime  zu  verbessen)]: 
heimi,  domi.  Ib. 

heimi  kizogener,  idioia  Ermohü  ni- 
gclli  carmina  ( de  ludorvico  826 .)  b 
cod.  vindob.  hist,  pro f.  992. 
haim,  domum. 

heim,  ad  semet  ipsos.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
heim,  in  suam  domum  ( rediitj . Uv.  Bi. 
1.  2.  5. 

heim  cruuindest,  patriam  revisas.  Bo.  j. 
heim  uuurbun.  T.  12,  2. 
heim  wanten.  D.  III,  91. 
heim  chomcniu,  in  patria . N.  87,  16. 
heim  quamun.  O.  I.  26,  2. 
so  illun  sie  heim  sar.  0.  I.  22,  8. 
sulih  quement  sie  iu  noh  heim,  thaz  ir 
suintet  innan  bein.  0.  IV.  26,  41. 
thanne  uns  krist  quimit  heim. O.IIL  16,59- 
er  quam  uns  sulih  hera  heim.  0.11,3,1. 
tho  sant  er  druta  uns  sine  heim  mit  si- 
nen  giboton  zuein.  O.  IV.  5,  23. 
er  gileitit  tliih  heim.  0.  I.  18,  44. 
ob  uns  in  muat  gigange,  thaz  unsihheiffl 
lange.  O.  I.  18,  31. 

sliurao  fuar  si  sar  heini.  O.  III.  ll,  16. 
ther  thir  so  muatfagota,  thaz  licht 
thir  heim  giholota.  0.  III.  20,  72. 
ob  unsih  auur  ladot  heim  man  armer 
thehein.  0.  III.  3,  25. 

BODOHAIM  (var.  bodecagme,  bodeebss* 
me/  SALEHAIM  (var.  salicagme,  sale- 
chagme^.  WIDOHAIM  (var.  widochaam- 
ni,  widocbagme>  ANHEIM.  ARNHEIM. 
ANSULFESHEIM.  ANGHOMA  (hieher?).  ET- 
TEVHEIM.  ASINHE1M.  OPPENHELM.  AL 
BOLFESHEIM.  ALTHEIM,  ALTHEEMEK. 
ALZHEIAL  A LAHESIIEIM.  ANGARANHELU 
ADALESHEIM.  OTMAKESHEIM.  OSTHEIM. 
ARAHESHE1M.  EIHHE1M.  ENGELHALM. 
IGIL1NIIEIM.  ENGILONIIEIM.  1NGILINHEIM. 
ISINHEIM.  IZINHEIM.  ENZIHEIM.  IWDi. 
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NESHEIM.  EZZILHEIM.  IVERNESHEIM. 
WALEHEIM,  WALENÜEIM.  WIGOIIEIM.  • 
WADENHEIM.  WESTIIEIM,  WESTERHEIM. 
WIELANDSHEIM.  WALMERSHEIM.  WA- 
NESHEIM.  WINOLFESHEIM.  WERTHEIM. 
WILHELM.  WINDES  HEIM.  LOUPIIA1M. 
LINGENnEIM.  LÜZIIEIM,  LUZILI1EIM. 
LANGHEIM.  LIÜDESIIEIM.  LAURESHAM. 
LIERHE1M.  RAMMESHEIM.  REINHEIM. 
ROTHEIM.  RUGIHEIM.  RÜOHHEIM.  RU- 
MESHEIM.  MUNDE  LING  HEIM.  MUL1N- 
HEIM.  MOUUENHE1M.  M AUCH  IN  IIEIM. 
MOSAHEIM.  NARHEIM  NORDHEIM.  NAN- 
ZENHEIM.  NATESHEIM.  BEHEIMA  (die 
Böhmen;  siehe  BLiHLMA  tjnd  cf.  baino- 
chaimai  bei  PtoL).  BEINHEIM.  BEN  IST. 
IIEIM.  BOASINHEIM.  BüLGENSHEIM.  BUR- 
OHEIM.  BÜRIHEIM.  BINUZHAIM.  BISSAN- 
IIEIM.  PAPPIN  HEIM  BRITIIIAIM.  BAR- 
DENHEIM  BIBERHEIM.  BOCHAIM.  BUO- 
BENHA1M.  BUAHHEIM.  BERENHE1M.  BI- 
RINHEIM.  BUDENSHEIM.  BISCOFESHEIM. 
PROZO LTESILE l M.  FRIIIEIM.  FRIDIIEIM. 
FR1MERESHEIM.  FR  ISEN  HEIM.  FOR  AU- 
HEIM ($otd>&<im).  FELDHAIM.  FOLCMA- 
RESIIEIM.  FEDARHEIM.  VILZHE1M.  PIIAC- 
IIEIM.  VOGANESHEIM.  FLATHEIM.  FA- 
RENHEIM.  GOWUNIIEIM.  CUTTENHEIM. 
CIII  PINHEIM.  CHIRIHHEIM.  CIIUNINGES- 
I1EIM.  CONESHELM.  GERENESI1EIM  GE- 
ROLDESHEIM.  GERMARESHEIM.  CIIEZE- 
LINCHEIM.  GANDESIIEIM.  GUNDESI1E1M. 
GRUTSINIIEIM.  CH  RUTHE  IM.  CIJREGE- 
LINIIEIM.  HABUHINESHEI M.  HOLZHEIM. 
IHLDENESHEIM,  HILTESHEIM  (£tlbcö* 
t)  e i tu).  HOHINIIEIM  (4>od)&cim).  HAR. 
LESHEIM.  IIERILINDEHEIM.  HUNIIIEIM. 
HODENSHEIM.  HOLZHEIM.  HUNDINIS- 
HEIM.  HUNTHEIM.  HARDHEIM.  IlOFA- 
HEIM.  HEIMBODESHEIM.  HEPPENHEIM. 
RIETHEIM.  IIESS1HEIM.  DURCHEIM.  DUR- 
ROHEIM  THUR1NGHEIM.  DORNHEIM  DO- 
ÄIOLLESHEIM  TIIALAHAIM,  TALHEIM. 
DIRBOHEIM.  TANHEIM.  TINHEIM.  TEZ 
ZILUIIEIM.  THASHEIM.  DRUSENHEIM 
TUTTENHEIM.  TRITTENHE1M.  SEEHA1M 
SONTHEIM.  SELUIEIM.  SASSINCIIEIM 


SULZHEIM  STETIIIEIM.STEINIIEIMSTAM* 
IIEIM  STIVILOHEIM.  STIBILOHEIM.  STUT- 
HE1M.  STOCIIEIM  SCOFIIEIM.  SCAFEK-' 
HEIM.  SCURIIEIM.  SWAPHEIM,  SUABES- 
HEIM SLn\ESIIEIM(6d)lci$(>eini).  SCER- 
LINIIEIM.  ZINCHEIM.  Ortsnamen. 

HEIMBAIL  IIEIMBURG.  HEIMGART.  Ortsn. 


INHEIM,  INHEIMA,  kommt  nur  im  d.  pl.  vor. 
inheimon,  laribtts.  Bo.  1.  2.  4. 
ln  dien  inheimon,  in  tabernaculo  (carnis). 
N.  1)0,  10. 

ni  thuhta  mih  theih  quami,  thar  sutih 
uuinfuuari, 

odo  io  in  inheimon  zi  suazeren  gou- 
mon.  O.  II.  9,  28. 

bist  thu  eino  ir  clilcnte,  ir  anderemo 
lantc, 

thaz  thir  in  muatc  thaz  nist  heiz,  tliaz 
ellu  thi su  uuorolt  uueiz, 
ouh  uuiht  thu  thes  nirknaist,  thaz  ni- 
uucncs  gidan  ist 

in  thesen  inheimon,  thaz  mugnn  uuir 
iainer  uueinon.  O.  V.  9,  20. 
uuir  eigun  iz  firlazan,  thaz  mugun  uuir 
io  riazan, 

ioh  zen  inheimon  io  emmizigen  n u ei- 
no n.  O.  I.  18,  12. 

FATER  HEIM,  23  ater  heim/  23  af  erlaub,  patria. 
n.  s.  vaterheim,  patria.  Hd. 
d.  s.  zu  der  himilisken  uatcrheimc.  I). 

III.  29.  gehört  doch  wohl  hieher. 

IIEIMORT  (cf.  OUT  und  WART),  IIAIMORTES, 

heimort  faran.  O.  I.  21,  9.  III  2,  21. 

thaz  muat  brungun  heimort  thiu  selhun 

druhtines  uuort  O.  IV.  18,  36. 

heimortes.  D.  III.  285.)  . ... 

, . , ( , m villam  suam. 

heimordes.  Gx.  j 

thaz  menigi  thes  Hutes  fuari  heimor- 
tes. O.  I.  4,  78. 

fuarun  sar  thes  sindes  thie  hirta  heim- 
ortes.  O.  I.  13,  21.  — 0.  I.  27,  70.  KL 
11,  31.  26,  51. 

uuison  heimortes,  eiganes  lantes.  O.  f. 

2t,  6. 

HA1MORTSÜN,  freinwarrt. 


951  ’ HAIM 

ob»  thu  sis  gotcs  sun,  far  tbannc 
heimortsun, 

hin»  ubar  himila  alle.  O.  II.  4,  73. 
HA1MWARTES,  &ffinn>2rtd  (et  haimortes). 
bcimuuartes  uuurbun,  reversi  sunt  do- 
mtirn  versus.  T.  6,  7. 

HEIMWIST. 

HEIMWURZ. 

HEIMLE1TUNGA. 

IIELMBURGO. 

1IEIMBRUNG,  HE1MBRINGA. 

HEIMFART. 

IIEIMGOT. 

I1ELMGART. 

I1EIMGRASÖN  Ist  (loch  wohl  nicht  aus  heH 
grasont,  sccant  (herbasj.  \TG.  111.  126.  on- 
- zunchmen. 

HEDIHALTAN. 

HEIMSTRIT. 

IlEIMZUGILING. 

HEIMO.  IIE1MILO,  nom.  pr. 

HE1MR1H  (IIEUSRIII,  J^cinrid).  d.  heinricbe. 

Hr.).  HEIMOLT.  I1EIMBERT. 

HAIMIL1H,  fce  im  lief;. 

n.  s-  m.  haimelicher,  domcsticus.  Wn.  460. 
d, s. m. n.  li c I m 1 ic h e m o mu o t c,  civil i animo. 
IN.  82,  7. 

ILYIMOTI,  n.,  Jf)eimat&,  patria. 
n.  s.  hcimole,  patria  Bo.  5.  N.  136,  1. 
heimuoti,  patriae  (n.  pl.? ).  Vorrede 
zu  VA.  lib.  II. 

g.  s.  hclmuodis.  N.  136,  1. 
a.  s.  heimot:  hus  noch  heimot.  D.  111.65. 
v.  s • o du  frldcsatnlu  heimote,  hicrusa- 
lem.  Wb.  ps.  115. 

a.pl.(s.?J  heimote,  patrias.  D.  II.  348. 
v.pl.  heimote!  patriae!  (dere  diete).  Wb. 

ps.  95. 

HEIM'ODIL. 

g.  s.  heimodilis,  laris.  D.  II.  353. 
IIAIM1NA,  HElMIiNAN,  adv.,  t>on  J£>aufe,  oon 
ber  4?cimat&. 

zc  dero  (buzzo)  ih  heimina  liuf.  S.  24. 
heimenan,  a patria,  vertriben.  Bo.  5. 
singent  uns  iuuucriu  lied  heimenan.  N. 
136,  3. 

HAIMIMGI,  n.,  #etmat&/  nur  bei  0.  und  Erg. 


HALM 
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. g.  heiminges. 

sie  flizun  sar  thes  sindes  thes  iro 
heiminges.  0.  I.  16,  22. 9 
mit  arabeitin  uuerbent,  thie  hei- 
minges tharben.  0.  I.  18,  27. 
thaz  sie  mit  giuuclti  uuurtin  cli- 
leuti, 

ioh  tharbetin  thes  sindes  thes  iro 
heiminges, 

sar  io  thes  fartes  thes  eigenen  lau 
tes.  O.  III.  26,  17. 

in  aegypto  uuis  thu  sar,  unz  ih  tbir 
zeigo  auur  thar, 

uuanne  thu  biginncs  thes  thioes 
heiminges  0.  1.  19,  6. 

< bi  thiu  ili  io  thes  sindes  thes  iro 
heiminges.  0.  I.  21,  8. 
tho  irbond  er  imo  io  thes  sindes 
thes  sconen  heiminges.  O.  II.  5, 10. 
d.  s.  heiminge. 

ioh  brahta  sa  afur  thanne  zi  themu 
ira  heiminge.  0.  I.  8,  8. 
thia  munter  ouh  bibringe  ziro  bei- 
minge.  O.  I.  21,  5.- 
fon  themo  heiminge  quam  krist  zi 
themo  thinge.  O.  I.  25,  1. 
fuar  tho  drahtin  thanana,  sid  tho 
thcrcra  redina, 

sid  tho  themo  thinge,  zi  themo  hei* 
minge,.  0.  II.  15,  2. 
giloubt  er  themo  uuorte  ioh  kerta 
sih  zi  lantc, 

sar  bi  themo  thinge  zi  themo  faei- 
mingc.  O.  HI.  2,  24. 
fon  themo  er  unsih  rctita,  in  hellu 
non  gistreuuita, 

giuuan  ouh  mit  gilhuingc  in  sin  sel- 
bes heiminge.  O.  V.  16,  4. 
a.  s.  heirningi: 

so  sie  tho  thara  quamun,  thaz  hei* 
mingi  gisahun, 

sic  nuzztfn  thera  heimuuisti  then 
dag  tho  mit  gilustL  O.  II.  7,  21. 
d.pl.  heimingon: 

sid  thesen  thingon  fuar  krist  zen 
heimingon, 

in  selbaz  geuui  sinaz.  0.  II.  14,  1. 

■ hei* 
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heimingum: 

• in  heimingum,  in  plateis.  Frg.  5. 

HAIMlNGt, /.,  £fimat&. 
d.  s.  heimin gi: 

tho  fuar  ther  sun  gualer,  thar 
inan  zoh  sin  muater, 
in  sineru  iungi  zi  theru  heimingi. 
• 0.  II.  II,  2., 

HA1MISC,  fceimifcf),  dornest icus. 
hnitnisc,  domcsticus.  Sg.  913. 
hei mi sei,  idiota.  VP.  idiotae,  imperiti.  Ec. 
n.  s.  m.  heimisker,  idiota.  Hg.  2. 
n.  s.  f.  hemesgiu,  domestica.  E).  II.  347. 
n.  pl,  m.  heimisca,  idiotae.  Mz.  Bib.  1.  2. 

HAIMO  (zu  HAIM?),  in.,  ^)cimf,  £dmd)cii/ 

ari|els.  hama,  cicada,  gry  Iltis. 

n.  s.  heimo,  grillus.  L.  ^Vn.  232.  Tr.  Em.  32. 

(Id. ) grillis.  Sg.  299.  cicada.  Zf.  2.  VG. 

DI.  323. 

IlEIMO,  n.  pr. 

MUCHELMO.  F.  \ 

MUHI1E1M0.  Sg.  184.  ( ... 

ÄujHCHEIMO.  Sg.  21)9.  ’ 

MUCHHEIMO.  Wn.  S31J 

HAIMILI,  cicada. 

heimiii,  cicada.  \ e.  6.  Sah  3. 
hei  mit  in,  cicadcs.  Sal.  2. 

IIAMAKO,  nom.  pr. 

HAMEDüä,  n.  pr.?  (hamedeu.9?) 

HAMEDIl,  con/uratores,  quos  nos  geidon  dicU 

mtis.  gl.  helmstad.  Cf.  EID. 

i 

HEMIDI  s.  HAM. 

HAMAL  s.  HAM. 


V * 

*.  II 


HAMÄLLt’S  X.  qm  susccpit  causam  ad  mallan- 
dum  in  viccm , alterius . L.  sal.  Cf.  MAHAL  in 

MAH.  ■ 

* ( * . , • k 

HEMILO,  n.  pr.  Cf.  HEMMO.  > ■'  <•  ■ "• 

IV. 
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HIM1L  s.  HAM. 

HUMMEL  s'  HUMBAL. 

I t 

HEMINI,  pr.  Cf.  HEMMO,  fflMMINus. 

HIMMINis,  n.  pr.  Cf.  HEMMO,  HIMIL. 

HAMAR,  m.,  ^Jönttnerx  nord.  hamar,  angels. 
hamer,  hamor,  malleus.  — Sollte  §s  mit  ham, 
mutilus , hamastro,  gurgtilio,  auf  eine  Wurzel 

HAM,  caedere,  führen? 
n.  s.  hamar,  malleus.  Mz.  M^.  Bib.  1.5.  Prud.  1. 
Sb.  martellus.  Sg.  184.  martel.  C.  mar- 
cellus.  Em.  31.  . 

ham  er,  malleus.  L . Wn.  232. 460.  Mon.  2. 

• ! Em.  32.  Cr.  ' • • • 

liamir,  malleus.  Tr. 

i • * 

ham  mir,  martellus.  F.  1.  , . 

g.  s.  hamires,  mallei.  A. 
d.  s.  hamare,  malleo.  Mij.  Sb.  Bib.  1.,  2.  » 

hamere:  mit  hamere  gerahten,  ducti - 
Uhus  (tubis).  N.  97,  5. 

n.pl.  hamara,  mallei  (perculientes).  M4*  Bib. 

• M-  7. 

hamar  (wohl  n.  s.)f  mallei.  C. 
hamir,  mall  ei.  Bib.  5. 
d.pl.  hama  rin,  maUeis.  Bib.  1.  2. 

HAMAR,  n pr.  » . 

IIAMAR ISST AT,  Ortsnamen.-  . 

HAMERTAL,  Ortsnamen.  Hicher? 
HAMARSLAG-. 

: HAMARARI.  Bl.  • 5 ),£ättimerer, 

HAMER  ARE.  L.  Wn.232.  Em.32.1  malleätor. 

. I > .'  ’ ■ ' 

HEMERA  (cf.  HEMA),  f (Pflanze),  ellebo- 
rum.  L.  Mon.  2.  gratiana.  Tr.  Pfl.  1.  2.  6.  me- 

• lampodiufn.  Pfl.  3. 

i‘ . ■ ■ i . • ’ *• 

HAMASTRO-,  m.  (J^antfHr),  gurgulio.  D. 
11.  364.  ‘ - ’ • 

hamistro,  gurgtdio.  F.  1.  D.  II.  354.  curculio. 
Sal.  2.  ! 

’ßmstra,  gurgulio.  VG.'  I.  186. 

(hamelstre'f  gurgulio.  Id.)  ' 

. [62] 
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\ 

HUMBAL,  Rummel,  «Sie»*,  apis. 

n.  s.  hum  pal,  nttis.  Ar. 

hum  bei,  aticus.  Wn.  460. 
hummel,  attacus.  Mon.  2. 
hu n bei,  atlacus.  F.  2. 
hubel,  atticns . L. 

g.pl.  humbilo,  mel  atticum.  D.  II.  313. 

h u m b I o n o , mcletius,  mel  atticum.  Ec.  1 . 2. 

HUMBALHONAG. 

HUMBEL1NE,  (mel  velut)  atticum . Prud.  3. 

HLMBEB,  Flufs  in  England.  - 

NORDANHUMBRI  (cf.  9?orfbuntbtr(anb). 
Volksnamen. 

SUTHUMBRI  (©fibbumbrer),  Volksnamen. 

IIAMF  (goth.  hanf),  mancns.  Sg.  913.  Sollte 
dieses  Wort  mit  sanskr.  kl  am,  sram,  defati- 
gori  (cf.  LAM)  oder  mit  griech.  xu/uvtiv  (arbei- 
ten, Mühe  haben,  geschwächt  seyn)  Zusammen- 
hängen und  debil is  [auch  die  Vulgata  übersetzt 
in  Marc.  9,  43.  (der  einzigen  Steile,  in  der  das 
goth.  hanf  vorkommt)  xuUov  mit  debilem ] be- 
deuten? oder  ist  cs  mit  griccli.  xufixreiv,  frönt» 
mcit  [auch  xvAAoc  ist  curvus;  cf.  auch  altbritt 
cam,  frunmt/  und  mittdllat.  cambus,  inflexus , 
tortuosus;  sollte  auch  cambuta,  cambutta,  JJrucft 
in  Erwägung  zu  ziöhen  seyn?  auch  hamo  (lat. 
hamus ?),  cassis]  zusammenzubringen  (cf.  % 
5C«j3o<j,  ? Das  N im  gothischen  hanf, 

zumal  vor  F,  scheint  freilich  auf  ein  radikales 
N zu  deuten,  und  rnähT  kohnte  auf  eine  Wurzel 

HAN,  gleich  der  sanskr.  han,  perentere, 
cacdere , des  teuere , delerc,  occidere , schliefsen; 
aber  man  sehe  im  Buchstaben  M (Sprachsch.  II.) 
den  Uebcrgang  des  M in  N selbst  vor  F,  und 
erwäge  zugleich,  dafs  das  goth.  Wort  hanf  nur 
Einmal  und  zwar  im  dat.  hanfamma  vorkommt, 
N in  hanfamma  also  ein  Schreibfehler  für  M 
seyn  kann  (oder  hamfamma  ist  vielleicht  durch 
die  beiden  M in  der  Ficxionssylbctin  hanfamma? 
umgewandelt).  Doch  könnte  auch  vielleicht  hin- 
chau,  b* »feit/  in  dem  ich  aber  eher  ein  einge- 
schobenes N vermuthe,  mit  hanf  Zusammenhän- 
gen und  für  ein  ursprüngliches  N in  hanf,  also 
gegen  den  Zusammenhang  sowohl  mit  xäpvstv, 


HAMF.  {■ 

* 1 

als  mit  xrxfnrrttv  zeugen.  Auch  griech.  «amt, 
fcblageu,  ob&autn,  permunben,  bietet  mdh  mr  V® 
gleichnng  dar  (cf.  xusöd,  capo,  ÄOpatai),  not« 
der  Voraussetzung,  dafs  N (und  iuLahd.  harnt, 
M)  eingeschoben  und  in  ham  und  toSU.!,» 
tilus,  die  wohl  mit  hainf  zu  vereinigen  sind,  die 
auslautende  labialis  zu  M geworden  ist  [Da 
doppelte  M in  hnmmes  (gen.  von  ham)  läüt 
vielleicht  auch  auf  eine  dem  griech.  scä,  xau 

entsprechende  Wurzel  HAF  schliefsen,  ans  ud 

eher  durch  Einschub  des  M sich  HAMF  *ebJ. 
det  hat.  ] Auf  jeden  I1  all  ist  die  Bedeutung  vn 
hanf  nicht  ciubänbig,  sondern  PerßumoHit, 
Iab»i,  fröpplrd),  an  Füfsen,  wie  an  Händen 


(cf.  HAM),  so  wie  balz  nicht  efnfüfitg,  sondern 
btnfettb/  labm,  frlipplicb  bezeichnet  und ßopp? 
Erklärung  des  Wortes  hanf  aus  ha, 
das  sanskr.  eka,  ei»,  seyn  soll,  und  nf,  welches 
aus  einem  durch  Einstellung  des  sanskz  päoi 
($tt»b)  entstandenen  nipa  (!)  sich  zusammeo- 
gczpgen  haben  soll,  ist  eben  so  unglaublich  ah 
seine  Etymologie  von  halb  und  halz  (s.  diese 
V\  Örter).  Zwar  führt  Bopp  für  die  Zasstnmen- 
Setzung  dieser  3 W Örter  mit  einem  aus  dkl  ent- 
standenen ha  noch  das  golhische  haih  an,  wel- 
ches, wie  das  ihnen  entsprechende  lat  eoectis, 
auch  mit  Jia,  gleich  6k a,  zusammengesetzt  seyn 
soll.  Allein  auch  in  coccus  ist  die  Annahme  ei- 
ner Zusammensetzung  von  ocus , oeuius  mit  ca 
gleich  sanskr.  6k a un wahrscheinlich  (denn  selbst 
wenn  coecus  nicht  überhaupt  bliub,  sondern, 
was  ich  nicht  glaube,  nur  auf  <£titem  Sagt 
blinb  ursprünglich  bedeuten  sollte,  so  ist  der, 
der  auf  Einem  Auge  bliub  ist,  darum  nicht  ein* 
äugig),  oder  wenigstens  nicht  nothwendig  [man 
vergleiche  Benarys  Herleiturig  dieses  Wortes  aus 
ck  (ex)  und  ocus  und  Potte  Herleitung  ans  ka 
(wie?)  und  ocus],  und  selbst,  weun  coccus  sich 
durch  eine  Zusammensetzung  mit  6k a gebildet 
haben  sollte,  so  ist  darum  noch  nicht  anzuneh- 
men,  dafs  «las  Golhische  eine  solche  Zusammen* 
sctznng  in  haih  vollzogen  habe,  sondern  diese 
Zusammensetzung  lallt  einer  vorgotbischen  Zeit 
zu,  aus  der  dieses  Wort  dem  Gotbiscfaen  über- 
liefert worden  ist,  da  sich  sonst  nirgends  eine 
Spur  von  haf  gleich  dka,  im  (gothischen  zeigt» 


i 
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sondern  dem  £ka  das  gothische  ain  entspricht 
I\Ian  könnte  für  Bopps  Meinung  sogar  noch  an- 
fiihren,  dafs  haih  das  griechische  povotpfraXfioq 
übersetzt  und  in  der  Stelle,  in  der  e&steht,  wirk- 
lich einäugig  bedeute;  allein  wenn  der  grie- 
chische Text  hier  nicht  den  Ausdruck  n^Aoe  und 
der  gothischc  nicht  den  Ausdruck  blind  ge- 
brauchte, während  für  den,  der  eine  Hand  oder 
einen  Fufs  sich  abgehauen  hat,  die  Ausdrücke 
se-uAAos-,  hanf,  und%<oAo^  halt,  angewandt  wur- 
den, so  hat  dies  seinen  Grund  darin,  dafs  zwar 
der  einhändige  ein  xuAAu,-,  Änippcl,  und  der  ein- 
fiifsige  ein  %o>ao,j  ^a^tnrF/  aber  der  einäugige 
nicht  ein  rwp/ö^,  Sölinbrr/  ist,  und  die  Wahl  des 
gothischen  Worts  haih  für  den  Einäugigen  be- 
weiset nur,  daCs  haih  nicht  Blindheit,  sondern 
irgend  einen  Fehler  oder  eine  Verstümmelung 
der  Augen  bezeichnet,  wie  hanf  und  halt  allge- 
mein einen  Fehler  oder  eine  Verstümmlung  der 
Glieder,  und  Clfilas,  wie  für  den  Einhändigen  und 
Einfüfsigen  die  allgemeinen  Ausdrücke  hanf  und 
halt,  so  auch  für  den  Einäugigen  den  allgemei- 
nen Ausdruck  haih  wählte;  das  adjcctimm 
aina ugi  hat  .dem  Gothischen  gewifs  eben  so 
wenig  wie  dem  Althochdeutschen  gefehlt. 

HYEMNO,  £pmnc,  hymnus . gl.  K.;  s.  IMNO. 

' ), 

HAN  ist  vielleicht  als  deutsche  Wurzel,  gleich 
der  sanskr.  han,  pulsart,  percuterc,  cu  ödere, 
destrucre,  dclere , occiilcrc  [obgleich  das  sanskr. 
hau  aus  ghan  (das  auch  als  Nebenform  von 
han  vorkommt)  entstanden  zu  seyn  scheint]  ouf- 
zustellcn.  Es  könnte  aus  ihr  das  golh.  hanf, 

althd.  hamf,  mancus,  auch  HAND,  als 

eine  durch  eine  dcntalis  vermehrte  Wurzel,  gebil- 
det seyn;  doch  s.  HAMF,  HA.IVD* 

Gegen  die  Herlcilung  des  Volksnamen  hunni 
streitet  wohl  schon  die  griech.  Form  olwoi; 
HUNT  ist  wohl  das  sanskr.  svan  und  golh. 
hunsl,  £>pftr,  gehört  wohl  zu  skr.  hu,  opfern. 


HANNA,  cf.  AMMA  und  ANNA. 
HEFHIANNA.  Ibo 
HEFHANNA.  Rd.jJ 


obsteirix. 


HAN.O,  m.,  golh.,  angels.  ha  na,  nord.  hani. 
•€>  a 5 •*/  gal/us.  — Cf.  auch  die  malb.  Gl.  can- 
nas,  chanas  bei  gal/us  in  L sal.  FU,  _ 
canere  zusammenhängend? 
hano  heninnono,  gal/us  ga/linadus  Rb. 
n.  s.  hano,  gal/us.  Pa.  gl.  K.  Rb.  Sg.  242,  H 25 
T.  161,  4.  ISS,  5.  6.  Frg.  31  C.  L.  Bib. 
2.  O.  IV.  13,  35.  18,  33.  Wn.  232.  Tr. 
(hanc.  Id.  Wn.  460.)  * 

<1  s.  henin,  gallo.  H.  25. 

’ n.pl.  ha  non,  galli  ca  strati  Mon.  2.  (in  F.  1.2. 

’ steht  ha  in.) 

HANO,  n.  pr. 

HENINOW  A,  Ortsnamen.  Hichcr? 

WETERHAISO,  m.,  SBmer&ö&n,  cheruca.  Tr. 
REITHAM),  m , gal/us  galli, taceus.  D.  I.  190. 
„HANÖBALT,  «.  pr.  (lieber? 

HANE  WÜRZ. 

» HAMFUOZ. 

HANINC1IAMP. 

HANACHRAT. 

HANCHLI,  pnlcini.  C. 

HEN1NNA.  I1EN>A.  HAN1N,  f.,  gal- 

lina. 

n.  s.  hanin.  C. 

henin.  T.  142  Sg.  242-  Ein.  32. 
heinna.  Wn.  232. 
henna.  Wn.  460. 

(henne.  D.  III.  S6.) 

g.pl.  heninnono:  haeo  heninnono,  gal- 
Ins  gallinacius.  Rb. 

PRLTHENNI,  fovenus.  Db. 

HÖN,  n.,  $ 11(111,  pul  Ins.  (Hiehcr?) 
n.  s.  hu  an. 

thu  lougnis  min  zi  uuarc,  er  hi- 
naht  hano  krähe, 
in  notlichemo  thinge,  er  thaz 
huan  singe.  0.  IV.  13,  36. 
uuarun  tho  thio  ziti,  thaz  ther 
h a n o k r a t i , 

thaz  o uh  thaz  huan  gikundti  thes 
selben  dages  kunfti.  O.IV.18,34. 
hün,  pull us.  Wn.  460.  (Id.) 
n.pl.  honir.  C.  * 

huanir.  Sg.  292.  (,  pulli. 
huaner.  VS.  ) 
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ORHCjN  (urhün.  Id.),  n.t  ortigometra.  Tr.  • 
orrchun,  coturnix.  W.  460. 
hör  hu  n,  ortigometra.  F.  2. 
orichhön,  ortigometra.  Zf.  2. 
UUAZARJIUON,  n.,  23a(jcr  fjuftii/  onocrota - 
las.  Wo. 

, REBAIIÖN,  n.,  Slfb&u&H/  perdix . 
n.  s.  rcpahuon,  perdix . Sb. 

repahuan,  perdix.  Sg.  270. 
rcbhuon,  perdix.  Pr.  f.  v. 
rephuon,  perdix.  Me.  Mer.  Pr.  m.  ZL 
OA.  Bib.  1.  2.  7.  orthygometra.  Mg. 
rep  hon,  perdix.  Wn.  460.  M£r.  Zf.  2. 
rebhun,  perdix.  Era.  31.  Bib.  4. 
r e p a h u n , ortigometra.  Tg.  5.  Bib.  7. 
rephun,  perdix.  Bib.  5. 
rephön,  perdix.  F.  2.  coturnix.  Tr. 
, Wn.  232. 

a.  s.  rebhuon.  Bib.  6.  ) 

rephuon.  Bib.  !.  2 y^gomtlram. 

BiRKIlOiN,  n.,  SSirEf)uf)ii. 
birchun,  mullis.  Tr.  ar tagge.  F.  2. 
birchön,  attage.  Ve.  3. 
pirchün,  attage.  Ve.  1.  2. 
birichhön,  at tagge.  Zf.  2. 

FASIHtiN.  Ve.  3.  ) 

FASEHÜN.  Ve.  1 .(>  Jafatt/  fasianus. 

\ FASIHON.  Zt  2.  j 
FELTHOiN,  tu,  gel&bu(jn. 

> uelthun.  (Id.)  ) 

uelhun.  En>.  31.1  ’ Perd,x- 
HASILHÖN,  n.,  Jg>afel^u^n. 
hasilhun,  attagge.  Tr.  sparulus.  Ve.  1.  3. 
hasclhun,  sparalus.  Vc.  6. 
hasilhön,  sparalus.  Zf.  2. 

ZASELHUN,  n.,  mullis.  Ve.  1. 

HÖNIRIN,  galli  uaceus. 
n.  s.  m.  huoniriner.  Bib.  1.  2.  Mij.r , galli- 
hu  ni  rin  er.  Bib.  7.  ( naceus 

hunriner.  Bib.  5.  )(gallus ) 

HUNICflLIN.  W n.  460.  j , pullus,  ptilvinus.  Cf. 
HÜNECI1LIN.  Tr.  * folgendes  huonidi. 
HÜOISIDI? 

a.pl.  hu  o nid  in,  pullos.  T.  142.;  doch  wohl 
nicht  huoniclin? 


[HIN,  canterius  (Wallach).  Id.] 

• * » ' \ ’ * , 

hina  s.  HA,  HI. 


IIIiNNA,  indigenae  (fauni  nymphocqui ).  V' 
VIIL  314.  Ist  es  ein  von  hiua  (s.  Partin 

HA,  HI)  gebildetes  Adjektiv? 


HÖN  s.  HA.  l. 

HÖN  s.  HANO. 


HIjNI,  m.f  JF)utttie,  hunnus,  angels.  hune  fpli 
hunni ; cf.  c uvo/.  Procop.  — Im  Ahmt 
sehen  bedeutet  hün,  catulus  ursinus.  CL  BBöd 
hochd.  hiune,  hune,  heune,  JfJujic,  S)<u: 
(J&üncngrfiber.) 
ti.  s.  hüni,  hunus.  D.  II.  353. 

huni  (n.  pl. ? ) et  uuin-ida,  sclavm  & 
avarus.  Wess. 

htfn  (voc.?):  alter  hun.  H»I<L 
n.pl.  huni,  pannonii.  Mart  D.  II.  l8i  pa- 
notii.  Sg.  292.  (uuandali,  huni,  eteitii 
aut  uuandoli.  Wess.) 
g*pl.  huneo.  Hild. 

HUNfiNWANG.  HUNORT.  Ortsnamen  II*k' 
HUNIiNGA.  IlüiNHSGWlLARl.  HUM» 
VARO  MARCHA.  HUNHART.  HUMSBEK 
Ortsnamen.  Hi  eher? 

IIU3NIOFELD.  Ortsnamen. 

ALTHÜN.  FOLCHÜN.  HUNO.  HUNZOftHl- 
INICHO.  IIUNNlD  IlüiNING.  HUNUISCWA 
OLT.  HUISOLF.  HUjNRAT.  HUNR1H.  Bl> 
PREHT.  IiUiNFRlD.  11UNBOLT 
HÜN  WART.  HUNCOZ  HÜNGÜNT  (f.j.  ff- 
N1DANC.  HUNIMUiND,  n.  pr.  Hieher?  CL 

CHÜNNI. 

IIUNISC  drubo,  balatinae.  Tr. 


HENNO,  Mannsnamen. 


HÜN  s.  HANO. 
HAINO,  nom.  pr. 

HUON  s.  HA.  i. 
HUON  s.  HANO. 
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IINNICI,  ethnicus.  gl.  K.*Pa. 

lENETl  ( l-verot.  Ilerodot.),  Volksn.  Li*.  Plin. 

Cf.  VENETr.  ,MV  ’ 

W-  .i  - • 

lONAG  n.j  J£>onig,  angels.  hunig,  mel. 

nectar , seim,  liouag.  Sg.  242.  . 

n.  s.  lionag.  Sg<  242.  T.  13,  11. 
honec.  Is.  6.  - 

J».o  njg4.  >V^4,.  11..  • 

hö  nie.  Tr. 
hon  ich.  Wn.  460. 
honang.  Org.  ßo,  5.  N.  18,  11$ 
g . 9.  houages.  T.  231,  2. 

honakes.  gl.  K.  ( 

honangis.  Org. 
d.  s.  honegge.  Rb. 

honige-  Wm.  5,  1.  , . 

honange.  Mcp.  N.  80,  17. 
a.  s.  honec  (mella).  K.  p. 
lionic.  Nd.  1L 
hon  ich.  Wb. 
honang.  Nd. 

IIUMBELIIONIG,  atticum  mel.  Pfl.  3. 
HÜSAHON1NC,  (mel  utj  atticum.  Prud.  1. 
HONAGWlN. 

HONAGSA1M. 

GAHONAGÖT,  ge&ouigl. 
n.  pl.  n.  gchonogutiu,  oblita  melle  (ge- 
chose).  Bo.  5. 

d.  pl.  mit  kehonagiUen  sachön  (illila 
melle).  Bo.  5.  / 

HANAF,  HANUF,  BANOF,  HANIF,  a„gs. 

heenep,  nord.  hanp,  lit.  kannapes.  ^>anf/ 
das  lat.  und  griech.  caunabis,  ct  skr. 

sana,  caunabis. 

hanaf,  caneva.  Ein.  23.  31.  canavus.  Rg  6, 
( verbena.  \h.) 

hanuf,  canniou.  Sg.  184.  290.  PO.  6* 
hanof,  caniva  Ph.  AA n.  232.  Ein.  32. 
hanif,  canuiva.  Ein,  31.  Mon.  2.  agre  vcl  ca - 
nape.  F.  2.  hannave.  L.  - 

hani  ph,  chutiabum.  D. 
auif,  canniva.  F.  2. 

hauef.  Em.  32.  cauabum.  St.  (canops.  l<\) 
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\ 

(hanph,  canapis.  Wn.  460.) 

IIANOFSAMO. 

I1ANAFIN,  häitfiu. 

n.  s.  nt.  hanafiner,  canavincns.  Rg.  6. 
a. pl.  n . hanaphiniü,  stupea  (vincula).  VA. 
H.  236. 

HINAN  s.  HA,  III. 

HONANG  s.  HONAG. 

HJNONT  s.  IIA,  HI. 

HANG-  s.  HAU. 
hanco;  nom.  pr. 

HANK,  als  IIAN-K?  <«  hamf) 

oder  ist  es  HAK  mit  eingeschobenem  N? 
IIINKAN  (hank,  hunk),  Mnfen,  clattdicare. 
(ir)  hinchat.  Rb.)  chudicttlit. 
hinchet  MeJ’ 

(sic)  hin ch ent,  claudicnnt.  N.  17,  46.  die 
lide  noh  an  demo  rehto  hinchcnt 

N.  39,  12. 

(ih)  hinke. 

er  deta  thaz  halzc  liafun  ioh 
stumme  man  ouh  riafun, 
er  due  theih  hiar  ni  hinke,  thes 
senses  ouh  ni  uuenke.  O.lll.  1, 14 
(er)  hanch.  I).  III.  85. 

(sic)  hunchen,  halzeten,  clandicnverunt. 
Wb.  ps.  17. 

p.  a.  a.  s.  m.  hinchentcn,  claudicantcm. 
MA.  6. 

HUNGAR,  m.,  junger,  goth.  huhru,  angels. 
hungor,  fames.  Zu  sanskr.  xudh,  esnrire? 
oder  zu  sanskr.  gridh,  desiderare?  Bopp  zieht 
die  Vergleichung  mit  sanskr.  kAnx,  dcsitle- 
rare,  vor. 

n.  s.  h ungar,  fames.  Pa.  Ra.  T.  97.  0.  II.  4,  4. 
V.  20,  86.  23,  78.  h ungar  chteo,  /«* 
mes  opum.  II.  4.  penuria.  Ic. 
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HUNGAR. 


huncar.  gl  K.  i 
hunkar.  gl.  K. 
hungcr.  N.  36,  19. 
g.  s.  hungeres.  0.  II.  7,  13.  Kd. 
hungeris.  Kd  II. 

d.  s.  hungare,  fame.  Rb.  0.  IVr.  7,  12.  cod.  F. 
hungere.  N 32,  19.  hungere  biuuc- 
-■  rien.  0.  HL  7,  90.  in  hungere  int 
in  suhti.  0.  IV.  7,  12.  hungere  for- 
uuirdu.  T.  97.  foue  deine  hungere 
irsterbent.  Kd. 

a.  s.  hungar.  Pa.  O.  II.  16,  13.  V.  20,73.  105. 
hunger.  Bo.  5.  N.  21,  30.  36,  19.  56,  9. 
87,  16.  104,  16. 

instr.  hungiru  nirstirbist.  0.  II.  22,  22. 
n.  pl-  h u n ga  r a , James.  T.  1 45. 

HUK  GAR,  n.  pr.  Hieher? 

HUNGERW  IKCHIL,  Ortsnamen. 

HÜKGARJÄR. 

HUKGARTAG. 

HUKGERLIKC,  m.,  £ungerliug,  famelicns.  IIs. 
IIUKGAR,  &ungerig? 

n.  pl.  hungere  diete,  famelici.  Na.  II. 
HUKGARAG,  junger  lg,  famelicns,  esuriens. 
hungcrg.  — do  ih  iro  hungerg  uuas.  K. 
68,  11.  hungerg  uuerdent  sie  dero  ge- 
loubo.  N.  58,  7. 

n.  s.  iw.  hungaragcr  uuirdit,  esuriet.T.  82. 

hungrager,  inpastus.  VA.  IX.  339. 

o.  s.  m.  hungragan,  esurientem.  Frg.  29. 

hunger  gen.  K,.  36,  27. 
fl.  s.  f.  hungerga  (sela).  K.  106,  8. 
n.  pl.  m.  hungarge,  famelici.  lld. 

hungcrge.  K.  106,  5.  38.  rehtes. 
K.  145,  7.  hungerge  genles.  Na. 
hungerge  uuurden,  esurierunt. 
K.  33,  11. 

n.  pl.  f.  h u n g e r g o g ent  es.  Na. 
d.  pl.  hungragen,  siccis  (faucibus).  VA. 
II.  358.  famelicis.  Gh.  3. 
hungaragun,  famelicis.  Gh.  2. 
hungcr  gen,  esnrientibus.  N.  145,7. 
a.  pl.  hungarege.  Co.  4. 

hungerge.  Ksm.  N.  106,  36. 
hungorogon.  O.  I.  7,  17.  cod.  P. 
hungorogun.  0.1.7,17.  codd.  V.  F. 
HUKGARJAK,  HUNGARÖN,  hungern,  golh. 


HENGIST.  HAND. 

huggrjan,  angels.  hnngrjan,  esnnrc-b 
feer  hungar ju  auch,  und  zwar  häufige. u : 
hungarit,  mit  gen.  oder  mit  nah. 

Inf.  hungeren:  mag  tie  riehen  hnoa 
ren.  Bo.  5. 

(er)  hungeret:  so  sia  hungeretD.lll£ 
hungeret  mih,  si  esuriero. N. 4U. li 
hungert:  die  der  hungert  rehfei. 
esuriunt.  N.  32,  19. 

(ir)  hungeret,  esurietis.  T.  23,  i 
(sie)  hungerent,  esuriunt.  T.  22,  11. 
(er)  hungiro:  daz  mich  daranah  k 
giro.  Oll. 

(er)  hungirita.  T.  121.  inan  hungiritt.! 
in  hungirita,  esuriit.  T,  15, 1 fei 
hungrita:  mih  h ungrita,  «wm  I. 
152.  Frg.  29. 

hungerota  in.  Wm.  5,  14. 
p.  fl.  o.  s.  m.  hungrenten.  T.  152. 

n.  pl.  hungarinta.  ßib.  l.J,y,i«- 
hungirunte.  Tg.  5. ) liti 
hungerent  e,  esurientu.lU 
fl.  pl.  hungerente.  T.  4,  7. 
hungerenten.'Ct. 
hungerunte.  Wb. 

HENGIST)  rn.,  .£>engfl,  angels.  hengest.  at 
nord.  hest,  equus , caballus.  C£  die  maik  Gl 
chcngisto  in:  si  quis  caballum  spalhan  ft- 
rnverit.  malb.  chcngisto  (var.  chanzaitl* 
chanzisto^  L.  sal.  41.  Eben  dort  steht  iss 
si  quis  caballum , qui  carrucam  trohil,  fix- 
verit , malb.- chanco  (var.  chanzocbcy;  > 
aber  auch  CHANZWAGAN. 

•h  eng  ist,  eunuchus  vel  spado.  Id.  Ild.  i<p& 
C.  cantarios , equos  castratos.  Sal.  I • 
h engest,  eunuchus.  Tr.  caba.  Es. 
heingist,  caba.  Tr. 
heing^st,  eunuchus.  Hs. 
h engst,  spado.  Es. 
heningest,  castularius  vel  spado.  Fr. 

HEN G ISTFUOTR - s.  fuotarari  unter  PA' 

HAND  • - Mit  dieser  entweder  durch  Zck 
gung  eines  D aus  HAN  (s. 
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HANT. 


HANT. 
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durch  Einschiebung  eines  N aus  IIAD  (als 
TTA  -D  s.  HA./-  entstandenen  Wurzel,  zu 

der  hunda,  praeda,  und  far-hundit,  capti- 
vus  (cf.  goth.'fra-hinthan,  captivnm  ducere ) 
gehören,  ist  vielleicht  auch  ha  nt,  mnnus,  und 
hantag,  accr , ferox,  snevus,  verwandt,  wenn 
auch,  wie  der  verschiedene  Auslaut  (D  und  T) 

zeigt,  nicht  aus  ihr  gebildet;  s.  HAN  T und 
HANTAG.  — Auch  huut,  goth.  hund,  canis, 
-wird  schon  durdi  den  Auslaut  T von  dieser  Wur- 
zel abgesondert  (s.  HUNT);  auch  hinta,  an- 
gels.  hin  de  (doch  nord.  hind  u.  hindli),  cervn? 
Das  golh.  hunsl,  Opfer,  gehört  wohl  zu  sanskr’ 
hu,  sacrißcare. 

I1UNDA,  /.  (golh.  liunth,  captivitas,  angels. 
hutha,  praeda)  kommt  nur  in  folgendem 
compositum  vor: 

HERIHUNDA.  Rd  ] , scab,  preda  (25eute, 
I1ERIHÜNTA.  Ib.  J Staub). 

g,  pU  herihundono:  erista  herihundo- 
no,  initia  predarum.  Ib.  Rd. 
FARHUNDJAN.  Im  Golhischen  erscheint  noch 
das  Wurzelverb  hinthan  in  frahiuthan, 
ushinthan,  captiyum  ducere . 
p,  p^  farhundit,  coptivus,  gefangen. 

d.s.f.  in  der  uerhundeton  (uer- 
1 huntetun.  Wpi.  II.),  in'  sw- 

nannte . Wm.  6,  12. 
v.  S.  f.  uerhundeta  (uerhuntita. 

Wm.  II.),  snnamitis  ( capti- 
• . vaj,  Wm.  6,  12.  • j 

dTHINt)  (t),  n.  pr.  “ ; ; 

* j . • Ji  ' ! '•  • / . ! 

HANT,  /.,  golh.  handu,  angels  u.  nord.  hand, 
J£>anb,  mnnus . Der  Auslaut  T im  Allhd.  und 
D im  Golh.  läfet: dieses- Wort  wohl  nicht  unter 

die  Wuracl  HAND  bringen^  doch  mögen 

beide,  die  Wurzel'  HANI)  und  das  Wort 
hanf '(als  Greifendes1, 'Fassendes)',  äus  einer  ge- 
meinschaftlichen Wurzel  'HA.  (q.  v.)  ‘gebildet 
seyn  und  darum  auch  mit  griech.  y.a-6  (lat 
he-n-d  in  prehendere ) Zusammenhängen;  wo- 


durch h an  tag  (q.  v.)  auch  der  Bedeutung  nach 
ohne  Anstofs  von  Tiant  abgeleitet  werden  würde. 
Mit  griech.  w'iq,  lat  hir,  läfst  sich  hant  nur 
vergleichen,  wenn  man  einen  Uebergang  des  R 
in  N annähme,  auch  wohl  angenommen  werden 
müfste,  wenn  hant  mit  sanskr.  hr;,  capere,  zu- 
sammeuhienge.  Dem  sanskr.  kara,  manits,  ent- 
spricht wohl  nicht  das  allhd.  hanl;  auch  nicht 
dem  sanskr.  ca  neu,  ros  t rum  (c£  sanskr.  hafta,* 
Jg) a u b und  Stößel)? 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  hant  gl.  K.  Ib.  Rb.  Rd.  Sg.  242.  913. 
Em.  33.  Ps.  T.  4,  13.  28,  3.  69,  1.  O. 
1IL  1,  42.  IV.  11,  24.  N.  Mcp.  Org. 
Wn.  460.  Tr. 
ha.nd.  N.  88,  14. 

g.  s.  hcnli.  0.  I.  7,  13.  (wenn  cs  nicht  Dativ 
ist).  Wm.  IL  7,  1.  (wenn  es  nicht  gen. 

«•  pL  ist).  i.'.*:- 

hende.  N.  87,  6. 

hente  (Wm.  L IX).  (heinte  Wm.  III.). 

Wm.  7,  1.  (wenn  es  nicht  g.  pl.  ist). 

d.  s.  henti.  K.  1.  Ib.  Gh.  2.  3.  Em.  7.  Can.  12. 

Prud.  1.  D.  IL  337.  T.  4,  15.  13,  24. 

134.  O.  I.  4,  74.  II,  15.  22,  44.  II.  4, 

85.  9,  44.  13,  30.  III.  1,  37.  6,  36.  13, 

32.  14,  93.  22,  28.  25,  18.  L.  alam. 

hanti.  1 r . j »•  * 

. ..  L alam. 

h a n d i.  > 

hendi.  gl.  K.  D.  II.  338.  . 

hende.  Bo;  5.  Mcp.  N.  16,  7.  34,  2.  73, 
2.  11.  Nd.  Nh.  .:  • 

!\  . \ hant  N.  49,  3.  70,  4.  144,  16.  Nd.ll.  Mcp. 
Syl.  Wm.  7,  1. 

; a.  s.  hant  Rb.  Mat  Is.  III.  6.  VIL  T.  46,  3. 

48,  2.  69,  3.  0.  L 2,  4.  lH.  1,  35.  8,  43. 
IV.  24,  6.  11,  7.  33,  23.  V.  14,  8.  Mn. 
Mcp.  Bo.  5.  N.  32,  15.  36,  24.  54,  21. 
71,  3.  Nd.  Nm.  Wm.:  5,  4. 

'TS.pl.  henti.  O.  IV.  11,  16.  16,  56.  27,  19.  V. 
.!?:•  1,  40.  3,  K).  H.  22.  Wm.  II.  5,  14.- 

heinti.  Rb. 
hendi.  Is.  4,  5. 
hente.  Wm.  5,  5.  14.  Nm.  II. 
hende.  N.  57,  3.  80,  7.  94,  5.  118,  73. 

149,  3.  Wm.  III.  5,  14. 
he  in  de.  Wm.  III.  5,  5.  - 
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g.pl.  henteo.  K.  7.  -t~- 

hendo.  N.  17,  25.  77,  72. 
hando.  N.  8,  7.  140,  2. 
handa.  N.  11. 

d.pl.  hantum.  K.  5.  6.  Rb.  Frg.  31. 
ha n tun.  Mz.  Bib.  1.  2. 
hanton.  T.  15,  4.  68,  1.  78.  84.  134.  135. 
233.  0.  I.  1,  9Ö.  20,  17.  22,  25.  27,  63. 
II.  3,  18.  III.  18,  74.  21,  10.  22,  66. 
26,  44.  IV.  1,  9.  3,  2L  12,  12. 
hando n.  Wm.  III.  3,  7. 
handen.  Bo.  5.  Mcp.  Org.  Mo.  N.  7,  4. 
16,  13.  25,«  10.  30,  9.  34,  10.  46,  2.  56, 
6.  57,  3.  75,  6.  Nd.  Nz. 
handin.  Syl.  N.  76,  3. 
hentin.  T.  125.  244.  O.  L II,  6t. 

• a.pl  henti.  T.  78.  84.  155.  199.  208.  230.  O. 

« I.  4,  16.  IV.  24,  25.  V.  11,22.  15,  41. 

i hcnde.  N.  17,  35.  21,  17.  25,  6.  27,  2. 

43,  21.  57,  11.  62,  5.  67,  32.  ’ 
Bedeutung  und  Gebrauch:  , 

' manus.  T.  4,  13.  13,  24.  28,  3,  46,  3.  182,  7. 
Mat.  Bib.  1.  2.  1b.  Rb.  Sg.  242.  913.  Ps.  Gh. 

2.  3.  K.  1.  gl  K.  Em.  7.  Can.  12.  Prud.  1. 

Is.  3,  6.  IL  22.  Mz.  N.  Mcp.  Bo.  5.  Org. 
Mu.  Wm. 

palma . Wn.  460.  Frg.  31. 
man  gab  in  palmas  in  hant  Bo.  5. 
in  hende  truog.  Mcp.  68. 
pi  hantun,  ad  manus  (illum  trahentes).  Mz. 
legetun  iro  hant  in-,  injecerunt  manus  suas 
in -.  T.  184,  6. 

in  hant  suntigero,  in  manus  pcccatorum . T. 
182,  7. 

thin  hant  mih  ouh  biuuerre,  thaz  fiant 
mir  ni  derre.  O.  III.  1,  42. 
fon  hentin  unsero  fianto  arloste.  T.  4,  16. 
thio  sino  diurun  henti  uuuasgun  se  unz 
in  enti.  O.  IV.  11,  16. 
sluogun  inan  preitem  hantum  in  sina  ant- 
lutti , palmas  in  fadem  ejus  dederunt.  Frg.3I, 
uon  dero  gebo  minero  hente.  Wm.  7,  1. 
mit  sinero  hant.  Mcp. 
mit  hende.  Bo.  5. 
mit  listmeistres  hant.  Wm.  7,  1»  • 
mit  kreftigera  henti  duent  unsih  clilenti. 
O.  UL  25,  18.  .•  ! 


HANT. 

din  hand  fermuge  sih  ze  fcrdrucchent 
die  ubermuotin.  N.  88,  14. 
si  nimet  martyres  irt  hant.  N.  de  ps.  gt. 
fon  dinero  hant  chumet  al,  daz  siu  ha- 
ben t.  N.  144,  16. 

ther  stad  bczcinot  Iusti  thes  sines  libcs 
festi, 

thia  er  ginam  in  sina  hant,  tho  er  tod 
ubaruuant.  O.  V.‘14,  8. 
man  aba  hende  sie  (leones)  azze  (mambas 
datas  captcnt  escas).  Bo.  5. 
er  fon  thes  fater  henti  tho  thar  dot 
uuurti.  O.  II.  9,  44. 

ne  nimit  se  raennisgen  haz  fon  mines  fa. 

ter  henti.  O.  III.  22,  25.  26. 
thaz  thu  sus  laz  in  heiia  hant  tbes  kei- 
sores  fiant  O.  IV.  24,  6. 
slagezent  mit  handen,  plaudite  manibus.  K. 
46,  2. 

mit  kinde  gan  in  henti.  O.  I.  4,  86. 
thaz  krist  (christumj  er  druagi  in  henti  er 
sines  dages  enti.  O.  I.  15,  6. 
ube  diz  unreht  :ist  in  minen  handen.  K. 

..  7’  4* 

thiu  zuht  uuas  uuahsenti  in  druhfinci 
henti.  O.  I.  9,  40. 

1 % I 

habe  in  hende  unsera  sela.  N.  34,  2. 
nu  habent  sie  iz  in  henti.  O.  L 7,  22. 
in  des  handen  daz  stat,  taz  er  ecuuaJh; 

* ’si.  Bo.  5. 

thaz  steit  in  gotes  henti.  O.  I.  5,  30. 
sint  fasto  ana  enti  in  mines  selbes  henti. 

‘ O.  III.  22,  26. 

bi  thiu  gabun  uuir  nän  thir  in  hant.  0 
' IV.  24,  7. 

so  quimit  thir  fruma  in  henti  O.1. 18,54.  ! 
. uuio  er  selbo  giang  zi  hanton  sinenfian- 
ton.  O.  IV.  1,  9. 

dien  ubel£n  ze  handen  uerlazener  ge- 
uualt  (relictus).  Bo.  5.  1 
ze  handen  chonrtnt  guoteh,  probis  defc- 
runtur  (honores),  Bo.  5. 

,.6*^*1  apih  zi  hant-on  then  mipen  fian- 
ton.  0.  IV.  12,  12.  „ 

!i  4*  «uas  imo  ana  hentv  *i  sinern  ginuelti 
: 0.1.16,  28.  ( 7.  • 

« iz.uuaz  iru  anan  henti. O.  I.  17,  g.- 

Sot  I 
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got  ne  lazet  in  imo  under  Lende,  in  tun- 
iiibus.  N.  36,  33. 

uuaz  hilfit  nu  thcn  niuadun  man,  liier 
hiar  gihercl  so  fram, 
lliaz  sint  imo  untar  licnli  ellu  uuorolt 
cnli.  O.  III.  13,  32. 

uuio  uuard,  t h a z i h ni  uucsta,  raanno 
liobo  sla, 

thaz  thu  hiar  iruuunli  mir  nnlar  thcru 
Lenti.  O.  I.  22,  44. 

borint  alliu  diu  teil  ze  eincro  hant.  Syl. 
ic  cinuucderro  hant.  Mcp. 
saut  er  thie  tho  in  alla  hant,  so  himil 
thekit  thaz  lant.  O.  11.  7,  4. 
oraesens  ist  under  handen.  Org. 
vl  Lenti  pim,  proeslo  sutn.  1b.  Kd. 
so  sic  zi  stade  quamun,  sie  thar  fiur  gi- 
sahun, 

jrot  ouh  thar  zi  henti  ioh  fisga  bratentii 
O.  V.  13,  32. 

'ilu  thesses  liutes  in  abuh  irrentes 
st  er  zi  gutes  henti  uuola  kerenti.  0.  I. 
4,  33. 

jouuarasoincrdentesunnasihbiuucnte, 
il  sit  iz  brieuenti  zi  mineru  henti.  0.  I. 


11,  18. 

»iz  lazu  ih,  quad,  zi  henti,  zi  thineru 
giuuelti.  0.  II.  4,  85. 

► ix  g ab  imo  al  zi  henti  zi  sineru  gi uuclti. 

0 11.13,30. 

igeban  sinl  mir  zi  henti  cllu  uuorolt 
enti.  0.  V.  16,  20. 

n bürg  ist  thar  in  lantc,  thar  uuarun 
io  ginante, 

as  inti  uuenti  zi  edilingo  henti.  0.1. 11,24. 
qnis  in  enrte  episcopi  armatus  contra  legem 
intrauer it , quod  alamanni  haistera  hanti 
dicunt.  L.  alam.  X. 

ligen  mit  salmans  (s.  salman  in  MAN) 
La  nt.  MB.] 

ANTWERH. 

AjNTWINK. 

ANTALAM. 

ajntlon. 

An  deloser. 

\N  TLAZ. 

ATIANTREICHON. 


IV- 


IIANTRADA. 

IIATSTMAZI. 

IIAMNEMUNGA. 


HAKTOAlfn,  contractu.  Can.  1.  läfct  vielleicht 
eben  so  wenig  wie  huntprutten,  contractu 
(farslizzana,  rescisso).  Can.  3.,  aus  welchem 
Grimm  (Rechtsalterlhümer  II.  605.)  auf  ein 
hantprutto  schliefst,  eine  Zusammensetzung 
mit  hant  annehmen,  sondern  h kann  vorge- 
setzt seyn;  cf.  BRLTTI  und  untprut  in 


BRAT  r (Sprachschatz  III.)  ; s.  auch  hant- 
elt nni  (?)  in  KAN. 


HANTFANO. 

HANTFAZ. 

HANTFESTI. 

HANTFRl. 

IIANTGRIF. 

HANTCÜNNI  (?). 

HANTCAR. 

HANTIIABA. 

IIANTIIAB0I1TER. 

HANTTAT. 

HANFrAVALA.  v 

IIANTDUEIIAL.  . 

HANTDRUH. 

HANTSÜHT. 

HANTGISCRIB. 

HAJSTSCUOH. 

11ANTSTARH. 

IIANTST1URA. 

IIANTSLAG,  1IANTSLAG0N.  [Ein  compositum 
chlagehantslag  giebt  es  nicht;  das  in  Grimms 
Gr.lV.904  angeführte:  verwanteltem  chla- 
gehantslage,  converso  planctu,  ist  zu  lesen 
verwanteltem  chlage.  hantslage.  Das 
lat.  planctu  ist  nämlich,  wie  mehrere  andere 
lat.  Wörter,  in  VVb.  durch  2 Wörter  über- 
setzt, theils  durch  chlage,  theils  durch  hant- 
slage,  und  diese  beiden  Wörter  durch  einen 
Punkt  von  einander  getrennt;  converso  ist 
(wie  überall  in  Wb.  Wort  für  Wort  über- 
setzt ist)  ganz  vom  substantiv  unabhängig 
durch  verwanteltem  verdeutscht.  Daher 
ist  dieses,  so  wie  die  übrigen  aus  Wb.  an- 
geführten Beispiele  mit  Unrecht  von  Grimm 

[63] 
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zu  den  Sätzen,  in  denen  im  Altdeutschen  ab- 
solute Dative  gebraucht  sind,  gezählt  worden. 

HANTZAM. 

HANTUH,  batiblid). 

UNIIANTLIH. 

g.s.  m.n.  u n h a n tl  i h c s,  intraclabilis  (bru- 
mae).  VG.  I.  211. 

HANTHAFT  uuesail,  mancip ari , servire.  Ib.  Rd. 
HAJVTSAM,  samint  handin.  Syl.  . 
d.  s.  f.  hantsamun:  ze  dero  hantsamun 
pagina , ad  pugillarem  paginam 
(enenrrit).  Mcp.  36. 
ANZINILANDA,  Ortsnamen,  lliehcr? 
FR1DHANT.  STARCHANT,  «.  pr. 

UNIIANT. 

also  der  uuinttuereslazskefanagando 
in  unhant  fuoret.  Ro.  ö. 

(1NHANT,  vola . Eng.  2.) 

BREITHANT,  f.,  plana.  Wn.  460. 

G1ETHANT  (f.J,  ©iftbanb  (der  Circe).  Bo.  5. 
GAHEIST1,  iuge&äna. 

enero  uuas  hebende  der  bogo,  illi  ar - 
cus.  Mcp.  35. 

si  (rhelorica)  ist  philosophiae  so  geh6n  o 
Bo.  5. 

EINIIENDI  (ainheint,  Wn.  460.),  einbänbtg, 
mancus.  G. 

n.  s.  m.  einbarter.  Em.  31.) 

* i i f rp  i 9 WlQfiCliS» 

e i n h e n d e r , L.  Ir.  * 
a.pl.  m.  e i n h e n d e , mancos.  G. 

W1THENTI,  rocitbänbig. 

uuithende,  spatiosurn  manibus.  N.  103,25. 
FASTHENTI,  fc(ib«nbig. 

g*  pl.  fasthentono,  tenacium.  Gc.  8.  9. 
ZWHIENTI,  jtveibänbig,  anceps . 
a.  s.  m.  zouuihandan.  gl.  K.\ 

zuihaeintan.  Ra.-  (,  antipitem . 
gouuiganden.  Pa.  ) 
DR1TTEHANTON,  tertiäre.  Em.  21. 
(BEHENDE,  bebcube,  ist  wohl  ursprünglich 
kein  Compositum,  sondern  bi  henti;  es  kommt 
erst  im  12.  Jahrhundert  vor:  er  uic  si  be- 
hende, bei  ber  £anb.  D.  III.  70.;  in*  Alt- 
niederdeutschen  zeigt  sich  auchi 
BEHANDECII,  industrins,  Id.) 

(DRIHENDIG,  briibänbig;  thrihendiga,  tri. 
martum.  St.  2.) 


IIANTILLA  (hantella,  mapula.  Tr.),  xd 
hantfano,  mappa.  F. 

GEHANDET,  gebäiibef,  manuatus.  Ild. 

II ANTAG  scheint  der  Form  nach  eben  so  t» 
bedenklich  zu  ha  nt  zu  gehören,  wie  dssgotk 
handugzu  handu;  allein  die  'Bedeutung  nur, 
ferox,  soevus,  rnordax  läfst  sich  noch  scW 
riger  als  die  von  goth.  handug,  sapiens,  mit 
ha  nt  vereinigen,  wenn  man  hant  geradezu 
für  manus  nimmt.  Daher  zeugt  h an  tag  voll 
für  die  Entstehung  des  Wortes  hant  aus  * 
ncr  Wurzel  von  der  Bedeutung  capcre,  fe- 
rne, oder  h anlag  ist  aus  einem  nicht  manu 
bedeutenden , aber  zu  derselben  Wurzel  oder 
zu  einer  Wurzel  ähnlicher  Bedeutung  gchöri 

gen  hant  entstanden.  CL  HA,  HM, 

HAND. 


«.  s.  m.  h an  Lager.  Ec.  Prud.  1. 

hantiger.  D.  Sal.  1.  3.  6. 
hantago.  VA.  XII.  107. 
n.  s.  f.  hantagiu.  Prud.  1. 

handega.  Mcp. 
a.  s.  n.  hantigaz.  Prud.  1. 

hantaga?  vielleicht  in  Irantagacblo- 
u al  ouh  c,  mordax  alliunu  I’rud.  I- 
handega.  D.  II.  316. 

[g.s.  m.n.  hantages.  Prud.  1.  4.  steht  wohl 
für  hantager  (oder  hantagez?li 
da  es  ferox  übersetzt] 
g.  s.  f.  hantagun.  Prud.  1. 
d.  s.  rn.  n.  handegemo.  Bo.  5. 

hantagin.  Prud.  1. 
a.  s.  m.  ha nd egen.  Bo.  5. 
a.  s.  n.  handega.  N.  32,  8. 
n.  a.pl.f.  hantago.  VG.  III.  451.  * 
n.a.pl.n.  hantagun.  Prud.  1. 
d.  pl.  handegen.  N.  34,  3.  Bo.  5. 
Comparativ. 

n.  s.  m.  hantagoro.  VG.  III.  154. 
n.  s.  f.  hantagora.  VG.  III.  538. 

*.  s.  n.  handegora.  N.  50,  6.  Rc. 
g.  s.  n.  hantigores.  VG.  L 03. 

" Superlativ. 

n.  s.  f.  handegosta.  IS.  90,  6. 
d.  s.  f.  handegostun.  N.  118,  62: 

0.  s.  n.  handegösta.  Bo.  5. 
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Adverb, 
hantago.  Mart 
bandego.  Db. 

Comparativ. 
haotigor.  Ge.  3. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

' acer.  Ec.  Sal.  1.  3.  6.  VG.  I.  93.  VG.  III.  154. 
durus.  Ec. 
ferox-  Prud.  1.  4. 
fortis.  Sal.  1.  3.  6. 
saevus  ( aeneas ).  VA.  XII.  107. 
scaber.  D.  II.  316. 
asper.  Prud.  1. 

hantaga  chloualouhc,  mordax  allium. 
Prud.  1. 

hantigaz,  mordax  (medela).  Prud.  1. 
handegen  uuig,  acre.  ßo.  5. 
hantago,  acerbe.  Mart 
handegen  hungeriaren,  acerbis.  Bo.  5. 
hantago,  graves  ( helleboros) . VG.  111.  451. 
han d egosta  uuize,  gravius  supplicium.  Bo. 5. 
bandego  sciltit,  amare  vituperat.  Db.  .. 
diu  handegosta  ahtunga,  acerrima  perse- 
cutio.  N.  90,  6. 

hantagora,  acrior  (cura).  VG.  III.  538. 
handegora,  acriorem  (dolorem).  Rc. 
hantigores,  acrius . VG.  I.  93. 
hantigor,  ardentius  (insequendo).  Gc. 
hantagiu,  aspera  (virtus).  Prud.  1. 
dero  liantagun,  perusti,  consumpti  (fellis). 
Prud.  1. 

mit  handegemo  sere,  intolerabili  dolore. 
Bo.  5. 

von  demo  hantagin  pliccha,  corusco  lu- 
mine.  Prud.  1. 

Dlojca,  diu  handega  galsterara.  Mcp. 
ao  uuieo  er  daz  handega  uuazzerbetan 
habe  sicut  in  utrem.  N.  32,  8. 
ze  fehtenne  uuider  so  handegen  fien- 
den.  N.  34,  3.  < 

daz  iz  (iudicium)  desto  handegora  si.  N. 
59,  6. 

HAMTAGl, /.  (Cf. goth. handugei, sapientia ). 
Ilieher  auch  hantigi,  feroci.  Prud.  1.? 
n.  s.  hantigi,  immanitas.  Prud.  1.  Hie* 
her  auch  wohl  diu  hantigi  (fel- 
lis), mordax  medela.  Prud.  1. 


d.  s.  hantigi,  morsu  (doloris).  Gc.  3. 

handegi:  fonc  des  uuizes  han- 
degi,  poenarum  cruciatibus.  Bo.  5. 
a.  s.  hantigi,  rabicm.  Prud.  1. 

HANTALÖN,  angs.  handlian,  tractare,  ßanbtln. 
Inf.  hantalon.  Can.  4. 
hantolon.  Can.  13. 

(hantelon.  D.  III.  101.) 
handelon.  Mcp.  Bo.  5. 
ze  handeionne.  Mcp. 

(er)  hantalot  D.  Rb.  Prud.  1. 

(sie)  hantalont  M.  10.  Can.  10.  11.  13. 
hantqlont  Can.  7. 
hantulont  Can.  8. 

(er)  han ta Iota.  VA.  VI.  694.  D.  H 326. 

handelota.  D.  IL  326. 

* handilota.  D.  II.  326. 

(hantilote.  Mos.) 

(sie)  hantalotun.  Mtr.  Mz.  Mi{>.  Bib.  1.  2. 
Gehört  auch  hanthotun,  creifotun, 
contrectavcnmt.  Ep.  can.  2.  hicher? 
hantlotun.  Sb. 

.(handeloten.  D.  III.  69.) 

(er)  hantoloti.  O.  IV.  21,  21. 

p.  a.  d.  s.  m.  hantalentemo  (sic).  VG. 
III.  502. 

n.  pf.  m.  handelonde.  Mcp.  55. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
tractare.  VG.  1U.  502.  Mcp.  55.  Prud.  1.  Rb. 
D.  II.  326. 

retractare.  VA.  VII.  694. 
contrectare.  M.  10.  Can.  7.  8.  10.  11.  13. 
handelon  die  druoben,  manu  stringere 
palmitcs  Bo.  5. 

hantalon,  adtrectare  (minist erium).  Can.  4. 
ze  handeionne,  attrectare  (lecticam).  Mcp. 
hantalot  (si  quis  negligentes  res  monaste- 
rii),  tractaverit.  D. 

hantalotun, f male)  trdetaverunt  (eum ).  Mo-, 
hantalotun,  tractabant  (cos  male).  Mz. 
hantalotun  v.  nuzun,  tractabant  (seniores 
de  bonis  terrae).  Mtj>. 

(vile  wole  si  in  handeloten.  D.  III.  69.) 
[er  hantilote  si  (chint)  zarte.  Mos.] 
min  fiant  sus  ni  uuialti,  ioh  in  therera 
noti  mih  sus  ni  hantoloti.  O.IV.21,21* 
[63*] 
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handelonde,  tractantes  (pectus  ejus  et  fa- 
dem). Mcp. 

hantolon,  conti  tigere  ( vasa  dominica). 
handelou  iro  lide,  contingere  (corpore). 
Mcp. 

GAHANTALÖT  (p.  p). 
gehandelot  habcta,  manu  contingcns 
(libros).  Mcp. 

UNGAHANTALÖT. 

uuaz  ungcha nd clo tes,  intactum  (mo- 
lierts).  Mcp. 

HANTALOD,  subst. 

qui  manus  immissionem  resistent,  quod 
hantalod  (ha nielod)  dicitur.  Decr. 
tnssil. 

IIANTALUNGA,  f.  (hieraus  unser  J&auMuug), 
tractatio. 

s.  s.  hantalungo,  tractationis.  Can.  10.11. 
M.  24.  Sb. 

. HINT  s.  HA,  HI. 

HINTA,  /„  angs.  binde,  altnord,  hind, 

ccrva. 

n.  s.  hinta.  Rb.  W.  ^ 

hinda.  Hs.  2.  Bo.  5.|,  cerva. 
hin  de.  Wn.  460.  ) 

a.  s.  hin  dun,  cervnm.  Mcp. 
a.pl.  (hinten.  D.  III.  71.) 

H1NDBERI.  Hieher?  cf.  rubus  ceroinus. 
HINTKALB. 

HINTUNBAH,  Bachn-,  hichcr?  cf  HUNTA. 

HUNT,  Sb  nbert,  golh.,  angels.  hund,  laL  cen- 
tum, lit  szimtas,  sanskr.  sata. 

* einhunt,  einbunbert.  N.  89,  5. 

zueihunt,  jwtibunbtrt.  N.  89,  5.  ducentae. 
Prud.  1* 

zuuei  bunt  phendingo.  T.  80.  so  znuei 
hunt  elinono  uuas,  quasi  cubitis  ducen- 
tis.  T.  236,  7. 
zueihundcrt  D.  III.  84. 
tliriu  hunt.  T.  138.  1 
triu  hunt.  N.  89,  5.  j » tricenti,  breibunberf. 
driu  hundert  Hd.  / 
finfhunt,  futtfbunbtrf/  qningenti.  T.  138 
sehshundert,  frcf^e^uittert/  sexcentos.  Ild. 


HÜNDERSTÜNT. 

HüMTO,  IHJNTINC,  n.  pr.  Hieher? 

HUNTE  RI,  m.,  ccnturio.  T.  210,  l. 

IIUNTARI.  pagus,  mar  ca,  centena:  waldhraai 
mis  huntari,  munigisinges  huntari,  idui 
terihes  huntari,  muntiches  huntari 
munlharihcs  huntari,  goldines  huntar 
hattin  huntari,  ruades  huntre,  ruado 
teshuntrc,  su  uercenhunta  ri.  Auch  ha 
tinhunla,  huntinga  hieher? 

HUNNO,  m.,  centurio.  Ib.  -Rd.  F.  N.  46,  10.  ti 
bunicius.  Sal.  2.  4.  Cf.  Grimms  Rechtsaller! 
II.  756. 

HUNNILUI,  tribunalis. 

d.  s.  f.  hunnilihhero,  tribunali.  Em.  1 
Can.  10.  11. 

HUNT,  »i.,  J£>uubf  golh.  hunds,  angs.  Iiunde. 
lat.  canis,  gricch.  xvurv,  sanskr.  s van  (also  nich: 
mit  Grimm  auf  ein  Verbum  hinda n zu  beru- 
hen; cf.  auch  die  malb.  Gl.  hunni,  hon,  chuno, 
chana,  in  L sal.  Fl.  de  furtis  canum). 
n.  s.  hunt,  canis.  gl.  K.  Rb.  Sg.  242.  D.  II.  332. 
Tr.  Wn.  400.  der  ubele  hunt  (der 
Teufel).  D.  111.  50. 
g.  s.  hundes.  N.  21,  21. 
d.  s.  hunde.  Bo.  5. 

a.  s.  hunt  Bo.  5.  Org.  hunt  (Schimpfwort  auf 
Joseph).  D.  III.  92. 

a.pl.  hunta.  T.  107.  In  Bib.  2.  ist  cani  (graue 
Haare)  rjfusi  mit  hunta  uzfirlazaoa 
aus  Misverstand  übersetzt 
hunda.  Ni.  21,  17.  58,  15. 
g.pl.  hundo.  N.  67,  24. 
d.pl.  h unton.  T.  39.  85.  O.  III.  10,34.  11, 19 
bunten.  D.  III.  71.  « 

a.pl.  hund a.  Ni.  58,  7. 

IAGAHUNT,  3agbbunb,  cani9venator.\ A. 
XII.  751. 

LA1TIHUNT,  m.,  geitbunb. 

qui  il/um  ductorem,  qui  liominem  srqneutctr. 

ducit,  quem  I a i t i h u n t dicunt  -.  L.  olnm.  82- 
lcitihunt:  si  qniscanem  seucem,  quem  Iciti- 
hunt  (I  e i t h i h u n t)  vocant  -.  L.  baioar.  18- 
RAMHUNT,  m.,  Stambunb.  L.  KanuÜ. 
MERHIUNT,  /»«.,  SKeerbunb,  ©eebunb. 
a.  s.  m er  eh  u nt,  canem  maritimum.  Org. 
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n.  pl.  merihnnda,  marini  canes.1t, 
BIBARHUNT,  in.,  SSiber&unb:  de  eo  carte, 
quem  bibarhunt  (piparhunt)  vocant , qui 
sul/  terra  vertat ur.  L.  baioar.  A9. 
IIABUMIUNT,  m,  £afud)f&un&:  de  eo  cane, 
qui  diciinr  hapuhhunt  (habughunt,  ha- 
pichhnnt,  hapihuhunt).  L.  baioar.  19. 
HELLAIIUNT,  m.,  J£>öllenbunb  (es  siebt  cblle 
unlil;  Griinm  nimmt  es  für  bcllcwiht).  Gg. 
11ESSEI1UNT,  in.,  mofossus.  Wn.  460. 
a.  s.  h esse  bunt,  scnsium.  D.  I.  342. 
n.  pl.  hesschunde-  Mos. 

TRIBHÜ3ST,  m.,  £r<ib(>unb. 

ii  aut  cm  seucem  doctum,  quem  triphunt 
vocant.  Ij.  buioar.  19. 

SPÜRIHUNT,  m.,  Gpfir&uitb:  si  autem  seit - 
ccm , qui  in  legamine  vcstigium  tenet , quem 
spurihunt  dicunt.  L.  baioar.  19. 
1HLNTESBERG,  HUNTSRUKKE,  Ortsnamen. 

llieher?  cf.  HUNTA. 

HUNTAZ. 

IIUNTWURM. 

HUNTLAUH. 

I1UNDESRUCKI. 

HUNDESBERI. 

I1UNDESBLUOMA.  « 

HUNTFLIUGA. 

HUNDESKERV  OL  A . 

HUNTHAUBIT. 

HUNTI 1US. 

HUNDESTiLLL 

HUNDESSAT1L. 

HUNTS  YV  AM. 

HUNDESZUNGA. 

HUNDINNE, /..  J&ßnbiii/  canicula.  Wn.  460. 
HUNT1N,  caninus. 

n.  s.  f.  huntin a,  canina  ( musca ).  Pa. 

HUND- s.  HAND. 

< 7 # 

HUNTA,  pullte,  Flufsnamen. 

HANTAG  s hant. 

HANTALös  s.  HANT. 


HINTELI,  nczzc,  reliculum.  Mon.  2. 

- . ’s  • #*  1 • * 

HINTANA  s.  HA,  III. 

■ . .1 

HINDINus,  König  der  Burgunder.  Amm. 

r 

HINTAlt  's.  IIA,  III. 
hintarmn  s.  IIA,  HI. 

HINTRA  s.  HA,  HI. 

HINTR1NC  s.  IIA,  HI. 

...  • 

HANPH  s.  HANAF. 

! 2 '.  1 

HANSA,/,  gotb.  hansa,  JP> a n fC/  cohors.  (Sollte 
cs  mit  sanskr.  gana,  turba,  caterva , Zusam- 
menhängen?) — Cf.  das  spätere  hansa,  hanse, 
sorictas  mercatorum,  und  J£) auf« (labt. 
a.  s.  hansa,  cohortem.  T.  200,  1. 

HAR.  1.;  cf.  sanskr.  svar , xnnare;  oder  bat 

. * es  sich  aus  srti,  andirr. , entwickelt;  auch  hv£. 
clamare.  Ist  zu  vergleichen.  — Sollte  auch  HARM 
hieher  gehören?  • 

HAREN,  clamare.  Sollte  unser  fcarren  hiemit 
Zusammenhängen? 

Bedeutung  und  Gebraucht 
clamare.  gl.  K.  K.  2.  Kp.  M.  30.  Gh.  3.  Pa. 

II.  19.  N.  33,  7.  ' •*  ‘ 

clamitare.  R.  Pa. 

r . * - • • 

filo  harct,  clamitat.  Ic. 
fernim  min  hären.  N.  5,  2. 
so  chomcnt  noh  darin,  die  danne  ha  reut. 
N.  85,  3. 

so  uueret  diz  hären,  clamor,  allin  dag. 
N.  85,  3. 

an  ende  dis  zitis  zegant  daz  hären,  cla- 
mor, undc  die  fressa.  N.  85,  3. 

(uil  barmiklich.e  er  harte.  D.  III.  93.) 
die  hareton  in  note.  N.  17,  42. 
fonc  diu  hareta  ih,  ube  mih  dinero 
cbumfle  ne  belanget!  noh  ih  so  ge- 
noto  ne  hareti.  N.  118,  147. 
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HAK. 


harecmes:  abbal  K.  2. 

Mit  zi:  N.  4,  2.  16,  6.  17,  4.  21,  25.  26,  7.  . ' . 
27,  1.  29,  3.  30,  24.  33,  18.  54,  17.  60,  3. 

65,  17.  68,  34.  76,  2.  106,  6.  140,  1.  Em.  33. 
ih  hären  ze  imo.  N.  4,  4.  ze  dir.  N. 

29,  9.  ze  gotc,  N.  56,  3. 
ih  hareta  ze  minemo  gote.  N.  17,  7. 
harent  ze  imo  mit  knoten  unerchen. 

N.  4,  4. 

ih  hareta  ze  dir  fone  enden  dero 
uuerltc.  N.  60,  3. 

*us  haret  Christas  in  cruce  ze  sinemo 
(ater.  N.  21,  2. 

mit  minero  stimme»  harata  ih  z e trüb- 
te ne.  N.  76,  2^ 
mit  aftar? 

thaz  fuar  si  redinonti  after  imo  ha. 
renti.  O.  III.  10,  13. 

' 7 . I 

mit  dat.  der  Person, 
ih  hären  dir.  N.  21,  3. 
sie  harent  dir.  N.  85,  5. 
hareet  uns,  clamat  nobis  (sacra  scrip - 
tura).  K.  7. 

hareta  imo.  0.  II.  9,  51. 
mit  acc.  der  Person. 

dar  goumondo  hareton  sie  in  dara. 
v - . N.  48,  12.;  s.  auch  hären  bi  namin. 
mit  umbi: 

hären  umbe  daz.  N.  117,  5. 
baren  bi  namin: 

dar  ze  iro  greberen  hareton  sie  in  be- 
n amen,  vocavcrunt  nomina  tua . N.  48, 12. 

. hären  be  namen.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  hären,  gl.  K.  Bo.  5.  N.  5,  2.  85,  3. 

117,  5. 

(ih)  hären.  N.  4,4.  17,4.  21,  3.  29,9.  56,  3. 

(er)  haret  R.  Pa.  Em.  33.  K.  p.  gl.  K.  Pa. 

H.  19.  M.  30.  Gh.  3.  Ic.  N.  21,  2.  60, 3. 
hareet  K.  7. 

(wir)  hareemes.  K.  2. 

(ir)  har6nt  N.  4,  4. 

haret  N.  II.  ' 

(sie)  harent  Pa.  N.  43,  23.  68,  34.  85,  3. 

(ih)  haree.  N.  140,  1. 

..  (ih)  hareta.  N.  3,  5.  4,  2.  16,  6.  17,  7.  21, 


V.  • i 


HAR. 


25.  26,  7.  27, 1.  29, 3..  30, 24.  54, 17 1 
. 60,  3.  65,  17;  N.  JL 

harata.  N.;  76,  2. 
harate.  N.  II.  . 

er)  hareta.  N.  33,  7.  O.  IL  9,  51. 

(harte.  D.  11L  93.) 

(sie)  harctun.  Frg.  17. 

hareton.  N.  17,  42.  21,  6.  33,  1&  4S. 
12.  85,  3.  106,  6. 

(ih)  harcti.  N.  118,  147. 
imp.pl.  harent.  N.  4,  4. 


' haret  N.  IL 

p.  a.  harentL  Pa.  0.  HL  10,  13. 
harendi.  gl.  K. 

a.pl.m . harenten.  N.  19,  7.  (es  steht 
herenten).  Auch  acc.,  nach 
der  Construklion  im  deutschen 
Text,  in  N.  146,  9. 

GAIIARET. 


(ne  hate  ih  geharet  D.  HL  95.) 
ANAHAREN,  anrufen,  invocare. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
invocare.  Bo.  5.  N.  19,  9.  30,  8.  49,  15. 

55,  11.  74,  9.  79,  19.  Ne. 
inclamare.  Mcp.  74. 
memorare.  Mcp.  61. 
mit  acc . 

ih  anahare  dih.  N.  101,  2. 
harent  in  ana.  N.  146,  9. 
ih  anahareta  gotes  namen.  N.  115,4 
du  haretost  mih  ana.  N.  80,  8. 
got  ne  hareton  sie  ana.  N.  13,  5. 
des  sie  gereton,  daz  anahareton sie. 
N.  52,  6. 

mit  acc.  der  Person  und  umbi: 
die  dih  anaharent  umbe  scaz.  N- 
30,  18. 

die  dih  umhe  ieht  anderes  anaha* 
rent  N.  85,  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  ana  ze  hdrenne.  Bo.  5. 

(ih)  anaharen.  N.  55,  11. 

anaharo.  N.  115,  13. 

(er)  ana  haret  N.  146,  10. 

(sie)  anaharent  N.  30,  18.  78,  6.  85,  5. 
144,  18. 
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harcnt  ana.  N.146,  9. 

(ih)  anahare.  N.  101,  2.  » 

ana  ha  re  c.  N.  137,  3. 

(wir)  anahareen.  N.  19,  9.  74,  79,  19. 

(sie)  anahareen.  Mcp * 

(ih)  anahareta.  N.  30,  18.  115,  d. 

hareta  ana.  N.  117,  5.  * 

(du)  haretost  ana.  N.  80,  8. 

(sie)  hareton  ana.  N.  13,  5;  52,  6. 
imp . s.  hara  ana.  N.  49,  15.  55,  11. 
itnp.pl.  anahare  nt.  Ne. 

harent  ana.  N.  104,  1. 
p.  a.  anaharende.  Mcp.  74. 
ANAGAIIARET. 

d.s.m.  anagehare  temo,  invocato.  N. 

74,  2. 

ARHAREN,  exclamarc . 

(sie)  irharetun: 

sie  tho  luto  irharetun  thurnh 
thia  suarun  forahtun.  O.  111. 
8,  25. 

(erhari  ten  uil  p arm  ich  liehen.  D. 

m.  los.) 

BIIIARfeN,  conclamare. 

(er)  piharet,  conclamat.  Pa.  gl.  K. 

FORHAR&N,  proclamare. 

(sie)  forharent,  proclamant.  H.  26, 

FORAI1ARO,  nu,  praeco . H.  26. 


HAR.  2.,  gleich  der  sanskr.  Wurzel  hr»,  ca- 
pere,  ist  vielleicht  für  hari,  exercitns,  harion, 
vastare,  anzusetzen,  wenn  in  hari  nicht  blofs 
der  Begriff  der  2D?«ttge  liegt.  — Sollte  auch. 
I1ERTA  und  HlRTl  hieher  gehören? 

HAR£n  S.  HAR.  i. 

HAR,  norff  har,  angels.  haer,  heare,  her, 
£aar,  crini. r.  Hängt  es  mit  crinis  (und  auch 
mit  citrus?)  zusammen?  oder  mk  cnesarics  (et 

sanskr.  kfesa)?  — Cf.  auch  HARU,  HARRA. 

(iungen  mannes  har,  cesaries . Id.) 

ein  har  thes  fahses,  unum  capillum. T.  30,6. 

(uuiues  har,  crines.  Id.) 

har,  setas  (tauri).  Prud.  1, 

eraiu  harir,  canos.  1b. 


hariron,  piUt  (camelornm).  T.  13,  11. 
n.  s.  här,  crinis.  Wn.  460.  capillus.  Id.Sg.  242. 
piltts.  Pr.  v.  t.  m.  Sg.  913.  Prud.  1.  co- 
mae . Wm.  5,  11.  .. 
d.  s.  hä  re.  Bo.  5.  seta.  VA.  VIL  667. 
a.  s.  här.  N.  51,  4.  O.  II.  22,  22.  T.  30,  6. 
tt.pl.  har,  capilli.  T.  44,  21.  N.  39,  13. 

' harir,  capilli.  Pa.  Ra.  pellitie.  lla.  gl.  K. 

ha  rer,  capilli . gl.  K.  N.  68,  5, 
d.  pl.  liarun,  setis.  VG.  III.  383.- 

haron,  setis.  VG.  III.  337.  , 

hariron,  pilis.  T.  13,  11. 
a.pl.  här,  pilos.  Bib.  5.  7.  setas.  Prqd.  1.  D. 
IL  327. 

harir,  pilos.  Mrj.  Mt.  Bib.  1.  2.  capillos. 
Ib.  Rd.  setas.  VG.  111.  312. 
(RUSPELIIAR,  n.,  cintinnus.  Eng.  2.) 
HUNGERJIAR,  tt.,  pili  pubertatis  vel  famis.  Tr. 
STUPIIAR,  Ti.,  lanugo.  Tr. 

IIARLOS. 

HARTRUGIL.  Ilieher? 

HARSIB? 

UARS  FRANC, HARSTRENGA,  doch  wohl  biehcr? 
UARSNUR. 

GAIIARET  (GAIIARIT?),  gt&aart,  crimtusi 
(gelieret,  comatus,  crinilns,  capillatus.  Id.) 
d.  pl.  giharetun,  crinitis  ( agris ).  Prud.  1. 

HARA*.  Partikel  IIA,  HL 

HARE  (?),  aerii.  Z£ 

HARRA,  HARA,  f. , cilicium,  saccns , sogar» 
(cf.  mittellat  haira ) , angels.  haera,  licium,  ei- 
lt cimn.  — Mit  här  (q.  v.)  oder  haru  (<j.  v.) 
oder  beiden  zusammenhängend?  S.  auch  har* 
luf,  licium,  und  harra,  dccipida . Notker  giebt 
dem  A der  Slammsylbe  das  Längezeicbcn.  — 
bare  in  höre  kiuuate,  veste  lugubri.  Ja.  ge- 
hört wohl  nicht  hiehcr,  sondern  za  chara;  c£ 
harageme  st.  charagemo. 
n.  s.  harra,  cilicium . 'Tr;  sagma.  Mo,  Bib.  1. 
hairra,  sacctts.  Sg.  292. 
harh,  sagma.  Bib.  5. 

d.  s.  härrun,  cilicio  (Luther:  Sack),  N.  34,  IX 
haerr  un,  cilicio.  Wb. 
haru,  cilicio.  T.  65,  2. 
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<i.  s.  harra,  saccum . Le.  1.  3.  Bib.  1.  2. 

harru  n,  saceiun.  Mtj.  Mo-.  1b.  Bib.  1.2.  3. 
5.  7-  Rd.  N.  29,  12.  34,  26.  sagum.  Ma, 
Sb.  Bib.  1.  i . > . 

höre,  sagtun-,  • Bib.  5 

UAR1IN,  cilicinus. 

ha  er  in,  ci/icinus.  FW. 
hseri n,  eilt ci na.  Ihl. 

d.  s.  ha  rin  emo  iharin.  Bib  5 ),  sqccino 
• (ftallio).  MA*  11.  Bib.  1.  2.  7. 

a.  s.  f.  h a r i n n n u u a t , vestimentum  saccum. 
N.  68,  12. 

n.pl.  harine  filci,  saga  cilicina.  Rb. 
JIARAG  in  hara gerne,  lugubri  (mente).  Ib.  ist 
nicht  hieher  zu  bringen,  sondern  stellt  statt 
charagemo;  s.  chara. 

HARRA  (?),  decipula.  Bib.  1. 

HARI,  HEIU  (cf.  ITAR.  2.),  J&ttt,  goth. 

harji,  angs.  here.  berge,  altnord,  her,  exer- 
citus,  tnulliludo.  Die  Stelle:  heri  ouh  redi. 
hafter.  0.  IV.  4,  38.  aus  welcher  Grimm  heri 
auch  als  tnasc.  aufiuhrt,  enthält  wohl  nicht  das 
subst.  heri,  sondern  die  beiden  Adjektive  hüri 
(s.  IltR,  IlfeRI)  und  redihafh 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
exercitus.  Pa.  gl.  K.  T.  196,  7.  Bib.  1.  2.  N. 

135,  15.  II.  26.  Em.  33. 
militia.  T.  6,  3.  SI.  Tr. 
agmen.  Ein.  15.  VA.  IX.  47.  D.  II.  346. 
acics.  M.  30.  Gh.  1.  2. 
v ala.  D.  U.  343. 
miles.  Prud.  1. 
hostis.  Prud.  1. 

manaki  heri,  multitudo  militum.  Pa. 
menigi  himiiisches  heres,  multitudo  mili . 

tiae  coelcstis.  T.  6,  3. 
lar  des  hereics,  lar  militaris.  Mcp. 
fon  here  umbigeban.  T.  145. 
mit  herie.  Ps. 
here,  peditem.  D.  II.  353. 
heri  vel  uuora,  apparatum  ( escarum  po - 
suit).  Mi{j. 

siniu  heri.  Frg.  19. 

unfirslagan  heri  in  uuar  fuar  ingegin 
irno  thar, 


. HARI. 

uuorolt  ntichil  so  gizam  uuib  inti  eon 
man.  0.  III.  6.  9. 

ingegin  imo  fuar  in  uuar  unfirslagab  hen 
thar, 

manno  michil  menigi,  sic  uuarun  einoi 
zuclifi.0.  IV.  16,  17. 

uuer  ist,  qualun,  thererinan,  tber  un>ik 
dritit  hiar  so  fram, 

mit  heri  uns  sus  hiar  engit  iohuiar  ther 
bürg  driugit.  ü.  IV.  4,  62. 
so  thaz  heri  tho  gisaz,  thaz  brot  gisejfr 
notaz  az.  0.  III.  6,  35. 
ni  stuant  thiu  mäht  thes  uuiges  io  me 
nigi  thes  hcries, 

iz  uuas  al  in  rihti  in  sincs  einen  krefti. 
0.  IV.  12,  59. 

nist  ther  uuidar  herie  so  hcreronsinac 
uuerie.  0.  IV.  17,  7. 
thaz  ih  mih  nu  biuucrie  mit  mines  sel- 
bes herie.  O.  IV.  21,  24. 

listen,  dero  man  in  herige  bedarf,  arlibn 
belli.  Bo.  5. 

allum  herrum  ubilcro  angilo  arflangidem. 
Omnibus  angelorutn  malorum  hostibus  eßu. 
gatis.  Is.  6. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  hari.  Pa. 

heri.  M.  30.  Gh.  1.  2.  Pa.  gl.  K.  H.  26. 

Em.  33.  Prud.  1.  0. 111.  6,  9.  IV.  16,  li. 
here.  Bo.  5.  Wm.  1,  9. 
g.  s.  hcries.  0.  IV.  12,  59. 
hereies.  Mcp. 
heres.  T.  6,  3. 
heris.  Otl. 

d.  s.  herie.  Em.  15.  33.  Ps.  0.  IV.  17, 7. 21,24. 
heri  (mit  folgendem  uns).  0.  IV.  4,  62. 
herige.  T.  196,  7 Bo.  5.  Bib.  1.  2.  Mcp. 
here.  SI.  T.  145. 

o.  r.  heri.  MrJ>.  VA.  IX.  47.  D.  II.  343. 

here.  Nm.  N.  135,  15.  Bo.  5.  D.  II.  35 3 
hera.  Nm.  II. 

n.a.pl.  heri.  D.  1L  346.  Frg.  19, 
g.pl.  herio.  Emj  33.  • 
d.pl.  herrum.  Is.  6. 
herin.  T.  125. 

BALCHERE,  n.,  vu/gus.  Tr.  Hs.  Cr. 

heriwahta. 

HERI- 
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HERIREITA. 

HERIK1RIT.  v 
HER1NUMFT. 

[1ERIGAN0ZSCAF. 

HERIBAN. 

HERIBAUnHAN. 

HERIBERGA. 

I LERIFIANT. 

HERIFART. 

HERIFLÜHTIG. 

HERIKOCHO. 

HERIKISEHT. 

HERIHUNTA. 

HERE  HERD  I L. 

HER  I HORN. 

RERIDEGAN. 

IIER1TRÜMBA. 

HERiZElHAN. 

HERIZÜPH. 

IIER1ZOGO. 

IIERlGASELLO. 

I1ER1SEZZA. 

HERISTIURI. 

HERISTRAZA. 

HERISTRANGI. 

HERISL1Z. 

IIARISTAL,  Ortsnamen:  in  Iraristalio.  Urk.  v. 

777.  iuxta  locum,  ubi  timella  fluit  in  ni - 

saraha,  quem  etiam  hcristelli  appellauit. 
Lambec.  2.  • 

HERlHAFr. 

n.pl.  m.  herchafte,  turmati.  Hd. 
IIERISCAFf, /.,  militia.  (Cf.  herscaft.) 
n.  s.  heriscaft,  militia.  Tr. 

heriscaf  engilo.  0.  I.  12,  21.  liutcs. 

O.  L 4,  15.  II.  3,  13.  IV.  4,  56.  5, 42. 
a.  s.  heriscaf. 

unz  er  sclbo  zimo  sprah,  ib  mag 
giuuinnan  heriscaf, 
engilo  giuuelti,  ob  ih  iz  duan 
uuoltl  0.  IV.  17,  15. 
a.pl.  (?)  heriscefi:  zuelif  thusunta  en- 
gilo heriscefi,  XU  legiones  an- 
gelorum.  T.  185,  5. 

HER1LI.  HERING  (?).  HERICO  (?),  n.  pr . 
11AR10LT.  I1ER0LF.  HERIBERAI1T  (Herbert). 
IIERIBOLD.  HERIBRANT.  HERILEUL  HE- 

IV. 


RILANT.  HERILINT.  HEREMUNT1NG.  HE- 
RIMAN.  HER l MAR.  HERIMUÖT.  UERIMAT. 
HERIRAT.  IIERIDEO.  HERIFRID.  HERI- 
v GER.  HERIBRANT.  HER1BIRG  (f).  I.'ERI- 
GOZ.  HERIWART.  HERIYVIN.  HERISNDA 
(f).  1IERISWINT  (f),  nom.  pr.  Ilieher? 
OTHERI  (OTACHAR).  ORTIIERI.  ONHERI. 
ELLANHERI.  EMHERI.  AMALIIERf.  ORT- 
HERI.  ANTHERI.'  ANSHERI.  IRMINHERL 
ASCHERI.  ISANHERI.  ALPHERL  GUAT- 
I1ERI.  GUNTHAR!.  GONDAIIAllANC«*.  Urk. 
v.  744.  CAMALHERL  CRIMIIERI.  KERHERL 
HRUÖDHERI.  CUIIODHERL  FOLCIIARf. 
FRIDHERI.  FASTHERI.  L1UTHERI.  LANT- 
IIARI.  LlUBHERI.  L0BA11ERI.  MUATIIARF. 
MEGINHERI.  NANDHARI.  REGINIIERI. 
RIIIHERI.  RATIIERI.  BERAIITJIERI.  PERN- 
IIERI.  BALDHERI.  WALTIlEltl  (SBölfbcr). 
WILL1HERI.  WALHERI.  W1THERI.  WIC- 
HE RI.  WOLFIIERf.  WUNNAHERL  WU- 
RUMHERI.  W1RAMHARI.  WEIFHARI«*. 
WINIDI1ERL  STARACHERI.  STRITIIERI  (?). 
TH10THERL  TU1THARA  (f.).  TßUOG- 

HERI  (?),  n.  pr.  Ilieher?  cf.  HERI. 
HARlOBAUDws,  rex  alamannorum,  n.  pr.  Am. 
IIARIÖN  (harjan),  tter&emii/  angs.  hergian, 

vastare,  altnord,  her ia,  arma  circumferre.  

Ist  hiemit  die  malb.  Gl.  chereno  in:  si  quis 
in  via  alterum  adsalierit  et  eum  raubaverit. 
h.  sal.  34.  in  Verbindung  zu  bringen? 

Inf.  har  io  u,  grassare.  R. 

herion,  populäre.  R. 

(ih)  herron,  populär,  predor.  Ja. 

(er)  heriot,  praedat.  R. 

herrot,  crassatur.  Rb. 

(er)  heriiota,  vastabat.  Rg.  2. 

herrota:  suert  herrota  sie  uze, 
s forhta  dar  inne,  vastavit.  Nd. 

herita.  | vaSlavit.  Nd.  II. 
hcreta.J 

p.  a.  n.  s.  7n.  upiro  herronter  (es steht  her- 
ront  mit  Strich  über  t),  tor- 
qtiens.  Prud.  1. 

g.  pl.  hcriontero.  Bib.  1 .\,dcripien- 
heriuntero.  Me. Sb.J.  tium. 
HERRANT,  n.  pr.  wohl  nicht  hieher? 

[64] 


987  HARI— HER. 


GAI1ERIÖN. 

(er)  kiherrot,  crassatur,  vastat . Rd. 
ARHERIÖN,  öerfceernt. 

(sic)  irheriont,  devorant.  Mij.  Bib.  1.  2. 
p.  p.  arh  eriot,  depopulatns.  R. 

n.  s.  m.  arherroter,  depopulatus.  Rb. 
n, pl. (?)  arheriote,  depopulate.  Gh.  3. 
B1HERIÖN. 


(sie)  piberroton,  depopulati  sunt.  1b.  Rd. 
p.  a.  piheriontiu,  castrata  ( animum  reci - 
sum  virginitas).  Prud.  1. 
p.p.?  piherot,  dcpraedetur  (cs  stellt  über 
dem  lat.  t ein  Abkürzungsslrich;  ist 
piherot  3.  p.  s.  praes.?).  Can.  4. 


FARIIERIÖN,  tm&men. 
p.  p.  färb  eriot,  dcpraedatum.  R. 

HERROD,  Hi.,  prcdatio.  Rb. 
o.  s.  herrod,  depopulationem.  Rb. 

HERIARI,  m.,  25cr feerer,  grassator.  R. 
g.  s.  heriares,  pracdonis.  Mart. 

Ji.pl.  heriara,  predones.  Rb. 
g.pl.  heriaro,  prcdonum.  Rb. 

HER1UNGA, /.,  2Serl)etrung. 
d.  s.  heriungo.  Ua  Bib.  1.  8.  13.)  , 
henhungo.  Bib.  4.  ) . 

herihunge.  Bib.  6.  ) il0ne‘ 

a.  s.  beriunga.  Mtj.  Bib.  1.  3.} 
herigunga.  Bib.  7.  ’ 

herunga.  Bib.  1.  ) ■nem' 

FARHERIÜNGA,  /.,  S3cr&mun9. 
o.  s.  uirherunga,  direptioncm.  Bib.  5. 


HARIl,  ly  gisch  es  Volk.  TG.;  cf.  ARIl. 

HARU,  H ARO  (H  AR  A W),  $ « r,  gl « d,  t,  linum. 
Cf.  HAR,  HARRA,  HARLUF. 

n.  s.  haru.  Ib.  Rd.  \ 

haro.  Ein.  3t.  Bib.  9.(,  linum. 
har.  MB.  7,  448.  ) 

d.  s.  harue,  hisso.  Rb. 
fl.  s.  haro,  linum.  Rb. 

HARABOZO. 

HERFOGIL,  herodius.  N.  103,  17. 

« \ 

HER  s.  HA,  HI. 


HER.  h£r.  ' m 

HER  s.  IR  in  I.  I 

KfcR,  HERI,  & c f) r [cC  angels.  liear,  altus,  in 
doch  wohl  von  hear,  hcaor  (Comparativ  voi 
hea,  heah,  alias)  unterschieden  ist].  Grimm 
vergleicht  gotli.  haiza,  Aa/uiou,-. 

Ist  auch  hercas  ginanti,  scamditha . gl.  K. 
in  her  casginanti,  sancta  (scaj,  candida  ta 
verbessern  und  hieher  zu  ziehen?  in  Ra.  steht 
scantitas , erchansckinanti. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

Iiacr,  sancta.  Pa. 
hcriu,  alma.  D. 

iiuio  h£rc,  quam  magnificum.  SC. 
hera  dulllaga.  Co. 
daz  hera  heilicluom.  Co. 
heren  man.  Bo.  5. 

der  herc  wcrchman  (Gott).  D.  III.  44. 
heren,  proceres.  Eb. 

hcrono,  magnorum.  Me.  ist  wohl  herrono. 
her  er  o,  praest  antior.  Prud.  1. 
hcriro,  senior.  K.  63. 
heroro,  prior.  K.  38. 
hereri,  inajor.  IIo. 
haerora,  hera,  dornina.  Pa. 
haeroro,  herus.  Pa. 
hcrorin,  altioris  (loci).  N.  103,  26. 
hcrorin,  altiori  (consilio).  K.  63. 
ein  anderez  ist  h6röra.  Bo. 
thar  fuarun  inan  manage  fora  tliemo  ko- 
ninge, 

heri  ouh  redihafter  so  folgeta  thar  al- 
ter. 0.  IV.  4,  38. 
herosto,  primus.  gl.  K. 
heristo,  princeps  (synugogae).  T.  60,  1.  (h& 
jusmundi.)  T.  165,  8.  (sacerdatum.)  T.  101, 1- 
heriston  dero  heithaftono.  T.  129. 
heristo  thes  thinges.  T.  103. 
hcrosta,  maxima  (furiarum)  VA.  VI.  605. 
heristo  iudeno.  T.  119.  • 
ha  er  Oslo  dachco,  architector.  Pa. 
frido  herosto,  princeps  pneis.  Ig.  5,  2. 
der  herosto,  maximus  (flliorum),  ]\lcp. 
herister  engel.  D.  III.  27- 
hootes , herosto  dero  tiordzcicheuo.  Mop- 
hcrosten  gotc.  Ro.  5. 
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hcrostun  uuisun,  satrapam.  Ic. 
hcrosto  thcro  druto.  0.  IV.  12,  34. 
den  heresten  stuolsazen.  Lc.  4. 
tiu  hcrosta  substantia,  principnlis.  Org. 
tiu  forma  ist  herista,  tiu  zc  allen  uuison 
beslozen  uuirdit  Syl. 
h e r o s t an , praesidem.  Ra. 
herostun,  quirites.  VG.  IV.  201. 
herosto,  summus  (artifex).  Pa. 
heristen,  tetrarchu.  T.  13,  1. 
dea  herostun  biscoffa.  Frg.  31. 
des  herostin,  Prioris.  K.  40. 
herostun  vel  probastun,  praesidenlcs.  M:  G. 
herostin  richesodes.  Em.  7. 
hercsten,  primatibus  ( dcorumj . Mcp. 
demo  herosten  guote.  ßo.  5. 
dar  hcrcste  gesidele.  Wm.  3,  10. 
herestcn  salbon.  Wm.  4,  14. 
fona  haerostin,  a stirpe.  Pa. 

Form  und  Flexion: 
hcri.  O.  IV.  4,  18. 
hcre.  SC. 
haer.  Pa. 
n.  s.  f.  heriu.  D. 
n.  s.  n.  hera.  Co. 
a.  s.  m.  heren.  ßo.  5. 
n.p/.rn.  heren.  Eb. 

g.  pl.  herooo?  (oder  ist  es  herrono?).  Me. 
a.pl.m.  hera.  Co. 

Comparativ.  Cf.  HERRO,  £err,  dominus,  wel- 
ches aus  heriro  zusammengezogen  ist;  in  O.  . 
6teht  das  nicht  contrahirle  herero  für  do- 
minus. 

n.  s . m.  heriro.  K.  63. 

heroro.  K.  38. 
haeroro.  Pa. 

herero.  Prud.  l.O.  IV.  7,80.11,  22. 

V.  20,  43. 
hereri.  Ho. 
n.  s.  f.  haerora.  Pa. 

n.  s.  n . höröra.  Bo.  5. 

g.  s.  m.  herorin.  N.  103,  26. 

hereren.  O.  IV.  6,  9.  12.  13,  38. 
d.  s.  m.  herorin.  K*  7.  13.  63. 
hcririn.  K.  4.  6. 

o.  s.  m.  hereron.  O.  IV.  17,  7.  13. 
v.  s.  herero.  O.  111.  2,  31. 


. h£r. 

n.pl.  m.  hereron.  O.  II.  15,  8.  III.  10,  39. 
herereron.  O.  UI.  10,  39.  cod.  F. 
g.  pl.  hcriro.no.  K.  33. 

hcrerono.  H.  7. 
d.  pl.  herirom.  K.  22. 

hereren.  O.  1.  3,  50.  II.  22,  1.  V. 

19,  47. 

fl.  pl.  heriron.  K.  63. 
hcrorun.  K.  56. 

Superlativ. 

n.  s.  m.  herister.  D.  III.  27. 

hcrosto.  gl  K.  Ra.  K.  58.  Is.  5,  2. 
T.  139.  165,  8.  172,  5.  185,  10. 
189,  4.  191,  1.  199,  6.  R.  O.  I. 
27,  56.  IV.  12,  34.  19,  16.  Mcp.. 
ßo.  5. 

haerosto  Pa. 

hcristo.  T.  60,  1.  103.  114.  119. 
der  aller  heriste  D.  III.  99. 
ri.  3.  f.  herosta.  VA.  VI.  605.  Org. 
herista.  Syl. 

g.s.m.n.  herostin.  K.  40,  Frg.  29.  Em.  9. 
Can.  9.  10.  * 

herosten.  Can.  8.  O.  III.  14,7.  cod.  F. 
heroston.  T.  186,  1. 
heristen.  T.  110. 
heresten.  O.  III.  14,7.  (eodd.V.  P.) 
d.s.m, n.  haerostin.  Pa. 

herostca  Bo.  5. 
heristen.  T.  13,  1.  62,  1. 
hercsten.  0.  II.  8,  37.  Le.  4. 
bersten,  ßib.  10.  11.  13. 
fl.  s.  m.  herostun.  Ic.  Ra. 

hcrosten.  Bo.  5. 
a.  s.  n,  herista.  Wm.  II.  3,  10. 
hercsta.  Wm.  3,  10. 

n.pl.m.  herostun.  R.  Pa.  gl.  K.  Frg.  29.  31. 

M.  6.  Can.  5.  6.  10.  II.  13.  O.  III. 

20,  57.  cod.  F.  IV.  19,  23.  cod.  F. 
heroston.  K.  48.  Ra.  T.  104.  117. 

124.  137.  153.  189.  193.  O.  IL  11, 
36.  iil.  20,  57.  (cod.  P.)  V.  9,  30. 
(codd.  V.  P.) 

hcrosthon.  0.  V.  9,  30.  cod.  F. 
hercston.  O.  III.  13,7.  20,57.  (codd. 

V.  Kn.)  IV.  19,  23.  (codd.  V.  P.) 
heriston.  T.  112.  129. 
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herosten.  N.  21,  13.  113,  23.  Bo.  5. 
heresten.  Nm. 
heristen.  Nm.  IT. 
g.  pl.  herostono.  K;  3. 
heroston.  Bo.  5. 
hereston.  N.  86,  5 
d.  pl.  hcrostom.  Frg.  3L  , 

heroslon.  Ra.  gl.  K.  T.  143. 154.  183. 
193.  O.  III.  17,  5 

herislon.  T.  8.  13.  59.  90.  111.  129, 
heristen.  Na.  N.  63,  1IL 
heresten.  Mcp.  Wm.  4,  14, 

• c.  pl.  m.  herostun.  VG.  IV.  201. 
heroston.  K.  4, 
herosten.  N.  104,  22.  Mcp. 
IIEROSTA,  HEROSTANA,  IIEROSTANIS,  nom. 


zi  hcrost  sizzent.  O.  II.  10,  13,  det  er 
then  liutin  mit  thiu  drost,  then  iun- 
goron  thoh  zi  herost.  0.  II.  15,  22,  zi 
goumon  thar  sie  ouh  azin  zi  herost 
io  gisazin.  O.  IV.  6,  33. 
in  herist,  inprimis.  K.  18, 

EBAN  IIERI. 

da  wart  er  sare  sincs  uater  ebenhöre. 
Mos. 

a.  s.  f.  eben  höra,  sociam.  Mcp. 

AINH&RI  kommt  im  Positiv  nur  als  u.  pr . EIN- 
HERl  vor,  wenn  dieses  hieher  gehört. 
Superlativ. 

einberosto,  monarchus.  Ra.  gl.  K, 
ZEIIANZOHEROSTO,  cylinrchus.  lt. 
g.  s.  des  z e h a n z o h e r o s t i n , ccnturionis.  Rb. 

RATIIERI,  KÜATHERI,  WALTHEllI,  SUNDAR- 
IIERI  etc.  hieher?  Cf.  HARI. 

HERICHO,  b.  pr.  Hieher? 
hEriio,  m.,  J£>err,  dominus , aus  dem  Compa- 
rativ  heriro;  doch  cf.  die  bisweilen  verkom- 
mende Nebenform  hcro,  auch  das  lat.  herus 
und  altnord  hari,  harri,  heros , excclsus, 
rex,  angcls.  hearra,  dominus , herus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
dominus.  T.  44,  15  156, 2.  Wm.  8,11,  Sch. 
75.  Schw.  I).  II.  235  Bo.  5 N.  18,  HL 
31,  9.  67,  5 Na.  Nf.  Syl. 
possessor.  Rb.  Bl- 


h£r. 

herus.  Ra.  gl.  K. 

Senator.  Prud.  1,  Bib.  7.  Mx.  Bo.  5 
magnatus.  Mo-.  Bib.  1,  2.  3,  5 6. 
sabaoth.  Rb.  IL  7, 
tyrannus.  Mx.  M&.  Sb.  Bib.  1.  2.  5. 
hörrön,  patrum.  Bo.  5 
herrun,  magnates.  Mu.  Bib.  1,  2. 
h'errun,  proceres.  VA.  L.  744. 
herrono,  mognorum.  Bib.  L T, 
des  scalchis  herro,  dominus.  Org. 
minemo  herrin.  N.  77,  2, 

Form  und  Flexion:' 
n,  s.  herro.  Ra.  Rb.  gl.  K.  Schw.  Sch.  7a. 
Prud.  L D.  II.  285.  T.  44.  99.  löi  I 
109.  124.  147.  156.  Org.  Syl.  Bo.  L 1 
Mcp.  N.  11,  5.  18,  10.  31,  9.  67,  5. 
Na.  Nf  Wm.  8,  TL 
hero.  Wm.  II.  8,  TL 
g.  s.  herrin.  E.  Is.  8»  Org.  N.  73,  19, 

herren.  T.  108.  149.  Bo.  5.  Nt  N.  47, 

9.  78,  5. 
heren.  Co.  4. 

d.  s.  herrin.  Mo-,  Rb.  Bib.  1.  2. 3.  5.  N.  77,  2 
herren.  T.  99.  108.  157.  170,  Bo.  5 I 
N.  63, 11.  73, 18.  84, 2.  104, 17.  Wm 
8,  11.  | 
herro.  Wm.  II.  8,  1L 
a.  s.  herron.  T.  44,  15  Bl. 
herrun.  Is.  8,  Ho. 

herren.  N.  67, 5 135, 25  NL  Ns.  Bo. 5. 
herrin.  N.  44,  L 68,  5 81,  5 
v.  s.  herro.  T.  51.  87.  102.  123.  139.  2iä 
1L.7,  N.  8,2.34,23,37,24*62,9.  . 
65,  3,  63,  16,  N.  II.  Lu. 
herre.  Ild.  ' 
hero.  N.  II. 

n.pl.  herrun.  Mx.  Mu.  Bib.  1.  2.  VA.  L 744. 
herron.  T..1JL5  Bib.  7, 
herren.  Nf. 
herrin.  N.  82,  19. 

g.pl.  herrono.  Mx.  M^.  Bib.  L % 3.  7,  Sb. 
h errone.  Bib.  5 
herono.  Me.  T.  85 
hörrön.  N.  135,  3,  25  Bo.  5 
herren.  Bib.  5 
herrin.  Bib.  5 

d.pl.  herron.  Bo.  5 T.  37,  L Mo.  Bib.  M 
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herrun.  Mx.  Bib.  1.  2.  3. > 

lierrin.  Bib.  5.  • i ' 

a.  pl.  herron.  Bo.  5.  * m> 

herrcn.  Bo.  5.  Nf.  N.  103,  17.  135,  3. 

ALTHEHRO,  ro„  senior  (Id.),  9Ut$«rr. 

n.  sf  aldherro,  senior.  Tr. 

n.  pl.  alt  herron,  prcsbyteri.  ßib.  6. 

JUNGHERRO  (woraus  unser  3unf«r),  m., 

3attg&err.  • 1 

d.  s.  iuncherren.  D.  III.  69.  i 

WERALTIIERRO,  m.,  ÖBdt&trr,  görjt. 

n.pl.  uuerltherren,  principes.fi.  118,161. 

LAISTHERRO,  m.,  ganbrö&err,  gürtf,  prae . 

positus.  Rg.  2.  . . 

v.  pl.  laqthcrren,  principes.  N.  23,  7. 

LEHISHERRO,  m.,  2e()tif>etr,  creditor.  F. 

MUNTIIERRO,  m.,  SSormunb,  patronus.'F. 

(KIRCHlIElEIRO,  parochiunus . Id.) 

HÜSH&RRO,  m.}  Jf)  a u $ ()  < c r,  pater  familias. 

n.  s • husherro.  IIo. 

huosherro.  IIo, 

hushcrre.  Ild.  .>.• 

d.  s.  hushcrren.)e  , ' 

, , Sch.  7o.  , . 

husherro.  ) 

SCEFIIERRO,  m.,  ©d)iff(>err,  nauclerus. 
Bib.  1. 

d.  s.  scefherrin.  Sb.  Bib.  5.) 

scephhcrin.  Bib.  2.  ? , uauclero. 

sceffeherin.  Mz.  ) 

IIERRA,  er riti,  domina. 

hcrra,  hcra.  Ra.  gl.  K.  dominatrix.  M£.  Sb. 
Bib.  1.  2.  5. 
haerra,  hera . Pa. 

HfeRl,/.,  dignitas,  majcstas.  uuaz  tiu  heri 
(ordo)  si,  Syl.  ■ 
g.  s.  heri,  dignitatis.  Mcp.  , 
d.  s.  heri,  ma/estotc.  Prud.  1.  I).  II.  32S. 

bi  heri  sizzen,  pro  meriti  ordine 
residcre.  Mcp. 

iob  datun  iz  in  uuaru  zi  fronis- 
geru  eru,  , . , 

zi  sincru  heri,  er  uuas  ia  filu 
diuri.  O.  IV.  4,  2*2.  ...  . , , 
siththero  heri,  post  magnitudinem 
■ (nomini s romani).  SI. 

alle  die  modi  stant  pe  heri,  cer~ 
, ' tum  ordinem  tenunt.  Sy  I. 


a.  s.  (pl.?)  heri,  dignitates.  Bo.  5. 

HERA,  f.,  dignitas,  reverentia ; et  ERA. 
n.  s.  hcra,  honor.  H.  6.  (kann  auch  statt 
era  stehen.) 

d.  s.  heru,  honore.  K.  11. 
a.  s.  hera. 

ihes  meistores  in  uuara  habetun 
sie  michila  hera.  0.  IV.  12,32. 
BOTINIIERA,  /. 

a.  s.  potinlicra,  apostolatum,  episcopa- 
tum.  N.  108,  8. 

CIIRISTAMIERA,  /. 

ad  religionis  revereotiain ,christanhcra. 

Gc.  8. 

HERSTÜOL. 

HtRLlH,  f)tf) did),  heriüs, insignis. 

herliche  sculdc,  reatus  dignitatem . Bo. 5. 
n.  s.  m.  hcrlichir,  alnius.  D. 
n.  s.  n.  hcrlichaz,  potens.  Prud.  1. 
d.  s.  n.  herlicho  (st.  herlichemo?  oder 
. instr.  plur.  herlichu?),  herili 
(regno).  Ar.  2.  i 
O.  s.  m.  hcrlichin,  herilem.  D.  . 
a.  s.  f.  herlicha,  insignem  (feminam). 
Mcp. 

n.a.pl.n.  herlichiu,  superba  ( corda ). 
Prud.  ,1. 

Corop^r.:  •> 

herlihora.  Eb.  . ) 

h erlich ora.  Prud.  l.|*  au8us  l0r' 
HERLIHO,  adv. 

herliho  bisuorge  thaz  kind.  O.  I. 
19,  8. 

herliho  sizen.  0.  IV.  19,  55. 
HfcRHÄFT  ist  vielleicht  nur  andere  Form  für 


Erhalt.  •;  .. 
herhaft  gL  K. 
haerhaft.  Pa. 
aerhaft.  Ra. 
herhaft.  gl.  K. 
aerhafli.  Ra. 


exorabilis. 
j,  infulas. 


H&RTÖM,  m.,  n.,  Jg> e nord.  herra- 
domr,  principatus. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
dignitas.  Mx.  M.  29.  Bib.  1.  2.  Gc.  1.  6. 
auctoritas.  R.  Is.  2,  1.  5,  1.  Me.  Bib.  7. 
principatus.  Is.  5,  2.  M.  31.  Rb. 
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/ 

dominatio.  Gh.  3. 
dominium.  Prud.  1.  > ••  *• 

curia.  Mcp. 

magistratus.  Mij.  Mx.  Mt.  Ec.  Bib.  I.  2.  7. 

D.  II.  323.  Sb. 
prioratus.  M.  29.  Gc.  1.  5. 
primat us.  Mtf.  Md.  Ep.  can.  3.  4.  Bib.  1.  2.  3.  5. 
senatus.  Bo.  5.  Mcp.  VA.  I.  430. 
consulntus,  R.  Can.  5.  6.  7.  10.  11.  • 

praefcctura.  M.  19.  Can.  5.  10.  II.  * 
principinm.  gl.  K.  Pa. 

caput  (principatus).  Gh.  2.  3.  Le.  1.  3.  MA.  1. 
Bib.  1.  2.  5. 

culmen.  M.  29.  Sb.  Gc.  1.  5.  6. 
apex.  M.  15.  Can.  10.  11.  Da. 
altiludo.  M.  30.  Sb.  Gh.  1.  3. 
cclsitudo.  Gh.  3. 
sublimitas.  M.  31.  Lc.  1.  3. 

piguus.  Prud.  1 < * 

catalogus.  Pa.  gl.  K. 

thaz  hertuom,  publica  res.  D.  II.  348. 

hertu om,  auctor.  Gh.  3. 

hertuom,  lumina.  Prud.  1. 

heito  hertuomes,  personarum  acccpfio. 

Rg.  2.  • 

hertuomo  antfange,  in  personarum  accep- 
tione.  Ep.  can.  2. 

hertuom,  personam  (non  respicis).  Rg.  t. 
hertuomes  dohter,  filia  principis.Wm.1  ,U 
midier,  si  primatum,  hertuom,  habet,  con- 
trario est  viro  suo.  Mer. 
hertuomin,  ignibus.  Prud.  1. 
ih  ni  ereta  miniu  hertuom.  Co. 
er  sih  ouh  fon  ther  hohi  thes  huses 
niderliazi, 

quad  herduames  irfulti,  in  thin  er  nan 
beton  uuolti.  O.  II.  5,  22. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  haertom.  Pa. 

hertom.  D.  II.  223.- 
heertaom.  R. 
hertoara.  gl.  K. 

hertuom.  M%.  Mz.  M.  29.  30.  Bib.  1.2. 
Bo.  5.  Sb.  Gh.  1.  2.  3.  Ec.  Le.  1.  3. 
’ - Prud.  1.  D.  II.  323.  348.  • 
herduom.  Is.  5,  2.  •' 

hertoum.  D.  II.  3 48.  Bib.  ?'.>  ' ’ 


HfeR 


liaertonu.  Pa.  • > ... 

, , . * „ I,  catalogus. 

hcrdomi.  gl.-K.  ( . ° 

g.  s.  hertuomes.  Me.  M.  29.  31.  Bib.7*Gh.3. 


. ’ Mcp.  Gc.  1.  -6.  Rg.  2.  Wm  7,  1. 
herduomes.  Is.  2,  1.  D.  II.  283.  Gx. 
herduames.  O.  II.  5,  22. 
hertumes.  Wm.  II.  7,  1. 

•-  d.  s, , hertuome.  M.  15.  29.  31.  R.  Can.  7. 


10.  11.  Is.  2.  Gc.  I.  6.  Le.  1.  3.  Bo 


herduome.  Is.  5,  1. 
hertu  ma.  Can.  5.  6. 

a,  s.  hertuom.  T.  13,  1.  Bo.  5.  Mcp.  MA.  i 
Mor.  Md.  M.  19.  Bib.  1.  2.  3.  5.  Gc.  5- 


Prud.  1.  Ep.  can.  3.  4.  VA.  I.  430- 
Can.  6.  10.  . II.  Rg.  1. 
heertuom.  Da.  • 
herduom.  Gx.  -T.  8,  2. 


haerduom.  Is.  6. 
her d dom.  D.  IL  285. 
n.pl.  hertuoma.  Mt].  Mx.  Bib.  2.  7. 
hertuama.  Rb.  «-  ‘ 

g.pl . hertuomo  (es  steht  hereuomo).  Ep. 
can.  2. 

d.pl.  hertuomun.  Mz.  Sb.  Bib.  1.  2. 

hertuomin.  Prud.  1. 
a.pl.  hertuom.  Co. 

I1ERTÖML1H. 

d.  s.f.  hertuomlihero  stiuri.  Bib.  1.2. 

• a.s.f.  hertuomliha  stiuru  Sb .),magni- 
hertuomlihha  sturi.Mx«i  ficen • 
tiam  principalem. 
GAHÜRTÖMIT,  p.  p. 
kihertomit  Re. ) . . . 

kehertomit.  Ib.  islnl*  P^Pontur. 

H&RSCAFT,/.,  dig 

nitas,  dominatio . Cf.  HERISCAF  in  HA  Ri 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
dignitas.  N.  91,  11.  Bo.  5. 
auctoritas.  Bib.  5. 
magistratus.  Rf. 
consulatus.  Can.  13.  **•  * 
dominium.  Rf. 

dominatio.  N.  70,  19.  144,  13. 
fastus.  Hd. 

serenitas.  M.  17.  23.  Can.  6.  10.  11.  Sb. 
herske'fte,  curules.  Bo.  5. 
berscefti,  quirinali  togae.  Prud.  1. 


I 
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herskcften,  dtgnitatibus.  Bo.  5. 
sundcriga  herscaft  sih  anazucchenlero. 
N.  31,  22. 

Form  und  Flexion:  • • ■ 

n.  $.  herscaf.  Rf.  • 

herscaft.  N.  91,  11.  144,  13.  Bo.  5. 
herschaft  Hd. 

g.  s.  herscephti.  M.  17.  Can.  6. 
herscefti.  Sb.  Can.  10.  ( 

herskefte.  Bo.  5. 
hersceffi.  Can.  10.  11. 
hersceplii.  M.  33.  Can.  11. 
d.  s.  herscefti.  Prud.  1.*  ‘ • 

herskefte.  Bo.  5. 
herscephpte.  Can.  13. 
a.  s.  herscaft.  N.  21,  22. 
n. pl.  herscefte.  Bo.  5.  Bib.  5. 

hersceffe.  N.  70,  19. 
d.  pl.  herskeftea  Bo.  5. 
a.  pl.  h erskefte.  Bo.  5. 
WERALTHÄRSCAFT,  /.,  aB<lt&errfd>aft, 
jrbifdjc  Jg>er rfrf^aff. 

d.  pl.  in  uuerl thersccflen  j in  seculari- 
bus  dignitatibus.  3N.  70,  7. 
1ERÖTI,  n.,  principntus. 
n.  s.  heroti:  thaz  heroti  theist  irno  tliio- 
inuali.  0.  I.  3,  4L  ni  eigut  ir  inc- 
run  guati  thannc  thiz  heroti.  O. 
II.  18,  6.  ioh  thaz  heroti  sülih  ni 
abahoti.  0.  III.  15,  49.  firsteit 
thaz  heroti,  thaz  er  si  krist  zi 
noti.  0.  III.  16,  55.  leittun  sie  nan 
ubar  thaz,  thar  thaz  hcro li  u uas, 
thara  zi  themo  thingc,  zi  thcro 
furistono  ringe.  0:'1U;  20,63.  thie 
biscofa  bi  noti  ioh  al  thäz  heroti. 
0.  III.'  25,  1.  in  nvörgan  6ar  bi 
noti  so  quam  thaz  heroti  alte 
ioh  thie  iunge,,zi  ■ thero  biseofo 
ringe-  0.  IV.  I9j  21.  tho  leittun 
nan  thie  liuti  thar  uuas  thaz  he- 
roti, ther  biscof  kaiphas'  «biäs 
thar,  ioh  thcr  herizoho  in  uuar. 
0 IV.  20,  1. 

he  rote,  Senat  us.  Mep.  Bo.  5. 

furisti  herotc,  iriitium.  Ep.  can.  2. 
g.  s.  h£rotes,  senatus.  Bo.  5.  1 *• 


h£k. 


; d.  t.  herote.  O.  III.  15,  52.  24,  109. 

er  uuas  thar,  er  giang  sar  in  mit 
then  bredigarin, 
sih  fuagt  er  iözi  notc  zi  themo 
herote.  0.  I.  22,  34. 
a.  s.  hcrotr.  Oh.  94.  0.  IV.  21,  26.  36,  5. 
thar  brcdigota  scono  thcr  gutes 
sun  frono, 

thie  liuti  io  thar  binotiiohselb 
, thaz  heroti.  0.  HI.  16,  4. 
gifahcnt  sih  zimo  thanne  thie 
, giloubigun  alle, 
uuollcnt  haben  noti  zi  imo  thaz 
heroti.  ü.  III.  25,  14. 

7 4 

gab  einer  tho  girati  thuruh  thaz 
heroti, 

bihiaz  sih  ther  thes  uuanes,  thcr 
biscof  uuas  thes  iarcs.  0.  III. 
25,  21. 

quad,  sic  mit  otmuati  suahtin 
heroti  0*  IV.  6,  43. 
thuruh  thiu  heroti  nist  mir  iz 
gimuali,  , . 

thaz  io  fuazi  mine  zi  thiu  thin 
haut  birine.  0.  IV.  II,  23. 
lidrotc,  senatum.  Bo.  5.  Mcp. 
hcrete,  persouus.  La.  1.  1.;  kicher?  ct 
heit. 

EINHEROTI.  Ra.  ) 

EINHEROD1.  gl.  KJ'  monarc1uu' 
MMILllERÖTl,  ».  ... 

. d.  s.  himelhero tc,  senatui  tonanlis.  Mcp. 
senat ui  telit i.  Mcp.  *•<'•*  ■* 

HEREN  (auch  her j an?  cf.  3.  p.  s.)  (foc&mi), 
angels.  hcrian,  luudare.  C£  ÄREN.1 
(du)  heres,  amplißccs.  Sb.  In  Mir.  steht 
* eres.  " 


(er)  herit:  der  tod  ne  hcrit  sih  furdir 
über  in,  Uli  no.i  dominabitur.  N.  71, 5. 
GAHÄREN.  ‘ ' ‘ ‘<l 

(er)  giherct: 

uuazhilfitnu  thenmuadon  man, 
ther  hiar  gelieret  so  fram, 
thaz  sint  imo  untar  heuti  cltu 
uuorolt  enti.  O.  III.' 43-, r 31. 

(er)  kahereta,  coronaviU  D. 

p.p.  gakßrät:  • ' ” * •'*  '• 
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HIRR  HORO. 


gehöret  habest  tu  dihsclbo,;  tuteipse 
cxcellentiorilms  addidisti.  Bo.  5. 
n.  s.  m.  epano  kih  er  et  er,  conseroor.  D.(?) 
n.  pl.  m.  gihörete: 

nu  utiir  sie  hiar  zi  guate  so 
sehen  giberetc.  O.  IV.  5,  52. 
ANTHfeR&N,  entrofirbigen  (enteren), 
(er)  inthöröta  sih  tisses  rates,  dedig - 
, natur . Mcp. 

I1ERISÖN,  &trfd)<itj  dominari.  Schon  im  12. 
Jahrh.  bricht  die  gutturalis  hinter  s durch: 
do  gesluont  diu  min  (Garbe)  vil  lieris- 
kcn.  D.  III.  90. 

Inf.  h erison,  principari.  A. 

(er)  hcrisot  über  in,  dominabitur  illi 
(mors).  N.  88,  52. 
heresot  in  dietin.  N.  88,  26. 
herresot,  dominatur,  dominabitur.  N. 
65,  7.  71,  8. 

(sic)  herisont,  principantur.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
p.  a.  n.  pl.  m.  hcrisonte,  dominantes  (tem- 
poralster). N.  79,  13. 

HERISARI,  m.y  ^xrfc^tr/  Imperator.  Prud.  1. 

HERA  s.  ERA. 

* » 

HERA  s.  IIA,  HI. 

• <• 

h£ra  s.  h£r,  h£ri. 

HERO  steht  über  solum  in  edreale  solum  pomis 
agrestibus  augent.  VG.  VII.  111.  Cf.  HERD. 

« . • . jf  . , : . 

IIIRlih  (kommt  nur  in  Notkers  Schriften  vor). 
d.  s.  m.  hirlichemo: 

in  so  hirlichemo  scuzc  uuaren 
iro  ferte,  festinata  rapiditate 
' precipites.  Mcp. 
d.  s.  f.  hirlichun: 

forciro  hirlichun  stangmachun* 
.•  g o , fragrantissimi  spiritus  hala - 

tibus.  Mcp. 

Comparativ: 

g.  s.  n.  hirelichoren  (lichtes),  vibratioris. 

MCP-  .. 

HIRLlHO,  Adverb.  . 


hirlicho,  plurimnm  (ersuizzende). ’&i 
. . ,f  vehementer  (Oiinnota).  N.  118,  16*.  I: 
. licho  sih  preitendo,  omni  nisu  ko;. 
naque  vi.  Mcp.  daranah  auerdent  iic 
(dorna)  hirlicho  herte.  N.  57,  IQ. 
HIRLlHl,/, 

d.  s.  hirlichi:  (uuint)  uzfarendo  ni\ 
diu  uuolchen  brechendomitst 
run  hirlichi,  danne  iz  ioman  p 
sagen  muge,  irr echet er dazfic: 
Mcp. 

HIRReb  s.  IRRL 


HORO,  HORAW,  J&ortr*/  Jirti 

(Sumpf,  angcls.  horu,  horg,  horh,  ««m. 
limus.  — Cf.  HUL1WA. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
cenum  R.  Rb.  Ic.  VP.  4.  Tr.  Ild.  Bo.  5. 
lutum.  Pa.  Ra.  Ra  Rd.  gl  K.  Sg.  913.  Ih.  Bi 
N.  68,  15.  102,  14. 
limus.  iS.  68,  3. 
salsugo.  Rb. 

palustre.  Rb. 

thika  horo,  densum  lutum.  Rc. 
horo  dero  strazo.  N.  17,  43. 
horo  an  dero  strazo.  N.  17,  43. 
sie  sint  horo,  limus.  N.  68,  3. 

; horeuue  manegero  unazzero,  luto.  Mi- 
horeuue  des  leimes,  luto  limi.  N.  39,  i 
horuun,  palustribus.  Rb. 
er  ouh  mit  horouue  iz  (ouga)  bikhn.  • 
UI.  20,  157,  * 

uuoraht  er  tho  ein  horo  in  uuar  mit!' 

neru  spcichclu  sar, 
tbaz  kleibt  er  imo  so  er  es  ni  bat  io 


ro  ougono  stat  0.  III.  20,  23. 
sar  io  tkia  uuarba,  so  spe  er  in  thia tr-: 

. githuar  ein  horo  thar  in  onar inlikl*1^1 
, i mir,  thar  ana  sar.  O.  111.  20,  4$. 

Form  und  Flexion: 

n.a.s,  horo.  gl.  K.  Pa,  R.  Ra.  Rb.  Rc.  W ’ 
VP.  4.  VS.  Sg.  292.  913.  0.  Ul  * 
23.  26.  27.  48.  49.  59.  21,  4.  X 1* 
*43.  68.  315. 

«•  t!  horo.  Ty. 
bore. 

i* 
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hör.  Hd. 

g.  s.  h o rau  u cs.  Rb. 

d.  s.  horouue.  O.  III.  20,  157.  Bo.  5. 

horeuue.  N.  30,  3.  6S,  15.  1U2,  14.  Nh. 
horwc.  D.  III.  28.  Wb. 
höre.  D.  III.  25. 
d.  pl.  horuum.  Rb. 

(IORGA,  Ortsnamen,  llieher? 

HORWANG.  Ortsnamen  llieher? 

30RLACIIAN.  . 
lOROFARO. 
lOROTURIL.  Hicher? 
lOROTUMBIL.  llieher? 

»EIIURWE,  colluvio.  St. 

10RAW1N,  fotf)ig>  fuuipfig. 

hurwin,  lutcus.  Bib.  5. 

d.  s.  in  horauuinemo  steine,  in  lutcoln- 
pirle.  Rb. 

in  huaroaiuonerao  (sic),  in  palustri • 
bns.  Ra. 

n.  pl.  nt.  huruuine,  lut  ei  (et  mortalesj.  N. 

72,  9. 

1IURWINÜN  STRUOT.  Ortsnamen. 
(ORAWIG,  fotfcig,  cenosus. 
n.  s.f.  horga,  lutulenta  (libidoj.  D.  II.  338. 
d.  s.n.  horgemo  plute,  cenoso  sanguine.  D. 
II  338 

HORAWIGJAN,  HORAWIGÖN  (horgjan, 
borgon),  fot^ig  machen. 

(er)  horgeie  sih  noh  der  unrcino,  sor- 
dibus  sordescat  adhuc.  N.  7,  10. 
p.  p.  d.  s.  in.  horgoteino,  lutco  (in  lapide 
lut co  lapidatus  est  pigerj. 
Mor.  Bib.  1.  2.  3. 

Rgans  S.  GANS. 

ROtübil  s.  TUBA. 

RjaX  (hörän),  froren,  goth,  hausjan,  angs. 
e ran,  hyran,  allnord,  heyra,  aitdire. 
ir  sanskr.  Wurzel  sru,  audire;  auffallend  ist 
s S im  golh.  hausjan. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

dfre.  K.  4.  5.  Mat.  T.  57,  5.  8,8.  N.  49,  7. 
35;  8.  Mq>.  Bo.  5.  Frg.  II.  Rg.  2. 

scullare.  Ic. 


HÖR. 

obedire.  K.  3.  4.  5.  62.  T.  52,  7. 

du  horis,  uuaz  sie  nennenb  O.  IV.  19,  40. 

hiar  hör  er  io  zi  guatc,  uuaz  got  imo  gi- 
biete.  O.  I.  1,  121. 

ni  hört  er  uucrgin  mari,  uucr  ther  fater 
uuari.  O.  II.  4,  26. 

daz  hört  ih  rahhon  dia  uuorolt  rehluui* 
son.  Km.  33. 

then  fater  hört  er  sprechan.  O.  I.  25,  15. 

mit  ave. 

zi  horrcnnc  spahida  salomoncs,  audire 
sapienliam  saloinouis.  T.  57,  5. 
horit  inan.  T.  21,  6. 

thu  horist  tliar  ana  uuank  io  thero  cn- 
gilo  sang.  O.  V.  23,  179. 
ni  horit  iuuaru  uuort.  T.  44,  9. 
thaz  horist  thu  allaz  tbanne.  O.  V.  23,202. 
thaz  sihit  er  al  ich  horit.  O.  II.  13,  24. 
thaz  er  se  sar  ni  horit  ouh  uuiht  sih 
zi  in  ni  kerit.  O.  111.  20,  15'£ 
ih  horta  iz.  N.  37,  15. 
uucr  horta  er  io  thaz  gimah.  O.  HI. 
20,  147. 

ther  fon  gote  ist,  uuizit  thaz,  ther  ho- 
rit uuort  sinaz  O.  III.  18,  7. 
mit  Dativ,  audire  und  obedire. 

ioh  horit  er  mit  minnu  thes  bruligo- 
men  stimmu.  O.  II.  13,  12. 
so  uuer  so  ist  fona  uuarc  ther  horit 
mir  io  sare, 

horit  er  mit  minnu  mines  selbes  stim- 
mu. O.  IV.  21,  33.  34. 
uuis  horsam  io  zi  guate,  ni  hori  themo 
muate.  O.  I.  18,  40. 
sic  liorent  imo,  obediunt  ei.  T.  52,  7. 

mit  Genitiv: 

ioh  sinero  nuorto  er  horta  filu  harto. 
O.  II.  9,  57. 
mit  Dativ  und  Genitiv. 

thoh  er  mcs  (imo  es)  ni  horti.  O.  IL5, 19. 
thehein  thes  muate  horti  in  suiicheru 
noti.  O.  IV.  13,  52. 

mit  fona: 

inti  tjiu  ni  hoirtos  hiar  in  lantefonthe- 
rno  heilante.  0.  V.  9,  23. 
mit  zi,  als  audire  und  pertiner e. 
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. höre  zc  dero  stimmo  minero  fleho.  N. 

85,  6. 

horent  hara  zuo  mir.  N.  33,  12. 

daz  uers  horit  ad  ecclesiani.  Wm.  3,  5. 

alliu  diu  teil  horint  ze  eiuero  haut.  Syl. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  horran.  K.  4.  6. 
horren.  K.  62.  MaL 
hören.  T.  5 7,  74.  140.  Ol.  89.  0.  111. 

15,  46,  Mcp.  N.  49,  7. 
hoorreenin  kerisit  horreen,  conve- 
nit  obedirc  wäre  als  3.  p.  pl.  conj. 
anzuschenj  wenn  man  nicht  neben  hor- 
jan  auch  horön  bei  K annchmen 
müfste;  cf.  2,  pers.  s.  praes. 
zi  horrenne.  T.  57,  5. 
zi  hören  ne.  T.  64,  H.  Ti,  6.  Bo.  5. 

. (ih)  horiu.  T.  88. 

(du)  boris.  O.  IV.  19,40.  V.  23,  202.  cod.  F. 
borist.  O.  V.  23,  179.  202. 
hoorrcs  Kp. 

(er)  hoorik  Kp.  K.  5.  , 

horit.  T.  21,  6.  44,  9,  67, 2.  69,  a SS. 
13JL  O.  1L  13,  12.  III.  18,  7.  20,  152. 
IV.  21,  33.  Wm.  II.  3,  5. 
h o r c L Mcp.  Bo.  5.  N.  50,  10,  Wm.  3,  5. 
(wir)  hören,  audimus.  Bo.  5. 

(ir)  höret.  T.  133.  O.  III.  18,  9. 

(sie)  horent.  O.  III.  22,  22,  T.  52.  88.  107. 
133,  134.  Bo.  5.  N.  85,  8. 
hö rillt.  Syl. 

(er)  hoorre.  Kp. 

horre.  K.  64,  Frg.  LL 
höre.  T.  64.  71.  76.  98. 
hör  er.  O.  L 1,  121, 

(wir)  hoorrcmecs.  Kp. 

horrarrics.  Kp. 

(ir)  hoorrect.  Kp. 

(sic)  hoorreen.  K.  3, 
hören.  T.  107. 

(ih)  horta.  N.  37,  15. 

hört  ih.  Ein.  33. 

(du)  hör  tos.  O.  V.  9,  23, 

horlhus.  O.  V.  9,  23.  cod.  F. 

(er)  hoorta.  K.  4. 

horta.  T.  19.  O.  L 17,  15,  II.  8,  23. 
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9,  57.  III.  16,  61.  20,  147.  N.  5S, 
64,  5, 

hört  er.  O.  L 25,  15,  II.  4,  26,  ho 
al  (horta  al.  cod.  F.).  0.  HL  li 
(ir)  hortut.  O.  II.  13,  5,  IV.  19,  65. 
(sie)  hör  tun.  T.  133.  0.  II.  24, 12.  IU.  12, 
IV.  1,  21.  6,  46. 
hörtön.  Bo.  5. 

(du)  hortist.  Oh.  39.  Mcp. 

(er)  horti.  0.  II.  5,  19,  III.  17,  30,  IV.  1L 
42.  13,  52.  N.  74,  8.  80,  14. 
imp.  s.  h o r i.  Ic.  T.  128.  O.  L 18,  40. 

höre.  N.  44,  11.  49  , 7.  70,  23.  »?. 

9,  85,  5, 

imp.pl.  hoorrat.  Kp. 

höret.  T.-75,  9L  122.  O.  1L  19. 13- 


IV.  26,  29. 
horent.  N.  33,  12, 
p.a.  hoorrenti.  K.  3^ 

horenti.  T.  64.  112.  129. 
hör  endo.  Kp.  Org. 
a.  s.  7/1.  liorentan.  T.  12,  4, 
n.pl.  m.  horente.  T.  78. 
a.  pl.  7i\.  horren  te.  K.  42. 
horente.  T.  86. 
GAI1ÖRJAN,  hör*«/  9f&©rd><n. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
audire.  T.  74,  82.  131,  132,  198.  Is.  3,} 


4,  1.  9,  4.  Frg.  5.  11.  13.  Kp.  N.  44, 10. 


94,  8,  106,  32.  Cl  93, 
exaudire.  S.  5,  4.  12,  4,  16,  6.  T.  34,  ^ 
parere.  Gc.  8. 
obtemperare.  Can.  4, 
obedirc.  N.  17,  45. 
obsequi.  Gl».  3, 

thoh  bistu  zi  ala  uuaru  kuning,  so  ih 

gihoru.  O.  IV.  2],  28, 
daz  uuir  ein  gehören  unde  ander f«r- 
nemen.  IN.  77,  L 

din  ora  habet  gehöret.  N.  10 Ca)>  — 
oha  thaz  gihorit  uuirdit.  T.  222.  3. 

' ni  gihoris  uuio  managu  giuuizncss0 
sie  uuidar  thir  quedent  T.  19^  a 
ih  gehöre  mir,  audiatn  (quid  loq'iaW, 

IN.  84,  a * 

kihortera  stirama,  audita  voce.  Kk 


005 


hör. 

gihoril  ist  thin  gibet.  T.  2,  5. 
sin  gehörte,  cxmidlantur,  T.  34,  3. 

Mit  Akkusativ,  audire,  exaudire. 
gehöret  mystcria.  N.  80,  6. 
gihorit  minu  uuort.  T.  143. 
er  habet  kehoret  mina  digi.  N.  6,  10. 
tho  gihort  er  mari.  O.  I.  21,  11. 
ouh  uist  ther  er  gihorti  so  fronisg 
arunti.  0.  1.  12,  10. 
gehör  re  nt  minen  rat.  N.  2,  10. 
suntige  got  ni  gihorit.  T.  132. 
got  kehorc  dih.  N.  10,  2. 

Mit  Dativ: 

gihori  mir  (obedi).  O.  III.  4,  27. 
mit  oren  gehorendo  gchorta  er  mir. 
N.  17,  45. 

Mit  Akk.  und  Gen.,  exaudire. 

gehöret  in  sinero  beto.  N.  19,  7. 
er  gchorta  mih  dero  beto.  N.  17,  7. 
des  kchore  mih.  N.  26,  8. 

Mit  fona: 

gihore  fon  imo.  T.  129. 

Form  uud  Flexion:  * 

Inf.  gihoran.  T.  74,  2. 
chihoran.  Is.  0,  4. 
gi  hören.  T.  82.  131.  132. 
gehören.  N.  13,  3.  58,  8.  73,  10.  93, 

5.  106,  32.  111,  7.  118,  175.  Iio.  5.  Fs. 
gehorren.  N.  30, 2.  50, 10.  59, 9. 142,8. 
ze  gahorannc.  Gc.  8. 
za  gaborrenne.  Frg.  13. 
zc  gehn  renne.  N.  102,  20.  Bo.  5. 

(ih)  gihoriu.  T.  108. 

gihoru.  T.  79.  0.  IV.  21,  28.  . 

gehöro.  Bo.  5. 

(du)  gihoris t.  f.  13o. 
gihoristu.  T«  117. 
gihoris.  T.  119.  193. 
chihoris.  Is.  3,  2. 
gehorist.  N.  47,  12. 
gehörest.  N.  5,  4.  21,  3.  29,  9.  37,  17. 

85,  1. 

(er)  gahont.  l'rg.  5.  13. 

gihorit.  T.  75.  132.  1**3.  173. 
gehöret.  Bo.  5.  N«  4,  4.  5,  2.  19,  7. 

37,  9.  44,  10.  50,  10.  54,  18.  57,  6. 

65,  18.  7.4,  7.  80,  6. 
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ge  hu  or  et.  N.  93,  9. 

(wir)  geboren.  Bo.  5.  N.  77,  2. 

(ir)  gahorret.  Frg.  13. 

gihoret.  T.  24,  1.  74,  6.  131.  145. 

• ge  hur  ent.  N.  94,  8. 

(sic)  gahorrent.  Frg.  11.  13. 
chih orank  Is.  5,  5. 
gi  hör  ent.  Can.  4.  T.  64.  74.  89. 
gchörent.  Bo.  5.  IS.  36,  19.  44,  10. 
67,  4.  73,  16. 

(ih)  kchore.  N.  25,  7.  84,  9. 

(er)  gahore.  Frg.  15. 
gihoric.  Wo.  2, 

gihore.  T.  129.  O.  II.  21,  18.  Nd.  II. 
gehöre.  N.  6,  11.  19,  2.  57,  5.  Nd. 
(wir)  geboren.  N.  56,  1.  77,  1. 

(sic)  gahorren.  Frg.  II. 

geboren.  N.  33,  3.  58,  8. 

(ih)  gihorla.  T.  131.  168.  ü.  I.  6,  11.  Nh.  II. 
gehorta.  Mcp.  Nh.  N.  61,  12.  80,  8. 
91,  12. 

(du)  gihortost.  T.  135. 

gehortost.  N.  16,  6.  30,  24.  60,  6. 
gehörtest  N.  3,  5. 

(er)  kahorta.  Frg.  19. 

gihorta.  O.  II.  14,  85.  IIL  4,  30.  T.  3, 
3.  4,  2.  8,  2.  196,  4. 
gehorta.  Mcp.  N.  17,  7.  21,  25.  29,  11. 

33,  5.  39,  3. 
gihort  er.  O.  I.  21,  11. 
gihort  iz.  O.  I.  9,  3. 

(wir)  kehortomees.  Kp. 
gihortumes.  T.  139. 
gihorlomcs.  T.  87.  f 

gihorlun.  T.  78.  189. 
kehorton.  N.  47,  9. 

(ir)  gihor tut.  T.  26,  l.«S,  1.  30,  1.  88.  132. 
(sie)  gahortun.  Frg.  11.  13.  17. 

gihorlun.  T.  4,  10.  12,  5.  187,  3.  O. 

1.  9,  37.  13,  15.  17,  32.  III.  16,  73. 
chihordon.  Is.  4,  L 
gehör  ton.  N.  33,  9.  45,  7.  57,  6.  63, 
10.  118,  21.' 

(ih)  gihorti.  Ct  93. 

(du)  gehörlist  Bo.  5. 

(er)  gihorti.  O.  I.  4,  18.  12,  10.  20,  27. 
IV.  22,  2.  V.  23,  24. 
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gehorti.  N.  6S,  34.  93,  6.  101,  20. 
(sic)  giliortin.  T.  19.  101.  0.  IV.  19,  30. 
imp.  s.  chihori.  Is.  4,  1.  7. 
giliori.  0.  IU.  4,  27. 
gehöre.  Bo.  5.  N.  12,  4.  16,  6.  19, 
9.  24,  19.  26,  7.  54,  2.  59,  7.  64, 
6.  68,  14.  77,  10. 
imp.pl.  gahorret.  Frg.  13. 
gahorct  Frg.  61. 
gi höret.  T.  84.  124. 
gehöret.  N.  II. 
gehorrent.  N.  2,  10. 
gehören t.  ISd.  IN.  48,  2.  65,  8. 
p.  a.  kahaorendi.  Pa. 
kihorendi.  gl.  K. 

gi  hören  ti.  T.  47.  135.  196.  uuarun. 
T.  154,  2. 

gehorendo.  N.  17,  45. 

d.  i.  m.  gihorentemo.  T.  79. 

».  pl.  m.  gahorrente.  Gh.  3.  Frg  5. 11. 
gihorente.  T.  74.  82.  91.  120- 
126.  127.  207. 

d.  pl.  kchorrantem.  K.  13. 
p.  p.  gihorit  eiguL  Ö.  IV.  19,  67.  ist  T. 
2,  5.  uuirdit.  T.  222,  3.  uuard.  T. 
10.  132.  • 

. gehöret  habet.  N.  6,  10.  10  (a),  17. 
eigen  uuir.  N.  43,  2. 
kiliorit  uuirdit.  K.  48. 

. n.  s.  n.  gihortaz.  O.  I.  4,  28. 

kihortaz  uuirdit  K.  43. 
d.s.m.n  gihorlcino.  T.  56.  60.  84. 
d.  s . / kihortera.  Rb. 
n.pl,  m.  gehörte.  N.  117,  5. 

gihorte  sin  (sie).  T.  34,  3. 
d.  pl.  gib  orten.  T.  106. 
UNGAIIORENt)!,  nicht  börtub. 
der  ungehorendo  man,  non  (Indiens 
(taub).  IN.  37,  16. 

UNGAHOR1T,  ungc&ört. 

ungehoret  sin,  non  audiantur.  N.  18,4. 
ÜNGAÜAORENTLIH.  R.  X.x 
UNKlllORENLIII  Pa.  inexaudibilis. 

UNGAIUORLI1I.  gl.  K.  ) 
GAGANIIÖRJAN',  gcborctytn,  obedire . 

kaganhoorta,  obedivit.  K.  5. 

HARA  IIÖR  JAN,  berbövm. 


hara  hören  alle  zuo.  N.  80,  11. 
höre  hara,  heus.  Mcp. 
horent  hara  zuo  mir.  N.  33,  12. 
HÖRECllEN,  horchtn. 
sie  hörechent  des,  auscultant.  \Ym.$,ll 
dincr  stimmo.  Win.  8,  13. 
HALPHORTER,  semauditus.  Sal.  1.  4. 
GAHORO,  m.,  ©«böf/  auditus. 

den  inuuertigen  k ehorun,  auditm.  \ 
50,  10. 

QÖRUNGA,  /.,  auditio. 

d.  s.  horunge.  Wb. 

IIORIDA,  f. 

GAHÖBIDA, ©t(jör,  auditus. 

n.  s.  gehöreda.  Bo.  5 N.  50, 10.J, 

gehorda.  N.  50,  10.  Tr.  ^ 

o.  s.  gehör  de,  auditionem.  Wb. 
d.pl.  gi h o ri d un : zi  den  gi horiduß, *•' 

auns  ( ecclesiue  peroenii  w*» 

Mz.  Bib.  1.  2. 

GAGANIIÖRIDA,  /. , obauditus;  d j»t* 
hörjan. 

d.  s k a g a n h o ri  d u , obauditu,  k.  5. 
GIHÖRNESS1,  f.,  auditus. 

gihorncssi  gihorct  ir,  auditu audiclä  ■ 

74,  6. 

uuer  giloubit  unser  gihornessi,  ö*^' 
T.  143. 

GAHÖRIG,  gehörig,  gf&orfano  obtdias- 
chihoric,  obediens.  Is.  3,  6.  subjectui-b* 
kahorich  enti  kahengig.  Ef. 
gehörig:  uuio  gehörig  siu  (ros)  lC* 
sint.  N.  39,  5. 

n.  a.  s.  n.  cahorigaz,  snbditunu  GE  •• 

g.  pl.  gehörigen,  obtemperantium.  ^ ' 

UJNGIHORIC,  durus,  rigidus.  Ra. 
WIDARHÖRIG,  unge&orfam. 
uuiderhörig  uuaren  legi.  N.  Sl»  — 
uui  der  hörig  majestati  regum.  Bo.  1 ^ 
uuiderhörig  uuurdc  sinemo  herres- • 
84,  2. 

BURGIIOR1NA,  pl,  suburbana. 
n.pl.  burghorina.  Nd.  j : uuai  sini, - : 
burchorn.  Nd.  II. ) horina,  »ei 
stete,  die  zc  bürg  ti enont 
(L  pl.  burghorinon.  Nd.  ) , gomorrae 
burchornon.  Nd.  II.)  baiäs  fÖB0? " 
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BISC0FESH0RI,  Ortsnamen.  Hieher?  " 

SCREGEHÖRL < • •••  »•>  v*  • * 

crehti  aldc  chrömbi  unde  daz  tien  gc- 
lih  ist,  so  slimbi  ist  unde  scregehöri. 
Org. 

IlORING,  n.  pr.  Hieher? 

HÖliSAM,  gtfoorfant/  obediens.  gl.  K. 

uuis  horsam  io  zi  guatc,  ui  hori  themo 
muate.  Ö.  I.  18,  40. 

d.pl.  horsamem  pisuerran,  obedientes  ob- 
secrare.  K.  2. 

IIÖRSAiYll, /.,  ©e&orfam,  obedientia. 
n.  s.  hoorsamii,  obedient ia.  K.  5. 
g.  s.  horsamii,  obedientiae.  K.  2.  5. 
d.  s.  horsamii.  Kp.  2.  4. 

horsami.  K.  58. 
a.  s.  horsamii.  K.  62. 

UNHORSAM,  nngr&orfanv  inobediens. 
n.s.m  unhorsamer,  inobediens.  K.  23. 
d.  pl.  unhorsamen.  K.  2. 
a.  pl.  unhorsame.  K.  2. 

UMIÖRSAMl, Uiigc fjorfani. 
n.  s.  unhorsami,  obedient  ia.  Asc. 
g.  s.  unhorsamii,  inobedientiae.  K p.5. 
GAHÖRSAM,  gtborfam,  obediens. 
kihorsam,  obediens.  Ra. 
gihorsam.  Co,  3.  uuas  er.  O.  I.  3,  14. 
gehorsam,  obediens.  N.  35,  1.  sin  sie, 
sin  uuir.  N.  70,  1. 

n.  s.  m.  gehorsamer,  subjectus.  Gc.  4.  5. 
n . s.  f.  sin  gehörsama  guoti,  parcns 
probitas.  Mcp. 

GIHORSAMO,  adv.,  obtemperanter.  Prud.  2. 
GA  HÖRSAMl,  GAHÖRSAMA,/.,  ©t&or* 
fam,  obedientia.  • • 

d.  s.  gehorsami.  N.  70,  1. 

gehorsame.  Wm.  2,  6. 
a.  s.  gehorsami.  N.  70,  10. 
gihorsama.  0(1. 

UN G AHÖRS AMl, Ungf&orfam,  inobe- 

dicntia. 

d.  s.  ungchorsami.  Co.  N.  115,  2. 
I1ÖRSAMÖN,  geborfanun,  obedire. 

(sie)  horsamocn,  obediant.  K.  53. 

(er)  horsameta,  obsccnndabat.  D.  11.317. 
p.  a.  horsam  onti,  obediens.  K.  7. 


« 1 • ‘ n.  pl.  nt.  hoorsamontc,  obedientes. 

K.  5. 


UNHORSAMONTI,  inobediens.  K.  2. 
GAHÖRSAMÖN,  gefjorfamtu,  obedire - 
Inf.  gihorsamon.  Gc.  2.  > 

gihorsamun.  Red.  2.»>^ 

(er)  gihorsamot.  M^.  Bib.  1.2.),  obtenu 
gihorsamit.  Bih.  5*  ' ■»  perat. 

(sie)  gihorsamunt,  parebunt.  Tg  3. 
(sie)  kchorsamoton  des  iro  fater,  des 
er  in  gebieten  uuolta,  N.  70, 1. 


HÖR,  HUOR,  J&urerct,  ©fjtbrud),  forni- 
catio,  adulterinm.  — Goth.  hörs,  sanskr.  jdr a, 
adulter. 

Bedeutung  and  Gebrauch: 
stuprum.  Wn.  460.  Ib.  Rd.  D.  II.  320. 
prosiibulum.  Sb.  Ma.  Mi.  MA.  2.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
Prud.  5. 

scortum  ? (kann  auch  J£>urf,  merretrix,  seyn,  wie 
in  scortum,  huor,  alterius  sit  uxormea. 

Ma.  Bib.  1.  2.  5.  7.  Prud.  1. 
adullerium.  Ra. 

incestus.  Bib.  1.  A.  Ma.  M.  18.  Wn.  460.  Gc. 
3.  11.  Sb.  Can.  10.  11. 

fornicatio.  Wo-  2.  T.  29,  2.  Ct  94.  Co.  3.  llo. 
amor.  D.  II.  349. 
libido.  Gh.  1.  3. 

huor,  infesta  (fervent).  Prud.  1. 
huor,  furta  (dulcia).  VG.  IV.  346. 
thuruh  huor.  T.  100. 
daz  huor  er  uermeit  D.  III.  94. 
fon  huore,  ex fornicatione,  giborane.  T.  131. 
ih  sundic  bin  in  huare.  Co.  4. 
des  huores  achust.  D.  III.  52. 
bifangan  ist  si  in  drati  in  huares  undati. 
O III.  17,  14. 

nam  thes  huares  thana  uuan.  O.  L 8,  6. 

. Form  und  Flexion: 

n.  s.  huor.  Sb.  Ma.  Me.  Ra.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
Prud.  1.  5.  T.  84.  A.  D.  U.  349. 
huar  Ib.  Rd.  Wo.  2.  Bib.  7. 
hur.  Wn.  460. 
hör.  Wn  460. 
hür.  Bib.  5. 

g.  s.  huares.  O.  1 S,  6.  III.  17,  14. 
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.•  . huorcs-  D.  UL  52.  T.  29,  2..  Ct.  94.  Co.  3. 
Gh.  i.  3.  Ic.  3.  ' 

. houres.  Gc.  11.  . 

d.  s.  huote.  Ho.  M.  18.  MA.  2.  Sb.  Cao.  10.  11. 
Bib.  1,  2.  7,  T.  131.  VA.  IV.  217.  Prud.  1. 
liuare.  Co.  4. 

huro.  D.  II.  320.  ( , 

a.  s.  huor.  T.  100.  D.  III.  94. 
n.. fl.  pl.  (?)  huor.  Prud.  1.  VG.  IV.  346. 

. HÖRA,  /.,  Jgturcrei,  (E&ebrud),  prostibulum , 
adulterium. 

,n.  s.  hora.  gl. 
hoara.  gl 

a.  S.?  (zu  huorra,  meretrix?):  huorrun: 
smaha  huorrun,  vile  prostibulum . 
Bib. 

hurrun,  prostibulum.  Zf. 
n.pl.?  h öra,  infesta  (fervent).  Prud.  1. 
UBAR11UOR,  n.,  (E  (;  e b r u d) ; adulterium. 

. n.  s.  ubarhuor,  adulterium . Sch.  75. 
g,  s.  ubcrbuorcs.  D.  III.  613. 
LEGIRI1ÜOR,  n.,  adulterium.  N.  50,  12. 
MERHUARA  (pl),  adulterin.  Wo.  2. 
(S1PHÜOR,  u.,  £>lut  fd)aiibe.  Fdg.  111.) 
IlüORLUl  (frurlid)). 
n.  s.  m.  huorlichar,  languidus.  Prud.  1. 
IUJORL1CHO,  petulantius.  Prud.  1. 
I1ÜORW1M,  11UOIIWINISCAFT.  ■ 
HUORWERCH. 

HUORLÜST. 

I1UORMACHO,  IIUORMACIIARL 
* HUORRIIETA. 

HÖRGRIFT. 

IlÜORCIlUiNM. 

HÜORCIIINT. 

HUORHÜS. 

I1ÜORSP1L 

11ÖRA,  HUORA,  IIUORRA,  f.,  4? urc/  meretrix, 
angels.  hure,  horevena. 
n.  s.  huora?  scorta.  Sb. 

huorra,  lupa.  Bib.  1.  prost ituia.  Bib.  9. 
hurra,  prostituta.  VP.  4.  Bib.  1.  2.  Zf. 
hourra,  scortum.  Tr. 
huore,  meretrix.  Sjr.  913. 
huor,  scortum.  Mu.  scorta.  Cf.  HÖR. 
g.  s.  huarrun,  scorti.  Rb. 
a.  s.  huarrun.  O.  III.  17,  8. 


n.  pl.  b\iüi\ifr>s.merelriccs.  T.  123. 
g.  pl.(?)  huorren  minne.  D.  111.  30. 

<d*  pl.  huorun,  mereiricibus.  T.  97. 
fl.  pl.  huorrun,  lupas.  D.  IL  349. 
IlUORIG,  b»rl9/  Ubidinosus. 

n.  s.  f.  huorighiu  couma,  commesiatiiy i: 
HUOR1N,  libiilinosus. 

a.pl.f.  huorino,  lascivas.  Prud.  1. 
IIUOR1LIN,  Ubidinosus,  adulterinus. 
n.  s.  m.  huorilinaz,  adult cra.  31.31.5 
Lc.  1.  3. 

huarilinaz  f ih u (ist  tbercsil'. 
O.  IV.  5,  8. 

.*  huorlinaz,  adultem.  Le  2. 
g.s.  m.n.  I)uo  rili  n es,  procacis.  Mi.  am 
rini.  AL  29. 

h u o r o 1 i u e s , procacis . Sb. 
huorlines,  adult  er ini.  Sb.  Gc  i- s- 
hurlinin,  procacis.  liib.  7. 
d.  pl.  huorilinen,  lascivis ■ Prad.  1. 
HUOR1LINO,  procaciter.  Bib.  1.  2, 
IILORLLNG,  m.  (Curling),  spurius. 
n.  s.  huorlinc,  mancer.  Bib.  1.5.  • 
huoriliuc,  mancer.  Sb.  spurius. M. ■ 
hörlinc,  spurius.  Can.  13.  Bib.  11- 
liurlinc,  spurius.  Can.  7. 
huorilinch,  mancer.  Mo.  Bib- f ^ 
spurius.  Can.  11. 
huorlinch,  spurius.  Can.  10.  BäV' 
Bib.  13. 

huorrelinch,  mancer . Bib.  6. 
hurlinch,  mancer.  Bib.  4. 
rf.p/.huorlingun.  Ec.  1.  j 
huorilingun.  Ec.  2.  Sb)’ 
HUORARI,  m.,  Jg)  u r c r , scorlator, 
adulter.  . 

n . s.  h uor  ari,  adulter.  Gh.  1. 3. 

huarari,  scortator.  Sg  292-  /i^ 
huuarari,  scortator.  \S. 
huorarc.  AVm.  3,  8. 
hör a re,  mcchus.  Tr. 
hurcre.  Win.  111.  3,  8. 
g.  s.  huorares,  stupratoris.  Ein. 
n, pl.  huorara,  effendnaii.  H»!-  Bib. - 
huorari,  cjfeminati.  Sb.  Bib.  i- 
> huorare.  Ho, 

huarera.  O.  V.  21,  15. 


K. 

. K.  Pa 


, adulterium. 
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g pl.  huoraro,  egeminatorum.  Ms. 
huorarc,  egeminatorum.  Bib.  5. 
höraro,  mocchorum.  Prud.  1.* 
d.pl.  huorarun,  egeminatis.  MA.  1.  Sb.  Bib. 

1.  2.  • • **  “•*  '•  • " - 

huo rarin,  egeminatis.  Bib.  7. 
hurarin,  ejfeminatis.  Bib.  5. 
a.pl.  huorara.  Mm.  Bib.  1.  2.)  . 1 

: h» rare.  Bib.  5.  J , tfcmmalo,. 

HUORARA,  f.  (?),  u r er c i.  , 

d.pl.  huorarun,  fornicariis  (Jpuretl).  Mtr. 

Bib.  1.  2.  3.  (zu  huorari?) 
UBARHUORARI,  m., adulter.  ( k . . 

, n.  s.  uberhuorare.  N.  80,  16.\ 

u b i r hu  o r a r c.  N.,  80,  'l6.(,  adulter. 
uberhörarc.  Tr.  ) 

IIUORSUNGA,  /.  , 
a.  s.  hursungc',  luxuriam.  Ild. 

IIÖR6N,  IJUORÖN  (HÖIÜAN),  f>ttrcti,  fcrni 
cari,  moechari,  adulterare.  ; 

Inf.  huo  ran , fornicari.  W. 

(er)  huorot,  adult  erat.  T.  29,  2.  ^00.  y j 
er  huorot  sia  giuuaro  in  herzen 
iu  sar  suaro.  O.  II.  19,  p.  codd. 
V.  P. 

huarot.  O.  II.  19,  5.  cod.  F.  ' „ 
(sie)  huoront.  Gc.  3. 

(du)  huoros.  T.  106.  Bib.  1.  r;  ■ j| 

(er)  liuoro.  6.  II.  19,  2. 

(er)  huorota,  concubuit.  M.  31.  Sb.  Le.  1. 3. 
(sie)  huoroton  in  iro  irdenchidon,  for- 
nicaii  sunt.  N.  105,  39. 
imp.  s.  huoro.  M.  31.  Le.  1.  3. 

huaro.  K.  4.  t i > 

p.  a.  n.  s.  m.  huoronter,  mocchatus.  Era.  19. 
n.  s.  n.  huorontaz,  fornicans  (corf. 

Bib.  1.  2. 

n.  pl.  in.  huoront a.  Ms.  ),  egaemi - 

huorinta.  Bib.  7 . > nati. 

g.  pl.  huorendero,5Cor/rtn//«/n.Pb.2, 
BIHUORÖlN  (BIHÜOIUAN),  be&urrn,  cge- 
minare , spurcare,  violare. 

(er)  pihuo  rota,  spurcavit.  D.  II.  34S. 

pihuorta,  egeminavit.  Prud.  1. 

(er)  pihuoroti.  Ms.  Bib.  l.j,  viülasset 
pihuorotc.  Bib.  7.  • ( sororemj . 


p.p.  p,i huorot  uuerdent,  • violabuniur 
(uxnres).  Mij.  Bib.  2. 

F ARIIUORÖN,  tm&uren,  stuprare,  prost xincrc. 
(du)  ni  farhuaros,  ne  prostiluas.  Rb: 

(er)  farhuarota,  stupravit.  Rb. 

(sie)  far  huaro  ton,  constupravernnt.  Rb, . 
p.p . far  huarot  (subst.'J,  in  pelicntutn.  Rb. 
firhuarot  uuarun  uuir  mit  abgotin. 

O.  IV.  5,  11.  ’ ' i ‘ ' 

n.  pl.  w.,forhuorote.  T.  119, 
m.  pl.  f.  ferhuorode, exfornicatae.Yj^. 
can.  2. 


HURA  s.  HURIWA. 

• i * . ■ » »!••«* 


HA,  HI. 


fl  ,li  J. 


HIUR,  HIURI.- 

hiurTu,  dira.  R (statt  unbiurin?)’5  • 

*v  UNIIIURI. 

unhiur.  Ib.  \ \. 

, . . r»  dirum.  . . 

unhiuri.  ne-j 

UJNH1URLIH.  ' r 
uunhiurlihea,  eumenides.  O.  II.  345. 
UNGAIIIURI,  ungeheuer,  trux.  V.  •••*« 


ungehtun.  D.  II.  330.)  A 

P , . , ( , monstri. 

ungabiure.  Em.  21.  ) 

forazeihan  ungihuuri  (ungihiri.  Rd.), 

monstra.  lb. 

* ' unkihiuri,  monstra.  Rb. 

n . s.  m.  ungahiurer,  atrox.  R. 
a.  s.  tu.  ungahiuren,  atrocem.  R.  *' 
a. pl.  (m.?)  ungahiure,  dira.  V.  portaituo- 
sas,  monstruosas.  Em.  21.  * 

a.pl.n.  ungahiuriu,  monstruosas.  Da. 

UNGAHIURO,  Adverb.  ‘ . 

unguhinro.  Can.  2. 3. 10. 12. Em.  5 y»  * 
u.ungihiilro.  ,Can.  1.  i V)  — I»  P°r- 
ungahioro.  VV.  i / ■ > te/i- 

ungah.uro.  Can.  & Xluose. 

nngahiro.  Can.  9.  . » / 

. , . M » • 1*  • ’ * , 

Hl  URO  s.  Raumpartikcl  HA,  HI. 

HUAR  s.  HÖR.  ‘ 
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HUERA,  levitas.  R.  ist  wohl  HWERA  s. 

HWER,  leies.  , . , 

\ * ' * . • ' • - 

HUOR  s HÖR. 

• • % • * • 1 • * \ * 

HOROBOGIuM,  Ortsnamen. 


HERRlCH^flERRAMT.  1 


IIARUGARI,  m,9  ajBa^tfögct,  $ri«(Ier, 

spex.  . ...  ...  . 

n.pl.  harugara,  aruspices.  Rb. 

HERRICH,  n,  pr.;  zu  herro?  oder  hcri— rib? 

HERIGON  stehr  4iber  virgo  in : improb a virgr, 
(Sternbild)  prodit  amatores  iacitos  in  Jomict 
mundi.  (Prnd.  apoth.  621.J  D.  II.  331. 


HEREB1D  [hecbid  (?).  Cr.]?  lichus.  L. 

HIRUDIN.  Pa.  |(  hyrohin , sancta  mons  in  HEREHERD1L  S.  HERDA. 
HIROPHIN.  gl.  K.)  excM‘  äei- 


HERAPAZ,  gering;  mediocris.  Ist  cs  hcra 
baz?  Mit  hara,  $cr,  scheint  es,  da  niemals  ha- 
rapaz  vorkommt,  nicht  zusammengesetzt;  bängt 
es  mit  hereandi,  hacrenti,  parcitus,  zu- 
sammen? 

herapaz,  inediocritcr.  Gd.  2. 
n.  s.  m.  hcrapazer,  mediocris  (ne  Jueris  me- 
diocris in  conienlione  ex  foeuorej. 
Mtr.  Bib.  1.  2. 

Comparativ. 

heranazziro.  M.  28  ) ,. 

, 1 • • ol  { > mediocriter. 

herapezzin.  Sb.  > 

HERAPAZARl,  mediocritas,  parvitas. 

g.  s.  hcrapazari.  M.  13.  ) , mcdiocri- 

' Iierapaziri.  Sb.  Can.  1 i.)tntis,  pnr- 

erepazari.  Can.  13.  ' vitatis. 

d.  s.  berapaziri.  Sb.  Can.  6.  11. i,  medio- 

berapazri.  M.  19.  j critate. 


HERID-. 

in  daz  houe  in  dero  heride.  Fw. 

^ , . I i 

HEROT  e.  HERA  in  HA,  HI. 

HARUDl,  Volksnamcn.  Antiah  fuld. 

HARÜDes,  Volk  im  Heere  des  Arionist.  J.  Cai 
Cf  CHARTJDes. 


, \ 


HARAG  6»  CHARAG  io  CHARA. 


.u 


HARUG,  m.,  (»eiliger  SBalb,  JExiligf&um,  iempel, 
£)pferftät«/  angels.  bearg,  hearh,  nord.  hörg, 
delulrnm,  lucus,  lupcrcal,  fanum\ , sacellum, 
ara,  idolum.  — Gehört  bar  ah  in  /.  ripnar.  hie- 

her?  - Cf.  HART,  lucus,  tt.  lat.  haruga , lo- 
st iq;  s.  auch  ARAH.  , t 
n.  A.  baruc,  lucus.  Rb.  nemiis.  Rf.  fanum.  R. 
cnpitolium.  R. 
haruch,  nernus.  Ib.  Rd. 
a.  s.  haruc,  nemus.  Rb. 
a.pl.  haruga,  lucos.  R.  Rb.  Rd.  delubra.  R. 
haraga,  lucos.  lb.  aras.  Rb. 


HERODES  deklinirt  ‘ ' l'  1 
g.  herodes.  T.  126.  Le.  3. 
herodises.  T.  89. 
herodeses.  Le.  1. 
d.  berode.  T.  79. 

HARAPHA  s.  HARFA,  •• 

HERIPHA,  Flufshamen.  ‘**  * • 

HIROPHIN  s.  H1RUBIN. 

* * I»  . 

HERULl  (ERUEl),  deutsch.  Volk.  Jorn.  Amm. 

HURÜLA,  Flufsnamen. 

HARI^C,  m.,  gering;  angetahaering,  luilcc, 
, (mit  sal  zusammenhängend?),^-  berinc,  al - 
lec.  Id.  bering,  SQrdiuia.  Ih.  * 
harinc.  Tr.  Em.  31.  Pr.  m.  t.  Ve.  5.\ 
harinch.  Hör.  Pr.  I v.  **  1 f ,hnlec,al- 

hnriübc.  F.  2.  “° *’  - ( /«•. 

berinch.  Wn.  Wn.  460.  ; 


HERRANT  (beri-rant?),  n.  pr.’ 


f • 


HER- 
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ULEREANDL  gi.  k.) 

(,  parcila. 

tfAERENDLPa.  j 

UERUS,  ullima  terrarum  insula.  Pertz.  II  559. 

H1ERUSOLIMA,  ^trufalcnt/  dchlinirt: 
cJ.  s.  hierosolimu.  O.  H.  14,  59. 

hierusolimu.  Frg.  17. 

S'  pl.  in  hicrosolimono  laut.  0.  111.  4,  2. 

HER-ASUN  s.  IlERA  in  HA,  III. 

HORESTi,  briUisches  Volk.  Tue . vit.  agric. 

HAREWjan  s.  HAllW. 

HORAW-  s.  HORO. 

HURI  WA,  j£>urtt>e,  (Baumen,  palatus. 
n.  s.  huriuua.  Em.  27. 
huriua.  Sg.  299. 

Lurua.  Sg.  1S4. 
hura  F. 
g.  s . liuriuun,  palati.  Prud.  1. 
d.  s.  h u r i u u n.„  Prud.  1 . ) , plectro  ( ütubante fa- 

liur ui.  D.  II.  327.1  tus  esset). 

* 

HAROWENO  s.  CIIAROWENO. 

HIRUZ,  m.,  £irfcf),  angels.  keorot,  heort, 
nord.  hiörtr,  lat.  cervus . 
n.  s.  hiruz,  cervus.  Sg.  242.  913. 

hrussc  hiruz,  cervus  emissus.  Ib.  Rd. 
hirz,  cervus.  N.  41,  2.  Org.  Zf.  2.  Tr. 
Wu.  460.  D.  III.  31. 
g.  s.  hirzes,  cervi.  N.  17,  34. 
d.  s.  hirze,  cervo.  Bo.  5. 
g.pl.  hirzo.  N.  2S,  9.  (In  Nb.  steht  herzo.) 
hirzi.  Nh  II. 
hirzze.  Wb. 

d.pl.  hirzen.  N.  28, 9. 103, 18.  Wm.  in.  IX.  2, 7. 
hirzon.  Wm.  2,  7. 
hircin.  Wm  II.  2,  7. 
a.pl.  hirze.  Hd.  D.  111.  71. 

HIRZ  IS  WURZ. 

H1RZISZUNGA. 

IV. 


HIRZIN,  cervinum  (§<ll)..,Wn,  460.  Em.  31. 
I1IRZFELD.  IIIRZBAIi  H1RZFURT.  II1RZ- 
HEIDA.  Ortsnamen. 

HIRZULA,  n.  pr.  /. 

HERBIST,  m.,  ^>er6ff,  angels.  hearfest,  haer- 
fest,  herfestc,  altnord,  haust,  mess/s,  au - 
iumnus.  — Ist  o>,  id)  trnbtf,  zu  vergleichen? 
n . s.  h erbist.  Hd.  \ 

herpist.  Sg.  913.  (,  aut umnus. 

herbest.  Mcp.  Bo.  5.) 
d.  s.  ze  herbcste,  im  Bo.  5. 

a.  s.  den  herbest  Mcp. 

HERBISTRAM. 

HERB1STMANOTH. 

HARCA,  f.  (Jf>arft?),  ivemora  (vomera?).  A. 
Oder  ist  es  haruca,  häruga,  nemora?  — Cf. 
auch  altnord,  hark,  strepitus. 

HERCfNIA  silva.  Jul.  Cäs.  Die  auslautende  gut- 
turalis  der  Stammsylbe  (anlautend  ist  sie  doch 
wohl  nicht,  das  Wort  als  her-cyn-  genommen) 
wiederspricht  wohl  der  Gleichstellung  dieses  Na- 
mens mit  £arj  (cf.  hart;  aber  auch  harug) 
[das  H in  hereynia  (auch  in  sqxvvkx;)  scheint 
zwar  nach  dem  älteren  griech.  uQxvvta,  oqxvvto^ 
nicht  wurzelhaft  zu  seyn,  doch  könnte  es  auch 
von  Aristoteles  und  Ptolomeus  so  wenig  gehört 
seyn,  dafs  sie  es  unbezeichnct  liefsen;  auch  die 
Bezeichnung  des  weiter  ausgedehnten  Gebirges 
könnte  sich  auf  einen  Theil  desselben,  den 
(cf.  HART)  zurückgezogen  haben]. 

HERCENBACH,  Bachnamen. 

HERKenbret  s.  BRET. 

HIRCHA,  f.,  tomentum.  F. 

HORKO,  „.  pr.  ' s 

HYRCANIA  silva.  Wess.  Cf.  J^arjWalb  und 
saltus  hircanus.  Pertz.  I.  191.  192.  saltus  her. 
cynius.  TG.  £$*uw<x;  öqvixo^.  Strabo.  ojxunoc  6$t>- 
uoq.  Ptol. 


>,  palatus. 
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HART. 


HART. 


1« 


HART,  HARTI,  goth.  hardu,  angels.  heard, 

alts.,  altnord-  hard,  (jart,  ditrus. 

Form  und  Flexion: 
hart  gl.  K.  Pa.  Sg.  913.  T. 
harti.  Pa. 
herti.  gl.  K.  0. 
herte.  Org.  Bo.  5.  N.  Wm. 
hert  ist  0.  III.  7,  25. 
n.  s.  7n.  harter.  R.  Ra. 

herter.  A.  0.  III.  7,  29, 
n.  s.  f.  hertiu.  Bib.  7. 

g.  s.  hartin.  Prud.  1. 
d.  s.  f.  harteru.  Gc.  4. 

hartero.  Me.  Mi».  Bib.  I.  VG.  III.  141. 
hertiro.  Bib.  5. 

* hartera.  Bib.  7. 
herten.  Mcp. 

‘ d.  s.  n.  herte mo.  Org. 
a.  s.  m.  harten.  Ma.  Bib.  1.  4.  6.  13. 
n.pl.m?  herte  (uuerdent,  uuaren).  N.  57, 
19.  54,  22.  ist  wohl  unflcktirt. 
n.  pl.n.  hertin.  D.  II.  354. 
d.  pl.  hartem.  Pa. 

har  dem.  gl.  K. 
herleem.  K.  2.  7. 

herten.  O.  I.  1,  90.  III.  1$,  11.  IV. 
27,  8.  V.  1,  4. 
a.pl.m.  herta.  N.  16,  4. 
n.  pl.  r.  hertiu.  K.  58.  N.  59,  5.  146,  8. 

Comparativ : 

n.  s.  m.  hartiro.  Pa.  Ra. 

har  dir  o.  gl.  K. 
n.  s.  f.  hartira.  M»j  Bib.  6. 
hartara.  Bib.  1.  2. 

Superlativ : 

d.  s.  tu.  hertistemo.  Nd.  II. 
hertesten.  Nd. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 
durus.  Pa.  gl.  K.  Ra.  Org.  Bo.  5.  Nd.  N.  57,  8. 

59,  5.  146,  8.  K.  2.  7.  58. 
rigidus.  R.  A.  Gc.  4.  ' 
asper.  Sg.  913. 
acer.  VG.  III.  141. 

nzzer  steine  hertesten,  dnrissimo.  Nd. 
hert  ist  gerstun  kornes  hut  O.  III.  7,  25. 
hertiu  eih,  quercus.  Bib.  7. 


' Irnit  iro  h ertetKgrifele.  Mcp. 
daranah  uuerdent  sie  (dorna)  hirlici» 
herte  unde  starch.  N.  57,  10. 
tie  herte  uuortenen  gesuulste.  Bo.  5. 
dei  hertin  curnolis  peri,  corna.  U.  11.3h 
erda  ouh  so  herti.  O.  II.  1,  3. 
hertiu,  dura  (et  asper a).  K.  58. 
hertiu,  dura , ougtest  du  dinerao  liate. > 
59,  5. 

hertiu  pvaecrpta.  N.  146,  8. 
harter  kiduuing,  rigida  dislrictio.  A. 
harten  giduincb,  iuguni  ferrettm.  Mo. 
herte  ist  (der  nith).' Wm.  8,  6. 
harteru  (in  Docen's  Miscell.  steht  fehltrta 
hasteru),  rigidae  (interveclionis  aiperiiiU 
aliquein  premere).  Gc.  4. 
so  ist  der  uuizod  alter  uzana  berler, 
thar  ist  inne  manag  guat,  thaz  geistlich 
uns  io  uuola  duaL  0.  III.  7,  *2y. 
hart  ist  thiz  uuort.  T.  82. 
diu  (uuort)  herte  uuaren,  sint  uuelh  us«- 
deniu.  N.  54,  22. 
herten  uuorton.  0.  III.  18,  11. 
dir  ist  herte  (durum)  uu ider  garte  it spot 
non  ne.  N.  57,  8. 

gab  er  tho  antuu urti,  thaz  pelrum  thnbU 
herti.  O.  111.  13,  19. 
uuolaga  elilenli,  harto  bistu  herti-  0.1 

18,  25. 

uuas  in  thrato  herti  thaz  uuetarintiien 

ferti.  O.  Ul.  8,  14 

thaz  herza  in  uuas  so  herti.  0.  V.  16, 
herteem,  duris  (rorde  et  .\iinplicioril>us)-  k* 
du  hart  man  bist  T.  149. 
in  hartero  chestigo,  in  virga  ferne.'*: 
herten  banton.  O.  IV.  27,  8. 
hartero,  acri  (fuga).  VG  111.  141. 
herteem,  duris  (et  contrariis  rebui ).*••■ 
ih  gieng  herta  uuega.  N.  16,  4. 
hartin,  crudi  (labori\).  Prud.  1. 

HARTO,  Adverb.  (In  Hd.  ü.  IIL  35-  ^ 
harte). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
acriter  ( stultus  i m proper aüit ).  Mc.  h ^ 

2.  5.  7. 

gr/jviter  (sih  zurnan).  Mip. 
valde.  T.  10.  Ho.  N.  6,  4.  17,  18.  IS,  «• 
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so  harte,  usque  adeo  (coaclm).  Ild. 
harto  mahtige.  N.  44,  6. 
harto  lobesam.  N.  47,  2. 
harto  ubermHote  N 46,  10. 
harto  gnotelose,  nimis  puuperes . IS.  78,8. 
harto  filu  8.  filu. 
harto  flizig.  0.  I.  1,  107. 
harto  giuuar.  0.  I.  2,  8. 
harto  kundera.  O.  1.  2,  24. 
filo  harto  goldrot.  Mcp. 
mine  harto  chiusken  friunt,  h onestissimi. 
Bo.  5. 

do  uuas  1z  harto  guot  IS.  92,  1. 
harto  freuuet  er  sih.  N.  20,  2, 
harto  doneta  ih.  IS.  21,  18. 
harto  (nimis)  bin  ib  genideret.  IS.  37,  9. 
harto  bin  ih  uuorden  zitteuuizze.  N. 
30,  12. 

Iiarto  unsih  langet.  N.  39,  2. 
so  uuiget  inanne  file  harto,  daz  imo 
gescehen  ist.  N.  37,  9. 
harto  geargerent.  Win.  2,  15. 
harto  geserct.  Wm.  5,  7. 

(daz  er  uil  harte  minne.  D.  HI.  35.) 
filo  harto  (multum)  sih  skeident.  Org. 
filu  harto  rafsta.  O.  III.  13,  12. 
sia  ruartaz  filu  harto.  O.  Hl.  24,  12. 
sprah  imo  thero  uuorto  in  mual  tho 
filu  harto.  O IV.  13,  12.| 
filu  harto  firdan.  O.  IV.  31,  29. 
harto  ( vehementer ) irhauensint.  N.  46,  10. 
thaz  ir  mih  lerlut  harto.  Os.  12. 
uuanta  sie  iz  gisnngun  harto  in  edil 
zungun.  0.  1.  1,  53. 
harto  ist  iz  giuueizit  O.  I.  1,  67. 
harto  biduungan.  Lu. 
gilobot  uuerde  harto.  O.  I.  1,  117. 
liiar  liugi  mincs  uuortes,  thaz  thu  iz 
harto  h altes.  O.  I.  2,  27. 
daz  er  helta  fiur  harto  uuise.  Em.  33. 
hintarquam  tho  harto.  O.  1.  4,  23. 
harto  forahta  er  rao  thoh.  O.  I.  4,  47. 
thaz  uuir  nan  harto  ru u uun.  O.  I.  10,  23. 
blidtun  sie  sih  harto.  O.  I.  13,  22. 
uuuntorota  sih  tho  harto.  O.  I.  16,  21. 
hug  cs  harto  ubar  al.  O.  I.  (5,  2S. 
so  harto  cbelen.  Mcp. 


zc  harto,  nimium  (mih  skeide).  Bo.  5. 
Comparativ:  harter, 
hartor,  dar  ins  (drauuen).  K.  2;  \ 
harlor,  fastor,  kriramor,  arcius.  Em.  14. 
hartor,  arlius.  Gc.  8.  9. 
daz  uuiget  mir  hartor.  N.  54,  14. 
man  hartor  andiit  Bo.  5. 
hartor  ehale.  Bo.  5. 
hartor- dannc,  magis-quam.  Org. 
spccies  ist  harlor  (magis)  substantia  tan- 
ne  genus.  Org. 

ento  ne  ist  nicht  hartor  substantia  danne 
sin  ohso.  Org. 

so  ne  uuirdet  niomer  mennisko  an- 
dermo  hartor  mennisko.  Org. 
hartor  uuideruuartig.  Org.  . . 
Superlativ:  har  los L 
härtest  (maximc)  saligc.  N.  72,  15. 
missetaten  allere  hartost  N.  33,  22. 
sih  harlost  skeident,  plurimum  dijffe- 
runt.  Org. 

(iz  sie  sinarz  aller  herteste.  D.  III.  87.) 
HARTHS  I.  HARTING.  ALPHART.  EBÜRHART 
(<£ber&arb).  EIINBART.  ADALHART.  EIN- 
GILHART.  EGIHART,  EGIISHART.  EGIL- 
HART.  ECKIHART.  ERHÄRT.  EMHART. 
ELLENHART.  IRM1NHART.  IS  ANHART. 
ERCHAN11ART.  AMALUART.  OTHART. 
WOLCANIIART.  WICH  ART.  WALHART. 
WALDHART.  VVILLIHART.  WOLFHART. 
(WOLFAIIDA  auch  hieher?) 

LIUTHART.  LINTHART.  IABHART. 
REGINHART  (REINHART).  RIHHART. 
MEGlNflART.  MERHART. 

NAGALHART.  NIDHART.  NOTHART. 
PERANHART,  BERN  HA  RI’.  BLRC1IART. 

BERAHT1IART.  BUÜNSTilART. 
FRIDUHART.  FOLCHART. 

GEBAHART.  GUN  DU  ART.  GOTHART. 
GRUONHART.  GRIMHART.  GAGANHART. 
GEBHART.  GISALHART.  HRUODIIART. 
I1ELMHART.  HEMHART.  HUGIIIART.  DE- 
GANHART.  DURINCHART.  THIOTHART. 
SNELHART..  SIGIHART,  nom.  pr.  Alle 
hieher? 

HARTLEIB.  HARTLEIH.  HARTARAT  (/.). 
flARTIRIIL  HARTMAN.  HARTMUND. 
[66*] 
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HARTBERT.  HARTBOLD.  HARTFRID. 
HARTCHINUZ.  HARTCER.  HARTWIC,  n. 
pr.  Alle  hieher? 

UNHARTI,  unzart 
d.s.m.n.  unhertemo.  Org. 

EINHARTI  (einherti.  Ib.  einhart  Ra.  ein- 
her to.  Ic.),  constans.  R. 
g.  pl.  ainhartero,  amentium , desipien- 
tiurn.  Pa. 

einhartero.  Ra.  ) 

. , , . 1/  {»  conentium. 

einhardero.  gl.  K.» 

EINHERTI,  /*.,  constaniia.  Re. 

EINHERTUN,  adverbial,  viritim.  Prud.  1. 

EINHARTIDA,  f.,  constnntia.  Rb. 

EINHARTLLHO,  instanter.  Gh.  3. 

HARTPURI. 

HARTHÖ. 

HARTMUOTI. 

HARTRUG1L,  HARTTOUGIL. ) 
HARTSALUIE.  (hieher? 

HERTEMANOT.  ) 

HARTl,  /.,  £arte. 

Bedeutung  und  Gebraucli: 
duritia.  Nm.  U.  N.  18,  8.  96,  5. 
austeritas.  Ic. 
rigor.  VP. 

rigiditas.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
robur  (exercitus).  Me.  Bib.  6. 
herti  alles  tes  gefroren  ist  Mcp. 
herti  thes  argen  uuillen.  O. IV.  20, 11. 
herti  muates.  O.  IR.  5,  16. 
zi  herti  iuuares  herzen.  T.  100. 
herti  thero  biscofo.  0.  IV.  23,  21. 
herti  dero  altnn  eo.  N.  7,  13. 

-in  thero  buahstabo  herti.  O.  III.  7,  75. 
trübten  gibet  sinemo  liute  herti,  vir - 
totem.  N.  28,  11. 

klagont  thia  filu  langun  herti.  0.  V. 
6,  46. 

thaz  thiu  min  geginuuerti  gtuueihti 
thia  iro  herti.  O.  V.  16,  26. 
in  herti  arbeito,  in  duritia  malorum.  N. 
106,  10. 

harti  fraza,  obstinatio.  Prud.  1.  hieher? 
Form  und  Flexion: 

n.  s.  harti.  Me.  Bib.  5.  Nm.  II.  (Prud.  1.?) 


herti.  Ic.  O.  UI.  5,  16.  IV.  20,  11. 
V.  23,  21. 

g.  s.  h e r t i.  »N.  96,  5. 
d.  s . harti.  N.  18,  8. 

herti.  M.  29.  Gc.  1.  6.  T.  100.  0 
III.  7,  75  N.  106,  10. 
a.  s.  harti.  VP. 

herti.  O.  (IV.  13,29.?)  V.  6,  46.  16, 
26.  Mcp.  N.  7,  13.  28,  11. 

I1ARTA,  /.,  Jf?ärte. 

g.  s.  harta  in:  zebilide  er  iro  harta  then 
figboum  irtharta.  O.  V.6, 5-  hieher? 
hart  An,  rigoris.  Mcp. 

HARTIG. 

d.  s.  f.  hartigero:  in  hartigero  chestigo 
(bärtige  gchestigoti.  Sb.),  in 
virga  virorum.  Ps.  2. 

HERTING,  m..  hcros.  Hieher? 

a.  pl.  hertinga,  heroes . Mcp. 

HARTUNG,  77.  pr.  Hieher? 

HARTUNGA,/.,  Wartung. 
d.  s.  hartungo:  zi  hartungo,  ad  exerci- 
tntionem.  N.  9,  1. 

HARTNISSA,  f.,  duriiies. 

d.  s.  hartnissu  (muotes),  duritic.  I s.  5,  6. 
HERT1DA,  /. 

d.  s.  herledo,  exercitio.  Bo.  5.  (cf.  herta, 
vicisntiuio.') 

a.  s.  hertida.  duritiam  (cordis).  T.  241,  2. 
HARTJAN,  fyärteit;  indurare,ßrmare;  ich  ziehe 
auch  hartjan,  frigere , röjltn,  hieher  [das 
mit  HARST  (vielleicht  gehört  aber  auch  harst 
mit  hart  zu  Einer  Wurzel)  zusammen  zu  hän- 
gen scheint] , weil  in  einigen  Stellen  nicht  ent- 
schieden werden  kann,  ob  hartjan,  indurare, 
oder  hartjan,  frigere,  steht. 

(ih)  herto,  rosto,  ribo,  guito,  frico.  F. 

• 1.  2.  Tr. 

(er)  hartit,  fregit  (sic).  Gc-  4. 

hertcl  in,  conforlat.  N.  93,  4.  beriet 
den  man,  exercet.  Bo.  5.  * 

(er)  harta,  tinxerat  (ensem  stygia  undaj- 
VA.  xn.  91. 

p.  a.  hertendo:  sih  hertendo  unde  uuo- 
nendo  gedulte,  patientiae  um  d 
exercitatione.  Bo.  5. 
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GAHARTJÄN. 

(ih)  geherto,  vel  gerosto,  cortfrigo. 

F.  1.  2. 

(er)  giharta: 

petrus  uuard  es  anauuert  ioh 
bratt  er  sliumo  thaz  suert, 
er  herzen  sih  giharta  inti  ei- 
nan  sus  iruuarta.  0.  IV.  17,  2. 
(du)  gihartis: 

iz  uuas  harto  egislih,  tho  be- 
tota  ih  selbo  bi  thih, 
in  giioubu  ni  giuuanktis  ioh 
muates  thih  gihartis.  0.  IV. 
13,  18. 

p.  p.  gihartct  uuart,  obßrmatus est. Bib.7. 
gehertet:  daz  ih  darana  (justifica- 
tionibus  dei)  uuerde  gebeizet 
unde  gehertet  N.  118,  24. 
kiherdit,  kisuueiz.it,  kipratan 
uuirdit,  frigetur.  lb.  (Rd.  hat  ki- 
herstit) 

BIHARTJAN,  bt&ärten. 

(ih  behertc  iu  wol  alle  iuwir  crc. 

Kaiserchronik.) 

(du)  piharlis.  Mi. 

pihertis.  Bib.  1.  2. 
pihartist.  Bib.  7. 
pihertis t Bib.  5. 

(er)  pihartit,  obdurat  (aurem).  M^.  Bib. 

1.  2.  7.  obfirmat.  Bib.  1.  2. 
p.  p.  pihartit.  Mx.  .uuard,  obßr • 

pihertit  Bib.  1.  2. 5.j matus  cst  (spi- 
ritus  ejus  ad  superbiain). 

FARHARTJAN,  FUR1IIARTJAN,  öer&arten. 

Inf.  furihertan  (cor da).  Kp. 

(er)  furihartit,  obdurescit.  Gh.  3. 

farhertit,  obturat . Rb. 
p.  a.  ferhertinde,  obdurans  (alium).  N. 

35,  7. 
p.  p.  farhart: 

d.  s.  n.  ferhartemo  herzin,  obsti- 
< nato  corde.  N.  87,  11. 


, obßrmabis  (fa- 
cimn  tuam  ad 
cam ). 


(er)  giharteti  mit  imo  in  thern  noti. 
O.  IV.  13,  22. 

AR  HARTEN,  erwarten,  indurare . 

(er)  irhartet: 

fonc  demo  fiure  irhartet  der 
tegcl.  N.  21,  16. 
ther  in  theru  ungiloubu  irhar- 
tet O.  II.  12,  83. 
erhärtet  ze  steine.  Mcp. 

(er)  irharteie,  induret.  IN.  88,  6. 

/;.//.  irhartet  ist  (min  chratt)  also 
der  tegcl.  N.  21,  16.  uuas.  N. 
147,  6* 

HARTEN. 

GAHARTßN,  indurare. 

(ir)  gchartotet  (gcharthotent.  W m.  III.) 
dar  ana.  Wm.  2,  5. 


HART,  J£>art  (25erg,  SBalb),  v.  loch,  lucus. 
Bib.  1.  — In  Bib.  2.  stellt  harc;  cf.  HARUG. 
Hiervon  der  Bergname  #nr$? 

II ARD:  lucurn,  quem  vulgares  hard  nominant. 

Urk.  v.  995. 

IIARD,  Ortsnamen. 

LUSCHART,  Namen  eines  Waldes. 
OTMARESHART.  MAWINHARD.  GISINHARD. 
- RISKINHART.  HUNHART.  LINDHART.  MUR- 
RAHART.  BALDENSI1ART.  Ortsnamen. 
SPEHTESHART,  ©peffart,  Bergnamen. 
1IARTEGOWE,  J&artgau. 

HARTIGER,  n.  pr.  Ilieher? 


HARTA,  Ortsnamen. 

HARTI,  HARTIN,  scapula;  nord.  her  dar 

( ’pl.f '.),  humeri. 
n.  s.  harti.  Sg.  242.  ) 
hartin.  Sg.  913.1’ 
a.  s.  harti,  v.,  ahsala,  scapulam  (averterunt). 
MA.  ll.  Sb.  Bib.  1.  2. 

d.pl.  hartinon:  untar  hartinon,  inter  sca- 
pulas.  C. 


ferhertet  ist  (herta).  N.  US,  70.  HAHDII,  cellaria,  promtuaria.  gl.  K. 

HARTEN,  durare,  manere. 

p.  a.  hartende,  manentes  (cum  his).  Mcp.  HERD,  noch  in  der  Schweiz  £erb,  (Erbrridb  S&o* 
GAIIARTJ^N,  manere.  bt’ii,  solum.  — Cf.  ERDA,  IIERO  u.  HEBT. 
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HERT.  HERTA. 


HERTA. 


«.  s.  hcrd.  Ib.j  , , . 

i «l  >>  nerda,  solum. 
erd.  ltb.  j 

d.  s.  herde,  solo.  Bib.  1.  2.  3.  M<r. 

uz  fon  theru  asgu  fon  theru  fala- 
uuisgu, 

so  uuanne  so  so  iz  uucrde,  fon 
tbemo  irdisgen  herde  ( ir  s tan- 
tent  alle).  O.  V.  20,28.  Ilieher?  cf. 
HERT,  J&errb. 

HERTLIH,  rusticus . Ra.  Ilieher?  cf.  ERDA.  * 

, f 

HERT  (Jg>e«rb),  arula.  Hd.  Ist  es  mit  HERD, 
solum,  ein  und  dasselbe  Wort?  Cf.  aber  auch 
golh.  haiza,  taeda.  Nach  dem  angels.  heordh, 
focus,  fornacula , scheint  das  Wort  auf  D aus- 
zulauten; cf.  auch  den  otfridischen  da/.:  herde 
von  HERD,  solum,  falls  dieses  mit  dem  vorlie- 
genden hert  ein  und  dasselbe  Wort  seyn  sollte, 
(fiurpanne  vel  hert,  arula.  lh.) 

. also  man  brot  uuendet  in  herde.  N.  IW,  13. 
ÜERDGOT,  kr;  s.  GOT. 

HERTSTAT,  lar.  Wn.  460.  (herstat,  Jocu- 
las.  D.) 

HERDA,  f.,  essa,  fervens  structura.  Prud.  i. 

HERTA,  f.,  SBecbfH,  virissitudo. 
n.  s.  berta:  ube  diu  herta  ne  uuäre.  Mcp. 
d.  s.  herto:  after  herto  (nach  der  Reihe,  wech. 
sels weise)  dero  reipublicae  flägen  (de- 
1 cemoiri).  Ro.  5. 

a.  s.  herta;  4ne  herta,  sine  vicissitudine.  Org. 

dia  herta  (pl.7),  vices.  Ro.  5. 
g.pl.  hertono,  vicissiludinum  (i  empor  a).  Gc.  3. 
d.pU  (gewöhnlich  adverbial  gebraucht)  hertoom, 
t ncissim.  R. 

hertom,  vicibus.  Ja.  vicissim.  K.  9.  Ja. 
alternahm.  Tg.  I. 

her  ton,  vicibus.  Mcp.  allernatim.  Mcp. 
vicissim.  Rb.  Pr.  m.  Gc.  8.  Mcp.  Org. 
Bo.  5.  in  guissen  berton,  ratis  vici- 
bus (temporum).  Mcp. 
sprachun  thar  tho  herton  missili* 
eben  uuorton.  O.  III.  15,  40. 
sic  sluagun  sar  then  gangon  thiu 
heilegun  uuangun, 
ioh  herton  in  then  faron  so  bluun 
sie  imo  tbiu  orun.  0.  IV.  22,  32. 


% 


m\ 


sih  fuarun  thrangonti  umbi  im 
tho  thie  iiuti, 

intcretun  nan  herlon  mit  irosrflt. 

uuorton.  O.  IV.  30,  2. 
ni  sie  sculin  herton  thar  iro  dili 
renton.  O.  V.  19,  9. 

* bi  herton: 

tho  sprachun  sic  bi  herton  su> 
thesen  uuorton.  O.  I.  27,  14.  j 
sie  thingotun  bi  herlon  sus  th« 
thesen  uuorton.  O.  IL  12,  6. 
ioh  hontun  nan  bi  herton  mit ir» 
sceltuuorton.  O.  II.  9,  86. 
hertun,  uuehslun,  untar  in,  viciuiK- 
Gh.  3. 


a. pl.  herta,  vices  (temporum).  Bo.  5. 


HERTWEHSAL;  mutatio.  Org  : s.  WEHSAL 

in  Will 


HERTOMLEIIAN  s.  LEHAN  in  UH. 

UUORTHERTA,  J.,  diserptatio  (intcr  doclo). 
N.  101,  25. 

EINHERTUN,  viritim,  ernazin.  Prud.  1.  Hieb«’  ! 
cf.  HART. 

IIERTLlH,  rnutuus,  alternus. 

a.  s.  f.  n e r 1 1 > c h a , uuihseliga,  mutuam,  al- 
ternam.  Ep.  can.  2. 

.HERTLICHO,  iavicem.  D.  II.  3.17.  vicissim. 
Ar.  2.  (ln  Ar  2.  stellt  herclicho  und  her- 
rolicho.) 

GAHERTO,  m.,  vicarius. 

n.  pl.^  kahertun,  vicarii.  Da. 

HERTÖN,  all  emo  re. 

(ih)  hertun.  Sal.  3.  j 

her  tim.  Sal.  5.  j ’ allcrno- 
(sie)  her  tont,  alternant.  M.  28.  Gd.  1.1 

hier  hertoat  tag  unde  nabt  X • 
83,  11. 

( sie ) h ertöt on,  vicissim  geminantur  ( welo 
dulcia,  suoze  stimmig.  Mcp. 
p.  a.  herlondo  festen ö n ( uherutro callf~ )• 
Bo.  5. 

n.  s.  f.  hertontiu  uuunna.  mulnajo- 
cundatio.  N.  103,  34. 


HERTA  (c£  HAR.  2.),  f.,  Jj>crrbe  (goth.  hairda. 
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angs.  heard,  heardb,  heordh,  allnord,  hiörd), 
grex;  nur  bei  Notker.  Cf.  altnord.  birda,'CM- 
stodire,  servare,  hirdr,  tutns. 
g.  s herlo,  gregis.  N.  65,  15.  78,  13. 

(1.  s.  berto,  gregi.  N.  39,  7. 

n.  s.  herta,  gregcm.  N.  65,  15.  77,  52. 

n. j;/.?  her  ta?  die  folleehomenen  hirta  unde 

herta.  N.  de  ps.  gr. 
d.  pl.  herton,  gregibus . N.  49,  9. 

o . pl.  herta,  greges.  N.  77,  71. 

SCAF1IERTA, /.,  ©djaaf&ttrbr. 

g.  s.  scafherto,  gregis.  N.  73,  1. 

1I1RTI,  m.,  J£> tr tt,  pastor,  golh.  hairdeis,  an- 
gels. hirde. 

n.  s.  hirti,  pastor.  K.  2.  O.  V.  20,  32.  T. 

133.  152.  Sg.  913.  opilio.  Ja.  custos. 
* Gh.  1.  2.  3. 
hirdi,  pastor.  gl.  K. 
hirte.  Mcp.>  N.  48,  15.  * 
g.  s.  hirtes.  K.  2. 
d.  s.  hirle.  Ho  II. 

o.  s.  hirti.  K.  1.  T.  44,  1.  161,  2. 

hirte.  N.  73,  1.  106,  41.  D.  HI.  84. 
n.pl.  hirta.  T.  6,  1.  217,  4.  O.  I.  12,  I.  13, 
1.  16,  21.  28,  9-  II.  3,  15.  N.  d ps.  gr. 
hirten.  Mos. 

g.  pl.  hirto.  ltb.  Ne.  lYm.  1,  8. 
hirte.  Ne.  II. 

d.pl.  hirti  n.  T.  6,  5.  O.  II.  3,  12. 
a.  pl.  hirta.  N.  67,  15. 

SCAFIIIRTE.  Cr.  \ 

SCAFH1RT.  Tr.  j,  m.,  opilio,  ©c$aaff)irf. 
SC1IAFHIKYI.  ZU 

SUINH1RTE,  mi.,  ©djrociu&irt,  subulcus.  Cr. 
HIRTII1U  ITA. 

IIIRTIHEIMSTET- . . 

IIIRTITASCA. 

HIRTERE,  mi.,  armentarius.  Wn.  460. 
IIIRTÜH,  d),  pastoralis . 

a.  s.f.  hirtlihha  chiullun,  pasioralem 
prram.  Rb 

d-  pl.  in  hirtlihhem.  R.  ) (ste- 

in birtliheo.  MA.  Bib.  1.  2.1  tin)  in 
pn.storatihus.' 

HIRTILÖS,  birtlot*. 

hirlilosa.  petulans  (luxus).  Prud.  1. 


HEREIIERDIL) 
ER1I1ERD1L  T 


castrensis.  D.  II.  347.  Ilicher? 


HERDA  s.  HERT. 


HERDA  s.  ERDA. 
HERTHA  s.  NERTHA. 
in  HERTum.  Ortsnamen. 


HERDO,  ni.,  velhts . Stalder  führt  btt  ^)trbt/ 
ä r b e als  ein  im  berncr  Oberlande  gebräuchli- 
ches Wort  für  Schaaf  oder  Ziegenfell  an. 

der  herdo,  vellus.  N.  71,  6. 

* 

HORT  (ist  cu dos?  curare?  zu  vergleichen?  doch 
golh.  huzd  streitet  wohl  dagegen),  n.^  #ort/ 
©cfyafc/  goth.  huzd,  angels.  hord,  thesaurus. 
d.  s.  horte,  thesauro.  Frg.  7.  15. 
a. pl.horl,  thesauros.  Is.  3,  3. 

GAIIURTJAN,  angels.  hord  an,  thesaurizare. 

' (daz  er  so  uil  ni  gihurte,  so  ers  bi- 
dorfte.  D.  III.  100  ) 


HURT,  £ürbe,  crates.  Mit  cratis?  oder  mit 
herta,  hirti  zusammenhängend? 
n.  s.  hurt,  craticula.  F.  Wn.  232. 

hurd,  cratis.  Wn.  33ö5.  caiasta.  Prud.  3. 
hurde,  lihurna.  Wn.  460. 
a.  s.  hurt,  cratem.  D.  II.  317. 
n.pl.  hurdi,  crates.  VG.  2. 
a. />/,  hurdi,  ponles  (et  propngnacula).  VA.  IX. 

170.  vineas.  Bib. 


HURTjan  s.  HORT. 

HERDIGA,  Ortsnamen. 

HERTINGA  (a.  pl.J,  htroes.  Mcp.;  cf.  HART. 

HERDAR,  golh.  hairthra,  visccra,  aDgels. 
h ae  r d h a n , testiculi. 

d.pl.  herderen:  in  herderen  uuizegoton 
(extornm  viscera  loquebantur).  Mcp. 
INNIHERDER:  dei  inniherder  (innadirhir. 


1031 


HARFA. 


Gc.  4.)  steht  über  humor  viscerum  in  humor 
viscerum  ad  virilia  labitur.  Gc.  5. 
SMALAHERDER,  in  inguinc.  Gd.  1. 

HARFA,  /.,  angels.  hcarpe,  altnord,  harpa,  cy - 
thara,  lyra,  Jparft.  Cf.  HAR  und  cruArt/^. 

Auch  kommt  harfa,  als  putcal,  catast a vor. 

1.  cy  thara. 

n.  s.  harfa,  plectrum.  D.  II.  317.  tympho- 
niacus.  Em.  31. 
harffa,  chelys.  D.  II.  330. 
harpha,  chelys.  I).  II.  330.  F. 
psalterium  scillit  also  ein  lira 
aide  ein  harpha,  aide  ein  Or- 
ganum. N.  146,  1. 
sih  tliar  ouh  al  ruarit,  thaz  Or- 
gan a fuarit, 

.lira  ioh  fidula  ioh  managfaltu 
suegal  a, 

harpha  ioh  rotta,  ioh  thaz  io 
guates  dohta.  0.  V.  23,  199. 

- harfpfa,  symphonia.  Bib.  2. 
harapha,  chelys.  D.  II.  330. 
harepha,  chelys.  D.  II.  330. 
h a r a f f a,  testudo  velc  y t h a r h us.  Prud.  1 . 
(harfc,  cy  thara.  Id.) 
d.  s.  harfun:  an  harfun  singen,  cheli 
personare.  Mcp.  23. 
d.pl.  harphun,  tympanis.  Bib.  1.  2. 
harphön.  Mcp. 

a.pl.  har  ephan,  snmbucas.  Eb. 
SALMHARFA,  $))faltcr,  psalterium. 
n.  s.  salmharphp,  sistrum.  Sal.  1. 
a.  s.  salm harfun,  psalterium.  Ib.  Rd. 
a.pl.  6almhar pha.  Bib.  7. 
salmharipha. 
sa  1 m h a r i p h u n.  Sb.  Bib.  1.2. 
HARFARI,  m.,  Jgxufucr,  angs.  hearpere. 
(n.  s.  harfere,  cytharedus.  Id.J 
a.  s.  harpfjerc,  citharedum.  Hd. 
a.pl.  harperi,  fidicinas.  Ep.  2. 

2.  puteal,  catasta. 

harfa,  puteal,  locus  in  foro.  L.  catasta. 
D.  II.  325. 

harpha,  puteal,  statua  in  foro.  Tr.  IIs. 
catasta.  D.  II.  325. 


,psaU 

teria. 


^ ■ -y 1 ' 

HARL— HARM. 

harapha,  catasta,  est  genus  poenae.  I 
harepha,  catasta.  Wo.  244. 
harapfa,  catasta . Bib. 

HARL  s.  KARL. 

HARLUF,  HARLUFA,  lidum.  — ist  es  mt 

har  componirt?  oder  ist  F Suffix?  Gehört  es 20 
har?  oder  zu  hara,  harra?  oder  zu  haru?  (s. 
diese  Wörter).  Angels.  lisera  ist  licium,  und 
cilicium. 

n.  s.  harluf,  licium.  Wn.  460. 

Iiarluph,  fnnis.  F.  1. 
harlufa,  licium.  Wn.  232. 
harlifa  v.  fiza,  licium.  L. 

♦ harlefa,  licium . F.  2. 

harlcua  (hdtina.  Hs.),  lienuenis.  Tr. 
d.  s.  liarluua.  Bib.  10.  ) ..  . 

harloua.  Bib.  6.  13.  J’  llU0' 
n.a.pl.  harluf.  Em.  19.  Sal.  2.  Ih.)  ..  . 
harluvi.  VG.  I.  285.  j > Ucta' 

d.pl.  heiluuim  (oder  heiluuun). ) ,.  ..  . , 
Aid.  2.  Utens  (ola). 

heiluim.  Aid.  6.  ) 

HERLING,  Verfing  (Pflanze),  senecia.  Tr. 
a.  pl.  hcrlinga,  senecias.  Tr. 

HARM,  m.,  nord.  harm,  dolor,  moeror,  angels- 
hearm,  damnum,  laesio,  Jg>arm.  Cf.  HIRMjan 
und  wiederum  nord.  hara,  hiara,  aegre  vitoe 
agere.  (Sollte  es  auch  ein  adj.  harm  gegeben 
haben,  zu  dem  harama,  privatos.  D.  II.  349. 
gehört?  oder  ist  harama  gleich  arama,  arroa. 
pauper cs?) 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
calamitas . Bo.  5. 

calumnia.  Ra.  Rd.  Pa.  Ib.  T.  13,  18. 
conlumelia.  Asc.  1.  3.  T.  125.  141. 
aerumna.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
iurgium . Pa.  gl.  K. 
injuria.  Can.  3.  T.  109. 
mit  harmu  giuueigite,  contumclia  a ff  (dos. 
T.  125. 

ni  tuon  ih  thir  harm,  iniuriam.  T.  109. 
zc  harme  charaen,  in  calamitalem.  ßo.  5. 

sie 
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siu  zaLatun  siu  io  ubar  dag,  tli ar  iz  in 
theru  uungun  lag»  * ' i.* 

ioh  anan  thcmo  banne  theru  tnuater  zi 
har  me.  0.  I.  20,  14. 
ah  ze  harme,  o nefas!  Bo.  5. 

Fonn  und  Flexion  (s.  auch  harmsenra  in 
SCARA):  . • ',:>»* 

n.  s.  harm.  Pa.  gl.  I\.  Ra.  Rd.  Ib.  Asc,  1.  3. 

Can.  13.  , i : i ; 

d.  s.  harme.  O.  I.  20,  14.  Bo.  5. 
a.  s.  harm.  T.  13,  18.  109,  141.  * 

ins/r.harmu.  T.  125.  , 

HARMQUITI 

IIARMSCARA...  . t 
HARMJAN,  HARM&N,  härmen.  ..  . ; j 
p.  <7.  har  maul  i,  rapidus  ^(rabidus?).  ;,|c. 
Ilieher?  . . ‘ ••  \ , 

a.  pl.  h a r m e n t o n,  calumniantes.  T,  32,2. 
IIARMENTLHIHO,  injuriose,  Pa.  ;i.  ,.:J, 

GAILARMJAjj.  -.i  - 

(er;)  k^harmüdCkihirmiV  gl.  Jv),  obiur - 
gaL;  Pa.  ••  ‘ .. 

HARMfDA,  calamitas.  Re.  Sg.  1394. 
g.  s.  hermido;  oder  gen.  pl.  (von  hermid?)? 
hermido  ginoto  ioh  uuenagheiti 
thrato,  . : . . ' . . ,v  »,  U,  , 

. , . ..u^az  m»g  ih, zelle»  thir,  hjar  mer, 
thes  ist  ther  dftg  al  fplle,^  O. 
V.  19,  29.  - 

HARMISÖN, . . ’ s;  t.  j. 

- (ih)  harmisota.  Ms.  .Sb.  Bib.  1.  )^calumnia- 
, harmsota.  Bib.  1.  / j tus  sum  . 

(qaetvquam).  ,f: 

(er)  barmisota,  calunmiavit. i Bib.  6. 

(sie)  har  misotun,  cabtmmtabflplur  ( ialum • 
TiiamJ.  Mi.  Bib.  1.  ,2. 

p.  a*n.  a.p/.  haim\&*nla, -calumnianles.  Le. 
HAR9IISAL,  y.,  rtord.  hermsl,  luctns. 

d.  pl  hermesalim„«r«/n«iJ.  Wm.  1,  5. 
HARMOLT,  ji.  pr,  . 

.j.  * . i >i  • ..  ■ / / 

ARMÖ  (hiervon  J&ernuliu)*  m > 
harmo,  mignle.  L.  A.  Bib.  5.  7.  IV..  W n.  232. 

cameleon.  Bib.  10.  11.  13. 
baratno,  migule.  M**.  Btb.  1.  9,  12.  Zf.  1»  . 
harm,  migule.  Bib.  4.  6.  Wn.  460.  Em.  31.  32. 
Zf.  2. 

IV. 


JI  ARMEN,  migaUnum , Em.  3t.  y^rV/  '(  i 
•HA&Jj&ät  '^crmflth,  migale.  Wn.  460. 
(auch  migaUnum  wird  in  Wn  460.  mit  h ar- 
me 1 in  übersetzt). 

IURMjan.  ..  .... 

(er)  hirmet,  quiescit  (sines  loscnnes).  Org. 
(sie)  hirmdon,  conquieverunt  (paululum),  Mcp. 
GAU1RMJAN.  . f ..  •* 

Inf.  gchirmen.  N.  75,  9. 

(er)  kihirmit,  objurgat.  gl.  K.  gehört. wohl 
nicht  bieher;  in  Pa.  sieht  ka  har  mit 
‘ (sie)  geturment:  . ^ J 

$ er  (Gott)  egol  in  uode  daz 

sie  gchirme.n,t.  N.,  57,  8. 

(er)  gebirmedf»  imo,  der  er  gchirmen 
ne  uuolta.  N.  75,  9.  , 

(ih)  gahirmti;  - . . • 

• ni  gahirmti,  non  subsiflercm.  Ja. 
ÜNGAHIRMIT,  p.  p.  ' 4 

ungchirmet,  importuna ; sumeliches  np- 
tura  so  ungehirmet  ist^-ta^  -er  8;i{b~- 
ferta^te  nmbe  armote.  Bo.  5.. 
k.  s.  zw.  ungehirmdßr  (strites)  (inquies). 
Bo.  5. 

' L?sGÄIliRMI.  ’ 

sine  slage  uuaren  uugehirme.  Cdg. 
UNH1RMIG. 

)M;  d.  s.  f. 'ia  unhirmlgcro  spuote,  anhetü 
• ' celeritatc.  Mcp. 

ÜNGAHIRMIG0N,  insötescere. 

'}  , Co  modo  minime  posse  per  liccntinm  in4o- 
lesccre,.  ungihirmigon,  ftnimum  futnut- 
num.  D.  ; .■»■»!  , • . -j.  , . »vl 

HEfcVUNO,  pr.  ci.  lRMIN,  HARM  und 
HARMO.  ; , , .. 


■ ♦ 


HERMINONes,  HERMIONes.  Cf.  IRMlN, 

Mnnno  tre.i  filios  assignunt , e Quorum,  nomi- 
ni bus  ‘ proximi  ocea.no  ingaevones , mc/Ui  her- 
minones,  cetcri  istaevones  voccntnr .*  TG.  . 

U < U, 

hermiones,  quorum  (pars)  suevi,  hermunduri, 
diQtti , cherusci.  Plin. 

> * f - ' ^ i . * " * 

HERMUNDULi,  deutsches  Volk.  Aul.  Gell.  Cf. 
HERMUNDURI. 
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HERMUNDURi,  dcutsclics  Volk.  Tac.  Plin.  Cf. 
hermunduli  bei  Aul.  Gell.)  Cf.  IRMIN. 

HARN,  Jfrarn,  urina. 

n.  s.  harn,  urina.  Ms.  F.  1.2.  Tr.  Wo. 460.  (Id) 
a.  s.  harn,  urirtant.  Bib.  2. 

\ 

IIERNisawa,  Jgxrifau,  Ortsnamen.  837. 

HIRNI,  n.,  #irtt/  nord.  hiarni,  cerebrum.  Cf. 

HORN  und  sanskr.  siraf,  caput. 
n.  s.  hirni,  cerebrum.  Prud.  1.  Tr.  cervellus. 
Sg.  242.  913.  • 

hirne,  cerebrum.  Ein.  21.  Wn.  460. 
d.  s.  hirne.  D.  III.  44.  ‘ . 

HIRNIWOTO,  HIRNIWOTIGER 
HIRN1REBA. 

HIRNI  BOLLA.  ' • 

HIRNIFEL.  ’ ... 

HIRNISCALA. 

ARIIIRNJAN  (fr firnen),  excercbrare. 

(er)  erhirnet,  excerebrdt  (cänem).  Nh. 
(er)  ir hirne,  excerebret  (canernj.  Sb.  Bib. 
1.  2.  5.  7. 

•.*  , ’ , • » » r • , , 

„ r 

HORN,  sanskr.  sringa  (cornu  und 

cacumen  moutisj,  gr.  xs§«v,  lat.  cornu,  keltisch 
carn  (cf.  ?cä(;vor,  rip>  acO.-xiyya  bei  den  Galatern, 

Hesychius,  und  CARNl,  CORNAVIl),  goth. 
kaum,  angels.  horn.  i . 

Bedeutung  und  Gebrauch:-  * ' 
cornu  (Horn  am  Kopfe  und  als  bildlicher  Aus- 
druck). Pa.  11a.  gl.  K.  N,  2i,  22.  74,  11.  91, 
11.  Mcp.  Bo.  5.  VG.  II.  395.  T.  4;  14. 
cornu  (Horn  als  Blasinstrument).  Wn.  460. 
tuba.  N.  46,  6.  80,  4,  94,  3.  Prud.  1.  M*.  Mv. 
’ Bib.  1.  2.  5.  Rb.  Ps.  2.  VA.  11.  313. 
snlpix.  Sg.  242. 
sistrum.  Mcp. 

promontorium.  VA.  VII  289. 
er  sah  iz  thar  uuernon  in  braraon  mit 
then  hornon.  O.  II.  9,  60. 
horn  thes  kruzes.  O.  V.  1,  19. 


horn  sincs  liutes.  N.  148,  13.  * j 

horn  minero  beili.  N.  17,  3. 
zi  uns  riht  er  horn  heiles  nales  fchtan-  I 
nes.  O.  I.  10,  5. 

unser  horn  uuirt  irhohet  N.  88,  18. 
hoinde  daz  horn.  N.  74,  5. 
ne  heuen  iuuuer  horn.  N.  74,  5. 

•horn,  cornu,  a guten.  Pa.  Ra. 
an  dir  tribch  ouh  uuir  mit  horne  unsere 
fienda.  N.  43,  6. 
horn  des  rehtes. -N»  74,  11. 
horne,  cornu  (copiae).  Bo.  5. 
horn  driu,  ornas  tres  (habet  cadns).  Pa.  gl. K. 
horn,  claustra  Pclori  ( promontorium ).  VA 
III.  411. 

horne,  pachyno  (promont orioj.  VA.  VII.  289- 
mit  horno,  aere.  D.  II.  341.  • 
horn,  curva  aera.  Prud.  4. 
daz  himilisc  horn  (tubnj.  Em.  33. 
plasout  mit  hornu.  N.  SO,  4. 
sie  blasent  iro  horn  thar.  O.  IV.  7,  41. 
singent  mit  hornu.  N.  80,  5-  ' 
daz  lutroista  horn.  N.  46,  6. 
in'hornnm,  in  tubis.'  Rb. 
thaz  ist  ouh  dag  horncs  ioh  engillicbcs 
galmes.  ü.  V.  19,  25. 
fiuf  fingere  mit  horne,  daz  horn  s i q t die 
negele.  D.  111.  44.’’ 1 

Form  und  Flexion: 

n.  a.  s.  horn.  Pa.  Ra.  Em.  33.  Prud.  1.  0. 1. 10, 

•5.  IV.  7,  41.  V.  1,  19.  T.  4,  14.  %• 
242.  Bo.  5.  Mcp.  N.  17,  3.  46.  6.  74, 

5.  SS,  IS.  91,  11.  148,  13.  Nz.  Wn.  460. 

D.  HI.  44.  • ’*'  , 

horin.  N.  SO,  4.  • 
hören.  Nz.  II. 

g.  s.  horues.  Rb.  M*.  Bib.  1.  2.  5.  O.  V.  19, 

25.  Mcp.  ln  gl.  K.  ist  cornu,  agmen 
mit  horn  es  übersetzt 
d.  s.  horne.  Ps.  Mv.  Bib.  5.  VA.  VH.  2S9. 

, VG.  1L  395.  O.  IV.  26,  2.  Bo.  5.  N 
43,  6.  80,  4.  D.  III.  44. 
instr.  mit  hornu.  N.  80,  4.  5. 

mit  horno.  D.  11.  341. 
n.a.pl.  horn.  Prud.  1.  Pa.  gl.  K.  Nh.  IS.  17, 3 
D.  III.  31.  :* 
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horia  N.  74,  11.  .... 

hören.  Bo.  5. 

g.  pl.  horno.  VA.  .!!•  313.  N.  94,  3.  . 

d.  pl.  hornum.  Rb.  . • 

hornun.  Bib.  i. . . 

hornon.  0.  II.  9,  60.  83. 

hörnen.  Mcp.  N.  21,  22.  68,  32.  97,  5. 

WIGHORN,  n.,  &d)lad)t1)Ovn,  classicnm. 
n.  a. pl.  uuichorn.  VG.  II..  539.)  . . 

• | rx  i|  qac  ( ) CIQSSICQ • 

wichorn.  D.  II.  o4o.  ) 


LUDIHORNi.  w.,  sislrum.  D.  II.  344.  lituus.  D. 
II.  335.  342. 

( BLACHORIN,  Sinteborn,  atramentarium.  Ih.; 

In  Id.  auch  horn  in  diesem  Sinne  ) 
IEERIIIORN,  n.,  j£)  ecrborn,  classicnm. 

herihorn,  classicum.  Prud.  1.  Tr.  lituus.  I). 
II.  335. 

herlrorn,  tuba.  Wn.  460. 
herehoren,  classicnm . D.  II.  313. 
UNCTAHORN, n.,  Sinteborn,  Sintfaß,  atra- 
mentarium. 

tinctahora  M.  Em.  26. 
tinctihora  Sb.  Bib.  6.<7. 10. 

11.  13.  Tr. 

tinchtihorn.  Bib.  1.  2. 
tintihora  Bib.  4. 
tintehorn.  Bib.  5. 

BUOHHORN.  BUCCHHIORN.  RUMANESHORN 

( Bergnamen. ) 

HORTS  BAH,  Flufc-  und  Ortsnamen. 

HORNLÖS.  ...  . 

1IORNOBERO.  , 

HORNBLÄSO. 

HOHN G 1 BRU  ADER.  Iliehec?  cf.  ORNONG/a. 
HORNTRUMBA. 

HORNSCAL. 

HORNSTEHI1AL.  . 

HURIS  IN,  »on  £orn,  coraeus.  ...  ;; 

n.  s.  n.  huminer,  corncus.  Hs. 
g.  s.  f.  hurninen,  corneae  ( tubae,  trum- 
, ben^.: .Wb.  Ps.  9/-.,  , • 

..  HORNAHT,  bornityt|,mU  £orn,  cornutus. 

Gehört  •„*  .• 

oroliti  mosci,  corr\ipest  gl.iK. 

hieher?  .•  . • i»'-  «.  .1 

n.  s.  nx.  hornahtbr  m^nq.  ^0*^1 


, atramenta- 
rium. 


I * 


hornohlco.  gl.  natra, 

, . , , ,j  hornohtbeo.  Pa.}  cornula 
serpens. 

n.  8.  f.  hornahtiu,  cornigera.  Mcp. 

hornohtiu  natara,  cerastes.  Rb. 
Rd.  Ib. 

a.  s.  n.  hornohtaz  anasiuni,  cornutam 
fadem.  Rb. 

n.  pl.  n.  hornahtiu:  alliu  uuazer  sint 
hornahtiu  (fone  dien  bou. 
men).  Bo.  5. 

HÖRNEN,  ist  doch  wohl  als  verbum  zu  neh- 
men in: 

er  teta  hornßn  den  raänen,  dedit  cor - 
nua.  Bo.  5.? 

GAHURN1T,  gtbörnf. 

ein  gehurnter  wurm.  Mos. 

EINIIURNO,  m , (gittbont/  9}adb®tn,  mono- 
ceros,  rhinoccros. 

rt.  s.  einhurno,  monoceros.  Sg.  242.  D. 
JU.  24.  rhinoccros.  A.  Bib.  9.  12. 
> Zf.  1. 

* 

enhurno,  unicornus.  Sg.  242. 
einhurne,  unicornium.  VVb.  monoce- 
ros, rhinoceros.  Hd. 
ainhurne,  rhinoceros.  Zf.  2.  Wa  460. 
ainhurn,  unicornus.  Wn.  460. 
einhorn,  rhinoceros.  Bib.  5. 
g.  s.  einhurnen,  unicornis.  N.  91,  11. 

111.  25.  rhinocerotis.  M«. 

d.  s.  einhurnen.)..  __  „ 

. , . N.  77,  69. 

einhurnia  5 

g.pl.  einhurnoa  N.  21,  22.) 

• . „ n:,  x [jUntcormum. 

seinnurne.  liib.  4.  ) 

d.pl.  ei nhurnon.  N.  28,  11. 

EINHURN1GO,  cinbörnigtr,  . unicornis. 

Em.  19. 

FARHL'RNO,  m„  ©tif  rborniger,  tauricornis. 
a.  s.  l'arhurnun,  tauricornem • ('jovemj. 
Prud.  1.  , 

ORNONGay,  naturalis  ßlius.  L.  rom.  4,  6. 
hieher?  cf.  altnord,  hornjungr,  spurius,  an- 
gels.  hornung  suuu,  spurius,  adultednus. 
HORNUNG,  n.  pr.  ,j,  ,, 

HORNUNG,  ^ornung,  grbruar,  februarius. 
Ild.  Wn.  Sö2.  Hieher?  ,<£  das  obige  QR- 
NONGar.  *.  . . . f , 
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HORSC. 


, crabro , 
scabro. 


HORNUZ,  m. , angels.  hyruct,  cra- 

'•  bro.  (hornoiz.  Id.  hornit,  hornut.  Ib.) 
n.  s.  hornuz.  Sg.  242.  299.  Sal. 

1.  2.  3.  F.  Tr.  Sg.  242.  VC. 

" IV.  245. 
horniz.  Wn.  460. 
hurniz.  Pr.  c.  * v 

n.  o.pl.  hornazza.  Sg.  913. 
hornozza.  Ib.  Rd. 

hornuzza.  Bib.  6.  9.  Zf.  I,  crabro- 
• hornuza.  Bib.  I.S.  10.  II.  13.  | ncs,  sca 
• hornuzt.  D.  % ) brones, 

hnrnuzir.  Ma.  Sb.  I gubru- 

hu'rnuze.  Bib.  4.  \ nes. 

hornuz.  Bib.  5.  7. 
hornoz.  Bib.  1.  2. 

HURNICH,  colonus.  F.  ist  vielleicht  BÜIIING. 

HIRSI,  4>trfe#  milium. 
n.  s.  hirsi.  M>;.  Sg.  292.  Bib.  2.  4. 

5.  7.  13. 

hirse.  L.  Tr.  •'  " i,  milium. 

^ hirso.  Em.  31. 

(herse.  Id.)  . •' 

* d.  s.  hirse.  D.  III.  57. 
a.  s.  hirs  untc  ruobe.  D.  III.  57. 
HIRSlKORiN. 

HIRSISPRllb 

IllRSLANDA.  Orlsnameu.  Hietier? 


-r.  »i, 


..‘•1 


IIIRSaugia,  Jg)irfau/  Ortsnamen. 

[HIRSECH,  hisperlcus  (Fisch).  Id.] 

HORSC,  $ urtig,  rrtfd}/  rnut&ig,  angs.  horsc. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
alacer.  Mart  D.  TI.  328.  Em.  12. 
celer.  Prud.  1. 
praepes.  VA.  V.  254. 

*•  praeproperus.  Em.  19. 

volucer.  Prud.  1.  “ 1 1 f 

- concitus.  VA.  III.  127.  Gd.l.J,T 

citatus.  Rb. 

■ ' promtus . Rb.  • " ' 
ganeo . gl.  K.  Pa.  Ra. 
sagax.  R.  Em.  29. 


, ll 


■\  .• 


exertus.  Gh.  3.  • • J »J 

agilis.  Pa.  gl.  K. 
diu  horsca  uart,  cursu.s  volucer.  Prnd.  1. 
J'reta  concita, horscun.  VAi‘111.  127. 
ventos  leves.  horsca.  D.  1L  348. 

Form  und  Flexion:  • ’ • 
horsc.  R.  Ra.-  Pa.  gl.  K.  Enn  29. 
n.  s.  m.  horsker.  Rb.  Mart. 

hör. sco.  VA.  V.  254. 
horscho.  Gd.  1. 

horsgo.  Pa.  gl.  K.  (agilior,  kann  aud 
adverb  seyn.J 
n.  s.  f.  horsca.  Prud.  1. 
d.  s.  f.  horskeru.  Eni.  19. 
n.  pl.  vi.  horska.  Prud.  1. 
n.pl.  J.?  horsco,  properanda  (pcricula).  Prud 
1.  4.  kann  auch  adverb  seyu. 
n.  pl.  n.  horschiu.  D.  II.  32S. 
a.  pl.  m.  horsca.  D.  II.  348. 
horske.  Gh.  3. 

a.pl.n.?  horscun,  concita  (freta).  VA II.  12"; 
kann  auch  m.,  f.  seyn. 

Superlativ. 

n.pl.  ho  rs  cistun,  promt issimi.  Rb. 
HORSCO,  Adverb,  rafd),  muffig;  c£  auch  n. 
s.  m.  und  n.  pl.  f.  von  HORSC. 
horsco,  cito.  N.  36,  2.  108,  23. 
ocius.  Ic. 
extimplo.  gl  K. 
raptim.  Prud.  1. 

'navilcr.  gl.  K.  Ra.  Rb. 
temo  die  heiligen  holt siot,  ter 
mag  horsco  gebeton.  Ru. 
horsgo,  extimplo.  Pa. 
horscho:  martyres  irlitcn  horsco  mortem 
corporis.  N.  9,  16. 
so  horsco,  quantocius.  II.  19. 
filo  horsco,  quantocius.  M. 30- Gh.  1. 2.3.4 
daz  so  (sa.  Bib.  1.2.)  uilo  horsco, utquam 
ecleriter  ( ’uenirent ).[  Mz.  Bib.  1.  2. 

' "'Coinparativ:'--- • ’ * 

horseör,  ocius  (darbent).  Bo.  o. 
li o r sc o r,  maiurius  fse profectnrum)}fo- ^ 
h o r s c o r , maturius  ( genti  noslrae  prop‘- 
tiurn  ßeri):  MH]«,  ßib.  1.  2;  7:  1 
liorscor,  quantocius.  Ic. 
ht>rilcirÖJ;  agilhts.  Ra.:<*1 
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HORSCO.  HORSCEO.  HORSCAN.  IIORS- 
GINI.  IIORSCOLF.  IIORSGVVIN,  ».  pr. 
ALAIIORSC.  ' - - . 

n.  pl.  alahorskc,  alacres.  Em.  12. 
UNHORSC,  iners.  R.  K.  : * . 

lIORSKi,  f.,  solertia. 
n.  s.  horski,  solertia.  R.  Em.  29. 
d.  s.  horski,  industria.  K.  27. 

horsci:  zr  dcru  horsci,  ad  com- 
pendium.  Bib.  2.  7. 
horschl:  zi  dcro  horschi,  ad  com- 
pendium.  MS-. 

a.  s.  horski i,  industriam.  K.  29. 

UNIlORSKt,  f l inert ia. 
un  horski.  Ra. 
unhurski.  gl.  K Pa. 
lIORSCLlH,  promtus,  strenuus. 
d,  s.  77i.  borsglich  emo: 

ioh  il  iz  io  ir füllen  mit  liorsg- 
l ich  emo  uuillen.  O.  V.  15,  8. 
a.  s.f  horsglicha: 

thie  io  thaz  iruuellent,  thaz 
sic  thaz  gizellent, 
sar  in  horsglicha  Frist  so 
uuaz  so  in  glbotan  ist.  O. 
V.  8,  10. 

HORSCLlHO,  Adverb, 
horsclihho,  naviter . R.  Sg.  913. 
horsclicho,  streune.  Ic. 
liorslicho,  streune,  agiliter.  Or. 
HURSKIDA,  /. 
d.  s.  in  hursc 
in  hursgi 
mit  hursgidu  giuueizent.  0.  V. 
23,  168. 

GAHURSKIOA,  /. 

d.  s.  fone  kehurskidu,  exercitiis  (tuis). 
VP.  4. 

IHJRSCJAN,  exercere,  proper are. 

(er)  hursgit: 

nim  gouma  thera  dihta,  thaz 
hursgit  thina  drahta.  O.  I.  1,  18. 
p.  a.n.  s.  m.  hurskenter,  exercens.  Rd. 

GAllüRSCJAN 

Inf.  gihurscan,  exercere.  Bl. 

zi  gahürsganne,  exercendi . Rb. 


idu.  R. 
Ido.  A 


•i 


in  exercilatione. 


| , inertia. 


(er)  kihurista,  proripit  se  gradu  citato. 
D.  II.  321. 

imp.  s.  kchursche  dina  chumft  N.  9, 20. 
p.  p.  gahursgit: 

n.  s.  n.  kihurstaz,  citata  (poena). 
PruiL  1. 

n.pl.  m.  gihursgte  birun  uuir  zi  go- 
tes  thionoste.  0.11.6,55. 
d.  pl.  kihurstem,  exercitatis.  Rb. 
ERHURST1U,  p.  p.,  n.  a.pl.n.,  proper  ata 
, (vestigia).  Ac.  4. 


HARST,  HARSTA,  angs.  herst,  hear- 

ste,  craticula,  frigidorium,  sartogo,  rogus.  Zu 

HART?  cf.  hartjan,  garten  und  riiftcn,  und 
• oberdeutsch  barfcf )/  durus,  rigidus.  S.  auch 

HURT. 

n.  s.  barst,  craticula.  YVn.  460.  frigidorium. 
YVn.  460.  pira.  Tr.  rogus.  Tr. 
harstda,  crates.  L. 
bars  da,  craticula.  L. 

g.  s.?  d.  s.?  n.  pl.?  harstan,  sarticorae.  Em.  18. 
a.  s.  harstiun,  fann-un,  sartaginem.  Em.  18. 
HARSTA,  HARSTI,  f,  frixura. 

n.  s.  harsta.  Gc.  8.1  - . , , 

harsli.  Gc.  4.1'  fnXUra  (aUn“^ 
GAIIARSTTT,  frixus.  Cf.  angs.  hyrstan,  fei- 
gere, hierstinge,  frixura. 
giharstit,  girouptan,  frixam  similam. 
Bib.  1.  giharstit,  giroupit,  uuirdit, 
frigetur.  Bib.  1. 

kiherstit  u u i r d i t , frigetur.  Rd. 
geherstit,  ( ’similam ) frixam.  Bib.  2. 
a.pl.m.  geherstida  stcccun,  peracutas 
sudes.  SC. 


HORST,  JF> o r fl/  angs.  hurst,  silva,  frutectmn. 

Cf.  HURST  und  gor  ft 
LANGON HORST.  HOHENHORST.  MICH! LAN* 
HORST.  Ortsnamen. 

HÜRST,  v.  spreid  ach  v.  slrohechaech,  ru- 
bus.  Ild.  — Cf  angs.  hurst,  silva,  f rut  ec  tum, 
und  unser  J^) o r fl  (=§orjf?). 
hursti,  cristas  ( hirsutas  am  Helme ).  D.  II. 
339.  hicher?  oder  ist  es  hursti? 
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ONZENHÜRST.  GAMINISHÜRST.  HOHEN. 
HURST.  MICHILONHURST.  Ortsnamen.  Cf. 
HORST. 

HARW,  fytxb,  asper  (erst  im  1*2.  Jahrh.). 
n.  s.  m.  bare  wer  hunger.  O.  111.  110. 
d.s. rn.ru  harewen  werte,  aspero  verbo.  Wb. 
a.  pl.  m.  her  wen,  asperos  (casus ).  Wn.  1542. 
HARW'JAN?  oder  HARVVjfcN? 

(sie)  hareweut,  unscinftint,  exasperant . 
Wb.  ps.  65. 

p.  a.  harwentiu,  exasperans.  Wb.  77. 
ARHARWJAN,  ARHARWfcN. 

(sie)  erharewent,  unsenflent,  exuspe - 
runt.» Wb.  67. 

HUR  WA  s.  HURIWA. 

HARZ,  HARZA,  J^arj/  resina,  nord.  harpix, 
harpeis. 

n.  s.  harz,  resina.  Ja.  1b.  Rd.  L.  Tr.  Wn.  460. 
bituxnen.  Ja.  gummi.  Pr.  e.  napta.  Wn.  232. 
fiied  unde  harz.  Mcp. 

- harza,  resina.  Sg.  292. 
g.  s.  harzes,  resinae.  ßib.  I. 

11ARZUH,  $arj,  <p<d). 

harzuch,  colojonia.  Tr.  Hs. 
harzoh,  pix.  Sal.  4. 
harzoch,  pix.  Sal.  1. 

(hartzuch,  resina.  Zf.) 

- HARZÖL,  pix.  Ist  wohl  nicht  liarz- 

oli,  mit  oli,  Cd,  zusammengesetzt. 
g.  s.  harzoles,  picis.  Mx. 
d.  s.  harzole,  pice.  Mx.  Bib.  2. 
harz  eie,  pice.  Bib.  I. 
harcite,  pice.  Bib.  7. 

HARZIG,  barjig. 

d.s.  harzegemo  sl u ch e, bi  atu piceo. Mcp.  1 3. 

HERZA,  ru,  £«r$,  goth.  hairlo,  angcls.  heort, 
hiort,  nord.  hiarta,  lat.  cor,  sanskr.  lir'd. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
cor.  K.  7.  T.  36,  2.  Ra.  Rb.  Rc.  Sg.  242.  913. 
N.  4,  5.  Wn.  460.  Mcp.  V.  E.  Is.  2,  3.  Pa. 
Pn.  gl.  K.  Ho.  H.  2.  Frg.  13. 
die  iro  herza  gereinent.  «Wn».  ,2,  17.  f 
die  iro  herza  geucstenont.  Um.  4,  14. 


HERZA.  1« 

daz  siro  herza:  iz  lertin.  O.  UI.  26,  10. 
zi  licrzin,  cordi.  W.  JX.  015. 
mit  herzen  filu  seren.  O.  V.  20,  113. 
in  iro  herzen  dir  hereberga  machest 
Win.  1,  7.  . . . , 

hcrtcem  herzin,  duris  cordc.  K.  2. 
fonc  herzen  chedent.  Na. 
toter  foneherzen,  murtnus  a corde.  N.  30, 11 
thic  thar  subere  sint  in  herzon,  mtmii 
corde.  T.  22,  13. 
fone  herzon  betot  N.  85,  5. 
zi  herzen  gisleih.  O.  11.  5,  26. 
zi  herzen  gifiang.  O.  II.  9,  58. 
zi  herzen  quami.  O.  II.  12,  4. 
in  herza  imo  quami.  O.  111.  2,  14. 
zi  herzen  er  nio  klcbeta.  O.  II  9,  37* 
lazze  in  herzen,  tardi  corde . T.  227,  1. 
in  inines  herzen  brusti.  O.  UL  24.  34. 
in  herzen  uuas  in  ango.  O.  IV.  12,  13. 
ahtonti  in  ira  herzin.  T.  6,  6. 
bibielt  allu  uuort  in  iro  herzen.  T.  12. H- 
in  herzen  haben.  O.  1IL  24.  26. 
gisaztun  in  iro  herzen,  posuerunt  in  ccrdi 
6 us  suis.  T.  4,  13. 

in  herzen  erdu,  in  corde  terrae.  T.  57, 3- 
herza  des  meres.  N.  45,  3. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  herza.  K.  p.  7.  Rb.  Sg.  242.  Sg.  913.  f 
36,  2.  74,  6.  162,  1.  O.  I.  U,  44  % 
41.  1U8,  20.  11,  66.  Hl.  19,  10-  IV.  15, 
3.  H.  16.  N.  4,  5.  5,  10  15,9.  21,  ü 
25,  6.  26,  3.  32,  21.  36,  4.  Wm.  5,i 
herze.  Wn.  460.  N.  II. 
g.  s.  herzin.  K.  p.  3.  7.  49.  Rb.  N.  30,  | 

9.  80,  8.  91,  1. 

herzen.  T.  4,  7.  4t,  5.  241,  2.  0-  L 0, 
53.  II.  4,  106  Hl.  21,  36.  24,  34.  R. 

7,  26.  Mcp.  N.  3,  5.  12,  4.  18,  9- ' 
17.  36,  30.  37,  9.  43,  22.  Wm-  5,  i 
d.  s.  herzin.  Kp.  K.  2.  4.  5.  7.  V.  E.  k 

Pa  VA.  IX.  615.  N.  87,  11.  Oh  l 'j3< 

7.  9b,  11. 

herein.  V.  Pn.  H.  2. 
herzen.  O.  I.  12,  26.  13,  iS  1$  60.& 
12.  23,  27.  H.  1,  10.  3,  48.  U 26. 

. 24.  26.  IV,  12^  13  26,  8.  T.  6,  6.  U 
’ » 9.  76,  iv  227,  4.  48v  121.  128.  14<-  • ■ 
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4,  3,  9,  2.  12,  3,  f4,  2.  16,  1,-30,  13. 
85,  5.  N.  II.  Bo.  5.  VVm.  1,  13,  5,  6, 
hercen.  Rc.  N.  II. 

herzon  ( d . pl.?).  T.  22,  13.  N.  7,  1L 
a.  s.  herza.  K.  5,  Pa.  gl.  K.  Frg.  13.  T.  172,  2. 
O.  I.  2,  23.  4,  4L  15,  27.  18,  42.  22,  30. 
III.  2,  14.  11,  18.  18,  8.  Oil.  Bo.  5.  N.  11. 
N.  5,  2.  16,  3.  2i  2.  26,  14.  30,  26. 
33,  18.  39,  8,  44,  1L  45, 3.  VVm.  4, 
9,  8,  6,  ... 

herci.  N.  II. 

i.pl.  herza  in:  thaz  siro  hcrza  iz  lerlin.  0. 
1IL  26,  UL  kann  auch  als  a.  s.  genom- 
men werden. 

herzu n.  K.  p.  39.  T.  146. 
herzin.  N.  28,  2.  94,  5, 
herzen.  N.  21,  27.  24,  21.  43,  19.  45,  5. 
73,  20. 

*.pl.  herzo.  Nh. 

herzono.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

herzon.  Nb.  N.  36,  6.  84,  13.  100,  8. 

herzen.  N.  43,  22, 

1. pl.  herzon.  H,  8.  T.  13,  19.  54,  6.  99.  145. 
Nsm.  N.  «4,  14.  92,  3.  108,  30.  139,  2. 
herzen  (ist  nicht  von  d.  s.  zn  unterschei- 
den). CL  82.  O.  V.  20,  113.  T.  4,  (3. 
N.  4,  5.  27,  3.  Nh.  II.  VVm.  1,  2. 
hercen.  N.  II.  Wb. 
herein.  Pa. 

. pl.  herza.  Kp.  Pa.  gl.  K. 
herzi.  Ilo. 
herce.  N.  II. 

herzun  K.  7.  II.  19.  T.  2,  7.  106.  230,  4» 
herzen.  N.  7,  10,  18,  7.  28,  8.  32,  15. 

36,  15.  44,  fL  61,  9.  64,  8.  Mcp. 
licrziu.  N.  103,  22. 

ERZLJB1L. 

ERZARIHTL 

ERZNEZ1LA. 

ERZBLIDI. 

ERZAGARAWI. 

ERZISUBT,  HERZISUI1TIG. 

ERZASLAGOD. 

ERZRAD,  a.  pr. 

IERZER,  exeors.  Bib.  1.  2. 
iJAHERZI? 

ineherciben,  vecordem.  Sg.  292. 


dtscors. 


URHERZ1,  exeors. 

urherz,  exeors.  R.  vecors.  Ra.  urher'z  modi, 
vecor  animo.  gl.  K. 

urhirzi,  exeors.  Pa.  gl.  K.  vecors.  gl.  K. 
a.  s.  m.  urhercer,  exeors . Rb. 
UNGAHERZ1.  Das  simplex  kommt  im  Angels, 
als  heorta,  nnimosus,  hilaris,  vor. 
ungnherz.  R. 
ungiherz.  Ra 
«ngahcrce.  Pa. 
unkiherze.  gl.  K.j 
d.  s.  m.  ungaherzamu,  discordante.  K.  4. 
ARMHERZI,  barm&erjlg,  misericors. 
arm  herz,  misericors.  Frg.  41. 
fl.  s . m.  armherzo  (truhtin).  N.  110,  4. 
v.  s.  m.  arme  herz  er,  misericors.  N.  85, 15. 
u.pl.  m.  arm  herze.  O.  II.  16,  17.  Ep.  can.  2. 

armhefee.  La.  L L 
UNARMHERZ.  Pa.  , . . . 

UNHARMAHERZ.  gl.  K.S’  inmtser,COrs- 
ARMHERZl,  ARMHERZlN, /.,  qSarm&crjfg, 
feit,  miscricordia. 

g.  s.  armherz  in,  misericordiac.  Is.  9,  3. 
d.  s.  armherzi  N.  1 02,  4. 

'a.  s.  armherzi.  N.  32,  5. 
g.  pl.  arme  herzi  non,  misericordlarum.  N. 

M,  6. 

ARMIIIERZIDA,  f , miscricordia.  K.  7, 
d.  s.  armi  herzi  du.  K.  4. 

ARMHERZLlH. 

armherzlich  keba,  elemosyna,  elemosy- 
nnm.  N.  16,  1. 

BARMHERCE,  /.,  miscricordia.  Wb. 

o.  s.  barmherce.  Wb. 

ERBARMEHERZi,  /.,  miscricordia.  N.  143,2. 
IRBARMEHERZEDA,  f.,  miscricordia . N. 

129,  7. 

UNBARMHERZI,  un&arm&erjig. 

' s.  m.  un  barm  herz  er.  |,  socors.  Wn. 

umbarmehcrzer.l  460.  (steht  un- 
ter den  Baumnamen. ) 

UNCALIHHERCE.  Pa.  )(?),  dissimilis  cordes 
UNKIL1HHERZE.  gL  KJ  (sic). 

MILTHERZI,  milb&erjig,  misericors.  T.  32,  9. 
n.  pl.  m.  millherze,  miscricordes.  T.  22,  12, 

32,  9. 

REHTHERZI,  rechts  corde. 
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HIRZ— HAS. 


HASA. 


d.pl.  rchthcrzen,  rectis  cordc,'  N.  111,  4. 
n.  pl.  r eht herben,  reetos  corde.  N.  10 (b),  3. 
GAREHTHERZI,'  rectus  corde. 
d.pl.  gcrehtherzen.  N.  96,  11. 

HRE1NIIERZI,  mwidus  corde  (gotb.  hrninja- 
bairtans,  mundi  corde). 
n.  pl.  m.  Teinherzen,  mundi  cordc.  N.  44, 11. 

PRA1THERZE.  gl.  KJ 

PREITHERZE.  Ra.  i ' elale' 

GELEHERZ!,  la  sei  via.  Sl. 

HAlZHERZi,  /.,  furor. 
n.  s.  haizherzi.  Pa.  ) 

• heizherzi.  Ra-  >,  furor. 

. heizherci.  gl.  KJ 
d.  s.  heizherzi,  furor e.  lb.  Rd. 

KAH1RZIDA,  concors.  Rb. 

EBANKEHERZIDA , samanunc,  concors  con~ 
gregalio.  K.  64.  * » 

MISSAHERZIDA,  /.,  discordia.  ... 
g.  s.  missaherzida,  discordiac.  Rb. 

UMP1HERZA,  precordia.  Ra.  gl.  K. 

FURHERZA,  precordium.  Tr. 

F0RAHERC1DA.)  ,.  . 

FURIHERCIDA.  {'  Precordia‘  Ja*  , .. 

GAIIIRZJAN,  concordare. 
kahirze,  concordet.  K.  19. 

BII1ERZJAN,  b f ()  c r { i g c n , cecordari. 
beherzete,  rceordatus  cst.  Wb.  108,  14. 

HIRZ  s.  HIRUZ. 


HIRZjan  s IlERZA. 

HAS.  Ist  es  IIA-S?  cf.  6anskr.  so,  aevere, 

auch  HAK  und  XIA.XJ5  °^er  auc^  HAH. 
SANÖN. 

HASAN,  politus. 

a.  s.  f.  hasna,  venustam.  Prud.  1. 
Superlativ: 

d.  pl.  hasnistun,  politissimis.  Mart. 
HASANO,  adv. 

hasano  gitan , fahre  facln.  Rd.  Ib. 

. IIASANÖN,  HASAN  JAN;  cf.  bahsinon,  das 
vielleicht  hievon  nicht  abzusondern  ist. 

(ih)  h asinon,  polio.  Sal.  1.  4. 
hast  nun,  conlimilo.  Sal.  3. 


haso  fsicj,  confimito.  SaL  2. 

(er)  hasnot,  ßngit  jmtando  ('viim).W 
II.  407. 

(er)  hasnota,  ßngit  (premtndo).  VA VI. 54 
hahsneta.  Mc.  \ 

hasneta.  Sb.  Bib.  7.  > , serravit. 
hahsinote.  Bib.  5.  ) 

(sie)  hasnotun,  pol  ihn  nt.  VA.  VUL  436. 
p.  p.  hasnotaz,  polihnn.  U.  il.  348. 
GAIIASANÖN,  GAHASANJAN. 

(ih)  gihasini,  conlimilo.  D. 
p.  p.  gahasan  6 1,  elimate , congrue  (n- 
spondimusj.  Can.  13. 
n.s.f. p/.n.  "ihasanolixifperpoli/a.Prvil 
gihasnetiu,  dolata.  Prud.  1. 
g.  pl.  gihasnetero,  gisn i tanero. 
politornm.  Bib.  1. 
UNGAHASANOT,  * opolitus. 
unkihasanot,  inpol ita.  Ja. 
d.  s.  m . n.  u n g i h a s a n o.l  e m u,  inpolto ■ M 
d.  pl.  ungikasano  ten,  inpolilis • Rd. ^ 
ungihasnoten,  ungiscessoteu. 
impo/itis,  non  rotundis.  Bib- 1- 
HASANUNGA,  f. 

a.  s.  hasinunga.  Bib.  10.  13)^,^. 
liasinungc.  Bib.  6.  • .} 

GAHASAN  Oll,  /. 


a.  s.  gihasnodi.  Bib.  7.  t , JinilMi* 
gihasneti.  Mo-.  Bib.  1.2  (coM*att 
gihasnet.  Bib.  5.  / 

HÄSIN ARI,  stratores,  q ui'  regia  s seUoscon 
ponnut.  Bib.  10.  gehört  vielieicht  nicht  l«e- 
her,  sondern  zu  osinari,  asnari 

HASA,  Jg>  0 fef  Flufsn.  Cf.  das  folgende  HASA 
HASA  (?)  in  dem  mit  hriod,  Hieb/  tos***0' 

gesetzten 

HASAREOD  (Verrieben?),  Ortsname0-  *’ 

sal.)  — Cf.  das  vorhergehende  HASA. 
•Sollte  dies  Wort  auch  in  - rv 

IlASANLANGARf,  Ortsnamen,  enthalten  sc™- 
auch  llASSI. 

HASEBERC,  Waldnamen.  MB.  «'eher? 
zu  haso? 

IIASAGOWI,  ein  Gaunamen.  Hicher.  oder  » 
haso?  . 


,1  oder 


HJSl- 


J 
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HASO— HOSA. 


IIASUNGUN,  Ortsnamen.  Hieher? 

HAS1GER,  n.  pr.  Hieher?  . , . , 

HÄSUNWANG,  Ortsnamen.  Hieher? 
HESILIWANG,  Ortsnamen.  Hieher? 

• • .1  .«  « 

ASO,  m.,  angels.  hara,  nord.  h£ri,  skr. 

sasa,  lepus.  — (Altniederdeutsch  liasc,  lepus, 
heseken,  lepusculus.  Id.) 
n.  s.  haso.  Sg.  242.  913.  Bo.  5.  Wn.  232.  831. 

. L.  Tr.  Zf.  2.  i 
hase.  Wn.  460. 

n. pl.  hasen.  HiL 

o. pl.  (hascn.  D HI. '71.) 

HASUNWANG,  Ortsn.  Hieher?  s.  mehrere  Orts- 
namen mit  has-  in  HASA. 

HASCSORA  s.  ORA. 

HE  SIN,  leporinus. 
hesin,  leporinum  (Fell).  Wn.  460. 

kSSO,  HASSUNI,  n.  pr. 

VSSi,  HASSIi,  HESSi,  HASSIONes, 

^cffenf  Volksnamen. 

£Sl7S  (horrens  feris  altaribusj , Gottheit  der 
Gallier.  Lucan. 

SSSEhtnt,  HESSEzoha  s.  HUNT  u. 
XOHA.  . 

3SA,  /.,  $ofe,  caliga.  Angels.  hos,  calca- 

ieum,  hosa,  caligae. 

i.  s.  hose,  caliga.  Wn.  460. 

%.  ex.  pl.  hosun,  caligae.  Et».  32.  caligas.  Mz. 

Le.  Bib.  1.  2.  10.  11.  13.  periscelides. 
Bib.  1.  ciange.  F.  2.  ciangas . Cao.  1. 
hosas.  Sg..  292. 

h o s i n,  caligae.  Wn.  232.  caligas.  Bib.  5. 
hosen,  ealigae.  Mon.  2.  caligas.  Bib.  6. 
^VIBOHOSÜN,  pl.  QBtiber&ofcn,  perisce- 
lides. 

n.  a. p/.  uuipoh osun.  Mi]. Bib.  1.2 .\,pensce- 
uuibihosin.  Bib.  6.  . r.  lides , 

uuibishosun.  Bib.  :7.  ).  perisce- 

lidas.  .»  • u 
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LEDARHOSA,  üeber&ofe,  ©tiefti/  ocrea, 

caliga . ■ 

n.  s.  ledirhosa,  ocrea.  Bib.  6. 

lederhosa,  cenarga.  Sal.  2.  3.  4. 

Je  dir  hose,  ocrea.  Wn.  460.  cenarga. 
Sal.  1. 

n.pl.  lederhosun  v.  bainberga,  ocrcae.  Tr. 
(angels.  lederhosan). 

CHNEHOSA,  f.  (Sn ic 6 oft),  calza.  Wn.  3355. 
HOSOTRA  (?),  chnehosa,  calza.  Wn.  3355. 

(Zwischen  hosotra  und  chnehosa  ist  eine 

dünne  Stelle  des  Pergaments  ) 

HOSANEST1L. 

HÜS,  n.,  J£)aud/  angels,  altnord,  h&s,  domus. 
Sollte  es  mit  hiwjan  Zusammenhängen? 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
domus.  Sg.  913.  T.  44,  8.  C.  N.  5,  12.  gl.  K. 

Pa.  Ra.  Rb.  Rc.  Mcp.  Org.  Syl. 

. casa.  Wrn.  460.1 
aedes.  Rb. 
tabcrnaculum.  Rb. 
camera  (pastoruni).  Rb.  ‘ 
templnm.  N.  34,  7.  73,  3.  74,  9.  Em.  12.  Rb. 
huus  za  pe tonne,  templus.  Sg.  913. 
gotis  hus,  templum  dei.  N.  47,  10. 
din  heiliga  hus.  N.  64,  6. 
hus  chuninclih,  domus  regia,  gl.  K.  Pa.  Ra. 
sueiglih  hus,  armentale.  D.  II.  354. 
hus  enti  hof.  Os.  30. 
geuuunnen  hus  unde  husce.  IV.  40,  4. 
za  huse,  ad  domutn.  Pa. 
fon  huse  zi  huse.  T.  44,  7. 
ci  hus  ni  grladoda.  Co.  4. 
si  bat  in  ze  hus.  D.  III.  68. 
zi  sinemo  huse  quementi.  T.  96. 
quam  zi  hus.  T.  61,  2. 
ze  sinemo  hus  leitent  N.  95,  8. 
maria  saz  in  huse.  T.  135. 
der  einluzzer  in  hus  ist.  N.  101,  7. 
in  hus  uuas.  T.  94. 
er  uuas  in  huse  simones.  T.  137. 
in  miner  muoter  hus.  Wm.  8,  2. 
seale  ni  uuonet  in  huse  ze  euuidu.T.  131. 
in  husom,  in  aedibus.  Ja. 
genc  uz  fona  hus.  Mat.  . 
zi  nemanne  uuaz  fon  sinemo  huse.  T.  147. 

[68] 


IV. 
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HÜS. 

uzer  dcpao  gotes  bus.  N.  117,  26. 
uf  hus,  in  cousistorio.  W.  (oder  ufhus.) 
hus  sines  lichamcn.  0.  II.  11,  44. 
der  sparo  findet  imo  hus.  N.  83,  4. 
uuis  mir  scerm  unde  hus.  N.  30,  3. 
fon  huse  davides.  T.  3,  1. 
fon  huse  israhelo.  T.  44,  3.  ■' 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  huus.  Sg.  913. 

hus.  C.  gl.  K.  Pa.  Ra.  Rb.  D.  II.  354.  Mcp. 
3N.  5,  1*2.  *25,  8.  26,  4.  29,  1.  35,  9.  42, 
3.  61,  6.  T.  44,  8.  Wn.  460.  Org.  SyL 
0.  L II,  24.  V.  15,  5. 

g.  s.  huses.  Kp.  Em.  12.  gl.  K.  Rb.  T.  85.  117. 

0.  IV.  2,  20.  9, 7.  1IL  22,  5.  IV.  33,  33. 
V.  7,  2.  30,  14.  Mcp.  Org.  N.  25,  8.  29, 

1.  35,  9.  47,  10.  67,  13.  68,  10. 
husis.  Org.  N.  30,  11.  78,  1. 

d.  s.  huse.  K.  p.  31.  Rb.  T.  4,  14.  25,  2.  44, 
23.  56,  2.  96.  97.  131.  135.  137.  147. 
Pa.  gl.  K. 

hus.  Co  4.  Bo.  5.  Org.  Mat  Frg.  3.  Wra. 
8,  2.  D.  III.  68.  Ein.  12.  N.  17,  7.  26, 
' 4.  41,  5.  42,  3.  49,  9.  51,  10.  54,  14. 

67,  8.  73,  3.  83,  5.  95,  8.  100,  2.  101, 
7.  117,  26.  T.  4,  9.  44,  9.  56,  1.  61,2. 
78.  94.  114.  O.  I.  14,  13.  II.  3,  24.  4, 
52.  II,  4.  III.  14,  52.  IV.  19,  55. 
a.  s.  huus.  K.  p.  Is.  9,  1.  T.  84.  Rb. 

hus.  Pa.  11a.  Rb.  llc.  gl.  K.  T.  2,  11.  8, 

6.  43, 1.  Frg.  3.  Em.  -33.  Org*  Mcp.  Bo.  5. 
Mat  O.  I.  4,  20.  15,  10.  17,59.  1L  11, 
11.  III.  17,  3.  12,  32.  4,  43.  16,  2.  IV. 

7,  58.  19,  31.  30,  10.  V.  10,  14.  11,  2. 
20,  74.  N.  5,  8.  29,  1.  30,  18.  40,  4. 
44,  11.  47,  14.  58,  1.  61,  7.  65,  13. 
83,  4.  Win.  1,  17.  3,  2. 

n.pl.  hiuser.  IS.  48,  12. 
g>pl.  huso.  Rb. 

husero.  Wm.  I.  II.  I,  17. 
hiusiro.  N.  73,  20. 
hiusero.  Mcp.  • • ' • 

huisero.  Wm.  III.  IX.  1,  17. 
d.pl.  husom.  Ja.  - ' *'  . 

huson.  T.  64,  5.  D.  111.  26. 
husun.  W.  • : -<  i * * . 

' huseren.  N.J-47,  4.  > • •>  >•:  • 


HÜS. 


hiuseren.  N.  44,  9.  * * ‘ • 

'hiusern.  N.  44,  10.  \ 

a.pL  hus.  Rb.  • 

büsir.  N.  47,  14.  74,  2. 
hüscr.  Wm.  1,  5. 

ALTARllCS,  n.,  Slltar&aud,  sacrarium. 

(altcrhus,  sacrarium.  Id.) 

AL,MÜSUSHL’S,  n.j  3tlmofcn$au6r  x am> 
chium.  Tr. 


AMBAI1THUS,  ofßcina.  Ic. 

INHÜSI  (piß 

d.pl.  inhusun,  penetralibus.  Bib.  1.  2. 

inhusin,  aditis.  VA.  1L  451. 
a.pl.  inhusi,  gengi,  medios  tr actus.  Prod. I 
inhuse,  adilus.  D.  1L  328. 
UMBIHLSI  (piß 
umpihusi,  rcccssus.  Prud.  1. 
g.  pl.  umpihuso  (umpihuosi.  Bib.  7.),  r.. 
opasono,  dornatum  (fistulös ). 
Bib.  1. 

OBI  HUS,  dornata.  Bib.  6. 

OBEZI1UZ,  n.f  £)bfl(>au$,  pomarium . Sai.  1. 

ÜFIIÜS,  «. 

uflius,  triclinium.  Ib.  Rd. 
ufhuse,  Solarium,  coertaculum.  Ild. 
ufhus,  in  consistorio.  W.  Hieher? 
ufhus,  solaria.  Tr.  cardines.  gl.  K.  Ra. 

WEBE1IUS,  n-,  SBebrf;  aud,  textrina.  IV. 

WlGHÜS,  n. , Äanfpfbaud,  propugnaculw- 
turris. 

n.  s.  uuighus.  Wm.  4,  4.) 

uuichus.  Wm.  HI.  \>iurns- 
d.  s.  uuighuse.  Wm.  4,  4. 
uuichus.  Wm.  III. 

a.pl.(?)  uuihhus,  propugnacula.  D.  IL  333. 

WlHIIÜS,  n.  (2Bn£&«ud),  sanctuarium. 
w.  s.  uuihhus,  sanctuarium.  Nm.  II.  sancti- 
■ ficationem  (intravitj.  Mtj>.  Bib.  1.2. 10. 
staluurinm.  M.  3L  Le.  1.  2.  3.  ftsti- 
hulum  Ein.  31. 
wibhusiBib.  13. 
uniehus.  Nm.  N.  82,  13. 
wich us.  Bib.  6. 
uuikhus.  Bib.  II.# 
a.  s.  uuichus.  N.  82,  13.  SS,  40. 
d.pl.  uuih husun,  ad  donaria . VG.  III- 5J3- 

W1H1D1IÜS,  n.,  sanctuarium. 


I 


* 
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053  HÜS. 


HÖS. 


uuihidhus.  Gc.  4*.  . 

...A,  u - j,  snnctuanum. 

wibtthus.  Bib.  o.  { 

WATHÜS,  n.  (©rwanbbaud),  vestiarium . Tr. 

d.  s.  uuathuse,  ves/iario.  K.  55.  58. 
WAFANHÜS,  n,  SBaffenbaud,  armamenta- 
rinm. 

uuafanhus.  Mt;.  Sb.  Bib.  1.  2.  S.' 

1 uuaffanhus.  Mf.  • • 

nuafinhus.  Bib.  5.  7.  \,armamen- 

w affin  h us.  Bib.  6.  [ tarium. 

wafenhus.  Bib.  5.  13. 
wafnkaus.  Bib.  4. 

WM1US,  Ti.  (uuinthus  bei  Doccn  ist  so  nach 
dem  Codex  zu  verbessern),  Sßein&öud/  ca- 
navn.  Sal.  1. 

WARTBÜS,  n.  (SQJart^aud),  custodiarium, 
theatrum. 

n.  s.  uuarthus,  custodiarium.  D. 
d.  s.  in  uuarthus,  in  theatro.  Org. 
LANCHUS  (?  cf.  TRAINCHHÜS),  propolas . Zw. 
RAUHHÜS,  n.,  fKaucbbaud/  fumarium. 
roh  us,  tholus,  est  in  medio  templo.  Sg.  292. 
rouhhus,  tholus.  Ka.  fumarium.  ML  1.  /«• 
car.  Pr.  t 

rouchhus,  lucanar.  F.  fumarium.  Bib.  1.2. 

rouchus,  fumarium.  F.  L.  Wn.  232.  Bib.  1. 

5.  6.  Iticar,  fenestra  furii.  Em.  28.  31. 

röhhus,  lucar.  Pr.  e. 

röchus,  fumarium.  Tr.  Wn.  460. 

ruu hh us,  fumarium.  Bib.  7. 

raue  haus,  fumarium.  Bib.  4-  ' % 

V1UOSHÜS,  n,  ©peifefaal,  coenaculum.  Zf. 

mushus.  Hd.  ) - , ' 

, t r,  , ferculum. 
muoshus.  L.  Cr.»  ' 

CANADHÜS,  n.,  ©nabrn^auö,  propitiato - 
rinm.  Rb. 

BACH  US,  53acf  f)auä,  pistrintim.  Id.) 

3ETAHÜS  (BETOHÜS),  n.,  Setbaud,  ora/o- 

riutn.  O.  II.  II,  21. 

betehus,  Oratorium.  Tr. 

3IBET11US,  n.t  &etf>au$.  T.  117.  ' 

3ADEHÜS,  n.,  93ab«b«u$»  halnta . D.  II.  336. 

)ERCHl)US,  moutana.  Em.  29. 

iLÖZHÜS,«.,£)pffr^au^/  @3$tnböttd,/aroMi. 

ploazhus.  Pa.  gl.  K.)  . 

° \,fanum. 
plozhus.  Ka.  ')  > 

g.  pl.  plozhuso,  idolorum.  Pa. 


BLOSTARHÜS,  n.,  jDpfrrbäud;  idoUum. 
d.  s.  in  plostarhuse.  Can.  12.  »,  in 

in  p I u ostarhus e. Can. 9. Em. 3. ) idolio. 
BRÜHÜS,  Sraufjauö/  bracinarium. 

pruhuR,  cercvisiaria  domus,  F.  1.  2. 
BRÜTHÜS,  n.,  SBrautbaud,  fhalamus. 

. ' d.  s.  pruulhnse,  talamo.  Rb. 

FOGALHÜS,  Ti.,  SSogrl^äud,  cavea. 
in  fogalhuse,  in  cavea.  Rb. 

. F1LZHÜS,  n.,  giljb«ud,  3«It. 
a.  s.  uilzhus.  Wm.  1,  5. 

FURIIIÜS,  n.,  Sßorbaud,  veslibuhim. 
d.  s.  furiliuse,  vestibulo.  lb.  Rd. 

\ FISCHÜS,  n.,  gifebbaud,  gurguslium. 

(vis ceh us,  gnrgustiurn,  casa  brevis,  in  qua 
pisces  reponunlur.  Id. 

PHISTERHUS,».,  95  a cf  b aud,  pistrinnm.  Wn.  460. 
.FLEISCHES,  n.,  glrifcbbaud,  ©cf)Iacbtbaud. 

(vleischus,  camißcina.  Id.) 

GIBAHÜS,  n.  (©(bebauä). 
a.  s.  gibohus.  Mep. 

CYT1IARHUS  vcl  haraffa,  testudo.  Prud.  1. 
ABGOTHUS,  n.  (216gottbaud),  idolium.  Sal. 
1.  4.  fanum.  Tr.  Hd.  fana  (also  abgothus 
auch  /»/.?),  Hd. 

g.  s.  apgothusis,  idolii.  Prud.  1.  ’ , 

KEL FERHLS,  n.,  ^cltrrb^ud/  calcatorium,  Tr. 

calcturhus,  calcatorium.  Hs. 

GAS'lllCS,  n.,  ©aßbaud;  diversorium,  ho. 
spitium. 

n.  s.  gasthus,  diversorium.  Tr.  lld. 

casthus,  diversorium.  lb.  Rd.  hospi- 
tium.  gl.  K. 

kasthuus,  diversorium.  R. 
kasthus,  diversorium.  lb.  Re.  hospi. 
tium  Ra. 

d.  s.  gosthuse.  T.  5,  13. 
casthuse.  Rb. 

. KORM1ÜS,  n.,  o r n b a u d,  granarium,  horreum. 
chornhus,  horreum.  Em.  31.  orreum.  Ib. 
Rd.  granarium.  Sg.  189.  Wn.  853.  Rg.  8. 
area.  A. 

kornhus.  O.  I.  28,  17. 
chorenhus.  Ho. 

fona  chornhus,  aborrea  ( manatio , aus  Mis- 
verstand  so  ins  Deutsche  übersetzt^).  Pa.  Ra 
' ßl.  K.  , 
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GLOCHUS,  n.,  ©tocfen&auä,  campanarium.  Tr. 
GRABAHÜS,  n.,  ©rab&au*. 

grapehus,  monumental  Frg.  23. 

IIALHUS,  n.,  ©a  litte,  salina.  Bib.  6. 
HUNTHUS,  n. , Jf)unbe&auÖ,  canal.  Wh.  460. 
Sal.  i.  2.  4. 

HÖItHÜS,  n.,  £ urettf>au$,  lupariar , thcatrum. 
n.  s.  huorhus,  thcatrum.  Mz.  amphithea- 
trum.  Em.  21.  lupcrcnl.  M.  33.  Sb. 
Ph.  lupariar.  Mi.  Bib.  1.  2.  Sb.  ephe- 
bioti.  MiJ>.  Sb.  Bib.  1.  2. 
huorhus,  prost ibulum . Ja.  Rb.  lupanar. 
Ib.  Rd. 

hurhus,  prost  ibulum.  Hd.  lupereal. 
• VVn.  460.  • 
hurhus,  lupanar.  Tr. 
hurhus,  lupanar.  Bib.  5.  prostibulum. 
VP.  4. 

hucrhus.  I W/((OT  p.  „ 33,. 


houorhus. 
huorhusL  Bib.  6. 
g.  s.  huorhuses..  Bib;  6.\ 

hurhuscs.  Bib.  4.  (,  prost ibuli. 
hurhuscs.  Bib.  13.  ) 

, a.  s.  huorhus,  gymnasinm.  Mi|>.  Bib.  2.  7.8. 
fornicem.  D.  II.  320.  ! 

' hurhus,  gymnasinm.  Bib.  5.  ’ ’ 1 

n.a.pl.  huarhus,  dclubrä.  Rb. 

. horhus,  meritoria.  D.  II.  336. 
d.pl.  Iiuarli usum,  delubris.  11b. 

h u o rh  us u n , lupanaribns.  Mtj>.  Bib.  1.2. 

.HOSPITALHLS, m.  Jftoepf  tat, pfochiam. Can.  13. 
d.pl.  hospilaro  husitn.  Sb. 


ospitarohnsun.'  Can.  10.  ,s‘ 

TÜBI1US,  n..  Saubeit JjatrJi,  rolumhar.  Tr. 
TAUERHUS,«.  ('2B  ir  tf>  $ f)  att6),  1 aber  na.  Can.  13. 
DINGHÜS,  n„  ©e  ricfyte&iurd,  cnrim  * •* 
n.  s.  di n ch us,  curia.  Tr.  F.  2.  AI. 2.  Prud.  1. 
conästorinm.  L.  Wn.  23*2.  Hd.  F.  2. 
auditorium.  Mz.  Bib.  1.  5 6.  7.  11. 13. 
dinchhus,  auditorium.  Bib.  2.  !VIz.  con- 
sislorium.  L.  Wn.  23*2.  curia.  Tr. 
dinchnus,  curia.  F.  1.  Bib.  4. 
g.  s.  dinchuses,  curiae.  Sbe.  Ec.  1.  2.  sy- 
nagogae.  Bib.  6. 

d.  s.  dinchuse-,  synagogae!.  Mz.  Bib.  1.  con- 
sisiorio.  M.  30.  Joro.  VA.  VIII.  361. 


dinchhuse,  synagogae.  Bib.  2. 
stör  io.  Gh.  1.  3. 

■’  dinchus,  domo  concilii.  Bo.  1. 
thinghus,  praetorio.  Rg.  1. 
thinchus,  praetorio.  T.  200,  1. 
di  n eh  aus,  synagogae.  Bib.  4. 
a.  s.  dinghus,  praetorium.  D.  II.  286. 

dinchus,  curiam.  Can.  13.  Prad.  !.  D 
II.  3*20.  synagogam.  Rg.  1. 
thinchus,  praetorium.  T.  195,  i. 
n.a.pl.  dinghus,  Iheatra.  D.  IL  336. 
TORCULHÜS,  n.,  £elter$au6,  torcularium. 
n.  pl.  torculhuscr,  torcularia.  N.  83,  1. 
d.  pl.  torculhuscn.  N,  83,  2. 
a.pl.?  torzilhus,  torcularia.  N.  80,  1. 
DORNIIUS?  n.  (Sorn&uttc?  ©ornbat*?}, 
rar?  Ra. 

thornhus,  ram.  gl.  K. 

TRANCHÜS,  n.,,$rinf&au$. 
trauch  us,  propolas.  D.  U.  336.  bopolas.  Sal 4. 
tranhehus,  popinus  vel  vinaria . Prud.  1. 
dranchus,  pro/tolas.  D.  II.  336. 
TRESOIICS,  n.,  ©redfammer/  ©^afcfainnifr, 
gazophy/acium. 

n.  s.  trisohus,  gazophyjacium.  R. 
trisuhus,  aerarium.  R.  Rd.  Ib. 
trisahus,  gnznpkylaciwn.  Sb.  Rb. 
trisihps,  gazophylaciuni.  Nä-.  Bib.  9. 

staluarium.  sauet uarium.  Bib.  1. 
tresihus,  statuarium . Bib.  5*  7.  • 
d.  s.  zi  .trisahuse.  MP.,  tl. 
zi  Irisihuse.  Bib.  2. 
zi  trischuse.  Le,.  1. 

, trisahusa,  gazophilacio.  Le.  3. 
a.  s.  t res  oh  us.  T.  118. 

THUERHEHÜ&  Sg.  292.  L exedra.  alniday  lo- 
THCEREHHUS.  Pt  - i cus  subseUionan. 
ZOLI1US,  n , 3oll&au$,  telonium . St 
SIECHUS.  n.,  <5tt<$6au0r  Äranltttb«u$,  no 
sochomium.  Tr.  * *.  [ . " i • 

SALltHüS.  Pa.,  gl.  K.)  . 

SELIHUS.  Ra.  . I ’ "*  aula' 

SALZHUS.  Sal  I.}.  , 

SÜLZIIUS.  Sal.  2. 1 ’ 

SANGHLS,  ©angbaud,  JPirc$f,  ecrletia. 
d.  pl.  sanchusen,  ecc/esiis.  Pa.  3.  • 


„ad  siatuarium- 
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SPECIIUS,  n.,  ©pecf&au*,  ©ptcffarameru 

lardarium.  Id. 

SPILAHÜS,  «.,  ©piel&au$,  ©c&aufptd&auö, 
theatrum. 

n.  a.  s.  s p i I a h u s , theatrum.  Em.  7.  Can.  9.  1 2. 
spilohus,  gymnasium.  M»>.  Bib.  1.  2. 
circum.  ü.  II.  336. 

spilehus,  theatnnn.  Ec.  t . 2.  Sg.  292. 
Tg.  5.  VS.  Bib.  I.  palestra.  D.  II. 
321.  pmphi theatrum.  Em.  21. 
spilihus,  theatrum.  Mz.  Bib.  2.  Wn. 
3325. 

spilhus,  theatrum.  Bib.  5.  palaestra. 
F.  1. 


n.  a.  pl.  spilehus,  dcatra . Ic. 

spilaliusir,  ihcntrn.  Em.  12. 

SPRAHHUS,  n.,  ©pracfybaud,  curia, 
n.  s.  sprahhus,  curia.  M.  30.  Gh.  I.  3.  VA. 

VII.  174.  sel/a  enrulis.  D.  II.  350. 
oracula.  Ib.  Rd. 

sprach us,  curia.  Tr,  F.  2.  consislo- 
rium.  Ild. 

sprachaus,  curig.  F.  1. 
sprekhus,  curia.  Ka. 
d.  s.  sprahhusc,  consistorio.  Mx.  Bib.  1.2.  7. 
seCrrtariu . M.  10.  Can.  7. 
sprach  hitsc,  sccrdario.  Can.  10.  II. 
sprackuse,  secretario.  Can.  1 3.  con- 
sistorio. Bib.  6. 
sprahhus,  curitl.  Bo.  5. 
s p r a h u s , praetor! o.  Rg.  1 . 
sprachaus,  consistorio.  Bib.  4. 
a.  s.  sprahhus,  curiam.  Mi{>.  Bib.  1.  2.  5. 
praetorium.  D.  11.286.  O.  IV7.  23,  30. 
sprüchhüs,  curiam.  Mcp. 

5CAPHÜS,  ».,  ©d)aafbaudf  ©djaafflall; 


audilorinm. 


ovile.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

5CUOÜLAHS,  T/.,  ©djulf)au£,  auditorium. 
n.  s.  scuolahus.  Mz.] 
scuolhus.  Sb. 
schoihus,  mediluUium.  F. 
d.  s.  scuolhusc,  auditorio.  Sbe.  Ec.  f.  2. 
»CAZHUS.  F.  L.  Mon.  2.1 , ©d)a§bau<3,  gwio- 
»CHAZHUS.  Hd.  J 


ran  um. 

iNECCHINBUS.  Rf. 
iNECCINUUS.  Pb.  2.  M.  33. 


phylacium , ae- 

),  n.,  ©d)n«fcit&aa$, 
) tesla,  coclcum. 


SNECKINHUS.  Sb.  i,  n.,  ©ctynecfcn&aud, 

SNEKINHUS.  Bib.  l.(  testa , cocleum. 

STATAIiÜS,  n.,  consistorium. 

d.  s.  in  demo  iovis  statahüs,  intra  con- 
sistorium regis.  Mcp. 

SUUEICHUS,  n. , 23it&flall,  vaccaritia.  Sal. 
1.  2.  4. 

HÜSA.  IN  IlüSON.  OPARUNHUSIR.  APP1LIN- 
HUSUN.  ANGEROI IUSON.  AIIAHUSIR,  II A- 
HAHUSIR.  ALAHFRIDESHUSUN.  ECIIIEN- 
HUSA.  ADALGOZESHÜSAl  OGGERESHU- 
SEN.  UTINISHUSIJN.  UFBUSON.  WIT- 
HERESHUSA.  WENCINESIIUSUN.  WEST- 
HUS.  LOIIUUSUN.  LEZINHÜSIR.  ROTAN- 
HÜSÜN.  ROLINGHÜSA.  RIHHERISHUSA. 
REGINHUSUN.  MUMCHHUSEN.  MULIHU- 
SA.  MERISIlüSUN.  ÄIEISTERESHUSA.  ME- 
GINGAUDESI1USÜN.  MORINISHUSUN.  MA- 
BRESTESHUSEN.  METAMUNHUfclR.  MA- 
GINIIUSIR.  NIDIRHÜSÜN.  NORDHUSUN 
(SRorb&auftn).  N1W1RIHESHUSUN.  PUAN- 
TASHÜSA.  BERACHUS.  BURCHUSA.  BEN- 
ZESHUSA.  BERGARAHUSUN.  PLUV1LES- 
HÜSIRÜN.  PELAHAHLSUN.  PEICHINHUSA. 
POLLERESHÜSA.  PATOLONHUSUN.  FRI- 
SEN II  US.  VARNOLFESHÜSA.  FELDHUSUN. 
FUGALINGHUSUN.  CHAD1CHÜS.  GEROL- 
DESHUS.  CHEMPUINHUSA.  KERIIILTIHU- 
SUN.  HOLZHUSA.  IIEMMINGESHUS.  COZ- 
HILT1HUSÜN.  GOZOLTHÜSA.  GUNTllE- 
RESHÜSUN.  HOLZCOLVISHÜSUN.  HART- 
11USA.  TATUNHUSUM.  TIUFHERRESJ1U- 
SUN.  THEOTTRIHESHUS.  TALAHÜSA. 
TRUHTILHUSA.  TUZINHUSA.  ZATTUNHU- 
SA.  ZILLINIIUSIR.  SAHSENHUSUN.  SUO- 
LENI1US.  SCAFHUSIRUM.  SNEZZINHU. 
SUN.  SICKINHUSA.  SUÄTHUSUN.  SUABLN- 
IIUSUN. 

IIÜSEIGO. 

HÜSWIHA.  - 

I1ÜSWIRT. 

IIÜS  WURZ. 

I1ÜSMAN. 

HÜSGANOZ. 

HÜSBRECHO. 

HÜSFOGAT. 

I1ÜSGAFELLL  ' 


% 
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HÜSGOT. 

IIÜSGKABO. 

HÜSHERRO. 

HÜSSÖCIIA. 

HÜSSAZA. 

* IIÜSSTAT.  • 

IHISSUASO,  I1ÜSGASUASO. 
HUSINC.  HÜSVVART,  n.  pr. 
I1ÜSILI,  HUSILIN,  £audltin. 


n.  s.  Jiusili.  Sal.  4.  Bib.  9 
husilin.  Sal.  2. 
d.  s.  busili.  Bib.  4.  Bp 
husiline.  Bib.  6. 
huseline.  Wb. 
a.  s.  husili.  Rb. ) , 

i Cuiculum. 


, domuncula. 

, domicilio  ( sicut 
nicticorax  in  do» 
micilio). 


husilin.  A.j 
n.  a.  pl.  husilin,  tentoria . Ra.  gl.  K. 
HÜSING  A,  n.  pl.,  pcnates.  Mcp. 

GEHUSA,  /.  (min),  vernacula.  Bo.  5. 

' HÜSON,  «.,  ^aufcit;  habitore . 

(sie)  husont  in  himele.  N.  103,  17.  v 

HUSO,  n.,  Jg>aufin  (Fisch),  scarus,  esox. 
huso,  escarus.  F.  i/tocus.  Tr.  echinus.  Sal  2.  4. 
huse,  esox.  Wn.  460. 

HUSO,  n.  pr.  Hieher? 


HE  IS,  HEISI,  fctiftr,  angels.  u.  altnord,  häs, 
rancus.  Die  Form  heisir,  der  unser 
entspricht,  kommt  vielleicht  schon  in  heisir, 
raucos  (liluos).  Prud.  5.  vor,  wenn  hier  als 
Uebersetzung  von  raucos  das  deutsche  ad/,  im 
Nominativ  steht,  wie  es  oft  der  Fall  ist;  cf.  auch 
das  subst.  heisi. 

des  ruoftes  uuurden  heis  mine  giumen, 
raucae . N.  68,  4. 

(der  heis  ist.  Fjst.  138.) 

n.  s.  /•  heisiu,  rauca  ( vox ).  Is.  2. 

a.s.f.  heisa  lütün  habent.  Mu. 

gerobe  luta  in  heisa  uuis,  modis 
raucioribus.  Mcp. 

a.  pl.  h&sin  wina,  raucos  liluos.  D.  II.  342. 
heisir,  raucos  liluos.  Prud.  5.  ist  viel- 
leicht nom.  s. 

HYSOP,  Jpfop,  byssopus ; cf.  ISOP. 
g.  hysopes,  hysopi  (fasciculum).  Rb. 


HISIGOM.  HASAL. 

HISIGOM,  pelicanus . Zf.  1;  s.  S1S1GOM. 

HASAL,  m.,  HASALA,  f.t  jg> afef  (j£>af<ün4J 

J£afflnu§baum),  nord.  hasl,  angels.  haesl,  con-\ 
Ins.  Hängt  cs  mit  cotylus  zusammen?  Oder! 
giebt  cs  einen  Stamm  hasa  (cf.  hasa-reod)] 
und  ist  dieser  mit  haso  verwandt?  Cf.  auch  dar1 
folgende  ha  sei a,  Namen  eines  Fisches  und  de* 
acc.  pl.  des^  vorliegenden  Wortes.  — Gehurt 
hasln  in  in  hasla,  hoc  cst,  in  raino  conjurare. 
L . rip.  67.  hieher? 

n.  s.  hasal,  corylus.  Em.  22.  31.  Pr.  m.  Sg.  290 
amygdalus  (Jlorcbii ).  Mo.  amydaluxr.. 
Bib.  1.  2.  7. 

hasul,  corylus.  Sg.  184. 
hasil,  corylus.  Em.  32.  Tr.  F.  2.  Zf.  2 
amydalnm.  Bib.  8. 

ha  sei,  corylus.  Mon.  2.  Wn.  232.  460.  (Ii) 
hasala,  amigdalum.  Sal.  3. 
hasila,  corylus.  Ü. 
g.  s.  haselis,  cory/i.  Sg.  878. 
a.pl.  hasala,  chelindros.  Prud.  I.  [ contra  Sym- 
mach.  1.  130.;  cf.  krapfiiin,  celyn- 
dros,  der  Glossen  zum  Prudentius  in 
cod.  s.  ga/l.  292.,  mit  der  Ncbenglos« 
virgulas  de  palmite , uuinton  (s.  D. 
II.  349.)  und  hesilina  staba,  celjrn- 
dros,  in  den  Berner  (flössen  zum  Prc- 
deutius  (D.  II.  349.),  als  Uebersetzung 
von  (virides  discindmtt  ore)  ehe  ly  dros ; 
vielleicht  hat  der  Berner  und  Münchner 
(Prud.  1.)  Glossator  nicht  wie  der  St. 
Galler  unter  chclydros  (Schlangen,  bild- 
lich für  Ranken,  Schlingen)  Weinranken, 
sondern  Haselgerlen,  da  der  Hasclnnk- 
baum  als  ein  dem  Weinstock  schädlicher 
Baum  angesehen  wurde,  verstanden.] 
IIASALA.  llASALAIU.  HASALPURUC.  HA- 
SALBRUNNO.  Ortsnamen.  Hieher? 
IIASALWÜRZ.  (Hieher?) 

11ASALNUZ. 

I1AS1LGANS.  )„.  . „ 

HAS1LHUON. ) 1 ie  ier  • 

HESILIN,  amygdalum.  D. 

IIES1LIN,  amygdalinus,  colurnus. 
hesilin,  colurnum.  Tr. 


I 
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n.  s.  m.  hesiliner.  Ern.  32.  F.  2.  ),co!ur- 
hesciiner.  Wn.  232.  Mon.  2.)  nus._ 
a.  pl.  m.  hesilina  staba,  celyndros.  D.  II. 

349.  (s.  a.  pl.  von  hasnl.) 
a.  pl.f.  h esilino,  mandulpouminc,  amig- 
dalinas.  Wn.  863. 

IIASALAHl  (haseiah.  Mon.  2.),  n., 
fträüd),  coryletum.  Ein.  31.  Pr.  t. 

IASELA,  Jg>  a f el  (ein  Fischart),  congcr  (con- 

grttsj.  F.  2.  clebia.  Tr.  Zu  haso?  oder  zu  ha- 
sal  (cf.  a.  pl.  von  hasal)? 

(IIESELINC,  congrus.  Id.) 

1ASILA,  Ortsnamen. 

[I  ASS  ALA  8.  AHSALA  in  AHS. 


HUOSAL  s.  HAU* 


ILlSANö* 

HASINön 


und  UAIISANön. 


gesgizita,  oscitavit.  A. 

(HESKET,  sirigultus.  SaL  1.) 

GESGIZUNGA  (a.  s),  singultum.  A. 

HAST  [cf.  das  heutige  u.  nord.  hast,  /rar; 
festinalio ; auch  angs.  haste,  acstus  (maris)?] 
ist  vielleicht  für 

as to  in  asto  artimo  [«  qnis  casam  alienam 
asto  animo,  quod  est,  voluntarie , incenderit. 
Leg.  Roth.  146.  si  qnis  in  enrte  aliena  asto 
animo  intraucrit.  Leg.  Roth.  282.  pracbeat 
sacramentum,  quod  per  errorem  fecerit,  non 
asloanimo  Leg.  Roth. 252.  quodnon  asto  animo 
nec  dolose  ei  crimen  in/ecit.  L.  Grimoaldi.  7. 
Cf.  aystan,  irnto  animo.  D.  11.  357.  und  in 
einer  zweiten  Handschrift  derselben  Glossen 
(cod.  cavens.J  aistan,  irato  animo.] 
und 

haistera  (heistara,  alaheislera,  aistera) 
hanti  (friesisch:  haester  hand)  in  L.  alam. 

(,.  HANT) 

aufzustellen.  — S.  auch  HAZ,  HEIZ. 


IIASSINC,  n.  pr.  HOST-HALBA  8.  OSTIIALBA  in  HALB. 

IIASSlNGHOVAltO  marcha. 


H1SAZ  S.  SAZ. 


HAESTi,  Volksnamen.  Cassiodorus;  bei  Tacitus 
aestui. 


HASPA,/,  £afp«,  nord.  hespa,  angels.  hseps,  HAIST—  S.  HAST  und  HANT. 

fibula,  spira,  girgillus.  Cf.  sedeciin  haspe 


Uni.  M13.  7,  443. 


HASPIL.  Hs. 
HASPEL.  Tr. 


netula. 


HEISTolf,  tu  pr. 
HEISTRAS,  Ortsnamen. 


(haspel,  tradulus.  Id.) 

/ 

HESCO,  n.  pr.  Cf.  HESKAZjan. 

hosc  s.  HA.  i. 

HUSCE  s.  HIWISCA  in  HIWjan. 


HUOSTO,  m.,  HUOSTA,  en,  tussis, 

angels.  hvosta.  Zu  sanskr.  kdf,  iussire.  Cf. 
auch  IlESKAZan. 
n.  s.  huasto.  Sg.  292.  VS. 
husto.  Hs. 

huosta.  Em.  31.  Pr  v.  t 
hösta.  'IV. 


tussis. 


IIESKET  s.  HESKAZAN. 

HESKAZAN  (cf.  FNESKAZjan),  singul. 

tum.  Itb.  Cf.  altnord,  hixta,  singult irc. 


g.  s.  huasten: 

ist  mera  imo  in  theru  brustr  thes 
huasten  angusli.  O.  V.  23,  144. 

O.  s.  huosta,  tussirn.  Pr.  m. 


1063  HEISTIGO— HiW. 

IIUOSTJAN  (huos ten?),  HUOSTÖN, 
angels.  hvostan,  tnssire. 
p.  a . huastonti,  tussiens . VP.  4. 

n s.  m.  huostenter,  tussiens.  VP.  1. 

* % ♦ % 

HEISTIGO,  adv.,  kommt  nur  einmal  vor,  in: 
raih  gcal  man,  qnad,  gifalian,  ufan  kruzi 
hahan, 

bispiutian  ioh  bifiltan  ioh  beistigo  bi- 
scoltan.  0.  III.  13,  6. 

Als  Schreibfehler,  statt  heifligo,  heftig  (wo- 
für auch  Grimm  cs  hält)  iäfst  sich  heistigo  nicht 
v annehmen,  da  alle  3 Codices  des  Otfrid  beistigo 
haben.  Es  könnte  aber  vielleicht  aus  haifstig 
(cf.  goth.  h a i fs  t , contentio)  gebildet  seyn ; doch 
ist  auch  heiz  (cf.  hwazjan  und  hwas,  wizan 
und  gawis),  vielleicht  auch  haz  in  Erwägung 
zu  ziehen.  Cf.  auch  goth.  ushaist,  egenus. 

, Mit  heis,  heisi,  raucus , hängt  es  wohl  nicht 

O * 

zusammen : 

HASTALOHT  S.  ASTALOHT  in  AST  unter 
Wurzel  AS. 

HA1STULF,  pr.  Cf.  AISTULF. 
HUSTONA,  JP)uflen;  Ortsnamen. 

HASTiNG,  normannischer  Anführer;  cf.  hast  in  gi. 

HASN-  s.  HAHSAN-  umJ  II AS. 
HAW-  s.  HAU. 

HEW-  s.  HAU. 

A 

tilWjAN,  HijAN  ( cf.  Wurzel  III  f)  e i ra  t & i tt, 

nähere. 

(sie)  hiuucnt,  nubent.  T.  127. 
p.  a.  hiienti,  nabens.  (so  so  uuarun  in  then 
tagon  er  theru  fluoti  czzenti  inti 
trinkenti,  hiienti  inti  zi  higi  se- 
ien ti,  nubent  es  et  nuptum  trudentes.) 
GAIHWJAN. 

Inf.  gehiien,  peilcre  coclibutum.  Mcp. 


hIw. 


»I 


gehlen  ze  pbilologia.  Mcp.  so  ^ 
..-  . uippera  gehien  seol  D.  111.2?. 
gehiwen:  isaac  scolte  gebimi 
III.  67. 

. , . kehiennes  keron,  thalawnma 
Mcp. 

kchiginnis  tust,  delectatio  cank\ 
7,  iü. 

zi  gihiuucnne.  T.  100. 
ze  gehien  ne,  uccorcm  duccrc.  Mtp. 
(er)  gchiit;  pediu  ne  gehiitei.  S)i 
(sic)  gihiuuent,  nubent.  T.  127. 

gehiwen  t:  so  gehiwent  si  (der ü 
phant  und  sein  Weib)  dannen  m 
der  wurze.  D.  111.  28. 4 
(du)  gehiest  (sö).  Mcp. 

(er)  gihiuue.  Le.  1.  2.  3.)  , . 

gihiue.  M.  31.  ) 

(er)  gehile:  do  er  do  gehite. D.11L6A ö» 
iacob  uz  demc  chüne  gebi'f- D 
III.  75.  daz  er  nie  ne  gehite J* 
deheinem  ungeslahten  w ibc  - 

• III.  75. 

(sie)  gehiton  ze  iro  tohteron  (sieoi>c! 

ton  sih  ze  in).  N.  105,  36. 
p.p.  ge  hi  ende.  Mcp. 
geh i endo.  Mcp. 
n.  a.pl.  m.  kehiginden,  coeunUs(<* 
medinnitisj,  Rc. 

a.  pl.  f.  die  gebienten  güteoaä' 
benies  dem ■ Mcp. 

p.p.  gihit 

niuwcns  wäre  (er)  gihit 
dno  tet  er  in  gihit,  er  g*b  :s 
ein  riche  wib.  D.  III.  1WI 
gebiet  ist  Bo.  5.  uuas,  copalati} 
rat.  Mcp. 

n.  s.  f.  g e h i t u , nnpta.  Wn.  466. 
n.  a.  pl.  ni.  gehite  gota,  dtoi  ^ 
tos.  Mcp. 
kibietin.  IIo. 
kehiten.  \ t>, 

chehiten.}‘^"W 
n.  a.  pl.  n.  g i hi t i u , conjnsala  & : 

ANAGAH1WJAN. 

sin  eilen  heizet  in  nu  ana  geb'* 
robur  thalamo  flagitat  additiv».  Jfcf 

l m 


Digitized  by  Google 


>65 


1066 


H1VY. 


HIW. 


L'NGEHIENNES  (g.  des  inf),  celibatus . Mcp. 
UNGAHlWIT,  untoer^iirai^ft#  innuplus. 
ungihiuuit,  coeleps.  Ic. 
ungihit,  c/ausae  (mutier es).  Bib.  5. 
ungebiet  ist  er,  coelebs . Bo.  5. 
n.  s.  m.  ungehiter,  agamuf.  I). 

unkihigiter,  celeps.  Ja.  . 
u.  s.  f.  ungebita,  innupta.  Tr. 
a.  s.  f.  ungebita,  intatlum.  Mcp. 
n.pl.  m.  ungchite-  ü II.  285.,  e|W(i. 

ungehiten.  Gx.  j 

a.pl.f.  ungihito,  clausue  (mutieres).  Me. 
Bib.  1. 

, d.  pl.  ungihiten,  vacantibus  (fcniinis). 

Gc.  3. 


a.  pl.  m.  ungihita,  i/tibatos.  M.29.  Gc.  1.6.  > 
ZASAMANA  GAHlWJAN. 

zesamene  gebiten  (fte  t>fr(><frat&ettn  fid; 

mit  rinanber).  D.  III.  60. 
ni  uuard  io  in  uuorolt  zitin,  thiu  zi- 
samane  gihitin, 

thaz  sih  gesto  guati  sulichero  ruamti. 
O.  II.  8,  5. 

ZWlROGAHiwrr  (zwigahiwil),  |toicfa$ 


*>e,r^>eiraft>et,  bigamut. 
zuuiro  gahiuuit,  biccio.  R. 
zuirogiuuit,  bigamus.  Ra. 
n.  s.  m.  zwigehiter,  bigamus.  Sal.  2. 
d.  pl.  zuirogihitcn,  bigamis.  Can.  10. 
ÜNHlWIT,  monogamus. 

n.  pl.  m.  einhihta,  monogami.  Rg.  2. 
IlSSAHlYVIT,  mtdge^eirattxt,  unjU^tis- 
n.  s.  m.  missahiter  ist,  incestus  (es  steht 
incessus)  est.  Rb. 


AiROHlYVlT  (zwihiwit),  bigamus. 

z uirohiuuiL  Pa.  ) . . 

. ..  , v » bigamus. 

quirohiuuid.  gl.  K.J 

ti.  s.  m.  zuihite,  digamon.  R. 

d.  pl.  ziuuihitem,  bigamis.  Can.  12. 

lYVl  (auch  hxwa?),  n.,  <E&<,  €&tftanb,  mfl. 

trimonium ; cf.  nngels.  hiwe,  familia.  — S. 

auch  Hl YVO,  HlYVA. 


d.  s.  higi:  zi  bigi  selenti  uuarun,  nup. 

tum  tradentcs.  J£.  147. 
a.  s.  hiun,  matrimonium.  lb.  Rd.;  oder  ist 
es  n.  pl.  von  hiwo,  hiwa? 


d. pl.  hiion:  ze  hiion  ladont  in  die  zite- 
Mcp.  Hiebet?  oder  zu  Hl  WO,  Hl  WA? 
HI  BERG.  Ortsnamen.  Hieber? 

UBARHlYVl, «bebrüt^,  adulterinm. 

in  ubarhiuui,  adulter  io.  T.  120,  * 

UjUSSAHIA,  huor,  incestus.  Bib.  1.  Zu  IiiYVO, 
IllYVA? 

HlLlH,  ebtlid». 

* d.s.m.n.  hitichemu,  conjugati.  Rd. 
HlLlCIIO  (ad verb) 

nob  hilicho  ne  bere  nohselba  hili. 
cho  geborn  ne  si,  neque  de  ulla 
commixtione-y.  Mcp. 

GAHlLlH. 

gihiiihaz,  geniale  (f ule  rum  parat  ur. 
Prud.  contra  symm.  /.  2Ö6J.  Prud.  1. 

HlLEIH,  GAHlLEIH,  connubium;  s.  LEIH. 

IllRÄT  (cf.  RÄT),  f.  (auch  m.Y  «.?  cf.  den 
Genitiv).  Jpeiratb/  connubium. 
n.  s.  ln  rat,  connubium.  Hd. 
g.  s.  Inrates  gigruozzet  uuerdan.  YY'ra. 
8,  8. 

a.  s.  dia  hirat,  connubium.  Mcp.  daz  si 
die  hirat  dulteu.  D.  Ul.  87. 
gpl.  Oders,  hiräte:  allero  hiräte  üze- 
nan  si,  expers  totius  copul ae.  Mcp. 
IllREISÄRA. 

HliYIACHÄRI,  HlMACHÄRA. 

HlBAR,  nubilis. 
n.  s.  f.  bibariu,  nubilis.  Hs. 

IilBARIG,  nubilis. 

n.  s.  f.  hiparigiu,  pronuba.  Prud.  1. 
hibarige,  nubilis.  Tr. 

HlFUOGA. 

HlGUOLLICHl. 

HlGOf. 1 
HlTÄT. 

HISAZ  (hiza?.  F.  1.)  vel  hoba.  mansus.  F.2. 

Hieber  ? 

HlSÄMO. 

Gehört  HIOIIREU)/,  aedes  ( publici ).  gl.  K. 
liieher? 

Hl  YVO,  m. , Hl  WA,  f.  (im  plur.  als  neutr.  be 
handelt),  ©atte,  ©attin,  con/ux ; cf.  angels. 
h i w a n , familiäres. 


T 

r . 
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n.  s.  hio:  unreht  hio,  adnltor . R. 
d.  s.  hiun  (hion.  cod.  F-):  zi  hiun  er  m o 
quenun  las.  O.  I 4,  3.;  doch  wohl 
hieher  und  nicht  zu  hiwa,  als  Neben- 
* form  von  hiwi. 

n.pl.  hiun  (hihun.  cod.  P.):  thiu<£ihun 
(Brautleute  auf  der  Hochzeit  zu  Ca. 
naan).  0.  II.  8,  8. 

hiun,  matrimonium.  Ib.  Rd.  Hiohcr? 

oder  zu  hiwi,  hiwa. 
hi  wen,  familia.  VVn.  460.  llieher?  oder 
.zu  hiwi,  hiwa? 

do  muosen  si  sich  sceiden  (Abra- 
ham und  Lot)  undc  laten  daz  mit 
solehcn  minnen,  daz  ire  hi- 
wen niene  gebiegen.  D.  III.  64. 
die  zuei  hiwen  (Abraham  und  sein 
Weib).  D.  III.  63. 

hien  (oder  g.  p/.?)i  zuei  iro  hien, 
diu-,  mancipia.  Mcp. 

d. pl.  hion:  ih  scal  thir  sagen,  min  kind, 
then  hion  (auf  der  Hochzeit  zu  Ca- 
naan)  f i I u habig  thing,  theih  mi- 
thont ouh  nu  uuesta,  thes  uui- 
nes  ist  in  bresta.  O.  II.  8,  13.  ir- 
quikt  er  ouh,  so  moht  er,  thes 
herosten  dohtcr,  in  themo  hus 
zi  libe  then  hion  zi  Habe.  0.  III. 
14,  7. 
hiwen: 

csau  was  ein  richc  man  in  uihe 
iouh  in  hiwen.  D.  III. 89.  Hieher? 
a.pl.  iuriu  hiwen.  Mos. 

WIDAMHiUN,  pl. 

d.  pl.  u ui  dem  hion,  dotalibus  mancipiis. 

Mcp. 

(TUMIHIEF,  sponsus  sanguinis.  Pb.  1.) 

SIN  Hi  UN,  pl,  conjugcs.  Gc.  3. 

IllWUNGA,  €(>c,  j£>auggcmtfii» 

fdjaft,  angels.  hivung,  matrimonium. 
j n.  s.  hiunka,  contubernium.  Rb. 
g.  s.  hiuunga,  confunctionis.  Can.  4. 
d.  s.  hiunga,  matrimonio.  Can.  4. 

hiuungu:  enerahiuungu,  de  mono- 
gamia.  Ein.  25. 

n.pl.  hiunga,  connubia . A.  matrimoniafBih. 

Zf. 


HOW.  HU  WO. 

FRAMHl  WUNGA,  /.  _ - 
framhiunga.  Bib.  ä 12.) 
framhuuungon.  A.  J*  Pronu&t*. 
IIIUUIDA,  f.,  conjunctio.  Sg.  913. 

IllWISKI,  n.,  gamilit,  angels.  hiwisce, 
milia. 

n.  s.  hiuuiski,  domus  (r.asla).  VG.  II.  524. 
hiiske:  min  unsundig  hiiske,  -inno- 
ceus  domus . Bo.  5. 

huske  (hiiske?),  domus  (isrohelis). 
N.  114,  9. 


husch  e,  familia.  F. 

g.  s.  hiuuiskcs,  fumiliae  (pater).  K.  2. 
gl.  K.  Pa  T.  72.  77.  124. 
hiuuischcs,  familiae  (pater).  Frg.  15. 
hiuuishes,  familiae.  T.  44,  17. 
hiuuisges,  familiae.  T.  109.113.11.9. 
hiuuaskcs,  vulgi.  Rb. 
higisges,  familiae.  T.  147. 
hiesces,  domus.  N.  48,  17. 
d.  s.  hiuuiske:  fon  huse  inti  fon  hiuui*- 
ke  davidis.  T.  5,  12. 
huske  (hiiske?),  domui  ( israhel ).  N. 


97,  3. 

a.  s.  hiuuisci.  Bib.  1.  2.  > , 

h i vuisclii.  Sb.  > f?"""“  fluam 
biwiseb.  Bib.  5.  ) ub‘  "“ro‘*r“J- 

higisgi,  familiam.  T.  147. 
husce:  hus  unde  husce  geuuun- 
nen.  N.  40,  4. 


n.pl.  hiuuisci  giuronit  uuerdent,  domus 
publica buntur.  Mx.  Bib.  1.  2. 
a.pl.  hiuuisci.  Can.  10.  11.) 

hiwischi.  Can.  13.  i’  domos' 

hi wiske,  y a milin s.  Wb. 

IIIUUISCA,  f,  familia.  Tr. 

HlWlSCLtll,  (;öuölid),  domesticus. 
biuuisclih.  Pa.  Ra.  gl.  K., 
hiuisclih.  Pa.  dornest icum. 

hiuuiscli.  Ra.  ) 

d.pl.  hiuuisclihhcm,  domesticis  (suis / Rb. 
IllWJSCLtlll,  f.,  familia ri/a.%. 
g.  s.  hiuuiscli hhi,  familiarilatis.  Rb. 


how  s.  HAU. 

HUWO  s.  HUVO. 


069  HAUW— IIAZ.  ' HAZ.  1070 


auw-  s.  HAU. 


IW1L6N.  Cf.  JUVVjAN,  jubilare. 

nist  man  nihein  in  uuorolti,  ther  al  io 
thaz  irsageti,  * 

allo  t b io  sconi,  uuio  uuunnisam  thar 
uuari,  . . 

odo  ouli  suigcnti  es  inannes  nniat  ir- 
hogeti, 

in  sinemo  sänge  odo  ouh  in  hiuuilonne, 

od  ouh  thaz  bibrahti,  in  herzen  cs  ir- 
thahti, 

sin  ora  iz  io  gihorti  od  ouga  irscouuoti. 


O.  V.  23,  22. 

UW1LA  ) 
IUW1LA) 


s.  HUVO. 


UXORIua,  huxori,  J^euytct/  Ortsn. 


[AZ  [cf.  lat  od  (auch  griech.  bxP)]  doch 

spricht  vielleicht  gegen  einen  Zusammenhang 
mit  od  das  verbum  haz  ja  n,  fjefcnt/  incitare]. 

Ist  es  HA-Z  (cf.  HA);  oder  sollte  es  mit 


HW  AZ  (hwezjan)  Zusammenhängen;  cf. 
lie  Raumpartikcln  HVVA  und  HA?  mit  heiz 
larf  es  wohl  nicht  zusammen  gehalten  werden? 

*.  auch  HAST. 


IJAZ,  in.,  golh.  hats,  hatis,  nord.  hatr, 

angels.  bäte,  odium. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
odium.  Asc.  1.  3.  Bo.  5-  N.  138,  22*  Co* 
ununste  unde  haz  unde  ahtunga.  N. 
104,  25. 

ni  nimit  se  mennisgen  haz,  giuuisso 
uuizit  ir  thaz,  , 

unz  anan  uuorolt  enti  fon  mines  fater 


Lenti.  0.  IU.  22,  27. 

ni  liaz  er  imo  thuruh  thaz  in  themo 
muate  then  haz.  Ol.  49. 
hax  unses  muates.  O.  V.  23,  114. 
hax,  odium , ist  der  tod  also  minnesami 
der  lib  ist  N.  54,  5« 


\ 


minnesami  ist  lieht,  haz  finslrina.  N. 

54,  6.  .•»•!«  . •*  •* 

thie  iudeon  meid  er  tho  bi  thaz  thu- 
< , ruh  then  micbilan  haz.  O.  III.  15,  1. 
thuruh  siuan  einan  haz.  O.  IV.  7,  20. 
manno  haz  ouh  managan  ubar  sie  gile- 
ganan.  O.  IV.  7,  15. 

. haz  tragan:  • . . • 

then  iro  micbilan  haz  then  druagun 
sie  io  in  uuare  unz  themo  fiarze- 
gusten  iare.  Oh.  89. 
haz  ha b cn  in: 

ni  mag  thiu  uuorolt,  uuizit  thaz,  ha- 
ben in  iu  theheinan  haz.  0.111.15,29. 
haz  haben  mit  gen.  i- 

(sin  ouh  die  haz  heten.  I).  III.  88.) 
mit  haze  sin: 

uuir  birun  zi  ummezze  hiaremmizen 
. ..  «mit  hazze.  O.  V.  23,  109.  • 
zi  haze: 

sie  suohton  sie  ze  hazze  unde  iro  li- 
chamen  le  erslahcnc.  N.  37,  13. 
in  haz e sin:  . . : . ■ ■ ■.' 

in  hazze  birut.  T.  145. 
birut  ir  thanne  in  hazze  allen,  critis 
odio  omnibus.  T.  44,  14. 

; in  4iazc  haben: 

habent  sih  in  hazze.  T.  145.  .T 
habet  sie  in  haze,  exosa  est.  Bo.  5. 
habe  in  hazze  thinan  finnt.  T.  32,  1. 
siu  mih  er  iu  in  hazze  habeta,  me  ' 
priorem  vobis  odio  habuit.  T.  169,  2. 

. Form  und  Flexion:  - 

n.  s.  haz.  0.  III.  22,  27.  V.  23,  Jl  14.  Asc. 

, . 1.  3.  N.  54,  5.  6.  . ; : i . 
g.  s.  hazes.  Bo.  5. 
d.  s.  haze.  Bo.  5.  N.  138,  22, 

hazze.  T.  32,  1.  44,  14.  145.  169,  2. 
Co.  O.  V.  23,  109.  N.  37,  13.  Bo.  5. 

. Iiazzo.  0.  y.  23,  109.  cod.  F. 
a.  s.  haz.  01.  49.  Oh.  89.  0.  111.  15,  1.  22| 

- . IV.  7,  15.  20.  j.:, 

IIAZZO,  11EZIL,  n.  pr.  Iliehcr? 

H^ZIGA,  HAZICHA,  n.  pr.  f.  Hieher? 

HAZLlIi,  invidus  (hieraus  unser  6 ^ ß 1 i cf) ). 

n.  s.  m.  hazlieher,  invidus.  Tki  • 1 
. LlUrilAZLUIHO : ei,  qui  servire  per  offi. 
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HAZ. 


HAZ. 


ciurn  cernitur , occidta  cogitationes  tiran * 
nide,  liuthazlihho,  u u ortgriml  icho, 
resultare,  u uid  ergan.  Gc.  4- 
11AZZAL  (angels.  ha  toi,  odiosus ),  malitio - 
smj.  R. 

HAZIG  (frägig). 

L1ÜTHAZIG. 

d.  s.  f.  liuthazzigero:  mit  liuthazzi- 
gero  tnesbruchidu,  tyran - 
fi/ca  umrpu/ione.  W. 

HAZARI,  m.,  J£)apcr. 

LIUTHAZARI,  m. 

/*.  jj/.  (liuthazeri,  tiranni.  Pb.  2J 
HAZN1SSI,  /. 

g.  5.  haznissi,  damnationis.  lc. 
IIAZUKGA,  /. 

o.  r.  hazzunga,  aemulationem.  Da. 
HAZ£N  und  I1AZÖN,  6 a p e tt , goth.  u angs. 
hatan,  hatjan,  altnord,  hntan,  odisse. — 
ln  Gc  3.  zeigt  sich  noch  das  altdeutsche  t 
(statt  der  ahd  Aspiration  z),  wenn  haten, 
insequi,  gleich  hazen  ist. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
odisse.  N.  17  * AL  24,  Ul.  33,  22.  35,  3. 
100.  & 118,  128»  Mcp.  Bo.  5.  T.  4,  5. 
37.  L 67,  10.  169,  2. 
aemulari.  Md.  M.  31,  Ps.  2,  Bib.  1.  4.  5.  6. 

7,  li.  13,  Le.  L 2,  3, 
zelare.  M<r.  Bib.  1,  2,  4.  5,  7,  10-  11.  13. 
insequi . Gc.  3, 

man  sinan  fiant  hazzo  0.  II.  19,  11. 

hazzotun  inan.  T.  151. 

ni  sie  sih  hazzon  untar  in.  0. V. 23, 1 52. 

hazzon  iuuuih.  T.  104. 

dero  mih  hazzenton.  N.  10S,  14. 

hazzetost  daz  unreht  N.  44,  ü, 

hazzeta  die  ubeli.  N.  35,  3, 

> hazzent  übel,  odite  mal  um.  N.  96,  HL 
ther  hazzot  thaz  lioht.  O.  11.  12,  92. 
nidigaz  inuat  hazzot  emmizen  thaz 
guat.  0.  III.  14,  1 18. 
hatamas,  insequamur  ( vol untat es  opposi- 
tis  lumentis ) Gc.  3. 

ne  zeles,  hazos,  midierem  sinus  tui.  Mo. 
noli  aemulari,  hazon,  in  malignantilms.  Mt>. 

Form  und  Flexion.  (In  den  spatem  Denk- 
mälern ist  hazen  .und  hazdn  nicht  mehr 


zu  unterscheiden,  da  beides  in  e und  Aal 
e und  i übergegangen  ist;  hiezu  gehören  &t  i 
Formen  hazen.  Bib.  6,  hazin.  Bib.  L lii 
hazist  Bib.  5.  10,  13.  hazzist,  Bib.  5.  i 
1,  hazdn. 

Inf.  hüzdn.  N.  138,  20.  Bo.  5. 
hazzen.  N.  35,  3,  Bib.  11. 
zi  hatin  na.  Gc.  3. 

(du)  hazest  Bib.  4,  LL 

hazzest  Bib.  6.  £i.  5,  7.  30.  "■ 
49,  17. 

(er)  hazet.  Mcp. 

hazzet.  N.  lö  (b),  5,  54,  fL  13, 
hattet.  Gc.  3, 

(sic)  häzdnt  Bo.  a.  N.  33,  22,  138,  21. 
hazzent  N.  S5, 17,  S»,  ü.  Uty". 
hatent  (es  steht  hatenta,  inse- 
qnuntur).  Gc.  3, 

(er)  hazee.  Bo.  5, 

(wir)  hatamas.  Gc.  3, 

(sic)  hazzeen.  N.  129,  5. 

(ih)  hazeta.  N.  100,  3,  US,  128. 163. 
13»,  21.  22. 

hazzeta.  N.  25,5,  119,  10 J.  113. 
(du)  hazssedos.  1s.  3,  2. 

hazzetost  N.  44,  8, 

(er)  hazzeta.  Mcp.  N.  35,  5, 

(sie)  hazeton.  N.  17,  4L  33,  22. 

hazzeton.  N.  24,  19,  104,  25. 

(er)  hazeti.  Mcp. 

hazzeti.  N.  35,  3. 

(sie)  hazzetin.  N.  77,  49. 
imp.pl.  hazzent.  N.  96,  HL 
p.  a.  g.  jd.  h azzenton.  N.  108,  14. 

2 hazon. 

Inf  hazon.  Mu.  Bib.  1.  Ps.  2, 
hazzon.  T.  104.  Bib.  5.  7. 

(er)  hazot  T.  67,  10,  RI.  3L  Le.  L2, 
hazzot  T.  37.  104.  119.  139  169. 

IN.  36,  12,  O.  II.  12,  92.  UL 

14,  US,  im  ‘ 

(sie)  hazzont.  T.  22, 16,  32,  2.  N.  17, 
18.  21,  17.  34,  19.  37,  21.  43, 
8.54^3.  67,2.68,  5.  73,23 
Nz.  Nz.  IL 

(du)  hazos.  Mor.  Bib.  L 2, 
hazost  Bib.  7, 
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(er)  hazzo.  0.  II.  19,  11.  16. 

(sie)  hazzon.  0.  V.  23,  152. 

(sie)  hazzotun.  T.  4,  15.  151.  170,  6. 
FARIIAZZET.  Pa.  , 

FIRHAZZET.  gl.  K.j’  aPostata- 
HAZJAN,  c $ ni / incitare. 

(sic)  hazten  ze  zurnicheite,  ad  ira- 
enndiam  conciinvertmt.  Wb. 
gehezeet  ist  er  ze  zornicheite,  con- 
citatus.  Wb. 

ANAHETZARl,  mn  incentor.  Bib.  7.  Ilie- 

her?  cf.  HiZZA  und  ANAZAR1. 

fAZO,  HAZZO,  Mannsnamen.  Cf.  HATO, 
HEZO'und  CHATTi;  aber  auch  HAZ. 

IEZunstein?  s.  STEIN. 

IEZO,  n.  pr.  Cf.  HAZO. 

(UZO,  HUOZO  (£ufl),  n.pr.  Cf.  UOZO. 

IEZO  Sun,  palaestritae.  Pers.  IV.  Cf.  HAZUS, 
aber  auch  nord.  hetia,  heros,  athleta. 

!IZA,  HIZIA  (cf.  auch  HEI),/.,  nord. 

hita,  h i ti,  fervor,  calor. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
calor.  R.  II.  3. 

aestus.  Wn.  460.  Tg.  5.  Sal.  2.  H.  4.  Rb.  Gh.  2. 3. 
uredo.  Pr.  e. 

ardor.  Mir.  Bib.  1.  2.  Prud.  1. 
fervor.  Rb. 

cauma.  Bib.  1.  2.  5.  6.  7.  M/». 
ignis.  RI.  30.  Gh.  1.  3. 
in  der  hizzu  scato  suochent.  Wm.  2,  17. 
nec  carnis  gaudia  blandis  subrepant  aestibus, 
hizzom.  II.  4. 

' 

uuider  des  lichamin  hizzon.  N.  67,  15. 
fore  hizzo  irlage.  N.  139,  7. 
n.  i.  hizzea.  R. 

hizza  Pr.  e.  Tg.  5.  Sal.  2.  Org.  N.  91,  13. 
. 139,  8.  Mcp.  Prud.  1.  O.  V.  23,  136. 
hizze.  Wn.  460. 
hizee.  Wb. 

(hitze.  Id.) 


g.  s.  hizo.  Mer.  Bib.  1.  2. 

, hizza.  T.  109. 
d.  s.  hizo.  M/i»  M.  30.  Bib.  1.  2. 

hizzo.  Org.  N.  139,  7.  Gh.  1. 3.  Wm.  2, 17. 
hizzu.  Rb.  H.  3. 
hizze.  Wm.  II.  2,  17. 
hitZon.  Wm.  III.  2,  17. 
a.  ü.  hizza.  Mcp.  Bo.  5. 
d.pl.  hizzom.  H.  4.  Rb. 

hizzon.  Mcp.  N.  67,  15. 
hizun.  Gh.  2.  3. 

IIIZO,  HIZZI.  HIZIWIP.  IUZ1LI,  H1Z1UN,  «. 

prop.  Hieher? 

AHIZZL  Rd.  ) 

AUIZZIU.  Ib.1*  c“sthus’  Averurum. 

IIIZÖN,  aestuare. 

(er)  hizota.  Bib.  1.  2.  MA,  5. 

hizzota.  Bib.  5. 
p.  a.  hizonter  (cf.  p.  p.  hizzo ter),  acstua - 
ins  (non  sum  in  medio  ejus J.  Mir. 
Bib.  1.  2. 

hizzinter,  exaestuans.  Bib.  5. 
d.  s.f.  hizzon  tero,  aestuante.  Prud.  1. 
p.  p.  hizzoter,  uestuatus.  Rb. 
A1NAHETZARI,  m.,  21n(>e$tr,  incentor.  Bib.  6. 

Hieher?  cf.  HAZ,  HEIZ,  aber  auch  ANA- 
ZARI, wodurch  in  andern  codd.  incentor  über- 
setzt wird. 

HA1Z,  nord.  heit,  angels.  hat,  fervidus, 
calidus.  — Cf.  HEI  und  HAZ. 

, Bedeutung  und  Gebrauch: 
fervens.  Rc.  Prud.  1.  Gc.  3.  • - 

arens.  Mcp.  t 

calens.  D.  II.  329. » 
torrens.  M»]  Bib.  2.  5.  7. 
aestivus  ( solj . VG.  IV.  28. 

, flammivomus  (sol).  Ar.  2. 
causticus.  Sg.  183.  . 

heizqst,  ferventior.  Rc. 
diu  heiza  sunna.  Wm.  1,  6.  ^ 

heizzan  laue.  Em.  33.  * 

heiz  fiur.  Mcp. 
tbes  heizes  landes.  Mcp. 
dar  ne  uued«r  ist  ze  heiz  noh  zechalt 
N.  65,  12. 

heiz  unde  chalt  (frigus  et  flammaj.  Bo.  5 
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heiz  chumct  der  suntuuint.  Bo.  5. 
aller  heizist  ist,  quam  maxime  calet 
( sol Ho. 

fili  heiz  er,  ignitus  nlmis  ( ’fcrvor ).  Prud.  1. 
ther  euangclio  thar  quit,  theiz  mohti 
uuesan  sexla  zit, 

theist  dages  heizista  ioh  arabeito  mei- 
sta.  0.  II.  14,  10. 
heizesten  sint  (die  taga).  Mcp. 
so  heiz  uuard  mir,  daz  ih  inzundit 
uuard.  N.  38,  4. 

hcizirin  muotes,  ferventioris.  Gc.  3. 
dien  filo  heiz  ze  imo  uuas.  N.  28,  7. 
bist  th.u  cino  ir  clilente,  ir  anderemo 
lante, 

thaz  thir  in  muate  thaz  nistheiz,  thaz 
* ellu  thisu  uuorolt  uueiz.  0.  V.  9,  18. 
'.sama  so  er  zi  iru  quati,  irknai  mih 
bi  noti, 

in  muate  laz  thir  iz  heiz,  uuanta  ih 
thinan  namon  uueiz.  0.  V.  8,  32. 
in  muate  laz  thir  iz  heiz,  thaz  ih  thi- 
nan namon  uueiz.  0.  V.  8,  44. 
oba  iu  thio  minna  sintnuheiz,  zi  thcn 
ir  birut  filu  zeiz.  0.  II.  19,  25. 
tho  sprah  pilatus  auur  thaz,  uuanta 
imo  uuas  iz  heizaz, 

fragcta  auur  noti  bi  sinaz  heroti.  0. 
IV.  21,  25. 

thoh  sprah  er  uuorton  heizen,  thia 
kuanheit  uuolt  er  uueizen.  O.IV.  13,40. 
licizzo,  largiler.  OA. 
heizo,  amare (clamabunt).  M/.  Gh.  1.  3.  Bib. 
1.  2.  7. 

heizo  bittet.  0.  II.  22,  39. 
heizo  suahtun.  0.  III.  16,  37. 
heizo  fragetun.  0.  III.  17,  37. 
heizo  riafun.  O.  IV.  23,  18. 
heizo  sueris.  O.  IV.  13,  32. 
heizo  irquam.  0.  IV.  34,  15. 

• heizor,  anaic.  Gc.  8.  9. 

Form  und  Flexion: 

heiz.  Rc.  0.  II.  19,  25.  V.  8,32.  44.  V.  9,  18. 

Mcp.  Org.  Bo.  5.  N.  28,  7.  38,  4.  65,  12. 
n,  s.  m.  heiz  er.  Prud.  1.  . * 

heizo.  Prud.  1. 

n.  8.  f . heiza.  Bo.  5.  Wm.  II.  1,  6. 
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heizza.  Wm.  I.  IX.  1,  6. 
h&zza.  Wm.  111.  1,6. 
n.  $.  m.  heizaz.  0.  IV.  21,  25. 

heiza.  Mcp. 
g.s.m.n.  heizes*  Mcp. 
d.s.m.n.  heizemo.  Mij.  Bib.  2.  5.  7. 
d.  s.  f.  heizero.  VG.  IV.  28. 

heizzero.  Ar.  2. 
a.  s.  m.  heiz  za  n.  £m.  33. 
a.  8.  n.  heiza.  Bo.  5. 

«.  a.plm.  heiza. |D  n 329 
heiza.  ) 

d.  pl.  heizen.  Sg.  183.  O.  IV.  13, 4& 
Comparativ : 

g.  s.  n.  heizirin.  Gc.  3. 

Superlativ: 

n.  s.  f.  heizista.  O.  II.  14,  10. 
n.pl.m.  heizesten.  Mcp. 

Adverb. 

heizo.  O.  II.  22,  39.  III.  16,  37.  II  t 
' IV.  13,  5.  34.  23,  18.  34;  15.  M/.  BiU 
2.  7.  Gh.  1.  3. 
heizzo.  OA. 
heize.  Bib.  5.  . 

Comparativ: 
heizor.  Gc.  3.  8.  9. 

Superlativ : 
heizzost.  Rc. 
allerhcizist.  IIo. 

HEIZIL1N,  n.  pr.  Iheher?  » 
UBARHEIZ,  übec&eig. 

' n.  s.  m.  der  uparheizo  prädam,  fen# 
ignitus  nimis.  Prud.  1. 

FILU  HEIZ,  fefcr  &eiß. 

fili  heiz  er,  ignitus  nimis.  Prud.  1. 
HEIZMUOTI. 

HEIZI1ERZI. 

HEIZI,  HEIZ,  /.,  aagels.  heav 

acstus,  calor. 
n.  s.  haizi.  gl. 

heizi.  Org.  >,  aestus. 
heizzi.  Pa.  ) 
heiz,  f er  vor.  Gc.  8. 
g.  s.  heizi.  Org. 

d.  s.  heizt  Mcp.  Bo.  5.  fervore.  Me.  E? 
can.  1.  3.  4.  heizi  minno, 
caritatis.  Gh.  1.  2.  4.  BL  30. 
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heizsi,  igne.  Gc.  3. 
hezzi,  igne  (zeli).  A. 
heize,  igne  (caritutis).  Gh.  4. 
a.  s.  heizi,  fornacem  ( enstodiens  in  ope- 
ribns  ardoris).  Mer.  Bib.  1.  2. 
HEIZEN,  [tX)Xi,  fervere  (auch  heiz  j an, 
hcijeit,  Ijnjj  machen?  cf.  giheizit). 

(er)  heize,  feruent.  Sb-  Gc.  6. 
p.  a.  n.  s.  n.  heizentaz.  M£.  ),  exac- 

heizantaz.  Bib.  i.  2.'  shtans 
(ignis). 

GAUEIZEN. 

(sie)  giheizent.  Prud.  1.  j,  ignive- 
kiheizeent.  Ü.  11.  327.'  vint. 
ARIIElZtN,  (>eifj  toerbtn. 

(er)  arhelzzet  (pracs.  ind.J,  incalucrit 
(gunna).  Rb. 

irheizet.  N.  IL  ,,  ex orscrit 
irheizzet.  N.  2,  12.(  (zorn). 
(sie)  irheizzant,  inardescunt.  A. 

(er)  irheize,  ignescat.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
> (wir)  arhaizzemes.  Pa.  )(praes.J,ac- 

arheizz emes.  gl.  K*'  stuaremus. 
(wir)  arheizzetim (st.  arheizzetitnes), 
aestuaremus  (cs  sieht  aesfuarem 
mit  dem  Abkürzungsslrich  über 
m).  R. 

GAHE1ZIT,  ge&eijtt. 
giheizit  uurdi,  succenderetur  (Oft n). 
Mx.  Bib.  1.  2. 

/ 

HAIZ. 

HAIZAN,  goth.  haitan,  nord.  heita, 

angs.  haetan,  hatan,  vocare,  vocari,  jubere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
nominnre , vocare,  appellare , dicere.  T.  22, 6. 
44,  7.  156,  2.  CL  82.  0.  I.  8,  27.  14,  4. 
22,  4.  II.  23,  20.  III.  7,  57.  20,  45.  IV.  6, 
37.  11,  45.  V.  8,7.  12,  80.  gl.  K.  N.  15,4. 
25,  10.  33,  1.  35,  6.  76,  5.  Nf.  Nsm.  No. 
Org.  Mcp.  Bo:  5.  , 

nominari,  vocari , appcllari,  dici.  Ct.  86.  T. 
5,  12.  22,  6.  45,  1.  200,  5.  O.  I.  4,  30.  5, 
46.  16,  1.  18,  15.  II.  7,  37.  10,  14.  14,  75. 
16,  26.  HL  12,  29.  21,  25.  22,  49.  23,  10. 
IV.  20,  17.  Mcp.  Org.  Bo.  5.  N.  2,  6.  4,  3. 


5,  8.  11,  1.  23,  1.  24,  10.  29,  1.  35,  8.  40, 
4.  43,  23.  44,  9.  45,  11.  46,  10.  47,5.  49, 

I.  53,  1.  58,  15.  62,  11.  67,  15.  68,  20. 
YVm.  1,  3.  8,  1.  Frg.  29. 

jubere , praccipere.  T.  81.  O.  I.  14,  24.  II.  3, 
44.  5,  16.  10,  3.  18,  18.  III.  13,  46.  20, 
79.  1V:  3,  16.  6,  50.  12,  48.  36,  9.  V. 

II,  21.  Mcp.  Bo.  5.  N.  15,  4.  21,  23.  24, 
10.  34,  22.  49,  8.  61,  12.  64,  5.  67,  15. 
68,  27.  74,  4.  Wm.  2,  10,  Ho. 

du  heizest,  nonnncs.  Bo.  5. 
heizzant,  appellunt.  gl.  K. 
heizende,  dicentes.  Org. 
so  man  siu  heizi t.  Org. 
den  virgi/ius  heizet  amorem.  Mcp. 
die  virgilius  heizet  srptem  discrimina  vo- 
cum.  Mu. 

doh  man  siu  heize  contrario.  Org. 
not  heiz  ih  hiar  thaz,  uuant  es  rat  tho 
ni  uuas.  0.  III.  21,  15. 
unz  er  sia  uuib  hiaz.  O.  V.  8,  31. 
heizo  ih,  lorpior  (enecosj,  Prud.  I. 
sic  liiezen  saligcn  den  liut,  bcatum  di- 
xeriuit  popultwi.  N.  143,  15. 
ecclesia,  dia  er  utrem,  uderbalch,  heizet. 
N.  32,  7. 

heizes,  vocaris.  Wm.  8,  1. 

ther  heizit  auur  ludouuic.  Ol.  18. 

hiez  otacher.  Bo.  5. 

er  gab  simone  den  namen,  daz  er petrus 
hiez.  Rg.  1. 

man  sol  uuizin,  ziu  sie  so  heizen.  Sy I. 
uuanda  du  haltare  heizest.  N.  24,  ll. 
mennischon  forhta  machot  umbaldi, 
diu  difßiicnlia.,  plucheit,  heizet.  N. 
24,  14. 

in  gote,  der  id  ipsum,  selb  selbo,  lieiz- 
zet.  N.  4,  9. 

cuot  heizzest  du,  daz  ist  din  namo. 
N.  53,  8. 

iz  heizit  bluoma,  so  thu  uueist.  O.  II. 
7,  50.  > 

romani  cives  hiczen  beide.  Mcp. 
uuir  heizen  nah  in  qnales , dicimur.  Org. 
diu  heizent  einnamig,  univoca  di  tunt  nr. 
Org. 
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omne  pactum  heizzet  testamcntum . N.82,6. 
madian,  der  latine  beizzet  declinans  iudi- 
cium.  N.  82,  Hi. 
diu  bis  diapason  heizet  Mu. 
uuir  heizen  christiani . IN.  SS,  51. 
daz  heizit: 

bi  thiu  ducmes  uns  io  hiar  in  muat 
thaz  filu  michila  guat, 
thia  filu  sconun  uuunna,  thaz  heizit 
auur  minna.  O.  V.  12,  100. 
so  rachen  sih  victores  an  iro  hostibus 
slahendo  undc  in  eilende  fuorendo 
unde  bescorne  ferchou  fendo,  daz 
hiez  sub  corona  vendcre.  Nd. 
in  thero  steti,  thiu  abilina  uuaz  heiz* 
zan.  T.  13, 1, 
hieze,  jubelus.  ßo.  5. 
hiez  sizzen,  praecepit  residere.  Mcp. 
nu  heizzet  er  sie  ufsten.  Wm.  2,  10.  ' 
er  hiaz  inan  iruuintan.  0.  11.  0,  52. 
hiaz  faran.  0.  III.  20,  2a. 
ther  sih  thiu  brot  hiaz  meron.  0.  III. 
7,  86. 

selbon  ban  minan,  then  ih  heizu  auur 
scriban.  O.  II.  IS,  14. 

Ih  az  er  n-an  mohta  ana  uuan  heizan 
auur  ufstan.  0.  111.  3,  li. 
er  heize  mih  irstan.  N.  120,  6- 
do  ih  hiez  opheron.  N.  30,  8. 
heiz  sie  titum  unde  vespasianum  zefuo- 
ren  after  allem  uuerlte.  N.  16,  14. . 
umbe  die  ne  he^zo  ih  niemannen  betoif. 
N.  17,  6. 

ih  heizzo  romanos  chomen.  N.  40,  1 1. 
heiz  mih  queman,  jube  me  venire.  T.  81. 

' sid  du  siu  (gebot)  hiezzist  kenoto  uue- 
ren.  N.  118,  5, 

Form  und  Flexion: 

Inf.  heizan.  O.  I 4,  30.  IL  14,75.  IIL  12, 
20.  IV.  3,  14. 
heiz  zan.  Wm.  8,  ß, 
heizen.  O.  II.  7,  37.  Mcp.  Org.  ßo.  5- 
Syl.  N.  115,  16,  Wm.  U.  8,  6. 
heizin.  Org. 
heizzen.  N.  109,  L 
(ih)  heizu.  O.  II.  18,  14, 

heizo.  Prud.  L Org.  Bo. 5,  N.  15.  4. 17,6. 


heizzo.  N.  21,  23.  40,  11. 
heiz  ih.  0.  III.  21,  15, 

(du)  heizes.  Wm.  8,  JL 
heizhist.  Ct  82, 
heizist.  No.  II. 
heizest  Mcp.  ßo.  5.  No. 

Wm.  II.  2,  17, 
heizzest.  N.  53,  S.  82,  10, 

(er)  heizit  01.  18,  O.  L 5,  46 

7,  50.  18,  18.  23,  20.  111.  7,  57.  21. 

25.  23,  10.  V.  12.  100.  T.  118.  Ct.  86. 
Org.  Syl.  Nh.  II. 
lieizzit.  N.  JM*  5. 

heizet.  Na.  N.  11,  L 23, 1,  24,  10.  29. 

1.  32,  7.  43,  23.  67,  15.  Mcp.  Org.  1 
N.  II.  Syl.  Wm.  7,  4, 

heizzet  N.  4,  3.  25  10,  35,  6,  40,  4. 

68,  20.  Wm.  III.  7,  4. 

(wir)  heizen.  O.  L 22,  41  111.  20,  45.  V.  12, 

80,  Wm.  IV..1,  3.  Mcp.  Org.  Bo.  5? 

Ns.  N.  103,  18. 

heizzen.  N.  76,  5.  88,  51,  Wm.  1,  3, 

(ir)  heizet  O.  IV.  H,  45.  Mu.  Wm.  IL 

2,  10, 

heizzet  T.  156,  2.  Wm.  2,  10, 

(sie)  heizzant  gt.  K. 

heizent.  0.  II.  10,  14.  16,  26.  IIL  22. 

40,  V.  8,  7.  Nsm.  Nt  Na.  N.  45,  4. 

67,  15,  85,  8,  104,  23.  114,  16-  118. 

5,  146,  2.  Mcp.  Org.  Syl.  Wm.  7,  ,4. 
heizint  Org. 

heizzent  N.  5,  8.  28,  L 35,  8.  45,  II. 

' 46,  10.  47,  5.  49,  1,  58,  15.  62,  11. 

. 93,  IL  Wm.  IIL  7,  4. 

(ih)  heize.  O.  H.  17,  5, 

(du)  heiz&st.  Bo.  5, 

(er)  heize.  N.  129,  6,  Bo.  5.  Mcp.  Org. 

(wir)  heiz&n.  Org. 

(sie)  heiz&n.  SyL 
(ih)  hiez,  N.  39.  8, 

(du)  hieze.  Bo.  5, 

hiezze.  N.  68,  27.  118,  4, 

(er)  hiaz.  O.  L 14,  24,  16,  L II.  5,  11.  IV 
17,  3,  V.  8,  34, 

hiez.  T.  5,  12.  22,  6.  45,  L.  200,  5, 

SyL  Mcp.  Bo.  5,  Rg.  1,  Ho.  N.  7,  L 

2i, 
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. : 21,  3*2.'  24,  10.  49,  8.  53,  1.  61,  12. 

Md.  MX. ' > • • 
hcaz.  Frg.  29. 

(ir)  hie/.cut.  Bo.  5.  . 

(sie)  kiazun.  0.  I.  14,  4.  111.  20,  78  IV. 
■ 6,  50.  »ui-  ;• 
hlezzun.  T.'  44,  7. ? 
hiczcn.  Mrp.  Bo.  5.  N.  24,  10-  143,  15. 
hiezzen.  N.  53,  1.  58,  7.  108,  2. 

(du)  hiezzist.  N.  43,  22.  118,  5. 

(er)  biazi.  O.  IL  3,  44.  IV.  6,  37.  12,  48. 

20,  17. 

.bieze.  Syl.  Bo.  5;  Mop.  . 

(sie)  kiezzin.  T.  2*2,  6. 

imp.  s.  heiz.  O.  IV.  36,  9.  T.  81.  N.  16,  14. 

p.  a.  n.  pl.  m.  heizente.  Org. 

p.  p.  heizzan  uuas.  T.  13,  1. 

GAIIAIZAN,  geheißen;  selten  (ge- 

wöhnlich nur  int  p.  p ). 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
nominarc.  T.  5,  9.  141. 
v cari,  dici.  T.  141.  Prud.  1.  Wm.  3,  10. 
promptere,  polliceri,  spondere , devovere. 
E.  Ct  95.  Prud.  1.  Rd.  Pa.  gl.  K.  Ib.  Ic.- 
K.  29.  58.  59.  O.  I.  10,  12.  15,  5.  II.  11, 
50.  III.  2,  36.  1*2,  28.  IV,  8,23.  V.  11,  11. 
Nsm.  Nh.  Nz.  N.  11,7.  13,8.  16,  4.  28, 
II.  29,  10.  30,  6.  32,  20.  33,  9.  34,  3. 
39,  8.  54,  24.  55,  11.  68,  14.  74,  1.  Wm. 
5,  13.  6,  1. 

con/licri.  Sb.  Mz.  Bib.  1.  2. 

ojfirmare.  Org.  - '• 

a dauere . VA.  IX. . 106. 

gihicz  sinan  namon  heilant.  T.  5,  10. 

vocari,  giheizan.  T.  141. 

geheizzent,  nominantur.  Wm.  3,  10. 

bist  geheizzan,  vocaberis.  T.  16,  5. 

ist  giheizzan,  voentnr.  T.  11* 

diu  so  geheizena  figura.  Org. 

uuir  christinni  geheizzene.  N.  43,  10. 

keheizena,  vocati.  Rg.  2. 

ist  keheizen  homo.  Org. 

sint  ungelicho  geheizenc.  Org. 

du  uuirdest  keheizen  uuizego.  Nz. 

er  uuirt  salig  gcheizzen.  N.  48,  19. 

uuir  uuerden  geheizen,  dicimur.  Org. 

dedicatum , ka  heiz  an.  R. 

V. 


« . 


promt  litt;  c ab  ei  zz  i t Pa., « *, 
polliceris,  kiheizzis.  Ib.  Rd.  («jjv,  * 
geheizzent,  promittunt,  Win.  5,  12, 
spopondi,  kihiaz.  Rd.  |i  ‘ 
pollicifa  est,  kjhiaz.  Rd.  •’ 
u u a r d c h i h ei z s s a n , promitt ebatur.  Ia.  7. 
ib  geheizzen  imo  genada.  N.  88,  17. 
uuio  ferro  du  geheizest,  id  magna  pro* 
mittis.  Bo.  5.  r .H  r!)  * 

er  gchiez  mir  sine  cunft  Wm.  1,  2. 
sos  er  gihiaz  iu  uuanne  themo  drut- 
manne, 

thaz  er  uns  sin  gisiuni  in  lichamcn 
gabi.  O.  I.  10,  13.  ! 
so  gihiaz  mir  io  thaz  uuort  thin.  O. 
I.  15,  15.  : ]j 

giheizit  mir  thaz  minaz  muat,  thaz 
er  ist  forasago  guat.  O.  III.  20,  74. 
daz  sie  geheizen  ze  gebenne.  Mcp, 
sus  kehiez  trübten.  N,  67,.  23. 
keheiz  (helfa)l  N.  34,  3.  (•jigi 
gihiez,  indicit.  VA11L  264,  - 
cahaizzit,  favet.  Pa.  gl.  K, 
giheizit,  con/urastis.  Bib.  5, 
caheizanter,  potitut.  Rb, 

Form  und  Flexion: 

Inf.  caheizan.  E,  ix-  : 

giheizan.  O,  III,  12,  29.  T.  141. 

Prud.  1.  V 

(ih)  geheizzo.  N.  50,  15, 

(du)  kiheizzis.  Ib.  Rd. 

geheizest.  Bo.  5.  s n 
(er)  cahaizzit.  gl.  K,  Pa, 
caheizzib  Pa. 
giheizit  O,  UI.  20,  74, 
kiheizit  Ic.  Ra.  ; ..,.4 
gcheizet.  Bo.  5.  N.  11,  7. 
geheizzet-  N.  81,  t>  84,  9.  125,  4. 
(ir)  giheizet  O.  V.  11,  11. 

giheizit.  Bib.  5. 

(sie)  kiheizant.  K.  60. 
giheizzent.  T.  5,  9. 
geheizzent,  Wm,  3,  10.  5,  12. 

. geheizent  Wm.  IV. 3,  10.  IX.  5,  12. 

Bo.  6».  »1 « ; ! ' fi  * i ■>•(!  9 
(ih)  geheizzen.  N.  88,  34. 

(er)  keheixze.  K.  29.  58. } - 

[70] 
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' gchciie.  Prud.  1.  Org.  ' ' 

(sic)  geheizen.  Mcp.  ’ • • >\ 

> • geheizzen.  N.  54,  24. 

(ih)  kihiaz.  1b.  Rd. 

gehiez.  Bo.  5.  N.  29,  10.  39,  8. 

(du)  gibicze.  Nh.  II.*' 

gehieze.  N.  118,  46.  137,  2. 
gehiczze.  N.  16,  4.  30,  6.  55,  11. 
68,  14.  Nh.  9.  * • •' 

(er)  gihiaz»  O.  I.  10,12.  15,5.11.11,50. 
. III.  2,  36.  ' ' 

kihiaz.  Ib.  Rd- 

*■  I igihiez.  VA.  IX.  106.  T.  5,  10.  M*. 
Nz.  II.  i 

gchiez.  Mcp.  Bo.  5.  Nsm.  Nx.  N.  13, 
7.  32,  20.  33,  9.  67,  23.  Wm.  1, 
2.  6,  1.  ’ 

gchiz.  Wm.  III.  IX.  6,  1. 

••  . cahciz,  spondit . Gh.  3.  (st.  cahicz? 
oder  cabeizit?) 

(sie)  gihiazun.  O.  IV.  8,  23.  • ' 

gihiezen.  Nb.  II.  •••'*. 
gehiezen.  Nh.  III. 
gchiezzcn.  Nh.  N.  65,  1.  101,  23. 
gchiezzon.  Wm.  6,  12. 

(ih)  gihiezu  Ct  95. 

gehiczi.  Co.  5. 

(du)  gehiezzist.  N.  74,  1. 
imp.  s.  keheiz.  N.  34,  3. 
p.  a.  geheizzendo.  N.  97,  3.  104,  11. 
gihcizenti;  O.  I.  7,  22.  10,  8. 
n.  s.  nt.  eaheizanter.  Rb. 
g.  s.  m.  d^s  keheiz cntcn.  N.  65,  1. 
p.  p.  kaheizan.  R. 

chiheizssarr  uuard  Is.  7,  9. 
kiheizan.  Ic.  J • 
giheizan  ist.  T.  19,  1.  O.  I.  8,  25. 
II.  14,75.  V.  23,  5.  uuas.  T.  20,  1. 
habest.  O.  V.  24,  3.  habet.  O.  V. 
23,  48. 

giheizzan  bist»  T.  15,5.  ist.  T.  11. 

20.  2,  2.  uuas.  T.  7,  4.  193,  5. 
geheizzan  haban.  Wm.  7,  8.  ha- 
J 1 - :b-cs.  Wm.  2,  17.  7,  12. 

geheizan  haban.  Wm.  II.  7,8.  ha- 
be s.^Wrh.  II.  19.  7,  <12. 
geheiz’&n  ist»  Mcp.  Bo.  5.  Org.  sint. 


I 


i : 


f.  i 


' N.  32,  6.  >Mep.  Org.  si.  Mcp.  um 
den.  N.  118,  147.  tiuirdest 
uu erden  uuir.  Org.  nuerdi 
Org.  Bo.  5.  uuurden.  Nf.  hab< 

N.  118,  49.  habeta.  N.  118,  147. 
gcheizzen  uuesen.  N.  102, 17. 

N.  37,  5.  39,  9.  67,  14.  76,  3.  sii 
N.  42,  5.  44,  8.  89, 10.  si.  N.  89, 12- 
wirdist.  Wb  uuirt  N.  48, 19. 
uuerdent.  N.  89,  10.  nuard.  1 
67,  14.  71,  17.  80,  8.  141,  5.  h; 
best  N.  118,  81.  habet  N.76,lt-| 
giheizin  uuirdist.  Nz.  II. 
gehelzin  uuurte.  Org. 
n.  s.  m.  geheizener.  Mcp. 

- geheizzener.  N.  141,  !. 
n.  s.  f.  geheizena  Org. 
g.t.m.n.  chiheizssenin.  Is.  6. 
a.  s.  m.  geheizenen.  Mcp. 
a . s.  f.  chiheizssenun.  Is.  6. 
n.pl.  m.  keheizena.  Rg.  2. 

.'  ••  geheizene.  Mcp.  Org.  Bo.  &. 
geheizzene.  N.  43,  10.  SO,  2. 
geheizane.  T.  141. 
g.  pl.  geheizzenon.  N.  89,  13. 


KIHEIZANTLIII  Ra.  ..  ) . 
K1HEIZZANTLIHHO.  gl.  K.i’  sPontanea‘ 
GAUEIZ,  >».,  © i$i  ©tluhbr,  promissio. 
Bedeutung  und  Gebrauch: 
pollicitatio.  Ra.  Sbe.  Ee.  1.  2; 
promissio.  N.  101,  12.  Wb. 
promisstim.  T.  232,  2.  N.  88,  48.  H.  5. 
propositum.  W.  Hd.  Ge.  3. 
adsponsio.  Ra.  gl.  K.  Pa 
giheizun,  dictis.  \ A.  VIII.  643. 
daz  ist  keheiz  nals  fluoh.  N.  5,  11. 

1 ih  kieng  in  erdo  mit  irrafsungo  unde 
mit  keheizze,  samoso  mitzuein  fuoz- 
zen.  N.  56,  7. 

er  irhugeta  sincs  keheizzes,  den  er 
abrahae  teta  sinemo  trute.  N.  104,42. 
giuuerota  inan  thes  giheizes.  O.  I. 
. 15,  8.  • - 

beitota  er  thar  suazo  thero  drubti- 
i -nes  giheizo.  O.  L 15,  4. 

euere  dinen  geheiz  unde  gib  mir  di> 
nemo  chinde  geuualt  N.  85,  16. 


i 


HA1Z. 

lant  keheizzis,  terram  promissionis.  N. 

44,  3.  * . «m  * ••  *.  '. 

eribin  nahkeheizze,  hercdcs  secundum 
promissionem.  N.  104,  6.  • 
inah  sin  selbes  gebeizze.  N.  45,3. 
nab  dincn  geheizzen.  N.  $4,  8. 
sie  he  getrueton  sinemo  gebeizze.  N. 
.105,24.  v, 

an  dioen  geheiz  habo  ih  uberdinget, 
; , in  verbum  fuurn  super speravi.  N.  118, 81. 
ze  dinemo  gebeize  fersah  ib  mib,  in 
verbo  tno  snpersjteravi.  N.  118,  147. 
uua'nda  ih  an  dinen  geheiz  Terror  ge- 
dingta,  danne  ih  piten  geturre.  N. 
118,  74. 

zi  demo  giheiza,  ad  propositum.  Gc.  3. 
umbe  dinen  geheiz  chicchemih,  prop - 
1er  eloquium  tuum  vivifica  me.  N.  1 18, 154. 
unanda  sic  dinen  geheizzen  gelou* 
bent  N.  73,  23. 

uuider  dinen  geheizzen  habest  du 
dana  gestozzen  dinen  geuuichten. 
N.  88,  39. 

de  futuro  praedicatis , geheizen.  Org. 
tina  gehaizze,  fus/urandum.  Gx. 

Form  und  Fiexiont 

m s.  giheiz.  W.  j 

kibeiz.  Ra. 

geheiz.  N.  5,  11.  101,  12.  118,  50. 
g.  s.  caheizcs.  E. 

gibeizes.  E.  0.  I.  15,  8. 
geheizes.  N.  118,  49.  Bo.  5. 
geheizzes.  N.  88,  34.  104,  42. 
geheizis.  N.  44,  3. 

' . geheizzis.  N.  74,  9.  88,40.  104,  11. 

105,33. 

d.  s.  galiciza.  Ra.  , ■ 

giheiza.  Gc.  3. 
gebeize.  N.  118,  147. 
gebeizze.  N.  45,  3.  56,  7.  104,  6. 

105,  24.  - . 

geheiz.  Ho. 

a.  s.  giheiz.  T.  232.  3.  Sbe.  Ec.  1.  2. 
geheiz.  N.  50,  6.  85,  16.  118,  74.  81. 
114.  154.  Mos.  , 

inst,  cabaizzu,  gl.  K.  : . . 

. gabaizzu.  Po.  , ‘ ' ' 
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n.pl.  gebeizza..  N*  88,,;48;  49.  V 
<y  gihejzo.  O.  1.  15,.  4,,' 

geheizzo.  D.  111.  72.  '.  r.;? 
d.pl.  kaheizzum.  H.  5. 

gib  ei  zun.  VA.  VIII.  643.  V . t 
geheizen.  N.  140»  8.  Oig,  - 
geheizzen.  JN.  73,23»  84,8.  88,  39. 
421,  .2»  • . , , \ « «'  • ». 

a.pt.  geheiza.  N.:  118,  148.  . ü« 

. . gehaizza,(?).  Gx.  i 
geheiezc.  Wb.  . 

; GAHE1ZLANT.  , ; . 

AM1HE1ZAN,  eitf&efflen  (welches  Wort  wie- 
der in  Gebrauch  zu  nehmen  ist,  zumal  da 
für  das  Substantiv  antheizo  ein  entspre- 
chendes Wort  dem  Neudeutschen  fehlt), 
geloben,  vovere. 

Bedeutung  und  Gebrauch; 

vovere.  N.  75,  12.  Ic. 

immolare.  Pa.  gl.  K- 

spondere.  Rb. . 

polliceri.  Gh.  1.  2. 

anthiez,  pepigit.  Ic. 

inthiez,  proposuerit.  Gc.  5. 

nintheizit  mir  iz  muat  min,  ni  ther 

Ton  gote  sculli  sin, 

cs  alles  uuio  ni  thenkit  ther  sulih 

uuerk  uuirkit.  O.  III.  20,  149. 

, intheizzent  gote,  vovete.  N.  75,  12. 

Form  und  Flexion:, 

Inf.  intheizzin,  N.  75,  12, 

(ih)  inhaizzu.  Pa.  j.  , 

■-*  i ■*  | rr  ( j * immolor. 

• lnliezzo.  gl.  KJ 

(er)  antheizit.  Ic.  , , 

intheizit.  O.  III.  20,  149.  - 

• inhaizzit.  Pa.  . \ i 

t i • •.  | t r f,  immolat. 

• inheizzit.  gl.  b-j 

. (er)  anthiaz.  Rb.  : • 

• . ■ anthiez.  Ic.  , . 

inthiez.  Gc.>  5. 

5 <-  »Ml  i*  ■ ■ r‘  _>  . 

imp.pl.  intheizzent.  N.  75,  12. 
p.  a.  d.  s.f.  intheizantero.  Gb.  1,  2. 
p.  p.  d.  s.m.  n.  inhaizzanemu.  Pa.)  inrno- 

* inUeizzemu,  gl,  K.1ß/«/a. 

I(  jANTHElZ,  m , €ntbeig  (ein  wieder  einzu- 
führendes  WQrt),  @e|fibbe,  votum.  < >. 
[70*] 
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Bedeutung  und  Gebrauch:  • \ '• 

uotum.  IS.  55,  14.  64,  2.  115,.  18.  Hd. 

Bib.  5.  7.  • *■ 

propositum.  Can.  13. 
professio.  Can.  4. 
fiostia.  Ra.  gl.  K. 
holocaustum.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
anthaizza,  ccremonitte.  Pa. 
in  thei za  fvota}  lobis.N.  55,  14. 
intheizza  leiste  ih.  N.  65,  14. 
intbeizza  tuont.  IS.  6*2,  11. 
sinen  antheiz  er  da  tete.  D.  III.  76. 
uuerent  iuuuere  inlbeize.  IS.  75,  1*2. 

Form  und  Flexion: 
n.  s.  anthaiz.  Pa. 

antheiz.  N.  64,  2.  Ra.  gl.  K. 
a.  s.  antheiz.  Can.  4.  D.  llt  76. 
n.pl.  anthaizza.  Pa.  • 
antheiza.  Ra. 
antheizza.  gl.  K. 
antheize.  Hd. 
g.pl*  antheizo.  Bib.  7. 

antheizze.  Bib.  5. 
a.pl.  antheizza.  N.  115,  18. 

intheiza.  N.  21,  26.  55,  14. 
intheizza.  N,  60,  9.  6*2,  1.  65,  14. 
intheizze.  N.  75,  12. 

ANTHEIZA,  f '.,  votum.  Cf.  ANTIIEIZl. 
n.  s.  antheizza,  devotatio.  Rb. 
a.  s.  an  thei  zun,  votum.  H.  23.  votivum.  Ic. 
g.pl.  antheizono,  votorum.  M^.  Bib.  1.  2. 
d.pl.  hantheizzom,  votis.  II.  3. 
ANTHEIZl?  ANTHEIZIN?  Ist  auch  diese  Form 
anzusetzen,  für: 

d.  s.  antheizin,  proposito.  Can.  13.? 
Minero  antheize.  Co.  kann  zu  antheiz 
(als  g-  pl.)  oder  zu  antheiza,  antheizi 
als  g.  d.  s.  gehören. 

ANTIIAIZO,  m. , <Ent()eifi<r  (wieder  aufzu- 

nehmen  für  die  Umschreibung:  einer  der  ein 

Gelübde,  Verspreche»,  gelhan  hat),  23tr« 

brifjrr,  devotus. 

aüthaizzo.  Pa.  \ , 

* * • * jr  ( y devotus. 

antheizzo.  gl.  K.' 

antheizo:  ih  mine  uillola  sonclcrda, 
so  sfe  ih  in  dar  antheizo  ttuard.  Co.4. 
ANTHEIZIUA,  libamina.  Ra. 


» ANTHEIZZITHA,  libamina.  gl.  K. 

( ANTIIEIZERI,  m.,  Sponsor.  Pb.  2.) 

GAANTH  VIZON,  vovere.  . 

Inf.  kianlbeizon.  Ra.  \ . , 

1 » .»  • * i/#9  smmolare. 

kianthetzzom.  gl  K { 

(er)  kiantheizzota,  devotavit.  Rb.  dt- 

vovit.  Rb. 

geantheizota,  vovit.  N.  131,  2. 
B1HAIZAN,  SIH  BIHA1ZAN,  (ein  der 

> Wiederaufnahme  zu  empfehlendes  Wort),  gc 
lobfitj  devovere , poUiceri. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
pihiezun,  devooerunt  Bib.  6. 
pihieozon,  polliceltantur.  Em.  3U. 
piheizit,  pollicetur.  gl.  K. 
biheizssit,  confuetur.  Is.  2,  2. 
pihiczzun,  ex hortantnr.  VA.  VII.  472. 
piheizit,  suspendit.  Ra.  gl.  K. 
pihaizzit,  ohjnrgat.  Pa.  gL  K. 
pihizzi,  con/urasti.  Bib.  7. 
behiez,  concitat.  D.  II.  326. 
pihiezan  sih,  imposuere  sibi  ( non  ullumsu- 
mere  potum).  Ar.  2. 

bihiazun  sih  thera  selbun  ku  aabeiti.  0.  I 
IV.  13.  50. 

bihiaz*sih  thes  unares.  0.  III.  25,  2*2 
biheizist  thih  niuuihtcs.  O.  II.  ! 1,  39. 
biheize  sih  sulihes.  0.  IV.  23,  28.;  cf. 
URllEIZ. 

bihiaz  sih  ther  iu  uuanne,  thaz  moht 
er  thaz  giflizan,  thaz  goles  bus  ti- 
slizan.  0.  IV.  30.  9. 

thaz  krefto  er  sih  bihiazr,  thaz  gotes 
hus  zistiazi.  O.  IV.  19,  31. 
quatun,  sih  b ih i az i,  er  gotes  sun  hiazi. 

0.  IV.  20,  17. 

Form  und  Flexion: 

(du)  biheizist  0.  II.  11,  39. 

(er)  biheizssit  Is.  2.  2. 
pihaizzit  Pa.  gl.  K. 
piheizit.  Ra  gl.  K. 

(er)  biheize.  0.  IV.  23,  28. 

(du)  pihizzi  (st  pihiczzi).  Bib.  7. 

(er)  bihiaz.  Q.  III.  25.  22.  IV.  30,  9- 
behiez.  1).  II.  .326. 

(sie)  pihiczen.  Bib.  6. 

bihiazun.  O.  IV.  13*  50.  16,  19.  j 
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pihiezan.  Ar.  2. 
pihiezzun.  VA.  VII.  472. 
p i h i e o z o n.  Ein.  30. 

(er)  bihiazi.  0.  IV.  19,  31.  20,  17.  ' 

BIIIAIZ,  m.  ($r(>ciji),  devotio,  devotatio, 
conjuratio. 

n.  s.  piheiz,  devotatio,  iuramentum . Bib. 
» 1.2.  conjuratio.  OA.  Mrj.  M^.  Bib. 

’ r t.  2.  5.  7.  Ja. 

g.  s.  piheizes,  conjnrationis.  Sb.  Can.  7. 
10.  11.  13 . factionis.  Ec. 
pihezes,  conjnrationis.  ML  8. 
d.  s.  p »beize,  devot ione.  Mz.  Bib.  1.  2. 

BIIIAIZ,  ad/.? 

pihaiz.  Pa.  ) prondssus  (devotus). 

. pibez.  gl.  K. ' 

B1HA1ZÖN,  promiltcre,  conjurare.. 
piheizon  übersetzt  in  Ra.  petulantia. 

pihcizzota.  gl.  k.| * 
piheizotot,  conjurastis  (onmes  adver- 
sum  me).  Mt.  Rd.  Bib.  1. 

GABIHAIZÖN,  conjurare. 

(er)  gipiheizota,  conjurahat.  VA. 

VIII.  6. 

(sie)  kepibcizzolon  ) , conjurabant. 

gepihezzoton.  | D.  II-  323. 
p.  a.  d.s.m.  kipiheizzontemu,  con* 
jurante.  Ja. 

• p.p.  d.s.f.  (Fona  dero)  gepiheizo- 
tun,  conjurato  (lstro). 

VG.  II.  497. 

PIIIEIZZUNGA,  /.  (53f  foeijiung),  conju. 

mtio.  A.  — piheizungo,  vota.  Ar.  2. 
PU1E1ZARL  Ra.  > .... 

’PIHEIZZAIU.  Pa.!’  ^ ^ '• 

FORAGAIIAIZAN,  t> «reifen,  promiltere 
(vielleicht  nur  im  praet.  und  p.  p . mit 
ga  gebräuchlich). 

(er)  forakihiaz,  promisit.  K.  4. 
p.p.  a.s.f.  furegeheizzena,  promissam. 

N.  83,  12. 

URHEIZ,  m.,  Ur&fiß,  devotatio,  conjuratio , 
kommt  nur  bei  Otfrid  vor.  — Sollte  urei%- 
goucha  (s.  GAUCH)  hicher  gehören? 
g.  s.  urheizes:  > •• 


4 •-  ! 


er  nuar  allaz  thiz  lant,  bi  thiu 
gabun  uuir  nan  thir  in  hant, 
then  liut  spuan  urheizes,  thu 
8us  inan  nu  lazes.  O.  IV.  24, 8. 
d.  s.  urheize: 

ioh  er  thie  liute  alle  spuani 
zi  giuuerre, 

zi  grozemo  urheize,  in  thiu 
man  nan  firlaze.  O.  IV.  20,  24. 
ther  uuizodleritthare,  in  kruzi 
man  then  hahe, 
so  uuer  so  in  urheize  sih  suli* 
che6  biheize.  O.  IV.' 23,  28.^ 
o.  s . urheiz:  • 

ther  liut  deta,  so  man  uueiz, 
michilan  urheiz, 
in  themu  uuarün  feste  uuidar 
selben  kriste.  O.  III.  20,  97. 
uuanentsie  bi  notin,  thaz  uuir 
then  urheiz  datin, 
ioh  uuir  thes  biginnen,  thaz 
uuidar  in  ringen.  O.  III.  2o,  19. 
sie  sprach un  alle, so  man  uueiz, 
so  samalichan  urheiz, 
bihiazun  sih  zi  noti  thero  sel- 
bun  kuanheiti.  O.  IV.  13,  49. 
sie  (martyres)  slurbun  baldo,  so 
man  uueiz,  ni  datun  sie  izin 
urheiz, 

ouh  ni  datun  sulih  duam  thu* 
ruh  theheinan  uuorolt  ruam. 
O.  IV.  5,  45. 

URHEIZO.  Ra.  , 

URHEIZZO.  gl.  K.r  m"  5 p 
KORAllEIZ,  m.,  93  e r ^ e i ff. 

for a h c i z,  professione. 

FüRHEIZO,  m.,  93<r(Kifer,  Sponsor 

Cßdei).  E. 

SCULDHAIZO,  u>.,  6d)ulH«if/ 

praefretus,  tribunns,  procurator.  (s ch olt- 
heiz c,  sroltetm.  Id.) 
n.  s.  sculthaizeo,  tribunns.  Sg.  913. 
8Culdheizo,  vi/icare.  T.  108. 

iu  quam  ein  sculdhcizo  bi  not- 
thurfti  heizo, 

bat  er  sin  uuort  gimeinti,  er 
> *.  sinan  scalk  heilti.  O.  III.  3,  5. 
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„ther  sclbo  sculdheizo  irquam 
cs  filu  heizo, 

' alter  thcsen  uuerkon  gistuant 

er  gote  thankon, 
quad,  uuari  er  ana  zuiual  thes 
giuucltig  ubar  al, 
ioh  deta  lulmari,  er  gotes  sun 
uuari.  0.  IV.  34,  15. 
sculdheizzo,  quinquagcnarius.  Ib. 
ltd. 

scultlicizzo  odo  kravo,  procura - 
tor , provisor  secularis  honoris.  Em.  6. 
Can;  9.  10.  12. 

* schul iheize,  tribunus.  Hd. 

g.  s.  scullheizen,  praeconis.  Mcp.  ( für 
fern,  gebraucht) 

n.pl.  sculdh...«  (mit  Abkiirzungsslrich  über 
1»),  praefecti.  Mart 
schullheizen,  tribuni.  Ild. 
d.  pl.  s c u 1 d h e i z u n , exactoribus  populi. 
Bib.  1. 

scullheizzon,  commcntaricnsibus.  N. 
93,  4. 

HEIZ  s.  HIZA. 

* . 

HAZZUARir,  Volksnnmen.  Ann.  fuld.  Cf.  HAT- 

TUARIt 

anaHETZARI,  t u.y  SlnfjctJCT/  inecutor.  Bib.  6. 

Cf.  HAZ,  H1ZZA ; aber  auch  ANAZARI, 
wodurch  in  andern  liandschriftcu  incentor  ver- 
deutscht wird. 

HAZUS  (auch  HAZUSA,  HAZUSSA?), 

strio  (statt  strix,  oder  auch  statt  histrio ?),  ga- 
nca , palestrila  , erynnis , furia , scheint  nach 
dem  angels.  bsegtesse,  haegessc,  larva,  la- 
mia,  furia,  Ifecate  (cf.  auch  althd.  hagebart, 
larva , und  schweizerisch  hctgsch,  , eine 

gutiuralis  im  Auslaut  der  Stammsylbe  zu  for- 
dern (worauf  auch  unser  J£>fjce  hindeutet)  und 

daher  nicht  zu  HAZ  gebracht  werden  zu 
können. 

n.  s.  hazus,  strio . M.  33.  erynnis.  D.  II.  346. 


hazhus,  strio . Sb.  • ■ /< 
hazis,  erynnis  Prud.  5. 
hazes,  furia.  D.  IL  350.  * 
n.pl.  hazusi,  Dirae . VA.  XII.  845.  ' . 

hazasa,  eumenideu  Eb.  strioncs.  BL  11. 
hazisa,  eumenides.  VG.  I.  228. 
hazessa:  sie  (antropofagi)  ezeot  nab- 
tes,  tes  sic  sih  tages  scannen  mö- 
gen, also  man  chit,  taz  ouh  ha- 
zessa hier  in  lande  tuen.  Mcp- 
hezosuu,  palestrite.  Pers.  IV.  Uieher? 
g-pl.  hazzuso,  eumenidum.  D.  11.  350. 

IltJZlSSO.  \ n,  ||  n f ry 

. . ( , ganearum.  D.  II.  343. 

hazisson.)  ° 

d. pl.  hazesusun  (sic),  furiis.  D.  II.  337. 
fl. pl.  hazisa , furias.  VG.  III.  37. 

HIZAZ  s.  HISAZ  in  Hiwi. 

-HT.  Ableitungssuffix  zur  Bildung  von  adj.,  dem 
Suffix  -G  (AG,  IG)  wie  in  der  Bedeutung  (des 
lat.  - osus ),  so  auch  im  Ursprung  verwandt;  das 
T scheint  ein  späterer  Zusatz  zum  Suffix  -H. 
oder  -G  [beide  dem  Ursprünge  nach  (ans  K) 
einander  gleich]  zu  seyn,  wenigstens  kommt  im 
Gothischen  nur  -II,  -G,  ober  nicht  — IIT  vor. 
(Oder  sollte  H eingeschoben  seyn?)  Statt  der 
ahd.  Formen  — oht,  — aht  (und  abgeschwächtes 
-eht)  hat  das  Angels,  -iht,  das  Nord-  -Mt 
(verschieden  von  dem  Suffix  -atta  für  subit. 
fern.).  In  den  subst.  pülahti,  gibnluht,  gi- 
buluhti,  gibulihti,  nehme  ich  nicht  das  Ab- 
leitungssuffix HT  an,  sondern  halte  H für  da5 

• i v . t , 

Augment  G der  primären  Wurzel  BAL,  oder 

für  ein  zu  BALG  gehöriges  wurzelhaftes  G, 
vor  dem  sich  ein  Vokal  eingeschoben  hat,  und 
welches  vor  dem  ableitenden  T in  H übercc- 

* P 

gangen  ist,  wofür  die  Bedeutung  von  bclgan 
und  die  Formen  gapulch,  gipulht  sprechen; 
cf.  forhta,. zorht.  — üurhnoht  gehört  wohl 
zu  naht  von  (ga)nah.  • • * r ..  , 

Folgende  Adjectiva  weisen  dieses  Suffix  auf. 
Cf.  auch  die  weiter  unten  folgenden  Ableitungen 
von  den  Adj.  auf  »-oht,  -aht.  .u 
olmoht  (?).  angoht.  or»ht(?),  astaloht  gi* 
wiloht  (?).  wurmoht  warzoht.  lohhahti 
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runziloht.  manaht  misaloht.  magaroht. 
swibogoht.  boumohti.  bartoht.  unbart- 
ohti.  burslahti.  flechoh  ti.  grintohb  chel- 
choht.  chiuscht.  uncknodoht*  chraph- 
aht  chrinnoht  hanbitalit  hantkab- 
oht.  zihadiloht.  hofarohti  (hofarehti). 
holoht  (bolit).  holzohti.  hornoh  t (horn- 
aht).  hringiloht.  thonahti.  dornohti. 
talohti-  segalaht.  sprechiloht  scabokt. 
sciboht  (scibaht).  scufoht  (?).  scifarohL 
steinakt.  stcrnaht.  stuniloht.  stramil* 

aht  (striinalaht).,  aatoht  zwioht.  zwi- 
silohti. 

Aufscr  den  Adjecb  aus  -oht,  -aht  bilden 
sich  subst.  obanchti.  innahti.  astalohti.  pul- 
lchti.  fahsohli.  sauuahti.  untarswal- 
aht  (?). 
adj.  auf  ig. 

obanahtig.  innahtig.  fornahtig. 
subst.  auf  igi. 

obanabtigi.  innahtigi.  uzenahtigi.  for- 
nahtigL 

In  inneohtlih  findet  auch  Zusammensetzung 
mit  lih  statt. 

l£o  (rn.)  [goth.  hlaiv,  altsächs.  hl£o,  auch 
hlea.  Hel.  124.  (wofür  cod.  mon.  lcia  hat), 
angels.  hläv,  hlsevc,  hlave,  altfries.  hli), 
tumulus.  Ra.  gl.  K.  mausoleum.  gl.  K.  Zu 

HLI? 

hl  aeo,  mausoleum.  Ra. 
laeo,  acervus.  R. 
leo,  acervus.  D.  Tg.  1. 
leuuo,  tilulus.  Bib.  7. 
le,  tumulus.  D.  II.  347. 
a.  hlro,  aggerem.  Ge.  4.  8. 

leo,  aggerem.  Mi.  Sb.  Prud.  1. 
lile,  tumulum.  BI. 

72.  pl.  leuua,  aggeres , quibus  volles  fossac- 
que  complentur.  Bib.  1. 
a.pl.  1 ca  sa  ntes,  tumulus  snbuli.  Mi.  Sb. 
Bib.  1.  2. 

HLEOKELT,  n.  pr. 

NIARACHLEO,  Ortsnamen. 

LEUL'ARl,  aggerem.  Bib.  7. 
in  lei  rum,  in  tumulis.  Rb. 


HLI.  Diese  Wurzel  zeigt  sich  auch  im  gr. 

xklveiv , lat.  inclinare,  lit.  szleti,  gr.  JcAin'v,  lat. 
cli uus,  lit.  szlaitas  und  entspricht  vielleicht 
dem  skr.  Sri,  ire.  Aufser  hlinen,  alts  hli- 
nön, angels.  hl  inj  au,  rccumbcre,  hlida, 
hlita,  nord.  hlid,  angels.  hlidh,  divus,  ge- 
hören vielleicht  auch  hlöo,  alts.  hl  fco,  angels. 
hldv,  altfries.  hli,  tumulus,  goth.  hlaivs,  se- 
pulcrum,  hlcitar,  hlcitara,  angels.  hlseder, 
scala,  hlit,  opcreulum,  hiehcr.  Cf.  auch  goth. 
hlains,  co/lis,  hlcithra , tabernaculum,  hlija, 
tabernaculum;  auch  lit.  kloti  (tegere)?  — 
Sollte  auch  liban,  parccre  (goth.  hl  ei  bj  an, 
fuvare , fovere)  hiemit  Zusammenhängen?  auch 
hail  (cf.  sanskr.  sri,  / ortunajl 
HL1NJAN,  HLINEN,  HLINÖN,  Irrten  (alts. 
hlinön,  angels.  hlionan,  hlinjan;  cf.  auch 
goth.  hlains,  collis),  obeumber e.  R.  Ra.  gl.  K. 
(ih)  hli  ne  in,  secubo.  R.  Ein.  29. 

(er)  linet.  Bib.  I.  2.  lineth.  M/t,  linilh. 
Bib.  5. , itmitetur  ( super  domum 
suam.) 

(er)  lincta,  rccubuit.  T.  159,  2.  239,  2. 
transibat  (per  mumm).  Mf. 

(lincte.  Bib.  5.) 
linala,  incumbebat.  OA. 
p.  a.  linendo,  innitens.  Mep. 

hlinendi,  incumbcns.  gl.  K.  rccubans . 
gl.  K. 

hlinen  ti,  recumbons.  Ra. 
linenti,  recumbens.  T.  159,  1. 
g.  s.  7/2.  linentes,  reenmbentis. T.  138. 
n.pl.  m.  linenta,  adnixi  (hastis).  VA. 
IX.  229. 

GÄHL1NEN,  recumbere. 

(er)  gilineta.  T.  156,  1.  M.  31.  Le.  1.  3. 
gilinota.  Le.  2.,  rccubuit. 
ANAHLINEEN,  incumbere  (dem  Gebet).  K.  4. 
analinen,  inminere . 11b. 

(er)  anahlinect,  incumbit.  K.  5. 

anablinct,  i ’nminet.  R.  incumbit.  Pa. 

gl.  K.  inenbat.  Pa.  gl.  K. 
analinet,  innixus  fucrit.  Mt;.  Bib. 

. 1.  2.  i mm  inet.  Rb. 

anlinet,  innixus  fucrit.  Bib.  5. 
hanalinet,  incubat.  Ra. 
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(du)  analihcnes  (1.  anahlines),  inuita- 
ris.  W. 

p.  a.  (anahlinent,  aeqnalem?  B.  etwa 
analiben?) 

anahlinendo  (analihenilo.  Pa.), »*»- 
CUlh/jUiS.  gl.  K. 

anahlinenti,  incnmbens.  R.  K.  *2. 
anahlinendi,  insist  ens.  gl.  K. 
g.  s.  m analincntcs,  imminentes.  Rb. 
d.s.m.  analinentcmo.  Bib.  7.  ana- 
lin aut  emo.  Me.  innitente 
( super  manum  meam). 
analinentemu,  imminente. 
Rd.  1b. 

a.s.m.  analinenlanl  Ib. Rd.  BL  ana- 
lin e n t e n.  Bib.  1. 6.,  irutixum . 
ANALINENTLIHHO,  obnixe.  Rb. 
AISAGAHLIjNEiN. 

(du)  anakilincs,  innitaris.  Ja. 
OBAHLUNEN. 

(er)  opahlinet,  excel/et.  R. 
UBAJUHLUNEN.  % 
p.  a.  uparihlinenti,  excellens.  R. 

n.  pl.m.  ubirilinenle,  supernitentes. 
Rb. 

FORAHL1NEN,  praemincre. 

(er)  forablinet,  prueminet.  R.  anteceU 
lit.  R. 

foralinet,  prominet  (in  finibus).  Rb. 
(er)  foralineta,  eminebat.  Rb. 
p.  a.  forahliuenti,  eminehs.  R. 

fo ralinenlorun,  eminent iores.  Rb. 

ZUOHUNEN. 

p.  n.  zu olin enter,  adnixus.  VA.  XIL  92. 
IILEINJAN,  U&nttt. 

(er)  leinet:  der  leinet  sib  an  dieline- 
berga.  \Vm.  3,  10. 

(sie)  lein  aut,  reclinant.  V A.  XII.  2. 

(er)  leinta,  posuit.  VA.  VIII.  616. 
p.  a . sib  leinente  über  minen  trut,  in- 
nixa.  Wrn.  8,  5. 

p.p.  samo  so  geleinet  uuerden  leite- 
run  obe  ein  anderen.  Mcp. 
UFARHLE1NAN. 

p.  p.  ufarlcintaz,  arduum.  VA.  XI.  638. 
HLtNA.  /.  (2e& ne),  recubitus.  gl.  K. 
lina,  reclinatorium.  Zf. 


Htö.iHLU. 

lena.  Tr.  Hs.  «,  .•* 

-4 ha.  in  linnn,  in  accubitu.  Rb. 
tu  9.  tinun.  Ms.  Sb.  Bib.  i.  2.  7. 

linen.  Bib.  5.,  reclinatorium. 
a.pl.  linun,  cancellas  ( cecidit  per  cs> 
cell as  cremaculi).  Me. 

1 i n n u n.  M£.  • 
linun.  Sb.  Bib.  1.  2.  7. 
linen.  Bib.  5.,  cancellos  (de  faal’t 
per  cancellos  prospexi)- 
HL1MBERGA. 

HLtTA,  nord.  hlid,  angs.  blidh  (ct«eu 
©ergabfjang),  Seite  (in  äßalbleite,  6wmiia 
83ufd)leitf),  Slbljaiig,  clivus. 
n.  s.  lila,  clivus.  Mon. 
d.  s.  der  beber  (£ber)  gat  in  litnn.  Da 

IILÖjaN,  HL(!)6n?  angels.  blovan,  kleut. 

mutire  ( lit.  Io— ti,  belle»).  Cf.  IlLl » 

HLAM6n;  oder  ist  RU  (sanskr.  ru,  sann) 
die  Wurzel,  und  R zu  L geworden,  also& 
Auslaut  H unorganisch  und  das  Wort  nicht  h> 
her  gehörig;  cf.  rohon,  rugire.  ( Onaser  last 
autula  luot,  wildesit  luot,  der  ticfei  I“«1' 
tag  untonabt  D.  III.  27.  29.) 

Inf.  luon,  ruditus  asini.  Gd.  4. 

(ih)  louu,  mugio.  Pr.  e. 

(er)  hloit.  Sg.  913. 

lohit.  Ein.  29.,  mugit. 
p.  a.  d.  s.  m.  n.  luantemu,  rudenti.  Ja. 

n.  a.pl.  rn.  luonta,  mugientes.  Bib.  I.  * 
. . den  t es  (cervos).  \G.  ID.  -• 

GAHLOIHAN?  , 

kaluaget,  nuiiiet  (cani.sj.  Rb.  (hieher 
1ILOHUNGA,  f.  mugitus ; angels.  hloiuej 
n.  s.  1 u u n g a.  D.  VP. 
a.  s.  hlohunga.  Ein.  17. 

HLUO  I'IDA,  /.  (hieber?).  — </.  /?/.  1 uotid^* 
latr'atibus.  Bl. 


HLU  • 1.,  sanskr.  sru,  audire  (wovon  & 
horjan,  golh.  hausjan,  audire , hent«®0^ 
Aufiser  den  hierunter  aufgefiihrten  W örlet®  £*• 
hört  goth.  hliuma,  auris,  alts.  Iilusl,  e*&v 
auris,  nord.  hlera,  auscnltare , nord.  hli»®1 
. r» 
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resonare,  hlust,  (ober  auch  conchn ), 

angels.  hlystan,  audire,  griech.  xAv/u,  audio, 

hichcr.  Cf.  auch  LU  und  LUD;  s.  auch 

IlLOJau. 

• ■ « • «-  . • ■ » 4»  » 

HEUT  (alls.  und  angels.  hlud),  lauf/  sonorus 
( altnord. i h 1 ri odhr.  tacitnrnus). 
in  themo  ferse  ist  iz  lut-  O..II*  4,  63.  • 
lut  uuurti  ubnr  uuorolt.  0.  H.  9,  40. 
lutor,  concisus  (clangor).  Bih.  1. 
sie  chihordon  gotes  slimma  hluda  in 
...  Siuä  berge  quh  edhenda,  in  monle  Sind 
vocem  domini  intotianfis,  ls.  4,  1. 
n lutero.  uuorto  betet.  O.  II.  21,  18. 
luten  uuorton  sprah  er.  ö.  111.  24,  92. 
mit  lu  tan  funstiu,  lapsibus  sonoris-  Prud.  I. 
Compar.s  I u tirun, mn/ore  (voce).  M«.  Sb. 
Sonnt  hluto  praeelarnm ,i  wiegeh  quoque 
' mors  est  (zur  Erklärung  des  Namens  hl  udo- 
! tfig).  Ermoldi  aigelli  ca  r men  de  ludowico 
• ; i in.  cod.  vind.  hi\t . pro/.  Q 92. 

ULÜTO,  adv.  — fottiter  (clamare).  Bib. 
t | ».  1.  .2.  Mit.  Sb.  vehementer  ( clamare ). 
Mx.  Bib.  1.  2.  luto  ruofct»diu„  praeco- 
S.'/r/wA  Mcp.  28i  luto  riaf.  0.  IV.  24,  13. 
,\  u.  luto.  irha ret  un.  0.  III.  8,  25*  luto  spre- 
chan.  0.  V.  12,  34./lutO  sprah.  Lu.  luto 
uueinotun.  O.  IV.  26,  5.  lüto  seiltet. 
\ ».fcfk  14)6,  t.  luto  sceUemicn  tympanis.  Mcp. 
üBARHLOT,  Überläufe  ’ 

uparlut  pittcmes.'Ky.i  uharlut  (spre* 
i t -•dk-ari,  2«klanr).t  O*  I.  5y  44.  9,  15.  20, 

’ «•  t:  *26.  24,.  20.  1IL..6,  3t.  7,“  26* 

WAFANHLUT. ..  • wt».*  *.;b  ... 

g.  s.  f.  auafanltttun,1  armisönae  ( ’palla - 
v:  wwVn  5 dis}.  Mcp.^  .!(•,'  •‘•n 

CIlLAFLUTlNBAll,  Flufsnamen. 

( ZWinLÜl1? < i oder  ZWIHIJUT?  — zwiliu- 
ter,  diphlhbngtis.  *Sal.  2.) 

LUTMARI  (zu  liut?).  i" 

HLUTREISTJ  HLUTREISIC  s.  reis* 

HLLTl,  sonn* , £ a u t . ' . . ’ • ' • t 

n.  s.  hluti,  sonns.  Pa.  Ra.  gl.  ’K.  filu 
hluti,  sonitus.  Pa.  hludi,  sortus. 

* . . ; . : j gl.  K. 

d.  s.  iu  micbileru  luti  riäf.  O.l V.  33,  23 
. n.  a.pi.  luti,  clangores.  Gb.  1.  3. 

IV. 


HLU.*  „ 109a 

d.  pl.  1 ü l i n , concenlibus,  Prud,  1 . t 

HLÜTA, 2«ur.  \ *,  . 

<> n.\*.  luta,.  sortus.  N.  34,  16.  41,  5.  vox. 
.!  ’Jf.  55,  2.  ital  luta,  inanis  sontis. 
.-.ul  ,\j». ...  Js.  82, 13.  luta  des  lichamin.  N. 

. 37,  9. 

d.  s.  in  rottun  luttun  ist  scal.  N. 67, 1. 

. , i ' . .1  u tun,  tinnitu . Mep.  19. 

L ul..  Int«,  accentu,  tenorc.  Pr.  v. 

\ 1 \a.  s.  lutun.  Mcp.  N.  50,  10.  (in  Schillers 

■?  1 ; Ausgabe  steht  fehlerhaft *bi tun.)  lu- 
tun desmundis,  romtm.N.73, 16. 

' • lutun  sincs  ‘herzen.  N.  37,  9. 

..  heisa  lutun.  Mu. 

d.pl.  luton,  tinnitibus.  Mcp.  47.  in  ein  - 
hellen  liiton,  harmonicis  tinni- 
■ tibus.  Mcp.  19.  "in  zu  iu  alten  lü- 
»>•!•  .'  ; ton,  duplis  sttecentibus.  Mcp.  10. 

: a.pl  I uta.  Mcp. 

. . . ORGAN  HLU  TA,  /. 

g.  s.  dero  orgenlutun,  hydraularum. 
Mcp;  47.  " ' 1 • 

GAGANHLUTA, /.  ' 

g.  pl.  dero  himeliskon  gagcnlutön 
ei  na,  tonuni  primtim  ex  phthon- 
gis  celeslibus.  Mcp.  66.  ’ 
HEUTIG.  . . • ! ' 

EINEI UTIG  s int,  ttnisonae.  Mcp. 

•{  MISSIHElUriG.  mit  misstrliiitigcro, 

lyrica  (pagina).  Mcp.  5. 

MISSILIU  TIGI , f. , dissonant  discrepan. 

tia.  Mcp.  4i.  > : i 

MÜN11LILTIG.  •••  - • . 

a.  s.  f.  sina  niunliutignn  lyrun,  en- 
neaphthongon  che/tn.  Mcp.  29, 
IIOIIIIEÜTIG.  •. T • ir  i 

hohlutigen,  grandisonis.  Tg.  3. 

. SAMANTI1LIUNG.  >= 

mit  samcntliutigcn  littcris.  Mcp. 
I1LÜT1DA,  /.  Pa.  Ra.  hlutitha.  gl,  K ßa. 
gor,  magnus  sonns;  thar  ist  sconu  lu- 
dida  ubar  dag.  Ü.  V.  23,  176. 
HLLTjNUSSI,  f-,  angels.  hludnesse. 
g.  s.  lutnussi,  clangoris.  Gh.  1.  2. 
d.  s.  lutnussi  (lutnusse.  Bib.  5.  luti- 
nussa.  Bib.  7 .),  rlangore  ( bucci . 
nae).  Bib.*  1.  Mr.  Sb.:- 
[71  ] . 
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I1LÜTNUSSIDA,  /. 

lutnussida,  armonia.  VP. 

HLLTJAN  (nord.  hliöda,  sonore;  -angcls. 
hlydan,  clamare}  (bei  N.  Mu.  Bo.  5.  Mcp. 
Org.  VG.  li  u t j a n , doch  im  praet.  lut-; 
auch  schon  in  Ra.  findet  sich  pihliutit, 
wogegen  Pa.  und  gl.  K.  pihlutit  haben), 
lauttrt/töiun,  sonore.  EL  5.  ‘25.  N.  82,  13. 
Ra.  resonare.  Pa.  gl.  K.  consonare.  Pa.  gl.  K. 
personare.  11  7.  Mcp.  72.  tonn  re.  1b.  Rd. 
persul/are.  Ra.  mögt  re.  Em.  19.  voces  for- 
nuire - Gc.  8 . vocem  darc.  N.  76,  18.  buo 
, cinare.  Bib.  1.  Tgi  5.  mntire.  1b.  Rd.  con- 
errpare.  Rb.  clamare.  N.  114,  5. 
diu  tiefi  dero  herzon  lula  confessioncm. 

.•Nh.  10.  ... 

uuieo  aber  alliu  ecclesia  in  iegcli- 
chemo  canlico  liute,  daz  ist  uuunne- 
«am  ze  gechiesenne.  N.  d.  ps.  gr. 
daz  lutta  gerobo  ( gra vitas  rauca  qua- 
" \ . tiebat).  Mcp.  1QL  - «.  < 

lutta  follen  lonum,  personabat.  Mcp.  72. 
doh  semilonia  dnr  undere  luttin,  licet 
intervenirent  lirnata.  Mcp.  10. 
hlutcnteo,  sonoso.  Pa/  i 
uuela  hl uten Li,  benesonans.  Pa. 
thaz  i h lob  dinaz  si  lutent  «*  CO'- (la- 
den tax.  cod.  vat.).iO.  I.  2,  5.  f\  l 
trurapum  lulante,  tidns  cantnies.  Da. 
tonus  liutct  ticchor  daune  semitonium. 
Mcp.  ’ ' i;' 

Form  und  Flexion:  r 

Inf.  bluten,  gl.  K.  . ! ■ II  I ' -I' 

,.  , luttan.  Em.  19.  • . ».  ■/ 

, lut  len.  11.  5.  , .,\ 

(ih)  hluliu-  Ra.  ,n  i 
(er)  lutit  Gc.  8.  Ib.  Rd.  II.  25: 

liuteb  Mu.  .Mcp.  N..  17,'  17.  39.  72, 1. 
(sie)  blutent.  Pa  :gl.  K.  . 

. 1 blutend,  gl,  K..;!.  .•  i’l 

• , lu  tan  L H.  7.  . v.  < . \ 

, . .(luttaut.  Ib.  Rd. 

.liutent.  N.  114,  5.  ’•  M ■ 

(er)  liute.  N.  d.  ps.  gt*.  ' 

,s  • Julie.  II.  25.  . 

(sie)  luten.  Eh. 

(er)  blutta,  Ps.  2. 


ilütta.  Mcp.  ,!♦« 
lutta.  Nh.  II.  III.' 


* ij  N 
v r 


duta.  .Nh.  lö.  ' 

(sic)  lut  tote.  N.  76,'  18.  ' 

luton.  N.  82,  13. 

(sie)  luttin.  Mcp.  10. 
imp.pl.  luttet!  Bib.  1.  Tg.  5. 
p.  a.  hlutcnteo.  Pa.-  - • 
lut  endo.  gl.  K. 

hlu tenti.  Pa * 

hlutendi.  gl.  K.  •• 

' -•*  • lu  tenti.  -Ra.  (luodondi,  gamU 

Aid.  4.  bieher?  zeugt  es  für  den  Zt 
sammenhang  -von  blut  u.  hloki*" 
».  n.  s.  n.  lutcnlaz.  O.  1.  2.  5. 

• n.  pK  .-n.  lulante.  Da. 
rt.  pl.  n.  luttantiu.  Rb. 

* GAilLCTlAN  (und  ^ahliutjan).  . ' 

' k a 1 u 1 1 e in  e 8,-  desonamus  ( una  rxta)-  H." 

-•  Uheiz  scono  thoh  gilute.  0.  I.  1,1 
so  daz  bimifist;  born  kilutit  uiir- 
dit.Em.  33.  \ — 

. - * ARHLUTMN  (und  arhliutjao;  alu.  «M» 
dian). 

dara  gagene  ne  mahtist  tu  uoh  er- 
liutcn,  quid  contra  hUccrcs  w > 

• > beres.  Bo.  ö.t  1 . ’ ■* 

.,  arblutit.  Ra.  irhludit.  gl.  K.,  ravtet 

arliutit  uuesan,  resouare  (turba  Up1 
uhdantibus).  YG.  I.  486. 


ANAHLIUTJAIN.  -nt*.  • 
fono  diu  ist  ter  uuan  lukkero  U: 
negatio  boni  anal iutiit,  denne  d» 
si,  dar  ma/uni  analiutit  Org. 
MISSIHLUTJAN,  midlauttn. 

missiluti  t,  dissonat.  Bib.  1.  disertpd-k 


BI11LÜTJAN  und  B1I1LIÜTJAN. 
pihlutit  gl.  K.  Pa.  pihliutit  E*- * 
sonuit. 

GAGAMILUTJAN. 


cacaulutit,  rexult  dl.  Tc. 

LUTINGA,  /.,  Harmonia.  D.  IL  312. 
IILIUMUNT,  m.  (£fumuitb);  cf.  goth.  hlinffli 
nuris,  und  griech.  iekvptt  audio, 
n.  s.  bliumunt,  opiuio.  D.  favor.  0 ^ 
. . ; gl.  K.  Tg.  1.  .• 

liumunt,  favor.  Da.  Ja.  testimon*' 
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Aid.  Sb.  Ep.  c*n.  3.  4.  t'dpikiri  ( rjus 
abiit  in  omnem  Syriam )t  T.'  22,  '2. 
csUmatio . Em..  7.  fatna.  TY  17,  8. 
60,  18  Ib.  Kd.  praeconium.  Eni.  19. 
" ,»•••.'  runiat.  Bf.  Bib.  1.9.  opinio. "\\ iio.  2, 13. 

I.  II.  IV.  4,  Mi) II.  guot  Iruimint, 
* • .i  opinio  SHau'rs.  Wro.<  2,  13. 

lu im unty  opinio*  Win.  2,  13.  III.  4,  14. 

I.  Hl.  IV.  IX.  ; . .! 

'liumin t;  ieslimonium.  Ep.;  can.  6. 
Icumunt,  opinio.  Cat).  4. 
liumeut,  rumor.  Bo.  5 . famn.  Mb.  II. 
••  - ui'  » .N«  44,  9. 

! -v  ■ i'.hlimu  nt,. a/avor.  Ka.  -i'  •* 
g.  s.  liumuntes,  ics/imonii.  Bib.  1.  2.  Alz. 
existimationis.  AL  19.  C»n.  10.11.  13. 
fnvoris.  Rb.  ' . » 

liumin  des,  üumendes,  fnmäe.  D. 

, . * ./  . 11.  349..  i i •>  :>• 

...  ih  nc  gereta  nekeines  liumcniles. 
N.  130,  1.  "...  .i 

d.  s.  liumende,  opinionibus  (des  , Hutes). 
Bo.  5.!  ’>i  . 

liuminti,  exisitinationc.  Can.  2. 
a.  s.  hliumufct,  existiuintionew.  Can.  9. 

..  ..  liumunt,  ttsiitA ordutruc.  Alz.  fomnm. 
..  J 1 ,iSg.  70.  opiniones.  'V.\iib.  .nomeri.  Mx. 

► . / Al.  31.  Mi|>.  Le.  ßib  L.  -2»  oxistimu- 

tionem.  > Can.  8. 40.  42. 

liu  m c d L. M.  32, 15.  'Alcp.  Bo-  5,  Bib.  6. 
liumin  t.  A. 

limunt  .Sb.  • . ! i • 

n.pl.  liumenda,  laudes/üo,  6-  . t 
. r.  ! liuininta,  instrumenta  laudis*  Ar.  2. 
g.pl.  liumunto.  Can.;6.  . -im.  •. 

,.,d./</..Iiumuntin,  fuvoribus...  1b.  Re. 

Humen  tun,  auris.  D.  II.  352. 
IILIUAIUNTMARL  . . r 

UHüLlLMÜTSULlH  f ....  / . . . Mlj 

u rl i um u n tlili b er u.  D.;;  urliuroun-tli. 

. a Jkeru.  Da.  urlimuntlihberu.  Tg. 


- infami.  ->'•*  . * 

DLlUAlüiNTILVFr,  adj. 

. liumuntbaftero  (adoptionis)*  Gc.  8. 

,i  UMLIUAIUNTLIAFT.  diffamntus.  T.  108. 
unliumunthafpti.  Bib.  utiliumiihafta. 
Zf-,  infame».  /.<«!  S «Kl/KOO  >41i  > 


•i  UNLlUAlUNTHAFrOT,  diffamat.  Ai.  31. 
GIUNLIUAILNTHAFTOT.  Sb.  Le.  i.  3. 
gi  un  lihmu  n tha  fte  t.  D.;  diffamat. 
L11UAIHAFTIG  guote^  uucrclio  uuerdent 
•'f.  4lc.  AVln.  4,  14.  (luimhaftig.  Wm.  1. 
IV.  IX  ).  • t ......  ‘ . M < ■ . , 

ir  machot  sic  HumLoftig  (luimhaftig. 
Wm.  I.  HI."  IV,). ■ stategero  tugede. 
AVm.  4,  16.  .♦  . i*.  1 c • 

LIL  AILM  rHAPriGI,  praedicutiönis  fumac, 

Bo.  5.  ...  . j 

UN  LIUMUNT,  ignominia.  1b.  Rd. 
g.  s.  ltikkes  un Iiumcn des,  falsi  sceleris. 

I.i  Bo.  5.  dia  unera  dincs  unliumcn- 
des,  lac!>ae  opinionis  dumna . Bo.  5. 
d.  s.  un  Hunt  ende,  scelere.  Bo.  5.  mit  un- 
*.  liumende  besmizener,  cxistima~\ 
iionc  foedattu.  Bo  -5.  ;<  • • 

fonna  u n 1 i umun  to,  fauia.  VA.  IV.  170. 
a.  s.  u n 1 i u m u n t,  fumam.  VA.  VI.  527.  ea 7- 
stimationa*.  Can.  13.  infamiam.Sg.  70. 
d.pl.  u n 1 i u m e o d e n , calumniis.  N.’  1 18, 1 3 4. 
a.pl.  unliumunda  (unliumunta.  Gx.  in- 
liumcnta.  Rg.  1.),  tesl'nnonin  (ad- 
versnm  fv  dicutUJ.  D.  If.  2S6.  ’ 

UN HLIUMUNPÖN,  berlcumbcn. 

Inf.  unliumton,  infamare.  >Rgi  1. 

• sie  unliumundoton  mili.  N.  37,  22. 

KAUNHLtUAlUMTEO'r,  infamat.  R. 
UNLIUMEND ARE,  calumniatarem.  N. 7 1, 4. 
ZURL1UAIUNT1GUN,  infames  ( dcos ).  Prud.  1. 
BL1UMUNDIG.  ...  .;  .. 

ir  sint  li um  endig.  Bo.  5.- 
i r o 1 i u m e u d » g.o  n a hi  o , doclrinae  nornen. 

Alcp.  i s. 

sincs  liumendigcn  namen,  aucti  notnuiis. 

Bo.  5.  . . * . . 

LIUAIENDIGI,  fntna.  Bo.  5.  i.  . 

L1UA1EMDLNGA, : Favores.  Alcp. 

IILOSEN  (bisweilen  blos5n,  lilosjan),  audire. 
Cf.  alls.  hlust,  ©tlji-'f/  Dbt.  i,  > 
und i re..  Bo.  5.  N.  77,  9.  Org.  atlendcrc.  Mc. 

ßib.  1.  obcdirc.  N/  105,  42.  • 
tara  losen,  audire.  Bo.  5.-^  * *. 

*(sio)  4o.s«n  Hora  (ausadlent). . 0...1I.  9,  63. 
lose  hara!  Bo. ,6u  : 

lose  Bb»hl  amplius.  Org.  - ; t 
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hloset  rihti  dera  calauba,  audite  regu- 
lam  fidei.  £. 

(er)  loset. uuortes.  0.  11.  13,  11. 
du  losetost  minero  uuorto.  Bo.  5. 
loseluu  sinero 'antuuurti.  O.'  1.  22,  38. 
losecn  is,  audiomus.  IS.  77,  9.  • 
loscnt  dero  stimme»!  N.  65,  S. 
losest  du  mir.  ,N.  49,  7.  1 t 

die  loscnt  imo.  IS.  94,  5J 
loset  tir,  parrt.  Mcp..  :.  •’ 

ih  losela  dir.  N.  40,  5.  • • 

tir  losen  do,  tibi  obtequens . Bo.  5. 
losinte  in  selben,  obedienlts . N.  82,  7. 
loscen  diniu  oren  ze  minero  digi.  IS. 
129,  2. 

ih  lose  ta  i e iro.  Bo.  5. 
er  loseta  ze  dero  stimmo.  N.  65,  18. 
lose,  uucliu  daz  sin.  N.  39,  13. 
hlosenti,  adtonitus.  R. 

. Form  und  Flexion: 

Inf*  losen.  N.  105,  42.  Bo.  5. 

losennis,  audictidi.  Org.  • 

(er)  loset.  N.  54,  22.  O.  II.  13,  11. 

. loset  Mcp. 

(sie)  lose  nt.  N.  94,  5. 
du  lösest.  IS.  49.  7.  80,  9. 

(wir)  loscen.  N.  77,  9.  • ■ 

(sie)  loseen.  N.  129,  2. 

1 losen.  0.  11.  9,  63.  *• 

ih  loseta.  N.  40,  5.  ßo.  5. 
du  losetost  Bo.  5. 

er  loseta.  N.  65,  18.  O.  I.  22,  35.  (lo- 
sota.  cod.  vind.  und  vat.) 

. sie  losetun.  O.  I.  22,  38. 

(ih)  loseti.  Ms. 

(er)  loseti.  Bib.  1. 

imp.  s.  lose.  N.  39,  13.  Org.  Bo.  5. 

imp.pl.  hloset!  E. 

losentl'N.  65,  8.  16. 
p.  a.  los  endo.  Bo.  5.  . 
hlosenti.  R.  Rx. 
d.  wi.  deino  losen ten.  Org. 
n.fil.m.  losinte.  N.  82,  7.  1 >•' 

GAIILOSEN  (gahlosön,  gahlosj-an). 
ih  gutes  lop  ni  uuolda  giloson.  Co.  4. 
gilosan,  altcndant . Mo.  «dl  . g 
ib  mina  messa  ni  giloseda.  Co.  4. 


ZUOHLOSfcN  (zuohlosön,  zuohlosjao  I 
. (wir)  zuolosames.  Md-,  zualosanio.  .\ 
zuolosomes.  Bib.  2.  zulusom» 

’ ,u  Bib.  1.,  attendimns. 

(sie)  zuolosan.  Bib.  1.  2.  zuoloson.  Si. 

1 ■ altcndant . »■  . 

(er)  zuulosefi,  internieret . GH.  t.  3. 
imp.  s.  zuoloso,  attende.  HL  31.  Bib. i 
Le.  1.  2.  ! 

p.  tu  zuolosantaz,  inUndens.  31.  31.  Le. 

1.  3.  1 . ..  * v 

ZUOK1LOSENTER,  athonitus.  Kb. 
HLOSARl,  /«.,  audilor.  — Gehört  hiebe  > 
losare  (loser.  Wn.  232.),  adulaUtr.  F. 
1.  2 ? 

Io sarin  discipulis.  Gx. 
losern.  auditoribus . IS.  45,  5. 

- LßARIILOSARl,  m. 

a.  pl.  ubcrlosarra,  auditores.  N.  1 03. 4 
HLÜSUMGA,  /,  meatus  uuriiuu.  PruJ.  t-D. 
11  318. 

LUS1NUNGA,  /.  Hieher? 

d.  lusnungo.  Mv.  Bib.  1.  2.) * sensu  (a* 
lusinunge.  Bib.  5.  i riumj. 

GAHLOS,  böreub,  gebord)<nb.  < 
got  ist  alles  thir  gilos.  O.  III.  21,  ft 
niuuoltun  uuir  gilos  siu.  0.  I- 18, 2’. 
die  iro  (slimma)  gelos  sint  N. -S  L 
n.  pl.  m.  gahlose  (audientes).  Frg.  11- 
n.  pl.  n.  ga hl osi  u orun.  Frg.  15 
UN  GAHLOS. 

die  gotis  rehtis  ungelos  sint,  n* 
sub/ecti.  IS.  70,  2. 

GAHLOSI  (cf.  alts.  hl us t,  aogeh.  hlvst, 
auditus),  n.,  ©fböt 
after  orono  chihlose,  secundum  ad- 
tum  aurinm.  Is.  9,  4. 

Gehören  folgende  IS'ameo  hieher? 

HLUTAR  (ins).  Anführer  der  Kadurker.  Jul  (*■ 
I1LOTAR  (chlotar,  chlotahari,  fut&tr) 
CHLODIO  ( c 1 o j o ) primus  rex  franconan. 
s.  gnll.  732. 

HLUDOYVIC  (8ubn?i<j)  [«.  Indouuic-  Olft 
(ludhuuuig.  Schw.)  d.  ludouuige.  0L 84 
ludhuunige.  Schw.  u.  hluduuigaa.hu-! 

CHLODOVEO;,  .i  7 i:  Or,  l.  * ,< . 

CHLODOMARI,  chlodoiain.i»V  . . 


(05 


HLU. 


HLU. 


CHLOOOBOIAO.  ‘ü  ii  I - y.  »<!  f-  '<■  r.  . 

CHLOTHILÜIS,  Älot&ilbf,  n.prifi  i 

Auch  I'.  .li".  * . *i  J ■ .f.T,  .J17H1:' J * 

LUTILO,  LUTIRINGER,  n.  pr.  » ' 
LUTILINGA,  Ortsnamen.  <«•  > 

(LUTO,  Ximen  eines  fraukischen  öomes  bei 
Am.  Mbrc.  scheint,  da  es  ohne  h geschrie- 
ben ist,  nicht  hiehcr  zu  gehören.)! < % 
liieher?  /■  .r  . 11 

IJLÜTAR,  alts.  hlutar,  hluttar,  angels.  hlu- 
tor,  hinter,  lauter,  rillt/  Harns.  liieher? 

, -!  Bedeutung  und  Gebraucht 
Hains.  Fa.  Ra.  gl.  K.  8g.  013.  Is.  3,  5. 

■ lotus.  Le.  2.  '*•  «•  ; 

purus . gl.  K.  Ep.  2.  Pa.  Ra.  Mcp.  ' *. 

7 n und  US.  Mt],  Sh.  Bib.  l.i  2. 
lütter  ole»  üo.-  • ••'.«i  j ■•••■* 
t.,  also  ’luter'sint  samo  Silber.  Wm.  3,  10. 
lütterer  ist  yalik  (Stern).  Mcp.  »•» 
luttremo,  mundo  (obrizo).  Alrj.  • •• 
lutaristun  steina,  litnpidisshnoSi  Rb. 
lutaraz  uudtar.  Oi  Ii.  8,  42.  ■ 1 

lüttere»1  utvrndsv  vini'  nteri.  N.  74,  9.  , 
lütteres  coldes , pnrgatioris.  Mcp. 
luturcs,  puri  liquentis  (eletticnti).  Ep.  2. 
thes  lüttere«  bruwnen.  Ot-fl:  9, '68. 
an  dero  lü-tteru n lüfte.  Bo.  5.  ; A 

des  lutarin  tagas,  Hquidae  di  ei.  L).  11.346. 
hluttror  1 e o h t e , clarius  lu.ee.  Is.  3,  5. 
luteren  urapriug,-  lucidum.  Bo.  5. 
lutremo  herein,  pnnp  corde.  H.  2.  ; A 

die  lutteron  sinne.  Wm.  4,  5.  *, .* j | «| 

luttar,  simplex  ( oculusj . T.  36,  3- , . • -> 

• h 1 u tt r u m u a l u ,, pura  mente.  Wo.  2. 
mi  ^ lutero  geloubq,  sinccra  ßde.  N.  61,  5* 
in  gotes  lütteren  uuistupme.  Bo.  5. 
luter  biuht*  pura  confessio.  N.  50,; 8.! 
uzer  dero  (martro)  ih  luter  chamü  »e 
urstendido.  JJ.  .16,  3.  . r .j  JJ 

Ii  1 u t r i u , liquida  ( vox).  fs.  2. 
luttertu  ist  uuarheite  in  angelis.  N.  56,11.1 
lütteren  gitrahlon.  O.  II.  24,  36.* 
luttra  kepet,  pura  oratio . K.  2Ö.  ’ 

Tuttera  digl  Ä £5,  6. 

* Kluteremu  iremfn  ridmnan,  puVb  itbmine 
appellare.  K.  63. 
xa  lutremo  ad  ourum.  Pa. 


\ .*> 


in  luttera  « u f» , pure.  Bo.  5. 
goz  hluttar,  ejfundebat.  Pa.  fl*  • 

h luttar c,  clare.  P^. 

* Form  und  Flexion: 


hlutar.  Pa.  Ra.  gl.  K.  Sg.  013. 

hluttar.  Pa.  gl.  KV- 

luttar.  T.  36,  3. 

lütter.  N.  85,  5.  IIo.  Wm.  IIH 

luter.  N.  II,  7.  16,  3.  50,  9.  Bo.  5.  Wm. 

3}  10.  ' ' • • '*  •'  • ‘ 1 

n.  s.  m.  lütterer.  Mcp.  Bo.  5. 


rer.  ivicp.  uo.  ö. 
io.!Is.  2.  :l 


.V. 

iHu  |. ' r. « 


m s.  f.  hlutrin. 

lut  tri  it.  Da. 

dnlteriW  N.  56,  111' 1 ' : 

lntera.  Le.  2.  : ^ Jl  T| 

n.  s.  ti.  luttriz.  R.  20.  Bg.  ii 

lutaraz.  O.  11.  8,  42  > 

Iutraz.Gx. ' 

g. s.  m.  W.  1 ü 1 1 c i ek.  Bib.  I.  Ps.  2.  Nl  9.  Mcp. 

1 lüttire#  Ep.  2.  ‘ ' V*'2' 

•**'  luttiÄ'  PVud^l.  '• 

‘ : lutarirf:  Di  Il,./34Ö:IJirT;f  f111’ 

lutteten  (luter'ihV  O.  11.  9.  68. 
d.s.m.n.  hluteremu  K.  63. 1 *** 
luttremo.  Sb.  Wij.'  <J 
lutremo.  Bib.  t.‘2. 'Pä.:  Rk.  ti.  2. 

(lluttrfefnV»!  Bib.  V.)  \ 4 •« 

lüttereh.  Bb.  51  *’ 

d.  s.  f.  mit  lutero  (st  laterero)  geloubo. 
N.  61,  5.  * , ; 


dero  lütterun.  Bö.  5. 
a.  s.  m.  lutarnrl.  O.  I f,  15.  : 

luteren.  74,  9.'  Bö.  5. 


:<  \t 


a.  s.  f.  luttcra.  N.  25,  6.  Bö.  5. 
ins  fr.  hlütarti,  gl.  K. 

hiuttru.  Wo.  2.  ■ 1 

hlutru  Ra. 

n.  pl.  m. . lutare.  T.  44,' li.'  * *' 

die  fplleroh  (lutetöri.  IX. 
' lutterun.  Wm.  II.).  Wttf.  4,  5. 
d.  pl.  ‘hl  ütlrem.  gl.  K.  Rä.  Pa. 

hluttarem.  gl.  K.  " 

luteren.  0.  II.  24,  36.  Ul.  *20,  S6. 

Wm.  5,'  72.:,  ;;  • 

luteron.  Wml  IL 
luitteren.  Wm.  III. 


11QT! 


HMU 


a.  pl.  \uiT$ y liquidas.  D.:  II-  347> > f u; 
Compar.:  r*f  « ....  Vi»  ...  i,?  1 

hluttror.  Is.  3,  5.  v.  . . v>.  )j!  i 
hlutarora,  clarior.  gl.  K.  ..  : 
diu  luterora  u tw s,  purjor* ,Mtp^ 
luteroren,  puriores.i  Mcp.  62;.|.  • j.»*,.i 
Superl. : .<  . .1'  u»! 

hlutiroflta,  Tg.  5.' 

, luttrosta.  Bib.  I.  - 

lutcrislez.  Wb.,  meracissimum  (sangui- 
ncm  uvae).  ..  . ..  , , , 

hlutarostun.  Pa.  bluttarpsto. , gl.  K., 
praeclari . . • ; ■ i . ■ * 

lutaristun,  limpidissimos.  Hb. 

LUTRA,  Flufcnamen. 

LUTAUAHA,  FluCs-  upd  Ortsnamen.  , . 

(ALLUTEßEN.win.  P.  JlV  69.) 
UNHLUTAR,  unlauter,  . ,j 
r unlutra,  insiycerus  (cruor),  VG.  iy.  287. 
g*t.f.  d es  compar.  unluterorun  natura, 
minus  splendentis  naturae.  Mcp.  63. 
THÜRUHHLIT^A^.  gl,  Ifc.,  thuruhhluttar. 
_ . gl.  K.  (duruhluttar.  Pa.,  pracclarus. 
HUTTARWIN.  \A  , , .......  , v. 

' HLUTARTRANC.  . . 

. I$,UTARSALZ. , f).= 

HLUTARI,  f„  9t  ei it&eifo.fölanj. 
n.  s.  hluWrj,  fieripßipa.  jfty 
lut  tri,  nitor«  Rb,  , 

.n  ft  \ .x  Ai 

lutri,  sincerituhs ,.  / 
d.  s.  lutri^.K  49,..,,  / f 

lutUri,  Nf,  17,  %l-,  pvr%a&  t , 
lutere,  liquope.  Pj.,  II.  315. 
a>  s.  luter»  des  herzen,  N.  54,  3,  ,. 
lutri,  screnitatem  (mundiliac).  Gc.  3. 
LUTTARLIH,  limpide . Rb.  . ‘ , 
LUTARNISSA,  sinceritqs.  Ja. 
HLÜTARJAN,  lautern,  rt,  u, 

P bluUarpt.  jgl.  fc.  Jhlutfet.  Ra.,  kläret. 
: \ bl u ilTify1  clnri/icat. 

daz  du  mihi  liuterest  uiaero  sundon. 

n.  . . 5 \\ 

hluitir ida.  gl  K.' , hluttrida.  Pa.  hlu- 
tnta.  Ra.,  expiaoaf.  f, 

gahlctarj^ j: 

.Fi i m//  aiv.'iJ)  *.  i 


i r 
-•J« 


HLU. 

der  dar  ist  zi  galu laranaar  VJ 
Prud, 

cahluttrit  Pa.  kililu tirit.  gl. 
clarnt » v , ..  J\.  '*  V 

c a h l u t r e n t , licuntur.  R.  - 
< cah  I u trida,  dedarahat.  Pa.  . 

; ».kil.plarta,  drfecaverat.  D.  II.  31ör. 
gilutartir/u'are/,:  VA.  II.  184. 
kihluttiri!  pnrißcal  gl.  K.  - • . • 

kihluUfit  Ra.  kihlüStiriL  gl.  K.  ka- 
hluttrjt.  Pa.,  expiath 
kahluttrit  Pft.  kihiut(irit).  gl.  K.,  ca- 
/.  lanutüt.  1!]  A ,rl  < . x 

giluterotcz  (also  auch  .tablutarAn?), 
purgatum.  U.  II.  ‘317.  . ,i  . . . io  .■  • 

kalultrit  (Ist),  compouitur.  Gc.  8. 
kahlullrit  pim,  conpnrgnr * . 
geluiteret* (geliuteret  Wffl.  II.  geliut- 
deret.  Wo*,  Hl.),  Ist  uone  . fceibin- 
Wm.<2,  *•. « Ai  «»ii.jxi; 

ibf  uuirdo  mit  uuizze  geliiutrit,  per 
ignem  purgor..  N,  89,.  16.  i . i . » . 
(uuir  uuerden  kiluteret  Lid.)  , 
gi),utrit  uuerdent,  domantur  ( visceraj. 
<t  ,P_tUd»  l i ' in»  •( 

kilutet.et  uuerdent  Ho.  2.  •». : . > i- 
ARHLLTARJAN,'  erläutern.  ■ • I • 

.ii;  i.  1*  liliuterti»  «über,  pnrgatum . ‘N.  M,  7. 
...*  . ARHLÜTARfOA,  /. * » i:  <*•  1 . • 

..  ze  ^rliulerdo,  purgertionk  Bo.  5. 
HLIOUAR,1  angels.  li  I eo-d  h o r sonitus , nonl. 

bliod,  timih.  «"  r ‘ _-*>  »*  • * 

g.  liudares:1—  thuruli  thaz  gitbuorlio- 
--  dares  seuues  inti  mihziaro  flio* 
1,1  zehter1©,  prat  ronfndotie  sonitus  ma- 
ris 1 et  flucthuTA  ’T!  143.  ! ' J * - ** 
HLIODARSAZZO  ^vohl  zli  liod. 

' * LEObRABAH, ‘Örlsrtaihen.  'hich^r?'  J 

HLIODRO,  n.  pr.  Hlehtr^‘,  •»  "»  * • 

.v-  u i»V.  yt:  : 

TTT.  TT'  v.  • *A  i:  '■  ,>.j  . \ , i,'.  i-.t 

JIJUU.  2.  ist  xyohl  als  primäre  .Wurzel  ftr 

HLAU-F  anzuselzen;  cf.  sanskr.  sri. 

’*  ,r  irt  tt  *'  * ' 

[&L  {furperej  o^er  jst,  «L,U  ßvj  Uu,Jhitrtf 
zu  beziehen? 

.'I  .wwfl  kix  »>i.  j»-l  .. 
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HLIB.- 
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fcXX ? cfst  eine  solche- Wurzel  fiir  liban, 
libjan,  obgleich  sie  im.  Althd.r niemals  mit i II 

anlautcn , hnzusetzen?  als  MLI-B?  c£‘  sanskr. 
sfi,  felicitas,  und  das  goth.  hleibjan,  nord. 

iilifa,  ober  such,  LIB,LAB,LUB. 

Zu  ihr  scheint  auch  blaib  (q.-v.),  panis,  zu 
gehören.  , \ } '.Ms.  ! > 

L.1BAN  (leib),  parcere;  mit  dem  Dativ.  Cf., 
goth.  hlcibjan,  juoare,fovere,  nord.  1x1  i fa , 
■parcere.  Die  Flexionen  (übest). li bi t,  (li* 
bet)  libc,  libantot.libanti  können  auch 
zum  folgenden  schwachkonjugierenden  Verb 
libjan  gezogen:  werden. 

./  praes.weL  du  ne  übest  uns.  Mos.) 

3.  p.  s.  ind.  praes.  libit,  wenn  die < Stelle: 

% i\y  ’u  Jbajo.  th'er  uns  klibit  ioh  leidor  nu 

• ni  libit  O.  11.  6,  36.  v .. 

* ,{r>b>eher  gehört;  die  Handschrillen  V.  D. 

. . £.  rhaben  bifibit,  statt  ni.libit,  woraus  sich 

zu  ergeben  scheint  fefe  schon.  die  dama- 
ligen Abschreiber 'ü.bit  verschieden  auf- 
• ....  gefafst  haben,  t , .*< 

(2.  p.  pl.  ind.  praes. : niwenne  übet  ir  ime. 
'Mosi)./  -.11.'  -!;I 

*'v  3.  p.  s.'  conj.  praes. i thaz  er  hiar  in  übe 
auur  thir  nah  übe.  0.  UL  19,  37. 

3.  pl  s.  ind.  praet.'  leib.:  ••  % i y*-il/%i»i 
. r.  'then  erzi  tode  salta  bi  unsfh,  sos 
..  ..er  nuolta,< 

1 noh  themo  einegen  ni  leib  io  so  pau- 
^ lus  giscreib.  0.  11.9,  78. 

(er1  leib  dem  iungeA  > * 
f durch. die  besueidungc.  Mos.),  * 

1.  p.  s.  eovj.  praet.  ü bi,;  wenn  folgende  Stelle 

hieher  gehört:  ’:••!.•  . ';!• 

thaz  deta  in  bi  einen  ruachon,  thejh 

f„;  : Kill  dn  thesen  buachorx,  !!*'  I. 

thaz  iz  zi  suar  mi,  zal ti^  ther  iz  le- 
•,it  jiflsanLUuolti;!  1 . •.  -i?  ’ti./ 

bi  thiu  firüaz  ih  thrStb  thero  druh- 
tinesdato,  !?  i ' .’al 

uuorto  ioh  uuerkes,  mines  unthan. 
ke$.  0.  .IV.  ly  33.:  ••  *• » >•' 

2.  p.  s.  conj.  praet.  lip  ist,  pepenc'etis.  BL 

.’s  . si?  ,»i  . i ■ hl  t ! 


2.  p.  9.  conj.  praet.  libi,  wenn  folgende  Stelle 
hieb  er  gehört: " - " 

• I thiu-  liuti  datun  mari,  thaz  iohan- 
nes  krist  uUari,  • • • ■<’.  \ 

ioh  uuarun  ahtonti,  theiz  uuola  uue- 
san  mohti, 

sie  abtötun  thia  gnati  ioh  sina  go- 

t • ••* . moheiti;  . ; 

■j  ...  ji  ottk  hintarquamun  mera  theru  kref- 
tigun  lera;  • ' • •(  - • • 

tr  - • ! uuanta  er  ni  uuas  so  hebiger,  thaz, 
er  imo  libi  thes  thiu  mer, 
in  uuisduame  so  uuahi,  ther  imo 
. , , * i,i  untarsahi,  0 I.  27,  5.  •.  ;/  . 

: i part.  Jliban  ti,  pnreitate.  K.  39.; . auch  steht 
, kÜban to  als Uebersetauog von partiendo. 
[AISTLIBAN,  parcere.  ..  " ; 

• du  ime  n-e  woldest  entliben.  D.  111.  67. 
er  sol  intliben  deme  armen.  Ps  3. 
nuit  intleib  uon  dode  seien  ire  (cf. 
libta.  N.  77,  50.  in  libjan).  Ps.  3. } ; 

. .•  / .•  ...  Ä 

LIBJAN  (goth.  hlcibjan,  juvare,  norej.  hlifa, 

parcere ),  fd)on enj:  tcrfcöontn,  parcere,  mit 
Dativ. 

• * »*•»  »1  4 / « 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
er  übet  imo,  parcet.  N.  71,  13. 
übest  du  minensundon,  propitiaberis . N. 
24,11.  # v ,/ji«  . • V ..  • 

, du  übtost  dinem°  sune  christo. N.40,  5. 
libe  dinemo  scalcbe,  parce.  N.  18,  14. 
sie  satanasa  dribent  in  uuizi,  thiu  in 
ni  libeot  0.  V.  20,  114. 

Auch  mit  dativ  und  fona-:  iro  libe  ne 
libta  er  fone  demo  töde.  N.  77,  50. 

. . . • , i*  * b«  ? * - • 1 r.1  **..:*  -’i  II  i i : . j, . * 

Form  und  Flexion:  . , 

üben,  parcere , N.  93,  1.  . , 

" (du)  übest  N.  24,  11.  ^3,.2d.'  1 

(er)  libit  (cf., LIBan)1(  0.  u.  0,36.  .. 
übet.  Bo.  5.  N.  71,  13. 

; j(sie)  Üben  t.  0.  V.  SXQ,  Jt,£4-  • ^ . 

(er)  libbc,  parceat , K.  51.  r 

libe  (cf.  LlßÄN).  0.(IU.  19,  37.  ; 
du  Übtost  N.  40,  5.  ; - f , 

(er)  li  p ta,  pepercit.  1b.  Rd.  •.  ki 

libta.  N.  77,  50.  1 " 

.X-*  .U  ..<  f > Jr,i  '*  | 
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• (**♦)  l.ihlQti*  r^.  93,21.. 

(sie)  libtin,  parcerenf.  Jft,  $5,  14.,! 
imp.  *:lib<>UX,  *8,  14,  38,.  12,,; $&  13.  . 
p.praes.  lippaqt»,  parcens . K- 7. 

libantn,  steht  in  K.  aüch  als  Ue- 
berselzung  für  partiendo. 

. t.  . ; Ubeoti*  parcitQtc,  K.  35k 
LtBO  (LlBA?),  gehört  hicher  v wenn  in  folgen- 
der Stelle  bi  einen  li|>on  $ur  ©(tyotumg, 
rufyiguiig  hindenlct.  . 

ther  engil  bi  einen  libon  sprah  thosar 
zen  uuibon.  ö.  V.  4,  36.  * » • 

* » . ' . . **  i « - ? *f  r»  t - 

HLAIB,  m.,  gotli.hlaibs,  angels.  hlaf  (davon 
hlatord,  dominus,  8orb),  nord.  hleifr  (auch  im 
Siavischen:  cbliev),  2ait>;  9?rot,  pnnis.  Zu 

HLIB  ? cf,  golh.  hleibjan,  juvare , fo- 
. vere;  aber  auch  sanskr.  srd,  coqiiere,^  srita, 
coctus,  und  das  lat.  libum.  , • . 
n.  s.  hlaiba.  Pa.  -- 

smero  laiba.  gl.  K,  axnngia. 
leip,  törtella.  Sg.  242:  Rb. 

(läib,  paritnas.  TV.)  1 
leib,  panis.  T.  82. 
r.  leibes.  0.  Hl.  7,  26. 
fl.  j.  leib.  T.:82:'  *•*' 

lc i p p r 6 1 es , tartnm  panis.  Rb;  ‘ 
e.pl.  leibo.  O.  III.  6,  650.  * '*'* 

’ fl.fl/.leiba  'ly.  1H.  6 'V.  leiba i'tMldsi  Rb. 
•*  ' giWlUre  leiba!  T/80.''  ‘ ,J‘!“ 

UUAHSLAIP.  I),  ujiasleijh  ft,  formell  a. 
uuahsleip formet lus.  Lm.  31! 

~-f.ii,* ; i-nu  ■*,.»  , iua  r*»  ,»\ 

UXSUTLfUP,  fev/tpi,  Em... £ l; 

SMERLE1P.  F.  (Wn.  46Ü,)  smerolaiba.  gl.  K. 
smerileip.  Ein,  31.  smerelcip-  Sal.  4,  sme- 
roleip.  Sg.  184 • (smerleib.  Sal.  1.)  $me- 
röchle ip.  tt,  arviat  a^ungia,  xuma . 
GALE1B0,  i7i.  (gotb.  galifaiboi,  soziales],  so - 
dalis . * * , !!* 

d.pl • coleiborti.'lb.  kafeibon.'  Rd.  galei- 
pun.  Bibi  1.,  sodhlibus.  ’ 
AFfERHLAlBO,  poithumus . Ra.;  hieher?  S. 


v\  1 


* rf » » 

, » : : i 


LIB. 


* / 


. LE1PP1SSO  s. 


BIZ. 


\ * \ • * • I ■ • '*- ) 

y I : i 


HL  AH'.  nCf/sanstr.  sndh,  ridere  (s  A 

1 i»  h,  »i  ln  I*a  Ubef  und  aspiiiHea  Buds; 
..  bleibt  'bisV^pen  nur  die  tpirans  b);  W; 
ist  hlaf,  sowtm  edere . oder  blad,  sonnm  id- 
st  inet u m edere , g andere , zu  vergleichen?  ok 
ha  Q rüdere « ( mit  eingescltobenem  1 tmd-Uebr- 1 

• gaag  des  f in  h?y?‘.-- 1/  iln.  d 

IILAHAN  (hlöc),  golh  , alts.,  angels.  htaba«. 
-i  * nord.  hdaea,  lad)tnt  ridere  (intransitiv  ns! 
transitiv).  Die  .Formen  • 

• . / . Iahet,  ndrisit.  Ra.  «'  - • - • 

:i  w : lahhet.  Prud.  2.  * ■»  * * ' 

■> r.‘  / Iah h at,  Prud.  «lv,  rertitet  ( vttlius ). 

lahhet,  ridetir.  T;1 23,'  3i’-  •- 
t .ec  ■ lach  ent  «ie  si-n,  bnper  eum  riJeimnt.  \ 

: M.» ir'bt,1  Si-"'  •'tr  •*'  ’>«  . 

• i ' erine  ‘ manalihu  n lüh'hen,  stotm  «• 
neas  ridere.  Em.  8.  1 ' 

-können  auch  iA  dem  abgeleiteten  Verb  b'i- 
h6n  gehören.  !!‘  Aulber  'diesen  kommen  o-’ 
”'i- hoch  folgetKle  vOrt1'1  «»cv;..,  • 

-lic;  tydy  h 1 oc f adri*it.‘R.  *•»* 

p.  a.  lachendo  (dero  tingebardon  des 
v. (iiitueteresh  ridens.  Bo.  5.i  • 
d.  s.  m.  n.  1 a c h a n (t  em o),  rideati. Prd  1. 
idil  1 i -i  ■ * kachantcmo,  renitent!  (fr# 
,{.i  ,.li  .»)  .•  te).  Prud.  i.  i > - 

HLAHfcN,  lachen. t-i-*! Cf.  hlahan. 

\Inf.  al  daz  lachen  mag,  menniscoi‘1 
omne  risibile  homo  esl.  SyL 
<:  (er)  lachet,' ru/c^.  Bo.  6.  fremd. D.1I.3Ü 
. al  dazllach^t,- libkafte  ist. 
risibile 'animal  est.  SyL 
(6ie)<  lacbeton ’und-e  huoton  min  > 

■ *'  ;h  omi*»*  '('134,  45,  idti  » • i « • 
(ARHLAHEN,  crlatbtn. 
dl  1;  daz  sie  erlachete.  D.  Ilf.  65.) 

ZUOIILAHfiN  (otler  zuohlahan?),  juilirt 
a i mir  tz  ub lachen  de,  arridens.  ßo.  5. 
HLAHTAR,  n.,  nord.  hlötr,  angels.  hleiht« 
-i  Jatbeti/  ©rlöcbteri  risus.  Pa 
lahter,  risus.  Mcp. 

.*tv  ■ </.'•  s.  hlahtrey  ristti.  K.  4. 

in  lahtere,  in  riet*.  K.  7.  • 
äJ  s.  hlahtar.  K.  4.  6.  7.’ 
lahter.  Mcp.  ßo.  5. 

ULC* 
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113  HLOH.  HL  AD. 

[LOH-  s.  HLOjan. 

NtHLOGaNER  S.  LUAGa.N.  Iliehcr,  zu  den 
"Wörtern  mit  11-Anlaut? 

ILAD. 

IlLADAN  (hlöt),  angels.,  alls  , allnord.  hladan 
(oder  hladhan?),  I a b e u / onevare- 
sili  lade  forahtennes.  O.  V.  23,  133. 
ir  ladet  man  mit  lesti,  oneratis.  T.  141. 
(luod  er  zwo  olbenten  mit  mislichcn 
dingen-  I).  III.  68.) 
luad  sia  harto  guotes.  O.  V.  12,  1)0. 
luod  ufan  sih  sunta.  0.  IV.  25,  11. 
du  luode  arbeite  ufen  unseren  rukke, 
posuisii.  N.  65,  11. 

sie  luadun  in  sih  michilan  fluah.  0.  IV. 
24,  3. 

Form  und  Flexion: 

(ir)  ladet.  T.  141. 

(er)  lade.  0.  V.  23,  13S. 
du  Inode.  N.  65,  11. 

(er)  luad.  0.  IV.  25,  11.  V.  12,  90. 
sie  luadun.  0.  IV.  24,  3. 

GAHLADAN,  onerart . 
sie  geluodon  mik  arbeito.  N.  123,  3. 
giluodun,  augebant.  VA.  VII.  111. 
herbcst  keladencr  mit  obaze.  Bo.  5. 
kahlatan,  onustum.  R. 
buocho  gcladcniu,  chart is  onerata. 
Mcp.  51. 

giladanen,  gravidam  (segetem).  YA.I.  319. 
kilatene,  obesas  ( carnalibus) . Bib.  9. 
uuanda  sie  habent  kenuog  undc  sic 
sint  kcladcn.  N.  4,  8. 

Form  und  Flexion: 

(er)  gcladc.  Bo.  5. 

(er)  cahlot.  IJa. 

kihload.  gl.  K. 

kihliad  (als  bicfsc  das  Verb  hladan!). 
* Ra. 

clut  D.  II.  340. 

(sie)  giluodun.  VA.  VII.  111. 

geluodon.  N.  128,  3. 
p.  p.  kahlatan.  R. 
kihlatan.  gl.  K. 

IV. 


HLAD.  1114 

geladen  uuerden.  Mcp.  sie  sint  kcla- 
den.  N.  4,  8. 

n.  s.  m.  gilad aner.  Sb.  Bib.  2. 

geladener.  Bo.  5. 
fl.  s.  m.  kilatanan.  Ic. 

giladanen.  Mr.  MX.  3.  Bib.  1.  VG. 
I.  319.  (ln  dieser  letzten  Stelle 
übersetzt  es  zwar  gravi  Jam  sege • 
tem,  aber  es  wird  wohl  ein  deut- 
sches Subst  g.  masc,  dazu  gehö- 
ren, da  ^ G.  das  fern,  durch  — un 
unterscheidet.) 
d.  pl.  kilatanen.  Ib.  Rd. 

giladanen.  VA.  VIII.  284. 
fl.  pl.  kcladcne.  N.  104,  37.  kilatene. 
Bib.  9. 

ANA  HLADAN. 

lade  nt  sih  ana,  suscipiunt  Qualitatenu 
Org.  105, 

ANTHLADAN,  rntlabcn. 
er  inlluod  in.  N.  80,  7. 
intlad  mih  dero  (sundon).  N.  38,  14. 
(In  Ild.  schon  sdiwach:  uuerden  entla- 
det, exonera bunt ur. ) 

UBARHLADAN,  fi6 erlaben, 
uparlöd,  fascinavit.  Em.  19. 
uparhlatan,  crapulatus.  Pa.  gl.  K. 
sie  uuaren  überladen.  Bo.  5. 
uparlataniu  (ic.  hrindir? ).  Sb. 
uperlataniu.  Bb.  1.  Ma.,  obesas  (boves). 
ubirladinen,  peresis . rlA\ 
sie  uuaren  überladen.  Bo.  5. 
BII1LADAN,  be laben, 
biladane  birut,  onerati  estis.  T.  67,  9. 
biladane  uuistuames.  O.  I.  22,39.  bi- 
ladanc  sunlono.  O.  IV.  5,  11. 

HLAST (allfries.  hlest,  angels.  h löst,  nord. 
hlass),  £ a fl/  onus. 

fl.  s.  last:  thaz  nezzi  drof  thoh  ni  brast, 
thoh  iro  uuari  suliii  last  O.  V. 
13,  21. 

d.  s.  mit  lesti,  oneribus  (ladet).  T.  141‘ 
fl.  s.  ioh  thaz  ouh  thuruh  thia  last  thaz 
selba  nezzi  ni  brast  O.  V.  14,  22. 
in  thesses  uueinonnes  last,  thes 
uns  furdir  ni  brast  O.  V.  23,  104. 
HLLDANA  (hicher?).  deae  ftludanae  sacrutn 

[72] 


1115  HLIT  — HLEITARA. 

Inschrift  auf  einem  am  Rhein  gefundenen  Steine, 
s.  Schütz  de  den  hhidana , Grimms  deutsche 
Mythologie  S.  156  und  Zeufs:  Die  Deutschen 
S.  27.  — Cf.'  nord.  hlodhyn,  Namen  der 
Erde,  als  Göttin. 

IIL11,  angcls.  hlid,  Sief/  Safct,  opercnlum , 

fernen.  (Cf.  nord.  hlid,  oxtium.)  Zu  HLI? 
Cf.  aber  auch  angcls.  hlidan  (ahlidan,  ant- 
lilidan,  bihlidan). 

lit.  Tr.  lith.  Ein.  32.  lid.  Cr.,  opercnlum. 
UBARLIY,  n.,  propitiatoriurn.  Ib:  Rd.  opcrcu . 
/um.  Wn.  863. 

u pa  rlit,  superficies.  Wn.  232.  opercnlum.  Bib. 

1.  propit ’iaiorium.  Bib.  7. 
uparlid,  opercnlum.  VP. 
u b a r I i th , propitiatoriurn.  Mix. 
uparlilh,  propitiatoriurn.  Sb. 
uberlit,  propitiatoriurn.  Bib.  4. 
u per  lit,  opercu/um.  Bib.  4. 

- uberlith,  propitiatoriurn.  Bib.  5. 
u p c r 1 i ih , propitiatoriurn.  Bib.  1 . 
upcrlid.  -Gl»,  t.  3.  propitiatoriurn  (quo  ope- 
rienda  cst  arca.) 

ubirlit,  opercnlum.  Bib.  6.  9.  12.  propit ia- 
torinm.  Bib.  6. 
öberlitli,  operimentum.  Gd. 
h über  lith,  opercnlum.  Bib.  13. 

Gehört  upcrlila,  pessuli.  Mart,  hiehcr? 

HL1TA  s.  HLI. 

BLUT-  s.  HLU. 

HLUDANA  s.  HLAD. 

ULUTAR  s.  HLU. 

HLEITARA,  /,  angcls.  hlsedcr,  hisedre,  Sei* 
ttX(  scala.  Zu  HLI? 

72.  s • hlcitar.  K.  7. 

leitcra.  Sg,  292.  Tr. 

(lailer.  Tr. 
leiter.  Wn.  460.) 

leitra.  Sg.  184.  Ein.  31.  Fr.  Wn.  S63. 3355. 

I 


HLIODAR.  HLAUF. 

g.  s.  hleitra.  K.  7. 
d.  s.  leilcro.  N.  d.  ps.  gr. 

(a. s.  eine  (eiteren.  D.  1(1.  76 .) 
n. pl.  leitera.  Mcp. 

leitcrun.  Mcp. 
d.pl.  leitron.  M.  28. 
leilrun.  Gd.  1. 
leitcrun.  Gd.  3.,  gradibns . 
HLE1TARBAUM. 

' HLEITARSPROZO. 

HLIODAR  s.  HLU. 

I * 

HLAUF,  als  HLAU-F  von  der  pn 
mären  Wurzel  HLU.  s HLU.  *. 

HLAUFAlSi  (hliaf),  gotli.  hlaupa  n,  altimr' 
hlaupa,  alts.  hlopan,  angcls.  blcapao. 
laufe tt/  currere;  auch  transitiv  in  Bezug  auf 
den  Raum,  der  durchlaufen  wird,  gebrauch, 
mit  acc. 

zc  hlauffanne  ist,  currendum  cst.  K.  p. 
lau  fit,  currit.  V. 
sniumo  hlaulit.  gl.  K. 
hrado  blau  fit.  gl.  K. 
die  chlinga  loufent  N.  125,  4. 
balze  liafun.  O.  HL  1,  13. 
des  loufenten  fnti.  Bo.  5 
des  loufenten  zites.  Bo.  5. 
umbe  in  loufenten.  Bo.  5. 
gagen  iro  loofendc,  ad  eam  occurrcns. 
Mcp.  45. 

ih  liuf  nah  in.  jN.  61,  5. 
liafun  zc  iro  steinon.  O.  111.  19,  23. 
loufit  zimo.  0.  II.  13,  4. 
loufc  zi  themo  doufe.  O.  III.  21,  23. 
daz  ( Stadium ) sic  loufen  solton.  Bo.  5- 
ih  liuf  den  uueg  dinero  geboto. N. U8,32. 
Form  und  Flexion: 

Inf.  löufan.  O.  III.  24,  45.  VG.  I 386. 
loufen.  Org  Bo.  5.  N.  125,  4. 
min  cs  loufen  nis.  Org. 
zehlauffanne.  Kp. 

(er)  hlaufit  gl.  K. 

hlauffit  gl.  K.  Pa. 
laufit.  V. 
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HLAUF.  . . 

' » - <% 

loufit  0.  II.  13,  4.  Org. 
loufet.  Mcp.  Bo.  5.  N.  147,  4. 
uuir  löfon  (loifon.  Wm.  III.).  Wm.  I,  4.^ 
(sie)  loufent.  N.  125,  4. 

(er)  loufe.  0.  III.  10,  20.  21,  23. 
ih  liuf.  S.  N.  58.  5.  01,  5.  US,  32. 

(er)  liaf.  0.  V.  6,  15.  ' s 

liof.  T.  208,  3. 

liuf.  VA.  II.  120.  (D.  III.  68.) 
lief.  T.  219,  2.  / 

(sie)  liafun.  O.  I.  12,  16.  III.  1,  13.  19,  23. 
' liofun.  T.  220,  2. 

Hufen.  Mcp. 

liefun.  O.  V.  5,  3.  (cod.  pal.  u,  vind.) 
ih  liafi.  O.  II.  14,  45. 
liufi.  S. 

imp.  s.  louf!  M4.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
imp.pl'  hlauffat!  Kp. 
p.  a.  loufendo.  Bo.  5. 
loufende.  Mcp. 
g.  s.  n.  des  loufenten.  Bo.  5. 
n.  pl.  m.  loufe n te.  T.  219,  1. 
d.  pl.  loufenten.  Bo.  5. 
GAHLAUFAN, 

(er)  kehlauffit,  occurrit.  K.  43. 

(er)  giloufe  (coucurrat) . O.  1.  26,  5. 
(ir)  giloufet.  O.  111.  14,  103. 

(er)  gi liafi.  O.  III.  14,  83. 
part.  si  kehlaufan.  Kp.  kilaufan.  K.4S. 
ARHLAUFAN. 

, ' dar  er  in  crloufit,  im  Laufen  einbolt. 
Bo.  5. 

arliuf,  percucurrit  ( iter  nnnij.  Prud.  1. 
crloffit,  re/abitur.  Ic.  Ilieher? 
UMBII1LAUFAN,  umlaufen. 

des  umbeloufcntcn  firmamenti.  Bo.  5. 

ANAIIL  AUFAN,  a » I a u f e n. 

anahlaufit,  incurrit  (poenam).  K.  5.  (si- 
nen  uatcr  er  ane  lief,  er  was  ime 
uicl  lieb.  Mos.) 

ANAGAIILAUFAN. 

anakilaufit,  invadit.  Rc, 

UBARIIL AUFAN,  überlaufen. 

daz  iz  trizene  uberloufe.  Mu. 

MIO  HLAUFAN,  mit  laufen, 
thiu  kind  tbiu  folgctun,  so  uuedar 
so  siu  uuoltun, 


HLAUF.  . 1118 

liafun  miti  stillo  so  sin  uuas  mual. 
uuiilo.  0.  I.  22,  16. 

NAIIULAUFAN,  na  erlaufen, 
imo  näh  loufet.  Bo.  5. 
liaf  er  nah.  0.  V.  5,  8. 
nah  liuf  un,  prorumpebnnt.  Prud.  1. 
FARI1LAÜFAN,  to erlaufen;  cf.  forahlaufan. 
fcrloufet,  transit  (praesens).  Bo.  5. 
des  kestirnis  chraft  fergat  unde  vir- 
loufit.  Ru. 

firliaf  ( praecucurrit ) then  ginoz.  0. 
V.  5,  6. 

(er)  firliafi  (so  fram  in  thaz  gi.uucr). 

, O.  IV.  17,  9. 

die  ucrloufenten  geba,  momentaria  ’ 
dona.  Bo.  5. 

gnhcz  uuazzer,  daz  sa  fcrlouffcn  ist. 
N.  57,  8. 

die  so  uerloufenten  passiones.  Org. 

FOR  Al  1LAUFAJN,  FU1U1  ILAUFAN,  t>  o rl  a u f e n. 
mercurium  fureloufet  tiu  sunna.  Mcp. 
er  für e loufe  sia.  Mcp. 

(er)  furiliof  petrusan,  praecucurrit.  T. 

220,  2. 

fureloufendo.  Mcp. 
forahlaufenti,  praecurrens.  Ra. 
furi  loufanti.  T.  106.  114. 
fureloufendo,  antevolans.  Mcp.  38. 
fureloufcnder.  Mcp. 
lureloufen  uuerde,  celeritate  vincatur. 
Mcp.  18. 

GAG  AN  und  LNGAGAN  IILAUFAN,  entge* 
genlaufen. 

iucacan  hlaufu.  gl.  K.  incagan  hlaufu 
Pa.,  occurro.  ' - 

kak  anlau  fit  K.  43. 
ingegin  loufit  (vobis  homo).  T.  157,  2. 
inkagan  louffant,  occurrunt.  II.  1^ 
kn  kan  lauffein,  occurramus.  II.  I. 
kak  an  laufen,  occurrant.  K.  13. 

(er)  ingegin  liof.  T.  53,  6.  liof  inge- 
gin. T.  135. 

(sic)  ingegin  liofun.  T.  53,  2.  55,  6-  in- 
gegin liofun  imo.  T.  111. 
ingegin  louffenti.  T.  97. 
kakanhlauffantem,  concurrentibus  ( Om- 
nibus in  unumj.  K.  42. 

[72‘] 
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HLAUF.  < 


HLAÜF. 


DARA  HLAUFAN. 

liuf  si  dara  ze  dien  briefpuochcn,  cm- 
enrrit.  Mop.  36. 

DURAHIILAUFAN,  b Umläufen, 
durihlniphit,  percurrit  (pcctine  telns ■). 
VG.  1.  294. 

DANAHLAUFAN,  non  bannen  laufen. 

praeteritum  loufet  lana.  Org. 
ZAHLAUFAN,  jer laufen, 
zahlaufit,  decurrit.  R. 
zihlaufit.  gl.  K.  zbilaufit.  Ra.  zalau- 
fit.  Pa.,  discurrit  ( haccuturj . 
ZUOHLAUFAN,  ju laufen. 

futurum  loufet  zu.  Org. 
n.  pl.  zuoloufantc.  T.  91. 
a.  pf.  zuo  louffantc.  T.  92. 

ZISAMANAH  LAUFAN,  j ufantmeulaufen. 
(sic)  loufent  aber  (wieder)  zesamine. 
Bo.  5. 

liuffcn  (liufcn.  Nm.  II.)  zesamine  (diu 
uuazzer).  Nm. 

dien  zesamine  geloufenen  dingen, 
concurreniibus . Bo.  5. 

IILAUFÖN,  laufen, 
loufdn,  discurrere.  Mcp. 
bloffoton.  1b.  lauffo ton.  ’ Hu.,  discur - 
rcruut. 

HLAUF,  m.  (alls.  hlop,  nord.  hlaup),  2 auf, 
cursus. 

d.  s.  louphe.  VG.  III.  132. 
n pl.  loufa.  VA.  V.  362.  (loufa  in  O.  V. 
6,  2-  n.pl.?) 

II LAUFT,  m.  (blau ft i),  cursus. 
n.  s.  langer  louft.  Org. 
g.  s.  louflcs.  N.  58.  6. 
d.  s.  louft e,  stadio.  A. 
a.  s.  h lauft,  cursum  (temporis).  Pa  gl.  K. 
tagarod  lauft  framfuarit,  aurora 
cursus  provehit.  IL  5. 
d.pl.  lauftim,  cursibus  (dicrum).  H.  5. 
folgeta  in  llien  louftin.  O.  III.  10,2. 
(geboren  die  beiden  letzten  Formen 
zum  folgenden  lilaufti?) 

HLAUFTI  (f). 

d.  s.  lilaufti,  cursu.  gl.  K.  Pa. 

in  gange  odo  inloufti.  O. III.  10,4. 
HLAUFTMAL. 


ANAHLAUF,  m.,  SlnlaufJ 
a . s.  analouf,  impetum.  Le.  LI  3.  B ib-  i. 
ANAHLAUF!',  m.,  Slnlauf,  incursus.  Pa. gL K. 
d.  fona  nnalaufta,  ab  impetu  f mortis j. 
H.  21. 

ANAIILALFll,  f. 

fona  an  ah  lauft!,  ab  incursu.  Pa. 
UAIPIHLAUFr  (Umlauf),  m.  Fa.  ombi- 
blau  fl.  gl.  K.,  Curriculum. 
EMIZiHLAUFfl: 

an  dien  cmizelouftin,  crebris  discur s. 
bus.  Mcp.  6. 

(WIDAKHLAUF,  m. 
widerlouf,  recursus.  Wn.  1542. 
a.pf.  widerlouffe,  recursus  (vagos  side- 
rum).  Wn.  1542.) 

BRÜTHLAUET  [angels.  bridlop,  allnord 
brullaup,  wonach  cs  eher  brullaufl  (von 
liuban  (laub)  als  bruthlaufl  (von  hla u- 
fan)  zu  heifsen  scheint],  m.  (bei  Frg.  Mcp.) 
und  bruthlaufti,  f.  (bei  O.  T-),  nuptiae, 
£ot$jeif. 

n,  s.  brutloufti.  T.  45,  1. 

bruthlauft.  Frg.  19. 
g.  s.  brutjoufti.  T.  56,  6. 

' d.  s.  brutloufti.  T.  125.  148.  150. 
brulhlaufte.  Frg.,  19. 
brulloufte.  Mcp. 

a.  s.  brutloufti  (teta  sin  emo  sune). 
T.  125. 

brutlilauft(fruniita  sinemo  sune). 
Frg  19. 

n.pl.  tliio  brutloufti  sinl  garuuo.  T.  125. 
thio  brutlofti  üuarun  gifulto. 

T.  125. 

brutloufte.  Mcp. 
g.pl.  brutloufto.  Mcp. 
d.pl.  brutlouftin.  T.  110.  127.  . 

, brullouften.  Mcp.  : h., 

a.pl.  uaptun  eino  brutloufti  (scheint 
dem  lat.  nuptiae  gleich  von  0.  nur 
im  pl.  gebraucht  zu  seyn,  wie  d'c 
Form  eino  zeigt).  O.  IL  8,  3.  zalta  j 
bi  eino  brutloufti.  O.  IV.6,i3- 
brutloufte.  Mcp. 

BRÜTHLAUFTL1II,  dhnuptialis.  \ 

brutloufllih  giuuati  (acc.).  T.  125- 
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d.  s.  n.  brutlouftlihhcmo  giuuatc. 

, . . ..  1 . T.  125. 

BRUTIILAUI*TIG,  nuptialis. 
brutblauftic  kauuati,  vestem  nupiia - 
lern.  Frg.  19. 

g.  bruthlauftiges  kauuat.cs.  Frg.  19. 

. Z0HLAUF1\  Suiatif,  concursus.  Pa.  gl.  K. 
SAMANHLAUFP,  concursus.  R. 
STRlTllLAUFT. 

ln  stritloufte,  stadio.  Bo.  5. 

IILAUFO,  tu.,  Säufer/  Cursor  u.  histrio  (wenn 
loupho,  loufo  in  diesem  Sinne  hiehcr 
; gebürt). 
laufo.  Hb. 

loupho.  M$\  Me.  Bib.  1.  2.  7.,  Cursor. 
loupho,  histrio.  Ph.  1.  2. 
n.pl.  loupfen,  cursores . Org. 
g.pl.  loufono.  Gc.  3. 

Iouphono.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
luofono.  A.,  histrionum. 
d.pl.  laufom:  einer  fona  diem  laufom, 
...  untis  discurris  (de  scurris ?).  Hb. 
loufun.  Sb. 
loffun.  M.  11. 
loufrun.  Can.  7.  11. 
loufon.  Can.  13*»  histrionihus . 
n.  jil.  hloufon,  veredarios.  W. 

: FORAI1LAUFO,  m.,  Vorläufer. 

g.pl.  foralouffono,  precursor es  (qua- 
drignrum).  Rh. 

STRlTIILAUFO,  m.y  Cursor, 
n.pl.  strilioupfin,  cursores.  Org. 
a.pl.  s tri t loupfen,  cursores.  Org. 
LAUFA,  LOUF1N,  LOIFEN  (Saufen),  Orlsn. 
HLAUFARI,  m.,  Säufer. 

(loufari,  circumcelli'*.  Tr.  lofare.  Tr.  lo- 
f ere.  Wn.  460.  loupharc.  Bib.  5.,  Cursor.) 
LAUFAKI,  Ti.  pr. 

HLAUFILI,  72.,  curriculum.  R. 
UBARIILAUPNISSI  (?),  /.  (hicher?  oder  zu 
laubian?) 

dhiu  aboha  ubarhlaupnissi,  praevari - 
ent  io.  Is.  5,  5.  ‘ 

HLAM6N  (cf.  HLU.  1.),  alts.  hlamon  (hla- 

modun  nthion,  die  Wellen  brausten.  Ilel.  89.). 


hlamonti  v.  prestanli,  crepitans.  R.;  cf. 

CHLAMEZIT  in  folgendem  hlamezjan. 

HLAMEZJAN. 

chlamezit,  increpuit.  VA.  XII.  755.  Hicher? 
Schindler  wird  durch  die  Glosse  haeret 
hicins  (es  ist  von  Jagdhuudcn  die  Rede) 
veranlafst,  chlamezit  auf  KLAM  zu  be- 
beziehen. 

HLIUMUNT  s.  HLU. 

HL1N-  \ 

HLEIN-js-  HLI. 

arHLEON-,  arhleoan-?  Dies  Wort  kommt 
» # 

in  der  Dativform  des  Plurals  als  Ueberselzung 
fiir  gregariis,  das  durch  vulgnribus  glossirt  ist, 

in  folgenden  Glossen  vor.  Cf.  hlco,  HLU... 

und  LUT. 

gregariis , arhlconem,  vulgnribus,  armartem. 
Ra. 

• gregariis , arhleoanem,  vufgaribus,  armar- 
tem. Pa. 

gregariis,  i rh  1 e o n c m,  uualgaribus  (sic),  i r in  a- 
tem  (sic),  gl.  K.  • • 

„ ; i i ► • » 

HLIUNI,  Ortsnamen. 

HLERI,  geer,  Ortsnamen.  Perz.  II.  413. 

(HLEAR,  maxilla.  Hel.  149.) 

; . ' ‘ : - 

HLOSen  s.  HLU. 

HLAST  s.  HLAD. . .. 

HLOZ  s.  ULUZ.  ■ ’ . 

HLUZ,  ais  hlu-z?  cf.  sanskr.  sri,  ire. 

IILIOZAN  (hlüz,  liluzun,  hlozan),  altsiichs. 
hliotan,  angs.  hleotan,  nord.  hluta;  loo* 
fielt  (leofett)/  sortiri  (cf.  nord.  kliota,  ob- 
tinere'). 

: ‘.s  • 
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Inf  1 eozzan  Ja.  leozzin.  Zf.,  auguriari. 

(er)  liuzit,  sortitur.  Ic.  ■'>. 

si  (caritas)  linzit  iz  al  thanana  uz 
zi  thcmo  druhtincs  hus.  O.  IV. 
29,  55. 

(sie)  liozan t,  sorthmtur.  Ic.  llieher  auch 
sih  tliara  liczenl?  in:  uuio  sconi 
thar  in  himile  ist  tliu  es  in  gi- 
loubo  ni  bist,  uuio  festa  fruma 
niazcnt,  tbic  sih  io  thara  liezent. 
O.  V.  22,  12.  uuio  thar  tbia  fru- 
ma niczent,  thie  hiar  thio  sunla 
riezent,  sih  hiar  io  thara  liezent, 
thie  sih  mit  tliiu  bigiazent.  0.  V. 
23,  8.;  cf  gah liozan. 

.(wir)  liozemes,  sortinnmr  (fon  iru,  de  il/a 
sc.  tunica).  T.  203,  3. 

p.a.  hleozzandi.  Pa. 

hleozzcndi.  gl.  Kt.,  consors.  liozzante 
uuarun,  sortiti  sunt.  Rb.  liuzcn- 
tiu  (es  steht  louzentiu),  sortita. 
Prud.  1. 

GAHLIOZAN.  — llieher  wohl  (cf  sih  lie- 
zent in  hliozan):  in  thiu  se  uuollen 
haben  lib,  in  thiu  si  thaz  giliezen' 
(giliazen.  cod.  fris.)  thaz  sc  crdriches 
, niezen.  0.  I.  11,  8.  (cf.  auch  giliazes. 
cod.  vind.  statt  gilazes  in  0.  III.  12,  3S.) 
kileozenti,  consors.  Ra. 

ARHLIOZAN,  (rloofjcu. 

si  erlozzan,  sortiatur  ( si  indem  vindic- 
tarn).  K.  26. 

FARHLIOZAN,  »rrloofie». 

iudei  sinl  nu  uz  ferlozzen  unde  sint 
über  al  zc  fersihte.  N.  56,  4. 

LIUZO?  LIUZILIN?  UMOLOZ.  EDILLEOZ. 
UADILLEOZ.  WIRCIIILLEOZA.  WIE- 
LIOZ.  WOLFLEOZ.  REGINLEOZ.  R1FI- 
LOZ.  RINLOZ.  SIlNDLEOZ.  1JRUAULE0Z,- 

«07».  pr. 

LIOZO,  nriolus.  Ic. 

L1EZA,  f.  — lieza  nuas  si  (ndrasten)  tes, 
uuenne  ioman  solti  geborn  uuerden 
aide  ersterben.  ZVIcp. 

LIEZA,  LIUZ1LA,  Frnuennamcn.,  llieher? 

LIOZARI,  sorlilegus.  Ic.  . •!.*. 

(L1EZER1N,  sortiaria.  Hd.) 


11LOZ,  m.  u.  «.,  goth.  hlauts,  angs.  hlet 
blot,  alts.  hlot  (uord.  hlutr,  sors; 

Ii  1 u t i , portiö,  hlotning,  sors,  hlaut, 
guis  victimurum  ),  £o  of  >’  sors.  ' 
min  16z  ist  in  dinen  henden.  N.  30.16. 
santun  loz  ubar  min  giuuati.  T.  203.1 
loz  uuurfen  sie  uihbc  mina  tunica s. 
N.  21.  19. 

sic  uuurfin  iro  loza.  0.  IV.  28,  9. 
in  lozze  framgieng  thaz  her  uuih- 
rouh  branti,  Sorte  exiit , ut  incensus. 
ponereV  T.  2,  3. 

taz  tir  in  16z  keuallen  ist,  sors.  Bar- 
Form  und  Flexion: 
n.  s.  hloz.  Ra. 

loz.  O.  IV.  28,  12.  29,  15.  N.  30, 16. 

Mcp.  15.  Bo.  5. 
hl  u z.  Pa. 
hlut  gl.  K. 
g.  s.  I6zes  Mcp.  8. 

d.  s.  16ze.  Mz.  Mcp.  N.  30,  16.-  Bib.  1.  2 
. ■ . • l6zze.>  N.  77,  55.  T.  2,  3. 

a.  s.  16  z.  Mcp.  40.  T.  203,  4.  Bo.  5.  & 
21,  19.  30,  16. 

inst,  mit  lozu.  0.  IV.  28,  16. 

a.pl.  16z.  Mcp. 

a. pl.  loza.  Ö.  IV.  2S,’9.  * 

IlLUZ,  7».,  2 o o fj,  dureh  Loofs  zugcfallenf« 
Grundstück.  — territorium  quod  vulgo 
dicitur  e i n a n h 1 u z.  Meicheibek.  Nr.  31 1. 
cf  auch  Nr.  508  (unum  hluzzum/  Ni- 
493  (lüz).  Nir.  500  (unum  XmtumJ. 

' IIIMILHLÖZ.  ' ; ’ 

acc.  s.  daz  unuuendiga  himcllüi- 
Mcp.  29. 

IILOZO,  7«.  ’ 

a.pl.  lozun,  clcros  (si  dormiatis  üiter 
medios  clcros).  Mr.  Ps.  2.  Bib.  1- 
GAHLOZO,  7».,  consors. 

* r ' _ 

d.  pl.  ch H othzssom,,  consortibus.  b- 
. . 3,  2.  . 

EPANIILl^EO,  consors.  R. 
n.  pl.  cbanlozzon,  consortcs.  Kp- 
, ;,f) ,.  URI1L0ZI.  Rv  urhlozzo.  Gc.  4.  urlu- 
i */i  zcr.  Rb.,  fl&pps/' i»  > * 

HLÖZJAN?  (cf.  LUZjan).  — fone  iemo 
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lözta  in  mancga  uuis  kctopfotiu  ioh 
keföhtiu  fareuua,  ex  qua  (palla)  mul- 
ticoloribus  notulis  varia  pictura  vernabat, 
Mcp.  29. 

LIEZZEN,  augnriari. 

dar  uz  spulgtc  trincken  unt  innc  wo- 
netc  Iiezzen.  I).  III.  107. 
mir  ist  nicmen  gelich  an  liczzenne, 
des  phlig  mich.  D.  III.  108. 

t-INU;  er.  KNU  (auch  IINI-G), 

sanskr.  xnu,  nt  lerere  gricch.  xvvu>,  nord.  gnu, 
nu,  Jricare ; and»  goth.  bnauan,  ^xlsyjiiv.  — 
S.  auch  NOT.  Ich  versuche  folgende  Wörter 
hierunter  aufzuführen: 

NU  AN.  Cf.  nord.  nua , fricare,  coolerer e,  wel- 
ches auch  ursprünglich  hn  angelautcl  zu  ha- 
ben scheint;  cf. 

[disv  allv  soltu  vil  harte  nu  wen  (stofsen, 
hindere ) in  den  inorsare.  D.  II.  270.  nu 
ez  (ebehöe)  mit  honege.  D.  II.  269. 
nuc  sie  (des  phergichis  ehernen)  mit 
oleo  rosato.  D.  II.  269.  nuvve  daz  ebe- 
höe. D:  II.  269.  niv  sie  (schelle vv rz) 
mit  dem  czzichc.  IX  II.  270.  zu  dem 
genuweme  ervte.  D.  II.  271.  diu  ge-  ' 
novvene  agrimonia.  D.  II.  270.] 
noen  (hicher?):  edissere , kiscapan.  edho 
noen.  kimarkon.  kiepano  u^l.  K ; cf. 
kinoen  in  GANUAN. 
hnot?  periclit atur.  B.  wohl  kaum  hiehar. 
niuuit,  retundit  ( udeon  securem  publicam 
moltis  retundit  lenitas ).  Prud.  1. 

GANUAN,  hindere. 

kinoen  (hiehcr?):  edissere.  Ra.  (cf.  noen. 
gl.  K.  in  NUAN;  in  Pa.  lautet  die  Glosse: 
edissere.  scaffon.  cascapan.  explanar c. 
cuepa  non.  eamarchon.) 
ginuan  uuirdit,  tunditur  ( gens  euroj. 
VG.  111.  382. 

ginuan  uu er dan,  tundimur  (per ßagella). 

. Gc.  3. 

genuen  uuerdent  (nnanda  sie  sih  an 
imo  ferspurnent  unde  ferstozzent 
unde  an  imo  genuen  uuerdentunde 
sines  zornes  so  inphindent).  N.  109,5. 


HNAB.  HNACH.  1126 

kenuen  uuerda,  tundatur  (tergum  icli- 
bus).  Prud.  I. 

ginuona,  tnnsrt  ( visccra ).  VG.  IV.  302. 
WIDARN  UA N,  rehtndere. 

uuirdirnucnen,  retunsis.  D.  II.  377. 
FARNUAN. 

stamfc  farnuwanaz,  pilo retunsum.  lb. Rd. 

NUA,  f.,  runcinn  (es  steht  runcinum).  Em.  31. 
NUOII,  (©ägr,  J£>obcl),  runcina.  Mij. Sg.  184. 
su/catorium.  Sal.  1. 

n o il , runcinn.  F.  Bib.  sulcatorium.  Sg  299. 

Em.  28.  scastro.  Tg.  1. 
n u i I , runcinn.  Zf. 

nuil,  runcina.  L.  Bib.  7.  roscinum.  Em.  31. 

runcinum.  Sal.  1. 
nuol,  runcina.  Bib.  1.  2.  5. 
nu I , runcinn.  Bib.  4. 
niul,  runcina.  Bib.  10. 
nöil,  runcina.  Bib.  11. 
nol,  runcina.  W'n.  460. 

, nöhil,  roscinum.  F.  2. 
nuhil,  runcinum.  Wn.  863. 
nugil,  runcinn.  Mon.  2. 
nunil  (wohl  nuhil).  runcina.  Em.  31. 
nuwel,  runcina.  Cr.  . 
noila,  gulvium.  C.,  hieher?  cf.  auch  NUILA. 
a.  s.  noil,  runcinam.  Br. 
nul,  runcinam.  I). 

HNUTTEN,  vibrare.  Ra.  gl.  K. ; nord.  hnatta, 
vibrare,  clcvare,  hnioda,  hindere,  hnoda, 
depsere ; cf.  f no t o n , quossnre. 

CHNUITIL,  Änüttcl.  Ilieher?  s.  in  K. 
BIHN1UTAN.  Ilieher? 

pihniutit,  cxcutit.  gl.  K.  munit.  Pa.  Ra. 

, phiuiudid,  munit.  gl.  K. 

HN(VrON,  quassare.  Ilieher?  cf.  NOT. 
hnotot,  qnassat.  lla.  gl.  K. 

GAHNOTON?.  • 

er  genuotot  manigero  houbet,  con- 
quassabit  cupila.  N.  109,  6. 
FARNUOSON?  cf.  farchnusjan. 
firnuosoten,  attritis.  Bib.  6. 

HNAB,  n.  pf.  Cf.  KNAB. 

HNACH,  m.,  SRarftti  (altniederd.  nacco,  nord. 
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hnacki,  occiput,  angs.hracca,  occiput,  cer- 

vix,  hnec,  hnecca,  cervix ).  Cf.  HNIG. 

hnach,  testa  capitis,  gl.  K.  cacumen.  gl.  K. 
hu ahc,  cacumen.  Pa. 
hnach  c,  cacumen.  Ra. 
inhazh  (sic),  cacumen.  gl.  K. 
nach,  testa  capitis.  Ra.  ( occiput . \Vn.  460.) 
n.  pl.  znenc  naccha,  cacumina  (coeli,  poli). 
Ra. 

HNIG  (IINI-G  u.  6,„h.  HNI-V? 
ct  HLI  und  1INU). 

HNlGAN  (hnig,  hneig),  goth.  hncivan,  angs. 
hnivan,  hnigan,  alls.  hnigan,  nord.  hi\iga, 
utigen,  fid>  ueige»/  inclinare. 

(ih)  nigo,  obstipo.  Em.  26. 

(er)  neich.  M.  Bib.  5..  d . 

ncihc.  Bib.  7.  \ 

(sie)  hnigun  za  imo,  adoraverunt.  Frg.  33. 
(sie)  nigin: 

uuio  iagilih  ouh  dati,  thaz  ziarti 
sin  giuuati, 

ioh  suahtin  fon  then  liutin,  thaz 
nigin  sie  in  bi  notin.  0.  IV7.  6, 40. 

GAHNlGAN. 

(ih)  ginigo: 

du  irchcnnist  allo  stiga  so  ua- 
rot  so  ih  ginigo.  Ps. 

(wir)  ginigen: 

thes  uuizun  thank  thanne  ri* 
chemo  manne, 

githankon  uuorton  sinen  ioh 
diofo  imo  ouh  ginigen.  0.  III. 
3,  28. 

(er)  kanige,  declinet  ( Spiritus  pravaj. 

IL  5. 

(er)  gineig: 

gineig  er  imo  filu  fr  am  ioh  hu  ab 
inan  in  sinan  arm.  0.1.15,13. 
p.p.  kinikan uuer den, inairventur. Ih. Rd. 
n.s.m  k a n i g a n e r,  advolutus.  Ein.  11. 

kenigincr,  decrepita.  Em.  21. 
n./i/.m.kaniganc,  sitpplices.  H.  7. 
kinigene,  proni.  Ic. 


ANAHNIGANDI.  Pa.  > . . 
ANAHN1GANIU  Ra.|’  mnurm’ 
ANAI1NICANDO,  innixua.  gl  K. 
qcc.  s.  m.  an anega nlen,  innixum. 
(hieher?) 

NIDARHNlGfVN. 
ni  dar  nigo.  adoravero.  OA. 

I1NE1GJAN,  goth.  hneivjan,  nord.  hnesj; 
angels.  h n i g i a n , fledere , !t  t i g < o. 

(er)  hneigit,  vergit,  inclinat.  1b. 

. neiget  sih  nah  uns.  Wm.  2,  9* 

(ih)  hneig e,  snbjiciam  ( gentes  ante  fa- 
dem ejus).  Is.  3,  3. 

(sie)  n e ich e n,  frangant  (mala  munditorj. 

Rc.  (es  steht  ncichennet.) 

(sie)  nciclon.  Nh.  II. ) sih,  incurvati  sur.t 
neig  ton.  Nh.  J (colles). 
imp.  s.  neige,  incurva.  Bib.  5. 

neige  dih  ze  mir.  N.  70,  2. 
p.  a.  hneikendi.  gl.  K.),  obsidione,  valla. 

hneigenti.  Ra.  i Hone. 

GAIINEIGJAN  (cf.  NEICH  AN). 
imp.  s.  kehneigi  oora  des  herzin  di> 
nes,  inclina  aitrcm  cordis tui. Kp. 
p.  ä.  kehneicken  te,  declinantes  (in  ma- 
los).  K.  7. 

p.  p:  kineigit,  proclivum.  Ic. 

kehncigit  si,  declinetur  (a  regula). 
‘ K.  3. 

Ulicehneictemu,  inclina to  ( capite ). 
h . 7. 

chihneigidiu  sindun.  Is.  3,  3. ) riih- 
gahncigitiu  sintun.  Frg.  51.1  hi, 
subjugata. 

1NHNEIGJAN. 

(er)  inneigit,  vergit.  Rd.  * 

imp.  t.  inneigi,  incuroa  (dorsum  corumj. 

Mi>.  Ps.  2.  Bib.  1.  7. 
p.p.  inneigit,  deponitur.  Gh.  1.  2. 

inneigtemo,  devexo  ( olympo  i.  e 
occiduo  coelo).  VA.  VIIL  280. 

..  NIDARHNEIGJAN,  nibrrnrigm. 

er  sih  sar  nidarneigta.  O.  UI.  17,.  4t. 
sih  nidarn eigen  ti,  inc/inans  se  deorsntn 
(ther  heilant).  T.  120. 
NIDERGENE1GTER,  dec/ivit  (mit  tcro 
burdi).  Bo.  5. 


NEIKI 


i 
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NEIKI,  clivum.  Zfc  }•;>  * *n « ! 
IINtGtN?  (hieherJ)  : . ! .•.*«-  . 

hnegcnti.  Ra.  i 
hnekendi.  gl.  K.j  ”*  ens'  • - 

ANAI1N&G&N. 

auahncget.  Pa.  ) 

i i . i -t/  i i»  msishl. 
anahnckct.  gl.  K.)r  • . i 

anaknckenli.  Pa.  )■>  . .•  >7, 

1 Ll»  j • 1 X7  i f Ifffliti  fl/ CS* 

anahnckhendi.  gl.  K ) 
annah negcnte,  ineumbentes.  ßa. 
HNIKJAN,  ui  (fett.  Hieher? 

uuanda  sic  gahes  der  tod  ne  nicchc t, 
declinat.  N.  72,  4.  *d  . ....  • 

nicke,  M.  30.  Gh.  1.  3.  i *>  ; .1 

nie  che.  Gh.  4.  I / ,oddicat. 
nicho.  Gc.  3.  • ^ 

■GAI1NIKJAN.  Vielleicht  gehören  die  For- 
men mit  der  Bedeutung  eontererc, ■ udtc- 
rerc,  nicht  hieher?  cf.  auch  neihan. 

[die  (viantc)  ginikchit  din  lualitich 
h a n t.  Mos  ] 

ni  ginicchest  mih,  ne  projicias  me  a 
facie  tua.  Bib.  1.  • . - • 

giniche,  conterat  (te).  Ma.  M.  29.  Gc. 
Bib.  1.  5.  . > 

ginieta,  attriverat  ( cos  rex  tyriae).  Me. 
ginichta,  adlrivcrat.  Bib.  1.  adtrivit. 
r Bib.  1.  Sb. 

guicta,  attrivit  ( abominationes  t quas 
attrivit  dominus  ante  Jacicm  filiorum 
isracl ).  Me.  ^ • , 

gi  n i ch  t i , otter eret.  Ec.  „• 
ginictin.  . i,  afficerept  (conr 
ginicktin.  Bib.  1.  2.j  titmeliisj. 
kenicbet  undc  genideret  pin  ih,  in- 
curvatus  (nßlictus)  surn  et  fmmHiatas . 
N.  37,  ü. 


US 


ginichit,  affectus  ( sum  tanto  taedio). 

• »M«.  Bib.  1.  2.  » * . . . ‘ 

• :>'1  ginichit  unirdit,  atteritur.  M.  30.  Gb. 

• 1.  -3.  4.  ( caro). 
ginicit,  atteritur.  Gc.  3. 

INTNICHENTER,  subsidens  (poplite).  VA. 

XII.  492.  . . 

NIDAIUINIKJAN.- 

• • [ölte  siz  (eva'pomum)  aocplicte,  aue 
sa  si  nid  er  niete.  D.  III.  50.] 


IV. 


HNOT  — HNAPFJ  1130 


. NIDARGINIHTER,  vei,  gapoganer,  con 
tractus.  Ein.  21.  ' •. 


FARIINIKJAN.  Gehören  folgende  Stellen 
hiehcr?.  •’  • *’ 

[der  chunich  wolte  si  (die  Juden)  ver- 
nikchen  mij  michilemo  serc.  Mos.] 
fernichimcs  (zu  nio  wiht ?),' adfiulia- 
mus.  Rg.  2. 

fernihta  \zu  nio  wiht?j,  adnullavit. 

Rg.  2. 

HiN  OT  ? pcriclilatur.  B. 


HNOTös  s.  IINU. 


\ 


HjNUTT-  s.  HNU.  . 

I • 

HNAPF,  m.,  Sftapf,  patcro,  erat  er.  Obgleich  in 
C.  (sonst  nirgends)  und  im  angs.  hniip  (Neben- 
form nappe;  allfranz.  hnap;  cf.  auch  lat.  ha- 
nnpusy  wohin  auch  wohl  hanapas  urgent eas. 
Pertz  monttm.  II.  290.  gehört)  das  Wort  mit 
II  anlautet,  so  ist  doch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
bestimmen,  <\b  linapf  oder  napf  (auch  alt- 
siiehs.  gilt  nap)  die  ursprüngliche , Form  ist, 
da  II  vielleicht  nur  wie  in  andern  mit  7/W  an’ 
laulcnden  Wörtern  die  mundartliche  Vorhauchung 
bezeichnet;  cf.  in  nojjo  (l.  sal),  mitlellaL  naZ 
fus;  auch  na  vis?  Nord,  ist  hnappr,  globalus 
caput,  turba;  hnappa,  con»  lobäre,  hneppa' 
curvare. 

n.  s.  linapf,  hanop.  C. 

napf,  er  ater a.  F.  Pr.  v.  t cantharus.  F. 
1.  2.  Ep.  2.  Hd.  pater a . L.  phiala.  Hd. 
nappa. 

nafh,  erat  er  iornabilis.  D.  II.  373.  • 
napli,  patera.  Wn.  460.  Pr.  L Tr.  erat  er. 
M*.  Em.  31.  Bib.  2*  4.  5.  7.  Wm.  7,  2 
cratcra.  Wn.  232.  D.  II.  354.  nappU5. 
Y\  n.  363. 

(d.  s.  napfe,  cratera.  Hd.^7 
a.  /..napf,  pateram . VP.  (cuppam.  Hd.> 
g.pl.  napho,  craterarum.  Mrj.  Bib.  1.  2. 
a.pl.  napfa,  eymbia.  VA.  III.  66.  : 

. nappha,  eymbia.  VA.  V.  267.  > 

napha,  eymbia.  Prud.  1.  ..  ... 

[ 73  ] 
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ii3i  HNAF1Z— HRfX). 

naphi,  crateras . Bib.  1. 

(napfe,  crateras.  lld.) 

(ncpfc,  phyalas.  Hd.) 

(silberine  napphe.  D.  III.  69.) 
SCIFINAPFFA,  inexla.  W.  (?) 

MNAFJZan  s.  NAFIZan  in  N. 

HNEL  s.  HNOL.  , . 

HNOL,  iw.,  angels.  hnol,  vertex. 
n.  s.  hnol,  c ul  men,  cacumen.  U. 

nol,  sind  put.  F.  1.  2.  ex  fr  ex.  Sg.  299. 
berga  sculun  suinan,  ther  nol 
then  dal  rinan.  O.  I.  23,  23. 
hnel  baupites,  testa.  II. 
d.  s.  nolle,  arce.  V. 

fona  nolle,  de  vertice.  R.  (vor  n ist  h 
ausradiert.) 

in  nolle,  in  supercilio.  B. 
hiinilcs  nolle  übersetzt  in  V.  ( coe- 
liarche,  als  stände  coeli  arce.) 
nist  bürg,  thaz  sih  giberge,  thiu 
slentit  ufan  berge, 
in  liobemo  nolle,  thoh  siz  gerno 
uu  olle.  O.  II.  17,  14. 

{nelle:  daz  der  (Reiter)  ualle,  nider- 
chotne  an  deme  nelle.  Mos.] 
a.  s . den  nol,  ex  postids  ca  put.  Mcp.  29. 
n.pl.  hnolla,  arces.  R. 

KOLLO,  »i.,  eol/is.  T.  13,  3.  * 
d.  pl.  nollon,  collibus.  T.  201,  4. 

NELLA, /*.,  vertex.  Sg  242. 

AFTIRNEL,  occiput.  Em.  31. 

KUILA,  sceitila,  vertex.  Em  27. 

nafco,  n. , goth.  hraiv,  alts.  breo  (gen.  hre- 
wet),  angels.  braev,  breav,  nord.  brae,  ca« 
daver ; cf.  lat.  caro , gr.  sanskr.  kravja. 

(Im  Lit  ist  krauja,  $lut.) 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
cadaver.  R.  Rb.  BI. 

funus.  R>  1b.  Rd.  Em.  11.  14.  H.  1«  19. 
feretrnm.  Ra.  Pa.  gl.  K. 
in  re  odo  in  bara.  O.  IV.  35,  14. 
leita  in ti  re  (im  Druck  steht  fehlerhaft  in- 
tire),  funus.  Ib. 


HRO.'HRU. 

Form  und  Flexion:  >. . • '.r1!jü!W 
n.  s.  breo.  R.  Ra.  gl.  K.  . 

brao.  R.  {-»giitjT 

brae.  Pa.  « * • 

hreb.  Rb.  •«//£? 

reb.  Rb.  , . • • 

re.  Ib.  Rd.  Tr.  Wn.  863. 
g.  s.  re  es.  Rb.  •>. 

d.  s.  hreuue.  Em.  14.  ■« 

hreo,  funeri.  Em.  11.  ist  vielleicht  nom. 
reuue.  H.  19.  • , 

a.  s.  re.  O.  IV.  35,  14.  . 
n.pl.  hre.  Rb. 

hreae  (mit  v über  ae).  Bl. 
a.pl.  reuuir.  H.  1. 

HRtLEIT-, 

HRERAUB. 

HRETULD. 

HRfeTUOH. 

(Im  Altsächs.  auch  breogiwadi,  hreobed.) 
Auch: 

CHREOBÜRGIO. 

CIIREHOMARDO, 

CHREOMUS1DO  und 
CHREODIBA?  in  L sal 
HRELlfl,  angels.  hralic,  hravlic,  hreovlic, 
funebris. 

g.  s.n  r e li h e s,fnneste  (nihil reperies).  Mart. 
’-'d.  s.f.  relicheru:  in  rachu  rclicheru, 
todlihern,  in  re  ftmebri.  Ib.  Rd. 
n.  pl.  relihha,  funestae  (taedae).  VA. 
Vö.  322.  ; 

KAREHIDA,  exequias.  Rb.  gebürt  vielleicht 
bicher. 

HRO  s.  RAW  in  R. 


HRÜ.  1.  Cf.  sanskr.  sru,  audire,  zu  dem 
es  wohl  besser  zu  bringen  ist,  als  zu  h yi,  da- 
mare,  obgleich  aus  dem  4 des  Infinitivs  hvi- 
tum  von  hv£  sich  das  allhocbd.  6 in  hrüfao, 
hrü  m leichter  erklären  läfsb 


HRÖFAN  [hru  mit  causalem  F (P),  also:  $5* 
reit  mad)tii],  HRUOFAN  (hriof),  rufen/ 
alts-  hrdpan,  nord.  bropa,  angs.  hreopan, 
goth.  nur  das  abgeleitete  hrüpjau,  clamarc. 


\ 
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. * c 'Jii!  i Bedeutung  unA  Gebrauch:  .« 

f clatnarr.  Frg.  5.  17.  Ni  64,  14.  68,  4.  T.  13, 
'-f  8.  ÄV&  71,  6.  Is.  4>  7.  . :'t 

* exdamare.  Bo.  5. 
vocare.  T.  207,  3.  * 

luto  ruofendiu.  proeconans.  Mcp.  28. 
riaf  er  tho  ubarlut,  thaz  iz  horta  (hör 
liub  O.  111.  16,  6t. 

ir  biginnet  thannc  ruafan  loh  innan 
erda  sliafan.  0.  IV.  26,  47. 
manige  ruofent  mit  fefsen  nals  mit  her- 
zen. N.  141,  1.  * 

riof  ther  heilant  mihileru  stemmu.  T. 
207,  2.  ' * * * ■ *’ 

bidiu  uuan t a,  oba  thcse  suuigent,  stcina 
ruofentlT.il  16. 

ioh  riafun  filu  heizo:  kruzo  les  nan, 
kruzo.  Ö.  IV.  23,  8. 

sie  riofun  tho  mer  quedenti:  habe  man 
inan.  T,  199,  10.  . >:  -n 

thaz  niaman  thar  ni  riafi,  sid  si  sia 
sclbo  scuafi, 

thaz  uuiht  thar  mtssihuili  tbes  licha- 
men  full».  0.  IV.  29,  47. 
er  deta  thaz  halze  liafun  ioh  stumme 
man  ouh  riafun.  0.  HL  1,  13. 

Mit  Dativ  (nicht  mit  Akkusativ): 

heliase  rnofit  these r,  elinin  vocat  iste. 
T.  207,  3;*i:  ■ • r*  *» 

- thar  ir  in  thcn  sorgon  ruafet  thesen 
betgon.  O.  IV.  26,  43. 

Mit  za:  * * * • • • ’ 

• • : - biginnent  thanne  uuuafan  roh  zi  gote 

ruafan.  Ol  V,  6,  47,  - ■ 

gfnado'dtuhiin,  quad  si,'  mir,  bl  thiu 
> ■"  ruafu  ih  ti  thir.  0.  III.  10,  9.* 
ih  ru'ofo  zi  dinen  gnadun  OtL 
•'  got  ni  tubt  giriht  sinero  gicoronero, 

• •-.*  ’4Ä»*f  Htärtuofcnt  zi  imo  tage»  inti 

nahtfeL  T/122. 

• '^Mit  aftar:  * '■  * » -j 

n siu  ruofit  bfter  uns,  clamat  post  nos. 

;r.  so»*-  ’ . ' ,T  1 

*‘  l si  h'era  sus  ni  lonfe  ioh  after  uns  ni 
ruafe.  O.  III.  f0{  20. 1 
Form  uud  Flexion '( die  Fötnabn  äuS  Ä.  Mcp. 
Bo.  5.  können  auch  «nfrrnbfjdn  gehören): 


i Infi  ruafan.  ö.  IV.  18,  39,  26,  47.  V. 6,  47. 
rüofen.  Bo.  5.  ■'»’  ' 

,i  thes  runff  cnnes.  0.  111.  11;  20. 

, (ih)  ruafu.  0.  HI.  10,-9,  ! • 

.(ruorr°ioti.) 

(r u oft.  \ i 

(er)  hrofiti  Frg.  5. 

hruoffit  Da.  - i- 

ruofit  Ti  13,  8.  69,  9.  85.  207,  3. 
(wir)  ruafen.  O.  V.  8,  24. 

(ir)  ruafet  0.  IV.  26,  43. 

(sie)  ruofent'  T.  116.  12*2.  N.  64,  14.  141, 1. 
(er)  ruafe.  O.  Iil  iö,  20, 

(er)  riof.  T.  71,  6,  92.  197,  4.  207,  2.  e(c. 
redf.  T.  85.  104.  -u  * •<  .: 

»riaf.  Os.  38;  III.  14,58.  16,  61.  IV.  2*2, 

. 15.  24,  29.  33.  15. 

(sie)  hrbofun.  Is.  4,  7i-Frg;  17. 

. reofun.  T.  115.  116. 

*•  . . riofun.  T.  198,  1.  3.  199;  10. 

riafun.  0.  JII.  1,  13.  9, 13.  IV,  23, 15. 18. 
(er)  riafi.  O.  111.  14,  83.  IV.  29,  47, 
pari,  ruofendo.  N.  69,  4. 

hroafandi,  clamor.  gl.  K. 
ruofenti.  T.  53,  5.  6 92.  208,  6. 
ruafe nti.  0.  III.  10,  5. 
n.  ti  f ruofendiu.  Mcp.  ■' 
g.  s.  m.  ruofentcs.  T.  13,  3.  21. 

' * *’1  '■  ruafentes.  Ö.I.23,  19.  27,41. 

n.pl.m.  ruofentc.  T.  61,  1.  61,  12. 
a.  pt.  ml  ruifcnte.  T.  117.  ♦ 

AFTAR  IIRUOFAN,  it ä'd> rufe ii.  * " . 

jb’arf.  afler  ruafen ti  0.  111.  fl,  24. 

ANÄ, BRUOFAN , (nftsl Xoa^tt o p a n ),  auru* 

feil.  Ll  aiianruoiian. 

(cot  in  ancricf.  I).  III.  82  ) 

v.*»  ° v'ÄrtWf.i  .lTti'-i  ' 

AJÜfRUOF AN  (errufen);  cf.  arjiruofjan. 
arriof,  exclamavit.  ’V*  4,  3.  . 

, .a,,ar riofun,  clamavemnt.  'f.  8(., 
arrnofenti,  exclamnns . T,  9*2. 

.1  I^PAOAN  v^iBfilÖF  e*i  (frgeurufen. 

. fji„  ingegin  riaf.thfl  luto  heriseaf  thero 
liuto.  0.  IV.  «24,  13.  , , 

.L,;-  >9Sk»o  al  ingeginicthres  Ifintliutes 

■/  ;ineni^ji.  O..IV«  22,  15.  1<0  • * 

um  : ZUO  HHUOFAN,  ;urufeu.  »*  ‘o>its  <» 

173*] 
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hru; 


m 


. thar  riaf  er  imo  f 1 1 u frua  thrato  ru- 
mana  zua.  O.  II.  4,  54. 

IIRÖFJAN,  IIRUOFJAN,  rufoi,  golh.  hröp- 
j a n ; cf.  auch  h r 6 fa  n. 
ih  ruofta,  clamavi.  N.  118,  145.. 
ih  ruofta  ze  dir.  N.  129,  4. 
ruofhta  (intcrpcllahat ).  La.  I.  1.  (So  ist  • 
wohl  statt  des  gedruckten  rupehta  zu  le- 
sen; wahrscheinlich  steht  im  codi  rxpflitb, 
d.  h.  ruofhta.)  . . s 

GA  IIRUOFJAN. 

i kcruoftaz,  conclamata  (manus).  Can.  5. 

- (cf  piruoftaz.)  • 

. AN’AHRüOFJAN,  ö » r u fe  n. 

Inf.  anaruofin,  iuvocarc.  N.  74,  2. 

(sic)  anaruoftun.  Rih.  1.  j ,.accJama- 

anaruophtun.  Bib.  2. ' baut . .• 

(er)  anaruofti,  clamaret.  Gx. 

(sie)  anaruophtin,  clamarent  (ei).  Mz. 
impu  ruofe  got  ana,  dcum  invoca.  N. 

! ; 70,  19.  • •-  i 

ARHRUOFJAN.  . . •.*!•.’ 

Bedeutung  und  Gebrauch:  • .<  .<  ’ 

exclamare.  Bo.  5., 

proclamare.  Ec.  M.  3.  Can.  10.  11.  13. 
provoenre • Can.  4. 
appellare . M.  17.  Can..  10.  11. 
interpcllare. , Ib.  M«.  M.  9.  Sb.  Rd.  .v.>' 
Bib.  1.  2.  7.  8,  10.  13.  Can.  4. 10.  11. 13. 

Wo.  3. 

f ieri.  M.  10.  Can.  10.11.  13.., 
convenire.  Can.  4.  . , .•  . • 

irruophta,  intcrpcllavit  (me).  Mz.  (act. 

apost.  25,  24.^  , , f 

ärruofa,  int  er  pellet  (episcopos).  Can.  4. 
irruophent,  interpcllnveririt (jttdir.es).  Ma.  ' 
irruoffenta,  intcrpclldntes  (adversus 
cum).  Mi|>.  ’ '•  . 

sih  arhruofjan: 

irruafit  sih,  atl  interpellandum  pro  eis. 

Wo.  3.  (Hebt.  7,  25.^ 
erruafaut  sih,  clamant.  Ep.  can.  2. 
ih  uuile  mih  is  ze'  gote  irruofen, 
exclamare.  Bo.  5.  ; * • i 


Ib.  Rd.  und  Can.  4.,  auch  zu  arhruofu 
gehören  können,  so  stelle  ich  sie  doch  kx 
her,  da  die. Quellen,  in  denen  sie  toAjt 
men,  in  keinem  andern  Theile  des  Vera 
starke  Conjugalion  zeigen.) 

Inf.  irruofen.  Bo.  5. 

(er)  irruoffit  M.  17.  Can.  10.  11. 

irruafit.  Wo.  3.  i!  . « 

(tue)  arruafanL  Ib. 

erruafant  Rd.  Ep.  can.  2. 
irruofent.  Bib.  10. 
irruophent.  Ma.  Bib.  1. 

'•>  arrofanL-Can.  4.  ’ 

* arrofent  Can.  4. 
irruoflent.  M.  10.  Can.  10.1k 
(irröfent.  Bib.  13.) 

(irrötcent  Bib.  8.) 

(er)  arruofa.  Can.  4. 
irruophe.  Sb. 
irruoffe.  Can.  10;  11.  ,i. 

; - ä i i.ruoffe*  AI.  9.  ,.4 

(irruffe.  Can.  13), 
i [(sie)]  irrouffen.  Can.  13.] 

(er)  irrutephta.  Mz.  Bib.  1.  2. 

,i  r.  irruopti.  Bib.  7... . 

(sie)  icruoftun.  pan,  10. 

irruophtum.M.  3.  Can.  II. 

' ; (irruften.  Can.  13.) 

p.  a.  n.  pl.  m.  arruolfenta.  Ee. 

. .Lim  c ,->-irr  uol  fanta.  Bib.  1.2.» 
irruoffenta. 

SAMAN  IIRUOFJAN  ist  virlleicbt  in  Up 
,;i.aus:  in  deru  einassi  saman  hruoffi, 
Universitas  provocatur.  Da. 

, BIIIRUOFJAN,  6 < r u f ( nj  conclamart. 
part.  p.  (rt.  s.  f.  pirufiiu,  concünä- 

Can.  13.) 

piruoftaz,  condfi*z: 
I (manus).  M-  Ü ^ 
.:  jCma.  10-  , 

n pir  uophlaz,  cottb?-' 

» , ta  (manus).  Caa  *' 

FUR1  IIRUOFJAN,  proclamare.  j 
i >(sie)  furruoffent,  proclamant 
voce),  Wb.  n 


i i ' 

? \ •* 


tu 

n. 


s.  rt. 

< i- 


' ,J  Form  und  Flexion.  (Obgleich  die  hier  auf- 

gefiihrtfn  Fhrmen  d£s  irtf.  und  des  praes.,  .«,  HRÖFUNGA,  f*,  vocatiq, „ 
namentlich  die  mit  einfachem  f uöd  die  aus  ; u d.  pl.  h rofungun.  Can.,  4.  , 
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ANAHRÖFUNGA,  f.,  9ltir ufutt^f  invocaiio. 
d.  pl.  anruoffunge  n.  Wb.  ü> 

ROAFFARI  (?),  aHercntio.  Pa.  gl.  K.  •. 
I1R0FF1DA»  f.,  dltercatio.  Ra.  ta 
IIIIGF,  m.,  Slttf,  clamor  (goth.  hrdpi,  hrApei,  ' 
alls.  rof,  hrof).  v.' 
d.  ruophc.  VG.  I.  347.  r;  .u 
ANA1IROF.  \ .!.•'*  '■ 

n.  anaruof,  appetitlonem.  Can.  10. 
IIRÖFT,  in.,  9iuf,  clamor.  I 
Ti.  s.  brooft,  evocatio.  R. 

ruoft,  clamon  T.  149.  N.  17,  7.  64,  14. 
i g,.s.  ruoftes.  N.  6S,  4.  118,  145. 

d.  s.  hruofte:  in  hruofte  singh em es,  ju- 
{», \ biljcwus.  I s.  6»  t. 

x ruafte.  H.  7.  » “.  - *r  » .n 
n.pl.  xuohai  die  dinglichen  ruofta,  Jo- 
. rcrtsgs  quaerimoniae.  Bo.  5. 
KIHRUOFT,  m.,  clamor.  Frg.  27. 
ANAHRÖFr,  77i , 21  n r u f.  . . - -i  . 

d.  s.  anaruofte,  invocatione.  N.  74,  2. 
a.  s.  anaruopht,  appctitioneniJ  M.  24. Sb. 

■ i-  Can,  11.  < , if  , ii *•  • m ii 
ANTHRUOFT,  acnmlalioncs.  Wo.  2. 

HRÖFTI  (n.?  f.?). 
a.  pl.  r u a f t i , quer  eins.  Ja. 

GEHRUAFTI,  n , clamor.  Asc.  . 
ANAHROFTI,  7i.? 

72.  s.  anaruafti:  ni  quarrt  er  druhtinc 
fon  heidinemo  uuibe  sulih  ana- 
ij,  ruafti.  0.  III.  10,  4.  ’ 
a.  s.  anaruafti:  ther  bi  sino  thurfti 
hiar  deta  uns  anaruafti.  0.  III. 

20,  32.  ,<  . . //  

d.pl.  anaruaftin:  folgeta  mit  grozcn 
anaruaftin.  O.  III.  10,  2. 

I1RÖM,  IIRUOM,  77i.,  SXu&m,  alts.  hrftm,  angs. 
hrcam  (cf.  angels.  hraeman,  clamare) ; 
nord.  rom,  clamor,  hr6s,  laue. 

Bedeutung  und  Gebrauch : • 
clamor.  Em.  27.  Ma.  Ml.  5.  Sb.  Gc.  1.  3.  6. 

Bib.  1.  5.  6.,  M.  29.  Zf. 
gloria.  K.  49.  A.  N.  43-,  22. 
jactantia.  Asc.  Ra.  Can.  4.  • ‘ • . < 
jactatio.  N.  52,  5. 

ostensio.  A.  ..  \ 

elatiqp  Bib.  2.  . 


. arrogant ia.  Pa. 

durh  uucrltlichen  rnom.  \Vm.  6,  5. 

' durh  dinen  ruorn.  Ps. 

thaz  ih  ni  scribu  thuruh  ruam,  suntar 
bi  tliin  lobduam.  0.  I.  2,  17. 
duot  iu  sclbo  einen  ruorn,  daz  iuuuich 
nechein  uuerlich  strepitus  geirre.  Wm. 
: 3,  11. 

thu  mohtiat,  quad  siu,  einan  ruam  ioh 
ein  gifuari  inir  giduan, 
mit  themo  bronnen  thu  nu  quist  mih 
uuenegun  gidranktist  0.  II.  14,  43. 
mir  uuarun  thio  io  uuizzi  iu  ofto  filu 
nuzzi, 

iueraz  uuisduam,  thes  duan  ih  mi  chi- 
lan  ruam.  Os.  10. 

oba  thu  armen  uuihtin  duest  drostmit 
eregr ehtin, 

ioh  thir  uuolles  ana  ruam  elemosyna 
giduan.  0.  II.  20,  2.  . . 

lertun  sie  nan  einan  ruam,:  thaz  er  gi- 
dati  imd  einan  duam,  i’  t< ..  .1 
imo  ein  gizami,  thaz  er  zeru iirU  quami. 

0.  III.  13,  17.  ! . . M -ii 

uuaz  mugun  uuir,  quatun,  thesses  duan, 
ther  man  ther  rnachot  sinan  ruam, 
mit  zeichonon  maren  ioh.  tbrato», selt- 
sanen.  0.  III.  25,  7;  l i» . . 

spuan  er  io  zi  noti  genan  ziubarmuati, 
zi  giri  ioh  zi  ruame,  zi  suaremo  richi- 
duame>  0.  II.  5,  8.  ...  . 

in  imo  er  suazo  lebeta,  zi  herzen  er 
mo  kleheta,  . •■_'./ 

uuard  er  mo  ouh  zi  ruame  in  sinemo 
altduame.  O.  II.  9,  38.  i 
Form  und  Flexion: 

74,.  hrotn.  Pa.  Ra.  > > . : ; t 
hroam.  Ra.  gl.  K.  : ! - 

liruom.  Asc  Em.  27.  i.' 
ruorri.  Mo.  MA.  5.  ÄL  29.  Sb.  Gc.  1.  3.  6. 
, , Bib.  1.  6.  6.  N.  52,  5>.  * . 

ruam.  K.  49.- 
rum.  Zf  . k 

g.  hromes-  Can.  4. 
d.  ruorn e.  A.  Bib.  2 Bo.  5. 

ruame.  O.  II.  5,  8.  9,  38.  V.  11,  15. 
a.  ruorn.  Ps.  A.  N.  43,  22.  Wm.  3, 11.6,  5. 
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i,  arroganter. 


o 


ruam.  Os.  10.  O.  I.  2,  17.  H.  14,  43. 

20,  2.  III.  15.  17:  25,  7. 
rüm.  Win.  3,  11.  I.  II.  IV.  IX.  • 
HRUAM,  n.  pr. 

WER ALTBRÖM,  m.,  ©«BruM* 

1‘  d.  uuoroltruamc.  ().  III.  14,  86. 
a.  uuoroltruam:  ni  datun  sulih  duam 
thuruh  theheinan  uuorolt  ruam. 
O.  V.  5,  46. 

SIGUHRÖM,  m..  trinmphns. 

SlGUHRÖMLlH,  trinmphalis  (statt  des  häu- 
figer siganumftiih  anderer  Quellen), 
sigiruamlichn,  triumphale.  Rf. 
pogun  sigiruamlihhan,  fornicem  tri- 
umphalem. Rd. 

HRUOMGISCRIB. 

HRUOMZAGIL.  « 

HRÖMLlH  (rfi&mltdj). 

HRÖMLÜIO,  adv. 
hroomliihho.  Gx. 
bromlihho.  Pa. 

. hromlicho.  R. 
hroamliho.  Ra. 
hroamlihcho.  gl.  K. 
ruamlihho.  Rb. 
ruomliho.  Gh.  1.  2.  3., 

IIRÖMIDA,  /. 

ruomida.  A.  Bib.  9. 

• rohmida.  Bib.  12. 
ruaniido  (sic).  VVn.  863. arrognntia. 
rumida.  Zf. 
rumida.  A. 

HRÖMAG  (alls.  hromag,  hruomig),  glo- 
riosus.  • ’ i'  ’•  >i<*  ”•  ' \ 

a.pl.m.  hruomege.  Is.  3,  3. 

HRÖMILI,  HRÖM1UN,  arrognntia. 

n.  ruamili,  arrogantia.  Rf.  iactantiu.  Rf. 
ruomilin.  Ib/)  • > 

ruamilin.  Rd.)’  ■ >- 

a.  ruamali,  arrogant iani.  Rb. 

URÖMILI,  IlROMILIiN,  arrogans. 
ruomili.  Ja.  \ ■ 1 . • u 

ruomilin  er.  Mtj.  Bibi,  s , arrogans. 
ruomliner.  Bib.  1.  '■)  ■ .'tu  : ! 
ruomiliner,  g/oriosus.  tA£.  Bib.  1.  2. 
hruomli,  arroganter.  Ic.  .•  . 

I1ROM1SAL,  n.  ' i >1  umo:  .n 


•i 


*>  .i 


HttU. 


ruomisalas. . Bib.‘  8.  j ’•  * - •!  J . 
o r..L  ?»  ostentationu 


rumtaales.  Bib.  13. 
d.  ruomisale,  ostentaiione.  Gd. 
a . ruomisat:  er  xalta  in  ouh  tho  ii 
• ui  . ala  uuar  t haz  iro  ruamisal  thir, 
thia  michiiun  gimeitbeit.  0.  IV. 
6,  35.  ZV.  i / ' 

HROlMiSELi,  /. 


g.  ruomiseli.  Mx.  Bib.  i.  St. ) , ostentativ 
rumiscli.  Bib.  7.  nis. 

d.  ruomesali;  in  ruomesali  han  ib 

gesund ot.  Co;1 

r u o miseli,  ostensione.  M.  29.  Gc.  t.  b 
ostentaiione. .Gc.  3.  arrogantia.  Gc.3. 
ruomseli,  ostentaiione.  D.  II.  340. 
a.  ruomiseli,  gloriam  fest  propier  glv 
'•  . c ' r riami  min  oratio).’  RI  er:  Bib.  2.  3. 
-ruomseli,  gioriam.  Bib.  1. 

IIRÖMISALA,  /. 

d.  unstuomigere  rumisala,  insolent. 
. iartantia.  Prud.  li 

HRÖMJAN,  HRUOMJAN,  xüt>mtn  (altsächs. 
hromian,  ronion,  ruomon,  gloriari. 
anes.  hraeman,  hryman,  clamare , nord. 
röma). 

Bedeutung  und  Gebranch:  • » « 

gloriari.  M^.  Bib.  1.  2.  5.  Gc.  3. 
arrogare.  M.  29.  M^.  Sb.:  Gc.  1.  3.  6.  A. 

• r Bib:  ti>  2.  7.  9.  Gh.  * u • .•  .« 
ostentare.  M.  29.  Sb:  Gc.  1.  3.  6.  10.  li 
Prud.  1.  Bo.ifc.  D.  II.  34».  347. 
iactare.  ö.  II.  351.  Gc.  3.  R.  X. 

••• ' •*'  iactkare.  Mart.  *. : **■ 


glorificare.  Wo.  2. 

' da®  uuil  ih  in  alteh  ruomeii.  N. 65, 1"- 
hruaniames  thib,  glorißcumus  te.  Wo. 2 
ir  fuoment  iuuor  chunne,  strepitit- 

•••'  Bo.  <5.  • s n’  . i . •.  » . 

sih  hrömjan: 

nie  sie  «ih  ruomen,  w glorienlur.  Ä 

•l  • *'73,  17.  • ’*  .rt..  i 

ruomta,  ferchdt  f se  clamore  ihgend ’/ 
VA.  IX.  $91.  y l A 
aih  hrftmjan  mit  GAnitiv:  **'*'.m 

ketarst  tu  dih  icht  ruomen  iroaeoni 

Bo.  5.  •/ 

ruoment  sib  iro  geuüallc^Bo.  5. 
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nieo  sih  daemones  vindictae  ne  rno- 
>i  men.  Md. 

sih  ruomda  sin  selbes  saligheitc-  Bo.  5. 
rnamti  sih  suiihhero  gesto.  0.11.8,6. 
sih  hrftmjan  ana: 

der  sih  ruome  an  got gloriatur.  N. 

78,  9.  . : . . : ;\  , 

sih  hrAmjan  umbi:  . «, 

ih  ruoinda  mih  umbe  lob,  in  laude 

jactavi.  Bo.  5. ....  * 

Form  und  Flexion: 

Inf.  ruommao.  Gc.  3. 
ruommen.  Gc.  10. 
ruaman.  Gc.  12.  i 

ruoman.  M.  29.  Sb.  Gc.  1.  3.  6. 
ruomen.  Bo.  5.  IN.  65,  17. 
ruomin.  A.  • , •. 

(er)  ruomit  D.  II.  351.  Bib.  1.  2. 
ruamit  0.  II.  12,  19. 

(ruemit  Bib.  5.)  , 

(wir)  hruamames.  Wo.  2. 

(ir)  ruomeat  Bo.  5. 

(sie)  ruomant  Bib.  9,.-  . 

ruoment  Bo.  5.  A. 

(er)  ruomme.  Prud.  1. 

• ruome.  N.  78,  9. 

(sie)  ruomen.  Nd.  N.  73,  17. 

(ih)  ruomda.  Bo.  5. 

(er)  ruomta.  VA.  IX.  597.  Mart  Prud.  I. 

ruomda.  Bo.  5. 

(er)  ruamli.  0.  11.  8, 16. 
part.  hromenli.  R.  , , 

broment  X.  ( ,i 

ruomant  D.  II.  347. 
ruomcndo.  Bo.  5. 

n.  s.  m.  ruom enter.  M^.  Bib.  1.  2.  Sb. 
(ruomintir.  Bib.  5.) 
roumintir.  Bib.  7.- 
n.  t.  f ruomandiu.  D.  II.  340. 
n.pl.  m.  ruomenta.  Gh. 
g.  ftl.  ruomantero.  Gc.  3. 

gahrömjan. 

sie  sar  io  then  stunton  uuidorortes 
uuuntun,  ' 

thaz  sie  sih  tho  giduamtin,  thcn  iun- 
gdron  es  giruamtin  (giruamptin. 
cod.  F ).  0.  V.  10,  32. 


kiruomit  uuerdan,  iactari.  A. 
B1HRÖMJAN  sih,  fi$  berufnen, 
mih  ze  hübe  ne  heigin  mine  fienda; 
ketuo  daz  sie  sih  peruomen  ne  mu. 
gin,  uuieo  sie  mih  fertiligot  heigin. 
N.  34,  24. 

FARHRÖMIT,  arrogant , an# 

mafjtnb. 

der  also  ferruomet  uuas,  arrogant. 

' Bo.  5. 

UNFARHRÖMIT,  humilit. 
tsih  ana  mina  diemuoti,  uuic  unfer- 
ruomct  ih  pin.  N.  24,  18. 

UROMA  RI,  m.,  jactant.  Pa.  Ra.  gl.  K.  arro - 
gans.  gl.  K. 
rumari,  arrogant.  Tr. 

HRU.  2.  (oder  HR1?  cf.  sanskr.  hrt, 

pudore  affici). 

IIRIUWAN  (hran,  hru),  reuen*  alts.  hrewan, 
angels.  hreovan,  poenitere . 

Bedeutung  und  Gebrauch: 

Ohne  Objekt: 

sih  kerent  sie  zi  guate  rozagcrao 
muate, 

biginncnt  thanne  riuuan  ioh  iro  bru- 
sti  bliuuan.  O.  V.  6,  42. 

Mit  folgendem  acc.  cum  inf: 

ni  riuue,  dih  ferloren  haben.  Bo.  5. 
Mit  Objekt;  im  Sinne  von  bereuen,  beklagen: 
thie  dati  sie  tho  ruun,  ioh  iro  brusti 
bluun.  0.  IV.  34,  21. 
er,  iz,  hriwit  mih,  micli  jammert  seiner, 
ich  bedaure  es,  bereue  es,  mich  reuet  es, 
rou  in  sin  ando,  poenituit . N.  105,  45. 
daz  ist  innocentin , diu  neheines  des 
dinges  ne  irhnget,  daz  sia  Sucre, 
daz  sia  dürfe  riuuuen.  N.  44,  8. 
got  ne  mag  sucren,  daz  in  6ule  rin. 
uuen,  uuanda  iz  ieo  uuar  ist,  aber 
mennisco  mag  sucren,  daz  in  sol 
riuuuen,  uuanda  iz  uuilon  fahum 
ist  N.  109,  4. 

uuanda  davidi  suuor  er,  daz  in  ne 
riuuuet,  poenitebit  cum.  N.  131,  11. 
unsih  riuuet  Bo.  5. 
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cz  mih  ruit*  Co.  !2»-  • ;*  i . r • » »i  • ! .4 
ginadnsino  uuarun,  Ihaz  uüir«nan 
'•  harto  ruuuun  (dats  wir  Hm  jammern, 
.i  dafs  ihn  unser  jaminert).  0.  I.  10,  23. 
rou  thio  sino  guali  >ibie  uuenegon 

liuti.  0.  IV.  12,  3 

(ub  iz  si  icht  wolle  riuwcn.  D.  UI.  102  ) 
gih  hriwan:  ■» 

brau  sih  enti  arboot-,  poenitentia 
ductus  reiulit Frg.  31. 

Form  und  Flexion: 

Inf,  riuuan.  0.  .V.  6,  42.  cod.  F. 
riu an.  0.  V.  6,  42.  cod.  V.  P. 

' ..  Tiuuuen.  N.  44,  8-  109,  4.  . . • 

(er)  riuuuet  N.  131,  11...  -•••. 

riuuet.  Bo.  5. 
ruit  Co.  2. 

(er)  riuue.  VE.  X.  17.  , 

(er)  hrau.  Frg.  31.’  . * * 

rou.  0.  V.  12,  3.  N.  105,  45.  • ' 

i<;  (wir)  ruuuun.  O.  I.  10,  23. 

(sie)  ruun.  cod.  P.  ) 

ruuun.  cod.  F. >0.  IV.  34,  21.  . 
ryun.  cod.  V.  ) 
imp . riuue-.  Bo.  5. 

UNRIUUUA1NTI  (?),  poenitens.,  Gh.  3. 
GAHRIUWAjN,  gereuen. 

daz  ne  ge  riuuuet  in>,  poenxtehit  eum. 

N.  109,  .4-,  -v  .•  . . .. . 

(so  gerou  in  daz  ( poenituit  cum).  D. 
III.  81.]  , 

B1I1BIIAVAIN,  bereuen. 

(wir  sculn  iz  beriuwen,  D.  III.  57.) 
HRICYVÖN,  1 11t  ILA  YEN,  reuen,  bereuen. 
Bedeutung  und, Gebrauch: 
briuuot,  poenitet.  gl.  R*  , ; 
briuuoe,  poeniteal.  K.  43.  i , . 
r i u u o t a , percussit  (cor).  Me.  , • , 
ir  riuuueient,  poenitentiam  egeritis.  N. 
103,  7.  .. 

ni  hrivoes,  non  poenitebis.  K.  3. 

Mit  Objekt; 

qo  ib  riuuon  gestnont  die  sunda.  N.6,7 
riuuont  sie  (sunda)  so,  daz  ir-.  N. 

4,  5. «(fehlt  iin  Druck.) 
ni  uuarun  in  then  liutin,  thic  sulih 
riuuotin.  0.  IV.  30,  36.  ’.  , r 


# i 


\ * 


sili  hriuwön:  * ».w*  •>  ''  1 , « •! 

bi  thiu  buazet  iuih  sliumo  ouh  um 
■ utlih  sib  riuuo.  O.  I«  23,  55. 

, . thu  scalt  thib  io  mit  driuuonfoü 
gote  riuuon.  O.  L 23,  43. 

. v^orm  und  Flexion: 

Inf.  riuuon.  0.  I.  23,  43.  N.  6,  7. 

(er)  briuuot.  gl.  K. 

(sie)  riuuont.  Co. 

(du)  hrivoes.  K.  3. 

(er)  hriuuoc.  K.  43.  (im  Druck  siebt  Ln 
uuee.)  • * * ••  • 

riuuo.  O.  F.  23,  55. 

(ir)  riuuueient.  N.  103,  7. 

(er)  riüuota.  Me.  M.  29.  Gc.  1.  6. 

(riuuotc.  Bib.  5.) 

(sie)  riuuuolon.  N.  d.  ps.  gr. 
(«®)riuu«»iniMd.  F..  j0  [V 
riuuetin.  cod.  V.  P.) 
imp.pl.  riuuont.  IN.  4,  5.  (fehlt  im  Drad 
p.  a.  riuuuonto.  N.  101,  9.  1 

riuuondo.  N.  106,  26. 
g.  s.  m.  riuuuontin.  N.  101,3. 
d.  s.  m.  riuuuontimo.  N.  106. 1 
a.  s.  m.  riuuuonto».  N.  50,  16- 
d.  pl.  riüuuonten.  Nh.  N.  101. ?- 
riuuontcn.  Nh.  IU. 
riuuuenten.  Nh.  IL 
- a.  pl.  m.  r-iuuuonte.*  Ct 

riuuenten.  Nd.  II. 

BIHRIÜWfeN,'  bereuen,  bejammern, 
ob  ih  in  karkare  uuas,ir  biriudtW 
thaz.  O.  V.  20,  77.  ,"1' 

IIRIUWA  (auch  hriuwi),  f,  2? eue,  aw* 
brepve,  poenitentia. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
poenitentiß.  IS.  47,  7.  84, 14.  Jo.  Mat.  t 
Kp.  T. . 193,  1..  , 
poenitudo.  Me.  Bib.  5. 
dolor.  Bo.  5. 

biginnit  thannc  uueichen  mit  i«1* 
- , gib  irbleicbcn, 
iob  ilent  io  in  rihti  zi  krislcs  big‘“u 

druhtin,  quad  si,  hilf  mir,  tbcn  dr«: 
uueiz  ih  in  tbir,  > 

' gioHi 
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45  HRü.  : ' 

ginario  in  Ihereru  riuuui  thinera  mua- 
dun  t hi u ii ui.  0.  III.  10,  30. 
riuuün  (dolorem)  ne  häbe.  Bo.  5. 
riuuua  tuont,  poenitentiam  ogite.  N.  5$,  13. 
zi  giloubu  gifiangin,  in  riuua  gigian* 
gin.  0.  I.  23,  11. 

brahtost  du  sie  iu  forhlun  ioh  in  riu* 
uuun.  N.  59,  4. 
in  riuuuo.  N.  50,  10.  78,  10. 
in  then  riuuon.  0.  I.  28,  4.  IV.  18,  4. 
33,  4. 

mit  riuuuo.  N.  33,  6.  70,  19.  78,  1. 
mit  michilon  riuuon.  O.  111.  10,  7.  V'. 
25,  60 

nah  riuuuo.  N.  66,  7. 
zc  riuuuo.  N.  59,  4.  67,  9.  81,  5.  98,  1. 
ze  riuuun.  N.  58,  12. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  riuuua.  IN.  47,  7.  84,  14.  99,  4. 
g.  s.  riuuua.  INd.  11. 
riuua.  T.  96. 
riuuuo.  M.  99,  1. 
rcuuuun.  Jo. 
reuun.  H.  23. 
riuuuo n.  Wm.  5,  3.  II. 
ruiuuon.  Wm.  111.  IV.  IX. 
ruuuon.  Wm  1. 
d.  s.  riuuua  Nh.  11.  T.  193,  1. 

.riuua,  Ni.  II. 

riuuuo  N.  33,  6.  50,  10.  59,  4.  66,7. 
67.  9 81,  5. 

ri u uu  0.  V.  6, 87.  (cod.  V.)  T.  56,  4. 123. 
riu.  O.  V.  6,  37.  (cod.  P.) 
hriuun  K.  p. 
riuun.  Me. 
riuuun.  N.  58,  12. 
riuuui.  0 III.  10,  30. 
riuui.  0.  V7.  6,. 37.  (cod.  F.) 

(riwe  Bib.  5.)  , 

a.  s.  riuua.  O.  1.  23,  11.  T.  13,  23.  18,  5. 
44,  31.  57,  4.  96. 

riuuua.  N 58,  13.  73,  19.  93,2. 9S,  1.  Co. 
hreuun.  Is.  5,  7. 
hriuun.  Em.  17. 
hriuuun.  Mat. 
riuuuun.  IN.  59,  4. 
riuuun.  ßo.  5.  m 


d.pl.  riuuuon.  N.  144,  8.  O.  III.  10,  7. 
riuuon.  0.  I.  28,  4.  (cod.  P.  F. ) IV. 
18.  4.  (cod.  F.)  33,  4,  (cod  P.  F.)  V. 
25,  60.  (cod,  F.) 

riuon.  O.  I.  28,  4.  (cod.  V.)  IV.  18,  4. 
(cod.  V.  P.)  33,  4-  (cod.  V.)  V7. 25,  60. 
(cod.  V.) 

AFTARHRIWA,  /, 

aftirrivun,  daz  »int  zagerivun.  Rg  3. 
ZAGAHRIWA?  s.  AFTARHRIWA.  Ist  z*gc- 
rivun  nicht  compos.,  sondern  zage  rivun? 
IIRIUWAG,  reuig,  angels.  hrcovig,  alts. 
hrewag,  hriwig,  poenitens . 
sar  so  thaz  irscinit,  uuaz  mih  fon 
thir  rinit, 

so  ist  thir  allan  then  dag  thaz  herza 
filu  riuuag,  O.  II.  8.  20. 
d.s.m.n . (riuwigeiu  D.  111,  108) 

a.  s.  m.  riuuucgeu,  conpnuctum  corde. 
N.  108,  16. 

n.  pl.  m.  riuuuige,  poenitentes.  Ni.  103, 18 
(die  riu  wi  gen  za  h er  e.D.  111.61.) 
n.  pl.  m.  riuuuege.  N.  34,  16. 
UNiRIVVAG,  impocnUens.  Rg.  2* 

Gehiirt 

UNRUUZ,  moestum.  Em.  29.  hieher? 
HRIUWISÖN,  bereuen. 

(er)  riuuuosot  sie  (suuta).  N.  II. 

HRIPA>,  /.  (cf.  mittelhochd.  losu  hofribe), 

a.  s.  hripun,  prostituium.  Em.  19. 

HRAUPA  s.  RUB. 

HRIUB  s HRUF. 

HRABAN,  m.  und  HR  AM,  m.3  £4  af>  e,  angels. 

hrcefn  und  hr^em,  nord.  hrafn,  lat.  rorvu «, 
sanskr.  kärava  (d.  h.  kä-rava,  quam  malum 
tonum  habens;  s.  Bopps  gram.  ling.  sansc. 

S.  290,).  Cf.  RU  *„<.  HRUOH. 

n.  s.  hraban.  8g.  242.  \ 

raban.  Wm.  5,  11.1 
rau  an.  Wm.  111.  >,  corvus,  corax. 

(rabo.  Em.  31.)  \ 

(rabe.  Wo.  460.)  / 
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rabbo.  Zf.  ' ' ) 

hr  am.  Pa.  gl.  K.  Sg.  9l3.(,  corvus,  corax. 
ram.  Sg.  242.  Ph.  .) 
a.  ».  (raben.  P.  111.  60.) 
n.pL  raben  a.  Mcp. 


nocticorax. 


g.pl.jammo.  N.  146,  9.  , 

NAHTI1RABAN,  m.,  9?ad)frabC|  nocticorax , 
angelt»,  naehlroefn,  nord.  nälthrafn.  ' 
n.  s nahtraban,  nocturnus.  Bib.  1.  2. 
(nahtrabe.  Blb.  4.)  \ 

(natbrabc..  Bib.  5 ) / 

(nach trabe.  Wn;  460.) I* 

(naclrafan.  Pb.  1.)  J 
nahtbram,  corax.  B. 
nahtram.  Bib.  1.  6.  Em.3l. 

Ps.  2.  R.  Mr.  N.  101,  6. 

Tr.  Bo.  5.  Zf.  2. 
nachtram.  Sg.  242. 
nathram.Sg.  299.  Bib.  1.  Zf. 

(na l ram.  Wn.  863.) 
nahtram,  corvus  mtirinus  nocturnus.  A. 


noctico- 

rax. 


nahtram.  Bib.  9.) 
nahtrama.  Zf.  | 


nocturnus . 


a.  s.  (necstrepin,  noctuam.  Sg.  913.) 

nahtram, nocticoraccm.  Bib. 9.  N.101,6. 
bubonem.  Ja.  noctuam.  Em.  19. 
HERBISTHRAM,  m. 
herbistram.  TV.  » . . 

herbistra.  Sg.  299.!’  istnx' 

HRABAN,  1 III  AM.  RA  MM  ING.  ARTIIRABAN. 
ALTRAM.  ADALRAM.  OTHRAM.  INGORAM- 
M«.r.  ENGILRAM.  IRMINRAM.  EG1RAM. 
EMMERAM.  ABERRAM.  JL'NCRAM.  WIC- 
I1RAM.  WINIRAM.  WOLFRAM.  \VOL\RAM 
WILL1RAM.  WALTIIRAM.  WITARAM.  WR. 
TARAM.  LlüTHRAM.  RIIIRAM.  RUODRAU 
BALDRAM.  PERAHTRAM.  PRUNRAM. 
GÜNTRAM.  COZRAM.  GERRAM.  GODE- 


RAM.  HEILRAM.  HRUODRAM.  1IUOTIIRAM. 
TI1EOTRAM.  SIGIRAM.  SIN  DRAM,  n.  pr. 
HRAMWOLF.  RAMFRID.  RAMBERT,  n.  pr. 


HREP1N,  pr. 
HRAPANT  s.  BANT. 


HRAHA  s.  RAHA. 


HRACHO — HRUCKI 
HRACHO  s.  RACHO. 

HRAG-?  er.  KRACH. 

PIHRAGET.  Ra.  f 
P1HROGET.  Pa.  (,  confragosa. 

P1RAKET.  gl.  K.) 

HRECHO  s.  WRAH. 

IfflOG  s.  URAG. 

HROCU  s.  ROK. 

HRUCKI,  m. , 91  fl  cf  e n , olls.  hruggi,  rnggi, 
angels.  hrygc,  lirycce,  hrieg,  hreeg,  nori 
hryggr,  dorsum.  Sollte  cs  mit  dem  sanskr. 
prifhtha,  dorsum,  Zusammenhängen?  oder  bt  I 
es  auf  sanskr.  vr;j,  r Clin  quere , tegere,  zu  be- 
ziehen?  oder  auf  sanskr.  ruh,  crescere,  ata u-  j 
dere?  oder  auf  sanskr.  ruj,  frangere?  in  vrd-  j 
chen  beiden  letzten  Fällen  der  Anlaut  H unor- 
ganisch wäre,  oder  eine  Composilion  (s.  HR1- 
BAN)  anzcigte.  * 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
dorsum.  C.  Tr.  N.  67,  14.  K.  7.  gl.  K.  Is.  3,7. 
tergum.  Rb.  Pr.  v.  t.  Bo.  5. 
den  rukke  bieten,  terga  nudarc.  Bo.  5. 
in  brucki,  in  dorso.  K.  7. 
aftar  ruckic,  post  tergum.  Ra. 
hintar  ruccc,  post  tergum.  Mtj. 
tana  uuerden  geuuendet  hinder  rukke 
averlantur  retrorsum.  N 69,  4.  dana  ge- 
uuendet habest  du  unsih  hinder  ruk- 
ke, avertisti  nos  retrorsum.  N.  43,  11.  (Im 
Druck  ist  die  Stelle  lückenhaft.) 
fona  rucke,  a tergo.  Rb. 
za  hruckie,  retrorsum , dorsum: 
ze  rucke  uurfun,  rc/iciant.  VA.  XI.  619. 
thoh  ih  thar  zua  hugge,  thoh  scouuon 
sid  (a.  pl.  f.;  in  meiner  Ausgabe  ist  sic 
Druckfehler^  zi  rugge.  O.  V.  25,  99. 
du  sealtest  sie  ze  rukke,  poncs  eos  dor- 
sum. N.  20,  13. 

mine  fienda  uuerden  peefaeret  ze  ruk- 
ke, retrorsum.  N.  55,  11. 
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Form  und  Flexion:  i 
i.  s.  h r u c k i.  C.  ' ; / 

rukke.  N.  67,  14.  Pr.  v.  t. 
(ruke.  Wn.  460.)  * l 
(rupco.  Tr.)  , . . ( . , 

•.  s.  rukkcs..  N.  67,.  14.  * . ; 

/.  s.  krucki.  K.  7. 

• ruckte.  Ra.  , • , % 
rucke.  Rb.  VA.  XI.  619. 
rucce.  Ps.  2.  Mtj.  Rib.  1.  2. 
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/ : f/i 
/ . ; ; 


i *■ 


.'i  t 


: Pb.  1.);  griech.  j lat.  grhctilns ; cf.  goth. 

brukjan,  crocitarc , mit  sanskr.  ru,  sonore  (cf. 
. hraban)  und  kr-us,  clmnare.  — 1 [Ruoche, 
sUtllo  in  N.  57,  11.  ist  nach  dem  eW.  kouche 
zu  lesen,  wodurch  Grimms  auf  diese  Stelle  ge- 
gründete Annahme  (deutsche  Mythologie  S.  393  ), 
dafs  dem  grnculus  schon  in  dcr’alten  Sprache 
Dummheit  beigelegt  werde,  ungültig  wird.] 


i I 


hruoh.  Sg.  242. 
hruoh«.  Aid. '3.  • ••  * «» * - J* 


rukke.  N.  17,  41.  20,  13.  43,  11.  65,  11.,  ruoh.  Sg.  270.  299.  Aid.  1.  4.  Tg.  5.Tr.f-,  gram- 
‘ • 67,  14.  69,  4.  Mcp.  Rib.  2.  ' * . «bu-eh.oF,  Ü.  L.  Wn.  232.  Zf.  2.  , . > Jus. 

rugg^.  *0.  V.  25,' 99.  ' ' ! 11  .xöch.  Wn.  460.  F.  .2.  \ 


rucca.  Rib.  7. 


f . s.  rukke.  Ro.  5.  N.  68,  24.  80, 7.  (D.  IIF.  4o.) 
.pl.  hrücki.  R.  gl.  K.  ' 
upl.  rucki.  Rb. 


hrucka.  Frg.  51. 


fi  ' a • ••  ; "'ii  I 

l*  ii.  .i 

■ • !»  • »u.  > 

‘ I r*-  ».  *.  ' 


Is.lt 

.|I 


h rucca.  Is.  3,  3. 

IRFCKILACHAN. 

IRUCKFWANTI.  ' » * ' • • ; *; 

IRÜCKfßEIN.  s : ' 1 •• 

lRUCKlßRATO.’  '* 

IRUCKICHERO. 

1RÜCKISTURZ.  ; 

IRL  OKI,  adj.  ist  vielleicht  nicht  aus:  mine 
fienda  täte  du  mir  uuesen  rukke,  daz 
ehit,  ze  rukke,  inimicos  meos  dedisti  mihi 
dorsum.  N.  17,  41.  anzunchmen;  es  läfst  sich 
auch  als  adverbial  gebrauchter  acc.  von  hrucki 
ansehen. 

IRUCK1L1NGUN  (rHcfltnsö). 
ruchilingun,  sttpinrts.  A. 

(ruckelingen  giengen  si  dare,  rücflittg#. 

d.  m.  62.y  ; ' r* 

1INT ARHRU CK I G I,  f.,  tergiversofio,  ist  wohl 
nach  der  entstellten  Glosse:  inttergriogigi, 
iergiversationc.  A.  anzusetzen. 

RJNDESRUCHE,  u ii börfi  cf cti,  Berg.  Zeufc: 

die  Dentschen. 

HUNTSRUKKE,  Ortsnamen.  MB. 

30CHESRUKK1,  Ortsnamen. 

i . : ■ 

UJOH,  m.,  angcls.  hrAe*  cornix,  gracuhisy 

nord.  krunkr,  corvus  (krünka,  crocitore)  (cf. 

Juch  die  angs.  Glosse  hroc,  garrula  in  Sg.  913. 

mit  der  altniederd.  Glosse  rouca,  garula>  in 


KREkIL.  Ra. 
INHREGIT.  gl.  K.l 


ruoho.  Em.  31. 

. 1 .H  ' 

HRAGIL.  Ist  H.  organisch?,  angcls.  hrsegl,  ve- 
stimentum,  spolium , vrigyls,  vesfis vrigan, 
iegerc,  vestire.  — Cf.  auch  rabanjam  i 
hregil,  indumentam.  Jlild.  coturnoi  gl.  k.  ■ 
hre k il,  trophea.  gl;  K.  coturno.  Pa. 
regil,  spolia . gl.  K,  trophea..  Ra. 

REGIL,  REGILA,  n.  /Whiehcr? 
REG1LZIARIDA  (regil,  ziarida?), muliebna.  A. 

IMIREG1L.  Pa.  \ " • 

j,  inpubcs . Ilieher? 

' • * k . . • » * . 

K111REG1LOD,  ornal us  ( coronafus , redimitus). 

i . gl.  K.  • 1 * i i 

A3NTHRAGILON.  . • . : ■ 

anthragilok  Pa.  ) , 

inhrckilot  gL  K.f’  exu“’  . 

HRAGRA  s.  REIGIR. 

• . * • ■ • i 

HRAD,  HRADI,  cc/cr.  Ist  das  anlaulendc  H 
organisch?  oder  sollte  rad,  radi  aufgestellt  wer- 
den? Cf.  angcls.  u.  nord.  hrad,  celer^  angcls. 
hradhc,  c/7o  (auch  angcls.  vrsedh,  alts.  wred, 

nord.  reidr,  iratns;  cf.  aber  auch  RID). 
Hängt  goth.  rathizo,  facUius , damit  zusammen, 
so  gebührt  dem  Worte  ein  anlautendes  R und 

nicht  HR.  S.  auch  RAD.  2.  u.  REDI. 

„ •«  • • 

n.  s.  m.  rater,  citatus.  Ja. 

a.  ,.  m.  hr.tan.  Fa. 


rathan.  gl.  K.' 
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inst. ? hrado.  Ra.  ),  toeloci  cursu; 

rado  h laufti.  Pa.  gl.  K. ) oder  ist  es  comp, 
hradohlaufi  i?  oder  adverh.?  io  einer 
andern  gl.  K.,  zn  der  die  hier  aas  Ra. 
angeführte  Glosse  gehört,  steht  brado 
h lau  fit,  veloci  cursu;  cL  hlaufL 
n.  pl.  brate,  gl.  K.  \ 

hrade.  Ra.  I , veloces . 
rade.  Pa.  gl.  KJ 

n.  pl.  (siben  chuo  rade.  D.  UI.  93.) 
JIRADO,  adv. 

hrado,  reh riter.  Ra.  prolinus.  Ra.  ncior.  Ra. 
hrado  hlaufit,  veloci  cursu.  gl.  K.  (cf. 
hlauft) 

hrato  nahit,  adcelerat.  Pa.  gl.  K. 
rado,  contirmo.  Pa.  gl.  K.  efficacior.  Pa. 
gl.  K. • • ■ ' * ..»•»«>.*..  

so  rado,  qunntocins.  Ja.  - 
so  rado  nami  dus  goum.  Ps. 
ter  man  rachot,  ter  rado  chosct,  spne- 
tigo  chosot  Syl. 

ralho,  contirmo.  gl.  K.  ocior • gl.  K. . . , 
Comparaliv: 

hrador,  efficacior.  Ra.  . i *< 
Superlativ: 

hradost,  contissime.  Em.  20 
GIRADO  (hieher?  gehört  Odfrid’s  redi  hie- 
her,  so  ist  dieses  girado  nicht  hieher  zu 
ziehen,  da  T.  auch  wohl  schon  den  Umlaut 
haben  würde)  übersetzt  in  T.  eccc: 
imo  tho  thaz  thenkentemo,  girado 
(ecce)  truhtlnes  engil  in  trouine 
araugta  sih  imo.  T.  5,  3. 
tho  sie  thanan  fuorun,  girado  (ecce) 
gotes  engil  araugta  sih  iosebe  in 
troume.  T.  9,  1. 

WALDERADA,  RADUWAR,  n.  pr.  hieher? 
RADOLEIBA. 

RADORIPHO. 

HRADOLAUFTI? 

HRADALIUO  (angels.  hrsedlice). 
radalibcho  erfüllen,  strenue.  K.  13«  (S. 

RAD.)  ' 

radalicho  farant,  concite  pergunt . II.  19. 
HR  ATI,  agi/itas. 

a.  s.  hrati.  Pa.  gl.  K. 


HRET — HRIOD.  1151 

KIRADI.  R>.  ) , . . . 

KIRATHI.  gl  Kl’ 

HRETjan  s.  RET jan.  . 

HRID?  HRIT?  , RID.  * 

HRUDA,  strubc,  sealries,  gehört  vielleicht  hie-  j 
her?  8.  RUDA. 

.«««••  — - i 

. 

HRIOD,  SlUb;  carex  und  carcc/um.  — Der  ' 
Anlaut  II  ist  unsicher;  das  angs.  hreod,  hread 
entscheidet  nicht.  Aber  da  auch  der  Ortsname? 

1 • I 

hriod  rorkommt,  und  hreod,  ca  rectum,  MBib. 
(doch  kann  dies  auch  eine  angels.  Fort»  seyn; 

8.  Bib.  in  dem  Qyellenverzcichnisse),  auch  das 
lat.  carex  damit  zusammen  hangen  kann,  so 
habe  ich  dieses  Wort  unter  II  gebracht  In  den 
altniederdeutschen  Psalmen  ( herausgegeben  wa 
v.  d.  Hagen)  steht  der  gen  riedia  ohne  H,  aber 
in  diesem  Demkmal  ist  anlautend  br  überall  mit 

ji 

r vertauscht.  Hängt  retae  (virgrdla  in  ripis 
fluminum)  bei  A.  Gell.  XI.  17.  mit  diesem  Worte 
zusammen,  so  ist  der  li- Anlaut  wohl  unorga- 
nisch. Cf.  auch  RUT. 

n.  s.  hreod,  carectunu  Bib.  [und  so  auch  im 
angels.  (Rx.)) 
reod.  Zf. 

ried.  F.  I.  2.  Em.  32 
' rieth.  Mon.  2. 

(reid.  232.) 
riet,  carex.  Tr. 

d.  s.  in  riote,  in  carccto.  Bib  9* 

HRIOD  (reod,  riot).  IlREOTIiNG  HASAREOD. 
UZZIMRIOT.  OTPRIGAE  RIOT.  PIPINES- 
RIED.  WOLCOZKEÜD.  FIUURIOD.  HET- 
TINES  RIOT.  ARBUNRIETH.  OTRAMMES 
RIOD.  -PALDRAMMIS  RIOD.  TIUSAMES- 
RIOD.  DKUHiRIOD.  ZUCUIiNREOD  (»u- 
ginrebot),  Ortsnamen;,. cf  ober  auch  riuti 
und  rod  in  riutan. 

RIOTHEIM,  Ortsnamen.  .r-;  • » !| 

HREOTIISCHOVA,  Ortsname». 

R10DINC,  n.  pr.  hieher?  >;,» 

RIOTGRAS.  , • 


I l#  - 

,,  carcctum. 
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HRiFO. 


HOTAHI,  n.,  cnrectum. 
riet  ah  e,  cnrectum.  Tr. 
Gehört  liiehcr  auch: 
UOTAHHA,  1UETACHIL? 


riotahha.  Sb.  ) 

riotacha.  Mt,.  Bib.  !.  2.i*  sa1l,mca * 
riotacha,  ritula.  Bib.  7. 
rietachil.  Bib.  4.  10.  11.  13. V 
rietachel.  Bib.  6.  Tg.  3.  >,  saliuna. 

(rietach.  Bib.  5.)  / ■ 

rietachel,  beinwurz,  celidonin  minor.  Tr. 

'EIETIIERASUN  (?,,  in  olgis.  Prud.  1.  ist  wohl 
eine  Entstellung  von  rietahun. 


UODi  [Cf.  nord.  hrödhr,  gloria,  angcls. 

red  he,  gloriosus;  s.  aut ji  RHEDO  und 
redhmonath  (worin  25tba  auffallend  den  Na- 
ien  einer  Göttin,  statt  eines  Gottes,  wie  mors 

i mnriiw,  findet)  in  MANO,  s.  auch  Zcufs: 
e Deutschen  S.  23  ] I1RUADI,  HRUADO.  HRO- 
INWtüADIN.  HRUOTAII.  HROTOH.HRUOD- 
LF  (SK  u b o I p h).  RUADOLT.  RUADALIIA. 
OADLEIH  RUODR AM.  RUADMUND.  HH UOT- 
MliND.  RUADMAR.  ROADMAN.  IIRUAD- 
PERT  («Ruprecht,  Robert).  RÜADPALD. 
RUADPOTO.  RUODPURG.  HRUOTFLAT.' 
RUODFRIÜ.  HROADGER  (31  ü b ig  e r).  RUOD- 
GANC.  Rt’ODG ANTCO*  RUADGART.  RUOD-. 
COZ..  HUUODGAUDms.  1IUUODCHOMA. 
ROADIIELM.  HRUODHARl«*.  RUADHART. 
RUADHOH.  HRUODTAC.  . RUODTRUD. 
RUADSIND.RUODUSTE1N.THEOTHRÜOD. 
Nom.  prop.  . , , 

1LOD1NES  HEIM,  Stübcdhcim.  Urk.  v.  864. 
iUADLOH,  Ortsnamen. 

3TAG  s.  ROTAG. 

• »•.  . J « • 


UTlKLIi,  Volksnamen.  Pt. 

. j t > t ■ ‘ . « n 

DTILSTEIN  s.  STEIN. 

i ; i ; i ...  i < r o • i i 

TARon  s,  JjUD,  %.  . 

. ^ • * 11  ‘ 1 * v 


[ •< 

! .Sr 


•t  * ‘ % ■ f ■ • 


• 4 • f • 

SF,  angcls.  hrip,  hrif  (auch  alts.  hrif), 
'rus.  Cf.  HREO  ; aber  flieh  lat.  Corpus ; 


oder  sanskr.  garbha,  uterus?  Ilieher:  si  (fuis 
in  reno  plagatus  fuerit  in  pectus  aut  in  la- 
tus—. si  qtiis  in  latus  alium  transpunxerat 
sic  ut  in  reuo  plagatus  non  sit  — . Cap.  ad- 
dita  ad.  I.  alatn. 

n.  [ref  vel  meisa,  sarcina.  F.  1.  2.  (cf.  das 
heutige  3? eff  (Jraggcjlcll,  Jragcfaften  und 
burdref,  pern ).  Hiehcr? 
g.  reues:  ist  ein  thin  gisibba -reues  un- 
bereu ta.  0.  L 5,  5Ü. 
ist  furist  alles  uuihes  nualisrao  reues 
thin  es.  0.  I.  6,  8. 

d.  hreuue:  in  haerdahreuue,  in  corde  ter- 
rae. Mat 

hrcue:  fona  hreue  ih  dhih  chibar.  Is. 
5 3. 

so  saina  so  fon  dhemu  berandin  hreue 
. (vu/vaj,  so  arspringit  dher  dau  dhi- 
nera  iugundhi.  Is.  5,  3. 
reue:  fon  reue  thera  muater  so  ist  er 
io  giuuihter.  O.  I.  4,  36. 
thaz  salig  si  in  giuuissi  thiu  kindes 
umbera  si, 

fon  reue  iz  io  ni  irougta  mit  brustin 
ouh  ni  sougta.  O.  IV.  26,  38 
seno  nu  inphahis  in  reve  inti  gibi- 
ris  sun.  T.  3,  4. 

inti  heilagcs  geistes  uuirdit  giful- 
litfon  hinan  fon  reue  sinero  muo- 
ter.  T.  2,  6. 

gifah  thaz  kind  in  ira  reue.  T.  4,  2. 
sint  aruiurte,  thie  dar  fon  iro  muo- 
ter  reue  so  giborane  sint.  1.  100. 
a.  s.  ref,  Hierum  ( virginisj . II.  26. 
n.pl?  href,  uteres.  Sg.  242. 

BURDREF,  peram.  T.  166,  I.  2.  (Weher?  cf. 

den  Nominativ  in  IIREF.) 

HREUAWUNT  (doch  wohl  nicht  zu  hreo?). 

R1F1LO,  m.,  uterus.  Em.  31. 

.A  . ^ i'. » ...  *.  • • ■ * " • •• 

HRiFO  (mler  rifo?),  m.,  «Reif,  angcls.  u.  nord. 
lirim,  pruina  [so  auch  in  Pb.  1.  (alts.)  pruinaer 

n RI\fF 

hrim,  snper  alas  aquilarum‘\.  Cf,  IttTlIL*. 

n.  s.  rifo,  pruina.  Mcp-  Tr.  F.  1.  bruma . F.  2». 

Em.  32. 

hrifo,  pruina.  Sg.  913. 
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HRIF1 — BR1M. 


HROM—HRIN. 


115. 


ripho,  bruma.  L. 

riffo,  pnpna.  N.  77,  4S.  Sg.  242.  gelu. 
Tg.  5. 

(rieffo,  ( \ruma . Wn.  232.) 

(rife,  prttiria.  Ild.  Wn.  460  ),  * 

(rif,  pruina.  Zf.  Wb.) 
g.  s.  rifin,  pruinae.  1b.  Rd. 
d.  s.  rifen,  pruind.  N.  77,  47. 
g. pl.  r i fo n,  pntinaritm.  Mcp.  14. 

imlFi  s.  Rin. 

HRÖFan  s.  hru.  : 

HRUF  (cf.  RUDA),  Ql lepra.  Angs.  h r e o f, 

tcabics ; cf.  nord.  lirufa,  rufa,  scnbrities,  und 
lit.  rauple,  ^3ocff,  und  raupsas,  Qliusfaß. 
hruf.  Sg.  913.  / . 
ruf.  T.  40.  3.  I ' h',Ta- 
ruf,  puitula.  Rb. 

[ruf,  rumcx  (es  siebt  unter  den  Krankheiten). 
Tr.  llicber?  auch  in  L.  Mon.  2.  Sal.  4.  2.  4. 
ist  nimex  mit  ruf  übersetzt.] 
fl.  pl.  hruui,  papulas.  Ja.  . 

RUßET,  (sic)  lepra.  Gh.  6. 

HR1UB  (angs.  hreof),  leprosus ; cf.  nord.  hruf- 
6t Ir,  scaber. 
riob,  leprosus • T.  46,  2. 
n.  pl.  riobe,  leprosi.  T.  64,  3.  111. 
fl.  pl.  riobe,  leprosos.  T.  44,  5. 
I1RIUBSUHT.  ; 'r 

^ HRIUBI, scabies.  . . 

d.  hriupi,  scubie . Gc.  4.,  ,,  i , 

HR1UUA,  pestis.  gl.  K:  \ , n } 


hrom  s.  HRU.  , , . : 

HR  UM-  s.  RUMI.  ; 

HRUOMs.  HRU. 

HRAMAC  s.,  RAMAC. 

• * » 

HRIMFan?  Cf.  RIMFAN  und-  CRIMFAN. 
brimpfit,  terit.  gl.  K.  (Ra.  hat  krimfit.) 

L • ■ 

HRANNE  (vor.  RH  ANNE,  HRAMNT. 
CHRANNE,  CRANNE,  CHRANEA)! 

— si  qnis  porcel/um  lactantem  furaverit  de 
hranne  prima  aut  mcdiana~ ( si  vero  in  tertia 
hranne  fnraverit-.  L.  sal.  II.  — wrenno 
ist  wohl  kaum  zu  vergleichen?  — Hängt  viel- 
leicht cranna  in : dum  post  pastionem  gtandium 
porci  iaxantur,  quod  crannam  vocant.  Du 
Fresne.  mit  hranne  zusammen?.. 

HRANNUNG,  nom.  pr.  ’ ; • »* 

HRIN  ist  vielleicht  statt  RiN,  der  Flufc 
;s  RLN. 


anzusclzcn 


•i 


' #M.U 
fU' 


HRUOFak  s.  HRU. 

• • . , •»’! 

HROFAZmn  s.  ROFAZjan. 

» » # » . « 

HROFT  (?)  navale  (prelio).  Ra.  gl.  K. 

HR  AM-  -?  in  adhranurc?  s.::RAM.:’cf.1 

auch  goth.  hramjan,  crucifigere. 

HRAM  s.  HRABAN.  / 

HRIM  s.  RIM.  , 


HRIN  (als  HRI-N  zu  sanskr.  sri,  ire? 

oder  sanskr.  ghrt,  sporgere?  odfcr  hr»,  prehen- 
dere?  oder  krt,  noscere?).  Gehört  auch  der 
Flufsnamen  pln,  2lf>ctu,  biehcr?  i''  ‘ 

HRlNAN  (hrcin,  hrin),  alts,  u.  angels.  hrl- 
nant  tangere,  nord.  hrina,'  adhaerere. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
dher  iuuuih  hrinii,  hrinit  sines  augin 
sehun  (in  den  Ausgaben  stehl  fälschtet 


> i. 


. n- 1 •. 


dag 

li 


rinit.  0.  I.  15,  19. 


unz  ther  dag  scinit  io'h  naht  inan  m 
rinit.  0.  III.  20,  15. 

ist  tbiu  akus  iti  giüuezzit,  xi  Iheru 
; .-  uuurzelun  gisezzit,  * • 1 ( > 


ü#' 


»*  t* 


• i . 


j:*«/ 


hririt),  tangit.  Is.  3,  6.  - . 

ig  inan  ni  rihitndh  sunna  nibiscinit 

O.  L 11,  4lL..,r>  .......  x . 

ioht  thaz  tliär* scinit  intV  ätla  uuorolt 
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HKIN. 


HRElNf.  H58 


ouh  harto  gislimit  themo,  thcn  si  ri- 
ll it  O.  I.  23,  52. 

in  finstcrcmo  iz  (lioht)  scinit,  thie 
suntigon  rinit.  0.  II.  1,  47. 
nu  sie  thaz  ni  midcnt,  sohohangomon 
rincnt, 

sic  ouh  thaz  ni  eltcnt,  thcn  gotes  drut 
so  sceltcnt  0.  YT.  25,  75. 
sin  dcnni  gikcrre,  thiu  spriu  thana 
uucrrc, 

thaz  thaz  körn  seine  int  iz  gabissa  ni 
rinc.  O.  I.  27,  66.  •• 

er  thar  niheina  sligilia  ni  firliaz  ouh 
unfirslagana, 

thcn  ingang  ouh  ni  rinc,  ni  si  ekordi 
thic  sine.  O.  II.  4,  10. 
ni  firnimist  Ihn  ouh  thanne,  uuar  er 
faran  uu  olle,  ' 

iohuuanana  thih  rinc  thic  selbun  kunfti 
sine.  O.  II.  12,  46. 

ther  douf  uns  allen  thihit,  thaz  uuazar 
theist  giuuihit, 

sid  druhtin  krist  quam  uns  heim  int  iz 
mit  sinen  lidin  rein.  0.  I.  26,  2. 

sar  so  thir  irscinit  uuaz  mih  fon  thir 

. . . *■«■*■ 

rinit, 

so  ist  thir  allan  thcn  dag  thaz  herza 
filu  riuuag.  0.  II.  8,  19. 
berga  sculun  suinan  ther  nol  thcn  dal 
rinan.  O.  I.  23,  23. 

zi  thiu  scalt  thu  mih  rinan  ioh  doufen 
scalk  t hinan.  O.  I.  25,  7.  ' 
sie  uuunsgtun  muasin  rinan  thoh  sin  an 
dradon  cinan.  O.  111.  9,  9. 
tho  zalt  in  thiu  sin  guali  thio  selbun 
arabeiti, 

thie  sie  scoltun  rinan  thuruh  namon 
sinan.  O.  IV.  7,  14. 
hrinit,  obtreetnt.  11. 
ni  hrinnit,  deserit.  gl.  K.  (hiebet?) 
ni  hrinumes,  deserimus.  gl.  K.  (hiehcr?) 

Form  und  Flexion: 

Inf.  h rinan  Ra. 

•rinan.  0. 1.  23,  23.  23,7.  III.  9,9.  IV. 

7,  14. 

zi  rinan  ne.  O.  II.  15,  7. 

(er)  hrinit.  II.  Is.  3,  6. 


hrinnit?  gl.  K. 

rinit  0.  I.  II,  49.  15,  19.  23,  52.  II. 
1,  47.  3,  19.  III.  20,  15. 

(sic)  rin  ent.  O.  V.  25,  75. 

(er)  rine.  0.  I.  27,  66.  II.  4,  10.  12,  46. 
(er)  rein.  0.  I.  26,  2. 

(wir)  hrinumes?  ( deserimus ).  gl.  K. 
HR1NGRIM,  n.  pr.  Tliehcr? 

GAHRliNAN? 

(er)  girein?  s.  pract.  von  gariman. 
IMIRINAN? 


inrinis  (?),  inlei tis,  inducis.  Rd. 

BIHRlNAN,  alts.  bchrinan,  f>m'if>ren. 

(ih)  birinu:  oba  ih  sin  ginuati  birinu 

(im  Druck  steht  biruori).  T.  60,  4. 

(er)  birinit:  so  iz  (lioht)  blintan  man 

birinit.  O.  II.  1,  50. 

# \ 

(ih)  birine:  theih  scuahriomah  sine 
zinbintanuc  birine.  0.1.27,58. 
(er)  birine:  thaz  thih  henti  mine  zi 
doufenne  birine.  0.  I.  25,  6. 
thaz  io  fuazi  mine  zi  thiu  thin 
haut  birine.  O.  IV.  11,  24. 

(er)  birein:  mih  io  gomman  nihein 
in  min  muat  ni  birein.  O.  I.  5,  38. 
er  uualzta  thana  sar  thcn  stein 
so  er  nan  erist  birein.  O.  V. 


4,  26. 

p.  a.  nihrinanti.  Pa.  ) . „ 

pihrinendi  gl.  K.  ’ g, ms  (gro- 

• l • . • i»  \ ximus). 

pihnnnenti.  Ra.  ) 

ÜMPIIIR1NAN?  (cs  steht  umpihriran), 
infoctus.  R. 

ZIRINAN,  rninntum.  gl.  1\.  ist  wolil  zirira- 
nan,  von  risan;  cf.  zariranan,  ruina- 
tum.  Pa. 

HRAIN  ist  vielleicht  statt  dos  nur  mit  dem 
Anlaut  R vorkommenden  RAIN  (q.  v.),  SR anb, 
anzunchmcn  und  hi  eher  zu  bringen. 


HREINI,  rein,  golli.  hrainis,  alts.  hr6nr, 

nord.  hreinn,  pttrus.  Ist  sanskr.  kihal,  pur- 
gare? oder  ghr;,  Jlucrc,  luccre,  spargere , zu 
vergleichen?  oder  auch  hri,  pndore  nffici? 
oder  gehört  das  Wort  zu  HRlNAN?  (cf.  angcls. 
hrinan,  nord.  liriua,  sonore,  und  hell  mH 
hellan.) 
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HREIHI. 


HREINI. 


ll( 


Bedeutung  und  Gebrauch: 
munrfiis.  IW.  Hti.  Wo.  232.  L.  Em.  32. 
castus.  K.  64.  . , 

pndicus.  Prud.  I. 

• reinamo  uuibkjuuafte,  mundo  midicbri.  Rb. 
reinen  duachon.  0.  IV.  35«  34. 
lireinia,  niunda  (ca&a).  K.  36. 
re  inan,  candidis  (pedibus).  Prud.  1. 
reini  uuihi,  nazareth.  Ic. 
reinaaz,  costa  (domus).  Y7G.  II.  524. 
reiniu  tempia.  PL  74,  1 
des  reinen  gebetes.  YY  m.  4,  6. 
reinerau  prusti,  pnro  pectore.  H.  13. 
reinemu  scimin,  mundo  radin.  IL  19. 
hreinan  fona  achusliin.  K.  7. 
mit  thiarnuduamu  reiner.  0.  IV.  32,  5. 
der  reino  in  sinen  gedanchen.  N.  24,  4. 
gouma  filu  reini.  O.  I.  1,  2i». 
reine  minna,  castus  amor.  Pi.  72,  27. 
hreiua  geba,  o/datio  mundo.  Frg.  47. 
reina  conscieut  inm.  IS.  57,  11. 
reinaz  herza.  O.  II.  16,  21. 
reincrun  seia.  Pi.  59,  9. 
hreinisto  üb,  castissima  vita.  Kp. 
reiniu  uuerch.  Pi.  25,  6. 
reine  muot,  Mop.  63. 
reinen  mmnon.  Bo.  5. 
reinen  gedankon.  YVm.  1,  15. 
ahtotun  iz  reinor  iob  harlo  filu  klcinor. 
O.  Hl.  20,  64. 

Ferm  und  Flexion: 
reini.  T.  141.  O.  I.  1,  20.  Ic. 
reine.  PL  72,  27.  73,  fl.  142,  2.  Mcp. 
rhene.  Ra.  • • 

(rein.  Hd.)  . . . . . 

n.  f.  ui.  reiner.  L.  Em.  32.  YVn.  232.  0.  IV. 
. 32«  5. 

reine.  N.  23,  4. 
n.  s.  f.  reniu.  IIo. 

breina.  Frg.  47. 
n.  s.  n.  reinnaz.  Y'G.  II.  524. 

reincz.  Prud.  1. 
g.  s.  n.  reinen.  YVm.  4,  6. 
d.s.m.n.  reinemu,  II.  13.  19* 
reinarao.  Rb* 

a.  s.  m.  hreinan.  K.  7.  64. 

reinau.  Ö.  IV.  12,  21. 


. psj.  /.  reina.  PL  57,  4|l.  i. : 
a.  -*.  n.  reinaz.  O.  II.  16.  21..«  / 
n.pl.  m.  reine.  T.  167,  2.  0.  I,  26. 13. 
d.  pl.  reinen.  Ö.  1Y7.  35  , 34.  Bo.  5,  Wt 
1,  15.  ■ 

rein.au.  Pmd.  1. 

a.pl.m.  reine.  O.  I.  1,  102.  IS,  47. 
a.  pl  n.  hreiniu.  k.  35. 

reiniu.  Pi.  25,  6.  74,  2. 
Comparativ: 
reinor.  0.  III.  2Q,:  64. 
a.  s.  f.  reineruh  sela.  Pi.  50,  9. 
Superlativ:  :;.. 

hreinisto  lib.  Kp. 

HREIPiLIClIAYIO. 

HREINIIEBZI 
CliRENECRUUA  hiiher? 

IJREINHAFT.  Ra.  gl.  k.) 

HRAINHAPT.  P,.  I • c",kU 
HRElPiO,  ado.,  castc.  K.  64- 
reino  lebeli.  O.  II.  4,  20. 
yrfurbent  sie  iz  reino.  0.  I.  1,27. 
zalt  in  tlies  ginuagi,  uuelib  e*  io p 
uuuagi, 

• cono  inti  reino  ißh  barto  filu  klon- 

' 0.  V.  9,  56. 

legita  nan  tho  ther  eino  iniioattm 
reino.  0.  IV.  35,  35« , 

UMI1REIM,  all«.  unhr£ni,  unrein. 

Bedeutung  uqd  Gebrauch: 

' immundus.  gl.  K. 

inpurus.  A.  ; ' \ .* 

. spuren s.  Prud  1.  • 
sordidus.  Pi.  7,  10. 
profnnux.  Bib.  10.  12. 
communis.  Ja.  Ic. 

, foidux.  Ein.  |9t,  . '.  -r  ’ -• 

unreine  sint  sine  uuega,  innwneint.  ' 

* 10  00,  5. 

un reina,  obxcoeni  (ennts).  VG  LI**1 
prot  un  reinaz,  jus  pro/'unuut.  Mr(. 
daer  unbreino  glieist.  Mat 
unreineino  muate.  0.  11.  19,  6. 
unreine  gelüste.  Bo.  5. 
mit  unreinemn  lichamen  Co.  1. 
unhreine  gedaneba.  Frg.  39. 
unreinon,  funcstis  ( sncrificüt ) Cm  ! 

lM 
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*.Lai  *i  nnreini  thera  giburti  fiarzug 
dago  uuurti.  0.  I,  14,  12.  .•  • 

v / « : . Form  und  Flexion:  l •.  . ' • s 

unhreini.  gl.  K. 
unreini.  Ic.  0.:.  ....  ... 

unreine.  ft.  73,»  11. 
n.  s.  m . unreino.  ft.  7,  10.  '■ 

unhreino.  Mat. ! • 

n.a.  s.n.  unreinaz.  M*].  Bib.  12.  Ja. 
unrciniz.  Bib.  4.  5.  11. 
uareinez.  Bib.  10.  13.  * 
unrainiz.  ßib.  6. 

g.s.m.n.  unreines.  Wm.  8,  2.:  i 

d.s.  m.n. unrcinemo.  O.  II.  19,  6.  Co.  4. 

* a.  s.  tu.  unreinin.  Prud.  1.  . i ; 
n.pl.m.  unreinna.  A.  » 

unreina.  VG.  I.  470.- 
*’>  s unreine.  N.  10  (a),  5. 
d.  pl.  unreinon.  Can.  13. 

0.  pl.  m.  unhreino.  Frg.  39.  •• 
unreine.  Bo.  5. . 

Gomparativ. 

unreiniro.  Em.  19. 

HBElftl, /.,  Steine,  SKein^eif. 

1 Bedeutung  und  Gebrauch: 
pudor.  VA.  IV.  312.  D.  II.  352.  Prud.  i. 
castitas.  K,  4. 

in  reini  des  herzen.  N..67,  5. 

•*.  • reini  thes  brotes.  O.  III.  7,  50. 

. reini  thes  tihtonnes.  0.  I.  1,  6. 

/ l hreini,  vatittum,  labracum . gl.  K. 

. i • Form  und  Flexion:’  > 

* . n.  hreini.  gl.  K.  i‘  .i  . • 

. reini.  VA.  IV.  322.  D.  II.  352. 
g.  reini.  D.  II.  354.  . *■  » 

* <J.  reini.  N.  #7,  5.  i - 

* reine.  Wm.  2,  7. 
a.  hreinii.  K.  4. 

reini.  Prud.  1.  0.  I.  1,  6.  III.  /,  50.  ft« 

».  • ...  25,  6.  .i 

SfcLHREIftl, /.,  Steinht**  brr  Set le. 

::  * g,  selreini,  castitatis . N.  78,  5. 

UftHRElftl,  /.»Unreinheit. 

n.  unhreini,  inmundilia.  Sg.  913. 

. i,  unreini  [iro  unreini, ne  lazet  sie 
■ rr  • •».  .?  I » fure  in  (goto)  icbomeo].)  ft.  57,  9. 
unrei  nin  %~sputcitia,.  i i 

IV. 


d.  mit  unhreinni.  gl.  K.)  ' ... 

• - i • • n ( ) mmundiha. 
mit  unhreini.  Pa.  >r 

a.  unreini,  luem.  H.  20. 


HBEIftlDA, /.,  Steinbeil,  Steinigung. 

« Bedeutung  und  Gebrauch:< 
munditia . K.  35. 
castitas.  Gh.  3. 

cmundatio.  N.  88,  45.-  t ?'  >-  .v« , » 
thaz  hera  in  uuor olt  io  gisan  fon  th e- 
ino  bruzigen  man, 

theist  allaz  fleisg  so  thu  uueist,  bU 
tharf  thera  reinida  meist  O. II.  12,34. 
iz  (gadum)  uuas  garo  zioro,  gistrc- 
uuitero  stuolo, 

mit  reinidu  also  £i  1 u fram,  so  gestin 
sulichen  gizam.  O.  IV.  9,  14. 
thaz  sie  in.ihen.  gizitin  biuuollane 
. ni  uuurtin, 

mit  reinidu  gisemotin,  thie  ostoron 
gifehotin  0.  IV.  20,  6. 
ir  sculet  io  the6  gigahen,  mitsulichu 
iuih  nahen, 

mit  reinidon  ginuagen  zi  druhtine 
iuih  fuagen.  O.  II.  16,  24. 

Form  und  Flexiou: 
n.  s.  hrenida.  Gh.  3.  , > 

g.  s.  reinida.  O.  II.  12,  34. 
d.  s.  reinidu.  0.  IV.  9,  14.  20,  6. 
reinedo.  N.  88,  45. 
reinido.  Rg.  1. 
d.pl.  reinidon.  O.  II.  16,  24. 
a.pl.  hrcin  ida.  K.  35.  •.  . 

UftHREIftlDA,  /.,  Unreinheit. 

«.  unhreinitha.  Wo.  2.) 

unhreinida.  Asc.  2.  >,  immunditia. 
unhreinita.  Ct.  64.  ) 

. unrein  ida,  immunditia.  Asc.  1.  3. 
unhreinida  sive  urhap,  f ermen- 
tunt. Da.  : • i » . . ’ »» 

ituuuizlih  unreinida,  sunla,  pro- 
brosa.  Ic.  . . 

g.  unhreinida,  spurcitiae.  Frg.  23. 
d.  fonna  unreinnodo,  iiluvie.  VG. 
III.  561. 

, , , UftHREIftlGIIEIT,  /.,  Unreinigfeü. 
j -,v.yj  unrpinigheiti,  inpuritate.  Ho. 
HREftESSI,  castitas , :gl.  K. 
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HKEINNISSA,  /,  8!<iii&tit.  • ' i 
d.  hrcinnissu  ( ’munditiae ).  Frg.  45. 
UNHREINNISSA,  /,  Unreinheit.  ' 

iulttvies  sernndarnm , diu  unreitvissa 
(unreinnissa.  Rd.)  diu  after  thes 
chindcs  kiburti  haftet.  Ib.  Rd. 

HREINNISSIDA,  , Dl<i n f> ei f , Reinigung. 
n.  pf.  rcinnissida , curat  ione. %.  Sg.  183. 
UiSHRElKiNlSSlüA,  f:,  Unreinheit. 
d.  mit  unrennussidtin,  luto.  Prud.  1. 
r I1REINÖUNGA,  yVSlfiujgnug.  ...j.« 

- i rcinnunga,  piuminn.  I).  II  317t 
'•*  jHREINJAN,  al(s.  hrenian,  Iirenön,  rc i« 
nigen.  . - ■ 

Bedeutung  tmd  Gebrauch:  • • 1 • 

mundatc . N.  88,  45.  1I.'2<). 
purgare.  T.  167,  1.  K.  KJ.* 
hreinnan  libhamun,  castigave  corpus. 

• K.  4.  j: 

reine  mih  minero  rnissedale.N.  50,4. 

■ lii  reinnes,  eures  (vulnera).  II.  24.  ■* 

ir  reinet  thaz  dar  uzzaaa  ist  theske- 
• liches.  T.  14L 

Form  und  Flexion:. 

Inf.  hreinnan.  K.  4. 

(er)  rein i t T.  167,  1. 

(ir)  reinet  T.  141. 

(du)  reinnes.  II.  24.'  > 

(sie)  reinen.  K.  12. 
imp.  reini.  T.  141.  " 

' reine.  N.  18,  13.  50,  4.-  13i  l' 
p.  o.  rcinticnli.  H.  20.  1 \ ’» 

reinende.  N.  S8,  45.  J 
GAIIREIiNJAN,  reinigen;  alls.  gihr£n6n. 

. » Bedeutung  und  Gebrauch: 
mun dar e.  T.  111.  N.  50,  0. 

."  * eihundare.  Pa.  gl.  K.  N.  88, : 45. 

•.  - conpurgare.  R. 

abluere.  Prud.  1. 

-v*  t expiure.  D.  II.  314. 

horngibruader  heile,  er  mih  ouh 

.;  L ~ hiar  gireinc,  •*.  • 

. fon  eitere  ioh  fon  uuunton,  fon  mi- 
nen  suaren  sunton.  O.  III.  1,  15. 

..  fides  gereinet  dir  daz  herza.  N.J44, 11.  0 
*-  sie.  gereinent  populnm  mit ' lavaao.  •*- 
Wm;-7,  4.- 


« 

HREINL  r 

i iB  uuirdo  kereinet  dero  m 
de.  N.  18,  14. 

siegereinet  uuerde  nt  iro  snn 
1,  14.  • ' 

Form  und  Flexion: 

(er)  calirainib  Pa 

cachrenft.  gl.  K.  » 
carainit  gl.  K.  > : . . 
careinit  Pa.  . < .• 
gereinet.  N.  44,  11. 

(sie)  gereinent.  Wm.  7,  4. 

(er)  gireine  O.  III.  1,  15. 

(er)  gireinta.  Prud.  1. 
p.p.  gahrcinit  pim.  R.  i 

gireinit  uuas  (ih,  er).  Co. 4. T*lll. 
gireinit  uuard.  T.  78.  ■ \ 
gereinnit  uuiridit  D.  II.  314. 
gereinet  uuerdin.  N.  88,  45. 
gereinet  uuirdo.  N.  18,.  14.  50,  9. 
gereinet  tiuerdent  Wm.  1,  14. 
UNIIRE1NJAN,  »eruhreinigen. 
unreinnen,  inquinent  (vitam).  H.  4* 
daz  ih  unreida,  daz  subero  ih.  N.6,7. 
(In  N.  II.  steht  unreinti,  wohl  nur  ah 
schlechtere  Form  von  ’unreinta,  umi 
nicht  als  ennj.  praet.')  ' • 
GAUMlREüNJAN,  oeruurcinigcn. 
caunhreinit,  coitiquinat . Pa, 
ch  i u n h r e i n i d a,  violavit  (gi  b o t ).  js.  5, 7. 
keunreinnente,  incestans.  D.  II.  334. 
kaunreinit,  commaculatus.  Em.  19. 
caunhreinit  sint,  inqninatae  sunt.  Pa. 
giunreintin.  Bib.  7.  ta,s.m.,pro- 
gunr einten.  Bib.. 1.2.  Mi>  \ fanaltun  (nl- 
tarej. 

BIÜNHRE1NJAN,  öeminreiufgen. 

piunreinter,  impurutus.  Prud.  1. 
HRE1NÖN  (nur  bei  Olfrid),  reinigen;  mundare. 
er  reinot: 

selb  so  man  thuruh  not  ainaz  körn 
reinot  O.  I.  1,  28. 
in  doufe,  thiu  unsih  reinot  ther  gi- 
nadigo  got.  O.  I.  26,  D. 
er  doufit  thih  so  thu  iz  ni  uueist 
* *••**  thuruh  then  hcilegan  geist, 
v ioh 'reinot  iuih  sarc  iu  scinentemo 
fiurc.  O«  i.  27,  62. 
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(er)  reino: 

habet  er  in  hanton  sina  uuint- 
uuanton, 

thaz  er  filu  klein«  thaz  sin  körn 

* reino.  O.  I.  27,  64. 

(er)  reinola:  , . 

sid  er  thar,.  innc  badota,  then 
• . .•  bruunen  reinola,  , 

sid  uuacbeta  allen  inannon  thiu 
■ • ‘ .tsalida  in  ,theu  undou.  O.  I. 

26,  3. 

• er  uuarf  iz  allaz  thanana  uz, 

reinola  thaz  gutes  hus.  0.  II. 

• .- 

gahreinön.  • 

irnp.  gireino  uns  tliia  githauka.  0.  II. 
24,  21. 

ARHREINÖN.,  ' • - 

(sie)  irreinont:  , 

ouh  selbun  buah  frono  irrei- 
■rt.  nont  sie  so  scono.  0. 1.  1,  29. 

HREIN1SÖN ? Ist  reisinon,  piare . Ic.  für  rei- 
nison  zu  nehmen?  cf.  uord.  hreinsa,  ex- 
• piare . . . . ,,.j 

HRONAGA,  Ortsnamen. 

4 , * . i % * * 

HRING,  m„  9tittg«  nord.,  alts.  n.  angelt»,  hring, 
circulus,  orbis.  Cf.  RANG. 

Bedeutung  und  Gebrauch: 
circulus.  Wn.  232.  Tr.,  F.  2.  D.  II.  349.  Org. 

, Bo.  5.  Mcp.  A.  Gc.)  4.  Iib.  .j.,:  » 
orbis.  VG.  I.  337.  459.  IV.  79.  d>.  IL  349.  Mart. 
•»  tj  Bib.  7«  Mcp.  Ar.  2.  ; , , , * , 

, circus.  Tr.  Prud.  I.  4.  Mcp  49.  , 

spira.  , VG.  I(.  151,  VA.  XII.  548.  Sg.  183. 

Prud.  i.  D.  II.  330. 
sphaem.  Mcp.  29. 
bulla.  F.  1.  2.  Hd.  A.  Bib.  9.  12. 
corona . VA.  V.  556.  IX.  509.  Sb.  Ps.  2.  Bib. 
1.  7.  Uv. 

vitta.  Pa.  Ra.  gl.  K. 
armillä.  Gh.  3. 
terlum.  R. 

iorques . Al.  2.,  VG.  I V.  2/6.  Rb. 
vinculum.  Prud.  1. 


HRING.  1166 

annulus.  Hd.  Rb.  Rd.  Ib.  Bib  4.  6.  8.;  13. 
laqueus.  I).  II.  348.  * 

.■  squama .•  D.  II.  347.  * * ; . 

cavea.  Prud.  1. 

* iorta  (panis).. Up.  Me.  Bib.  I.  2.  5.  7.  Sb  Rd. 

(cf.  ringila. ) 

• ernst  uta.  M«.  Me.  Sb.  Zf.' 
collirida.  Bib.  7.  Me.  Sb.  Zf. 

hunornm  regia , qnae  ringus  voenbalur.  Aunal. 

Egin/i.  • ; < . 

cum  ex  er  ci  tu  in  hringo  federe . coü.  pnris  125. 
redit  agrico/is  labor  ad  ns  in  ordern,  in  rineu 
VG.  II.  401.  % 

ring  dero  erdo,.  orbetn  terrae.  N.  42,  3. 
rincho  (?),  de  axi.  I).  ,t 
chuninclihcs  ringes  umpirinctcr,  regio 
septus.  Ein.  15. 

hringa  (hrincha.  Re.  rinccha.  Ib),  proceres. 
R (hieher?  cf.  alts.,  angels.  rinc,  miles,  vir, 
homo.) 

ringin,  circensibus.  VA.  VIII.  636. 
rinc  protes,  tortam  panis.  D.  . 

(ringä  gurdiles,  regulam  aurearn.  Pb.  1.) 

(er  gestalte  an  den  selben  rinch  scaffe 
zueihundert.  D.  111.  84.) 
brahtun  sia  tho  in  thaz  thing,  thara  in 
mitten  then  ring.  O.  III.  17,  9. 

( thanne  ih,  quad  er,  lert«,  iz  thisu  uuo- 
rolt  horta, 

in  mittemo  iro  ringe  so  sprah  ih  zi  iro 
tbinge.  0.  IV.  19,  8. 

thara  zi  themo  ringe  ioh  zi  themo  sei- 
I i,  ben  thinge, 

quam  michil  uuorolt  menigi  then  hero- 
6 ton  ingegini.  O.  III.  25,  3. 
leittnn  sie  nan  ubar  thaz  thar  tjiaz  he- 
I roti  uuas, 

thara  zi  themo  thinge  ziNthero  furislono 
, ringe.  O.  111.  20,  54. 
in  themo  uahalden  ringe.  0.  V.  17,  28. 
so  sezzit  er  thie  guate  blidlichemo  muate, 
in  zesuemo  ringe  zi  themo  selben  thinge. 
0.  V.  20,  56. 

ioh  saztun  sie  imo  in  houbit  then  selbon 
thurninan  ring.  0.  IV.  22,  21. 

Form  und  Flexion: 
n.  f.  hrinc.  Ra.  Pa.  gl.  K. 
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HRING. 


iic 


rinc.  D.  IT.  347.  349.  Bib.  7.  AI.  2.  P.  2. 
Tr.  nd. 

ring.  VG.  I.  459.  VA.  IX.  508.  Bo.  5. 
Org.  Mcp. 

rinch.- F;  1.  2.  Me.  M>.  Bib.  1.  2.  5.  7. 
Gh.  3.  Wn.  232. 

g.  s.  ringcs.  Em.  15.  Sb.  Ps.  2.  Bib.  1.  Bo.  5. 
Mcp.  Prud.  4-  4. 
ringis.  Org.  Prud.  1. 

d.  s.  ringe.  Ar.  2.  VA.  V.  556.  Mart.  Mt>.  Bib.  7. 
O.  III.  20,  54.  25,  3.  IV.  19,  8.  V.  17, 
28.  20,  56.  Mcp. 
rincho?  D. 

a.  s.  rinc.  Prud.  1.  Bib.  1.  6.  7. 

ring.  VG.  II.  154.  IV.  79.  0.  III.  17,  9. 

IV.  22,  21.  Mcp.  N.  42.  3. 
rinch.  M«.  Me.  Mtu.  Sb.  Bib.  1.  2.  5.  Rd. 
IS.  95,  11. 

instr.(?)  ringu.  VG.  II.  401.  (s.  das  2tc  von 
den  obigen  Beispielen;  gehört  es  zu 
hringa?) 
n.pl.  hringa.  R. 

hrincha.  Re. 
rinccha.  Ib. 

ringa.  A.  Mcp.  19.  57.  Org. 
g.pl.  ringo.  Mcp.  23.  Bo.  5.  r 
d.pl.  ringen.  Sg.  183;  Mcp.  Hd. 

ringin.  VG.  IV.  276.  VA.  VIII.  636.  VA. 
XII.  848. 

a.pl.  hringa.  Ib.  Rd. 

brinega.  Gc.  4.  ' " ly 

ringa.  Ib.  Rd.  Rb.  Bib.  6.  8.  9.  12.  13. 
Zf.  A.  Mcp.  29.  47.  VG.  I.  337.  Prud.  1. 
D.  II.  348.  - • ;■  ' 

ringe.  D.  II.  330.  Bib.  4.  6.  IfdJ'  5 
AMAHRING? 

d.  s.  ama  ringe,  squamd  ( loricac ).  VA. 
: • IX.  707. 

(AFTARIIRIXG?  — afterringa, ex taUs.  Bib. 8.; 
' sonst  immer  aftcTÜng.) 

AUGAkRING,  Slugenrfng,  Buge. 

öcrinch,  Sinus,  orbes  oculorum.  Sal.  '1. 
oucringin,  orbibus  (lux  reduetn  eit).  Prud.  1. 
ERDAHR1ING,  Erbring,  Erbfrrid. 
n.  erdering,  orbis  terrarum.  N.  23,  1. 
g.  erderingis.  N.  71, ‘ 19. 
d.  erdringe.  O.  I.  1,95.  11,  47.  IL  17/ 12. 


3 


inaarii. 


mauresn 


a.  erdring.  N.  97,  9. 
erdering.  N.  95,  13. 

GRHRING,  Ohrring. 
n.  s.  orring.  W. 
orinc.  Bib.  7. 
o rinch.  M£  Sb.  Bib.  1. 
a.  s.  örrinch.  Sb.  Bib.  2. 

• orinc.  Bib.  7. 
orinch.  M/i.  Bib.  1.  2. 
orinch  uper  anasiuni,  inaurem super 
* oculos.  Me. 

n,  a.pl.  orringa.  F.  Wn.  232.  A.  Bib.  9. 10. 11. 
orringe.  L.  Tr.  Bib.  6. 
oringa.  Mrj.  Eta.  31.  Bib.  1.  2.  7.  S. 
10.  13. 

(oringe.  Bib.  5.)  > • 

(oringi.  Bib.  4.) 

UMBIHRING  , U m f r t i $ , orbis , aber  auch 
cohors. 

n.  s.  umbirinc,  cohors.  Ic. 
g.  s.  umbiringis  skerdar,  cardine, * or . 
bis.  Ic. 

a.  s.  umbirinc,  obliquum.  Ic.  cohortem.  Ic. 
umbiring,  ringsum,  bei  O.  ist  doch  auch 
wohl  als  adverbial  gebrauchter  acc.  za 
nehmen,  wie  alts.  um b ihr  in g. 
gihialt  dauid  thuruh  not,  thai 
imo  druhtin  gibot, 
ioh  gifasta  sinu  tbing  ouh  selb 
thaz  richi  umbiring.  Ol.  64.' 

' stuant  tho  thar  umbiring  fil u 
• • •••  manag  ediling.  O.  I.  9,  9. 

ioh  forsgotun  zi  noti,  fon  uuemo 
er  sulih  quali, 

io  untar  in  umbiring,  fonuuemo 
quami  sulih  thing.  O.  IV.  12, 17. 
bidrahto  iz  allaz  umbiring.  O.IV. 
16,  5.  * 

biscouuo  thir  io  umbiring  ellu 
thisu  uuorolt  thing.  Oh.  120. 
thaz  folk  thaz  stuant  thar  am- 
biring.  O.  IV.  30,  35. 
ni  sic  sculiu  herton  tharirodati 
renton, 

al  io  giuuisso  umbiring,  theist 
' filu  iamarlichaz  thing.  O.  V. 

. 19,  10. 


J 
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leg  iz  (kruzi)  nidar  haldaz,  iz 
zeigot  imo  iz  allaz, 
i fiar  halbun  umbirinc,  allen  the- 
. , san  uuoroltring.  0.  V.  1,  32. 
n.  a.  pl.  u m b i iif  i n g a , cardines  ( orbis  ter- 
rae). h.  2,  1.  • 

iiRIIRING,  3«&rring,  3a&redfrei#. 

iarri  ng,  rirculus  anni.  Mcp.  61. 
WERALTHR1NG,  XBtltfrtiä,  orbis  terrae.\ 
n . uuoroltring.  0.  V.  1,  33. 

uuerltring.  N.  97*  7.- 
d.  (?)  in  uuerltrinch,  in  orbe  terrarum 
(scullun  diniu  egelichen  nuereb). 
N.  76,  19. 

a.  uuoroltring.  O.  If.  2,  13.  III.  26,  37.  IV. 
10,  16.  V.  17,  26. 

ubar  uuoroltring.  0.  II.  3,  41.  IV. 
7,  11.  in  uuoroltring.  0.  IV.  21,  32. 
V.  16,  34.  19,  1.  :-.,d 

uuerltrinch.  N.  98,  9. 

BROTIJRING,  'torta  pards,  collyris.  . 

n.  protrinch.  Sal.  1. 
a.  p rotrinch.  Ib. 

F1NFHR1NGA,  n.  pl.,  die  5 Parallclkreise  der 
Erdkugel.  . 

a.  pl.  finfringa,  parallele.  Mcp.  23. 
GOLDHRING.  . . 

a.  s.  goldring,  diadema.  Mcp.  46. 
HALSHRIiNG.  ,• 

(n.  pl.  halsriuge,  torques.  Ild.^  . 
dlMlLHRlNG,  £immelring,  £imnt<l<frei$. 

d.  pl.  himilringen,  orbibus.  Mcp.  39. 

SUANAHRIjNG. 

der  einluzzo  uuilde  her,  der  mit  demo 
suancringc  ne  gat,  habet  in  sus  frez- 
zen.  N.  79,  14. 

IR1INGA,  /. 

n.  s.  hringa.  Rd.  ) 

ringa.  1b.  VA.  XII.  Jibula. 

riuka.  D.  II.  316.  ' 

d.pl.  ringun.  VA.  V.  259.)  , 

• IF  Q 1*7  l 9 flQMlS» 

ring  tu.  IJ.  lL  o4 / . i 

a. pl.  hrin  ga,  fibulas.  Ja.  (oder  zu  bring?) 
(hringan,  fibulas.  Pb.  1.) 

IINGILA,  /.,  tortus  panis . Tr.  s.  IIRING  und 
cf.  unser  Ä ring  fl..  • / 

UISG1LA,  /.  (SUitgclblurae),  solscquia.  Tr. 


v‘  hcliotropia.  Em.  31.  intila.  Pr.  V.  ansora , 
F.  2. 

ringula,  heliotropion.  Wn.  232..  ' 

(ringel  v.  timo,  cliotropium.  Wn.  460-) 
ri.pl.  ringälen  (bluomgarten,  dar  rin- 
gelen  uuahsent).  Bo.  5. 
HR1NGIL0HT  (geringelt),  hamatus. 
n.  s.  m.  ringelohter  halspcrch,  hamatq 
loriea.  Bib.  4. 

n.  s.  f.  ringclohtiu  halsperga,  hamata 
• loriea.  Bib.  6. 

d.  s.  f.  ringilobtero,  hamata  (loriea). 

Wf.  Bib.  1. 7.  (ringclotero.  Bib. 
• 10.  13.  ringelctero.  Bib.  8.) 

GA1JRINGIL0T  (geringelt), 
giringclotu  halspirga,  hamata  loriea. 
Bib.  II.  ...  » . , 

URINGÖN,  cf.  nord.  hringa,  gyrare. 

odo  iauuibt  thara  ingegini  murmulo 
,,  ; .thiu  menigj,  . , 
suntar  sar  sih  ringot,  so  drubtin  iz  gi- 
, thingot  0^  V;  20,  36. 

GAHRINGÖN. 

girin0otero.  i hamata  (loriea).  Zf. 
kiringotero.1  • 

IIRINGJAN,  nord.  hringa,  gyrare. 
GAHRINGJAN. 

; (sie)  girinctun.  Mu.  \,  congyrave- 

girinchtun.  Bib.  1.  2. \runt  (circa 
girinclin.  Bib.  7.  ) cam). 

p.p.  n.s.f.  keringtiu,  in  circulum  ducta 
(corona).  Mcp.  33. 
UMBUIRINGJAN,  umringen. 

Inf.  umpidriganne,  vallatione.  R.  hie- 
her  als  um  pi  hringan  ne? 

(er)  umberinget:  er  ne  uberheuet  nc- 
. he  inen,  uuanda  er  sie  mite  (mit 

dero  gnado)  umbe  ringet  N. 
33,  8. 

(sic)  umberingent:  diniu  chint  umbe- 
ringent' din  diske.  N.  127,  3. 
umberinginl  (substantiam  nnl  qua- 
litate).  Org. 

(er)  umbihringida,  vallabat  (abyssos). 

Is.  2,  1. 

(sic)  umberington:  in  um  bering  ton 
sine  iüngirin.  N.  20,  4. 
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•*  P-  P-  ümberikget  sluorft  (circumslabat ). 
Mcp.  tu. 

n.  s.  n.  u in  b eri  ngtcz:  stii  fceonnjiöu- 
• bet  tolles,  ioh  ümberingtez 

( circumnctum)  fiurinero  ski- 
.(•  nion.  Mcp.  lli 

hringan  s,  RANG.  !• . . 

HRUNGA,  Ortsnamen. 

i < i , 

HRAND  s.  RAND. 

• v : 

HRINDy'ri.,  3Hitb,  angels.  hrilher,  hrylher 
(hrodher,  brudher),  jumentum,  (tos.  Cf.  skr. 
sringa,  cornu. 

n.  S.  hrind,  armentum.  Sg.  913. 

rint,  armentüm.  Nh.  (tos.  VVn.  863.  Org. 
d.  s.  rinde,  bovi.  N.  103,  14. 
a.s . iungez  rint,  vituhnn  novellum.  N.68,  32. 

n. pt.  hrindir,  animhlia . C.  arme  ata.  C/ 

r i n d e r,  pecua.  Ib.  boves.  N.  49, 10.  (Bib.  5.) 
g.pL  rindiro,  bubulorurn . Rb.  boum.  M.  32. 
Em.  12.  VP. 

rindero,  boum.  N.  65,  15. 
rindro.  Pr.  v. 

d.pl.  rindrun  erin,  bnbus  a er  eis.  Me.  Sb.  Bib.  7. 
rinderen,  iumentis.  N.  48,  21.  103,  14. 

o.  pl.  rin  dir.  0.  11.  11,  l'6.  T.  117.  N.  65,  15. 

rinder.  N.  8,  8.  Bo.  5. 

URHRIND,  n.  ( uri,  i.  e.  animal,  quod  dictum 
esl  urrint.  Ih.^,. Sluerod>d. . 
a.  pl.  ftrrinder,  uros.  Ve.  3.  Zf.  2. 
IUGERINDER?  jumenta . N.  103,  14.  (oder  ist 
es  iunge  ri nder?) 

SWEICIIRIND,  n. 
n.p.  sueichrind.  Me.  \ 

sweicrint.  Bib.  5.  r,  (boves) 

6uuegrint.  Bib.  5.  1 pascuales . 

sueichrindir.  Sb.  Bib.  1./  : 
SLEGIIIR1ND,  n. 
n.  pl.  sicgirindir.  D.  II.  285. 

slegirinder.  Gx.  iauri. 

6legerinder.  Rg.  1. 

HRINPIIERDA. 

HRINDSTAL. 

HRINDSWEIGA. 


HRÖR. 

MllBDXWäeZHNaA.;^,,,;  „• 

URINl)llU.\  bovittus>wt  iu^\  . 4 

rinder  io«  bovimum  (Fell).  W«.:  4f>0. 

fl»  nn ilr lOaj,  Prod.  1.  , > bubulus 
*.>  ' riadiriniz.  D.  II.  327. ) ( sanguisj. 

g.  s.  «.  rindriues.  M&  ,r,  . . , 

.^■fitMlerrnes.  üib.5.  » (tm‘ 

r»ndares/W>.  JUn).  . .. 

IIIU.NDIRARI,  m.,  SXinbrr^irt. 

«.  s.  riddereire  ( de),  bubulus.  Wb.  460. 
a.pl.  hriudirarae  (sic),  boetici.  Wess. 


l»‘  V \ 


1 I 


HÄOftaAN  (is,  ,i„,  vvurad  HRAR  Uk 

. t janzusetzen?  wäre  hrar,  hrMur.  IfcL  84.  ab 
saltabat  zu  nehmen,  so  liefse  .skl»  auch  ein  star- 
• /-ke*  ve/b.  braran  anselzen),  rü&rrn,  alUächj 
.!;i^rori<|ii,  augcls.  lu  e ran,  hroerao,  uorii 
braera,  movere,  i 

*»  • ' * * ' • f*  A * 

Bedeutung  und  Gebrauch: . 
tangere.  . R b.  T,  82.  .221,  6.  N.  104,  15.  143,5. 
movere . Ra.  gL  K.  Pa.  T.  205,  2. 
agcre.  Pa.  ! . «. 

•'  agilar'e.  Db.”  ’ \ • 

ferire.  M.  30.  Gh.  1.  2. 
pulsare.  .Bo.'  5.  Gc.  >3.  .i  ...  ;j„ .. 
ruorta,  recussit.  Sb. 
rurta,  volnt.  D.  II.  34b 
ruor tu  n,  temtuverunt  [im  Text  (ep.  Joh.  1.  b t) 
siebt  contr»  ctuverunt  (manus  vestrue)].  Mi 
Ep.  can.  U 3,  4. 

ioh  ziu  si  farcta,  thaz  si  thia  dradtin 
* ruarta, 

gilouba  iz  deta  in  uuara,  ni  gidorst  cj 
ruaren  racra.  0.  111.  14,  45.  46. 

ni  det  er  thes  tho  bila,  biaz  ruaren  siua 
sita, 

sie  henli  ouh  aino  ruartin,  thaz  sie  ni 
zuiuolotin:  0.<  V.  11,  21.  22. 

yrougt  uns  hiar  gimnato  unser  drnhlin 
guato,  . ; . 

sib  zi  ruarenne  ubar  al,  ther  tbohiamer 
leben  scal, . . 

' * • • i 

*ih  zi  ruarenne,  thia  uuuntun  oab  *i 
sehanne,  . #1 

thoh  inan  tod,  giloubi  mir,  ni  sculi  rua- 
1 »en  furdir.  O.  V.  12,  35  — 38. 
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thar  uuarunmit  githuingc  tbie  iungo- 
ron  noh  tho  inne,^i  , t < i . > : »» i i 
sie  scolta  fcuaren  i Bohi  thoi  meri  ihaz  .! 

sclba  uuorolÜicha  ser.  0.  Y:il4,  12. 
den  himel  lionbete  ruoren,  pnlsnre.  Bo. 5. 
liut  sih  in  nintfuaril,  tbaz  iro  lant  rua- 
. rit  O«'  L;  « > ! • ' •:  i : ! i 

er  se  ioh  hirojl  unurti  ioherda  ouh  so  .» 

Kcrli,  < i'  •.  i i j i 

ouh  uujht.  in  thiu!  gifuarity  tiiaz  siu 
ellu  thriu  ruarit,  0.  II.  1,  4.  : 

>ti  sagen  thii/in  uuara  raeba  seltsana, 
tbiumannilichan  ruarit,  ther  liebamon 
fuarit'  O.  II.  12,  16. 

borngibrua der  heilet,  so  sliumo  ir  iz 
gi meinet,  > 

tbio  suhti  thana  fuarct,  so  iliuroo  so 
ir  se  ruarct.  O.  V.  16,-38. 
ih,  quad  er,  infualta,  thaz  ethesuuer 
mih  ruarta.  O.  III.  14,  35u  , '»  ) 
then  ingang  er  ni  ruarit.  O.  II.  12,  19. 
uuaüla  iz  mag  man  uuizan,;  ther  ihe 
uuilit  ezan,  ...»  ...  i 

thaz  inan  lib  ruarit  ioh  liebamon  rua- 
rit. O.  V.  i l,  40.  i ... 

thoh  uuan  ih,  bluogo  er  ruairti  thia 
michilun  güati.  O.  II.  4,  33.  •*'  . \ 
si  ruoret  booten,  an  dien  ahselon.  Mcp. 
hruorta  iro  augin,  tetigit . Frg.  1:7.., 
ruorta  sina  zungun.  T.  86. 
so  er  ruarta  imo  thaz  ora.  O.  IV.  17,23. 
inthabe,  quad  er  zi  iru,  thih,  drof  ni 
ruari  thu  mih.  O.  V.  7,  57. 
biquami  ouh  scono  ubar  al,  so  fadum 
zi  andremo  scal, 

sih  untar  in  ruartin  zisamane  gifuagtin. 

O.  IV.  29,  42. 

ne  ruorent  mine  geuuiehten,  nolite  tan- 
gere- N«  104, 1 15.  ■ j t;  •. 

ruortun  iro  houbit,  movehnnt.  T.  205,  2. 
riorta  (sic)  thaz:  uuszzarn  T~  83. 
sih  hr.uorcnt,  commnüebuntnr . Frg.  25. 
tbaz  sih  ther  hinvil  ruarit  O.  V.  19,  34. 
sih  tliar  oub.al  ruarit,  thaz  organa  fua- 
rit O.  V.  23,  197. 

noh  ze  Uso  ne  rure  sih,  nec  molliter  agi - 
tandi  sunt  gestus.  Db. 
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thaz  sih  tbaz  uuazar  ruarti.  O;  III.  4,  10. 
tho  sprachun  sic  alle-  fon  in:  ia  ih  iz, 

;1  ;drulitin,-ni  bin,...  .1)  •i..  i 

ia  iz  lierza  min  ni  ruarit  noh  snlih  balo 
fuarit.  O.  IW  12,  20. 

thaz  sela  ioh  thaz  lierza  ruarit«  sulih 
smerza.  O.  IV.  26,  42.  •••.*! 

'!  ruarent  ihih'  in  thrali  thio  sino  uuola- 
:l  . dati.  O..  fl  1.-20,  1-1 4‘.  - • i 

odo  iauuiht  ander  süntar  guat  ruere 
mo  thaz  blida  muat, 
leid  odo  smerza  tbaz  sinaz  frauua  berza. 

O.  V.  23,  253.  1 • • . • : 

x ruore,  pulset  (httne  cupido ),  Gc.  3*  - 
so  ruarta  nan  tho  hungar.  O.  II.  4,  4. 
gab  er  tho  anluiiurti,  thaz'  petrnm 
t buh  la  h erti,  .»*  ‘ • > ' 

thaz  inan  tho  giuuisso  ruarta  filuuuas- 
so.  0.  III.  13,  20.  • 

tbaz  ungimah  so  ruarta  thic  -sine  sel- 
bes friunta.  0.  III.  24,  70.  * i 
martha  sih  tho  kumta,  so  si  zi  ktis  t e . 
giilla,  • ' . • •’  • «’  ••'''*  ■ : 

• setdichero  uuorto,  sia  ruartaz  filu  harlo. 

: . 0.  III.  24,  12.  I 

- theso  selbun  tjuisti  thio  ruartun  iro 
brusti.  O.  IV7.  32,  2.  «*  • ■'< 
ioh  ruartun  tbio  ira  hrüsti  tho  manago 
..1  .-angusti.  Gi  I,  22,  24.  ' • ’ c-  i 
- dr  erist  uuola  S;Ih  gifnab,  so?  c»>4unr  % 
then  uuint  tho  gisah,:  • • • 
iohuuaz  thio  undun  uuorahtun,  so  ruar 
tun  inan  forahtun.  O.  III.  8,  33. 
minö  lid  es  fualtän  ioh  mih' thio  dati 
« ruit-ton,1  •'  > , •<) 

Ihar  ir  iz  datut  Haben  fbon  bruaderon 
minen.  0.  V.  20,  93.' 

hinta’rquamun  alle,  thic  hiruuun  thar 
inne,  - • -7  JO  .i-tuiit  .»  . 

in  muatlz,  nuan-ih^'ruarti,  thie  sel- 
bun bnrgliutil' Uf  lVi!4,M60.*  ' 

psalterium  ruörel  matt  handelt  W. 
91,  2.  -‘.1.  i;i  tjnri  inijJoo  ■■  I 

seiten  ruorent  imo,  peaffite ■ eiv'&j  104, 2. 

Form -und  Flexion:  * » ' 

Inf.  hröriSn.  Ka.  •*'*  uo 

hroren.  gl.  K. 
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ruoran.  T.  -22l,  6.  \r  *>»  rl!>  *.  3 * 

- ruoren.  Bo.  5.  . - «tut!  -f  ici»  • 1 > 

ruarcn.  0.  III.  14,  40-  V.  11,7  21.  12, 
38.  14,  12. 

xi  ruarenac.  0.  V.  12,  36.  37. 

(er)  lirorit.  Pa.  gl.  K. 

ruorit.  M.  30.  Gh.il.  2.  T.  138* 
ruarit  0.  I.  1,  77.  II.  1,  4,  12,  16.  19. 

IV.  12,  20.  26,  42.  V.  <6,  35.  11,  40. 

19,  34.  23,  197.  • • i « * 

ruoret  IS".  91,  2.  Mcp. 

(ir)  ruorel.  T.  141. 

ruaret.  0.  V.  16,  38. 

(sie)  hruorent  Frg.  25.  - v • 

(ruorent  D.  III.  46.)  . . 

ruarent  0.  IV.  31,  10.  '•» 

ruerent.  0.  III.  20,  114.  . : 

(er)  ruarre.  Rb. 
ruorc.  Gc.  3. 

r . ' ruere.  0.  V.  23,  253.  ; 

rure»  Db.  ,li'  .•  ■>  ! 

> i(er)  hruorta.  Frg.  17.  . . ('• 

ruorta.  Sb.  T.  48,  2.  86.  185,'  6. 

( ruarta.  Rb.  0.  I.  22,  30.  47.:  11.  4S  4. 
UL  13  , 20.  14,  10.  24.  35.  45.  18, 
67.  68.  21,  5.  19.  24,  70.  IW  17*  23. 

V.  9,  16.-  . . ..  /.)  . 

. . riorta  (sic).  T.  88-  n 

ruartax  st  ru.artä  ix.  0.  HI.  24,  12. 
(sie)  ruor,tMn.  ;Mtl.  Ep.  cän.  1,  3.  4.  T.  205,  2. 
(ruortin.  Ep.  cart.  6.)  . >■! 

ruartun.  0.  I.  22,  24.  Ul.  8,  9.  38. 

. IV.  132,  2.  V.  10,  20.  20,  93. 

. . li  roartun.  0,1.  22,  24.. in  ood.  F. 

(er)  ruarti.  O.  IL  4,  38.  IIL  4,;  IX).  14,  30. 

34.  IV.  4,  60.  32,  4.  ,i  • 

(sie)  tuorlin.  T.  82.  ; i .n  : • 

ruartinl.  Q.  .IV.  29,  42«.  Vf  41,  22. 
imp.  s.  ruari.  0.  V.  7,  57.. 

. , . ruore.  ^,  91,  2.  143#  5* . i 

imp.pl  ttto re nt  N.I104,  %,  13. 1 
GAHRÖR3AM,  alte.  gibsonaiw.MV»,.' 
Bedeutung  und  Gebrauch:  /•  , •" 

\ attingere,  1b.  Rd.  ■>  • i '* 

movere.  Pa.  gl.,K.  Ri  T« ; 209i < % 
commovere.  Pa.  Is.  4,  5s  T,  r 196;  2.  < \ 

.A  .lg  .na  7oi»I 


IIRÖR. 


theist  giuuis  io  so  dag,  thax  m-an  ji- 
ruaren  mag,'  » • •**’  **  « 

thax  ix  mag,  so  ih  redinon,  uuertitil 
.i  irkoboron.  0.  V.  12,  33. 
roiltidu  giruorit,  misericordia  motu 
•.Tr  49,  3.  ."•» 

mit  riuuu  giruorit  T.!  123. 
kirüartiu  luft,  citatus  aer.  Ja. 
thax  uuazzar  uuirdit  giruorit  T.  SS. 
6ie  uuurtun  al  giruarit,  in  muate  ji- 
druabit  O.  H.  3,  35. 
cahrorit,  remotum.  Pa. 
zi  nohenigeru  rabhu  sih  ni  gahroril 
(so  ist  doch  wohl  statt  gahorit  xu  lesen?), 
ad  tiullius  iß  ultionis  suac  mol  tu  "eso 
tat.  Frg.  45. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  giruaren.  0.  V.  12,  33. 

*.  girueren.  O.  V.  12,  33.  in  cod.  P. 
(ih)  chihruoru.  Is.  4,  5. 

(du)  cahroris.  Pa.  • 

(er)  gahrorit?  (s.  das  letzte  Beispiel) 
Frg.  45. 

• kahrori  t.  gl.  K.  * ” 

giruorit.  T.  196,  2 

(wir)  kirortom  es.  Ib.  Rd.  * 
p.  a.  kihrorendi.  gl.  K.  • 

’ cabrurenti.  Pa.  ’«'•*<  • 

p.p.  cahrorit  Pa.'  »»?>*:*••  1 

kihrori t.  gl.  K.  . < 
caroarit.  gl.  K;  <’  • ■•.!•  * * 

giruorit.  T.  49,  3.  123. * 

[gerurct  vi  getworen,  conspersi 
. ! *«;  (olco).  Hd.]  • . * i.  . 
kahrorto.  Pa.  >-  )'■ 
kihrorlo.  gl.  K J ’ m0,a'< 
kahrortiuJp  T 
. ...  kirnartiu.  I Ja 

giruorit  sint  T.  145, 
giruorit  uoafe.  T.  209,  2. 
giruorit  uuirdit' T.  88. 

* •,>  1 giruorit  uuard.  T.  97.  128.' 

• 7 girnort  uuartt  riV  117.  - 

u giruarit  uuurtun.  O.  II.  3,  35. 
kirortora  (mit  a über  o iu  -hror-}, 
semoliora.  gh.  K.  «’s'f  • »i» 

.-Hl  " >»*.  » t.  i,  kbror 


..  ( 


( 
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, re  mol  um. 


khrorlora,  remotiora.  Ha. 

IHNGAHRÜRIT. 

ungihroril.  Ra.  )• 
unkihrorit.  Pa.?,  intactus. 
unhrorit  gl.  k-' 
ungaruarit,  intactum . Rb* 
uncahrnrit,  immabUis,.  Pa. 
UNGAIIRORENTJJIJ,  immobitis.  R. 
ARI1RÖRJAN  (alts.  irhrorian),  com  movere. 
(er)  irhrorit,  agitut.  gl.  K. 

( sic ) a r r u o r l u n , commoverunt.  \ A..  MI. 
494. 

p.  p.  arhroril.  R 
erruarit.  Ic.- 
arhrorter,  inpnlsus  Tg-  5. 
arhrorta,  promulgala.  Can.  3. 
arruartcro  erdö,  cgcstn  fiumo  Bib.  1. 
BIHRÖRJAN,  berühren- 

Inf.  biruoren  (mit  iro  fingartin).  'I'.  141. 
biruaren:  ni  inobt  er  nan  birua- 
rcn  noh  uucrgin  ouh  gifuaren. 
0.  II.  4,  107.  — thaz  sic  nan 
inuasin  fuaren,  gisuaslicbo  bi- 
ruaren. 0.  IV.  35*  27- 
(er)  biruarit:  then  anagin  ni  fuarit 
ouh  enti  ni  biruarit  0.11.1,11. 

— so  uuaz  so  himil  fuarit  ioh 
, crdun  ouh  biruarit  0.  II.  1,  35. 

— so  uuCr  so  nan  biruarit,  er 
guat  fon  imo  fuarit.  0. 1 V. 26, 13. 

(ih)  piriirta  [contigissem  ( sei  enttarn  )~\. 
Mart. 

(er)  biruorla,  tetigit  (tradon).  T.  60,  4. 

— biruorta  inan.  T.  46,  3.  — bi- 
ruorta  ibia  bara.  T.  49,  3.  bi- 
ruorta sie.  T.  91.|  biruorla  iro 
ougun,  T.  1 1 5. 

biruarta.  0.  11.  6,  37.  111.  9,  11. 
(sie)  biruortun  (in).  T.  82. 

(ib)  pirtiorti,  contigissem  (terras  istasj. 
Mart. 

(er)  biruarti  ( tangcret ).  O.  II.  4,  106- 
111.  14,  17.  IV.  29,  40. 
UNBIHR6R1T,  unberührt. 

(g.s.f.  der  unbirurtin  magidc.  I). 
III.  25.> 

(RU RUNGE,  conspersio.  Hd.) 

IV. 


RÖRSCI11T  (doch  wohl  comp,  von  ruor  und 
seit?),  pistiJlum.  Wo.  460  (es  siebt  unter 
den  Namen  der  Bäume.) 

KARUUR(?),  olus.  lc.  (hiehcr?) 

HRÖRA,  f,  motus  (all*.  IirAra,  hruora). 
n.  s.  rüra,  motus.  Org. 
n.pl.  rüora  dero  seitoo,  crusmaia.  Mcp.49. 
GAHRORIG  (rührig), 
giruorigiu,  viridis.  M.  30.  Gh.  3. 
giruorigin,  viridis.  Gh.  t. 
giruoriga,  floventem.  M.  30.  Gh.  1.  3. 
giruorigaz,  floridnm  ( actairin) . M4.  Bib. 

I.  2.  (in  Bib.  7.  steht  giuorigaz,y7o/7{/«.) 

UNGAHRORIG. 

u n garu orige,  immobiles.  II.  22.  .• 

urOriüa. 

GAllROIUDA,  Indus,  motus. 
n.  s.  cabrorida.  Pa.  ) 
kiliroritha.  gl.  K.i' 

■ kibruarida,  t actus.  Ib.  Rd. 

karuorida,  motus.  I>a. 
d.  s.  kirnarida,  motu.  Rb. 

karuoridu,  motione.  Gc.  8.  9. 
karurida,  impulsn.  Gc.  8. 
a.  S.  carorida,  cofitrectahim.  Gh.  3. 
d.pl.  kiruoridon,  motibus,  operationibus. 

' Em.  21. 

BIIlRÖRIDAv  f.,  95(rührung,  t ncl  us.  • 

n.  s.  birörda,  tuet  ns.  Tr. 

, . . d.  S.  beruorida.  Ho. 

in  piruorido,  ad t actum.  VG.  111.502. 
HRÖRNASSI,  angels.  hrocrnessc,  motus. 

GAHRORNA8SI,  n.  (alts.  gihrornessi).  \ 

n.  giruornessi,  motus  (maris).  T.  52,  2. 
d.  giriiornißse  tbes  uuazzercs.  T.  88. 
a.  giruornessi  (uuazzeres).  T.  88. 
ERÜGAHRORNASSr  («rbbtben). 

d.  erdgiruornessi,  terrae  motu.  T. 

210,  1. 

HRIS?  a RIS. 

• v 
A 

HRIS,  31 C i ^ / ramns,  angels.  und  nord.  hris, 

frondes,  frutex.  virga.  Hiehcr?  cf.  risan.  Ich 
führe  dieses  Wort  hier  besonders  auf,  weil  ich 

nicht  xu  bestimmen  weife,  ob  cs  xu  RIS 

[ '6  ] 
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oder  HRIS  gehört  Der  Bedeutung,  nach 

könnte  cs  sowohl  zu  HRIS  (cf.  goth.  ushris- 
jan,  afhrisjan,  excutcre,  alts.  Imsinn , qnati) 

als  zu  RIS  (cadere,  surgere ; cf.  arriran,  cuU 
mus)  gehören;  der  Anlaut  FI  in  R.  Ra.  gl.  K*» 
so  wie  das  angcls,  II  in  hris,  das  im  angels. 

risan  (Wurzel  RIS)  sich  nicht  zeigt,  und 

der  mögliche  Zusammenhang  mit  angcls.  vridh- 
jan,  fruticare,  geminarc  (doch  cf.  auch  Wur- 

zel  W ARD)^  veranlafst  mich,  dieses  Wort 
unter  H aufzustcllen. 
n.  s.  hriis,  ratnus.  R. 

ris i frotides.  R. 
d.  s.  risc,  ramo.  D.  I.  341. 
n.pl'  riser,  rainusculi.  Ir. 

hrisir,  virecta . Ra.  gl.  K. 

FROPFRIS,  «Pfropfreis  suradus,  führt  Schmel- 
ler  im  baier.  W.  als  ahd.  Glosse  auf. 
(RlSACH,  arhustum . f Id.  Tr.) 

RISÄCH,  Ortsnamen. 

Gehört 

hrispahi,  virgulla.  Ra.  gl.  K.  hichcr?  cf. 
aucli 

HROS,  n.  (cf.  sanskr.  hr^fh,  hinnire;  aber  auch 

RUS.  2.  ; auch  equus,  sanskr.  asva1?),  Slo$/ 
equns,  alts.,  altnord.  hros  (ros , jugales  equo- 
rum. Id.),  angcls.  hors,  equus . 
n.  s.  hros,  equus.  R.  gl.  K.  Sg.  ‘242.  913.  ca - 
bal/us.  C.  sonipes.  Ra. 
ros,  equus.  ßib.  7.  VYn.  460.  863.  Org. 
eaballus.  Tr.  subjugale.  M.  29.  Gd.  3. 
Gc.  1.  6.  jumentum . Le.  I.  3.  sonipes. 
Mcp.  45.  In  O.  IV.  4,  19.  wird  ros 
vom  Esel  gebraucht: 
zi  kuningc  sic  nan  quattun  ioh  imo 
then  uueg  thaktun;  • . • 

thnz  datun  sie  bi  noli,  thaz  ros 
ni  krankololi, 

noh  iz  ni  firspurni,  so  er  thera 
reisa  bigunni.  , 

r.  $.  rosscs.  Mcp.  N.  146,  10.  YY. 
rossis.  Org.  *• 


8‘ 


hros; 

d.  s.  rosse.  VA.  IV.  156.  Mcp.  Bo.  5. 
n.  s.  ros.  Nm.  Gd.  Org. 
hros.  W. 

n. pl.  rohs,  cabalH.  Rg.  8. 

g.pl,  hrosso,  rqnorum.  Pa.  gl.  K. 

rosso,  equorum.  Mcp.  equiium.  Rb. 
d.pl.  rossen.  N.  19,  8.  Bo.  5. 

jumentis,  rinderen  unde  rossen.  >. 
48,  21. 

hrossen,  cquis.  YYTb.  . 

o. ph  ros,  equos.  Rb.  Prud.  1.  Bo.  5.  Nh.  N. 

39,  5.  (Mos  ) iugales  (curruum  subtur- 
vovit).  Mr.  Bib.  1.  5.  6.  7.  10«  11.  13« 

uffen  ros  sazen,  ascenderunt  eqsos. 

N.  75,  7. 
hros.  Wb. 

aphelgra  ros,  glaucus . rlr. 
rot  ros,  baditts  equus . Ir. 
blanc  ros,  candidus.  Tr. 
blas  ros,  calidi,  qui albnm  frontem  habentjr. 
bleich  ros,  pallidus.  Tr. 
uizzilueh  ros,  petili,  qui  albos  peies  hc- 
bent;  Tr. 

suarz  ros,  oiger  equus.  Tr. 

gtzalros.  TV  | nylfie(\es,  sc.  equi  velodorcs- 
gczalros.  Hd.'  * , 

zami  ros,  cnbnllns  domitus.  F. 

Einige  dieser  Verbindungen  können  als  cm- 
posiln  angesehen  werden. 

BEITflROS,  m.,  SBagenpferb. 

g.pl.  reitrosso.  Me.  Bib.  6- euer  di  um 
rcitirosso.  Bib.  1.  > equorum. 

FLUGIIIROS. 

n.pl.  flügeros,  nlipedes.  Mcp.  20. 
(SÖMROS,  saumnrins.  Wo.  460.) 
SATULllROS,  ©atelroö,  asellns.  W. 
satulros.  Sg.  184.  \ 

satilros.  F.  Em.  31.  Rg.  8 ./ 
satelros.  Tr.  Cr.  Wn.  460.  >,  selfarius. 
satalros.  Wn.  863.  • \ 

sattelros.  L. 

g.pl . satal rosso.  M«.  ßib.  6.\ 

satclrosso.  Sb.  /,  eqtudn& 

salclrossc.  Bib.  7.  ’ 

STÜTROS,  equi  feri.  Tr.  (equi  feri,  «F* 
agresti  genere  sunt  orti,  s lut  ros.  Id-^ 
ROSSEIIUF,  peUdins  (Pflanze).  PH.  3. 
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H RUSSE  IIIRUZ,  cervus  crnissus.  Ib.  R. 
IillUSSIN,  equinus.  • * . • 

n.  s.  m . russincr,  equinus  ( ’pullus ).  Mer. 
. Bib.  1.  2.  5.  7.  . 

d.  s.  f.  russinero,  equino  (nervo).  VA. 
IX.  622. 


HfclUSAN?  „ 

hriusu.  Ra.  Pa.j,  reor  (arhitrorj.  Ist  reor  als 
h riu so.  gl.  K.  : $eu>,  fluere, c adere,  genommen? 

HRUSSIN  s.  HROS.  • 


HRASP  - («der  RASP?).  Ct 

ital.  raspare,  rädere.)  S.  auch  RUSPJAN  und 
RAFSJAN.  — Ist  eine  Wurzel  HRA, 

HRAS  (oder  RA,  RAS)  dafür 

j anzunehmen? 


IIRESPAN,  vellere.  Ra.  gl.  K.  (cf.  nord.  rispa, 
scabere. ) 

ARIIROSPAN.  Pa.  Ra.)  , 

1RHROSPAN.  gl.  K.  J*  exhausta- 

KIRESP.  Ra.  \ ! :,i  • 

KIIIRESP.  gl.  K.j,  predia,  fundi,  substantia. 
CAHRESP.  Pa.  ) ' • ••  • 

U GIRASPT. 

giraspe,  quisquiliae.  Tr. 

GIRASPAIII,  n. 
giröhspehi,  quisquiliae , 11s. 

' J RASPÖN. 

raspoton,  colli  gebaut  (ünz  si  solchcro 
dingo  filo  spöh.  so  raspoton  däz  üzer 
iro  münde  füor  6Ümeliche  diernun). 
fr  Mcp.  57. 

garaspot.  . . 

a.pl.  die  geraspoten  chleinunga,  so- 
ritas,  i.,  minutissimas  rcrum  col - 
1 lectiones.  Mcp.  50. 

i, HRÖST  s.  RÖST.  ' ' ' i,"  . 

i • ’ 


BRUST-  a RUS. 

i ^ 

• » * \ * * 

"HRA  YVeb,  das  wahrscheinlich,  des  lat.  crudus 


:*  wegen,  hielreT  gehört  (c£  alts.  hra,  hrd,  angels. 

' hreäv,  altnord,  hrar),  £ in  "RA Wer. 

* . . i ■ i . i ••  • » < * t iiü  • f : , 

HREVV-  s.  HREO  und  HREF. 

HR1W-  s.  HRU.  2. 

HRIUW-  s.  HRU.  2. 

HRÖZ  s.  RUZ  und  ROZ. 

HRUOZ?  »der  HRÜOZA? 

hruozza,  sambucae,  genug  ludi.  Bib.  2. 
hruozzun,  sambucis.  Em.  19. 

HW.  Dieser  gewöhnlich  durch  HU  bezeichnctc 
Anlaut  (im  In-  und  Auslaut  kommt  er  nur  im 
Gothischcn  vor)  entspricht  dem  lat.  Q,  Qu,  z.  B. 
in  lat.  qui,  althd.  hwer,  lat.  quatere,  althochd. 
hw-enjan,  und  ist  daher  wie  Q ein  mit  labialer 

. (wehender)  Aspiration  versehenes  K (s.  meine 
Abhandlung  über  Q in  den  Schriften  der  Berli- 
ner Akademie  der  Wissenschaften),  so  ein  mit 
labialer  Aspiration  versehenes  H,  also  kein  mit 
W zusammengesetzter,  sondern  ein  einfacher 
Buchstabe,  dem  auch  da9  Gothische,  gleich  dem 
Q und  dem  aspirirten  T,  nur  ein  einfaches  Zei 
eben.  O giebt.  Hieraus  erklärt  sich  auch,  dafs 
das  sanskr.  palatale  S,  das  im  Deutschen  ge- 
wöhnlich durch  H (s.  die  Vorrede  zum  1.  Theil 
des  Sprachschatzes)  vertreten  wird,  auch  im  HW 
seinen  Stellvertreter  findet;  man  vergleiche  z.  B. 
sanskr.  si,  jacere , dormirc , mit  hwila,  so. 
neuere,  mit  hwas,  svöta  mit  hwiz.  — Daher 
gehören  die  mit  HW  anlautenden  Wörter  so 
wenig  hier  unter  die  Ablheiluog  II  (wodurch 

. HW  als  eine  Zusammensetzung  von  II  und  W 
wie  HL  als  eine  Zusammensetzung  von  II  und 
L erscheint),  wie  die  mit  Qu  anlautendcn  Wör- 
ter zur  Abtheilung  K,  sondern  mülsten  eigentlich 
wie  diese  einer  besondern  Ablheiluog  Q,  einer 
besöndern  Ablhcilung  I1W  zugewiesen  werden. 

* • j J . * i • 

HWA,  Stamm  des  Interrogaliv-Prönomens,  gleich 
dem  sanskr.  Stamm  ka,  ki,  kn,  dessen  Conso- 
nant  sich  als  k im  Jonischen  (xoTo»;,  xotfqo<;,  oxu><; 
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etc.,  wofür  das  Gemeingricchiscbe  ä hat,  nach 
einem  häufigen  Uebergange  der  k und  p*Laute),' 
im  AUpreufsischen  und  LithauUchen  (kas),  im 
Slavischen  (kto),  im  Serbischen  (ko),  im  Esth* 
nischen  (kes)  u.  als  qn-  im  Lateinischen  (qnis 
etc.)  wieder  findet.  Der  Vokal  a zeigt  sich  noch 
im  altprcufs.  u.  lilh.  kas,  alfsl.  kakü  ( qua/is ), 
kako  ( quomodn ),  im  goth.  livas,  hvana, 
hvans,  hva,  hvan,  qnando,  hvar,  tifti,  hvath, 
quorsum , hvathro,  tmdt,  im  angels.  hva,  alt- 
nonl.  hvar,  ubi.  hvadhan,  nnde,  im  engl,  what 
und  im  althd.  neutr.  hwaz  und  in  h wanne, 
h wanda,  hwär,  hwära. 

HWER,  golh.  hvas,  angs.  liTa,  altnord,  hvar, 
qnis,  n>tr?  Der  Plural  dieses  Pronomens  fehlt 
(wie  in  allen  deutschen  Dialekten,  aufscr  dem 
Gothischen,  der  den  acc.  plur.  masc.  hvans 
in  hvanzuh  aufweist)  und  der  sing.  masc. 
wird  (wie  auch  in  allen  deutschen  Dialekten, 
mit  Ausnahme  des  Gothischen,  das  hvü  als 
nom.  und  acc.  sing.  fern,  zeigt,  und  des  Hol- 
ländischen, das  im pron.  wie,  im  masc.  wiens, 
wien,  wien  und  im  fern.  wier.  wier,  wie 
deklinirt)  auch  für  das  femia.  gebraucht: 
n.  m.  ( u.  fern.)  huuer.  Is.  2,  2.  £.  p.  Mat  Frg. 

uuer.  Ps.  T.  13,  13.  44,  7.  59,  3.  0. 

I.  23,  37.  27,  37.  II.  2,  15.  4,  5.  14, 

24.  N.  4,  5.  6,  6.  17,  42.  18,  13.  21, 

19.  33,  13.  — uue  ist?  0.  V.  9,  13. 

n.  n.  huuaz.  Frg.  59.  K.  p.  57. 

uuaz.  Mc.  C.  Sch.  266.  T.  4,  3.  12,  7. 

13,  6.  174,  2.  195,  7.  0.  II.  4,  42. 

7,  16.  8,  19.  III.  13,  53.  20,  110.  N. 

4,  3.  8,  5.  20,  3.'  Rg.  1.  SyL  Mcp* 
g.  si  huues.  Is.  5,  2.  3,  4.  6.  Frg.  53. 

uues.  Syl-  T.  105.  126.203.  0.  III.  20, 

HO.  V.  18,  3.  25,  36.  Bo.  5.  Org. 

Prud.  1.  N.  4,  9.  38,  5.  4L,  7.  45,  4. 

J.  s.  huuemu.  Is.  2,  2.  3,  4.  Kp> 
huuemo  Frg.  51.  #* 

uuemu.  K.  56.  .-  > /. 

, uuemo.  (X.  IV.  12,  16.147.  T.  64,  12. 

7.3,  1.  158,  7.  Prud.  f.  VG.  M.  6. 

Bo.  5.  N.  13,  3.  21,  32.  26,  1.  30, 

2i.  syi.  . : Kr: 

a.  m.  huuenan.  Is.  3,  6;  Ra.:  Frg.  47. r.. 

• • i-  i V • ...  ' . i . 


fone  uuiu.  N.  54,  19.  88,  10. 
zi  uuiu.  O.  IV.  18,  3.  VG.  III.  26i 
VA.  I.  749.  N.  II.  Wo.  3.  ze  uuiu. 
N.  72,  10.  118.  129.  148.  ce  uuiu* 
Ep.  can.  2. 

za  zi  uuiu,  ad  quid.  K.  60. 
auch  instr.  hiu  (worin  das  w,  wie  in  wiu 
das  h,  abgeworfen  ist;  cf.  engl,  what  und  1 
how;  aber  auch  angels.  hu,  qnomodo , wo- 
durch hiu  auf  den  Stamm  HI  zu  beziehen 
wäre;  doch  auch  angels.  hulic  st  hvilc. 
qualis ) : 

in  hiu.  T.  24,  2.  62,  4. 
mit  hiu.  f.  38,  1.  6. 
zi  hiu.  T.  39,  6.  56,  3.  64,  4.  183,  4.  0. 
III.  13,  45. 

ziü.  T.  12,  6.  38,  3.  52,  5.  O.  I.  I,  57. 4. 
72.  III.  14,  30.  16,  43.  20,  126  iV.  1?. 
11.  Zf.  VG.  IV.  325.  Mü.  Mcp.  Org.Sjl. 
Bo.  5.  N.  2.  1.  3,  1.  4,  3.  21,  2.  38, 7. 
41,  6.  42,  2.  43,  21.  67,  II. 
uuer  mag  cheden?  Org. 
uuer  zalta  daz?  Mcp. 
uuer  ist  nu  so  uuizzig?  N.  106,  43. 
uuer  uuissi,  uuaz-?  Org. 
uuer  ist  so  heilig,  daz  er-,  N.  105,  2. 
huuer  ist  min  munter.  Mat. 
huuer  sintun  mine  bruoder.  Mat. 
uuer  horla  iz?  N.  58,  6. 
uuer  ist  der  man,  der-?  T.  88. 
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uuaz  frcuuet  sic?  N.  66,  5. 
so  uuir  dara  chomen,  uuaz  danne? 

N.  65,  6.  v 

uuaz  ist  der  ruoft?  N.  64,  14. 
uuaz  sint  homines  ane  erda?  N.  46,  10. 
uuaz  zi  uns?  qitid  ad  nos?  T.  193,  2. 
uuaz  thib  thes?  quid  ad  te?  T.  239,  3. 
uuaz  scado  ist?  quid  impcdit ? Bib.  1. 
uuaz  sint  siu?  Org. 

uues?  cujus?  N.  65,  15. 
uuaz  scal  uns  der  scaz,  quid  ad  nos-. 
Rg.  1. 

uues  affirmatio  ist  si?  Org. 
uucs  sint  thiu?  T.  105. 
uues  ist  thaz  gitihnessi?  T.  126. 
uuemo?  IN.  118,  42. 
zi  uuemo  farames?  T.  82. 
fone  uuemo  chist  du?  N.  68,  15. 
uuen?  Nv  104,  17. 

uuenan  qucdcnt  mih  man  uuesan? 
T.  90. 

, uuaz  sprah  er?  N.  65,  14.  ' 

uuaz  chit  daz?  N.  68,  3. 
uuaz  uuirkis?  T.  82. 
uuaz  suochis?  T.  87. 
uuaz  tuon  uuir  nu?  \Vm.  8,  8. 
huuaz  furirinnit  ir,  quid  praeceditis. 
Frg.  61. 

in  biu  selzit  man  iz  thanne?  T.  24,  2. 
mit  biu  uuaten  uuir?  quo  opcriemur? 
T.  38,  6. 

mit  uuiu  mag  man  in  dinge  suadere 
aide  dissuadere  äne  mit  iusto  unde 
iniusto.  Bo.  5. 

init  uuiu  segenotis  thu  thih  thanne? 

O.  V.  t,  12. 

HW  AZ,  HWES  (g . s . n.Jy  als  Fragepartikel: 
quid?  qua  re?  cur? 
u.ues?  quare?  N.  68,  35. 
uues  uuas  er  scone.  N.  46,  5. 
uuaz  ahtist  du  min?  quid  me  pcrseqne- 
ris?  N.  67,  28. 
uuaz  riuzest  tu?  Bo.  5. 

So  auch  hwaz  u.  hwin  mit  Präpositionen: 
umbe  uuaz?  quare?  Ho. 
umbe  uuaz  beizent  sie  reges?  N. 
67,  15. 
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umbe  uuaz  uuegent  dir  dise  uuerlt 
irreden?  N.  41,  6. 

umbe  uuaz  biten  ih  des?  Wm.  1,  7. 
zunzuuuaz?  quo  usque?  T.  134. 
unz  uuaz?  quo  usque?  gl.  K. 
an  uuiu  skeinet  er  iz?  N.  110,  4. 
an  uuiu  scadeton  uuir  terrenis  regnis? 
IV.  118,  161. 

an  uuiu  ist  diu  (reincda)?  an  dcro 
geloubo  (in  fide).  N.  88,  45. 
in  huueo?  quomodo?  EL 
iz  uuiu?  quid?  Wo.  3. 
bi  huuiu  uuard  christus  in  lihhi  chi- 
boran?  cur  in  carne  venit?  Is.  5,  7. 
bi  hiu  ingiron  iohannes  fastent  ofto? 
quare?  T«  56,  5. 

bi  hiu  ni  giloubet  ir  mir  sar?  O.  111. 
18,  5. 

fone  uuiu  chist  du  nabent?  N.  54,  19. 
fone  uuiu?  N.  88,  10. 
ce  uuiu  uuerdant?  ubi  apparebunt?  Ep. 
can.  2. 

ze  uuiu  teta  ih  daz?  N.  118,  148. 
zi  uuiu?  quid?  VA*  L 749.  Wo.  3. 
za  zi  uuiu?  ad  quid?  K 60.  ' 
zi  biu  gisihis  thu  thic  fesun  in  ougcn 
thines  bruoder?  quid-?  T.  39,  6. 
zi  hiu  mit  then  firnfollon  izit  iuuer 
me »star?  quare?  T.  56,  3. 
zi  hiu  giengut  ir  uz  in  uuuostunna 
sehan?  quid-?  T.  64,  4. 
friunt,  zi  hiu  quami?  ad  quid?  T.  183,  4. 
ziu  uliezent  tir  träne?  Bo.  5. 
ziu?  cur?  Mcp. 
ziu?  quare?  Zf. 
ziu?  qtdd?  VG.  IV.  325. 
ziu  sulen  gesparet  uuerdcn?  cur? 
Mcp.  24. 

ziu  tali  thu  uns  so?  quid?  T.  12,  6. 
ziu  sorget  ir?  quid?  T.  38,  3. 
ziu  birut  ir  forhtale?  quid?  T.  52,  5. 
ziu  sculun  frankon  zi  thiu  einen  uue* 
sau  ungimah?  O.  1.  1,  57. 
ziu  ist  druhtin,  thaz  tu  es  ciscos  nn 
sus?  O.  III.  14,  30. 

ziu  ist  thanne  iu  uuidarmuati, thisu 
selba  guati?  O.  111.  16,  43. 
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ziu  sint  iuo  uuizzi  thes  mcra  firu- 
uuizzc?  O.  III.  20,  126. 
ziu  thu  frages  cs  mih?  0.  IV7.  19,  11. 
ziu  griscraraoton  genles?  qunre?  N.  2,  1. 
ziu-?  N.  3,  1.  4.  3.  21,  2.  3S,  7.  41,  6. 
42,  2.  43,  21.  67,  11. 
liwer,  hwaz  in  direkter  Frage: 

ih  beit  uuer  trureg  uuarc.  IN.  68,  21. 
ih  ne  uueiz,  uuer  ir  birint.  N.  111,  6. 
ni  uuesta  uuer  iz  uuas.  T.  8*^. 
oba  tlni  uuesses  uuer  ist  the  dir  qui- 
dit.  T.  87. 

ze  dero  uuis  keeschoen  gentes  uuer 
sic  sin.  N.  9,  21. 

er  unsih  tuot  pcchennen  uuer  uuir 
sin.  N.  43,  22. 

uuanda  du  &r  uuizzen  ne  uuoltost 
uuer  du  uuarist.  N.  49,  22. 
uuer  aber  daz  si.  Org. 
uuaz  er  uuaz.  D.  II.  287. 
uuaz  si  si.  Bo.  5. 

skeinendo  uuaz  in  zc  muote  uuas.  N. 
108,  3. 

uuer  uuissi,  uuaz  homo  uuarc.  Org. 
uuaz  tiu  hcri  si.  Syl. 
uues  sie  uuarin.  Org. 
fernim  uues  sie  biten.  N.  38,  13.  v 
zalta  uues  er  fualla.  O.  Ili.  20,  110. 
daz  ih  uuizze,  uues  mir  hier  gebreste. 
...  N.  38,  5. 

ih  fernimo  uuola,  uues  disiu  uuchsc- 
lunga  ist  N.  76,  11. 
in  abbatis  sit  potestute,  cui,  uuemu,  iU 
lud  jubcat'dari.  K.  51. 
bouhnituu  tho  sinemo  fatcr,  uuenan 
her  uuolti  inan  ginemnitan  uuesan. 
T.  4,  12. 

uuir  ne  uuizun,  uuaz  er  quidit.  T. 
T.  174,  2. 

sih  t ir  uuaz  synagoga  iudacorum  teta. 
N.  7,  15. 

ih  zelo  iu,  uuaz  got  habet  ketan.  N. 
65,  16. 

ni  fundun,  uuaz  sic  imo  tatin.  T.  129. 
audiamus  quid,  h u u a z,  nos  ammonci  vox.  Kp. 
du  uueist  umbe  uuaz  ih  irsterben 
uuolta.  N.  68,  6. 
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daz  er  in  er  gesccindi,  uuaz  er  gema*.  1 
N.,  / 1 1 30. ■ , >,  i' 

sprachun  untar  znisgen,  uuaz  sie  t>  . 

tin  tkerno  hcilaute.  T.  69,  7. 
irhuge  uuaz  du  uns  peneirnet  e igisL 

N.  73,  20. 

chiesen,  unaz  si  luon  uuolti-  Bo. 5.— 

O.  HI.  26,  7.  IV.  12,  16.  17. 

zi  uuiu  sie  iz  bibrahtin.  O.  IV7.  IS, 5. 
ze  uuiu  in  daz  irgange.  IN.  72,  10. 
mit  uuiu  er  tia  uucrlt  rihte.  Bo.  5. 
mit  hin  ir  inuuatet.  T.  38,  1. 
ziu  iro  driu  sin.  Mu 
man  sol  uuizin,  ziu  (quare)  sie  so  hei- 
ze n.  Syl. 

bi  hiu  si  thaz  so  zclita.  O.  II.  14,20.- 
T.  38,  1.  3.  O.  I.  4,  72.  II.  5,  2.  14,20  j 
17,  8.  III.  7,  57.  13,  4.  14,  44.  24,  75. 
Mehr  noch,  wie  in  einzelnen  der  hier  ange- 
führten Fälle  des  indirekten  hwex,  hwaz, 
nähert  sich  dieses  pronomen  dem  relativen  j 
Gebrauch  in: 

sie  ni  cigun  co  uuiht,  huuazsiedhar 
uuidarsezan.  Ts.  5,  5. 
und  in  folgenden  Beispielen  steht  es  wirklich 
relativ: 

hospilibns  aut  cm,  cui,  uuemn,  non  prat- 
cipitur,  nu/la terms  societur.  K.  53. 
uuer  den  anderen  ferraten  uuile,  der 
ist  sei  ho  ferraten.  IN.  56,  7. 
uuer  ingengit,  ther  ist  giheilitT.  133- 
lnver,  hwaz  mit  folgendem  Genitix: 
huuer  manno?  Is.  2,  2.  uuer  menni- 
scon?  N.  24,  12.  uuaz  uuuntoro  ist- 
O.  V7.  12,25.  (uuaz  ungifuaro  thinaz 
ist?  O.  V.  7,  20.  gebürt  doch  wohl  j 
- hieher.)  uuaz  scadpno  (nicht  scan* 
dano,  wie  im  Druck  steht)  ist,  quid  in- 
pedit.  Ms.  uuaz  uuorto  ist  thiz,  thaz 
her  quad?  T.  129.  uuaz  sango  is*  » 
taz?  Mcp.  uuaz  mag  so  üppiges  sin? 

N.  38,7.  uuaz  zeihhano  uuirkisthu^ 

T.  82.  uuaz  scadinist?  Bib.  5.  uua 
run  fragenti,  uuaz  zcichono  er  io 
ougti.  O.  II.  11,  32.  sageta  si  ir°< 
uuaz  si  uuarnungo  gemachot  h*’- 
beta.  Mcp. 
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Die  Formel  ni  weiz  liwer,  ni  weiz  hwaz 
wird  für  aliquis,  aliquid  gebraucht: 
si  leitet  ne  uueiz  uuer  mittunt  cho« 
men  er.  N.  54,  20. 

(neizuuaz  gesprunges,  forte  aliquid 
täte  de  i/lis  compertus  cst.  Ep.  can.  2.) 
tir  ist  begagenet  ne  uueiz  uuaz  ni- 
uues,  aliquid.  Bo.  5.  ne  uueiz  uuaz 
uoehundes.  Mcp. 

Aber  auch  ohne  ni  weiz  steht  hwer,  hwaz 
als  aliquis,  aliquid  (cf.  hvelih,  sihhvcr, 
edeshver),  fast  immer  in  einem  mit  einer 
Conjunclion  anfangenden,  oder  relativen,  oder 
fragenden  Satze  (so  auch  im  Gothischcn, 
z.  B.  jabai  hvns  habai  ausona,  si  quis 
haben t nur  cs.  Marc.  4,  23.  jabai  hvo  nu 
gathr afsteino,  si  quae  igitur  consola- 
tionum . Phil.  2,  1.  thatei  brothar  theins 
habaith  hva  bi  thuk,  quod  fratcr  tuus 
habet  aliquid  contra  te.  Math.  5,  23.): 
et  si  au,  uuemu,  inventum  fuerit.  K.  55. 
enoni  brahta  imo  uuer  zi  ezzanna? 
T.  87. 

oba  uuer  uuollc  afler  mir  queman. 
T.  90. 

oba  uuer  fon  tode  arstentit.  T.  107. 
oba  uuemo  uuerdent  cchcnzog  scafo. 
T.  96. 

ob  ih  uuen  scnlu  (im  Druck  steht  fehler- 
haft iincn),  si  quem  misrro.  T.  156,  7. 
sprali  er  odo  deta  uuaz,  thaz  uuas  al 
githiganaz.  0.  II.  4,  22. 
thaz  hiazi  er  io  then  uuorton,  uuaz 
armen  uuihtin  spenton.  ().  IV.  12,  48. 
uuanda  sie  sih  selbe  fcrlcitton,  uua- 
nente  uuaz  sin,  danne  sie  nichtsin, 
aestimantes  se  aliquid  esse.  N.  106,  40. 
ih  uuolti  nu  gerno  mit  tir  uuaz  cho- 
son,  pauca  tecum  agil a re.  Bo.  5.  — 
K.  p.  46.  48. '55.  57.  T.  61,  4.  168,  2. 

• 175,  1.  231,  1. 

uuer  co,  qui.spiam . Rd.  Ib. 

Mil  diesem  hvaz  verbindet  sich  auch  ein  fol- 
gender Genitiv:  thaz  ih  thoh  in  theru 
doti  unaz  th io n ostes  gidati.  O.  V.  7,  41. 
thaz  iro  uinero  giutielih  luziles  uuaz 
inphahe,  modienm  qtiid.  T.  80.  eno  ha- 
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bet  ir  uuaz  muoses,  num  quid  pulmeu • 
t avium  habetis.  T.  236,  2. 

EOGAHWER,  quisque,  jeber. 
d.  co  co  uuemu,  cuique.  T.  55. 

SO  IIWER  und  SO  IiVVER  SO,  quicunque , 
quisque . 

so  uuer  cheden  uuile.  Org. 
so  uuer  uuanin  uuile.  Org.  so  uuer 
u n e 1 1 e.  Bo.  5.  . 

so  uuer  uuolti.  Mcp. 

su er  die  sint,  die  ( qui ) — die  ( ii ). 

Wm.  8,  6.  > 

suer  ouh  muode  ist,  uuie  mag  er-. 
Wm.  3,  10. 

so  uuer  siu  tuot,  an  demo  tuot  ersiu 
(uuuntar).  N 71,  18. 
so  uuer-,  des-.  N.  38,  1. 
so  uuer,  quicunque.  T.  82.  O.  I.  !,  124. 

II.  9,  63.  III.  17,  37.  Nf.  N.  98, 9. 106,  43. 
so  uuer  manno.  O.  1.  24,  17. 
so  uuaz  fone  demo  oberen  gespro- 
chen uuirdet,  taz  uuirdit-.  Org. 
so  uuaz  tir  begagenet,  quiequid . Bo.  5. 
suazihpin,  daz  ist  fone  din  ero  gnado. 
N.  58,  18. 

suaz  uuir  birn.  Ne.  II. 

so  uuaz  dien  missezimet.  N.  42,  5. 

so  uuaz  in  mitten  in  ist.  N.  103,  10. 

suuea  Bib.  1. 

sues.  Bib.  2.  7.,  cujusvis. 

alles  so  uues.  Mcp. 

so  uuemo.  0.  I.  15,  32.  V.  11,  11. 

so  uuennn.  T.  149,  1. 

so  uuen.  Bo.  5. 

su en  dile ctio  inflammat , sia  machet  in-. 
Wm.  8,  7. 

so  uuaz.  T.  128.  Bo.  5.  N.  77,  9.  93,  I. 

103,  16.  O.  II.  9,  65. 
suaz.  N.  74,  7. 

so  nnas  (assimiliert  dem  folgendes  s)  sie» 
githahtun.  O.  IV.  30,  22. 
so  uuer  so,  quicunque.  Ja.  T.  29,  1.  31, 

5.  59,  4.  82.  O.  I.  1,  123.  3,  33.  21,  7. 
27,  49.  II.  12,  66.  Rb.  Lu. 
so  huuer  so.  Frg.  5. 15. 21.  Kp.  Is.  9,2.  Mat. 
suer  so,  Wb. 
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sucr  so  sie  sin.  Ötl. 
so  uuer  so  so.  N.  II  19,  16.' 
so  uuer  manno  so.  0.  I.  26,  5. 
so  uuaz  so.  O.  V.  16,  30.  T.  30,  7. 

■ so  huuaz  so.  K.  36. 
so  uuas  so.  RU 
suasso.  Me.  ßib.  1. 
so  uucs  so.  O.  III.  24,  IS.  Bo.  5.  Rb. 
so  uues  so  so.  0.  II.  12,  28. 
so  huuenan  so.  Frg.  19. 

• so  uuenan  so.  T.  183,  2. 
so  huuaz  so.  K.  p-  Frg.  15.  33.  45. 
so  uuaz  so.  Ct.  93.  Co.  3.  T.  45.  79.  O. 

II.  1,  35.  8,  26.  14,  102.  III.  12,  41. 
so  uuas  so..  Co.  4. 

so  uuas  ses  io  gidatun.  0.  II-  1,  16.  20. 
24.  28.  32. 

so  uuard  er  sar  io  ganzer  fonsouuiu 
60  er  Ar  uuas  halzcr.  O.  III.  4.  14. 
EO  SO  UUER,  qui&que.  Ic. 

, d.  eo  so  uUemo.  Ic. 

SIH  UUER,  aliqnis  (nur  bei  T.).  T.  31,  3. 
60,  6.  69,  9. 
g.  sih  #iucs.  T.  31,  6. 
a.  sih  uuenan,  quendam.  T.  91. 

sih  uuaz  T.  17,  13.  27,  1.  159,  5. 
sih  uuaz  uuirscrcn  ni  gibure. 

T.  88.  . 

instrum.  sihhiu:  oba  ih  in  sihhiu  uue- 
I ich  an  biuebnota,  si  quid  uliqutm 
defraudnvi.  T.  1 14. 

EDESim  ER,  aliquis. 
rt.  s.  in.  elhesuuer.  O.  III.  14,  34. 

eteuuer.  Org  Bo.  5. 
n.  s.  n.  eddesuuaz  (das  heutige  C t tt> a ö ). 

Ib.  Rd. 

edesuuaz.  K.  11. 
et  lies  uuaz.  Ic.  Fa.  gl.  K.  0.  II. 
15,  8. 

etsuaz.  Gh.  3. 

g.  s.  m.  eteuues.  Org.  Bo.  5.  io  eteuues 
meroru,  in a jus  altcrius.  Org. 
d.  s.  m.  eteuuemo.  Org. 
a.  s.  m.  eteuuen.  Bo.  5. 
a.  s.  n.  ethesuuaz.  Em.  t.  Can.  9.  12. 
eddeshuuaz.  K.  42. 
eddesuuaz.  K.  p.  4. 
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edesuuaz.  K.  49.  57.  59. 
et e uuaz.  Org.  Bo.  5.  Mcp. 
etteuuaz  N.  IL 

etcuuaz  lindes  ze  trinchcim. 
Bo.  5. 

etsuaz  rnera,  all  quid  plus.  Gh.  3. 
etcuuaz  minniren, paulo  minornn 
IS.  8.  6. 

cteuuaz  naher.  Mu. 
mit  eteuuaz  chrefti goren  m u o t o< 
Bo.  5. 

eteuuaz  uuarm  uuortener.  Org. 
cteuuaz  suarzer.  Org.  eleuun 
sih  pilgeL  Org. 

cteuuaz.  aliqnantulum  ( connr- 
lerej.  IS.  89,  13. 

übe  trübten,  eteuuaz  maiiyribus. 
IS.  89,  13. 

eteuuaz  kerucchet  sist.  Bo.  5. 
eteuuaz  sagen  fone  e l e u u in. alt- 
quid  de  nliquo  dictre.  SyL 
instr.  zc  elcuuiu,  ad  aliqnid.  Org. 

sih  haben  ze  cteuuiu,  ad aliquid 
qnodammodo  te  höhere.  Org. 
zu  eteuuiu  beskibet  sint.  Org. 
HWEO,  toi«,  quam,  ut , quomodo,  quäl  her. 
golh.  hvaivn. 

hiiueo.  Ra.  gl.  K.  Frg.  5.  39.  47.  K.  6.  T. 

20.  Is.  2,  2.  4,  1.  5,  1.  VII. 
hueo.  Frg.  7.  19.  23. 
hue.  R. 

uueo.  gl.  K.  F.  87.  C.  K.  41* 
uuea.  Ic.  K.  10. 

uuieo.  N.  29,  10.  32,  7.  38,  5.  7.  45.  i. 

48,  12.  61,  4.  12.  70,  20.  73,  18.  77,6.4^ 
uuieo.  N.  16,  8.  21,  39. 
uuio.  Sc.  K.  2.  Ho.  N.  23,  6.  Bo.  5.  Gc.  1"- 
T.  214,  t.  2S8,  4.  225.  2.  108.  0.  U 
/.  4,  55.  5,  3/.  6,  9.  S,  26.  II.  14,  I' 
D.  II.  284.  325.  Ru.  Ic. 
uuio.  N.  12,  2.  21,  3.  30,  20.  Nd.  UL  ßo-5. 

Mu.  Org. 
uuio.  Mcp. 
uuia.  VA.  II.  283. 

uuo  mit  überschriebenem  v zwischen  u und 
o.  T.  3,  6.  36,  4.  38,  4.  5.  40,  7-  44, 13- 
62,  6.  80.  198,  5.  Ho. 

uuie- 
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uui£.  N.  4,  3.  6,  4.  8,  2.  12,  2.  3. 
uuie.  N.  5,  10.  Win,  3,  10.  7,  6. 
uuie.  Prud.  1.  VG.  III.  24.  VA.  1.471.  D. 

Mb.  Ep.  can.  1.  M.  29.  30.  Sb. 
uui.  Db. 
uue.  Pa. 
uic.  Ps. 

Da  die  Form  hwiu,  uuiu  in  der  Bedeutung 
von  tote  nicht  vorkommt,  so  scheint  das 
vorliegende  huueo,  uuio  etc.  nicht  der 
instrum.  von  hwaz,  sondern  mit  dem  go> 
thischen  hvaiva,  wif/  Wif?  (unterschieden 
:vom  insir.  hv6,  der  nur  einmal  obuc  Vor- 
gesetzte Präposition  in:  hvc  managizo 
taujith,  rt  rttQicroov  TtotTtre.  Math.  5,  47, 
vorkommt)  zusammenzuhängen.  [Sollte,  wie 
Grimm  meint,  hvaiva  mit  aiva,  althd.  eo, 

* io  zusammengesetzt  seyn?  aber  nur  aiv 
kommt  als  eo  vor.  Bopp  vermuthet  eine 
Zusammensetzung  mit  iva  (gleich  dem  skr. 
iva,  Wie),  allein  schwerlich  möchte  hva- 
iva, d.  h.  eine  Zusammensetzung  der  golh. 
Form  liva,  mit  der  sanskr.  Form  iva  an- 
zunehmen seyn;  auch  ist  sanskr.  iva  nicht 
das  fragende  und  relative,  sondern  das  ver- 
gleichende Wie/  sicut,  durch  welches  der 
Stamm  hva  weder  zu  einem  Intcrrogativum 
gemacht  werden  konnte,  noch,  da  er  schon 
ein  Interrogativum  bt,  gemacht  zu  werden  . 
bedurfte.  Ich  halte  va  in  hvaiva  für  ein 
Suffix.]  Auch  im  Angels,  ist  hvu  (althd. 
liweo)  vom  insir.  hvi  (althd.  hwiu)  un- 
. terschicdeii.  Die  Form  uuo  in  T.,  zusam- 
mengchalten  mit  dem  alts.  huö,  quam,  ver- 
schieden von  hueo,  quomodo , könnte  auch 
in  einigen  hweo  ein  hw6  (wie  dö  von  der 

Kaumpartikel  DA)  annchmcn  lassen. 

uuior  st.  uuio  er.  Oh.  28. 

uuies  st.  uuio  cs.  O.  V.  12,  91. 

huueo,  quidve.  Ka.  gl.  K. 

uueo,  qualiter.  gl  K. 

uuie,  ut . VG.  1IL  24.  VA.  I.  471. 

uuia,  ut.  VA.  II.  283. 

uuio,  quam.  Sg.  183. 

uuio,  quatenus.  Ic. 

uueo,  quomodo.  C. 
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uuico  aber,  ube  sie  chint  eigen?  N. 
. 48,  12. 

uuio  mag  homo  siu  in  ciceronc.  Org. 
uuieo  gcsciehet  denio,  der-?  IS.  62, 9. 
uuio  enchedeu.  Mu.  r 
üui  mach  tcr  iz  heuigor  choson.  Db. 
uuie  sie  sih  uuundcronb  N.  8,  2. 
uuio  uuard  ih  io  so  uuirdig.  O.  I.  6,9. 
uuio  iz  forasagon  zcllcnt.  O.  I.  8,  26. 
uuie  mag  tenneuuariniro  munde  sin? 
N.  5,  10. 

uüio  mag  thaz  sin.  N.  3,  6. 
uuio  mag  ih  uuizan  thanne.  O.  I.  4,55. 
uuio  mag  iz  uuerdan  uuar.  O.  I.  5,  37. 
uuio  mag  thaz  uuerdan.  O.  IJ.  14,  17. 
uuo  odo  uuaz  ir  antuurtet.  T.  44,  13. 
uuio  gilegit  uuas  sin  lichamo.  T. 
214,  1. 

quadun,  uuio  (quod)  inan  saltun  thie 
bisgoTa.  T.  225,  2. 

ioh  ih  biginnc  redinon,  uuio  er  bi- 
gonda  bredigon.  0.  I.  2,  7. 
fernim,  uuio  geskeiden  sin-.  Org. 
suer  muode  ist,  uuie  mag  er  — cu- 
man.  Wm.  3,  10.  . , . 
scouuot  thes  accares  lilia,  uuo  sie 
.-uuahsen,  quomodo.  T.  38,  4.  . 

gihuget  uuio  her  zi  iusprah,  qualiter. 
• • ,T.  218,  4. 

so  bechenno  ih,  uuieo  ih  irteilen  sol. 
N.  16,  8. 

er  eino  sihet,  uuieo  sie  uällent  N. 
21,  30. 

' . uuieo  sol  ih  anderen  geben  drost 
ube  ih  selbo-.  N.  29,  10. 
la  mih  uuizzen,  uuico  ih  uzlazzen 
sule  minen  lib.  JNL  38,  5. 
uuieo  fuor  iz?  N.  45, .4.  . 
huueo  in  liella  anacant,  qualiter . K.  7. 
uueo  sela  kihaltan  sin.  K.  41. 
huueo  dh er  selbo  sii  chiboran.  Is.  2,  2. 
unbiuuizssendc  sindun,  huueo  in  dhe- 
ru  dhrinissu  sii  ein  got,  ignorantes 
in  irinitate  unum  esse  deum.  Is.  4,  1. 
uuio  filu?  T.  108. 
huueo  lango,  quamdiu.  gl.  K. 
uuio  lango,  usque  quo.  N.  12,  2. 
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uuieo  lango,  quousque.  N.  61,  4. 
huueo  kerolicho,  quantocius.  lta. 
uuio  here.  Sc. 
uue  ofto,  aliquoticns.  Pa. 

. uuieo  diccho,  quoties.  N.  77,  40. 
uuie  scone,  quam-,  Wm.  7,  6. 
uuio  chreftig,  quam  magna.  N.  30,  20. 
uuie  uuunderlich.  N.  8,  2. 
huueo  mer,  quanto  magis.  K.  6.  20. 
uuie  lu  zil,  quantus  (ecce,  quantus  ignisj. 
Mb.  Ep.  can.  1. 

uuie  managa  (s.  manac),  qunnti.  M.  30. 
uuio  michel  (s.  mihil),  quantum.  Org. 
uuomihhilesmer,  quanto  magis.  T. 40,7. 

Audi  ein  subst.:  uueamikili,  quantitas  (s. 

mihil): 

uuio  u i 1 o m i n n e r o,  quantulus.  D.  II.  325. 
uuio  min  giloubet  thanne  (wie  viel 
weniger,  quanto  minus).  O.  II.  12,  59. 
ALLES  HVVEO,  anberänm. 
thaz  thu  alles  uuio  ni  dati  nisialsos 
ih  thih  bati.  O.  III.  24,  91. 
alles  uuie,  si  quo  minus.  Sb. 

S.  alles  in  ali,  anbcrö. 

ANDERES  HWEO,  anb<r$  wie. 
anderes  uuieo  ne  chaden  sie.  N.  73, 18. 
anderes  uuieo  ist  ze  firnemenne.  N. 
32,  7.  . 

rihtuom  ne  ist  anderes  uuieo  nicht 
kemeine,  er  ne  uuerde  zeteilot. 
Bo.  5.  — N.  118;  1.  8.  144,  7. 

SO  IlWEO. 

suie  (suö.  Wm.  I.  IX.  sue.  Wm.  II. 

suäi.  Wm.  III.)  hebig  er  si.  Wm.2,9. 
suemanagen,  quanlislibet.  Gh.  3.  (siehe 
manac.) 

so  uuio,  quamqnam.  Bo.  5,  232. 
an  so  uuio  echerodcmo  bilde,  licet 
tenui  irnagine.  Bo.  5. 
ze  dero  so  uuio  uuerltlichun  gageiv 
uuerte,  ad  qualemcunque  praesentiam. 
Bo.  5. 

so  hue,  circiter.  R.  fere,  ferme.  R. 
suie,  quamvis.  IIo. 

suie  uuolc-,  so-doh,  nwrool)!,  obgleid)-/ 
fo  boefy.  Ho. 


suie  dra te-uuaren,  sie  ne  mohtea ir 
dnh-.  Wm.  8,  7. 

suie  du  ze  himele  sis  gestigan,  hit 
ie  doh-.  Wm.  2 17. 
suie  uilo  iro  si,  siesint  ie  doh-.TVg. 
4,  9.  der  suie  got  er  si  undena 
niht  zucne  ie  doh  halt  ein  er  ist 
Christ  Wb. 

so  er  habet  ketan,  so  unieo eruDoiii 
Ne.  15. 

so  uuio  ouh  fatum  heize,  dar  iw 
kesprichet.  Mcp. 
so  uuieo  du  mih  ferliezist-,  so  h;r 
ne  ferlaz  mih-,  N.  118,8. 
so  uuieo  ih  der  tag  si.  N.  21,  3- 
so  uuio  ih  der  sidero  uuare.  N*. 23. r 
so  uuieo  der  mcnnisco  gange  and«:; 
gotes  pilde,  er  uuird  iedoh getr:«- 
bet,  quamqnam.  N.  38,  7. 
so  uuieo  andere  cheden.  N.  77, 13. 
so  uuieo  eteliche  en ont  iordane  *«: 
zin.  N.  79,  10. 

so  uuio  iz  si,  utcumque  se  res  habiri 
Bo.  5. 

SO  HVVEO  SO. 
so  uuio  so  ir  uuellcnt  Bo.  5. 
thaz  sics  alles  uuialtin,  so  uuio  ff 
siez  girialin.  O.  V.  11,  16. 
suie  so  (süose.  Wm.  I.  IV.  IX.  »»**• 
Wm.  III.)  ih  ne  mugi-,  ib  bi«  i* 
doh-,  etsi.  Wm.  5,  6.’ 
doh  suie  se  ih  (suues  ih.  Wm.  II-)P 
quelet  si,  ih  habo  doh-.  Wazl.  * 
SIH  HWEO  nur  bei  T. 

oho  sih  uuo  min,  siquominus.  T-16» 
EDES  HWEO,  aliquo  modo.  0.  V.  19,  b 
44.  66. 

edisvieo,  utcumque.  Gd.  4. 
etc  uuio,  aliquo  modo.  Org.  Bo.  5.^ 
modolibet.  Org.  quomodocumqiu . On: 
ligent  ein  anderen  eteuuio,  habrtP 
sitionem  ad  se  invicem.  Org. 
ein  anderen  eteuuio  ligend en,  Ä** 
tibus  posilionem  ad  se  invicem.  Or: 
usque  quo , daz  tiutet  aber  eteuu|fJ 
filo  aide  eteuuaz.  N.  89,  13. 
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cttauuie,  utcumque.  Prud.  I. 
ethesuueo  ofto,  aliquotiens.  gl.  K. 
IlWEOLlH  (unterschieden  von  dem  weiter  un- 
ten folgenden  hwelih,  quis),  qualis. 
huueolih-,  sulih,  qualis talis.  Wo. 2. 
uuolih,  quae  (pars).  Can.  4. 
uuiolih,  quäle.  Org. 
uuiolih  si  Nereus.  Org. 
uuiolich  er  uuare.  Mcp. 
uuielich  si,  qualitas  (wie  uuio  filo  si, 
quanfitas.  Ic.).  Ic. 
uuiolih  iz  si.  Orgi 
uuiolih  si  si.  Bq.  5. 
uuiolih  sin.  Org. 
uuielih  gotes  geist  ist.  S.  IS. 
uuieolih  ist  daz  riebe?  N.  144,  13. 
uuielich  du  bist.  N.  8*  2. 
uuielich  tegen?  qualis  miles?  N.  14,  1. 
uuiolih  tir  uuesen  sule  societas  hu- 
• manae  vitae.  Bo.  5. 

•uuielih  er  (Ion)  uuesen  soh  N.  90,  8. 
'Uuielih  gotes  dilectio  si.  N.  118,  14. 
uuiolih  er  sih  farota.  O.  IV.  16,  30. 

' uuiolih  thar  in  lante  ist.  O.  V.  23, 226. 
uuiolih  ouh  min  faterist  0.  IV.  15, 24. 
uuiolicher?  qualis?  N.  74,  9. 
uuielicher?  N.  44,  3. 
uuioliches  lones?  Bo-  5. 
uuieoliches?  (trostes).  N.  55,  14. 
ttuielihhen,  quem.  Prud.  1. 
uuieolicha  minna.  N.  118,  97. 
’uuidlicha  salda.  Bo.  5. 
uuialicha  unredina.  O.  II.  4,  70. 
siu  bezeichehint  uuiolih  ding,  quäle 
aliqnid.  Org.  ' • ' . • 

uuialih  ouh  io  uuanne  er  iz  uuolti 
irougen  manne.  O.  II.  1,  44.  * 

uuioliche,  quales.  Org. 
ereron  uuioliche?  quales?  N.  67,  19. 
scouuuo  uuoliche  steina.  T.  144. 
uuolih  hu,  quanla  ( sibi  fecisset  iesus). 
T.  53,  14. 

huueolih?  (Pa.  hat  uualih.  gli  K.  uue- 
• lala),  quamquis,  forte.  Ha. 

. HWEOLlHl,  /.,  qualit  as. 

tu  wiolichi,  qualitas.  Ru.  > ’ 
d.  uuielih  hi,  habitu.  Sb.M.3.  Can.  10. 11. 


uuiolichi,  qualit ate.  Bo.  5. 
uuilihi,  habitudine  (corporis).  Mart 
a.  huuialihhii,  qualitateih.  K.  2; 

dia  uuioliche  ( vultus ) dero  goto. 

Mcp.  52.  ... 

uuiolichi,  qualitatem.  Org.  Bo.  5. 
n.pl.  uuiolichina  und  uuölichina,  qua- 
litates.  Org. 

HWEOLlHNlSSI,  /. 

d.  pl.  (after)  steteo  uuealichnissim, 
secundum  locorum  qualitatem.  K.  55. 
(WILDHEIT,  qualitatem.  Wn.  1512.) 
IIWAR,  goth.,  angels.,  altnord.  hwar,  too?  und 
0)0/  ubi.  — Bei  N.  und  Org.  auch  uuärc, 
bei  Wm.  und  Wb.  schon  wü. 
uuar  ist  ther,  thie  giboran  ist  iudeno 
cuning?  T.  8,  i. 

uuar  artos?  ubi  habitas.  T.  16,  2. 
uuäruuäredanne  liberum  arbitrium? Bo.  5. 
uuare?  ane  in  hello.  N.  36,  28. 
uuar  mäht  thu  ne  mau  queeprunnan.  S. 
uudr  sint  siniu  modul?  Syl. 

N.  29, 10.  30,  19.  4t,  4.  44,  6.  T.  157,  1. 
eisgota  uuar  clirist  giboran  uuarl  T. 8, 2. 

uuarun  fragenti,  Uüar  er  giborau  uuur ti. 

O.  I.  17,  13.  , • .j  • . 

sino  uuar  der  mau  ist  N.  51,  9. 
habes  uudr  du  suchest,  unde  sumas.  Org. 
zeigost,  uudr  er  lige.  Org.  1 << 

sage  mir  uua  du  liueidenes.  Wm.  1,  7. — 
T.  16,  3.  51,  2.  O.  L 11,33.  16,6.17,34. 

’ 39.  U.  4,  24.  7, 11.  N.  36, 10.  41,  4 101,  2. 

Wm.  2,  9.  15.  . , 

uuold  her  uuaiverrachon  sina  uuidar. 

sahehon.  Lu.  halte  ich  dir  hieher  gehörig. 
Als  Substantiv:  fone  uudr  ist  ze.sagenne, 
oom  SSo?  Org.  : i 

uuar  unta  uuar  (uuar  inde  uuar.  Gx.  D. 
II.  286.  uuar  unte  uar.  Rg.  1.),  per 
loca.  AL  30.  31.  Sb.  Gh.  1.  2.  3.  Le.  1.3. 
uuar  enti  uuar,  passim. i Em.  13. 

HWÄR  UMBI,  warum.  . « *•,  u 

uuar  umbe  dh  iz  lide.  N.  34,  23. 
uuar  umbe  ih  sie  lazze,  N.  38,  13. 
du  uueist  dia  causam , uuarr'umbe.  N. 
68,  6. 

uuar  umbe  gesungener?  N.  80,  1. 
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uuar  nmbc  ist  er  gcscriben?  N.  11,  1. 
HWAR  ANA,  waren, 
uudr  ana  ist  iro  ttucscn?  Org. 
uuar  ana  sceln  daz?  N.  39,  3. 
uuar  ana  gerihtet.  der  iungo  sincn 
. . uucg?  N.  IIS,  9. 

uuar  sie  ana  uuerbenh  Bo,  5.  (kann 
auch  als  anauu  erbe  nt  genommen  werden.) 
ANDERES  DÜÄR , anbcröwo.  N.  4,  7.  30, 
14.  44,  13.  78,  1.  118,  1.  19.  139.  Mcp. 
Bo.  5. 

andcrsuuar.  N.  118,  102.  109.  Org. 
andersuar.  N-  100,  1. 

SO  HWAR  und  SO  HWAR  SO,  nbhunqne. 
so  uudr  missecherda  uuirdit,  ubiain- 
qtie  rcflexio  cst.  Syl. 

so  uuar  er  uuerlte  uuare,  ubicunque 
Jocornm  esset . Mcp.  9.  ‘ • » 

,i  I so  uuar  dehein  einjinga  ist  Bo.  5. 
so  uuar  sic  uuerbent.  N.  13,  3. 
so  uuar  imo  gebrast, 1 dar  half  er 
i m o.  Nd.  . • ' ! ■ • 

. ‘«ua  ir-,  roo  fljr’-.  Wm.  2,  7.  III. 

so  uuar  man  sehe  in  uuaron  storron 
. » odo  manon.  O:  I/ib,%*ft6>  ' • •" 

so  uuar  in  uuorolti  si  sin.  O.  IV.  7,  44. 
so  uuar  ir  es  bi  ginnet  O.  .V.  16,  44. 

< so  uuar  euUna  lioht  letlit.  Oh.  104. 
so  huuar  so , ubicumque.  K>  63. 

— .7  .!  so  ir’uar  so.  K.  >7.  n!  n >. 

.7  l sb  iüuar  so  du  bist,  dar  ist  er.  N.  74,  7. 
i so  Uuar  so  Lz  io  z.P  thiu  gigeit.  O.  111. 

3,  12.  7,  53.  .-  I •:  .. 

i !•  i . so  uua  r so  eT;  lantes  giangi.  O.  IV.  8,  6. 
..i  i so  Uuar  so  er  Uiinri  thanne.  O.  IV.  8,  9. 
sua  so-'si  sin. i Otl. 
sua  so -ist,  da  ist-.  Wm.  8,  7.  II. 

*i  ./  ; sadisir  Isuuasir.  Wm.  IX.)  (st.  souhwa 
■*  .*  , Vi  so'ir).  Wm.  2y  7.  > 

.'•.I  .'v.feuar-  so  sa-^y  sibu/d — ' VG.  III.  232. 

. Prud.  1.»  • '>• , ->  i:  #•  : h * 

so  uarc  so  se  ( ubicumque )i  Ps.'  1 / / • I 
SÖ  UUÄR.J  ANA.  idiu  >haba  ivuirt,  tar 
• I in/iiuirt  ouhitiu  darba,  imquo-.  Org. 
/.  .'00  HWAR. r;b  »»-•-•«»  , c •» 
umpi  eohuar,  circumquaqnc.  R. 

. ‘ io  uuar,  quolibet.  ü\b.  '<7i  u 


(iewa.  D.  III.  80.) 

EOGAHUUÄR,  nsquam.  R. 

cogauuar,  quaqurquaque.  Da.  * 
eogi huuar,  ubicunque.  Wo.  2. 
eogeuuar,  quoque.  Bo. 
iogiuuar,  ubique.  T.  244.  0.  I.  1, 6.  f-:- 
. Übet.  M4*  Bib.  1.  2. 
iegeuuar.  passim.  Ec.  i 
EOGOUUER1,  nsqncqnaque.  K.  7. 

eocouucri,  ubique . K.  19. 
EDAHWÄR,  alicubi.  , . , 

eteuudr,  alicubi.  .Org.  Bo.  5. 
eteuuar  chiusct.  Bo.  5. 
sei  ent  in  veritatis , di  u d e r in  saerti  tc? 
turn  etisuua  also,  offan  ist}  ns« 
der  fliczzcnte  brunno-;  etisau 
ist  siu  also  diu  puzza.  Um.  i ü 
(etesuua.  Wm.  1H-) 
EDAHWÄR  UMBI:  so  man  clsni: 
umbc  eteuuaz  tuöt,  quoiies 
cujuspi am  rei  gralia  geritnr.  Ba  x i 

.* r 'EDAHWÄR  ANA.  r~  uni«  elw« 
ana  gesprochen.  Org. 

HW  ARA,  mof>iu,  quorsum ; in  einigen  FS:c 
..  ..  .scheint  h warn  auch  für.  hwir,  vbiu  At- 
hen, so  wie  im  Alfs.  Iv.ua  r,  gleich  dem  rr. 
tcov,  tibi  und  quorsum  ausdrückt;  d*  St- 
ängels. urid  nitnord,  hat  -diese  Form  ad', 
sondern  golh.  Iivaih,  hvadre,  an»ek  ko 
der,  altnord,  b wer. t (gleich  dem  aWxd: 
hw.arot)-!  .im 
uuara  ueris?  quo  vadis?  T.  161, -I. 
uunra,  qtio . Ge.  10.,  Rd.  Rc.  1X11.3: 
333.  quonam.  D.  II.  353. 
dare  vcl  uuara,  qua-  lb. 
scouuom,  uuara-  druhtin  gaogt  (l- 
III.  7,  9. 

uuara  ist  geuaran,  quo.  Wm.  5,  17. 

'(  uuara  alliu  natura  ramee,  qyo  ia»- 
. . Bo.  5.  • • , . 

uuara,  quorsum . Mcp.  4.  — T.  119.  tS- 
162.  O.  IH.  21,  32.  24,  6L  IV.  9,5.1* 
) , . 17.  N.  ,23,  ,2.  ..  i, 

UUARA  IN  inladeta  ih  dih?  >’•  3<U 
UUARA  ZUO  inphi^ng  er  in?  N *'• 
uuara  zuo  brucheut  sie  di u suer'- 
i:  : . ,,N  N.-/149,  6.  ... • * 
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nuaxa.auo  toüg  danne?  NL  >29,;  10. 
firront;  uuara.tuö?  N.  46,.  11.  i 
ile!  uuara  izdbT.'lN.  69,  2.  .im' j >,• 
uuara  zuo2'(ir.ttuelet)»  67,;  13. 
uuara  euo  spinnen  /si.e .in  (bogen)?  N. 
63,  5.  . ' •.  ) ■'/'*  J ff» 

•i«  uuara  zuo.  leitet  unsih- daZ?  N.  66,  2. 
uuara  zü  sih  taz  cina  habil,  ad  quod-. 

• ; . Org.  i\  i ' - \u»  ' ' : H : 

UNZ-  UUARA  sie  recchensuln.  N-  73, 1 7. 

unz, uuara  uuerret  dimcorputfPNi  118,  S4. 
IN  Z1N  UUARA  (st.  unzin  uuara?),  usque 
, . • quo.  T.  92.:  » • ' . di!» 

ALL1SUUARA.  Bibi[7.<  allasuara. t Mo.  Bib. 

I.!?.  ftlh.  (m«i  verjjJ,  t ; i «•  i i?  'a 
SO  UUARA . s i . b ec h e reit  i r o jmsteriora, 
. , dir  sihefc  man  Rop.teft,  Bq.5. 

SO  UUARA  SO,  quaawque.  T.  51,  1.  quo- 
. libct.  Rb.  ubicuMjtHt.  T.  .147.  . ...  1 
' . so  uuara  so  ün  cijdentc  sunna  sih  bi- 
uucnte.  O.  I.  11,  17.  t 11;  .:. 
ETTiUUARA,  quocumqne.  VA..  Ul.  682. 
HWÄROT.  , u'  vl  i ,‘n  rijii,  s i 
UUARETSO,  qnor&nm,  quovcrsum.  Prud.  1. 
SE  UAROT  SO.ih  ginigo.  Ps.  . ; !f. 
UUARASUN,  quorsum-  IX  11  332. 
IIAVERGIN  (altniederd.n  ie  uuorgin,  mtsquam. 

gl.  Lips.),  irgenb  WCfhtsquam,  'alicnbi  (alt- 
j nord.  heifet  hVorgi,  nusquam)'A  Wur  bei  0. 

• (üttd  lergeir  hei  Wnv.)  < imlü  j)ifo 
er’  ftuergii»  s»h  giberge - fori- Vinemo 

* ■ abulge.  O.  E 23,  40;  ^;0|.»24rO.  I.  22, 

2®.  Ili  4*  26.  107.  14>  22;  21,  8.'  MI.  5,  14. 
il.  IV.  15,10.-  • .Olii.TIlUt-:  I » 
er  deta  io'guat uuie’rgin  in  thorfon  ioh 
1 ^in;  burgin.  O;  IV;  31,* ‘16.-' " «‘»mr 
thaz  fiant  ia  zi  uuortf  miw:  uuorgin  ni 
* gifarc.  0»  VI *3,  4.‘  u nl  •»  . 

Bei  Wm.  iergen  (sl.  io  wer  gen  ?)f  (woraus 
i unser  **trg « ob'):  * sähet  ir  ' iergen  (ier- 
0 • *kint.  Wm,  It).  minfen ’uuine.  Wm.  3,  1. 
HVVANNE  und  I1WENNE  (bf.  das  gotfi.  hvan» 
filiquando  umVqitarn-  ibie,  das  "frie'lat.  quum, 
quam  auf  einen  Akkusativ  hindeutetf  8.  auch 

TV  k Y .’o  • • .’ttlt».*  .«S.'ttX 

. dan  in  alts.  hvanr-angs.!  h von  ne, 

quando  (das  Altnord.  kennt  «ließe  Bildung  nicht 


7i»1u  und  gebraucht  nser  für  quando),  wann?  t»ann; 
einmal/  quando,  aliqnnndo.  (Der  heutige 
o Unterschied:  .von  tu  amt/  quando,  und  löctti!/ 
«»  wird  durcii  die  alle  Sprache  nicht  begriin- 
. i d :dct,  und  h wanne  wird  wie.  h wen  ne  nur  für 
qudndd,  dagegen  für  si  die  Conjunktion  ibu 
ou  gebraucht.)’:  j.  . . >.*.>•  : 

liunennc  kasahum  uuir?  Frg.  29. 

*'"■  buanne,  qnatidnq<ie.  gl.  Ki 

uuanne  qua  ml  thu  hera?*T.  B2. 

{>  riuanne  uuatf'daz?  Ne.  ’ ' *A 

uuanne  sang  er  iz?  N.  64,  I. 
liebez  zit  cliumct  noh;  uuanne? IV .^8X 14. 
i uuenne?  in  surino^tage.  N.  7,  -13.* 
uuenne  irstirbel  er?  N.  40,  6.*  ' 

»:»  ‘ ■ unebne  ist(taz?  Org. ' * 

. uuenna,  quando.  'VA.  'VlII.  172. 

■ >•'  - uuenne,  quando  (veniam).'  Sg.  2921 
uuanne  thu  biginnes/ 4).  I.  19j  6. 

•»  odo  iz  uthizi  ifüorölt  man,  uüdnne  iz 
sculi  uuerda'n.  0.  IV.  7,  47.  •* 

•"  uuanta  ist  firholan  iuih  al,  uuanÜe  druh- 

tin  queman  scal.  Ö.  IV.’7,  54. 

.i  .!)!;•' ■ : .1 .JCIItyL»;  ‘»ll 

uuanne  sie  geuuare  si,n.  Org 

r uuenne  Le san^es,  qjmndo  legninns.  K.  18. 
ne  Iazent  mh  pclangpn,  uuenne  luh  got 
•'reche:  K 3(1,  26.  ( , * ; 

, . rat io  bechcniiet,  uuenne  er  (himel)  ne 

.r  li.iV  !V.\»\  *. u 1. 1«  r H.-  . .r»  J 

sueibqt.  iMrp. 

, . uuenne  si  rumd,  quando  abeat.  Bo.  5. 

.}..  I.t-'A.!  • . «•  »\7  . 1 <*-.-» •* - Th-  , 

nute  gnoto,  uuenne  diu  conversio  si  cc- 

• • . .....  i i ■ 

Iichcro  casuum,  uuenne  ungelichcro. 

• r.  — iv'yy  i i j - : ° 

° . > . •<> 

WEJI^  J1WENNE,  aliquauf/th  . 
endi  iu  ni  uueiz  uuanne,  etquondum.  Ja. 
iü  niuqjzj  uuenn  i:>  crfiquando.Mr<  D. 

Als  aiitfuatido .(  Vergangeniieit  u;  Zukunft): 
.-«r-.n  . - Juue na aj  o/iai.  Prud:  1;  1 K 

uuanta  man sus uuanne uuuasg thaz 
,?l  .2  u ‘ fleisg  thar  inne.  ö.  111.  4,  5. 

In  thesen  buachon  uuann-e  ih  auuig- 
.1  ."  igan  n4:  g aing  e:  Ol  lll.nl, 

. j'i-itjh  oU  iz.  uuer.de  uuanne.  O.  I.  23,  29. 

.tu  • ! . . ni  er  gische  •uuanne.  0.1.  23,  31. 

thaz  thih  thaz  fiur  uiuinne  iamer 
ni  brennd.  O.  L 23,  61.  ■> ' 
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er  hi  üuerde  uuanne  irboran  afur 
thanne.  0.  11.  12,  17. 

• nub  iz  uuerde  uuanne  thaz  gib  es 
uuorolt  inende.  O.  II.  12,  38. 
ob  iz  uuirdit  uuanne,  thaz  ih  bi« 

' ! ' ginne  bredigon.  0.  II.  12,  59. 

min  huuennc  imu  qhuede  cot,  ne 
quando  illi  dient  deus.  K.  2. 
indi  dhanne,  indi  uuanne,  et  tandem 
aliquando.  Can.  2.  . ; i . . . i 

Als  Substantiv:  foue  uuenne  (t>oiu  SBeitii) 
ist  nn  ze  sagenne.  Org. 

NOH  HWANNE. 

' uns  duit  sin  kunft  noh  uuanne  thaz 
al  zi  uuizanne.  0.  II.  14,  76. > i>r 
die  gesehent  mih  noh  uuanne  hina 
fure;  N.j.1,18,  74.  M>.  . . nr 

unde  noh  uuanne  gehugest  du  coro - 
najji  ze  gc.b>ennc.,N.  134,,  13-».,..* 
nu  aide  iu  aide  noh  uuanne  (jetzt,  oder 
ehemals,  oder  künftig).  Org.  ; ; ■ 
noh  uuenne,  in  fuluro.  $.  24„22.  quan • 
doque.  Alart.  * . . . (I 

noh  uu^nni,  quandoque.  Gh.  1.  2.  Prud.  1. 
olim.  Prud.  1. 

noli  uuenna.  Prud.  1.  noh  uiienhe.  VG- 
II.  190.  VA.  I.  $07.  nochuenna.  VG. 
II.  94.,  olim  (Zukunft).  . * 1 
UUENNEÖ  (st.  uuenne  eo),  tandem' II.  18. 
ALLAS  UU£NNI,  quandoque.  (Jd. 

allesuuenni,  in  alio  tcp'pore.  Le.  M.  31. 
SO  11  WANNE  und  SO  II WANNE  SO. 
so  uuenne  christ  irscinit,  cum-.  N. 
36,  6. 

so  uuenne  er  fchten  sol,  quoties -. 
Bo.  5.  •• 

so  uuanne  ih  in  not  chofne,  in  qua - 
cunque  die  tribulor.  N.  101,  2. 
so  uuenne  er  ne  ist,  so  sint-,  cum -. 
Org.  • • • * .■ 

...  suanne  verum  mane  cumct.  Wm.  2, 17. 
suanne  siu  inslaffe.  Wm.  3,  5. 

. suanne  du T.uuirdist.  Wm.  8,  2. 
suanna  (suanne.  Wm.  III.  suenne. 
!Wm.  II.)  du  conversa  fucris.  Wra. 
. ..  6,  12..  ..  : { ; ,J  • ; • ,\| 
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SO  IIUUANNE  SO  dhu  dhina  daga  arfii 
lis,  c«ro-.  Is.  9,  l.i** 
suenna  so  .sa.  VG.  II.  12S. 
suenne  so'sa.  VA.  Xll.  851. 

- Buen  so  6e.  VG.  IV.  2*28.,  ti 
IN  SO  UUANNE,  quandoque.  Ic. 

SIU  UUANNE,  quando,  aliquando  (Zub£, 
T.  74,  6.  160,  4.  ! 

EO  HWANNE,  aliquando , Irgenb  Bt»t 
eilt  fl  (Vergangenheit  und  Zukunft), 
oba  iz  uuard  io  uuanne  in  not  zi fe 
y's  tanne.  Ol.  21.  \ 

thaz  thin  fuaz  io  uuanne  in  steint 
. ^ firspurnehO.  il.  4,  60.  • 
al  zit  io  uuanne.  O.  IV.  29,  56- 
■'  thaz  mir  iz  io  uuanne  zi  uuixe  w 
gange.  0.  f.  2,  18. — 0.  II.  1,  41  i» 
• 60.  9,  20.  IV.  30,  9.  01.  21. 

NIE  UUANNE,  numquam.  Wm. 

(ni  uuanne.  Wm.  Uh  ne  uuanne.  Wa 
II.  in.) 

..  IOKKJUENNE,  quandoque.  Gc.  4. 
io ga uuenne,  utcumque.  Gc.  4. 

* i“?  eogauuanna.  Ps.  * • 

JU  HWANNE,  aliquando , olim.  1 
iu  kuuanne.  Is:  9,  4.  Frg.  61. 
iu  uuanne.  0.  I.  10,  13.  II.  11?  3"* 
GIÜ  UUENNIO,  quondom.  Ic. 

• ETHASHUANNEgl.K.  ethashuuannt^ 
eddeshuua  nue.  Ha.  eddehnuanne.  h 

(l 


fl  ^ '* 

« I 


suenne.  Ilo.  li  2.< 


t ii 


ethasuuanoe.  gl  K.  elhesuoanüe. 
aeth  esuuanne.  Gc.  8.  etesuuaOnf.'’' 

. etta uuanne.  Gc.  8.  eteuuanne- 
Org.  etesuuenne.  Gb.  3.  eddesuoensr 
»i  Ib»  Rd.  K.  p«  «ettis uuenne  Mo.  i < 
uuenne.  Ho.  2.  e t e uu ean e.  N-  Ott 
i;«  iiit  ,eUeuueneiN..Ih  ettiuuenna. \G.I  • 

. ethesuuene.  Ic.  .fethesunenio.  Ic  { ; 
tfüen.  N.  88,  48.  • • 

>■-.  aliquando.  K.  p.  O.  II.  16,15.  IV.  H-* 
\ . i,  gl.  1L  VG.  1.259.  N.  2>  12.  43,16-^ 

.n  , /d  pteumque:  Qc.  8.  ' 

, tandem.  Ra.  Ib.  Rd.  Ic. 

\t  quandoque.  Gh.  3,  > 

tant undem.  Ra.  gl.  K,  , 
eteuuenne  (bisweilen)  mag  «»«k  ■ 
* y i mag  eteuuanne  uuar  «in.  Ors 
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die  man  etesnnanne  unt  dtesuuanne 
sihet.  Wm.  2,  »•  ! i il ‘>uij 

ÜUENDET?  nuendet  iiuirdet’dai?  an 
dcmo  iung'esten  tage.  N.  52,  7.  (so  hat 
der  codex  j im  Druck  steht  uuende.) 

HUUANAN  (s.  Grg,  IIL.  185.  20^).  Is»  2,  2. 
K.  3.  uuanna.  C.  Mt|».  Bib.  1.  .2.  uua- 
nana.  O.  I.  1,  33.  5,  35.  II.  1^  46.  III. 
16,  12.  60.  uuanan.  T.  2,  8.  4,  ß.  17,  5. 
78.  0.  HI.  16,  56.  (cod.  vat.  und  yincL ) 
K.  38.  uuannan.  N.  4,  8.  8,  5.  30,  10. 
43,  17.  47,  7.  64,  16.  65,  11.  68*9.  72,  7. 
Org  Mcp.  Bo.  5.  (welcher  auch  uuann&n 
schreibt.)  uuanne.  Wm.  II.,1,;6.  unde, 
wof><r?  »ob«.  • . 

« uuannan  chamen  die?  (arbeite).  N. 
65,  11.  , ■ , ’ 1 i • j 

huuanan  f i n dis?  unde  iqvenies?  Is.  2,2. 
uuanan  pueistu  mih?  unde  me  nosii? 

..  t.  17, 5.  i ..  • . ... ... 

uuanna  hera  zuns  quami?  unde  te  ha - 
bemus?  Bib.  1.  tl  . j ; 

uuanana  ist  iz,  thaz  ih  es  uuirdig  bin? 
O.  I.  5,  35. 

uuannän  mahtin  die  arfes  chomen? 
Bo.  5.  . , . - , . . , 

sie  chedent,  got  ne  uueiz  unser  un- 
reht;  uuannan  (in  S,chilters  Ausgabe 
steht  fehlerhaft  uuanda)  chedent  sie 
daz,  äne  daz  sie  gotfertreget  unde 
sie  leben  lazzet?  N.  93,  4. 
uuannan  chamin  alle  sacba,  ube  diu 
ungelichi  derozito  sie  ne t>a,hti?Mcp. 
dicat  ipse,  unde  agitur,  huuanan  ist  ke- 
taan.  K.  3.  - , 

ucrnemet,  uuannan  sih  daz  leit  bü- 
re te.  Wm.  1,  6. 

uuizin  ouh,  uuanudn  die  namcn  cho- 
mcne  sin.  SyL  ‘ 

ALLESUUANAX,  aliunde . T.  133. 
allasuuanan.  K.  38. 
allesuuanana.  0.  IV.  30,  33. 
AJNDERESUUANNiN,  aliunde.  Bo.  5.  N. 
104,  23. 

andiruoannen.  N.  82,  7. 
EOGOHCUANNA.  R.  iogiuuanan.  T.  46,  5. 
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; . eogiuuanan.  T.  116.  cokiuuanan.  gl.  K., 
undique.  i i.  * ; . ! • . • ..  > 

. ETEUUANN1.N  geskihet  iz  io,  trßtnb  t»o* 
.»■  • 6fr«  Bo. .5.  ' - . ' 

HUUANTA  (fehlt  dem  Goth.,  Angels,  Altnord). 

1 K.  Frg.  Mat.  huuanda.  Is.  Wol2.  huuando. 
Ct  63  uuanta.  T.  O.  E,  Em.  33.  Wm.  VG. 
V\.  Prud.  1.  uuanda.  N.  W.  Wtn.  Mcp. 
Syl.  Ru.  Org.  Bo.  5.  Sch.  75.  Ct83.  uuantc. 
Wm.  T.  104.  uuande.  Wm.  N.  H.  T.  104. 
toarura  (nur  in  Frg.).,  »eil,  benn/  quare, 
quia,  nam.  (Ist  hieraus  das  mittelhd.  wanne, 
wan,  trarum  n i dy f , entstanden?  ct  mittelhd. 
wan,  töcil,  für  wände.) 
quare:  huuanta1  sprihhis-,  quare  loque- 
• ris~?  Frg.  11. 

quia:  uuanda  dhca  herostun  mit  dhcru 
smeleruu  dheodu  eigun  dhar  chimeinc 
lerunga.  Is.  9,  4. 

uuanta  gihorit  ist  thin  gibet.  T.  2,  5. 
uu  antathu  bist  abahon  ti  got  es  arunti, 
».  . O.  I.  4,  67.  . 

uuanda  er  hangta  sinero  gelüste. 

N.  1,1.  ... 

uuanda  siu  accideniia  sint  Org.  - E.  T. 
10,  2.  13,  8.  9.  .185,  5.  Ol.  79.  O,  L 3, 14. 
4,  76.  7,  7.  11,  27.  58.  Ct  63.  68.  83. 
Sch.  75.  N.  1,  6.  2,  6. '6,  5.  8,  4.  30,  7.' 
41,  4.  46,  3.  Mu.  Frg.  11.  13.  43.  45. 
nam,  enim: 

uuanta  fon  thir  quimit  tuomo,  ex  te 
enim T.  8,  3. 

uuanta  er  ist  edil  franko.  Ol.  13. 
uuanda  sie  beide  sündig  sint.  N.  1/5.  — 
VG.  I.  36.  T.  9,  2.  1 1,  1.  Os.  45.  O.  I. 

. 1,  53.  105.  2,  21.  4,  4.  11,  51. 
uuanta,  quando.  VA.  I.  265.  Prud.  1.  E. 
Auch  übersetzt  cs  quod,'  quia,  quoniam,  zur 
Anknüpfung  des  folgenden  Satzes: 
nam  hic  dicitur:  quia  cum  repleti  sunt 
dies  tui -,  huuanda  so  dhine  daga 
arfullide  uuerdhant  Is.  9,  2. 
ne  quando  dicat  deus : quare  tu  ennrras 
fustitias  meas , huuanta  du  errahtos 
reht  miniu.  K.  2.  tho  hcrodes  gisah, 
uuanta  her  bitrogan  uuas,  quoniam 
illusus  esset.  T.  10,  1. 
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,.s>  .!:  diro  votii.r,  quoniam  poUrmesli  tl'eus^ uuan- 
ta  nichtig  ist  got.  T.  13,\  T4.' 

' Utaant; i&.vTi  104.  Wm.  2,  f(i.  ituaivf  er. 
Win.  2,  3.  3,  4.  8.'  0 .1  3;!  14.  42.  4, 
v • > 76-  80.  7,  7.  11,  58.  ’uuant  Ü T.'lKJ/B. 
..  ; O.  4,  24.  hnnud  ei.  Co.  2 , auch  uiiant 

. > ' ■ sie*  Wm.  UI.  3,  4i  .ti>  r.  t,  *■!  : 

.*  BI  DIU  I1VN  AMA.  quia,  ideo.  : ./ 

.'i  i.  bi  dhiu  huuanda,.  ideöquc.  Is.  % 2.  3.  6. 
' .i  ' 3V  6/5,2. 

nv  bidrii  huuanta,  quia.  Frg.  bd.  diwu  Frg  45. 
i bi  thiu  uuanta,  quia.  T.  p.  'IV  2i-  17. 

■ hwanta  pi  diu  s.  pi  diu  in  DA. .tu  : 
FOINA  DIU  HWzVM^A,  bföhalb/ iw«iiiL  * 

taz  ist  fone  diut,  uuanda-;  Org.  n « 
chuninga  fonc  diur.uuanda  ir>.  dou- 
bont'tön  lichainen..jV.  2,  1(K 
HWELlH,  golh.  h velciks,  hvileiks,  ungcls. 
livilc,  allnord.  hvilikr,  wer,  quia.  — Die 
golh.  Form  (im  Altnord,  ist  h vis  der  dat . 
neutr!)  zeigt  eine  C«  Opposition  des  inst.  li  v6 
mit  leiks,  und  das  althochd.  hwelih  kann 
daher  mit  dem  unter  liwco  aufgelührten 
hwcolib  ursprünglich  vielleicht  Zusammenfäl- 
len, um  so  mehr  da  diesem  hweoliii  kein 
golh.  hvaivaleiks  entspricht;  doch  spricht 
die  für  hwcolib  (mit  seltenen  Ausnahmen) 
feststehende  Bedeutung  qualis  für.  eine  Abson- 
derung  beider  Wörter,  und  die  gewöhnlichere 
goth.  Form  hvileiks  (ist  ein  hvileiks  zu 
beweisen?)  läfst  auch  annehmen,  dak  hve- 
leiks  mit  dem  instr.  hvd  nicht  zusammenge- 
setzt, sondern  vielleicht  hvileiks  die  ursprüng- 
liche Form  [aus  dem  Stamm  hvi  (neben  hva) 
gebildet]  ist,  aus  welcher  die  verstärkte  Form 
hvaileiks  — hveleiks  sich  entwickelt  hat; 
int  althochd.  hwelih  ist  also  nicht  hwe  als 
die  repie  Slammsylbe  des  Fron,  hwe-r  anzu- 
sehen,  deren  e aus  einein  ursprünglichen  i (cf. 
6anskr.  Slammsylbe  ki)  entstanden  ist 
hwelih  steht,  wie  h wer,  .als  interrogativum 
auch  im  relativen  Salze-«  (doch  nicht  wie 
unser  welcher  als  pron.  relati vum ; für  die- 
- • . ses  wird  im  Althochd.  nur  das  pron.  de- 
monstr.  der  gebraucht),  auch  als  aliquis. 
huuelih,  quis.  gl  K.  ;«.  • 

uuclic,  cujusmodi.  D.  II.  327. 


oi..'.  auuellh,  qrtnmvis.'  i*\.  K.  cf.  ' 
uuelih  hiu,  quae.  Gc..  3.  - .'  • • . i • 

,...  fu^tu,,^u>uß|ih?  ^tebtj.jn  gl. j K.  als  Cd» 
Jf  t|  t<  • setzupg  für.  animaequis  [auch  Pa.  oni Ei 
j(  übersetzen  so  (mit  motu  uueliii  si 
mol  cs  uuelih)]. 
tiWlihemu,*  cwl  gl.  K. 
uuelih,  qwda  (pars).  Prud  1. 
^üuelihfcti  htih,  quem.  VA.  X.  670. 
uueliha,  quam.  Gc.  3. 
uuelichiu,  quae  (tellus).  VG.  II.  iß 
1 uuelih,  quid.  Prud.  1. 

*'  -'ubeliha,  qui.  Gc.  5.' 

( ' ' ü'uelich’a,1  quae.  Ar.  2.  ' 

‘uuelih eu,  quiöux.  ¥AT.  IV.  371. 
uueliha,  quos.  VA.  VI.  92. 

^ uuelih o,  qtms.  VA.  VI.  568- 
uuelih  ha,  quos.  Prud.  1. 

— uuellhü ’(ä.  p1."n:J.  quae.  VA  YI1I  & 

■ ^Püuiiih ero  ütiis?  VG.  II.  270. 

uuer  odo  uuelih  ist  t h er?  ijuisavttfü 
‘"'y  '**  lis  est  hie.' T.  ’ Ö2j;  7*  ’ 

uu dich  er  ist  daz?  N.  118,  42. 

;l*  1 uuelih  hrennisco  name  desuum-^ 
85,5.  ..  . • 

uucliclicz  ist  daz.  N.  119,  42. 
uuelich  ist  der  min  uuilloanis?* 

* • 15’  3.‘  ' r l' r ’ ' - • ’ 1 

uuelih  aüder  merinisco?  N.  SS,  4?. 

uuelih  cot?  Mcp. 

uuelih  ist  der  din  trut?  Wm.  5, 9 

r # . 

uuelih  gagensiht  ist  an  zuein  flo1-1- 
tivis?  Org.  • 

' uuelichiu  iät  diti  gruoba?  N.  93. 1* 
hüuelihh'es?  cujus?  1s.  3,  4. 
mit  uuelichero  baldi  ist  hier 
dien?  N.  53,  3. 
fona  uueliheru  Iantskeffi?  C. 

. uuelichcn  Ion  uuile  du?  N.  49.  >■ 
in  uuelicha  halba?  quorsus?  Ic- 
uualihhu  rehtu?  qua  ratione?  gl  k 
uuelehe  sint  tien  gelih?  Ore. 
uueliche  sint  daz?  N.  50,  7. 
.'zuelher  wis,  quornodo?  Wh. 
an  uuelehen  ist  daz?  Org. 
uuelih  uuiti  si.  Mcp.  37. 

.*  ahtotun,  uuelih  uuari  iro  metod!1* 

Pt 
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uuelih  pant  zesamine  habe,  qnac  nexio. 
Mcp.  37. 

uuelcz  intentio  si.  Bo.  5.  , 
uuelih  liumunt  si.  Bo.  5. 

• irhuge  uuelih  miu  uuist  si.  N.  88,  48. 
ne  sehent  daz  nict  ann,  uuelihes  lei- 
des ih  lebe.  VVm.  1,  6. 
fon  uuelichcru  giburli  er  io  sulih  uuur- 
ti.  0.  II.  4,  23. 

uuclcha  zuiualli  er  meine.  Org. 
uue liehe  zinsa  er  uns  uuile  indicerc.  N. 
49,  8. 

meistar,  scouuuo  uuolichc  steina  inti 
uuclichu  gizimbriu!  T.  144. 
uuelih,  si  r/uis.  K.  48. 
uuelih  he,  aliqui.  K.  35. 
huuelihhiu  ( n.  pl.  n .),  qnac  ( si  quac  mi- 
nora  agenda  suntj.  K.  36. 
uueliho,  aliquas.  K.  58. 
ibu  huueliher,  si  quis.  K.  43. 

Mit  Genitiv: 

uuelih  ihero  thrio?  T.  128. 

• uuelih  iuuar?  quis  vestrum?  T.  3S,  3. 
uucliches  iuuucr  csil  odo  ohso  in 
phuzzi  fellit  inti  thanne  ni  sliumo 
ziuhit  inan  uz  in  sambazdag?  T.  1 10. 
in  tbcro  urrcsti  uuelihes  iro  ist  tbiu 
quena.  T.  127. 

thuruh  uuelih  thero  uuerco?  T.  134» 
rahono  uncliha.  Km.  33. 
allero  manno  uuelih,  omnium  hominum 
quisque.  Pn.  Ein.  33. 
allero  manno  uuelihhemo.  Pn. 

Form  und  Flexion.  Nur  starke  Dell: 
huuclili.  Is.  3,  4.  4,  4.  gl.  K.  Mat. 
huclih.  II.  x 

uualih.  Pa. 

uuelih.  gl.  K.  Pa.  Ka.  T 32,  5.  6.  3S,  3.  53, 
7.  67,  12.  04.  128.  K.  4.  7.  31.  4S.  O IV. 
20,  10.  28,  10.  Mcp.  VVm.  11.  111.  Prud.  1. 
Org.  Em.  33.  Pn.  N.  39,  13.  85,  5.  88,  49. 
uuelic.  D.  II.  327. 

uuelich.  N.  15,  3.  Nd.  N'd.  III.  VVm.  4, 3.  5,9. 
n.  s.  in.  uuclichcr.  N.  118,  169. 
n.  s.  f.  uuelihhiu.  Ge.  3. 

uuelichiu.  Nm.  N.  93,  13.  1 iS,  41. 
56.  14S. 

IV. 

/ 
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u ni  lieh  iu.  VG.  II.  248.  , 

n.  s.  n.  uuelichez.  N.  1 IS,  42. 

uuelihez  N.  II. 
g.s.m.n.  huuelihhes.  Is.  3,  4. 

uuelihes.  VVm.  1,  6.  I.  T.  127. 
uucliches.  T.  110.  O.  IV.  28,  12. 

V.  9,  55.  Ni  64,  5. 
uue  Ich  es.  VVm.  II.  HL 
uuelcchcs.  VVnw  IX. 
g.  s.  f.  uuelichcra.  O.  IV.  23,  32. 
d s.m.n.  huireliihh  emu.  Is.  9,  1. 

* s 

uuelihemu.  gl.  K. 
uuelichcmu.  K.  18. 
uuelihemo.  Em.  33.  Gh.  3.  T.  139. 

• uuelihhemo.  T.  54»3.  194,3.238,4. 
uuclichemo.  N.  134,  7.  N.  II.  Ho. 
d.  s.  f.  h u u e 1 i h h c r u.  gl.  K. 
uuelih  er  u.  C. 
uuelihheru  T.  60,  8.  147. 
uuelichcru.  Ic.  O.  II.  4,  23.  T.  145. 
uuelihhero.  T.  73,  1.  123. 
uuelichero.  N.  53,  3. 
a.  s.  ih.  (uuelih.  O.  IV.  20,  10.)  uuelih- 
hau.  T.  144,  1. 
uueiiehan.  T.  114. 
uuelihan.  Em.  33. 
uuelibhen  Gh.  1.  3. 
uuelichen.  N.  49,  7.  50,  6.  118, 
38.  154. 

uuiclichen.  VA.  X.  670. 
a.  s.  /•  uueliha.  Ein.  33.  Ge.  3. 

uuelih  ha.  T.  32,  4.  60,  8. 
uuclicha.  N.  118,  44.  138.  129,  4. 
Mcp.  Org.  Bo.  5.  O.  V7.  12,  9.  Ic. 
VVm.  II. 

uuclehe.  VVm.  4,  8. 

a s.  n.  (uuelih.  T.  134.  Prud.  1.  N.  33,  11.) 
uuelichez.  N.  118,  138. 
instr.  huclihhu.  Ii. 

uualih  hu.  gl.  K. 
uue! ihn.  gl.  K. 
uuclichu.  Ic. 
n.pl.m.  uueliha.  Ge.  5. 

uuclichu.  Ar.  2. 
uuiliha.  VA.  IX.  600. 
uucliche.  Ho.  N.  45,  4.  50,7.  117, 
26.  Bo.  5.  N.  II.  Mcp* 
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uuclilihc.  K.  35. 
uuclclic,  uuellcchc.  N.  II. 
uuelchc.  Org. 
n.pl.J.  uuelichc.  Bo.  5. 

Ti.pl.  n.  htiuclihhiu.  K.  36. 
uuelihiu.  Gc.  3. 

uuelichiu.  Bo.  5. N.  45, 9.  T. 225,  1. 
uuclichu.  T.  144. 
g.  pl.  uuclicliero  K.  57. 
d.  pl.  uuelichcn.  N.  1 1 0,  6.  Bo.  5. 
uuelihcn.  VA.  IV.  371. 
uuel eben.  Org. 

a.pl.  m.  uueliha.  V.  A.  IV.  14.  VI.  42. 
uuelihha.  Prud.  1. 
uuelichc.  N.  43,  13.  49,  8.  134, 
14.  Mcp. 

a.  pl./.  uueliho.  K.  58.  VA.  VI.  568. 

uuelililio.  VA.  III.  367. 
a.pl.n.  uuelihu.  VA.  VIII.  538. 

uuelichiu.  T.  106.  K.  61.  M.  118, 
47.  Mcp. 

uuclichu.  T.  53,  14. 

• Neben  der  Form  h weither  kommt  in  der 
Flexion  auch  eine,  wie  cs  scheint  aus  hwe- 
lihcr  verkürzte,  Form  wclcr  vor  (cf.  so ler 
für  solicher;  hält  man  das  lat.  qnalis,  talis 
dazu,  so  scheint  welcr,  soler  eine  eigen- 
ihümlichc,  nicht  aus  hwclilt  zusammengezo- 
gene Form  zu  seyn).  Diese  Form  zeigt  sich 
nur  bei  N.  Bo.  5.  Org.  Mcp.  Gc.  10.  Co.  2. 
und  Einmal  in  Frg , wenn  huuclist,  quid 
cst.  Frg.  53.  richtig  gelesen  ist. 
n.  s.  m.  uucler.  Bo.  5.  N.  67,12.  100,  6.  Org. 
n.  s.  f.  uueliu.  N.  18,  6.  72,  24.  73,  17. 

77,  6.  83,  8.  Mcp.  Bo.  5. 
n.  s.  n.  uuclez.  N.  2,  8.  5,  8.  16,8.  37,8. 

43,  10.  62,  2.  6S,  34.  84,  14.  Mcp. 
Org.  Bo.  5. 
uueliz.  Org. 

g.s-m.n.  uuel  es.  Bo.  5.  Mcp.  Org.  N.  67,  19. 
g.  s.  f.  uuclcro  Bo.  5.  N.  73,  20.  80,  8. 
d.s.m.n.  uuel  emo.  N.  6,  6.  118,  1.  Org.  Bo.  5. 
Gc.  10. 

d.  s.  f.  uuelero.  Mcp.  Org.  Bo.  5.  N.  32,  4. 
38,  5 

A.  s.  m.  uuelcn.  N.  94,  3.  Bo.  5. 
a.  s.  f.  uuelea.  Bo.  5.  N.  73,  7. 


a.  s.  n.  uuelez.  Bo.  5;  -< 
a.pl.  m.  uuele.  Bo.  5.  N.  8,  3.  30,  25.  65,1 
67,  25.  , 

utielee.  Mcp.  N.  62,  10.  65,  2.  75, 

6.  82,  13. 

n.  pl.  f.  uuele.  Bo.  5. 

n.  pl.  n.  uueliu.  N.  39,  13.  80,  1.  86,3.98, 

7.  105,  2.  148,  7.  Org.  Bo.  5. 
g.  pl.  kommt  nicht  vor. 

d.  pl.  uuelen.  N.  77,  6.  Bo.  5. 
o.  pl.  uuele.  Org. 
a.pl.f.  uuelee.  N.  10(b),  3. 
a.pl.n.  uueliu.  N.  65,  5.  89,  16.  Bo.  5. 

NE  UUEIZ  UUELIU  chint.  Bo.  5.  (cf.  ni 
weiz  hwer.)  • 

EIN  HÜUELIH,  quidam.  Mat 

einhuuclih  unser,  unus ex nobis.  Is. 4, 4. 
d.  s.  m.  ein  huuelihhemo.  Frg.  29. 
n.  pl.  w.  ein  huuelihhe  scribera.  Frg.3. 

ein  huuelihhe  scribero.  Frg. 7. 
SO  HWELIH,  quilibet,  talis. 
so  uuclih  israhclita  uuile  robustus  uue. 
sen  in  gotc,  des  intellcctus  ist  discr 
psalmus.  N.  88,  1. 
suelih,  qua 6 (vis).  Prud.  1. 
so  uuclih  loz,  omnis  sors.  Bo.  5. 
so  uuelihes.  gl.  K. 
so  uuelihhes.  K.  2,  cujuslihet. 
so  uuelihhes  thih  co  lustid,  cujuslihet. 

gl-  K, 

thes  so  uuelichesnu,  cujusqne  modi.  Ic. 
60  uuclichemu,  tali.  k.  47. 
so  uu  dich  emo.  Mu. 
suclihhemo.  Gh.  1.  3.  4. 
suclihcmo.  Sb. 

su ucli chemo.  IIo.  M.  30.,  qnolihet. 
so  uuelichcro  suhlt,  cuilibet.  T.  8S- 
zi  suelihero  (suclichero.  Gh.  2.)  uuis, 
aliquatcrms.  Gh.  1. 
so  huuelihhan,  qurmcunque.  K.  65. 
suclichun  rat.  N.  II. 
siuuclihin,  suuelihin,  quem.  D.  II.  349. 
so  uuelihha,  qnamcunque.  T.  44,  7. 
so  uuclicha  gcscaft  du  nimest  in  din 
herza,  — diu  triuget  dih.  N.  SO,  10. 
so  uuclichu  ntczu,  qnolihet  modo.  K.  59. 
so  uucliche.  Co. 
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so  uuelihhe.  T.  82.,  quicumque. 
so  huuclilihe  iuuuer  gataufite  sintun, 
quiciinque  bapiizati  estis.  Frg.  43. 
so  uuclichc  daz  irchennent,  dien  gena» 
det  er.  N.  122,  2. 

so  uuelche  uuehsela,  qnaecunque  muta- 
tiones.  Org. 

suelihiu,  quneque.  Gc.  3. 
thien  so  uuclichcn,  quibuscunque . lc. 
so  uuelihhcm,  quibusUbct.  K.  48. 
so  uucliche,  quoslibet.  T.  125. 
so  uuelihu.  T.  173,  4. 
so  uuelihhu.  T.  66,  1. 
so  uuelihiu.  T.  134.,  qnaecunque. 
nallas  suolichiu  zeihhan,  virlutcs  non 
quaslibet.  Sb.  (in  Mz.  steht  nalas  uo- 
lihiu.) 

SO  UUELer,  quisqnis.  Bo.  5. 
so  uueliu,  omnis,  quae.  Bo.  5. 
suueliu,  si  qua.  Gc.  10. 
so  uuclcs  tages  ih  d»h  analiarec,  an  de* 
mo  gehöre  mih.  N.  137,  3. 
so  uuelemo,  quovis.  Bo.  5. 
mit  so  uueiero  6o.  Bo.  5. 
an  so  uueiero  f generntione) . N.  101,  2. 
ze  so  uueiero  uuis.  Co.  2. 
so  uuelen  freisigen  rat  er  dar  ferneme. 
N.  7,  1. 

so  uuelee  testamentum  dei  inphahent, 
die-.  N.  77,  66. 

so  uuelee  - uucllen— , die-  (es  steht 
ouuelee).  N.  75,  1. 
so  uueliu  ding,  qnaecunque.  Org. 

IO  SO  UUELICH,  quisqnis.  Ic. 

SO  IIWELUI  SO,  qnilibet,  quicumque. 
so  huuclih  so,  quicumque.  Frg.  17. 
so  uuelih  so.  O.  I.  14,  11.  V.  14,  9. 
so  uuelih  geba  so  T.  84. 
so  uualih  so,  quodlibet.  Ja. 
so  uuelih  so  iz  si,  enjuspiam.  Pa. 
so  uuelih  er  so,  qnilibet.  Hb. 
so  huuelihher  so.  R. 
so  uuelih  er  so  iz  si,  cujuspiam . gl.  K. 
so  uuelihiu  so  so,  quaeque.  Hb. 
so  huuelihhes  so  desaltres,  cujuslibet 
aetatis.  K.  63. 

so  uuelihes  so  lustc,  cujuslibet.  Pa. 


so  huuelihhemu  so,  euilibet.  K.  32. 
so  uuelicheru  so,  qualibet.  K.  46. 
so  uuelicha  so,  qualemcunque.  K.  34. 
so  huuelihhe  so,  quotquot.  Frg.  47. 
so  uucliche  so,  quotquot.  T.  13,  6. 
so  uuelih  cm  so,  quibuslibet.  Hb. 
alle  so  huuelihhe  so  sic  funtun,  om- 
nee,  quos  invenerunt.  Frg.  19. 
so  uuelicha  so  manaheiti,  quaelibet 
munuscula , K.  54. 
so  uuelihiu  so.  T.  165,  4. 
so  uuclichiu  so.  T.  242,  2. 
so  uuelihu  so.  T.  135. 
so  uuelichu  so.  T.  87.  88.  173.,  quae- 
cunque. . 

EM  I UUELICHES  SO,  cujnscunque.  K.  30. 
(das  folgende  so  scheint  gegen  eine  Um- 
änderung in  eddcsuuelic hes  zu  seyn; 
enti  soll  vielleicht  nach  Kcrouiscber  Weise 
das  que  übersetzen.) 

S1II  IIWELiH,  quifintn , aliquis.  Nur  bei  T. 
sih  uueliches  manncs,  alicu/us.  T.  105. 
sih  uuelihemo,  cuidam.  T.  138. 
si  sih  uueliheru  ziti,  usque  ad  tempus. 
T.  15,  6. 

fon  sih  uuelicheru  sachu.  T.  100. 
sie  uuelih  zeichan  (acc.),  aliquod.  T. 

' 196,  4. 

SUM  IIWELtH.  ( 
sumuuelih,  unum.  Prud.  1. 
ist  sumuuelih  tat,  est  via . M£  Sb. 
Bib.  1.  2. 

sumuueliher,  unus  (qnidem  eorum).  Mv. 
Ps.  2. 

suuuuelihiu,  quamlibet.  Gc.  3. 
zi  sumuuelihero  (sumuuelihhero.  Gh. 
3.  sumuuclichcro.  Gh.  3.)  uuis,  ali- 
quot enus,  aliquo  modo.  Gh.  1.  2. 
sumwelichan,  aiium.  D.  II.  345. 

EO  HWEL1H,  itnusquisque. 
ieuuelichemo,  omni.  N,  25,  1. 
eouuellihhcru,  omni  (ha  ntstiuru).  Gc.  4. 
iewelichen,  quemque.  D.  111.  26. 
io  uueliu,  unaquaeqne.  Org. 
in  uuelez.  Org.  Bo.  5. 
io  uueles  tinges.  Org. 
ieuueles,  uniuscujusque.  N.  24,  1. 
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an  io  uuelemo  dinge.  Org. 
fone  io  uuelemo  genere.  Org. 

EIN  EOHWELIH. 

• < zcineme  icwelichcn  tpgewerche.  D. 

UI.  1 10. 

eina  io  uuelih'O, ' i/namvis.  VA.  VIII. 

• i 577.  cina  ieuuelihha,  quamque  (pla- 

gam).  Prud.  1. 

eina  io  uuetca,  quamUbet.  Org. 

EDES  HWELIH,  aliquis. 

ethes  uuelih,  aliquis.  gl.  K.  quisnam.  Ic. 
ethes  uiialih,  aliqua.  gl.  K. 
eddesuuelihher,  aliquis.  K.  2. 
elhcs  uueliches,  cujus piam.  Ic.  , 
ethes  huelihhemu,  alieni.  gl.  K. 
eddes  uuel ihhera  zili,  aliqua  hora.  K.  7. 
mit  etta  uuelihera,  quaenmque.  D. 
zi  etteuuelihero  uuis,  utcumque.  Gc. 5. 

• zettauuelihhero  (zettasuelihhero.  Gc. 

6.)  uuis,  aliquatenus.  Sb. 

• ethes  uuelihe,  quandam.  Ic. 
i mit  eddes  uuelihAfl  kespanst,  aliqua 

snadentem.  Kp. 

V elhesuuelihe,  quasdam.  Ic. 

ODO  IIUELIH,  quqmvis.  R." 

EININC  I1UUALIH,  alicubi.  gl.  K. 

GAHVVELlH,  amnis. 
gihuuclih,  quivis.  Ct  70. 

• giuuelih,  omnis.  T.  41,  3.  7.  105,  7.  82. 
giuuelih  manno.  O.  II.  8,  47. 
thero  giuuelih.  T.  20,  2. 
iro  giuuelih.  T.  151. 
allero  ubelo  gihuuclih,  quodvis.  Wo.  2. 
giuuelihes  uuerkes.  T.  147. 
allero  fiscchunno  gahuuelihhes. 

■ Frg.  15. 

d.s.f.  gahuuelikeru.  Frg.  30. 

insteteogahuuelihheru.  Frg.  47. 
..  uuahhet  in  zili  giuuelihha.  T. 
146. 

chiuuilichomezu,  aliquomodo.  Ic. 
allero  giuuelih  s.  al. 

. SUNTARG AHWELIII,  singulns. 

suntar  giuuelihen,  singulis . T.  108. 
EINERO  (g.pl.J  GAHWELIH,  unusquisque. 
cinero  giuuelih,  unusquisque.  T.00.176. 


thiu  bihnben  mohtun  einero  giuue- 
lih zwei  mez,  singulae.  T.  45,  4. 
iro  einero  giuuelih,  unusquisque.  T.  80. 
cinero  giuuelihemo.  T.  203,  1. 
einero  giuuelihhemo.  T.149. 
einero  giuuelichemo.  T.  90. 

EOGAHWEL1H  (cf.  eogalih  in  &o), 
wmsquisque. 

eocouuelih.  K.  2.  7.  55. 
co  gahuuelih.  Frg.  15. 
eogihuuelih.  Wo.  2. 
cokiuuelih.  H.  26.  - 
iokiuuelih.  II.  25. 

iogiuuelih.  T.  5,  11,  13,  3.  15.  62,  2.  113., 
omnis  (in  allen  Geschlechtern ). 
n.  s.  m.  eoehihuueliihher.  Is.  4,  5. 
eogihuuelihhcr.  Wo.  2. 

. cocouuclibher.  K.  7. 
n.  s.  n.  eocouuelihaz.  K.  30. 
g.s.m.n.  eocouuelihhes.  K.  2. 

iogiuruelihes.  T.  177,  1. 
iogiuncliches.  T.  14t. 
g.  s.  f.  cocouuclihh era.  K.  18. 
e/.j.m.n.eocouuclihhemu.  K.  34. 
iogiuuclihemo.  T.  15,  3. 
iogiunelihhemo.  T.  140.  151. 
d.  s.  f.  cocouuelihhcru.  K.-p.  3. 42.  49. 
cocouuelicheru.  K.  11. 
eoeouuelihhero.  K.  4.  7. 
cocouuelihhera.  K.  p.  3.  7. 
zr.  s.  m.  cocouuclihan.  K.  13.  20. 

iogiuuclihan.  T.  13,  4. 
fl.  s.  f.  eocouuelihha.  K.  7. 

eocouuel ich a.  K.  18. 
cogiuuelihha.  Ra. 
iogiuuclihha.  T.  22,  1.  44,  2. 
67,  1. 

fl.  s.  n.  iogiuuelihaz.  T.  167,  1. 

imtr.  cocouuelichu  raezzu.  K.  18. 
a.pl.j.  iogiuuelicho  uurci.  T.  141. 
EIN  EO  GAHWELIH.  unu*qiüsque. 
einer  eocouuelicher,  wtusquisque.  K. 

48.  49. 

g-s.f.  eincra  eoeouuelihhero.  K.  IS. 
d.  s-  m.  cirtemu  cocouuclichemu,  cui- 
que.  K.  34.  64. 
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. a.  s.  m.  cinan  eocouuelihhan,  unum - 
.■  • • • quemque.  K.  13. 
t a.  s.  f.  qina  cocoüuelihha.  K.  18. 

leina  eogihuuelicha.  Wo.  2. 
UWE  DAR , goth.  hvatbar,  ongcls.  hvädher, 
allnord,  hvarr,  gricch.  Stornos,  (jidrej**,’),  skr. 
katara,  lat.  uter,  td er  öon  groticn. 
uiicdar  thero  zueio?  quis.  T.  123. 
uueder,  uter.  Org. 

uuedar  ist  odira,  zi  qucdannc:-  odo  zi 
quedanne:-?  quid?  T.  54,  6. 
uuedar  ist  mera?  T.  141. 
uueder  mera  si  sol  aide  luna.  Bo.  5. 
uueder  sie  sin  fontes  aide  torrentes.  N. 

73,  15.  * ' . ' v 

huuedar  ist  za  uuarc  mera,  gold  odo 
kirihba?  Frg.  21. 

uueder  ist  tiurera  iro  zueio?  Bo.  5. 
uueder  sol  man  uronen  coronain  alde»- 
mcretriccm?  Bo.  5. 
uuedarer,  quis.  VA.  XII  719. 
uuedirer,  quis.  D,  II.  333. 
uuederer  dero  gemag  mer?  Bo.  5. 
uuederiu  dero  ist  contrario?  Org. 
uuederez  iro  si,  uuar  aide  lugi.  Org. 
uuedercz  uuar  aide  lugi  si.  Org. 
za  uuederemo  herie.  Em.  33. 
uuedermo  uuane  si-.  Org. 
uuedaran  (der  beiden  Schuldner)  minnota 
*•  her  mer?  T.  138. 
uuederan  ir  iruuelleh  0.  IV.  22,  11. 
uuederen  teil  er  uuellc.  Org 
uuederen  uuandist  tu  uuirdigen?  ßo.  5. 
uuederez  er  uuelle.  Org. 

In  dhoh  dhiu  huuederu,  tarnen.  Is.  4,  4. 

7.  5,  7.  scheint  der  lnstrum,  von  hwe- 
dar  enthalten  zu  seyn,  wie  im  angs.  hvä- 
dhre,  tarnen;  cf.  widar. 

H WED  AR,  angels.  hvsedher,  der  absolute  acc. 
neutr.y  wie  utrum,  als  Frageparlikel,  thcils  al- 
leinstehend, theils  mit  folgendem  odo. 
huuedhar  ir  iuquhami  odo  uuirnoh  scu-  • 
lim  siin  quhemandes  biidan,  utrum-. 
Is.  5,  5.  > 

uuedir  ist  pezera,  allero  nnsaldon  hei-  1 
me  ze.  gebitenne,  aide  allen  saldon 
ze  holz  ze  indrinnenne?  Syl. 
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uuedar,  an.  Prudi  1.  uueder  sie  doh  ma- 
ch ol in  ranas  unde  scinifes  unde  sau- 
guinem , daz  ist  in  quacstione . N.  77,  49. 
uueder  d,cmo-,  aldedemo-,  man-,  an-, 
0rS*  . 

uueder  iz  rcht  alde  nnrehtuuare,  ntim-, 
Bo.  5. 

uueder  carthago  uuare  diruenda  aide  ne 
uuare.  Bo.  5. 

uueder  sie  soltin  aide  ne  soltin,  num-i. 
Bo.  5. 

ziu  suigest  tu?  uueder  fore  scamon 
aide  fore  erchomcni?  pudore  an  stu- 
pore?  Bo.  5. 

uueder  diu  afßrmatio - , aide  diu  nega-  ' 
tio -.  Org. 

uuedar  fon  gotc  si  odo  ih  fon  mir  sel- 
bomo  spreche,  utrum-.  T.  104. 

(unze  si  in  ein  wurten,  uueder  si  in 
ersluogen  oder  si  in  erwürgten.  D. 
III.  92.) 

NI  II  WED  AR,  neuter , feilt  er  fcoit  6 eiben, 
ni  uuedar  dna  ander  (keines  ohne  das 
andere).  O V.  12,  75. 
ni  mahtu  irsehan  ni  uuedar  enti  si- 
naz.  O.  V.  6,  62. 

ube  iz  ne  uueder  dero  zuei-o  ne  ist. 

0rS*  . i 

tero  ne  uueder  ne  uerrucchet  taz  an- 
der. Org. 

iro  ne  uueder  ne  machot  taz  andcr.Org. 

so  ne  heizet  ouh  ne  uueder  mer  ring  ' 
danne  daz  ander.  Org. 
so  ne  sol  man  ne  uueder  sprechen.  Org. 
ne  uindest  tu  ne  uueder,  noh  uuiö 
siu  ligen,  noh  uuar  siu  ligen.  Org. 
also  dero  ne  uucdcr  noh  lanne  uuar 
noh  lugi  ne  ist  Org. 
ne  uueder  ander  ne  rccchct  Org. 
deprecatio  ne  uueder  ne  ist.  Org. 
durh  iro  neuueder  ne-.  Wm.  5,  1. 
fone  diu  ne  ist  neuueder  fol  guot. 
Bo.  5. 

ne  uuederer  iro,  keiner  von  ihnen  beiden. 
N.  73,  16. 

ne  uuederer  mit  andermo  ne  ist.  Bo.  5. 


Digitized  by  Google 


1219 


HWA. 

ne  uuedcrer  irredo  noh  iudicandi  noh  - 
eligendi.  Bo.  5. 
iro  ne  uuederiu  ne.  NF. 
ne  uuederiu  tentatio  fiurcs  noh  uuaz* 

2 er  es.  N.  65,  12. 
ne  uuederez  ne  ist-,  Org. 
ne  ist  ne  uuederez  guis.  Org. 
ne  uue dermo,  neutro  (modo).  Org. 
mit  ne  uuederemo  (uue dermo.  Wm.II.). 
Wm.  4,  16. 

der  ne  ist  in  ne  uuederro  geskefte,  ha- 
bitu  neutro.  Bo.  5. 
iro  ne  uuedera.  Bo.  5.  25S. 
ne  uuederen  laz  mih  kclih  sin,  noh 
malis  christ ianis  noh  paganis.  N.  70,  4. 

NI  HWEDAR  (cf.  hwedar  als  Partikel), 
Weber/  nicf)t6  öon  beibett.  Der  Gegen- 
satz (oft  auch  schon  der  erste  Satz  neben 
hwedar)  erhält  noh.  Wie  schon  in  eini- 
gen der  unter  dem  pron.  hwedar  aufge- 
führten Beispiele  zeigt  sich  deutlich  der 
Uebergang  zur  Bedeutung  von  Weber  in: 

- noh  ni  mag  ni  uuedar  sar  thes  hu- 
scs  uuiht  bidihan  noh  hcra  nidar 
stigan.  O.  IV.  30,  13. 
dar  ne  uueder  ist  zc  heiz  noh  ze 
chalt.  N.  65,  12. 

ne  sint  ne  uueder  uuar  noh  lugi.  Org. 
ne  zimberoe  ne  uueder  noh  an  dero 
hohi  noh  an  demo  griezc.  Bo.  5. 
ne  uueder  ne  habet  lengi  noh  breiti. 
Bo.  5. 

taz  ne  uueder  ne  ist  enot  noh  übel. 
Org. 

tiu  ne  uueder  sint  cuot  noh  übel.  Org. 
ne  uueder  in-,  noh  in-,  Wnt.  2,  8. 

NOH  HUEDAR.  Ra.  noh  uuelliar.  gl.  K. 
noh  uuedar.  Ra.,  neuter . 
noh  huedera,  neutrum.  Is.  2.  . 
EINHVVEDAR  (nur  in  Notkers  Schriften), 
altcruter,  «i»<r  toon  btibcit.  . 
einuueder  uuirdit  uuar,  daz  ander 
lugi.  Org. 

also  uuilon  gedancha  sint  noh  uuar 
noh  lugi,  undc  aber  sar  ein  uueder 
sint.  Org. 
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ii  eh  ein  not  ne  ist,  iro  ein  uneder  (al 
terum  horum)  ana  uuesen.  Org. 

•f  inde finita  ne  skeident  nicht  uuarunde 
lugi,  sie  sint  sam ent  ein  uueder. Org. 
einuueder,  utrumlibet.  Org.  tiz  ein  uue- 
der. Org. 

ein  uueder  uuirdet  io  doh.  Org. 
einuuederez  (getan  aide  uerlazen). 
Bo.  5. 

ne  nindest  tu  dohnieht  tero  ein  uue- 
der. Org. 

ein  uuedercr  saget  uuar,  der  iehento 
aide  der  lougenento.  Org. 
ein  uuederez,  ein  uuederiz,  utrumli- 
bet.  Org. 

iz  (fiur)  prichct  io  zi  ein  uuederro 
hende,  samo  so  der  halzo.  Mcp. 

In  imo  sol  benote  ein  uueder  folgen, 
possibile  aide  non  possibile . Org.  und 
unde  io  benote  sol  einuueder  sin, 
sicchi  aide  gesundeda.  Org.  geht  die 
Bedeutung  schon  in  die  der  Partikel  ein 
hwedar, '<nfwtb.tr/  über. 

E1NHWEDAR  (entwebrrj  cf.  Partikel  hwe- 
dar),  mit  folgendem  odo,  aut- aut.  Nur 
in  Notkers  Schriften. 

tannan  uuirdet  er  ein  uueder  uilo 
- guot  aide  uuola  guot.  Org. 
so  ist  tz  tir  ein  uueder  so  unuuunna 
aide  scado.  Bo.  5. 

einuueder  subjectivam  aide  declarati- 
vam.  Bo.  5. 

einuueder  so  hertet^-aldc  bezerot. 
Bo.  5. 

hinnan  geskihet  einuueder  so  dax- 
sagent,  aide  sie  ne  enchedent-. 
Org. 

varietate,  einuueder  virtutum  aide  lin- 
guarum . N.  44,  10. 

einuueder  in  gcriche  aide  in  riuuuo 
• • N.  178,  10.  . . 

einuueder  ze  ahtungo  aide  ze  riu- 
uuo. N.  98,  1.  ,*  . 

einuueder  spuot  aide  tüäla.  Mcp. 
N.  103,  5.  117)  12.  118,  1.  119. 
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IO  EIN  HWEDAR.  , 

sie  tuont  io  einuuedir,  sagent  aide 
uersagent.  Syl. 

SO  HYVEDAR  (nur  bei  Wm.  und  in  Notkers 
Schriften),  Wer  öon  jweitii,  uter,  uter- 
cunque . 

so  uueder  iz  si.  Org.  so  uueder  man 
uuilc.  Org. 

so  uuedercr  mir  hilfet,  homo  aide 
angelus.  N.  117,  9. 

so  uuederez  tero  daz  ander  recchet, 
taz  heizet-.  Org. 

so  uuedermo  ir  gelih  sint,  primo  aide 
seewido  Adam.  N.  49,  3. 
so  uueder  er  fore  sah,  so  driskozez 
pilde  aide  ficrscozez  aldc  sinuucl- 
bez,  aide-,  aldc—.  Bo.  5. 
so  uuederen  der  man  bildot.  N.  48, 20. 
SO  IlWEDAR  (cf.  Partikel  hwedar)  ist 
in  folgenden  Beispielen  als  Adverb  und 
Conjunktion  gebraucht: 
so  üueder  fatum  gefrumet  uuerde 
fone-,  aide  fone-,  aide  fone-.  Bo.  5. 
so  uueder  man  iro  bedarf,  in  musica 
aldc  in  arilhmctica.  Bo.  5. 
so  uueder  man  chit,  nein  aide  iab. 
Org. 

sueder  sie  gefrumet  uuerden  per 
praclatos  oder  per  subditos.  Wm.  4, 11. 
DEHYVEDAR  (nur  in  Notkers  Schriften  und 
bei  Wm.  Wb.;  aus  dihhwedar,  doh- 
hwedar  oder  ursprüngliche  Form  vom 
Stamm  da  und  hwedar  gebildet?),  uter - 
que,  alternier. 

uuio  mag  tanne  uuar  sin  tc'uucder 
(gesunde  alle  sieh).  Org. 
der  mir  deuueder  neine.  N.  26,  1. 
ietemer  mugin  dih  geirren  deuue- 
d er  (kann  auch  als  adv.  genommen  wer- 
den) pagani  oder  christiuni.  Wm.  2, 2. 
encro  deuuederiz,  horum  utrumque. 
Org. 

deuuederes,  alterutrius.  Bo.  5.  daz 
Christ  unucrwantcnlichen  devve- 
derrc  sincr  nature  got  unde  men* 
nisk  uollichcn  ist  in  ietwederrc 
natura.  Wb. 
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an  denuedero  iz  predicativus  ist,  taz 
machot-.  Bo.  5. 

EOHWEDAR,  uterque. 
tero  io  uueder  ist  samo  unguis.  Org« 
iro  io  üueder  (n.  s.  n.).  Bo.  5. 
io  uueder  (a.  s.  n.J.  Bo.  5. 
io  uueder  er,  uterque.  Mcp. 
dero  ieouuederer  uuirt  ferlorin.  N. 
48,  11.  N 

iuuer  io  uueder  er,  uterque  vestrum. 
Mcp.  18. 

dero  io  uuederiu.  Org. 
io  uuederiu  substantia,  bipes  ioh  gres- 
sibilc . Org. 

io  uuederiu  micheli,  utrumque  spatium* 
Bo.  5. 

io  uuederiu.  Bo.  5. 
io  uuederez,  utrumque.  Org.  Bo.  5. 
io  uuederiz.  Org.  Syl 
io  uuederez,  alternum.  Bo.  5. 
iouuedercs  mer.  Org. 
iro  iouucderis  namo.  Org. 
iuuer  io  uuedermo,  alterutri.  Mcp. 
fone  io  uuedremo,  ab  utrique.  A. 
iouuederemo,  utrisque.  Gd. 
iouucdaremo,  diverso.  Gc. 
iouuedcrino.  Bo.  5. 

iouuedarero  (d.  s.f.J,  diverso.  M.  20. 
Gc.  6. 

ze  couuedareru,  utrobique.  Gc.  8. 
iouucdara  halpun,  iouuederhalp,  utro- 
bique;  s.  halb.  — cf.  eogahwedar. 

GAHWEDAR,  uterque. 
gihuuedara  halba,  utrimque . Or.  1.  2. 
gnhuuedera  zilun.  Frg.  59. 
giuuederemo  (nicht  giuuederen,  wie 
in  Ggr.  111.  51.  siebt),  utrisque.  T.  138. 
an.o  gahuuedere,  sine  utroque.  Frg.  59. 
In  Wm.  III.  1,  17.  steht  in  den  lat.  Versen 
über  utraeque  (partes J,  hiwadre  über- 
geschricbcn. 

EOGAHWEDAR  (cf.  cohwcdar),  uterque. 
iagiuuedar.  O.  IV.  9,  II. 
cogiuucdar,  utraque.  T.  72,  6. 
eoeauuedaremu.  Pa. 
eocauuedraron.  gl.  K.,  utrisque. 
hiokauuedarero,  utrique  (sexui).  Rb. 
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iogahuucdaru,  utrubiqtie.  Gc.  4. 
1UG1UUEDARHALB  s.  halb. 
1ETWEDER,  uterque,  erst  im  12.  Jahrh. 
in  ictwederre  natura.  Wb. 

EOGIUUARTHER  bittem  uuir.  CfT  61. 


UWElih  s.  HWA. 

uweo  s.  HWA. 


HWI?  oder  ist  es  WI?  Cf.  sanskr. 

hvfe.  vocare. 

IIYVEION,  altnord,  hvia  (cf.  das  mittellat.  vc- 
1 harc,  von  der  Stimme  der  Ziegen),  ttmljmi/ 
hinnire . 

(ib)  uueion.  Pr.  e.  (Sal.  2.  uueio.  Sal.  4. 

uueien.  Sal.  1.),  hinnio. 

(er)  huuaiiot  Sg.  913.  ^ 
uueiiot.  I).  II.  378.  i 
- w e i o t.  F.  2.  . / 

weioth.  Wn.  232.  hinnit  ( equus ). 
u u e i g i t.  D.  1 

uueihit.  F.  1 

„ wiot  Em.  £2.  ) 

uueigot,  fremit  (equus).  VA.  XI.  496. 
(sie)  uueiont.  Bib.  1.  \ 

uueigont.  Mij.  Bib.  1.  2./,  hinnient 
uueigon.  Sb.  >(j<iu<$jftt. 

' wihint.  Bib  5.  X Luther). 

uuehiunt.  Bib.  7.  / 

Iwp.  s.  uueio!  hinni.  M»;.  Bib.  1.  2.  7. 
j).  a.  hucionti.  B.  uueionti.  Ic.,  hinniens. 


HWIO  j 
HWIU) 


s.  HWA. 


UWEKIAN  6.  WeSjo„  i„  WAG. 
ItWEDAR  s.  HWA. 

HWOF  s.  WUOFJAN  in  WAF.  ' 
HWAL,  halaena  s.  WAL. 
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/ HWELL,  nnjs.  hvall,  procax,  altnord,  hntll: 
sonorus.  (hvella,  tinnire .) 
huueller,  proeax.  R.  Re.  Ib. 
uucller.  Rb. 

S.  auch  weliho  in  WE., 

HUUELU, /.  Can.  12.  huelli.  Em.  7.  CuA 
hueli.  Can.  8.,  pertinacia. 

i # 

HWILA,/,  SBcilc,  golh.  hveila,  alt$.  huili 
■ angels.  hvile.  (altuord.  Jivila,  lectus,  hrilh 
quies;  cf.  sanskr.  si,  jacerc,  Jormire,  und kib 
tempus .) 

hora.  H.  1.  K.  17.  Bo.  5. 
momentüm.  Ib.  Rd. 

In  Is.  4,  5.  steht  huuil  vor  w und  in  Pt. 
gl.  K.  vor  Vokal:  fona  ziidi,  a er  huuil  uurh 
ih  uuas  dhar,  ex  tempore , ontequmn fierc 
ibi  er  am.  Is.  4,  5.  huuil  a i u a ( e i u a.  gl.  k l 
confesiim.  Pa. 

ahtodun  uuilu,  oclava  hora.  K.  9. 

niunta  uuila,  nonam.  II.  13. 

in  eincro  churzcro  uuilo,  hora.  Bo.  5. 

uuilom,  horis.  K.  16. 

gant  ze  einera  uuilo  in  scdel.  Bo  5- 

die  quinque  uuila,  t empor  is  spatia.  Ho. 

uuilo,  momenta.  Ib. 

ncheina  uuila  ungeuuehselo t ne  ist.  bss 
est  permanens,  örg. 

so  ih  dcchcina  uuila  geruouuet  bin.  XVb. 
1,  16. 

unzi  an  desa  uuila.  Otl. 
dar  sie  echert  eina  uuila  uucsensulaX 
54,  16. 

ube  iz  eina  uuila  ist.  N.  54,  23. 
uuesent  dia  uuila  patieutes.  N.  30,  26. 
bilen  bczzere  wila.  D.  111.  7-2. 
slat  ist  irao  der  tod,  uuanda  er  si  bis  au 
lazet  eina  uuila  unde  in  aber  sar  bim 
uuirfet.  N:  40,  9. 

ube  der  dia  uuila  si li  fürder  chcrti  -N 
85,  5. 

uuis  dia  uuila  (so  lange)  reht  93,  15. 
thäz  gihiaz  er  in  iu  uuila  (einst).  0.  * 
11,  10.  >' 
all a uuila,  continuo.  IIo. 
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al  die  uuila  so  uuir  in  demo  }lichamin  pin, 
quam  diu.  N.  85,  7. 

uuesen  alleuuila  in  den  dorfon.  W m.  7,  11. 

al  die  uuila  so  disiu  uuerliche  uinstrc 
uueret  Wm.  2,  17. 

dia  hwila,  dum,  quam  diu:  , ' 

tax  ti r uuirdit,  tax  uuehselot  sili  tia 
uuila  iz  uueret.  Bo.  5. 
tia  uuila  er  lebet.  Org.  dia  uuila  sie 
uuiz  sinL  N.  146,  9.  also  fogal  sine 
iungcn  bruote,  so  bruote  mih,  dia 
uuila  unreht  in  uucrlte  ist.  N.  56,  2. 
'dia  wila  unz,  iam  diu,  quam: 
tia  uuila  unz  iz  ist.  Org. 
sint  tia  uuila  lustsam  unz  man  siu  ge- 
höret Bo.  5. 

gar  dia  hwila,  sar  io  dia  hwila,  in  dia 
hwila,  adverbial  bei  Olfrid: 
tho  uüard  sar  thia  uuila  inihil  erd- 
biba.  O.  V.  4,  21. 

sar  io  thia  uuila.  0. 1.  22,  28.  111.  11.  30. 
oba  er  in  thia  uuila  firliusit  sina  stla. 
O.  III.  13,  33. 

-ni  hilfit  iuili  thiu  ila  thannc  in  thia 
uuila.  0.  IV.  13,  6. 

So  auch  dat.  pl.  io  dem  hwilom,  sar  dem 
hwilom  bei  Olfrid: 

mit  thcn  (steinon)  in  thcn  uuilon  so 
uuoltun  sic  nan  pinon.  O.  III.  19,  24. 
uuolt  er  sar  thcn  uuilon  gerno  iz  fir- 
dilon.  O.  V.  25,  62. 

Der  Dativ  hwilon  (cf.  angels.  hvilon,  hvi- 
lum)  als  Adverb,  bisweilen,  je$t  (im  12.  Jahr- 
hundert schon  zeigt  sich  dafür  wilont.  D. 
II.  277.): 

uuilon,  paulatim.  Gc.  8.  9. 
uuilon,  nunc • D.  II.  326. 
uuilän  ioh  ze  demo  ahioden  buoh- 
stabc.  Mu. 

lero  natno  mag  uuola  uuilon  gegeben 
uu erden.  Org. 

uuanda  iz  uuilon  falsum  ist.  N.  109,  4. 

Eben  so  hwilom  - hwilom: 

huuilom  blugisota,  huuilom  gatrueta, 
huuilom  forahta,  modo-,  modo-, modo-, 
Frg.  59. 

uuilon  offeno,  uuilon  tougeno.  N.  36, 28. 

- rv. 
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uuilon  uihbe  uuat,  uuilon  umbc  fuora. 

N.  38,  12. 

diu  uuilon  sprichct  a capite,  uuilon  a 
corpore.  N.  118,  99.  ' 

uuilon  ungeuuando,  uuilon  uone  gclu- 
bedo.  Org. 

uuilon  natura uuilon  gente  - uuilon 
professione  - uuilon  dignitate  - uuilon 
fortuna.  Org. 

uuilon  uuarm,  uuilon  chald.  Org.  — Mcp. 

Bo.  5.  • 

eina  hwila  -andar  hwila: 

eina  uuila  ad  coclestia , ander  uuila  ad 
terrestria.  Mcp. 

eina  uuila-,  andera  uuila,  nunc-,  nunc. 

Bo.  5.  Mcp. 

Form  und  Flexion: 

n.  s.  huuil.  Is.  4,  5.  uuila.  1b.  Rd.  II.  1. 

d.  s.  uuilu.  K.  8.  uuilo.  Bo.  b. 

a.  s.  huuil  (eina).  Pa.  gl.  K.  uuila.  K.  17. 

IIo.  II.  13.-0.  I.  22,  28.  III.  11,  30. 

IV.  13,  6.  V.  4,  21.  Oll.  N.  30,  26.  40, 

9.  54,  16.  85,  5.  Mcp.  Bo.  5.  Org.  Wm. 

2,  17.  7,  11. 

n.pl.  uuilo.  lb.  Rd.  uuila,  uuile.  Ho. 
d.pl.  uuilom.  K.  16.  uuilon.  Gc.  8.  9.  O.  III. 

19,  24.  V.  25,  62.  D.  IL  326.  Mu.  Bo.  5. 
Mcp.  Org.  Nf.  N.  36,  28.  38,  12.  109,  4. 
HWILHWARBI  HW ILHWARBIC. 

HW  1 L W AN  CHI  C. 

HWILWENDIC,  HWILWANDON. 

HWILMAHT? 

HWILSALDA. 

UNTARUUILA,  /.,  intervallum.  Ib.  Rd. 
CHURZUUDLA,  /.,  velox  hora.  Bo.  5. 
SITJNTUUILA,  f.A  articulum.  Era.  17.  Gc.  8.  9. 
momentum.  Em.  29. 

in  einero  stuntuuilo,  in  puncto  horae 
(lanta  spatia  transissej.  Mx.  ßib.  2. 
eineru  slunthuuilu,  uno  momento.  K.  5. 
s tun tvuila,  ex  parte.  Rg.  2. 
stuntuuila,  momenta.  Gc.  6. 

ETTANUUILO,  ntrumqne . Gb.  1.  3.  Gc.  1.  6. 
habon  ih  ettenuilo  (etuuilo.  Wm.  II.) 
ruouun.  Wm.  5,  2. 

ODOHW1LA,  forte. 
odo  huuila.  Frg.  17. 

[7D] 
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odhuuila.  K.  2.  4.  18.  30. 
odouuila.  K.  11.  0.  11.  4,  7. 
öduuila.  Prud.  1.’ 

HW1LAC?  — Ist  in  diuturnitas,  uuila  giu 
langsam  zili.  Ic.,  uuilagiu  zu  lesen?, 
UULlLIN,  iemporali s.  Sg.  913. 

ni  habet  .in  imo  sclbemo  uuurzalun, 
ouh  ist  uuilin,  sed  cst  temporal, s.  T. 
75,  2. 

HWlLÖN  (allnord,  hvila,  qu, euere,  golh.  ga- 
hvcilains,  requics,  anahvcilan,  re/iccre), 
mauere,  »eilen, 
si  uuilot,  manet.  Bo.  5. 

HWALB,  convex, ts , das  nach  dem  angcls.  und 

_ nord.  Anlaut  und  dem  lat.  globus,  griech.  xoArros, 
hicher  gehört,  habe  ich,  da  es  im  Allhd.  immer 
ohne  H- Anlaut  vorkommt,  im  ersten  Theil  des 

Sprachschatzes  unter  VVALB  aufgeführt. 

HWELF,  n.  (bei  Sg.  242.  0.  und  T.  m.),  alts. 
und  angels.  hvelp,  allnord,  hvelpr,  catul, is, , 
3ungeä  »über  Sfriere;  des  Löwen  N.  56,  5. 
des  Tigers  Bo.  5.  des  Affen  Bo.  5. 

n.  s.  uuelf.  Sg.  242.  Org.  

g.  s.  (welfes.  D.  III.  23.) 
a.  s.  uuelf.  Bo.  5.  (D.  III.  23.) 
n.pl.  uuelfer.  N.  56,  5.  103.  21.  Es. 
welpher.  Tr.  wclfer.  Wb 
uuelfi.  Sg.  242. 

uuelfa  (cod.  vind.  uueipha).  0.  III.  10,  37. 

T.  85. 

d.pl.  uuelfcren.  N.  56,  5. 
n.pl.  uuelfer.  Bo.  5.  * 

ISom.  pr . HWELFO.  IIWELFRA.  Auch  bero- 
uuelpus  hicher? 

i { • 

HWALZjaN  S.  WALZJAN  in  WAL. 
HWEMMmn  s.  WAMM. 
HWANN-  s.  HWA. 

HWLNjaN  (cf.  angels.  h van,  calamitas),  vi- 
brare ; cf.  lat.  quatere . 


HWAR.  HW  ER.  ' • 1228  j 

Inf.  huuennen,  minitare,  vibrare . Ra.  gL  K. 

uuenen,  eiere , i.  movere ( virgam ). Mcp- 53. 
(ih)  uuenno,  libro  (missi/c  f er  rum ).  VA. 

X.  421. 

(er)  hueniL  11. 

uuenit.  Bib.  I.,  vibrat. 

(sie)  uuennent  ( politi  lanceas).  Bib.  2. 

(er)  uuenila,  sollicitnbat  (spicula).  VA.  XIL 
404.  corruscat  (telum).  VA.  XII.  887. 
uuenela,  corru-scat  (tönern).  VA.  V.  642. 
(sie)  uuenrtun,  vibrabant  (ferrea  acuminaj. 
Prud.  1. 

p.  a.  uuenenti,  vibrans.  A. 

n.  s.  m.  uuennenter,  crispans  (hastilia). 
VA.  I.  317. 

n.  s.  f.  uuenentiu,  qualiens  (sccnrim). 

VA.  XI.  656. 

uuennentiu,  vibrans  (lux).  Prud.  1 . 
GAU  WEN  I AN. 

er  geuuenet  sin  suert,  vibrabit.  X.  7,  13. 
HWENUNGA?  — Ist  dieses 'Wort  aus  in  uie* 
nunga  (ist  im  cod.  undeutlich  geschrieben), 
vibramirie.  Aid.  4.  zu  folgern? 

Gehört  das  nom.  prop.  WEN1LO  hicher,  oder 
zu  wan? 

*•  * 

HWAR  s.  HWA.  . 

HWER  s.  HWA. 

HWER,  in.  (der  pl.  uuera  spricht  für  m.;  oder 
ist  in  huuera,  lebet n.  Bb.  b uuera  als  Noniin. 
Sing,  zu  uebmen,  woOir  die  Glosse  in  uuerum, 
in  lebetis  spricht?  dann  wäre  huuera,  f.  anzu- 
setzen;  aber  der  deutsche  Tlieil  der  Glosse:  in 
uue  um  müfsle  dann:  in  uueroin  lauten,  auch 
widerstreitet  der  d.  s.  in  uuere),  altnord,  bv er, 
angels.  liver,  lebes;  aber  daneben  auch  angels. 
hver  und  vear,  poenhtm , aqnalis , wodurch 
der  h- Anlaut  verdächtig  wird;  cf.  das  lat.  vas; ; 

aber  auch  CHAR,  goth.  kas),  #efcl|  ©cfäfi, 
lebes. 

huuera,  lebet a.  Rb. 
in  uuere,  in  lebet c.  Rb. 
uuera,  lebet  cs,  lebet  ns.  Rb. 
in  uuerum,  in  lebetis.  Rb. 
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HWARB.  Wenn  HW  organischer  An- 
laut ist,  so  bietet  sich  sanskr.  sri,  ire,  oder 
sanskr.  hvr;,  distortum  esse,  vacillare  (cf.  auch 
curvus)  zur  YTcrgleichung  dar;  das  lat.  orbis  (cf. 
auch  QEußstv)  scheint  dagegen  für  die  Ursprüng- 
lichkeit eines  W-  Anlauts  zu  sprechen,  und  dann 
liefse  sich  sanskr.  vri  und  lat.  volvere  und  ver- 
terc  vergleichen. 

HWERBAN  (hwirb,  hwarb,  hwurb,  hworb), 
goth.  hvairban,  alts.  hwerban,  angs.  hveor- 
fan,  abire,  redire , reverti , altnord,  hvorfa 
(auch  Ra.  gl.  K.  Rf.  Rb.  Mat.  H.  zeigen  im 
Allhd.  f,  v statt  b,  hwerfan),  verti,  reverti, 
rotari , redire,  agere,  woraus  die  sinnliche  Be- 
deutung des  heutigen:  tutrbftt/  sich  ergiebt. 
uueruan,  redire.  II.  18. 
ih  huuirfu  in  min  hus,  revertar.  Mat. 
uuarb  zi  ira  hus.  T.  4,  9. 
huuerbant,  redeunt  (de  via).  K.  67. 
uuirbit  sibba  zi  iu,  reverielnr.  T.  44,  S. 
ia  limphit  mir  the  ih  uuerbe  in  mincs 
fater  erbe.  0.  I.  2*2,  54. 
er  uuerbe  fon  brutloufti.  T.  150. 
uuarf,  rediif.  H.  21.  ^ 
uuurbun  hcimuuartes,  reversi  sunt.  T.  6,  7. 
uuirfit,  rcmcat.  gl.  K. 
der  (uu4n)  io  uuirbet  mit  lero  ucrulu- 
chenun  manegi.  Bo.  5. 
die  ouh  sament  mir  uuerbent.  N.  24,  21. 
sie  uuerbent  mit  arbeiten  so  uuar  sic 
uuerbent.  N.  13,  3. 
mit  arabeitin  uuerbent.  0.  I.  18,  39. 
weruen  uone  gole  ezzen  in,  quaerant  a 
deo  escam  sibi ■ Wb.  ps.  103. 
die  selben  heretici  dannc  uuerbent  also 
manige  pharrc  under  dien  liulchuoen. 

N.  67,  31. 

uuerbent  innan  beche.  0.  V.  20,  116. 
(ringa)  uuerbent  umbc  einen  stcfl  (car- 
dinem).  Bo  5. 

uuar  sie  (salida)  ana  uuerbent.  Bo.  5. 
uuanda  ih  unter  in  uuarb  in  unsundigi, 
ambulavi.  N.  25,  1. 
uuerbe n,  torqueri.  Mcp.  73. 
tiu  den  himel  tuot  uuerben.  Mcp. 
uuiruit,  rotabitur.  Rf. 


tauala  uuerauanti,  versatilis.  Rb. 
suuert  uuerbentaz,  versatilis.  N.  17,  30. 
uuerbenden,  conversantibus.  Gx. 
uuerbinde,  negociantes.  N.  70,  15. 

[just us  (christus)  pro  lapsis  agit , \vir- 
bet.  Ild.] 
hwerban  bi: 

uuurbon  be  sina  liplcita.  S. 
hwerban  umbi: 

daz  ih  tar  umbe  uuurbe,  ntid)  bft&urbe, 
bfmü&te.  Bo.  5. 

Form  und  Flexion: 

Inf.  uueruan.  H.  18. 

[huuaraban  (es  steht  huuabban),  re- 
dire. K.  4.  und  uuarpen,  redisse. 
Sg.  193.  sind  wohl  schwacher  Conj.j 
uuerben.  Mcp. 

(ih)  huuirfu.  Mat 
uuirbu.  T.  57,  7. 
uuirbo.  N.  24,  20. 

(er)  uuiriuit.  Rb. 

uuiruit.  Ra.  Rf.  II.  25. 
uuirfit.  gl.  K. 
uuirbit.  Bib.  1.  T.  44,  8. 
uuirbet.  Bo.  5.  (Ild.) 
uuir  huueruemes,  convertimur.  Frg.  47. 
(sic)  huuerbant.  K.  67. 

uuerbent.  0.  I.  18,  39.  IIL  23,  34.  Yr. 
20,  116.  Bo.  5.  N.  13,  3.  24,  21. 
67,  31. 

uuerbint.  N.  67,  2.  , 

(ih)  uuerbe.  O.  I.  22,  54. 

(er)  uuerbe.  T.  150. 

(sie)  weruen.  Wb.  . 
ih  uuarb.  N.  ^5,  1.  70,  17. 

(er)  uuarb.  T.  4,  9.  47,  9.  60,  16. 
uuarf.  II.  21. 

(sie)  uuurbun.  T.  6,  7.  8,  S.  67,  3.  0.  IV*. 
35,  38.  , 
uuurbon.  S. 
uuurben.  N.  98,  8. 
ih  uuurbe.  Bo.  5. 

(er)  uurbi.  T.  81. 

(sie)  uuurbin.  T.  8,  8. 
p.a.  uuerauanti.  Rb. 
uuerbenti.  T.  121. 
uuas  huuerfandi,  revertebatur.ls.b,  7 
[79’] 
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a.  s.  m.  uuerauantan,  Iridcntem.  Rb. 
a.  s.  n.  uuerfantax,  vcrsatilcm.  Bl. 
n.pl.m.  uuerauente,  tridentcs.  Rb. 

huuerbente,  revcrtentcs.  K.  6.  7. 
d,  pl.  uu erbenden.  Gx. 

uucrbcnten.  Rg.  1. 
uuerbendin.  D.  II.  384.,  convcr * 
santibus  (in  galilca). 
n.  pl.  Tn.  uu  erbinte.  N.  70,  15. 
UUERAUANTUHAZ,  vcrsatilcm.  Rb. 
KEHUUERABAN,  converti.  K.  7. 

(er)  kehu ueraue,  converiatiir.  K. 

- (sic)  gahinierfen,  convcrtanlur.  Frg.  13. 
(er)  ebiourfi,  rcvcrlcrctur.  Is.  5,  7. 
p.p.  in  sik  giuuor bau,  veoersus.  T.  97. 
chiuuoruanc,  convcr.si.  Is.  9,  4. 
zi  niuuuihti  kiuuorfan  (?),  ad  ni- 
hilurn  redactus.  gl.  K. 
kihuuorban  uueran,  rcvcrli.  K.  29. 
chiuuoruan  ist,  convertitur.  Is.  9, 4. 
gihuuorfan  ist,  remeavit.  Frg.  41. 
UNGIUUERU ANTL1 H ( u n k i uu  er f e n 1 1 i b. , 
gl.  K.),  irrcvocabi/is.  Ra. 

ARIIWERBAN,  erwerben, 
des  ne  mokta  ih  niet  cruuerban. 
Wm.  5,  6. 

aruuerpant.  Ra.  iruuerfant.  gl.  K., 
rcsapiunt . 

iruuerue,  resipiscaf.  M.  30.  Gli.  t.  3. 
(er)  eruuurbi  fon  kecke  hcra  uui- 
dorurt.  O.  III.  24,  99. 

(nu  kilf  uns  sine  kuldc  irwerven. 
Cdg.  729.  . ' 

daz  kabent  si  umbe  gal  irworven 
daz  si  lebent  iemir  ane  groze  sor- 
gen. Cdg.  235. 

ik  kan  will icklicke  erwurven  dine 
botescapkt.  Cdg.  2006.) 
der  tivel  hatdinc^cle  erworven  Cdg. 
UMBl  HWERBAN.  •. 

Elix  uinbeuuirbet  pi  desto  kirnet* 
gibelc,  flcctit  men  las.  Bo.  5. 
umbiuuarf,  lustravi.  Ja.  * * ■ 
so  uuit  so  hitnil  urabiuuarb.  O.  IV. 

11,7.  • 

it r tker  hitnil  utnbi  sus  eniizigen  ' 
uuurbi.  ().  II.  1,  17. 


umbiuuirf,  gira.  Ib.  Rd. 
ANAIIWERBAN. 

cardo,  nfn  verlitur  iantta , thar  nuiruit 
(uuirfi  tk.  gl.  K.)  ana  turi.  Pa. 

[da  (an  den  Achseln)  die  arme  ana  wer- 
uent.  D.  III.  46.] 

AFARHVVERBAN. 

afurhuiruit,  remcat.  R. 

WID  ARIIWERBAN  (alts.  wither werban), 
rcvcrli. 

Inf.  uuidaruuerban,  reverti.  T.  151. 
ih  uuidaruuirbu.  T.  12S. 

(er)  uuarb  uuidar,  regressus  est.  T.  111. 
uuidaruuarb  (fon  beche).  O.  V. 
9,  2.  T.  151. 

* (sic)  uuidaruuurbun,  revertebantur.  T. 
210,  3. 

UUIDARERT  UUERFANTAZ  (n.  $.  n.J,  rc- 
cidiun.  Gc.  8 

BII1WERBAN  (alts.  bih  werbhan),  bewerben 
(cf.  bikwarbjan). 

Inf.  mit  koufu  sih  biuucrban.  O.  III. 
6,  21.  er  uuolta  tkaz  biuuer- 
ban,  thaz  uuir  niruuurlin.  O. 

111.  26,  33.  nu  ni  mag  biuuer* 
ban,  tkaz  sik  giheile  sclban. 
O.  IV.  30,  26. 

ik  piuuirfu,  de  cito.  Pa.  Ra.  gl.  K. 

(er)  biuuirbit  zi  üb.  O.  III.  24, 30.  ther 
hiar  tlien  bu  biuuirbit.  O.  II. 
16,  8. 

(er)  biuuerbe:  ioh  er  thaz  biuuerbc, 
er  suliches  ni  tkarbe.  0.11.12,26. 
ihin  gualiz  ör  biuuerbe,  er  mir 
ther  sun  ir sterbe.  O.  (II.  2,  20. 
so  itucr  so  tkaz  biuuerbe.  0. 

III.  18,  32;  thaz  baz  ist,  man 
bi\iuerbc,  thaz  ein  man  bi  un- 
sih  sterbe.  O.  III.  25,  25.  (Diese 
Beispiele  können,  wie  die  des  Infi- 
nitivs, auch  zu  bikwarbjan  gerech- 
net werden.) 

er  thaz  biuuarb,  tkaz  er  bi  un- 
sih  irslarb.  O.  III.  26,60.  so  siu 
tkaz  salbon  thar  biuuarb.  (>. 

IV.  2,  17.  druhtin  selbo  tkaz  bi- 
uuarb, mit  themo  sabane  ouh 
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gisuarb.  0.  IV.  11,  17.  iuer  iagi- 
1 i h biuuarb,  thaz  man  mih  ir- 
huabi  ioh  scono  bigruabi.  O.  V. 

• 20,  79. 

(er)  piuuarf  (die  Gnade  Gottes).  Ho. 

(sie)  biuuurbun:  iagilih  hiar  sehan  mag, 
uuarlherlichamo  lag,  uuarinan 
ouh  giburgun  thie  man,  thie  thaz 
biuuurbun.  O.  V.  4,  58.  tho  sie 
hiar  thaz  biuuurbun,  bi  thia  sei* 
bun  sconi  irsturbun.  O.  V.  23,  64. 
beuuurben:  daz  ciucra  ding  pe- 
uuurben  sie.  N.  63,  5. 

(ih)  biuuurbi:  mit  thionostu  ih  biuuur- 
bi,  thaz  ih  mit  thir  irsturbi.  0. 
IV.  13,  42. 

(er)  biuuurbi,  thaz  sin  fri  unt  nirsturbi. 
O.  III.  24,  77.  thaz  man  biuuurbi, 
thaz  ther  mau . eino  irsturbi.  ü. 
III.  26,  27.  thaz  er  thaz  biuuurbi, 
bi  unsih  thar  irsturbi.  0.  IV.  4,  2. 
(daz  er  ime  die  selben  diernen 
bc'vrf  ze  gcmahclcn.  D.  III.  86.) 
(sie)  biuuurbi n,  thaz  sie  nan  gi burgin. 
0.  V.  7,  32. 

HVYARBJAiN  (angels.  hverfjan,  hvearfjan, 
volvere),  volvere,  vertcre,  verti,  rotare,  re- 
di  re.  Cf.  HWERBAN  für  die  K ormen  des  pracs. 
Inf.  u u e r e b c n,  versare  ( manum  in  cilhara). 
Ar.  2.  , 

uuerbin,  devolvcre  (sphneras).  Mcp. 
(ih)  uucrfiu(?),  incitabo.  Pa.  gl.  K.  (uuir- 
f u.  11a. ) 

(du)  uuerbest  den  himel,  versas.  Bo.  5. 
uuerbest  alliu  ding,  Jas  cuncta 
moveri.  Bo.  5. 

(er)  uuaripit,  rotat  (liora  solcni).  Prud.  1. 
uuerfit,  vergit.  lla.  gl.  K. 
uuerbit:  (rad)  sih  io  umbizerbit 
ioh  emizigen  uuerbit  0.  UI.  7,  14. 
thiu  meiuent,  uuio  sih  zerbit  ioh' 
thisu  uuorolt  uuerbit  0.111.7,17. 
ni  uuerbit,  non  redit.  T.  147. 
uuerbet:  uuerbet  al  daz  t i r ist,  cir- 
culo  ducit.  Bo  5.  daz  man  dana 
uuile,  ubc  iz  faslostat,  dazuue- 
get  man,  daz  uuerbet  man.  N. 
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117,  13.  uuerbet  den  nagcl,  der 
an  demo  ruodere  ist  Bo.  5. 

(sie)  uuarpent,  degenerant  (?)■  Eb. 

(du)  huuarabcs,  reden s.  Kp. 

(er)  uuerbc:  der  ouh  (ia  lirun  uuerbc, 
der  uuerbe  sia  ze  demo  meze, 
daz  s i über  d c n c t i u n e k e 1 1 c.  Mu. 
(sic)  ne  uuerbent  sih  nah  demo  uuil- 
len-,  convcrtnnt.  Bo.  5. 

(er)  uunrptn:  tho  er  deta  thaz  sih  zarp-' 
ta,  ther  himil  sus  io  uuarpta.  O. 
II.  I,  21.  uuarpta,  rötabnt  ( ensem ). 
VA.  IX.  441.  (er)  uuarpta  in  sin 
hus.  T.  119. 

p.  a.  n.  pl.  m.  uuarbante,  rcucrlentcs.  K-  55. 
GAHWARBJAN  (alls.  gibwerbian). 

Inf.  kauuerpian  (cauuerfan.  Pa.),  Con- 
verter e.  gl.  K. 

(er)  giuujcrbit  con vertet  (man ige  zc  truh- 
tine).  T.  2,  6. 

iwp.  s.  kihuuercbi/  di  verte  (n  malo).  K.  p. 
kahuuerue  (kiuucrui.  gl.  K.),  ad- 
verte.  Pa. 

p.  a.  d.  s.  »/.  kehnuarbantemu,  convcrtcnli. 

K.  2. 

p.  p.  geuuerbet  (in  alla  rarta).  Bo.  5. 

giuuarpto,  rot  ata  (nxilia  annaliunt). 
Prud.  1. 

cauuarptiu  vcl  kauuantiu,  mutati. 
Ein.  29. 

kiuuerbit  uuesan,  converti.  K.  13. 
fonc  diu  sinl  an  dero  lirun  unde  an 
dero  rotun  io  siben  seiten  unde 
sibene  gclicho  geuuerbet  Mu. 
sin  kch uuerbit  K.  63. 
sin  giuuerbit,  convertantur.  T.  64,  6. 
apollinis  uuald  zc  so  geuuissero  rar- 
to  geuuerbet  uuare,  congrueret. 
Mcp.  11. 

giuuarpit  uuerdint,  rotantnr.  Prud.  1. 
uuerdent  keuuerbet  an  bonum,  refc- 
Tuntur.  Bo.  5. 

ARHWARBJAN,  averti , snbvcrterc. 
imp.  s.  crh'uuarabi!  avcrtcre!  K.  7. 

a.  eruu  erben  ti,  subvertens  (gentem).  T. 
194,  2. 

UMBI  HVVARBJAN. 
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HWARB. 


HWARB. 


der  himel  sili  umbeuuerbet  Bo.  5. 
um beuuarb  ti,  torqueret  (orbes).  Mcp.  47. 
WIDARHWARBJAN. 
mit  uuideruuarbtero  redo,  rclegenle. 
D.  11.  332. 

M0TUUARP1U?  . (moalzouuar  pidu.  Pa. 
moatzoauuarbi thu.  gl.  K.),  animad - 
verto.  Ra. 

BIIIWARBJAN. 

piuuarpiu.  Pa.  piuuerfio.  gl. K.  piuuer- 
bio.  Ra.,  deverto. 
pibuuarbe,  avertat.  K.  38. 
(FARHWEIIBIAN,  pervertcre.  Hel.) 
ZUOHWARBJAN. 

zouuerpi,  adverte.  Ra. 

HWARBÖN  (alts.  hwarbon,  cedere). 

(er)  uuarbot,  versatur.  Ic.  Rc. 

uuarpot,  deverberat.  Gc.  8. 
(sie)uuarapont,  recursant  (curat  ex 
ore).  VA.  XII.  802. 

(er)  uuarapota,  morabatur  (legio  cam- 
pis).  VA.  IX.  368. 
uuarpota,  versabat  (nova  pectore 
con$ilia).  VA.  I.  66  t. 

(sie)  uuaraboton,  versabantur.  Rb. 
HWARB,  to.  (cf.  das  folgende  hwarba  und 
angels.  hverf,  commutatio , hverfa,  ver- 
tigo ; alls.  hwarf,  hwarbh,  congrcgatio ). 
uuarb,  vertigo.  Mcp.  67. 
sibun  uuarb,  septies.  T.  98. 

UUARP,  st  amen  8.  werfan. 

HWARBA,  motus , vicis  (cf.  das  vorige 
hwarb). 

diu  hohesta  uuarba  (ander  lira)  undc 
diu  niderosta,  die  sint  fore  unmezc 
ungezamestun.  Mu. 
tiu  natura  habet  iro  uuarba  ane  den 
uuillen.  Bo.  5. 
uuarben,  motibus.  Bo.  5. 

Der  acc.  s.  und  pl.  und  dat.  pl.  wird  von 
O.  adverbial  (vice  etc.)  gebraucht: 
korata  er  thia  uuarba  thera  uuei« 
chun  gilouba.  0.  III.  6,  19. 
sar  io  thia  uuarba.  0.  HI.  14,  25.  20, 
47.  V.  3,  12. 

druagun  se  iro  salbun  mit  in  aar 
thia  uuarbun.  0.  V.  4,  13. 
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sih  skeident  tbio  uuarba  sar  in  ala- 
halba.  0.  V.  20,  37. 

mit  thiu  sie  then  uuarbon  Iobont  d ruh- 
lin  sclbon.  0.  V.  23,  180. 
sid  Iho  thesen  uuarbon.  O.  IV.  6,  8. 
UU1LLIHWARBA. 

gen.  uuillcuuarbun,  liberae  voluntatis. 
Bo.  5. 

HWARBLllL 

uuarb  lieh,  versa tilis.  Ib.  Rd. 
n.  s.  m.  uuarapliber,  volvendus  (dies), 
n.  s.  n.  uuerbilichiz,  versa  tilis.  D. 
a.  s.  to.  cholz  uuarblihun,  voltibile  bu- 
xum.  VA.  V1L  382. 

d.  pl.  uuaraplihen,  volvendis  (mensi- 
bus).  VA  I.  273. 

HUUlLIUUERBI,  volubilitas.  Ra.  (Cf. 
golh.  hveiiahvairbs,  «foo-xcago«.  Marc. 
4,  17.) 

UUIUUARPIC  (uuiluuarpic?),  foriuitum. 
Mart. 

HWlLIlWARBIC. 

uuiluuer bic,  turbidentus.  Ra.  gl.K.  vo- 
lultilitas.  gl.  K. 

LXILLICUARBIGLRO  cleini,  (d)  versi- 
pelli  astutiae.  Prud.  1. 

UU1NT UUARAP1G  man,  ventosus  homo. 
Em.  21. 

LIHTUL'ERPIC,  levis,  gl.  K. 

UUARBUNGA,  Volumina  (noctis).  Ar.  3. 
UMPIUUERUUNGA  himiles,  vertigo 
cocli.  Sg.  242. 

HW  ARBID A , f.  — quid  cst  gestus?  aut 
para,  uuichunga,  antcrunga,  uuer- 
bida.  Db. 

GAHWARBIDA,  /. 
d.  gibuuerbithu,  conversione  (dioi- 
nitatis  in  carnem).  Wo.  2. 
MISSAHUARP1DA,  f.  R.  missauuarbida. 
Re.  missiuuerbida.  Re.,  eversio. 
raissauuarabida,  versutias.  Rb. 
B1I1WARBIDA,/. 

in  Subversionen  et  pertnrbationem,  ci 
bisenkilu  enti  ci  biuuerbidu.  W. 
MOA IZOAHYVARBIDA  s.  mothwarbian. 
HWARBAR1,  aßtrbrr.  to.  — (uuerbare, 
negotiator.  Tr.  Cr.) 
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HWARB. 

0 

MISSA  IIUARPARf,  cvcrsor.  R. 
GAHYVARBI,  n.,  ©enwbe,  ©efdpaff.  (waz 
sin  gewerf  wäre.  D.  IIL  69.) 
CMBIHYVARFI,  f.  umbihwerf  (m.?),  um- 
bihwerft  (f. ?) ; cf.  umbihwurft.  — ia- 
res  umbiuuarffi.  Pa.  iares  urnbiuuert 
gl.  K.  iares  umpiuuaerft.  Ra.,  anniver - 
saria. 

umbiuuerft,  orbis.  T.  5,  11. 
umpiuuerft,  actra,  (rota  coeli).  Pa.  gl.  K. 
qmpiuuerf,  gyrum.  Ra. 
riWAHBALON  (cf.  hwerbil),  rotare,  rotari; 
nord.  hvarfla,  evagari , hvirfla,  in  gy- 
rum  agere. 

man  dar  innc  sihet  satno  so  einen 
Sternen  uuarbclon.  Mcp. 
uuarpalot,  rotatur.  Mart 
uuarbolot,  rotal  (anrmm  cardo).  Prud.  1. 
uuarbclot  (der  himcl).  Bo.  5. 
uaarbolont,  versa  nt  ur  (in  infimis).  Rc. 
uuarbclonden.  Gx.  uuarblondcn.  D.  II. 
284.,  conversantibus  (in  gnlileaj. 

II  AVER  BO,  m.  (angels.  bverfa,  vertigo), 
n.  s.  uuerbo.  D.  Bo.  5.  (werbo.  Tr.  Zf.) 
uueruo.  R.  Sg.  242.  D.  II.  338. 

Bib.  1.  2.  7.  Prud.  1.  uuerauo.  Rb. 
Prud.  1.,  vor! ex,  vorago,  charybdis, 
curipus. 

(d.s.  weruen,  voragine.  Can.  13.  J 
a . s.  chrumpi  uueruun  umpichertun,  in 
vertiginem  rotabunlnr.  Mart, 
uuerben,  uuerbin,  axem.  D.  II.  318. 
n.pl.  uuerauun,  gurgites-.  Rb. 
d.pl.  uuerbon.  F.  uuerfün.  VG.  III.  241. 
vuervun.  Prud.  t.  uuerebon.  D.  II. 
322.,  vorticibus. 

HWERBA,  f. 

tic  fone  dero  uuerbun  springenten 
ringa,  ex  volubili  orbe  dccidcntes  splwc- 
ras.  Mcp.  29.  » 

S1NÜUERFT,  circa.  Pa. 

HWERBIL,  m.,  S03ir6cl. 
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IIWIRVIL  (nord.  hvirpl,  vertex;  gyrus ; hvir- 

filvindr,  turbo , 3Birbeltt>inb),  m.,  Ärtiftl. 

uuiruil,  turbo.  VA.  VII.  378. 

SINHWERBAL,  runb. 

d.  s.  f.  sinuucrbalero,  rotunda  (cavca). 
Prud.  1. 

a.  s.  f.  sinuuerfalun,  tcretem.  D.  II.  340. 

a.  s.  n.  sinuuerpalaz,  recavnm  ( spccuhim , 
gisteiniy.  Prud.  1. 

n . /?/.  y*.  s i n a u u c r p a I o,  tornaiiles  ( aurcae). 

Rix  Bib.  I.  2.,  scheint  substantivisch 
zu  stehen  (Bib.  7.  hat  s i n i u u e r p i 1 i). 

SINLTJERBILl,  f.  tercs  orbis.  Prud.  I. 
d.  s.  in  sinauuerpili,  in  coma  (abtonsi). 

Bib.  1.  2.  M>.  Sb. 
a.  s.  sinuuerpili.  Bib.  7. 

sinuuerbili.  D.  II.  340,  conum. 
a.pl.  sinauuerpili,  i.,  chasa,  formellas 
casri.  Rle.  Sb. 

SINUUERBAL  (in.  oder  n. ?).  gl.  K.  sinuer- 
pal.  Ra.  sinuuerbcl.'  Pa  , alvus,  (venter). 

SUINiNJUUIRPILA, /.  W.  sunueuuirbet  Cr.  ' 
sonneuuirbcl.  L.,  solsequia  (PR). 

UUORP,  falcarius.  Tg.  1. 

uuorpo,  spande  (?).  Tg.  1. 
GAHYVORVANISSA,  /. 
g.  k i h u u o r u a n i s s a , conversionis.  K.  63. 

CMBIIIWÜRFT,  f.  (cf.  angs.  hvyrft,  orbis, 
ambitus). 

uinbiuuurufti,  gyro  (vallabat  ahyssus). 
Rb. 

umbiuurft,  orbem  (terrarum).  IL  26. 
iares  umpihuurfti,  anniversaria.  R. 

SAKTHYVÜRF?  s.  werfan. 

SCAZIIYVURF?  s.  werfan. 

GAIIYVüRlTlGf,  /.  ist  wohl  für  geuuurf- 
tigi  s.  gebarda,  gestum.  Mcp.  und  für 
keuuirfligi  in  quid  est  pronuntialio?  ke- 
rertida,  kebarda,  keha ba,  keuuirftigi, 
kezami.  Db.  anzusetzen.  Cf.  gawurftigi, 
gawirftigi  in  WARF.  Iliehcr  gehört 
auch  wohl  unser  Söcrft  (©d)iffärotrft),  an- 
gels. hwarfa. 


uueribil,  sitirum.  D.  II.  344.  TTT7TT  1 

uuerbil  (werbet  Wn.  460.),  plectrum.  D.  HWERGIN  S.  UVV  ix» 
II.  326. 

(werbil,  pliroma.  Hs.) 
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HWISPALÖN  (angels.  hvisprian,  susurrare , 
murmurarc , hvistlan,  vistlian,  sibilare , nord. 
huisl,  susitrrus,  hu  isla,  in  aurem  diccre ; 
. hvissa,  frcmere;  hvisk,  susitrrus , liviskra, 
susurrare;  der  Anlaut  II  ist  vielleicht  unorga- 
nisch), ttJttfperu. 
uuisbalot,  sibilat.  Rb. 

ARHWISPALÖN. 

(er)  arhuuispalot.  Ra.  iruu ispalod.  gl.  K., 
rcsilet,  resonat. 

* 

ÜÜISPILOD,  m.  Rb.  uuispilodi.  Gc.  8.  uuis- 
hcloh  Gd.,  sibilus. 

HWÄZan  s.  WAZ. 


HWAZ,  aus  IIWA-Z,  zu  sanslcr. 


so,  lat.  neuere,  gehörig. 


S.  auch  WAZ. 


HWEZJAN,  angels.  hvettan,  altnord,  hvetia, 
acuere  (altnord,  hvessa,  q euere,  h v a t a , fe- 
st inare),  fdjärfen;  cf.  auch  golh. 

hvötjan,  commirian\,  increpore . 

Inf.  uuezzen  (suert),  acucre.  IVd. 

(er)  uuezze  an  sih,  provocct  in  se  (ac- 
tum mentis).  Bo.  5.  256. 

(sie)  uuazton  (wazten.  Wb.),  exacnerunt 
(iro  zunga  also  suert).  N.  63,  4. 
imp.  s.  uuezzi!  molirc  (bipennem).  VG. 
IV.  331. 

p.a.  huuazanti.  Ra.  huuazzandi.  gl.  K., 
aculantes. 


GAHWEZJAN. 

(er)  giuuezit,  exaeuit.  Gc.  3. 

(wir)  giuuezzen:  then  liugu  uuir  giuuez- 
zen.  O.  IV.  5,  58. 

p.p:  giuuezzit:  akus  ist  giuuezzit  0.  I. 
23,  51. 

giuuezit  (giuuezzit  Sb.),  uuirdit, 
foederabitur  (ferrum  ferro).  M£. 
Bib.  2.  7. 

sie  habent  geuuezzet  (iro  zunga), 
acuerunt.  N.  139,  3. 

WEZZINC,  n.  pr.  Ilieher  ? 

HWEZISTE1N. 


hwaz.  m 

I1YNAS,  angels.  hvses,  hvat,  altnord,  hvass. 
, acer,  ventosus , aeuieatus t hvattr,  acutus 
(hvalr,  masculus , alacer)y  mittelhd.  was. 
fd)arf;  «f.  alts.  menhwat,  nithhwat 
acutus.  R.  Pa.  N.  56,  5.  Ra.  gl.  K. 

(tsper.  Gh.  1.  2.  3.  4.  Mtj.  Bib.  1.  2.  * 

scabcr.  Aid. 

scabrosus.  Sal.  1. 

acer.  K.  28. 

nirox.  Gh.  1.  3.  Rb. 

horridus  (mirtus,  silva).  VA.  III.  23.  IX.  3S2. 
uuassaz  uuafan.  0.  I.  15,  45. 
uuasse  slrala.  N.  119,4. 
uuassez  suert.  N.  56,  5. 
uuassa.  ancipitcs  (tribuli).  Prud.  1. 
uuesser  zein,  serrata  rcgnla.  D.  II.  321. 
diu  uuassen  gcscoz.  Wm.  4,  4. 
uuassirun  (uuort).  atrociores.  Rb. 
uuassiu  uuort.  N.  44,  6. 
uuassen  sin.  Mcp. 
liuuassoro,  cfficqcior.  R. 

Form  und  Flexion: 
huas.  II. 
huuuas.  Pa. 

uuas.  Ra.  gl.  K.  0.  IV.  13,  44.  \Vm.  5,  7.  IV. 
uuahs.  Wm.  5,  7. 

n.  s.  m.  uuasscr.  VA.  IIL  23.  IX.  382.  Sal.  1. 

uuesser.  I).  II.  321. 
n.  s.  n.  uuassaz.  0.  I.  15,  45.  V.  1,  16. 

- uuassez.  N.  56,  5. 
d.s.m.n.  huazsemo.  R. 

uuassemo.  Ra. 

a.  s.  m.  uuassen.  Mcp.  Gh.  1.  2.  3.  4. 
(wessen.  Mos.) 

n.pl.  m.  uuasse.  N.  44,  6.  63,  4.  119,  4- 
uuassa.  Prud.  1. 
wahsc.  Wb. 

n.  pl.n.  uuassiu.  Mtj.  Bib,  1.  2.  N.  44,  6. 
uuassen.  Aid. 

a.pl.n.  diu  uuassen  (uuahsen.  Wm-  I. 
IV.  IX.).  Wm.  4,  4. 

Compar. : 

n.  s.  m.  liuuassoro.  R. 

wessero,  acutior.  % 2. 
n.  s.  f.  uuassira.  K.  28. 
n.pl.n.  uuassirun.  Rb. 

uuassorun.  Gh.  1.  3. 


irvvAS- 
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HW  ASS  O,  adv  erb.  * . 
sie  lertui»  sie  iz  mit  suer.ton,  nales  mit 
then  uuorton,  mit  speron  filu  uuasso. 
0.  I.  1,  84.  < 

filu  puasso  firbot.  O.  IL  6,  6. 
filu  uuasso  ruarta  0.  III.  13,  20. 
filu  uuasso  uuerit  0.  IV.  17,  11. 
ili  siho  uilo  uuasso.  Win.  4,  5.  7,  3.  > 

HUUASL1HH0,  cffieacitcr.  IS. 
uuaslihho,  acutior.  Pa.  acritcr.  Rb.  atro- 
citer.  Rb. 

huuaslihhor,  acutior.  gl  K. 
iVUNTARHWAS,  ttunbrrftfyarf,  fc&r  fdjarf. 
Ist  dieses  Wort  aus:  mit  uunter  uuassho 
shuereto  (mit  uunter' uuassu  suertu?). 
Gg.  anzunchmen? 

WVlHWAS,  anceps. 

(zwiwahs,  biceps . Sal.  1.)  _ 

achus  zuuiuuaz,  bipennis.  Ic. 
n.  s.  Ti.  zuiuuas&az, anceps(gladius)  Prud.  1. 
d.  s.m.n.  zuiuuasscmo, ancipite.  VA.  VII. 525. 
n.  pl.  n.  zuiuuassiu  (ziuassiu.  Md.  zuiuuas- 
si.  Bib.  13.  zuiwassi.Bib.il.  zwi- 
wahsi.  Bib.  6.  zuiwessc.  Bib.  4. 
zuiuuassun.  Bib.  7.),  ancipites 
(gladii).  Sb.  Ps.  2.  Bib.  1. 
d.  pl.  zuiuuassen,  bisulcis , Prud.  1. 
a.  pl.  z.uiuuassi,  bisulcas  (ungnlas).  Prud.  1. 
[WASSEN. 

4 § * 

uuasseti,  horreret,  i.  t.  asper  esset  ( car- 
duusj.  VG.  L 151.  . 

IUÜAS,  ensis.  Pa.  / 

WASGER,  ,n.  pr.  Higher? 

IVVASSA,  f.,  acies,  @d)ärf>4 
n.  s.  h u u a s s a , . ensis.  Ra.  gl  K. 

uuassa.  Wn.  232.  uuessa.  Tr.  wahsa. 
Hs.,  acies.  . . 

d.  s.  uuassun,  cuspide.  D.  II.  339.  acuminc 
(adamantinero).  Mcp.  44.  ://.  , L 
a.  S*  huuassa.  Ra. , 1 1 * > r ■ i*  ■* ,v.  „ 

uuassa.  Pa.  gl.  K.,  aciem  (oculongm). 

. uuassun,  aciem.  I>.  IL  338-  .< 
ORTHUUASSA.  Ra.  ortuuassa.  gl.  K.  ort- 
uuuasse.  Ra.,  aculeus.  \ i 

ORTHUASSO  (ad/.?  n.  pl.  f.?)}  aculan- 
tes.  R. 
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IIUUASSI,  f , angina.  Ra.  buassi,  angina.  R. 
efficacia . R. 

< :'  uuassi,  angina.  Pa.  gl  K.  rigor  (gladii). 
Prud.  1. 

u u a s s i u (wohl  u u a s s i n zu  lesen),  ad  cs.  Prud.  1 . 

uuessi,  acies , acurnen.  L. 

(wessi.  Mon.  wahsi.  Em. 32.,  acies.  vrasse. 

* Sal.  1.  uuehse.  Sal.  3.,  acumen.) 

• * 9 ' /• 
ua&sin,  sagacitas . Ic. 

" (wessin,  acies.  F.  2.) 

g.  s.  uuassi,  acuminis . Pr.  v. 

d.  s.  huassi,  sagacilate.  K.  27. 

uu assin,  sagacilate.  Ic. 

uuassi,*  mucrone.  M.  26. 29.  Can.  10. 11. 

Gc.  1.  6.  Prud.  lv  D.  IL  322.  cuspide. 

D.  II.  339.  acumine.  Gc.  3.  Prud.  1. 

spiculis.  D.  II.  322.  mi  t uuassi,  ferro. 

Prud.  1. 

uuasse,  ade.  Pa. 

a.  s.  uuassi.  Rb.  wassi.  D.  II.  339-,  aciem. 
n.pl.  uuassi,  acidei.  M.  29.  Gc.  1.  3.  spi- 
cula.  Gb.  1.  3.  cacumina  (Iribuli). 

Mo*,  acumina.  Bib.  1.  2.  Prud.  1. 

' ' » 

d.pl.  uuassi n,  aculeis.  M.  18.  Can.  6.  10. 11. 
ungulis.  Eb.  Prud.  1.  sudibus,  spiriis. 
Prud.  1.  spiculis.  Prud.  1.  2.  ictibus. 

• Prud.  1.  D.  II.  327. 
a.pj.  uuassi,  aculeos.  Gc.  3.  6.  spinas.  Gc.  3. 
IIWASSIDA,  /. 

mit  uuassidu  iro  zungun.  0.  IV.  20,  40. 


HWlZ,  goth.  liveits,  alts.,  angs.  u.  nord.  hvit, 
sanskr.  sveta,  tt>eijj.  » 
albus.  Sg.  913.  Org.  T.  30,  6.  H.  21. 
albidus.  Mcp.  58. 

candidus.  Win.  5,  10.  Tr.  Mcp.  29. . 

candens.  Prud.  1.  Mcp.  46. 

lacteus.  Mcp. 

lacteolus.  Prud.  1. 

ein  uuiz  stein.  Mcp. 

ein  uuiz  farauua.  Org. 

uuizo  feim.  Prud.  1. 

diser  uuizo  raennisko.  Org. 

uuizes  sneuuen.  O.  V.  4,  32. 

cotauueppi  huizaz,  byssum.  R.  ‘ 

dero  uuizun  ahö.  Mcp. 

[ 80  ] 


v. 
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HWlZ. 

uuixemo  uuetere,  candido  luce.  Mcp. 
uuizemo  rouhfaze,  candenti.  Mcp.  56. 
sinemo  uuizcn  gcuuatc,  vcsti  candidae. 
Mcp.  32. 

mit  sinero  uuizun  sucster,  candida. 
Mcp.  32. 

in  uuizero  hciteri,  candente.  Mcp.  32. 
in  uuizero  nazi,  albido  humore.  Mcp.  5S. 
den  huuizun  cincun,  albuginemt  Gc.  4. 
daz  uuiza  in  demu  augin,  albuginem. 
Ib.  Rd. 

uuiza  straza.  Org.  , 

uuizaz  diadema.  Mcp. 
thie  uuizun  engila.  0.  V.  8,  2. 
uuize  tropfen.  Mcp. 
uuizu  sint  thiu  lant.  T.  87. 
uuiz  tuoh.  Org. 
uuizen  sternon.  Mcp. 
in  uuizen  banchen,  lacteis.  Mcp.  75. 
dero  uuizon  urtionum.  Bo.  5. 
so  uuiz  andermo  uuizera  uuirdit.  Org. 
ih  uuirdo  uuizero  sneuue,  super  niuem 
dealbabor.  N.  50,  9. 

Form  und  Flexion: 
huuiz.  Sg.  913. 

uuiz.  Org.  Mcp.  N.  146,  9.  Win.  5,  10. 
n.  s.  m.  uuiz  er.  Mcp.  Org.  Prud.  1. 

uuizo.  Prud.  1.  Org. 
n.  s.  f.  uulziu.  Mcp. 
n.  s.  n.  huizaz.  R. 

uuiziz.  Org.  taz  uuiza.  Org. 
g.  s.m.u.n . uuizes.  Ib.  Rd.  0.  V.  4,  32. 
uuizis.  Org.  . i 

g.  s.  f.  dero  uuizun.  Mcp.  . . 

d.s.m.n.  uuiz  emo.  Mcp.  Org.  > 

d.  s.  f.  uuizero.  Mcp. 

sinero  uuizun.  Mcp.  > 

a.  s.  m.  den  huuizun.  Gc.  4.  . 
uuizen.  Org. 

a.  s.  f.  uuiza.  Org.  .:  • ! > »• 

a.  s.  n.  uuizaz.  T.  30,  6.  . . * u : « 

nuizez.  Mcp. . , » 

daz  uuiza.  Ib.  Rd.  (auchiin  pgero 
dez  uuizsae?  Ra.)  -j  r !.i 
instr.  uuizzu.  T.  196,  7..  • . . . • ;;iIi 
n.pl.m.  uuize.  Mcp.  . ..  , >.  imloo 

•!  . Oil»  *1  J v . J 4 »1»  ) 
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uuizze.  N.  73,  14. 
thie  uuizun.  O.  V.  S,  2.  20,  & 
n.  pl.  n>  uuizu.  T.  87.  91i 
g.  pl.  dero  uuizon.  Bo.  5. 
d.  pl.  uuizzen.  II.  21. 

uuizen.  Mcp.  Bo.  5. 
a.  pl.  n.  uuizu.  T.  91. 

Compar. : 

».  s.  m.  uuizzero.  N.  50,  9. 
n.  s.  77.  uuizera.  Org. 

HWIZWURZ. 

HWIZWIN. 

HWIZHULLA. 

EBANHWIZ. 

a.  s.  n.  ebcnuuizez  milche,  lactis  in- 
star (peplumj.  Mcp.  45. 
SAMIÜÜIZ,  snbrnjum.  Ib.  Rd. 

WIZER.  REGIN,  Flufsnamen. 

RANTW1Z,  //.  pr. 

IlVViZi  (nord.  hviti),  albedo , 

candor . 

ji.  s.  uuizi.  Org. 
g.  s.  uuizi.  Gh.  1,  3*  Org. 
d.  s.  uuizi.  Mcp. 
a.  s.  uuizi  Org. 

HWlZJAN  (angs.  hvitjan),  Weißen»  albarc. 
GAHWIZIT,  albatus. 
gcuuiztiu,  dealbata.  M.  29.  Gc.  1.  6. 
d.  pl.  kahuuizitem,  dcalbatis.  Frg.  23. 
sie  uuerdent  geuuizet,  dcalba- 
buntur.  N.  67,  15. 
giuuizit  uuerden,  albentur.  Bib. 
1.  2. 

uuard  keuuizzit,  dealbata.  N. 
103,  1. 

IIWizfeN,  »eiß  werben.  •••••  • 

* ter  na  uuiz£t,  tcr  ne  ist  noh  nieht 
uuiz.  Org. 

. i 

HWAJZI,  m.i  golh.  hwaitei,  allnord,  hveiti, 
alts.  hw6ti,  angels.  b vute,'  lit.  ’ fcwetczei, 
ÖBel  jett»  tYiticum  (Rf»j.  -Sb.  Bib.  1.2.  Pa.  gl.  K. 
Ra.  Rb.  T.  108.  Wm.  1;  2.  K.  64.  Ni  103,  20.), 
frumentum  (Sg.  242.  Wn.  460.  R.  Wb.),  siligo, 
(Pr.  t.  Pr.  m ).  Hängt  das  Wort  mit  hwiz  zu 
-t  sammcu?  Gf.  aber  auch  £ed,  sanskr.  yava. 
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n.  s.  huuaizzi.  Pa. 

uueizi.  Ra.  Sb.  Mi.  Bib.  1.  2. 
uuczL  Sg.  242. 
uuazzi.  gl.  K. 
uueize.  Pr.  t.  Ild. 
waize.  Wn.  460. 
wize.  Tr. 
g.  s.  hueizes.  R. 
uueizcs.  Rb. 


uucizzcs.  T.  108.  Wm.  7, 
weizccs.  Wb. 
d.  s.  uuczi.  Pr.  m. 
a.  s.  b uueizi.  K.  64. 
uueizi. 
uuei 

uueizze.  N.  103,  20. 
WAIZZAGAWI,  Ortsnamen. 


|t.  13,  24.  72,2.  5 

MZXI.) 
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Berichtigungen  und  Zusätze 

zum  l8ten  Theile  des  althochdeutschen  Sprachschatzes. 


S.  IX.  Z.  27.  1.  st.  «pcAAou. 

— xi.  Z.  6.  I.  inqn-am  st.  inqua-m. 

— xxrv.  Z.  6.  ist  auö  hinter  vart  und  vardh  xu 

streichen. 

— xxyiii.  Z.  6.  1.  Flexionen  st.  Flexionen. 

— xxxx.  Z.  9.  1.  (dh,  th),  t st.  (dh,  th,  t). 

— xxxrv.  Zwischen  Z.  6 u.  7.  v.  u.  setze: 

Ba.  — Medizinische  lteceptc  aus  einer  basier 
Handschrift,  abgedruckt  in  Wackernagcls: 
die  altdeutschen  Handschriften  der  basier 
Universitäts- Bibliothek.  — 8.  Jahrh. 

— lv.  zwischen  Z.  12  u.  13.  v.  u.  setze  Mm.  Ge- 

dichte des  12.  Jahrhunderts,  herausgegeben  von 
Mafsmann. 

— lv.  Z.  6.  v.  u.  setze  hinzu:  ist  jetzt  in  Mafsmann’s 

Gedichten  des  12.  Jahrhunderts  gedruckt. 

— lvl  zwischen  Z.  3 u.  4.  setze:  N.  III.  Na.  III 
* Ne.  111.  Nm.  III.  Nh.  III.  Nd.  III.  — 2 Base 

ler  Bruchstücke  aus  Notkers  Psalmenüber 
Setzung  etc.  in  Wackernagel:  die  alidcut 
sehen  Handschriften  der  bascler  Universitäts 
Bibliothek.  11.  Jahrh. 

— 39.  Z.  12.  I liabin. 

— 39.  Z.  18.  1.  56  st.  112,  und  70  st  69. 

— 39.  Z.  9.  v.  u.  streiche  die  Stelle:  „In  Not- 

kers — an  zu  nehmen”,  da  die  Handschrift 
iro  hat. 

— 40.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  bediu  ist  is  zit. 

N.  118,  126. 

— 40.  Z.  10.  v.  u.  setze:  86,  6.  hinter  N 13,  3. 

— 40.  Z.  7.  v.  u.  setze  hinzu:  he.  Ba. 

— 40.  Z.  6.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

— 51.  Z.  7.  hinter  aujjrr  setze:  in  o trübten, 

domine!  N.  87,  2.  und 

— 60.  Z.  19.  v.  u.  hinter  34.  setze:  Ba. 

— 60.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  Ist  egero.  Ba. 

als  gen.  pl.  von  ei  anzunehmen? 

— 68.  Z 11.  v.  u.  1.  oa  st  ou. 

— 69.  Z.  25.  setze  hinzu:  uoundarlih? 

— 75.  Z.  8.  setze  hinzu:  Ba. 


S.  76.  zwischen  Z.  19  u.  20.  v.  u.  setze:  nipu.  Ba. 

— 76.  Z.  11.  v.  u.  setze  hinzu:  nipuz  st  nipu 

iz.  Ba. 

• — 79.  Z.  10.  hinter  2.  setze:  öb  erdo,  super  ter- 
ram.  N.  142,  2. 

— 88.  Z.  13.  setze  hinzu:  ubar  daz. 

— 88.  Z.  26.  1.  uppun. 

— 94.  Z.  5.  hinter  2t.  setze:  93,  13. 

— 96.  Z.  25.  fuge  hinzu:  inncpanchoufta,  coc- 

misset.  Mart. 

— '97.  Z.  16.  I.  ebenot  er  sL  sic  ebenoten. 

— 102.  Z.  18.  hinter  O.  setze:  III. 

— 108.  Z.  9.  v.  u.  hinter  6.  setze:  118,  161. 

— 108.  Z.  8.  v.  u.  ist:  ah  ton.  N.  118,  161.  io 

streichen. 

— 110.  lelzte  Zeile  setze  hinzu:  MULAHA. 

— 111.  Z.  3.  setze  hinzu:  BLEIBAHA.  Fl- 

LAHA.  - m 

— 111.Z.8.  setzehinzu:  TAFTAHA.  QUIRV 

AHA.  SWARZAHA.  STEIN  AHA. 

— 111.  Z.  9.  v.  n.  setze  hinzu:  chindahi. 

— : 113.  Z.  4»  setze  hinzu:  Cf.  den  Namen  der  ket 
tischen  Göttin  epona. 

— 125.  Z.  23.  setze  hinzu:  Cf.  zaugjan  in 

ZUG. 

— 130.  Z.  25 — 28.  ist  zu  ändern  in:  Gehört  hie- 

her  EGILA,  rt.pr.f.?  Die  Namen  AGIL!\ 
AGILOLF,  ogilol f,  AGILFRID,  «gii- 
frid,  AGILPERT,  cgilpert,  AGIL* 
HART,  egilhart,  AGILWART,  egil- 
wart,  AGILMUNT , AGILMAR  üui 

wohl  zu  AG  gehörig. 

— 133.  Z.  13.  v.  v.  setze  hinzu:  LANGEM- 

CHER.  WILLESACHER. 
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S.  134.  setze  als  erste  Zeile:  AGARA,  AGIRA,  Z.  347.  zwischen  Z.  13.  o.  14.  v.  n.  setze: 

(£g t r,  Fluisnamen.  UNKENSTEIN,  Ortsnamen.  — UNKELA,  Orts- 

— 135.  Z.  21.  hinter  14.  setze:  141,  2.  namen,  hieher? 

— 137.  Z.  9.  v.  u.  1.  giuzan.  34S.  Z.  31.  setze  hinzu:  103,  26. 

— 149.  Z.  1.  setze  hiuzu:  OTILIA.  - 350.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  setze:  WULFIS- 

— 157.  zwischen  Z.  7.  u.  S.  setie:  IDAR,  Berg-  ANGER,  Ortsnamen. 

namen.  Cf.  HYDORüS.  ~ 354‘  Z*  20‘  sclzc  Linzu:  »ntsin. 

— 182.  Z.  5.  setze  hinzu:  ab  en  topf  er.  N.  III.  — 357.  zwischen  Z.  25.  u.  26.  setze:  ANTIM, 

— 193.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  v.  u.  setze:  itistr.  Ortsnamen.  Hieher? 

aldu?  ßa.  — 361.- Z.  18.  setze  hinzu:  Ba. 

— 196.  Z.  23.  setze  hinzu:  auch  ALTBIPPE  hieher?  — 361.  Z.  18.  u.  19.  v.  u setze  hinzu:  aende.  Ba. 

— 233.  zwischen  Z.  16.  u.  15.  v.  u.  setze:  olcis.  — 361.  Z.  19.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

N.  103,  16.  — 363.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

— 242.  Z.  5.  hinter  Alsunza  setze:  Alusenza,  — 364.  Z.  6.  v.  u.  I.  untazs. 

<£  1 fe ii)/  Flufs-  und  — 364.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  v.  u.  setze:  um 

— 249..Z.  11.  V.  U.  I.  ALMA,  ELMA.  . iz  b!°d  v Boa; 

. rTf  0f  — 368.  zwischen  Z.  21.  u.  22.  setze; 

~ 2^m“"scben  z-  7'  8- 8cUc:  LLhl’  0rU-  ANDECENA  s.  CINGA  In  Z. 

— 2fj4.  zwischen  Z.  16.  u.  17.  setze:  ANÖECINGa  s.  CINGA  in  Z.  • 

Pf  — 371.  Z.  3.  v.  u.  hinter  60,  4.  setze:  86,  2. 

— 371.  Z.  2.  v.  u.  ist  zn  streichen. 

. — 371.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  antra.  Ba. 

— 371.  Z.  13.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 


— 372.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  118.  pr. 

— 373.  Z.  16.  streiche:  N.  118,  t. 


ÄMPSAN  I,  deutsches  Volk.  Slrabo. 

KAMPISANi. 

AMPSIVARii  & ANSIBARn. 

- 273.  Z.  15.  setze  hinzu:  -riban. 

- 277.  Z.  6.  setze  hinzu:  Ba. 

- 280.  letzte  Zeile  setze  hinzu:  an  iro  (erdo)  — 3S7.  Ucbcrschrift  1.  ANTRISC. 

sizzcnle  uuurden  an  iro  selon  irslagcn.  — 388.  Z.  14.  setze  hinzu:  ASENHUS. 

_ — 390.  Z.  19.  setze  hinzu;  102,  12. 

- 281.  Z.  12.  v.  u.  1.  O.  I.  1,  38.  st.  O.I.9,  38.  — 390-  Z.  13.  v.  u.  zwischen  1.  und  Bo.  setze: 

- 282.  Z.  8.  hinter  D.  setze:  VP.  14. 

- 286.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  6etze:  äne  daz,  292.  Z.  II.  st.  26.  I.  14.  . . 

prneterea . Mcp.  . — 392.  Z.  19.  I.  iartaga.  * 

- 2S6.  zwischen  Z.  19.  n.  20.  setze:  ana  thes.  ono  . , „ ^ ttwc* 

O.  V.  24  13.  — 392.  ZM,,sc«cn  Z.  20.  u.  21.  setze:  vJJLiöA, 

- 295.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  dar  in,  Ortsnamen.  .. 

•rv  a — 393.  zwischen  Z 9.  u.  10,  setze:  UN STRTJT 

dera  ins.  DAR  in  DA.  - UNSTRUOT,  UNSTRUOHT,  Un’ 

- 309.  Z.  12.  y.  u.  setze  hinzu:  ni  cino  ni  si,  fl  ruf/  Flufsnamen.  . 

— eino  ni  slaife.Ba.  * — 402.  isi  2.  4 — 10.  zu  streichen,  da  in  der 

- 314.  Z.  20.  setze  hinzu:  Ba.  Handschrift  nicht  anafahene,  sondern  ana- 

- 314.  Z.  28.  setze  hinzu:  Bo.  ^ fallende  steht,  also  ir  in  der  angezogenen 

- 333.  Z.  21.  1.  samint,  und,  geinot.  * Stelle  offenbar  das  pron. 

- 336.  zwischen  Z.  16  u.  17.  setze:  AN UTSEO,  — 410.  Z.  18.  v.  u.  sötte  hinzu:  133,  2. <t  t 

See-  und  Ortsnamen.  — 417.  Z.  12.  hinter  16.  setze:  118,  19.  . * * - 

- 338.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  ONE-  — • 417.  Z.  16.  v.  u.  ist  zu  streichen. 

cTDTTn  „ ..  „ _ — 418.  letzte  Z.  1 erdtnin. 

OlliUIilS,  Unfiruf,  Flufsnamen.  Greg.  tur.  — 419.  Z.  1.1  erdinin. 

- 342.  zwischen  Z.  28.  u.  29.  setze:  angeste.  — 421.  zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  harama, 

Bo.  5.  N.  118,  143.  privntos.  D.  II.  349.  hieher?  oder  zu  har m? 

- 342.  zwischen  Z.  33.  u.  34.  setze:  angisten.  — 427.  Z.  7.  füge  hinzu:  Ein  Schreibfehler  dieses 

Mcp.  ' . Worts  hat  wahrscheinlich  die  Aufführung  ei- 

- 342;  sind  Z.  6 — 8.  v.  u.  zu  streichen.  ncs  subst.  arendida  in  Grimms  Grammatik  II. 

- 342.  Z.  4.  v.  u.  ist  Mcp.  zu  streichen.  S.  242  veranlagt. 
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S.  431.  Z.  6.  v.  u.  I.  Flufs-  und  Ortsnamen. 

— 434.  Z.  7.  v.  u.  hinter  Rb.  setze:  Ba. 

— * 434.  Z.  6.  v.  u.  hinter  Wm.  setze:  Ba. 

— 436.  Z.  11.  setze  hinzu:  c tages.  Ba. 

— - 461.  letzte  Zeile  setze  hinzu:  in  AR. 

— 466.  setze  als  letzte  Zeile  hinzu:  ERBISZ  s. 

ARAWEIZ. 

— 469.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  EBDA  S. 

AR. 

— 471.  Z.  6.  setze  hinzu:  und  LRTA. 

— 472.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  URTA, 

Flufsnainen.  Cf.  ORTA. 

— 475.  Z.  13.  hinter  n.  pr . setze:  irmino,  m., 

irmina,  f. 

— 477.  Z.  23.  l.  ARZATTUOM. 

— 483.  Z.  21.  setze  hinzu:  die  hendc  sin  un- 

muozig  sarnent  derao  munde.  N.  149,  3. 

— 483.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze: 

AN  TSIN,  decsse.  — daz  ih  wizze,  waz 
entsi,  gebreste,  mir.  Wb.  ps. 3S. 

— 486.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze:  AUSI, 

Ortsnamen.  Cf.  OSINwahg. 

— 486.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  hysopes, 

hysopi  (fasciculum ).  Rb. 

— 490.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  ZUACI- 

SAN,  forfex . Schmeller.  IV.  300. 

«—  492.  Z.  20.  v.  u.  setze  hinzu:  ascabrunno. 
ascafeld. 

— 493.  Z.  5.  ist  ESCIO  herauszurücken  u.  hin- 

zuzufügen: Cf.  IS  HO. 

— 496.  Z.  8.  streiche:  96,  8. 

— 486.  Z.  9.  füge  hinzu:  N.  96,  8. 


S.  519.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  ieoge- 
liehe  gehurte.  Nd. 
ol9.  Z.  8.  v.  u.  hinter  Md.  setze:  III. 

— 524.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  Auch  »i 

erista,  initia.  gl;  K.  az  erista  manothes. 
holend  ns.  gl.  K.,  wo  erista  wohl  nicht  als 
dnt.  eines  subst.  erista  genommen  werden 
kann;  oder  ist  az  erista  als  compositum  zu 
nehmen? 

— 5/3.  sind  Z.  8 — 18.  zu  streichen,  da  die  Hand- 

schriften iu  haben. 

— 573.  Z.  25.  setze  hinzu:  Na.  III. 

— 586.  Z.  2.  v.  u.  I.  keiihtc. 

— 588.  Z.  6.  zwischen  N.  u.  103.  setze:  84,  12. 

— - 596.  zwischen  Z.  15.  und  16.  setze:  ILTO, 
Mannsnamen. 

— 596.  Z.  17.  setze  hinzu:  Cf.  die  Volksnamen 

Jutoe  (Vitae)  bei  Beda  und  Jutha«,  Jüt- 
land (3fitlau6)  bei  Adam  brem. 

— 611.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze: 

GAJESAN. 

Inf.  gigesen.  Ba. 

— 635.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

— 639.  Z.  24.  zwischen  uuidar  u.  thiotu  setze: 

anderan  cuning.T.  67, 14.  erstenlit  thiot 
uuidar. 

— 640.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  setze:  hara  uuider 

nordkibel  stan  (propinaua  summo 
enrdini).  Bo.  5. 

— 657.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  uuanda  dir 

der  anderro  unreht  kestat  uuegen.  N. 
1 lü,  5«  • 

— 660.  zwischen  Z.  4.  u.5.  setze:  diu  (ecclesia) 

fürder  ze  stete' stat  unde  iruuecet  ne 
uuirt.  N.  92,  2.  6 

— 660.  Z.  8.  L iruueget. 

— 670.  Z.  14.  setze  hinzu:  Ba. 

671.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  auch  Ortsnamen 
ALTW1GGI. 


— 501.  setze  über  die  erste  Zeile:  AOSTOR. 

Ist  dieses  Wort  (als  Slufler)  aus  aostor  sca- 
lala  (als  Slnfterfcfyale?).  Ba.  anzunehmen? 

— 503.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  ASNA- 

PIuM,  Ortsnamen.  Cf.  ANS. 

— 503.  Z.  15.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  124,  4. 

— 504.  Z.  2.  setze  hinzu:  WARGESAWA. 

— 504.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu : TAGULFOWI. 

— 506.  Z.  16.  v.  u.  I.  fon  und  streiche:  89,  2. 
-—511.  zwischen  Z.  5.  u.  4.  v.  u.  setze:  uueg 

i-  dinero  frumerehto  sezze  mir  ze  eo.  N. 
• 118,  33. 

514.  Z.  11.  setze  hinzu:  N.  III. 

— 519.  Z.  25.  setze  hinzu:  N.  90,  14. 


— 681.  Z.  12.  setze  hinzu:  uuochera.  N.  127  2 

— 681.  zwischen  Z.  16.  u.  17.  setze:  «rduuuo- 

eher.  Nh.  III. 

— 699.  Z.  17.  setze  hinzu:  Ja,  wie  geuuahtli- 
•eh cs  in  N.  111.  zeigt. 

706.  Z.  20.  setze  hinzu:  BAL^VIC,  BALD* 

Wie,  BURNEWIC.  * 

— 716.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  v.  u.  setze:  HERr. 

WEHSAL:  an  einemo  lichamen  mag  herV 
uuehscl  uuerden  dero  contrariorum , in 
jilterulrum  fieri  mutaiionem.  Org. 

'32.  zwischen  Z.  8.  u.  7.  v.  u.  setze:  ieuuiht 
N.  d.  ps.  gr. 

— 736.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  ni-,  ni  neo- 

uuiht  ni  uuirce  (»fbrr-,  not^-).  Ba. 
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S.  737.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  setze:  ni  pro t es, 
»i  1 id cs,  ni  neouuihles.  Ba. 

~ 766.  zwischen  Z.  9.  u.  8.  v.  u.  setze:  AR- 

WATAN:  inin  des  uuurden  sie  prinpo 
geheiligot,  also  der  npostolns  chit,  daz 
sic  in  reprobnm  sensum  chomcnc  so  ferro 
iruuuotin,  daz  offen  goles  rcht  an  in 
geskine.  N.  105,  28. 

— 766.  Z.  13.  v.  u.  1.  uuattendo. 

— - 768.  ist  Z.  17.  zu  streichen. 

— 771.  zwischen  Z.  23.  u.  24.  setze:  ih  uuito 

uualto.  iN'a  l. 

— 776.  Z.  5.  hinter  nucidenaro  setze:  (es  steht 

uneiddro). 

— 797.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  setze:  uuolcchen. 

N.  98,  7. 

— 798.  sind  die  Z.  12 — 15.  za  streichen,  da  die 

Handschrift  uallent  hat. 

— S00.  zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  houbet 

pist  du,  di  ne  fuozze  sint  enangc/istar, 
an  dien  du  iruualiost  a 1 1 a disc  uucrlb 
N.  90,  12. 

— 805.  zwischen  Z.  24.  n.  25.  setze:  daz  ih  re- 

gina  bin  undc  ih  uuito  uuaito.  Na.  I. 

— 806.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze:  uualto. 

Na.  1. 

— 813.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  MARCOLF. 

- — 827.  Z.  19.  ist  N.  118,  33.  zu  streichen. 

— 827.  zwischen  Z.  6.  u.  5.  v.  u.  setze:  der  un- 

uuilligo  ne  ist  amiens  legix.  N.  118,  33. 

— 836.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  III. 

— 840.  Z.  10.  füge  hinzu:  altnord,  sivalr,  angs. 

sinvalt 

— 8f2.  Z.  18.  füge  hinzu:  CHADAWALH. 

— 844.  Z.  10.  setze  hinzu:  ARWILARI,  2lar» 

toeilcr. 

— 859.  zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  UNWAN, 

Mannsnamen. 

— 868-  Z.  23.  hinter  KüiNDWIN  setze:  und 

GUNDWIN. 

— 868.  Z.  22.  v.  n.  setze  hinzu:  TAGWIN. 

— 868.  Z.  26.  v.  u.  setze  hinzu:  RIHWIN,  MA- 

DALWIN,  MAN  WIN,  NANDW1N. 

— 878.  Z.  22.  v ii.  setze  hinzu:  N.  IH. 

— 884.  zwischen  Z.  13.  u.  12.  ▼.  u.  setze:  daz 

ist  uuunncsam  ze  gechicsennc.  N.d.  ps.gr. 

— SS6.  zwischeu  Z,  22.  u.  23.  setze:  uuinis.  N. 

103,  16. 

— 887.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v.  u.  setze:  WINIGI- 

STIZ,  meracissimum  ( sangninern  uvoej.  Wb. 

— 891.  Z.  7.  v.  u.  setze  hinzu;  sie  fluohen 


fone  minero  uuenegheite,  miseria.  N. 
87,  19. 

S.  892.  Z.  20.  setze  hinzu:  MOINWINIDA, 
Volksnamen.  RADANZWINIDA,  Volks- 
namco.  — Cf.  W1NID. 

— 894.  Z.  20.  setze  hinzn:  clchennuang. 

— 894.  Z.  28.  setze  hinzu:  fiubtinuuang. 

— 895.  Z.  16.  hinter  Rd.  setze:  Sg.  242.  Bib.  12. 

— 895.  Z.  17.  hinter  Ic.  setze:  Ib. 

= 895.  Z.  18.  füge  hinzu:  DUNwANGA.  in  D. 

— 895*  Z.  19.  1.  dunauuengin. 

— 896.  letzte  Z.  statt  Cf.  auch  WUOT  setze: 

Cf.  auch  sanskr.  puth,  vulnerarc. — S.  auch 

WUOT. 

— 899.  ist  Z.  4.  u.  3.  v.  u.  zu  streichen. 

— 910..  Z.  5.  streiche:  7,  7. 

— 926.  Z.  12.  setze  hinzu:  Gehurt  hieher  auch 

des  Cnssiodorus  VERUCA,  Castell  an  der 
Etsch  ? , 

— 939.  zwischen  Z.  8.  u.  7.  v.  u.  I.  unerenta. 

— 942  Z.  22.  v.  u.  1.  geuuerön. 

— 943.  Z.  15.  v.  u.  I.  den  habest  du  is  int- 

imer e t. 

— 951.  Z.  16.  setze  hinzu:  uuarte.  Ba. 

— 953.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  setze:  p.  p.  pi- 

uuartan.  Ba. 

— 955.  Z.  14.  setze  hinzn:  BERNWART. 

BRUNWART.  HADUWART. 

— 961.  Z.  14.  setze  hinzu:  89,  10. 

— 961.  Z.  22.  ist  zu  streichen. 

— 964.  Z.  16.  setze  hinzu:  108,  6. 

«—  964.  Z.  25.  setze  hinzu:  149,  .3. 

— 969.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  v.  u.  setze:  uuirce. 

ßa. 

— 970.  Z.  5.  setze  hinzn:  NtL  III. 

— 978.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  uuera- 

mote.  Ba. 

— 984.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  uuerdent 

sat.  N.  10.3,  16. 

— - 989.  Z.  2.  setze  hinzu:  N. 

— 990.  Z.  16.  setze  hinzu:  Nh.  III. 

— 990.  Z.  11.  v.  u.  setze  hinzu:  Na.  III. 

— 991.  Z.  10.  setze  hinzu:  Nh.  III. 

— 991.  zwischen  Z.  4.  u.  3.  v.  u.  setze:  nnor- 

denen.  N.  114,  16. 

— 995.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  setze:  erwurden, 

dffecernnt.  Wb. 

— - 1002.  zwischen  Z.  21.  n.  22.  setze:  az  ant- 
uurtido,  ad  praesenfiam.  Frg.  59. 

— 1002.  Z.  11.  v.  u.  vor  N.  setze:  (geantuurte. 

N.  III.) 

— 1003.  Z.  8.  9.  sind  za  streichen 
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S.  1008.  zur  letzten  Z.  fuge  hinzu : kagenuuarti.  S. 
N.  105,  7. 

-p  1015.  Z.  18.  1.  Pr.  v.  st  Pr.  a.  — 

— 1024.  ist  Z.  17.  zu  streichen.  — 

— 1025.  zwischen  Zeile  6.  und  7.  von  unten  setze:  — 

WERTaha,  SB rr fad},  Flufsnamcn.  

— 1044.  Z.  18.  1.  uuurmo.  * 

— 1049.  Z.  5.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba.  

— 1051.  zwischen  Z. 5.  u.  6.  setze:  HEIMUURZ. 

Ba.  » 

— 1060.  zwischen  Z.  26.  u.  27.  setz.c:  u er  we- 

sen sint,  consunili  sunt.  Wb. 

— 1062.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  HI  AR-  

WIST:  giskerit  ist  tliiu  hieruuist,  so  — 
lango  so  uuil  kri'st  Lu.  — 

— 1076.  Z.  7.  v.  u.  streiche:  WEIS.  - 

-r-  1076.  Z«  5.  v.  u,  I.  uueiso  u.  hinter  N.  81,2. 

setze:  dcsolaius  parcntc.  Bo.  5. 

— 1076.  Z.  4.  v.  u.  ist  zu  streichen.  

— 1077.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  W1SA.  _ 


10S7.  letzte  Z.  I.  faruuazan  st  faruaatan 
und  Ra.  st.  R. 

1091.  Z.  5.  v.  u.  hinter  N.  setze:  115,  3. 
1091.  Z.  4.  y.  u.  6etze  hinzu:  111. 

1093.  Z.  23.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  111.  " 

1093.  Z.  9.  v.  u.  streiche:  138,  23. 

1096.  Z.  17.  hinter  11.  setze:  III. 

1096.  Z.  29.  setze  hinzu:  cf.  gawizan. 

1115.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v.  u.  setze:  geouiz- 
zene  ( a . pl.  f.)  sunda.  N.  90,  6. 

lllO.^Z.  7.  hinter:  IT.AWIZ  setze:  (ITA- 


wiz) 


1122. 

1125. 

1125. 

1127. 

1128. 
1128. 
1128. 
1135. 

1135. 

1136. 


Z. 

Z. 

ist 

Z. 

Z. 

Z. 

z- 

z. 

z. 

z. 


2.  1.  uuizzenontc. 

2.  v.  u.  setze  hinzu:  K.  147,  1. 
die  letzte  Zeile  zu  streichen. 

7.  setze  hinzu:  Ba. 

13.  setze  hinzu:  Nm.  111. 

15.  setze  hinzu:  Nh.  III. 

24.  setze  hinzu:  N.  134,  6.  Nm.  III. 
1.  1.  irricchc. 

8.  I.  irricche. 

27.  1.  kcriches. 


\ 
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und  Zusätze 


zum  2^"  Tlieilc  des  althochdeutschen  Sprachschatzes. 


1.  •-*! 


? n 


.l.i*'  • *'  \ ■ **  i ‘ * I 

S.  37.  zwischen  Z.  20* i u,  2L  setze:  (sie>  labont 
dih.  N.  127,  2. 

38.  Z.  16.  :v*.  u.  I.  auslautende  st  anlautende. 

— 42^  Z.  4.  v.  u.  streiche:  123,  1. 

-«..42-  Z.  3.  v.  u.  streiche:  106,  38 

— 42.  Z.  2.  y.  u.  setze  hinzu:  123,  1. 

— 42,  zwischen  Z.  2.  u.  1.  v.  u.  setze:  lpbinte. 

106,  38.  " ..  . , 

— 50.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze:  n.pl.m.  die 

uerleibten,  residui.  Wb. 

— 50.  Z.  21.  setze  hinzu:  BAN ZLEIB.^ 

50.  Z.  22.  6etze  hinzu:  SLIHLEIB. .... -- 

6-4.  Z.  12.  y.  u.  setze  hinzu:  loben t.  N.  148,10. 

— 72.  ist  Z.  8.  zu  Streichern1  ■'  ■ » d • * — 

— 77.  ist  Z.  10.  zu  streichen.  • " 

— 78.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  u.  setze:,  1AJIÖA, 

Waldnamcn.  Cf.  LAUBA.  , 1 

— 89.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  setze:  trübten  le^e 

noh  ze  iu,  zc  iu  unde  ze  iuuueren  cliiu- 
den,  adjiciat  super  vos  etc.  N.  114,  14. 

— . 89.  Z-  15.  v.  u.  hinter  4 setze:  114,  t4.  to_. 

— 90.  Z 12.  v.  u.  setze  hinzu:  gilegit  si  (c i).  Ba. 

— 91.  Z.  17.  v.  11.  setze  hinzu:  analegi.  Ba. 

102.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  Ist  auch  )ash- 

nai.  Ba.  als  imp.  s.  eines  Verbs  lahnjan  an- 
zusetzen? • . 

— 121.  Z.  4.  setze  hinzu:  N.  IIL  : , 

— 123.  Z.  5 1.  sie  st.  sih. 

— 128.  Z.  24.  setze  hinzu:  I1UNRESLOH.  RO- 

'l'EJltOH.  ■ t Tr r,  n t r oil 

— 128.  Z.  13.  v/,p.  hinter  JVItnAL,Ufi  setze: 

(GERALOU,  GERALAH,  @frlad». 
GUNDELOH  (Ohinblad)).  ! 1 

_ ne.  Z.  17.  hinter  lioh-ad  setze  ? — 

„1*7,  Z.  4.  v.  u.  1.LIOHT  s.  LIOHIT. 

M 159.  zwischen  Z.  5-  u. ,6f  y-n.  setze:  LAjGlNA} 

2 ein*/  Flufsnamen;  ch  LAGNlJS.  ..i 
IV. 


.11  < 


• :> 


189.  Z.  23.  hinter  12  setze:  N.  rt.  ps.  gr. 

192.  Z.  10.  st.  L1DU  setze?  lJdu. 

192-  Z.  14. setzehinzu:  ni  p rotes  ni  lides. Ba. 
201.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  III. 

209.  am  Ende  setze:  LUL,  LÜLLINGEN, 

Ortsnamen. 

212.  zwischen  Z.  2 u.’ 3.  setze:  Im:  Stoftu* 
gart«  (cd.  W.  Grimm  v.  1195)  wird  limmen 
auch  Air  das  Zorngeschrei  des  Riesen  Ortwin 
gebraucht: höes tu  daz,  wie  derrise  limniet 

213.  Z ; 3.  hinter  ROT1LAIM  setze:  (rau- 
d in  leim.  St.  Galler  Urk.  v.  678.)*  * *• 

223.  jL.  14.  y,u.  streiche:  langen.  . 

224.  Z . lC,I.  lange e st  langoe. 

231.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  salze:  LINGün, 
Ortsnamen.  .«.•»  I • <.’•  w\  1 •* 

233.  Z.  12.  streiche:  N.  104,  23. 

• 233.  Z.  13.  setze  hinzu:  104,  23. 

. 233.  Z . 21,  hinter  11,  setze:  105,  24. 

234.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  v.  u.  setze:  AMAR- 

LANT,  Ortsnamen.-.  .t  - 

237.' Z.  14.  setze  hinzu:  bediu  dunchet  dir 
sar  diser  üb  eilende  unde  charlih.  N. 

119,  5. 

• 239.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  setze:  LANDERI, 

s >ji.,  lotro.  T.  199,  8.  liieher?  • — 

• 240.  Z,  10.  y.  u.  setze  hinzu:  LINDA. 

- 243.  zwischen  %.  8.  u.  ,9-  setze:  LUNZin, 

Ortsnamen.  *, . . 

-.243.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  HUI>LjAii. 

• 258.  Z.  8.  v.  u.  1.  gierten  st  gelerten. 

• 267.  Z-  9.  setze  hinzu:  N.  III.  „ . 

• 269.  zwischen  Z.  27.  u.  28.  setze:  uuazz er- 

lös erda,  terra  sine  aqua.  jN,  142,  6. 

.1 270.  z.  7.  !•  8.  GETI  in  G*  st  ef.  altnord. 

ged,  mens.  ' •».  in  d 

[ 81  ] 
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S.  279.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze:  LO- 
SANNA,  Ortsnamen. 

— 300.  Z.  9.  füge  hinzu:  daz  ne  lä  mir  eeskc- 

hcn.  N.  118,  134. 

«—  301.  Z.  25.  setze  hinzu:  so  ne  lazzent  ouh 
die,  die  coelestcs  sint,  unibe  ierrenos  ho- 
mines,  sie  ne  fol  habeien  iro  libuuandil 
(conversniionem).  N.  93.  pr.  : 

— 301.  Z.  29.  ist  118,  151.  zu  streichen. 

— ■ 301.  Z.  30.  setze  hinzu:  118,  151. 

— - 302.  Z.  26.  setze  hinzu:  120,  8. 

— 303.  Z.  5.  setze  hinzu:  Ba. 

— 304.  Z 10.  L kela. 

— 355.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v.  u.  setze:  ANARl- 

BAN:  ana  zi  ribanne.  Ba.  . - 


Z. 


— 359.  Z.  16.  L RUB. 


1 361.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  daz  niernän 
diu  here  martyrum  gcruobon  (in  Schillers  ' 
Ausgabe  steht  fehlerhaft  getruobon)  ne  mag 
N.  92,  4.  . ' « 6 

362.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze:  rachtost.  • 
Nm.  III.  ...  . , . 

381.  Z.  12.  setze  hinzu:  roochest  Nm.  III. 

382.  Z.  8.  v.  u.  1.  kerechenot.  >■ 

390.  Z.  11  setze  hinzu:  HE1DANRIH,  MA- 
DALRIH. 

390.  Z.  13.  v.  u.  setze  h inzu:  AgenaricwJ. 

391.  Z.  3.  v.  u.  hinter  1.  setze:  127,  3. 

-391.  Z.  2.  v.  u.  ist  zu  streichen. 

392.  Z.  19.  ist  zu  streichen.  :■  > 

392.  Z.  20..  füge  hinzu: -98,  9.  ’ .♦ 

399.  Z.  21. hinter  rehter  setze:  unde  grehter.  • 
399.  Z.  22.  hinter  fustus  setze:  et  reetus.  ■ - - 
401.  Z.  12.  ist  zu  streichen. 

401.  Z.  13.  ist  vor  rchte  zu  setzen:  a.pl.  m.  ~ 
401.  Z.  15.  hinter  3.  setze:  118.  128. 

406.  Z.  15.  v.  u.  hinter  2.  setze:  70, 17.  100, 1.  - 

407.  Z.  3.1  hinter  29.  setze:  88,  17. 

407.  Z.  22.  streiche:  88,  17. 

407.  Z.  20.  v.  u.  ist  zu  streichen. 

409.  ist  Z.  5-3.  v.  u.  aofser  118,  8.  zu  streichen.  _ 

410.  Z.  17.  ist  zu  streichen. 

411.  Z.  2.  setze  hinzu:  got  ist  rehter  unde 

grehter,  justus  et  reetus , Nd.  4.  ‘ 

411.  Z.  11.  setze  hinzu:  crchte.  N.  139,  13. 

435.  Z.  23.  hinter  ongels.  setze:  edrecaii.  - 
437.  Z.  21.  setze  hinzu:  Ba.  [In:  uuiroh.  daz 
rota.  peffur.  ist  wohl  daz  rota,  nicht,  wie  - 
Grimm  in  seiner  Gramm.  IV.  531.  (vielleicht  - 
durch  Hoffmnnns  Abdruck  verleitet) ' gethan  - 
hat,  auf  peffur  (bei  Grimm  peffar),  sondern  - 
auf  uuiroh  zu  beziehen.] 


441.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  setze:  RECOLTER. 
funiperus.  Schindler  I.  453. 

- 441.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  142,  6. 

- 442.  setze  als  letzte  Zeile:  REGANisbcrg. 

Krgenäburg. 

- 443.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  RUCHE !V- 

GAS,  Ortsnamen. 

- 444.  Z.  2.  3.  setze  hinzu:  UMPIFORBOT. 

- 488.  Z.  9.  v.  u.  hinter  3.  setze:  91,  2. 

- 4S8.  Z.  8.  v.  u.  ist  zu  streichen. 

- 488.  z.  l.  V.  U.  l.  ROTTON. 

- 489.  letzte  Z.  setze  hinzu  f GERWI NESRODE. 

- 490.  Z.  4.  streiche  das  Fragezeichen. 

- 490.  Z.  8.  hinter  scabies  setze:  Sa!.  1. 

- 490.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze:  rudo,  im- 
petigo.  £m.  32. 

- 490.  Z.  13.  hinter  rudun  setze:  (rüden.  Ild.) 

- 490.  zwischen  Z.  21.  u.  22.  setze:  RUDlGi, 
f.,  scabies.  — n.  s.  rudiki  (ruidik.  Bib.  12.), 
irnpetiginem.  Zf.  1. 

- 492.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  RA- 

DANTIA,  «Kebilio,  Flufsn.  Cf.  RETNIZ. 
RADAINZGOWI.  RADANZWIN1DA. 

• 505.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  v.  u.  setze:  g.  pl. 

ramme:  arictum.  Wb. 

• 515.  Z.  10.  v.  u.  setze  hinzu:  118,  61. 

- 515.  Z.  9.  v.  u.  ist  zu  streidien. 

• 521.  Z.  10.  v.  u.  1.  d.  st«  a,  und  streiche: 
f apostasiam. 

■ 522.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  v.  u.  s.:  RONaHA, 

SKö^nf,  Flufsnnmen. 

• 541.  Z.  2.  setze  hinzu:  9?trf<n6urg. 

• 546.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze:  RORIN, 

adj.  — rorinon  seo,  See-  n.  Ortsnamen. 

• 554.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  rauua  bega- 

genent  imo.  N.  124,  4. 

■ 554.  Z.  11.  v.  u.  ist  124,  4.  zu  streichen. 

• 555.  ist  als  erste  Zeile  zu  setzen:  rt.pl.  rauua. 

N.  124,  4.  1 

• 556.  Z.  5.  1.  BIRUWan. 

■ 563.  Z.  t9.  setze  hinzu:  Gehört  auch  rhoz, 

Ba.  hicher? 

564.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  RiZI- 

NIS,  Ortsnamen.  Greg.  tufr. 

572.  Z.  4.  setze  hinzu:  s.  auch  hitamun  in 
Partikel  HA,  HI. 

593.  Z.  18.  v.  u.  hinter  5.  setze:  N.  145.  *1. 

595.  Z.  2.  hinter  9.  setze:  118,  7. 

596.  Z.  15.  v.  ii.  hinter  4.  setze:  N.  121,  8. 
610.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze:  (ih)  ke- 
rn u ge.  N.  130,  1.  i 
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. 614.  Z.  3.  hinter  mähte  setze:  N.  105,  2.? 

- 621.  zwischen  Z.  31.  u.  32.  setze:  magan- 

HE1T,  / 

magenheite,  magnalia,  teta  in  egypto.  N. 
105,21.  r 

- 627.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  uuieo  mi- 

chcllih  (magni/icala  ) diniu  uuerch  sint. 
N.  103,  24.  ' 

- 627.  Z.  3.  v.  u.  I.  gemichellichot. 

• 629.  Z.  7.  u.  8.  sind  zu  streichen. 

- 654.  Z.  9.  1.  miza  st.  mizza.  ■ ■ ' 

• 656.  Z.  6.  setze  hinzu:  Gehört  NIUMAGEN, 

e u m a g e ii,  REMAGEN  (cf. REIMAGO), 

SReniagen,  Ortsnamen,  hiehcr? 

• 658.  Z.  12.  setze  hinzu:  G1NGIMATA. 

Ilieher?  ' " : ■<  > 

■ 660.  Z.  16.  hinter  nur) setze:  , aufser  mid.  Ba. 

• 660.  Z.  10.  v.  u.  streiche:  mit  uuunder.  N. 

95,  6.  < \ 

• 660  Z.  9.  V.  u.  streiche:  und  dem  vorigen. 

• 668.  Z.  30.  streiche:  mittin.  N.'  103,  10. 

• 672.  zwischen  Z.  23.  u.  24.  setze:  mittimin: 

so  uuaz  in  mittimin  ist,  medium  est . N. 
. 103,  10.  . ' 

697.  Z.  29.  u.  30.  streiche:  tiemuotc.  N.34,22. 

699.  Z.  13.  setze  hinzu:  FROMMUOT. 
704.  Z.  9.  v.  u.  setze  hinzu:  1b.  : . , : _ 

716.  Z.  19.  setze  hiu^u:  angels.  he aptnaeljum« 

727.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  setze:  MILDA, 
SKuIbe,  Flufsnamen. 

732.  Z.  10.  1.  gemanmendest 
737.  Z.  8.  v.  u.  hinter  3 setze:  104,  16. 

737.  Z.  6.  u.  5.  v.  u.  streiche:  104,  16. 

738.  Z.  5.  v.  u.  setze  hinzu:  ERBMAN. 
739*  Z.  7.  setze  hinzu:  COLMAN.  DIOX- 

lU  AN.  HüSMAN. 

750.  Z.  6.  hinter  N.  setze:  III. 

750.  Z.  7.  vor  10  (a)  setze:  N. 

751.  Z.  16.  v.  u.  zwischen  127,  3.  u.  129,  3. 
setze:  manli chemo. 

753.  Z.  16  — 18.  ist  zu  streichen. 

754.  Z.  3.  v.  u hinter  11.  setze:  142,  8. 

759.  Z.  7,  hinter  Org.  setze:  N.  III. 

759.  Z.  8.  hinter  10.  setze:  manega.  N.  137, 3. 
759.  Z.  15.  v.  u.  streiche:  manuige:  N.39,  4. 
147,  5. 

764.  Z.  2.  streiche:  manigfalde. 

778.  letzte  Z.  1.  minnonte. 

794.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  MAN*  Sufßx. 
Das  sanskr.  man  ist  vielleicht  in  na-mo  (aus 
na-mon),  samo  (aus  sa-mon),  go-mo 


» i«  (aus  go-nion)  anzunehmen.  S.  meine:  The©, 
rie  der  schwachen  T>ekl.  S.  24.  ul  cf.  Suffix  M. 
S.  803.  Z.  9.  setze  hinzu:  uu  urten.  Na.  f fl. 

— 805.  zwischen  Z.  6.  und  7.  setze:  MINISA, 

Ortsnamen. 

— 818.  zwischen  Z.  55.  und  26.  setze:  MAN« 

DRODO,  Ortsnamen.  Geogr.  rav., 

— 819.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  MONZra 

(MUNZüN?),  Ortsnamen. 

— 825.  Z.  7.  setze  hinzu:  ARTMAR. 

— 825.  Z.  25.  und  26.  streiche  und  setze  dafür: 

GEISMARI,  GAESMERE,  ©,i«m«t, 

Ortsnamen.  ’ 

• . , » ... 

— 828.  zwischen  Z.  24.  u.  25.  setze:  inj.  ze  ir- 

marinne  die  diemuotin,  ad  clarijicandum 
. . humiles.  N.  88,  14.  . 

— 835.  Z.  12.  setze  hinzu:  N.  III. 

— 843*  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze:  MUARI? 

ni  laz  iz  nu  untar  muari  (nuari.  cod.  P.), 
thia  muater  thgfca  fuari,  thaz  kind  ouh 
io  gilicho  bisuorge  herlicho.  O.  I.  19,7. 

— - 844c Z.  4.  setzehinzu:  cf.  MAROBODus  ;n 

BUT. 

— 844.  Z.  13* -setze  hinzu: 'Wb. 

— 845.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  MO- 

RUHHes  stein,  moruhhes  stafel. 

— 846.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  MARISGA, 
Ortsnamen. 

— 851.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v.  u.  setze:  MARGus, 

CERoratua,  9J?of)re,  Flnlsnamen.  Slrabo. 

— 854.  Z.  4.  hinter  mnne  setze:  Ba. 

— 857.  Z.  13.  füge  hinzu:  87,  8.  9. 

— 861.  Z.4.  v.u.  setzehinzu:  MESELIN, n.pri 

— 873.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  setze:  n . pl.  musc. 

N.  114,  7. 

— 876.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  setze:  misk&st.  Nd.  III. 

— 878.  zwischen  Z.  26.  u.  27.  setze:  imp.  s.  ge- 

misc?.  Ba. 

— 880.  Z.  21.  setze  hinzu:  Nd.  III. 

— 880.  Z.  24.  1.  miscelöta. 

— 880.  Z.  30.  I.  miscelöta. 

— 895.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  ze  unmezze 

fol.  N.  122,  4. 

— 904.  Z.  2.  setze  hinzu:  und  maccllarius. 

— 905.  Z.  19.  l.  MIZA  st  MIZZA. 

— 906.  Z.  10.  hinter  2.  setze:  muoze. 

— 912.  Z.  13.  setze  hinzu:  SReggtr. 

— 970.  Z.  11.  hinter  Gx.  setze:  Ba. 

[81-] 
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S.  972.  Z.  4.  setze  hinzu:  Hieher  kann  man  auch 
rechnen:  ne  uuizzintimo  in:  mir  getuoe 
er  sih  chunt  nescienti,  ne  uuizzintimo« 
N.  103,  34.  . 

— 997.  Z.  9.  1.  tunkileton. 

— 1000.  Z.  14.  setze  hinzu:  cf.  dara  in  DA. 

— 1005.  Z.  6.  st.  18,  9.  f.  17,  75. 

— 1019.  Z.  17.  hinter  135.  setze':  Ba. 

10*20.  Z.  17.  setze  hinzu:  Ba.  • • 

— 1020.  Z.  22.  setze  hinzu:  Ba. 

— 1026.  Z.  5.  v.  u.  setze  hinzu:  Ne.  III; 

— 1027.  Z.  9.  setze  hinzu:  N.  III. 

— 1Ö27.  Z.  16.  setze  hinzu:  102,  11. 

— 1027.  Z.  17.  setze  hinzu:  Ne.  HL 

— 1027.  Z.  20.  hinter  der  Klammer  Tuge  hinzu: 

83,  12.  (Schillers  Abdruck  hat  kenada,  im 
Codex  steht  knada.) 

— 1027.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  Nin.  III. 

— 1029.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  enadig- 

licho.  N.  IIL 

' — 1030.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  gnadest. 
Nh.  III.  . r , . 

— 1043.  Z.  11.  L GINOTO.  ' 

— 1043.  Z.  16.  L,genotd. 

— 1044.  Z.  8.  v.  u.  setze  hiozu:  cnolo.unde 

gerno  betoen  scabellum  pedum  N. 

— 1050.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setzet  NOTINA, 

Ortsnamen. 

— 1064.  Z.  17.  1.  undirnomine. 


S.  106S.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  setzet'firn ernenne. 
..-N.-125,  3.  .• 

— 1083.  Z.  10.  v.  u.  I.  nemme. 

— 1085.  Z.  12.  hinter  6.  setze:  118,  73. 

— 1085.  Z.  21.  I.  ubele.  . 

— 1090.  zwischen  Zeile  14.  ond  15.  v.  u.  setze: 

N1MIZA,  Flursnamen. 

— 1095.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze:  NUARI? 

s.  MUARL  : 

— 1104.  Z.  15.  setze  hinzu:  NESSENA,  Orts- 

namen. Hieher? 

~ 1110.  Z.  12.  ist  zu  streichen. 

— 111.  Z.  9.  setze  hinzu:  N,  III. 

— 1114.  Z.  4.  setze  hinzu:  oder  mit  sanskr-  nada, 
flumen,  von,  nad,  sonurt ; lucere ? 

— 1114.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  naezen 

in  ne  laz  iz  naezen.  Ba.?. 

— 1118.  Z.  2.  setze  hinzu:  auch  sanskr.  nad, 

agere.  miiterc? 

— 1119.  Z.  6.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  147,  3. 

— 1121.  Z.  26.  L farnozan  st.  farniozan. 

— 1121.  Z.  6.  v.  u.  setze  ? hinter  örrbrauc^f/ 

und  zwischeu  Cf.  und  firuiozet  setze:  gi- 
noszan. 

— 1140.  Z.  22.  23.  statt  einmal  setze:  feiten. 

— 1140.  Z.  23.  hinter  in  setze:  rachond  (ra- 

ch onti.  Pa.)  und  ' • ' 

— 1163.  Z.  22.  1.  entisken. 

1168.  Z.  10.  ist  zu  streichen.  ' 1 
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S.  12.  Z.  18.  v,  1.  streiche:  weil  Os.  38. 

-i-  14.  Z.  5.  A u.  setze  hinzu:  102,  14. 

— 16.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze.  ZÖ  BIM:  da 

zuo  bis  du,  ades.  Wb. 

— 18.  Z.  10.  v.  u.  setze  hinzu:  auch  Ortsnamen 

BETBURA. 

— - 20.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  n.  setze:  BAIAs, 
das  Gebirgsland  an  den  Quellen  der  Elbe. 

Geögr.  rav.  Cf.  BOIl,  BEÜEMA.  und 

BEIGARI. 

— Z.  9.  v.  n.  setze  hinzu:  EPHELESBURE. 

BIRENSBURE.  HOHBURA.  DENES- 
BURE.  MOSABURL 

— 22.  Z.  7.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

— 22.  zwischen  Z.  9.  und  10.  v.  u.  setze:  BO- 

BARD,  BOPARD,  Soppttb/  Ortsnamen. 

— 28.  Z.  5.  hinter  ONOLZBAH  setxc:  ONOL- 

TESBAH. 

— 28-  setze  hinzu:  ERLABAH.  GOZOL- 

FESBAH.  GRUZZILABAIL  GR1UZ- 
ZINABAH.  TRE1SBAH.  TETILABAH. 
HEIM  W1NESBAH.LIMBAH.  ODEN- 
BAU. REZZ1BAH.  HROSBAH.  REM. 
BAH.  SUALBAH. 

— 35.  xwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  sclxe:  Gehurt 

bnconin  silva.  Greg.  tur.  bielier?  Cf.  BOC- 

CHONIA. 

— - 3a.  zwischen  Z.  18.  und  19.  setze:  rabanes 
buohha. 

— 43.  Z.  8.  v.  u.  1.  ßovtai/uov. 

43.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  v.  u.  setze : BACENis 
. (der  Jg>arin>alb).  Jul.  C. 


S.  zwischen  Z.  1.  u. 2.  v.  u.  setze:  BOCCHONIA, 
W’aldnamen.  Cf.  Buconia  in  BÖHA. : - 

— 46.  Z.  24.  setze  hinzu:  Cf.  BAIAs  u.  WAR 

in  WAR. 

— 47.  zwischen. Z.  23.  u.  24  setze:  (er)  pado.  Ra. 

— 50.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  petti.  Ba. 

— 50.  zwischen  Z.  25.  u.  26.  setze:  BETTIGAUT. 

— 62.  Z.  14.  setze  hinzu:  BATOLF. 

— 71.  letzte  Z.  zwischen  118.  u.  138.  setze:  133. 

— 72.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  gebuten.  N. 

118.  pr. 

— 79.  Z.  2.  L geboto. 

— 87.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  BODOMA, 

Ortsnamen.  Ilieher? 

— 89.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  a.s.  but- 

tiren.  Wb. 

— 90.  Z.  11.  ist  zu  streichen. 

— 96.  Z.  4.  füge  hinzu:  lliehcr? 

— 97.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  setze:  BAUCH, 

Ortsnamen. 

- — 112.  Z.  11.  setze  hinzu:  INGILBOLD. 

— 112.  Z.  17.  setze  hinzu:  HUNTIBALD. 

— 115.  Z.  17.  setze  hinzu:  Cf.  BOIEMi  in  BE- 

HEMA. 

— 127.  Z.  7.  setze  hinzu:  und  BENNIT. 

— 130.  z.  1. 1.  ZAGILBEIN. 

— 130.  Z.  24.  setze  hinzu:  Cf.  boiohemum  in 

, BEÜEMA. 

— 130.  zwischen  Z.  24.  u.  25.  setze:  BENNIT, 

Mannsnamen.  Cf.  BENNO. 

— 137.  Z.  11.  1.  bant. 

— 138.  Z.  24.  u.  25.  sind  zu  streichen. 
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S.  13S.  Z.  29.  Reize  hinzu:  in  anderro.uuerlte 
nimet  er  imo  abc  den  bendel  N.  146,3. 

— 153.  zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  des  erba. 

reten  houbetes,  nndati  capitis.  Wb. 

— 156.  Z.  13.  v.  u.  1.  birigo. 

— 180.  zwischen  Z.  12.  u.'13.  setze:  OKENIN- 

BURC. 

— 180.  Z.  25.  setze  hinzu:  ERISBURG. 

— 180.  Z.  13.  v.  u.  setze  hinzu:  untcrburgcn, 

suburbanis.  Wb. 

— 181.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze  r CüAR- 

LABÜRG. 

— 181.  Z.  7.  rüge  hinzu:  HABSBURG  (HA- 

BIHTESBURG?).  HARTESBURG. 

— 182.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  setze:  TOKKEN- 

BURG. 

— 182.  Z.  12.  Hige-hinzu:  SEOBURG,  STOC- 

HE I MAROBÜRG. 

— • 182.  Z.  2.  v.  u.  hinter  Frauennamen  setze:  (cs 
wechselt  bürg  mit  birg). 

— 184.  Z.  9.  hinter  ofte  setze:  in  Ba.  oft 

— 185.  Z.  11.  setze  hinzu:  LANDENBERG. 

— 185.  Z.  18.  setze  hinzu:  BRUNNIBERG. 

— 185.  Z.  23.  setze  hinzu  : FELSENBERG. 

— 185.  Z.  25.  setze  hinzu:  CRUZIßERG.  KA- 

LENBERG. GODENBERG. 

— 185.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  S1EINBERG. 

— 185.  Z.  11.  V.  U.  setze  hinzu:  GRIMBERG. 

HASEBERG.  QUIRNBERG.  SIGIBERG. 

— 185.  Z.  13.  v.  u.  setze  hinzu:  BERNBERG. 

— 204.  Z.  29.  setze  hinzu:  winberes.  Wb. 

— 205.  z.  7.  l.  SUARZPERI  st.  SUARZ- 

PIRI  und  poma  st.  pomo. 

— 206.  zwischef»  Z.  20.  u.  21.  setze:  BORAH- 

; TRA:  pagns  borahtra.  Pertz  II.  Cf.  pagus 
boractron.  Fa! Re  trad.  corbef.  und  porabta • 
norum  gens.  Acta  sanct.  boiland. 

— 209.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  FARABERT. 

— 214.  zwischen  Z.  8.  und  9.  setze:  BARMA 

(25  armen),  Ortsnamen. 

-—214.  zwischen  Z.  5.  n.  6.  v.  u.  setze : BIRNIHO, 
Mannsnamen. 

— 215.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  BAR- 

ZEL1NGEN,  Ortsnamen. 

— 217.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  6elze:  BESSICH, 

Ortsnamen. 


S‘  2a3i'  Z,7iIschen  Z*  22*  u‘  23-  «ctze:  pezeroen. 

ft ll* 

— 229.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  v.  u.  setze:  (er) 

enpize,  inpiize.  Ba.  ' 

246.  Z.  24.  1.  blecchezzendc  u.  füge  hinzn: 
blecchezende.  Nh.  III. 

250.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  in  der  üandschrift 
steht  unpladendi. 

— 253.  zwischen  Z.  2.  und  3.  v.  u.  setze-  (er) 

blöde.  Ba.  ' 

— 254.  zwischen  Z.  12.  und  13.  setze:  BLU 
TENDA,  Frauennamen. 

— 259.  Z.  19.  setze  hinzu:  (plahantiu  in  gl  hrnh. 

ist  Druckfehler;  die  Handschr.  hat  plazantiu. 

— 259.  Z.  10.  y.  U.  I.  BLÖZan  st.  BLOZax. 

— 276.  Z.  21.  setze  hinzu:  pruste.  D.  II.  316. 

brust.  D.  II.  316. 

— 277.  zwischen  Z.  23.  u.  24.  setze:  BRICClus, 

Mannsnamen. 

— 278.  Z.  5.  setze  hinzu:  sarrabra.  Wn.  460. 

— 281.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze:  DIET- 

PRUC.  MB. 

283.  Z.  7.  setze  hinzu:  und  ßoiyamoi  (&«. 
4«i»ro/.  Ptol.),  Volk  in  Rhätien  am  Bodensee 
■ Strabo. 

— Z‘.30-  hi"lcr  13.  setze:  bruttclih.  N. 
“ 288. > zwischen  Z.  11.  u.  10.  setze:  a.pl.n.  pru. 

tclichiu,  tcmbilia.  N.  105,  21.  r 

— 289.  Z.  5.  setze  hinzu:1  in  BRUTTI. 

— 291.  Z.  16.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

Z;  12-  v.  u.  hinter  25.  setze:  103,  16. 
"94*  Z‘  24.  setze  hinzu:  C£  untprut  in 

BRATT.  f 

— 295.  Z.  25.  setze  hinzu:  LOGANBREIT. 
295.  Z.  11.  v.  u.  setze  hinzu:  uuegabreita.  Ba. 

— 299.  zwischen  Z.  1.  ü.  2.  v.  u.  setze:  BRI- 

• DENES  (Genitiv  des  Mannsn.?),  Ortsn. 

— 302.  zwischen  Z.  27.  u.  28.  setze:  die  iro 

93e2l  pr,eU*n  tatin’  scribae  e<>r um.  N. 
307.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  brenni.  Ba. 

— 309.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  BRANT. 

— 310.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  n.  setze:  ARMA- 

BRUNNO,  auch  ARINARBUNNUM 

Ortsnamen.  ' 1 

— 311.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  setze:  NIUWEN- 

BRUNNO. 

-r  311.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze:  BLIDHE- 

RESBRDNNO,  0rtMame„. 
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S.  311.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  CHISTER- 

BRUNNO.  RABANESBRENNO. 

— 312.  Z.  6.  setze  hinzu:  BRUNANBURG.  < 

BRUNISW1C  (SBrauufc^wcig). 

— 316.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  Cf.  BREGANZ. 

— 316.  zwischen  Z.  26.  u.  27.  setze:  BRIXIA 

(in  Urkunden  BRIX  INA),  55rijrcii.  Liv.  Cf.  - 

CENOMANi. 

— 319.  Anm.  Z.  1.  1.  Bcnary  st.  Benany. 

— 325.  Z.  10.  hinter  PAGENZA  setze:  PA- 

GINZA,  Flufs-  und 

— 327.  Z.  13.  hinter  J£>tmbc  setze:  sanskr.  pata, 

vestis;  cf.  Sprachsch.  I.  Vorrede  IX. 

— 327.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  PATAHO, 

Mannsnamen. 

— 330..  Z.  14.  streiche:  [es  steht  fison. 

— 330.  Z.  15.  1.  fifon  st.  fison  undcloccon  st. 

chlochon  und  streiche  ]. 

— 330.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  v.  u.  setze:  peffur 

(oder  peffar,  wie  es  in  Grimms  Grain.  IV. 

S.  531.  aus  Hofifmauns  Abdruck  citirt  ist?).  Ba. 

— 339.  zwischen  ,Z.  14.  u.  15.  setze:  PEN/na« 

alpes.  Tac.  p c n inus  dcus.  Li v.  Cf.  cimbrisch 

en,  caput.  — FENNA  hängt  wohl  nicht 
amit  zusammen. 

— 341.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  v.  u.  setze:  PHANT- 

TRAGARl  s.  TRAG. 

— 346  zwischen  Z.  4.  u.  5.  setze:  SUNDPHOR- 

RAN,  Ortsnamen. 

— 352.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  PESSOLDRA, 

sentex  (Baum).  Schmeller  I.  453. 

— 356.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  PUZOL, 

Ortsnamen.  Hieher? 

— 364.  Zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  PRAGA, 

Ortsnamen.  Zu  B? 

— 370.  Z.  2.  v.  u.  streiche:  N.  118,  1. 

— 370.  zwischen  Z.  2.  u.  1.  v.  u.  setze:  saltere.  . 

N.  1 18.  pr. 

— '373.  Z.  23-25.  sind  die  eingeklammerten  ^Vör-  - 
ter  zu  streichen. 

— 373.  Z.  26.  hinter  auch  setze:  angenommen  wer-  . 

den,  dafs 

— 373.  Z.  30-32.  sind  zu  streichen  und  dafür  zu  . 

lesen:  die  Sylbe  ent,  statt  wie  in  andern  Fäl-  . 
len,  z.  B.  in  engeltan  statt  entgeltan  (s. 
Sprachschatz  I.  352.)  unmittelbar  ine  T abzu-  . 
werfen,  dieses  T erst  in  P verwandelt  und  so-  . 


dann  dieses  P weggeworfen  hätte,  da  e n’p  h i n,- 
dent  nur  als  cn-phindent  und  nicht  als 
pnp-hindent  angesehen  werden  kann. 

».  375-79.  in  der  Ueberschrift  lies:  tA  st.  t. 

- 378.  zwischen  Z.  13. u.  14.  setze:  FATÖN.  - 
diu  anasiht  ist  atlcps  frumenti,  si  ist  tu- 

Sedheitdero  uuistc  unanda  si  fatot  die 
iesia  niezzent  N.  147,  3. 

- 382.  Z.  23.  setze  hinzu:  N.  118,  140. 

- 382.  Z.  24.  ist  zu  streichen. 

- 387.  Z.  3.  v.  u.  1.  faho. 

- 888.  Z.  7.  1.  faho.‘  . 

- 3S8.  Z.  12.  setze  hinzu:  Ba. 

- 395.  Z.  13.  v.  u.  setze  hinzu:  N.  86,  6. 

- 423.  Z.  8.  setze  hinzu:  habent  sih  kefuo- 
get  ad  Inpidem  angularem.  N.  94,  4. 

- 436.  Z.  6.  hinter  1.  setze:  5.  6. 

- 437.  zwischen  Z.  2.  u.  1.  v.  u-  setze:  HER- 
• FOGIL,  herodim.  N.  103,  17. 

• 439.  Z.  6.  ist  zu  streichen. 

- 451.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  v.  u.  setze:  FAT- 

TJLIN,  Mannsnamen.  Urk.  v.  755. 

- 451.  Z.  5.  v.  u.  I.  fit  um  st.  filium. 

- 453.  zwischen  Z.  8.  u.  7.  v.  u.  setze:  FIFA 

s.  PHIFA  In  P. 

- 453.  letzte  Zeile  hinter  phal  setze:  ire,  findi, 
proferrc. 

■ 454.  Z.  1.  hinter  ) setze:  ? oder  zu  skr.  hval, 
se  movere  (vi-hval,  iifubare)9.  oder  zu  pal, 
pall,  se  movere . 

• 454.  Z.  2.  hinter  Cf.  setze:  skr.  pil,  miltere, 
projicere  und  . . < . 

■ 454.  Z.  6.  hinter  rädere  setze:  oder  pad,  ire ; 

cf.  polnisch  pndac,  rädere. 

• 455.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  occasus 
fliehet  den  or/«m,  so  ouh  uns  sin  gratia 
irrinnet,  so  uallent  unsere  fienda.  N. 
102,  12. 

■ 455.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v.  u.  setze:  uallen. 

Nm.  Hi. 

■ 456.  Z.  14.  hinter  30.  setze:  102,  12. 

■ 456.  Z.  16.  setze  hinzu:  Nm.  III. 

■ 466.  Z.  24.  ist  zu  streichen. 

• 466.  Z.  25.  ist  12.  zu  streichen. 

• 466.  Z.  26.  setze  hinzu:  N.  17,  40. 

• 467.  Z.  9.  v.  u.  setzehinzu:  anaualloe.  Nm.  III. 
■471.  letzte  Zeile  setze  hinzu:  Ba. 

473.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  v.  u.  setze:  filu 
oft,  Ba. 

• 477.  Z.  27.  hinter  pellis  setze:  ? 

■ 479.  Z.  2.  v.  u.  setze  1 Ba. 
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SL  4S3.  zwischen  Z.  27.  u.  28.  setze:  FOLSPRE- 
CHAN. 

— 486.  Z.  5.  1.  follcglicho. 

— 486.  Z.  14.  15.  streiche:  saget  iz.  N.  107,  13. 

— 486.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze:  folfcghTT- 

chor:  qninqungesimns  »onus  psalmus  saect 
iz  folleghlichor.  N.  107,  13. 

— 492.  Z.  5.  v.  n.  setze  hinzu:  iruultc.  Na.  III. 

— 493.  zwischen  Z-  17.  u.  16.  v.  u.  setze:  ze  ir- 

follonne.  N.  118,  130. 

— 493.  Z.  17.  v.  u.  I.  102,  20.  st.  118,  130. 

— 497.  Z.  7.  v.  u.  setze  hinzu:  DRACHENFELS. 

— 503.  Z.  10.  hinter  6.  setze:  104,  27. 

516.  Z.  16.  setze  hinzu:  EICHESFELD. 
OBERESTEN  FELD. 

616.  Z.  19.  setze  hinzu  : BUEZINSFELD. 
BLEIHFELD. 

— 516.  Z.  20.  setzehinzu:  GOZBELD.  HUNI- 
• - FELD.  HETTJNGESFELD.  RUOM- 

FELD.  REOTFELD.  SULZIFELD. 

— 522.  ist  Z.  22.  zu  streichen. 

— 524.  zwischen  Z.  8.  u.  7.  v.  u.  setze  hinzu: 

fon  euuon  ze  cuuon,  in  seculum  seculi. 
N.  91,  8.  . . 

— 525.  Z.  18.  1.  fon. 

— 526.  zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  fcnuhal.  Ba. 
*—  533.  Z.  10.  v.  u.  setze  hinzu:  Nd.  111. 

• • — 540.  zwischen  Z,  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  FEN- 
DIL,  Mannsnamen. 

— 541.  Z.  4.  1.  n.  pl,  phundemcnl. 

— 562.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  uberua. 

• ren.  Nh.  Ul. 

— 563.  Z.  10.  v.  u.  L infarenne. 

— 569.  Z.  6.  V.  u.  setze  hinzu:  N.  91,  9. 

— 569.  Z.  3.  v.  u.  ist  zu  streichen. 

< — 573.  Z.  23.  1.  zifareneru. 

— 573.  Z.  2.  v.  u.  setze  hinzu:  wenn  es  nicht, 

wie  in:  langohnrdorum  pharas,  i.  e.  gcncra- 
iiones.  Pani.  Familie  bedeutet  und  als  fara 

zu  goth.  f£ra  gehört;  cf.  FfcRA. 

— 573.  Z.  3.  v.  u.  hinter  J£)a6t  setze:  (cf.  FÖRA). 

— 573.  Z.  6.  T.  u.  I.  FÄRA  st  cf.  FORA. 

— 574.  Z.  18.  v.  u-  ist  zu  streichen. 

— 579.  Z.  10.  hinter  Cf.  setze:  FARA  und 
581.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze:  uerte. 

Nh.  III. 

— 581.  Z.  17.  Vi  u.  setze  hinzu:  Nm.  III. 

— 582.  »wischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  uerte n.  Nh.  III, 


S.  586.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  OHSONO- 
FURTJ  * . : .<♦. 

.—  610.  Z.  25.  ist  farspuon  zu  streichen. 

— 620.  zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  dir  fni. 

dara  furi  s.  ddr  in  JLIA. 

— 642.  Z,  4.  v.  u.  hinter  fronte  setze:  pA 

framathi. 

— 644.  Z.  13.  setze  hinzu:  goth.  framathjac. 

— 649.  Z.  30.  setze  hinzu:  Trume  rebt  aa tbI- 

nemo  herzen  per  legem  ßdei.  N.  (18,33 

— 651.  zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  (rume.  N 

118,  33. 

— 673.  Z.  1.  setze  hinzn:  feorzuc  nahtaB». 

— 681.  Z.  8.  9 setze  hinzu:  c£  UMPlROtfr. 

— 685.  zwischen  Z.9.  u.  10.  setze:  FERGL^Ni 

(cf.  goth.  fairguni,  ©ebirge),  GebiresnaÄ 
Pertz  I.  308.  C£  den  Waldnamen  wrtw« 
in  Strebpl  frone,  illust.  137.  und:  der  »war: 
walt  und  Virgunt  Wüh.  v.  Orange 
in  Lachmanns  Ausgabe). 

— 685.  Z.  12.  hinter  nur  setze:  entweder  mit  pi 

vere  (cf.  den  Uebergang  des  V in  R),  oder- 

— 691.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  der  m 

furhlet.  N.  118,  134. 

— 693.  Z.  15.  1.  furchtin  len. 

— 698.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  v'.  n.  setze:  BB.ft 

FORST,  SALZFORST,  w.kta> 

— m.  z.  1. 1.  FASTfcN. 

— 741.  Z.  16.  v.  u.  setze  hinzu:  III. 

— 741.  Z.  11.  y.  u.  setze  hinzu:  UL 

— 742.  Z.  20.  v.  u.  setze  hinzu:  (inöietet*. 

Nh.  III  ) 

— 744.  unter  ALISO  setze:  ALlSlffi 
• €lfen$. 

— 744.  Z.  19.  setze  hinzu:  Öfter. 

— 744.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  setze:  ABt^ 

216en$. 

— 744.  Z.  22.  setze  hinzu:  36$. 

— 744.  Z.  16.  v.  u.  setze  hinzu: 

— 744.  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze:  ADAKNA 

ADRANA,  (£6  er. 

— 744.  Z.  4.  v.  u.  setze  hinzu:  SUtt. 

— 745.  Z.  4.  setze  hinzu:  3ilfmü{)L 

v~  745.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  setze:  ILZlSi 

— 745.  Z.  12.  setze  hinzu:  21m nur. 

— 745.  »wischen  Z.  16.  u.  17.  setze:  0$ 

STRUDJS,  Unflrut. 

— i745.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  INDA 

5.'» 
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I.  745.  zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze : INDRISTA. 

- 745.  Z.  13.  v.  u.  setze  hinzu:  ARNAFA. 

- 745.  zwischen  Z.  21.  u.  22.  setze:  ENZIN, 

<£»*. 

- 745.  Z.  22.  1.  21  ar  st.  21  ra. 

- 745.  zwischen  Z.  27.  u.  28.  setze:  ARINC. 

- 745.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  URTA. 

- 745.  zwischen  Z.  11.  tu  12.  v,  u.  setze:  ISULA. 

3ffel. 

- 745.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.u.  setze:  ISPERA. 

- 745.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  v.  u.  setze:  IVARUS. 

- 745.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze:  IAG1STA, 

3a^r. 

- 746.  Z.  4.  setze  hinzu:  23 aal. 

- 746.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  setze:  WETISA, 

- 746.  zwischen  Z.  22.  u.  23.  setze:  W1RRA 

s.  WISARAHA. 

- 746.  zwischen  Z.  23.  u.  24.  setze : WER1NZA, 

2ßerni$. 

- 746.  zwischen  Z. 24.  u.  25.  setze:  WERTAHA. 

- 746.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  SCBerra. 

- 746.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  v.  u.  setze:  WIS- 

LAUFA. 

- 747.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  setze:  LADA. 

• 747.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  RONAHA, 

$Kö(>ue. 

- 747.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  v.  u.  setze:  MILDA, 

SJJulbt. 

- 748.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  MAR1SIA. 

- 748.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  setze:  MARGüS, 

SKoraroa. 

- 748.  zwischen  Z.  25.  u.  26.  setze:  JN1DA, 

Sflibba. 

• 748.  zwischen  Z.  26  u.  27.  setze:  NIMIZA. 

- 748.  zwischen  Z.  28.  u.  29.  setze:  NERSA, 

Sfttcrä. 

- 748.  Z.  28.  setze  hinzu:  97 am. 

. 748.  zwischen  Z.  19.  u.  20.  v.  u.  setze:  NISSA, 
SfieijU. 

. 748.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  BI- 

LENA,  33  i 11  e. 

. 748.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  v.  u.  setze:  PA- 

GINZA,  spegnil}. 

IV. 


S.  748.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  PANIS, 
ipcene. 

— 749.  zwischen  Z.  28.  u.  29.  setze:  FLEVus. 

— 749.  zwischen  Z.  11.  u.  12.  v.  u.  setze:  CO- 

CH1NAHA,  $od)cr. 

— r 749.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze:  G1LP1L. 

— 750.  zwischen  Z.  29.  u.  30.  setze:  GRISIA. 

— 750.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  HA- 

BOLA,  HAVELLA, 

— 750.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  v.  u.  setze:  HELM- 

NAHA. 

— 750.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  HUNTA, 

^unte. 

— 751.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  setze:  DUBRA, 

Sauber. 

— 751.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  DEL- 

WUNDA,  DELWUDA. 

— 751.  zwischen  Z.  20.  ü.  21.  setze:  DANA- 

STER,  DANASTus,  3) nie (ler. 
DANABER,  ©nteper. 

— 751.  zwischen  Z.  25.  u.  26.  setze:  TISIA, 

Zitiä. 

— 751.  zwischen  Z.  30.  u.  31.  setze:  DRICA. 

— 751.  Z.  16.  v.  u.  setze  hinzu:  $raun. 

— 751.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  v.  u.  setze:  SABI- 

NICHA. 

SIGA,  ©icg. 

— 752.  zwischen  Z.  8.-  u.  9.  setze:  SUMINA, 

SUMNA. 

— 752.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  setze:  SARAVus, 

©aar. 

— 752.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  SPREWA, 

©pm. 

— 752.  zwischen  Z.  23.  u.  24.  setze:  SCAR- 

NIUNGA. 

— 752.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  v.  u.  setze:  SUAB- 

AHA. 

— 752.  zwischen  Z.  1 1 u.  12.  v.  u.  setze:  SUALA. 

— 763.  Z.  9.  hinter  flucchen  setze:  (flukken. 

Nd.  III.) 

— 763.  Z.  9.  v.  u setze  hinzu:  FLUCHAZJAN. 

— 763.  zwistdien  Z.  8.  u.  7.  v.  u.  setze:  p.  a. 

fluchezente,  voll tuns.  Wb. 

[82] 
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S.  764.  Z.  11.  I.  f)i<uc|e  st.  hinge. 

— 764.  Z.  19.  hinter  ? setze:  oder  hängt  es  mit 

snnskr.  pal,  ire,  paluy,  fugerc.  zusammen? 

— 765.  zwischen  Z.  *21.  u.  22.  sclzc:%  zc  f li- 

henne.  N.  JIL 

— 769.  Z.  6.  I.  lluoh. 

— 772.  Z.  24.  1.  FLIDjan. 

— 774.  Z.  15.  v.  u.  setze  hinzu:  putdiglas.  Ra. 

— 774.  zwischen  Z.  1$.  u.  19.  v.  u.  setze:  flas- 

gun.  Rn. 

— 777.  Z.  8.  hinter  Ä/.arv  set/.e  ttA«*. 

— 791.  Z.  19.  setze  hinzu:  ERENFRID. 

— 791.  Z.  22.  setze  hinzu:  B1MFRID. 

— 791.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  NUNFRID. 

— 8U1.  Z.  25.  setze  hinzu:  106,  30. 


S.  806.  Z.  7.  1.  Frohnwcrk. 

— 809.  Z.  9.  V.  u.  I.  hailhja,  haithi  st.  li ai tja. 

— 814.  Z.  12.  setze  hinzu:  136,  3. 

— 814.  z.  1*2.  v.  u.  i.  FRAGUNGA. 

— S66.  zwischen  Z.  5.  u.  6.  setze:  RECOLTEH. 

j uni  per u *. 

— 867.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  PES- 

SOLDRA,  sentex. 

— 870.  Z.  18.  1.  tupberi. 

— 870.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  v.  u.  setze:  TRO- 

RAIU,  apinna.  amalatia,  camemelon. 

— 870.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  v.  u.  setze:  TUR* 

BISCE,  storax,  aber  auch  iurbisene,  stuk. 

— 872.  zwischen  Z 5.  u.  6.  setze:  STIJK,  iur- 

bisca;  cf.  turbiscc. 


zum 
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S.  ti.  Z.  10.  streiche:  N. 

— vi.  Z.  16.  hinter  Mcp.  setze:  N. 

— 3.  Z.  22.  I.  chesfigon  st.  chcftigon. 

— - 4.  Z.  2 — 13.  v.  u.  ist  zu  streichen  und  dafür 
zu  setzen:  Später  erst  ist  die  Form  ig  zu  ig 
geworden  (cf.  aber  auch  golh.  gabig  neben 
gabeig);  doch  scheint 

— 6.  Z.  4.  v.  u.  1.  rrrazig  st.  mazip. 

— 53.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  — a. 

— 56.  Z.  19.  1.  unb  st.  au$. 

— 67.  Z.  28.  setze  hinzu:  Ha. 

73.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze:  danne  he 

in  petli  gange.  Ba. 

— 95.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  zu o gen, 

cessisse  (andromachen  patrio  maritoj.  ' A. 
III.  297.  wohl  hiebet. 

— 105.  zwischen  Z.  3.  u.  2.  v.  u.  setze:  rint* 

gazza:  ad  fhtmen  weringa  in  vadum  rint- 
gazza.  Lrk.  v.  1053. 

107.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  setze:  GINUNGA, 

/.,  rictus.  VI*. 

107.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  und  heskazan. 

— 108  Z.  2.  setze  hinzu:  gebt«. 

109.  Z.  19.  v.  u.  setze  hinzu:  Ba. 

123.  Z.  18.  setze  hinzu:  GEÜAMUND. 

_ 132.  Z.  6 — 12.  ist  der  ganze  Satz,  der  mit 
Gehört  anfangt,  zu  streichen. 

133.  zwischen  Z.  24.  u.  25.  setze:  BE'ITIGÄHT, 

concubium.  -tanne  si  (phiiologia)  sic 
(gota)  räuuente  ze  bette  gäht  aide  ze 
mittcro  naht  mit  unmezigero  flcho  ze 
iro  bäte  chomen,  cum  eos  coneuhiae  aut 
intcmpc.il ae  noctis  si/eniio  qnicscentcs  ad  se 
venire  cojnpcllcret.  Mcp.  46. 


— 134.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  g auf  du« 

170.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  setze: 

GAGUATJAN. 

giguattn  sih.  O.  1.  3,  13. 

173.  Z.  4.  u.  3.  v.  u.  1.:  (goth.  gutthiuda, 

©otf)»olf)  statt:  goth.  guthans  (gutthiuda, 

CATUIV 

176.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  setze:  UUinliXf, 


<;otones,  guttoNes,  s. 
GUT!. 

S.  181.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  setze:  GELO, 
Mannsnamen. 

192.  Z.  2.  setze  hinzu:  GILTO. 

— 204.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  V/AL- 

COUM,  Mannsnamen,  hiehcr? 

_ 217.  z.  4.  i.  GANEHAISTA  stau  GAE- 
HAISTA. 

— 219.  Z.  11.  setze  hinzu:  GUNDICHO. 

— 219.  Z.  12.  v.  u.  hinter  CHUNIGL'ND  setze: 

auch  CHUONIGUND. 

— 224.  Z.  18.  v.  u.  setze  hinzu:  GERHAFT. 

— 224.  Z.  8.  v.  u.  setze  hinzu:  BERENGER. 

— 236.  Z.  12.  v.  u.  1.  vullur. 

— 237.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.  u.  setze:  St. 

GOAR,  Ortsnamen. 

— 247.  zwischen  Z.  3.  u 4.  setze:  gigare:  danne 

gigare  man  de  antra  flasgun  folla.  Ba. 

— 266.  Z.  19.  setze  hinzu:  RHTEGIS,  FR1- 

DUGIS.  , 

— 275.  Z.  14.  v.  u.  setze  hinzu:  WESTAR- 

GAWI.  RADANZGAWI.  RANGAWI. 
(auch  HRANGAWI).  moinahagawi. 

MÖLAHAGAWI. 

— 275.  Z.  10.  v.  u.  setze  hinzu : BAD  AN  AGA  WI. 

— 275.  Z.  6.  v.  u.  setze  hinzu : CHOLAHGAWI. 

CHOCHARGAWI.  CHNEZZIGAWI. 
IAIASGAWI. 

— 280.  Z.  12.  v.  u.  setze  hinzu:  GOZZELO. 

— 280.  Z.  11.  v.  u.  setze  hinzu:  ISGOZ. 

— 281.  Z-  8.  ist  zu  streichen  und  dafür  zu  setzen: 

GOZLARI,  @o$lar,  Ortsnamen. 

[82‘] 
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S.  281.  zwischen  Z.  16. u.  17.  setze:  (er)geoze.  Ba. 

— 283.  Z.  2.  v.  u.  setze  hinzu:  hieher  wohl  der 

Ortsnamen  GLENA. 

— 308.  Z.  7.  hinter  GRL  OBA  setze:  WOLF- 

GRUOBA. 

— 335.  zwischen Z. 2.  u.  3.  setze:  GRISIO,  Orts- 

namen. 

— 344.  Z.  17.  v.  u.  setze  hinzu:  F. 

— 346.  z.  2.  I.  GRIOZLANT. 

— 357.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze: 

CIPERbaum. 

•—  350.  zwischen  Z.  13.  u.  14.  v.  u.  setze: 

CI  PR  ES,  Genitiv  des  Inselnamcns  cypnts,  in 
ciprcs  drupo.  Rb. 

— 359.  zwischen  Z.  12.  u.  13.  v.  u.  setze: 

CCPRESbaüm. 

CYPRESSLN  (adj.)  (ci  press  in.  Wm.  I.  II.) 
sint,  cypressina.  Win.  I,  17. 

— 362.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  CHU- 

CHEM,  Sod)<nt;  Ortsnamen  (mit  heim  zu- 
sammengesetzt?). . 

— 362.  zwischen  Z.  1.  u.  2.  v.  u.  setze:  CICIN- 

D ALA,  /.,  cicindela , candela.  — rt.  pl.  ci- 
cindalun  (cicuntenne.  Ra.),  cicindelae, 
candelae.  gl.  K. 

— 363.  zwischen  Z.  3.  und  4.  -v.  u.  setze:  CI- 

CHLAMME,  aristolochia.  Wn.  460. 

— 365.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  setze:  KET-/ 

xervov  Ptol. 

— 369.  Z.  2.  statt  sollst  L selbst. 

— 369.  Z.  13-  statt  der  Klammer  hinter  gaffen 

setze:  und: 

— 369.  Z.  22.  streiche  die  Klammer. 

— 386.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  setze: 

CELLA,  f.,  3 tllt,  cella. 

a.  pl.  ccllo,  cell  ns.  K.  1. 

Ortsnamen:  CELLA.  (3*110-  ALDRICl 
CELLA.  WERIMBRETIS  CELLA.  WI- 
S1RIUIS  CELLA.  KATBOTIS  CELLA. 
MAMJM’CELLA.  PERAHTOLTES  CEL- 
LA.  HADALOMGCELLA. 

— 386.  zwischen  Z.  18.  u.  19.  setze:  KILA, 

Ortsnamen.  Zn  G? 

— 389.  zwischen  Z.  3.  u.  4.  v.  u.  setze:  cullan- 

1 r c s 

— 395.  z.  13.  v.  u.  statt  CHOLZUUARPLIH 

I.  cholzuuarplihun,  volubile  bnxum.  VA. 
VII.  382. 

— 405.  Z.  9.  hinter  cohortes  setze:  cf.  angs-  cum- 


bel,  vexillum,  und  nord.  herkuml,  itwrnt 
militum. 

S.  406.  zwischen  Z.  2.  u.  3.  setze:  CHAMB1Z.  I 
campiduna  (Ortsnamen);  cf.  auch  CHAMBA. 

— 408.  Z.  1.  hinter  Cf.  setze:  angels.  cumb,  6t« 

fäjii/  SOiaafj,  und 

— 442.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  v.  u.  setze:  CHU* 

NIPERHT,  Mannsnamen. 

— 453.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  v.  u.  setze: 

CIN  N AMIN.  Prud.  l.jäimru«,  cinnamo ■ I 
CINAM1N.  zf.  l.  i mum- 

— 454.  zwischen  Z.  8.  u.  9.  setze:  cancur.  Ba. 

— 497.  Z.  3.  setze  hinzu:  und  karnare  in  W. 

Grimms  Ruolandes  Lieh  S.  341. 

— 498.  Z.  11.  setze  hinzu:  gl.  K. 

— 501.  zwischen  Z.  17.  u.  18.  setze:  CISA, 

$i  d)e r,  ciccr.  Bib.  6. 8. 10. 1 1. 13. ; cf.  CISER. 

— 504.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  v.  u.  setze: 

TRCGIKOSON. 

(sie)  trüge  chosoen  (dine  lefsa),  Io- 
quantur  dnlum.  N.  33,  14. 

— 515.  z.  15.  v.  u.  I.  AKUSTIG  st.  ALU- 

STIG. 

— 525.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  CISER 

(ziser.  Eng.  2.),  tfictytr,  cicer.  Bib.  4.  Cf 

CISA. 

— 534.  zwischen  Z.  14.  u.  15.  setze: 

CISTERNA,  /.,  (Eijlrrne/  cistcma. 
g.  s.  Zisternen.  D.  III.  92. 
a.  s.  cisternen.  D.  III.  92. 

— 540.  zwischen  Z.  6.  und  7.  setze:  CUZIL, 

Mannsnamen.  Zu  KOZ? 

— 551.  zwischen  Z.  10.  u.  11.  v.  u.  setze:  cbla- 

goton.  Mb.  HI. 

— 564.  Z.  v.  u.  setze  hinzu:  CLINGEN. 

— » 574.  zwischen  Z.  20.  u.  21.  setze:  chnistel 
N.  III. 

— 574.  zwischen  Z.  15.  u.  16.  v.  u.  setze:  fer- 

chnisten. N.  III. 

— 584.  Z.  2.  setze  hinzu:  n.  pr. 

— 588.  zwischen  Z.  9.  u.  10.  setze:  chripfo.  Mb. III. 

— 608.  zwischen  Z.  2.  und  3.  setze:  CRALO, 

Mannsnamen,  Cf.  GRALOH. 

— 627.  Z.  17.  18.  1.  ventcr  st.  ventur. 

— 627.  Anmerkung  letzte  Zeile  l.  in  st  ih. 

— 677.  Z.  13.  v.  u.  hinter  quens  setze:  [Wenn 

quena  in  O.  I.  4,  9.  nicht  cinsylbig  zu  lefcn 
oder  seine  Stellung  (als  letztes  Wort  des  Ver- 
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scs)  nicht  als  eine  Verletzung  des  olfridischen 
Versmaafses  .anzusehen  ist,  so  kann  auch  im 
Althd.  neben  qucna  eine  Form  qu&na  angc- 
nomcn  werden.] 

S.  680.  Z.  8.  setze  hinzu:  (ÄBbfr?) 

- — 710.  zwischen  Z.  7.  u.  8.  setze:  HEIEN, 
brenn  nt.  Mm.  354.) 

— 726  Z.  4.  setze  hinzu:  Ba. 

— 727.  zwischen  Z.  4.  u.  5.  v.  u.  setze:  haben- 

tun. Na.  . 4 

728.  Z.  4.  u.  5.  setze  hinzu:  ist  wohl  a . s.'f. 


— 764.  Z.  1.  hinter  au$  setze:  IIAF  oder 

— 772.  Z.  9.  v.  u.  hinter  HAF  setze:  und 


HAH. 

— 79t.  Z.  17.  setze  hinzu:  N.  III. 

— 839.  Z.  14.  v.  u.  statt  ( edere)  lies:  (cre). 

— 917.  918.  919.  920.  Ueberschrift  lies:  HALF 

st.  HOLD. 

— 943.  Z.  9.  setze  hinzu:  Na.  III. 

— 961.  zwischen  Z.  2t.  u.  22.  setze:  hounog.  Ba. 

— 963.  Z.  10.  v.  u.  setze  hinzu:  Na.  111.  hat  hun- 

gerge. 

' — 1017.  Z.  9.  v.  u.  hinter  9.  setze:  Nh.  III. 

i 


S.  1035.  Z.  7.  hinter  Cf.  setze:  goth.  hvairnei, 
v.  cranium,  auch 

— 1052.  zwischen  Z.  6.  u.  7.  v.u.  setze:  uuihus. 

Nm.  III.  ’ 

— 1092.  Z.  9.  10.  statt  hazessa  lies:  hazessa 

[so  ist  im  Codex  acccntuirt,  und  nicht  hA- 
zessa,  wie  Grimm  (Gr.  II.  S.  1000.)  behaup- 
tet und  deshalb  dem  Worte  ein  langes  A in 
der  Stammsylbe  beilegt]. 

— 1207.  Z.  11.  v.  u.  statt  nicht  L wohl. 


Zu  S.  261.  Z.  10.  setze  noch  hinzu:  Zeufs  sieht 
germ  in  germani  als  Stammsylbe  an,  und 
glaubt,  dafs  sanskr.  gir  i,  mons,  aus  dem  sich  ein 

deutscher  mit  M abgeleiteter  Stamm  GERM 
gebildet  habe,  in  germani  enthalten  sey,  eine 
Annahme,  der  ich  ganz  .znstimmen  würde, 
wenn  sich  von  einem  mons  bedeutenden  deut- 
schen Worte  ger  oder  germ  sonst  irgend  eine 
Spur  vorlande.  (Germana  in  der  Stelle,  die 
Zeufs  aus  Mchb.  anfiihrt:  locnm , quae  dici- 
tur  germana  vel  ad  monte,  kann,  wenn  auch 
ad  montem  mit  germana  einen  und  denselben 
Ort  bezeichnet,  doch  in  der  Stammsylbe  eine 
andere  Bedeutung  als  SJfcCrg  enthalten. 


Zusätze 

aus:  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstämme,  von  Zeufs. 


Dieses  vortreffliche  Werk,  dessen  gründliche 
und  gelehrte  Untersuchungen  neues  Licht  über  die 
Völker  Gennaniens  und  ihre  wechselnden  Wohn- 
sitze verbreiten,  ist  mir  erst,  nachdem  der  vorlie- 
gende Theil  des  althochdeutschen  Sprachschatzes 
schon  bis  zum  Buchstaben  II  fertig  war,  zu  Händen 
gekommen.  Ich  trage  daher  hier  folgendes  aus  dem 
genannten  Werke  nach,  und  zwar  zu 
Theil  I. 

ABUNSNA,  21b<n$,  Flufsnamen. 

ALCMONA,  Flufsnamen.  Cf.  ALTMUNA 
„nd  ALKIMOENNIS. 

ALTMUNA,  2lltmü[)If  Flufsnamen.  Cf. 
ALCMONA. 

ENZIN,  (£n  1/  Flufsnamen. 


OSNENGI,  OSN1NG,  Bergn.  cf.  ANS. 

1VAR,  Flufsnamen. 

IAGlSTA,3<i]rf,  Flufsnamen.  Zu  LAG? 

Gehört  IAIASGAWI  hielier? 

VIRDO,  Flufsnamen.  Cf.  WERTaHA. 
Theil  II. 

REHTRATANZE  siehe  RETHRA- 
TANZE. 

RETHRATANZE, Nfjaf, Flufsnamen.  CL 

RADANTIA  und  RETNIZ. 

RISINespürch,  N t i fr n i b u r g.  Cf.  RIZI- 

NIS  und  RISONBUKG. 

MATJRUNGANl,  Volk-  und  Landnamen. 
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NOCHILINGA,  Ortsnamen. 

NISSA,  SRcijjf,  riuCsnamen. 

Theil  III. 

Zu  BEIGARI  setze  cf.  Zeufs.  367. 

BUOCHUNNA,  Bergnamen. 

BISSULiA,  Namen  eines  schwäbischen  Mäd- 
chens. Auson. 

und  mons  FUGLERI,  Berg- 
namen. Zeufs.  11. 

L ALMINmii  pagtis . Zeufs  213. 

Theil  IV. 

Zu  CELTtftf  füge  hinzu:  cf.  Zeufs  S.  64-66. 
160-250. 


Zu  GENÄUN/  füge  hinlzn:  bei  Ptol.  psr- 
,'“ÜW *♦  be‘  Morus  senones,  cf.  Zeufs  237. 
GAIOBOMAR^,  König  der  Quadcn.  l)io 

Cass. 

GE  NOBAUD,  Namen  eines  fränkischen 
Anführers.  Cf.  Zeufs  340. 

GUNZI,  m , GUNZA,  /,  „r. 

GERMENZE,  GERMIZE,  Ortsname«. 
GERSTENGEN,  OrUuameo. 
CHAVION«,  Volksn.  Cf.  Zeufs.  152.  478. 
HATTERf,  hattcra  ftagus.  Zeufs.  337. 
HYDOR»,  Waldu.  Zeufs.  9.  Cf.  HIEDR- 

AUA. 


- « . 
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71. 

Slnlauf.  1120. 

©cboben.  733. 

©irngarfen.  252. 

Slnlaufen.  1117. 

©ebängen.  765. 

©leicbgrüne.  300. 

21arrociler.  1253. 

Qlnruf.  1137. 

©«barten.  1025. 

©leifolbe.  393. 

©benbPiiblc.  380. 

Slnrufen.  1134.  1135. 

©ebaftet.  743. 

Blumengarten.  252. 

2lbeu6.  1272. 

Stufeim.  845. 

©cbulten.  904. 

Böhmen.  949. 

2lbgeben.  114. 

Önfidjrii?.  618. 

©eljaltcr.  907. 

©epparb.  1265. 

Slbgcben.  79. 

SlrgPofen.  504. 

Bebauen.  706. 

©raubauP.  1054. 

©bgoft.  149. 

Sluferljcben.  823* 

©ebeffen.  749. 

©raunfd)  meig.  1269. 

©bgottbauS.  1054. 

Slufgang.  100. 

©ebeblen.  843. 

©raufgabe.  122. 

©bgrunb.  331. 

Slufgeben.  82. 

©ebeipen.  1088. 

©rautljaup.  1054. 

2lbbauen.  706. 

Slufbcben.  817. 

©ebenbe.  971. 

Bräutigam.  200. 

SlbPcbren.  473. 

91uffct)ren.  474. 

©cber^igen.  1047. 

©rautPammer.  401. 

©efergang.  103. 

SlufPoinnwn.  667. 

©ebüflen.  843. 

©reipgau.  275. 

W 1272. 

Slugenring.  1167. 

©ebüüf.  814. 

©ripen.  1269. 

©Uentbalben.  887. 

SluPgang.  102. 

©rijuren.  1013. 

©runbilbe.  912. 

2111er.  1272. 

Sluegcben.  117. 

©ebüten.  802. 

©runnenfrefi*.  616. 

2UIgrüne.  300. 

Sluegeljen.  86. 

©eigiirfel.  255. 

©ütberfammer.  401. 

©lUunb.  419. 
2HmofenbauS.  1052. 

Slupgiefjen.  284. 
SluPgraben.  304. 

©eilengrieP.  346. 
©efebren.  475. 

Burggraf.  314. 

/f 

Stlpgau.  275. 

SluePommcn.  667. 

©efcbrlid).  479. 

V* 

2Utari)<ui6.  1052. 

Slupfratjen.  587. 

©efebrung.  480. 

CEalebcnicn.  389. 

2lltberr.  993. 

Slupenbalb.  8S4. 

©ePennen.  433. 

gambrai.  403. 

SHfmflty.  1272. 
2lmmcr.  1272. 

Sluperbalb.  884. 

25. 

©eflagen  552. 
©cfleiben.  545. 

(Sanflabt.  459. 
(Ebattcn.  364. 

2lmtbau$.  1052. 

©efnüpfen.  583. 

(EberuPPer.  485. 

Anbeginn.  215.  216. 

©acfbauP.  1053. 

©cPominen.  668. 

(Sbolcra.  390. 

SlnberProie.  1195. 

©abebauP.  1053. 

©ePofen.  505. 

<5bor.  480. 

SlnterPmo.  1199. 

©armen.  1267. 

©efiirjt.  500. 

CEbrifl.  618. 

Slnbertbalb  890.  . 

©armberjig.  1046. 

©elaben.  1114. 

(Sbrillenbeit.  619. 

Eingang.  101. 

©audjgürtfl.  255. 

Bequem.  672. 

(Sbrifflicf).  619. 

2lngeben.  79. 

©aumgarten.  251.  252. 
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